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ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೬೭ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ|| *ೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 


ಪಾಶ್ಶಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ--೬೭ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಸ್‌, ಫಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
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ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೭೦ 


ಹಕ್ಕುಗಳು ಲೇಖಕರವು 


ಬೆಲೆ : ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು 


ಪ್ರ ಕಾಶಕರು 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಮಾಣದ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 


ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆಮಾತಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರು, 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, ಅನಂತರ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಅವರು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದು ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಅಪಾರವಾದ ವಿದ್ದತ್ತಿನ ಆಳ 
ಅಗಲಗಳು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಸಾರಸ್ಪತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ಮಡುಗಟ್ಟಸಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಕೊಡುಗೆಗಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಂಗಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ವಾಚಕಲೋಕ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 





ಮುನ್ನುಡಿ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಿಧಮಟ್ಟದ ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೂ ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಭಂಡಾರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಲ್ಲದ ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಚಾರೋಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳೂ, ಅಪೂರ್ಣವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸರಣಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿರುವ ಗೃಹಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ಜೀರೆಬೇರೆಯ ತರಗತಿಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಉನ್ನತ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ, ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇತರ ಸ್ವತಂತ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಸಮುದಾಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಞಾನದ 
ವಿಸ್ತರಣ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸರಣ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನವಿತ್ತು 
ತನ್ನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಓಸುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವವಿದೆ” ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಉತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಂಥ 
ವಿಸಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಮಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲೂ 
ಕನ್ನಡಮಾಧ್ಯಮದ ಬಳಕೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಅಸ್ತಿಭಾರ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಈ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಏಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ನವರ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು' ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟ ವಾಗಿ 
ಸರಿಣಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಡಾ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ವಚನಕಾರರಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವವರು ; 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿರುವವರು. ಅವರ ದೀರ್ಥವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ ಈ ಬೃಹದ್ಗ )ಂಥ. ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಸಕವಾದ ವಿಮರ್ಶಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೇರೆ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು... ಯೂರೋಪ" 
ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯ ದುರಂತನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರರ ಸೂಲಪರಿಚಯವನು 


ಥಿ ಶ್ಶಿ 
ಾವು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಈಸ್ಕಿಲಿಸ್‌, ಸಾಫೊಕ್ಸಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದ 
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ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಇಟಲಿಯ ಸಿರಾಂಡೆಲೊ 
ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕದ ಆಿನಿಸ್ಸಿ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ಮಿಲ್ಲರ್‌ರವರೆಗೂ 
ನೂರಾರು ನಾಟಕಕಾರರ ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನೆ. ಜೇರೆಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದೆ. ಎಂಬುದರ ಸ್ಥೂಲಚಿತ್ರ 
ನಮಗಿಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದುರಂತನಾಟಕವನ್ನು " ಗಂಭೀರನಾಟಕ'ವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿ ರಂಗಣ್ಣ ನವರು ನಮ್ಮ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು 
ಅವರು ನಾಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಪ್ರಕಟಸಿದ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಡಾ. ರಂಗಣ್ಣನವರ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ನಾಟಕಜಗತ್ತಿನ ಬಹುಭಾಗದ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾಟಕಗಳ, 
ಇತರ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಸ್ಯನಾಟಕಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು ನಮ್ಮನರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಹೊರತರುವ ಕಾಲ ಜೇೀಗ ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹ್ತ ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕುರಿತು ಮೂರು ಉಸನ್ಸಾ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಮಾರಕೆಯ ವರ್ಷವೊ ಏನೊ ಬಿಜಾಪುರದ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ನನ್ಸ್ಟಿಂದಾಯ್ತು ಆದೇ 
ಉಸನ್ಯಾಸಮತಾಲೆ. ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬರೆಹರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೇ ಅದೇ 
ಭರವಸೆ ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಒದಗಿತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ. ಪ್ರಾಚೀನ, 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌, ಅರ್ವಾಚೀನ ಎಂಬ ಮೂರು ಸರ್ವಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೆಚ್ಚು ಬಿಡಿ ವಿವರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಪ್ರಧಾನ ರೂಪಕಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ನೂರ:ಮೂವತ್ತು ಪುಟಕಣ್ಳಾಗುವಷ್ಟರ 
ಲೇಖನ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಬರೆಯುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೂ ಸೇಚಾಟಕ್ಕೂ ಸಕ್ಳಾಯ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 
ನಲವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ ಮೂವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಪಾ 
ಪ್ರವಚನ ನಡೆಸಿ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಬಗೆದಿದ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಇಡಬೇಕು, ಮತ್ತಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? 
ಲಿಖಿಸುವುದು, ಹೊಡೆದು ತಿದ್ದುವುದು, ಪುನಃ ಲಿಖಿಸಿ ಪುನಃ ತಿದ್ದುವುದು ಹೀಗೆ 
ಕಳೆಯಿತು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು. ಆಗ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾವುದನ್ನೂ 
ಕೈಬಿಡದೆ ಆದಷ್ಟು ವಿವರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದಾರ ಸಲಹೆ ಬಂತು. ಅದರಿಂದ ನನಗಾದ ಸಮಾಧಾನ ಅಫ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಇಮ್ಮಡಿ ಹುರುಸನಿನಿಂದ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗಗೈದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಓಪ್ಪಣಿ ಪತ್ರದ 
ಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿಟ್ಟಿ. ಹಿಂದೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಭಾಗ ತೀರ ಸಾಲದು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು. 
ಹೆಲನಿಕ್‌ ಹೆಲಸಿಸ್ಬಿ ಕ್‌ ರೋಮನ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವಧಿಗೂಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯುಗ್ಮ ಮಧ್ಯಯುಗ, ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲ್ಕ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಕಾಲ, ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯ ಯುಗ--ಈ ಐದು ಭಾಗ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂದೂ 
ಅನ್ನಿಸಿತು. ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಎಂಬ ಐದನೇ ಭಾಗ ಬೆಳೆದು ವಿಪರೀತ ಗಾತ್ರ 
ತಳೆಯುತ್ತ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಭಾಗ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಮೊದಲಣ ಮೂರು ಆರಾಯ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, 


೩ 


ಯಾವ ಯಾನ ಪ್ರಕರಣ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಉದ್ದ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ನಿಗದಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಾನು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತಕತೆಯ ತುಸು 
ಸೋಂಕು ತಟ್ಟಿ ಬಹುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿತ್ತು ನನಗೆ. ವಿಷಯ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಎಂತು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೊ ಅಂತು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅಡಿಯಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಆಗಿತ್ತು ನನ್ನ ಮನೋರಥ. ಆದರೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ ನನ್ನೊಳಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿ ಎಸಗದೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಚ್ಚಾ ದ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವು: ೧೬೩, ೭೧, ೩೩೬, ೧೧೪, 
೩೨೬, ೧೬೩; ಒಟ್ಟು ಸ್ಸ್‌ ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಚ್ಚರಿ, ಹಲಗೆ ಬಳಪ ಹಿಡಿದು ಕೂಡಿ ಕಳೆಯದಿದ್ದರೂ 
ಹೇಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗತಕ್ಕದ್ಣೊ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆದದ್ದಕ್ಕೆ 
ವಚನಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯ ತ್ರಾಣ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನುಡಿಯ 
ದಿರಲಾರೆ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಸೆನೆಕರೆಂಬ 
ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೂ ಸಾ ತ ಅನೂಇಲ್‌ ಸಾರ್‌ಬ್ಭ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ವಾಚೀನ ಆಧುನಿಕರಿಗೂ ಮುದ್ರಣಜಾಗರೀತ್ಯಾ ಸಂದಿರುವ 
ಸಮಮರ್ಯಾದೆಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವಧರ್ಮ ಮಾನವಚಕ್ಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗಾಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ ಟದ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು; ನಂಬಿಕೆಯ ಕೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಹಾಕಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಅಸಾಂ 
ಪ್ರದಾಯಿಕತೆ ಆಧುನಿಕ ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳು. ೫ ಮನುಷ್ಯಬಾಳನ್ನು ೫ 
ಕೌರತ ತಪ್ರ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ತುವಂತಿದೆ. ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಕರಿಂದ. ಅವರ ಮೂಲಕಥಾ ವಳಿಯ ಆದ್ಯಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕರು 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಜನಕ, ಪರಿಶೀಲನಾಯೋಗ್ಯ. 
ತ್ತ ಯುಗಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ಯುಗಕ್ಕೂ ಅದೇ ರೀತಿಯ ಸಮ 
ಮರ್ಯಾದೆ ದಕ್ಕಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಎರಡೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟ ಗಳು. ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರನೀಣರು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಪ್ಯಾರ ಪಾಡ್ಯಾನಾನ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯೇ ಸಾಧುವೆಂದು ಸೂತ್ರ 
ಹೇಳಿದರು. 2/01 ಧೀರ ಕವಿಗಳು ತದ್ವಿ ರುದ್ಧವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ನಾಟಕ ಥಿರ್ಮಿಸಿ ಹೆಸರಾಂತರು. ಹಾಕ್ತಿಯ! ರ್ಗನೇ ಶತಮಾನದವರು 
ವಾಸ್ತವತೆ. ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ತೃದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೆಸರಾಂತರು. 
ಎರಡನೇ ಭಾಗ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಟಪ್ಪಣಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಥಿವೇದಿತವಾಗಿರುವ ಪುಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಹೀಗಿದೆ : 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ೧೯೫, ಇಬ್ಬನ್‌ ೯೧, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ ೪೫ ಚಿಖೋವಎ" ೪೧, 








ಸಲ್ಲು 
೧೧ 
ತಿ 
ವಿ 


೫1 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೪೦, ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೩೮, ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೩೬, ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ೨೯, 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ೨೮, ರಾಸೀನ್‌ ೨೭, ಸಿಂಗ್‌ ೨೬, ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ೨೫, ಹಾ ಪ್ಮ್‌ ಮನ 
೨೫, ಮಾರ್ಲೊ ೨೨, ಕಾರ್ಮೀಲ್‌ ೨೨, ಅಲ್‌ಿಎರಿ ೨೧, ಗಾ ಬ್‌ 
೨೦, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ೧೬, ಬೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೫, ಓ'ನೀಲ್‌ ೧೩, ಸೆನೆಕ ೧೨, 
ಮಿಲ್ಬನ್‌ ೧೨, ಕಿಡ್‌ ೧೧, ಎಲಿಯಟ್‌ ೧೧, ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ೮; ಷಾಲ್ಕ 
ಶ್ರೈಡನ್‌ ೫, ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಶ್ರ ಹ್ಯೂಗೊ ೨. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪ್ರತಿಭಾ 
ನಂತರು, ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ನಡೆದವರು. ಇವರೊಂದಿಗೆ ಗಾಲ್ಲದ್ದಿ ೬, ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ 
| ಗಾರ್ಕಿ ೫ ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ದ್ದ ಮು ಮರ 

ತ್ಯಾ ೨; ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಜಾಗವೀಯಲಾಗಿ ೫ ೧೪, ವ 
೧೪, ಜಿರೋದೂ ೧೩, ಅನೂಇಲ್‌ ೯, ಇ ೭, ಸಾಲಾಕ್ರು ೫, 
ಕಾಮೂ ೨ ಇವರಲ್ಲದೆ ಬೆಕೆಟ್‌ ೫, ಬೆನವೆಂಟಿ ೪, ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ೩. ಇವರೂ 
ಗಮನಾರ್ಹರು. ಮಿಕ್ಕವರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಐವಕ್ತೊಂದು ನಾಟಕಕಾರರ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ನಡೆದಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ. ವಿವರಗೊಂಡಿರುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ 


ಮೊತ್ತ ೩೦೨. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಸರು ಹೇಳೆ ಕೈಷಜ್ಚಕಾನ ನಾಟಿಕೆಗಳೂ ಉಂಟು, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾ ಾಟಿತವ ನ್ಲೆವಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು, ಸಾಕ, ಸಾಕೇನೊ. 
ಎನಾರ್ಪತಾಸಾತ್‌ ಹಕಾರ ತ:ರಾನದ 
ಗಡಡ ಶಕ್ತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಕ ಬರೆಯುವ ಚಾಳಿಯಿತ್ತು; 

ಸೇಕ್‌ ನನಿಯರಫ್ನ್‌ 53 ತವಾಗಿದ್ದ ಜಗಾ ರವವೇ ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು ತುತ್ತ! 
ತತ್‌ ಕಪ್‌ ಸಾ ತ ಕಕ ಸೀರು ಗೊ 
ನಾಟಿಕಾಲಯಶ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಾಟಿಕವೊಂದೂ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಯಟಿ 
ಷೆಲ್ಲಿ ಬೈರನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕಾನ ಭವೆಂದೇ ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಟಿನಿಸನ್‌ ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ 
ಸೊಧಗಿದವಳ ವಿಷಯವೂ ಅದೇ... ಆಗ ಭಾವಗೀತೆಗೂ ಕಥನಕುವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಗದ್ಯ ಯುಕ್ತವೆಂ್ಬಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹೊರೆಯನ್ನೂ ಗದ್ಯ ಹೊರಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಸತ್ಕಾಂ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಬೇಗಬೇಗ, ಆದ್ದರಿಂದ ಫೌಸ್ಟ್‌? “ಚೆಂಚೈಸ 4 ಮ್ಯಾನ್‌ 
ಫ್ಲೈಡ್‌» “ಬೆಕೆಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರವೇಶ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ. (ಮಲ್ಲ ತನ್ನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟರು ವುದು ವಿಚಿತ್ರವೆನ್ಸಿ ತುಡ ನಿನ್ನುರ 
ಹ ಸ್ಟ್ರಿಯವಂಗ ಹಾಗೆ ಎಸಗಿದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪಕ್ಷಪಾತವಲ್ಲ ಕಾರಣ: | 
" ಜಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮ್ಸನ್‌ ೫ ಕೃತಿಯ ಹೋತಾ ಸತ್ವ 


ಚಾಣ ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಲಸ್ಭತಿಕ ಹಿನ್ನಲೆ, ಅವನ 


೫1 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವ, ಅವನ ರೂಪಕತಂತ್ರ, ಅನನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ. 
ಅವನ ಟಿ] ಗ್ರಂಥದು ದ್ಹಕ್ಕೂ ನಾನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಅಳವಡಿಕೆ. 
ಅವಸ್ಟ ನ್ನ್ನೂ ತಂದಿಡದಿದ್ದರೆ ಕವಿಯ ನ್ನ್ದೂ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಲಾಭಿಮತ. ಅದೆಲ್ಲ 
ಕೃತಿಯೇತರ ಸಂಗತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಬರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ 
ಹೊರತು ಅನವಿ:ಶ್ರ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಚಬಹುದು, 
ಅಂಥ ಕಲಾಬದ್ಧ ನಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ ಕೃತಿಸೀಮಿತ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಮ್ಯಾನ್ಯುಅಲ್‌ 
ಕಾಂಟಿನ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಜನಿತವಾಗಿ, ಬೆಳೆದು, ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ “ ಕಲೆಗಾಗಿ 
ಕಲೆ ಎಂಬ ಗುಂಪುಕೂಗಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ; 
ಅದರ ಹಿಂಬಾಲಕರು ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಲಾವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ, ಮೊದಲಣ ಹೆಜ್ಜೆ, 
ಅಪ್ಪೆ. ಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೋಗಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ಟ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡಲೇಬೇಕು. ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಚೆಖೋವರಂಥ ಕದಿನಾರಾಣೆ ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ 
ಅವರ ಬಾಳಿನ ಅಥವಾ ಅವರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಕೃತಿಯ ಭಾವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ನಮಗೆ, ಆದರೆ ಅಂಥ ವಸ್ತುತಿಷ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಾಗದ್ವೇಷರಹಿತ ಲೋಕಾವ 
ಲೋಕನ ಪ್ರವೀಣರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ? ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಮಾರ್ಗೊ 

ಇಬ್ಬನ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ 
ಸ ಕಾವ್ಯೇತರ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಚಾರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ರಾಸೀನನ ಕವಿತ್ವದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಫವನ್ನು ಹಡಿಯ 
ಭಾಸವುದ? ಎಂದರೆ ಸೃತಿ ಮುಖ್ಯ, ಕೃತಿಕಾರ ಮಾ ಅವನ ದೇಶ 


ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯ ಉಪಸಪ್ಟಂಭಕ, ಎಂಡು ಮರೆಯಬಾರದು. ನೆಲದಲ್ಲಿ 


ಬೇರುಬಿಡದೆ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹ ಪಡೆಯದೆ ಶನ್ನ ಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಯಾ ಯಾವ 
ಕ ಕೊಬ್ಚೀತು? 
-- ಪತ್ತತೆ ಪಾಶ್ರತಸಾನರ್ನಕ ಇಹಾನ ಯಾವ ಗಂಭೀರಕವಿಗೆ ಎನ್ಟೆಷ್ಟು 
ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ವಿಚಾರಗೈದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಗಾಯ್ತು, ಕಸಿವಿಸಿ. ಆದಿಯ ಮೂರು ಮಹೋನ್ನ ತರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿಕಟ 
ಇಸ್ಪತ್ತು ಪುಟ ಹೆಚ್ಶಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ನಿರ್ದುನ್ಚ ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ಕೊ 
ಏನೊ, ಅವರ ತ ಆಂ ""ಓರೆಸ್ಟಿ ಯ ಜದ " ಈಡಿಪಸ್‌ ತ « ಆಂಧಗಳ್‌ೆ 


೪ 
“ ಏಜಾಕ್ಸ್‌ ? “ ವಿೊಾಡಿಯ? * ಜಪ್ಪಾ ಅಸ್‌ ೫ ಬ್ರಾ ್ಯತೆ7ಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
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ನಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆ ಸವಿವರೇಣ್ಯರ ಕಾಣಿಕೆ, 
ಅವರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ, ಅವರ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗನ. ಈಂತಗಳ ನರದ 
ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹ್ರಸ್ತಗೈದದ್ದಕ್ಕ ಕಾರಣ 
ಎರಡು : ಎಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಊದಿಕೊಂಡು ಬೊಜ್ಜಾದೀತೊ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು ಒಂದು, 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನುಗ್ರೇಥವೊಂದನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ರಚಿಸುತ್ತಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಮೂಡಿಬಂತು ನನ್ನಲ್ಲಿ. ಅದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮೂರು, ಸಾಫೊಕ್ಲೀ ಸನ ಎರಡು, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಎರಡು, 
ಸೆನೆಕನ ಒಂದು, ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಭೃತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ ಅಹ್ವಾನ ಬರಬೇಕು ಆ 
ಹಾಳೆಗಳಿಗೆ! ಆದರೆ ಅನುವಾದಾವೇಶ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಭಾರಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಗಮನ ಆಸಕ್ತಿ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗಲಿ ಪುರಾತನ ಕರೋಮನರರೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕೇರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಸಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಷಯ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಗೊಂದಲ ತಂದಿಕ್ಳುವಂಥಾದ್ದು, ಟ್ರಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ 
ನಾಮಥೇಯ ಆಗ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ರೂಪಕಕೃತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ, ಎರಡು ವಿಧದ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಸೂಚಿಸುವ ಕಥೆಗಳನ್ನ, ಆಗ ಇದ್ದ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಹೆಸರು ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವೂ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ದವೂ 
ಆದ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು; ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ 
ಹಲವು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ಕವಿಗಡಣದ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅದು ದೂರ 
ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ಎರಡೇ ಬೀಡು. ' ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನದು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ತತ್ವಗಳ ನೆನಪು ಅತ್ಯಗತ್ನ. ನನಗೆ ಎದುರಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಹಾಷ್ಯಾಸಕತಷು ಇರರ್ಶಕ ವಿಲೇವಾರಿ, *ೆಡ್‌ ಮಾರ್ಗೊ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಲೋಪ" ಡ ವೇಗ ಕಾಲ್ದೆ ರಾನರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ರೂಪಕ ವೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಈಗಲೂ, ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ನಾಟಕಜಾತಿ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ" ನಾಟಕಣಜಾತಿಗೆ 
ವಿಭಿನ್ನ ಎಂದು ಒತ್ತಿನುಡಿಯುವುದೇ ಇಂಗಿತ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅದ್ಭುತಕತೆಯ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆ; ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕವಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಗೆ. ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ 








ನಗಿ 
ನ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ ಅದರ ಸಫಲವಾಹಕಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 


ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕಕೆಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು 
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ನಡುಘಟ್ಟದ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನವಶಿಷ್ಟ ತೆಗೂ ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಗೂ ನಡುವಣ ಸಾರಸ್ಪತ ಸೇತು ಅದು. ಅಧುನಿಕತ್ವನನ ನ್ನ್ನು ಪ್ರತೈ ಸಿಸಿ 


ಆರನೇ ಭಾಗವಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ ಗೊಳಿಸಿದ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥದ ಗಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಪುಲ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಫ್‌ ಸೈಜಿನ 
೧೭೨೦ ಪುಟಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಣ ೫೦೨ ಪುಟಗಳನ್ನು ಎರಡೋ 
ಮೂರೋ ಕಿತ್ತಾ ಆಗಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಮುದ್ರ್ರ£ ತಾರ? ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಜ್ಞಾಸಕ, ಅಚ್ಚುಹಾಕುವ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮುದ್ರಣಶಾಲೆ ಬಾನುಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಡದಿಂದ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಗೆ 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವದ ಜರೂರು 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಅವಸರದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ವಿಳಂಬ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
೧೯೬೬ರಿಂದ ಅಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮತ್ತೆ ತ್ವರೆಗೊಂಡಿತು. ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕಂತಿನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಪದ್ಧತಿ. ಅದರಂತೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಮಿಕ್ಕ ೧೨೦೦ ಪುಟಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಕಾರಣಾಂತರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಟಗಳನ್ನು ೧೪, ೨೫, ೫೩, ೭೪ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ದಾಖಲೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಾಶಾ ತರ ಗಂಭೀ ಬ್‌ ಜ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಉದ್ಯಮ; ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿ ಅನ್ಟ್ರೇನೂ ಸರಳವಲ್ಲ, 
ಸರಾಗವಲ್ಲ, ಪುಸ್ತ ಕದ ಮುದ್ರಣ ಮಿತಿನಿನಾರಿ ಕಾಲ ತೆದುಕೊಂಡಿತೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ವಕೋಃ ಶಗಳೂ ಹಲವು ಸಂಪುಟದ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ 


೩೩೯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನು ಗಳನ್ನು ಸಧಾರಗ್ರ ಚಮಾಲೆಯೊದು ಪಟ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಗ್‌ 


ಸರತ ಜವಾದ ಅ ಅಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲೊ ರಾರ” ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, 


ದ ವವಿವರವನ್ನೂ ಸ! ಲಾ ದೆ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗಿಸಿದ 


ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳುಂಟು. ಅವು ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಮದ್ರಾಸು 
ಉಡುಪಿ ಸ ಧಾರವಾಡ ಬೆಳಗಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ನಗರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲ ಬಂದ ಜೆ ಖನಗನ 
ಅಚ್ಚಾದ ಬಿಡಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೂ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಮೂಡಿತವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಿರಲಿ ನನಗೆ ನೆರವುಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹಕೂ « ಸರಸ್ವತಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಛಂ 
ಅವಜ ತಾಂ ಕಮಸ್ಸಮೇ ಎಂದೆನ್ನ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಮ ತಾರಶಸಮತ್ತುಮೇ ಸವಂತ 3. 2 


೩೪ 


ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಸೂಕ್ತ ಭಸ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪೊಂದಕ್ಕೂ ಎಜಿಗೊಡದೆ 
ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟಕರ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಶ್ಯಕವಾದುವನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟತಮ. ಈ ಮೂರು ಡಿಗ್ರಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ವಿತಾರಿಸಿದ್ದು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸುವಿಕೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಆ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕ್ಲೇಶ ನನಗೆ ಹಿತಕರ, 
ಅದರ ಗಡುಸು ಗಾತ್ರ ಉತ್ಸಾಹವೇರಿಸುವ ಸವಾಲ್ಕು, ಅದರ ನೆರವೇರಿಕೆ 
ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ತೋಚಿಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ _ಭಾವಾರ್ಥಪುಷ್ಟ 
ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಕನ್ನಡೋಕ್ತೆಗಳ ಕೈಗಳು ಬಲ್ಲವರೀದ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉತ್ಪತಿ 
ಡಾಗಪಾತು ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಅವು ಮೊದಮೊದಲು ತಬ್ಬಿಬ್ಬು 
ಎಶ್ಚಸಬಹುದ: ; ಕ್ರಮೇಣ ಯಾವುವು ಕನ್ನ ಡದ ಮರ್ಜಿಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೊ ಅವು ಬಾಡ ತ್ತವೆ; ಮಿಕ್ಳುವನ್ನು ಅವುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರೇ ಎಂಡ ಗಾರಿ 
ನನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆದು 
ಶೇಖರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಲವು ದಶಕಗಳಿಂದ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ವಾರಪಕ್ರಿಕೆ 
ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು, ಗುಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಹಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಜೀರ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ದಕ್ಕಿದವು, ಮಿತ್ರರ ಔದಾರ್ಯ ದಿಂದ ದೊರೆತವು, ಬೆಲೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾಡಿಸಿದ ಫೋಟೊ ನಕಲುಗಳು, ಸ ಸಂಗ್ರ ಹವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನ ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಗೆಜ್ಜ ಲು ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಇನ್ನೂ 
ಚ ಉಳಿದಿವೆ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ, ಮೂವತ್ತಾರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸ ಾಗಿದೆ. 
“ರೋಮನ್‌ ಚಕಾ ತ್ರಿಧಿಸತ್ಯದ ಇಳಿಗತಿ ಮತ್ತು ಸತನ” ಎಂಬ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಬೃಹದ್ಧ 3್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಹೊತ್ತು ಸು 
ಕರ್ತೃ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಗಿಬ್ಬ ಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಏನೊ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿಶಾಲಜ್ಜಾ ಶ್ಲ ನವಸ್ಟ ನ್ನೂ ಆ ಸ್‌ ಕ್ಕೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ತನ್ನೊ ದಿ ತ್‌ ನಡೆಸು ಸಾರಸ್ತ ಸತೋದ್ಯಮ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಆತನ 
ಡೇ ಈ ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕ ಸ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದು; ಆದರೂ ಇಷ್ಟು 
ಸಾಕು? ಎಂಬ ಸಮಾಪ್ರಿವಾಕ ಖವನ್ನು ನಾನು ಬರೆದಂದು ನನ್ನ 3 
ನಂದಲಿಲ್ಲ, ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ನಿತಕೈಂದರೆ ಜಂ ಸಾ ನಾನು 39ದುಕೊಂಡಿರತೌ 
ಅಸ್ಟಿ ಷ್ಟು ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಷಯ ಒಂದು ಪಾಲು, ಮತ್ತೊ ೦ದು 
ಫ್‌ ಲಿಖಿತರೂನ ಶಿಲ್ಪಗೈಯುವ ಸಾಹಸ ಆಗಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ "ನನ್ನ 





ಸಕ್ಕ್‌ 


ಆಂತರ್ಯವನ್ನ. ನನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಎತ್ತರದ ನಾನಾ ಶ್ರದ್ದಾಳುಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಔಜಿವು ವರಾಮನೆನ್ನದೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ 3 ಜೀ 
ಪು ಸ. 
ಹಠ ಗಾ ತ್ನ ಕವಿಗಳ ವಿವಿಧ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಪ್ರಯೆ 
ಗ 8 
ನಾನಾ ಪಾಶ ನಿ ನಿ ೦ಭೀರನಾ ಸಯೋಗವನ್ನೂ 


ಸರಿ 


ಅನರ ಪನ್ನ ಗಂಭೀರತೋಟದ ರೂಪಶೇಸೆಯನ್ನೂ ಅದಷ್ಟು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದರೇನು, 
255775 ಜಾವದ,” ನಾಟಕ ದ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗಲು ಯಾವ ಜೀವಾಂಶ. 1 
ಅದಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕು, ಅದರ ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವು, ಕೆಲವು ' 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಇದು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಎನ್ನಬಹುದೆ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಅದು 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಬಂಧದ ವಸ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಮಿಾಸಲಾದದ್ದೆ, ಪೂರ್ವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೆ, ಇದೂ ಕೂಡ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ವಿಚಾರ, ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ. 

ಮ್ರು ನಿಜ್ಜಾಸನೆಗೆ ಸೂಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಯವಿದೆಯೇ, ಇದ್ದರೆ. ಅದು 
ಯಾವುದು? ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯಲಾರದ, ಆದರೂ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ, 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯೇ ಮುಕ್ತಾಯವೆಂದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದ್ದು. ನವ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಇಬ್ಬರು ಉಪಕುಲಪತಿಗಳ ಉಜ್ವಲ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು ಸ್ಮರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಡಾ|| ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರೂ ಪ್ರೊ! ಜವರೇಗೌಡ 
ರವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ನೀಡಿ ನನ್ನ 
ಹುರುಪು ಕೆಡದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಖುಣಿ 
ಗ್ರಂಥಮುದ್ರಣದ ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಆಸಕ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗೂಡಿ ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಹಿ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ, 
ಎಚ್‌. ನರಸಣ್ಣ, ಕೆ. ಟ. ವೀರಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಗಾಢ ಕೃತಜ್ಞತೆ. 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ ಡೈರೆಕ್ಟರಾಗಿರುವ ಡಾ| ಪ್ರಭುಶಂಕರರವರ ಮಮತಾಪೂರ್ಣವೂ 
ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವೂ ಆದ ನೆರವಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದ. ಅವರ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ 
ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಅಸ್ಟೇನೂ ಭಂಗ ತಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಬಂದರೆ ನನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ. 

ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀನಿ. ಕೆ. ಪಾಟೀಲ್‌ ಅವರ ಉತ್ತೇಜನ 
ವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನಗೆ ನಮ್ರ ಹರ್ಷ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಬಾಲಸುಂದರ 
ಗುಪ್ತರನ್ನೂ ಓ. ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಶ್ಚಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ 


ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಉತ್ಕೃಸ್ಛ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ- 


' 
೫೫1 ' 





೫೪11 


ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ" ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳಸುಂದರ ಮೈತ್ರಿಯೂ 
ಮೃದು ಮಧುರ ಒತ್ತಾಯವೂ ನನ್ನೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಕೃತಿರಚನೆ ತಮ್ಮದೇ 
ಏನೊ ಎಂಬಂಥ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅವರದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ 
ಅವ್ಯಾಜ ಅನುರಾಗ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ, 

ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ತ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಅಂಕಿತನಿಚಯ, ಅಪರಿಚಿತ ಕಾರ್ಯಾ 
ವಳಿಗಳ ಸರಣಿ, ಪರಕೀಯ ತತ್ವವಿಚಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚ್ಚುಹಾಕುವ *ಲಸದ 
ತ್ರಾಸಮಯತೆಗೆ ಅಳತೆ ತಾನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಚ್ಚು 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ಈಯಲೇಬೇಕು. ಅದರ ಡೆಪ್ಯೂಟಿ 
ರೈರೆಕ್ಟ ರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ನರಸ ಸಣ್ಣನವರ. ಸಹಕೆಯೂ ಔದಾರ್ಯವೂ ದಿಟವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಇತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಮುದ್ರಣ ಕೃಷಿಸಟುಗಳೂ ತಾಳೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದಲೂ ನನಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಅಂದಚಂದದ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಸೂ ಕ ಆಭಾರ ಮನ್ನಣೆ. 

ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ಸೊಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮನೆಮಂದಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಸಹಾಯ ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಕುಟುಂಬದವರಂತೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕೇಂದ್ರ ಕೆರಿಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನಗೆ 
ನೆರವು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. ಗ್ರಂಥಲೇಖನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನದು; ಗ್ರಂಥ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬರುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಪಾಲುಂಟು. 
ಸ ಬಂಧುಮಿತ್ರರನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿರುವ ಐರಾವಿನಕೆಕೆಯ ರಂಗನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಂಡಾಡಲಿ, ಹೇಗೆ ಕೊಂಡಾಡದಿರಲಿ? 

ಈಚಿನ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ಪುಸ್ತಕದ ರ್ಟಿಗೆ ಸಮನಾದ ಒಂದು ಕವಚ 
ಜೋಡಣೆಯಾಗಲೇ" ಬೇಕು. ಗಂಭೀರನಾ ಟದ ತಿರುಳು ಸ್ಟಾ ್ವರಸ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಎಸಗುವ ವರ್ಣಚಿಶ ಶ್ರಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಅರಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ಯು ತು 
ಸೋ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೆ ನ್ಸೇಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ.ಎ, ಆನರು ಮುಂದೆ ರು: 

ಧ್ವನಿಯುಕ್ತವಾದ ನಿಸರ್ಗ ಚಿತ್ರ "ನನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಬ್‌ 

4 ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ತ 


ತಾಯಿ ಮೈಸೂರು "ಕನ್ನ ಡ ನೀತಾಂಬರವುಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ತ್ರಿಶೂಲ ಹಿಡಿದು 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗಿ ಯ್‌! 


ಮೈಸೂ ರು-೪ 


೧೮-೮-೧೯೭೦ ಎಸ್‌. ಫಿ. ರಂಗಣ್ಣ 


4 ಟಟ ಜ್‌ ನಜ 
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೧. 


೪ 0. ಅ ಓ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ 


- ಒಂದೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆ 

. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯನ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
. ಖಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯನ ರೂಪಕಗಳು 
. ಹಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ದರ್ಶನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫: ಚೆಖೋವ್‌ 


೯ ೫ ೧6.೬ ಓಟ ೦ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ 


೧7 ೫ 290 ಅ ಓಟ ೦ 


ಚೆಖೋವನ ಜೀವನ್ಕ ಸ್ವಭಾವ 
ಚೆಖೋವನ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


. ಚೆಖೋವನ ಕಾವ್ಯಕೌಶಲ 
. ಚೆಖೋವನ ವಾಸ್ತವತೆ 


ಚೆಖೋವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಚೆಖೋನನ ಹ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 


೬: ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ 


ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 

. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜೀವನ, ಸ್ವಭಾನ 
ಸ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ನಾಟಕಚಕ್ರ 

ಶೆ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ನಾಟಕಗಳು 

4 ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಟ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಿ 


ಪುಟ 
೭೦೪ 
೭೧೨ 
೭೨೧ 
೭೨೪ 
೭೮೮ 
೭೯೦ 


ಓತಿ 


೭೯೨ 
೭೯೬ 
೮೦೭ 
ಲಣಷ್ಠಿ 
೮೩೨ 
೮ಷ್ಪ೪ 
೮೫ 
೮೩೭ 
ಲಷ್ಟಿಲ 
೮೪೧ 
ಲಳ 
೮೪೬ 
೮೫೨ 


೮೫೪ 


೮೫೫ 
೮೬೧ 
೮೬೧ 
೮೬೬ 
೮೬೮ 
೮೯೧ 


೮೯೫ 


೮೯೫ 
೯೦೧ 
೯೦ತ್ತಿ 
೯೦೪ 
೯೦೬ 
೯೧೭ 


೫೫111 


ಆಧ್ಯಾಯ ೭: ಇತರ ಕೆಲವರು 


೧. 


೩. 


|.) . (6 


ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌ 
ಬೆನವೆಂಟಿ 
ಗಾಲ್ಫ್‌ ವರ್ಹಿ 
ಗಾರ್ಕಿ 
ರಾಸ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಷಾ 
ಎಲಿಯಟ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮: ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


೧. ಯೇಟ್ಸ್‌ 
೨. ಸಿಂಗ್‌ 
ಕ. ಓಕೇಸಿ 
ಭಾಗ ೬ 
ಆಧುನಿಕತ್ವ: 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ 
೧, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
೨. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಜೀವನ್ಕ ಗುಣಶೀಲ 
ಶಿ. ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ನಾಟಕಗಳು 
೪, ಪಿರಾಂಡೆಲೊಪಿನ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
೫. ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 
ಹ್ಮ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕೀರ್ತಿ, ಸ್ಥಾನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨: ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


೧. 


೫ ಆ ೬ ಅ 


ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ 
ಜಿರೋದೂ 
ಕಾಕ್ತೊ 


ಸಾಲಾಕ್ರ್ರು 
ಸಾರ್‌ಟೃೈ 


“ ಅನೂಇಲರ್‌ 
೭, 


ಕಾಮೂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩: ಇತರ *ೆಲವರು 


೧. 
1 
ಪ್ಪ 


ಆಂಡ್ರಿ ಏರ್‌ 
ಬೆಕೆಟ್ಟಾ 
ಓ'ನೀಲ್‌ 


ಪುಟ 
೯೨೦ 
೯೨೦ 
೯೨ತ್ಟಿ 
೯೨೬ 
೯೩೧ 
೯೩೫ 
೯೩೭ 
೯೪೪ 
೯೫೫ 
೯೫೬ 
೯೮ಪ್ಠಿ 
೧೦೦೭ 


೧೦೧೧ 


೧೦೧೩್ಕಿ 
೧೦೧೩ 
೧೦೧೭ 
೧೦೨೧ 
೧೦೪೨ 
೧೦೪೮ 
೧೦೪೯ 


೧೦೫೧ 
೧೦೫೧ 
೧೦೫೭ 
೧೦೬೯ 
೧೦೮ಕ್ಟಿ 
೧೦೮೭ 
೧೧೦೦ 
೧೧೦೮ 


೧೧೧೦ 
೧೧೧೦ 
೧೧೧೩್ಕಿ 
೧೧೧೭ 


೫೫1) 


೪. ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 
೫, ಮಿಲ್ಲರ್‌ 
ಆಧ್ಯಾಯ ೪: ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ 
೧. ಮೂಲ್ಯ ಹುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
೨. ಫ್ರಾಂಕ್‌ ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ 
೩. ಇತರ ಕೆಲವರು 
ಅಧ್ಯಾಯ ೫: ವಿಶಾಲನಾಟಕ : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 


೧. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಜೀವನ 
೨, ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕ ತತ್ವ 
೩. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯ 
೪. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ 
೫. ಒಟ್ಟಿನ ಟೀಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬: ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ 
ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


೧. ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
೨. ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ 
೩. ನಾಟಿಕಾನುಕ್ರಮಣಿ 


ಪುಟಿ 
೧೧೨೭ 
೧೧೩೭ 


೧೧೪೫ 
೧೧೪೫ 
೧೧೫೧ 
೧೧೫ಷ್ನ 


೧೧೫೬ 
೧೧೫೬ 
೧೧೫೮ 
೧೧೬೨ 
೧೧೬೨ 
೧೧೩೭೦ 


೧೧೭೧ 
೧೧೭೨ 


೧೧೭೭ 
೧೧೯೫ 
೧೨೧೧. 


(ಚಿತ್ರದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಜಟ ಗಟ ದಾ ರ *ಚಂಿ ಇಡ 
20.1 ಈ, ಖಿ. 29 ಸಟ್ರಾ ಜಾ ಲ್ರ 


೧೮. 
೧೯, 
೨೦, 
೨೧. 


೨೨, 
ತಿ. 
೨೪. 
೨೫. 


ಎ೬, 
(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕ್ಲೆ 


ತುತು 


ಚಿತ್ರಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಪುಟದ ಸಂಖ್ಯೆ) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯ (ಭಗ್ನಸ್ಥಿತಿ) 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯ ಜಾಚಯ ಪುನರ್ರಚನೆ) 


- ನಾಟಕದ ತೆ ದೇವತೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಸಾವು, ಮರುಹುಟ್ಟು 
- ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ "ಹೊನ್ನ ಮೊಗನಾಡ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗಂಡು ಮೊಗವಾಡ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 


. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಒಂದು ದೃ ಶ್ಶ 
- ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರಾ ೨ಜಿಕ್‌ ನಟ 

ಜ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 

" ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ 

. ಸಮಾಧಿ ಸಾಮ್ರಾಜ 
ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ 

- ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 

.- ಶಕಾಲ್ಮೆರಾನ್‌ ಡಲ ಬಾರ 

- ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ 

. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾಲಯು: 


ಶಿ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನ ಗೆರೆಚಿತ್ರ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾಲಯ : ಊಹೆಯ ಪುನರ್ರಚನೆ . 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ವೇಷಧಾರಿ 

ಗಾಳಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ಪ ಭು 

ಹುಟ್ಟಿ ದೂರಿನ 'ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೇಕ್ಸಿಸಿಯರ್‌ ಸ್ಮಾರಕ: 
ಕನಿಯ ಶಿರ-_ಎಜಿ ಪ್ರತಿಮೆ 

ಪಿಯರ್‌ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ 

ಜೀನ್‌ ರಾಸೀನ್‌ 

ಜಾನ್‌ ಮಿಲ್ಫನ್‌ 

ಒಳಿತಾಸೆಯ ಅಭಿಮಾನದೇವಿ 


(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೆ _)ಸ್ತತತ್ವದಂತೆ ಒಳಿತಾಸೆ ಸಸ್ತಸದ್ಗು ಣದಲ್ಲಿ ತ್ತ 


ಶಿಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಆದರ ರೂಪಣೆ) 
ನಂಬಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದೇವಿ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿತ್ರ ಸೂಚಿತನಾಗಿರುವ 


ಪುಟ 
೬ 

೮ 
೨೪ 
೨೫ 
ಷಂ 
ತಿಂ 
ಶ್ನಿ೪ 
೩೫ 
ರ್ನ 
ಓಷ್ಟಿ 
೧೦೪ 
೨೧೯ 
೨೨೦ 
೨೫೫ 
೨೭೮ 
ಶಿ೫೮ 


ರ್ನಿ೧ 
ರ್ನ೯೨ 
೪೩೫ 
೪೮೦ 


೫೫೨ 
೫೮೫ 
೬೦೭ 
೬ರ 
೬೪೮ 


೬೪೯ 


ಪ್ರಸ್ತ ತತ್ವದಂತೆ ಇನ್ನೊ ದು ಸದ್ದು ಣ. ಶಿಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ರೂಪಣೆ) 


೫೫೪1 


ಪುಟ 
೨೩. ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ೬೮೨ 
೨೮. ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ ಜಾ ೭೦೦ 
೨೯. ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಡೆ ೭೯೨ 
೩೦. (ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ) ಇಬ್ಬನ್‌ ಬ ಲಷ೬ 
ತಿ೧ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಸ ಲ೮ಷ್ಕ೭ 
ತ೨. ಆಂಟಿನ ಚೆಖೋನ್‌ ಗ ೮೫೪ 
ತ್ಠಿಕ್ಕಿ. ಜೆಖೋನ* ಗಾರ್ಕಿ 1. ೧೦೧೨ 
ತಿ೪. ಲುಯಿಂಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ತ ೧೦೧೩್ಕಿ 
೩೫. ಸ್ಟೈರ್ಯದ ಅಭಿಮಾನದೇವಿ ಪತ್ರ ೧೧೭೨ 


(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕ್ರೈಸ್ತತತ್ವದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸದ್ಗುಣ. ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದರ ರೂಪಣೆ) 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭಾಗ ೧ 





ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 
೧. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦ ನೇ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ (&೦೩08)105) ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟ 
ಸೊದಲಕೆಯ ಬ ರನಟಿಕಳ್ಟ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಜಾಂ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕ (18೩8667) ಎಂಬ ಕಲಾಕೃತಿಯ ವೈಶಿ ಸ್ಟ್ಯವೂ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಕತ್ತಿ ಕೇವಲ 
ರೂಸಕರಾಜನೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಹಿರಿಮೆ. ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ (6010) 
ಒಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಜಾತಿಯಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಸುವುದು 
ಹೋಗಲಿ ಅದರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲೂ ಆರದೆಂಬ ಭಾವನೆ ವಿಮರ್ಶಕವರ್ಗದ 
ಒಂದು ಗೃ ಹೀತತತ್ವ. "ಗಂಭೀರ' (50000೩185-5611005)3 ವಾದ್ಜ ರಿಂದ ಮಾನವನ 
ಅಳಿವು ಹ ಬಾ ಎಂಬಂಥ ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗುವ ವಿಷಯ; " ನಾಟಕ ವಾದ್ದರಿಂದ ತ ನ್ನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದು ಶಕ್ಷಣ ನೇರವಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಕ್ಸೈ ನುಗ್ಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಹಲವು ವಿರುದ್ಧಾಂಶಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪರಿಣಾಮ; ದ್ವಂದ್ವ 
' ಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶನ ಸಾಧ್ಯ: ತಂ 
3೬ ಸವಕಾಧಾನ್ಯ ಶೋಕ-ಹರ್ಷ, ನಿಜತ್ತ ದರ್ಶನ--ನಿಬ್ಬೆ ರಗು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವೃದ್ಧಿ-ಮೂಕತ್ವ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಸ್ಯ ಜಡಿದು ವೇಹಕೊೇರಾವಡ 
ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಕೆಳಪದರಗಳ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಅರಿಮೆ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ... ಎಂದರೆ, ನ ಕೇಳಬಹುದಾದ, ನಮ ನ್ನ್ನ ಕ ಸುತ್ತಿ ರುವ್ಕ 
ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ ತ್ತರವನ್ನಿ ತ್ತು. ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಗ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಲಿಷ ಓವೂ ದರ್ಪಯುಕ್ತವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ವರ್ಚಸ್ಲಿ ಬನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಗ! ಹಳೆಯ ಸತ್ವಗಳಾದ 
ಜಿ ಹೊಸ ಚರಿತ್ರಿ ಯನ್ನು ತಂದು ಹೊಂದಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಆತಿ ಯ ಸ್ಸ ಸ್ಸಷ್ಟ 
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೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಹವಾಸ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತದೆ ಅದು. ಪ್ರಮುಖ ಜಓಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಅಂಥ ರಮಣೀಯ ಅನುಭವವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಉತ್ತರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಈಯಬಲ್ಲ ಉತ್ತರ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉದಾಸೀನ ತೋರಿಸುವ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಕೂಡ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದರ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು. ಪ್ಲೇಟೊ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸೆನೆಕ ಅಕ್ಚಯನಾಸ್‌ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಹೆಗಲ್‌ ಕ್ರೋಚೆ ನೀಚಿ ರಸ್ಸೆಲ್‌ 
ವೈಟ್‌ಹೆಡ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಅವರ ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿಗೂ ಪರಿಶೀಲನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಸವಾಲು. ಏತಕೈಂದರೆ ಆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ, ಬಾಳಿನ ಒಳಗುಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹೃದಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದೂ ಒಂದೈೆ, ಪ್ರಪಂಚ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೂ ಒಂದೆ. ಪೂರ್ತಿ ಸುಖಾಫೇಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ನರಪ್ರಾಣಿಗೆ ದುರ್ಭರ ದುಃಖ ಬರಬಹುದೆ? ದೈವನಿರ್ಮಿತಿ ಎನ್ನುವ 
ಈ ಲೋಕದೊಳಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟತೆ ಪ್ರವೇಶಗೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೊದಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ನ್ಯಾಯವೆ? ಎಷ್ಟು ಆಸೆಯಿಂದ, ಎಂಥ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ, ಮನುಜ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ; ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಅವನಿಗೆ, ಅವಥಿಂದ, ಕೇಡು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ: ಹಾಗಾಗಬಹುದೆ? ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವಳದಲ್ಲಿ, ಕನಿಯು। 
ತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಬೆಳಗುವ ರಶ್ಮಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಉರ್ಪ ರನನ ಸ್ರತ್ನಾತಾ ಸ್ವಪ್ರಹಷ ಶತಗಳ್ನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಾಗ 
ವಾಗುವುದೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 
ಾಭ್ಯ್ಯಾಸಡಿ' ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಿರಿಕಿಂಗೊಳ್ಳದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅಭಿಮತ. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಸತ್ಸಂತಾನವಾದ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' 
(7೩810) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದೇಹ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಒಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ, " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ನೆಸ್‌' (೩81೦೩17655) ಎಂಬ ಭಾವನಾಮ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಒರೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಯಾಸಪ 
ತಯಾರಿಸುವ ಯಾವೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಪದಗುಚ್ಚವೂ ಒರೆಯಲಾರದು. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾರಸ್ವತ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಅಂಕಿತಗಳು ಘೋಷಗೈಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಮೊದಲನೆಯದು 
" ರುದ್ರನಾಟಕ'. ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ತ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌', ಯೂರಿಹಿಡೀಸಿನ 
" ಮಾಡಿಯ, ಸೆನೆಕನ ಮೂರು ನಾಲ್ಯು ಕೃತಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ " ಟೈಟಸ್‌ 
ಆಂಡ್ರೋಫನಿಕಸ್‌' ಮತ್ತು " ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ', ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೇ ರೂಪಕಗಳು 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಪ 


ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಿಕ; ಉಳಿದ ಹೇರಳ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ಆ ನಾಮ ನಿಜವಾಗಿ ಅಯುಕ್ತ. "ರುದ್ರ'ವೆಂಬ ಗುಣವಾಚಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಲಯರುದ್ರ, 
ರುದ್ರಭೂಮಿ, ರುಧಿರ, ರೋದನ ಮುಂತಾದ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸೋಂಕು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. "ರುದ್ರನಾಟಕ' ಎಂದೊಡನೆ " ರೌದ್ರನಾಟಕ' "ರಕ್ತ ನಾಟಕ' 
" ಸ್ಮಶಾನನಾಟಕ' ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ದಾಯಾದಿಯಾದ " ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ '(1101068೩178)3 ಕೈ ಹೇಳಿ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಉಚಿತ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಬಣ್ಣ ಗುಲಾಬಿಯ ಲಲಿತಬಣ್ಣವಾದರೆ 
" ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ'ಕೈ ದಪ್ಪ ಕೆಂಪು; ಅದು ದಿಟವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಶಸ ವಿರೂಪದಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ್ದು; ರೂಪಕಾಭಾಸವೆಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯನ್ನು ರುದ್ರನಾಟಕವೆಂದೇ ಕರೆಯಲಾಟಸುವವರು " ಟ್ರ್ಯಾಗಾಸ್‌' (1೩8೦9) 
ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಮೇಕೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಕೊ, 
ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕೊ, ಹಾಗೆ "ರುದ್ರ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, ಏನೂ ಸೂಚಿಸದ ಬರಿ ಸಪ್ಸಳವೆಂದು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಸಗುವುದು ಸಾಧುವೆ, ಸಾಧ್ಯವೆ? 

"ವಿಷಾದನಾಟಕ' ""ದುಃಖನಾಟಕ' " ಕರುಣಾಜನಕನಾಟಕ' 
ಮೊದಲಾದ ತರ್ಜುಮೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರುಂಟು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ. 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ -- ಅದು ಅತಿಮುಖ್ಯ 





1 ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕಲೋಕದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
" ಮೆಲಾಸ್‌ ' (೧16109) ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದದ ಅರ್ಥ 6" ಹಾಡು ]'; ತಂತ್ರೀನಾದ್ಮದೊಡನೆಯೊ 
ಕೊಳಲಿನೊಡನೆಯೊ ಗಾಯನಗೈಯಬೇಕಾದ ಗೀತ, ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಪಿಯನ್‌ ಹಿವ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಗೀತಪ್ರಭೇದಗಳಿದ್ದುವು. ಅಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ " ಮೆಲಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ? 
(176110 7೦೦(£77--111110 ೧೦೦೧7) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯ್ತು. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 'ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಕರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಸಂಗೀತಮಯವಾದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, | ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ '(1301051684178)ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ನೂರೈನತ್ತು ನರ್ಷ ಅದೂ " ಓಪೆರ (೦೧೦೫ ಎಂಬುದೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಾಗಿದು ವು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಕ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ಹ್ಯಾಂಡೆಲ್‌ (118661: 1685-1759 ತನ ರಚನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನೊ ಆದನ್ನೊ ಹೆಸರಾಗಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ. | 


೧೭೭೫ರಲ್ಲಿ ರೂಸೊ (8೦೩5080) ಬರೆದ ಪಿ 

ಸ ; ( ಬ ಪಿಗ್ಮೇಲಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಏಕಪಾತ್ರದ ಒಂದು 
ಗ್ರವೇಶ ಆಧುನಿಕ ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ ಕ ತಾಯಿಯಾಯ್ತು. ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಅಂಕಗಳ ಪೂರ್ಣರೂಪಕಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, ಪಾಮರ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಹಾಳು 
ಆಳುಗಳಾದುವು. ಆ ನೋಟಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನೆತ್ತರು ಕಾಲುವೆ, ಭೀಷಣ ಗೊಂದಲ, 
ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ನರ್ತನ, ಕೋಪತಾಪಗಳ ಅಬ್ಬರ, ಮುರಿದ ಮೂಳೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ರೋಮಾಂಚನ, ವಾಯುಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಸಮನಾದ ನಡುಕ, ಗಾಬರಿಯ 


ಬೆನರು, ಅಬ್ಬ ಎಂಬ ಉದ್ಧಾರ, ಮೂರ್ಛೆ, ಅವನೇ « ರೌದ್ರನಾಟಕ », « ರುದ್ರನಾಟಕ,3 


೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿರುವುದೇನೊ ನಿಜ--ಅವು ಮುಂಡೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ; ಅದರ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೀರ 
ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದು ಕೆರಳಿಸುವ ಇತರೆ. ಜಸು ನಾಲ್ಕು ಬಗ್ಗ 
(80011767!) ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಸೇಚಾಟದ ಶೊತೆ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಭಯ ಮರುಕ ಕೌತುಕ ಧೈರ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಭಾವಗಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ತಮಗೆ ದಾರುಣ ಸಂಕಟ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದಾಗ 
ಬೆದರಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ಗೋಳಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ಸಾಹಸ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸೋತರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ; ಒಟ್ಟಿನ 
ಧೀರಪದವಿ ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಅವರಿಗೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಶೋಕ 
ದೃಶ್ಯವಲ್ಲ, ಶೋಕಪ್ರಧಾನ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಒಲ್ಚ ಡಾ 1337... 
ವ್ಯಥೆ ಕೊರಗು ಕಂಬನಿಗಳ ಭೂ ಬೇರೆ. 

" ದುರಂತನಾಟಕ'ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮಥೇಯನಿದೆ. ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅದೂ ಅನುಚಿತ್ಯ ಬಗ ಅನುಚಿತ... ಮರಣವೋ ಮರಣ 
ಸದ್ಯಶವಾದ ವಿನತ್ತೋ ಕೆಲವು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಫಲಾಗಮದಂತೆ 
ತೊರಿಬರಬಹುದು; ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ನಲಿವಿನಿಂದ ನರಳಾಟಕ್ಕೂ ಬಗೆಬಣ್ಣದ ಸೊಗಸಿ 
ನಿಂದ ಅಸ ಸಹ್ಯ ಕಪ್ಪುವರ್ಣಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅದು 
ಹೊರಗಣ ತೋರ್ಕೆ. ಒಳಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಈಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ "ದುರಂತ'ವಲ್ಲ.* ಸರಸದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರ 
ವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾದರೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ, ಅವುಜೋ ಗಹೆನನ್ಯಾ ಯಕ ಇಣಿಕುನೋಟವನ್ನು ನನುಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ 





1 ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ಮರಣ ಬಂದರೂ ಅದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ "ದುರಂತವಲ್ಲ; 
ಮರಣ ಬಾರದಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ಟ್ರ್ಯಾಹಡಿಗಳಿವೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಮೇಲಣ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಡಿ 


[ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕೊನೆ... ಆದರೆ ಅದನ್ನು " ಸುಖಾಂತ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ತಪ್ಪಾದೀತು. ಆವೇಶ ಲ್ನ ಕಳೆದು ಜ್ತ ತ 
ಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಸ ಭಾವ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್‌ 
ನಾಟಕ 'ವೆನ್ನುವಾಗ ಕೃತಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ಗೌತವನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ರೂಪಕವೆನ್ನುವುದು ಅಪೂರ್ವ ಸಮಸಟ್ಟಿನ ಕಲಾವಿರಚನೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಕ್ಕೂ ಸಮುಚಿತವಾದ ಮುಖ್ಯತೆ ಇರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲ ಕಡಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಿ ಮಧ್ಯಗಳ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇಕೆ? ನಿಷ್ಠುರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅಂತ್ಯ ಢಕ್ರಿಂತ ಆದಿ ಅಧಿಕವೆಂದು 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಜಟ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ ; 
ಮಧ್ಯ ವಿಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ವಾ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಅಂತ್ಯ. ಪುಸ್ಥ ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಂತಸವ 
ಸ್ತ್ರೀಯುವ ಗುಣಯುಕ್ತ ಭಾಗ ಮಧ್ಯ. ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, ಮನವೊಬ್ಲಿ ಸುಜ 

ಹೀಗೆ, ಅವ್ಯಾಸ್ತಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ " ಗಂಭೀರನಾಟಕ '3 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ನನಗೆ. 


ಎ" ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ' ನಂಬ ಹೆಸರು 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ, ಜನ್ಮತಾಳಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಪುನಃ 
ಪುರಾತನ ರೋಮಿನಲ್ಲಿ, "ಬಳೆದು ನಶಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮತ್ತೆ ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಪುಷ್ಟಿ ಸಾ ಮೆರೆದು, 
ನಂತರ ಯೂರೋಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿಂತು ಬೂಗ ತೊ ಇತರ 
ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಈ ರೂಪ ಸಕನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಕರಿರ್ಮಾಪಕರು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಸರು "ಟ್ರ್ಯಾ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಿತ 
1.1. ಮೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಸು ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಬ್ದ "ಟ್ರಾ ಗಾಡಿಯ 
(178೩801618, (7೩805-016183), ಎಂದರೆ "ಟ್ರ್ಯಾ ಗಾಸ್‌ ಅಕ್ನ, ಯ ಕ್ಷೆ 
"ಮೇಕೆ ಡು' ದ ಭಃ 

ಹಾಡು” ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ನಾಮಥೇಯ ಹೇಗೆ ಬಂತು? 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಳೂ ಹೋತನಿಗೂ ಏನು ಗಂಟು? 
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೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿನರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವ, 
ಗಳಿಸಬಲ್ಲ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ಡಯೊನೀಸಸ್‌3 
(1108)505) ಎಂಬ ಪಾನದೇವತೆ: (ಇವನು ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ವನದೇವತೆಯೂ ಮರ 
ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಹೊಲ ಬೆಳೆ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಯೂ ಅಹುದು.)3 
ಅವನಿಗೂ ನಾಟಕ ಸ ಶ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಆಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು, ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ಭಾಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾಲದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ, ಕಾಣಬಹುದು ನಾವು. ಗುಡ್ಡದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಳಿಬೀಸಾದ ಕುದುರೆಲಾಳದ ಆಕೃತಿಯ ಪ್ರದೇಶವೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕಶಾಲೆ. ಅದೊಂದು ಡಯೊನೀಸಸ್ಸ ನ ದೇವಾಲಯವೆಂದೇ ತ 
ನಂಬಿಕೆ... ಅರ್ಧವರ್ತುಲದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 'ಬಲಿನೀತ(8127)ವನ್ನು ಕ 
ಅದರಮೇಲೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಅವನ ದೇಹವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು (1601) ಟಃ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ಐದು ದಿವಸ ಪೂರ್ತಿ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕ್‌ ಕದ ಉಚ್ಚಾ ಯಿ ಸಮಯವದಲ್ಲಿಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕೆಲವು ಹೆಚಿ ಕ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲ್ಯ ಗು 
ದೊರೆತವು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರು ಕುಳಿತು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚರ ಸ 
ಕೊರೆದು ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿದ ಅಗಲವಾದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳೂ, ಉಚ್ಚೆ ವರ್ಗದವರೂ 
ಸೇನಾಧೀಶರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೋದ್ಧಾ ರಕರೂ ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿ ವರ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಪರದೇಶದ ನಿಯೋಗಿಗಳೂ ಕುಳಿತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನಯವಾದ 





ಇ 
. ಗ್ರೀಕ್‌ ಸದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆಯ ಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಕ 
"1101 1111೮ ೫7೦ 1೧೦೪೫! ---.*ಲ೩ ೦೯ 77೦7೧೦1೩10೧ ೦ ೮೦೦% 15 ೩1! ೪7೦೧8, 
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(ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಎಷ್ಟೊ ದು ಅಲ್ಬ!...ಗ್ರಿ ೇಕನ್ನು ನಾವು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವುದು 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಅನರ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳ 1 ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಏನನ್ನೂ 
ನಾವು ಅರಿತಿಲ್ಲ.) 

ಇದನ್ನೂ ನೋಡಿ "ಪೋಟೋ ೩ 18780886 ೪/11100--1 ೩61711--16 60 701 1೧೦೪ 


101] (0 ೧೦೧7೦07೦೦.'' 
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(ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೊ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಒನ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತೆ ತ್ತೇನೆ.) 

೩ ಮುಂದೆ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತ ಇತರ ಅಗ ತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳು 
ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. 
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ಭಗ್ನಸ್ಥಿತಿ 


ಹ 
4 


ಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಾಲಯ : 
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೭ 
ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 


ಕುರ್ಚಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದುವು.3 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ ಆಸನ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಪೂಜಾರಿಗೆ: ಮುಡುಪಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉಗಮ ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೂ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನಿಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಆ ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿತೆಂದೂ 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಅದನ್ನು ಒಸ್ಸಿಕೊಂಡರೆ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗೂ ಆಡಿಗೂ 
ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ. 

(ಅ) ಸಿಲ್‌ಸನ್‌(1811508)ನ ಆಲೋಚನೆಯಂತೆ, ಡಯೊನೀಸಸ್‌ "ಅಜ- 
ದೇವ' (80೩!-806); ಅವನ ಭಕ್ತರು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಕ್ಲುಪ್ತ 'ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಟಗರನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು, ಅದರ ಸುತ್ತ 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವುದು (ಶ0106 --5078-68806) ರಹಸ್ಯಾಚಾರವಾಗಿತ್ತು: 
ಅವರು ಆಡಿನ ಚಕ್ಕಳದಿಂದಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇ 
" ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌ (17೩88601, (8807 11860805). ಆ " ಮಾಲ್ಬೆ' ಬೆಳೆದು 
ಅಂಗಕೂಡಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಯ್ತು. 

ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ; ಆ ತೆರದ ಆಚರಣೆಯಿತ್ತೆಂಬುದರ ಅವಶೇಷ 
ವಾಗಲಿ ಗುರುತಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏಿನೊಂದೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಜಿ ಪುರಾತನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುದುರೆ ಅಥವಾ ಗೂಳಿ ಡಯೊಫೀಸಸ್ಸನ 
ಸಂಕೇತ. 

(ಆ) ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವರ್ಜನೀಯವಾದ ಅಂಗ ನೃತ್ಯಮೇಳ 
(೦10705, ಕೋರಸ್‌) ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಅನುಚರರಾದ " ಸ್ಯಾಟರ್‌ '(580/॥)3ರಂತೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ " ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌' ಎಂಬ ವರ್ಣಕೆ 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಶಿಲ್ಪಚಿತ್ರಗಳ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯ: ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಶ್ವವೇಷದ ಗುಂಪು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

(ಇ) ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ ನೃತ್ಯದ ಗಡಣ 
ಸ್ಯಾಟರರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, ಮೇಕೆಯ ಚಕ್ಕಳವನ್ನು ಧರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು ಅವರು.? 





| . ಇಂಥ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಸುಖಾಸನಗಳು ೬೭ ಮುಂದಣ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. ಅವು 
ಪ್ರೊ ಎದ್ರಿಯ? (0£೦೦61೩-101611060 5080) ಎಂಬ ಗೌರವದ ಕುರುಹುಗಳು. 


2 ಸ್ಯಾಟರರಿಗೆ ಹೋತನಂತೆ ಕಾಲು, ಉದ 


ವೂ ಒರಬೂ ಆದ ಮೈರೋಮ, ಗಡ್ಡ, 
ಗುಂಗುರು ತಲೆಕೂದಲು, ಕಿಫಿ ಕೊಂಬುಗಳು ; ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮುಖ ಎದೆ ಹೊಟಿ ಕೈಗಳು. 
೪ 


ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


(ಈ) ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ: “ ನೃತ್ಯಮೇಳಗಳ ಸ್ಫರ್ಧೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಗೆದ್ದ ಪಡೆಗೆ ಇನಾಮಾಗಿ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತೆಯೇ ಕ್ರಮೇಣ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕನಿಗೂ ಅದೇ 
ಇನಾಮನ್ನು ನೊಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೆ ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಸ್‌ ಎಂದರೆ 
ಮೇಕೆಯ ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವವ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರಬಹುದು ; 
ಇದು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅಭಿಮತ. 

ಆದರೆ ಮದ್ಯ ತುಂಬಿದ ಫನೀಪಾಯಿ ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಫೀಠ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಹುಮಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೇಕೆಯ ಬಹುಮಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ. ತ 

(ಉ) ಫ್ರಿ ಕನ್‌ಹೌಸ್‌ (70018805) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ, ನೃತ್ಯ ಮೇಳದ 
ಸದಸ ್ಯರಿಗಿಂ ದ ಮೇಲಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೈಲಿನಸ್‌ : (5110709) ಮುಖ್ಯ ಸಾಗಿದ್ದ ; ಆವನಿಗೆ "ಗೋಟ್‌ (60೩ 
ಆಡು) ಎಂಬ ಸಂಕೇತ ಅನ್ವಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಊಹೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವಿಕಾರ ವಿವರಣೆಗಳು ಆಗಿಬಂದಿವೆ. ಪರಿಶೋಧಕರಿಂದ. 
ಕೇವಲ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : 

(ಊ) ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅತ್ಯಾ ಕರ್ಷಕವಾಗಿ, ಮದ್ಯದ 
ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ. ಚಪ ರದ್ರಾಕ್ಷಿಯ. ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು, 
ಕುರಿಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ಕಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ೆ ಕಂದ. ತುಳಿದು ತುಳಿದು 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಕೈತಮಂದಿ. ಆಗ ಉಲ್ಲಾಸೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕೊರಲೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದರೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯೇನು? ಅವರೇ 
"ಟ್ರಾ ಹಗಡಾಯ್‌'; ಸ ಅಸಂಸ್ಕತ ನಾಟ್ಯ _ಗೀತವೇ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಮೂಲ. 

ಇ ಘಟ್ಟ ಹ ಘಟ್ಟನೆಯನ್ನು ಓಜೆಯಲಾರಣೆ ತೊಗಲುಚೀಲಗಳು 
ಊದುವರ್ಣದ ದ ವಸತ್ವವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸ್ರವಿಸುತ್ತ, ಕುಂಯೊ ಮೊರ್ರೊ ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತಿದ್ದುವು, ಸವದ ಆಡುಗಳಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತೆಯೇ ವೇದನಾ 

ಪ್ರದರ್ಶನದ. ಬೀಡಾದ ಸಾ "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಟಕೊಂಡಿತು. 

(ಎ) ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದು ತಾರುಣ ಕ್ರೈ ಕಾಲಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರವಿಕೇಷವನ್ನು, ಪಡೆದ ನಜ ಕು "ಟ್ರ್ಯಾಗಾಯ್‌' 
(1೩80) ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಡಾ. ರಾಸ್ಟ್ರಪ್‌ ಎಂಬಾತನ ಹೇಳಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ; "ಇದ್ದರೂ ಅವರಿಗೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ? 


೩4 --೩06 (7880605, 178) ೪1೦1 77087 (೩5 85 0೦೦೧ 616) (70 “ 81780೯ ೩! (0 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ತ್ತ 


(ನ) ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಟರ ವಸನಗಳೆಲ್ಲ 
ಆಡಿನ ಚಕ್ಕಳದಿಂದಲೇ ಹೊಲಿದು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ತ ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌.' ತ 

(ಐ) ಮೊಗವಾಡ (11೩5॥)ಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ನಾ” ನೃತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿಯೊ 
ನೇದಿಕೆಯಮೇಲೊ ಪಾತ್ರವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಟರು ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಷಾ 
ರಸದ ಬಗ್ಗ ಡ(೫186-69) ವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಕೆಸರನ್ನು ಒಂದು ಮೇಕೆಯ ತೊಗಲಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂತು. 

(ಒ) " ಟ್ರ್ಯಾಗೆಡಿಯನ್‌' (18866100) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಒಡೆದು 
ಹೋಗಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನಟರು ತಮ್ಮ 
ಒಡೆದುಹೋದಂತೆ ಸದ್ದುಮಾಡುವ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ ಅನರಿಗಾಯ್ತು ಆ ಹೆಸರಿನ ಆರೋಪ. 

ಇಂಥ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಊಹೆಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗ ಕಡಮೆ. ಪುರಾತನ ಮತ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ (7೮11810086 111081), ಗುಪ್ತ ಪಂಥದ ಆಚರಣೆ (1776007 ೦010), 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸದ್ಧತಿ (500181 ೧7೩೦11೦೮) ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ 
ಯುವಾಗ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗಿದ್ದಿತು 
ಹಾಗಾಯ್ತು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೂ ಒಂದೆ, 
ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಹೇಳುವುದೂ ಒಂಜಿ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಟ್ರಾಗಡಾಯ್‌' 
ಎಂಬುದರ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಿಂದ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 'ಯ ರಹಸ್ಯದ ಬೀಗದ ಕ್ಳೈ ಸಿಕ್ಫುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 4“ ಟ್ರ್ಯಾಗಾಸ್‌, ಮೇಕೆ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ... “ಏನೇ ಆದರೂ "ಟ್ರ್ಯಾಗಡಿಯ' 
"ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ'ರು ಕೊಡುವ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಹೊರತು ಮೇಕೆ-ಹಾಡ 'ಲ್ಲ.?2 
" ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯ್ಕೊ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಡಯೊನೀಸಸ್‌-_. ಸ್ಯಾಟರ್‌- ೨ ಆಡು: ಹೀಗೊಂದು 
ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದರೂ ಎಳೆಯಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇದಮಿತ 0 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅಗಿದು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟದೆ, 
ಮರೆಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ, ಕಾಲ. 
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೧೦ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಷಯ ಹೀಗೆ ಸಂದಿಗೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ನಮಗಿಲ್ಲ ಜಾ 
ಕಣದಷ್ಟು ಕೂಡ ನಷ್ಟ. ಏತಕೈಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಿ 
110ರಾಟಕವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೆ ಚ ಅದು ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಎದ್ರು ನಿಲ್ಲುವ ಸ 
ಗಾಗಲೇ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತಸ್ಯಾ ಗ ವ್ಯಂಗ್ಲಾ ರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯವೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನಕ! ಭಗ 
0 (೩866)) ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಕಾವ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ಆಗಾಗಲೇ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ 
ಪ್ರವೀಣ ಕೈವಾಡದ ಫಲವಾಗಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಗೀತ-ನೃತ್ಯ- 
ಅಭಿನಯಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾಳಿನ ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು "ಚರ್ಚಿಸುವ' ದೃಶ್ಯಾವಳಿ 
ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಆಡು ಸ್ಯಾಟರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬುದ್ಧಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟೇಕೆ, ದೇವ ಡಯೊನೀಸನನ್ನು 
ಕೂಡ ಅವರು ನಾಟಕ ವೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದು ವಾದಿಸುವುದೂ 
ಅತಿಶಯವಾದೀತು. ಡಿಕ್ಸನ್‌ ಆಡಿರುವ ವಚನ ಮನನ ಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ದು : 
“ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬ ಪದ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ವುನೂ 
ನಮಗೆ; ಕಾರಣ ಇದು: ಆ ಪದ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ ಬಂತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ. ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕನಾರೂ ಹಿಂದಣ 
ಗ್‌ ಪರ41ಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಯಾರಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ಆ ನಾಟಕದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಅಸಂಸ್ಕ್ರತ ರೂಪ ಕಸ ಮಕಾಲೀನರಾದವರಿಂದ 
ಆ ಹೆಸರು ಉತ್ಸನ್ನ ಡ್‌್‌ ಅದು ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿ ಇ ಅದಕ್ಕೆ ಇಡುವ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೊ ತದ "ಅಿದನ್ನೊ ದು ತಲೆಚೇಟಿಯಂತ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ, ಆ ಜೀವಿಯ ವಚ ದೃಸಿ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಹೆಸರಿಗೆ ಏನೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾ ಸಕದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ನಿಜಾಂಶ ಇ ''ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬುದರ ಅವಯವಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ' ಈಗ ನಮಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅದರ ಸುತ್ತ ಬಂದು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ಥಾ ರ್ಥ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ನಮಗೆ. ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಒಳಲಕ್ಷನಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ; ಜಟ ಹೊರಲಕ್ಷಣ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ನವಾದರೂ ಆ ಕೃತಿಯೂ 
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೧ 
ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕನೇಯೆ. ಈ ಧಾರಾಳವಾದ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯ ; ಸತ್‌ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಈಸ್ತಿಲಸ್ಸನಿಂದ ಹಡಿದು ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಫ್‌ ದ 
ವರೆಗೂ ಟಟ ಜುಳು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪ 
ಪೆ ಇರಗೊಂಡಿದಿ ಪ್ರಪಂಚ. 
ತ ಶ್ತ ಹ ಭಾವ, ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರ, ಬಾಡ 
ಮಧ್ಯಯುಗ(36 116616 865)ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು, ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ಫ್ರೆಂಚರಲ್ಲಿ ಮಗುದೊಂದು, ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಅರ್ನಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ತೆರ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಸಡಬಾರದು. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಂತಃಸತ್ವ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ರೂಪಕಕ್ಕೆ, ಅದೊಂದು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ. 

೩. ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಹುಟ್ಟು 


ಹೆಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂದೇಹವಿರುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಚಾರದ 
ಸುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಹಜವೆ€ಸರಿ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಕೊಬ್ಬ ಹೇಳುವಂತೆ, ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಉದ್ಭವದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
“4 ಪ್ರಮಾಣ ಇರುವುದು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು, ವಿವಿಧ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಸದವೀಯುವಂಥಾದ್ದು. "ಹೋಮರನ ಸಮಸ್ಯೆ 'ಯಂತೈೆ, ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಒಂದು ಅರಣ್ಯ ; ಅದರಲ್ಲಿ ವಿದಗೃರನೇ ಕರು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ; 
ಸರಿಯಾದ ಪಥವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ನಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ.» 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕೂಡ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಅನತರಣ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಯ್ಕೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ವಿದ್ದದ್ವರ್ಗ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಂತೂ ಅದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಪೇಟರ್‌ 
(1೩11೮೯ 7೩(0£) ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮೇಲೆ. ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದ ; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯಿದೆ. . “* ಉಳಿದ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನರನ್ನು3 ದುಃಖ ತಟ್ಟದು. 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗಾದಕೊ, ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಮರ್ತ;ಜವೀರನಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ, 
ಹರ್ಯ್ಯುಲೀಸ್‌ ಅಥವಾ ಪಧ್ಸಿಯಸ್ಸನ ಹಾಗೆ, ಸಂತೋಷ ವಿಷಾದಗಳ ಸಕ್ಷಾಂತರವೂ 
ಹೋರಾಟ ಪ್ರಯಾಸಾರ್ಜಿತ ವಿಜಯಗಳ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ 
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೩ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಹೀರ ಅಥೀನಿ ಅಪಾಲೊ ಪಾಸೆಯ್ದನ್‌ ಡಿಮಿಟರ್‌ ಆರ್ಬಿಮಿಸ್‌ ಹೆಫೀಸ್ಟಸ್‌ 

ಏರೀಸ್‌ ಅಫ್ರೊಡೈಬ ಹರ್ಮಿಸ್‌. ಈ ೧೧ ದೇವತೆಗಳು, 


೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಿಷಾದದಿಂದ--ಹಿಮಗಾಲದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನಿಂದ--ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ... ಅವನ ಸಂಕಟಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ, ಅವನ ಹಿಮಗಾಲದ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸ್ಯಾಟಿರ್‌ವೇಷದ ನೃತ್ಯವಡೆ ಆಡಿನ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ದೇವತೆಯ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ, ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅವನೊ ಇವನೊ ಆಗಾಗ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಪದವಿಟ್ಟು, ಕಥೆಯ 
ಅದೊ ಇದೊ. ನಿವರವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ, ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಗೀತ ಹೀಗೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗುತ್ತದೆ.?3 ೮೪ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಒಂದೆ ಪೇಟರನ 
ವದನದಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ... ಆದರೆ ಐದು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ." ಸುಧಾರಿತ ಮುದ್ರಣ'ದ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು 
ದಿಟವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಇದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಸ್‌* (21615178105) 
“ಅಶಿ ಕದ ಎಲ್ಯೂಥೆರಿ4(5100(1070) ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮರದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಥೆನ್ಸಿಗೆ ತಂದು, ಅಕ್ರೊಪೊಲಿಸ್‌ (4೦೦0೦5) ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ. . . . ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಅವನ 
ಹಳ್ಳಿಗ ದೊಂಬಿದಾಸರ ಸಣ್ಣ ಮಂಡಲಿಯೂ--ಅವರಿಗೆ " ಮೇಕೆ-ಹಾಡಿನವರು', 
ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ "ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು--ಬಂದರು . . . . ಅಕ್ರೊಪೊ 
ಲಿಸ್ಸಿನ ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ನೋಟಕರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಬೆಂಚುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧವರ್ತುಳ 
ವಾಗಿ ಹಾಕಿದರು ; ಚಿಕ್ಕಜೊಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದರು ; ಅದರಮೇಲಕ್ಕೆ 


1 ಹೀರಳ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಪಕಾಗಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಬಹು ನರಳಿದ; ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತ್ವ ಒದಗಿತು. : " ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನ'ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯನಾದ ಹೆಸ್ಟಿಯ ಎಂಬವಳ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ. 
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8 ಕ್ಲಿ, ಪೂ. ೫೬೦ರಿಂದ ೫೨೭ರವರೆಗೆ ಅಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶಪ್ರ ಭು(0೩70ವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಿದಾತ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪೋಸಿಸಿದ. 


1 ಇದು ಜೊ ಈಸಿಯ(806001ಖ)ದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧ಿಕ್ಠಿ 


ಅವರ ಮುಖಂಡ ನೆಗೆದು ನಿಂತು ಕಥೆ ಒರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ನ್‌ ಭು 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ರ. ಹಾಗು ತರ ಸ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಗಾನಗೈದರು. ಇಲ್ಲಿ ಆ" ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ'ರು ನಗರದ ಪ್ರೇಶ್ಸ ರಿಗಾ 
"ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು; ನಾಟಕಶಾಲೆ ಉದಯವಾಯ್ತು. 

೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನ ಇಷ್ಟೊಂದು ನೇರವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಹ 
ನಿಜವಾಗಿ 'ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನನದ ಗುಟ್ಟು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯ ರಾಶ್ಚಸನ ಜಃ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಎನ್ಲಿಯೋ ದರ್ಭೆದ್ಯವಾಗಿ ಬಯ್ತಿಟ್ಟರುವ ಗುಟ್ಟು. ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಜ್ಞ್ವಾನಕುಮಾರ ಇನ್ನೂ ಟಃ 
ಪರಿಶೋಧಕರ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ; 4 ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇಪ್ಟೆ: 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳು ತುಂಬ ಗೋಜಾದವು.?೩ 4 ಆದರೆ 
ಇಂಥ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತಾನಾಗಿ ಜನಿಸಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ನಿರ್ಮಾಪಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ... ನಮಗೆ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಿನಿಂದ.?8. 4 ಈಗ 2 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ "ಯಾಚಕಿಯರು'?*4 
ಎಂದರೆ, ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಬಂದ ನ್ರ್ರೀನಿಕಸ್‌ (80/)71005): ಕೀರಿಲಸ್‌ 
(0೦೯115), ಪ್ರ್ಯಾಟಿನಾಸ್‌ (88೩0೧೩9), ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ (11605019) ನಾಲ್ಕು ಕವಿ 
ಗಳೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಾಂತವರು ; ಅವರಿಗೂ ಒಂದಿನ ಏರಿಯನ” 
(1೦೧)ನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ನಾವು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವರೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
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೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಗಳು 


ಕಾರಣಕರ್ತರು, ನಿಜ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, ಅವರ 
ಕೃತಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ನೈಜಸ್ವರೂಪ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮೊದಲಣ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಜಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ... ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಅಪುಷ್ಟವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಎಳೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
“ ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕ ಇನ್ನೂ ನಯಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ 
ಕುರೂಸವೂ ಆದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿತ್ತು.?% ಪಂಡಿತವರ್ಯರಿಂದ 
ಒಮ್ಮತವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು ; ಆದರೂ ಅವರ ಶೋಧನೆಗಳೂ ರಾಗವತ್ತಾದ 
ವಾದಸರಣಿಗಳೂ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ 
ತೆಂದು ಥಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ. 

(ಅ) ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಜನ್ಮತಾಳಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಇಳಿಮುಖವಾದದ್ಪಿಲ್ಲ 
ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ. ಇದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ರಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ವೆಲ್ಫರ್‌ (9110800) 
ಬೊಎಖ್‌ (80608) “ಬದ ಆಥೆನ್ಸಿನ ಹೊರಗಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೀತ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಫಿಂಡರ್‌ 
(2176೩8) ಸಿಮೊನಿಡೀಸ್‌ (51130010605) ಕ್ಸೀನೊಫೇನೀಸ್‌ (2೭೮1೦08೩7೮5) 

ಎಮ್ಬು ಡಾಕ್ಲೀಸ್‌ (81706600105) ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳೂ ತತ್ವಜ್ಞರೂ ಅದರ 
ವಿಖ್ಯಾ ತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಟ್ಟಿ ಕ್‌ ಗ ಕ್ರಜಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಜೇಶದೆ ಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವು ಪದಗಳೂ ನ ಡಿ ಆ ಕಾಣ 
ಬರಬಹುದು ; ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಪ್ರಾ ತದ ಪ್ರಭಾವ "ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ. ಆಧಾರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಆ) ಡಾ. ಎ. ಬಿ. ಕುಕ್‌ (4. ಔ. ಲಿಂ0%) ಎಂಬಾತನ ಹೇಳಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ : 
«4 ಕ್ರೀಟ್‌ (ಲ7ಂ19) ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌-ಸಾಗ್ರಿ ಯಸ್‌ (0100)7505- 
ತೂ) ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಪ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತಾಚರಣೆಯೊಂದಿತ್ತು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಆ ದೇವತೆ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "ದೇಹ 
ವನ್ನು ತಗಳ ನೆ ೦೫೦0೫೩2) ಯನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಆರಿಸಿದ ನರನೊಬ್ಬ(ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಿಡಿದುತಂದ ಗುಲಾಮ ಅಥವಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಖೈದಿ)ನನ್ನು ಹತ್ಯ ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಆಮೇಲೆ ವೃಷ ಭವೊಂದನ್ನು 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವ ವ ಮಾರ್ಪಾಟು ಚತ ಆ 'ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇವತೆ ಸ 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧೫ 


ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿತ್ತು ಜನರನ್ನ. 
ಇಂಥ ಮತಸ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಟ್ಟ ಕಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಿತು. ಅಕ್ಲಿ ಶಿಶಿರ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಲೀನಿಯ (10೧೩6೩) ಎಂಬ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಅದೂ ಒಂದು ಅಂಗವಾಯ್ತು, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಂದಿಗೆ: ಬಲಿ ಜಂತು ಹೋರಿಯ ಬದಲು ಹೋತ.? 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಸಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ "ಮಹಾ ಡಯೊಸೀಸಿಯ' 
(೮೦೩೬ 21007518) ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಮಾಲಿ(7005 ೩೧6 
5613610) ಗಳ ಪರಿಣಯವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆದಾದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೀನಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುತನಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಜನನ-ಮರಣ-ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ "ನಾಟಕ 'ವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಡಾ. ಕುಕ್‌ನ 
ವಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮೋದಕವಾಗಿ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ (1211178170) ಎಂಬ 
ನಾಟ್ಯಗೀತದ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರುವ " ತಾರ್‌ (೧೦೯) ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ " ಹಾರು, 
ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡು' (1680, 06800 ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಸ್ಯೂಸ್‌ ಸೆಮಿಾಲಿಗಳ 
ಕೂಟವನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. [ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮಿಸ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್ನಳ (11155 1880 11೩71500) ಒನ್ಬಿಗೆಯೂ ಉಂಟು.) 

ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದು ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ. 

(ಇ) ಪ್ರೊ. ಕಾಲ್ದರ್‌ (1. 1/. ೮೩160£) ಭ್ರಜಿಯ(887812ದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ: ಡಿತ್ರೆರ' ಅಥವಾ " ಡಿತ್ರೆಫ' (6110೦7೩ ೦೯ 
61100088). ಅದರ ಅರ್ಥ " ಇಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಗೋರಿ' ಎಂದೂ, ಆ ಪದದೊಡಕೆ 
" ಅಮ್ಬ್ಚಸ್‌ ' (೩೫10೦5) ಅಂಶ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಪಂಥ 
(೮1)ದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಧ್ರಿಜಿಯದಿಂದ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಹರಡಿತೆಂದೂ ಆತನ 
ತೀರ್ಮಾನ. ಪ್ರಮಾಣರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಮತಕ್ಕೂ ಪುರಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲ. 

(ಈ) ಯೂಸ್ನರ್‌ (050೧07) ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಸರಿಶೋಧಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಮ ಡಾ. ಹಾರ್ಸ್‌ (1.. ಔ. 7೩7611) ಎಂಬಾತ ಎಲ್ಯೂಥೆರಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮತಾಚರಣೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕರಿಯ ಮನುಷ್ಯ(116181105-- 01408 1787)ನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಯ ಮನುಷ 
(1೦2/0085 181 178)ನಿಗೂ ಕಾಳಗವಾಗುತ್ತದೆ.. ಆಗ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
ತನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಅವತಾರ(17018781816 ಇ ಕಪ್ಪು ಚರ್ಮದ ಛಾಯೆ)ವನ್ನು 
ತಳೆದು, ಕ್ಸಾಂತಸ್ಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಲಾನ್ಷಸ್ಸಿಗೆ ನೆರವಾಗುತಾ ಕೆ. 
ಈ ಆಚರಣೆಯೇ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಾರ್ಷಿಕ ಆರಾಧನೆ. ಇದರಿಂದ ಉದಯ 





1 ಇದರ ಚರ್ಚೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರಲಿದೆ ಮುಂದೆ. 


೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಂಡ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ವಿರೋಧಿಗಳ ನಡುವೆ ಆಗುವ ಕದನ 
(೩8೦8 ೯-೦೦೧॥05೭) ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವಾಯ್ತು. 

ಈ ತೆರದ ಆಚರಣೆ ಎಲ್ಯೂಸಥೆರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಇದ್ದಿತೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಜವಾಬೇ ಇಲ್ಲ. “ಅಟ್ಟಿಕ ಪ್ರಾಂತದ 
ಪುರಾತನ ಮತಾಚರಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅರಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ 7. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. 

ಡಾ. ಫಾಕ್ಸೆಲ್‌ ವಿವರಿಸುವ ಆಚರಣೆಯ ಒಂಜಿ ಅಡಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಜನ 
ಪದದ ಕಥ್ಲೆ(701 ೬10)ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೊಈಸಿಯಾಸ್ಟೂ ಆಥೆನ್ಸಿಗೂ ಸಮರ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ಸೈನ್ಯಗಳು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಗಳೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಆಯಿತಂತೆ. ಒಬ್ಬ ಕಪ್ಪು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಿಳುಪು. ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಕರಿಯವ ಬಿಳಿಯವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಒಂದೆ 
ಯಾರೋ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು? ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವ ತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದನಂತೆ ! ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮೂಲ 
ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ದಂತಕಥೆಗಳಿಗೂ ನೋಂಪಿಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? 

(ಉ) ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ರಿಜವೆ (81೯ ೫1111413 8168091೩) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 
ನಿವರಣೆ ಬಹಳ ವಿವಾದವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿತು ಕೊಂಚ ಕಾಲ. ಅದರಂತೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ 
ಉಗಮಸ್ಥಾನ 4 ಸತ್ತ ವೀರ'(8070)ನ ಸಮಾಧಿಯ ಕತ್ತಿರ ನೆರವೇರಿಸುವ 
. ಅನುಕರಣರೂಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ' (೫181000 ೮1೦7೩/7060) ; 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ವಾಸನೆ ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಅದರ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ನೋವು ಮರಣ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೂ ಮೃತಸಂಸ್ಥಾರರೂಪದ 
ನೀರಪುರುಷಾರಾಧನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಿಜ್‌ನೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದು ಗೋರಿಯ 
ಒಂದು ನಕಲೆಂದು ವಾದಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ದೇವತೆಯ ವೇದಿಕೆ((113616: ತೈವಿನಾಲಿ, 101785: ಬೊಮಾಸ್‌; ಎ.81181) 
ಯನ್ಸ್ನ್ನೇ ಗೋರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಿಕೃತವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದ 
ಆ ವಿದ್ವಾಂಸ! 
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ಶ್ರಿ 
ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 


ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೂ 
ಜಿ ಈ ರದು. “ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ರಿಜ್‌ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈಯಲಾರದು. ಸದಾ 
ವನು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. | 
ಬಿಸು ಪ್ರೊ. ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆ(ಆ11008! 110778) ಯ ಅಭಿಮತ ಹೀಗಿದೆ: 
ಟ್ರ್ಯಾಜಣಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ “ ಎರಡು ವಿಢದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಹ ಹಂ” 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ; ಆ ಆಚರಣೆ " ಸಂವತ್ಸರಭೂತ'ವೆಂದೋ ಸಸ್ಯ-ದೇವ 
ಯೆಂದೋ " ಜೀವಚೈತನ್ಯ'ವೆಂದೋ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದರ ಗುಪ್ತಾರಾಧನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಭೂಮಧ್ಯಸಮುದ್ರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅವರಿಗೆ 
| ಗಾ ಸ 
ಆ ದೈವ ಮತಧರ್ಮದ ತಿರುಳು.»2೩ ಸಂವಶ್ಸರ-ದೈವದ ಅಳಿವನ್ನು ನಾಟಕ 
ವಾಡುವುದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅವನ ಸರಿಣಯದ ನಾಟಿಕ ಅಥವಾ ಅವನ ಪರಿಣಯದ 
ಸಂಗಡ ಬರುವ ವಿಲಾಸಿಕೂಟದ ನಾಟಕವೇ ಕಾಮೆಡಿ.?8 ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ತನ್ನ ನಾನಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರೊ. ಮರ್ರೆ. 
ಮಿಸ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್ನಳ “ ನ್ಯಾಯದೇವಿ' (161115) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರಗಳು ಕಾಣಬಂದಿವೆ: 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಾಗಲಿ ವೀರಪುರುಷನಾಗಲಿ ಈ ಸಂವತ್ಸರ-ಭೂತ(6€7೩1108- 
6೩17308 ಎನ್ಫೈೆಯಟಾಸ್‌-ಡೆಯ್‌ಮಾನ್‌)ದ ರೂಪಾಂತರ ಅಷ್ಟೆ... ವಾರ್ಷಿಕ 
ಮತ ಸಂಪ್ರಡಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಆ ಭೂತ ಮರಣಹೊಂದಿ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ ಚಕ್ರಸರಿವರ್ತನವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಿಕೆ. ಇಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮಡಿದ ವೀರರು, ನಿತೃಗಳು, ಇಡೀ 
ಬುಡಕಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನರ್ಜೀವನ ದೊರಕುವುದು ಎಂಬ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಯಾವ ಅವಸ್ಥಾಂತರವೇ ದಕ್ಕಲಿ, ಅದರ 
ಮೂಲೋದ್ದೇಶ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಅದರ ಅಂಗಸೌಸ ವಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 


ಅ 


ಆಕಾರ, ಮತಾಚರಣೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ಒಂದು 


೩ "1115 100077 15 86101811] ೩130 11801] 70]60106.'' 


-11. 1. ಔಂ೩£ : . 130 
 : 001/1 10೦11775 ೦? 0107೩ 11810 (001೯ ೦181 11 711081; 100 1102] 1೩5 
00060160 ೫/॥(0 176 ೦01 ೦7 ೫/72! 15 50117011/705 00106 ೩ 0೩1-12807107 ೦೯೩ 


68611107 ೮೦6 ೦ ೩ 1.1 57111 ೫/71 ೮೫೦॥)7?11070 07175 106 ೧0೩೯! ೦8 1/061(0- 
7೩17087 76118100, 


ಡಿ ಕ 


-೮1೯೫7 1೫೫೫ 2: 00. 52-3 


3 "366 15 (16 6780(7707 
15 (170 ೮7೩೦೬77600 ೦8 115 1718111೩80, 
115 177೩/1೩ ೦.'' 


-1ರ/4. : ಐ. 53 
ಪ 


1 07106 6081 0710 0೩[-501/1(, ೩೧೮ ಲಿಂ1706)1 
೦೯ 1೩೧೦೯ ೦7 (೧0 ೮೦/7706 ೪100 ೩೦೦೦777೩7105 


೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಫಿ 


« ವ್ಯಾಜ' (೩1108 08056) ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತಾಚರಣೆ ಯಾರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಡಂಗಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು: 
ಹೋರಾಟ (೩8007); ಬಲಿಯಂದದ ಅಳಿವು (0೩005, 58011110181 60೩!0 ; 
ಕೆಲವುಸಾರಿ ಇದು 50೩8೩80305 ಇ " ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿಯುವಿಕೆ'ಯ ಕೂಪನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು) ; ವಾರ್ತೆ ಹೊತ್ತ ದೂತ (116556180೯; ಅಳಿವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ವರದಿಗೈಯುವಾತ) ; ಗೋಳಾಟ (38/6೧05 181700141100) ; 
ಗುರ್ತುಹಚ್ಚುವಿಕೆ (1188೧೦81515 ಇ 61800100) ೦೯ 7600871100); ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯ ಅವತಾರ (71600087) ; 0೦1೦೦615 
೦೯ 86507೦೦1100), ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೂ 
ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಕೆ: ಇದು ಪ್ರೊ. ಮಕ್ರಿಯ ಘಂಟಾಘೋಷ. 

ಈ ಅಭಿಮತ ಬಲವಾದ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಂದ ಕಲುಸಿತವಾಗಿದೆಯಾಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲಣ ಆಕ್ಷೇಪ ತೀಕ್ಷೊೇ್ಣವಾಗಿದೆ. (೧) ಅಂಥ ಮತಾಚರಣೆ (೧೩!) 
ಗ್ರೀಸಿನ ಯಾವೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ನಡೆದಂತೆ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ಕುರುಹಿನ ಯಾವ ಅವಶೇಷವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (೨) ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೬ ಮತ್ತು ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಪುರಾತನ 
ವಾದ ವೀರಪುರುಷಾರಾಧನೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ (೩1೦೧) ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ! . (೩) ಇವಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ: 
« ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಬಿಡಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಗೆಟ್ಟು 
ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಪಿಡೀಸರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 

(ಯ) ಇನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿಕ್ಕಿನೋಡೋಣ. 
ಅವನ “ ಕಾವ್ಯಕಲೆ ?(006(10)ಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ: 
« ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ--ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮೆಡಿ ಕೂಡ--ಮೊದಲು 
ಬರಿ ಆಶುಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತು. ನೃತ್ಯಗೀತದ ಕರ್ತ್ವ್ರೃಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಶ್ಚಗೀತಗಳ ಕರ್ತ್ಯೃಗಳಿಂದ ... ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ರಿಧಾನ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು ; ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೂತನ ಅಂಶವನ್ನೂ 
ಅದರದರ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಚಿಗೊಳಿಸಲಾಯ್ತು. ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧೯ 


ಹಾದು ನಡೆದು, ತನ್ನ ಸಹಜಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಅದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು ಮತ್ತು 
ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು.” 3 
ಕು ಟಾ ಅಲ್ಲದೆ; ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರದ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದೂ, ಹಿಂದಣ ಳನು ಜಃ ಸ 
ಲೇವಡಿಯ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ` ತ್ಯಜಿಸಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಭವ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ನಂತರವೇ.? 2 

ಇಂಥ ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಮುಂದೆ ನಂಬತಕ್ಳ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಬೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದುಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅವನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ 
ತೊಡಕುಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ ' ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹಲವು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವನ ವದನದಿಂದ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುಜೇ ಕಷ್ಟ. 
ಆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಕೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಸಿಂತುಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ವಿವಿಧ ರೂಪನ್ನು ತಾಳುತ್ತ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿತೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಗತಿಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನಂಥ ವಿಮರ್ಶಕವತೌಳಿಯ 
ಅನುಮೋದನೆ ಅನಗತ್ಯ. ಆದರೆ. ಅವನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ನೃತ್ಯಗೀತದವರ 
ಆಶುಭಾಷಣಕ್ಕೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮನನ 
ಯೋಗ್ಯ. ಹಾಗೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಗೇಲಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಪ್ರಹಸನ (5೩0/10 10782) ವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಅವನ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಪರೀತ 
ಕಳವಳ. ಏನು ಅವನ ಇಂಗಿತ? ಸ್ಯಾಹಿಂಕ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಹಬ್ಬಿದ. ಒಂದು 
ವಲೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆ? ಮೂರನೆಯದಾದ ಕಾಮೆಡಿಗೂ ಅವೆರಡಕ್ಟೂ 
ಏಕವಿಧದ ನಾಟ್ಯಗೀತ (ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌) ಮೂಲವೆ? ಕಾಮೆಡಿಯ ತಾಯಿಬೇರಾದ 
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೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


( ಆಮೋದ ಕುಣಿತ' (801285, ೮೦೫17೦5 ಕಾಮಾಸ್‌) ಬೇರೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯದು ಜೇರೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮವಿಂಗಡನೆ ಇಲ್ಲದೆ, ರೂಪಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೋರಸ್‌ ' (೮8೦೫5) ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಪ್ರೊ. ಜೀಗರ್‌ (೪೫1೮೯೧೦೯ 1೩098) ನುಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ಗ್ರೀಕ್‌ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಅಥವಾ ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಪದ ಕೋರಸ್‌ 

_ ಪದದ ಈ ಅರ್ಥ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ಗ್ರೀಕರ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ರೂಪಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ಖಚಿತ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದಮೇಲೂ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಜಂದಣ ಒಂದು ಮಜಲಿನ ಜ್ಞಾನಕ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು; ಅದಾವುದೆಂದರೆ 
ನಾಟಕವೂ ಕೋರಸ್ಸೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುದು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ 
ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಶವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು « ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರಹದಾರಿಗೆ “ ಅವನಿಗೊಂದು 
ಕೋರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? (110 ೫1೩5 81೪೦0 ೩ 080808) ಎಂದಾಗಿಯೇ ಒಕ್ಳಣೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅಂಸ್ಟೊಫೇನೀಸ” (1910008769) ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಕವಿಗೆ “ ನಿನ್ನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು? ಎನ್ನುವ ಬದಲು. * ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಸ್ಸು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಟನಾಧಿಕಾರಿ. 

(ಎ) ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನೃತ್ಯಗೀತ(ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌)ದಿಂದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಜನ್ಯವಾಯ್ತು ; ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂತು, ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಮುಂತಾದ ವಿಜಚಾರಣೆಯೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಕೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಕಪ್ಪು 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಹುಡುಕಾಡುವಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ! ಆದರೂ ನೃತ್ಯಗೀತದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಪ್ರಜೋದನೆ ರಸಜ್ಜ ಕಲೆಗಾರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಗಂಭೀರರೂಪಕದ ಶಡೆಗೆ ನೂಕಿದುದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಆದದ್ದು ಅತಾರ್ಕಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಾರದು. ರೂಪಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, " ಮೇತಿ (176086) ಎಂಬ 
ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖಕರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಅರ್ಥ " ಅಮಲೇರುವಿಕೆ', " ಅತ್ಯಾವೇಶ' ಅಥವಾ "ಪರವಶತೆ. ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ ನರ್ತ ಕವ್ಳಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಗಾನಗೈಯುತ್ತ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದರೆ, 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ತ್ಯೆ 


ಅದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವವ ಎಂಥ ನಾಗರಿಕಕಾದರೂ ಅವನ ಹೃದಯ ಸಸ 
ಗಾದರೂ ಮಿಡಿಯದೇ ಇದ್ದೀತೆ? ಎಂದಮೇಲೆ, ಪುರಾತನ ಸಮಯ 
ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಗ್ರೀಕರು ಅದರಿಂದ ಜಾ ಜಕ್ಕ 
ಕೆಂದರೆ ಕೌತುಕವೇನು? ನೃತ್ಯಗೀತದ ಅವೇಶದೊಳಗೆ ಬ ಕ್ಯಾ ತುಯ್ತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯ ಕವಿ ಮನಗಂಡನೆಂದ್ಕೂ ಅವನ್ನು ಜಃ 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಅಥವಾ ಕೋರಸ 
ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ " ಕರ್ಮ 'ವಾಗಿರದೆ "ಭಾವ'ವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಅನುಕಂನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು, ನಾಟಕದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಘು !( ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಜೀಗರನ ವಿವರಣೆ.3 ಪ್ರೊ. ಮಕ್ರಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ನಾಟ್ಯಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ ತನ್ನ 
ಆದರ್ಶ ದೈವವನ್ನೋ ನೀರಪುರುಷನನ್ನೋ ಸಭ ಆವೇಶಭರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ತಾನಾದೆನೆಂಬ ಭಾವಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಆದರ್ಶದೊಡನೆ ಐಕ್ಯತೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು. " ಮಾಲ್ಟೆ ' (1101007 ಸತತ 
" ಮೈಮೆಸಿಸ್‌' (11120515 ಇ ಅನುಕರಣ), " ಮೆತೆಕ್ಸಿಸ್‌ (11610018 ಇ 
7೩511017೩(100, 0೦॥7/100108(107) ಮೂರೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ.2 


೪. ನೃತ್ಯಗೀತ 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗೂ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬಿಗೂ ಅತಿಥಿಕಟ ಸಂಬಂಧ.  "ಡಿತಿ 
ರ್ಯಾಂಬಸ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವೊಂದು ಅವನಿಗಿತ್ತು; ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಹೆಸರು 
ಮಿಕ್ಕ 'ಯಾವ ದೇವತೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರದ ಥ್ರೈೇಸ್‌ (7೫೯೩೦) ಅಥವಾ 
ಓ)ಜಿಯ(?0/7813)ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಪಡೆದು, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಪಂಥ(೦1) 
ದೊಡನೆ ಅದು ಬಂದಿರಬೇಕು ಗ್ರೀಸಿಗೆ.. ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಯಾಗಲಿ, 
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೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಡೆಯ ವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಕಷ್ಟ ನಿನ್ಮೂರ ಸೆಣಸಾಟಿ ಗೆಲವು ಮುಂತಾದುವೇ ಗೀತದ ವಿಷಯವಾಗಕಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ... ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ಸ್ಯಾಟಿರರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಗಡ ಕಾದಿ, ಸೋತು, ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು, ರೋದಿಸಿ, ಪುನಃ ತಣ ಸಿಕೊಂಡು, ಆಶೆಹೊಂದಿ, ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರಷ್ಟೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬಿನ ಟಿ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಡಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಅದಿಲ್ಲ ಬರಿ ಊಹೆ. 

ಹಲವಾರು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ... ಮೊದಲಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, "ಡಿ' 
ಅಥವಾ "ಡೈ (61 ಎಂದರೆ “ ಜೋಡಿ? ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಅದು ಗೀತಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಜೋಡಿಕೊಳಲುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ನರಿ 1 ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
« ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದವ? (ತಾಯಿ ಸೆಮಾಲಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ, 
ತಂದಿ ಸ್ಯೂಸನ ತೊಡೆಯಿಂದ), ಅಥವಾ “ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿದವ ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಟಿಪ ದೆಯೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ; ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಶುದ್ಧಾ ೦ಗವಾಗಿ `ಜೊಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ತಾರ್‌ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಆಂಬ್‌' 
1.0 ಎಂಬ ಸಳ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹ ಹಚ್ಚಿ ಅಥವಾ ಚಲನೆ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿತ್ತು, " ತ್ರಿಯಾಂಬ ಸ್‌' (೯1೩7008) ಎಂದರೆ « ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕುಣಿತ? ಎಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದೂ ತಪ್ಪು.  ತಾರ್‌' (-ಂ೧-) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ರಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
“ ಅನ್ರೇಕ ಪಂಡಿತರು ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬಸ್‌ ತ್ರಿಯಾಂಬಸ್‌ ತ್ರಯಂಫ ಸ್‌(1000- 
(೧734%ಗೂ ಕೊಂಡಿಹಾಕಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ? ಆ ಆ ಹಸಗ " ರೈ' (60) ದೇವತೆ 
ಮತ್ತು ತ್ರಯಂಪಸ್‌ನ ರೂಪಾಂತರವಾದ ಶ್ರಿಯಾಂಬಸ್‌ » ನಲಿಯುವುದು, ಎರಡೂ 
ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.?೩ ಹೀಗೆ ಡಯೊಸೀಸಸ್ಸನ ಸಾಹಸಗಳ 
ಕೀರ್ತನೆಯೇ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬಹುಶಃ ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 

ನನ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬಗೆದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಜು 


ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಾತ ಸೆರಿಯಥ್ಣ ನನ ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರಿಶ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏರಿಯನ್‌ ಗ ಬಂಖಃ ಅವನ 0 ಹೂ ನ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬೨೫1-೫೮೫1 ಅವನ ಏರ್ಪಾಟನಂತೆ, ಡಯೊಸೀಸಸ್ಸನ ಬಲಿವೀದಿ 
ಕೆಯ ಸುತ್ತ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ವಯಸ್ಕರಿಂದಲೋ ಬಾಲ ಕೂಡಿದ 
ನಾಟ್ಯನಡೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ತ್ವರೆಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನ್ನಿಡುತ್ತ, ಯ 
ಹಾಡುತ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ " ವರ್ತುಳ ಮೇಳ'(0ಿ70110 07005) ಭಃ 
ಹೆಸರು. ಮುಂದೆ ಏರ್ಪಾಡಾದ ನಾಟಕೀಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ "ಚೌಕೋಣ'ದ 
ಆಕೃತಿ ಕೂಡಿಬಂತು. ಸ 

ಏರಿಯನ್‌ ತಂದಿಟ್ಟಿ ಒಂದು ನನೀನ ಅಂಶ ನಾಟಕೇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು : ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಗೀತದ ನಡುವೆ ಆಗಾಗ ನನು 
ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಛಂದೋಬಂಧದ " ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳು 
(" $70160 ೪೮£565'-501085). ಆ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ 
ನಾಯಕ (0007178೫09): ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಸಣ್ಣ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ರಿಂತು, ನೃತ್ಯವರ್ಗದೊಡನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂವಾದ (61810800)... * ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನನ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೆ ನೃತ್ಯಗೀತದ ನಡುವೆ ತಂದಿರಿಸಿದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು; ಅವು ಕೋರಸ್ಸಿಗೂ ಕೋರಸ್‌ ಮುಖಂಡನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ.”೩ ಈ ತೆರದ ಸಂವಾದವೇ ನೈಜನಾಟಕದ 
ಬೀಜ: ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಬೆಂಬಲವೂ ಇಜಿ.38 

"ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' "ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' ಪದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಏರಿಯನ್ನ್ನಿಗಿತ್ತು " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಶೈಲಿ'ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಅವನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಯೆಂದೇ ಕರೆಯುತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೂ 
ಎಪಿಜೀನೀಸ್‌ (80180005) ಎಂಬಾತನಿಗೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿ'ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. 
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೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಏರಿಯನ್‌ ರಚಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯಗೀತವಿತ್ತು : ಸ್ಯಾಟ್‌ 
ಮತ್ತು ಸೈಲಿನೈ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ಗಲಭೆಕೂಡಿದ ರಭಸನಾಟ್ಯ. ಅದರ ಒಂದು 
ನಮೂನೆಯ ಹೆಸರು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ: "ಔರ್ಬ್ಯಾಸಿಯ' ; "ದಾಂಧಲೆಯ' 
" ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆಯಾದ' ಅಥವಾ " ಅತ್ಯಾಮೋದನುಗ್ರ' ಎಂಬುದೇ ಬಹುಶಃ 
ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಅದು ಆಥೆನ್ಸಿಗೂ ಬಂತು. ಅದನ್ನು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹೊಂದಿಸಿ " ನಕಲಿ-ನಾಟಕ '(5೩0-01ಬ)ವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಾ ವಟಿನಸ್‌ (7೩17೩5). 


೫. ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 

ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಲಿಂಪಿಯನ್‌ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಳಬನಲ್ಲ.. ಹೋಮರನ “ ಇಲಿಯಡ್‌? 
(11186)ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ, « ಆಡಿಸ್ಸಿ 7(೦6)550) ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವನ 
ಉಲ್ಲೇಖನಿದೆ. ಹೆಗ್ಗೌರವದ ದ್ವಾದಶ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲು. ಗ್ರೀಸಿನ ಜನತೆಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಈಚೀಚೆಗೆ ಎಂಬುದು 
ಚರಿತ್ರಕಾರ ಹೆರೊಡೋಟಸ್‌ ಈಯುವ ಸಮಾಚಾರ.  ಹೆಲ್ಲಾಸಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಧ ಅನಾಗರಿಕ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಥ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಕ್ರಮೇಣ 
ಅವನ ಮತಪಂಥ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. “ ಯಾರನ್ನು ಹೋಮರ್‌" 
ಲಕ್ಷಿಸಿದರೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ದೇವತೆ ದೇವಗಡಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ೬ನೇದರಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಆರಾಧನೆ ಸುಭದ್ರಗೊಂಡಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕ 
ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಒಲಿಂಪಿಯನ್‌ ದೇವನಾಗಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ; ಹನ್ನೆರಡನೆಯವಳಾಗಿದ್ದ " ಸ್ಟಿಯ '(116508-ಗೃಹದೇವತೆ)ಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಿ. 4 ಅದಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನ 
ಅಧಿಷ್ಕಾನ ಗುಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ--ಮರಗಳ ಗಿಡಗಳ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ ಬೆಳೆಗಳ ಅಧಿಜೀವತೆ.”3 ಈ ಭಾವನೆಗೆ 
ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠ ಫ್ರೇಜರನ ಅನುಮತಿಯೂ ಇರೇ ಗೆ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಂತು 
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ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು ನಾವು: ಮೇಕೆಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೋತ ಸುರೇ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸಸ್ಯಾಧಿದೇವತೆ.'* ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ 
ಜಾತಿಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಆಚರಿಸಿದ ಅವನ ಪೂಜೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ ದೇವತೆಗ 
ನೋಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಪದದ ಆದ್ಯ ವ್ರತ ವಾಡಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ 
ಯಾಗಿ ಅಂಟಕೊಂಡಿತ್ತು.?೩ ಅವನ ನಾಮಥೇಯಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: " ಫಲಪುಷ್ಪ (೫1೩೧105, ಇವಾಸ್ತಿಸ್‌), 
:ರ್ಣಭರಿತ' (65711105, ಡಾಸುಲ್ಲಿಯಾಸ್‌), " ಪುಷ್ಪಾನ್ವಿತ' (೩೧!0105, 
ಆಸ್ತಿಯಾಸ್‌) ಹಾಗೂ "ನರರ ಉದ್ಧಾರಕ (ಯುಎರ್ಲ್ಸ ಓಸ್‌್‌ ಸಚ) 
" ಸಲಹೆಗಾರ ' (೮001605, ಯುಬೂಲಿಯಸ್‌). ಅವನ ಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿರಬೇಕು ನೋಡಿ! ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಭಾವನೆ ಒಂದಿದೆ: ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಶೀತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವೆಂಬ ನಿಗೂಢ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಕೇತವಾದ ಆತ. ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಜನರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ವಿಸ್ಮಯವಾಯ್ತು. ಸ್ಥಳವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಥೆಗೆ ರೂಪಾಂತರವೂ ಒದಗಿತು. 
ಮನುಷ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಅವನ ಮಾತೆಯಾದಳು; ಸ್ಯೂಸನೇ ನಿತ್ಯವಾದ. ಹೀರ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಅವನಿಗುಂಟಾಯ್ತು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಎಲ್ಲ ಎಡರನ್ನೂ 
ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಟ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಯಕನಂತೆ ಬೆರಗನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ, 
ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾದ, ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನಾದ. 

ಸೆನಿತಾಲಿ (7607616, 5017610) ಎಂಬ ತರುಣಿ ಥೀಬ್ಬಿನ ರಾಜ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸನ 
ಮೂರನೆಯ ಕುಮಾರಿ. ಅವಳಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾಯ್ತು ದೇವೋತ್ತಮ ಸ್ಯೂಸನಿಗೆ. 
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2 ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಹೆಸರು * ಡಿಯೆಸ್‌ ನೀಸಸ*? (1008 ೧7505 ೦೯ 7106 717508) 
ಎಂದೂ ಆದರ ಅರ್ಥ “ ಸ್ಫ್ಯೂಸನ ಮುಗ? (507 017009) ಅಥವಾ “ ಕಿರಿಯ ಸೂಸ್‌» 
(3001807 7005) ಎಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇರಬಹುದು. ನೀಸ' (52) 
1 ಬೆಟ್ಟಿ ಗಾಡಿನ ದೇನತೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 


೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಗಳು 


ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ನಲ್ಲನ 
ನಿಜತ್ವವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಿಕೆ ಮೂಡಿ ಪ್ರಬಲವಾಯ್ತು ಆ ಹತಭಾಗ್ಯಳ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಂತತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸಿಡಿಲುಗಳೇ ಭೂಷಣವಾದ ತನ್ನ ಅತ್ಯುಜ್ವಲ ದೈವಿಕಾಕೃತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ನಿಂತ ಅವಳೆದುರು. ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉರಿದು ಕರಿಕಾದಳು 
ಸೆಮಾಲಿ. ಆಗ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಚ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಭ್ರೂಣವನ್ನು 
ದಹಿಸಲಿದ್ದ ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಊಕಾ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನ ು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಪ್ತ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಶಿಶುನೇ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
ಆದಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ "ಕ್ರಾ ಥೀಸ್‌ '  (110701₹೦!॥19), " ಡಿಮೇಟರ್‌' 
(113610೯), "ಡಿಸ್ಸಾ ಟಕಸ್‌' 10೫೫000) ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಉಪ 
ನಾಮವಾದುವು; " ದ್ವಿಜನ್ಮಿ', " ಎರಡು ಸಾರಿ ಜನಿಸಿದಾತ', " ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತವರು 
ಇಬ್ಬರು? ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ಸ್ಯೂಸನ ಮಹಾದೇವಿ ಹೀರಳಿಗೆ 
ಮಹದಾಗ್ರಹ ಉಂಟಾಗಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕೂಸನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತ, ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಸುತ್ತ. ವೇದನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಬಳು ಅವನಮೇಲೆ. ಸೀಸ (1೫758) 
ಬೆಟ್ಟ ತಡಿನ ಅಪ್ಸರೆಯರೇ 000) ಅವನಿಗೆ ಶಿಶುತನದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯರು; 
ಬಾಲತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಪೋಸಹಿಸಿದವರು ಮಿಶ್ರಶರೀರದ ವನ್ಯ 
0139 7ಾದ ಸ್ಯಾಟರರು (580೯೪ ಸೈಲಿನಿಗಳು (511011). ಧೈರ್ಯ 
ಗುಂದದೆ ಕನ್ಟ 3.1.1 ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಯಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
ಹೆಲ್ಲಾಸಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾ ಗಿ ಅವನು ಜಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾ ಫೇ 
ಟೆ ಚೋದ್ಯ ಆ ತಿಹಾಸ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೀವನ ಹೃ ದರ ಕ ವಕವೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವೂ ಆದದ್ದು; ಯಂ ರಾಗಾನ್ವಿತ ಜೋ ಜ[1 18) 
ವಾಯ್ತು, ಭಾವುಕರಿಗೆ. 
ಇದೆಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಕಥೆ. ಗ್ರೀಕರ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿ(ಗ1)18010 0) ಯಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಚರಿತ್ರೆ ರಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಬಗೆ ಬೇರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾ ಶಗಳನ್ನು ಆಳುವನನೂ ಆದ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಡಿಮಿಟರ್‌'. (1267610, ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ- 
ಕೋಮನರ ಸೀರಿಸ್‌, 0೯69) ಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ, 10 ಕೊಂಬುಳ್ಳೆ ಒಂದು 
ಶಿಶುವನ್ನು ಪಡೆದ. ಅದರ ಹೆಸರು ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ತಾನೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರಲು, ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಸನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ತನಗೆ ಆಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ಟೈಟರ್ನ(71187-ದಾನವ)ರನ್ನು 


1 ಡಿಮಿಟಿರಳ ಸುತೆ ಫರ್ಸಿ ಫನಿ(8600806) ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನೆಂದು ಪಾಠಾಂತರ, 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಹ 


ನೇಮಿಸಿದ... ಸ್ಯೂಸನ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಹೀರ ಅಸೂಯೆ 
ಪಟ್ಟು, ಟೈಟನ್ನ ರಿಗೆ ಲಂಚಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕಾಸೂ ಜಾ ಅವರು 
ಗಿಲಿಕೆ ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಗುವನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಮೈಮರೆಸಿ ಅದನ್ನು 
ಕೊಂದು ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಯೂಸ್‌ ರೇಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದಾನವರನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ. ಅರ್ಭಕನ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾಕ್ನಿಸಸ್‌ ಜೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಡುವಂತೆ ಅಪಾಲೊ(ಸಿ೧010) 
ವಿಗೆ ಅಜ್ಜೆಯಿತ್ತ. ಇಸ್ಟೇ ಆದ್ಯಕಥೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 
ವೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಚೂರುಚೂರಾದ ದೇಹಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ದವಳು ಡಿಮಿಟರ್‌. ಮಗುವಿನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಸ್ಯೂಸ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಪುರುಷಗರ್ಭದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಕಿಶೋರನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ " ಇಯಕ್ಕೂಸ್‌' (1೩00805) ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು. 
ಪ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಾಗ್ರಿಯಸ್‌' (7881೩೮6) 
ಎಂಬ ರಹಸ್ಯತತ್ವ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಒಂದು ಲಾಂಛನವಾಯ್ತು. ಅದೇ ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವು-ಮರುಹು ್ಬನ ಪ್ರಸಂಗ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಹಿರಿಯ 
ನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾನವರ ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆ. . ಒಂದು ಕಡೆ ಆಸಿರಿಸ್‌ 
(೦19), ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆಓಿಸ್‌ (49), ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಡಾನಿಸ್‌ 
(&೮೦೧15) ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಯ ನಾಮ ; ಥ್ರೇಸಿನಲ್ಲೂ ನಂತರ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅವನ ಅಂಕಿತ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. 

ಡಯೊನೀಸಸ್ಸ ವರಪ್ರಸಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಉಪಯುಕ್ತವೂ 
ಜೇತೋಹರವೂ ಆಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದು ಸುರೆ. ಫ್ರೇಜರ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ “ ದೇವ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಅಥವಾ ಬಾಕಸ್‌ ನಮಗೆ ತುಂಬ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವುದು ದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು ದ್ರಾ ಕ್ಷಾರಸದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಅತ್ಯುಲ್ಲಾ ಸದ ಮೂರ್ತ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ.» ನಲಿವು ಹರ್ಸೊೋತ್ಕರ್ಷ ಆಶಾಭಾವಗಳ ಚಿಲುಮೆಯಲ್ಲವೆ, 
ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಆಯಾಸ ಕೊರಗು ನಿರಾಶೆಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮದ್ದಲ್ಲವೆ, ಮದ್ಯಪಾನ? 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ ಉಂಟಿ? ಅದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಮಹೋಪಕಾರಿಯನ್ನು " ರಕ್ಷಕ' (1೫5105, 
ಲೈಸಿಯಸ್‌), "ವಿಮೋಚಕ' ( 8100110185, ಎಲ್ಯೂತೆರಿಯಸ್‌) ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು ಗ್ರೀಕರು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗಾದ ಸತ್ಯಾರ. ನಾಟ್ಯ 
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೨೮ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ(1750178(10೧)ಯ ಹೆಚ್ಚ ಳದಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಧದ 'ಅವೇಶಾವಸ್ಥೆ ಒನಪು ಎದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಸರವಶತೆ 
ಯಂತೆ ತೋರುವ ಆ ಚಿತ್ರ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೂ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿಗೂ 
ಹೋಲಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭ್ಯಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ಯ ಉಟ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕ ಸಂ ಸ್‌ ಕಲಾದೇನ ತೆಯಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 
ಆದರೆ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೀವಕೆ 
ಯಿದ್ದ : ಅಪಾಲೊ (400110). ಅವನಿಗೂ ಸ್ಯೂಸನೇ ಜನ್ಮದಾತ. ಅವನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹ ನಬೋಧೆ ಪ್ರವಾದಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ, ತನ್ನ 
ಪೂಜಾರಿಣಿಗೆ ಮೈದುಂಬಿ ದಿವ್ಫೋನ್ಮಾ ದ(8ಂ1181005 7682) ವಸ್ಫಿತ್ತು ಅವಳ 
ವದನದಿಂದ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿ ಉದುರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತ. ಲಲಿತಕಲೆಗೆ 
ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಸ್ಫೂತಿಃ ಎರಡೂ ಅಗತ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ « ಅಪಾಲೊವೂ ಕಲಾಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆ. ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರಾದರೆ ಯಾರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ಕಲೆಗಾರ? 
ಸರಸ್ಪ ರ ವೈರ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದ ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರು ಜಗಳ 
ಗಂಜಿಗಳ ಳು; ಅದರಲ್ಲೂ ಆಥೆನ್ಸಿನ ಮಂದಿ ಜನ್ಮತಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಕೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕದನ 
ಗೈಯುವ ಮಂದಿ. ಹಾಗೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ೫6 ಸಾಮರಸ್ಯದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಾಗಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಬಂದ, 
ಅದರ್ಶವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಸಂಕ ತವಾಗಿಯೋ ಏನೊ। ಅಪಾಲೊವಪಿನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಡೆಲ್ಸಿ ಗುಡ್ಡದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗೂ ಒಂದು 
ೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಲದ ನ್ವದರು; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು. ಆದರೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಂತರ್ಯಭೇದವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಬಾಜಾ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹು! (7೫೩7) ಎಂದು ಹೆಸರು: ಲವಲವಿಕೆ ನಲಿವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಮಿತಿ ಹಾಳತ ಗಾಂಭೀ ರ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗೀತ-ನಾಟ್ಯ ಅದು; ಅದಕ್ಕೆ ಿರುವೀಣೆ 
(೫)ಯೇ ಶ್ರುತಿ. ದಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಸ್ರ ಕೊಳಲಿನ ಶ್ರುತಿ; 
ವೇಗ ಭಂದೋತೃವಿಧ್ಯ ರಭಸ ತೀವ್ರಾಮೋದಗಳು ಅದರ ಲಕ್ಷಣ. ಇಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲಾಸಂಕೇತ(5)17001 
ಗಳಾದರು. ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ: ಜಾ! “ಪ್ರಜೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ 
ಜೀವನಾಡಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. 


೬, ಈಸ್ತ್ರಿ ಲಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ 


ಜಡಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಏರಿಯನ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಸತ 
ಹ್‌ 
ಗು 


ತ್ವ 
ಬ್ರಾ 
ತ್ವ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಯಾದರೂ, ತಾನೇ ರೂಪಕವಾಗುವ 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೨% 


ಅದಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಅಂಗವಾಯಿತು ಅದು, 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಇತರ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ರೂಪಕಪ್ರಜೋದನೆಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು ನಾವು. ಗ್ರೀಕರ 
ದೇವತಾರಾಧನೆಯ ಬಹಿರಂಗ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಚರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀಯತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಭಕ್ತರು ಅದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆ ನಡವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು “ ಡ್ರೊಮೆನ ? (0೦೫1678) ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು: ಎಂದರೆ “ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳು... “ ಡ್ರಾಮ? (ಓಣ ರೂಪಕ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ಬಹಳ 
ಸಮಾಸ, .. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಜನಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನುಕರಣಾಂಶ' 
(111/30010 61513601) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ಸಮಯಜಚೋದಿತ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 
ಅದನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ. 4 ಅಟ್ಟಿಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸ್ಥಾಪಕ 1ನಾದವನು 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ (7865019). ಅವನೇ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಐವತ್ತು ನರ್ತಕರ (೮ಗ060/8) ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನಟ(1100- 
೦1165, ಹಸೊಕ್ರಿಟೀಸ್‌ ೯ &೧5%೮7೦[, ಉತ್ತರ ಹೇಳುವವ)ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಥನ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದೆ ನೃತ್ಯಗೀತವನ್ನು ಕಥಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ... 4 ಅವನ ನವ್ಯತೆ 
ಕಾ ಸಾ ಗಾಮಾವ್ಯ ಪುರುಷರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ 
ಸ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದುದು.?2 ಹಂದೆ ನಾಟ್ಯಮೇಳದ ನಾಯಕ 
(8800/08) ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಟನಿಗೆ ವರ್ಗಾ 
ಯಿಸಿದ.. ಇದೊಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬದಲಾವಣೆ. ಡಯೊನೀಸನ ಅಥವಾ. 
ಇತರ ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರಪುರುಷನ ಸಾಹಸ ಇದುವಕೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೋಟಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ: ನಾಟಕರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ತೋರಿಬರಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು. ಹಿಂದೆ ನರ್ತಕರ ಮುಂದಾಳು ಆಗಾಗ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ವೇದಿಕೆ ಈಗ ಬಂತು ನಟನ ಪಾಲಿಗೆ. ಗರಹ 


ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ತಾನೇ ನಟನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ವಸನಗಳನ್ನು ಜೇಗ ಬೇಗ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
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ತಿರಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಂಡು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನೇ. ವೇಷ 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೋಪ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿರಲು ಚಿಕ್ಕ ಜೋಪಸಡಿಯೊಂದನ್ನು 
(51076) ನೇಪಥ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ. ಮೊದಮೊದಲು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ; ಕ್ರಮೇಣ ಹತ್ತಿಬಟ್ಟಿಯ ಪುರುಷ 
ಮೊಗವಾಡಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ. ಸ್ರೀ ಮೊಗವಾಡಗಳು ಅವನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದುವಂತೆ; ಎಂದರೆ, ಅವನ " ನಾಟಕ' ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕಾರ್ಯಕೆಲ್ಲ 
ಗಂಡಸರೇ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬೦ರಿಂದ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ಕೋರದೆ ಕೇವಲ ಜನರ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಿಸ್‌ ಸಮಸ್ತ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುವಾದದ್ದು. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತು ವರ್ಷ ಹೆಣಗಾಡಿ 
ಆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಆತ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೩೮ರಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
೫೧೦ರ ವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಡೆಯಿತು ಅವನ ಮತ್ತು 
ಅವನಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರ ಅವಿರೋಧ ಪ್ರಭುತ್ವ. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಘಟ್ಟ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಲಲಿತಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು ರಾಜಾಸ್ಥಾನ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ : « ನಿನೋದನಾಟಕ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ, ೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಾರಂಭ, 
ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಪೋಷಿಸಿತು ಅದು... ಹೋಮರನ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳ ವಾಚನಕ್ಕೆ 
ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯಿತು ಉತ್ತೇಜನ. ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಿಸ್‌ ಪುನರ್ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೈದು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ವೈಭವಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿದ « ವಿಶಾಲ ಅಥೀನಿಯ ' ಎಂಬ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಗವಾಯ್ತು ಆ ಕಾವ್ಯವಾಚನ. ಡಯೊಫೀಸಸ್ಸನ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿತು; ಶಿಲ್ಪ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರರಚನೆಯೆಂಬ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿತು ಅದು.  ಕಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳ ಪುರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಆಥೆನ,ನ್ನ--ಅಂಥ ಪುರವಾಗಿಯೇ ಅದು ಉಳಿದು ನಿಂದಿದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಿ 
1 % [( 1090706 (76 0681701185 ೦8 ೦೦೧71೦ ೩೧೦! 178810 688178, ೩೧6 ೦೯ (೧0೧1೩0 
170510, ೫0100 0೩೦೧೦೮ 5000 ೩ 1180 51886 ೦1 60961001707 17 ಟಂ 101 00೧೧. 
1! ೮7೦೦೦೫೩8೦6 (110 870೩! 70೦11೩(1೦೧5 ೦8 110170೯, ೩೧೮ 170010078106 17017 10 170 
7೩7210೧೩08, 10 7೩107೩1 10811181 ೪೫/1100 0151578105 50 5010706161) 70೦8೩/1506, 
1! 718೧7006 (30 876೩! 10511815 ೦8 0100)505, ೩೧6 5177018100 170 07801100 ೦8 ಟಿ06 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಕಿ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ೨೫೫ರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಬಹುಮಾನ ವಿನಿಯೋಗದ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. 
ಹೀಗೆ ಜನತೆಗೆ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಹಜ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಲೆಯ ರಸಾಸ್ವಾದದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದು ಚೆಲುವಾಯ್ತು, ಇದು ಗಾಢವಾಯ್ತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೧೦ರಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ (ಬ682001೩0)) ಸಾರವತ್ತಾದ ಈ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯ್ತು ಆಥೆನ್ಸಿನ ಸುದ್ಛೆವದಿಂದ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನೂ ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪಿಸಿತು. ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಿಂದ ಚುನಾಯಿತರಾದ, ಜಾಜಿಸ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾದ, 
ಕಸಬಿನ ಕಲೆಗಾರರಿಂದ ಸೋಷಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಧುತ್ವದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಸಮೂಹದ 
ಆಂತರಿಕ ಅಗತ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಆಹ್ಲಾದಗಳೇ ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ಆಧಾರವೂ, 
ಪೋಷಕವೂ, ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಆದುವು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ. 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಭಕ್ತಿಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಹಬ್ಬ “ಲ್ಲಿ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವು ನಾಲ್ಯು: (೧). " ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಡಯೊನೀಸಿಯ' ಚ " ಚಿಕ್ಕ 
ಡಯೊನೀಸಿಯ' (1056೯ 010814. ೦೯ ಲಿಂ001೧) 11087518) ಟಿ ಕಾಟ್‌ ಮಿಕ್ರ, 
ಟ ಕಾಟ್‌ ಅಗ್ರೂಸ್‌ (1೩ 104 111178, ೦೯ 79 ಜ.೬! 111008) : ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ಮಾಹೆಯ ಜ್‌ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಅಟ್ಟಿ ಕದ ಪೂರ್ತ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುದು, 
(೨) "ಲೀನಿಯ (ಟ ಲೀನಿಯಾನ್‌, ೩ ತೇತೆಲು! ಅಥವಾ ಓ ಎಪಿ ಲೀನಿಯಾನ್‌ 
ಅಗಾನ್‌ 0 80110೧7107 ಗಿ80೧, 16 1೮76೩), ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡು ಡಯೊನೀಸಿಯ 
ತೀರಿದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೈದು ವಾರಾನಂತರ ಆಥೆನ್ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 4 ವದ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಬಗ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದುದು; ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶಶಿ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ 
ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನ ಇದಳ್ಳೂ "ಅಂಗವಾಯ್ತು. (೩) “ ಆಂತೆಸ್ಟಿರಿಯ (೩ 
ಸ10080/03 ಆಥೆಸ್ಸಿನ ಬಲು ಪುರಾತನ ಹಬ್ಬ; ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳದ ಫಾ ತ್ರಾರಂಭದ 
,ಮೂರು ದಿವಸ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಡಿ! ದಿವಸ ದಾ ತ್ರಿಕ್ಷಾರಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ನಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರ ಮನಿದ್ದು, ಮೂರನೇ ದಿವಸ ಮತರ ಆತ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಟ್ಟ ನ್ನ್ನೂ 
ಮಧುವನ್ನೂ ರಿವೇದಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಈ ಬಗೆಯ 6 ದ್ವ'ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಡಯೊಸೀಸಸ್ಸಿ ಗೂ ಯಾವ ಕೊಂಡಿಯತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮ « ರೊಡ 
ಡಯೊನೀಸಿಯ ೫;.. ಅಥವಾ. 4 ನಗರದ ಡಯೊನೀಸಿಯ (ಸಿ ನು 
1೩ 110881, ಹ ಟ್ಟಿ ಎನಾಸ್ಟಿ ಯ 7೩ 80861; ೧೦೩! ' 
ಅಥವಾ 010 100)518) ; ಜ್‌ ರಾಷ್ಟೀಯ ಸು 
ಶೋಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇದಕ್ಕೆ ಮತಾಚರಣೆ ಕ ಬ ಸ ನ ತ 
ಮಾರ್ಚಿಯ ಅಂತ ದಲ್ಲಿ ಅ ಲಲಿ ಚಾ ಕೊಂಚ ತನ 
ಲ ಥವಾ ಏಪ್ರಿಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಐದು ದಿವಸ ಬಹಳ 


೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
(1210071505 81001868605) ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ(8ಂ೪06, ಪೂಪೆ) ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಮಾಡಿಸಿ,, ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯವರ್ತುಳ(ಲಿ೯೦865888, ಆರ್ಕೆಸ್ಟ್ರ)ದ 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವೇದಿಕೆ(7ಬ/೫೮, ಜ್ಲೈಮಾಲಿ)ಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 1? ದಿವಸ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಮೆರವಣಿಗೆ, ಸಂಗೀತ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬುಗಳ ಗೀತ ತನಾಟ್ಯ, ಗೆದ್ದ ವರಿಗೆ | ಔತಣ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಐದನೇ ದಿವಸಗಳಂದು ಆರಿಸಿದ ಕವಿಗಳ ಸ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ 


ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚುನಾಯಿತ ತೀರ್ಪುಗಾರರು ಜಯಶೀಲರಾದವರಿಗೆ 


ಇನಾಮನ್ನು ಘೋಷಿ ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪುನಃ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಒಸುವುದರಿಂದ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಮುಕ್ತಾಯ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ 
ಮತ್ತು ೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಆಚಾರವ್ಯ ವಹಾರ. 
ಹಂದೆ ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೋ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತ ಕಷ್ಟ. 
ಹಾಗೆಯೇ "ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಎಂದಾಗ ಅದೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಯದ 
ನಾಟಕಶಾಲೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅದು ಎಂತಿದ್ದಿತೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಥೆಸ್ಪಿ ಸನ ಮರಣಕ್ಕೂ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಉದಯಕ್ಕೂ ಕಾಲದ ಅಂತರ ಸುಮಾರು 
ಜಾ ವರ್ಷ. ಆಗ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರ 
ಬೇಕು ಪ್ರದಶ ೯ನಕ್ಳೆ; ಆದರೆ ಉಳಿದು ನಿಂತಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಮೂರೇ. ಸಳರಿ 
ನಾಟಿ ಕ(58//110 0181) ವನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಪ್ರ್ಯಾಟನಸ ಸ್‌ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ. ದಿಟವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಣೀ ಯನಾದವನು ನಿಪುಣ ಓ್ರೀನಿಕಸ್‌ (71/7)71008). ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ 
ಸ ರ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆದದ್ದು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೧೧ರಲ್ಲಿ; ಅವನಿಗೆ 
೪೭೩ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ *ೊರಕಿತಂತೆ. “ಏದನೇ ಶತಮಾನದುದ ಕ್ಯೂ 
ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷ ೇಕಕರೂ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು ಅವನನ್ನ, ಅವನ ಗೀತಗಳನ್ನ. | 
ನಾಟ್ಯವೃಂದ(0ಗಂ೫0)ದ ರಿಲವು 'ಚ೦ಕೆಗಳಿಗೆ ಅವರಿತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯ 5 ಅಶ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ತಾನು ತೆ ನವೀನ ಭಂಗಿಗಳೂ ಗತಿಗಳೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಡಿದಿಬ್ಬು ಬ 
ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆತ 
ತನ್ನೊಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ. ಹೆಣ್ಣು ಮೊಗವಾಡಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿ 
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ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ಶಿಷ್ನ 


ದವನೂ ಅವನೇಯಂತೆ.3 ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವನು ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾದವು : ನಾಟಕದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ರುಚಿರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ನ್ಭೃ ತ್ಯಗೀತಗಳ ಮನೋಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ. ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ಚ; ಕ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ ೇಸ್‌ 
ರಾಗ ಅನನ ರಚನಾವಿಲಾಸವನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿ ವಚಾ ತೋರಿಸಿದ 
ಅನಸಿಗೆ; ವಿನೋದ ವಿಡಂಬನದ ಅರಿಸೊ ಶಸೇನೀಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಬುಲ್‌ಬುಲ್‌ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದ ಮುಕ್ತ ಭುಕದಿಂದ: ಧೀನಿಕಸ್ಸ ನ ಕೃತಿ 
ಹಾಪ್ರದೂ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಪಾರ ನಸ್ಟ. 

ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟ ನನ್ನು ಮಾರಿದ ಮಜಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾರಿ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಎಸೀ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಹ 
ತ ಪುರಾಣ ಕೆಗಳ ಸ್ಟಾರೆಸ್ಯ 'ಹೃದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು 
ಮಂದಿಗೆ. ನೂತನ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ತ.' ನಡೆಯುತ್ತಿ ಕ್‌ೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಭರವಸೆಯಿಂದ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ದರ್ಪದಿಂದ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಧಗ್‌ ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿತ್ತು 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಸಮಯ ಹವ. ಗ್ರೀಸಿನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆತ ಅವತರಿಸಿದ, ಗ್ರೀಸಿನ 
ಬಾಡಿರಡು ಶತಮಾನದ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾನವಕುಲದ 
ಶಾಶ್ವತ ಸಂತೃಃ ನ್ರಗಾಗಿ ಸನೋಕಗಾಗ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 


೧. ಟ್ರ್ಯಾಇಡಿಗೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಐದೇ ಮಂದಿ; ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ 
ಗ್ರೀಕರು: ಇದೊಂದು ಗೃಹೀತ ತತ್ವದಂತೆ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯವನೇ ಈಸ್ತಿಲಸ್‌ (%೦501)105) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೨೫-೪೫೬). ಪ್ರಾಚೀನರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವನು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ “ ಎರಡನೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ. ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ ದೈ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸತ್ಯಾ ಂಶವನ್ನು "ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವವರು 
ಸತಗ 4 ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೈಜ ಟ್ರಾ ಹಜಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತ 2ನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನೇ 4 ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜಟೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಾವನೆ 
ಸಮರ್ಪಕ, ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವುದು ಸಮಂಜಸ. ಥೆಸ್ಪಿಸ್‌ ಫ್ರೀಶಿಕನ್ಸ ರ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ, ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಗೀತ-ನಾಟ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ, ಮಿಶ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ವಸ ಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ, ಉದ್ದೆ ೇೀಶ, ಪಾತ್ರ 
ಕಲ ಲನ ೬.1 ರ್ಯ, ಪ್ರದರ್ಶನ ವಿಧಾನವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅ ಮೇಲಿನ 
ವರಗೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಖಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ನಾಟಕ'ವನ್ನ್ನಾ ಗಿಸಿದ ಅದನ್ನ. ತನ್ನ 
ಕಲಾಕೃಷಿಯ ಮೊದಲಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಂದಣವರ ಪಥವನ್ನೇ ೩ ಬ 
ನಿರ್ಮಾಣಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪು ಬ್ರಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಬಲ ಕವಿಯಾದ. 
ಎಲ್ಲ ನಿದ್ಟಾ ೦ಸರೂ ಒಪ್ಪಿ ನ ತೆ 'ಅವಕೊಬ್ಬ ಚು ನ `ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು 
ಸರಃ ೫1 ಹೊರತಂದವ . . . . ಗೀತಕವಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಗೋ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿ ನಾಟಕಕಾರನ ಜಣ ಹೇಳಿದರೆ 
ಬೆಪ್ಪುನುಡಿಯಾಗಲಾರದು. ಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಾಡಿರುವ ಹೊಗಳಿಕೆ 
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ಈಸ್ಟಿ ಲಸ್‌ | ತ 


ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ: “ ಕತ್ತಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಜೆಳಕಿನ ಜಾ 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನೆರಳು ಚಿತ್ರಗಳ ಅಂಚಿನ ರೇ 
ಗೋಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಈಸ್ಫಿಲಸ್ಸನ್ನು ತಲಪುವವರೆಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ. 

ಎರಡನೇ ನಟನನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸಿದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. ಸಾ 
ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮ ಗಣನಾತೀತ. “ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಟನನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಾರದ್ರವ್ಯಗಳು ಎರಡರಷ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ಬದಲು ಐದ 
ರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಸಿದುವು ಅವು... ಹೊಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟಿಂ 
ಅದು; ಎಂಥ ಘನವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟಿಂದರೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ್ನೇ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ನಿಜ 
ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಅತಾರ್ಕಿಕವಲ್ಲ.?8 ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ 
ಕುತೂಹಲವೂ ನೃತ್ಯವರ್ತುಳದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಟರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು; ನಾಟ್ಯರಂಗಸೈಂತ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಫ್ರ್ರೀನಿಕಸ್ಸರಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆಯ 
ಈಸ್ಟಿ ಲಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಒಬ್ಬನೇ ನಟನಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾಟಿಕರಂಗ (51೩80) ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿತ್ತು. ನೃತ್ಯಕೂಟ 
ದೊಡಕೆಯೇ ಜರುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಟನ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಎರಡನೇ 
ನಟ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನಾಟಕದ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಸಂವಾದ 
ಆ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಬಂತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ: ನಾಟ್ಯಗಾಯನ 
(೮808೩1 ೦66), ಘಟನಾವಳಿ (೫601506100). ನೃತ್ಯ ಪಂಗಡ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಟನಿಂದ ಒಂದು ಚರಣ ನೃತ್ಯಪಡೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಚರಣ ಹೀಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಸಂಗೀತ; ಆಗಾಗ ನಟ 
ನೊಬ್ಬನೇ ದನಿಯೆತ್ತಿ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ ಉಂಟು, ಎಂದರೆ, ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜಾಗವಿತ್ತು ಮೊದಮೊದಲು. ಕ್ರಮೇಣ ಸಂವಾದ 
(11810800) ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯ 
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ಷಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವನ್ನು ತಳ್ಳಿತು ಒಂಬದಿಗೆ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಪ್ರಥಮ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ೆ ಆಶ ಯ ಗಸ (5000110065) ಎಂಬ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಭಾಗ 
ಐದಸೇ ಮೂರರಷ್ಟಾದರೆ (ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ: ೬೦೫/೧೦೭೩), ಮಧ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ " ಸರ್ಷಿಯನ್ನರು' (807516) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಎಂ 
ಕಡೆಯ ಕ್ಷ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಹ ಸ ಡೃತ್ಳ ಳ್‌ (ಔಡಜ೨106) ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಜನಕ ಎರಡರಷ್ಟು (೪೨೨೫/೧೦೪೭). ಸ್ಟೇ ನಾನೀನ್ಯವನ್ನು ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರೂ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಲ ಆದರೂ ಸಂಗೀತ 
ಸಂವಾದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಕಿದ ಮೇಲ್ಬ ೦ಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನ್ಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು ಅವನ ತರುವಾಯ ದವಯ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ 
(500%0059ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂಗೀತ ಸುಮಾರು. ಮೂರನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿ 
ನಸ್ಟಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಆರನೇ ಒಂದರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು; ಯೂರಿಸಿಡೀ ಸ(5101068) 
ನಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿನಿಂದ ಹತ್ತನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು ನೃತ್ಯಗಾಯನದ ಭಾಗ. 

ಅದು. ಏನೇ ಆದರೂ, ನ್ಸೃ ತ್ಯಮೇಳವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಗ್ರೀಕರ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ.  : ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು. ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ನರ್ತಕರಿರುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆ'ಒಂದು ಈ ಒಂದು " ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೇಳ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರದರ್ಶನವೆಲ್ಲ 
ಬರಿ ಕುಣಿತ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ನ. 
ಮೇಳದ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹಕೆ ಡಕ್ಕೆ ಇಂಸಿಬಟ್ಟ. ನಾಟ್ಯ ವ್ಯೂ ಹದ ದ್ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅದು ಅಷ್ಟೊಂದು ತ್ಪ ೈಫ್ರಿ ಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ದ್ದ 0 ಕಡೆಗಾರಿಕ ಗೊಳ) 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರ ಅಸಾ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಅದನ್ನು ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದೆ. 
ಕೋರಸ್ಸಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೈದಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿತು ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಧಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ. 
ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವಿಚಾರ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೃತ್ಯ ತ್ವಕೂಟದ 
ಗುಂಪು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ (00160016 08008110) ದ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕನಿ ಇತ್ರ 


ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ... ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವ ವಾಗಿ ಕೋರಸ್ಸೂ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ . ಒಂದು ಅನುಕಾರ್ಯ ; ( ಮಂಗಳದೇವಿಯರಲ್ಲಿ 


ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸವ ಕೋರಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಮ್ಮೇಳವೆನ್ನ ಲೇ 
ಹಖ3 ತ್‌ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಾಯಕ(ಸಿ018,0030 ನಾಗಿ] ನಾಯಕ 
ಬರ್ಥ ಬುಳಗುಕುಡಿಸ ಹಫಾಗಾಸ ಭ್ಭಗಹ ಎರು 5 `` 


| . ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ : (ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ) 
ಆಂಟಗನಿ.(೩೯೭/೧೩೫೩) ಟ್ರ್ಯಾಕಿನಿಯಾ (೨೭೧/೧೨೭೮) 
ಕಲನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಲ (೨೯೯/೧೭೭೮) 
ಯೂರಿಹಿಡೀಸ್‌ : 


ಹೆಕುಬ (೧೨೮/೧೬೦೦) ಎಲೆಕ್ಟ (೨೪೦/೧೫೦೦) ಮಾಡಿಯ (೧೭೨/೧೮೦೦) 


'ಈಸ್ಥಿ ಲಸ್‌ ಕ ಹ್‌ 


(77018808150) ಒರೆಸ್ಟೀಸನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನೀಡಿಸುತ್ತ. ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ ಈಸ್ಟಿ ಲಸ. ಆದರೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಸಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅವನಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಕೂಟ ಕಥಾನಾಯಕಕೊಂಡಿಗೆ ದೇಶಕಾಲ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಸಾಕ್ಷಿವರ್ಗ (16081 
5[601810£) ಅಸ್ಟೆ ಅದು. ನಾಟಕದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲ... ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂತು ವಿಮರ್ಶಕ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ; ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಬಲು 
ವಾಂಛಿಲ್ಯ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಮೇಳದವರು ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಯ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿವಾಸಿಗಳು. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ; ಕೇವಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಅಲಂಕಾರ, ಅಸ್ಟೆ. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಒರೆಯುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು: ನಟರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಮೂರಕ್ಕೆ. ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುದು.3 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕರಂಗ ನಾಟ್ಯರಂಗದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಚಬ್ಬಬ ಎನ್ನ ಬಾ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಕೂಡ ತನ್ನ ಅಂತಿಮರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು, ದಿಟವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ : ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಟಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುಜೇನಿದೆ? ಆದರೂ ಕೆಲವು ನಿವರಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಕ್ಳಣಿಸ ಸಭಯ 
ಅಗತ್ಯ. ಅವನ ಅಗಾಧ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಏರ್ಪಾಟು; ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ಅಂಗವಿರಚಕೆ (710 ೮085(001107) ; ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಹಳಕರಾರಾಯ 
ಹೋರಾಟ ಅಪಘಾತ ದುಃಖ ಭೀತಿ ಮರುಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಧೈರ್ಯಸ್ಥೆ ಸ್ಗ ಸ್ಟರ್ಯದ 
ಆಶಾನಾದಿತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಒಂದು ಸಗರ ದರ್ಶನ (7೯೩81೦ 
011070 ೦೯ ತವಕ 110% 0 11(0). ಇಸ್ಟನ್ನೂ ಭವ್ಯ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಫಾವಸೆಯಂನಂಊ ಭಾಷಾನುಹೋ' ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕವ ನ್ನ್ನ ಟಂ 
ನ್ದಾಗಿಸಿದ; ನೀರಮಹಾಕಾವ್ಯ(೫010)ರೊಡಕೆ ಅದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, ಮೇಲಾಗದಿದ್ದರೂ 


ಕ್ಕಿ ಸಹನೆ 2ಬ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ. ಉಪಕರಿಸಿದ; ಕ್ಸೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ 
ನಾದ ತಾನು. 


೩" ಪಾತ್ರ *ನೆಂದರೆ ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರ. 


ವೃಕ್ತಿಗಳು ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಅನಕಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ " ಪಾತ್ರ'ಗಳು 


ನೂರಕ್ಕೆ ಆರತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರಕೂಡದು. ಮಿಕ ವು ಮೂಕ (1/0). 


ಗ್ರೀಕ್‌ ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಲವು 


ತಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಂತೆ, ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ಫಿರ್ವಕಣೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ(ರ೯೦0೦೫ ೫[0077/11005, ಆರ್ಕಾನ್‌ ಇಪಾಮಿನಸ್‌)ನಿಗೆ 
ಸೇರಿತ್ತು. ಕವಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೆ 
ಆತ ಅನನಿಗೆ “ಒಂದು ಕೋರಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಸತ್ತಿದ್ದ; ಎಂದರೆ, ತಗಲುವ 
ವೆಚ್ಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ : ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ " ಕೋರಿಗಸ್‌ '(08086805, ಕೋರಸ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾನಕ)ನನ್ನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಒಬ್ಬ ಧನವಂತನನ್ನು, ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ತರುವಾಯ್ಕ. ನಟರು ನರ್ತಕರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣವಿತ್ತು ಪಾಠಕಲಿಸಿ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಂಗಮಂದಿರದ ಅಲಂಕಾರಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಅನುರೂಪವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, ಕ್ಲುಸ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಹೊಣೆಯೂ ಶಕನಿಯದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ನಟ (ಕೆಲವು 
ಸಾರಿಯಾದರೂ), ಉಪಾಧ್ಯಾಯ (6168588105), ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ (61760108), 
ರಂಗವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ (51886 7187880೧) ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ. ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುತುಂಬಿ ಕಣ್ಣಿಗಂದವನ್ನು ಈಯುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು 
ವುದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌; ನೇತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಬಲ್ಲ 
ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ, ಸವಾಡಪ್ರವೀಣನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ. ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆರು ಅಂಗಗಳೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ವಿವರಣೆ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ " ದೃಶ್ಯ' 
(೦॥515, 50601010) ಒಂದು; ಆದರೆ ಕಡೆಯದು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕಮನೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಶಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. ಪರಿಷೆ: ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ಮತಾಚರಣೆಯ ವೈಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ದೊಡ್ಡ ಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ; ಭಾರಿ 
ಯಾಂತ್ರಿಕಸಾಧನೆಗಳನ್ನು (17600780೩1) ವಿರಚಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದ್ಭುತವೋ 
ಎಂದು ತೋರುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. . " ಆಶ್ರಯಯಾಚಕಿಯರ'ಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯ ನೃತ್ಯ ಕೂಟ ರಂಗದ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ತೂಗಿಬಂದು ನೆಲಕ್ಸಿಳಿಯಿತು; " ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌'(೫:೦೫(ಓ೦9) ನಲ್ಲಿ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬಂಡೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿ ಬಿದ್ದು 
ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತಂತೆ! ಇಂಥವುಗಳ ಸತ್ವವನ್ನೂ ಸಾರವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನನ್ನ. ಜೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ 
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ಈಸಿ ಲಸ್‌ ೫ 


ಬಹುವಾಗಿದೆ.?8. ದೃಶ್ಯಾಂಗ ಅವಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅಧಿಕವೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಅದು ಕಳನೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ... ರಂಗೋಪಕರಣಗಳ ಹಸನು 
ಡಾ. ಬ್ರೂನೊ ಸ್ನೆಲ್‌ ಎಂದಿರುವ ವಚನವನ್ನು ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವ್ಯಜುಸಬೇಕಾ, 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ನಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಘನತೆಗಳ ಆಡಂಬರ ಒಂದು ಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಮೆರುಗಿನಿಂದ ಅಕರ್ಷಕವಾದ ರಂಗಸಾಮಗ್ರಿ 
(51೩86 0೦09). ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ನಡೆಯಲು ಹಾಸಿರುವ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ನೊಡುವ ಿಷ್ಯುವಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. * ಈಸ್ಫಿ ಲಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಂಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇನ್ನೇನು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಹ-ನಟರಾದವೋ ಎನ್ನ್ಟಿಸುತ್ತವೆ ... ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಅವ: ಅವಕ್ಕುಂಟು ಅರ್ಧ ಜೀವ.»2 
' ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳ ಬಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಚ್ಚನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ. 

ಕಾಲ ಸವೆದುಹೋದಂತ್ಕೆ, ಯಂತ್ರಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗಾಧ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ ದೂರವಾಯ್ತು ಅವನಿಂದ. ಅಂಥ 
ಹಂಚಿಕೆ ಒಡ್ಡೊಡ್ಡು ಕಲಾಶೂನ್ಯ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಸತ್ಯ ಹೊಳೆದಿರಬೇಕು ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ. ಅನನ ನಾಟಕ ನಿಗರ್ವಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡುವವರ 
ನಿಭಾವನೆ(1878817೩01)ಯನ್ನು ಸುರಸವಾಗಿ ಕುದುರಿಸಿ, ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಏಳಿಸಿ, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಗಭೀರ ವಿಸ್ತರಗೈದು, ತನ್ಮೂಲಕ ನಯನ ಬುದ್ಧಿ ಹೈದಯ 
ಮನೋಹರವಾಯ್ತು. ಅದೇ ದೃಶ್ಯಕವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ; ಅದನ್ನು ಎಸಗಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 

ಭವ್ಯತೆಗೆ ಉಪಪ್ಟಂಭಕಗಳಾಗಿ ವೈಭವವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಜ್ಜು ಸಲಕರಣೆ 
ಇದ್ದುವು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ. ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮೊತ್ತದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮೂಹ; ಗುಡ್ಡದ ತಪ್ಪಲಿನ ಬಯಲು; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮ; ದಕ್ಷ ನರ್ತಕ ವೃಂದ; ನುರಿತ ನಟರೋ ರಜಾಯಿನ 
ದಟ್ಟಿ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎತ್ತರದ ಶಿಖರ(೦7॥೦9)ವುಳ್ಳ ನೂತನ ಮೊಗವಾಡ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮರದ ಅಟ್ಟಿಯ ಎತ್ತರದ ಮೇಜೋಡು 
(1-01001805, ಲಿಂ10005)ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ. ಸುಮಾರು ಏಳಡಿಗೆ ನೀಳ್ದೆದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
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೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಮನಾದ ಉದ್ದಗಲದ ಮೂರ್ತಿಗಳು--ಇಂಥ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌. ಅವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾನವಾತೀತವೋ ಎಂಬಂಥ ಅನುಕಾರ್ಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನ; ಪ್ರಬಲ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ, ದೇವತೆಗಳ, ಸಗುಣ 
ತೋರ್ಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸಿದ; ಅಂತರಿಕ್ಷ ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಕಲೆ 
ಹಾಕಿತು ಅವನ ಕಥಾವಸ್ತು. ಮಹಿಮೆ (೧೦೪೫೮೯) ಮಹೋನ್ನ ತಿ(8೫೯೩೫6€£)ಗಳು 
ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುವ ಭನ್ವವಾಣಿಗೆ ಊಟಿಯಾಗಿತ್ತು ಅವನ ನಾಲಗ್ಗೆ  ಥಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? 


೨. ಅವನನ ನಾಟಿಕಗಳು 

ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಿಸನ ಒತ್ತಾಯ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ 
ಹಲವು ವಿಧದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೋಮರ್‌ (1101760 ಹಿಸಿಯಡ್‌ 
(1165100) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೮, ೭ನೇ ಶತಮಾನ) ಕವಿಗಳು ನೇಯ್ದು ಮಾರಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳ (1711101089) ದೊಡ್ಡ ಪೇಟಿಗೆ ಗಣ್ಯತೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಆರನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೀತಕನಿ ನಾಟಕಕರ್ತ್ಯ ಸುಭಾಷಿತಕಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದ ಸರಕೇ ನಾಗರಿಕ ವಸನ. ವಾಸ್ತವಿಕವೋ ಸಮಕಾಲೀನವೋ 
ಆದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರೂಪಕ ರಚಿಸುವುದು ಗ್ರೀಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ “ ಪರ್ಷಿಯನ್ನರು ಒಂದು ಅಸರೂಪ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಂತೆ ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿದರೂ, ಅದರ ವಸ್ತು ದೂರದೇಶದ ಮಂದಿಯ 
ಗೋಳಾಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ' ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ. ಕನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಲ್ಲಾಸಿನ ಪುರಾತನ ಕಥಾ ಸಮೂಹವೇ ಆಸರೆ. ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿಟ್ಟು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಡಣೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಶಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು ಲೇಖಕನಿಗೆ. ಅಂಥ ಕೃಷಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯಾದ *ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌. ಆರಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ದೃಢ ರಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ಅವಗಾಹಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಸೂಕ್ತ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ, ಬರಿ ಕಥಾ ವಿಷಯ 
(77086 5107) ವನ್ನು ನಾಟಕೀಯ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ(6೩॥7೩!10 0100 ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ, ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಗಾಡಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ. 

ಜನಪದಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಥಾ ಗೊಂದಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಆರ್ಗಾಸಿನ ಅರಸ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬಯಕೆ ' 


ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ಗಿ 


ಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗ ಪೀಲಾಫ್ಸನನ್ನು ಕಡಿದು ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅವರನ್ನು 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನ, 
ಡಿಮಿಟರಳ ವಿನಾ. ಹಾಗೂ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್ಸಿಗೆ ಘೋರ._ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. 
ನರಕ(118669)ಕೈ ತಳ್ಳಿ, ಕೊಳಚೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು, ಕೈಯಿನ ಸಮಿಸಾಪವಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದಂತೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನಿರಿಸಿ, ಕಾಡಿದರು 
ಸಂತತವಾಗಿ... ಡಿಮಿಟರ್‌ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭುಜಜೊಂದು ಸಣ್ಣ ಎಲುಬಿಗೆ 
'ಬದಲಾಗಿ ದಂತದ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೀಲಾಪ್ಸ್‌ ತಿರುಗಿ ಬದುಕುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌ ಜೆಳೆದು ಯುವಕನಾದ. ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ ಹಿಪ್ಪೊಡಮೈಯಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ರಥ ಹರಿಸುವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವಳನ್ನ; ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾದವನು ಅವಳ ತಂಬಿಯಾದ ಮಹಾ 
ವೇಗಶಾಲಿ ಈನೋಮಿಯಸ. ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಂರ್ಬಲಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಧ 
`ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಆಸೆತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ನೀಲಾಪ್ಸ್‌. ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿತ್ತು ಈನೋಮಿಯಸ್ಸನ ರಥ. 
ನೀಲಾಪ್ಸ್‌ ಹಿಪ್ಫೊಡಮೈಯಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಮರ್ಬಲಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟ.. ಸಾಯುತ್ತ ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬಲವಾದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ ಸೀಲಾಪ್ಸನ ವಂಶಕ್ಕೆ. 

ಅಬ್ರಯಸ್‌ ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತನುಜರನ್ನು ಪಡೆದ ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಿ ನೀಲಾಫ್ಸಸಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಿಸಿಫ್ಟಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 
ಸೀಲಾಸ್ಸನ ತರುವಾಯ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಾಗಿ ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ ಒಳಕದನ ಎದ್ದಿತು 
ಆ ದುರುಳ ಭ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲಿ. ಚಿನ್ನದ ತುಪ್ಪಟಿದ ಮೇಕೆ ಯಾರ ರೊಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದೋ ಅವನೇ ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ದೊರೆಯೆಂದು ಕಣಿ ಹೇಳಿತು ದೇವವರ್ಗ. 
ಪ್ಯಾನ್‌ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಂಥ ಮೇಕೆ ದೊರಕಿತು ಅಬ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟು ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಿದ ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌. ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಈಕೋಪೆ 
ಯನ್ನು ದುಷ್ಕಾಮಕ್ಕೆ ಎಳೆದು, ಅವಳ ಮೂಲಕ ಚಿನ್ನದ ಆಡನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತನ್ನ್ನಬಳಿ ತೋರಿಸಿ, ತಾನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು ವಾದ ಹೂಡಿದ. ರೋಷ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಜೀಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೋಡಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ಆರ್ಲಾ ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಹೋದ. ಕೊಂಚ 
ಕಾಲಾನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಆಣತಿಗೂ ತಮ್ಮನ ಮೊರೆಗೂ ಸಮ್ಮತ್ತಿಸಿದವನಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ. ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಔತಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು. ಅವನ ಎರಡು ಚಿಕ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಬೇಯಿಸಿ ನತದೃಷ್ಟ ನಿತನ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ. ತನ್ನನ್ನೂ 


೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲಿ ವಧೆಗೈಯುವನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ ಥಯೆಸ್ಬ್ಟೀಸ್‌. 
ಹಾಗೂ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಸೆಣಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಅಬ್ರಯಸ್ಸನ 
ಮಗ ಫ್ಲೀಸ್ತಿನೀಸನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಎಸಗಿ, ವೇಷ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಿದ. ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಅಟ್ರಯಸ್‌ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು. 

ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ತನಯರಾದರು, ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌, 
ಸೊಸೆಯರಾದರು ಕ್ಲೈಟನ್ನ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಹೆಲನ್‌. ಪ್ರಸಂಚದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ರೂಪವತಿ ಹೆಲನ್‌. ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಟ್ರಾಯ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು, ಗ್ರೀಸಿನ ಯೋಧವರರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಟ್ರಾಯಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಒಂದೇಸಮನೆ ಕಾದಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಭಗ್ನ್ನಾನಶೇಷಮಾಡಿದರು. ಆ ದಂಡಿಗೆ ನಾಯಕ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಥಯೆಸ್ಟೀಸನಿಗೆ ಅವನ ಮಗಳಾದ ನೀಲಾವಿಯಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಈಜಿಸ್ತಸ್‌: ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಸಮಯ ಕಾದು 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ಲೈಟನ್ನೆ ಸ್ಟ್ರಳಿಗೆ ಉಪಪತಿಯಾದ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶವಿತ್ತು : ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಟ್ರೋಜನ್‌ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ಆರ್ಫಿಮಿಸ್‌ ದೀವತೆಯ ಮುನಿಸನ್ನು ಇಳಿಸಲೋಸುಗ 
ಮಗಳಾದ ಐಫಿಜೆನಯಳನ್ನು ಅಕಿಲೀಸಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ 
ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಂಚುಕಾದಿದ್ದು, ಜಗಜ್ಜೇತನಾಗಿ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ 
ಮನೆಗೆ ಪುನಃ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ, ಸ್ನಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿನಾಕಾರದ ಕಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಸಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದರು. 
ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ತರುವಾಯ ಅಗಮೆನ್ನಾನನ ಸುತನಾದ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿ, ಅಕ್ಕನಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅವಳ 
ಜಾರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಂದೆಗಾದ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಪ್ರತಿಮುಯ್ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. 
ಮಾತೃವಥೆಯ ಪಾತಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಎಷ್ಟೋಕಾಲ ದೇಶಬಾಹಿರನಾಗಿ ಅಲೆದು 
ನರಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಥೀನಿ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾಪಲೇಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಅರಸನಾಗಿ ಬಹುದಿವಸ ಬಾಳಿದ. 

ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಮುನ್ಪ, ಈ ಮೂಲಕಥೆಯ 
ದಾರುಣ ಹಗರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ಈಸ್ತಿಲಸ್‌ ೪ಷ್ಠಿ 








ಟ್ಯಾಂಟಿಲಸ್‌ 
31 ಸೀಲಾಪ್ಸ್‌ ಇ ಹಿಪ್ಪೊಡನ್ಳೈಯ -. ಕ್ರಿಸಿಪ್ಪಿಯ 
| ಕ್ರಿಸಿಪ್ಪಸ್‌ 

ಕಿ ಯೋಲಷಎ ಅಟ್ರಯಸ್‌ ಜಾ ಈರೋಪೆ ಥಯೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
ಜಾಹೀಲಾಸಿಯ | 

(ಪ್ಲೀಸ್ತಿನೀಸ್‌ ಗತಿಸಿದ ೨ ಮಕ್ಗಳು ಸೀಲಾಸಿಯ ಎ ಥಯೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 

ನಂತರವೊ ಏನೊ (ಅಥವಾ ೧೨) 
ಈರೋಪೆ ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ 
ಅಬ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೂ ಸತಿ) ಎಾಕ್ಲ್ಸೈಬಿಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರ 


| 


ಅಗನಮೆಮ್ನಾನ್‌ ಇಕ್ಲೈಟಿನ್ನೆಸ್ಟ್ರ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌ 
ಜಾ ಹೆಲನ್‌ 


ಕೋಟ... ಎ 
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(ಇವರು ಈರೋಪೆಗೆ ಆಟ್ರಿಯಸ್ಸನಿಂದಲೋ 
ಪ್ಲೀಸ್ತಿನೀಸನಿಂದಲೋ ಜನಿಸಿದವರು) 





ಐಫಿಜೆನಯ ಕ್ರಿಸೊಟಿಮಿಸ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
(ಐಫಿಯನೆಸ್ಟ್ಸ, (ಇವಳೂ ಒಬ್ಬ 
ಐಫಿಗನಿ-ಎಂದೂ ಮಗಳೆಂದು 
2೫% ಹೆಸರು) ನೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ) 


ವಂಚಕೆ, ವಚನಭಂಗ, ಮತ್ತಗರ್ವ, ದೈವದ್ರೋಹ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಸೇಡು, 


ತಂಠೆ-ಮಗಳು ಮಾನ-ಸೊಸೆಮುಬ ಫೇವರ್‌ ಅಕ್ರಮಕೂಟ್ರ ಕ್ರಾರ್ಯ' 
ಕಾ ಕುಲದವರು ಯೋಚಿಸದ ದೌರ್ಜನ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆಚರಿಸದ ನೀಚಕೃತ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ. ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಗುಂಡಿಗೆ ಆಳ್ತನದ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದರೇನು, ನಿಶಾಲ 
ರಾಜ್ಯದ ನಿಪುಲೈಶ್ಚರ್ಯದ ಅಧೀಶರಾದರೇನು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಅದೊಂದು ಪಾಪಿಷ್ಟ ವಂಶ; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಪ ತ ವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಚಟ ನಾ ನ್‌ ಬ ಯು 

ಕು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು, ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ಉಣ ಲೇ 
ಬೇಕು ವರ. ಅರವ ತ 

5... ಅವರ ಅರಮನೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ (171180೩ ಲಿಮ್ಯಾಟ) ಭೀಕರತೆ 
(60117818 ದೈಮ್ಯಾಟ) ವೇದನೆ(068818 ನಿಮ್ಯಾಟ)ಗಳ ತವರ್ನ್ಮನೆ. 

ಕ್‌ 





ಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಂಥ ಭೀಷಣ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಸರಂಪರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಾದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವೂ 
ಹಿರಿಯರ್ಥಬೋದಧಕವೂ ಆದ " ರೂಪಕತ್ರಯ' (8710ಐ)ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ. 
ಅದೇ " ಒರೆಸ್ಟಿ ಯ ' (೦೯6೩೭೦1೩) ಎಂಬ ಅಮರ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

ಬೆಡಗುಳ್ಳ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಚತುರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನರಂಜಿಸು 
ವುದಸ್ಟೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮಹಾಕವಿಯ ಮನೋಭೀಷ್ಟ. ಜೀವತೆಗಳಾರು, ವಿಧಿಯೆಂದ 
ರೇನು, ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ಯ ಕೇಡು ಬರುವುದು ಕೆಟ್ಟಿ ನಡತೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲವೆ, ಮಿತವನ್ನು ಅರಿತವ ಸುಖದಲ್ಲಿರಲಾರನೆ, ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೈತಿಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಸಮ್ಮಿತಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವುದೇ ಅವನ ಹಂಬಲಿಕೆ. 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ನಾನಾ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅವಾಂತರ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು 
(08110705 18605, ಫ್ಲೊನಾಸ್‌' ತಿಯಾಸ್‌) ; ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ವಿತ್ತಗಳಿಂದ ಸೌಖ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಈರ್ಸೈಗೂಡಿದ 
ಆಗ್ರಹ. ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರುವವರಲ್ಲ ಅವರು. ಅವನನ್ನು ಉರುಳಿಸ 
ಲೋಸುಗ " ಅಲಾಸ್ಟ್ರರ್‌' (4೩೬೬೦೯ ಅನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂಡುವವ) ಎಂಬ 
ಹುಚ್ಚೆಬ್ಬಿಸಿ ಕುಣಿಸುವ ಭೂತವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಕುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಚಿತ್ತ ದೌರ್ಬಲ್ಯ (70505 (8೯6700 ನೊಸಾಸ್‌ 
ತ್ರಿನಾನ್‌-- ೫24186)/ 08 116 11170) ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ದೈವದತ್ತ 
ವಾದ ನೆಟ್ಟು (1160018061೩ ತಿಯೊಬ್ಲಾ ಬಿಯ- 00೩160(-560 0೪). 
ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮತರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು, ಅಹಂಕಾರ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿ; 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಹಲವು ದುರ್ಬಯಕೆ ದುರ್ಭಾಷೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಕೂಪಕ್ಕೆ. 
ಕಾದಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭೂತ "ಆಟಿ' (4 ಶಾಪದ 8108661088)/ ೮೫೯56, ೦೫ 
11500101 ೦೯ 12158507) ಕೂಡಲೇ ಹರಡುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಅನರ್ಥ ನಿಸ್ತಾರವನ್ನ. 
ಯಾವುಜೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ದುಷ ತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗೃಹಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರೂರ " ಶಾಪ'(೩೬€0)ದ "ಆವರಣ' (೩೯೩) ಕದಲದೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ ದೊಡ್ಡ 
ಗೂಜೆಯಂತೆ. ಆ ಗೃಹೆಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರೇತಸಂತತಿ ಅಳುತ್ತ ಚೀರುತ್ತ “ ದಾಹ, 
ರಕ್ತದಾಹ? ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವಂಚನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಂಚನೆ 
ಸೇಡಿಗೆ ಸೇಡು, ವಥೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಥೆ--ಈ ಕಬ್ಬಿಣ ನೇಮ 
ಆಳಲೇಬೇಕು . ಅಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ, ವಂಶ. ನಿರ್ವಂಶವಾಗುವ ತನಕ, 
ಮನೆ ಮುರಿದು ನೆಲಸಮವಾಗುವವರೆಗೆ. ಇದು ವಿಧಿ(?/1018೩ ಮಾಯ್ರ)ಯ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ, ಬದ್ಧ. ಹೀಗಾಗಿ, " ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ಯಾರಿಗೆ 


೨ 
ಗೊತ್ತು? " ನರನಾದವನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು!' " ಸತ್ತವನೇ ಸುಖಿ ಎನ್ನ್ಟಿ'- 


ಈಸ್ಟ ಲಸ್‌ ೪೫ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಗಾಜಿಯಾಗಿದ್ದುವು, ಧರ್ಮಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಸ್ಯೂಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ವಗರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭೀತಿ ಕಳವಳ ಡು ಕಡೆ; ವಿಧಿಯೆಂಬ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಸ ಸತ್ವದ ದುರ್ಭರ ಪ್ರತಾಪ ಇನ್ನೊ ದು ಕಡೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸಂುವಹಿತ್ತಕೆ 
ಭೂಮಿ ಕಳ್ಳೀ ಜಿಟ್ಟಿ ನದಿ `ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿನ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಉಪದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿ. ತಮ್ಮ ನೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನರರಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತ ವೆಯೆಂಬ ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ಸಚಾಗೆ ತಳಿಸುಳ್ಳಿ 

ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಂಜಿಕೆ ಆಲಸ್ಯಗಳ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ತೋರಿಬಂದುವು; ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ ದೇವವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದೂ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದೂ ಆತ ಬಗೆದ. 4 ಕಥೆ 'ಒರೆಯುವಾತ, ಸದ್ಯ 
ಬರೆಯುವಾತ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನೊಬ್ಬ ಆಲೋಚನಾಶೀಲ, ರಾಗ ತೀವ್ರತೆಯ 
*ಾಸತಾಗಾತ ಟು “ ಸೌಂದರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ 
` ಸತ್ಯವೂ ಅವನ ವಿಶೇಷ” ಮ! ತನ್ನ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಅದರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. »2೩ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು. ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ 
ಅಕ್ರಮ ಆಭಾಸ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಯುಕ್ತ ' ಸಂವಿಧಾನದಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಗಾಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶಕ್ಕ್ಳಿತ್ತು, ಅವು ಬಾಳಿನ ಆಳದ 
ಛಿರುವ. ಶಾಶ್ವತ ನೈತಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಕನ್ನಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌. 
ಒಂದೆ ಕೆಲವು ನಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು " ಶುದ್ಧ ಕವಿ (007೮ 0000) ಎಂದೂ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು " ತತ್ವಜ್ಞ ಕನಿ? ಸೂ: 706!) ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. 1 ಕೃತಕ ತಾರ್ಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ ; ನಿಜಾಂಶದಿಂದ ಅದು 
ಬಹು ದೂರ. " ಶುದ್ಧ ', ಮಿಶ್ರ' ಎಂಬ ವಕಸಾಗ್ಳ ನಿಜವಾಗಿ ವಿಪರೀ 
ತಾರ್ಥದ ವಿಕಟ ಶಬ್ದ. ರ) ಸಾಹಿತ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಗತ ಕವಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ 
| ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌. 


ಟ್ಯಾಂಟಲಸ” ಶೀಟಿ ಸ್ಗರವತಿಗೆ ಗಮನವನ್ನು ನೂಕುವುದು: ಅಗತ 


ಶಿ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನಿಗೆ. ಅಟ್ಟ ಯಸ್‌ ಥಯೆಸ್ಬಿ (ಸನಿಗೆ. ಇಟ್ಟ ಭೀಷಣ ಭೋಜನ 
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೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದಣ ನೆನಪನ್ನ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ 
ಔರಸಪುತ್ರ ಅಗಮೆಮ್ನ್ಹಾನನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನುವಂಶಿಕವಾದ ಪಾಪಬೀಜ 
ನೆಟ್ಟಿತು, ಚೈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಂತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಜ್ಜನದ ಓಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಅಸಹ್ಯಘಾತವನ್ನು ಅವನು ಪಡೆಯುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ತಂದೆ 
ಹೊತ್ತ ಸಾಲವನ್ನು ಮಗ ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೆ? " ಅಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ ಹಾಗಲ್ಲ! ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌... ಅವನ ಬೋಧೆ ಇದು:  * ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುರಾಚಾರವೇ ಸೀದಾ ಇಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಇಳಿದುಬರುವುದು 
ದುರಾಚಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಯಜಮಾನ; 
ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನ ಪೋಷಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಂತ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಚಾಲಿಸಬೇಕು, ಶಾಪ ಜೀವಗೂಡಿ ಏಳಬೇಕಾದರೆ. 
ಪಾಪಾಚರಣೆಯ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಯಾವ ಕೊಂಡಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕಡಿದುಹಾಕ 
ಬಹುದು. ಅಗಮೆಮ್ನ್ನಾನ್‌ ಊಟಮಾಡುವುದು ಅಪ್ಪನ ರಕ್ಕಸ ಕೃತ್ಯದ 
ಕೂಳನ್ನಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ಪಾಪಬಾಹುಳ್ಯದ ಕರ್ಕಶ ಕೂಳನ್ನ. ಅನೃತವನ್ನಾಡಿ, 
ಮೋಸದ ಆಸೆಯನ್ನು ಪಶ್ಚೀ ಪುತ್ರಿಯರ ಮುಂದೆ ತೂಗಾಡಿ, ಆಲಿಸ್‌ ಬಂದರಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಕುಮಾರ ಸುತೆಯನ್ನು ಕಟುಕ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಬಲಿಹೊಯ್ದನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ವ್ಯಾಘ)ಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? 
ಕಂದ ಕುಸುಮವನ್ನು ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಅವ ಉಜ್ಜಿ ಹಾಕಿದುದು ಅದಾವ ಮಹ 
ತ್ವಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ? ಪರದೇಶದ ಯುವಕನೊಡನೆ ಕದ್ದು ಓಡಿಹೋದ ನಾದಿನಿ 
ಹೆಲನ್‌ ಒಬ್ಬ ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು; ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಟ್ರೋಜನರಿಗೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವೇಶಕ್ಕೆ? ಊರು 
ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರವೆಲ್ಲ ಬೂದಿಗುಪ್ಸೆಯಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಹೋದಕೆ ಹೋದಳು 
ಕುಲಟೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆಲನ್ನಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು?3 ಹಾಗೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುಡಾಗಿತ್ತು ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌; ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಅನನ ದುಷ್ಟ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ (೩101008). ಸಮರ ಹೂಡಿ, ಶೋಣಿತ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ, ರಿಪುಸಹಸ್ರದ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ರಿಂಗಣಗುಣಿದು, ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ, " ಜಗಜ್ಜೇತ 'ನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಚಿತ್ತವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
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2 ಹೆಲನ್ನಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಸ್ತಿ ಲಸ್ಸನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಠಿಣ. ಹೋಮರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ಗೊಯಟಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಅಮಿತ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ, 


ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ೪೩ 


ಕರ್ತವ್ಯ ವಾದ "ಮರುಕ (೩16057 700) ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ತೊ ಗೆದ ಪೂರ್ತಿ.3 
ಟೆ ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರದ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಧ ಎಂಸಗೈದು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಬಲಿನೀಠಗಳನ್ನು ಈಡಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸೊತ್ತನ್ನು ದುಥೆಗ್ಯರ್ಯ ದಿಂದ ಸೂರೆಗೊಂಡ. 
ನರನ ಇನ್ನೊ ಬ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾದ ದೈವಭೀತಿ "(73910 ಯೂಸಿಬಿಯ ಎ 
01601) ಯನ್ನು 1. ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಜಂದಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಘೋರಾಸರಾಧ ಆಗುತ್ತಜಿ. ಊದುಬಣ್ಣದ ಕಿಂಕಾಥಿನ ಮೇಲೆ 
ಸದವಿಡುವ ವಿಜೃಂಭಣೆ ದೇವತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಸೊಗಸು. ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ 
ಹಾಸಿಸುವ ವಸ್ರ್ರಪಥದ ಮೇಲೆ ಈಗ ತಾನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಜಂಭ ಪಡುತ್ತ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಕಿ ಒಳಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಗೃಹವನ್ನ ; ಮರುಫಘಳಿಗೆಯೇ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಭಾರ್ಯೆಯ ಕನಟಕ್ಕೆ, ಮೊನಚು ಕರವಾಳಕ್ಕೆ. 


ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ : ಇಂಥ ಲಾವಣ್ಯ ದ್ರವ್ಯರಾಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ನ್ಸೂರಿ ಮೆಟ್ಟುವುದೆ? ಅಂಥ 
ಯೋಚನೆಯೆ ತಳಮಳ. ಜೀವರು ನಮಗಿತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ದಾನ 
ವಿನಮ್ರ ಬುದ್ಧಿ. ನರಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತನನ್ನೆ ಪುಣ್ಯವಂತ ಎನ್ನು: 
ಯಾವಾತ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯನ್ನ ಶಾಂತಿಯಲಿ ತಲಪಿಹನೊ 
ಆತ... ಅವನ ಮಾದರಿಯ ಅನುಸರಿಸಬಲ್ಲೆ ನಾದರೆ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 
ಶ್ಣೆ ಹಜಿಮ್ನೆಸ್ಟ್ರ: ಇದೊಂದನ್ನ ನನಗೆ ಹೇಳು; ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. 
ಅಗ: ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನದು. ನಿನಗೋಸ್ಟ ರ ಅದನ ನ್ನು ಮೆದುಮಾಡಲಾಕೆ. 
ಕ್ಲೈಟಿ: ಆವುದೊ ಸಂಕಟ ಅಡಸಿದಾಗ ಈ ಕ ನೀ ಶನಥಗೈದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅಗ: ನನಗದು ಗೊತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಾಕು ಆ ಮಾತು. 
ಕ್ಲೈಟಿ: ನಿನ್ನ ಬದಲು ಪ್ರಯಮ್‌ ನಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂತು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ? 
ಹ ಗಾ 
ಅಗ : ಆಲಂಕೃತ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಆಮೋದದಿಂದ ಪದವಿಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೇ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ, 
ಕ್ಲೈಟಿ: ಕ್ಸುಲ್ಲಕ ಜನಗುಂಪು ಬೇಸರಗೊಂಡೀತೆಂಬ ನಾಚಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆ, 
ಅಗ: ಜನ ಗೊಣಗುಟ್ಟುವರು; ಆ ಗೊಣಗಾಟಕ್ಕುಂಟು ಅಧಿಕ ಪ್ರಭಾವ. 





ಸ 


ತ್ಕ ನ ಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಸೈನಿಕನಾಗಿದ್ದ _ನೆಂಬುದನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ು. ಮ್ಯಾರ ಪೂ. 1 ಜಸಿಸ 

ಗತ ಲೆ ) ತ (೪೮೦) 'ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ" 
ಬ ರ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಚರಮ ಚೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕದನ 

ಸಾನುರ್ಥ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನನು 'ಬಣ್ಣೆ ಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಕನನ ಜಾಣೆ ಯನ.ಲ! 


೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ಲೈ: ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಯಾವಾತ: ಅಂಜುವನೊ ಆತನಿಗಿಲ್ಲ ಘನತೆ. 

ಅಗ: ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುವ ಕೀಳುಬಯಕೆ ಹ್ರ್ರೀ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತರವೆ? 

ಕ್ಲ್ಮೈಟಿ: ಜಗಣ್ಜೇತ ಸೋಲನ್ನೊ ಪ್ಪಿದರೆ ಅದು ಬಲು ಬೆಡಗಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ. 

ಅಗ: ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರ ಗೀಳೆ ನಿನಗೆ? 

ಕ್ಲೈಟಿ: ಶರಣಾಗು ಬಾ! ಅಧಿಕಾರ ನಿನ್ನದು; ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದೆನಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆ. 

ಅಗ : ಫಿನ್ಸಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೀ ಬಿಡುವವಳಲ್ಲ-- ಆಗಲಿ. ಬನ್ನಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ಕಳಚಿ. ನಾ ತುಳಿಯಲೆಂದಿರುವ. ಗುಲಾಮರು ಅವು. 


ರತ್ನಾ ಕರದಿಂದ ಬಸಿದಿರುವ ಈ ಬಣ್ಣಗಳ ಶಿರದಲ್ಲಿ ನಾನಡಿಯಿಡುವಾಗ 
ಯಾವ ಪೇವತೆಯ ಹಗೆತನದ ನೋಟವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಾಕದಿರಲಿ! 


ಹೀಗೆ ಅಗಮೆಮ್ಮಾನನ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆನುವಂಶಿಕವಾದ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಟವೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಸ್ವಕೀಯ ಮದಾಂಧತೆ. ಅದೇ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಬಹುವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಳಿಯುವ "ಹ್ಯೂಬ್ರಿಸ್‌' (10015) ಎಂಬ ನಿಸತ್ಕಾರಕ ಗರ್ವೋದ್ರೇಕ. 
ವತು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಕಟನೆಗೈೈಯುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು: “ ಮಾಡು ; ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ? (2೩೩೩೧1೩ 2೩(7610- 
ದ್ರಸಾಂತ ಪಾತೀನ್‌ ಎ. 08 ೫8ಂ0 [೩॥ 60001 1 50811 00 6086).. 
( ನ್ಯಾಯ' (1186, ಡೀಕೆ ಎ 305000, 18100057655), ನ್ಯಾಯವಾದ 
ದಂಡನೆ (10100515, 8011000108) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಕೊಡುವ 
ಅರ್ಥ ಇದೇ. . " ಒಬ್ಬನ ತನ್ಪಿಗೆ ಬೇಕೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಲಾರದು? ಎಂದೇ 
ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. 
ಇಂಥ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತು : 
“ ತ್ರಪ್ಸನ್ನೆಂದೂ ಎಸಗದಿರುವಾತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ.'' « ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸೋ ಅಥವಾ ಸಂಪತ್ತೋ ತಾನೇ ಅವನತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆಂದು 
ಅವನು ನಂಬಲೊಸ್ಪ; ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಗಮೆಮ್ನ್ನಾನ್‌' 
ನಾಟಕದ ನೃತ್ಯಮಂಡಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಸುರುತ್ತದೆ ಈ ರೀತಿ: 


೩ ಈಸಿ ಲಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವಚನವನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : 
«7೧0 ೩೧6 $8010£'' ೮1100! 1೫0೫೦೦6 1 : 0. 110; «« 76 80110 800085 '' 
5. 1. 80100೦೯ 2 : 0. 105. ಪ್ರೊ. ಮರ್ರೆಯದನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಘಈಯುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಬರುತ್ತದೆ; 0೩10017 100 01೩೧1೩ ಪ್ಯಾತೀನ್‌ ಟೂ 
ಎರ್‌ಕ್ಸಾಂಟಿ. ಈ ತತ್ವ ಈಸ್ತಿಲಸ್ಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, 

2 "" 116 7೦505 10 0611016 107೩ 80೩! 01155 ೦೯ ೫೦೩1೧, 10 11501, 10805 10 


೩ 1311, ೫೦೩11 ೦೩೧ 16 1070000, 1100 1! 7]0೪೦॥೦5 ೧0 7101776515,'' 
೮1೭88೫7 1108811 1: 0. 87 


ಈಸ್ತ್ರಿ ಲಸ್‌ ೪೯ 


“ ಕೆಟ್ಟುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟು ವುದು ಪುನಃ ಕೆಟ್ಟದ್ದು; 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಾಪನವೆ ತಂಡೆ, ಸತ್ತೃತಿಯ ತಟ್ಟಿದು ನಿಂದೆ; 
ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುವುದು ಸಂತಾನವಲ್ಲಿ.? 
1/4. : 00. 756-758 
" ಒರೆಸ್ಬಿಯ'ದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೈಟಿಮ್ನೆ ಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸರ 
ಬ ಅಗಮೆಮ್ನ್ಮಾನನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರವಾಗಿ. ಯೂ 
ಕನಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ನಿಧಾಯಕ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯಲಂಪಟರು, ವಂಚಕರು, ಕನಿಕರಶೂನ್ಯ ರ್ಳು 
ಮದಾಂಧಕೆಯ ಸೆ ಸ್ಪ ೀಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳು, ದೈನ ವಿರೋಧಿಗಳು, ದಟ್ಟ ಪಾಕಿಗಳು... 
ಅವರ ವಿನಾಶ ಶವನ್ನು ಯಾರೂ ತನ್ಪಿಸಲಾರರು. ಆದರೂ "ತಟಿ್ಮೆ ಸ್ಟ ಳಿಗೆ 
ದರ್ಪವಿದೆ, ಕೇಜಸ್ಸಿದಿ; ಅವಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕಣ್ಣೀರು 8 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. “ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ... ಕೊನೆಗೆ ಒರಸ್ಟೀಸ ಸ್‌ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಪಾಶವೀ ತೊತ್ತುಗೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಜಸ್ತ ಸ್‌ ಅದತ 
ಸಿಹಿಯ ಸಹವಾಸ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್ತ್‌ ಜಂಬುಕ; ಬೆಳೆದ 
ಮರಿಸಿಂಹ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡದ್ದು ನ್ಯಾಯನೆ. ಆದಕೆ 
ಚು ೈವಧೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಒರೆಸ್ಟೀಸ ನ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಔತ ಕುದಿವು ; ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೊ ಏನೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ತುಜಲ್ರೆ 


ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ಈಗ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನ: ಈ ಆಲಿನ್‌ಕೊಂಬೆ ಉಣ್ಣೆ ಕ್ಲೈಗೊಂಚಲನು 
ಹಿಡಿದು, ಪಯಣ ಹೂಡುವೆನು ಮೊರೆಹೊಗುವ ಪಾವನಶಿಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ; 
ಹೀಬಸನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದಿಬೀಳದ ಅದ್ಭುತ ಜ್ವಾಲೆ, 
ಅವು ನನ್ನ ಹಸ್ತವನು ತೊಳೆಯುವುವು ಹೃದಯಭೇದಕ ಬಂಧುರಕ್ತ ದಿಂದ. 
ಚೋಗುವರು ಗು ಮತೊ ಪ್ರಮ್ಮೆ ದೇಶ. ಹೊರದೂಡಿದೆ ಸಂಚಾರಕನಾಗಿ 


ನೃತ್ಯಮೇಳ: ಬೇಡ್ಕ ಬೇಡ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ನೀ ಮಾಡಿರುವೆ... ನಾಲಗೆಯನ 
ಅನಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ನೊಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಬೇಡ; ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಇಡಬೇಡ 


ನಿನ್ನ ಗಳ ಮೇಲೆ. ಆಕೆ ವ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೈಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ, 
ಭೋಗಿದ್ವ ಯದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಏಟಿನಿಂದ ಫೀ ತುಂಡರಿಸಿದಾಗ. 
ಒರೆ: ಅಯ್ಯೊ! ಬೇಡ | 


ಈ ಮಹಲ ತೊತ್ತುಗಳು ಪಿಶಾಚಿ ಆಕ್ಫೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿಹರು ಕವಿದು; 
ಸೆಣ್ಮುಖದ ಫಣಿಕಚದ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿಗಳು | 


೬ “1೧ 7/6 1011071 800015 61) 06001765 ೫7 
೮0೪19176... ೧॥ 
೮10 185 6076 ೩ 00121 1100085೩71 100.3 ಟು 


ಕ್ಯ ೫1೦11480 1.11110570%8 : 11(106110(100 : 0. 28 


೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾಡಿಗೆಯ ಉಡುಪು ಮೈಗೆಲ್ಲ; ತಲೆ ಕೂದಲಿನ ಜಡೆಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಹಾವುಗಳ ಸುರುಳಿಗಳು ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 


ನೃತ್ಯಮೇಳ: ನಿನ್ನ ಕೈಯಿನಮೇಲೆ ನೆತ್ತರು ತೇವವಾಗಿದೆ ಇನ್ನು ಕೂಡ : ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉಮ್ಮುಳಿಕೆ, ಮತಿಗೆ ಅದುರಾಟಿ. 


ಒರೆ: ಶ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ ಅಪಾಲೊ, ಅವೆಂತು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗುಂಪಾಗುತ್ತಿವೆ! 
ಅವುಗಳ ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಳುವ ರುಧಿರದಿಂದ ನನಗೆ ದಿಗಿಚ್ಛೆ. 


ನೃತ್ಯನೇಳ : ಫಿನ್ನ್ನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಇರುವುದೊಂದೇ ಉಪಾಯ : .ಅಪಾಲೊವಿನ 
ಅಂಗೈ ತಡವರಿಸಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಾಟಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಮೋಚನೆ. 


ಒರೆ: ಫಿನಗೆ ಕಾಣಿಸವು, ನನಗೆ ಕಾಣುತಿವೆ. ಹಿಡಿಸುತ್ತಿವೆ ನನ್ನ ಿಲ್ಲಿಂದ. 
ಅಗೊ, ಕತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಇರಲಾರೆ. 
(ನಿರ್ಗಮನ) 
ಮೂರನೆಯದಾದ *ಮಂಗಳದೇವಿಯರು' ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಗಾಢವೂ ಆದ 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ ಭವ್ಯಸಾಶಿತ್ಯ. ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಕೆಡಹಿದ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಪರಿತಾಪ ಸಂಕಟ, ವಿಚಾರಣೆ 
ವಿಮೋಚನೆ. ಮೃತಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನರಕದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದ " ಎರಿನೀಸ್‌' 
(8:10)65, ೫0105 - ಉಗ್ರಪೀಡೆಗಳು)* . ಒರೆಸ್ಟೀಸನನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತವೆ. ತಾಯಿಯಾದರೂ ಮನಕರಗಜದೆ ವಧಿಸೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯೂಸನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಂದು ಥಿರೂಪಿಸಿದವ ಅಪಾಲೊ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಪಾಲೊವಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ತೊಳಲಿ ನರಳುವ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌. 
ಆ ದೇವತೆಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
" ಪರಿಶುದ್ಧ 'ನಾಗಿ, ಅಥೀನಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಅವಳಿಗೆ. ಫ್ಯೂರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಪುರಾತನ ನ್ಯಾಯದಂತೆ “ರಕ್ತವನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿದವನ ರಕ್ತ ನಮ್ಮದು? ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತನಿಖೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ " ಆರಿಯೊಪೇಗಸ್‌' (೯೮೦0೩8೪9) ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾಲಯ 


14 ಎರಿನೀಸ್‌' ಕೇವಲ ಉಗ್ಯೃನೀಡೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು 
ಆ ಇ ಜ್ನ 


4 ಆರಾಯ್‌ ' (೩, ೫£೩)೮5 - ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು) ; ನೊಂದವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ನೋಯಿಸಿದವನನ್ನು ಕಾಡುವ ಘೋರಶಕ್ತಿಗಳು. ಈ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: 
«70೮ 177೩0೧ ೪೫070೦ 086 111106 ೩ 8011097 01೩0577೩೧0 ೫85 17007606 ೦ ೦7 100 
00777701110, 0085006 0) 170 ೦08565 ೦? 015 11751011, ೦೯, ೩5 100) ೦೬॥7೦5506 1( 
07 015 1100175 ೩೪೦೧81೧8 5011115, 170 8/1೧) ೦೯ ೩1, ೪/7೦ 60೪6 11171 17786 
೩06 500800 115 01006 00/11 ೧೮ ೫೩5 7001೧8 0! ೩ 0೦೩0 08 00763.'' 
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ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಥೀನಿ; ಅದಕ್ಕೆ : ಅವಳೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಜನ 
ಅಥೆನ್ಸಿನ ಜ್ವಾನವೃದ್ಧ ರ. ಸಮಿತಿಯೇ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳು. ಒರೆಸ್ಟೀಸನ 
ಪರವಾಗಿ ವಾ ವಾದಗೈಯುವ ನಕೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಪಾಲೊ:.  ' ಅವನ ಭಾಷಣದ 
ಸಾರ ಇಷ್ಟೆ: ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಮಾತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಂತ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಕೆ 
ಗೋಸ್ಟ ನ ಅಲ್ಲ, ದೇವೋತ್ತಮನ ಅಫ ಣೆಗೆ ಎಥೇಯನಳು ನಿರೋಧ ಕಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ನೀಡೆಡೇನಿಯರ ಪ ಕ್ರತಿವಾದ ಇದು; `'೨ವಕೆಂತೂ ಕೊಲೆಗಾರ ; ಕೊಲ್ಲಬೇಕು 
ಅವನನ್ನ... "" ಅವುಗಳ ಅವಧಾರಣೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ; ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ . ಮೇಲಲ್ಲ.''೩ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಮತ 
(11016)ವೀಯುತ್ತಾಳೆ ಅಥೀನಿ; ಮಿಕ್ಕು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ಮತಗಳು ಸರಿಸಮ 
ವಾಗಿ ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಆಗುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಒರೆಸ್ಸೀ£ಸನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ.  ಪೀಡೆದೇವತೆಗಳು 
ಬುನಾದಿ ಧರಿತ್ರಿಯ ಅಧಿಕೃತ ಮೂಲಶಕ್ತಿಗಳು; ಪ್ರಕಾಶನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ, ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ -ತನ್ಪಿ ತಸ್ಮರ ಮೇಲೆ. 
ಅವುಗಳದ್ದು "ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತವನ ಕಣ್ಣು ಕೇಳು'. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದೆ' ಅಕ್ಷರಶಃ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ; 'ಅಿಗೋಡು ಹಳೆಯ ನ್ಯಾಯ'. _ ಹೊಸ ದೇವತೆಗಳಾದ ಒಲಿಂಫಿ 
ಯನ್ನ ರ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ನ್ಯಾಯ ಕಠೋರವಲ್ಲ, ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದಂತಲ್ಲ. 
" ಅಪರಾಧಿ' ಸ್ಟ ಮನೋಗತ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಿವೇಚನೆ 
ಗೈದು, ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಹೀಗೆ ಮೂಲಧರ್ಮೆಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು ನಾ ಜ್‌ ನುಿತಾದ ಘನಸಮಸೆ ಭಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಾ:ನೆ ಕವಿ ಈ ಉದಾತ್ತ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ತನ್ನು ನ್ನ್ನ ಕೈತ್ರಿಮದಿಂದ 
ಅಥೀಸನಿ ` ಅಸಾಲೊ ಸೋಲಿಸಿದರೆಂದು. ಕನಲಿ ಕೋದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಫ್ಯೂರಿ ತಂಡ. 
ಸಹಾ ಅವನ್ನು ಸಮಜಾಯಿಸಿ, ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ್ಕ, ಅವಕ್ಕೆ ಆಥೆಸ್ಸಿನ 
ಪೌರತ್ಯ (೮020040) ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಥೀಸಿ. 


ಪ್ಯೂರಿಗಳ ಮೇಳ: ದೇವತೆಗಳ ಕಿಂಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಹುಟ್ಟು 
ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು; ನೆಲಕೆ ಬಿತ್ತು 
ಹಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ “ಕಟ್ಟ ಗಳ ಕಟ್ಟು. 





2 ಇಲ್ಲಿ ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ಸ್ವದೇಶದ ಮೇಲೆ: ಎಂಥ ಹೆಗೌ ಎರವವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತೆ' ದೆ. ಆಳೆನ್ಸ ನವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ "ಕುಳಿತು ನಾ 'ಯನಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಲರ್ಹರಾದನರು | ಗಾ ನ್ಶಾ ಯಾಲಯದ ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸವಿತ್ರ, ಎಷ್ಟು 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂದೂ ಎಚ್ಡೆ ರವೀಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ, 
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೫೨ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನನ್ನ ಕೈಯಲಿದ್ದುದನು ಎಳೆದರು ಕಿತ್ತು; 
ಹೋಯ್ತೆನ್ನ ಪಾಲು, ಆಯ್ತು ಘನ ಸಂತಾಪ. 
ಒಳಗಡೆ ಉರಿದೇಳುತಿದೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. 
ಎದೆಯ ಗುಹೆಯಿಂದ ಸೂಸುವೆ ವಿಷವ, 
ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಕಾರ ಸಿಲ್ಬಿಸವ | 
ಮಗಳ ಎಬ್ಬಿಸುವ 'ಎಡಿಹುಣ್ಣು 
ಹಬ್ಬಿ, ನ ಬಿಭತ ವ ನಾಡಿನ ಮಣ್ಣು ; 
ಜನಿಸದೊಂದು ಕೂಸು, ಬೆಳೆಯದೊಂದು ಗರಿಕೆ; 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಗುದ್ದಾಟ ಒದ್ದಾಟ ಬೆರಕೆ ! 
ನನಗೀಗ ದಾರಿಯನು ತೋರ. 
ವೇದನೆ, ಈ ಜನರ ಅವಹೇಳನ, ಬಂತು: 
ತಾಳಲಾಗದ ವಿಷಾದ, ತಾಳುವುದೆಂತು? 
ನಿಶಿಕಶುವರಿಯರ ನೋವು ಘೋರ! 


ಅಥೀನಿ: ಕೇಳಿ ನಾ ಹೇಳುವುದ. ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ. 


ನಿಜವಾಗಿ ಶೀವು ಸೋತಿಲ್ಲ... ನಿರ್ಮಲ ಮತಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ. ಕಹ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಯಾವುದು? ಎರಡು ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಮಸಂಖ್ಯೆ ಯ 
ಅಕುಮೊಜನೆ. 
ನಿಮಗಾಗಿಲ್ಲ ಅವಮಾನ... 
ಈ ದೇಶವ ಕುರಿತು ಕ್ರೋಧಗೊಳ್ಳಬೇಡ ; 
ನಿಮ್ಮ ಮತ್ಸ ರದ ಮೂಟೆಯನ್ನು ಹೇರಬಾರದು ಅದರ ಮೇಲೆ. 
ಬಜ ತಾಣವೊಂದನ್ನು ಸಜ್ಜು ಬಯಕ ಇ ಇ ್ಪ ಪೂರ್ಣ 
'ಮುಜುತ್ವ ದಿಂದ ಭಾಷೆಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲೆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಗದ್ದುಗೆ ನಿರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿ, ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಉಚ್ಚೆ ಸಿಂಹಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವಿರಿ ಕೀವು: 
ಇಲ್ಲಿನ ಮಂದಿ ಭಯಭಕ್ತಿ ಸ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊ ಸುತ್ತಾರೆ 
ನಿಮಗೆ. 


ಮೇಳ: ಇವರಿಂದೆನಗೆ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆ ವಿಶೇಷ! 


ಗತಕಾಲ ಮತಿ ನಾನು, ನೆಲದಡಿಗೆ 
ತಳ್ಳಿದರೆನ್ಟ, ಸಮಾನಿಸಿ ಹುಡಿಗೆ. 
ನಾ ಬಿಡುವ ಉಸಿರು ಉದ್ರಿಕ್ತದ್ವೇಷ 

ಓ ಭೂಮಿ, ಭೂದೇವಿ! 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕೆ ಲುಬಿನ ಕೆಳಸುಳಿನ ವೇಧೆ 


ಕ್‌ು 


ಅಥೀ : 


ಮೇಳ: 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 


ಅಥೀ: 
ಮೇಳ; 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 


ಅಥೀ: 


ಮೇಳ: 


ಈಸ್ಕಿ ಲಸ್‌ ೫ತ್ತಿ 


ಏನು? ಇವರಿಂದ ಪೂರ ಅಳಿಸಿ ಹೋದೆ. 
ಓ ರಾತ್ರಿ, ರಾತ್ರಿ ತಾಯಿ! 
ಆಲಿಸು. ದೇವತೆಗಳು ಕಠಿಣ ಕೈಯಿಂದ 
ಹಳೆ ಹಕ್ಕುಗಳ ಕಳಚಿದರೆನ್ಸ ಮೈಯಿಂದ! 
ನಿನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಸಹನೆ. ನನಗಿಂತ ನೀನೆಷ್ಟೊ 
ಜ್ಯೇಷ್ಕಳು, ಎಷ್ಟೊ ಅಧಿಕ ಮತಿವಂತೆ..... 
ನನ್ನ ಸಲಹೆಯ ಸುಗುಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಬೇಸರವಲ್ಲ ನನಗೆ... 
ನೀ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು. ಉನ್ನತ ವಂಶಸ್ಥರಿಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮಾತ್ಯತೆ 
ಹಕ್ಕು ಲಾಭ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಲಭಿಸುವುವು ನಿನಗೆ. 
ಅಥೀನಿ, ಮಾನ್ಯೆ: ನನ್ನದಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಪದವಿ ಯಾವುದು? 
ಚಿಂತೆ ಆತಂಕ ಏನು ಇಲ್ಲದ ಫದನಿ. ಬೇಡವೆನ್ಸ ದಿರು. 
ನಾನದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಖಚಿತ ಪ್ರಭಾವ ಇರುವುದೆ ನನಗೆ? 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರವೊಂದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಒದಗದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. 
ಹಾಗೆ ನೀನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವೆಯಾ? ಎನಗಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ತಂದು ಕೊಡುವೆಯಾ? 
ಈ ಪರಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಬಾಳನ್ನು ಹರಸೋಣ. 
ಇಂಥ ಮನ್ನಣೆ ಸದಾ ನನಗಿರುವುದೆಂದು ಭರವಸೆ ಈಯಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾಷೆಕೊಡುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆ? 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೆನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ, ಉಡುಗುತಿದೆ ನನ್ನ ಹಗೆತನ, 
ಹಾಗಾದರೆ, ಉಳಿ ಇಲ್ಲಿ. ಇತರರ ಒಲವೂ ನಿನ್ನ ದಾಗುವುದು. 
ನಗರಕ್ಕೊಂದು ಕುಶಲಮಂತ್ರವ ಫೋಷಿಸಬೇಕು ನಾನು: 
ಅದೇನನ್ನು ಒರೆಯಲಿ? 
ಕೆಡುಕಿನ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಜಯನಿರಲೆಂದು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಹೇಳು... 
ಅಥೀನಿಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆನಗೆ ನ್ರೀತಿ; 
ಅವಳವರನ್ನು ಕುರಿತೆನಗಿಲ್ಲ ವೈರ, ಭೀತಿ. 
ಈ ಪುಣ್ಯನಗರಿಗೆ ಆಳರಸರು 
ಪರಮ ಶಕ್ತ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಏರಿಸರು. 
ದೇವದ್ಯೇವಿಯರು ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವ ಕೋಟಿಯಿದು ; 


೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 'ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವರ ಪರಿರಕ್ಷಿತ ಬಲಿಸೀಠಗಳ' ಪೇಟಿಯಿದು;- ' 
ಹೆಲನರ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಂದು ಕೀರ್ತಿ. 
ಪುರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವ ಕೋರಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಹರಕೆಯನು ನಾನೊಕರೆವೆ ಸದಾ ಬಾಳಲೆಂದು, 
ಭಾಸ್ಕರನ ಪ್ರಭೆಯ ಅಲೆಗಳು ಬೀಳಲೆಂದು, 
ಬದುಕಿನೆಲ್ಲ ಸುಖ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಏಳಲೆಂದು! 


ಜೆಟ್ಟಿದ ಅಡಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ,ನಿವಾಸವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಗದ್ದುಗೆ 
ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪೌರರು. ಅವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ. ಹರಕೆ 
ಯೊನ್ಸಿಸಿ ಕಂಡು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸನಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. "ಎರಿನೀಸ್‌' 
ಹೋಗಿ "ಯೂಮೆನೈಡೀಸ್‌' (5087671005 ಇ ಮಂಗಳದೇವಿಯರು) ಆಗುತ್ತವೆ 
ಅವು. " ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಬಾಧಿಪ್ಸ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತ'ರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತವೆ ದೇವಿ ಅಥೀನಿಯ, ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ, ದೇಶವನ್ನ. . ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಮಿತಿಯನ್ನರಿತು " ಸುವಿವೇಕ '(500805780 ಸೊಫ್ರಾಸಿನೆ)ದಿಂದ ತಗ್ಗಿ 
ಬಗ್ಗಿ ಬದುಕಬೇಕು, ಅಫ್ಟೆ. ಕ ಹೀಗೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಇಬ್ಬಾಯಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದರ 
ಉತ್ತರಗಳ ಮೂಲಕ ಅಟ್ರಯಸ್‌ ವಂಶದ ನಾಟಕವು ಪ್ರಗತಿಯ ಮಹೋನ್ನತ 
ನೀತಿಕಥೆಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಹೊಂದಿದೆ.?3 


' ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯನ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವಕುಲದ ಒಡೆಯನಾದೆ ಸ್ಯೂಸನಿಗೆ ಹೋರಿಯನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ (೫£೦೫೫೦!7೮೦5) ಎಂಬ ಟೈಟನ್‌ ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. ಪ್ರಾಣಿಯ ರುಚಿ ಬಾಡನ್ನು 
ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ತೊಗಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟಾಗಿ ಕಟ್ಟಟ್ಟು, ಅದರ ಮೂಳೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅದರ 'ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಸವರಿ ದೊಡ್ಡ ಮೂಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸ್ಕಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದುದನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು. ಎಂದು ದೇವದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಕಪಟವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಆತ ದೊಡ್ಡ ಚೀಲವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದೊಡನೆ 
ಒಳಗಿದ್ದ ಮೋಸ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
'ಹೊತ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡದೆ ಪಶುಗಳಂತೆ ಅವರು ಬಾಳಲೆಂದು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದ... ಜನರ ಕೀಳು ಬಾಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಠಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು ಪ್ರೊಮಿತಿ 
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ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ೫೫% 


'ಯಸ್ಸಿಗೆ. ಒಲಿಂಪಸ್‌. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿವಸ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಕೊಳವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇಳೆಗೆ ಅದನ್ನು ತಂದು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ ಮನುಜರನ್ನ. ಹಂದೆ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕ್ರೋನಸನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
 ಟೈಟನ್ನನಾದರೂ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಸ್ಯೂಸನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಹಾಯ 
ನಿತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ಅವನು ನರೋಪಕಾರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಸ್ಯೂಸ್‌. 
ಅವನನನ್ನು ಸೆರೆಹಡಿದು ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಬಂಧಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಹಗಲೂ 
ಒಂದು ರಣಹದ್ದು ಅವನ ಯಕೃತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವಂತೆಯೂ ರಾತ್ರಿ ಅದು 
ಪುನಃ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಾರನೇ ದಿನ ಹದ್ದಿನ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಎಸಗಿ, ಬಲು. ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸನನ್ನ. ಎಷ್ಟೋ 
ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ನೀರಶ್ರೇಷ್ಕ ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ (1101೩0105 ನಸ್ಯೂಸನ ಮಗ; 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಜೀವತೆಯಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ) " ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಳು, ಹದ್ದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ, 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ... ಆದರೇನು? ನರ 
ಸಮೂಶಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ಯಾಂಡೊರ (7೩76078) ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ತಮ್ಮನಾದ ಎಪಿಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ದಾನ 
ವಾಗಿತ್ತ.. ಅವಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದುವು ಜಗಳ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ವ್ಯಾಧಿ ವೇದನೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಸಂಕಟಗಳು. 


ಈ ಕಥೆ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ದಂತಕಥೆ. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ತನ್ನ ಘನವಿಭಾವನೆಯ ಪ್ರಚಂಡಾಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ 
ಪುಟನಿಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಘಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಿಸಿದ. ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಸ್ಯೂಸರ ಕಲಹ 
ಅರ್ಧ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಹಾದೇವಸನಿಗೂ ಅರ್ಧ.ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದ ಒರಟು ಕಲಹ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ವಿರಚನೆಯಂತೆ ಅದು ಬಲದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ 
ಯಾದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರೇಮಿಗೂ ಅಗಾಧ ಬಲದ ಮನುಷ್ಯದ್ವೇಷಿಗೂ ಆಗುವ 
ವೈಮನಸ್ಯ. ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿನ ನರಳಾಟ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ; ದೇಶದೇಶದ 
ಜನರು ಹಾಗಿರಲಿ, ಉದಧಿ ಪರ್ವತ ಆಕಾಶ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೊಡನೆ ಕೊರಗುತ್ತವೆ; 
ನಿಶ್ಚದ ಈ ಅಪಾರ " ಸಹ-ಯಾತನೆ'* ಅವನಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. ಹೌಸಾ 
ಇನ್ನೆರಡು. ಸಮಾಧಾನಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ. . ತಾನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟೇ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ ಸಿದರೂ ಸಂಹರಿಸಲಾರ ಸ್ಯೂಸ್‌. ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿರುವ 





೩ “ 5/1708(701೩'' ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇಂಗಿಹಿನ 5117021) 
ಅಥವಾ 00870855100 ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನೆಂದು ತಜ ರು ಹೇಳಿದಾ ರೆ 
ಇ ಇ. 


ಜಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಹಸ್ಯವೊಂದಿದೆ: ಸಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದ. ಮದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಪದಚು ್ಯತನಾಗುವುದು ಸ ಥೆಟಸ್‌ (ಗೀ) 
ಎಂಬ ಜಲಕನ್ನ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಘಮಾಸನಾಗಲಿದ್ದಾಕೆ ಸ್ಯೂಸ್‌, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರ ತನ್ನ ದೇವರಾಜತ್ವವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ. ಆ ಗುಟ್ಟು ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸು ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು : ಅವನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ "ಘೆಯ:' (ಖಾಭುಜೀಟು ಅದನ್ನು ಸುರಿದ್ದಾಕೆ ಅವನ *ಿವಿಗೆ. 
ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಥಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎ ಆದರೆ ಆ ಟಿಟನ್ನ ಸಿಗೆ ವಜ್ರಸಂಕಲ್ಪ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಸ್ಯೂಸ ಸನ ಧಾಹ ಬಲು ತೊರದಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪೇಚಾಡುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ರುವ "ಇಯೋ' (30) ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. 
ಸ ಕಠೋರ ವರ್ತನೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹರ್ಮಿಸ ಸ್‌ ಬಂದು 
ಸ್ಯವನ್ನು ಅರುಹಿ ಸೂ ಸನ. ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ 
ಬ್ಯ ಕೃಪ್ತಾಜತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಆ "ನೀರ ಟೈಟನ್‌. ಅಗಾಧ 
ವೇದನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ... “ ಭೂಮಿದೇವಿ, ನೋಡು 
ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನ 1? ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ 
ಸಾಲು. 
ಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ರಚಿಸಿದ ಮುಂದಿನೆರಡು ರೂಪಕಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 'ಕೆಲವು ಗಜ ಮೇಲೈ, ಕವಿಯ ಆಶೋತ್ತರದ ಅರಿಮೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಅವು ಹೇಗಿದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಅಸ ಇಧ್ಯವಲ್ಲ. ಎರಡನೇ - 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಘಯಾ'ಳ (ಆಕೆ ಯೂರೆನಸ್‌ ಹೆಂಡತಿ, ಕ್ರೋನಸ್ಸನ ತಾಯಿ, 
ಸ್ಯೂಸನಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ) ಮಧ್ಯಸ್ಮಿ ಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಬಗೆಹರಿಯುತ್ತದೆ; ತನಗಿರುವ 
ಬಸ್ನಾಚುವನ್ನು ಅರತು ಸ್ಯೂಸ್‌ ಥೆಟಿಸಳನ್ನು ಸಿಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ನರವೀರನಿಗೆ 
ನುಡುನೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. ಹೆರಾಕ್ಸೀಸನಿಂದ ರಣಹದ್ದಿನ ಸಂಹಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಒದಗುತ್ತದೆ ಬಿಡುಗಡೆ. ಮೂರನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಮಿತಿ 
ಯಸ್ಸನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ ಭಾರಿ ಉತ್ಸವ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಜೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು: (ಆ) ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಸೌಕರ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಈಸ್ಫಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಇದ್ದ ದೃಢನಂಬಿಕೆ. “ ಒರೆಸ್ಟಿ ಯಗದಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭೂತಗಳು 'ಸಲ್ಕೊಕೆಯುವುದನ್ನು ನಲ್ಲಿಸ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವದನವನ್ನು. ತಾಳಿ ಶುಭದೇವಿಯರಾಗುವುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಿಗೂ ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೂ ಹತ್ತಿದ ನಿರೋಧ ಕೊನೆಗೊಂಡು `ನಿತ್ರತ್ವದ ಒಸಗೆ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇ ವೆ ನಾವು. ಅಂಥ ಮುಕ್ತಾ ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಾ ಮೋಹ; ಅದರಿಂದ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಘನತೆಗಾಗಲಿ 


೩ 
ಈಸ್ತಿ ಲಸ | 


ಘನ ಸರಿಣಾಮಕ್ಕಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಊನನಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸ 
ಸಂಕುಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತೊಲಗಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ... “ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ತೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ವಸ್ತು. 
; ಸ್ಪ ತ್ನಲ್ಪ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ; 
ಈ ಸೂತ್ರ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಕೃತಿಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ ತ ಹಃ 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಗತಿಯ ಬದಲಾವಣೆ ಅವನನ ನಾಟಕತ್ರಯಕ್ಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು.”!. “ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎನ್ನ 
ಲಾದೀತು?. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಾವು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಜೀವನ ದುರ್ಭರ 
ಸಾವಿನಲ್ಲೋ ಅಗಾಧ ವೇದನೆಯಲ್ಲೋ ಸರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತೊಡೆದುಹಾಕತಕ್ಕದ್ದು. ಐದನೇ ಶತಮಾನದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ವಾಡಿಕೆ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, ವಿಷಾದ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು 
ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ... (ಆ) ಎರಡನೆಯದು, ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಹಳೆಯದಾದೊಂದು ಸತ್ಯ: ಚ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪಾಠಕಲಿಸುತ್ತದೆ ಸಂಕಟ? (0೩ಟೀ! 
77೩108 ಎಸ್ಯಾತೀ ಮ್ಯಾತಾಸ್‌). “ " ಸಂಕಟ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ; 
ಅದು ಜನತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿವೇಕದ ಒಂದು ತುಣುಕು... ವೀರಕಾವ್ಯ 
ಅದನ್ನು ಕವಿತ್ವದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರ ಮೂಲಾಶಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನ ಈಸಿಲಸ್‌.?3 ಯಾತನೆ ಅಧಿಕವಾದಷ್ಟೂ ಗಾಢವಾದಷ್ಟೂ ಅರಿವು 
ಪುಸ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಭದ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಯಾತನೆಯ ಗಂಡುಮಗು 
ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾನ, ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಮರುಕ; ಅವೆರಡರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿ 
ಯಾಗದೆ ಮತ್ತೇನು? "" ಸಂಕಟ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಬಲ ಐಕ್ಯತೆಯ 
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ಹ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಡಾಗಿ ಪುಷ್ಪಳವಾಗಿ `ನೋವನ್ನುಂಡು ಕೊನೆಗೆ -ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
(500515, ಸ್ಯೂಸೆಸಿಸ್‌-ಿ860750276178) ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೆಚ್ಚಿಜಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌. . ಒಲಿಂಪಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವನೂ ಬೀಗಿ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇರಿದ ಅವರಮೇಲೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನರರ ಮೇಲೆ... ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕೃದಯ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೇವರಾದ ಆತ! ಅವನಿಗೆ 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಇತ್ತಿರುವ ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು: " ಮೂರನೇ ಮಲ್ಲ.'' 
(771೩೦೮೯, ತ್ರಿ ಯಾಕ್ಟೆ ರ್‌-18176-(870%68. ಯೂರೆನಸ್‌ ಮೊದಲನೇ "ಮಲ್ಲ'; 
ಕ್ರೋನಸ್‌ ಎರಡನೆಯಾತ : ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಂಚ ಅನುಭವ ಬಂದರೂ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪತನ ಹೊಂದಿದರು. ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡ ಉರುಳದೇ ಉಳಿದ.) 1 

« ಪಥ್ಸಿಯನ್ನ ರು” (767886) ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೭೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗದು. ಸ್ಯಾಲಮಿಸ್‌ ಕಾಳಗದ 
ವಿಜಯದ ನೆನನಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ 
ಒಂದು ಉತ್ಸವದ ಪ್ರಗಾಥ ಈ ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆ ಕಿರಿದು; ಪಾತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶ ಅಲ್ಪ; ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಂದುಕೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. « ತನ್ನ ಕೈ ಸೋಕುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ಆಳಗೊಳಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಘನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣ''೩ ಶಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ 
ಹೆಗ್ಗುಣ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೊಗಸು ನಾಟಕಕ್ಕಿದೆ. . ಗೆದ್ದ ಗ್ರೀಕರ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ನುತಿಸುವ ಬದಲು ಕವಿ ಸೋತ ಪ್ಸಿಯನ್ನರ ಅಳಲನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ: “ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗಬೇಡಿ; ವಿನೀತರಾಗಿರಿ. : ಗೆಲವು ಜೀವತೆಗಳದ್ದು. ಗರ್ವದಿಂದ 
ದೈವಾಸಮಾನಮಾಡಿದ ನಥ್ಸಿಯನ್ನರಿಗೆ ಏನಾಯ್ತು ಕೋಡಿ! ? ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ಸಾರುವ ತತ್ವ ಅದೇ: ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ಮತ್ತಗರ್ವ (1100/15) ತಕ್ಕುದಲ್ಲ; 
" ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗ '(ಮಿಡೇನ್‌ ಹಗ್ಯಾನ್‌, 1110610 11೩))ವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥುರ. 
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ಈಸಿ ಲಸ್‌ ಜಸ 


*`ಥೀಬ್ಸಿಗೆದುರಾಗಿ' ಏಳು ಮಂದಿ” ("5001687-56೪6ಗ ೩881151 7116068) 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಥೀಬ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಚಿತ್ರಣ ಲಾವಣ್ಯ 
ನತಾಗಿದೆ. ಅದರ ದೊರೆ ಈಓಟಯೋಕ್ಲೀಸನಲ್ಲಿ ದೃಢತೆ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗ 
254ಚಿವೆ. ಆದರೂ ಅವನದ್ದು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಕುಟುಂಬ: ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಸಮರ 
ಗೈದು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು, . ಅವನಿಂದ ತಾನೂ ಹತನಾಗಬೇಕು. 
ಜೊತೆಯ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಆಶ್ರಯ ಯಾಚಕಿಯರು? ("5500011005 '-500118೧(8) ಮೊದಲು 
ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಬಗೆ ಯಾವು 
ದಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಸಹಾಯವುಂಟು. 

ಈ ಏಳು ನಾಟಕಗಳೇ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಬರೆದ ೯೦ರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುವು.3 


೩. ಒಟ್ಟಿನ ಟೀಕೆ 


ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹೆಗ್ಗುರುತು ಮಹಾಘನತೆ(501180165- 
ಸೆನ್ನೊಟಿಸ್‌-178660, 618711)). ಬಾಳಿನ ಅಂತರಾಳದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ . 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಮಹೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ನೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟತು ಅದು. ವಿಷಯವಿಸ್ತಾರ. ಗಹನವಿಮರ್ಶೆ ನಿರ್ಮಾಣವೈವಿಧ್ಯ 
ರಸವತ್ಸರಿಣಾಮ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಕಾವ್ಯದೊಡನೆ ಮೇಲಾಟ ಹೂಡಬಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ, ಬಂತು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಕೈವಾಡದಿಂದ. ಆ ಸಮಯದ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಥೆನ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಸೂಕ್ತ ನೈತಿಕಸೂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಜೀವನ ಯೋಜನೆಯ ಮಾದರಿಗಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಕ್ಷೆಗಾಗಿ. 
ಅವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರಮ್ಯ ಗಂಭೀರ ರೂಪಕದ 
ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ನಾಡಿನ ಉದ್ಧಾರಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಈಸ್ವಿಲಸ್‌. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಥೆಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದಾಗ, ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನೀಸ್‌ ತನ್ನೊಂದು ಹರ್ಷನಾಟಕ(" ೦8*''-ಕಫ್ಸೆಗಳು) 


ದನ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಅಧೋಲೋಕದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲದೆ 
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5 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ದುಸ್ಥಿತಿ ಮಾಯವಾಗದೆಂದೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಿಹೋಗದೆಂದೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ದೇಶಕ್ಷೇಮದ ಪರಿಸೋಷಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೆಂಬ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈಸ್ಫಿಲಸ್‌. « ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಿತಾಹಿತಕ್ಕೆ ಜವಾಬ್ದಾರನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೊದಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. . . ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯ್ತು : ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನೀಸ್‌ ಧೂಪಹಾಕಿ ಕೆಳಗಣ ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ತಂದದ್ದು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನನ್ನ ಕ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅದರ 
ನೈಜಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುಗಿಸಬಲ್ಲಾತ ಅವನೊಬ್ಬನೆ.''3 

ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ "ಗಾಂಭೀರ್ಯ, " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕತ್ವ' ಇರುವುದಿಲ್ಲಿ? 
ಮನುಷ್ಯಜೀವನವು ಯಾವುಜೋ ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬಹುದಾದ 
ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಗಹನವೂ ಜಟಲವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇದು 
ಅವನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಥಮಾಂಶ.. ಅಂಥ ಬಿಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿರುವುದು ಅದರ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕೈತಿಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ: ಇದೇ ಎರಡನೆಯ ಅಂಶ, ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಅಂಶ, 4 ಮಾನವಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಭಯಭೀಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗವೂ 
ಒಡಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಪ್ರತ್ಯೇಕವೂ ಸ್ಸುಟವೂ ಆದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದಲೇ ಈಸಿಲಸ್ಸನ ರಂಗ ಘಟನಾವಳಿ ಸಮಗ್ರ; ಅಜೇ ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾರಭೂತ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೂಲಾಂಶ.''3 ದೈವಿಕ ಪ್ರಭಾವ, ನೀತಿ 
ಧರ್ಮದ ಒತ್ತಡ, ನ್ಯಾಯ, ಕಠಿಣ ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾತ್ತ ಶಾಶ್ವತ 
ತತ್ವಗಳು ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೊಂದಲ ಆರ್ಭಟ ಉತ್ತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ನೋಟಗಳು. . ಅವನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ 
ಗೈದರೆ, ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ, ಆಗುವ ಅನರ್ಥವೇ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯ ತಿರುಳು. 

ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ ನಾಟಕವೇ ನಾಟಕನೆಂದು ತೋರಿದರೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಅನುಕಾರ್ಯರೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
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ಈಸ್ಕಿ ಲಸ್‌ ೬೧ 


ಆಡುವವರು. ಮಾನವನ ನಿಜ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ಪಂತ ಹೊಣೆಗೂ ಮೇಲ್ಮೆಗೂ 
ಕೊಂಚವೂ ಕುಂದನ್ನು ತರುವುದಿಲ್ಲ ಕನಿ. ಅದೃಷ್ಟದ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲ ಅವನ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗ... ಅಥೀನಿ ಅಪಾಲೊ ಹರ್ಮಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಎರಿನೀಸ್‌ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಾನವಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕವಿ, ದಿಟ. ಆದರೆ ಅವರೊಡನೆ ಮಿಳನಗೊಂಡು, 
ತಾವು ಕೀಳೆಂಬ ಯಾವ ಭಾವನೆಗೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಥಿರ್ಭಿಕಿ 
ಯಿಂದ ದರ್ಪ ಬಿಗುಮಾನಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ತನದ ಮನುಜವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ಯೂಸನ ನೇಮದಂತೆ ಕ್ಲೈಟನ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲೆಂದು. ಅಸಾಲೊ ಹೇಳಬಹುದು; ಸ್ವೈರಿಣಿಯೂ ಪತಿಘಾತಕಿಯೂ 
ಆದವಳು ಮಾತೆಯಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಬಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಮಡಿದ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತರಬೇಕಾದುದೂ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಕ್ಕನಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮನೋಭಾವವೂ ಅದೇ. ತನ್ನ 
ಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಬರುವ ಸಂತಾಪ ಚಿಂತೆ ದೇಶಪರ್ಯಟನಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: . ತನ್ನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಾವಲಂಬನೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ 
ನಮೂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌; ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯ ಜೋಧಿಸುವಂತೆ ಕೆಲಸಗೈಯುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು. ಹೊರಗಣ 
ಪ್ರಚೋದನೆಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎಸಗುವುದಿಲ್ಲ.''... * ಈಸ್ಟ್ರಿಲಸ್ಸನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ... ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಂತ ನಿಶ್ಚಯ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ, »೩ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತಸಂಕಲ್ಪ ಆತ್ಮಾವಲಂಬನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಮೊದಲಿನವ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಿಧಿನಿಯಾಮಕವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಸ್ಯೂಸನಿಂದ ಬರುವ ಅನಾಹುತ (200೫) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ : ನರವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲ (4೦೬) ನಿರ್ಧಾರ 
(11)ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಸ್ಯೂಸನ ನ್ಯಾಯ.  ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ ದೇವೇಶ್ವರನ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನ್ಯಾಯ ಅನಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೆಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆ; : ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮನುಷ್ಯ ತಿರುತಿರುಗಿ 
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೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೀತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಿ ಭಾರಿ ಅಸಘಾತ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾರ್ದಿಕ ಅನುತಾಪ: ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಆಗುವ ತಿಕ್ಕಾಟವೇ ಅವನನ 
ಟ್ರಾ ತಜಡಿಯ ತುಯ್ತ(7685108) ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಕವಿಧೈರ್ಯ ಅನ್ಯಾದೃಶ... ನರಕ ಪೃಥಿನಿ ಸ್ವರ್ಗ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ವಿಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿ... ಯಾವ 
ತಡೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು; ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಬಾಧಿಸದು ಅದನ್ನ. 
ಅನನ ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕವೂ ಭವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಒಂದು ಭಾರಿ ಹಡಗು; 
ಅದರ ಯಾನ ಅಗಾಧ ಭಾವಗಳ ವಾರಿಧಿಯ ಮೇಲೆ.  ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ. ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ. « ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರೊಮಿತಿ 
ಯಸ್ಸೇ -ಬರೆದನೊ ಏನೊ; . " ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದ ಕವಿಯಲ್ಲ, 
ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಅರ್ಧ ದೇವತೆ; ಅವನೊಬ್ಬ "ಬಾಕೆಕ್‌' ರಾಜ (700% 
18110100 ೩೧೩೩೩, ಬೂ ಬಾಕ್ಮಿಯನ್‌ ಹನ್ಯಾಟ) "ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ 
ತುಂಬ ಡಯೊನೀಸಸ್‌' : ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಈಸಿಲಸ್‌ ಹುಡುಗ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ತೋಟವನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ನಿದ್ದೆ ಬಂತು ಅವನಿಗೆ; ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸು! ' ಎಂದನಂತೆ. ಎದ್ದನಂತರ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಮನಗಂಡನಂತೆ! ಎಂದರೆ 
ಅವನ ವಿಭಾವನೆಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೊ ನಿನೊ 
ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಹಾಕವಿ! 

ಭಾವ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಾಗ ಭವವೂ ಅವನ ಸೊತ್ತಾನಗಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಪದಗುಚ್ಛ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಸಚೇತನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮ. . ಅನನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ನಮಗೀಯುವ ರಸಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಸಂದು ಪಾಲು 
ಶೈಲಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಒಟ್ಟಿನ ಮಹೋನ್ನತಿ(೮೯೩೧000, 50111310) ಯಲ್ಲಿ 
ಈಸ್ಥಿಲಸೃನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವವರು ಕೆಲ ಕವಿಗಳು: ಮಾತ್ರ; ಅವನನ್ನು 
ವಿನಾರಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 


೧. ಹ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ ಸನ ನಿಧನದ ವಾ, ಅವನಿಗೆ “ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದ 

ಧೀರ (116 871071೩1೧೮೯, 11050) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನಿ ತ್ತು ಅವನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಹರಕೆ ಒಫ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಸ ಜನತೆ... ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆ ಈಸ್ಟ್ರಿನಿಯಸ್‌ (50110105) ಅವನ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ತ ಫ್ರಿ ಗೊಂಡಿದ. ನಂತೆ, ಈ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ತಸ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಈಸ್ಟ 'ನಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸಹಚರ ಆಲ್ಫಾನ(ಗಿ1008)ರು ಗೃಹದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. . ಅದಿರಲಿ. 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದವರು ಅತಿ ವಿರಳ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ್ರೀಕರ ನಡುವೆ. ಮಾನವ ಚಯಬಹುವಾಜ ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ ಸೌಖ್ಯ ಸ್ನೇಹ 
ಕೀರ್ತಿಗಳೂ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ :ಲಭಿಸಿದುವು ಗಾ ಜೀವನ 
ಪೂರ್ತಿ ಇದ್ದುವು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಅವನ ನಿರ್ಬಾಧಿತ ಸೊತ್ತಾಗಿ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ವಿನೋದನಾಟಕಕಾರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: 
ತ ಸಾಫೊತ್ಸೀಸ್‌ ಒಬ್ಬ. ಪುಣ್ಯವಂತ; "'ಕೇಶಾದಷ್ಟು ಸಂವತ್ಸರ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ ; ಪ್ರತಿಭಾವಂತ; ಅನೇಕ ಬೆಡಗುಳ್ಳ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ; 
33 ದ್ದುಷ್ಪವೆಂಬುವನ್ನೆ! ನೋಡದೆ ತೊಡಿ ಮರಣವನ್ನು ಕಾಸಾ 
ಅನನು ಸು ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ ; ಆರೋ ಗ್ಯವುಳ್ಳವ; ಶ್ರೀಮಂತ; ಸೌಮ್ಯ ಜಾಯಮಾನ 
ದವ; ಕಾಜು ರಸಿಕ; ಸ್ಟೇಹಶಾಲಿ.. ೯ಗ ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸು 
(೪೯೭-೪೦೬ ಬಿ.ಸಿ.) ಅವನಿಗಾಯ್ತು. ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ. ಕೊಂಚವೂ ಕುಗ್ಗದ 
ಸಡಿಲವಾಗದೆ ಪಾಲಿಸಿತು 'ಅವನನ್ರ ; ರೂಪಕವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ಆಸಕ್ತಿ. ಸಾಯುವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ « ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಲೊನಸ೯'' 
(೧ಸ೫0 ೮೦10705) ನಾಟಕ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಇಸ್ಪಿದ್ದರೂ ಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೈವಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ? (ತಿಯೋಸ್ಸಿ ಟಸ್‌ ಟನ್‌) ಎಂದು ಮಂದಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಂಥ ನೆಮ್ಮದಿವಂತ ಗಹನ ದುಃಖ ಅಸಘಾತ ಪರಿತಾಪಗಳೇ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು. ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಕಟ್ಟ ಆಡಿಸಿದುದು ಆಶ್ಚ ರ್ನಕರ: ಕಷ್ಟನಿನ್ಕೂ ರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳ 'ಲಿದವ 
ಮಾತ್ರ ಗ್ಯಭಿ!ಗೆನಾಟಕದ ಕರ್ತೃನಾಗಬಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬ | ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 


ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಒಬ? ಕಾವ್ಯಜೀವನ; ಕೆಲವು ಅಂಶ 


೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದ ಸೌಮ್ಯ ತೋರಿಬರಬಹುದು ಅಪ್ಪೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಿರಚನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿವೇಷದಲ್ಲಿ, ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಸುವ್ಯಕ್ತ. ಆದ್ದ ಟ್‌ 'ಸಾಫೊತ್ಸೇಸ ನ ರೂಪಕಕಲೆಯ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾದ ನಿರ್ದಪ್ಪ ವಾದ ಸಮಕಟ್ಟು ಅವನ ಸೌಜನ್ಯಯುಕ್ತವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ಬಾಳಿನ ನಡಿಯಚ್ಚು. ವಿಜು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ಅವನ ರೂಪಕ 
ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾದಷ್ಟು ಮತ್ತಾರದ್ದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ ಆದರ್ಶ ಗ್ರೀಕ ''(" & 
1066೩1 ಗೆ 2. 8೩1700 ನೆಂದೂ “ಗ್ರೀಕ್‌ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ರೂಪದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾದರಿ »("" 1110 77೦5 (೧೮ ೦8 (116 ೮೯೦೦॥ 11101160( 
೩! 108 066(''--8., ಲಿ. 1000) ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅವನನ್ನ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕದ ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌, ಮಧ್ಯೆ ಸಾಫೊಕ್ಣಿ ೇಸ್‌, ಕೊನೆಗೆ ಯೂತಿಸಿಡ ತ ಪಗಿಓಿಂದಕ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನೇಕರಲ್ಲಿತ್ತು, ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ, ನಾನಾ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಗೆ ಅದು ಮೂಲ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಸುಮಾರು ೨೮-೩೦ ವರ್ಷ ಈಚಿನವ; ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಗಿಂತ 
ಕೇವಲ ೧೨ ವರ್ಷ ಇ ೪೦೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾವಾದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೀಸ್‌ ಮೃತನಾದ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೬೮ರಲ್ಲಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ತನ್ನ 
ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಿಂದ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರತಕೀತಿಯಿದ್ದರೂ 
ಸುಮಾರು '೩೬(ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸ್‌ ಸತ್ತದ್ದು)ರವರೆಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಎನ್ನ ಲಾಗದು ; ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಹಿರಿಯತನವನ್ನೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಒನ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.3 ಆ ವರ್ಷವೊ ಅಥವಾ ಮಾರನೆಯ 
ವರ್ಷವೊ ಯೂರಿಹಿಡೀಸ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಟ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ: ಅವರಿಗೆ “4 ಓಂದು 
ನೋರಸ್‌ ಲಭ್ಯ ವಾಯಿತು ? (" ೦01೩1೧06 ೩ ಟ್‌ ಹೀಗೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದೊಡನೆ ಸಾಫೊಕ್ಲಿ (ಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಎದುರಾಳಿ ಉದಯಿಸಿದ. ೪೫೫ರಿಂದ 
೪೦೬ರವರೆಗೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರದ್ದಾ ಯ್ತು ರಂಭಿ]ಕಿನಾಟಕದ ಜಂಟ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ. 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜೀಗರನ ಜೆೇಳಿಕೆ ನಿಜ: " ಅಟ್ಟಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾ ಜಡಿಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲಿ(ಸನಿಗೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಂದ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ದೃ ಗ್ಗೊ ಚರ; ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ: ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸೊ ಯೂರಿಪಿಡೀಸೂ ಅಷ್ಟರ 





1 ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನಿಸ(ಡ141000800)ನ ಹರ್ಷನಾಟಕ * ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ' (£೦895) ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ. 


3 ೬೫ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ 


ಮಟ್ಟಿಗೇ... ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ . " ವೈರಿ'ಗಳಾದ 
ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಡಂಬನಕಾರರು ಅವನು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸಿದನೆಂದು ಹಳಿದರೇ ವಿನಾ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ : ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದರು; ಅವರ ಪದ್ಧತಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ--ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀ ಸಸಿಗೆ ಹೆಚು 
ಗಮನ; ವಿಷಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಯೂರಿಶಹಿಡೀಸನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟ. ಒಂದು ರೀತಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಗಿಂತ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟ. 
ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ನಿಷ್ಠುರ 
ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಗುರಿಮಾಡಿದ. ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ, ಮನುಷ್ಯಚರ್ಯೆಗೆ, 
ಮನುಜ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಇತ್ತ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಎನ್ನಲಾಗದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನೇ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿ; ಇಬ್ಬರೂ ಅವನ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ಶಿಷ್ಯರು, ಗುರುವಿನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಶಿಷ್ಯರು. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಸಗಿದ ನಾಲ್ಕೈದು ಚಲೋ ಏರ್ಪಾಟುಗಳು ಅವನ 
ಕಲಾಸಕ್ತಿಯ ನಿದರ್ಶನ. (ಅ) ಸ್ಥಳ ಸನ್ಸಿವೇಶದ ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೋಟಕರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು, 
ನಾಟಕದ ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ ಅದೊಂದು ಸಹಕಾರಿಯಾಯ್ತು. (ಆ) ನೃತ್ಯಮೇಳ 
ದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೧೨ರಿಂದ ೧೫ಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಮೂರು 
ಸಾಲಿನ ಬದಲು ಐದು ಮಂದಿಯ ಮೂರು ಸಾಲನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ೧೨ಕ್ಕೆ ೩ನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ೩ರಿಂದ 
ಗುಣಿಸಿದನ್ಟು, ಅಥವಾ ೩೦ರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದಷ್ಟು. (ಇ) ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ರೂಪಕತ್ರಯ(8:1108)) ವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಲೇವಡಿ ಕೃತಿ 
(3೩೧೯ ?182))ಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೇಲಾಟಗಾರನೂ ಕಳಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿತ್ತು. ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಆ ನಾಲ್ಯ(10100))ನ್ನೂ ಒಂದು ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನ್ಲೇ ಕುರಿತು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ; ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
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೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಜೇ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಟಕವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ವರು: ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ... ಅದರಿಂದ ನಾಟಕಕತರ್ತ,ವಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಒಂದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದ ನಾಟಿಕಗಳಿವೆ: ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬರೆದ ತ್ರಯ (810) 
ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಒಂದೇ ವರ್ಷದ ಡಯೋನೀಸಸ್‌ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದವೂ 
ತಾಜ್‌ ಕ ಗಗ ತ ಆಂಟಗನಿ'' ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೪೧; 

ನ ಪ್ರಭು' ಸ ಡಿಸಸ್‌ ಕಲನಸ್‌'' ೪೦೬, ಥೆ 
ಜರುಗಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು : « ಶುಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು 33 
«« ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಲನಸ್‌'', " ಆಂಖಿಗನಿ.''. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ವ್ಹವಹರಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಏಕರೂಪದಿಂದಿಲ್ಲ; ಒಂದರ ತ್ರಿಯಾನ್‌(ಲ7600)ಗೂ 
ಇನ್ನೊಂದರ ಕ್ರಿಯಾನ್‌(ಲಿ7301)ಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರ, ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಕೃತಿಗೆ 
ಅಧಿಕ ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ದಕ್ಕಿತು. ಹಂದಣ ನೀರಕಾವ್ಯ(8॥10)ದ ಕಥಾ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಧಾನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು ; 
ಅನುಕಾರ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತ' ಬಂತು." ಮೂರು- 
ನಾಟಕ ಹೋಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅತಿ ವಿಶಾಲ ಜನ್ನೈಲೆ 
ಅಪ್ರಕೃತವೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ. ತೋರಿಬಂದು, ಅದನ್ನು ಮರೆಗೆ ದಬ್ಬ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ... ಗೀತಪ್ರಮುಖ ರೂಪಕ ಹೋಗಿ ನಟರ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಬರುತ್ತದೆ.'' ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ವಿಷಯದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಜಗ್ಗಲಿಸುವ ಧಾರಾಳ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅದೂ ಒದಗಿ 
ಬಂತು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಟಕಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ. "« ಹೀಗೆ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಕವಿಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಎಗುರುಗುಣ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಕಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಒತ್ತುಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಒತ್ತುಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಜೀ ಮೂಲವಿಚಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. (ಈ) ನಟರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಮೂರಕ್ಕೆ 
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ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ೬೭ 


ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವನೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌.. ಅದರಿಂದ ನಾಟಿಕೀಯಕೆಯ ಮುದ್ರೆ ಇನ್ನೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಬಿತ್ತು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ. ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು (ನಾಯಕ, 
ಪ್ರ ತಿನಾಯಕ, ಮೂರನೆಯಾತ : ೦೭೩8೦೧15, ೩೧೩8೦015( 1118807151) 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಠಾಳಗ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದೃಶ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಸೊಬಗೂ ಅಧಿಕವಾದುವು. ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಕೊಕೆಯ ಅವಧಿಯ ಕೆಲವು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. (ಉ) ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ(?100ವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ ಆಧುನಿಕರಿಗೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ನಿರುದ್ಧಭಾವಗಳನ್ನು ಸರದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆರಳಿಸುವುದರಿಂದೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದೆ ತುಂಬ ವಿಷರ್ಯಾಸಗಳ ತುಯ್ಯಾಟ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ (8೯೩810 17007) ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದೇ ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೇಸನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ; ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನೂನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅವನು ತಂದೀಯಲಾಪ. ಕಾವ್ಯಜಾತಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಪೂರ್ಣರೂಪ(ಔ08160೬ ಔ7೦:೫)ನ್ಮು ಪಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣರೂಪ 
ಸಾಫೊತ್ಲೀಸನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವೆಂದೂ ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇದದ 
" ಬರಿ ನಿರ್ಮಾಪಕ '(7೯೦೭೦5 808, ಪ್ರೋಟಸ್‌ ಯೂರನ್‌, - ೫100008 
17160108) ನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಓಜ(೦ 82೩೬೧- 
00585 -ಎ ಶಿ ಎಸಾಕ್ರಿಬೊಸಸ್‌ ಎ. 085108 ೦8 7088001100)ನಿಗೂ ಇರುವ 
ಾಇಧನೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ.3 ನಸ್ತುಫಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಲಿಸಿದ ಗೌರವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ದಕ್ಷ ವಿನೇಚನೆಯನ್ನೂ 
ನಾಟಕದ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸರಮೌಚಿತ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ಟಿಯ ಅನುಸಮ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಗಳಲೇಬೇಕು. . " ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು''ವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ: “ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನದ ಪರಾಕಾಷೆ 
ಎನ್ನಿಸಿದ ಒಂದು ನಾಟಕ ''; “ ಮಿಶ್ಛಾವ ನಾಟಕವೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದಂ& 
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1 ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ (೧/6) ಮೊದಲಾದವರು 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಟಾ ಕ 
ನಿ |ಃ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ ರೂಪಕವನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದುದನು 
ಜ್ಞಾ ಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಸ 


೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕ ಇದು.” ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ ನೃತ್ಯ-ಗೀತ 
(ಲಿ೧೦೬5) ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಗುಂಡಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರ ಲೇಖಕ 
ನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದರೋ ಗೊಣಗಾಡುತ್ತಲೋ ತಂದಿಟ್ಟೀ ಇಟ್ಟರು. 
ನಾಟಕದ ನಾಟಕತ್ವಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಕೈಬೇಡಿಯೆಂಬ ಶಂಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹಲವರಿಗಿತ್ತು. “ ಗೀತನಾಟಕದ ನೆನಪುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದೊಂದು 
ಸೃರುಣೆಯ ತಡೆಗಟ್ಟಾಗಿಯೆ 'ಯಿತು.»2 ಈ ಕತಾ 
ಬ ತ ಶ್ಬಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ರಂಗದ ಸಂವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ವರ್ತುಲದ ಗೀತನಾಟ್ಯವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವ 
ರೂಪಕಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ; ಅದನ್ನು ಕೌಶಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಎಂದು ನುಡಿಯಲಾಗದು. ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 
ಕೋರಸ್‌ ಭಾಗವನ್ನು ಚೆಲುವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದ; ಇರಲೇ 
ಬೇಕು ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನ ಓದುಗರಲ್ಲಿ. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಅವನ ನಾಟ್ಯಗೀತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಈ ಶಿಸ್ಪಣಿ ಇದೆ: "" ಅವನ್ನು ಬರೆದ ನೈಪುಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನೀಯ. 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮೊದಮೊದಲಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅರ್ಥ ವೀರಕಾವ್ಯೋಚಿತ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಕೋರಸ್ಸೇ ಪ್ರಮುಖಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಕೋರಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕ 
ನಮೂನೆಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ನಡುವಣ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ.''₹ 
೨. ಅನನ ನಾಜಟಿಕಗಳು 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಎಂದೊಡನೆ.  ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭು”ವಿನ ಕರ್ತೃ ಎಂದು 


ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 
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ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೬೯ 


ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ “ ಥೀಬ್ಲಿನ ಮನೆತನ? 
(786 110056 ೦£ 76006)ದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನ ಅಗತ್ಯ. 
ಈ ಎರಡು ವಂಶವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ : 


ರೈಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯ ದೊರೆ 


ಇಯೊ (10 ವಕುಸ್ಸನ ಪುತ್ರಿ ; ಪೂಜಾರಿಣಿ) 


ಇಪ್ಯಾಫರ್ಸ (ಅವಳ ಮಗ; ಸ್ಕೂಸನಿಂದ) 








| 
ಬೇಲಸ್‌ ಅಜಿನಾರ್‌ ಎ ಬೆಲಿಫಸ್ಸ 
ಇ ಪಸ್ತ ಸತ | 
| | | | 


ಈಜಿಪ್ಟ್‌. ಡನಾಉಸ್‌ ಯೂರೋಪ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ ಸೀಲಿಕ್ಸ್‌ 





ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ ಇ ಹಾರ್ಮೋನಿಯ (ಏರಿಸ್‌ ಮತ್ತು 
| ಅಫೊ ್ರ್ರಾಡೈಟಗಳ ಸುತೆ) 


| | | | | 


ಆಟೊನೊಎ ಐನೊ ಸೆಮಾಲಿ ಪಾಲಿಡೋರಸ್‌..ನಿಕ್ಸಿ ಯೀಸ್‌ ಆಗಾವೆ ಇನ್ಲಿರಿಯಸಾ 


| | 


ಆಕ್ಸಿಯನ್‌ ಬಾಕಸ್‌ 
(ಸ್ಯೂಸನಿಂದ) ಲ್ಯಾಬ್ಜಕಸ್‌ ಪೆನ್ರಿಯಸ್ಸ್‌ 


| 


ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಹ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಮೆನೀಸಿಯಸರ್ಸ್‌ 


| 


ಈಡಿಪಸ್‌ _ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಹಿಪ್ಪೊ ನೊಮೆ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಕ್ರಿಯಾರ್‌ 


| 


ಬಲಲ ಕಂ ಬಕ ಇ 
| 











ಪಾಲಿನಿಕೀಸ್‌ ಇಓಬಿಯೊಕಿ ೀಸ್‌ ಆಂಟಗನಿ ಹಸತ 
೧೨ ಟ್ರ 


[ಟಿಪ್ಸ ಣಿ: ಪಾಲಿಡೋರಸ್‌ ಮುಂಚೆ ಸತ್ತಾಗ 





ಲೈಕಸ್‌ 
ನಿಶ್ಚಿಯಾಸಳ ಸಹೋದರ ಲೈ ಕಸ್‌ ಕೊಂಚ ಕಾಲ | 
ಅಳಿದ. ಲ | 
ಹಾಗೆಯೇ ಲಾಯ್ಸಸ್‌ ಸತ್ತಾಗ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಆಂಫಿಯನ್‌ ಸೀತರ೯ 
ಜೊಕ್ಳಾ ಸ್ಟಳ ಜಂ ಕ್ರಿ ಮಾರ್ನ್‌ ಆಳಿದ. "ಇ ನಯೊಭಿ ಜು 


೭೦ ಪಾಶಾ ತ 


ತತ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಈ ನೀಳಿಗೆಯ ದಾರುಣ ತ್ರಾಸ ಘಾಸಿಗಳನ್ನು ಬಗೆದಾಗ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ(ಸನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವಿಲಕ್ಷಣ ಅಂಶಗಳು ಮನಸ್ಸು ತಟ್ಟರಬೇಕು: ಶ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ; 
ಅರಸನ ಅಕಾಲಮರಣ; ಆಗ ಅರಸಿಯ ಸಹೋದರನ ರಾಜತ್ವ, ರಾಜ 
ಜ್‌ ವಯಸ್ಕನಾಗುವ ತನಕ; ಯಾರೊಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಅಂಥಾದ್ದೇನೂ 
ದೊಡ್ಡ ಪಾತಕ ಆಗದಿರುನಿಕೆ;3 ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದ ಕಠೋರ ಯಾತನೆ; ಇವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನದೇ ಪದೇ ಅವರ 
ಹಸರ ಏಶಕ್ಟ್ರೋ ಬಿದ್ದ ಪೈವದ ವಕ್ರನೋಟ. ಅಡಸಿ ಮೆಟ್ಟುವ ನೋವಿನಿಂದ 
ಅವರು ತೊಂದರೆಪಟ್ಟಿದ್ದು ವಿನಾಕಾರಣವೊ ಎಂದು ತೋರುವ ದೈವಹೆತಿಯಿಂದ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತುಂಬ ದೈವಶ್ರದ್ಥೆ ಇದ್ದರೂ... ಇಯೊ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ 
ಬಾಕಸ್‌ ಆಕ್ಟಿಯನ್‌ ಆಗಾವೆ ಪೆನ್ರಿಯಸ್‌ ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ ಈಡಿನಸ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಂಟಗಥಿ--ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಸ್ಸಹೆ ದಂಡನೆ ಬಂತು: ಪೆನ್ರ್ತಿಯಸ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗರ್ನಿಷ್ಠರೆನ್ನ ಬಹುದು, ದೈವನಿಂದಕರೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ನೊಂದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಈಡಿಪಸ್‌. ಈ ಅಂಶಗಳು 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಜೀವನದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗುತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಥೀಬ್ಸ್‌ 
ಸಂಸಾರದ ಕರುಣಾಜನಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಟ್ಟು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿ 
ನೊಂಡ ಆತ. 

" ಪ್ರಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು' (0೦61005 777೩೧706 ಈಡಿಪಸ್‌ ಟರನಸ್‌) 
ಇಟಿಕದೆ ಜಟಿಲ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ ಹೀಗಿದೆ: ಜಾಗೃ ಥೀಬ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದುಗಡೆ. ವಿನಾಶಕರವಾದ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ 
ಜಾಡ್ಯದಿಂದ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ನರಳುತ್ತ ಸೋತು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ತಂಡವೊಂದು ಆಳುವವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತದೆ. ಜನರ 
' ಕಷ್ಟನಷ್ಟವನ್ನು ಈಡಿಸಸ್‌ ಬಲ್ಲ... ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಮಡದಿ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳ 
ಸಹೋದರ ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು ಡೆಲ್ಫಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಪಾಲೊಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಣಿ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ತರಲೋಸುಗ. '' ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ... " ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಮೈಲಿಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ರಿವಾರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು' : ಅದೇ ಅಪಾಲೊನಿನ ಆಜ್ಞೆ. ಎಂದರೆ ಹಿಂದಣ ನೃಪಾಲ ಲಾಯ್ಯಸ್ಸನ 
ಕೊಲೆಗಡುಕರನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ಹೊರದೂಡತಕ್ಕದ್ದು. ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ ತನಿಖೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ದರೋಡೆಗಾರರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನೆಂದೂ 





ರ 


: ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್‌ ಪೀಲಾಪ್ಸರ ನಂಶದನರು ಎಸಗಿದ ಘೋರ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ 


ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ. 


ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ .- ೭೧ 


೧೧ 
ತ 


ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿದುಬಂದನೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೊಲ: ಹ್‌ ಆಗಿರಲಿ ತಾನೇ ಮುಂದೆಬಂದು ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬ 
ಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ಅವನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದೂ ಈಡಿಪ 

ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅಥವಾ ಕೊಲೆಗಾರನ ಸುದ್ದಿ ಸುಳಿವು ಚಾರಿ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ 'ಶಿನರಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ನೃತ್ಯ 'ಗಡಣದ ಮುಖಂಡ ಅಂಧವ್ಯ ದೃನೂ ಪ್ತ ರ್ರವಾದಿಯೂ ಆದ ಓರೀಸಿಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕಠೆಸ ನಿಟ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "೨ದನ್ವಾ ಗಲೇ ಕ್ರಿಯಾನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌; ಒಬ್ಬ ನಾಡಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೂತನೊಡನೆ 
ಜರೂರು ಆಹ್ವಾನ ಹೊಳಿದೆ ಅವನಗ] ಆದಕೆ ಅವನಿನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 


ಮನ್ಸಿಸಿಲ್ಲ. ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಕೀಸಿಯಸ್‌. ಆದರೇನು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 


ದವನಂತೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವ. ಬಲವಂತಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ತುಟಸಿಟಕ್ಕೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಬಾರದೆಂದೇ ಮುದುಕನ ಹಠ. ನಲಿದ ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೆ ಆತನೂ 
ಕ್ರಿಯಾನನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮಾನ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ. ದೂರುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಹಓರೇಸಿಯಸ್ಸನ 
ಕೆತ್ತಿಗೂ ಏರುತ್ತದೆ ಮಹದಾಗ್ರಹ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯೆ "ನೀನೇ 
ಆ ನರಘಾತಕ: ಮಲಿನ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವಾತ ಫೀನೆ!' ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಿಕೇಸಿಯಸ್‌. "ಟ್ಛ ಇಕ್ಕಣ್ಣು ಕುರುಡ | ' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌... " ಹೌದು, ನಿನಗೆ ನಾನು ಕುರುಡ, ನಿನ್ನ 
ಹೆತ್ತ ವರಿಗಲ್ಲ!' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಓರೇಸಿಯಸ್‌. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 

ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಕಿವಿ ನಟ್ಟ ಗಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕುತೂಹಲ ಅವನಿಗೆ 'ೀವ್ರ. ಉಊವಕಾರು ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು? ಹೇಳು' 
ಎಂದು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ಯನ್ನು. ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.  " ಇವೊತ್ತೇ ನಿನಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಅದರೆ ಆ) ಜಾಗದ ಆಗುತ್ತದೆ ನ. ಅಳಿವು! ಎಂಬ ಒಗಟಿಯನ್ನಾ ಡಿ 
ಬರೇಸಿಯಸ್‌ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮನೆ 

ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾನನ ನ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿರುವ ಪಿತೂರಿ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸುತ್ತಾತೆ. ಸ್ಪನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭಾರಿ ವ್ನಾಜ 
ಕೆ ನಿನಗೆ ಯಂಕ ಜನಿ ಎಂಬ ಉಗ್ರನುಡಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಈಡಿಸ ಕ ಸದ 
ವದನದಿಂದ. ಗಲಭೆಯೇನೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಳೆ ಜೊಕ್ನಾಸ 
ಗಂಡನ ಸಿಟಿ ನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕಳಿಸ ುತ್ತಾಳೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. 101 
ಕಾರಣನನ್ನು.. ಹಲೂನ ಚಾಪಲ್ಯ ಅವಳಿಗೆ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಭರೇಸಿಯಸ್ಸನ 


೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೂಲಕ ತನ್ನಮೇಲೆ ಲಯ ಸ್ಸನ ಹಂತಕನೆಂಬ ಅಸವಾದ ಹೊರಿಸಿದನೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸ ಗಳೇ ಸಮಾಧಾನ ತಂದೀಯುವ ಅಫೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹ | ಭನಿಷ್ಯವಾದಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಪೊಳ್ಳು. 
ಈಗ ನೋಡು, ಲಾಯ್ಯ ಸ್ಪನಿಗೆ ಅನನ ಮಗನಿಂದಲೇ ಮರಣವೆಂದು ಸಂದೇಶ 
ಬಂದಿತ್ತು ಅಪಾಲೊವಿನಿಂದ.. ಅಥವಾ ಆತನ ಆರಾಧಕರಿಂದ. ಆದಕೆ 
ಲಾಯ್ಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದವರು ದೂರದೇಶದ ದಾರಿಗಳ್ಳರ್ಕ, ಮೂರು ದಾರಿಗಳು 
ಸಂಧಿಸುವ ಒಂದು ಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ. ಮಗನ ಗತಿ ಬ ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರು ದಿವಸ 
ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ -ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಯನ್ನು ತೂರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸ ಸಾಯಲೆಂದು.? ಈ ವರದಿಯನ್ನು, 
ಅದರನ್ಥಿಯೂ ಮೂರು ದಾರಿ ಜಾನ ಜಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು, ಆಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 

ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೋಲ. ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಹೇಗಿದ್ದ, ಅವನೊಡನೆ 
ನಡೆದ ಬೆಂಬಲಿಗರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ, ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಉಳಿದು 
ಬಂದವ ಈಗ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಕರೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ಜಾಗ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ 
ತನ್ನ ಒಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನ : : “ ಕಾರಿನಿನ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆರೊಸಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು. ಒಂದು ದಿನ ಪಾ ಪಾನೋನ್ಮತ್ತ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ನಾನು ಬ 
ತನುಜಾತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದ. "ಅವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆ ; 
ಹಾಗೆಂದವನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ದೂಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು, ನನ್ನ ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಜೀಗ ೆಲಿಗೆ “ತಡೆದು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದೆ. ನೇರವಾದ ಜವಾಬನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ದೇವತೆ * ನೀನು ತಂಡೆಯನ್ನು ಜಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ವರಿಸುವೆ!' 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟ... ಆ ದುರ್ಭರ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಕಾರಿಸ್ರಿನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಜಿ ಬೇರೆ 'ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿದೆ. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 'ಿನ್ನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹಾ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಸಡೆ ಇದಿರಾಯ್ತು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ದೂಡಿ ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ರೇ ಗಿಬಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆ, ' ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಉಳಿಯಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೊ, ಆತನಿಗೂ ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿ ನಗೂ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಅಸಾಲೊ ರಸ ಹ ಎದ ಪುರುಷ ಇನನ್ನು ವಧೆಗೈದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಅವನ ೬ ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಅನ್ಪಿ ಕಲುಷಿತನಾದವ ಅಯ್ಯೊ, ನಿಧಿ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿಗೆ 
ದಬ್ಬಿತು "ಕನ್ನನ್ನ ಕ ಹೀಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಹಲುಬುವಾಗ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಒಂದೇ 
ಸಟ ಸಾ ಇನ್ನೂ ತೆಕೆದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮತಿಗೆ: 
ಆಗ ಉಳಿದು ಪಲಾಯನ ಡಿ ದ ಸೇವಕ ಈಗ ಬಂದು ಕಿಂವದಂತಿಯ "ದಾರಿಗಳ್ಳ ರು? 
ಎಂಬ " ಬಹುವಚನ: ನನ್ನೇ ಸ್ಥಿರೀಕಂಸಿದರೆ, ಲಾಯ್ಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದವ ತಾನಲ್ಲ! 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಕೆ 


ಕಾರಿನ್ತಿ ನಿಂದ " ಶುಭ-ಅಶುಭ' ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವ ದೂತನೊಬ್ಬ 
ಗುಸು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮ್ಧ ತ್ಯುವಶನಾದ' 

ಈಡಿಪಸ್ಸನ್ನು ಗದ್ದು ಗೆಗೆ ಏರಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಜನರಿಗಿದೆ! ಜೊಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟ ನಲಿಯುತ್ತ 
ಪಕಿಯನ್ನು ಕರೆದು. ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಿ, ಕಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅವಹೇಳನಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮೆರೊಪಿ ಇನ್ನೂ ಬುಕಿರುವುದಶಿಂಗ ಅರ್ಧ ಬೆದರಿಕೆ ಮಿಕ್ಕಿದೆ 
ಬು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ ನೆ ಜಾ .. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಮನಮಾಡುವ 
ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ದೂತ ಶಈಡಿಪಸ್‌ ಟೆ ಸ್‌ ಮೆಕೊನಿಗಳ ಪ್ರಭ 
ಎಂದು ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲದಿನಸಗಳ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಈಡಿಪಸ್‌ ಹೇಗೆ 
ಕಾಲ್ಮೊಳೆಯ ಸಹಿತ ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ಬತ್ಟಣಿಸ ತನ: 
ಕಿತಾಎರಾನ್‌ 8 ಪರ್ವತದ ಕಮರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡಿದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ಥೀಬ್ಬಿನ ದನಗಾಹಿಯೊಬ್ಬ ತನಗಿತ್ತ. ಕ್ರಮೇಣ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ಸಾಸ. ಲಾಯ್ಯ ಸಿನ 
ಆಳಾದ ಆ ದನಗಾಹಿಗೆ ಕೂಸನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರೊ ಅದು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿ, ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟಳನ್ನು ಹಿ ತಿಳಿದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಆಗಿದೆ ದಿಗ್ಭ)ಮೆ ಹಿಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನೋದಯ ; ಅವಳ 
ಉತ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. " ಸಾಕು ತನಿಖೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು : ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ಕಿನಗೆ ಒಳಿತು !' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ನ ,.. ಅವನಿಗಾದರೊ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುತೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ದೊರತಕಿತೆಂದು 
ಕ ಜಸ ೂ ಕೃಷಿಕನ ಕುವ ಹಂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳ 
ಕುಲೀನತೆಗೆ ಏನೂ ಹಿಯಲ್ಲ? ಥೀಬ್ಸಿನ ದನಗಾಹಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆತನ್ನಿ 
ರೆಂದು ತನ್ನವರಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ನ. ಸ ಹೆತಭಾಗ್ಯ, ಈಡಿಸಸ್‌ !' ಎಂದು 
ಉದ್ದಾ ರಗೈದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಸ್ಟ. 

ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿನ ಹಳೆಯ ಊಳಿಗದವ ಯ ಕಾರಿರಿ _,ನವನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾ£ ಕಡತ ಆದರೂ ಜರುಗಿದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅವನು 
ಒರೆಯಲಾಗ, ಒರೆಯದಿರಲಾರ. ಜಾಸಾಪ್ರಜೋ, ಆದೀತೆಂದು ಅಂಜಿ 
ಬಲುಹಿಂದಾದ ದುರ್ಫಟನೆಯನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ 





: ಥೀಬ್ಬಿಗೂ ಕಾರಿಸ್ತಿಗೂ ಗಡಿಯಾದ ಪರ್ವತರಾಶಿಗೆ ಕಿತಾಎರಾನ್‌ (ಲಿ1(11೫೯೦೧) 
ಎಂದು ನಾಮಥೇಯ, "ಕೆಲವುಸಾರಿ ಅದು ಉಲ್ಲೆ ಖವಾಗುತ್ತದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ; ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವ ಆಸ್ಚಿ ಸ್ಟಲ್ಲ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 4 :ಸ್ಟ್ರಿಂಕ್ಸ್‌ (50017೫ ಎ 


ರಹಸ್ಕ್ಯದಾಕೆ) ಎಂಬ ಭಯಾನಕ ಭೂತವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅದು ಸಾಯನಿನಂತೆಸಗಿ, ಥೀಬ್ಸ ನ್ನು 


೫ ರಗೈದು ಹೆಸರಾಂತ ಈಡಿಪಸ್‌. ಹಬ್ಬಿ ಗೆ ರಾಜನಾದ, ರಾಣಿಯನ್ನು ಏನಾಹವಾಡ" 
ನನ್ನ ಪರ್ವತ (1): 110071817)ದಿಂದ, 


೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟರ ಮಗನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. ಬರಸಿಡಿಲಿಗೆ ಎದುರಾದವ . 
ನಂತೆ ಒರಲುತ್ತ ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. 

ಕೆಲನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹರಿಕಾರ ಬಂದು ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಳೆಂದೂ ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕಿತ್ತು 
ನೊಂಡನೆಂದೂ ಕೋರಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ವಿಷವರದಿಯನ್ನ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ 
ತರುವಾಯ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ ಜರ್ಶ್ಸುರಿತನಾಗಿ ಭೀಷಣ ವೇದನೆಯ 
ರುಧಿರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಅವನ 
ಗೋಳಾಟ ಕಲ್ಲನ್ನೂ ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗತಾನೇ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರಿಯಾನನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ತನ್ನನ್ನು 
ನಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕೆ ಕೆತಾಎರಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಗೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಅವನ ಗತಿ ಅತಿ ವಿಕಟಿವಾದದ್ದು, ಅಪಾಲೊನಿನ 
ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಬಯಸಿದರೂ ಮರಣ ಬಾರದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೂಢತತ್ವ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಈಡಿನಸ್‌. ಕ್ರಿಯಾನನ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುವ ಸಮಾಧಾನ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ತಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯ ಮರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. 

" ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು'ವಿನ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು, 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಏನೇ ಆದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ನೇಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನರ್ಣನೀಯ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೂ ಕುದುರಿದ ನಿಭಾವನೆಗೆ. ಹಲಕೆಲವು 
ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಆ. ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಜೋಷಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿನ ಮರಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೧೬ ವರ್ಷ ಥೀಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಎಂತಾಯ್ತು 
ಉದಾಸೀನ? ಈಡಿಪಸ್‌ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟರ ವಿವಾಹ ಆದನಂತರ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಎಂದೂ ಏಳದಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮೆರೊಸಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಏತಕ್ಕೆ ಆಡಲಿಲ್ಲ ಈಡಿನಸ್‌? ಥೀಬ್ಬಿನ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಟಿಕೇಸಿಯಸ್‌ ಸೂಕ್ತ 
ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತು ವಿಷಮ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನ್ವೇಕೆ ತನ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಒದಗಿಸುವುದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ... ಕವಿಯೇ 
ಸ್ಪಿನ್‌ಕ್ಸಿನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿಯುವ ಹಂಗಿಗೆ. ಪಕ್ಕಾಗಿಲ್ಲ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಅದ್ವಿತೀಯ ವಿರಚನೆ. 


ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಮುಂದೇನು ಮುಂದೇನು ಎಂಬ 


ಸಾಫೊತ್ಲೀಸ್‌ ೭೫ 


ತವಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಸರಾಗವೂ ಸಹಜವೂ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವೂ ಆದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಶಂಕೆಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತಾಸಿ ಗಿ ಇಲ್ಲ; ಜನಿಸಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನನ್ವ ಯ 
ವೆಂದಾಗಿ ಹೊರಹೊರಗೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಮಸಬಾ ಚತ 
ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನೆಯಂತೆ ಹ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ "ಕಾರ್ತಿ ರಿಂದ ಓಲೆಕಾರ ಬರುವುದು ; ಅವನೇ ಈಡಿನ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಸಪಡೆದಾತನೂ ಆಗಿರುವುದು ! ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಫ್ಥ 13 
ಅನಗತ್ಯ. ಕಥಾ ಸರಣಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ... ಸರಪಣಿಯ ಕೊಂಡಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏಕಲೋಹೆದಿಂದ 
ತಯಾರಿಸಿದವಂತೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಈಷದಹಿ ಆಸ್ಪದವೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಪ್ರೊ. ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆ ಓರೇಸಿಯಸ್ಸನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಕ್ರಮಭಂಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ: ತನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುವುದಿಲ್ಲನೊದು ? ಸಿರಚಿತ್ತದವನಾಗಿ ಅವ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಸಿಟ್ಟ ನ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅರುಜಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ "ತನ ಸ್ಸಿಗೆ. ಪ್ರವಾದಿ ವೃತ್ತಿಯ ಜೂ ಅದು 
ಅಸಹಜವಲ್ಲವೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹಸು ಕಡಮೆ : ನತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬಕೇಸಿಯಸ್‌ 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಮೇಲಣ ಹಿತೂರಿ 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಳಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೊಡನೆ ಕಾರಿನಿ,ನಿಂದೆ. ಒಬ್ಬ ಕುರಿಗಾಹಿ 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ ಥೀಜ್ಸಿಗೆ. 


ದೂತ: ಮಹಾಶಯಕೆ, ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಲು ಎಲ್ಲಿಜಿಯೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿಕೊಡಬಲ್ಲಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇನ್ನ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಮೇಳ: ಇಊೀ ಆತನ ಗೃಹ. 
ಈಗ ಒಳಗೇ ಇದ್ದಾನೆ ಆತ. ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ಈ ವಥಿತೆಯೇ 
ಪ್ರಭುನಿನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ, ಗೃಹಿಣಿ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. 

ದೂತ: ದೇವರ ಆಶೀರ್ವಾದವಿರಲಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಕೆಗೂ ಆಕೆಯವರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಿರಲಿ! 


ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚರು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಳ ತರುತ್ತಿ ರಲಿ ಆಕೆ 


ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಅಯ್ಯ, ಕುಶಲ ನುಡಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೂ ಇರಲಿ 


೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ಷೇಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ! ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುನೆ ನೀನು. ಅದಿರಲಿ; 
ನಮ್ಮಿಂದ 
ಏನಾಗಬೇಕು ನಿನಗೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ವಾರ್ತೆ ತಂದಿರುವೆಯಾ ನೀನು? 
ದೂತ: ಒಳ್ಳೆಯ ವಾರ್ತೆ, ಒಡತಿ, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೂ ಗಂಡನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ: ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದವರಾರು? 
ದೂತ: ಕಾರಿನ್ರಿನಿಂದ ನಾನೇ ಬಂದೆ, ನಲಿವನ್ನು ಈಯುತ್ತದೆ ನಾ 
ತಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿ. ಬಹುಶಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಈಯಬಹುದು. 
ಜೊಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟ: ಯಾವುದದು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎರಡು ದಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುನ ಸುದ್ದಿ? 
ದೂತ: ನಮ್ಮ ಭೂಕಂಠದ ಜನತೆ ತಮ್ಮ ದೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವರಂತೆ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನ! ಆ ವದಂತಿ ಹರಡಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟೆ: ಏಕೆ? ವೃದ್ಧ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಆಳುತ್ತಿಲ್ಲನೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ! 
ದೂತ: ಇಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ ಅವನಥೀಗ ಇರುವ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ನಿಜವೆ? ಗೋರಿ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿಗೆ? ಸತ್ತನೆ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ? 
ದೂತ: ನಾ ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನನಗೂ ಬರಲಿ ಸಾವು! 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: (ಸೇನಕ ಒಬ್ಬನಿಗೆ) ಬೇಗ ಹೋಗು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ; 
ತಿಳಿಸು ವೃತ್ತಾಂತ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವವರ್ಗದ ಕಣಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆ, ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ನೀವು? 
ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಪರಿಜೋಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ಮನೆಮಠ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಆತನನ್ನೈಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಬೇಕಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯೆ ಭೀತಿ. 
ಈಗ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಅಂತ್ಯವಾಗೆ ; 
ಈಡಿನಸ್‌ ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ ಆತನನ್ನ! (ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಈಡಿಸ್‌: ಪ್ರಿಯತಮೆ, ರಾಣಿ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ, ಒಳ ಹಜಾರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆತಂದದ್ದು ವಿತಕೈ? 
ಜೊಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟ: ಆಗಂತುಕ ಹೇಳುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಮೊದಲು ; ಅನಂತರ 
ಆ ದೇವವಾಣಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಾಪ್ತಿ ಆಯ್ತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಅವನಾರು? ಸಂದೇಶ ತಂದಿರುವಕೆ ನನಗೆ? ಏನದು? 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಕಾರಿನಿ,ನಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಳಿದದ್ದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದೆ ಆತನ ಡೌತ್ಯ. 


ಳೇ ೭೬ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ 


ಈಡಿಪಸ್‌ : ಏನೆಂದೆ? ಅಯ್ಯ, ಅಪರಿಚಿತನೆ, 
ನೀನೆ ಹೇಳು ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ. 
ದೂತ: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೊ ಅದನ್ನೆ ನುಡಿಯುವೆ ಮೊದಲು : 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವ ಪಾಲಿಬಸ್‌. ನಿಶ್ಚಯ, ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಮೋಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೊ ರೋಗ 
ತಗಲಿಯೊ? ಎಂತು ಆದದ್ದು? 
ದೂತ: ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿರುವ ಚೀತನವನ್ನು ಕೊಂಚ ಒತ್ತಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು 
ಅದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ನಿದ್ರೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ರುಜೆಯಿಂದ ಮೃತನಾದನೆ ಆತ? 
ದೂತ: ರುಜೆಯಿಂದ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ರುಜೆಯಿಂದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಹ್ಹ ಹ್ಹ, ನನ್ನ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ, 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪೈತೊವಿನ ಗೃಹಾಗ್ನಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತ ಕಿರಿಲುವ ಶಕುನಿಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸುವರಾರು? ಅವೆಲ್ಲ 
ಕುರುಡು ಸೂಚಕೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನ ನಾನೆ ಹತಿಸುವೆನೆಂದು 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿದುವು: ತಂದೆ ಮಡಿದ ಅಲ್ಲಿ; ಮಣ್ಣಿನ ಕೆಳಗೆ 
ಹೂತಿಹರು ಅವನನ್ನ ; ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನಿಂತಿರುವೆ ದೂರದಲ್ಲಿ. 
ಅವನಮೇಲೆ ನಾ ಕೈಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಈಟ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾ ಹೊರಟುಬಂದದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಬಲು ಕೊರಗಿ 
ಆತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು : ಹಾಗೆ ಅವನ ವಥೆಕಾರ ನಾನು | 
ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ. ಒಂದು ಕಣಿವಚನಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ 
ಸಮಾಧಿ ಈಗ: ಅವನಿಂದು ಮಾತಾಡಲಾರ, ಅದಕ್ಕಿಂದು ಸಪ್ಪಳವಿಲ್ಲ. 
ಸಪ್ಪಳವೂ ಇಲ್ಲ, ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಎಷ್ಟೊ ಹಂದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಹೇಳಿದೆ 
ನೀನು; ಆದರೆ ದಿಗಿಲು ತಪ್ಪು ಕಲಿಸಿತು ನನಗೆ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟೆ: ದಿಗಿಲಾವುದನ್ನೂ ಬರಗೊಡಬೇಡ ನಿನ್ನೆದೆಗೆ ಇನ್ನು, ಒಂದನ್ನು ಕೂಡ. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಮಾತೆಯ ಶಯ್ಯಾಗಾರ ನನ್ನನ್ನು ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಅಸಹಜವೆ ಅದು? 


ಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟೆ : ನರನೇಕೆ ಬೆದರಬೇಕು ಅದೃಷ್ಟದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಅನನ 
ಮೇಲಿರುವಾಗ್ಯ 
ಏನೊಂದರ ಖಚಿತ ಮುಂಗಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೌಶಲ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ? 
ಯೋಚಿಸದೆ ಚಿಂತೆಗೊಳ್ಳದೆ ಹಾಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ. 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ---ಆ ಮಾತನ್ನ ಮರೆತುಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ; 
ಕಣಿಯೊಂದೆ ಅಲ್ಲ ಕನಸು ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊ ಗಂಡಸರನ್ನು ಅವರವರ 
ತಾಯಿಯರೊಂದಿಗೆ ತಂದು ಮಲಗಿಸಿದೆ ! ಅಂಥ ಕುರೂಪ ಶಕುನಗಳು 
ಯಾವಾತನಿಗೆ ಚಿಂತನಾರ್ಹವಲ್ಲವೊ ಆತನ ಜೀವನ ಸುಲಭ, ಸರಳ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ತುಂಬ ಚೆನ್ನು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನನ್ನ ಹೆತ್ತಮ್ಮ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿನ್ನ ಭಾಷಿತ ರಂಜಕವಾದರೂ ಕಾರಣವಿದೆ ನನ್ನ ಅಂಜಿಕೆಗೆ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಳಿವು ನಿನಗೊಂದು ಆಶೆಯ ರಶ್ಮಿ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಘನವಾದ ರಶ್ಮಿ, ಒಂದು ಬಾಳಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆ ನನಗೆ. 
ದೂತ: ಯಾರು ಬಾಳುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಕಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆತಂಕ? 
ಈಡಿಸಸ್‌'; ಅರಸಿ ಮೆರೊಪಿ, ಆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನ ಭಾರೈ. 
ದೂತ: ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವಂಶದಿಂದ ನಿನಗು ರಾಣಿಗು ಕಲ್ಲೋಲ 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಂದೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದದ ಭವಿಷ್ಯ. 


ದೂತ; ಅದನ್ನು ನಾ ಕೇಳಬಹುದೊ? ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದ ಗುಟ್ಟೊ? 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಗುಟ್ಟೇನಿಲ್ಲ. ಹೀಬಸನಿಂದ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ನಿರೂಪ ಬಂತು: 
ಹಡೆದ ದಿಗೆ ಶಯನ, ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಣಹರಣ-- 
ಎರಡನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲೆಬೇಕು |! ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಿಶ್ತಿನಿಂದ ಬಲುದೂರ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳಿಂದ. ನನಗಿಲ್ಲಿ 
ಸೌಖ್ಯದ ಮೇ ಸೌಖ್ಯ: ಆದರೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ಮುಖದರ್ಶನ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರ, ಆಲ್ಲವೆ? 


ದೂತ; ಕಾರಿನ ನಿಂದ ಆಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಿತಲ್ಲವೆ ಈ ಭಯ? 


ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಹೌದು, ವೃದ್ಧ ಪಾತಕ 
ಒಂದನ್ನು ಎಸಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಈಷದಫಹಿ ಅಭಿಲಾಷೆ 1 


ಛಿ 
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ದೂತ ; ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ವಿಪರೀತ ಕಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ತಂದೀಯಬಾರದು ಆರಾಮ? 


ಈಡಿಸಸ್‌ : ನೀನಂತು ಪ್ರೀತಿತೋರಿದರೆ ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ. 
ದೂತ: ವಾರ್ತೆಯೊಡರಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ಜೋದಿಸಿತು ನೀನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆ? ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ 
ಕಾಲಿಡಲಾರೆ. 
ದೂತ: ಕುಮಾರ, ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಸಸ್‌; ಮರುಕವಿದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ನಿಜಾಂಶ ವಿವರಿಸು ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ. 
ದೂತ; ಇಂಥ ಕನವರಿಕೆಗಳಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಂತ ನಿಲಯವ ಬಿಟ ತ್ವರುವುದಾದರೆ-..- 
ಈಡಿಸ್‌: ಲಾಕ್ಸಿಯಸ್ಸನ ನುಡಿ ಸತ್ಯ ವಾದೀತೊ ಏನೊ ಎಂಬುದೆನಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, 
ದೂತ; ಹತ್ಯ, ಅಕ್ರಮ ಸಂಗ-- 
ಈಡಿಸಸ್‌: ಅವೆನ್ಸ್ಸ ಜನ್ಮಕ್ಕಂಟದ ಪೀಡೆ. 
ದೂತ: ಏತಕ್ಕೊ ನಾ ಕಾಣೆ. ನಿನ್ನಾವ ಭೀತಿಯಲ್ಲು ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಅದು ಹೇಗೆ? ಅವರೆನ್ಸ ಮಾತೆಪಿತರು: ನಾನವರಿಗೆ ತನುಜಾತ. 
ದೂತ: ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿಗು ನಿನಗು ರಕ್ತಬಾಂಧವ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ನನ್ನ ಜನಕನಲ್ಲವೆ ಆತ? 
ದೂತ: ಎಪ್ಪ ತ್ಚರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜನಕನೊ ಅವನೂ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, 
ಜ| "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಗಾ 
ನನ್ನ್ಟಿ ಂದ ತೀರ ಪರಕೀಯನಾದವನಿಗಿಂತ ಏನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದೆ ಇದಾ ಶನ? 
ದೂತ; ನಿನ್ನ ಜನನದಲ್ಲಿ ನನಗಿರಲಿಬ್ಲದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಭಾಗ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮಗನೆಂದು ಕಕೆದ? 
ದೂತ; ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ದಾನವಾಗಿ ಆತ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಲುಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದ ಜಂತುವಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ? 
ದೂತ; ಮಕ್ಕಳೆ ಇಲ್ಲದವನ ಸ! 


ಆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆ! 
ನೀನು ಕೊಂಡುತಂದ ಮಗುವೊ ಫಿನ್ನದೆ ಆದ ಕೂಸೊ? 


ದೂತ: ಕಿತಾಎರಾನ್‌ ಪರ್ವತದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ಗಿಡಗಂಟಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಸುಳೆ ನೀನು. 


ಈಡಿಸಸ್‌ ; ಅಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ನೀ ಹೋದೆ 
ದೂತ: ನನ್ನ ಕುರಿಹಿಂಡು ಮೇವಿಗಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತ ಏರಿದುವು ಮೇಡನ್ನ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಓಹೊ, ನೀನೊಬ್ಬ ಕುರುಬ ಕೂಲಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಅಲೆಮಾರಿ! 
ದೂತ: ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ ಫಂಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ] ಸಿದಾತ ನಾನು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಆಗ ಏನಾಗಿತ್ತು ನನಗೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ ನೀನು? 
ದೂತ: ನಿನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಹಳೆಯ ನೋವಿನ ನೆನಪೇಕೆ? 
ದೂತ: ಪಾದದ ಸ್ಪಾಯುರಜ್ಜುಗಳ ಕೊರೆದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರು : ನಾ ಬಿಡಿಸಿದೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಶಿಶುವಿಗೆ ಇಂಥ ಕ್ರೌರ್ಯ ! 
ದೂತ; ಅದರಿಂದ ನಿನಗೀ ಹೆಸರಾಯ್ತು. 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಆ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದವರಾರು? ನನ್ನ ತಂದೆಯೊ ತಾಯಿಯೊ? 
ತಿಳಿಸು, ದೇವರಾಣೆ. 
ದೂತ: ನಾನರಿಯೆ; ನಾ ಹೇಳಲಾರೆ. ಯಾವಾತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ ಆತ ಬಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುವಿಚಾರ. 


ಈಡಿಸಸ್‌; ಯಾವನೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನಗಿತ್ತ; ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ? 


ದೂತ: ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುರಿಕಾಯುವಾತ ತಂದು ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಅವನಾರು? ವಿವರಿಸು ತಿಳಿದದ್ದನ್ನ. 

ದೂತ: ಲಾಯಿಯಸ್ಸಿನ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 

ಈಡಿಪಸ್‌ : ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಯೆ? ಕರೆಸಿ ನಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆ? 
ದೂತ: (ಮೇಳದವರಿಗೆ) ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ ರಿಮಗೆ ಆ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಈಡಿಸಸ" : ಮಾತಾಡಿ; ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರು 
ಅವನ ಪರಿಚಯವುಂಟಿ? 


ಕೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ ೮೧ 


ನಗರದಲ್ಲೊ ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲೊ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತುಕಥೆ 
ಆಡಿರುವಿರಾ? 
ಪ್ರಸಂಗದ ಮೂಲಾಂಶ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ ಒದಗಿದೆ ಈಗ. 


ಮೇಳ: ನೀನಾಗಲೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ಹೆಳ್ಳಿಗನೆ ಅವನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತಾಫನೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ಬಹುಶಃ ರಾಣಿ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ 
ಫಿಜ ಸಂಗತಿಯ ಅರುಹಬಳ್ಗಳು. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ, ನೀ ಬಲ್ಲೆ 
ನಾವೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕರೆಕಳಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನ : 
ಅನನೇ ಇರಬಹುದೆ ಈತ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಆಳು? 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರ; ಯಾರಾದರೇನು? ಅದರಲ್ಲೇಕ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ? 
ಇವ ಹೇಳಿದುದಾವುದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಡ; ಎಲ್ಲ ಸಿರರ್ಥಕ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇಂಥ ಗುರುತುಗಳು ಲಭಿಸಿರುವಾಗ 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ತರಲೇಬೇಕು. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ನಿನ್ನಳ್ಲಿ; 
ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಮುಂದುವರಿಸದೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಬಾಳುವೆ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವ ನಿಲ್ಲಿಸು, ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ; 
ಮತ್ತೆ ಬೇಡುವೆ ನಾನು. ನನ್ನೆದೆಯ ಸಂತಾಪವೇ ಸಾಕು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಧೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ, ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ. ನಾನೊಬ್ಬ 
ಗುಲಾಮ, ಮುಪ್ಪುರಿ ಗುಲಾಮ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಡೆದವಳು ಕೂಡ ಮುಪ್ಪುರಿ ಗುಲಾಮಿ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷು 
ಪ್ರಮಾಣ ದೊರೆತರೂ, ನಿನ್ನ ಕುಲೀನ ನಂಶಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ: ಅಯ್ಯೊ, ಬೇಡ. ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ರಿನಗೆ ಮನವೊಪ್ಪಾಗಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ನಾ ಕಿವಿಗುಡಲಾಕೆ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ. ಕ ಪ ಹ 
ನ ನ ಡಲಸಷ್ಟದಾಗಿ 5 ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲೇಜೇಕು. 
ಸ್ಟ: ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭವಾದುದನ್ನೈ ನಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ, 
ಟ್‌ ಗಾಢಾಲೋಚನೆಯಿಂದ. 
: ಯಾವುದನ್ನು ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭವೆನ್ನುವೆಯೊ ಅದೆನಗೆ 


6 ಸರಮನೀಡೆ, 


೮3 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಎಂಥ ನತದೃಷ್ಟ ! ನೀನಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋಗಲಿ ನಿನಗೆ! 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಹೊ, `ಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಓಡಿನಡೆದು ಕುರುಬನನ್ನು ಶರೆತನ್ಸಿ. 
ಈಕೆ ತನ್ನ ನೀಳಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಜೃಂಭಿಸಲಿ! 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಸರ್ವನಾಶ! ಅಸುಖಿ ಈಡಿನಸ್‌! 
_ ಅಜೊಂದು ಮಾತನ 


ಮಾತ್ರ ನಾನಾಡುವೆ ನಿನಗೆ; ಅದೆ ನನ್ನ ಕೊನೆಮಾತು ! 
[ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳ ನಿರ್ಗಮನ, 


ಖ್‌ 


ಮೇಳ; ಅದೇಶಕ್ಕೆ, ಈಡಿಪಸ್‌, ರಾಣಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು 
ಉಗ್ರ ಮನದುಬ್ಬಸದಿಂದ 
ನರಳುತ್ತ ನಿರ್ವಚನಳಾಗಿ? ಸಂಕಟವ ತರಬಹುದು ಅವಳ ನೀರವತೆ. 


ಈಡಿಪಸ್‌: ಯಾವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಬೇಕಾದರೂ ಎಬ್ಬಿಸಲಿ ಆಕೆ... ನಾನಾದರೊ 
ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಅಧಮನಾಗಿರಲಿ. 
ಅವಳ ಸ್ತ್ರೀಸಹಜ ಬಿಗುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ರುಚಿಯಾಗದು ನನ್ನ 
ಹೀನ ದಶೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ? ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ತಂದೀಯುವ 
ಅದೃಷ್ಟದೇವಿಗೆ ಕಂದನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಟ್ಟಿದು ಅವಮಾನ. 
ಅವಳೆ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಾತೆ. ತಿಂಗಳುಗಳೇ ನನಗೆ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ; ಅವೂ ನಾನೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನಕ 

ಕಾಲಪುರುಷನಿಗೆ. 

ನನ್ನ ಕೇಳುಮೇಲನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸುತ್ತ ಸಂದಿವೆ ಸಹೋದರ ಮಾಸಗಳು. 
ಓೀಗೆ ಅವತರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾನು ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೆದರಬೇಕು? ತಾಯಿಬೇರಿನವರೆಗೆ ಅಗೆದು ನನ್ನ ಮೂಲವ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕು? 

ಮೇಳಗೀತ: ಸ್ಪಲ 


ಸ್ವಲ್ಪ ನನಗಿದ್ದರೆ ದೂರದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಿ, 
ನಿಷಯಗಳ ಅರ್ಥ ಸ್ಪರ್ಶನದ ಚತುರ ಬುದ್ಧಿ, 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಾನೊರೆವೆ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು: 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಅರ್ನಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ 
ನಿನಗೆ, ಕಿತಾಎರಾನ್‌ ! ತಿಂಗಳು ಬೆಳಗುತಿರೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ, ಉಚ್ಚಸ್ವರಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ, 
ನಡೆಯುವುದು ನಿನ್ನ್ನ ಬಲುಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಗಾನ. 
ಈಡಿನಸ್ಸನಿಗಾಯ್ತು ನಿನ್ಫ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ, 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೮ಷ್ಟಿ 


ಕಾಡುಬೆಳೆದ ಉಬ್ಬುತಗ್ಗಿನ ನೀನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಮಲ ದಾದಿ; 
ತನ್ನ ತವರೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವನು. ಹಿಡಿದು ಅವನ ಹಾದಿ 
ಸ್ರ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಮಣಿಯುತ್ತ ಹಾಡುವೆವು ನಿನ್ನ ಅನುನಯವ. 
ಬ ನೀಬಸನೆ, ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಬೀರು ನಿನ್ನ ಘನದಯವ! 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಅರ್ಭಕನ ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತವಳಾರು 
ಹೇಳಲಿ? ಅವಳಿಗೆ ಗರ್ಭವನು ಇತ್ತವನಾರು? 
ಪ್ಯಾನ್‌ದೇವ ವನ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿದು 
ಓಡಾಡುವವ : ಅವನ ಬಲು ಗಾಡಿಗೆ ಒಲಿದು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದೊಬ್ಬ ಉಪದೇವಿ ಅನ್ಪಿದಳೆ 
ಅವನನ್ನ? ಅಥವಾ ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಒನ್ಬಿ "ದಳ 
ತನ್ನ ಯ ದಲಿ ಅಪಾಲೊವಿಗೆ ವಭಕತ 
ಪ್ರಜಯಿನಿಯಾಗೆ, ರಾಗತುಂಬಿದ ಒಲವಿತ್ತು. 
ಮನುಜನ ಹೆಜ್ಜೆ ಮೆಟ್ಟದ ಹಸಲೆಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿಲ್ಲಿನೆಯ ಅಳುವವ ಜನಕ ನಿನಗಾದನೊ ಆವುದೊ ರೀತಿ? 
ಹೆಲಿಕಾನಿರುವ ಗುಡ್ಡ ಕಂಪಿಪುದು ಬಾಕಸನಾವೇಶದಿಂದ : 
ಸಂಗಾತಿ ಅಪ್ಸರೆ ನಿನ್ನರಿತ್ತಳೆ ಅವನಿಗೆ ಆಶೆಯಿಂದ? 


ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಈ ರೂಪಕ ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ, 


ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. ಬಂಡಿತವಾದಿಯೊಬ್ಬ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೇವೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ತಂಟಿಗೆ 
ಹೋಗದಿರುವುದು . .. ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಘನತೆಯ ನಾಟಕ. 
ಅದಿರುವಂತೆಯೇ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸೋಣ ನಾವು, ಕೃತಜ್ಞ ತಿ 
ಯಿಂದ.?8. ಈ ವಚನ ಕವಿಪೂಜೆಯ ಅತಿಕೇಕದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾ ನೀಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಜಾಗರೂಕ 
ವಿನೇಕ ವ ುನನಾರ್ಹ. ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯ ತಗ ಅಪರೂಪ ; 
ಅವುಗಳ ಅಪಾರ ಸೌಂದರ್ನವ ಭವನ್ನು ಈಶ್ವಿಸುವಾಗ ರಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಸೂಕಸಕ ಟೊ ಹಾಗೂ ಜಿ ಇದೊ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು. ಹೋ ಎನ್ತುತ ತ್ತ್ವ ಕೊರಳೆತ್ತುವುದೂ ಬೇಡ. 
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೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೬ ಚ ಟನ ಕ ವೈಭವ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆಲೈಸಿ : 
ಸರಃ ತು ೪ಕ್ದಿ ಗಳ ಸ ಗಾ ತ್ರೆ 
ಹ ಸ ಸು ಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ರಾಗತೀವ್ರತೆಯ 
ಪೂ ಸ ಕಿ ಜಾನೆಯಲ್ಲೂ ಲಯಗತಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ. 
ಈ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ತೇಜಸ್ಸು ಅದರ ಸಂವಿಧಾನ, 
ಅದರ ಶುದ್ಧ ನಾಟಕೀಯ ಸತ್ವ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ' ಘಟನೆಗಳು ಒಂದರಿಂದ 
ಒಂದು ಬೆಳೆಯುವ ರೀತಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದಂತೆ ಸುಲಭ, ಹಾಗೂ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಖಚಿತ, ಬಲಯುಕ್ತ.? ಇವಕ್ಕಾಗಲಿ ಇತರ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೂಂ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾದ ವರ್ತನೆಯಾದರೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಪೂರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನಾವು: ಮರೆಯಬಾರದು, 
ಬದಿಗೊತ್ತ ಬಾರದು; ಜೊತೆಗೇ ಬಗೆಯಬೇಕು. (೨) ಅದಾವುದೆಂದರೆ, 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಪಾತ್ರಗಳು ಓಡಾಡುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳೂ ದೈವಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನನೀಖತೆ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತ ಬಲು ಎತ್ತರ ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಂಚ ದೂರ... ಆದರೂ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಹಂಗು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ, . ದೇವತೆಗಳ ಜೀವನವಲ್ಲ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಅವನ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯಕೈ ಸಮರ್ಥನೆ ಏತಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವುದೆಂತು? ಅದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹಿಂದುಗಡೆ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, 
ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನರರ ಬದುಕಿನ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸೋಣ ; ಅವು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 


ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ವ ಕ "ಸಚಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಧಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹ 
ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆ. ದೈವಿಕನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌. ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೀಸನಿಗಾದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ನೋಡುವುದು ಇಷ್ಟ. ಈಸ್ಟಿ ಲಸ್ಸನಪ್ಟೇೇ ಧರ್ಮಾಜಿಲಾಹಿ 
ಯಾದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ದೈವಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವಸಂಕಲ್ಪದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
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೫ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ " 


ಪಾಠಕ. ಒಲಿಂಪಸ್ಸಿನ ಉದಾತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು. ಟಾವರ್‌ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿಟ್ಟು, ರಂಗದ' ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುರು ಹ 
ರಸವತ್ತಾದ ಘರ್ಷಣೆ ಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾನಿ ಬಬ 
" ವಿಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ' ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥಿನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದರೂ ಅದು ಭರ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಒಡೀಸಿಯಸ್‌ ಟ್ಯೂಸರ್‌ ಚಸಷ್ಣುಂಳ್ಳು. ಉದ ಬ್ಲ 
ನಾಟಕ. . “ ಫಿರೊಕ್ಬಿಹೀಸ್‌” ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಪ್ರಬಹಜ 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತದೆ ಭಾಸ 
ನಾಯಕರಿಗೆ: ಪ್ರಾಯಶಃ ಯೂರಿಹಿಡೀಸನ ಪ್ರಭಾವ ಆಗ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತೊ ಏನೊ! ಅಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವ ಅ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಕತ: ನ 

ನಿಲಿಸಿ ಅದು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಫೂಕ್ಲೀಸ್‌ ; ನಾಟಕ 
ಮೆನುಜನೆ ಗುಣಶೀಲದ ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ದೃಶ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಅವನ ನಾಟಕಗಳು. ಆರಂಭವಾಗಬಹುದು ; . ಅವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಂತೆ, 
ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಥೀಬ್ಲಿನ ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಪ್ರಭು ಸುರುವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದರ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲ ಈಡಿಪಸ್ಸೆ, ಥೀಬ್ಸನ್ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಮಕೆತಂತೆಯೆ. »2 ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಈಡಿನಸ್ಸನೇ ಕಾರಣ. “ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನೇ ತಿರುಗಾಣಿ : 
ಅವನ ಆತ್ಮ, ಸ್ಪಭಾವದ ಮರ್ಜಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಡತೆಯನ್ನು ಅತಿಕೊಂಚ ಬದಲಿ 
ಸಿದರೂ ಕಥಾವಸ್ತು ಈಗ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಚಲಿಸಲಾರದು.?8. ಅವನ ಇತರ 


ಯಾವ ರೂಪಕಕೃತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
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೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. “ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಎಳೆಕ್ಟ್ರದ ವಿಷಯ ಹತ್ಯವಲ್ಲ, ' ಹಂತಕಿ 


ತ 


ಟಃ ಸ 

ಚು ವಿಧಾನ.?8 ಪಾತ್ರಗಳು 'ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿಗನುಸಾರ 
ಇದ 

ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲೋಕವೇ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ 


ಯಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತರೂ ಹೆದರದೆ. ಅವುಗಳ ವರ್ಶನೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಬಾಳಿನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟ, 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರಮ ನಿಶ್ಚಾಸಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎನ್ನಬಹುದು; ಮನುಷ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ. ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕನಿ ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಪಾತ್ರದ ಪ್ರಕಟಿತ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಒಳಗಣ 
ಆದರ್ಶ ಪುರುಷತ್ವದ ಅಥವಾ ಶ್ರೀತ್ಚದ ಕಡೆಗೇ ಅವನ ಗಮನ. ಅವನ 
ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಆದರೂ ನಮಗಿಂತ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ನೀಳಾದವರು, 
ಮಾದರಿಗಳು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವರು. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಚಿತ್ರಕಾರ ಕನಿ ಮೂವರಿಗೂ ಆದರ್ಶ(1068 *1008) ವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಕಲೋಡದ್ದೇಶ.. “ ಅಥೀನಿಯನ್ನರ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಮನುಷ್ಯಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು. 
ಮಾನುಷ್ಯದರ್ಶನ ಜನಿಸಿ ಬಂತು; ಎಂದರೆ ಅದು: ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಇತರ 
ಸದಸ್ಯರನ್ನೂ ಕುರಿತ ಪ್ರೀತಿಭಾವ--ಗ್ರೀಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾನವಪ್ರೇಮ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅದು--ವಲ್ಲ,, ಮನುಜನ ಸತ್ಯಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಹುಡುಕುವಿಕೆ.?* ತನ್ನ ಕವಿತ್ವಸದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನೇ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಎರಡು ವಚನ 
ಗಳಿವೆ. :.: ಮೊದಮೊದಲು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಿತು ನನ್ನ ಕವಿಜೀವನದ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರ ; ನಂತರ ನನ್ನದೇ ಆದ ಪರುಷ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡೆ; ಕೊನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶೈಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅನುರೂಪವೊ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸೊಂಡೆ.33. 1% ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ 
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ಳ೭ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 


ನಾನು, . ಹೇಗೆ: : ಇರುವರೋ . ಹಾಗೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಚಿಶ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌.?1. ಇವನ್ನು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನೇ ಎಂದನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಬಗೆಹರಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವನ ಮೇಲಣ ಸುಂದರ ಟೀಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಕಾಲ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕವಿಚಿತ್ತ ಮೂರೂ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಂತಃಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಚ್ಚ ಭಾವ ಮಾನಸಿಕ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಎದ್ದ ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕತಿ ಮಿಾಸಲಾಯ್ತು. 
ಅದು ಯಾರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿತ್ತೊ ಆತನನ್ನು ಗ್ರೀಕರು " ಆಸ್ಟಿಯಸ್‌' 
($೭6105 ಆಸ್ಟಿಯಸ್‌) ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ ಅಸಭ್ಯತೆ 
ಅಲ್ಪತನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾದರಿ ಪೌರ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಮಾನವರು ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟನೇ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯಪೆಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನ ಘನಪುರುಷನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ತುಳಿದು ತಮ್ಮ ಬಲಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಮನುಜ 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮನುಜನೆಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದೇೀೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ತತ್ವವೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಬೌರ (ಲಿ. 11. 80%8)ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಪ್ರೊ. ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ (7. 8. 1. 7600%01)ನಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಮುಖಾಂಗವಾದ ದಿವ್ಯವಾಣಿ (೦೯೩೮19)ಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಇಂಗಿತ... ಅದೂ ಒಂದು ವಿಕಬಾಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿಲೋಮ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳೂ ಉಂಟು. 
4 ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ... ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಘಟನಾವಳಿಯ 
ಭಯಂಕರ ಸಂಘಟನೆ. ... ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವ್ಯಾಪಾರದ ಭೀಕರ ತಳಪಾಯದ 
ನೇಲೆಯೇ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ನಿಂತಿದೆ; ಅದರ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮನುಸ್ಯ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲ.''೨. ಇದೊಂದು ವೈಪರೀತ್ಯ. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾವುದಾಗಿತ್ತು? ಮೊದಲು 
ಈಸ್ವ್ಯಿಲಸ್ಸನನ್ನೂ ಆ ಮೇಲೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು ತಡೆದು ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿ, 
ಸುಗಮವೊ ದುರ್ಗಮವೊ ಅಂತೂ ಗಂಭೀರವೂ ಜಟಲವೂ ಆದ ಜೀವಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 


ಟಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ದೇವಸಂಕುಲನವೆಂದರೆ ಅನಾದರ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ; 
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೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅನರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ, ಚರ್ಜ್ಚೆಮಾಡದೆ, ಮೂಢ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿ ಶಿಕೊಟ್ಟು. ಈ ನಿವರಣೆ ಅಂಗೀಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ : 


“ ಈಡಿಸಸ್‌ ಬೆಂಬತ್ತಲೆ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ, ನರಸಂಕಟವೆಂಬ ನಿಜಸಂಗತಿಯ, 
ಪ್ರತಿಮೆ. ಆ ಕೆಡುಕಿಗೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸಿನಂತೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಫ್ರೊಕ್ಲೀಸ್‌ ; ,ಹಾಗೂ ಯೂರಸಿಡೀಸನಂತೆ ಅದರ ಮೂಲ ವೈವಿಕವೆಂಬುದನ್ನು, 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ದುರ್ಧೈರ್ಯವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ... ಅವನ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿರುವ ವಿಶ್ವ ಎಂತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತ. 
ಅವರು ಸೌಶೀಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾಮಹಿಮರ್ಕು ದುಶ್ಶೀಲವುಳ್ಳ ಮಹಾಮಹಿಮರು-- 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ, ಭೌತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಗೆ. . ಜೀವನದ 
ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶಗಳೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ. 

ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋವನ್ನು ಕುರಿತ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ--- 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ; ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಪುಸ್ಟೀ 
ಕರಿಸಿದೆ.. " ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಹೌದು. ಎಂದ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌... ಅದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದ 
" ಒಳ್ಳೆಯವನಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ಪೂರ್ತಿ. ಯಾತನೆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ತಟ್ಟು ನಂತೆ ಶಿನ್ಚನನ್ನೂ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ; 
ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಅದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಲ್ಲ--ಇದು ಸಾಫೊಕ್ಸೀ ಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ತತ್ವದ ತಿರುಳು. ಈಸಿ ಲಸ್ಸನದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಕಠಿಣ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾದರೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀ ಸನದು ನಿಶ್ಚಲ ನೈಜ್ಞಾನಿಕನ ದೃಷ್ಟಿ... ಅವರಿಬ್ಬರದ್ದೂ ಗಂಡೆದೆಯ 
ನೋಟ, ಯೂಂರಿಪಿಡೀಸನದಂತೆ ಹೆಣ್ಣೆಜೆಯ ನೋಟವಲ್ಲ. .“ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ 
೦ಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೀಲನಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡ 
ನಿಲಾಸದಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಳಾದ ಶ್ರಡ್ಧೆ 
ಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳೊ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊ ಮನುಷ್ಯನ 
ರಣ ಪ್ರಮಾದವೊ ಆ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಗುಡಿಸಿಹಾಕಬಹುದೆಂಬ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅವಧಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ--ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಪೆರಿಕ್ಸೀಸನ ಅವಧಿ, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಅವಧಿ--ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಈಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ 
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೮೯ 
ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೀಸ್‌' 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಂಟು. ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅವಧಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡೇ ಭಖ 
ವೇದನೆಯ ನಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪಕತ್ವ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿ. ಜೆ! 
ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಡಂಾದದೆ ರೇಸಿಮೆ ಹೊದಿಕೆ ಇದೆ. : ನಾಕ ನರಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸು ಸಂತಾಪಗಳನ್ನೂ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ವೈಭವಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ, 
ಹಸವ? ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕರ್ತ); ಆದಕೆ ಮನುಜನ ಬಾಳನ್ನು 
ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗಿ ಅವ ಕಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.'* ಸಕ ತೆರೆದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಳ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ... ಗೌರವ ಸಲ್ಲಬೇಕು 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೆ. 

` ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟದ್ದಕೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಹತಾಶಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ, ಅಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯವನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಮನುಷ್ಯಯಾ 2ತನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವನ್ನೂ 
ದ್ಧ ಯಿಂದ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿ ದೃಢತ್ವದ ಆಶಾವಾದಿಯಾದ. . ಆ ಮುಖವೇ 
ಚಕಕುದಾ೫ ಮೆರೆಯಿಸುವ ಗಂಭೀರ "ಘನತೆ, ನರಳುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ : ಅವನಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ಮೇಲ್ಮೆ. ಅಳಲಿಗೆ ಯಾವುದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಲಿ, ಯಾರೇ 
ನಿರ್ಮಾತೃವಾಗಿರಲಿ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಗಾಢವೋ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಅಳಲಿಗೆ, ಎಷ್ಟು 
ದುಸ್ಸಹೆವೋ ಅಷ್ಟು ಪರಿಪಕ್ವ ಅವನ ಶಶ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿಯಾದವನು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಎಟುಕಬಹುದಾದ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ವಿತಾರಿ ಲೋಕಾತೀತ 
ಪುರುಷನಾಗಬಹುದು; ದೇವತ್ವದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಕವಿ ತನ್ನ 
ಬಾಳಿನ ಜನನ ಬರೆದ ನಡಿಪಸ” ತಂ ಸ್‌ ಉಚ ೩! ಆಜ 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಅಟ್‌ ಕಲನಸ್‌) ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಚರ್ಷಾವೃದ್ಯನಾಗಿರುವ ದೇಶಭ್ರೃಷ್ಟ ಈಡಿಸಸ್‌ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಸುತ್ತಾಡಿ ಸಡೆಗೆ 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ಹತ್ತಿರದ . ಕಲನಸ್‌ ಇಗಪ್ರಮಳಳ್ಳ ಬಂದು, ಫ್ಯೂರಿ(೪೧)ಗಳ 
ನಿವಾಸವಾದ ತೋವಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ... ಮಗಳಾದ ಅಂಟಿಗನಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
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೯ಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪಥದರ್ಶಿನಿ, ಸಹಾಯಕಿ. ಆಥೆನ್ಸಿನ ಪಾಲಕನಾದ ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಬೆಂಬಲವೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೌಹಾರ್ದವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ. ' ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಚೇತನ ಆಥೆನ್ಸಿಗೆ ಸದಾ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭರವಸೆ. ಈಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆಂಟಿಗನಿಯ 
ತಂಗಿ ಇಸ್ಮೇನಿ: ಪಾಲಿನಿಕೇಸನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ನೃಪಾಲರು 
ಥೀಬ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿರುವರೆಂದೂ ಯಾವ ಪಕ್ಷ ಈಡಿಸಸನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೊ 
ಅದಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲವೆಂದು ದೈವವಾಣಿ ನುಡಿದಿದೆಯೆಂದೂ ವಾರ್ತೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡು 
ಕಡೆಯವರೂ, ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನ. ಹಿಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಹಾಳಾಗಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಕಿರಿಯ ಮಗ ಇಟಯೋಕ್ಲೀಸನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಡಿದಿರುವ 
ಥೀಬ್ಸಿನ ದೊರೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌' ಬಂದು, ಥೀಬ್ಬಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಅವನನ್ನ; ಅವನಿಗೆ ಅಂಧವೃದ್ಧನಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಸಿಡುಕಿನ ವಿಡಂಬನೆ, ಬೈಗುಳ. 
ಆಂಟಿಗನಿ ಇಸ್ಮೇನಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ನು ಕೈನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಡುಕನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌.. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ಥೀಸಿಯಸ್ಸನಿಂದ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಮೋಚನೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಜೋಲುಮುಖದೊಡನೆ ಬಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಧೂರ್ತ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ತರುವಾಯ ಪಾಲಿನಿಕೀಸ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ನಟಿಸಿ, ನಿತನ ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. .. ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಬಲ್ಲ. ದೂಹಿಸಿ ಶಾಸಹಾಕಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಸುತತನಶೂನ್ಯ ಸುತನನ್ನ. 
ಆಗ ಗುಡುಗು ಮೊಳಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ತನಗೀಯುತ್ತಿರುವ 
ಆಹ್ವಾನವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಕುವರಿಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ನಿಧನದ ಪರಿಯೂ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳವೂ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸಂತತಿ ವಿನಾ. ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಕೆಳಗಣ ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಂಓಗನಿ 
ಥೀಬ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಪೂರ್ವ ಲಾಂಛನದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ದರ್ಶನದ ಮಹಾ 
ಸಾಹಸ ಸುವ್ಯಕ್ತ. “ತುಂಬ ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬಾತನ ಕೊಕೆಯ ಫಳಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿಯೊಂದರ ಶಿಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಕನಿಯ ಕೆಲಸ... ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಶಾಂತಿ 
ಅಧೋ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತ--ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಉಗ್ರ ಉಪದೇವತೆಯಾಗು 
ಶ್ಲಾಕೆ. ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನು ಉಗ್ರ 
ಉಪಶೀವತೆಗೆ ಸಹಜವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡುವುದೊಂದು 


೯೧ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 


ಚ್‌ ವ ವ ಕತ್ನದಿಂದ ಪಾಪ ಜನಿಸು 
ಭಯಂಕರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ. 1 ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡುನ ಕೃ ಫದಿಂ ಎ. ು ಬ 
ವುದಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ ಪಾಪ: ಎಂಬು ನ್ಪ್ಸುಆ 
ಪೋಷಿಸಿದ. ಈಸ್ತಿಲಸ್‌. . ಅದನ್ನು ಅನುನೋದಿಸುವುಜೀ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಪಿಷ್ಟ 
ಘೋಷಿಸಿ ಶ್ರಿ ಗ್ಬ್ರು ಸ. ಬ ತ ನತ ಬ ಭ್‌ 
ಎಂಥ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿ ಸಾಫೊಕ್ಲಿ | 
4 ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಪಾನ ವಾಸ್ತವಿಕವೆಂದೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಒಬ್ಬಂಟಗತನ 


ಉಪೇಕ್ಷೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅಜೆದಾಟದ ಸಂಕಟ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೂ ಉ್ಯ್ಛೃಂಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌; ಹಾಗೂ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಸಂಸ್ತೃಕ್ಯ್ಯಯ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳತೆಗೋಲೆಂದೂ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವಶ ಚ್ಟ 
ಯಿಂದಲೂ ಅರಿಷೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಪಾಸಿಷ್ಟ್ರ ಪಾಪವೆಸಗಿದರೆ ಅವನ 
ಸಂಕಟ ಅವನ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಹಾರ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಧನ್ಯನಾಗಬಹುದು, ಇಶರರಿಗೆ ಧನ್ಯತೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವಾತನಾಗಬಕುದು ೫೩2 ಹೀಗೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ವಿಸರೀತ ನೊಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ 
ಉನ್ನತವಾದ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ, " ದೊಡ್ಡ ವೇದನೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರೀಕರ ಹಳೆಯ ಸೂಕ್ತಿಯಾದ 


" ಯಾತನೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುತ್ತದೆ ' ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥಾನಿಷಯದ ರೀತ್ಯಾ ಕಡೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಬೇಕಾದ “ ಆಂಟಿಗನಿ? 
ನಾಟಕವನ್ನು ಏಿತಕ್ಕೊ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿಗೆ 
“ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು? ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮಾದರಿಯಾದಂತೆ “ ಆಂಓಗನಿ? 
ಆಯ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ಹೆಗಲ್‌(ಗೇಗೆ... ಅವನ ಭಾವನೆಯಂತೆ, ಎರಡು 
ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಗಳ ಸೆಣಸಾಟವೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸಾರ: ಎರಡೂ ಸರಿ 


ಯಾದವು, ಎರಡೂ ಯುಕ್ತ; ಯಾವುದೂ ತನ್ನ ಛಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
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೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಂತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆ ಆಗಲೇಬೇಕು, ನೋವು ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಹೆಗಲನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇನಲ ತಾರ್ಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಮನುಷ್ಯರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಅಂದಗೆಡುತ್ತದೆ ; 
“ ಆಂಭಿಗಥಿ?ಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರಂತೂ ಅದರ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆಂಟಿಗನಿ ಸರಿ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ತಪ್ಪು, ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. 


ಕ್ರಿಯಾನ್‌ : ಎಲಗೈ, ನೆಲದಕಡೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿ ರಂತಿರುವವಳೆ, ಕೃತ್ಯ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೊ, 

ಹ " ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವೆಯೊ? 
ಆಂಟಿಗನಿ: ಆದದ್ದನ್ನು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಲಾರೆ; ನಾನೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವಳು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ವೃಥಾ ಹರಟಬೇಡ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳು. 

ಮಣ್ಣೊಸ್ಪಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡದೆಂಬ ನಮ್ಮ ಕಾನೂನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ? 
ಆಂಟಿ: ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದೆಂತು? ನೀ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಡಂಗೂರಹೊಯ್ದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ 
ವರ್ತಿಸಿದೆ? 


ಆಂಟ : ದಿವ್ಯರೋಕದ ದನಿಯಂತೆ ಅಜಿನಗೆ ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ; : ಭುನಿಯ ಮೇಲೆ 

ದೇವವರ್ಗದೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನ್ಯಾಯಜೀವಿ ಕ 
ಅವಳಿಂದಲೂ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಕಡತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವು, 
ಆದರೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ. ಮರ್ತ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ 
ಅವನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಸಾಮಥನ್ಯ ಇದೆಯೆಂದು ನಾ ಬಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ಸೈ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂಬ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯದವಲ್ಲ ಅವು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವು; ಅವೆಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವೊ ಹೇಳುವವ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಎಸಗಿ, 
ಭಾನಿನವರು ಕಳಿಸುವ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣುವವಳು ನಾನಲ್ಲ, ನಾನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ್ನ ವಾಗ್ಟೃತ್ತಿ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಮರಣ ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾ ತಿಳಿದಿರುವೆ: ನಿಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಬಂದಲ್ಲಿ, 
ಅದೊಂದು ಲಾಭವೆಂದೀ ನನ್ನ ಎಜೆಕೆ.. ಅಪಾರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂತೆ ಮುಳುಗಿರುವವರು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಾವು ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ? 
ಅಂಥ ದಂಡನೆ ನೇಮಿತನಾದರೆ ನನಗಾಗುವ ಯಾತನೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ. 


ತ 
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ಕೆಂಪು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದುಬಿದ್ದವನು, ನನ್ನ ಮಾತೆಯ ತನುಜಾತ, 
ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಸಂತೃಪ್ತಿ ಒದಗಿಸದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ದಿಟವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತೀವ್ರ ಸಂಕಟ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏನಿದೆ ನಿನ್ನ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ? 
ನಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥಾರ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಭಾಸವಾದರೆ, ತಿಳಿಗೇಡಿ ಒಬ್ಬನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಗೇಡಿ. 
ಮೇಳ: ತಂದೆಯಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ವರ್ಚಸ್ಸು ತೀಶ್ಲ್ಚವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಇವಳಲ್ಲಿ; 
ಘನ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಕೂಡ ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವಳ ದೃಡಢಚಿತ್ತ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಹಾಗೊ? ಆದರೆ ಮೊಂಡುತನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಪತನ ಸಿದ್ಧ. 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ಕಾದು ವಿಸರೀತ ಗಡುಸಾದ ಉಕ್ಕು 
ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಚೂರುಚೂರಾಗುವುದ ನೀವು ಅನೇಕಸಲ ಕಂಡಿದ್ದೀರಿ; 
ಪ್ರಚಂಡ 
ತೇಜಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನ. ಅಂಳಯ್ವೊಸ 
ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೀಗಿದರೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಗ್ರ 
ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ತುಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಈ ಹೆಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಒಡನಾಡಿ; ಅಪರಾಧದ ಮೇಲೆ 
ಅತಿಗರ್ವವನ್ನು ಪೇರಿಸಲು ಆಟಸಿದ್ದಾಳೆ ಈಗ; ಪಾತಕಗೈದು ನಕ್ಫು, 
ತಾನೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ದುರ್ಬಯಕೆ ಇವಳದ್ದು. ಅಂಥ 
ಅಧಿಕಾರ ಅಸಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ ಶಿಕ್ಷೆ ಇವಳನ್ನು ಇಕೃದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇವಳೆ ಗಂಡು, ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗಳಾದರೇನು, 
ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಹತ್ತಿರದವರಾದರೇನು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀಕರ ಮ್ರ ತ್ಯು ಕಾದಿದೆ, 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. 
ಕೇಳಿ, ನಾ ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಶವಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗುವ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕವಳಿಗೂ ಸಮಾನ ಪಾತ್ರವಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಹೋಗಿ, 
ಕರೆತನ್ನಿ ಅವಳನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ಹಿಂಜಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನಾ ಕಂಡಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಪರವಶತೆ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಥೆ, ಯಾವುದೊ 
ಗಾಬರಿ: ಹೊಸೆದ ಕೆಡುಕನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಎಷೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ ಕೇಡಿಗನ ಕಭಿ 


ಚಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆನಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡುತ  ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ 


ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯೆಂದು ಮೆರೆಯುವ ಇವಳೂ ಅಸಹ್ಯ. 


ಇದು 
ಗುಲ 


೭೪೦ 
೦ 


೧( 
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೮2 
॥ಆ 


೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
ಆಂಟಿ: ಬರಿ ಮರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಠೀನು? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡ. ಅದೊಂದೇ ಸಾಕು. ಮರಣದಿಂದ ಸರ್ವಸಮಾಸ್ರಿ. 
ಆಂಟಿ: ಹಾಗಾದರೆ ವಿಳಂಬವೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಯಾವ ಭಾಷಣದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಮರುಳಾಗಲಾರೆ ; ಅಂಥ ಗತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೇವರು ದೂರವಿರಿಸಲಿ ! 
ನನ್ನ ವಾಣಿಯಿಂದ ಥಿನ್ನ ಕಿವಿಗೂ ಬೇಸರಿಕೆ; ಆದರೂ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ನಾ ಉಚ್ಚರಿಸಲೇ ಬೇಕು: ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿ ಬೇರಾವ ಸಾಹಸದಿಂದ ದಶ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ನನಗೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಘೇ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೆಚ್ಚುವ ಮನಸ್ಸಿದೆ ; 
ನಿನ್ನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವರ ನಾಲಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಧಿಕ ಭಾಗ್ಯ : ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅರಸಾದವನು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಆಡಬಹುದು, ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಥೀಬ್ಸಿನ ಯಾವ ಪೌರನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಬಗೆಯ ನೋಟವಿಲ್ಲ. 
ಆಂಟಿ: ನೋಡಬಲ್ಲರು; ನಿನ್ನ ದರ್ಪದಜೆದುರು ಅವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಫಿಸ್ಸಹಾಯಳಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಹೀಗೆ ಉಜ್ಜುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲವೆ ರಿನಗೆ? 
ಯಾವ ನಾಚಿಕೆಯ ಲೇಪವೂ 
ತಾಕದು. 


ಅಂಟ: ಸಹೋದರಿಯ ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಾ: ಇಟಿಯೋಕ್ಲೀಸ್‌ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲವೆ? 

ಆಂಟಿ: ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಔರಸಪುತ್ರ. 

ಕ್ರಿಯಾ: ಪಾಲಿಫಿಕೀಸನಿಗೆ ನೀ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಟಯೋಕ್ಲೀಸನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಆಂಟ : ನಿನ್ನ ಆ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸತ್ತವನಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರಕಲಾರದು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ವೀರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಗೌರವವ ಖಳನಸಿಗೆ ನೀ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ? 

ಆಂಟಿ: ಹೊರೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾತ ಯಾವನೋ ಗುಲಾಮನಲ್ಲ, ಇವನ ಸಹೋದರ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅವನು ನಾಡನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾತ, ಇವನದರ ಸಂರಶ್ಚಕ. 
ಆಂಟಿ; ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಅದರ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಬೇಕು. 
ಕ್ರಿಯಾ; ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾಕಕಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಆಂಟಿ: ಅಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು : ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎನ್ನುವವರಾರು? 


ಕ್ರಿಯಾ: ಸತ್ತಮೇಲೂ ಶತ್ರು ದ್ವೇಷಾರ್ಹ: ಅದು ಲೋಕದ ವಾಡಿಕೆ. 
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ಆಂಟ: ದ್ವೇಷ ಬೇಡ ನನಗೆ; ಹಿ ಪ್ರೀತಿಯೆ ನನ್ನ ಪಾಲು. 

ಕ್ರಿಯಾ: ನಡೆ, ಅಪ್ಪಿಕೊ ಮರಣವನ್ನ. ಸತ್ತವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು ನಿನ್ಸಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ. 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಉಸಿರಿರುವತನಕ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕಾಳ 

ಮೇಳ: ಇಗೊ, ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಇಸ್ಮೇನಿ ಎ.ಎಎಎೂ2.. 

ಕ್ರಿಯಾ: ಎಲಗೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಸಿಂಬಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನೀನು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಜೀವರಕ್ತವನ್ನ್ಲೇ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? 


ನನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸೋ ಉರುಳಿಸಬಲ್ಲ ಬ 
ಶಾಪಪೀಡೆಗಳಿಗೆ 


ಏನೂ ಅರಿಯದ ನಾನು ನೀರೆರೆದು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. 
ಹೇಯ ಕುಳಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೂ ಭಾಗವಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಹೇಳು. 
ಇಸ್ಮೇನಿ; ಇತ್ತೆಂದು ತ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನೂ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ; 
ನನ್ನ ಭಾಗದ ಹೊಣೆಗೂ ಪರಿಣಾಮಕ್ಶೂ ನಾ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ. 
ಆಂಟಿ: ಆಗದು; ಅದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮನತರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಮನತರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸ್ತಿ ಸಂದಿರುವಾಗ 
ಇಲುಣ್ಣುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ಆಂಟಿ; ಕಾಯಕವ ನಡೆಸಿದವರು ಯಾರೋ ಅಥೋಮಂಡಲದ ಶಕ್ತಿಗಳೇ 
ಹೆಸರಿಸಲಿ : 
ಬಂಧು ಬಳಗದ ತುಓಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ನನಗೇಕೆ? 
ಇಸ್ಮೇ: ಅಯ್ಯೊ, ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ ನನ್ನನ್ನ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಡಿದುಬೀಳುವ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದ, 
ಮಡಿದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಈಯಬಹುದಾದ ಗೌರವದಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಬೇಡ. 
ಆಂಟಿ; ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಅಳಿಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; ಬೆರಳಿಂದ ಕೂಡ ನೀ ಮುಟ್ಟದ 
ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಅಳಿವೇ ಸಾಕು. 
ಇಸ್ಮೇ: ನೀನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ನನಗಾವ ಆನಂದ ಇದ್ದೀತು ಜೀವನದಲ್ಲಿ? 
ಆಂಟಿ: ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲ ಅವನದ್ದು. 
ಇಸ್ಮೇ; ಸೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತರುಬಿ ಗೋಳಾಡಿಸಿದರೆ ನಿನಗಾವ ಉಪಯೋಗ? 


ಇಸ್ಮೇ: ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಆಪ 
ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ 


೯೬ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಂಟ: ನನ್ನೊಳಗೆ ವೇದಥೆ, ಬಾಯಿನಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಅವಹೇಳನೆ. 
ಇಸ್ಮೇ: ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಈಗ, ಈಗಲಾದರು. 
ಆಂಟ: ಥಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊ. ನೀ ಉಳಿದರೆನಗೆ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕುತ್ತದಿಂದ ನಾ ಹೊರಚ್ಚಾಗಬೇಕೆ! 
ಆಂಟ ; ಬದುಕನ್ನು ನೀ ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ; ನಾ ಒಲಿದೆ ಸಾವಿಗೆ. 
ಇಸ್ಮೇ: ನಿನಗೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿತ್ತೆ..- 
ಆಂಟಿ: ಹೌದು. ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಚಾತುರ್ಯ 

ಇಳೆಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು ; ನನ್ನ ಸುಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಕೆಳ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒನ್ಪಿಗೆ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಏನಾದರು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರೆ. 
ಆಂಟಿ: ಅಂಜಬೇಡ, ನೀ ಬದುಕುವೆ. 

ಬಲುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನ ಮಾಸಲು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ, ಮೃತರ ಸೇವೆಗೆ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಈ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಈಗ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಪ್ರಭುವೆ, 

ದುಃಖ ಪ್ರಾಸಪ್ತಿಸಿದಾಗ ಮತಿಗೆ ಸ್ಟೈರ್ಯದ ನಾಶ, ಚಾಂಚಲ್ಯ. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಫೀಚರೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಚರ್ಯ ನಿನಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತೆಂದರೆ ವಿವೇಕ 
ಹಾಳಾದಂತೆಯೆ. 


ಇಸ್ಮೇ: ಬಾಳಿನಿಂದ ಏನಾಗಲಿದೆ ನನಗೆ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ತೀರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ? 
ಕ್ರಿಯಾ: “ ನನ್ನ ಅಕ್ಕ” ಎನ್ನ ಬೇಡ; ಈಗ ಅವಳೊಂದು ಸೊನ್ನೆ. 


ಇಸ್ಮೇ: ಏನು? ನಿನ್ನ ಮಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿವಾಹಶಿಶ್ಚಿತವನ್ನು 
ಟೈಸಿಬಿಡುವೆಯಾ? 


ಕ್ರಿಯಾ: ಅವನ ಉಳುಮೆಗೆ ಬೇರೆ ಜಮಿಾನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಚುವುದು. 

ಇಸ್ಮೇ: ಆಗಲಾರದು ಹಾಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೃ ದಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದೆ ಪ್ರೇಮ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರಸಿಗೆ ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಆಗುವುದೆನಗೆ ಹೊಲ್ಲ. 
ಆಂಟಿ; ಪ್ರಿಯತಮ ಹೀಮನ್‌! ನಿನಗೆಂತು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆ! 
ಕ್ರಿಯಾ: ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶೂಲ. 

ಮೇಳ: ನಿನ್ರ ತನಯನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೀನೆ ಕೊಯ್ದು ಬೇರೆ ಮಾಡುವೆಯಾ? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಜಾ ಮತ್ತು ಅವನ ಹರ್ಷದ ನಡುವೆ ಮೃತ್ಯುವಿರಲಿ. 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೯೭ 


ಮೇಳ; ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಕೊನೆ: ಈ ಕುಮಾರಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. | 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. [ಆಂಡಗನಿಗೆ] ಫಿನ್ನದೂ ಅದೇಯೆಂದು 
ಳ ಸ ಫ್‌ ತೋರುತ್ತೆ. 


ಭೃತ್ಯರೆ, ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವಳನ್ನ; ತಡಮಾಡೀರಿ. 


ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ಈಗ ಥೀಬ್ಬಿನ 
ಆಳರಸ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌, ಥೀಬ್ಸಿನಮೇಲೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದ ಪಾಲಿನಿಕೀಸನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಶವಸಂಸ್ಥಾರ 
ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಕಾನೂನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಯಾರಾದರೂ 
ಆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೂರ ಮರಣವೇ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಧೀರಚಿತ್ತ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ 
ಆಂಟಗನಿಯಲ್ಲಿ.. ತಂಗಿ ಇಸ್ಮೇನಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೋಟಿಯ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಹೆಣದಮೇಲೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎರಚಿ ತಪ ರ್ಪಣವನ್ನು ಸುರಿದು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡನೇ ಆವರ್ತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಕಾವಲಿ 
ನವರಿಗೆ... ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳಮೇಲೆ. ಅವನ ಮಗ 
ಹೀಮನ್ನ್ಟಿಗೆ , ಆಂಟಿಗನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮ; ಸಲಹೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ 
ತಂದೆಯನ್ನ. ತಂದೆಯ ಕೋಪ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ದರ್ಪೊನ್ಮತ್ತ, 
ತೀರಹುಚ್ಚು, ಎಂದು. ಕೂಗಿ ಹಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಪಟ ಬಕ 'ಅಂಟಗನಿಯನ್ನು 
ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪ ನ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಬರೇಸಿಯಸ್‌ ಬಂದು ಡಾ) ನಾರುವ ೫22 ದೇವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಸಮಾಧಾನವೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ 
ಅಂಜಿಕೆ ಕಸಾ ದೆ, ಹಾನಿ ಸ4ಸರಿೆ. ಸಂಸ್ಥಾರಗೈದು ಬೇಗ ದಾಸಿಡುತ್ತಾಕೆ 
ಗುಹೆಯ ಸ ತಾಪಕ್ಕೆ, ಆಂಟಗನಿ ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆವಳ 
ಫಕೃಪಲ್ಲಿ' ಹೀಮನ್‌ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಕಿ ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ 
ನಿಫಲನಾಗಿ, ಅದೇ ಕತ್ತಿ ಹಾಪ್‌ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಜಂತ ಅನನ ತಾಯಿ ಯೂರಿಡಿಸಿ ಆ" ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ, ಹತಭಾಗ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಾನನ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಲಾ ಾಪದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಶ್ತಿ. 

ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ ಆಂಟಗಥಿ * ಒಂದು 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೂ ಅದರ ವಸ ಸ್ತುವಿಚಕ್ಷಣೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತೀವ್ರ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆಂಟಗನಫಿ ಕಣ ರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ ; 


ಅಂಕಿತ “ ಕ್ರೈಯಾನ್‌ ? ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಹೀಮನ್‌ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವ 
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೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಯೋಜನ? ಸೆರಿತಾಸ ಉಲ್ಬಣವಾದೊಡನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಏತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳುಂಟು. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಂತೂ 
ನಾಟಕವು ಸಂವಿಧಾನದ್ವಯ (೧10೦0೫)1ವೆಂದೇ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ಆ ಚರ್ಚೆ 
ನಮಗೀಗ ಅಪ್ರಕೃತ. ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಈಯುವ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, "ಕರ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಅವರವರ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿ ಎಂತಿದೆಯೊ ಅಂತೆಯೇ ಅವರು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲಾರರು, . “ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಆಂಟಿಗನಿ 
ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು ಶತಸ್ಸಿದ್ಧ--ಸಂಕಟಕ್ಕಾಗಿ ಚುನಾಯಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಎನ್ಸ್ನಬಹುದು.. .. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ. ಅವಳ ಸ್ವಂತವೂ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪದ್ದೂ ಆದ ಘನತೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ.*3 

ಛ್‌ ಏಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌? ರೂಪಕವನ್ನು ಬಗೆದರೂ ಇದೇ ತೆರದ ಬೋಧೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 
ನಮಗೆ. ತನ್ನನ್ನು ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ರೋಸೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಅವರು ಶಯಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಏಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌. ಅವನಿಂದ ಆ. ಕರಾಳ 
ಕೃತ್ಯ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾರಿ ಅಪ್ಪಿಸ್ಟಲ್ಲ; ಅವನನ್ನೇ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಫೋರಾಸಷಮಾನ ಗಣನಾತೀತ. ಅವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅಥೀಕಿ 
ಆಡು ಕುರಿ ದನಕರುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಪ್ಪಗಳಿರುವ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಅವನು ನಿಶಿಯ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಡುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಳೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಂಕನ್ನು ಸುರಿದು. 
ತನಗೀಗ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಯಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತ ಮೂಕಹಪಶುಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹಿಂಸಿಸಿ ಬಲಿಬೀಳಿಸುತ್ತಾಕೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. 
ಬೆಳಕು ಹರಿದೊಡನೆ ಚಿತ್ತದ ಮಂಜು ಹೋಗಲು ತಾ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಗಭೀರ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಲುಕುತ್ತಾಕೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಇರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ; ಉಪಪಶ್ಚಿಯನ್ನೂ 
ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ವಚನಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಜರುಗುವ ನಾಟಕದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಚೆಲುವಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ 
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೯೯ 
ಕೌ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ ಫೆ 


ಟೀಕೆ. ದಿಟವಾಗಿ ಆ ಭಾಗ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೀಸನ ನಿರಚನೆಯ 
ಮುಖ್ಲೋದ್ಲೇಶ ಸಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ. ಟ್ಯೂಸರನಿಗೂ ಅಟ್ರೈಡಿಗಳಿಗೂ ಆಗುವ 

ದ ಶ ಮ್ಲತ ಶರೀರಕ್ಕೆ : ಸಲ್ಲಿಸತಕ 
ವಾಕ್ಸಮರದ ಸಾರಾಂಶ ಕೇವಲ ನಿಜ್ಯಾಕ್ಸನ ನ ಸ್ರ ಆ 
ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ, ಅವನ ಯಶಶ್ಶರೀರದ ಸ್ಥಾಪನೆ... ಅದು ನೆರವೇರುತ್ತ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ನೀರಯೋಗ್ಯವಾದ ಶವಸಂಸ್ಕ್ಥಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಒಡೀಸಿಯಸ್ಸನ ಚರಮ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ: “ನನ್ನ ವೈರಿ ಈತ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, : ಅಕಿಲೀಸ್‌ ಹೊರತು... ಹೀಗೆ: ಘನತೆಯ 'ಗೋಪುರಕ್ಕೆ 
ಸೋಪಾನವಾಗುತ್ತದೆ ಅಪರಿಮಿತ ಯಾತನೆ. 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಉತ್ತಮ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ “ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಕಿನಿಯಿ?; 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂಸ್ರಬುದ್ಧಿಯ ಕರ್ಕಶ ರಭಸದಿಂದ ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಗಂಭೀರ. ತಾಳ್ಮೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನ್ಲೇರಿ, ಅಸುತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ತೇಜೋವೈಖರಿ ಸ್ಯೂಸನ ತನೂಜಸಿಗೆ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆರುದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿರುವ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನಿಗೆ, ತಕ್ಕುದು. “ ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸುಶೀಲ ಘನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುರುಷರನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಯಾವ ಮತರ್ಯ ಮತಿಯೂ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೌದು ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಧರಾ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಲುಕಬಹುದಾದ 
ಸತ್ಯ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ ; ಹಾಗೆ ಮುಟ್ಟು ವುದರಲ್ಲಿ ಅವೇ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ' 

“ ಫಿಲೊಕ್ಟಿಟೀಸ್‌ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೯) ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖ ನಾಟಕ 
ವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಸಷ್ಟ.'* ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತನೆ ಘನತೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಕಡುನೊಂದಿರುವ ಓಲೊಸ್ಟಿ ಟೀಸ್‌ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ದಂಡಿಗೆ, ಈಗ ನೆರವಾಗಬೇಕೆ ಅಥವಾ ನೆರವಾಗದೆ ಅವರು ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
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ದಿ೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ' ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೇಡು ತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಭಕ ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ ಜವಾಬನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ ಹೆರಾಕ್ಸೀಸನೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಗಿ `ನುಡಿಯುವಂತೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಯೋಜಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಸೆ ಬಳಲಿಸಿ ಇಳು. 
ಸಿಯೋಜಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಸೋಜಿಗವೂ ಆಗಿದೆ, ಕಳವಳವೂ `ಆಗಿದೆ. 
ಘನತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಮಾನವೀಯ ತೀಕ್ಷಭಾವಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನಾಟಕ; “ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ?, 'ನಿವರವಾದ ' ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಅದರಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ. ದೃಶ್ಯ ಸಂವಿಧಾನದ 
ಚಾತುಸೈವೂ ಎನಡು ಮೂರು. ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. 


೩. ಇತರ ವಿಚಾರಗಳು 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ನಿರ್ಮಾಣ ನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನತೆತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ರಸಜ್ಜ ರಿಗೆ 
ಅವನೊಬ್ಬ “ ಶುದ್ಧ ಕಲೆಗಾರ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಆ ಪದದ ಅರ್ಥ ಏನೇ ಇರಲಿ. 
4 ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನಂತೆ ಅವನು ಪ್ರವಾದಿಯಲ್ಲ, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧ ಸರಳ ಕಲೆಗಾರ.?3 ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆ ಸೈೊಡ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಜಾ ನಿರ್ದುಷ್ಟ' ಮಾದರಿಯ ಕಲೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಅವ; ಕ ದೈವಿಕ 
ಅತೃಪ್ತಿ'ಯ ಕೆಲವೇ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತನೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ.?3 
ಒಬ್ಬಾತ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ : «4 ಅವನು ಎಂದೂ ಚಿಂತನೆಗೈಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ನಿಜತ್ತಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸವಿತಾಪ.? ("1!15 ೩117308! 10೮ 10 58)/ 1೧೩! 16 767೮೯ 
111113 '' ೫. ೫1. 1111೫057088) ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾಟುನುಡಿ ಆಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು, ಅಥವಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಡಿದವು. ಭಾವಕೆ ಆಲೋಚಕೆ ವಿವೇಚನೆ ನಿಭಾವನೆ ಮುಂತಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸೀತು, ಯಾರು ಉತ್ತಮ 
ಕರೆಗಾರನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಾನು? ಅದರಲ್ಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲೆಗಾರನೆಂದು ಲೋಕ 
ವಿದಿತನಾಗಿರುವ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಆದಾನೆ ಅತ್ಯುತ್ಛುಷ್ಟ ದರ್ಶನದ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ? 
4 ಶುದ್ಧ' (0೮), " ನಿರ್ದುಷ್ಟ' (1೩111055) ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ತಮ್ಮ 


ಮಿತಿಯನ್ನರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಮಿತಿಯನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ 
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ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಜು ೧೦೧ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿರ್ಣಯದ ಕೆಗೆ ಅವು ತಿರುಗಿದರೆ ಆಭಾಸ. ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ 'ಮುಖ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈಸ್ಕಲಸ್ಸಾಗಲಿ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಾಗಲಿ ನಮಗೀಯುವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಭಿಕ್ಷೆಗಿಂತ 
ಕಡಮೆಯೇನಲ್ಲ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಈಯುವ ಬಿಕ್ಷೆ. 

ದೋಷವಾಗುವಸ್ಟ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ (ಸನ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಆರೋಪಣೆ. ಟು "ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಅಪಾದಕೆಯೇ ಸರಿ; ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ನಾಟಕಕಾರ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭಾ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು, ಅವರವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಾದ ವರ್ತಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದರಲ್ಲಿ. ಈಕಡೆ ಮಮತೆ ಆಕಡೆ 
ಮತ್ಸರ ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಕೋಗ ಅಂಟುವುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಪದ್ಧತಿ ನುರಾಗಿತ ಪ್ರಧಾನನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ. ರಾಗಬಾಹಿರವಲ್ಲ 
ಬಕೇಸಿಯಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌ ಒಡೀಸಿಯಸ್‌--ಪಾತ್ರ ಯಾವುದೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಅದರ ಪರವಾಗಿ ಆಯಾ ಹ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನ ಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಅದು ಆಡಲು ಬಿಡುತ್ತಾಕೆ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯುಕ್ತವಾವುದು ಅಯುಕ್ತವಾವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೀ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ. ಇಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂಟಿಗನಿ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿಲನಿನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಸರಿ ಎಂದು ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ; ಅವನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು: ಪ್ರಾಪ್ನಿಸುವ ಅನಾಹುತ 
ಸರತ ರಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಓರೇಸಿಯಸ್ಸನ ಆಗ್ರಹ ಭರ್ತನಗಳನ್ನು 
ಖು ತತಚ್ತ ತ್ತೇವೆ ಡಾ ಸಬೆ ಊಹೆಯಿಂದ ಈಡಿಪಸ್‌ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದ 

ಬ್ಬಿಸುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರೆವು. . ಆದರೂ ನಾಡಿಗೆ ಕಡುಕಷ್ಟ ಒದಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಪಿಸ "ನಾಕ್ಯ ಬರಿ ಬಯ್ಗುಳಗಳಿಂದ ಫಲವೇನು? ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಧೈರ್ಯ ಗುಂದದೆ ಸತ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಲೇ ಎನ್ನ ದೆ 
ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಒಡೀಸಿಯಸ್‌ ಮಾಡುವ, ನಿಯಾಪ್ಟಾಲಿಮಸ್ಸಿಗೆ ಚು 
ಎಂದು ಜೋಧಿಸುಪ, ಹಂಚಿಕೆ ನೀಚವಾದದ್ದು; ಆದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಓಲೊಕ್ಕಿ ಕಟೀಸನನ್ನು ಟ್ರಾಯಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ದ್ದರೆ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ತನ್ನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ನಿಜಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನು 'ೀಲಗೆಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ. ಹೀಗೆ 
ಆವೇಶವಾಸುದಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಅತಿರೇಕವಾವುದನ್ನೂ ನವರೂ ವ್ಯತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಬಾಳಿನ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ. ರಸಮಯವಾಗಿ 1 
ವತ್ತಾಗಿ ಮನವೊನ್ಪಿಸುವಂತೆ:' ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲಿ. ಅತಿಯಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಆಲೋಚನೆಗೂ 


೧೦೨ ಆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕೋಚ ' ಉಂಟಾಯ್ಕಿಂಬುದು. ದಿಟ. 
ತನ್ನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧೇಯತೆ 
ಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ; ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ, ಇರಬಹುದಾದ,  ಮೌಢ 
ಮೂರ್ಬತನಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಹೋಗಲಿ, ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವುದು ಕೂಡ ಅವನಿಂದ 
ಆಗದ ಕಾರ್ಯ. : ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ನಾಗರಿಕನ ನಯವಿನಯ ಅವನಿಗೊಂದು ಕೈಕಡಗ, 
ಹಾಗೂ ಒಂದು ಕೈಬೇಡಿ. ಅಸಹ್ಯವಾದ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳ 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ ಈಡಿಪಸ್‌? 
ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನದ ಅನೀತಿ ನಿಶ್ಚ ಯ್ಯ ಜು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ದಾಂಪತ್ಯ' 
ತ. ಗಿ: ಅಳಿಸಿಹೋಯ್ತೆ? . ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ನಯಭಾೂಗ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಸಹಜವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ `ಶೃತಕತೆ(ಸ718010)ಯ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು. “ ಪಾಮರರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
" ಸಂಪ್ರ ದಾಯಬದ್ಧ ಗದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲೇಖಕ ಸಾಫೊಕ್ಲೆ (ಸ್‌ ಒಬ್ಬನೆ.''3 
ಷ್ಟ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮೆರುಗು ಹೆಚ್ಚು `ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ದಂಗೆ 
ಏಳುವ ಚಪಲ ಅವನಿಂದ ಬಲುದೂರ ; ಒನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ. ಬಾ: ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ. : ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 2 0 ತಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಸಂಕೇತ? ಎದುರುಬೀಳುವ ಕವಿ ಸಾಸೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಶಯನ್ನು ಮುಂದೆಹೋಗಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ; 
ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಹ ಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಆಂ ವ್ಯಕ್ತ ಗೋಳಸಿದ್ದಾರೆ 
ತೆ. ಕಾವ್ಯ ಗೀತನಾಟ್ಯ್ಯ “ಎಲಿತಕತೆ ದರ್ಶನ ಮನುಷ್ಯ ಚಿಂತೆ ದೈವ 
ಪ್ರಭಾವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಗ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಮ ವನ್ನು 
ಔಣೆಯುವುದೇ ಅವನತ ಮುಖ್ಯಾಶಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ವನ್ನೂ ೫! 
ಪಡೆದು ಧನ್ಯ ನಾದ... ಅವನ : ಕೃತಿಗಳ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ನ ಹಳದಿಗಳಿಂದ 
ಥಳಳಥಳಗುಟ್ಟಜಿ ಬೂದು ಬಿಳಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ,. ಕೆಲವು 
ನಿಷ್ಮುರದೃಷ್ಟಿ ಸಿಗಳಿಗೆ. ಇರಬಹುದು. ` ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇಸ್ಟವಿರುವ ಬಳೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಕೂಡಿಸು, ಕುಂಚವನ್ನು ಯೋಗ ಎಂದು ನೇಮಿಸ 
ಬ ವ ಹಾಕವಿಗೆ?. ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಮ್ಮ ಸಿದರೆ 
ಅವನೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ` ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಾನು? “ ನಮ್ಮ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನೊ 
ಅಥವಾ "ಅನನ 'ಸಹವೃತ್ತಿಯವರ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನೊ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ 


ವಂ ಿದಷ೦ಒ್‌ ಕೂ 
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೧೦೩೩, 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 


2) ಡ್‌ ಹ, 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಲ್ಲ. ಓ ಭ್‌ ಚತತ 
ಕ ಸಾ 
ಸತ್ತಯುಕ್ಕ ಸರಳತೆ, ಪೂರ್ಣಧ್ವಿ, ಮಾಧುರ್ಯ--ಈ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ಷಿ 
ಜ್‌ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಸೊತ್ತು; ಅವನ ಕೃತಿ ಗಾಢವಾದ ಸತ್ಯು ಸ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ " ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌', ನೀಡಿಯಸ್‌ ಶಿಲ್ಪಗೈದ ಹೋರ ಹ 
ಕೆತನೆಯಂತೆ. ಎರಡುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕು, ಮೂರುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕು ಅ 

ಅಪೂರ್ವ ಸಮಕಟ್ಟಿನ ರಹಸ್ಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಣಬರಬೇಕಾದರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 


೧. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಾರ್ಷಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ. ಹದಿನೈದು 
ಸಾರಿಯೂ ಸಾಫಕ್ಲೀಸಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾರಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ 
ದೊರಕಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ; ಯೂರಿಹಿಡೀಸನಿಗೆ ಅದು ಲಭಿಸಿದುದು ಐದು 
ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಕಾರಣ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎರಡು. 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನನೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ದಾ ಇರಾಗತಿ 
ನೋಟಕರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತ... “ ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿತು : ಶಪಥ ಮಾಡದೆ ನಿಂತಿದೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮ?;3 “ ಹೀನಕೃತ್ಯವೇನನ್ನಾದರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಸಗಿದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ? ;೩ “ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 
ತುಂಬುವ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು ದೇವತಾರ್ಚನೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ]. “ಯಾವ 
ವಿಚಾರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ತೋರದಿರುವಾಗ?? ;4 
4 ಗುರಾಣಿ ಹೊತ್ತು ಕದನಕೂಡಿದ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ಯೇನು ಮೂರು ಬಾರಿ, ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತ 808 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆಣಕುವ, ಚುಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸುವ, ವಿಪರೀತವೆಂದು ತೋರುವ 
ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಾರ್ಯರು 
ಉದ್ರಿಕ್ಕರಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತರು 
ಮಂದಿ; ತಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಕನಿ ಉಜ್ಜೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಅಣಕ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. “ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಎಂತು ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕೊ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನು ಅಚ್ಚರಿ??ಕ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಸರನಲ್ಲ 
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ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 





೧೦೫ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌...“ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಂತಲ್ಲ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌; ಕೆಲವು ಆಪ್ತರ 
ಹೊರತು ಇತರ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಯಾಲಮಿಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲಣ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಓದುಕೊಠಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ದೊಡ್ಡ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅನಾಕ್ಸಗೊರಾಸ 
ಅವನಿಗೆ ಗುರು ಮತ್ತು ಸಂಗಾತಿ... ನಾಟಕ ರಚನೆಗೆ ತನ್ನ ತಂ 
ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ, ನಿಜ, ಆದರೂ "ಪ್ರದರ್ಶನ ಚಾತುರ್ಯ'ದಿಂದ ಹ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ ಚರಶಿಲ್ಲ ತ ಈಸ್‌ 8 1 
ಮೊಗವಾಡ ನೃತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಗಮನ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಹ 
ನೂತನ ಏರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವ. . ಆದರೆ ತಸ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಟ್ಟಿನ ಗೀತಗಳನ್ನು ನೃತ್ಯಕೂಟಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವರ್ಗದ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಜಾಣ್ಮೆ ಸುರುಚಿೆಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿತ್ತು 
ಅವನ ಕವಿಹೃದಯ. ಸ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ, ಸಮಾಪ್ತಿ, ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂವಿಧಾನ, 
ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಂಶಗಳಲ್ಲಾದರೊ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ 
ತಂದಿಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆ ಬಹಳ. (೧) ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (೫7೦10805 ಸ್ರೊಲಾಗ್‌) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಅಕಾರವನ್ನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರಲ್ಲಿ ಅದು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ನಾಟಿಕದ ಒಡಲಿನ ಆದಿಭಾಗವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಅದು ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಕಥನ(1೫08-678178!10 
7877೩()ವಾಗಿ, ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಿಂದಣ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಒರೆದು, ಯಾವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಬಂದು ನಿಂತಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರುಹುವ ಫೀಠಿಕಾ ಭಾಷಣವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಪಾತ್ರ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಕವಿಯ ವಾಗೋಪಕರಣ. ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಈ ಉಪೋದ್ಭಾತ 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಂಕೃತ ಉಪನ್ಯಾಸ, ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಸಗುವ ವಾಗ್ದಿಲಾಸ. ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಲಂಬ ವಾಗ್ಮಿತೆ(೦೩೦೧) ಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
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೧೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯೂರಿನಿಡೀಸ್‌. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವೇನು? ಅವನನ್ನು ವಾದ ಬೋಧಕರ 
(5008155 ಸೋಸಿಸ್ಟ್‌) ಗೋಸ್ಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವರಂತೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದರು ಅನನ ಸಮಕಾಲೀನರು ಮತ್ತು ಹಲವು ಮಂದಿ ಈಚಿನ ಪಂಡಿತರೂ 
ಕೂಡ. ಸೋಸಿಸ್ಟರೆಲ್ಲ ಶುಲ್ಕ ಪಡೆದು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. 
ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಧ್ಯೇಯ ; 
ಆದರೂ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ವಾಚಾಳತ್ವಗಳ ಮೇಲೆ. : ಶ್ರೋತೃಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಕೈಪುಣ್ಯ, ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ-- 
ಇವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ ಸರಿ 
ತಪ್ಪು ಅನೀತಿ ನೀತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮನಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅವರು. ಹೇಗೊ ಜಯಗಳಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಅವರ ಕಾರ್ಯರಂಗದ 
ನೇಮವಾಯ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಸೋಸಿಸ್ಟ್‌' ಎಂದರೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದೂ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಕರಿಯದನ್ನು ಬಿಳಿಯದೆಂದೂ ಬಾಯಿಬಡಿಯುವ 
ಮಾತುಗಾರ. ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ಸಂಜೇಹಾಸ್ಪದವಾದದ್ದರಿಂದ, “ ತಪ್ಪು ಯಾರದ್ದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತರಕೊಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಸೋಸಿಸ್ಟ್‌ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಧ್ಯೇಯವೇ ಬೇಕೆ, 
ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಬೋಧನೆಯೇ ಬೇರೆ... (೨) ನಾಟಕದ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣ(೫0110806 ಎಪಿಲಾಗ್‌) ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸ್ವಂತ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನಿತ್ತ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ತನ್ನ ಬಹುಮುಖವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆದ ಆಲೋಚನಾ 
ತರಂಗಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಡಂಬಡುನಂತೆ ಅವನ್ನು ಹರಿದು ಹಿಂಜಿ 
ಹೊಸೆಯುವ.ಪ್ರಚಂಡ ಧೈರ್ಯವೂ ಸಾಹಸವೂ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾಟಕದ ಘಟನಾವಳಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಸಂದಿಗ್ದವಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಲಾಗದಂತೆ. ಗೋಜಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಹಜವಾದ ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ಡಿಅಸ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಿನ » (6005 6% 1780011೩) ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಿದ್ದ.' ಗ್ರೀಕರ, ನಾಟಕರಂಗದ ಹಿಂಜಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನೇಪಥ್ಯ ಗೃಹದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಯಂತ್ರವೊಂದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ *ೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದು, ನಿರೋಧಿಗಳ ನಡುವೆ. ರಾಜಿಯನ್ನು 
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೧೦೭ 
ಯೊರಿಪಿಡೀಸ್‌ 


ಮಂಗಳವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸುವುದು- ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಹ ಗ ಸಮಾಸಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು- 
ರಜಾ 105ತಾ 4006 ಮತ-ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ರ[೫ ೪3 ನಖ 
ಅಂತ್ಯ. ಉಳಿದವಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯೊ 1] ಸದೃಶವಾ 
ಫೋಷಣೆಯೊ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ` ಇದೊಂದು ಕೌಶಲರಜತವಾದ ಷೂ 
ಹಂಚಿಕೆಯೆಂದೂ ಮಹಾಶವಿಗೆ ತಕ್ಳುದಲ್ಲನೆಂದೂ ಅನೇಕರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ| ಮಕ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂದಚೆಂದವನ್ನು ಚರು ಹ ತೆ 
ಅವತರಣ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕಕಲ್ಪನೆಯ ಸಾರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಂ 
ದೇವತೆ ಇಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾದ ಯಂತ್ರಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ತಯಾರಿಸಿದನೆಂದೂ ಜೀವತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶೇಕ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತಾಲಾವಣ್ಯವೂ ಶಾಂತಿಸಂದೇಶವೂ ಹೆಸ 
ವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿ ಸಬಹುದಾದ ಸಲಹೆ ಸರರಾಚಾನ 
ಇರುವುನೆಂದೂ ಅವನ ಸಮರ್ಥನೆ.2 ಬರಿ ಊಹೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೊ| ಮಕ್ರಿ; ಯೂರಿಹಿಡೀಸಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನ ದಕ್ಷತೆ ಕೊಂಚ 
ಊನ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವನು ಜವಾಬನ್ನು : ತಂದಿಲ್ಲ. ಚ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು ಕಲವು 
ಸಾರಿ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಅಶಕ್ತನಾದ ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇವೆ. 
(೩) ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯವೊಂದರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಟಕದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲೇ ಅವನು 
ಜಯಶಾಲಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ತೀರ್ಪು. ಇವನ್ನು ಆಲಿಸಿ. 
“ ಅವನ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿಗಳು.3 


ಹಾಸಬಾಪ್‌ಮಾಸತಾಾಪಾವಾಎಾಸಎಆರಾ ಆ. 
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೧೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೆ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ಸಿಸುವುದು, ವಿನೋದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪುಲಕಗೊಳಿಸುವುದು 
ಕೂಡ, ಈ ಕನಿಯ ಪ್ರಥಮ ಹವ್ಯಾಸ. « ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ. .... 
ಅವನು ಎರ್ರಾಬೆರ್ರಿ; ಅವನ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲನೇನೊ! 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ ಒಂದು ಏಕರೀತಿ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಸಮಸ್ಕಾ 
ದ ಅಚ್ಚರಿ ಕಾವ್ಯದವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಿದೆ . .... ಆದರ 
ಪ ನಕ್ಕೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ. 4 ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಥನವುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಗಳು, ನಂಬಲಾಗದ ಸಂಘಟನೆಗಳು, ಯಂತ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಶೇವತ್ಕೆ, ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಹೇರಿದ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು, ಯಥಾಕ್ರಮದ ಚರ್ಚೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಕೆಲವು ಸಾರಿ 
ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆಯ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹುದು; 
ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ದರ್ಜೆಯವನಾಗಿ ಕೂಡ ಆಗಬಲ್ಲ.'ಕೆ ಸಂವಿಧಾನದ 
ಸಡಿಲತೆಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಅನಿಶ್ಚಿತತ್ವನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
« ಕ್ಷೋಭೆ ಸರ್ಯಟನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ :ಆ ಯುಗದ ನೈಜಸಂತಾನ ಅವನ 
ನಾಟಕಚಕ್ರ; ಆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಯೋಜನೆ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿಲ್ಲ; 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯೂ ಕಡಮೆ.4 .. ಆದರೆ : ಅವನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೂಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪು; ಮೂರನೇ ದರ್ಜೆ ಮುಂತಾದ 
ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮನ, ದೃಶ್ಯಗಳ 
ವಿಕಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ : ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. (೪) ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಕಡೆಗೆ: ಅವನ: ಓಲೈಕೆ 
ನಾಟಕಕಾರನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಿಸಾರಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿ 
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ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌" ಹಿ6$ೆ 


ವಾದ, ಎಂದರೆ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು - ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ದಾರ್ಶನಿಕನಲ್ಲ ಅವ. ತನ್ನ ಸಮಯದ 
ಹಲವಾರು ತತ್ವಚಿಂತನೆಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋ 
ಆಲೋಚನಾಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಹುದು. ಅವನ 
ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ಇಜೀ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದವು. ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನ ಇಲ್ಲ. " ನೇಪಥ್ಯ್ಯದ ತತ್ವಜ್ಞ'ನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಕರೆದರು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಪಜಸ 
ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ' ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ: ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುರೂಪ” ಎಂದು ' ಹೇಳಲಾಗದ ಧಾರಾಳಭಾವದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ; 
ಎಂಬುದೇ ಅವರ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ. ಅವನಿಗೂ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಗೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಈ ಅಂಶಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 
4 ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸರ ಮೂಲವ್ಯತ್ಯಾಸ ಒಬ್ಬ ಭಾವಗ್ರಾಹಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ' ಎಂಬುದಲ್ಲ... ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ (ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಯಾವಾಗಲೂ) ರಾಗ ತಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಂತೆ; ಯೂರಿಸಿಡೀಸಾದರೊ ಕೆಲವು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರನಾಗಬಯಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.” * ಚರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ. ಯೂರಿ 
ನಿಡೀಸನಿಗೆ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವಾಂಛಿಲ್ಯ, ಬರ್ನರ್ಡ್‌ ಷಾನ ಪಿತಾಮಹ ಅವ' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ. ಯೂರಿನಿಡೀಸನ ಮುಖ್ಯಾಶಯ 
ನಿವಾದವಲ್ಲ, ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಹ್ಲಾದವೂ ಅಲ್ಲ: ಮಾನವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದದ್ದೂ ' ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ದಾರುಣ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಚಿತ್ರಣ. ಇತರ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತನಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದೇನೊ ದಿಟಿ, ಆದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯತ್ವ 
ಕುಂಠಿತವಾಗುವಷ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
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೧೧೮ ನಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಟು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಕವಿಯೂ ದಾರ್ಶನಿಕನೆ: ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಆರೋಚನಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಲಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ. . ಯೂರಿಸಿಡೀಸಲ್ಲಿ 


೫% 


ಲ್ಸ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ, ಒತ್ತಿಹೇಳುವ ಅವಧಾರಣೆಯಿಜಿ. . “ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಿಂದ ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಥಮ ಮನೋಮುದ್ರೆ ಬೌದ್ದಿಕತೆ, 
ಪಾತ್ರಗಳು ತೆಳುವೂ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಆಲೋಚನಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಉಸಿರೆಕೆಯುತ್ತ ಬಾಳುತ್ತವೆ... ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿ. (೫) ಎರಡು 
ಯುಗಗಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವ ಯೂರಿಪಸಿಡೀಸ್‌. : “ ಯೂರಿಹಿಡೀಸ್‌ 
ಗ್ರೀಕರ ಕೊನೆಯ ಮಹಾಕವಿ, ಆ ಶಬ್ದದ ಹಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ... ಆದರೂ 
ಅಟ್ಟಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ತನ್ನೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.?3.. ಸಂದೇಹ 
ಬಾಹಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆ(8೩8118)ಯ ಕಾಲ ಹೋಗಿ, ಸಂಶಯ (ಏಂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
(0೮510178) ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಚನೆ(8೩078110) ಗಳು ಗಲಭೆಗೈೈಯುವ ಕಾಲ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಹಾಯಾಗಿ ಹಾಡುವುದು. ಯೂರಿಹಿಡೀಸಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. ದೈವ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಎತ್ತಲೇಬೇಕಾಯ್ತು. “ ಇಂಥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬಹುದೆ? “ ಇಂಥವರು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆ? ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ 
ವಚನ ಅವನ ವದನದಿಂದ ಉದುರುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ. " ಇಯಾನ್‌ ' (108) 
ನಾಟಕದ ಅಸಾಲೋವಿಗಿಂತ ಹೀನಕೃತ್ಯದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ! 
ಹಾಗೂ, "ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೇವತೆಗಳು: . ಅವರ ನ್ಯಾಯ. ಸತ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾರು?” ಎಂಬ ವಿನಯವಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಅವನು ಆಡದೇ ಇರಲಾರ, ಅವನ ನಿಲವು ಯಾವುದು. ಎಂಬುದೇ ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಅನಿಶ್ಚಿತ. « ತಾನೆಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿಸರಿಚಿತವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ "ಬ್ಯಾಕಿ' ಕೆಲಸಮಯ 
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ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧೧ 


ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ; . ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಅವರನ್ನೊಂದು 
ಕೇಡಿಗ ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಯೋಚನಾಪರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕನಲ್ಲ.?3 

ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾವು_ನೋಡ 
ಬೇಕು ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಲ್ಲಿ: ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಯೆ ದೇವಗಡಣ ; ಅವರನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಕವಿಗೆ ಅಸನಂಬಿಕೆಯೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲ, ಅಸಹಾಸ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವವ ಅಪಾಲೊ. 
ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಪ್ರೇಮ ವಿರಕ್ತಿ ಉನ್ಮಾದ ರಾಗಾತಿರೇಕ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಮೂರ್ತಗೊಂಡು . ಆದ 
ಶಕ್ತಿ ಗಡಣ; ಅಪ್ರೊಡೈಟ ಆರ್ಟಿಮಿಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ.3 

ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಊಹೆಯೊಂದನ್ನು .ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಾತ ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ವೆರ್ರಲ್‌. . ಅದರಂತೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಯೂರಿ 
ನಿಡೀಸ್‌ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯೋ ಕಲಾನಿರ್ಬಂಧದಿಂದರೋ ಆದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಸನಂಬಿಕೆಯೇ ಅವನ 
ಆಂತರ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿರೋಧ. ಅದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಆದುದಲ್ಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮತಿಯಿಂದ... “ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ಉತ್ತರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಷ್ಟೆ : ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧದ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಥಾರ್ಥ, ಒಂದು ನಟನೆ. ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜವಾದ ಕಥೆ, ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆನ್ಸ 
ಬಹುದಾದರೆ; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ. ನಟನೆಯ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ, ಕೇವಲ 





೩ "“ 5001000705 8101005 600105 (30 80686 ; 77076 0೦810೧ 06 ೩೦೦೦0೬ 
(11007 ೩5 ೩೧ ೮೫11 1681). 110 18 70 & ೦೦೫೩515100! ೦೯ 8516078110 (11108, 
110 15 ೩ 0100, 701 ೩ ೧1155100೩07,'' 


-11, ಛಿ, ೫1೧೫೩೫ : 0. 174 


೩ "" ೫0101008”. 8೦68 178) 0೮ 6111606 170 0%ಂ 01೩5508. 
67706166 01111015075 ೦8 (116 5(111 77೮೫೩1೦7! ೦71೩1 1110೫5, 
1% 11767) ೩00 670. ೩೦1೦೧5 17100100 10 10003 51101178 115017 17 ಉ೦೧/ 1೧೮ 
160) (10, 76 08076 ೦10೧೦5! 5060 17 (115 1180! 15 00110, 0೧075 ೩೯೮ 
7೩(0£ 7೮5೦01108(1005 ೦8 12೩10781, ೦೯ 77010 010೧, ೦ [87001081081 10106೩, 
1೩55100, 5001101517, 1201655, 8878101807. 1076 11016 15 7081 0ೀ110[.'' 


1. 1. ಔಂ88 : ೧. 199 


501706 ೩೯೦ 
1110 7೦೦!'$ 1೧001108 


ರಿ೧೨ಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


:ಜಹಇತ್‌ ಇಹ ಸೋಗು. 38 ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಈ ವಿಧದ ಇಮ್ಮುಖ 
ವಿರಚನೆ ಅವನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಅರಿತ ಮಂದಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತಿದಿತೆಂದು 
ವೆರಲನ ವಾದ ವೆರಲನ ಖ್ಯ ಹೊ 
ರ್ರಲ್ಲ - ರ್ರಲ್ಲನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಾರೆಯೇ ವಿನಾ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಅರ್ಹವೆಂದು 
ಬಗೆದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆಂದು ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸುಳ್ಳಿಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು” ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಎಂಬೊಂದು ವಾದವಿದೆ. ಕೇವಲ 
ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. “ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ದಂತೆ ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕಗಳ, 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳ, ಕಥಾವಸ್ತು. ಊಹೆಯ ಕಲ್ಪನೆ; ಎಂದರೆ, ಆ 
ಘಟನಾವಳಿ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಜರುಗಿತು ಎಂದಾಗಲಿ ಜರುಗಬಹುದು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ನೋಟಕರಲ್ಲಿಯೂ ಓದುಗ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮತಿಗಳಾದವರು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲೆಂದು ಆಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ನಿಜಾಂಶ ಅಷ್ಟೆ ; ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಮೇಲು ಮೇಲಿರುವುದರ ಕೆಳಗೆ "ಯಥಾರ್ಥ ಕಥೆ' ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಹೊರಗೆ ನುಡಿಯುವುದು ಒಂದು, 
ಒಳಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು, ಎಂಬ ಭಾವನೆ. .ಆ ಭಾವನೆ ನಿರಾಧಾರ 
ವಾದದ್ದು, ಅನಗತ್ಯವಾದದ್ದು. ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಸುಳ್ಳಾಶೆ ಆವೇಶ ವಂಚನೆ 
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ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಓನಿತ್ನಿ 


ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಧೀರಚಿಂತಕ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌; ಬರಿ 
ಊಹೆಗಾಗಲಿ ನಟನೆಗಾಗಲಿ. ಅವನ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆಯ ಚಿತ್ತ ಎಂದಾದರೂ 
ಒಲಿದೀತೆ? ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದರೆ 
ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕವಿಸಹಜವಾದ ತೀವು ಶ್ರದ್ಧೆ, ತತ್ವಜ್ಞ 
ಸಹಜನಾದ ಖಂಡಿತ ಪರಿಶೀಲನೆ--ಎರಡೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು; ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹೆ, ಆನಂದ. “ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ: ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಾಣಬರುವ ದ್ವಿಮುಖ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು.?3 ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಅಧಿಷ್ಕಾನ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿ. ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಯಥಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊಂದ 
ರಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಗೀತಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ.2 

(೬) ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ . ಯೂರಿಸನಿಡೀಸ್‌ ಅರ್ಪಿಸಿದ . ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಣಿಕೆಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ (8೦೩173). ಅದನ್ನು ಅವನ ಸಮಕಾಲದವರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ವಿಡಂಬನಕಾರ ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನಿಸ್‌ ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಂದು 
ನಿನೋದನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮದೂಷಣೆಯ ಈ ನಾಕ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟಿ: “ ನಾವು ಬಾಳುತ್ತಿರುವಂಥ ಬಾಳನ್ನೇ 
ನಮ್ಮ ದಿನಚರಿ ಅನುಭವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ, ನಾನು ತಂದಿರಿಸಿದೆ.? 8 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರಾದರೂ, ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಕೆಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ; 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಆದರೊ ಜನರ: ಓಡಾಟ ತಿಕ್ಕಾಟ ಆಸೆ. ಅಳಲು ವ್ಯವಹಾರ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಇಳಿಗಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ನಿಚಿತ್ರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
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೧೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೀಳುಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಸವಾದವಿತ್ತು ಕೆಲವು ಕಾಲ. 
ತ ಜಪ || 
ಕುಣಿದಾಡುವ ಟೆ ಬಿಟ ಮ ಜಮ 
ಲ್ಲ ು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿ ಎಡರು 

ಉನ್ನತಿ ಅವನತಿಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರು, ಎಂದು. ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌. ದೇವಗಡಣವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಮಾನವರ 
ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠೂರಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೂಕಾಡಿದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌; 
ಅನನ ಪಾತ್ರಗಳು ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 
ಹತ್ತಿರವಾದುವು. ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರಗೈದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ನರಜೀವನದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಈಗ ನರನ ಆತ್ಮದೊಡನೆ 
ಜ್‌ ಫಟ ಹೋರ ಯ 
ನನುಷ್ಯನ ಸ್ವಂತ ರಾಗಾವೇಶ ಸ್ವಂತ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶಗಳು; ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಮೋಸ್ಕ 
ಭ್ರಮೆ. ೫೩. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ನೀಡ್ರ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಏಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ 
ಜೇಸನ್‌ ವಿತಾಡಿಯೆ ಮೊದಲಾದವರು ನಾವು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚೇತನರಾಗಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮಿದಿರು. ಪೌರಾಣಿಕ ಆವರಣ ಬರಿ ಹಿಂಬದಿಯ 
ಪರಪೆಯಾಗಿದೆ, ಹರುಕು ಮುರುಕೂ ಆಗಿದೆ. ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿ ಕಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಲೋಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಭಾವ ಭಾವನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಲೋಕ ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. 3 ಮಿನಡಿಯ ಜೇಸನ್ನರ ಕಲಹ ಯಾವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಜೇಕಾದರೂ ಜರುಗಬಹುದು. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ " ಪತಿ'ಯಾಗಿರುವ ಕೈತನಂಥವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಕೋಡಬಹುದು. : ಬಿಡಿ ವಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ. 
ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ ಮುಕ್ಳಾದೀತೊ ಎಂದು ಅಂಜಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕುರುಳೊಂದನ್ನು 
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ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ನ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗಾಡಿಗಾರ್ತಿ ಹೆಲನ್‌. ಈ ಲೇಖನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟು,ಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಪ್ರಶಂಸಕರು ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು “4 ಆಧುನಿಕ 
ರೂಪಕದ ತಂಥೆಿ ೫ (8೩(10£ ೦1 1106081 27೩77೩) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಆದಕೆ ಒಂದು ಮುಖ್ನಾಂಶವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಆಥೆನ್ಸಿನ 

ಠಿ ಶಿ ಸ್ರ 
ನಾಟಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಕೂಡ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ 
ಗಳಿಗೇ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ; ನೃತ್ಯ ಕೂಟವನ್ನು ರಿರಾಕರಿಸದೇ ನಿಂತ; ಅಪಾಲೊ 
ಅಪ್ರೊಶೈಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಳೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಂಗದಮೇಲೆ ತಂದ. ಎಂದರೆ 
ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕನಿ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನೂಕಿದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಅವನು ತನ್ನ ಅವಧಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ. ಕೊಡಹಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ವಾಚೀನನಾದ, ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಗದು. 


೨. ಅವನನ ನಾಟಕಗಳು 


ಸುಮಾರು ನೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವವು ೧೮ ಅಥವಾ * ರ್ಚಿಸಸ್‌' (886505) ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ೧೯. ಈಸ್ಕಿಲಸ ಸಾಫೋಕ್ಲೀಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನವಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಖ್ಯಾತಿ ಅಧಿಕ-ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಾಟಕಗಳು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ ರಸಜ್ಜ ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, 
ನಿದ್ಯಾಲಯದ ಏರ್ಪಾಟಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನಿಂದ 
ಏಳು, ಸಾಫೋಕ್ಲ್ಸೀಸನಿಂದ ಏಳು, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಿಂದ ಒಂಬತ್ತು, ಅರಿಸ್ಬೊಫೇನಿಸ 
ಥಿಂದ ಹನ್ನೊಂದನ್ನು ಪಠ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೀರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಅನಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂತು. “ ಈ ರೀತಿ ಚುನಾಯಿಸಿದ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಡು ನಾಟಕಗಳು ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪಠ್ಯಭಾಗವಾಗಿದ್ದುವು; ಪ್ರತಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿ ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಬೈಜಾಂಟೈನ್‌ ಅವಧಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇಳಿಮುಖವಾದಾಗ್ಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಪರೀತ ಕಡಮೆ 
ಮಾಡಿದರು; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರಥಿಂದಲೂ ಮೂರು ಮೂಠೇ ಸಾಕಾಯ್ತು. 
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೧೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಾವ ಸನಿಯಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೂರು ಮೂರನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡರೊ ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದು ಕಷ್ಟ; ರೂಪಕದ ಆಯ್ಕೆಯ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವುದು ಕಷ್ಟ ; 
ಯದ್ವಾತದ್ವ ಆರಿಸಿದಂತಿದೆ.3 ಸಾಪೊಕ್ಲೀಸನ "ಈಡಿನಸ್‌ ಪ್ರಭು'ನಿನ ವಿನಾ 
ಆ. ಕವಿಗಳ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕ ಯಾವುದೂ ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು " ಮಾಡಿಯ, " ಬ್ಯಾಕಿ' ಮತ್ತು " ಹಿಪ್ಬಾಲಿಟಸ್‌' 
ಅದೇತಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೊ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದು. 

" ಮಾಡಿಯ' ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೩೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. ಮಿಾಾಡಿಯಳ ದಾದಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನೊಡತಿ ಸ್ಪದೇಶವಾದ 
ಕಾಲ್ಫಿಸ್‌ನಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಕಾರಿನ್ತಿಗೆ ಬಂದಳೊ ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ. ಜೇಸ 
ನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ; ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೇನು? ಅವಳನ್ನೂ ಕುವರರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಜೇಸನ್‌ 
ಅರಸನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಡಿಯಳ ಗೋಳು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಉಪವಾಸ ದುಃಖ ಆಗ್ರಹಗಳಿಂದ . ಬಲು ನೊಂದು ಹುಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗ ಬೇಕೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಇದೆ. ಏನಾಗಲಿದೆಯೊ?. ಆಟದಿಂದ 
ಬಂತಿರುಗುತ್ತವೆ ಮಕ್ಕಳು, ರಕ್ಷಕನೊಂದಿಗೆ. ವಿತಾಡಿಯಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ದೇಶಭಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಸಲಿದ್ದಾನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ ಆ ರಕ್ಷಕ. ಅವನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ದಾದಿ. 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಮಿನಾಡಿಯಳ ರೋದನ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಿಸ್ಕಿನ ಮಹಿಳೆಯರ 
ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ ಆಗಮನ. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಮಾಡಿಯ ಬಂದು ತನ್ನ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಹೆಂಗಸರ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ನಡೆದು, ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಜಂಬಾಲಕರೊಡನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಬಂದು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತಕ್ಷಣ ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಅಜ್ಞೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಮಿಾಾಡಿಯಳಿಗೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಕರಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿವಸದ ಗಡುವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಸೇಡಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧಾನ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ಯಾಲೋಚನೆ. ವಿಷವೇ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವೆಂದು 


ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರ. 
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ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧೭ 


ಕ್ರಿಯಾನ್‌: ಎಲಗೆ ಮುಖಗಂಟನವಳೆ, ಪತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ವಿಸರೀತ 


ಕ್ರುದ್ಧಳಾದವಳೆ, 
ಮಾಡಿಯ, ನನ್ನ ನಾಡಿರಿಂದಾಚೆ ನಡೆ ನೀನು ದೇಶಬಾಹಿರಳಾಗಿ, 
ನಿನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳ ಕೂಡಿ. ಅದೆನ್ಸ ಆಣತಿ ರಿನಗೆ. 
ತಾಮಸ ಮಾಡೀಯೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಸೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ; 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಪು. ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಂದೆತರುವೆ. 
ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಬ್ಬಿದಲ್ಲದೆ 
ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಡೆಯಾ. 


ಮಾಡಿಯ : ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಕೊನೆಗಾಲ ಒದಗಿತೆನಗೆ; ನಾ ಪೂರ್ತಿ ನಾಶವಾದೆ. 


ಅರಿಗಳ ನೌಕೆಸಟಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ; 

ಉಕ್ತಿ ಏಳುತ್ತಿವೆ ತರಂಗಶ್ರೇಣಿ ; ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳಲು ನನಗಿಲ್ಲ ನಿಲ್ದಾಣ. 
ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ದ್ದರು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನಾ ಹಾಕುವೆಕೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ: 

ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು, ಕ್ರಿಯಾನ್‌? 


ಕ್ರಿಯಾ; ನಿನ್ನ ಕಂಡೆನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ... ಜಸ್ಥಿತಿಯ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದೇಕೆ--ಯಾನ 


ಮಾಡಿ: 


ದುರ್ಭರ ಹಾನಿಯನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ತಂದೀಯೊ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ. 
ಸಂಗತಿ ಹಲವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಿದೆ ನನ್ನ ಭೀತಿ: 

ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಅಕಿಚುರುಕು; ಕೆಡುಕುಮಾಡುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಪಾರಂಗತೆ; ಭರ್ತ ಬದಿಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ; 
ಭಯಸೂಚನೆಯ ಭಾಷೆ ನಿನ್ನ ವದನದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿ ಜೆಯಂತೆ- ಅದಿಲ್ಲ 
ವರದಿಯಾಗಿದೆ ನನಗೆ; ನನ್ನ ತನುಜಾತೆ ಜೇಸನ್‌ ನಾನು 
ಮೂವರಿಗು ಅಜೇನನ್ನೊ ನೀ ಮಾಡಲಿರುವೆಯಂತೆ. ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ 

ಯನ್ನು ಮೊದಲು 

ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೌ ಹೆಂಗಸ್ಕೆ, ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
*ೆನಿಗೊಡು : ನಿನಗಿಂದು ಮರುಕ ತೋರಿ ಮುಂದೆ ನರಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನಿನ್ನ ದ್ವೇಷವ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಈಗೆನಗೆ ಎಷ್ಟೊ ವಾಸಿ. 

ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌, ಚತುಕೆಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಆಗಿರುವುದು ; ಹಿಂದೆ ಎಷೊ, ಸಾರಿ 
ಆಗಿದೆ ಹಾಗೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳಾತ ತನ್ನ ಎಳೆಯರಲ್ಲಿ ತಿದ್ದ ಕೂಡದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಜರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಕುಶಲಮತಿಯನ್ನ : ಅದರಿಂದ 
ತ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವುವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ವೈಷನ್ಯು. ಗಾಂಪರ ಎದುರು ನವ್ಯು ನಿಜಾರಗಳ 


೧೧೮ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೀ ಹೇಳು: ಅವರ ರೋಚನಕ್ಕೆ ನೀ ಮೂಡನಾಗುವೆ, 

ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನಾಗುವೆ. ಪ್ರಸಂಚ ಯಾರನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೆಂದು 
ಬಗೆದಿದೆಯೊ 

ಅವರಾರೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಂತ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಪುಣನೆಂಬುದನ್ನ ; 

ನಿನಗವರು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಅನುಭವ 


' ನನಗುಂಟು. 
ಮತಿವಂತೆ ನಾನೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ; ಆ ಗುಂಪು 


ಈ ಗುಂಪಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನು ಉದಾಸೀಕೆ, ಅತಿ 
ಚಟುವಟಕೆಯಾಕ್ಕೆ 
ಸಂಘಪರತೆ ಇಲ್ಲದವಳು. ಏತಕ್ಕೊ ಇದೆಲ್ಲ? ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಪ್ರವೀಣೆಯಲ್ಲ 
ದಿಟಿವಾಗಿ ನಾನು. ಅದಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ದಿಗಿಲು, ಕ್ರಿಯಾನ್‌, 
ನನ್ಸಿಂದ ಏನು ಅಪಾಯ ತಟ್ಟೀತೊ ಎಂದು. ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ; ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆ ಕಳವಳವ, ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ತಿಯಾಗುವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕು, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಷ್ಟ ನನಗೆ? 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತೋರಿಬಂದವನಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೀ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅಸ್ಟೆ. 
ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಶುರಿತೆನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ; ನೀನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿರುವೆಯೆಂದೇ ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ನಿನ್ನ ಕ್ಲೇಮಲಾಭವ 
ನೋಡಿ 
ನನಗಿಲ್ಲ ಅಸಹನೆ. ಪೂರೈಸು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ; ಭಾಗ್ಯವಂತನಾಗಿರು ಸದಾ. 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಬಾಳಗೊಡು ನನ್ನನ್ನ. ಅಸಚಾರ 
ನನಗಾಗಿದ್ದರು ಏನೊಂದನ್ನು ಆಡಜಿ ಬಲಿಷ್ಕರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆ ನಾನು. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಮೃದು ನಿನ್ನ ವಾಣಿ; ಆದರು ನಿನ್ನೆ ಜೆಯೊಳಗೆ 


ಯಾವ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಮಸಗುತಿದೆಯೊ ಎಂದು ತುಂಬ ಕ್ಷುಭಿತವಾಗಿದೆ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಆಗ್ಗಿಂತ ಈಗ 

ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆ. ಮುಂಗೋಪಿ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ-ಗಂಡಸಿಕೊಡನೆ 

ಕೂಡ-ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಜೋಪಾನದಿಂದಿರಬಹುದು ; ನೀರವತೆ ಕೃತ್ರಿಮದವರ 
' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಸೆಣಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಳು, ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯ ಹತ್ತು 

ನಿಳಂಬಗೈಯದೆ. ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಿಚಾರ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. 

ನೀನೆನಗೆ 


ಶತ್ರು; ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲು ನಿನ್ನಸ್ನಿರಗೊಡಿಸೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. 
[ಮಾಡಿಯ ಮುಂಡಿಯೂರುವಳು. 


೨ 


ಮಾಡಿ: 
ಕ್ರಿಯಾ; 
: ಓ ಎನ್ನ ನಾಡೆ. ಈಗೆನಗೆ ತಿಕ್ತ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ! 
ಕಿಯಾ: 


೨ 


ಕ್ರಿಯಾ: 


ಚಾಡಿ: 


(ಗಾ 


ವಾಡಿ: 


ಕ್ರಿಯಾ: 


ಕಿಯಾ: 


ಚಾ: 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧೯ 


: ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಮಂಡಿಗಳ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನೆವವಧುವ 


ಹೆಸರಿಸುತ್ತ. 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ನುಡಿ ವ್ಯರ್ಥ; ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವ. 
ಓಡಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟುವೆಯ, ನನ್ನ ಸಕಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗು ಕಿವುಡಾಗಿ? 
ಹೌದು. ನನ್ನ ಸಂಸಾರದವರು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಿಯರೆನಗೆ. 


ನಾಡಿನಮೇಲೆ ನನಗೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಅಕ್ಕರೆ, ಸೂನು ವಿನಾ. 


: ಪ್ರೇಮ ಎನ್ನುವುದು ಎಂಥ ಘೋರ ಅನಿಷ್ಟ ನರವರ್ಗಕ್ಕೆ ! 
*ಕಿಯತಾ: 
ಮಾಡಿ: 
ಕ್ರಿಯಾ; 
ಖಾಡಿ: 


ಅದು ಅನಿಷ್ಟವೊ ಅಲ್ಲವೊ ನರನ ಅದೃಷ್ಟ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ದ ಸ್ಯೂಸ್‌, ನನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ! 
ತೊಲಗಾಜೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಜಾರು. ತೊಲಗಿಸುವ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡ. 


ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; 
ಕೊಡದೆ ಉಳಿಸಿರುವ ತೊಂದರೆಯುಂಟಿ? 


ತೆಪ್ಪಗೆ ನೀನು ತೆರಳದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಂಗಭೃತ್ಯರು .ತಳ್ಳುವರು. 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಅದು ಕೂಡದು ; ನಿನಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವೆ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌. 


ಗಲಾಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತೆ, ಹೆಣ್ಣೆ. 


ನಾ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಹಾಗಾದರೆ ರಂಪವೇಕೆ? ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳ ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದೇಕೆ? 


ನರಾಡಿ : ಇವೊತ್ತು ಒಂದು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇರಗೊಡಿಸು. 


ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟವಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಬೀಡು 

ಹೂಡಬೇಕೆಂಬ, ಹೊಟ್ಟಿಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಸೋಷಣೆಗೆ 
ಏನೆಸಗಬೇಕೆಂಬ, ಚಿಂತನೆಗೆ 

ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಬೇಕು. ಅವಕ್ಕೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದಿರಿಸಿಲ್ಲ ಜನಕ. 


ಕನಿಕರಿಸು ಶಿಶುಗಳನ್ನ್ನ. ನಿನಗು ಮಕ್ಕಳುಂಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆ 


ತೋರುವುದು ತಂದೆಯಾದವನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ನನಗಾದ 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟತೆಯಿಂದ ನೋವಿಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ, ಹಸುಳೆಗಳ ದುರ್ಗತಿಗೆ 


ಅಶ್ರುಧಾರೆ. 


೧೨೦ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ರಿಯಾ: ನಿರಂಕುಶತೆಯ ಸರುಷತ್ವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾಗಿರುವಷ್ಟು 


ಬೇರಾವನಲ್ಲು ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಕೃಪೆತೋರಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿರುವೆ ನಾನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ. ಈಗಲು ಕೂಡ 
ನಾ. ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಮಹಿಳೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರು, ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಇದೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ. 
ಸ ಕ್‌ ನಾಳಿನ ಬ್‌ ನಿನ್ನ ನಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಕುವರರನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಾದರು ಕಂಡನಾದರೆ 
ನೀ ಸತ್ತಂತೆ; ಆ ಧಾ ಕ್ರೈ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ. 
ಎಂದಮೇಲೆ, ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಾಸೆ ನಿನಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇರು ಇವೊತ್ತು ಮಾತ್ರ. 
ನನ್ನ ಊಹೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಆ ಇನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಉಮ್ಮಳವೀಯುತ್ತಿರುವ 


'ಕರಾಳ ಕ್ತ ೈತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ನೀನಾಚರಿಸಲಾರೆ ಇದೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ, 


ಮೇಳ: 


ಮಾಡಿ. 


[ಕ್ರಿ ಯಾನ್‌ ಮತ್ತು ಭಂಬಿರ ನಿರ್ಗಮನ. 


ಅಯ್ಯೊ ಹತಭಾಗ್ಯೆ, ಏನಿದು ಕ್ರೌರ್ಯ! 
ಯಾರಿಗಿದೆ ಆಶ್ರಯವ ಕೊಡುವ ಶೌರ್ಯ? 
ದಿಕ್ಫ್ಯಾವುದು ನಿನಗೆ? ಎಲ್ಲಿದೆ ದೇಶ, 
ಡೀನಳನು. ಮರೆಗೆ ಕರೆಯುವಾವೇಶ? 
ವಮಿನಾಡಿಯ, ಆವನೋ. ದೇವತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ : 
ಹಾದಿಶೂನ್ಯ ಬಾಧೆ ವಾರಾಶಿಯಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ! 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲು ಕೇಡು; ಇಲ್ಲವೆನ್ನವರಾರು? ಆದರು, ಕೇಳಿ, 

ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬೇಡಿ. 

ಈಗತಾನೆ ಮದುವೆಯಾದವಗೆ 
ಕಾದಿದೆ ಕಠೋರ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಒಸಗೆ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಕಾಣಲಿದ್ದಾರೆ ಯಾತನೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನ. 

ಆತನಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 

ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನವನ ಮುಂದಿ ದೈನ್ಯ ತೋರಿ ಹಲ್ಲುಗಿರಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಅಂತಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಾಯನ್ನೈೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾ ನು; ಅವನನ್ನು 

ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ರಿಂದ ಕೂಡ. ಅನನ ಎಗ್ರ ತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ : 
ನನ್ನನ್ನ ಚೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಯೋಜನೆಗೆ ಭಂಗ ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; 


| ಹೌಗಿಮಾಡಜೆ ಅವ ನಣಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈ ದಿನದ ವ ಧವಧಾನ. 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೨೧ 


ಕಾಲ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನು 


ಆ ಪಿತ್ಕ.ಆ ಪುತ್ರಿ; ನನ್ನ 

ಷ್‌ ತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ಆ ಹ ಉಪಾಯ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ ; 

ಅವೆಲ್ಲ ಅನುರೂಪ ಸ್‌ ಯಾವುದನ್ನು ಚುಜಾಯಿ ಬ. 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ, 

ಗೆಳತಿಯರೆ. ಅವರ ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಬಾ" ಇಲ್ಲ, 

ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಒಂದೆ ಮೆತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವವರನ್ನು 

ಗು ಕೊಲ್ಲಲೆ. ನನ್ನ ಚೂಪು ಖಡ್ಗ ದಿಂದ? ಚಿನ್ನು; 

ಆದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ರೋಸವಿದೆ : ಮುಯ್ಯು ಸ! ಕಳ್ಳ ತನದಲ್ಲಿ 

ನಾ ಒಡಿಯುಗಾವಾ ನ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ವಧೆ: ಗೊಳ್ಳೆನ್ನು ನ 

ನನ್ನ ಅಮಿತ್ರಗಡಣ. ನೇರವಾದ ವಿಧಾನವೆ ಉತ್ತ ಬ "ಅದರಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಬೇಸ ದಕ್ಷೆ: ವಿಷದಿಂದ ಘಾತಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು,. ಅವರನ್ನ ! 

ಸರಿ, ಸತ್ತರು ಅವರತ, ಜ್‌ ಚ್ಚ್‌ 


ಜೇಸನ್‌ ಬಂದು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 
ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೂರಜೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿರುವ ವಿಸಾಡಿಯಳಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಸ ಸಹಾಯವನ್ನು ಈಯುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನೀಚನೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಆದ ಅವನೊಡನೆ ಕಟುವಾದ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸಿ ಹಳಿದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಆ! ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಥೆಸ್ಸಿನ ನ್ಸಪಾಲ ಈಜಿಯಸ್‌ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುತರಿಲ್ಲ. ಅಪಾಲೊವಿನ ಕಣಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ಉದ್ದೇಶ. ಮಂತ್ರಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ. ನೆರವಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ, ಮಿತಾಡಿಯ ಅವನ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಜಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಯವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಪಡೆದು, ಬೀಳ್ಳೊಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ತನ್ನ ಕಠೋರ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೃತ್ಯದವರಿಗೆ.. ಜೇಸನ್ನನನ್ನು. ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕಪಟ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಶಬಾಹಿರತ್ನ ಶಕ್ಳೈ ತಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ನಟಿಸಿ ತನಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾರಿಸ್ರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು. ಕೋರುತ್ತಾಳೆ. ನೇರವಾಗಿ: ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಬದಲ್ಕು ನೂತನ “ಮದವಣಗಿತ್ತಿ ಯ ಮೂಲಕ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಬಾದಿ ಸಭ ಕೆನದು ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಕೆಗೆ ಅಮೂಲ ಉಡಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಚಿನ್ನದ ಮುಕುಟವೊಂದನ್ನೂ ಉಡುಸೊಕೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ' ಹ 


ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಾ ರೆಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೇಸನ್‌ 


೧೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಂಬಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.  ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತ 
ಳಾದ ಗ್ಲೌಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ನಂತರ ಸಸ ಒಬ್ಬ ದೂತ! ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಅವಳನ್ನ ಪ್ಸಿದ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಆ ಉಡುಪು ಕಿಬಟಗಳ ಮ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕು 
ಬಾಡಾ ರೌದ ್ರವರದಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ನಿಳಂಬಗ್ಗೊಯಡೆ ಸ 
ಗೈಯೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ 

ಇನ್ನೊ ದು ಜೊ 4 ಕಾರ್ಯ ಕುಳಿತಿದೆ: ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ! 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಕ್ರಿಯಾನನ ಬಂಧುವರ್ಗ. 
ಜೇಸನ್‌" ಓಡಿಬರುತ್ತಾಕೆ ಅವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ. ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ದಯಪಾಲಿಸೆಂದು ಅಂಗಲಾಚತ್ತಾಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾ 
ಮಕರವೇ ವಾಹನವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡಿಯ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ಥೆ 
ವಾಯುಪಥದಲ್ಲಿ. 


ಜೇಸನ್‌; ನನ್ನ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಯಾವುದೊ ಹಿಂಸೆ ತಾಕುವುದು ಸಂಭವ: 
ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾ ಬಂದಿರುವೆ. 
ಭೂಪತಿಯ ಬಂಧುಗಳು ಏನು ಮಾಡುವರೊ ಎಂದೆನಗೆ ಭೀತಿ; 
ತಾಯಿ ಎಸಗಿದ ಪಾನಿಷ್ಟ ಕೊಲೆಗೆ ಸಮಂಜಸ ಪ್ರತಿಕಾರವೆಂದು 
ತನಯರಿಗವರು ಬ ತೊಂದರೆ ! 


ಮೇಳ: ಅಯ್ಯೊ, ಹರ್ಷಬಾಹಿರ ಜೇಸನ್‌! 
ನಿನ್ನ ನಷ್ಟದ ಆಳ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನಗಿನ್ನು ಅರಿವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನೀನು. 


ಜೇಸ;: ಅದೇನು? ಬಹುಶಃ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವ ಆಲೋಚನೆ ಅವಳಿಗಿದೆ. 
ಮೇಳ; ಫಿನ್ನ ಸುತರ ವಥೆಯಾಗಿದೆ.--ಅವರ ಮಾತೆಯೆ ವಥೆಗಾರ್ಶಿ! 

ಜೇಸ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ನನಗಾಯ್ತು ಸರ್ವನಾಶ! 

ಮೇಳ: ಫಿನಗಿನ್ನು ಮಕ್ಕಳೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಘಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ! 


ಜೇಸ : ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಆಕೆ ವಧಿಸಿದಳು? 4 ಮನೆಯೊಳಗೊ ಎಲ್ಲೊ ಹೊರಗಡೆಯೊ? 


ಮೇಳ; ಕವಾಟವ ತೆರೆಸಿ ನೋಡು, ಕಾಣಿಸುವುದು ಅವರ ಖೂನಿ. 
ಜೇಸ; ಭಂಟರೆ, ತ್ವರೆಮಾಡಿ. ಚಿಲಕ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ, ತೆಗೆಯಿರಿ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೨೩೩ 


ಕದವ, ಇಮ್ಮ್ಯು ಖದ ಕೇಡನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಾ ದರ್ಶಿಸುವೆ: 
ಅಳಿದ ಆರ್ಭಕರನ್ನ) ಅವಳನ್ನ ೨-ನಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಅವಳನ್ನ ! 
[ಮನೇಲೆ ಮಹಾಮಕರ ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯಳ ಆಗಮನ, ಬಾಲಕರ ಶವ 


ಗಳೊಡನೆ-- 


ಮಾಡಿಯ : ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನೇಕೆ ಕುಟ್ಟುವಿರಿ ; ಹಾರೆಕೋಲುಗಳಿಂದ ಅಗುಳಿಯ 


ಜೇಸ: 


ಕ್ಸ ಕೆ ಮುರಿಯುವಿರಿ: 
ಮೃತದೇಹ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ? ಕೃತ ಭಗೈದವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ? 
ಆಯಾಸಪಡಬೇಡ. 
ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತಾಡು. ನನ್ನನ್ನು ಎಟುಕಲಾರೆ 
ನೀನು. : ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂದೆ ಹೀಲಿಯಸ್‌ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ 
ರಥ್ಣವೆ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲ ರಿಪುಗಳ ಧಾಳಿಯೆದುರು. 


ಕೆಟ್ಟ ಜಂತು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುಪೈ 

ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಇಡೀ ಮಾನವಸಮೂಶಕ್ಕೆ, ನನಗೆ ! 

ನಿನ್ನ ಜಠರದಿಂದ ಒಗೆತಂದ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಉದ್ದಂಡತನ ಬಂತು ನಿನಗೆ! ಸೂನುಗಳ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ ನನ್ನಿಂದ, 
ನಾಶಗೈದೆ ನನ್ನನ್ನ... ಈ ಬೀಭತ್ಸ ಕಜ್ಜ ಎಸಗಿದ 

ತರುವಾಯ ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದೆ ನಿನಗೆ? 
ನೀ ಹುಟ್ಟಿಡಗಿ ಹೋಗು! ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈಗೆನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ : 
ಕಾಡುಮನುಸ್ಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಗ್ರೀಕರ ಒಂದು ಗೃಹಕ್ಕೆ, 

ತರುವಾಗ ನಾ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನಂಥ ಶುದ್ಧ ಕೆಡುಕಿಯನ್ಸ, 
ನಿತನಿಗೂ ನಿತನ ದೇಶಕ್ಕೂ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನ, ತರಬಹುದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ? 

ನಿನ್ನ ಬೆಸ್ಸಿನ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಸೇಡುಪೀಡೆಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ 
ಬೆಸಸಿದರು ದೇವಸಂತತಿ: ಕಾರಣ, ಗೃಹಾಗ್ನಿ ಟು ಸಮಿನಾಪ ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರನನ್ನು ಬಲಿಹೊಯ್ದು ನಂತರ ಏಂಜ ಅಂದವೆತ್ತ ಎ. ್ಲವನ್ನ್ನ. 
ಅಂತಾಯ್ತು ನನ್ನ ಉದ್ಯ ಮದೆ' ಆದಿ. ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ; 
ಸುತರಕ್ಸಿ ತ್ರೈ ನನಗೆ. ನಿನಾಹಶಯ್ಯೆ ಯ ಇಂಬು ಅವರನ್ನು, ಈಗ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವೆ ನೀನು. ಸ್‌ ವಶಿತೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಗೆ. ಆಗಲಿ 
ಅದನ್ನೆ ಸಗುವ ಕ್ರೌರ್ಯ ಇರುತ್ತಿರ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಶಿತೆಯರನ್ನು. ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಂಡೆ' ಭಾರೈ ಯಾಗಿ ; ಅದೆಂಥ ಕೇಡು ವಿನಾಶಕರ 
ಕೆಂಟಿತಕ | ನೋಡು, ನೀನೊಂದು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹ; 


ಟಸ್ಜುನ್‌: ಅಂಬುಧಿಯ ಸಿಲ್ಲ ಭೂತಕ್ಕಿಂತ. ಹೆಚ್ಚು ಆರಣ್ಯಪಶುತ್ವ 


೧೨೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗುಂಟು. ಛೆ, ಏನಾಡಿದರೇನು? ಲಕ್ಷ ಬಯ್ಗಳವ . 
ನಾ ಬಯ್ದರು ನಿನ್ನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದೂ ಚುಚ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ | ವಿಸರೀತ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ. ತೂ! ಭ್ರಸ್ಟೆ 
ನೀನೆ ಹೆತ್ತವರ ನೆತ್ತರಿನ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗು. 
ನನಗೆ ಉಳಿದಿವೆ. ವ ಸನ್ನ ನನ್ನ 1 8ೌ ಗೋಳಾಟ: 
ನೂತನ ವಧುವ ಕೈಹಿಡಿದು ನರಿನಿಲ್ಲ; ನಾ ನಡೆದು. 
ಪೊರೆದ ಸಂತಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಸಷಿಸಲಾಕರೆ ಇನ್ನು; ಅವರಿಲ್ಲ ನನಗೆ! 
ಮಾಡಿ: ಈ ನಿನ್ನ ಅಶ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ; 
`ಅದು ಬೇಡ. : ನಿತನಾದ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ನಾ. ಮಾಡಿರುವುಜೇನು, ನೀನೇನನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನ. 
ನಾ ಇಟ್ಟ ಮಮತೆಯನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿ 
ನೀ ಬ್‌] ಜ್ರ ಬಾಳು ಬಾಳುವುದು ಆದೀತೆ? 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ಚ ನಿವಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಗಲಿ 
ನನಗೆ ದೇಶಶೂನ್ಯತೆಯ ನೇಮಿಸಿ ತಾವು ನಾಶಹೊಂದದೆ ಇರಲಾದೀತೆ? 
ನಿನಗದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಂಹಿಯೆನ್ನು; ಟಿಸ್ಕನ್‌ ಸಾಗರದ 
ಗುಪ್ತ ಗವಿಯಕ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸ ತ ಕೂಗು. 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡಿಬಿಟ್ಟರುವೆ; ನಾನಂತು ಮಾಡಲೆಬೇಕಾಯ್ತು. 


ಜೇಸ: ಥಿನಗು ಸಂತಸವಿಲ್ಲ; ಆಗಿರುವ' ಈ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದ 
ನನಗೆಷ್ಟು ದುಗುಡವೊ ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟೆ : ಹೌದಡೊ? 


ಮಾಡಿ: ಹೌದು. ನನಗೆ ನೋವು ತಟ್ಟಿದರು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ರೀನು ನಗಲಾರದಂತಾದರೆ ಸಾಕು. 


ಜೇಸ; ಅಯ್ಯೊ, ಪುತ್ರರೆ ! ನಿಮಗೆಂಥ ತಾಯಿ ಸಿಕ್ಕಿದಳು! 

ಮಾಡಿ: ಪ್ರತ್ರಶೆ, ನಿತನ ವಿಷಯಲಾಂಸಟ್ಯಿದಿಂದ ಅಳಿದುಹೋದಿರಿ ನೀವು! 
ಜೇಸ: ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ಕೈ. 

ಮಾಡಿ: ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಂದದ್ದು, ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರ, ವಿವಾಹೆ. 


ಜೇಸ: ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಇಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಕಾಯ್ತು 
ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಅನಾದರ ಆಯ್ತೆಂಬ ನೆನ? 


ಮಾಡಿ : ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅದು ಅಲ್ಪ ನ್ಯಾಕುಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೨೫ 


ಜೇಸ: ಅಲ್ಪನೆ, ಗರತಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ. ಕುಲಗೆಟ್ಟ ವಳು ನೀನು. 

ಮಾಡಿ; ಸತ್ತಿಹರು ಮಕ್ಕಳು: ನಿನಗದರಿಂದ ನಿರಂತರ ಸಂತಾಪ. 
ಜೇಸ:. ಬದುಕಿಹರು ಮಕ್ಕಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವ ಶಾಪಗಳಾಗಿ. 
ಮಾಡಿ: ತಪ್ಪು ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಜೇಸ: ಹೌದು, ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನಿನ್ನ ನೀಚತನ. 


ಮಾಡಿ: ದ್ವೇಷ ಕಾರುತ್ತಿರು. ಹಲ್ಲುಬಿಚ್ಚಿ ನೀ ಬಗುಳುವುದ 
ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಳುತಿದೆ ಬರಿ ಓಕರಿಕೆ. 


ಜೇಸ: ನಿನ್ನ ಕಟು ಗುರುಗುಟ್ಟಾಟ ನನಗೂ ಹೇಸಿಕೆ. 
ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದು ಸುಲಭ. 


ಮಾಡಿ; ಹಾಗೊ? ಸರಿ, ನನ್ಫ್ಟಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು ಇನ್ನು? 
ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನಗೂ ಇಷ್ಟ. 


ಜೇಸ; ಆ ದೇಹಗಳ ಕೊಡು ನನಗೆ. ಅವನ್ನು ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೊಳಿಟ್ಟು ರೋದನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾಡಿ: ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀರಳಗುಡ್ಡಕ್ಕೈ ಜತನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ಸ್ವಹೆಸ್ತದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಮಾಡುವೆ ನಾನು: ನನ್ನ ಅರಿವರ್ಗ 
ಧಾಷರ್ಭ್ಯ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿಯಿಂದೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ, ಕೇಡು. ಹೊಡುವ ಸಂಭವ 
ವುಂಟು. 
ಸಿಸಿಫಸ್ಸನ ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಜ್ಞ ಕೂಡಿದ 
ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವೆ, ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಗಿ. ನಾನು ಎರಿಕ್ತಿಯಸ್‌ ನಾಡಿಗೆ ನಡೆದು ಪ್ಯಾಂಡಿಯನ್ನ್ನನ ಸುಪುತ್ರ 
ಈಜಿಯಸ್‌' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವೆನು ಅಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಗತಿಯೆ? 
ನವೀನ ಮದವಣಿಗತನದ ವೇದನೆಯ ಉಂಡುಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಆಕ್ಲೊವಿನ 
ಜೀರ್ಣ ತೊಲೆಯೊಂದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ನೀ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆ. 
ಹಾಗಾಗುವುದು ಸರಿ: 'ಅದೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ | 
ಜೇಸ: ತನುಜರ ಸೇಡುನೀಡೆ ಅಡಸಿ ನಾಶಹೊಂದು ನೀನು! 
ಹಂತಕರಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ನ್ಯಾಯದೇವಿ ಬಡಿಯಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ! 
ಮಾಡಿ: ಒಲಿಂಪಸಿನ ಯಾವ ದೇವತೆ ಆಲಿಸುವ ಮಾತನ್ನ, 
ನಿನ್ನಂಥ ಅತಿಥಿ: ಅನ್ಯಾಯಕಾರ, ನಂಬಿಕೆಗೇಡಿಯ ಮಾತನ್ನ? 


; ೧೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೇಸ: ಥೂ, ಶಿಶುಗಳ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೆ, ಆಜೆ ತೊಲಗು. 

ಮಾಡಿ: ಹೇಡ್ಕಿ ಹೋಗು ಅರಮನೆಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಳುವುದಕ್ಕೆ. 

ಜೇಸ: ನಾ ಹೋಗುವೆನು ಮುದ್ದು ಕುವರರ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಲುಕುತ್ತ. 
ಮಾಡಿ: ಈಗಲೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ನರಳಾಟ; ಮುದುಕನಾದಾಗ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 
ಜೇಸ: ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಕಂದಯ್ಯ ಗಳೆ! 

ಮಾಡಿ : ನಿನಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅಕ್ಕರೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ, ನನಗಿತ್ತು. 

ಜೇಸ: ಹೌದು, ಫಿನಗಿತ್ತು ಅಕ್ಕರೆ; ಇಕ್ಕಿಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ! 

ಮಾಡಿ: ಹೌದು, ಶಿನಗೆ ಸಂಕಟ ಉಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ! 


ಜೇಸ: ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ಚೆಲುವು ತುಟಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆನ್ನ ಚಿತ್ತ: ಅಯ್ಯೊ, ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ! 


ವಿಸಾಡಿ : ಅವರನ್ಸೀಗ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ, ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ ಅವರಿಗೆ, 
ನೀನು: ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದ್ದು ತಳ್ಳಿದೆ. 


ಜೇಸ: ಬೇಡುವೆನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ಅವರ ಕೋಮಲ ಕಾಯಗಳ 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡು, ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ! 


ಮಾಡಿ: ಆಗದಾಗದು. ನಿನ್ನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರ ನಿಷ್ಫಲ. 


" ಜೇಸ: ಹೊ ಸ್ಯೂಸ್‌, ಕೇಳಿದೆಯ ಇವಳ ಉಲಿಯನ್ನ, ಕಾಣುತ್ತಿಹೆಯ 
ನನಗಾದ ಜರೆತವನ್ನ? ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಮಾಣುತ್ತಿಹಳು. 

ಈ ಸಿಂಹಸಮ ಕಿರಾತೆ, ಪಾಪಿ ಶಿಶುಹಂತಕೆ, ನೋಡ! 

ನಾನೀಗ ಬಲಹೀನ, ತಿರಸ್ಕೃತ ವ್ಯ ಕ್ತ ಹಾಗಿದ್ದರು ಕೂಡ 

ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಯು » ನನಗೆ ಜಾಕಿ ಸ್ಟು, ಸುತರಿಗಾಗಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು 
ಸಂಜೋಧಿಸುವೆ ಮೇಲಣ ದೇವಪಂಗಡವ : 'ವಲೋಕಿಸಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ; 
ನೀನೆಂತು ನನ್ನ ಕರುಳುಗಳ ಕತ್ತ ರಿಸಿರುವೆ, ಎಂತು ಅವುಗಳ 

ನಾ ಮುಟು ವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲೊಫ್ರೆ, ಗೋರಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶವಗಳ 

ಬಿಟ್ಟು ಗೊಡೆ. ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ, ಆ ಹೊತ್ತು 
ನನಗೆ ಸುತರ? ಜನಿಸಿ ಈ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ತು ಸೊರಗುವ ೫ 


ಜಥಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 
ಮೇಕೆ: ಮಾಡಿಯಳ ನಿರ್ಗಮನ-ಕೆಳಗೆ ಜೇಸನ್ನ ನ ನಿರ್ಗಮನ್ನ್ಮ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ರಿತಿಪಿ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಈ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಿನಾರಿದಂಥಾದ್ದು. 
«« ಸಾಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ನಾಟಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗಾವೇಶದ ಶುದ್ಧ ತೀವ್ರತೆ 
ಯಲಿಯೂ . " ವಿಾಾಡಿಯ 'ದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳು ಎಲ್ಲೊ 
ಒಂದಿರಡು ಲಿಖಿತವಾಗಿವೆ.?3 «« ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಮಾಡಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮನಕರಗಿಸುವ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು, ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾದದ್ದಲ್ಲ.? ಶ್ತ್ರೀ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
`ಸ ವಾನರ ಇರಾ ಪ್ರಥಷಾಸಾರ್ಸಾ ಷರ್‌ 
ತಾತ ಸಸ್ಮಷಕಾಹಾಸಾರಾಸಹಾಸ್ಯ್ಯ ಸಹಾ ಸಾ ಹಾಸ್ತಾ | 
(5ರ-- ಸವರ ಪಾಸಾಾರ್ಪಾಹಹಪಾಸ್ಥ ಹಹಸುತ್ತಾತೆ. ಅವರ 


ಆತ್ಮಗಳ ಕತ್ತಲು ಗವಿಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಾಟಕಕಾರ.?3 ಹೆತ್ತ 
ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈಯುವ ರಕ್ಕಸಿ ಮಾಡಿಯ : ಆದರೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಮರುಗದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ನಿಶಾಚಿಯಾದರೂ ಅವಳಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು : ಆದರೂ ಅವಳು ಎಸಗು 
ವುದನ್ನು ಅತಿರೇಕವೆಂದು ಯಾರೂ ಖಂಡಿಸಲಾರರು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಒಳ 
ತೋಟಯಿಂದ ಮಿಾಡಿಯಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿ! ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕ (6೩507) ಭಾವಾವೇಶ(ಟಿ)1205 ತೈಮಾರ್ಸ್‌ 0೩55108) 
ಗಳ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ರೂಪಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದು. ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಚಿತ್ರಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಮನವೊನ್ಪಿ ಸುವಂಥಾದ್ದು. ಜೇಸನ್‌ 
ಕುತ್ಸಿತ ಜಂತು; ಆದರೂ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. "ಜೇಸನ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅನೇಕ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಜನರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ; 
ಅವರನ್ನು. ಕಂಡರೆ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಸಹ್ಯ; ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೆ. 4 ಚೂರಿಯನ್ನು ಹಡಿದ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ ಗಾಯವನ್ನು 
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೧೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊರೆದು: ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಪ್ರಣವ ಕೊಳೆಯನ್ನು: ಜೊರಕ್ತೆಸೆಯುವಂಕೆಮನುಸ್ಯಥ 
ಯಿಂದ, ಅತಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ. ನೆ ಹಾನರ್‌ ಕಾತಾತಹ ಮನಶಾಾ ಟ್ಟ ಜ್ತ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಸ . ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದವ ಅವನೇ--ಮನುಷ ಕಟಕ 
ಭಾವಾವೇಶಗಳ ಕ್ಷುಭಿತ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದವ. ಲ ಅವೆಂತು 
ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಆತ್ಮದ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ. ಅವೆಂತು 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆಂದೂ ಆಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲ. ಮನೋರೋಗ ನಿದಾನವನ್ನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ.” | 

ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನವನ್ನೂ ಬಗೆಯಿರಿ; ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಘಟತ 
ವಾಗಿದೆ! ಮಾಡಿಯ ಜೇಸನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರಬೇಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ: ಅವಳು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಹಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಅವಳ ವಲ್ಲಭನಾದ ವನಿತಾದ್ರೋಹಿ ! 

ಯೂರಿಹಿಡೀಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ರೂಪಕ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೨೮ರಲ್ಲಿ 
ಬಂದ " ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌.' ಜೀವತೆ ಅಪ್ರೊಡೈಓಯೇ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ; ಅದರಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ. ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉದಾಸೀನಗೈದು ಬೇಟಿಯ ಜೇವತೆಯಾದ ಆರ್ಟಮಿಸ್‌ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ರೊಡೈಟಿ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ, ಮಲತಾಯಿ ಫೀಡ್ರ ಆ ತರುಣನಮೇಲೆ 


_ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ರಳಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾಳೆ. "`` ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಬಂದು 


ಬಾಧೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಭೀಡ್ರಳ ಆಗಮನ... ಅವಳ ದಾದಿಗೆ ನೀತಿ ಅನೀತಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಿಸದು. « ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಎದುರಿಸುವವರಾರು ? ಅದು 
ಮನುಜರ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ? ಸುಮ್ಮನೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗು! ಎಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ: ತನ್ನಾಕೆಯನ್ನು. ಓೀಡ್ರಳಿಗಾದರೊ ಮಾನ ಮರ್ಯಾಜಿಯ ಹಂಗು 
ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚವಿದೆ. ವ್ಯಾಧಿ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮದ್ದನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಭರವಸೆ 
ಯಿತ್ತು ದಾದಿ ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ದುಷ್ಟ ದೌತ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು. 
ರೀಗಿ ಬಯ್ದು ಗಲಭೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆತ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲಿಸಿದ ಹೀಡ್ರ 
ಇನ್ನು ತನಗೆ ಮರಣವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ದಾದಿಗಳ 


ಆರ್ಟಿಮಿಸ್ಸಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ತರುವಾಯ ನಲ್ಮೆಯ 
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ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನೀ 


ಪ್ರವೇಶ. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂಷಿಸಿ, ಏನೇ ಆದರೂ ಸುಟಸುು ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ರಟ್ಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷೆಯಿತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅಪರಾ 
ಫೀಡ್ರ ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಣಿಕಟ್ಟಿಗೆ ಏನನ್ನೋ 
ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಲಗೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ.. ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಬಂದು 
ಗೋಳಾಡಿ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಮಲತಾಯಿ 
ಯನ್ನು. ಮಲಿನಮಾಡಿದನೆಂದು ಆರೋಪವಿದೆ! ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಜವಾಬನ್ನು ಈಯಲಾರ ; ತಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಪ್ಲೆ. ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಾಚೆ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಥೀಸಿಯಸ್‌; ಮತ್ತು ಸಾಗರದ ದೇವತೆ ಪಾಸೆಯ್ದನ್ನನಿಗೆ ಭ್ರಷ್ಟ 
ತನೂಜನನ್ನು ದಂಡಿಸು ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ ಘೋರ ಅಪಘಾತದ ವಾರ್ತೆ: ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಭಾರಿ 
ಗೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಡಹಿ 
ಕೆಡವಿದುವು; ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ದೇಹ ಹರಿದು ಚೂರಾಗಿದೆ. 
ಆರ್ಟಮಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣನಾದ ಹಿಪ್ಸಾಲಿಟಸ್ಸನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವನ ಬಾಹುಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ವೀರ 
ಯುವಕ. * ಪ್ರೇಮದೇವಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಮರೆಯಲಾರೆ! ಎಂದು ರೋದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಥೀಸಿಯಸ್‌. 

ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ರೂಪಕ ಇದು; ಮಹಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದು. ಧೀಡ್ರಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಜಸ್ವಭಾವ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಸಜೀವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರೆ ನಾಯಕ ಹಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ತುಂಬ ಆಕ್ರೋಶ: ದುರ್ನಡತೆಗೆ ಆಸ್ಪದನೀಯದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಜತನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಆ ದುರುಳೆಯರಿಗೆ ತಾನಿತ್ತ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವಂತೆ | “ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಜಪ್ಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಪೂರ್ತಿ ಸರಾಜ್ಮುಖನಾಗುವುದು (ಗ್ರೀಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) 
ತಪ್ಪು; ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೈಯುವ. ಗರ್ವ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ತಪ್ಪು.3 
“ "ಸಿಸ್ಬಾಲಿಟಸ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ತನ್ನ ರೂಢಿಯಂತೆ ಅಪೂರ್ವ 
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೧೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರರ ನ ಸವದ ಸಚ ಮುಗ ಸಸ 
ಭಕ ಶ್ರಕ್ಳ ುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಗೆ ಅನರ್ಥವೇ 
ಕೊನೆ... “ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ದೈಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಆರೋಗ್ಯ 
ಶಾಲಿ; ಹಿಪ್ಬಾಲಿಟಸ್‌ ಹಾಗಲ್ಲಿವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.? “ ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಏಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಎಂದಲ್ಲ ವಿಷಯ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದರ ಎದುರಾಗಿ ಅಸ್ಟಾ 
ಭಾವಿಕವಾದದ್ದು.? ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಹೇರಳ. 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. . “ ಅವನೊಬ್ಬ ನೇರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಣವಲ್ಲ.?2 ಪೂರ್ವನಲಯ 
ಪಶ್ಚಿಮವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ದೃಷಿಭೇದವನ್ನು 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ " ಹಿಪ್ಸಾಲಿಟಸ್‌' ಜಿ ಪ ಸ 
ಚ ಶೆ ೨್ಬಲಿಟಸ್‌ ' ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ 

ಸಾಧನ. 
« ಹಲಕೆಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಮಾಡುವ ನಾಟಕ 3 ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿಜೆ. . ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ. "ಬ್ಯಾಕಿ' 
(ಬ್ಯಾಕಾಯ್‌, ಔ೩0ಯಜ), ಸ್ರಿ. ಪೂ. ೪೦೫ರಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನೇ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ 
ನಾದ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾನಾ ಎಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಮೆಚ್ಚಲಾರೆವು ನಾವು. ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಯ ಸೋಗನ್ನು : ತಳೆದು ಥೀಬ್ಸಿನ 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಒಡಗೂಡಿದ ಪ್ರೇಮಿ 
ಸ್ಯೂಸನಲ್ಲ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಸುವುದೂ ತನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ದೊರೆ ಪೆಸ್ತಿಯಸ್ಸನ್ನು ತುಳಿದು 
ಬಿಡುವುದೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಥೀಬ್ಬಿನ ಅನೇಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಕಿತಾಎರಾನ್‌ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
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ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೩೧ 


ಉಂಟಾಗುವ  " ಬಾಕಿಕ್‌' (840010) ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರನ್ನು ಸೇರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌... ಮುದುಕರಾದ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ 
ಟಿರೇಸಿಯಸ್‌ ಆಮೋದನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಹಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಸೆನ್ರ್ರಿಯಸ್‌.. ಅಪರಿಚಿತ ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ದಬ್ಬಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಭೂಕಂಪಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗೊಂದಲ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೈಯಿಗೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. : ಓಡಿ 
ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಸ್ಥನು ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಹಾರ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಅನರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಪೆನಿ,ಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಹಂಚಿಕೆ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ಹೆಂಗಸರ ವಸನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆದು ಅವರ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಮಾರ್ಗನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ..ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಪೆಸ್ತಿಯಸ್ಸನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಹುಚ್ಚೆದ್ದಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೈ, ಸಿಂಹವೆಂದು ಬಗೆದು. ಕಲ್ಲು ಬೀರಿ ಕೆಳಕ್ಚುರುಳಿಸಿ, 
ಅವನ ಜೀಹದ ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮಾತೆ ಆಗಾವೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋದಯ. ಆದ ಅನಾಹುತದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 
ಆಗಾವೆ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌.  ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಥಿಂತು ಮುಂಜಿ ಬರಲಿರುವ 
ಕಷ್ಟಸರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಶವಿಜೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಜೇಕಾಗಿರುವ 
ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ ಆಗಾವೆಗಳ ಶೋಕದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ನಾಟಕ. 

ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಸರಳವೂ ಅವಕ್ರವೂ ಆಗಿದೆ; ಪಾತ್ರ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಆಶೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಸ್ಸಷ್ಟ; ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವೂ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. " ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ 
ರೀತಿಯ ರೂಪಕ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ: ಕೆಲವರು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಆವೇಶ. ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ,. ಆದಕೆ ನಾಟಕದ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಟರ್ಯನೇನು? ಡಯೊಫೀಸಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಗೆ ಇದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಾವುದು? ತೆಗಳಬೇಕಾದ 'ಹೊಗಳಬೇಕಾದ' ಎರಡು ಕಲ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ; ತ್ಕ 
ದೇವತೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಜೇಕು; ಮೊದಲು 
ಬರುವಾತ ಸಟಿ ದೇವತೆ 'ಅವನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುಜೀ ಧರ್ಮ! ' ಇದನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 4 ದೇವತೆಗಳ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯೂರಿ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಉಗ್ರನಾಗಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ :: ಪೂರ್ತಿ 


೧೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಂಬಿಕೆ. ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವ " ದೇವತೆಗಳೇನಾದರೂ ದೌರ್ಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ( ಜೀವತೆಗಳೆ. 
ಇಲ್ಲ'* ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗದು, " ದೇವತೆಗಳು ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರು' ಎಂದು ಮಾಡಬೇಕು.» ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಟ್ಟಿರುವ ಚಸಿಾ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅವರು ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರು, ನರವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಆಕಾಂಕೆ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಿಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ನುಡಿದಿದ್ದಾಕೆ ಪ ನಿದ್ವಾಂಸ.2 ಇಂಥ ಕ 
ನೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ವಾದ. ನ್ಯಾಯ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಜೇವತೆ ಯಾವೊಬ್ಬನನ್ನೂ ತನ್ನ ನಾಟಕ ಯಾವೊಂದರಲ್ಲೂ ವಶಕ್ಕೆ 
ಅವನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೊ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇತಕ್ಕೆ? 
" ಬ್ಯಾಕಿ'ಯ ಡಯೊನೀಸಸ, "ಇಯಾನ್‌' (108) ನಾಟಕದ . ಅಪಾಲೊ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತೆಯಾಗಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ? " ಆಲೈಸ್ಟಿಸ್‌' (ಡಿ10೮58) 
ನಾಟಕದ ಹೆರಾಕ್ಸೀಸನಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಇದೇ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಅಭಿಮತ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುವ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮ. 

ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. " ಹೆಕುಬ' ಅಷ್ಟೇನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಅದು ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ; ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಗೀತಗಳಿವೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ. " ಆಂಡ್ರೊಮೆಕೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ನಿವರಣೆ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ; ಮನೆಗೆ ಗುಲಾಮಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಸಾರಚಿತ್ರದಂತಿದೆ ಅದು. "ಉನ್ಮತ್ತ 
ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎಂಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ತಳೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. " ಆಲೈಸ್ಟಿಸ್‌' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
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ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧ಿಷ್ಠಿತ್ತಿ 


ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡುವ ಸತೀಮಣಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿ ನತ್ತ 
ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ; ಮೃತ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಹ 
ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ನನ್ನುಪಾನದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ; ನ ಸ ಕ 
ಇಳಿದಿಡೆಯೆಂದು . ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ. ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುಗಿವೆ; “ ಹುಚ್ಚನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 04 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು ಹಿಂದಣ ಓದುಗರು. ಅದೇನೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ " ಸೈಕ್ಲಾಪ್ಸ್‌ ' (ಲಿ)01008) ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಾಟಕ; 
ಅದರ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣಕ್ಕಲ್ಲ; ಅದೊಂದೇ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ಯಾಹಿಂಕ್‌' (5೩07710) ರೂಪಕ. ಕೇವಲ ೭೦೦ ಪಂಕ್ತೆಗಳ ಈ ಬ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಸರವ 
ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಹಬ್ಬ ಹೇಗೆ ಗಲಭೆ ಆವೇಶ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರ ಇಣಿಕು 
ನೋಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೩. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 

ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಮಥನಗೈದು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ಯೋಚನಾಪರತೆಯೇ ಅವನ ಮೂಲ 
ಮರ್ಜಿ; ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿ. 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಾಲದ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಾಗಲಿ 
ಸರಿಶೋಧಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. 
ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ, ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, ಗೀತ, ಸಂಗೀತಪದ್ಧತಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರಿತು ನುರಿತವ. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿ ನಂಬಲರ್ಹವಾಗಿ ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಿವೇಚನೆಗೆ, 
ಅವನ ಸಂಶಯಪೂರ್ವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ನರನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಅವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸಬಲ್ಲ, ಸ್ಥಿರ ಸತ್ಯ ಒಲಿಂಪಸ್ಸಿಂದಲೊ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದಲೊ ಬಂದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಅದರ ನಿವಾಸ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳ; 
ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಜಾಡು 
ಗೋಚರಿಸೀತ್ಕು, ಎಂಬುದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಎಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು 
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೧೩೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಸ ಜಭಢ ಕಂಡ ಅಹ ದಿಂಡರು ಕಣಿವಾಕ್ಯ ಶಕುನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೂತ ಇ ು; ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
೯ ಬವಿಕ ಸೇಡು, ದೈವಿಕ ನ್ಯಾಯ ಮುಂತಾದ ಹಳೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಸರಿ ತಪ್ಪು. ಎನ್ನುವ. ಹೊಸದಾದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ನ 
ವಿಧಿಗಳು ಬಂದುವು. ಅವನ್ನೇ ಮಾನವನೊ ದೇವತೆಯೊ ಯಾವ ಹಕ 
ಆಗಲಿ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸರಾಧಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು. . ಈ ವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಿದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೋಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲ; 
ಏತಕೈೈಂದಕ ' ಖಚಿತವಾಗಿ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದು: ಎನ್ನ ಬಹು 
ದಾದ ಕೃತ್ಯಗಳು ವಿರಳ; , ಅವುಗಳ. ಪರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ವಾದ. ಹೂಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. ಅನುಮಾನ  ತಪ್ಪರ್ಥ 
ವಕ್ರತೆ. ಮುಂತಾದುವು. ಉಂಟಾಗಿ. ಮಾನವ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಬಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಆಗುತ್ತದೆ.?3 
ವಿವೇಚನಾಸ್ರಮುಖವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯೇ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಂತರ್ಯದ ಕಗ್ಗವಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಹೋದಷ್ಟೂ ಅತಾರ್ಕಿಕವೂ ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ಆದ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು (386 1೯7800081 107065) ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಹೆಂಗಸಿನ ಗಂಡಸಿನ ವ್ಯಗ್ರತೆ ಅತಿರೇಕ ಅಕಾರ್ಯ 
ಅಸೌಖ್ಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವೇ ಮೂಲಾಧಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ. 4 ಇತರ 
ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತೊ ಅಂತೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ನರಚಿತ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಅಂಶದ ತಳಕ್ಕೆ ಈ ವಿನೇಚನಾತತ್ವದ ಕವಿಯಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಳಿದು ಅಳತೆಮಾಡಿಲ್ಲ.?*. “ ಅವನೊಬ್ಬ ನಿವೇಚನಾಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ನಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅವನಲ್ಲಿ 
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ಯಂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಕ್‌ 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿತ್ತು. 1...“ ಮನುಜನ. ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಶಕ್ತ್ರಿಗಳಮೇಲೆ 
ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಇಟ್ಟವ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌,? | | 

ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೈವಭಕ್ತಿ ನನ್ಸ್ಪೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ಆ ಅಪಾಯರಹಿತ ಮಾರ್ಗ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅನನ. ಸ್ವತಂತ್ರಬುದ್ಧಿಗೆ. ಸತ್ಯಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ನಿನ್ಕೆಯೂ ಹಸ 
ಗಾರಿಕೆಯೂ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಎಸಿ] ಇಲ್ಲ 
ಚಳಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಯ್ತು ತೊಳಲಾಟ, ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ಕೇಳಿಬರುವ ಸ್ವರ ಸಂದೇಹ, ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ ೫8 ಅಂತಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಘಟಸರ್ಪಗಳು 
ಒಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ದಾರುಣ ವಿಷವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಡಪಾಯಿ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏನು ಗತಿ, ಯಾವ ದಿಕ್ಕು? ಅವನ ಚರೈಯಲ್ಲಿ ಜಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಏರುಪೇರು. ಅಸ್ತಿಮಿತತ್ವ ಅನಿರೀಕ್ಷತೆ ವಿಕಾರ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳು ಆಗಿಬಂದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? “4 ಗುಣಶೀಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ ಅನಿವೇಕ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ.?* 

ಕನಿಯಾದವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಒಜಡಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ; ಎಲ್ಲವೂ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ ಾಗಿಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಉಸಿರಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಸದ್ಧತಿಯ ಅನುಯಾಯಿ 
1೪. ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ರೂಪಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವಾಗ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹುದೇವತಾತತ್ವವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸದೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಧರ್ಮ ಪಕ್ಷಸಾತಿಯೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ತಮಗೋಸ್ಕರ. ಹೋಮರನಲ್ಲಿ ಸ್ಯೂಸನ ಹಿರಿಮೆ ಶಾರೀರಕ ಬಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ; ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಯೂಸ್‌ 
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೧೩೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಥಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್ಲ ಸ್ಯೂಸ್‌ : ನೀತಿಶಾಸನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವವನೂ 
ಆತನೇ. ?'2. ಇದಾವುದೂ ಸರಿತೋರಲಿಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿ ಹುಬ್ಬಿನ ಯೂರಿಪಿಡೀಸಿಗೆ. 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಂಬಲಾರದೆ ಸಂಶಯದ ಹಿಂದೆ ಅಲೆದಾಡಬಯಸಿತು ಅವನ 
ಚಿತ್ತ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅನನ ಸುತ್ತ ಚರ್ಜೆ ವಿವಾದ ಬುದ್ಧಿಜಾತುರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಿಪತ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಿಸಟೂ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಗೂ ಬಾಹ್ಯತೋರ್ಕೆಗೂ ಇರುವ ಭಾರಿ ಅಂತರದ ಅನುಭವ ಅವನಿಗೆ 


ಉಂಟಾಗಿ, ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ದಂಗೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಲ್ಬಣವಾಯ್ತು. ಅವನ 


ದೃಷ್ಟಿ ಕನಲು ಕನಲಾಯ್ತು ; ನೆಳೆಯಾಗಲಿ. ಮೈಲಿಕಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸದೇ 
ಹೋಯ್ತು. ಮುಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಆರಾಧನಾ ದೇವತೆಯಾದ “ಟೈಕ? 
(3)00- ಅದೃಷ್ಟ)ಯ ಸಂಜ್ಞೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ 
ನಲ್ಲಿ. . “ ಇಷ್ಟದಾಯಕ ದೇವತೆಗಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅದೃಷ್ಟದ ಅನಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಭಾವ ನಿಂತಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ನಿಜತ್ತ ಮಸುಕು ಮರೆಯಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ 


ಪೈಶಾಚಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಯೂವರಿಪಿಡೀಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜರೂರು ಆವಶ್ಯಕತೆ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವಳು ಒಂದು 
ನೂತನ ದೇವತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಬೇಗ ಬೇಗ ಗ್ರೀಕರ ಆಲೋಚನೆ 
ಯನ್ಸೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ, ಹಳೆಯ ಮತಧರ್ಮವನ್ನು ತುಳಿದು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ನಾನಾಮುಖ, ಬಹುರೀತಿ; ಚಾಂಚಲ್ಯ. ... ಯಾರೂ ಲೆಕ್ಶಿ ಸಲಾಗದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಚಪಲೆ.?* 
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ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೫4 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಗುವ ವಿದ್ಯಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ 
`ೂರಿಸಿಡೀಸನ ವಸು ಬಫಿಯಂತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ. "ಸಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಜನರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್ನು, ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 
ಘರ್ಷಣೆ. ಸಂಕಟಗಳು 'ನಿವಾರ್ಯ. ನೋವಿನ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಉನಾಯನೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಹೇಗೊ 
ಜರುಗುವ ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ ಕಸ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು 
ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ, 'ಸೌಖ್ಯವನ ನ್ನೂ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹದಿನೇಳು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದಕ್ತ ಈ ನಿಧದ ಮಂಗಳಾಂತ್ರೆ. ನಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಹೊಂದುವ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಷವಜ! ಒಂದು ತೃಪ್ತಿಯಾಯುವ ವ್ಯನಹಾರವನ್ನು 
ಕನಿ ತಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. " ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌'ನ `ಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂಜಿ ತನಯರ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ "ಕ ಜೀವನ ಅಸಹ್ಯ ವಲ್ಲ, 
ಏನೇ ಎಂದರೂ ಸಾವಿಗಿಂತ ಅದು ಮೇಲು? ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ೫ 
ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ಕಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸ ತೆ. ಒಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ಕೇಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ; ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಂತೆ ಮಾನವಘ೯ನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಶಾವಾದಿತ್ವ ದ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ, ಅವನಿಗೇ ಮುಡಿಪಾದದ್ದು ಅದು. 
ಹಾಗಾದಕಿ. 4 ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ” ಭಾ ಬ್ರಾ ಜಿಕ ಕನಿ? ಎಂಡೇತಕ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದರು ಹಿಂದಣ ಶತಮಾನದವ ರ್ಯ ಜು ತ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾರಿ 
ಕೊನೆಗೊಂದು ಗುಂಪುಕೂಗು ಆಗಿಬಿಡುವ : ವಚನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ತಲೆಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೂರಿನಿಡೀಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ್ರೀಪಾತ್ರಗಳೇ ಅಧಿಕ; 
ಹನ್ನೆರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಂಕಿತವೇ ಇದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೋಳಾಟವನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ಅಬ್ಬ ಜನತ ಬಣಿ ಕ್ಲಿಸುವುದು. ಕವಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. ಓದುಗರ 
ಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕಳ ನ ವ್ಯ ಕಾಸನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ವಾಸ ಸ್ತವಿಕಾಂಶವನ್ನು ದಯೆಯೇ ಇರೂ) ಅದೂ ಕೂಡ ಮರುಕದ 
ಸ್ರಚೋದಕೆಗೆ ನ್ನ ಗತ ಆದಕೆ ಎಷಾಾ,ದರೂ ಆ ಹೇಳಿಕೆ 
ಒಂದು ಗುಂಪುಕೂಗು. ಎಲ್ಲ ಟಾಕ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ  " ಅತ್ಯಂತ 
೫3 ಎನ್ನಬಹುದಾದ ದೃಶ್ಯಗಳೂ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. 
[ನಲ್ಲಿ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನಮಗೆ ಕೊಡುವ ಸಂದೇಶ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು. 
ಗಂಭೀರನಓಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದು : “ ನೋಡಿ; ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ; ದಯಾಪೂರಿತರಾಗಿ ! ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ "ತತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ದುಃಖ ತಟ್ಟೀತೊ ಹೇಳುವವರಾರು? ? 


೪. ಅನನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ನವೀನವೂ ಕೆಜಿ ಕದೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸತಕ್ಕುದೂ 


ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸರಣಿ, ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಲಾ 


೧೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಯೋಗ--ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಕಾಲೀನರನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ 
೯ ಳೂ ಹ ಸೌಧವನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ. ತೋರಿಬಂದ 
ಸ್‌... ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆಗ ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು; 
ಆಥೆನ್ಸಿನ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದರ 
ಹ ಯ ಭಾತ್‌ ಜಟ ಬಳುಕು ಭಂ 
ತು ಎ ಒಡ! ಶ್ರ ಾಫ್ರ್ರ ೇೀಗ ಬೇಗ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಯುವಕರ 
ತ್ತವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದು ಅನ್ಯಾಯ. 
ಅವನಮೇಲೆ. ದೋಷಾರೋಪಗೈದವರಲ್ಲಿ ವಿನೋದನಾಟಕಕಾರರು 
ಮುಖ್ಯ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಸ್ಫೊಫೇನಿಸ್‌. . ಆದರೆ ಆತ ಅನನ ನಾಟಕ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ 
ನಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ ಅವನ 
ಕವಿತ್ವದ ಮೋಡಿಗೆ ವಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಿಸ್ಬೊ ಫೇನಿಸನ ದೂರುಗಳು ಮೂರು: 
(೧) ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದ. (೨) ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿ ದೇಶವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿಡುವ ಆಚಾರ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲಿಯಿಕ್ಸಿದ.. (೩) ಅಪಾತ್ರಬದ್ಧವೂ ಪಾಸಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಲಿನ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪದೇ ಪದೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅನೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ... ಇವಷ್ಟೂ ಅಮಿತ್ರ 
ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಗುರುತುಗಳು. ನಿಜವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ನಿರ್ದೋಷಿ: ಶೀಲಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಅಪಾರ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸೇ ಒಂದು ಹೊಸ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅರಿಸ್ಬೊಫೇಸಿಸ್‌ ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನೂ ಅವನು ಮರೆತ... “ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನಿಸ್‌ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೇ 
ಸೋತ: ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು" ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ--ಅದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತರ್ವಾಣಿ 
ಯಾಗಲಿ--ಅವೆರಡು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ನಿಧೇಯವಾಗಿರುವಷ್ಟೇ 
'ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೈತಿಕವಾದವು; ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನೈತಿಕತೆಯ 
ನಿದರ್ಶನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುತ್ತವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯ್ತು ; ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
7 "" ಓ/1510014705 18115. 0. 0000151800 (0೩ ೩ 7727'5 ೦0॥೦51(10೧ 10 
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ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ವಿಮರ್ಶೆ ಎದ್ದು, ಸ್ಯ ಚ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಅವನು ನಿರಲಾರ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹರಡಿತು. ಆ 
ಆಸುವರ್ಶೆ ಕೂಡ ಬಹುದಿವಸ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು . ಹಿಂಜಿ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂತು. ಸ್‌ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲಗೊಂಡಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅವನು ತಾನೇ ತಾನಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ. ಹ 
`` ಅಂಸೊಸೇನಿಸ್‌ ವಿನೋದನಾಟಕಕಾರ, “ಹಳೆಯ ಬಗೆಯ ನಿನೋದ 
ಛ್‌ ಇ 66 ದ 
ನಾಟಕ (೦16 ೮17601) ಕೈ ಹೆಸರಾದವ... ಅವನ ಕಾಲಾನಂತರ “ ಮಧ್ಯ 
ನಿನೋದನಾಟಕ ” (1110616 001706)) ತಲೆ ಎತ್ತಿತು; ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಜೀಗ “ ನವೀನ ವಿನೋದನಾಟಕ? (9 (೧೦1766) ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿತು. ಆ ನಾಟಕಕ್ಸೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಆಧಾರವಾಯ್ತು. ಅವನ ಸಂವಿಧಾನ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೂ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕಕಾರರು ತಮ್ಮ ನಿನೋದನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. : ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನಿಸನ ಮೇಲೆ ಚೆಲುವಾದ ಮುಯ್ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌! 
ಕೋಮನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರು, ಶಾಸಕ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವನ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ನಾಟಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದವು. ೧೮ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಎಂಬ 
ಮರ್ಯಾದಿ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 
೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಠ್ದರ್‌ ಪ್ಲೆಗಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಹಿಂದೆ 
ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ್‌ ಎಂದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಆಡಿದರು... ಆದರೆ *ವಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯೂರಿಸಿಡೀಸೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿಯಾಗಿ ಥಿಂತ. ಗೊಯಟಿ ಹೀಗೆಂದ : 
4 ಈಗಿನ ನಾಟಕಕಾರ ಯಾರಿಗೂ : ಅವನ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಂದೊಫ್ಪಿ ಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ? 
ಯೂರೋಪಿನ. ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ . ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದವ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ಅವನ ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯ ರೋಮನರ ಸೆನೆಕ ; ಸೆನೆಕನ ಶಿಷ್ಯರೇ ೧೬ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಎಲ್ಲ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರರೂ. ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತ ನುಡಿದಿರುವಂತೆ, 
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ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವೊಬ್ಬ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕಾರನ ಹೆಸರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಈ ಮೂವರ ಯಶಸ್ಸು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣವನ್ನ, ಇಡೀ ಗ್ರೀಸ್‌ 
ದೇಶವನ್ನ. “ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಮೂರು 
ಆಚಾರ್ಯರು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ 
ಸಂದೋಹದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರಡ್ಧೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಸಮನಾದ ಅಪೂರ್ವ ಹೆಗ್ಗೌರವವನ್ನು ಸಡೆದರು. . ಜನರ ಭಕ್ತಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾಟಕದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಮಾದರಿ ಅವರೇ, ಶೀಲ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿವಂತ ಬೋಧಕರೂ ಅವರೇ. ವಿಮರ್ಶಕ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಭಾಷಣಕಾರ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಮೇಲೆ ನನನ್ನು ಹೇಳಬೇ ಕಾದರೂ 
ಅವರನ್ನೇ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ. “ ಮೂರು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು? ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಬೆರಗುವಟ್ಟ ಕೆಲವರು ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ತರುವಾಯ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅಳಿದುಹೋಯ್ತು ಎಂದು ಸಂಶಯಸಟ್ಟರು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ ದಿಟವಾಗಿ; ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೆಂದು ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಆಗಥಾನ್‌ (48೩(೧೦೧) ಮುಖ್ಯಸ್ಥ. ಅವನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಒಂಬಾಲಿಸಿದ. ಎರಡು ಮೂರು ನೂತನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅವನು ತಂದೆಯಾದ: "ಕೋರಸ್ಸ'ನ್ನು ತುಂಬ ಕುಗ್ಗಿಸಿ, 
ಕಥಾವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ನಾಟಕದ ಅಂಕಗಳ ನಡುವೆ 
ಜರುಗುವ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವಿನೋದವನ್ನಾಗಿಸಿದ.. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಒಂದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಒಮ್ಮೆ ಇಡೀ ಟ್ರಾಯಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ... ಕೆಲವುಸಾರಿ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಶಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ: 
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ಉದಾಹರಣೆ " ಆಸ್ರಿಯಸ್‌' (11005). ಆಗಥಾನನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ; ಅವನ ಕೃತಿ ಒಂದನ್ನೂ ಮುಂದಣ ಪೀಳಿಗೆಯ ಓದುಗರು 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಚ್‌ ಕ್ಲ ಗ:ಜೀರನಾಟಕದ ಉತ್ಸವಗಳೇನೊ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುವು; ಆದರೆ ಆಸಕ್ತಿ ರಂಗಸಜ್ಜಿನ ಕಡೆಗೂ ಅಭಿನಯದ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿತು. 
ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಆಡಿಸುವ ಪರಾವಲಂಬನ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು.?* ಕೆಲವು ನಟರು ಆ ಕವಿವರ್ಯರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಆ ಕನಿವರ್ಯರ 
ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಅವರ ಕವಿತ್ವಶಯ್ಯೆಗೂ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಟರ ಆ ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಜೇಸರವೂ ಯಾತನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯ 
(81018700) ನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ : 4 ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಥೆಸ್ಸಿನ ಲೈಕರ್ಗಸ್‌ ಒಂದು 
ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ : ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸರ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಾಗದಪತ್ರದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಆ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಜರುಗುವಾಗ ನಗರದ ಕಾರಖೂನ 
ನಟರು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತ, ಯಾನ 
ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಅವಕಾಶವಸ್ತ್ರೀಯಬಾರದು.?2 ಮಹಾಕವಿತ್ರಯಕ್ಕೇನೊ 
ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಮನ್ನಣೆ; ಆದಕೆ ಆ ಸಮಯದ ಕವಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 
ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೆ ಯಾವ ಕೊರೆಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ನೂತನ 
ವಿರಚನೆಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇತ್ತು. ನೂರಾರು ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕನಿಗಳು ಕಟ್ಟದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕೈಚಳಕದಲ್ಲೂ 
ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಮಾರಿದ ಲೇಖಕರು ಜನಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. 


೩ *"16 (18810 86811815 ೫1೦೫೮ 17781೧181706್ಕೆ 00( ೫10 ೩ 5011: 07 110051 


10 (6 5688600881 ೩೧6 106 ೩೦೧78, ೩೧೮ ೪೫1 ೩೧ 17101085178 6000766700 ೦0 
[೮೪1೪೩15 ೦ 1೧0 010 77251085, ೮500014111 11171605.'' 


-ಆ೦೫೦£ '11101450% : . 371 

೩ ""1( 15 6816 10೩! (00 ಸಿ01 100805, 10 100 800086 0೩1 07 170 
101/10 000೧1 ಔ. ಲ್ಲ, $00066್ಠ ಟಂ 7855880 ೦8 ೩ 18% 108( 000166 0 (06 
1೩800105 ೦8 ಗಿ೦500)1/25, 5007000066 ೩೧6 8117101068 500016 00 ॥00! 1೧ 170 
00110 ೩7೦1165, ೩76 (0೩! ೩೬ 176 0೦೯8೦೯71೩7065 0!" 11056 01875 106 010% 
0!" (7೮ 010 570016 00770೩76 1೧0 $0660065 018 (16 ೩000೧ ೪॥(॥ 111೮ 0010181 
0೦0) ೩/6 120! 0೦೯771! ೩೧)' ೩11೮7೩1೦೧5 10 (06 ೬೫13 


೪. ಓ., 8೫108 : 0. 159 


೧೪೨ : ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕೋರದ ಒಳಕೊಠಡಿಯ ರೂಪಕ (೮1066-68೩778) 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಜನ್ಮತಾಳಿದರು ; ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಅವರನ್ನು ಪಠನ 
ಲೇಖಕರು? ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. ಆಗಾಗಲೇ ಆಥೆಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿತ್ತು; ಆ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇಳಿಗಾಲ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 

ಆಮನೇಲಣ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಗೆ “ ಹೆಲಸಿಸಿ,ಕ್‌ 
ಅವಧಿ? (8801601510 ಗೀ) ಎಂದು ಹೆಸರು.2 ಆಗ ಅಳೆಕ್ಟಾ ಂಡ್ರಿಯ 
(1೮7೭817618) ಮಹಾಸಟ್ಟಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು. ಚೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರ ಪ್ರಪಂಚದ ಏಳು ಅದ್ಭುತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಿಂದೆ ಆಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಡಯೊನೀಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕೋತ್ಸವ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಅತ್ಯಧಿಕ ವೈಭವದಿಂದ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಪರ್ಥೆ 
ಜನಕೂಟ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚ್ಯುತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಹೇರಳ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಗೌರವವೂ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಆತಿಥ್ಯ್ಯವೂ ಇತರ 
ಕಾಲಮಾನಗಳ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ : ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದವಾಗಿದ್ದುವು... ಸುಮಾರು. ೧,೧೦೦ ಲೇಖಕರು ಆಗಿಬಂದರೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೇನು ? ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಉಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ; 
ಅ್ರವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಚ್ಚನರ್ಗದ ಕನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಏಳು 
ಮಂದಿಗೆ. "ದಿ ಪ್ಲಯಡ್‌' (186 ॥10140 ; ಕೃತ್ತಿಕಾ ರಾಶಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ದಕ್ಕಿತ್ತು ; ಆದರೆ: ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು, 
ಕನಿಗಳಲ್ಲ.₹ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ನೌಕರರಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನುಕ್ರಮಣಿ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದವರಿಂದ 
ಜೀವನದ ಸೊನೆ ಸೂಸಿ ಹರಿಯುವ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ? 
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ನಿ ೧೪೩ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಆನಂತರ ಮತ್ತು ಹೆಲಸಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಅವಧಿ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳೇನೊ ಗುಡ್ಡೆ ಗುಡ್ಡೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದವು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಣ್ಮರೆಯೂ ಆದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ರೋಮನ್‌ ಯುಗ 


“ ಗ್ರೀಸಿನಂತೆಯೇ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಹೆಬ್ಬಗಳಿಂದ 
ಕಾಮೆಡಿ ಉದಯಗೊಂಡಿತು.?8 ಬೇಸಾಯಮಾಡಿ ದಣಿದ ಕೈತಾನಿ ಜನರು 
ನಿಯಮಿತ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿವಿಗೋಸ್ಟರ ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಉತ್ಸವವೇ ನೆಪ... ಆಗ ಅವರು ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಣಿತ ಗಾಯನ 
ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿಡಂಬನವೂ ಒಂದು: ಒಬ್ಬ ಒಂದು 
ಸಾಲನ್ನು ಹೇಳಿ ದೂಷಣೆಗೈದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲನ್ನು ಮರು 
ದೂಷಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಕ್ಕೆ " ಫೆಸಿನ್ಸೈನ್‌' (1650678176) ಹಾಡು 
ಗಳೆಂಬ ಅಂಕಿತವಿತ್ತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಟ್ರೂರಿಯ ಪ್ರಾಂತದ "ಫೆಸೆನಿಯಮ್‌' 
(76500001017) ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಮೊದಲು ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಅಂಕಿತ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅಥವಾ ಅದರ ಮೂಲ " ಫ್ಯಾಸಿನಮ್‌' (8೩50/7077 
ಎ ಕೆಡುಕುಮಾಡುವ ದೃಸ್ಟಿ) ಎಂಬ ಪದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯ ನಕಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತು : 
ಅದಕ್ಕೆ ॥ ಸ್ಯಾಟ್ಯುರ ು (5೩೪೯೩) ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಫೆಸಿನ್ಸೈನ್‌ ಗೀತಗಳಂತೆಯೇ 
“ ಅದೂ ಕೂಡ ಒರಟಾದ ಪದ್ಯಗಳ ಸವಾಲು ಜವಾಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು.?32. ಅದರ ನಾಮವೇ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ " ಸ್ಯಾಟ್ಯುರ' ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ%16610)) 
ಯಾಗಿದ್ದಿತೇ ನಿನಾ ಕ್ಲುಪ್ತ ಸಂವಿಧಾನ(?100ದಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸ್ಕ್ಯಗೀತ ಅಪಹಾಸ್ಯ ವಿಕಟಾಭಿನಯ ಸಂವಾದ ಮುಂತಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದೊಂದು ತಮಾಷಸೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕ್ರಮೇಣ ಈ " ಸ್ಯಾಟ್ಯುರ' ರೋಮ್‌ ನಗರವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ 4 ಆಟದೃಶ್ಯ ೫ (1.001 5001101 ಲ್ಯೂಡಿ ಸೀನಿಕ್ಕೆ) ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು; ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೋಸುಗ ನಟರನ್ನು 
(15171065 ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯನಿಸ್‌) ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿತ್ತು. ಆ ನಟರು 
ಸ್ಯಾಟ್ಯುರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಅಧಿಕೃತವಾದ ಗಂಭೀರ 
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ಕೋಮನ" ಯುಗ ೧೪೫ 


ನಾಟಕ ಬೆಳೆದುಬಂದಮೇಲೂ ಇಂಥ. ಹಾಸ್ಯದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಕೆಲವು ವಿಧದ 
ಪೃಹಸನಗಳೂ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದುವು: ಬರಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ (7181060605 -೩೯೦- 
100800) ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. " ಮೈಮಿ' (14181),  ಮೂಕಾಭಿನಯದ 
ಪ್ಯಾಂಟೊಮೈಮ್‌' (7೩710111176), ಸಿಡುಕ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ ವಾಚಾಳಿ ವಂಚಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಲುಪ್ತ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ " ಅಏಲ್ಯಾಸಿ' (1೦118786). ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹೀಗೆ ವಿನೋದನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಬಲ್ಲ ಹಲವು ತೆರದ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ... ಆದರೆ 
ಮುಂಜಿ ಯಾವುದು ರೋಮನರ ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಯ್ತೊ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಮೊಳಕೆ ಮೊಗ್ಗನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯ ರೋಮನರ 
" ನಾಟಕ 'ಪೆಲ್ಲವೂ | ವಿನೋದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ನಾಟಕ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನುಚಿತ. 

«4 ರೋಮಿನ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ನಾಟಕವಾದರೊ ವಿದೇಶೀಯ (ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌) 
ಮೂಲದಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ಮೊದಲನೇ ಪ್ಯೂನಿಕ್‌ ಯುದ್ಧ ೫೩ ಮುಗಿದಂದ್ಳು ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವೈಭವದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ "ಆಟದೃಶ್ಯ'ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕಿಡಜೋನಿಯನ್ನರ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿಜಯದ ಗುರುತಾಗಿ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಥಮತಃ ನಾಟಕರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಅವೆರಡರ ಕರ್ತನಾದ ಲಿನಿಯಸ್‌ ಆಂಡ್ರೋಫಿಕಸ್‌ (ಹುಚ್ಚಿದ್ದು ೨೭೮ ಅಥವಾ 
ಮುಂಜೆ) ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ನಟನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ.?*. ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನ. ರೋಮನರು ನೈಜ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಆಗಲೇ, 
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೧೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


( 
ರಯ್‌ 
ಾಡಿಗ ೫1 ಅ ಎ ಸ್ತ ನ ಡು] 
೫ ಓಾಂಚಿಯ ಸಟ ಜ್ಯ ಜಾ ವಣ) ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಅವನೂ ಅವರ 
ನಂತರ ಬಂದವರೂ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸರ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದರು, ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡರು, ಆ ಮೂರು ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನೇ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ. ಅವನ ಸಂವಿಧಾನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಿತ್ರಣ, ನಾಟುನುಡಿಯಂಥ ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುವು ರೋಮನರಿಗೆ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ರೋಮನ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ; ಅವಕ್ಕೆ “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲ ಕ್ರೈನಿಡಾಟ ? (7೩018 ೯೦016೩) 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಹರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ “ ಫ್ಯಾಬ್ಯ್ಯುಲ ಪ್ಯಾಲಿಯಾಟಿ ೫ (1೩001೩ 7೩11೩1೩) 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ನೀವಿಯಸ್‌ (1೫೩೮11೬5 : ೨೬೯-೧೯೯ ಔ.ಲಿ.) ಎಂಬ ಲೇಖಕ 
ಎರಡು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ : ರೋಮನ್‌" ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಾಮೆಡಿ, “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲ ಟೂಗ್ಯಾಟ ೫ (೩10018 088/8); 
ಮತ್ತು ರೋಮಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಟಕ “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲ 
ಪ್ರಿಟಿಕ್ಸ್‌ಟ ? (7೩01೩ 7೦೭6೬1೩ ೦: 7[1೮%(೩1೩). ಆದರೆ ಅಂಥ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಆಗಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಓಡಿಸುವುದು ತುಂಬ ಅಪಾಯಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದಲೂ ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ನತಿಸಿಹೋಯ್ತು. 

« ಕೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕೈಯಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಷಯ; 
ಅದಕ್ಕೆ . ಕಾರಣ ಸುವ್ಯಕ್ತ : ಸೆನೆಕನ ಹೊರತು ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯವಷ್ಟೂ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಚೂರುಪಾರು ವಿನಾ... ಸೆಕೆಕನಾದರೋ ಬಹಳ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವ ; ಪೂರ್ತಿ ಬೇರೆಯಾದ ಲಕ್ಷಣದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದವ.1೩ ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕಣ್ಮರೆಯಾದದ್ದು 
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ಕೋಮನ್‌ ಯುಗ ೧೪೭ 


ದಿಟವಾಗಿ ಶೋಚನೀಯ. ಮೂರು ಮಂದಿ ನಾಟಕಕಾರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ; ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕದ ನಕಲಾದರೂ ಅನುಕರಣವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ರೋಮನ್‌ 
ಗುಣಗಳೂ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಬಿಡಿಪಂಕ್ತಿ(8೩£೧10715)ಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನೀಯುತ್ತವೆ. 

ಕ್ಯು. ಎನ್ಸಿಯಸ್‌ (ಲಿ. ೫08105: ೨೩೯-೧೬೯ 8.0.) ೨೫ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಕ) ಅವನಿಗೆ ಮಾದರಿ; ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ ಸದಗುಚ್ಛೆಗಳು 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿವೆ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪ್ರವೇಶವಾಗಿವೆ, ವಿವರಣೆಗಳು ಯ” 
ರಚನೆಯ ರಂಗು ಹೆಚ್ಚು ದಪ್ಸವಾಗಿದೆ.?3 ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಸೇರಿಸಿದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ದೇಶಭಕ್ತಿ, ಘನತೆಗೆ 
ಗೌರವ, ತೀವ್ರ ಕಾವ್ಯಾಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮ. 
«ಅವನೊಳಗೆ ವಿಶೇಷ ಹುರುಪನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಗಂಡುಶೀಲಗಳಾವುವೆಂದರೆ ರೋಮರರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿ ನಿಷ್ಠಪಟತ್ವ ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸು ವ್ಯವಹಾರದಕ್ಷತೆ.?2 
« ವೀರೋಚಿತ ಸಾಹಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಷ್ಟಸಹಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹಠಾತ್ತು  ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಯಮಗುಂಡಿಗೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 'ಸಲಹುವ ಧೃೃತಿಯನ್ನೂ ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಆತ.?8 ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಘನತೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತು ಜನತೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಎನ್ಸ್ಟಿಯಸ್‌, 

ಆನಂತರ ಹೆಸರಾಂತ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕರ್ತೃ ಎಂ. ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ 
(11. 7೩001105. ಸುಮಾರು ೨೧೯-೧೨೯ ೫3.0.) ; ಎನ್ಸ್ಟಿಯಸ್ಸನ ಸೋದರಳಿಯ. 
ಮೊದಲು ಅವನೊಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದನಂತೆ; ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನ 
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೧೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ ತಿರುಗಿದ್ದು ಬಹುದಿವಸದ ಮೇಲೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹನ್ನೆರಡನ್ನೂ ರೋಮನ”" ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಇತ ತ 
ವೇಳೆ ಅವನೆಸಗಿದುದೆಲ್ಲ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಭಾಷಾಂತರ. ನೀತಿ ಧರ್ಮದ ದೆ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಜರಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಅವನ ಕ್ಟ ಲಿ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಹೊಸ ರೂಸನ ಈಯ ಕ ರ್ಯ 
ವನಿಗೆ... ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ನ ಜ್ಯ 2 ಎನುದ ತ ಕ 
1 ಜೆ ಕ ನನ್ಫ್ನು ಉಳಿದು ಭಾಷಣವೈಖರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನ 
ಕ್ಷ್ಯ ಧಿಕವಾಗಿ ಸರಿದುಬಿಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೂರನೆಯ ನಾಟಕಕಾರ ಎಲ್‌. ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ (ಓ. ೦೦೬5. ೧೭೦-೮೬ 
7.೮) ಪುರಾತನರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ ಎನ್ನ್ನಿಯಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ನಿರ್ಮಿವಾದವಾಗಿ ಉತ್ತಮ; ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕಲವು ವೇಳೆ. ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಉತ್ತಮ... ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೭ರಂದ 
೫೦ರ ವರೆಗೂ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ವೃದ್ಧ 
ಪಾಕೂವಿಯಸ್ಸನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದನಂತೆ ಸೆಲದಿವಸ ಅವ. ಆಗ 
ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದ " ಅಟ್ರಯಸ್‌' ರೂಪಕವನ್ನು ಅವನೇ ಓದಿಹೇಳಿದನಂತೆ. 
ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯ ನಾದಗುಂಫನವನ್ನೂ ಚಿಂತನೆಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಲೇಖನ ಶೈಲಿಯ ಕರ್ಕಶತೆಯನ್ನೂ ಹಸಿತನವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿದ. 
ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ಪಿತ್ತ : “ ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ನಿಜ... ನಾನಿನ್ನೂ ತರುಣ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಬಲ ಈಗ ಹಸುರು 
ಕಾಯಿನಂತೆ ಫಟ್ಟಿ, ಹುಳಿ. ಮುಂದೆ ಮಾಗಿ ಸಿಹಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಮೃದು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ನಲ್ಲಿ. 
ಕನಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 
(ಅವನೂ ಒಂದೆರಡು. ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದ) ಬಂದನಂತೆ : 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು; ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಮಾತ್ರ ನೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ. ಉಚ್ಚ ಭಾವ, ಭಾಷಣ ವೈಭವ ಎರಡೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಂತೆ ಸಹಜಕವಿ ಅವನೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಆವೇಶಪೂರಿತನಾದಾಗ ಆತನ 
ಗುಂಪಿನವನೇ ಎಂದೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ನನ್ನ. « 4 ಕೋಮನ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬಟ್ಟಿಯಿಳಿದಿದೆ ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ? 
ಎಂದು ವೆಲ್ಲಿಯಸ್‌ ಸೇಟರ್‌ಕ್ಯುಲಸ್‌ ಬರೆದದ್ದು ನಿನಾಕಾರಣವಲ್ಲ.? 3 
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ಕೋಮನ್‌ ಯುಗ ಇ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರೋಮನ್‌ ಸಮಾಜ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಚ ಸಸ, 
ವೇತತ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗ ರಥಗಳ ಪಂದ್ಯ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಮನರರಿಗೆ ಅತ್ಯಾದರ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ. 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಅವುಗಳ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ಸೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಇಡಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ವೀರಕಾವ್ಯ ನಿಡಂಬನಕಾವ್ಯ ಗದ್ಯಭಾಷಣಗಳೆಂದೇ ಅವರ 
ಭಾವನೆ. 

ಕೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಾಗ : ಸಂಭಾಷಣೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳು 
(ಗೀ೫೮ಗು182), ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಗೀತಭಾಗಗಳು (೮೩೫108). 
ಕೊಳಲಿನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವ(0೦೩೫೦ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಬಾಲಕ 
ನೊಬ್ಬ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವನ್ನ ; ಜಂದೆ ನಟಿ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೋರಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗ. 
ಹೀಗಾಗಿ ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಟ್ಟ 
ವಾಗಲಿ ಸಮಿಾನಾಪಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯಿತು. ಸಿಸಿರೊವಿನ ಸಹೋದರ ಹೆದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಆದರೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಲವಲವಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯ ದೊರಕಲೇ ಇಲ್ಲ. 
« ಕ್ಸ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಒಂದು ಲೇಖನ 
ವ್ಯಾಯಾಮವಾಯ್ತು ; ದಾರ್ಶನಿಕ ಸೆನೆಕನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಾಲಂಕೃತ 
ಶೈಲಿಯ ಕೃತಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುನಿಂತಿತು.? ನಾಟಕ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನಟರ ಕೈವಾಡ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸವಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯ್ತು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಣ್ಸೊಬಗನ್ನೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಜೋದಿಸುವ ರೂಪಕ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದೀತು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿ 


ಸೆನೆಕ 
೧. *ಕೆನಿಯ ವಿಚಾರ 


ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಅಸ್ನಿಯಸ್‌ ಸೆನೆಕ (00005 677005 567008) ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ರೋಮಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ (೩01010) ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ. ಅವನ 
ವಾಗ್ಮಿತೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾನಿದ್ದಿ ತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕ್ಯಾಲಿಗುಲನಿಗೆ ಕೆ ಉಂಟಾಯಿತಂತ್ರೆ, ಅವನನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಯಾರೋ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸೆನೆಕ ಕೋಗಗ್ರಸ್ತ ಯುವಕ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಬಹುಬೇಗ ತಾನೇ ಅಳಿದುಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನನ್ನು 
ದ ಬಿಡಿಸಿದರಂತೆ!  ಸೆನೆಕನ ಬಾಳು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯೊಬ್ಬಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೧ರಲ್ಲಿ ಗಡೀಪಾರಾದ, 
೪೮ರಲ್ಲಿ ಹಂದೆ. ಬಂದ. ನೀರೋವಿಗೆ ಗುರುವಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂತು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಅವನ ದರ್ಪವೇ ದರ್ಪ. ೫೯ರಲ್ಲಿ ನೀರೊ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅರ್ಧಹುಚ್ಚಿನ 
ನಿರಾಕುಶಾಧಿಸತ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ೬೨ರಿಂದ ಸೆನೆಕ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಡೆಯೇ 
ಇಸರಾಶಿಸೂಡ. ದಿ ಯಾವುದೋ ಪಿತೂರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದನೆಂದು 
ಅಪವಾದ ಬಂತು ಅವನ ಕೆತ್ತಿಗೆ... ನೀರೋವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಸೆನೆಕನ ಬದುಕು ಪರಸ್ಸರ ನಿರೋಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಅವನು ಆಲೋಚನಾಪ್ರ 21 ತತ್ವ ಜ್ಞ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ “ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ, ಆಸಕ್ತ. ಬಡತನ. ನಿಂಕ್ತಿ ಓಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ನಾಟುನುಡಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಸ್ಸೀಮ; ಹಾಗೂ ಮನೆ ದ್ರವ್ಯ ಆಳುಕಾಳು ತ್ವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಪರೀತ 
ಗಳಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟಿ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಸ್ಸ್ಟೆ ಸ್ಪ್ನೆ ೇಹದಿಂದ ಅವ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 

ದ್ರವ್ಯದ ತ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ! ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಸ ಸಿದ್ಧಾ ತದ ಅನುಯಾಯಿ ; 

ಆಮೋದ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಚಾ 4 ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದ್ದುವು ಅವನಲ್ಲಿ; ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿ ದಾಗಲಾದರೊ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇದ್ದ ತೆ: ತೋರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಏೀಕೆಮಾಡಿದರೆ ಅವ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ: 
“ ನಾನೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರೆ. ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯೂ 


ಸೆನೆಕ ೧೫೧ 


ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಕಾರನೂ ಆದೆ ಲಾರ್ಟ್‌ ಬೇಕನ್‌ 
ು ಇ 
ಚ್‌ ೩೦೦೫)ನಂತೆ ಸೆನೆಕನೂ ಒಬ್ಬ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜೀವಿ. | 

ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ರೂಪಕಗಳು ಜೇ 3 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಪೂರ್ಣ, ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿವೆ.2 ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಸಕ." ಆಕ್ಟೇವಿಯ' (೦೦1818); ಅದು ಸೆನೆಕ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಜ್ಞರ 
ತೀರ್ಮಾನ. 

ಸೆಕೆಕನ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಜಟಓಲ ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ : 
ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವು ರಚಿತವಾದುವೆ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಸಭೆಯ ಮುಂದಿ 
ಸಠನಕ್ಕಾಗಿಯೆ? ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವೆಲ್ಲ ಓದುಗರ ನಾಟಕಗಳು, 
ಅಸ್ಟೆ... “ ಸೆನೆಕನಂತೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರು; ಕೆಲವು ಜನ 
ತಮತಮಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ನಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಿಗೂ ಮೇಲಣ ಅಂತಸ್ತಿನವರಿಗೂ ನಾಟಕಶಾಲೆ ತುಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಕೀಳೂ 
ಆದ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿತ್ತು.''* ಸೆನೆಕನ ನಾಟಕವೆಲ್ಲ “ ಓದು ಕೊಠಡಿಯ ನಾಟಕ? 
(೮1056! ?1೩)), % ನೇಪಥ್ಯ್ಯದ ನಾಟಕ ''(51೩86 ೫18)) ವಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬನಾದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಂತೆ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು. “ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ 
ಛಂದೋಸಪದ್ಭತಿ ತೀರ ಸೂತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ಅವು ಪಠನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆದು 
ವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ, ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶ ಇದ್ದಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ.'4 
“ ಸೆನೆಕನೇ. ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲಣ ಓದುಕೋಣೆಯ ನಾಟಕಕರ್ತೃ: ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಬಹುಭಾಗವೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಒದಗುವ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ.35  « ಸೆನೆಕನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
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೧೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಧಾರ 
ಸ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... “ ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬಗೆದು ಅವುಗಳನು 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಫಿಜವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತದು. ಕಾವ ವಾಚನ; .. ಚ 
ಅವು ಒಳಕೊಠಡಿಯ ರೂಪಕ.?3 ತ 0 
ಇ ಬಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇದು; ನಾನಾ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಿ ಸ (ಅ) ಚಿಕ್ಕ ವಿದ್ವದ್ಸೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು 
ವಾಚನಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಆಗ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. (ಆ) ಪಾತ್ರಗಳ ಚಗಮನ 
3. ರಾ 1 | 
ಸ್ವಾಯಿಂದ ಅಸಮರ್ಪಕ. (ಇ) ದೀರ್ಫ 
ಭಾಷಣದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು. (ಈ) ಹಾಗೆಯೇ ವಾಗಾಡಂಬರವೂ 
ಮಿತಿಮಿನಾರಿದೆ. . (ಉ) ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಾತಾಡುವ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಒಂದೇ. (ಊ) ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ, ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಸಂವಾದದ ಬಗೆ. (ಖು) ಇತರ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ... (ಎ) ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರವಾದ 
ರುದ್ರದೃಶ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುವುದು ದಿಟವಾಗಿ 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಅಯುಕ್ತ. 
ಪಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಚರ್ಜೆಯೇ--ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಚರ್ಜೆಗೋಸ್ಫರಲೇ 
ಆದರೂ--ಉಸಿರಲ್ಲವೆ? ವಿಷಯ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸೆನೆಕ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಗಾಗಿಯೇ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದನೆಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಹೀಗಿವೆ: (ಅ) ಸೆನೆಕನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗುವ ಹೇಳಿಕೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? (ಆ) ಆ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಗಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತ ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು : ರೂಪಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು 
ತಲೆಜೋರಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? (ಇ) ರೌದ್ರ ರುಧಿರ ದೃಶ್ಯಗಳು ರೋಮರರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆಯ ಅನುಭವ: ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ನಾಟಕ ಹೇಗೆ ತಳ್ಳಿಹಾಕೀತು? 
(ಈ) ಸೆಕೆಕನ ನಾಟಿಕೀಯತೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಬಾರದು? ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. 
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ಸಿನೆಕ ೧೫೩ 


೪ ಸನಿಂದ 
ಡು 
ಸನಕ. 1 ಟಕ ಯ. 1 
ತಾತ ತಗ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಎಸಗಿದ. (1) ಕಿರಿಚುತ್ತ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ 
ಪಾತ್ರವೇ ಆಗಿ ಥಿಂತಿತು.. (1) ಇನ್ನೊಂದು ಸಾತ ಚಿ ಹ 
ಅದು-ಗರ್ವ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳಿಂದ ದಾಂಧಲೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಇತ ಬು ಹಃ 
ನಡೆಸುವ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತಿ (77೩೫1); ಅದೂ ಸೆನೆಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಾಯ್ತು. 
(1) ಇನ್ನೇನು ಮರುಳು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟದ ಉದ್ವೇಗಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಗಾತಿರೇಕ. (೪) ಕುಯುಕ್ತಿಯ ವಾಧಗಾರಿಕೆ (5008150/)) 
ಮತು ಭಾಷಣವಾಂಛಿಲ್ಯ (71101071081 615018)) ಇವು ಸೆನೆಕನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ. ಬೆಳೆದು _ ಡಾಂಬಿಕವೂ ಕೃತಕವೂ -ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
(11 ವಾಗುತ್ಸಾಹದ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ತಿ ಮಯಃ($681011025) 
ವನ್ನಾಗಿಸುವ ಚಪಲ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ನೀರಸ ಬೋಧೆ (6) 73088115178). ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಚನಮಾಲೆ 
ಪುಷ್ಪಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಚೋದಕ, ರಸಾಸ್ವಿತ, ಧ್ವನಿ 
ಪುಷ್ಪ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ... ಅನುಕರಣ ಕವಿಯಾದ ಸೆನೆಕ 
ನಲ್ಲಾದರೋ ಹಿರಿಯರ್ಥ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಮೆರುಗಿಠಿಂದ 
ಥಳಥಳಗುಟ್ಟುವ ಶುಸ್ಕ್ರ ನಾಟುನುಡಿ ಅವು... *ಸೆನೆಕನ ಪಾಕವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಘಟಕಾಂಶ ಮೂರು--ವರ್ಣಕೆ, ಸಿದ್ಧಭಾಷಣ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕ ಸಾರೋಕ್ತಿ” 
ಎಂದು ಅಸಹಾಸ್ಯಗೈದಿದ್ದಾನೆ ಓರ್ವ ಪಂಡಿತ.3 
ಈ ಮಾದರಿಯ ಲೇಖನಪದ ತಿಯನ್ನು ಸೆನೆಕನೇನೂ ನೂತನವಾಗಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸದ್ಧತಿಗೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಹಿಂಬಾಲಕನಾದ, ಅಪ್ಪಿ... “ ಕೃತಕತೆಗೂ 
ಆಡಂಬರದ ವಯ್ಯಾರಕ್ಕೂ ಪೋಷಕವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಭಾವಗಳು ಅಗಸ್ಟಸ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುವು : ವಾಗ್ಮಿತೆಯ ಬೋಧನೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ವಿಶಾಲಗೊಂಡದ್ದು ಮತ್ತು ಕೀಳುಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದದ್ದು, ಮತ್ತು ಕಾವ ವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ.'2 ವಾಗ್ಮಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 
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೧೫೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕೃತಕ " ವ್ಯವಹಾರ '(0೩56)ಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕೃತ 
ಭಾಷಣ(06018178(100)ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಡಣ. 
ಆ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೋ (0087016851೩) 
ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಂತೆಯೋ (80850116) ಆಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ತುಂಬ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವು ಕಳ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವಾಗಿ ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರ ತೀಕ್ಷ್ಣಮತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮ ವಾದದ 
ಹುರುಳನ್ನೂ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ; ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಣ ಆಧಿಪತ್ಯ ತಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಘನವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಡೆಯುವ ಲಾಲಸೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನು. 
ಹಾಗೂ, ಆರಿಸಿ ಕರೆದು ಸೇರಿಸಿದ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓದಿಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಆಸಿನಿಯಸ್‌ ಪೋಲಿಯೊ (4517105 701110) 
ಎಂಬಾತ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನಂತೆ; ಅದರಿಂದಲೂ ವಾಗ್ತಿಜೃಂಭಣೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂತು. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ಬದಲು ಆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯ ಗಮನವೂ ಮುಡಿಪಾಗುತ್ತ, ನಾಟುನುಡಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಲಿಸುವ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಾಡುಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಹಬ್ಬಿತು. ಸೆನೆಕನ ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಡಿಗೆಯ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕಡಮೆ. ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಳಂಬಭಾಹಿತದ ಮೂಲಕ ಪಾತ್ರ 
ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನ. " ಮಾಡಿಯ ' 
ವನ್ನು ಪರಿಕಿಸೋಣ. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ ೧,೦೨೭ ಪಂಕ್ತಿ. ಮಾಡಿಯ ೮ ಸಾರಿ 
ಉದ್ದದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ೬೧ ೪೦ ೫೪ ೩೧ ೪೫ ೨೩ ೧೦೭ 
೮೭ (ಒಟ್ಟು ೪೪೮) ಪಂಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು. ಒಂದನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ 
ಪ್ರವೇಶ 0.1), ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಎರಡನೇ ಪ್ರವೇಶ (111. 2) ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅವಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ಅವಳೊಬ್ಬಳದ್ದೇ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾದಿಯ ೭೭ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಭಾಷಣವೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ ಪ್ರವೇಶ (0. 1) ಕೋರಸ್ಸು 
ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಗೀತಗಳ ಮೊತ್ತ ೨೫೯ ಪಂಕ್ತಿ. ಎಂದರೆ ನಾಟಕದ ೮೦೧ 
ಪಂಕ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಭಾಷಣದಿಂದ ಆಗಿದೆ; ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ೨೨೬ ಪಂಕ್ರೈ ಮಾತ್ರ. 

ಇ ಆ ಸಂವಾದದ ಸ್ವರೂಪವೂ ವಿಚಿತ್ರ... “ ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಡಮೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲಣ ಟೀಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು... 
ಒಬ್ಬ ಅನುಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಚಾತುರ್ನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತಪ್ಪದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ ವಾಗ್ಮಿತೆಯ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಭು ಮ 
ವನ್ನ. ಒಂದು ಸೂಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
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ಬರುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.''' ಇದನ್ನು 

ನೋಡಿ : 

ದಾಡಿ; ಕಾಲ್ಕಿಯನ್ನರು ಸಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು; ಗಂಡನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅಗಾಧ ಅಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಈಗ. 

ಬಾಡಿಯ : ನಾನಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ. . ಉಳಿದಿವೆ. ಸಮುದ್ರ ಭೂಮಿ ಅಗ್ನಿ 
ಖಡ ದೇವಸಂಕುಲ ಲಟಫಟ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಿಡಿಲು. 

ದಾದಿ; ದೊರೆಗೆ ಗೌರವ ಈಯಬೇಕು. 

ಮಾಡಿ; ನನ್ನ ತಂದಿ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ. 

ದಾದಿ; ಅಂಜಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? 


ಮಾಡಿ ; ಇಲ್ಲ, ಭೂದೇವಿಯೇ ಶತ್ರುವನು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೈದರು. 
ದಾದಿ; ನಾಶಹೊಂದುವೆ. 

ನರಾಡಿ ; ಅದೆನಗೆ ಇಷ್ಟ. 

ದಾದಿ ; ಓಡು ! 

ಮಾಡಿ: ಓಡುಗೀಡುವುದು ಹೋಯ್ತು. 

ದಾದಿ; ಮಾಡಿಯ-- 

ಮಾಡಿ; ನಾನಾಗಿರುವೆ. 

ಕಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು! 


ಮಾಡಿ; ಯಾರವು, ನೀ ಬಲ್ಲೆ. 


ಅಥವಾ " ಫೀಡ್ರ' ನಾಟಕದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಥೀಸಿಯಸ್‌ ; ಫ್ರೀ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ? 
ಫೀಡ್ರ; ಕಾರಣವ ನಾ 
ಹೇಳಿದರೆ ಮರಣದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವುದು. 
ಥೀಸಿ; ನಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಠೀ ಹೇಳುವುದ. 


ಫೀಡ್ರ: ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನ್ನ ಕಂಡೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆದರಿಕೆ. 
ಥೀಸಿ: ಅಂಜಬೇಡ, ಮಾತಾಡು. ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವುದೆನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 


ಫೀಡ್ರ; ಯಾವುದನ್ನು ಇತರರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಇಷ್ಟ 


ಸಡುವೆವೊ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನಾವೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
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೫೫; ನಿನಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಮರಣಕ್ಕೆ. 
ಫೀಡ್ರ: ಸಾಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಎಡೆಯನ್ಸೈೆಂದಿಗೂ 
ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮೃತ್ಯು. 
ಥೀಸಿ: ನಿನ್ನಾನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಳಿವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತಿಳಿಯಹೇಳು ನನಗೆ. 
ಫೀಡ್ರ: ನನ್ನ ಬಾಳು. 
ಥೀಸಿ; ನನ್ನ ಕಂಬನಿಗಿಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಮರುಕ? 
ಫೀಡ್ರ: ಮಿತ್ರರು ಗೋಳಾಡುತಿರುವಾಗ ಸಾಯುವುದು ಸಾವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮ. 

ಥೀಸಿ: ಮೌನದ ಮುಷ್ಕರವನ್ನೈ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿಹೆಳು. 

ಬಗೆಂದಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆಯದ ಕುಳ್ಳು 
ಗಿಡವಲ್ಲ ಸೆನೆಕ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ಪಂತವರ್ಚಸ್ಸು ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವನ ಗುಣದೋಷವೆಲ್ಲ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು 
ಅವನವೇ. ನಾಟಕರಚನೆಯ ಕಲೆಗೆ ಅವನಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ಮನನೀಯವಾದದ್ದು, 
ಗೌರವಾರ್ಹೆವಾದದ್ದು. ವಸ್ತುಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೇರ್ಪುಗೊಳಿಸಿದ; 
ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೆಟ್ಟ; ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಾಟಿಕದ ಪರಿಣಾಮ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿದಂತೆ ಸ್ಫುಟವಾಗುವಹಾಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ ಆಶೆ ಪಾಶೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಚಾಲಕಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ ಆರತಿ ಬಡಿದು ಕಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನರ 
ಲೋಕದ ವಿದ್ಯಮಾನವೇ ಆಗಿಬರುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಅವ ಮುಂದೆ ಹೋದ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಲೋಕಾನುಭವ ತೀವ್ರಚಿಂತನೆ ರಸನಾನೈಪುಣ್ಯ ಸೆನೆಕನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅವನ ಉಕ್ತೆಗಳು ಮಾನವಸ್ತಭಾವದ ಮೇಲೆ ಬೋಧಕವಾದ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹಿದಿ ಮನೋವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಸರಕನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೆಕೆಕ್ಕ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂಥ ವೈಸರೀತ್ಯವೇ ತಾಂಡವ 
ವಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 

ಎರಡು ವೈಪರೀತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸಬಹುದು, ದಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(೧) ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಿತಿಗಿತಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಆರ್ಭಟಗೈಯುವ, 
ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಂಕೆ ಆತಂಕವೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯದ, ವಿಕಟ 
ಪುರುಷವಿಶೇಷ(386 7೫7೩೧1) ನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ... ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಆಹ್ಲಾದದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. « ಅವನ ಥಯೆಸ್ಟೀಸಿನ ಅಟ್ರಯಸ್‌ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಉನ್ಮತ್ತ ; ಆ ಲೇಖನ ಮನೋರೋಗದ ಒಂದು 
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ಪ್ರಬಂಧ, ನಾಟಕವಲ್ಲ.?3 ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ಜು ಭಷಗ ಸ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅಟ್ರಯಸ್ಸಿಗೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬಾ ಯಾಂ ಇಲ್ಲು 
ವಂಶ ಕ ಬೀಳಲಿ; ನನ್ನನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡಲಿ; ಆದರೆ ಸ ತೆ 
ಅಸ್ಬಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಬ್ಯಾ, ನನ್ನ ಹೃದಯ, ಯಾವ ಯುಗವೂ ಚರ 
ಅಸರಾಧವನ್ನ, ಯಾವ ಯುಗವೂ ಮರೆಯದಂಥ ದುಷ್ಟ ತ್ಯವನ್ಹ, ಕೆಚ್ಚಿನಿಂ 
ಆಲೋಚಿಸು! ತಾನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತ ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಪರಿತಪಿಸುವಂಥ ರುಧಿರ ಕಗ್ಗೊಲೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸೋಣ. 3] 
ಮುಯ್ಯಿ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಪಾತಕ | » ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 110 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾರೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ. " ಥಯೆಸ್ಟೀಸನ್ನು 
ನೊಂದುಹಾಕು' ಎಂದು ಸಚಿವನ ಸಲಹೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಬ್ರಯಸ್ಸನ ಉತ್ತರ: 
"ಛೈ, ಅದು ನೋವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನೋವು. ಸಂಹರಿಸುವ 
ರಾಜ ಕೃಸಾವಂತ; ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದವನಿಗೆ ಪಸು: ಜ್ಯ 
ಪ್ರದಾನ.' ಥಯೆಸ್ಬ್ಟೀಸನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ತಂದೆಯ 
ಊಟಕ್ಕಾಗಿ; ಆಗ “ ಸೂರ್ಯ ಮರೆಯಾದ, ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸಿತು, ನಿವೇದಿಸಿದ 
ಮದ್ಯ ನೆತ್ತರಾಯ್ತು.*” ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿ. ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಮಾತ್ರ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಥಿಂತಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಬೆದರಿಸುತ್ತ. ಥಯೆಸ್ಟೀಸನಿಗೆ ಪ್ಯು 
ಆ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭೋಜನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಹಗ್ಗುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರೂರಿ: “ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವರು, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ದೊಕೆ, ನಾನಾದೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಿಸಾರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ.” ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ಬಗೆಯ 
ರೌದ್ರತೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. 

ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಅದೇ ವ್ಯಗ್ರತೆ, 
ಅದೇ ಆಟೋಪ. 

(೨) ಸೆನೆಕನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪಕವೂ ರುದ್ರವ್ಯಾಪಾರ(ಗೆ೦೧೯೯೦೫ಗಳ 
ಒಂದು ಸಂತೆ. ನಾಟಕರಂಗದಮೇಲೆ ಅವು ಜರುಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಗ್ರೀಕರ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಸೆನೆಕನ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸ... ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ದೂತ ಕೃತ್ಯ ನಡೆದ ಜಾಗದಿಂದ ಆಜೆಗೆ ದೂರ ಓಡಿಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಿರೂಪಣೆಯ ಕವಿತಾಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಘಾತದ 
ಶೋಣಿತಾಂಶ ಮೃದುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಭಯದ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವುದಲ್ಲ 
ದೂತನ ಉದ್ದೇಶ, ಮರುಕವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು. ಸೆನೆಕನ ನಿಯಂತ್ರಣ 
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ಅಂತಲ್ಲ. ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ದೃಷ್ಠಿ ಸುತ್ತ ಯಾವುದೋ ಆಸಕ್ತ 'ಪಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 0 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ ; ಗಳು ಕರುಳಸಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಲವಲೇಶವೂ 'ಕರುಣವಿಲ್ಲ. ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು; ಮಾಡಿಯ ತನ್ನ ಸುತರನ್ನು. ರಂಗದಮೇಲೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನನ್ನಾಗಿ ಇರಿಯುವುದು; ಹರ್ಯ್ಯುಲೀಸ್‌ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜೀವಿಗಳ 
ಗಂಡ ಗಾಬರಿ ; 'ನಿಯೊಜಿ ಸತ್ತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಮಾಡುತ್ತ ಗೋಳಾಡುವುದು ; ಹರಿದು _ ಚೂರಾದ 
ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ದೇಹಭಾಗಗಳನ್ನು ತಂದಿ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇದಾವುದು, ಅದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತ ಒಂದರೊಡನೊಂದನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದು; ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಹ್ಯವೂ ದುರ್ಭರವೂ ಆದ ಕೆಲಸಗಳೆಂದರೆ 
ಸೆನೆಕನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟು ಘೋರವೂ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಿಂದ ಪಡೆದ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಷ್ಕುರ 
ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಸೆನೆಕ. ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ 
« ಕ್ರುಡಿಪಸ್‌ ? "ಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಅಯತ್ಚಿ ಬು ಎಸಗಿರುವ ಪಾತಕ 
ದ್ವಯದ ನಿಜಾಂಶ ದಪ್ಪತೆರೆಯ ಮರೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೊರಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾದೆ ಯ! ಬಹುಭಾಗ; ಸೆನೆಕನಲ್ಲಾದರೊ ಒಟ್ಟು ಗ೦೬೧ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ೫೫೦-೪೦೦ ಪಂಕ್ತೆ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಉಳಿದದ್ದ ರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗ ಭಾಷಣಗಳಿಗೂ' ಮಿಕೃಧ್‌ ಆಡು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು, ಬಲಿಹೊಯ್ಯು 
ವುದಕ್ಕೂ ನರಕದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವುದಕ್ಕೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೇಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಪುತ್ರಿ ಮ್ಯಾ ಟೊ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಈಡಿಸಸ್‌ ಅರಿಯದೇ ಮಾಡಿರುವ ಪಿತೃವಥೆ ಮಾತೃ ಟಃ 
ವಚನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಪ್ರವಾದಿ; ಮಾಂತ್ರಿ ಕ್ತ ಬಾಸ ಜಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ 
ಲಾಯಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರೀತ ಅವನ್ನು ಒಕ್ಸಣಿಸಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ ಬನಭಾಗ್ಯ ದ 
ಸುತನನ್ನ. ಓದುಗರನ್ನು ಬಡಿಬದಿದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ರಗಿನ ಉತ್ತ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವುದೇ ಸೆನೆಕನ ಅಭೀಷ್ಟ. ಸ ಒಂದೋಡು ಕಡೆ ಹಿತಮಿತ 
ವಚನದಿಂದ ಕೌಾಮ ಭಾವದ ಸಮಚಿತ್ತವನ್ನು "ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಕನಿ. “ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಟೆ ದನಿ ಯುತ ದನಿ. »3 ಥರಿಗುಟ್ಟಿ ಸುವ ಸಂಗತಿ 
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ಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಒತ್ತಿಹೇಳತಕೃದ್ದು 4 
17074519), ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕವಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವಿಲ್ಲ: ಇದೇ ಸೆನೆಕನ ಮನೋರಥವೂ 
ಕವಿತ್ವಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಇಡಬಲ್ಲ ಸೆನೆಕ.. ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 
(1) ದಾದಿ: ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊ. 

ಫೀಡ್ರ : ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಡ. 

ದಾದಿ: ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಗಸರಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ. 

ಫೀಡ್ರ: ಹಾಗಾದರೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಸ್ಫರ್ಧಿ. 
(1) ಹರ್ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ (ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹತ್ಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ; ಕೊನೆಗೆ 

ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ) : 

ಬದುಕಿದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಪಾತಕ್ಕೆ ಸತ್ತರೆ ಇತರರಿಂದ ನನಗಾಗಿದೆ ಪಾತಕ, 
(11) ಕ್ಲೈಟಿಮ್ನೆಸ್ಟ್ರೆ: ಆಪ್ತಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ಪಾತಕ, 

ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಈಜಿಸ್ತಸ್‌: ನಿನ್ನ್ನ ನುಡಿ ವ್ಯರ್ಥ; ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆ. 

ಕ್ಲೈಟಿ: ಆದರೂ ಉಚಿತ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ನಂಬಿಕೆಯ. 

ಈಜಿ: ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆ ಬೇರೊಂದು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿಹೋಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 
(1೪) ಜೇಸನ್‌ ; ಏನು ನಿನ್ನ ಆರೋಪ? ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಆಗಿದೆ ನನ್ನಿಂದ? 

ಮಾಡಿಯ ; ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಸರಾಧವೆಲ್ಲ. 
_.. ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನು 

ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆ ಸೆನೆಕ?.. ಅದರ ಪರಿ ಯಾವುದು? ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ ನಾಟು 

ನುಡಿಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ತತ್ಪವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಮತ್ತು ಎನಿಕ್ಯೂರಿಯನ್‌ (5010 ೩76 ೫1007687) ಸಂಥಗಳ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಲೋಕಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವನಿಗೆ ತೀರ ಹೊಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಠ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಬಂದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು ತಾನೆ! 
ಈ ತತ್ವದಿಂದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಮೆ, ಆದರೂ ಸೆನೆಕನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಹೊಳೆದು ಅವನ ಕವಿತ್ವದ 
ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದೆಂದಕೆ, ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹತಾಶೆ 
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(210015 7655111160). ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅದೃಷ್ಟದ ಚಂಚಲ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾರವಿಲ್ಲ; ಮರಣವೂ ಅಸಹ್ಯ; 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನೆಚ್ಚಲಾಗದು. ನಿರಾಶೆ ಶೀತ್ರ ಕತ್ತಲು--ಇವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಹಾರ. ಆದರೂ ಒಂದು " ಸೌಭಾಗ್ಯ' ಕಾದಿದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ : ಏಳೆಂಟು 
ಹಗಲಿನ ಎರವಲು ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೂಕಿಬಿಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಅವನಿಗುಂಟು 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ, ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಉಮ್ಮಳಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಬದುಕು. 

ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಭೀತಿ£೦॥ಯೇ ಸೆನೆಕನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ತತ್ವ... ರೋಷ ತಾಸ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಹೊರಳುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಜನಿಸುವ ಭೀತಿ; ಕುರುಡು ಅದೃಷ್ಟದ ಎದುರಾಗಿ ಮನುಜಸಂಕಲ್ಪ 
ಹೂಡುವ ನಿಷ ಲ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಭೀಕಿ; ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಉನ್ಮಾದಗಳ ಉಲ್ಬಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುವ ಭೀತಿ; ಭಯಂಕರ 
ಮೃತ್ಯು ಭೀಷಣ ನರಕಾದಿ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಭೀಕಿ-- ಹೀಗೆ 
ರುದ್ರ ನಾಟಿ ಕ(ಗ1010088172) ಕೈ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಮೈನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವ ಭೀತಿ 
ಸೆನೆಕನ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 


೨. ಸೆನೆಕನ ಕೀರ್ತಿ 


ಯಾವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರನಿಗಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವ ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಿಗಾಗಲಿ ದಕ್ಕದೇ ಹೋದಷ್ಟು ಅಪಾರ ಖ್ಯಾತಿ ಸೆನೆಕರಿಗೆ ಸಂದಿತು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ. . ಸೆನೆಕ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂತು ಇಳಿಗಾಲ. 
ಅದೊಂದು ದೂಷ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬ ಭಾವಕೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು, 
ಸಮಾಜಬಾಹಿರರೆಂಬ ಕುತ್ಸಿತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ನಟಿವರ್ಗ. ಆದರೂ 
ನಾಟಕದ ವ್ಯಾಮೋಹ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತರು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿಯಾದರೂ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಆ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತ್ರಿ. ಶ.. ೧೩೧೫ರಲ್ಲಿ ಮಸ್ಯಾಟೊ ಟು ಸ್ಟ 1] ಎಂಬಾತ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೆನೆಕನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ, ಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇತರರೂ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. . ಸಕ್ರೆ. ಶ. 
೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಲಯಾಟಸ್‌ (7081008105 1.೩0105) ಎಂಬಾತ ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ತ ಗ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆನೆಕನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹ ಪ್ರ ಸ 
ಲ್ಲಿ (೮170/11) ಎಂಬಾತ ಮೊದಲನೆಯ ಇಟಾಲಿಯನ 


ಅ. ಎ 
೧೪೯೯ರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಮ್‌ ಗ 
ಖು ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ; ಅದಕ್ಕೆ ಸೆನೆಕನೇ ಮಾದರಿ. 


ಸೆನೆಕ ೧೬೧ 


ತ ಲಯ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೆನೆಕನ ಪಟ 
ದರ ಲೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತ ಬಂತು. ಅವನ ರೂಪಕಗಳ ಭಾಷಾ 
5 ಡೆ ಹ ರಲ ಹಡ " ಗೋರ್ಬೊಡಕ್‌ ' (೮೦0೦6೦) 
ಶೃದೆ ಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ೧ ಲ್ಸ ಸೂ ; 
ಹೆ! ಪ್ರಥಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ ನ 
ಹೀಗೆ 0 1ಜಾಟಿ ಪುನಃ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಾಗ ಯೂರೋಪಿನ ಹಿ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕನೂ ಆದ ಸೆನಕೆಕ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಫೂಕ್ಲೀಸ 
ಹೆಸರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸೆನೆಕರೊಡನೆ ಕೊಂಚ ಸ 
ಏಳಿಸಬಲ್ಲ ಸ್ತ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗ; ಆದರೆ ಸೆನೆಕ ಹಾಗು 

ಸ್ಸ್ಟೋ ಕನೆಂಬ ಮತ ಗೃಹೀತ ತತ್ವವಾಗಿತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ. 
ತ್ತು ಕ 4 ವೈಭವ ನ ಗೀಕರಿಗೂ 
ಸ್ಕ್ಯಾಲಿಜರ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೀಗೆಂದ: “ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರೀ ಟೆ 
ಜಡಡುಯಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಯಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೂಂಸಿಡೀಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲು.» 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಲೇಖನ ಮೌಳಿ ಸೆನೆಕ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾಗಿತ್ತು... ಮಹಾ 
ಕನಿಗಳು ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿತೆವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಸರು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡುತ್ತ. “ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ವಾಚೀನನಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದ ಅವರಿಗೆ, , , ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮೆಚ್ಚುವುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು.?2 ಅಲ್ಲದೆ « ಹೊಸಹುಟ್ಟು ' (1:6೧81558006) 
ಎಂಬ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂದಿಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳೂ ಮಾತುಕಥೆ ಓಡಾಟ 
ಸಾಹಸಗಳೂ ಮಿತಿಮಿಾರಿ ಎದ್ದು, ನಭವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಸೆನೆಕರ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಸರಿಯೆ... ಅಂತೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಮಾರಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತು ಸೆನೆಕನಿಗೆ; ಯೂರೋಪಿನ 
ಭವ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ವಾಜ್ಮಯವೇ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಅಮರ 
ಸ್ಮಾರಕ. 


ಡಾ ಇ (್ಷ|ೃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ನಾಟಕದ ಸತನ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಭ ರಾಯರೆ 
ನಾಟಕವೂ ಮುಗಿದುಹೋಯ್ಕೆಂಬುದು ನಿಜ್ನ. ಅದು ಆ ರೀತಿ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿದ್ದುವು. | 

(ಅ) ರೂಪಕಕಲೆಯ ಬಂಧೆ ತೀರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ವಿಕೃತ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ರೂಪಕವೆಂಬ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಅದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ, 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. “ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಮೂಕಾಭಿನಯಕ್ಕೂ ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೂ ಇಳಿಸಿ ಕೀಳುಮಾಡಿದುದು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯದ ನಾಟಕಾಲಯದ ಚರಿತ್ರೆ.?% ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಮಿಶ್ರ ಕಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಚೆ 
ಕಾವ್ಯಾಂಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ರ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೂ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಬೇರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, 
ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ.. ರೋಮನರ ಕೈಯಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಬಂದ ನಂತರ 
ಅಂಥ ಬದಲಾವಣೆ ಜರುಗಿಹೋಯ್ತು. “ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯಾಂಗಗಳು ಎಂದೂ ಸಂವಾದದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಒಂದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು.?3 ಒಂದು 
ಕಡೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಶ್ರೋತೃವೃಂದಕ್ಕೆ ವಾಚನಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಎದ್ದುಬಂತು; ಅವರು ಅದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೊ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರೊ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡ್ಕೆ “ ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಜನಸಮೂಹಗಳಿಗೂ ಬೀಳಾದ 
ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರಿಗೂ ಮೂಕಾಭಿನಯ ರುಚಿಯಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಣಿತ 
ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರ ನಟನ ಕೆಲಸ; ಕಾವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುವುದು 
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೧೬೬ ಸಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಮ್ಮೇಳದ ಕೆಲಸ.?3 ಲ್ಯೂಕನ್‌.. (ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೯-೬೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೂಡ ಯತ್ನವಿಲ್ಲಜೆ ಅನಕ್ಕೈ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು. 
ರಚಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು.. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ: ಬಗೆಯ ಪ್ರದರ್ಶ (೯೩01೩6 
5೩1086, 8೩1105) ನ ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತ್ತು. .. ಪುರಾಣ. . ಕಥಾವಳಿಯಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗಳೇ ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಗತಿಗಳೂ 
ಕೆಲವುಸಾರಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವ. ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ... ಪ್ರಣಯ 
ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊಗವಾಡವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ನಟ ತನ್ನ ಧಾರಾಳ ಅಂಗಚೇಪ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ 
ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ. ಚಲನವಲನಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ರಾರು ನೋಟಕರನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ನಡೆನುಡಿಯ ರೋಮನರ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಆಟಗಳ 
ಪರಿಣಾಮ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅವಸ್ಥೆ. ಹೀಗಾದಾಗ, ಹರ್ಷನಾಟಕದ ಅವನತಿಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕೆ ? «4 ಕಔರ್ಷನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸರಾಗವಾಗಿ ತನಗೆ ಸಜಾತೀಯ 
ವಾದ ಮೈಮಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಂಡಿತು; ಇತರ ಎಲ್ಲ ತಮಾಷೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ಅಳಿದನೇಲೂ ಮೈಮಸ್‌ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯ 
ದುಶ್ಶೀಲವಿತ್ತು, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಹೊಲಸಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರೂ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬಹುಹಿಂದೆ ಸಿಸಿಲಿ(51017) ಯಲ್ಲೂ ಹೊರ ಗ್ರೀಸಿ(ಿ18878 ೮೩6೦13) ನಲ್ಲೂ 
ನಿನೋದಪ್ರಮುಖವಾದ ಒಂದು .ರೂಪಕಪ್ರಭೇದ ಹುಟ್ಟಿಬಂತು.. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎವಿಚಾರ್ಮಸ್‌ (80108881105), ಸೊಫ್ರಾನ್‌ 
(5001508) ಕವಿವರ್ಯರು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
« ಅದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ "ಮೈಮಸ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಾಳುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು. ಸಾಧಾರಣ ಬಗೆಯ ನಾಟಕರೂಪಗಳಂತೆ ಅದೂ ಪ್ರಹೆಸನ ಮತ್ತು 
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ನಾಟಕದ ಸತನ ಇದ್ದ 


ನೀತಿರೂಪಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. ' ಅದನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಟ್ರೇ ನ 
(ಗೆರೊಟಫಾಯಾಯ್‌, ಪೈಗ್ನಿಯೊಗ್ರಾಫಾಯ್‌) ಎಂದೂ ಚಟ ಚ 
(ಹನಾಯ್‌ಸ್ಟ್ರಿಂಟೊಗ್ರಾಫಾಯ್‌) ಎಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲ ಗಃ 
ಮಂದಿಯ ಶೀಲಸ್ವಭಾವ ನುಡಿನಡತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿನಯಸಳನ 8 (ಸು 
ತ್ರಿದ್ದರಂತೆ.''] ಎಂದರೆ ಆ ನಟರಿಗೆ ಗ್ರಾಮ್ಯವಿನೋದ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಸಕ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ನಿಡಂಬನದಲ್ಲೂ ನುರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ರಂಗದಮೇಲೆ 
ತಂದು ನಕಲಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮನರಿಗೆ ನಾಟಕ ನಟನೆಗಳೆಂದಕೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಡಮೆ; 
ಅವರ ದೇಶೀಯ ಆಟಪಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಶರೀರ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟೀ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಅವರೊಳಕ್ಕೆ 
ನೆರೆಹೊರೆಯೆ : ಜನಾಂಗಗಳಿಂದ ಸರಿದುಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಯಾಟ್ಯುರ(58(08)ದ ಜೊತೆಗೆ ಮೈಮಿನ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 
ಪ್ರಹಸನ ವಿಶೇಷ (8೩001೬ 4161೩08) ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು; ಅದರ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಲಿನಿಯಸ್‌ ಅಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ 
(111105 1768071009) ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೂ 
ಮೊದಲು ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಅನನಿಗೇ "ರೋಮನ್‌ ರೂಪಕದ ತಂದೆ? 
ಯೆಂಬ ಬಿರುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರೋಮನರು ಉತ್ಸವಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾದ್ಭ ಶ್ಯ(8060180018) ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಒಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ಅಂಗವಾಯಿತು. 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಪಂದ್ಯ ಮಲ್ಲಕಾಳಗ ಎರಡೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೇಲೆ. 
ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಟ 
ಪ್ರ ದರ್ಶನ(1061 5000101) ಗಳಿಗೆ ನಿೋಾಸಲಾದ ದಿವಸಗಳು ಮೂರು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
೪೮ರಿಂದ ೧೦೧ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿದುವು. . ನೋಟಕರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ 
ಸಂವಿಧಾನಲಾವಣ್ಯವಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕಲಾಭಿಜ್ಣತೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತೀರ ಮೊಟಕು. ನಿಕಟಹಾಸ್ಯ, ಕೀಳುಪ್ರಸಂಗ, ದೊಂಬಿಕುಣಿತ್ಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಜೋದನೆ : ಮುಂತಾದ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
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೧೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸೂತ 8 ಸಹ 
ಬ? ಗ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಸೆದ್ದ 
ಗಳಿಂದ ನೇಪಥ್ಸ ಹ ವಕು: ಸಯ ಸ್ತ 
ಹಾ ಕಾಕಿ ಡಗಾಕ್ರಸಿ ದ ಗಾ ಶೀ (0 0್ಶಉ್ಫಉ 
ಕ್ಸ ಭು ಕ ಾ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರ | ಕ ಹೀ ನರ. ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯದಾದ 
ಪುಷ್ಪ್ಸಾನಚಯ '(8108೩18)ದಲ್ಲಿ ಮೈಮ್‌ವರ್ಗ ಬೆತ್ತಲೆ ನಟಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ನೋಟಕರು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕು ಅದು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು... * ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುವಷು ಸವತಿ ಸ 1 ಸ 
ಸ ನಿ ಸ್ತ್ರ ೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.?೩ ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ 
ಹಿಲಿಯೊಗೇಬಲಸ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೀಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಹರ್ಷನಾಟಕ ಎರಡೂ ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದುವು. “ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ, ನರ್ತಕರೇ ಕಾರ್ಯತಃ "ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' 
ನಟರಾದರು, ವಿದೂಸಷಕರೇ € ಕಾಮಿಕ್‌' ನಟರಾದರು. ನಟನಿಗೆ ಹಿಂದಣ 
ಎಟ್ರಿಸ್ಟನ್‌ ನಾಮಥಧೇಯವಾದ "ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯೊ' ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ " ಪ್ಯಾಂಟೊ 
ಮೈಮಸ್‌ 'ನೊಡನೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು.?* 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... ಕ್ರಮೇಣ ನಟವೃತ್ತಿಗೂ ಇತರ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆ 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಅಂತರ ಮರೆಯಾಯ್ತು. ಕುಣಿತ 
ದವರು, ವಾಚಕರು, ಲಘುಗಾಯಕರು, ಮಾಯಾಮಂತ್ರದವರು (088115, 
7 05181810765, ೦೮1೩11), ಹೆಗ್ಗ ದಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವರು (8೫೦0೦-೫೩1೬೦೧, 
೯೬7೩170011), ಮರಗಾಲಿನವರು (5(11(-1/೩11015, (೯೩11೩1೦೯೦೨, ಲಾಗ 
ಸಲ್ಟಿ ಯವರು(711701085, ೮೧1, 76180115180, 701೩7178111), ನಕಲಿಗಾರರು 
(8070005, 58710765, 5008೩9), ಕತ್ತಿ ವರಸೆಯವರು, ಮೃಗ ಸಳಗಿಸುವವರು 
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ನಾಟಕದ ಪತನ ಆ 


(8685(-1811015), ಜಟ್ಟಿ ಗಳು (517078 ಔ160) ಇತ್ಯಾದಿ ಕಸಬುದಾರರನ್ನು 
" ಸೀಸಿಕೈ' (50710) ಎಂದು ಗುಂಪುಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಕು 
ನಾಗರಿಕರಿಗಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆ ಅವರಿಗೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುವ ವಿನೀತರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹಲಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಯಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ " ಸೀನಿಕ್ಕೆ'ಗಳನ್ನು ನಾಡಿನಿಂದಾಚೆ ದೂಡು 
ವುದು ಅನರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಚಪ್ರದರ್ಶನಗಳು (5000180013) ೬ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೊಂಡದ್ದು ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. 

. (ಅ) ನಾಟಕದ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಎರಡನೇ ಸಂಗತಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರು ಕೊಬ್ಬಿದ ಮಾಂಸಖಂಡದವರು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ಮಂದಿ; ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕರ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ ತತ್ವದರ್ಶನಾಸಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ವಿಷಯ 
ಚಾಸಲ್ಯವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಜಜಜಸ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ಅಂಥ ನೋಟ ಸಿಕ್ಚದಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಸಮ್ಮೋದಕ್ಕೆ ಊನ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ. " ಓರ್ರಿಕ' (07೯೩) 
ಎಂಬ ಒಂದು ಅತಿರೇಕ ನಿನ್ಯಾಸದ "ಮೈಮ್‌' ಒಂದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೀರೊವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಡಿತೋರಿಸಿದ " ನಿರ್ರಿಕ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಶಿರೋನಾಮೆ " ಫ್ಯಾಸಿಸಿಯ' ('511%86)111 ಯಾವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪದ್ಧ: ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಭಂಡತನಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯುಂಟು; ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಅದು ನಡೆಯುವುದು ಕೆಲವು ದಶಕಗಳೊ ಶತಮಾನಗಳೊ ಮಾತ್ರ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಾನವಪ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತತೆ 
ರೇಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಕುಶ್ಸಿತ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸುವುದು.. ಖಂಡಿತ. 
ರೋಮನರ. ನಾಟಕ? ನೆಂಬ ಅಸ ಸಹ್ಯವು ಸಹಸ ಲಾರದ ಅಸಹ್ಯವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಸಾನ ಒದಗಿಬಂದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ ತಾನೆ? 

(ಇ) ಮೈನವಿರೆಬ್ಬಿ ಬ್ಬಿಸುವ ರಾದ್ಟ ದೃಶ್ಯಗಳ ಪ್ರಸಾರವೂ ನಾಟಕವನ್ನು 
ತ ನೂಕುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಅಂಗಛೇದ, ಹತ್ಚ ರುಧಿರ 
ಕೃತ್ಯವೆನ್ನು ವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರಿಗೆ ದಿನಚರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ. ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದು, ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ 


1 ಅದೊಂದು ಬಹುದೂಷ್ಯ ವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ ಪ್ರಸಂಗ. ಕ್ರೀಬದ ರಾಣಿ 


ಪ್ಯಾಸಿಫಿಯಳಿಗೆ ಶಾಪದ ಆಳವಾಗಿ ದೈನಿಕವಾದೊಂದು ಗೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹುದು 

ಉಲ್ಬ 'ಣವಾಯಿತ ತ್ಕೆ 

ಸಾತ ಸ ಟ್‌ ಅದನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಳಂತೆ. ಬ್‌ ಗತ್ತು ಅನಳ 
ಭಶಿರವುಳ್ಳ ಪುರುಷ (ಮಿನೊಟಾರ್‌ (1701007) ಒಗೆತಂದನಂತೆ | 


೧೭೦ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಟ್ನ ಜ್‌ 
ರಃ ಮುಂತಾದ ಅವರೆ " ಸಾಹಸ'ಗಳು ರೋಮನ್‌ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಸ ಡಿಸುವವರ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಸಿದ್ದಾಸ್ತ. . ಗುಲಾಮ ಮಲ್ಲ 
(೮1೩61೩107)ರ ಆಮರಣಾಂತ ಕಾಳಗ್ರ. ಹಿಂಸ್ರ "ಸೆಶುಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
133(10ರಳನನ ಘೋರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವುದು, ಇತ್ತಾ ತ 
"ವಿನೋದ ಪ್ರದರ್ಶನ'ಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. :- ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಲಿ ನಜ ಔ 
ಕೆಲವು ಕರಾಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. “ ಬೇಕೊಂದು 
ನಿಧದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತು ಡಾಮಿಸಿಯಸ್ನಿ ಗೆ ;1 ಸಿರುಜಿಗೇರಿಸುವುದನು 
ದ ಸ 2. "ಮೈಮ'ನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ 
ಚ್‌ ಹ ಗಟಟ ಸ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಐನರು 
81700705 ') ಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಿದೆ ತ 1. 
ಆಂಟೊನೈನಸ್‌, ಮಾರ್ಯಸ್‌. ಆಲಯ ಛ ಪಳ ಸತ್ತ ಸ ಭು 
ತ್ಟ್ರ; ಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೬ರಿಂದ ೧೮೦ರ.ವರೆಗೆ. ಕಡೆಯವನ ಸುತನಾದ ಕಮೋಡಸ್‌ 
(೧೮೦-೧೯೨) ಲಂಪಟ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, ಕ್ರೂರಿ. ಲಲಿತಕಲೆಯಾದ ನಾಟಕ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? “ ಕಡೆಕಡೆಯ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸಾವು ಪ್ರಾಪ್ರಿಸಿತುು. ಚರ್ಚು ತನ್ನನ್ನು ಡಿ20 
ಅದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಸಟ ಅಶ್ಲೀಲತೆಗಾಗಿಯೂ ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ದುರ್ಮೊೋಹ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೈಜ ರೂನಕದ ಲೇಖನ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ಕ್ಡು.?ಕ 
(ಈ) ಆರಂಭ ಸಮಯದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಡುಕೋಪ. ಅವರ ಧಿಕ್ಕಾರವೂ ದೂಷಣೆಯೂ ಬೆದರಿಕೆಯೂ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾದುವು. ಕ್ರೆ. ಶ. 
೨೦೦ರಲ್ಲಿ ಟರ್ಬುಲಿಯನ್‌ (10801187) ಎಂಬಾತ ನರಕದಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಟರು 
ನಾನಾ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ನರಳುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಚಂಡ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ 
ಕಾಮಿಕ್‌ ನಟರು ತೋರಿಸುವ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಾರೂ ನಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡಿಯ ಕೂಡದು, ನಟ 
೩ ಅವನೊಬ್ಬ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 
2 "" 70171180, ೪10. ೩ 61101001 18510 17 10811517, 086 ೩ 771736 6011506 (0 
17010106 ೩ 807176 ೦₹೦101100,'' 
ಡಿ. 0. 80551788 : 0. 31 
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ನಾಟಕದ ಪತನ ೧೭೧ 


ನಟಿಯರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಕೂಡದು, ಎಂಬ.ವಿಧಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಹೊರದೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದಳೆಂಬ 
ನೆಪ ಸಾಕಾಯ್ತು. ೩೧೩ರಲ್ಲಿ ಮಿಲಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಮುಖ್ಯ ಕಟ್ಟಳೆಯೊಂದನ್ನು (786 8610! 011187) ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದಂ ತರುವಾಯ 
ಕಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಪ್ರಭಾವ ಕೋಮಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ ಹರ, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಂಟೈನನ ಕಾಲ(೩೦೭-- 
೩೩೭) ದಲ್ಲಿ " ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮತ ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಯ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತ. 
ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೂಲಿಯನ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿಸ್ಸಲನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ೩೬೩ರಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಮೇಲಂತೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಮತದ. ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಯ್ತು. ಆದರೇನು? ನಟರನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವ. ಗುಂಡಿಗೆ ಯಾವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ತಕ್ಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸಾಲದು... “ ಅವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಎಂದೂ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ.” “ ತಾವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇದ್ದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಯ್ತು.?3 ಸಂತ ಕ್ರೈಸಾಸ್ಟಮ್‌ (5೭ 08775058017) ೩೯೯ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಗೋಳಾಡಿದ : “ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ; ಚರ್ಚುಗಳಾದರೊ 
ಜನಶೂನ್ಯ ! ? ೪೧೭ರಲ್ಲಿ ಒರೋಸಿಯಸ್‌(೦£೦6109)ಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕೆಡಕು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಟಕಮಂದಿರಗಳೇ ಪ್ರಥಮ ಕಾರಣವೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಅದೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವಿಯನ" (5೩1127) ಈ ಚುಚ್ಚುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದ: 
೪ ರೋಮನರು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಾರೆ: ಏತಕೈಂದರೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಗಹಗಹಿಕೆ.» (1101(0 €! ॥16608 
ನೋಟಗಳ ಗೀಳು ರೋಮನರರಿಗೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಫಿಜವಾಗಿ ಊಹಾತೀತ. 
ಒಮ್ಮೆ ಬರಗಾಲ ಅಡಸಿದಾಗ ನಿದೇಶೀಯರನ್ನೂ ನಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನೂ 
ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು : ೩೦೦೦ ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು | 
(ಉ) ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು :- ರೋಮನ್‌ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ರೋಮ್‌ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕೊನೆಯ ಕಾರಣ. 
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೧೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ ಲ ಭಾಸ ಭತ ಜೀ! ಗುಂಪುಗಳ ನಾಯಕರು 
ಹ ಇದರ್ಕೂ ಸೋತ ರೋಮನರು ಆಟದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರಲಿ1' ಎಂಬ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ೫೬೮ರಲಿ ನಳ 
ಬಿದ್ದ ಲಾಂಬರ್ಡ್‌ (107/0886) : ಜನರು... ಸರಳವಾಡಿಕೆಯವರು, ನೇರ 
ಯೋಚನೆಯನರು : ನಾಟಕಾಲಯ ಅವರಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ. ಅದನ್ನು ಧ.ಂಸ 
ಮಾಡಿದರು ಅವರು. * ಕೊನೆಗೆ ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲಿ ಬರ್ಟರ!ರೂಕ ಶಿಯತುರೊ 
ನಿಜಯಗಳಿಸಿದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ನಟರು ಬೀಡಿಜಾಲಾದರು. 13 ತ್‌: 
ಸ ೫ ಚ ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು 

ಫು: ನಾಟಕಶಾಲೆ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತೇ ಹೊರತು ಅಭಿನಯ ನಿದ್ಯೆ 
ಮಡಿದುಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ನಾಟಕ ನಿಂತುಹೋದರೂ ನಟವರ್ಗ (50081011) ಕಣ್ಣಕೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಭೋಜನ ಸಮಾರಂಭ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಂತೋ 
ಕೂಟ ಮುಂತಾದ ಖಾಸಗಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕುತಿ ತು 
ಅನಕಾಶ ಮತ್ತು ಆಹ್ವಾನ... ಅಥವಾ ನಟರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿಯೋ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಮಂದಿಯ ಗುಂಪಾಗಿಯೋ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಆ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಟಕರು 
ಸಂದಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಅಭಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. « ಬಡತನದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಪೋಷಕರು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಬೇಕಾಯ್ತು.?3 ಜೊತೆಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಮನರಂಜಕ ವೃತ್ತಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಮಿಳಿತವಾಗಲೂ ಬೇಕಾಯ್ತು. 
" ಸೀನಿಕ್ಳೈೆ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೆ ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯನೀಸ್‌ ಸತ್‌ ನ್ಯುಗಟರೀಸ್‌', 
ಪ್ರಾ ೦ಟೊಮೈಮಿ ' ಮತ್ತು " ಮೈಮೈ ? (11151710765, 7108810765, 7೩0(0- 
11171 ೩೧ 111171) ಕೀಳುವರ್ಗದ ಕುಸ್ತಿಗಾರರು ಮಾಯಾಮಂತ್ರದವರು ಕರಡಿ 
ಆಡಿಸುವವರು ಲಾಗಪಲ್ಪಿಯವರು ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು, ಅನನ್ಯಹನಿ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾಯ್ತು. 8 
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ನಾಟಕದ ಪತನ ೧೭೩ 


ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಿಶ್ರಣವನ್ನೂ ನಾವು ಗಮಸಿಸಬೇಕು. ಟ್ಯೂಟನ್‌ 
ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಗಡದ ನಾಯಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೂ " ಸ್ಟಾಪ್‌? (8000) ಎಂಬ 
ಕವಿಯೂ "ಗ್ಲೀಮನ್‌' (೮1612೩7) ಎಂಬ ಗಾಯಕನೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌' (11115161) ಎಂಬ 
ಪೌರಾಣಿಕ ವರ್ಗ ೬, ೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುತಾಳಿ, ಹನ್ನೊಂದನೇ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹುದುಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಗವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು, ನಗಿಸುವ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದು, ಗೇಲಿಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಆ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌'ಗಳ 
ಕಾರ್ಯಭಾರ. ಹೀಗೆ, ಮೈಮಸ್‌ ಸ್ವಾಪ್‌ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ ಮೂರು ವರ್ಗದವರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕಲಬೆರಿಕೆಯ ಕಾಲ ಆಸ್ಪದಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು 
ದಿವಸ... ಅವರು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರೆತುಹೋದರೊ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ನಾಟಕದರ್ಶನದ ಬದಲು ಕಥಾಶ್ರವಣ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಅಂಥಕಾರ ಯುಗ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೂರೋನಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು . ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯುಗ (886 ೧೦1೮೧೬ 70106) ಮಧ್ಯಯುಗ (886 1116616 8868) ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗ (886 1066078 ಔ01106)ನೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡಿಕೆ. : ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಮತ್ತು ಪುರಾತನ ರೋಮನರ 
ಒಟ್ಟು ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಚೀನಯುಗ... ಆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ. ಲಲಿತಕಲೆಗಳು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ . ಕಟು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಕೃತಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಬಹುದೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ ಹೋಗಿದ್ದುವು, ಎಂಬುದು 
ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ನಂಬಿಕೆ. . ಆ ಅವಧಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು. ಬಳಕೆಯ ಹೆಸರು. * ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಅವಧಿ' (ಲಿ185510೩1 ಗ, 
ಡಿ ೦ ೦8 (76 ೮1೩55108). ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಲವನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಯಾವುದೋ ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬ ಭಾವ 
ಇರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಐದು; ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರು: ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಗೃಹೀತ 
ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸೆನೆಕನೇ ಮೂಲಪುರುಷ: ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸವನರೂ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದಮೇಲೆ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಒರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳದವರಾರು? 
ಅದಿರಲಿ. ಎಂಥ ಉಚ್ಛಾ )ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೇಸವನೆ 
ಉಳಿದಿರಲಾರದು ಅದು; ಅದಕ್ಕೆ ಇಳಿಗಾಲ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ವರೂಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥಿವಾರ್ಯ. 

ಭೂವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಬಲ ದರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ರೋಮನ" ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯ ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದು 
ಆರನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇಶಕ್ಕೆ? ಜನರಲ್ಲಿ ದೇಹಸೌಖ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ (11810814115) ಮಿತಿವಿನಾರಿ ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವಾದದ್ದರಿಂದ. “ಆ ಎಲ್ಲ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಅಪಾರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಬಂದೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಉದ್ದೇಶ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ಒಂದೆ: 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಪೂರೈಕೆ. ಐಹಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಭೋಗ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 








೫% 
'ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ವಿಜಯ--ಇಂಥ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಆ .ಸಮಾಜದ ಮತಧರ್ಮ. 


ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿರುವಾಗ, ಜನರ ಷು 
ಭೋಗ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವಾಗ, ಕುಡಿತ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಜೂಜು ದುಂದುಗಳು 
ತಾವೇ ತಾವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸು ಈ 
ಸಂತ ಅಗಸ್ಟಿನ್‌ ದುಃಖದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : ಅವನ ವರದಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನಿಜಾಂಶದಿಂದ ತೀರ ದೂರವಾದುದಲ್ಲ. 
“ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿ ಸುಭದ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಅವರಿಗೆ; ಅದರ 
ಕೈತಿಕ ಪತನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. ... ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಸಾಡಲಿ ಕಾನೂನು, ಶೀಲದ ಹಂಗೇಕೆ ಅದಕ್ಕೆ? ಬೆಲೆವೆಣ್ಣುಗಳು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟಿರಲಿ... ಭವ್ಯ ಅರಮನೆಗಳಿರಲಿ, ಸಟ್ಟರೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಔತನಕೂಟ 15 
.. ನೃತ್ಯದ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎದ್ದುಬರುತ್ತಿರಲಿ; ಮರ್ಯಾಶೆಗೆಟ್ಟ 
ತಮಾಷೆಯಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರವೂ ದುರಾಜಚಾರವೂ ಆದ ಚಕ್ಕಂದಗಳಿಂದಲೂ 
ಘುಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿ ನಾಟಕಮಂದಿರ.»2 

ಹಾಗೂ, ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಾರಿ ಜೀವನವನ್ನು ತಳ್ಳುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಂಡಿತು. “ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಊಟ ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕು. ಗ್ರೀಕರ ಸ್ರಜಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌರನಿಗಿತ್ತು ; 
ಆ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಸರೀತಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿತು? ರೋಮ್‌, ಪುಕ್ಕಟ ಗೋಧಿಯ 
ವಿನಿಯೋಗ ೨೦೦,೦೦೦ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ವಿಧಿಸಿದ್ದ. 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ದವಸದ ಜೊತೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮದ್ಯ ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಎದ್ದುಬಂತು. ಅಗಸ್ಪಸ್ಸನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆರು ಬಾರಿಗೆ 
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೧೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜರುಗಿದ ಉಚಿತ ಕೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ತಲಾ ಎರಡರಿಂದ 
ಮೂರೂವರೆ ಸೌಂಡಿನಷ್ಟು ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರ ಮೊತ್ತ ಪ್ರಾಯಶಃ ಎರಡು 
ಲಕ್ಷದಿಂದ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಇಸ್ಸತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಾಗೆಯೇ, ಭಾರಿ 
ಕಟ್ಟಿಡಗಳಾದ ದುಂಡು ನಾಟಕಶಾಲೆ(೩॥1011068170) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಕಸ್‌ 
ಅಖಾಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೋದಕಾರಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಹೊಣೆಯೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. «ಸಾರ್ವಜಥಿಕ ಆಟ ನೋಟಗಳು ರಾಜ್ಯದ 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿದುವು; ಆಹಾರದ ಕೊಡುಗೆಯಾದರೋ ಬಹಳ 
ಗಹನವಾದ ಕೆಡುಕೇ ಆಯ್ತು.?. 

ನಿಶ್ಶಕ್ತವಾಯ್ತು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ. ಅದರಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಅನೇಕ 'ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸೋತು 
ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಯ್ತು. ವಿಸಿಗಾತ್ಸ್‌ (3115180189), ನ್ಯಾಂಡಲ್ಸ್‌ (1೩76೩19), 
ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌ (81೩015), ಲಾಂಬರ್ಡ್‌) (1.07708765) ಮುಂತಾದ ವಿಜೇತರನ್ನು 
ಕಾಡುಜನರು, ಅನಾಗರಿಕರು (8೩೯0೩೯೧೩೧5) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಚಾಳಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಂಟು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೭೬ರಲ್ಲಿ ರೋಮ್‌ ನಗರ ಪತನ 
ಗೊಂಡಿತು. ಬೈಸಾಂಟೈನ್‌ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವೂ 
೫೬೫ರಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಹೊಂದಿತು. ಬರ್ಬರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ನಾಗರಿಕತೆ ನಾಶ 
ವಾಯ್ತಂತೆ; ಯೂರೋಪನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತಂತೆ!. “ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಐದನೇ ಶಶಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಿಂದ ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅದರ ಮೊದಲಣ ಅರ್ಥ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ "ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಲ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು.» 4 ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೪೦ರಿಂದ 
೧೪೪೦ರ ವರೆಗೆ ಇರುವುದು ದೀರ್ಫ ಕಾಲಮಾನ, ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲಮಾನ.* 
ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅತಿರೇಕದ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಮಧ್ಯಯುಗ ಪೂರ್ತ ಮಂದಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಎದೆ 
ಗಾರಿಕೆಯಾಗಲಿ ಎಗ್ಗತನವಾಗಲಿ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ರಿಂದ 
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ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ತ್‌ 


೧೧ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು « ಅಂಧಕಾರದ ಅವಧಿ? ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದೆ. ಅದರ ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಇಷ್ಟು 
“ಆಗ ಇದ್ದದ್ದು ಕಗ್ಗತ್ತರೆಯಲ್ಲ, ಅರೆಕತ್ತಲೆ?;... “ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಮಜ್ಯು ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನಸುಬೆಳಕು ? ಮುತಶಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಟು 
ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿಕಾಂತವನ್ನು' ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. “ ಅವು ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಖಂಡಿತ; ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಪದ ಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯವಲ್ಲವೆ??. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ 
ಆ ಪಂಡಿತ ತನ್ನ ೫೧೨ ಪುಟಗಳ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ "ಆಗಿನ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಠ 
(17085101) ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದುವು; ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ಅವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರೇನೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಲ್ಲ!' ಎಂದು ತೋರಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಯತಿಗಳ ವಿಚಾರ ಹಾಗಿರಲಿ; ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರತೀತಿ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಯುಗವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದ ಅವಧಿ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹಳಿಯಬಾರದು, ಅಫ್ಟೆ ; ನೀರಸ ಸಮಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು, 
ಅಸ್ಟೆ. ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮಠ (106 ೮೩೩೦10 00700) ಬೇರೂರಿ ಹಬ್ಬಿ 
ಹರಡಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದುವು. ರೋಮನರ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಲಾ ಬನ್ನ (1೩118) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಚರ್ಚು ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಭಾಷೆ. ಆ ಭಾಷೆ ಹಕ ಮೂಲಕ ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದುಗ ಮಂದಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಲಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳೂ ಲೌಕಿಕಾಂಶಗಳೂ 
ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಬಿೆರಕೆಗೊಂಡು, ಯೂರೋಹಿನ 
ಸಂಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಲ್ಲಾಟನ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಕಲಿತರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು 
ರೋಮನ್‌ "ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಭೌತಾದಿ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 'ಕೇಖರಣೆ, ಸದ್ಯ ಗದ್ಧ 
ಬೋಧಕೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, “ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾರಸ್ವತ ಶಿ ಗಳೇ 


ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ, ಕ್ರಿಸ್ತಮತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಚರ್ಚಿನ ಸೇವಳರಾಗ 
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೧೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ ಅಸ ಮುಖ್ಯ ಕೃಷಿ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ದ್ದ ುತು.3 
ತಾ ತ ಸಸ ಸಸಸಸಿಸಗತ್ಸಿ ತಂದರು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ, ಸ್ತ್ರೀವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗೌರವ, ವೀರಬಾಳಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ 
3 300/ರಾಸಜನರಲ್ಲಿದ್ದುವ ಅವರ ಆಡಳಿತ ಏರ್ಪಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಲಭಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಟ್ಯೂಟನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇತ್ತು. ಅದರ 
ಕ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಆ ಕಾವ್ಯಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದವು ಆದ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ಅಥವಾ ವಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟದ ನೀರಕಾವ್ಯಗಳು (1107010 80108 11 6111107೩16 17050). ಚಿದ 
ಆ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅವುಗಳ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೇ ಹೋದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು, ಅವು "ಹಳೆಯ 
ತರಹದವು'  "ಒಡ್ಡೊಡ್ಡು' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಷಣೆಗೈದರು.. ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯೆಲ್ಲ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಕನ ಆತ್ಮಖಂಡನೆ. ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರೆ 
ಆಡಿದವನಿಗೇ ಅಪಾಯವಲ್ಲವೆ? ಐಸ್ಸೆಂಡ್‌ ನಾರ್ವೆ ಸ್ವೀಡನ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌ 
ಉತ್ತರ ಜರ್ಮನಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿ, ಬಹುಕಾಲ ಬಾಯಿಪಾಠದ 
ಮೂಲಕ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ಬಂದು, ಆಮೇಲೆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಈಚೀಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 
" ಹರಿಯ ಎಡ್ಡ' (71407 8668 ೦೯ 20610 86608), " ಕಿರಿಯ ಎಡ್ಡ' 
(11007868 7668 ೦೯ 77೦56 866೩), ಆಂಗ್ಲೊ-ಸ್ಯಾಕ್ಸನ್ನರ " ಬೆಯೊವುಲ್ಫ್‌' 
(30017011), ಜರ್ಮನರ ನೈಬಲುಂಗನ್‌ ಲೀಟ್‌' (11001078681166), 
" ಹಿಲ್ಡಿ ಬ್ರಾಂಡ್ಸ್‌ ಲೀಟ್‌' (11116007886081100) ಮುಂತಾದುವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. “ ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮೂಲಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ, ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಲಾ 
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ಭಟ ಜುಗ ೧೭೯ 


ಸಂಕೇತದ, ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಾಗಿವೆ.?. ,“ ಅವುಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ಟಂ. 
ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ದ್ರವ್ಯ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವಕ್ಕೆ ಹ ಸ ತ” ಬ 
ಕೈಲಿಯಿಜಿ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಆ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿರು ಹ 
ಸಂಕೇತಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಕವಿಗಳಿಂ 
ಪರಿಸ್ಕೃತವಾದವು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳೂ ವಿಶೇಷ 
ಫಿ "ಯೆ ಗುಳ್ಳವರು ಹಲವು 
ಸಂಕೀರ್ಣ, ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೇ ವೃತ್ತಿಯಾ ಫೈ 
_ ತಲೆಮಾರು ಕೃಷಿಗೈದಿರಬೇಕು.?2 ಗ್ರೀಕ್‌-ರೋಮನ್‌ ಸ 
_ ಹನಿಸಮಯದಿಂದ, ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಹಾಗೂ ಭರ ಬಜ 5 1 ಚ 
ಯನ್ನು ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದರೆ, ಯಾರನ್ನು "ಬರ್ಬರರು 
ಎಂದು ದೂಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರ ನೀರಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮರೆಹೊಗಬೇಕು. 
ಅವುಗಳ ಕವನ ವಿಧಾನವೂ ನಿನೂತನ ಗಾಡಿಯೂ " ಕತ್ತಲೆಯ ಅವಧಿ' (!)ಯ 
ರಸಪೃ ಜೋದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾದುವು. 
ಭ್ಯ ಸ ಅಲ್ಲಿ ೦ 
ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ರ. 
ಕೆಲವು ಸಮಾನಲಕ್ಷಣಗಳುಂಟು, ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಗಳೊಡಕನೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಸಂಗತಿಗಳೂ ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಷರೊಡಕೆ ರಾಕ್ಷಸ ಪೆಡಂಭೂತಾದಿ ಭಯಂಕರ 
ಜೀವಿಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ಸ್ವೇ ಅರಿಯದ 
ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತಿ... ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅನನ ಪ್ರಭು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಬಲದವನು. ಪ್ರಭುವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಕಥಾನಾಯಕ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆಳ್ವನ 
ವುಳ್ಳವನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು; "ಕುಲ ವೈರ ' (01004 0006) 
ವೊಂದು ಸವಿತ್ರಕರ್ತವ್ಯ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಗಿ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯೊಡನೆ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕಾಳಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ. ಸುಖ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಅಂಶವಿದೆ, 
ಅದು ದಿಟವಾಗಿ ಮನನೀಯ: ನಾಯಕನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ " ಕಥನರೂಪದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ.' « ಮರಣ ಅಧಿವಾರ್ಯ, ವಿಧಿಗೆ ಮರುಕವಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ. ಅಸಜಯ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ ವಿಧಿ 
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ಆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ್ನಿ 

ಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುವುದೇ ಧೈರ್ಯವಂತನ ಪಾತ್ರ. . ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ ತೊನೆದಾಡುವ ಭಾವ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಇವುಗಳ ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಂತ ವಿಧಿಯ ನೇಮಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುವುದು ಪ್ರಬಲ. ''. ಸರ್ವ ನಾಯಕರೂ “ಯಥಾರ್ಥ ವೀರನ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾರೆ--ಅಜೇನೆಂದರೆ ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ನಕ್ಳು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಬಲ್ಶೈ 3 ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವುದು 
ಎಂಥ ಎಡರು ತೊಡರೇ ಆಗಲಿ ಪೆರ್ಭೂತ ಶತ್ರುಸಾವಿರವೇ ಆಗಲಿ ಕೆಚ್ಚಿದೆ 
ಯಿಂದ ಎದುರಿಸುವುದು ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಗೊಣಗುಟ್ಟದೆ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪುವುದು--ಇಂಥ ಶೀಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೋನ್ನತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. 


ಕಥನಕಾವ್ಯ(2೩೯೯೩೭೪೦)ದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳೂ ಮೂಲ 


ತತ್ವವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಫಿದರ್ಶನ. 
ಕ 6 ತೆ 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ್‌ ರ್ಯಾಗ್ಗನ್ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ : “ಅಟ್ಟಿ ಕ್‌ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ನಾಟಕ ಉತ್ತರ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಹ ತ್‌ ರ್‌ ತೂ 
ಸೂಚನೆಗಳುಂಟು; ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಾತನ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಸಿನ ಮತಧಥರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಮಿಸ್‌ ಫಿಲ್‌ಪಾಟ್ಸ್‌ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
( ತತ ನ 
ನಾರ್ದೀಜಿಯದ ಎಡ್ಡಿ ಕ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಟಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 

ಮುದ್ರೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪದ 
ನಾಟಕವೇ ಆ ಕಥನಕಾವ್ಯ(" ಸಾಗ')ಗಳ ಅಡಿಗಲ್ಲು... " ಅವು ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತ 'ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಷರ ಸ್ಮಾರಕವಲ್ಲದ, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಸ್ವಭಾವದ, 
ನಾಟಕದ ನೆನಪಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ.' ?3 ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮೂಡುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಪೂರ್ವವೂ ವಿಸ್ಮಯಕರವೂ ಆದರೂ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಕೋಟು ಎ ಪಾದ 


ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಕ 


ವೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸರಪಸತ ಇತ್ತೆ? ಬೀ ಸಸ 
ಕುರುಹು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಉತ್ತರವನ್ನು ಭು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈಗ ನಮಗೆ ಅಪ್ರಕೃತ. ಎರಡು 12 
ಗಳನ್ನು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು: ಆ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳು ಎದ್ದುಬಂ 
ರೀತಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಛಾಯೆ. 

ಈ "ಎಡ್ಡ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಯಾ ದೇಶದ ಜನರ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದುವು; ಅವು ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ರಲ್ಲಿ. ಆದರೂ “ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಅವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಅವಧಿಗೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಂದೀಯುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮ್ಯಯಡ್ಡ 
ರಾಜರ ಮತ್ತು ನಾಳ್ಟ್ರಭುಗಳ ಹಗೆತನ ಜಗಳ ಸಾಹಸಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ತಾಕಿ ಕುದುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಕಥೆಗಳೇ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಾದುವು; ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೀರಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ಅನುರೂಪ.?ಔ ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆಗೂ ಕಿವಿಗೊಡಿ. * ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಯೂಟನ್ನರು ಬೇಗಬೇಗ ಕೆಳಗಣ ಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಮೇಲಣದಕ್ಕೆ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದರು; ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸವೊಂದೇ ತಮ್ಮ ಮಹಾವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನ ಅವರು ಕಾಡು ಮೇಡು ಬಯಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿದ್ದರು, ತಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಬಣಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯ, ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೆ ಸೋಲು. ಈ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಂಪತ್ತೂ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಅವರ ಕೈಯಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ (ಮೊದಲು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಆಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌), ಕುಲಾಭಿಮಾನ, ಯುದ್ಧದ ನೆನಪುಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು.?2 ವೀರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ನಾಟಕೀಯತೆಯ ವಿಷಯ 
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೧೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕರ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟನುಡಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ; . “ ಪಾತ್ರಗಳ ನಾಟಕೀಯ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ಬರಿ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥವಾ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ; ಭವ 
ನಿಜದ ವೈವಿಧ್ಯವಾಗಲಿ ಜೈತನ್ಯವಾಗಲಿ 1 ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ? ೩ ನಾಟಕೇಯ 
ನಿಭಾವನೆಯ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಸ್ತು ಗ್ಗೆದು 
ಆ ಅವಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಚ ಚ 
್ಕಚರಿತ್ರಯಲ್ಲ ೯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಮರೆಯಲಾಗದ ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ. " ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ' ಎನ್ನುವುದು ಅನ್ವಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನಾಮ. ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಎಂದು ಆದಿಯಾಯ್ತೊ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಎಂದು ಅಂತ್ಯ ಒದಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ದುಡುಕಿನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ. “ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ : . ೧೦೬೬ರಲ್ಲಿ ನಾರ್ಮನರು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತ್ತು, ಮಧ್ಯಯುಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಗ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸ್ಥಾನ ಇದ್ದದ್ದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಲ್ಲ, ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೊವೆನ್ಸಿಗೆ. ವಿಶೇಷ 
ಫಲಪ್ರದವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ, 
ಮತಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲ, ಭಾಷೆಗೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟದ್ದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸ್ಪೀಕರಣೀಯ : «£ ಹೊಸ ಕೊಮ್ಯಾ ನೃ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೌವ್ಯಗಳ ಉದಯವೇ ಕತ್ತಲೆಯ ಅವಧಿಯ 
ಅವಸಾನದ ಗುರುತು. ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಜೀಶಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವು; 
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ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಭಾ 


ಯಿತು.»3 
ಪದ್ಧರಚಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಜವಾನ ಜ್ಯ 
| ಬ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಘನಸತ್ಯ ಯಾವುದಂ ; 
ಧರ್ಮಯುದ್ದ ಒಂದು; ಇನ್ನೊಂದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರೊವೆನ್ಸ್‌ಲ್‌ ಕಾವ್ಯ; 
ಧಿ ಸ 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಆದಿ.?2 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ತಿ 


ಮಧ್ಯಯುಗ 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಧ್ಯ ಯುಗ. " ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌' ನುಡಿಗಳೂ " ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌' 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಜನಿಸಿ _ ಹೊಸಕಾಲ ಉಗಮವಾಯ್ತಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ನುಡಿಗಳೆಂದರೇನು? ಅವು ಯಾವುವು? ಕೋಮನರ ಭಾಷೆ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ (110808 3.80108) ಆಗಿತ್ತು; ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿಗೂ ಅದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆ... ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಇಟಲಿಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹರಡಿ 
ಹಬ್ಬುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಯೂರೋನಸಿನ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಯ್ತು ಲ್ಯಾಟನ್‌.. ಆದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲೂ ವಾಗ್ಧೋರಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಕಾಕುವಿನಿಂದ ಲ್ಯಾಟನ್ಸಿಗೆ ವಿಜಾತೀಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಒದಗಿ ಬಂತು. 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ದೇಸಿಗಳು ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡವು. 
ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ರೋಮಿನ ಲ್ಯಾಟಿನ್ನೇ ಬೇರೆ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಲ್ಯಾಶಿನ್ನುಗಳೇ 
ಜೇರೆ ಬೇರೆ, ಎಂದಾಯ್ತು. ರೋಮನರ ಆಧಿಪತ್ಯ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಒತ್ತಡ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಹಲವ್ರುಬಗೆಯ “ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯು? 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವು. ಅವಕ್ಕೆ ೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ವಾಣಿ'ಗಳು 
(180೩6 850178710೩) ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಬಂತು. "ರೋಮಗಿಕ' (8:017೩108) 
ಪದದ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ " ರೋಮನಸಿಸಿ' (೫.೦೫೩೧1೦6) ; ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ನಾಮಪದವೇ "ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌' (18013800). ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅದು ಫ್ರೆಂಚಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಯ್ತು (₹೦71812); ಆಮೇಲೆ ಪ್ರೊನಿನ್ಸಲಿಗೆ (7೦077೩700) ; ನಂತರ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಸಿಗೆ (೯೦೫7೩7೦೦); ತರುವಾಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪೋರ್ಬುಗೀಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕನಿಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ನದ್ಯ ಕಥನಗಳಿಗೆ-- 
( ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ''ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ಅನ್ವಯವಾಯ್ತು. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಭೇದ " ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌' ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ. ಅದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿರಚನೆಗೈದು, ಪರಿಷ್ಠೃರಿಸಿ, ಸುಂದರ ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ, 
ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಏರಿಮೆಯೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ಸೈವಿಕೂಟಗಳು ಆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಾಣೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ... ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ 
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ಮಧ್ಯಯುಗ | 


ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗ; ಸೂ ಶತಮಾನದ ಜನಜೀವನ 
ಯತ್ತು ತಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ... ಸಣ್ಣ 
6 ಬಟನ್ಸ್‌ ಒಂದು ಪ ಥಿ 

ಡಿಸ ಟಿ ಆಗಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 1. 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. . ಕೆಲವು ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ಗಳು ತಾ 
ಕೊಂಡು ಕಥಾವಳಿಯಾಗಿವೆ. ಉದ್ದವಾದ ಆಖ್ಯಾನವಾಗಲಿ ಬಿಡಿ ತ 
ವಾಗಲಿ ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯ ಜು 1 ಇ ಸ 
ಆಲಿಸುವ ಶಕ್ಷಿಸುವ ಮಂದಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಕಥೆ ಕೇಳುವವರು ಪ್ರಾ. 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆ 
ಅಭಿನಯಿಸಬಲ್ಲ ನಿಪುಣ "ಪೌರಾಣಿಕ'ರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರ ದ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ಮೈ, ನಿಚಿತ್ರ ಸುಯೋಗ. ಅವರಿವರಲ್ಲಿ ಬೀ 

ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ ' (17175(701) ಎಂಬ ಒಂದೇ ಆ ನಾಮ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ " ಜಾಂಗ್ಲುರ್‌' (10081607) ಜರ್ಮನಿಯ 6" ಮಿನ್‌ಸಿಂಗರ್‌ (1717076 
517808) ಎಂಬುವು ಸರ್ಯಾಯ ನಾಮ. " ಜಾಕ್ಯುಲೇಟರ್‌ » (1000181056): 
" ಜಾಗ್ಗರ್‌' (10818೧, "ಜೂಂಗ್ಲರ್‌' (0018107), ತ್ರೊಬರ್‌ ((7೦0೩7), 
ಕ್ರೊಜೇರ್‌ (!೦%೩1೯೮), ಬ್ಯೂಫೊ (00), " ತ್ರುವೇರ್‌' (೦೪1೬೯೦) 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದುವು... ಆ ಶಬ್ದಗಳು. ಕೃಷಿ ಭೇದವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾದ. ನೀತಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ರೊಬಾರ್‌ 
(600107 6 (70087) ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ; . ಗೀತಗಳ ರಚನೆ  ತ್ರೊಬೇರನ 
ಕೆಲಸವಂತೆ; ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಜಾಗ್ಗರನ ಪಾಲು; ವಿನೋದ ಮಾಡಿ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಬ್ಯೂಫೋವಿನ ಹೊಣೆ... ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಹಾಗೂ, ಒಂಜಿರಡು ನಾಮ 
ಥೇಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ತ್ರುವೇರ' (£೦೫೪೬೯೦)ರೂ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಪ್ರೊವೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ " ತ್ರೂಬದೂರ' (!೯೦೪೩6೦೫೯)ರೂ ಉದಯಿಸಿದರು ; ಅವರು 
ಆಸ್ಥಾನ ಕನಿಗಳೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ರಾಗವಾಗಿ ವಾಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು.. ಅವರ ಸೇವಕರಾದ 
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೧೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚಯ ಯಯ 
ಛ್‌ ತ; ುದೆ.3. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು 
ಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮಶ. 4 ತ್ರುವ್ಯೂರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಜಾಂಗ್ಲುರ್ಸ್‌ ಎಂಬೆರಡು 
ಪಂಗಡಗಳ ಮೂಲವಾಗಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಏನೇನೂ ಗೊತಿ ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯದು (ಆ ಶಬ್ದವೂ ತ್ರೂಬದೂರ್‌, ತ್ರೊಬದರ್‌ ಮತ್ತು ತ್ರೊನತೊಂ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಿ) ಕಾವ್ಕರಚನಕೆಯ 
ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಹೆಸರು, ಎರಡನೆಯದು ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ... ಆದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಖಚಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.?8 . ಎಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಮಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಂಚ ಹಗುರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ  “ ಚರ 
ಮನರಂಜಕರು » (೧0838610 ೮1೮೯1೩17೮೯5). ದೇಶಪರ್ಯಟನದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟೈಲ್‌ 

ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ, ನಿದೂಷಕನಾಗಿದ್ದ, ಜೊಂಬರಾಟದವನೂ ಆಗಿದ್ದ.» ಜ್‌ 
ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ನಾಟಕಾಲಯ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ತರುವಾಯ ನಟರಾದ " ಮೈಮಿ' ಜರ್ಮಶಿ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಪೇನ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ನಡೆದರು. ಎಂದು ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿತೊ ಅಂದು ಅವರ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ; ಎಲ್ಲಿ ಊಟ ಉಪಚಾರ ಲಭಿಸಿತೊ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡಾರ. ಹಾಗೆಯೇ ಟ್ಯೂಟನ್‌ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ " ಸ್ಥಾಪ್‌' 
ಎಂಬ *ಗಮಕಿ'ಗಳೂ ಬಣ ನಾಯಕರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾದಮೇಲೆ 
ತಮಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, 
ಕಾವ್ಯ ಹಾಡುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. "ತ್ರುವೇರ್‌' 
 ತ್ರೂಬದೂರ್‌' ತಂಡಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದು ಸಂಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಜರರಿಗೆ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ದಿವಸ. ನೂಕುವ 
" ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌' ಸಂಜೋಹ ಹಲವು ಉಪನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ನದಿಯಂತೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. “ ಹೀನಾಯಹೊಂದಿದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಮೈಮಸ'ನ ಸಂತತಿ ಗೌರವಾಸ್ತ್ವಿತನಾದ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ " ಸ್ಟ್ಯಾಪ್‌' ಅಥವಾ 
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ನುಧ್ಯಯುಗ' ೧೪೩ 


" ಕನಿ'ಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೊಡನೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಳಿತವಾಯಿತು ... 
ಹಗೆ ಗಾಯಕನೂ ಮಾಯಮಾಟದವನೂ ಆದ * ಜಾಕ್ಟಾಜೆಲಟ್‌ ಇ 
( ಜಾಂಗ್ಲುರ್‌' ಉದ್ಭವಿಸಿದ.? ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪನ್ಮೂ ನಿ ಸಿಸಲ ಈತ 
೧೨, ೧೩ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಅಡ್ಡಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು? (80018808 
1೩888165)2 ಕೂಡ ಮನಸೋಯಿಜ್ಛೆ ಅಲೆಯುತ್ತ, ಆಸ್ಲೀಲ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಅವಹೇಳನ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತ, ಚಿತ್ತೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಕಲಿ ಪೋಕರಿಲಾವಣಿ ತುಂಟುಕಥೆಗಳೇ ಅವರ ಸರಕು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರೂ. ಚರ್ಚೆನ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶಾಸನಗಳಂತೆ 
ಅಲೆಮಾರಿಗಳು, ಅಪಾಪೋಲಿಗಳು. ಅವರ ಬಳಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅಥವಾ 
ಅಧಿಕಾರಸಂಸ್ಥೆಯ ಅನುಜ್ಜಿಯಾಗಲಿ ಪರವಾನೆಯಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. : ಅವರ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ : " ಹಾರ್ಸ್‌ ' (0೩೯೧) ಎಂಬ 
ತಂತಿವಾದ್ಯ, ಗೀತಗಳು, ಕಥಾವಳಿ, ನಟನೆ, ತಮಾಷೆ. ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಆಟ. 
ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನ್ಕೂ ತೆರೆಯುವ ಸನ್ನದಾಗಿದ್ದುವು. ದುರ್ಗವಾಗಲಿ 
ಗುಡಿಸಲಾಗಲಿ ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿಯ ಕೂಟವಾಗಲಿ ಭಾರಿ ಜನಸಮೂಹವಾಗಲಿ 
ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಆದರ ಸ್ವಾಗತ ಅವರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. `ಅರಸರನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವಿಧ ಸಮಯೋಚಿತ ಜಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಲ್ಲಿದರು. 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಕ ಮೂರಕ್ಕೂ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
“ ಕೊನೆಯಮಾತು ಆಡುವುದಾದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಲೌಕಿಕ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ಗಳ ಚಾರಣಕತೆಯೇ ಆಧಾರ ?8 ಎಂದರೆ, ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ 
ಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ : ಒಂದೇ ದರ್ಜೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನೈಪುಣ್ಯವಿತ್ತು ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿನೋದಗಾರರು ಆಗಿಬಂದರೆಂದಕೆ 
ಮಾನವಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅದು ಸಹಜವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮೇಲಣ ತರಹದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೈಲರು 
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೧೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಂತಿವಾದ (1೩೯೧ ೦೯ ೪! ವ ಸ ಸ 
60 ಸ್ಯ 00೩7500 61 (0 ಸ ಜಾ 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಅವರು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಕ 
ಬಡಗನ ಚಾಟು ಗಳೂ 
ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಅವರ ಜಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ 
ಲ ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟರ ಹಡ (ಡಶುಭದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪುಂಡುಕಥೆಗಳೂ 
ಹಿಮ್ಮೇಳ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ತಾಜ ಚಚದ... 
ಶೆ ಸ್ಟ ಚಿನಗಶ್ಛವಾಣ) ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೈಲರು ಬರಿ ಕಥನಗಾರ 
ರಾದರು. ಇಂಥ *ಕಥನಗಾರರಿಗೆ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌' ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಹಲವಾರು 
ಹೆಸರುಗಳೂ ತಳು " ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲೇಟರ್‌' (೬ಬ " ನ್ಯರೇಟರ್‌' 
ಸಕ ಫ್ಯಾಜ್ಲಿ ಯರ್‌' (1801008), " ಕಾಂತಿಯರ್‌ ' (008(602)» 
ಸ್ತೂರ್‌' (8051008),  " ಡಿಸೂರ್‌' (615000), . " ಸೆಗ್ಗರ್‌' (568867) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಮಠ; ಚಾರಿತ್ರ ಕನೊಬ್ಬ ಹೇಳುವಂತೆ: "ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದಣ 
ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚು ಬಲು ಗಮನಾರ್ಹವೂ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಆದ ಕೇಂದ್ರ. ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿತಾಕುವ 
ಕಣಗಳು ಬಂದದ್ದು ಚರ್ಚಿನ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಪಚಾ. ಗ 
ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ವಿಜಯಯಾರಂದ. 3 ಮತಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಥನಗಾರರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಹುಬ್ಬುಗಂಬಕ್ಕಿದ ಕೋಪ. ಅವರ ಪಕ್ಷಪಾತ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಆಗ್ರ ಹದ 
ನಡುವೆ. ಆ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಬಾಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ತಮ್ಮ ಹಿತಕಸಬನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವ, ಸಮಾಜದ ವಾಡಿಕೆ. ಎರಡೂ 
ಅವರ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಚಿ ಭರವಸೆ ಈಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜನರಿಗೆ ಕಥೆಗಳು 
ಉಸಿರಾಗಿದ್ದು ವು. ಯಾವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಕಡತದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಕಟ್ಟ ಪ್ಪಣೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾವು? 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗ ಇತರ ಯುಗಗಳನ್ನು ಬಹುಶಃ ರಾರಿಸಿಯೇ 
ಜತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಉಚ್ಚ ನೀಠದ ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬ "ಉಗ್ರ ವಚನ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶಾಸ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ : ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರಲ್‌ಗಳ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಖ್ಯಾತಿ 'ಕುಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರಂತೂ ಇಂತೂ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೂಡಿ 
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ದನ್ನ ಪುಸ್ಟರಾಗಿಯೇ ತೊಂಡು ದನಗಳಂತೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರು. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪಾಲಕರ ಕಿವಿಗಳೇ ಅವರಿಗಿದ್ದಾಗ ಎಂತು ತಲೆಯೆತ್ತೀತು ಪ್ರಾಣಭೀತಿ! 

ಕಥನಗಾರರ, ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದುದು ನಿರಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ.. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಸದಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟು ಉಂಟಾಯ್ತು ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ. ಅವಕ್ಕೂ ರೂಪಕಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋಯ್ತು. 
ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಅದರದ್ದೇ ಆದ, ರೂಪಕಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಅಂಟಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಕಥೆ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದು ಕಾಮೆಡಿ. ೧೬ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದ ಪಂಡಿತರು ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬರಲಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಮುಧ್ಯಯುಗ ಪೂರ್ತ ಕಥೆಗಳೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ: 
ಕಾಮೆಡಿ. ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾದದ್ದು ಸಹಜ, ಅಥಿವಾರ್ಯ, 
ಯುಕ್ತ. ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಹೆಗ್ಗೌರವ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಕಡೆಯ 
ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಘಾತಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ತ್ರಾಣಗುಂದ್ಕ, ಇಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗಿ, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಿರ್ನಾಮವಾಯ್ತು. ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆಯಾದರೊ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತ, ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತ, ಕವಿಗಳ ಸಾಮಥರ್ಯವನ್ನೂ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊರಸೆಳೆಯುತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಏರಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. 
ಅಂಧಕಾರದ ಅವಧಿಗೆ ನೀರ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಬೆಳಕು. ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತಕಥೆ 
(₹೦17೩೧॥೦೦)ಗಳೇ ಬಾವುಟಿ. 

ರೂಪಕೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಮುಡಿ 
ಪಾದದ್ದು ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿಚಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲೂ 
ರೋಮನರಲ್ಲೂ ಬೆಂಬಲ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ತಿರುಳಾದ ಅಂಶ 
ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ (110016 50110057685): ಆ ತತ್ವ 
ವನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ಲೇಟೊ ಹೋಮರನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ(€010)ಗಳನ್ನು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ... ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ " ಕಾವ್ಯಕಲೆ'(700010ಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಚರ್ಚೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದು, ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ವಿವರಣೆಯಾಗಲಿ 
ಟೀಕೆಯಾಗಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸತ್ತ್ವ ನಾಟಕೇತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಅನುಮೋದನೆ 
ಇ ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ 
ಶುಸಾಂಟೈಫಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ಸ್ಥಾನಿತವಾಯ್ಡು ; * ಅದರ ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆ ಗ್ರೀಕ್‌. ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' ಎಂದರೆ " ಗೀತ' (5010) 


೧೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹ ಅರ್ಥ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೫೦ರಲ್ಲಿ ಡ್ರಕಾಂಟಿಯಸ್‌ ತನ್ನ 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ. ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು, ಎಂಬುದೇ 
ಡ್ರ ಕಾಂಟಿಯಸ್ಸನ ಇಂಗಿತ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೆಂದು ಅವನು ಕರೆದ, ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. 
ತ್ಯಾ ತೆ ದು ವಿದ್ವಾಂಸ ಇಸಿದೋರ್‌ (16080, 
6. 636) ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ... ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದ ಯೊಹಾನ್ಸ್‌ ಆಂಗ್ಲಿಕಸ್‌ 
(100೩8765 ಗಿ೧811008) ವಿಡ್‌ (೦116) ಒಬ್ಬನೇ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಟ್ರಾ್‌್ಮಜಿಕ್‌ 
ಲೇಖಕನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ " ಎರಡನೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂದು ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಹೀಗಿತ್ತು: ಲ್ಯೂಕನ್‌ ಸ್ಟೇಷಿಯಸ್ಸರ 
ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೂ ಓವಿಡ್ಡನ ಶೋಕಗೀತ(€108೫)ಗಳೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಓವಿಡ್ದನ 
ಪತ್ರ ಲೇಖ(60150)ಗಳೂ ವ0ರ್ಹಿಲನ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಂವಾದ (085108೩1 
61810800) ಗಳೂ ಕಾಮೆಡಿ; ಹಾರೆಸ್‌ ಪರ್ಷಿಯಸ್‌ ಜೂವೆನೆಲ್ಲರ ವಿಡಂಬನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಮಿಕ್ಕವು ಕಾಮೆಡಿ. ಇಂಥ ಭಾವನೆ ವಿದ್ವತ್ಚ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ನೆಲಸಿತ್ತ್ಕು. 
ಘಟನಾವಳಿ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡರೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, 
ಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾದರೆ ಅದು ಕಾಮೆಡಿ, ಎಂಬ ಸುಲಭವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆದ ನಿರ್ಣಯ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ೧೩ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ೧೪ರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯ್ತು. “ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎರಡೂ ಕಥನಪ್ರಕಾರಗಳೆಂಬ 
ಗ್ರಹಿಕೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಥೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅದರ 
ಶೈಲಿ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು; ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳೇ ವಿಷಯ ; ಬಡಬಗ್ಗರು ದಿನವಹಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅದು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ; ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬರುವ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಫಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದುಃಖ ಅಥವಾ ಸುಖದ ಪರಿಣಾಮವೊಂದೇ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಚಲ ಪ್ರಮಾಣವಾಯ್ತು.?* ನೀಸಾದ ಯೂಗುಕ್ಟಿಯನಿ (1180001080 
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6೩ ?158-6. ೧೨೧೦) ಲ್ಯಾಟಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಮ್ಯಾಗ್ನ ತಸ ಸಹಸಾ 
6೮71೪೩(1೦0608) ಎಂಬ ಬೃಹಸ್ಸ್ಟಿಘಂಟುವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಪನ; 
ಮಹೋನ್ನತ ಕವಿಯಾದ ಡಾಂಟಿ (2೩186) ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಳೂ 
ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಆ ನಿಘಂಟುವಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
« ಡಿನೀನ ಕಾಮೆಡಿಯ » (21178 0087876618) ಹೇಗೆ. ಕಾಮೆಡಿಯಾಯ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ ಕ್ಯನ್‌ ಗ್ರಾಂಡೆ(೦88 ಈ/೩860)ಗೆ 
ಡಾಂಟಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ, ಡಾಂಟಿಯ ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಪುಂಜಕೈ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹರೆ ಸಂ 
ಉದ್ಭರಿಸಿದರೆ ಅಚಾತುರ್ಯ ವಾಗಲಾರದು.. “ ಗ್ರಂಥದ ಶಿರೋನಾಮೆ ಇದು: 
"ಇದೊ ಕಾಮೆಡಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ, ಡಾಂಟಿ ಆಲ್ಫಿಯೇರಿಯದ್ಕು ಅವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನಾತ, ಶೀಲಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲ.'. ಇದರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ " ಕಾಮೆಡಿ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ " ಕಾಮೆ' ಹಳ್ಳಿ. ಮತ್ತು " ಓಡ್‌' ಹಾಡು, 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮೆಡಿ ಒಂದು ವಿಧದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು. ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಮೆಡಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ನದ್ಯ ಕಥನ, 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಥನಗಳಿಂದ ಅದು ಬೇರೆ. ತನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅದು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ, --ಈ ರೀತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತನ್ನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ 
ಮತ್ತು ಒಪ್ಪು, ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಸಮಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಭೀಕರ; 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಶಬ್ದ ಬಂದಿರುವುದು " ಟ್ರ್ಯಾಗಸ್‌' ಅರ್ಥ 
" ಮೇಕೆ' ಮತ್ತು "ಓಡ್‌'ನಿಂದ, : : ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಒಂದು ಮೇಕೆಯಂಥ ಗೀತ; ಎಂದರೆ ಮೇಕೆಯಂತೆ ಅಸಹ್ಯ;  ಸೆನೆಕನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... ಕಾಮೆಡಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಿಷು 
ಕಷ್ಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ,  ಆದಕೆ ಅದರ ಕಥಾಸರಣಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ, ಟಿರೆನ್ಸನ ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಬದಲು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನಾಂದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು... ಕೆಲವು. ಲೇಖಕರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು : 
" ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ, ಕಾಮಿಕ್‌ ಸಮಾಪ್ತಿ. »೩ ತನ್ನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕ 
೩ "1116 (1110 08 (0 000% 16: 


1111011, ೩ ೫107067170 0) 0111, 
€೦॥701೮0॥೮75107 ೦8 1115 1! 7705 06 


“11070 0081770(1 (70 ಲಿಂ1706)' 0 1೩76 

00 70! 0) 0047800೮೯.' ೧6 10೯ (0 

1100751006, 78! 170 ಉರ * ಲಿಂ1706)' 15 

6011100 [077 1೦77೦, 1111886, ೩76 ೦66, 9/10 11108170! 8008; ೧0೧06 ೦೦7೮6೪ 

15, ೩5 1! ೫೦7೮, ೩ 111086 3018. ಲಿಂ1706)/ 18 1೧ (0! ೩ ೦೮1೩17 ॥(1೧6 ೦8 ೦೮/೦೩1 

|. 087೩11೪6 (14( 61007007 003 ೩॥ ೦ಟ7೦೫5. 1 6100/00 ಗಂಗ 1೩806) 17 118 
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೧೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ಕಾಮೆಡಿ'ಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಡಾಂಟಿಯ ಆಂತರ್ನದಲ್ಲಿ ಇದ 
ಗೂಢಾರ್ಥ ಬೇರೆ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕ ಪ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಕಠೋರ ಕಟಕಿಯನ್ನೂ ಶುದ್ದ ಅಸಂಬದ್ದ ತೆಯ 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅವನ ಉಜ್ಜೇಶ. . " ನರಕ'ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ನಿವರಣೆ 
ಯಿಜಿ.. " ಸ್ಪರ್ಗಭಾಗ'ದಲ್ಲಿ ಜೀರೊಂದು ವಿವರಣೆಯಾದ " ಪವಿತ್ರ ಕಾವ್ಯ' 
ಎಂಬುದು ಬಂದಿದೆ. ಆದಕೆ ಈ ಬಗೆಯ ಆಕ್ಷೇಪವೆಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ಧಗ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಡಾಂಟಿಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದ ಫ್ರಾಕ್ಸೆಸ್ಕೊ ದ ಬೂತಿ 
(೩7೦೦50೦ 6೩ 80) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ : ಡಾಂಟಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಡಿನ ಗೀತ': 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ “ ಆಡಿನ ಮುಂಭಾಗ ಗಡ್ಡ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಹಿಂಭಾಗ ಬೋಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತುಂಬ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ. ನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ.?3 ನಿವರಣೆ ಚರ್ಚಿ ಯಾವುದೂ 
ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಈಗ. ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ ಇದು: ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತ್ಕ, ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಆದಿಯಾಗುವ ಕಥೆ ಅಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಆದಿಯಾಗಿ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಕಥೆಯೇ ಕಾಮೆಡಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆದಿಕವಿ ಚಾಸರ(ಲಿ%೩೬೦೦೯- 
6166 ೧೪೦೦) ನ ಕೆಲವು. ನುಡಿಗಳು ಪಡೆಮಾತಾಗಿವೆ. ಒಂದುಕಡೆ “ ನನ್ನ 
ಪುಟ್ಟ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ? (110112) (೩86610) ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿದೆ; 


$020]00(-178107,--17 1015 ೩೫, (7೩! 777೩806] 10. 18 0081೧71೧8 15 ೩671೩016 
೩೧೮6 00101, 10 115 ೦೧61೧8 ೦೯ 0೩1೩5(70006 1001 ೩೧6 10೦೯/1010 ; ೩೧6 10608050 ೦7 
1015 (೧೦ ೪೫/೦6 " [೩667 ' 15 00111606 7೦03 1೩80೦5, ೫0100 7768063 8001, ೩೧6 
೦66. 77/೩806) 15 1700, ೩5 11 ೫೦1೦, ೩ 8001151 5018 ; ಟಿ೩! 15, 1001 11: ೩ 8೦೩೬ 
25 6060 ೩006೩೯ 17 (0 1೩806105 ೦. 507608, ೮೦77660), 1760006, 081೧7610 ೪1! 
$50170 ೩61೮/5೮ ೦17000735187005, 01 115 (70076 0೩ ೩ 08007 101771೧೩(10೧, ೩5 
600 ೩0೧0೦೩: 10 ಟಿ30 ೦೦766105 ೦8 7616700. ೧6 0700 ೦೮1೩1೧ ೫11085 ೪1೦೦ 
೩೦೦೭5(೦1706 10 88) 10 0301 52111811005 17 01806 ೦೯ 8700೧8 "೩ (೩810 
1068177178 ೩೧6 ೩ ೦೦110 €76178'.'' 
೧೬4. 8೩/7೦ 83. ಲಿ.೩೫£ : ೧. 47 

1 " 70೯ 777501 8 ೩೧71 07 0೦ 020೩75 0011417. (೩! (00 000100 01 $00 
೩ (11೮ ೩5 00717100101 ೫೩5 701 17107600 10 508805( (76 8117 1೯00), 16 60%” 
11811! ೩05೯6101, ೦೯ 007787 1189... 1೧ (15 0088060000 1! 18 ೫೦[!7) ೦1 0೦ 


(0೩! 12೩710 01701075 1118 6650101100 ೦೧1) 17 (70 111] 2170.'' 
೬೫. 3. 55೫6೬ : 0. 223 


«« [೧ (10 70100150 ಟಿಂ ೩11೦೧೩೪ 010 700110 54010 15 0506. 
-7ರಿ14. : 00. 223-24 
2406 ೩ 8೦೩ 15 0087606 ೩೧6 ೩08051 10076 ೩೧6 0೩೯೦ 101170, 50 ೩ 


1788067 168175 11 7೦50೦11 ೩೧೮ 0765 10 71೩1001055.'' 
-೧೦॥೦6. ೧೫೩1೨885-"" 14061401೩1 51886 »೫ 11; 0. 209 


ಇ 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಹ್‌ 


ದ್ದು ನಿರ್ಗತಿಕತೆಯಲ್ಲಿ 

ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವನ? ಎಂದಿದೆ. ಅ 
ಕ್ಲತಿಯಾದ್‌ 8 ಕ್ಲಾಬಟರ್‌ಬರಿ ಕಥಾವಳ'(೩೧ಊ೫ು೪7) 78109) ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಟಾ ಕನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ (3೧6 1100೬8) ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಇತರ 
ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಾನೆ ; 

“4 ಬಂದಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕಕೊಡುವಂತೆ, 

ಬಹುವಾದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಮೆರೆದಿದ್ದು 

ಉನ್ನತ ಅಂತಸ್ತಿನಿಂದ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಗೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು 

ಕ್ಲೇಶಕಾರ್ಪಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ, ಆ ಕಥೆ ಟ್ರ್ಯಾಣಜಡಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಗವಾಗಿ ಅವು ಪದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ ; 

ಥಿ ಶಿ ಠೃ 

ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಆರು ಗಣವುಳ್ಳದ್ದು, ಹೆಕ್ಸಮಿಸಾಟರೆಂದು 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಮಂದಿ. 

ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಲಿಖಿತವಾಗಿನೆ ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ.?2 
ಚಾಸರನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಜಾನ್‌ ಲಿಡಗೇಟ್‌ (1008 16880) ಅದೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ನುಡಿದ : 

“ಪರಮ ಸಂತಸವನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 

ಸಂಕಟ ಹಾಗು ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳುವುದು ; 

ನಾವು ಅರಿಯದಂತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ನಷ್ಟ 

ನಮ್ಮ ಹರ್ಷ ದುಃಖಾರ್ತತೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವುದು.?8 





2 "೩ 6110 ೦8 ೩ 07೦50೦1116 101 ೩ (110, 11೩! ೮060111 17 ೫೮೦೦0160566. '' 


3೩ "" [886616 15 10 80770 ೩ 0೦1೩1೧ $50016 
ಿ$ ೦160 00೦೦1೦8 172೬00 05 7701110116, 
೦1 0] (7೩! 81006 1೧ 810೩! ॥105/060/1(00 
ಡಿ.76 15 1-೩11 ೦01 08 1188 60860 
11110 1777156116, ೩೧6 ೮೧6೮(॥ 1೫1೮೦೦0೮61) ; 
76 101 0೮೦೧ 1೮751006 00171710701] 
೮1 81% 8060, ೪೫/1100 1700 €10000 6೫೩/॥70(707., 
17. 0086 60 0000 0761106 117೩17) ೦೦೧.'' 


ಇ" ಲೆ೩(0100/7 77೩105 '' «4 10015 7010800 '' 
8 “ 50608 660೩7078 ೦0! 08 1010116 
111(0 17150110 ೩೧0 7707೩1 11017776556, 
೭79/೩೯ 6007707778 ೦ ೦೬೯ 1050601100, 
ಲಿ1೩008 ೦8 81367055 170 '1000116110560.'' 
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೧೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ :ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೧೨, ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದು ಬಂದಿಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ನ ಅದಕ್ಕೆ ಖಚಿತ ಆಕಾರವೂ ಗದ್ಯ ಕಥನದ ಸ್ಟಾ ಒರಸ್ಯವೂ ದೊರಕಿ, 
ಏಳ್ಗೆ ಹೊಂದಿ ಕೆಳಬೀಳುವ ಕಥೆಯೇ 'ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಸ». ಎಂಬುದು ಗೃಹ್ಯ 
ಸೂತ್ರವಾದದ್ದು ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆ ಸಾರಸ್ವತ ಕಾರ್ಯದ ಕ 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟಿ ಯೊ (101೩೧101 60580/ಜ ಹ 6 ಅವನ “ಡೆಕಾಮೆರನ್‌? 
([608/20708) ಪ್ರಪಂಚದ ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಎಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮಕಾ ಕಥನ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ. 
ನಲವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ತುಂಬಿದಮೇಲೆ ಬೊಕ್ಯಾ ಕ್ಚಿಯೊಗೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದಿತಂತೆ. ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ನುಡಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಲ್ಯಾ ಬನ್ನ, ನ್ನು ಹಿಡಿದ; 
ಹಗುರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ, ಬೆನ್ನು ಗಾ ಚರಿತ್ರೆ ಟಾ ಕೀತಿ 
ನಿಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೩೬೩-೬೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
“ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಹಾನಿಯ ವಿಚಾರ---ಒಂಬತ್ತು ಸಂಪುಟ? ಎಂಬ 
ಕಥಾವಳಿ (26 0೩51005 3110೦7೧3 6 80117871073 1110511017--1.10೯1 
120 ಒಂದು. ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ವಿರಚನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗುವ ಪ್ರತೀತಿ 
ಅದಶ್ಥಿತ್ತು ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ. “ ಕವಿಯೊಂದು ಕನಸುಬಿದ್ದ ೫ ಎಂಬ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಜನಾಂಗಗಳ ನಾನಾ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಸಲದು ಇಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಕವಿಗೆ ಉಂಟಾಡುದನ್ನು ಅರಿತು ಪ್ರೇತಗಳು ನಾ ಮುಂದೆ ತಾ ಮುಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನರದಿಗೈಯಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾ ಯ 
ಪಡಿಸಿದುವಂತೆ! ಅವಕ್ಕೂ ಕವಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಾರಾ 
ಹಾಗೂ, ಕಥೆಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೋಣಿಸುವ ಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
"ಜೀವನ ನಿಸ್ಸಾರ, ಭೂಲೋಕ ನಶ್ವ ರ. (66 0001617010 730701) ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ಆದರಣೆಯಿತ್ತು ; ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಿಯೊ ಗ್ರಂಥ ಎಲ್ಲ ಪ ುಖಂಡರ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ಜೊ ನಿಶ್ಚಚಂತ್ರಿಗೆ ಕೈಿಡಿಯೂ. ಆಯ್ತು. « ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಅದರ 
ಕಲಾಮುಖ: ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವನೆಗೆ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಖಚಿತ ಸ ವನ್ನು ಹೊಂದಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ನವೀನ ಪ್ರ ಕ 


ಆಯ್ತು ಅದು [1 ಹರ್ಸೊತೃರ್ಷದಿಂದ ದುಸ್ಸ್ಟಿತಿಗೆ ಬೀಳುವ “ಕತೆಗೆ 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕೂಡಿಸಿದ ಆಕ್ಳ ತಿಗೆ "ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಪೂರ್ತ 
ಲಿಸಬೆತ್ತಳ 


ಮತ್ತು ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸಂತ್ರು 
ಇಂಗ್ಲೆ. ೦ಡಿನಲ್ಲಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ನಾಟಕೀಯ ನ "ಸಂಗಡ 





ಮಧ್ಯ ಆ ೧೯೫ 


ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಅದು ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಹೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅಂಕಿತ ಕ್ಕ 
ಅಯುಕ್ತವೆಂಬ ಶಂಕೆ. ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕನ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಹೊಳೆದಂ 
1! 
ಟ್‌ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ಜರ್‌. 
ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊನಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಹ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಹಂಗು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಹಿಂದಿ ಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲಳ್ಳೂ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಘಭಾಕಿತ್ಛ ಮತದರ್ಶನ ್ದ 
ಆಧಾರ, ಜನಜನಿತ ನಂಬಿಕೆಗಳೇ ಆಧಾರ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಣಿ ಹೀಗಿದೆ: 
“ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜ್ಞಾನ ಲೋಕಾವಲೋಕನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಟಾ 
ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲ ಸಜಾ ತತ್ವ ಒಂದ ಮಾನವ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ. ಅದೃಷ್ಟ ದೇವಿ(೦೯೧೮)ಯೇ ಆಳರಸಿ, ಅವಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡದ್ದು, ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ, ಚಂಚಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದದ್ದಲ್ಲ ಅವಳ ಅಧಿಕಾರ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ್ರ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೂ ದೇವರೇ ಮೂಲ. ಧರಿತ್ರಿಯ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆತ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಆಡಳಿತ ಒಂದು ಬಗ್ಗೆ ಪಾಪಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಫಿಕಟವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ; ಇಲ್ಲಾದರೊ 
ಇಚ್ಛೆ ಬೇಕ್ಕೆ, ಫಲ ಬೇರೆ; ಯಾವುದೊ ಹೋಗಿ ಏನೊ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಮುಂದಾಲೋಚಕ್ಕೆ, ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿ, ವಿವೇಕ, ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಭೀತಿ-- ಯಾವು 
ದಿದ್ದರೂ ಮತನ್ಯನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ನದವಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಲವರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆವೇ? 
ನರಜನ್ಮದ ಅಸ್ಥಿರತೆಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವಿಸರ್ಯಾಸಸಕ್ಕೂ ಬೇಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಬೇಕೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹವನ್ನು ನೆಚ್ಚದೆ ಪರದ ಕಡೆಗೇ ಕಣ್ಣಿಡತಕ್ಕದ್ದು | ದೇವ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಆಡಮ್‌ ಈವ್‌ ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದರು, ಪಾತಕೆಗಳಾದರು ; ಅಲ್ಲಿಂದ 
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೧೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಶುರುವಾಯ್ತು ಮಾನವವರ್ಗದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕ್ಲೈಟನ್ನೆ ಸ್ಟ್ರ 
ನಿಮ್ರಾಡ್‌ ಜೂಲಿಯನ್‌ ಆಂಟಯೋಕಸ್‌ ಬ್ರುನ್‌ಹಿಲ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಬರಿಗೆ 
ಕಡುಕಷ್ಟ ಪ್ರಾನ್ತಿಯಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಅಸ್ಟೊಂದು ದುರ್ಜನರಲ್ಲದ ಹ್ಯಾನಿಬಲ್‌ 
ಆಲ್ಫಿಬಿಯಾಡಿಸ್‌ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಘೋರ ದುಃಖ ಬಂದದ್ದೇಕೆ? 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರೇ ಆದ ಅಗಮೆಮ್ಮ್ಯಾನ್‌ ಆರ್ಥರ್‌ ಶೈಡೆ ಪ್ರಯಮ್‌ ಪಾಂಪಿ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶ ಉಂಟಾದದ್ದು ಸರಿಯೆ? ಹೀಗೆ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 
ದರ್ಪವಿದ್ದರೇನು, ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಶೀಲಗುಣವಿದ್ದರೇನು, ಈ ಬಾಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಅಭದ್ರ; ಪ್ರಪಂಚ ನಿಜವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುದು; ಅದನ್ನು ನಂಬಬಾರದು |? 
ಇದಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹಾದುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಪಾತ್ರ ನೋವುಗೊಂಡಡ್ಡೇಕೆ? 
ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿತು? ಇವಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಬೊಕ್ಕ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊ... ಒಂದು ಕಡೆ ಉಪಕಥೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ತನ್ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಾವುದು 
ಉಪಕಥೆ? ಹರುಕು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು "ಬಡತನ' ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅದೃಷ್ಟದೇವಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯ. 
ಬಡತನ ಎಂದಳಂತೆ: “ನಿನ್ನ ಭಯ ನನಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ 
ಏನೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು!? 
ಅದೃಷ್ಟದ ವದನ ಕೆಂಡವಾಯ್ತು. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ಜಗಳ ಹಬ್ಬಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಟಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಕೊಬ್ಬಿ ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿದ್ದ ಅದೃಷ್ಟ 
ವೆಲ್ಲಿ, ನರಪೇತಲು ಬಡತನವೆಲ್ಲಿ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಬಡತನ ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಎತಿ ಹಾಕಿ, ಅವಳೆದೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ, ಸೋತೆಕೆಂದು ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು.. ಅದೃಷ್ಟದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮುರಿದು ಬೀಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಿಂಚಿತು ಬಡತನಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ. ..* ದುರಾದೃಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಡ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ಎತ್ತ ಬೇಕಾದರೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗಾಡಲಿ ! * ಎಂದು ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತಳು. ಹೊ, 
ಅಂತೆಯೇ ಎಸಗಿದಳಂತೆ ಚಪಲೆ ಅದೃಷ್ಟ! ಈ ಕಿರುಕಥೆಯ ಧ್ವನಿಯೇನು? 
ಐಹಿಕ ಫಲವಾವುದಕ್ಕೂ ಬಾಯ್ಬಾಯಿ ಬಿಡದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ 
ಬಾಧಿಸಲಾರದು. ಹಾಗೆ ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೋ ಮಹದಾಸೆಯ 
ನ್ರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತೃಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ದುರಾದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಕೆ ಯೊ ಸೂಚಿಸುವ ಪರಿಹಾರ ಇದೊಂದು. 


ಆಹ್ವಾನ ಕಳಿಸಿದಂತೆ. ಕ 
ಆದರೆ, ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಬದುಕಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸಂಕಲ್ಪಗೊಳ್ಳಲೇ 


... ೮ «( ? ಫ್‌ ುರರರ್ಕಕತಕ್ತಾ್ಷೂ ಜಂ 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಚ 


ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಕೃಷಿಗೈಯಲೇ ಜೀಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಚನ 
ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಉಪಜೇಶದಂತ್ಕ, ದೇವರಲ್ಲಿ: ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಸದ್ದುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ : ಅದರಿಂದ ಔನ್ನತ್ಯ 
ಬಂಜೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮದಲ್ಲ, 
ಕ್ಷಣಚಿತ್ತದ ಅದೃಸ್ಟದ್ದು! 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದಿಂದ ಮರುಕ 
ಭೀತಿಗಳ ಪ್ರಜೋದನೆ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? 
ಅವೇ ಪದಗಳನ್ನು ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಪಾಂಹಿಯ 
ದಾರುಣ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತನೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಕನಿ: 
ತ್ತ ಇನ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಗೆ ಪತನವುಂಟಾಯ್ತು : ನಮಗೆ ಏನಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸೋಣ. ಪಾಂಪಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನುಕಂಪೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೂ. ಹೆಚ್ಚು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ ನಾವು ಭೀತಿಸಡ 
ಬೇಕು. ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಥೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಮಥನಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೆ. 

ಮನುಷ್ಯನ ಕಷ್ಟನಸ್ಟಕ್ಕೆ ಗ್ರಹೆನಕ್ಷತ್ರ(886 518೩758)ಗಳೂ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊ ಆಗಾಗ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅವು ಬೇರೆಯೆಂದು 
ಬಹುಶಃ ಅವನು ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ.: ಅವನ ಮತದಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೆ 
ವ್ಯಾಜವಾಗಬಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ: ಅದನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ 
ವೆಂದರೂ ಸರಿ, ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರವೆಂದರೂ ಸರಿ; ಆದರೆ ಅದು ಭಗವಂತನ 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೂ ಸರ್ವನಿಯೋಜಕತ್ವಕ್ಕೂ ಅಧೀನ | 

ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಗ್ರಹೆ ತಾರೆಗಳ ವಿಚಾರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಬೇಕು. ರೋಮನರ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ “ದೇವತೆಗಳುಂಟು, 
ಮಾನವನಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಕನಿಕರ? ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
“ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆ! » ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೆಳೆದು ಸುಪುಸ್ಟವಾಗುತ್ತ 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಗ್ರೀಕರೂ ರೋಮನರೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗಂಭೀರ ವಿಧಿಯ 
ಆಕೃತಿಯೇ ಬೇಕೆ; ಆಮೇಲೆ ಯೂರೋಪನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ " ನವೀನ 
ವಿಧಿ'ಯ ಆಕೃತಿಯೇ ಜೇಕೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
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೧೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ಶಕ್ತಿ ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದಿತು.. “ ಫಾರ್ಚೂನಾ ಪ್ಯಾಂತಿಯ ? 
(೫07೬00೩ 77/%68) ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯದ ದೇವತೆ ಒಂದು. ಅವಳ ಲಾಂಛನ 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಸುತ್ತುವ ಚಕ್ರ. ಅವಳಿಗೆ ನೋಟನಿಲ್ಲ; ನೇತ್ರಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಚೂರಿನ ಮರೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಹಿಂದಣ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಬಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲ ಅದ್ಭೃಷ್ಟದೇವಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. 

ಅದೇ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ದಿಯ(0881ಗ8)ದಿಂದ ರಫ್ತಾಗಿ ಬಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ(ಗೀ(70108))ವೂ ಮಂದಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಯ್ತು. ಅಕ್ರಮ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಹಠಾತ್ತು ಅಪಘಾತಗಳಿಂದ ದಿಗ್ಭ್ಯ್ರಾಂತರಾಗಿ, ನೊಂದು 
ಕುಂದಿದ ಜನರಿಗೆ ಆಗಸದತ್ತ ಕಕ್ತೆತ್ತಿ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುವುದೊಂದೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ? 
* ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಒಂದೇ ತೆರೆದ ಬಹುಕಷ್ಟದ ಪಾಡಿತ್ತು 
೫ನರಿಗೆ : ಯುದ್ಧಗಳು, ಮುತ್ತಿಗೆಗಳು, ಕಡಲ್ಗಳ್ಳರ ಧಾಳಿಗಳು, ಕ್ಲಾಮಗಳು, 
ಫ್ಲೇಗುಗಳು, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ರೋಗರುಜಿನ--ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದುವು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾರಕವಾಗಿದ್ದುವು.?3 

ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾದ ನಂತರ ಅದೃಷ್ಟದ ಮತ್ತು ಗ್ರಹ 
ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅದು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಕೈಗೊಂಡಿತು. “ ದೇವರಿರುವಾಗ ಗಲಿಬಿಲಿ ಏತಕ್ಕೆ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಎಲ್ಲಿದೆ 
ಅವಕಾಶ? ” ಎಂದು ಅದರ ಅಧಿಕೃತ ವಾದ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಘೋಷಣೆಯ 
ಪ್ರಸಂಚವು ಮಾನಸಿಕ, ವಿವೇಚನಾಯುಕ್ತ; ಜನಜೀವನದ ಪ್ರಪಂಚವಾದರೊ 
ವಾಸ್ತವಿಕ, ರಾಗಯುಕ್ತ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೂ ಗ್ರಹೆನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಭಕ್ತರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಅವ್ರು, ಇನ್ನೊಂದು ಡೆ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತ: ಈ ನಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು? 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನಿರೋಧ ನೈತಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಧ್ಯಸ್ತ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದರ ತ್ರಾಸವೂ ತೀವ್ರತೆಯೂ ಮಸುಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಆ ಶತಮಾನದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಭಾವನೆ ಎದ್ದು 
ಬಂತು. 

« ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ವಿಶ್ವಚಿತ್ರ ಇದು: 
ವಿಶ್ವವೊಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕಟ್ಟುಪಾಡು; ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಶ್ರೇಣಿಗಳು 
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ಮ ಧೃ ಯುಗ ೧೯ 


ನಿಶ್ಚಲ ಮಂಡಲವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ; ಆದರೆ ಮನುಜನ ಈಡ 2 53 
ಅವನ ಉದ್ಧಾರದ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಕ್ರ ವ ಹಟಾ 
ಅರ್ಥಾತ್‌, ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅಗಾಧವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಸರಪ ತ 
ಕೊಂಡಿಗಳಂತೆ; ಒಂದರೊಡನೆ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸರೋಕ್ಷವಾದ ಚ 
ಸಂಬಂಧ ನೇಮಕವಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿನಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಜಡ ಸ್ರ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದರ ಮಟ್ಟಿ ಸಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಣ 
ಮನುಷ್ಯ. ಸೃಥಿವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜಲ, ಜಲದ ಮೇಲೆ ವಾಯು, ಹಳು 
ಆಚೆ ಚಂದ್ರ, ತರುವಾಯ ಪರಿವಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಬುಧ ಶುಕ್ರ ಸ್ಯ .ಉ 
ಗುರು ಶನಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಾಹ್ಯ ಗೋಳ (8/ಣಣ 110016) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ದೇವದೂತ(೩೧8€1ರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
" ಸೆರಥಿಮ್‌ '(567೩081೫) ವರೆಗೂ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಗದ ದೈವಿಕ ಜೀವಿಗಳುಂಟು. 
ಉದು ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಗೋಳಗಳಿಗೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಮೇಲೆ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹೂಂ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರದ ವಿಷರ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಅಸ್ಥಿರತೆ (1701೩01110), 
1೩1೩1111) ಭೂಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಭೂಚರನಾದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಅಂಟ 
ಕೊಂಡದ್ದು. “ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಆಶಯ ಅದೃಷ್ಟ ಚಂದ್ರ 
ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು.?2 
ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದ ಗ್ರಹೆ ಚಂದ್ರ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರನ ಚಲನವಲನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಅರೇಬಿಯನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸ್ಪೇನ್‌ ದೇಶದ ಮೂಲಕ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ದಿನಚರಿ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ " ಲ್ಯೂನರಿಯಮ್‌ (10೧೩೯0೫) 
ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯಲೇಖ ಸುಮಾರು ೯ ಫೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ರ ಪೂರ್ತಿ ಜನರ 
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೨೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಳ ಪನಾದಿಕಗಳು 


ಸಯಲ ಪ್ರಯಾಣ ಹೂಡುವ ಮುನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ ನೆಟ್ಟಗಿದೆಯೇ 
ಪರಿಕಿಸಬೇಕು. ದಿವಸದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಳಿಗೆಯ. ಮೇಲೂ ಗ್‌ 
ಗ್ರಹದ ವೀಕ್ಷಣೆ ಇರುವಾಗ ಮತ್ತೆಂತು? ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆ ಹೀಗೆ. 
ಯೋಚನಾಪರರಾದರೊ, ಚಂದ್ರನ ಕೆಳಗಿರುವ ಇಳೆಗೆ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ದೇವರೇ ನೇಮಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಗ್ರಹ ತಾರೆಗಳ ಗ್‌ೆ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ 
ಯದ್ವಾತದ್ವ ತೋರಿಬಂದರೂ ದೇವರ ನ್ಯಾಯಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಚ ಅಧೀನನೆಂದೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮತದಂತೆ ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಅವ ವಸ್ಥೆ 
ಜಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಜೇ ಕೆಂಡೇ ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ : ಹಾಗಾದರೆ ತಾನೆ ಮೂಢ ಮಂದಿ 
ಇಹವನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ ಪರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಯಾರು?  “ ನಮ್ಮ ಗೋಳಕ್ಕೆ 
3ಂಬಾಂಬವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದು ಡಾಂಟಿ ಅರಿತುಕೊಂಡ. 
ತನ್ನ ಸುಜ್ಜಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರಾರಿರುವ ದೇವರು ವಿಶ್ವದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ'ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.?* ತಿರೆಗೆ " ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿ ಅದೃಷ್ಟ ! ನಶ್ಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಕೈಯಿಗೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕದಲಿಸುವುದೇ ಅವಳ ಆಟ ಅಥವಾ ಆಡಳಿತ; ಅದಕ್ಕೇನಿಡೆ 
ಅಡ್ಡಿ, ಅವಳಿಗೇನಿದೆ ಅಂಕೆ? 

ಹಾಗಾದರೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜೀವನ ನೇಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು? 
"ಬಾಳು ಅನಿಶ್ಚಿತ' ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಮನುಷ ಭನಿಗಿಲ್ಲ; ಬಂದದ್ದನ್ನೈೆಲ್ಲ ಹೇಗೊ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲ ನೂಕುವುದೊಂದೇ ದಿಕ್ಸು!? ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಿರುತ್ಸಾಹೆ. ನಿರಾಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ ಮಂದಿ ? ಆ ಅನುಮೇಯಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ. . ಕೊನೆಗಾಣದ ದುಗುಡದಿಂದ ಜಡವಾದ ಸಮಯವಲ್ಲ 
ಯೂರೋಪಿನ ಮಧ್ಯಯುಗ. ಲವಲವಿಕೆ ಉತ್ಸಾಹ ಗೆಲವು ಸಂತೋಷಗಳು 
ಆಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದುವು... ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ : ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಬಗೆದರೂ ಮಧ್ಯಯುಗವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಟಾಟ ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗವಿತ್ತು : ದುರ್ಜನರ ಅವನತಿ, 
ಸಜ್ಜ ನರ. ಅವನತಿ. ದುರ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಧೂರ್ತ ದೌರಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕೇಡನ್ನು ತಾನೇ ಎಸಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅದೃಷ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರಹಬಲವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅವರು ''ಭೂರುವಂತಿಲ್ಲ; ಸಹಾ ನ್ಯಾಯ. ಇನ್ನು ಸಜ್ಜನರ ವಿಚಾರ. 
ನಿಷ್ಕನಟಿಯೂ ಲೋಕಸೇವಕನೂ ಆದ ಹರ್ಯ್ಯುಲೀಸನ ದುರಂತನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಚಾಸರ" ಹೀಗೆ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಾನೆ : 
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ಮಧ್ಯಯುಗ ತ್‌ 


“ ಅಯ್ಯೊ, ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಯಾರು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ತ! 
ಎನ್ಟೋ ಸಲ ಜಗದ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ 2 ಾಯನ ತೀ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವ ಕೆಳಕೈ [ 


ಈ ತಾತ್ಜರ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಚಾಸರನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೇಳಿಬಂದರೂ, ತನ್ನ 

ಸ ಕೃತ್ನಗಳಲಿ ಅವಕ್ಟೂ ಸಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನೀಯು 
ತ್ತಾನೆ... ಕ್ರೆಸ್ಸಿಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಅದೃಷ್ಟದ ಕೈಗೊಂಬೆಯಲ್ಲ; ಟ್ರಾಯ್ಲ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ. ಗ್ರಹಗಳೇ ಏಕೈಕ ಕಾರಣವಲ್ಲ... ಚಾಸರನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
ಗವರ್‌ (300% ೮೦೪೫೮೯) ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆಂದು ತೀರ್ಪು 
ನುಡಿದ : 


“ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 

ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಕ್ಕೆ ತಾನೇ ವ್ನಾಜ. 
ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಅದೃಷ್ಟ ಎನ್ನುವೆವೊ 
ಅದು ಆ ಮನುಜನಿಂದಲೆ ಬೆಳೆಯುವುದು.?»2 


ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವವನಿಗೆ ಗವರ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; "ಇಸ್ರೇಲ್‌ ಪಂಗಡವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸು. . ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೃಷ್ಟದ ನಗುಮುಖ ಅವರ 
ಮೇಲೆ; ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೃಷ್ಟದ ಉಗ್ರಮುಖ.' ೧೪೩೦-೧೪೪೦ರಂದು 
ಲಿಶ್ಲೇಟ್‌ ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟೊವಿನ "ಡ ಕ್ಯಾಸಿಬಸ್‌' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾದ _ 
ಮಾಡಿದ; ಅದಕ್ಕೆ "ಅರಸರ ಅವನತಿ' (8೩1 ೦0£ ೫£1೧168) ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಪಾತಕವೇ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ ; 


“ ಕುಲೀನ ಪ್ರಭುಗಳೆ, ವ್ಯವಹಾರ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತವರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ರಾಜಘನತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ ; ನಿಮ್ಮ ಶೀಲಧರ್ಮ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದರೆ 
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೨೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಹುಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಉಳಿಯುವಿರಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರಾದರೆ ಬಂದೆ ಬರುವುದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 13 


ಸ್ತ ಚ ತ್ತಸುರ 
ಜನರ ವಿಷಣ್ಣ ತೆಯನು ಜಸ ಜಟ್ಟ ಕಟು 
ಕಃ ನ ಕ್ಕೆ ಕ ಮಾಡಿತು. ಇತರೆ ಆಶಾವಾದಿತ್ವದ 
ಸಮಾಧಾನಗಳೂ ಕೂಡಿಬಂದುವು. ಅದೃಷ್ಟವಾಗಲಿ ಗ್ರಹಗಳಾಗಲಿ ತಂದೀಯುವ 
ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ದೇವರ ನಿಯಾಮಕವಲ್ಲವೆ? ಅವನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹ ಬಂದೀತು ! ನಡುವಣ . 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಕು? 4 ಅದೃಷ್ಟವೆ, ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ; ಜ್‌ 
ನಾನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲೆ |? ಇಂಥ ಉದ್ಗಾರ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಚಾಸರ್‌ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ನ 


« ನನ್ನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ : 
ಕೊನೆಮಾತು; ಅದೃಷ್ಟವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಧಿಕೃರಿಸುವೆನು !?3 


ದುರಂತ ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಜನರ ಹೃದಯ ಮಾರ್ದವಗೊಂಡು 
ಅವರ ಆಂತರ್ಯ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬಲ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯ್ತು. 
ತ ಥೈರ್ಯವಂತರಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದರೆ ತಾತ್ಸಾರ... ಆದರೂ ಅದರ ಬಲವೇ 
ಬಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕರುಣರಸ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಏರಿಮೆ..'*8 
ನಿರಪರಾಧಿಯನ್ನು ತಟ್ಟುವ ದುರ್ಫ್ಥಟನೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಅಂಥವ 
ರನ್ನು " ನತದೃಷ್ಟ 'ರೆಂದು ಕರೆಯಿತು ಮಧ್ಯಯುಗ. ಅಂಥ ಪ್ರಬಲ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೇ ಸಾವು ನೋವು ಎರಗಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ತೊಂದರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊರಗಾಡುವುದು ನಗೆಗೇಡಲ್ಲವೆ? 





1. 71001 ೧17015, ೦8 0೯೦0೦7೦೮ 811 ೩77005, 
17 ೩1 7೦೯ 8[೦॥165॥ ೦1೩! 17೩80510, 
7 0೧7077070(1 71077011, 718 7೮ 0೮ 7೦೯೭೪೦೪5, 
1/6 8021 7೮5೮೦೦1೦ 10 1078 1050011116, 
11/707೮ (10 ೦೦೧7೩1೮ ೦೩೦50(0 ೩೮1೪೦15110, 


2 1/1 8008580700 511೩1 0)/ 72) 50೦೦೪೯; 

7೦೯ ೧7೧೩1), 8011070, 8 1000 600/6! 
8 4" 707007೮ 15 10 06 501 ೩೭ 7೩080 10) 106 0೩1೦. 71010711161055, 11 
767721೧5 ೩11-00೦1೦೯೧1; ೩೧೮ 1005 170 760011೩೯ 61೦೦110006 ೦8 17766109೩1 " 18806) ' 


15115 ೧೩3೦9. '' 
_1.4೪/7108 : 0. 78 


೫.1೭, 1-1614-19 


ಚ ಸಟುೂೂೂಾ ಕಕೊಾಪೂಟೆತಕು ಟುಟ ಟೊಟಟಟಪಾತತ 


ಮಧ್ಯಯುಗ ೨೦೩, 


ಮೇಲಣ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಜನರಿಗಿದ್ದ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ಅಯತ್ಚಿತವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯ 
ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಕಲಕಿದ್ದರೆ ಅದೇನೂ ವಿಕಾರವಲ್ಲ. 

ದುರಂತ ಕಥೆಯೇ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲ್ಲರ್ಡ್‌ 
ಫಾರ್ಡ್ಸ್‌ಹಮ್‌ "ಗಾತಿಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' (601010 ೯೩8೦6) ಎಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನ್ನತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ 


. ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನಾಶ, ನಾಟಕದ ಸಾವು, ನಟರ ದುರ್ಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ`ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಕೈವಾಡ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಜೀವನದ ಅಣಕವೊ ಎಂಬಂತೆ ಅದೇ ಚರ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ನಾಟಕ ಎದ್ದುಬಂತು ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ! ನಡುವಣ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕದ ಸೊಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ. ಇಡೀ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ? ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಒಮ್ಮತ. “ಗ್ರೀಕರ ಮಾತು ಬೇಡ, ಸೆನೆಕ ಅಥವಾ ಪ್ಲಾಟಸನ 
ಸರಿಚಯ ಕೂಡ ಕತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಯರವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಪರೂಪವಾದ- ಸಂಗತಿ. ಬೆರೆನ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಷೇಧ. ೫8 ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಯ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಉಪಲಬ್ಧ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ನಾಮಾಂಕಿತ " ಕ್ರೈಸ್ತನ ವೇದನೆ (೮0:15 756100). ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಳ 
ಗೀತಗಳಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ " ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌'ನ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಪಂಕ್ತೆಗಳೂ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ನೂರಾರು ಪಂಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ ಅದರಲ್ಲಿ. ಅದನ್ನು ೪ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಗ್ರೆಗರಿ ನಾಜಿಯಾಂಜಿನ್‌ (8. ೦೯೮8೦೧ 7೫೩21೩72006) ಬರೆದ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಹಿಂದೆ ಇತ್ತು. ಅದರ ಕೈಲಿ ವೃತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದು ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಯೊಹಾನ್ಸ್‌ ಟ್ಲಿಟ್ಟೀಸ್‌ (108೩7685 
1761768). 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ಬೆನಿಡಿಕ್ಟೈನ್‌ 
ಮಠದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಹ್ರಾಸ್‌ನಿತ ಅಥವಾ ಹ್ರಾಟ್ಸ್‌ವಿತ (೯೦6೫10೩ ೦೯ 
13701511108). ಟಿರೆನ್ಸನ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಪ್ರೇರಿತಳಾದಳಂತೆ. ಆದರೆ 
ಅವನ ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಕೆಟ್ಟವರ 
ಪರಿವರ್ತನವೇ ವಿಷಯವಾಗುಳ್ಳ ಸಂತರ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆರು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳಂತೆ. ಅವು ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದುವೊ ಇಲ್ಲವೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೂ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಂದ ಅವಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೂ ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕೆಲಕಾಲ ಸಂದು 


2 "ಡೈ 7೧೦೪/1೦6೦ ೦8 50000 ೦೯ 7180105, 70110 5768 ೦! (116 ೮7೦615, 15 (16 
7೩7೦9 ೦8 (೧1785 7೦73 1136 1011 0001)/ 10 (06 7001000/(0. 6 778[866 0%೦೦೫- 
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ಬಂತು. “ ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಬಿಡಲ್ಲ 
ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಕರಣಗಳು. ಓಡ ಆ 
ಪದ್ದತಿಯ ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆ... ಆ ತ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಲೇಖಕಿ ಗ್ಯಾಂಡರ್‌ಹೀಮಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ರಾಸ್‌ವಿತ; ಹ ನು 
ಟಿರೆನ್ಸನ ಆರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಶಳಾಅಮೆವಸಣಡ ದಳು) ಆ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಕವಿಯನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತ ಲ್ಯಾಶಿಸ್ಸ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆರು ಗದ್ಯ ನಿನೋದನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು.... 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಹೆಚ್ಚು ಸುಟ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗೊಂಡ 
ರೂಪಕದ ಮುಂಛಾಯೆಯಾಗಿದೆ.?3. ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೆಲವರು. " ಮಠದ ರೂಪಕ ' (10185110 6೩038) ನಡೆದುಬಂತೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ೯ರಿಂದ ೧೨ರವರೆಗಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಗೂ 
ಫ್ರಾಸ್ಸಿಗೂ -- ಪ್ರಾನ್ಸಿನಿಂದ . ನಾರ್ಮನರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ಮೂಲಕ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೂ--" ಮಠದ ರೂಪಕ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯ ಒದಗಿತು.?2.. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರಾಧಾರವಾದದ್ದು; ಇಂಥ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ. ರಾಸ್‌ವಿತಳನ್ನು “ ಆ ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಬಹು 
ಪ್ರಶಂಸಿತ ವಿಕೃತಿ?3 ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರೊ. ರಾಸಿಟಿರ್‌. ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಉಪಯೋಗ? 

ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ದೃಶ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಗಳೇ ಬೇಕೆ, 
| ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಬೇರೆ; ಗ್ರೀಕ್‌_-ರೋಮನ್‌ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದ ಸಂಪರ್ಕ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲದೆ. ಕಾಲ ದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅದು ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದರ 
“ಔದಾರ್ಯ' ನಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು “ನಾಟಕ'ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದರೂ 
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೨೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿಷ್ಠುರದೃಸ್ಟಿಗೆ ಅದು ನೈಜ ನಾಟಕವಲ್ಲ, ಪೂರ್ತಿ ನಾಟಕವಲ್ಲ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ನಟರು ವೇಷಧಾರಣೆ ಸಂವಾದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ದ್ದರೂ, ಹಬ್ಬದ ಉತ್ಸವ (೧8೪10) ದೃಶ್ಯಪ್ರ ಕಾಶನ (08803000). ಸಂಗೀತ 
(110510) ವಿನೋದ (830೯11೫670 ಮೆರವಣಿಗೆ (೦೦೦55107) ನಕಲಿ (10% 
5೩!176) ವಿಕಟಾನುಕರಣ (11010೧07) ಗಲಭೆ (70150) ವಾಸ್ತವಿಕ ನಡೆನುಡಿ 
(೯೦೩15110 17877085) ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸಮಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಆಶಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂದೇಹದ ಉತ್ಸುಕತೆಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ. “ ವೇದನಾ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವೆನ್ನ 
ಲಾಗದು. ತಮ್ಮ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಅವು ಸಿಕ್ಕಿ, ಬಿಡಿ ದೃಶ್ಯಗಳಾದುವು. 
ಮಾನವೋದ್ಧಾರದ ಚಂತ್ರೆಯ ಭಾವನೆಯೊಂದೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ವಿಚಾರ, 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಸಾಧನ. ಅದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 
(ಹೊಂದಲಾರದಜೇ ನಿಂತಿತು)... ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಗಳ ದೃಶ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತ. 

ಏನೆಂದರೂ ಅವೇ ಮಧ್ಯಯುಗದ "ರೂಪಕ', ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೇದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಗೆಯದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನ್ನು ಗಣಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. (೧) " ರಹಸ್ಯ' 
(11500) ಮತ್ತು "ಪವಾಡ' (0117೩010) ನಾಟಕಗಳು; (೨) "ಉಪದೇಶ' 
ನಾಟಕ (01088110); (೩) " ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಆಟ? (10101000). ಎರಡನೇ 
ಮೂರನೇ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೧೫ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು; ಮೊದಲನೆಯದು 
ಬಲು ಹಿಂಡಿ. ಉದಯವಾಗಿ ೧೨, ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು 
ಬೃಹದಾಕಾರ ತಾಳಿ, ೧... ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಹೆಸರುಗಳ ವಿವರಣೆ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡೋಣ. 

(೧) "ರಹಸ್ಯ (17750೧, 83781670) ವೆಂಬುದು ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಪದದ ನಿಪ್ಸತ್ತಿ 
ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿದೆ. 11117151007 ಅಥವಾ ೫275108100 ಅದರ ಮೂಲವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. "ಮಿಸ್ಟೆರಿಯಮ್‌' (50007) ಪದಕ್ಕೂ " ಮಿನಿಸ್ಟೆರಿಯಮ್‌' 
(72171510710173) ಪದಕ್ಕೂ `ಹೋಲಿಕೆ ಉಂಟಿಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ " ಕುಶಲ 
ಕೆಲಸ' ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲಕಾಲ. ಆ ನದಕ್ಕೂ ವೃತ್ತಿ ಸಂಘ(೮/16) ಕ್ಯೂ 
1೫ ಇಇ _ ೧000೮ ೦? (10 7855107 01875 ೦೯ 7೦181005 01/0105 ೦೩0 17 ೩೧) 10೩1 56050 
7೮ 021106 6೩77೩. 7067 ೫೮೯೮ ೦೦೧5(781706 0)/ (701೯ 501]60(-7781108 ೩೧6 ೧೮೪೦೯ 
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(1/)50670) ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧನಿಜಿಯೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಜಾ! 
"ಮಿಸ್ಟೇರ್‌' ಮತ್ತು "ಜ್ಯು'(160-ಆಟ) ಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರು ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ತಕ ಲಿ ಫೈಂಚ್‌ ವಾಣಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ 

ಫ್ರಾನಿಿನಲ್ಲಿ ೩9 ಚ್ಮ ಳು 64 ನಗೆ ಷ್ರ 
ಬೈ:ಬಳಿನ ಆಖ್ಯಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಶರ ಬಾಳಿನ ಸುತ್ತ ರೂಪುಗೊಂ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದುವು. ಅವರ ಬಲಿದಾನದ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳು. (6೩71811560 77881)18) ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುವು. ಸಂತರು ಮಡಿದು 
ಸ್ವರ್ಗಕೈೇರಿದ ನಂತರ ಅವರಿಂದ ಆದ ಪವಾಡ(11178010) ಗಳೇ ಆ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಕಥಾವಸ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ " ಮಿರೆಕಲ್ಸ್‌' (ಶಾಕ ಚ 
ಅಂಕಿತ ಬಂತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ " ಮಿಸ್ಟರಿ'ಗೂ " ಮಿರೆಕಲ್‌'ಗೂ ವಿಭಿನ್ನ 


ಏರ್ನ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ಸಂತ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತಿ ದ್ರ ನಾಮ ಒಂದೆ: : "ಮಿರಾಕ್ನುಲಮ್‌ ? (7178001007) 
ಖು 


ಅಥವಾ " ಮಿರೆಕಲ್‌ ಪ್ಲೆ ' (117೩016 ॥12)/). ಅಸ್ಸೇಕೆ, ಎಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು. ಜರ್ಮನಿ ಇಟಲಿ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅಂಕಿತಗಳಿದ್ದುವು.3 

ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಠೇಖಕರು ತಮ್ಮು ಆ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಮಥೇಯ ಇವು: ಲ್ಯಾಟನ್ಸ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ " ಅಫಿಸಿಯಮ್‌ (08101087), " ಲ್ಯೂಡಸ್‌' (0609, " ಅರ್ಜೊ' 
(೦60), '"ಮಿರಾಕ್ಯುಲವ್‌', " ರೆಪ್ರೆಸೆಂಟಾಟಿಯೊ ' (೦೯೮56718110); 
ಇತರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ " ಜ್ಯು' (60), "ಸ್ಪೀಲ್‌' (5010, ಪ್ಲೆ (01ಬ). 
ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವಿಷಯದ ಹೆಸರೇ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು : 
ಗಾರ್ಧಭ ವೈಹಾಳಿ (೫70೦೦65610 51707080) ಸಮಾಧಿ ಭೇಟಿ (11611810 
8560010081), ಲಾಸರಸ್‌ ಉತ್ಥಾನ (5080114110 187811), ನಕ್ಷತ್ರ ನಾಟಕ 
(01101017. 5101140), ರ್ಯಾಜೇಲ್‌ ಆಟಿ(ರ್ಲಿ40 8೩08119), 


(೨) " ಉಪದೇಶರೂಪಕ' (1808811), 1707೩11೮, ೫7೦7೩1 71೩1) 


೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಂತು. ಗುಣದೋಷಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ವಿಜಯ. 


(೩) " ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ನಾಟಕ' ಅಥವಾ " ಪ್ರಕರಣ' (17068066) 





೩ "" 1118010 018715, 1150765, ೮1611೧6 5008501616, 0105 5201780100(8105 
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ಇ 
 ಪ್ರಸಾರಪಡಿಸಿತು. ನಿನೋದನಾಟಕಕ್ಕೆ ಫೀಠಿಕೆಯಾಯ್ತು. 

ಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಖಾ ರಿಂದ ಸ ಅ ವಾಲ ಗ ಇನ | 
ಶಿ ಡೆ ಪಕ ತಿರುಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. (ಅ) ಎಲ್ಲಿ 

ತರ ಬಾ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಜನರನ್ನು ನಗಿಸಿ 
ಸ ತ್ತಿದ್ದ ನಟರು. ಎಷ್ಟೇ ಕೇಳುಗತಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಅಭಿನಯಸಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದರು. ಜ್‌ 
ಮೂಲಕ ನಟನೆ, ಎಂದರೆ ತಾನು ತಾನಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬ ತೋರ್ಕೆ, 
ಲೋಕದಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ನಟಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬೊಂಜೆಯಾಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅ) ಕಾವ್ಯವಾಚಕರಾದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌, 
ಸ್ಥಾಪ್‌, ತ್ರುವೇರರೂ ಅವರ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವರೂ " ಸಂವಾದಗಳನ್ನು 
ಕಟಗಿ ಆಡಿತೋರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದರು. 
ಜ್ಯುಪಾರ್ತಿ' (]೮೬೫-7೩೯!15), "ಟಿನ್ಸಾನ್‌' ((010008), " ದೆಬಾಟ್‌' 
(660೩5), " ಎಸ್ಟ್ರಿಫ್‌' (65೭1೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಗ್ಯುದ್ಧದ ಸೋಗು 
ಗಳು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುವು. ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗದಂಥ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಸಂವಾದ ನಾಟಕೀಯ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬೇರು. . (9) ಇನ್ನೊಂದು ಬೇರು ಜನಪದ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಆ ಈ ಕ್ಲುಪ್ತ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಉತ್ಸವಾಚರಣೆ. 
(1) ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಬಗೆಯೋಣ. ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರರನ್ನೊ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಸರನ್ನ್ಕೊ ಕುರಿತ "ಲಾವಣಿ' (0881100806) ಜನಸಾಮಾಕ್ಯರಿಗೆ 
ಬಲು ಇಷ್ಟ. ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ, ಮಡಿ ವೃಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೊ ಮಡಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತಲೊ ನರ್ತಿಸುವಾಗ, ಗಾಯನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ಗೀತ 
(8078)ಗಳಿದ್ದುವು... ಆದರೆ ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಕುರವಾಗುವ 
ಚೈತನ್ಯವಾಗಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಡುವ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಜ್ಞರ 
ತೀರ್ಮಾನ. . (1) “ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷೃೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಣಿತಗಳಿಗೂ ಹೋರಾಟ 
ಗಳಿಗೂ ಮತಾಚಾರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲ ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಹುಹಿಂದೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಮತಧರ್ಮ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅವಶೇಷ; ಇನ್ನೊಂದು 
ದ.ಸಷ್ತಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಆಟ, ತಮಾಷೆ (16, 0187). ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಅಟ 
ಮನುಜ . " ಪಶು'(?10010) ವನ್ನು ವೈಂಗಳೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಹಿಡಿದು 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಈ 


ತ ಪದ್ದ ಶಿ. 
ರದಿಂದ ಹೊತು ತರುವುದು. ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪದ್ಧ 
ಕತೆ ( ಹಾಕ್‌ಟೈಡ್‌' (800106 ಎಂದರೆ " ಈಸ್ಟರ್‌' ಹಬ್ಬದ 
ಅದರ : ನೆನಪೇ ಸ ಸ ಗೂ 
ನಂತರ ಬರುವ ಎರಡನೇ ಭಾನುವಾರದ ಮಾರನೇ ಸೋಮ ಇನ 
ವಾರಗಳು) ಉತ್ಸವಾಚರಣೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ; ೦ ಜು 
ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಬೇಕು ಅವರು. 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ೯ ನ ಗಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ಸವ " ಖಡ್ಗ ನೃತ್ಯ' (59೦೯6-6೩/೧೦೮). ವಸಂತ-ಗಿ ತ 
೯ 
ಹೇಮಂತ- ಶಿಶಿರವೂ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ತಪ್ಪಜಿ. ಬರುವ ವಾ ಸ್ಯ 
ರ. ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ದ.ಂದ್ಲಕಾಳಗದಂತೆ ತೋರಿಬಂತು. 
ವಡಾ ಹ ಭೀ 178-50171101) ವನು 
ಸನುಯ(೫110) ವನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೂ ಬಿಸಿಲ್ಲಾ (401೧8 ಕ್ಕ 
ಬದುಕಿಗೂ ಅವರು ಹೋಲಿಸಿದರು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಜೀವನ 
ಪುನರುತ್ಥಾನ ಪಡೆಯುವ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನಾಟ್ಯ ನಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಡಿದಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಿನೊ ಭರವಸೆ, ಉಲ್ಲಾಸ್ಕ ಆನಂದ. ಮೊದಮೊದಲು 
ಕುಣಿತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಅಮೇಲೆ. ಅಭಿನಯ ಮಾತುಕಥೆ ಹೆಚ್ಚಾದುವು. 
" ಮಾರಿಸ್‌ ಕುಣಿತ? (1707715 6೩700), " ಮಮ್ಮರುಗಳ ನಾಟಿಕ' 
(8100771079' 718)), " ಮೇ ಆಟ? (178) 88176) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
೧೦ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈಗ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಎರಡು: ನಾಟಕದ ಮೊಳಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು; ಕುಜೋದ್ಯ ಗೇಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಾದಿ ವಿನೋದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇರಳ ಅವಕಾಶ, ವಿದೂಷಕ, ಪೆದ್ದ, "ಜಿಸ್ಸಿ' (ಲಂಗ 
ಕುಸ್ಪಸವನ್ನು. ತೊಟ್ಟ ಗಂಡಸು) ಇತ್ಯಾದಿ " ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಆ ಯಾವ 
ಹಬ್ಬವೂ ಜರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲದರ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು. “ ಆದರೆ ಬಾವಿಯ 


ಿ. 
ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆ ಅರಸಜೀಕು. ಹಳೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಹಿಷೃರಿಸಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಮಠನೇ ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೃದುಹಸ್ತದಿಂದ ಪೋಸಿಸಿತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿತ್ಕು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಧುಥಿಕ ಕಾಮೆಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಸಭ್ಯ ಪ್ರಹಸನವನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದಿತು: ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಣಕ 
ಇದು.» ಯಾವುದನ್ನು ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೊ ಅದು 
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ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಠದ ಕೂಸು ; ಅದು ನಿರ್ವಿವಾದ. “ ಮಧ್ಯಯುಗದ "ವೇದನಾ 
ರೂಪಕ 'ದ ಮತ್ತು ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದು ಸಹರೂಪಕಗಳಾದ " ರಹಸ್ಯಗಳ ಉಗಮ 
ವನ್ನು ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಹಿಂದಣ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಪಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅರಸುವುದು 
ವಾಡಿಕೆ; ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಚರ್ಚಿಗೆ 
ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಸ್ಸ್ರೀಯುವುದೂ ಅದೇ ತೆರದ ವಾಡಿಕೆ. ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿರುನುಡಿಯ ಕಂಪು ತೀಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ 
ಸುಗಂಧವನ್ನ್ಲೇ ಸವಿಯೋಣ. ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೂಪಕಕಲೆಗೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌. ಮಠ ಪೋಷಕಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಾದದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ರೂಪಕವೀಕ್ಷಣೆ ಜನರ 
ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು : ಜನರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಪವಿತ್ರ 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಚರ್ಚು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಸಂಗೀತ 
ಭಜನೆ ಕಾವ್ಯಪಠನಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ ನಾಟಕಾಂಶವೇ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದು ಹೊರಬಂದು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು “ ಆರಾಧನಾ ನಾಟಕ? (1110781081 68೩178) ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ನಾಟಕ (1181180 811081 678718) ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸ್ಠಾನಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. « 0೮ 00110 00701100 ೮$॥ ೮5561(611017100( 67೩17೩- 
(006. ೫ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ೬ನೇದರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ 
ನಾದ " ಎದುರುಬದುರು ಗಾಯನ? (೩೧108018೩1 51೧8108) ; ಮೇಣಬತ್ತಿ, 
ಧೂಪದಾಥನಿ, ಲೋಹದ. ಅಥವಾ ಮರದ ಸಿಲುಬೆ(ಲೆ೫೦18%)ಗಳನ್ನು ಎತ್ತು 
ವುದು, ಇಳಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ನೋಂಫಿ; ಹಸುರೆಲೆಯ ಕೊಂಬೆಗಳೊಡನೆ 
ತೆರಳುವ ಮೆರವಣಿಗೆ; ಬಡವರ ಕಾಲುತೊಳೆಯುವ ವ್ರತ--ಎಲ್ಲ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. . ಒಂದೇ ಲೋಪ ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ: ಅವಾವು 
ದರಲ್ಲೂ ವೇಷಧಾರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

" ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕ? (86181005 688108) ದಿಟವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದದ್ದು ವ್ರತಾಚರಣೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಉತ್ತರ-ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ-ಗಾಯನದ ಮಟ್ಟು 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಸ 


ಗಳಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ " ಟ್ರೋಪ್‌' (1000) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ಆ 
ಬಗೆಯ ಮೇಳಗೀತ (ಗಿ0010107 ೦೯ ೮00881.00880) ನಡೆಯುವಾಗ ಮುಖ್ಯ 
ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ "ಆ' "ಓ' ಎಂಬ ರಾಗಸಹಿತವಾದ ಎಳೆತಗಳು ಬಂದು ಕೂಡು 
' ಧುವು.. ಆಮೇಲೆ ಅಂಥ ಆಲಾಪನೆಗ786)ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಗಳ 1೩9) ಸೇರಿಸಲಾಯ್ಕು. ಅವೇ "ಟ್ರೋಪ್ಸ್‌'. 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (೦58 ೩0 5600001188) ಸೇರಿಸಲಾಯ್ತು ನ 
ಅವೆಲ್ಲ ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ನುಡಿಗಟ್ಟು. ಅವನ್ನು ತಂದು ಸಸ 
ಕೆಲವು " ಗ್ರಂಥಕರ್ತ'ರ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ: ನಾಟ್ಕರ್‌ ಬಾಲ್ಬುಲಸ 
(1೫೩!1:0೦: 8೩100105), ಟ್ಯುಟರೊ (1010 ೦೯ 5. ೮೩1), ಆಡಮ (ಗಿ6೩೧ 
0 5... 111000£॥). ಈಸ್ಟರ್‌ ಉತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ 'ಏರ್ಪಾಡಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ನಾಟಕೀಯ. ಪ್ರದರ್ಶನ 'ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು 
ಸಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿದುದ್ಕು, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ದೇಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು, 
ನಾಲ್ಕನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳು ಬಂದದ್ದು; 
ಅವರಿಗೆ ದೇವದೂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ “ ಕ್ರಿಸ್ತ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದಾನೆ : ಈ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ!” ಎಂದದ್ದು. -ಈ ವೃತ್ತಾಂತ ಸರ್ವವಿದಿತ. 
ಬಹುಶಃ ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸಿದ ದೃಶ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಪವಾಯ್ತು : ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ 
"ಟ್ರೋಪ್‌' ಇದು; "ಕ್ವೈಮ್‌ ಕ್ಲಿಂಟಿಸ್‌ ಟ್ರೋಪ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು: 

ತ ಯಾರನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ನೀವು? (00017 ೧0೩೦1115) 

ನಾಸರೆತ್ತಿನ ಜೀಸಸ್ಸನ್ನ (31105013 1187876007) 

ಅವನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ತಾನೇ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಂತೆ, 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದಾರೆ; ಹೋಗಿ, ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಎದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ಇತರರಿಗೂ ಹೇಳಿ, 


(1101 68 010 ; 5೯76೫1! 51001 7೫61107೩; 110, 70111816 
001೩ $07611! ೩ 77080019) 
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೨೧೨ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಕೆಲವು ಉಶ್ಸವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳೂ ಜರುಗಿ ಬರುಬರುತ್ತ ಅವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದುವು. ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ 
ಒಸಗೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, " ಉದ್ಧಾರಕ ಶಿಶು? (54110೫೯ ೮1116) ನಿನ ತೊಟ್ಟಿಲಿನ 
ಸುತ್ತ ನಡೆದ ಮಾತುಕಥೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ " ಅಫಿಸಿಯಮ್‌ 
ಪ್ಯಾಸ್ಟೊರಮ್‌ ' (೦1801 76108012) . ಎಂಬುದು ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಮೂರು ಜ್ಞಾನಿಗಳ (386 11881) ಆಗಮನ. ಕ್ರಮೇಣ ಐದು ಸಂಭಾಷಣೆ- 
ದೃಶ್ಯಗಳ ನಿಶಾಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು ; ಕುರುಬರು (7೩810865, 5000- 
ಟೀಯ); ಜ್ಞಾನಿಗಳು (51618, 705 80865, 11881), ಪುನರುತ್ಥಾನ (೧೮೮17 
೮1೩೦೯119; 80500೦1107), ಶಿಷ್ಯರು (20768171, 1215010105) ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಿ 
ಗಳು (8೯೦08061೩6, 77೦706). ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಗತಿಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲ್ಯಾಟನ್‌, ನಿಷಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೈಬಲಿ 
ಕಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು. " ವಲ್ಲೇಟ3ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗೇ " ರಹಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ. 2 

ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮತಸಂಸ್ಥೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ತಂದದ್ದು ಮಳೆಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂಟಿ ಅರಬ್ಬಿಯವನ ಗುಡಾರದೊಳಕ್ಕೆ. ಅನು 
ಮತಿ ಪಡೆದು ತಲೆಯಿಟ್ಟಂತಾಯ್ತು. ದೃಶ್ಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದುವು; 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆಯಿತು; ಬರಿ ಪುರೋ 
ಹತ ವರ್ಗದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಸಾಧನೆ ಸಾಗದೇಹೋಯ್ತು; ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ 
ಜನರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ನಟರನ್ನೂ ನೇಮಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಸಂದಣಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ನೂಕು ನುಗ್ಗಲನ್ನು ತನ್ಪಿಸಲೋಸುಗ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದಣ 
ಆವರಣ, ಆಮೇಲೆ ಪಕ್ಕದ ರುದ್ರಭೂಮಿ (08/700)8೯6), ಕೊನೆಗೆ ಪುರದ 
ಚೌಕದ ವೈಶಾಲ್ಯ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮದ ಮೈದಾನ--ಹೀಗೆ ನೇಪಥ್ಯದ ಸ್ಥಾನ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಇತರ ಬಗೆಯನ್ಲಿಯೂ 
ಮಠದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಚರ್ಚಿನ ಹೊರಗಡೆ 
ಪಾದ್ರಿಗಳು ಅಭಿನಯಿಸಕೂಡದು; ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವವರೆಲ್ಲ 


. ಸಂತ ಜೆರೋನ್‌ ಮಾಡಿದ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷಾಂತರ; ಇದೇ ಚರ್ಚಿನ ಅಧಿಕೃತ 
ವಾದ ಬೈಬಲ್‌, 


೩ «" 707 0೦1೧5, 110%0901, 0050110 (0 0 70100. 70 18080886 0506 15 
೩11೩೫5 1.110. 06 50)00॥ 15 ೩!೫1೩)5 1೩100 1077 1110 21010, ೮1080 0೦೯₹೮ಭ೦೧೧6- 
೮೧೦೮ 15 7781೧141766 ೪೫1(0 1110 ೩೦00೩1 ೪೦೯5 ೦1 (6 11/1010. . . 810 11)/810/)1 18 


01101766 17 ೩ 000800. _ಓಿ॥೩೦೬೧ ೫1%೫%೫೯: ೧- 15 


ನುಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಟೆ 


ನಟಿವನರ್ಗದವರು ಅಥವಾ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಾದವರು, ಹೀಗಾಯ್ತು. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಉಸ್ತುವಾರಿಕೆಯೂ ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ 
ಸರಿದು ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಘಿ ವೃತ್ತಿ ಸಂಘ(8:೩66 ೮1165, ೮೩: ೮1608) 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿತು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ನಾಟಕೀಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಮಾರಂಭವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಅದೇ ಪಂಡಿತರ ಪರಿಭಾಷೆಯ " ಲೌಕಿಕೀಕರಣ' 
(5600181581108). “ದೇಶೀಯ ನುಡಿಯ ಬಳಕೆ ಲೌಕಿಕೀಕರಣದ ಮೊದಲಣ 
ಹೆಜ್ಜೆ.» ಅದು ಮೊದಲು ಆದದ್ದು ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಆಮೇಲೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ, 
ನಂತರ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಎಂದೂ ಪೂರ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. “ಅದು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕವಾಗಿತ್ತು : ದೇಶೀಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ: ಕಡೆಕಡೆಗೆ 
ವೃತ್ತಿಸಂಘಗಳ ಕೈನಶದಲ್ಲಿ: ತುಂಬ ವಿನೋದದಿಂದ ಪ್ರಹೆಸನದಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ; ಆದರೆ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಚಾಲಕ.?2 ಚರ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೊ 
ಕಡಮೆಯೊ ಅಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು; ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ರೂಪಕ ಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಆಧಿಸತ್ಯ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಯ್ತು. 
ಪ್ರೊ. ರಾಸಿಟರನ ನಾಟುನುಡಿ ಬರಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ. 

" ರಹಸ್ಯ' " ಪವಾಡ 'ಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಏರಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ, ನೇಮಿತವಾದ " ಭ್ರಾತೃಸಂಸ್ಥೆ ' 
(8೩16771015 0೦706110)ಗಳು, ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಂತ ಈ ಸಂತನಿಗೆ ಮಾಸ 
ಲಾದ “ ಯುವಕ ಪಂಗಡ ? (೮ಂ17087165 08 1700185) ಗಳು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
“ಊರಿನ ಸಂಘ ? (70೫7 ೮/105)ಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬೈಬಲಿನ ಪೂರ್ತಿ ಕಥಾವಳಿ 
ಅವುಗಳ. ನಿಷಯ.. ಒಂದೊಂದು ರೂಪಕವೂ ಬಹಳ ಉದ್ದ; ವಿಲಂಬವಾದ 
ನಡಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ; ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಅಸರೂಪ ; ಸಾಮಾನ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಕೆದ ಶಿಥಿಲ ಸದ್ಯ ಸಮುದಾಯ ಅದರ ಬಾಹ್ಲಾಕಾರ, ಕ್ರಿಸ್ತನ ಸಟ್ಟ 
ಶಿಷ್ಯರ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ(ಗಿ0(5 ೦8186 ಗಿ೧೦೩॥೦ಬಯ ರೂಪಕವೊಂದು 'ಗ್ರೇಬನ್‌ 
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೨೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


(೯6088) ಸೋದರರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯ್ತು ; ಅದಕ್ಕೆ ೬೨,೦೦೦ ಪದ್ಧ ಸಾಲು. 
ಭಾನುವಾರ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಆಟ; ಮುಂಜಾವ ೩ ಘಂಟಿಗೊ ೪ ಘಂಟಿಗೊ 
ಪ್ರಾರಂಭ; ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ೭ ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು ! ೩೦೦ಕ್ಕೆ 
ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಟರು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ “ ರೂಪಕ ಚಕ್ರ? (ಲುಜ 
೦8 ೫18)9) ವಿರಚನೆಗೊಂಡು, ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ರೂಪಕದ 
ಹಂಚಿಕೆಯಾಯ್ತು. ೧೪೧೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ “ ಯಾರ್ಕ್‌ ಚಕ್ರ? 
(308 ಲಿ)010)ಕ್ಕೆ ೪೮ ಭಾಗಗಳಿದ್ದುವು; ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ೮೧ ಸಂಘಗಳು 
ಹೊಣೆಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಿಗೆ “ ಆಟನಾಯಕ (1೩116 
66 ]60)ನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಭೂಮಿ 
ಪೈಲಟನ ಅರಮನೆ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಗೋರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರಿನ “ ಸ್ಥಳ ೫ (318008)ಗಳನ್ನು 
ನಿಗದಿಮಾಡಿಟ್ಟು, ವೇಷಧಾರಿಗಳು ಅಭಿನಯಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. 
ಆರು ಗಾಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಅಟ್ಟಣೆ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಚೌಕದಿಂದ 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆಯುವಂತೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ತೆರೆಹಾಕಿದ ಕೆಳಗಣ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನಟರು ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಮೇಲಣ 
ಅಟ್ಟಣೆಯಿಂದ ಆಟಿ ನಡೆಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನ; ಒಂದೊಂದು ಬಂಡಿಗೂ 
ರೂಪಕದ ಒಂದೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ರೂಪಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
"ರಹಸ್ಯ ಒಂದು " ಪವಾಡ 'ದ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸೋಣ. 
ಸುಮಾರು ೧೩೩೦ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಇನ್ಸ್‌ ಬ್ರ ಕ್‌(18750[000ನಲ್ಲಿ 
ಆಡಿದ " ಮಿಸ್ಟರಿ'ಯ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ನೀಠಿಕೆ. ನಂತರ ಉಚಿತ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪೈಲೆಟ್‌ (811310) ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರವೇಶ... ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳ 
ನ್ನಾಡುವ ಜ್ಯುಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಗೋರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಎಚ್ಚರದ 
ಕಾವಲನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರತರಿಸುತ್ತಾನೆ; ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನೊಸ್ಪಿಸಿ ಪಹರೆ 
ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, 
ಬರಿದಾಗಿದೆ ಸಮಾಧಿ! ಅವರ ಹಲುಬು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ನರಕದ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಧಾಳಿಯ ದೃಶ್ಯ... ಏಿಬ್ರಮ್‌, ಐಸಾಕ್‌, ಜೇಕಬ್‌ ನೊದಲಾದ 
ಕುಲಪತಿಗಳ ಉದ್ಧಾರ ಆಗುವವರೆಗೂ ವಾತಾವರಣ ಗಂಭೀರ, ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಗಂಭೀರ... ತರುವಾಯ *ೀಳು ಪ್ರಹಸನ. ರೊಟ್ಟಿ ಮಾರುವಾಗ ಕಡಮೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರೊಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಸು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ, ಸೈತಾನನ ಆಳುಗಳ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನ. 
ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಚಮ್ಮಾರ ಕಟುಕ ಪುರೋಹಿತರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
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ಬಂದು ತಾವೆಸಗಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಣ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳ ಆಗಮನ. ತುಸು ಹೊತ್ತು ಷೂ; 
ವಿನೀತ ನಡೆದಾಟ,| ಸೌಜನ್ಯದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ... ಕೂಡಲೇ ವಿನೋದ 
ಹುಚ್ಚುಗಾಳಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರ ಭರತವೇ ಭರತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು. 
ರೇಪನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತೈಲಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ.. ಆ ಮೂವರು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಪನಸಾರೆ ಅಂಗಡಿಯವ(08806018[105) ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅನನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ರೂಬಿನ್‌ (80017) ಒಬ್ಬ ಪುಂಡ, ಬೊಗಳು ಕೆಂಚ. ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿ, ವೈದ್ಯನೂ ಅಹುದು, ಔಷಧಿಕೊಟ್ಟು ಎಂಥ ಪ್ಯಾಧಿಯನ್ನೂ 13 
ಕ್ರಿಪ್ರವಾಗಿ ಗುಣಪಡಿಸಬಲ್ಲ, ಮುಂತಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ 
ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಸೇವಕ ಪುಸ್ಟರ್‌ ಬಾಕ್‌ (0051600811); 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯವೆದ್ದು ಹೊಡೆದಾಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ... ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಸಬಿನ ನೆನಪು. . ಪುರುಷ ಬೇಟಿಗಾಗಿ 
ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ದುರ್ಬಯಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗಾತಿಯರ ಬುದ್ಧಿವಾದ; -ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪ. 
ಆಗ ಲ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ಬಾಕ್‌ (1.45(67081) ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ; 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಆಂಟೊಫಿಯ(&10818)ಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು. 
ಅವಳಿಂದ ತಿರಸ್ಪತನಾಗಿ ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಟನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇರಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ; ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ರೂಬಿನ್ನನ . ಕಲುಹಿತ ನಕಲಿ, ಅವಾಚ್ಯ ವಚನಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. 
ಮೇರಿಗಳ ನಿರ್ಗಮನ. ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಜಗಳ 
ಸುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಆರೋಪದಿಂದ ಕೇಗುತ್ತಾನೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಬಿರುನುಡಿಗಳ ವಿನಿಮಯ ; 
ಕೊನೆಗೆ ಕೈ ಕೈ ಕದನ... ಆಂಟೋನಿಯ ಏಿಟುತಿಂದು ಅಳುತ್ತ ರೋಸಿಹೋಗಿ 
ರೂಬಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಪನಸಾಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ 
ಗೋಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಗರಣ ಮುಗಿದನಂತರ ಮೇರಿಗಳಿಗೂ ದೇವದೂತನಿಗೂ 
ಆಗುವ ಗಂಭೀರ ಸಂವಾದ. ಈಸ್ಟರ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ. 

ಈ ಸಾರಾಂಶವೇ ಸಾಕು ವಿದ್ದಾಂಸನೊಬ್ಬನ ಈ ಕೋಟಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ : 


“ ನೋಟಕರಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿಗೆ ನಿನೋದವೇ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಗವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಫಷ್ಟ.*3 
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೨೧೬ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೀನ್‌ ಬೋಡೆಲ್‌ (1088 8046) ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಸೃಷ್ಟಿಗೈದು, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೧೯೯ರಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ “ ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಆಟ? (100 66 5. 
2800033)ವೆಂಬ " ಪನಾಡ' ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ರೂಪಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಮುಂದೆ ಜರುಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯ ಸ್ಥೂಲ ನಿರೂಪಣವೇ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ತನ್ನ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನ ರ ಘನ ಸೇನೆಯೊಂದು ದಂಡೆತ್ತಿ. ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಯಸ ಆಫಿಕದ. ರಾಜನಿಗೆ ಸ ುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ... ಆತ ತನ್ನ ದೇವತೆಯಾದ 
" ಟರ್ವಗನ್ನ ' (76018880)ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ಕೆ“ ಗಾಡು ದಾರಿ ತೋರು» 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇವತೆ ನಗುತ್ತದೆ, ಅಳುತ್ತದೆ... ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೃಹ 
ಮಹತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ: ಆಫ್ಟ ಕದವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲಿದ್ದಾರೆ, ಹ 
ಮಕಾ15ಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಹಾಯಾರ್ಜನೆಗೆ ರೌಜ ತನ್ನ ಶಾವಸ ಆಬೆರನ್‌ 
(೭೦₹೦೫)ನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ... : ಅವನು ಪಾನಮಂದಿರನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 
ಸ ಮದ್ಯದ ಬೆಲೆ "ಹೆಚ್ಚೆಂದು ರಂಸಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲೀಕೆ (೮1೦/6€0)ಯೊಡನೆ 
ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ... ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಅನೇಕ ದೊರೆಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ... ಆಫ್ರಿಕದವರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ದ್ರವ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತು ; ಅವರ ಜಂಬವೇ ಜಂಬ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ನಮ್ರರು, ಸಾಹಸಿಗಳು, 
ಅವರ ` ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದೂತ ಬಂದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದು 
ಮೇಲಣ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲಿರುವರೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ವೃದ್ಧ ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ "ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಠ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ, 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ! ಎಂಬ ಭರವಸೆ ದೇವದೂತನಿಂದ ನನಿಗೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಜಸ ಮಾನವನ್ನು ಕಂಡ ಅನವಿನಾರ ರಾಜನಿಗೆ ವರದಿ ಒಥಿ ಬ್ಬಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂತತ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ ತವಕ. ತನ್ನ ಭಂಡಾರದ 
ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಅದೇನಾದರೂ 
ಸಹೃತವಾದಕಿ ಆ ಮುದುಳನಿಗೆ `ಫಪ್ರಾಣನಾಶವೆಂದೂ ಬೆದರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಸೆ ಸುತೆ ಬಂದಿಖಾನೆಗೆ... ರಾಜನ ಫ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡಂಗೂರವಾಗುತ್ತದೆ ಸುತ್ತ 
ಕೇ ಪಾನಗೃ ಹದ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಘೋಷಿಸುವಾಗ ರಾಜಭೃತ ಧನಿಗೂ 
ಆಗೃ “ಹದ ಸೇವಕನಿಗೂ ಜಗಳ ನಳುತ್ತದೆ. ಮಾಲಿಕನೇ ಬಂದು ಜನತ 
ಮಾಡಬೇಕು: ಓಳಗೆ ಕ್ಲೀಕೆಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುಂಡ ಪಿನ್ಸಿ ಡೇಸ್‌ (81206668)ನೂ 
ಚೌರ್ಯ ಮೋಸಾದಿ ಕಾರ್ಯ ಗಳ ಕಸ್ಟ ವು ವಿವರಿಸಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ತಸ್ಕರ ರಾಸ್ಟ್ರಾ (049017) ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದು ವಿತ್ತದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕದಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ. ರಾತ್ರಿಯ 


ನುಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಕ 


ವಕೆಗೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ: ಜೂಜು. 
ಜೂಜಿನಿಂದ ಸಿಟ್ಟು, ದ್ವೇಷ್ಠ ಹೊಡೆದಾಟ. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದೂ ಮಾಲಿಕನ ಕೆಲಸ... ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಶಕದ್ದುತಂದು ಪಾನ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳರು ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಾಲಯದ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನಿಗೆ ಕನಸಾಗುತ್ತದೆ; ಭಯಗೊಂಡು ಅವನು ಬಂದು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ನಿಧಿಯೆಲ್ಲ ಮಾಯ |. ಇನ್ನೇನು, ಮುದುಕನ ವಧೆ ಆಗಲೇಬೇಕು! 
ಬಹಳ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆತ. 
ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಥೆಕಾರನಿಗೆ ಪರಿತಾಪ. 
ದೀವದೂತಥಿಂದ ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಭರವಸೆ... ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಸಳ್ಳರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಮಾಲನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಸಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಪಾನಗೃಹದ ಯಜಮಾನ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಯ್ದು ಹೊರ 
ದೂಡುತ್ತಾನೆ.. ಅವನ ಆಳು ಸುರೆಯ ಬೆಲೆಗಾಗಿ ಕ್ಲೀಕೆಯ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ಐಶ್ವರ್ಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯ ರಾಜನಿಗೂ ಪಾರು 
ಸತ್ಯಗಾರನಿಗೂ ಸ್ಪಸ್ನಮುಖೇನ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಅದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಬ್ಬೆರಗು. ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಷಣ 
ಬಿಡುಗಡೆ, ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆ. ಆಧ್ರಿ ಕದವರೆಲ್ಲರೂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಟರ್ವಗನ” ನಿಗ್ರಹದ ವಿನಾಶದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಫ್ರಿ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನೋದಕ್ಕೂ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ, ಆದರೂ ಅವು 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಧ್ಯೇಯ. 

ಇಂಥ "ರಹಸ್ಯ'ಗಳೂ "ಪವಾಡ' ಗಳೂ ನೂರಾರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದು 
ದಿಟ. ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದಿದೆ: ಆ ನಾಟಕದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಆ ಶತಮಾನದ ಆತ್ಮಕಥೆ.?3: ಬೈಬಲಿನ. ಪೌರಾಣಿಕ . ಘಟನಾವಳಿ 
ಯಾಗಲಿ ಸಂತರ ಮಾನವಾತೀತ ಸಾಹಸಗಳಾಗಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ನಾಟಕ; ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅವಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಜಿಯೆ, ಸಾಮ್ಯವಿಬಿಯೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಾಟ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ನೋವು ಸಂಕಟ 
ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿಗಳು ಉಂಟು, ನಿಶ್ಚಯ... ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಅತ್ನಂತ 


ಕ್ಕ 
ಮಹತ್ವದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ (116 ೮೮೩1೦ 77೩8061 07 ೩1) ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು 


ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ. " ಅದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲ, ಅಜಿಂದಿಗೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಗಲಾರದು' 
೩ 4 770 ೧1400೧) 08 (೧0 6೩178೩ 16 110 ೩1೦01087808) ೦8 170 €€೧11).''. 
-೮೫॥೫೮೦೫% 5178 : 70. 236-37 


೨೧೮ | 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಶ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಂಬ ಅಭಿಮತ ಈಗ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅದೆಂತೇ ಇರಲಿ. ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ. ಆದರೆ ಅದೇಶಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಆಗಲಿಲ್ಲ? ಸಮಕಾಲೀನರು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರನು ಜಲ 
ಸಮರ್ಪಕ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. . " ಕಥೆ ದುರಂತವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು ; ನಾಟಕ ದುರಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ ಕ ಗಃ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ನ್ನಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನ್ನೋಣವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ""ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂಬ] 
ಅಂಕಿತ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎರಡೂ ರೂಪಕ 
೨ ೫. ಸತ ತಕಗದ ಸಾ ದೂರವಾಗಿತ್ತು ; ಅದು 

ಸ ಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಲದ ರೂಪಕ ವಿಧಿವತ್ತಾದ, ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ, ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪಕವ್ಸಾ; ಜಾಯ] ಕಲಬಿರಿಕೆಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ. ಆಗಿನ ಜನಜೀವನ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮಿಶ್ರಣ; ಆಗಿನ ರೂಪಕವೂ ಅದೇ ಬಗೆ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪಾದಿ 
ಲಲಿತಕಲೆಗೆ " ಗಾತಿಕ್‌' (೮7೦010) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅಂಟಕೊಂಡಿದೆ. ಗಾಗ 
ಕಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ : “ಗ/ಶ್‌ ಕುತೂಹಲ ನಿಜ್ಲಾ ನಿಯ ಕುತೂಹಲ. 
ಗಾತಿಕ್‌ ಕುತೂಹಲ ಕಾದಲನ ಕುತೂಹಲ ; ಅದು ಅಲ್ಪ ಕಯಾಲಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಮಿತವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೇಮ. ತನ್ನ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾನವತೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಜಿ ಇಡೀ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲೊಂದು ಸೆಡಂಭೂತ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಮನ 
ಮೋಹಕ ಮಣಿಕಟ್ಟನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲುದಾಗಿತ್ತು.? ಲಲಿತ 
ಕಲೆಯೇನು ರೂಪಕವೇನು ಅದೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜನಜೀವನದ ಪಡಿಯಚ್ಚು. 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ 1 


ಆ ಜೀವನದ ವಿಶದ ವರ್ಣನೆ. ನಮಗೀಗ ಬೇಡ... ಯಾವುದರಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ಚಿಂತನೆಯೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಜೇಕೊ ಅದು ಹೇಗೆ ನಿನೋದ 
ಕಾರಕವೂ ಲಘುವೂ ಆಯ್ತು ಎಂಬ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 

ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸರಾಗ. 
ಮರಣ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ--ಇವು. ಗಹನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಅಂಶಗಳು. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಠ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅವನ್ನು ಜನರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. “ ಇಹವಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಗುರಿ, 
ಪರ? ; “ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಬಯಸಿದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ ಪಡಬೇಕಾದೀತು; 
“ ಸೈತಾನನಿಗೂ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ, ಜೋಕೆ!» “ ಬಾಳನ್ನು ನಂಬ 
ಬಹುದೆ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿರುವಾಗ? ಇಂಥ ಸಾಮತಿಗಳಿಗೆ ತಡೆ ಬಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ತೃಪ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಜನತೆ ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಪ್ಪಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಷಮ 
ಉಭಯ ಸಂಕಟ ಕೆಲವು ಶತಮಾನ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಸುಮಾರು 
೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಚಿತ್ರದ ಮುಂದೆ ಸಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ನಿವರವಾಗಿಯೂ ಅವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗ ನಾನಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ೧೩-೧೪ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು 
೧೫ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಯ್ತು.  “ ಈಗೆಲ್ಲಿ (ಅವರು)? ? [1101 800(-917080 
೩೯೦ 100)] ಎಂಬುದು ಪಲ್ಲವಿಯಾದ ಕವನಗಳೂ “ನಾ ಸಾಯ ಹೋಗುವೆ?» 
1360 ೫01/1 80 10 61) ಎಂಬ ದ್ವಿನದಿಗಳೂ, “ ಸಾಯುವ ಕುಶಲವಿದ್ಯೆ 
(5 17010861-100 ೩! ೦8 07178)ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ 
ಪ್ರಚುರವಾದುವು. ಪ್ರಸಂಚ ಅಸಹ್ಯ (126 ೮0೮1700 170061) ವೆಂಬ 
ತತ್ವದ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಮಿತಾಸಲಾದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. 
ಅವನ್ನು ಬರೆದ ಕೆಲವರಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು. “ ಪ್ರಭುಪತನ? (881108 
೫!11006)ದ ಕಥಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಚಮತ್ಕಾರವೂ ರಮ್ಯವೂ 
ಆದ “ ಸಾವಿನ ಸ್ಮೃತಿಗಳು? (11010010 110/1) ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುವು. ಉಂಗುರ 
ಜಸಮಣಿ ನಗ ನಾಣ್ಯ ಗೃಹಾಲಂಕಾರ ಕಟ್ಟಿಡಗಳ ಮೇಲೂ ಪುಸ್ತಕ ಚಿತ್ರ 
1 ಸಸುಕಣದ ಸಂಕೇತ--ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆಬುರುಡೆ. ಅಥವಾ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರ, 
ಸಾರಿ ಹುಳು ಹಿಡಿದ ಶವ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯುಗದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೊಕತ 
ನವೇ | ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದು, ಹುಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ಷೀಣ 
ಹೊದಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ ಶ್ರಕಿಸಿಕವಾಕಿತ್ತು, ಆ ಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಸಟ್ಟಾ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನಗ್ನಸ್ಥಿತಿಯ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರದ ಭೀಕರಾ 


ಇಡ ಅಡೆ 


೨೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ಸತಿಯೂ 
ಆ ಸಷ ತಾಂಡವವೂ ಜನರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಶ್ರ ನವ. ೧೫, ೧೬, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳು ಮೃತ್ಯು ಸಂಕೇತಗಳ 

೨ 
ಹೆ ಧಿ. ಜೀವಂತರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತವರು ಹೊಡುವ ನಾಟ್ಯ (0೩806 0816 12086) ವೆಂಬ ವಿಕಾರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಅದರ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಜೀನ್‌ ಲ ಫೆವ್ರ (1688 16 ೫0೪7೦) 
ಉತ. ಅವನೆಂದ ಹೀಗೆ ೧೩೭೬ರಲ್ಲಿ: “ ರೌದ್ರ ನರ್ತನವನ್ನು ನಾ ರಚಿಸಿದೆ? 
(16 08 60 ಪ್ರಾಂ 1೩ 68756). ನರ್ತಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಡಿದ ಪುರುಷ ಅಥವಾ 
ಶ್ರೀ. ಹೀಗೆ ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆ ಮೂಳೆಕಟ್ಟು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಪ್ರತೀಕವಾಯ್ತು ; ಕಂಕಾಳ ಕುಣಿತವೇ ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ (2೩7೦6 ೦8 668/1, 
6೩750 ೧380886, 1016111877) ವಾಯು. 

ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಇದು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯುವ 
ವನಿಗೆ ಅಳುವವರಾರು? ಭಯಂಕರ ವಿಷಯಗಳು ತಮ್ಮ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಂಡು ಪರಿಚಿತ ಸಂಗತಿಗಳಾಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರಸ್ಭತ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ಮಾನವ ಬದುಕಿ ಬಾಳುವುದೆಂತು? ಕೊನೆಗೆ ಬಾಳು ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೊರತು ಸಾವಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಯುಗ ಸವೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅತಿ ಚುರುಕಾದೆ 
ಶರರ ತಟುವಭಿಕಿಯೇ ಚಟುವಟಕೆ. ಸಾವಿನ ನೆನಪು (1೫86010010 17081) ಗಳು 
ಬಾಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ(36176815 111076) ವಾದುವು... ಮರಣವೆಂದರೆ ಅಲಕ್ಷ 

ಸಿ' 

ಅದರ ವಿಕಟತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಹಾಸ್ಯ. ನಿಶಾಚಿಗಳೆಂದರೆ ' ಭಯದ 
ಬದಲು ಧಿಕ್ಛಾರ; ಸೈತಾನನೇ ಭಾರಿ ವಿದೂಷಕ... ಯಾತನೆಯೂ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಕಾರಕವಾಯ್ತು. ಸಿಲುಜೆಯೇರಿದ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಉಂಡ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಭಂಗ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಹರ್ಷಕರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವಾಗಿತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆಷ್ಟು ಒಲವು; ತನ್ನ 
ಏಕೈಕ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾನವಜನ್ಮವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವನು 
ಅಳಿದು ಪುನಃ ಉಳಿದು ಏಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಶಾಶ್ಚತ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಆ 


ಬೀರಿರುವನಲ್ಲವೆ. ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ?! ರಸ 
ಧಿಕ್ಕಾರ ೫. (೮೦೫16010105 100761) ಎಂಬುದು. ಬರಿ ಗ್ರಾಂಧಥಿ ಚೆ 
ವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಭಾ 
ಷ್‌ 
ಗಿ ಗೆಲವು ನಲಿವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ. ಈ; 
ಕುಜೋದ್ಯ ಗೇಲಿ ಘಟ್ಟನಗುವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲ್ರಕ್ರಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಚರ್ಜೇ ಅನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಮೇಲೆ ಸತ ಯ. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರವಚನ ಸಂಗೀತ ಭಾಷಣಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಜೂ. ತುಂಬಿ ಕ 
ಅನುಕರಣವನ್ನು ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ದಡ್ಡರ ಹಬ್ಬ. 
(1650003 1011070173, 1085 ೦1 10019) % ರಾಸಭೋತ್ಸವ? (510೩11೩ 
6818, 8685! ೦1 ಗಿ5569)ವೆಂಬ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಸದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ವಿಕೃತ ನಕಲಿಗೆ 
ಈಡುಮಾಡುವ ವಿನೋದಗಳು, ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. “ ಕಾಲದ ಸೇಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತವಾದ ಆಮೋದ ಕಟಕಿ ಇದೆ... . "ದಡ್ಡರ ಹಬ್ಬ'ದಲ್ಲಿ ರೋಮನರ 
ಉನ್ಮಾದೋತ್ಸವ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂತು. 7 ಹಾಗು, " ರಹಸ್ಯ' " ಪವಾಡ ' 
ಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಪಿಶಾಚಿ ಕುಣಿತ, ಒರಟು ಕೂಗು, ಪಾತ್ರಗಳ ಬೈದಾಟ 
ಗುದ್ದಾಟ, ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯ ಗೀತ ಮುಂತಾದ ಕೀಳುಹಾಸ್ಯ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿರು. 
ಶ್ರಿದ್ದಿತು.. ಚರ್ಚಿನೊಳಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಂಥ ಗ್ರಾಮ್ಯ ತಮಾಷೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು.  «" ಅವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅರ್ಥದ ತಮಾಷೆ 
ಯಲ್ಲ, ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆದ ದಂಡನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ. ಅಜೀ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ 
ಉದ್ದೇಶ.?'8 ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಜನರು ಇತರ ತಲೆಮಾರಿನ ಜನರಂತಲ್ಲ, ಎಂದಾಯ್ತು. ಹಸುರನ್ನು ಬಿಳಿ 
ಜಿನ್ನುವ ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯವಸಾಯವೇಕೆ? ನಗು ಎಂತಾದರೂ ನಗುವೆ; ಗಾಂಭೀ 


ಕಾರಾ 
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೨೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ರಕ್ಕೆ ಅದು ವಿರೋಧ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಗುವಿಗೆ... 
ಆಸ್ಪದಕೊಡುವ ದೃಶ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ. ಈಸ್ಟರ್‌ ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪನಸಾಕಿ ' 
ಅಂಗಡಿಯ ಗಲಿಬಿಲಿ, ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಎಂಬಾತ ಕುರಿ 
ಕದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ್ರು ಜಲಪ್ರಳಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೊಆನ ಹೆಂಡತಿ ದೋಣಿ ಏರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವ ಮೊಂಡತನ, ಮೊದಲಾದುವಂತೆ ನೋಟಕರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಒದಗಿಸುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಯಾವ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... “ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ. ವಿನೋದ” ಎಂದಮೇಲೆ, ಯಾವ ರೂಪಕವೂ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಂತೆ ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಭಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೊನೆಯಕ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕ 
ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ « ಉಪದೇಶನಾಟಕ » (1108೩10)? ಅಥವಾ “ ನೀತಿನಾಟಕ» 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಜನಿಸಿತು? ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ರೆಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಜೇ ತವರ್ಮನೆ ಎಂಬ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಯವಕ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ, ನೀತಿನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ " ಧರ್ಮಜೋಧೆಿ' 
(0೫11) ೦೯ 111351೩1170 5೦೯7೫೦೧) ಯೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆದಿ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಹೋರಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕೆಲವು ನೀತಿನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಉಪನ್ಯಾಸವೇದಿಕೆ (7101!) ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ 
ಕ್ಳ್ಯಾದರೊ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಥವಾ ಎರಡು ತತ್ವಗಳ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಲೇಖನ(260೩ ೦೯ 65೭1) ಗಳೇ ಮೂಲ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರಬಲ ಆಧಾರವೊಂದಿದೆ : ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷವಾಗಿ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ " ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ' (&10807). ಮಾನವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ರಾಗ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಲೇಖಕರಿಗೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ಆಸಕ್ತ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ೪೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿಯಸ್‌ 
(೫7೫668005) “ ಒಳಯುದ್ಧ ?(95)0%0880018)ವೆಂಬ ಕಥನಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸಮರ ಹೋಮರನ. “ ಇಲಿಯಡ್‌ ನಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಹ್‌ 


ದ್ವಂದ್ಟಕಾಳಗದಂತೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರೋಜನ್‌ ಶೂರರ ಬದಲು ಸದ್ಗುಣ ತೆ 
ಗಳಿಗೆ. ಹೋರಾಟ: ಕ್ರೋಧ (112ಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿ ಸಹನೆ ತಾ ತ 
(5806704) ಕೈ ನಮ್ರತೆ (01111185), ಭಾ ಸ್ನಾತೂ ಅಕ 
6118), ಇತ್ಯಾದಿ. ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿಯಸ್‌ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾ | 
ಜನಯ 7 (1181181186718) ದಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮದ ಮೇಲಣ ಲಗ್ಗೆ ' ತಸ 
ಭಾವಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ ಚಕಾ ಪೂಮಾ” ವಿ 
ಸಮಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿಯಸ್‌': ಸಂತ ಹಂತ 
ಟರ್ಬುಲಿಯನ್‌, ಸೈಪ್ರಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ನೇತು ಲ್ಲಿ 
ಆ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಪಗೊಳಿಸಿ ನವಚ್ವೆತನ್ಯವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಹೆಸರಾಂತ ಆತ, ಅಂತೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಓದುಗರ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಚೆಲ್ಲಿದ ಪ್ರಭಾವ ಘನವಾದದ್ದು, ಪರಿಣಾಮ ಸಾಭಾಜ: ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗದಿಂದ 
ಬಲಯುತವಾಯಿತು, ರಸವತ್ತಾಯಿತು. ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಆಲಾ 0ಗ್ಲಂಡ್‌ 
ಕನಿಯ “ಉಳುಮೆಯ ನಿಯರ್ಸ್‌ (91085 116 7101780) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಡಂಬನ 
ಕಾವ್ಯ. ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗೂ ಉಪದೇಶನಾಟಕಕ್ಳೂ ಇರುವ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ; . “ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಭಾವಿಕ ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳು; ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ನಡೆನುಡಿ. ಅವುಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೈಷಮ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ-- 
ಇವು ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಸಂವಿಧಾನ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಚತುರವಾಗಿದೆ. ಸಚ್ಚರೈಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ 
ಕನಿಯ ಆಶಯ . ,, ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಬಲು ನ್ರಿಯವಾದ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಕೀತಿ ನಾಟಕಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೈ.?3 

4 ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ » (76 ೮೩6॥16 0೦8 067561088700) ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ, ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡೋಣ, 
ಅದರ ನಾಯಕ " ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ' (11/1187) ೮೦79), ಈಗತಾನೇ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡ ಶಿಶುವಾಗಿ ನಾಯಕನ ಪ್ರವೇಶ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಬಂದು 
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೨೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾರೆ: ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ (ಅ006 486 
8111 4೧8೮1). ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವಜಾತಿ;| 
" ಪ್ರಸಂಚ' (11086005, 106 910116) ದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ'ನೆಲಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಮೂರು ಮಹಾ ದುಶ್ಶಕ್ತಿ (88:66 8111 ಔಂ೫0೫5: 
7೦116, ೫1058, 12080 ಪ್ರಪಂಚ, ದೇಹ, ಮೃತ್ಯು)ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ. 
ಅವನ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಲೋಭ (00160087655). ಮಾನವ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರಲು ಆಮೋದ(ಟಂ0?) ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕ (800))ರನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆಮೇಲೆ ಚಾಡಿ (5187007)ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಚಾಡಿ 
ಹೆಣ್ಣು; ಅವಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ದುರಾಶೆ (೮೯೦೦6, ೪೩೯1೦೦)ಯ 
ಸಹವಾಸ ಲಭಿಸುತ್ತಜೆ... ಆತನೊ ಆಳ್ತನದ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಸಪ್ತ ಮಾರಣ 
ಪಾತಕ (716 50700 120೩61) 5175) ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅನನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ಉಳಿದ ಆರು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ ಗಬೆಲಿಯಲ್‌ (86181 ನ 
ಸಾಮಂತರಾದ ಕ್ರೋಧ (೪7೩1೧) . ಮದ (89760) ಮತ್ತು ಅಸೂಯೆ 
(೫717) ; ಶರೀರ (೫160)ದ ಸಾಮಂತರಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕತನ (೮1೬!100)) 
ಆಲಸ್ಯ (51008) ಮತ್ತು ವ್ಯಭಿಚಾರ (1600677) ] ಸ್ನೇಹ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ... 
ಅವನೀಗ ಯುವಕ; ಮೋಹ್‌ಕಿ ಕಾಮತ್ಯಷ್ಣೆ (2.36) ಅವನ ಸಹಜಚರಿ.. 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ದುಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ ಸಲಹೆಗೆ ಅವನ।! 
ತಿವಿ ಕಿವುಡು. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ (33೮0೮೧೩700) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, ಕೈಹಿಡಿದು ತಪ್ಪೊಪ್ಪು ವಿಕೆ (೮088655108) ಯ ಸಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ನಾಯಕನಿಗೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತದೆ... 
ತಪ್ಪೊಪ್ಪುವಿಕೆಯ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಅವನು ಸಂತತ, ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ (386! 
(೮೩5(16 ೦£ 70750107800) ವನ್ನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಈಗ; ಸಪ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು: 
ಸುತ್ತು ಕಾವಲು `ಿಂತು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ! 
ಸೈತಾನನನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೂರು ದುಶ್ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಪ್ತ ಮಹಾ 
ಫಾತಕಗಳೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ದೈವನಶಾತ್ತು ಮಾನವಜಾತಿಯ ಡೆಗೆ: 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಚಮೂಪತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ಶರಣು, : 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರೀತಿ (1016) 
ಸಹನೆ (7೩ಟ೮೧7೦೦)ಗಳೂ ಅವರ ಸಹೋದರಿಯರೂ ಗುಲಾಬಿ ಎಸಳುಗಳನ್ನು. 
ಬುರುಜುಗಳಿಂದ ಧಾಳಿಯ ದಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಶತ್ರುಗಳು ತುಂಬ. 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. . ಈ ವಧ್ಯೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಭ (೮೦೪೮(೦057655) ಹೇಗೊ ಗೋಡೆಯನ್ನು 


ಹತ್ತಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಸಿದು ತನ್ನ ಮಾಯವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧನ ಮೇಲೆ. 









೨೨೫ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ 


ಜೆ 

ಅವಥಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿವ. 
ಭಾಲಕ--ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ--ನೊಬ್ಬ ಆರ ಸ ವ 
ಆಸ್ಲಿಪಾಸ್ಕಿ ತನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮರಣ ಸನ್ನಿಹಿ ೫ ಹ 
ಮುದುಕಿಗೆ. ಅವನ ಆತ್ಮ ದಯೆ (140:0)ಯ ಅವರು ಹಾತೂರೆಯು 
ತೆ, ಆದರೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಸ್ಯಾಕು 33. 
ಾತು ಕೊಂಡು ನರಕದ ಹಾದಿಹಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವರ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಣೆ. . ಜೀವರ ತನು 
ಜಾತೆಯರಾದ ನ್ಯಾಯ (3051106) ಸತ್ಯ (70) ೫? ಒಂದು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ದೇವರ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಕುಮಾರಿಯರಾದ ಜೂ 
(1/೮೦) ಶಾಂತಿ (90806) ಗಳು ಅವರನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಸುಕುಮಾರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ದಯೆಯ ಪರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ದೇವರ ಕೀ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಆತ್ಮವನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಪರ್ತಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಶಾಂತಿ; ಅದನ್ನು ದಯೆ ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಟಕ ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಾಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಪರಿಣಾಮ ಭಂಗಹೊಂದಿದೆ, ಎಂಬ ವಾದವಿದೆ. “೧೫ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ, 
೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಕೊಂಚ, ನೀತಿನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕ್ಲಪೆಯ ಹವ್ಯಾಸ 


' ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ; ಆದರೆ ಆ ಹವ್ಯಾಸ ನಿರ್ಬಲವಾಗುತ್ತ 


ಹೋಯ್ತು.2 ಇ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ನೀತಿನಾಟಕ ಸತ್ವಹೀನವಾಗಿ 
ಮೆತ್ತಗಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲ; ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಜೀವನದರ್ಶನ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯದಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಂದ ಅಪೂರ್ಣ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ 
ಅದು.?3 ಪ್ರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು. ತರ್ಕದೋಷ ಮನೆಮಾಡಿವೆ. 
ದುರಂತ ನಾಟಕ ಮಾತ್ರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಗ್ರೀಕರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; “ ಯೂಮೆನೈಡೀಸ್‌, “ಮಾಡಿಯ, “ ಈಡಿಪಸ್‌ 
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೨೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಭು? ಇತ್ಯಾದಿ... ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದು ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ? "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' 
ಯೆಂಬುದು " ಗಂಭೀರನಾಟಕ ' ವೆಂದು ಮನಗಂಡರೆ ವಿಷಯದ ಮಬ್ಬು ಕಡಮೆ : 
ಯಾಗಬಹುದ್ಕು ನಮ್ಮ ತಬ್ಬಿಬ್ಬೂ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ತತ್ವ 'ವನ್ನು ಆ ೫ ಸಂಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಮಯ ಬೇರೆ. 
ತನ್ನ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ | 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ೫ (0167)07೩8)8 . ಅದರ ಕಥೆ “ಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಬಾಸುತ್ತಿ ಚು ೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 'ನ ಹೆತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿನ ಚರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹಠಾತ್ತು ಆಗಮಿಸಿ, ತನ್ನ್ನೊ ಡನೆ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸಗೊಳ್ಳತಕ್ಕಜ್ಜಿ ದೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ. ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೂ ನಿರೂಪ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಡಂಗಾಗಿ 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕಾಫಿನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಬೂಬು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ ಆವಶ್ಯಕ; ಅಷ್ಟನ್ನು ತನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ನೂರು ಪೌಂಡು ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದೂ ಆಶೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗಂತುಕ. ಯಾವ ವಿರಾಮವೂ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಗತ್ಯಂತರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಜೊತೆಗಾರ ಯಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುವರೊ 
ಎಂದು ಕಾಡುತ್ತಾರೆ ಬಂಧುವರ್ಗ (1೭1೧6766) ದಾಯಾದಿ (ಲಿಂ417) 
ಮೈತ್ರಿ (5110915810) ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಹಾಯಕ್ಕಾದರೂ 
ತಾವು ಸಿದ್ಧ, ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತ ಬರಡು 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಶಡುತ್ತಾರೆ.... ತಾನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿ ಸಂಪತ್ತ (ಆಂ068, ೫ನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. ತಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇವಕನಾಗಿರುವಾಗ 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗುತ್ತದೆ, ತನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲವೆ--ಇಂಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆಡಿ 
ಅದು ಅನನನ್ನು ದಬ್ಬಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ದೋಷ ಪ್ರಮಾದ 
ಗಳೆಂಬ ಕಾಲ್ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತಳಾಗಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾಳೆ ಅವನೆಸಗಿದ 
" ಸತ್ಯಾ ರ್ಯ? (0006 126668). ಕಡೆಗೆ ಅವಳತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತತೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ನೋಟ. ಸತ್ಯಾರ್ಯ ಕೂಡಲೇ ಅವಕೋವಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ಸೆರೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಪಾರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


`` ಸಇದರ ಕಾಲ ಖಚಿತನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ... ೧೫೦೦ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯಂತೂ ಅಲ್ಲ; 
೧೫೩೦ಕ್ಕೆ ಈಚೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ೧೪೯೫ರ "ಹೊತ್ತಿ ಗೇ ಅಚ್ಚಾ ದ ಡಚ್‌ ನಾಟಕ ಒಂದಿದೆ: 
4 ಎಲ್ಲರ್‌ಲಿಕ್‌ ?' (೧10೬011110. ಅದರ ರ್ತ ಪೆಟ್ಟಿ ಸ್‌. ಡಾರ್ಲಾ ಖ೦ಡಸ್‌ (800138 
೫0); ಅದರ ಭಾಷಾಂತರವೇ “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತ ಸತ ಕೆಲವರ' ಇ 


ಮುಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೨೭ 


ಮಾಡುವುಜೀನು? ಜಾ ಸ್ವನ (3509160680) ಕೈ ಮೊಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 
ಅವಳನ್ನು ಅನುಸಂಸಿ. ನಡೆದು. " ತಪ್ಪೊಪ್ಪುವಿಕೆ' (೧೦0/6489 ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿತೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಮೋಚನೆ. ಜ್ಞಾ ಎನ್ಕೆ ಎರಡನೆಯವಳಾಗಿ 
ಅವಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಪದವಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಪಕೊಡನೆ ಬಂದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡ ಗಂ ಗ್‌ ವಿವೇಚನೆ (1215086008) ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
(11೮ 507505) ಸೌಂದರ್ಯ (808007) ಗಳಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಯಾಣ. 
ಆದರೆ ಮಣ್ಣು ಕುಳಿ ಸಮಿನಾಪವಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಧೈರ್ಯ 
ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಸೌಂದರ್ಯ ; 
ಅಮೇಲೆ ಬಲ ವಿವೇಚನೆಗಳ ಪಲಾಯನ ; ಕೊಕೆಗೆ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯವೂ ಮಂಗ 
ಮಾಯ. ಜ್ಞಾನವೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಧಿಯ ಅಂಚಿನ 
'ವರೆಗೂ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಹ ಒಬ್ಬ ಳೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕಿ ಉಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನತ 
ಸಕ್ಕತೆಂದು. ದೇವದೂತ ಸಂ! ಘೋಷಣೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. 'ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ 
ದೃಶ್ಯದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಂಡಿತನ ಹಿನ್ನುಡಿಯಿದೆ. ಅದೀ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ 1೫ಹುಹಾಂ' 
1. ೬ಟಳದ ಮೇಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಫಾರ ರ್ನ್ಸ್‌ಹ ಹಮ್ಮನ ಬೀಕೆ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಇದೆ. “ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರತೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಿದರೂ ದಯಾ ಪ್ರಮುಖ 
ಉಪದೇಶನಾದಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 3 ನಾಟಾ ಅಂತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನಿಗೆ ವಹ ತೀವ್ರ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದೆ ; ನಾಟಕ ಪ್ರಭೇದದ 
'ಕರುಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು "ಅದರ ಅಂತ್ಯ ವೊಂದೇ ಆದಕೆ, 
ಅದರ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಗಳ ಹಂಗೇಕೆ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ವಿಶೇಷ ಮನತಟ್ಟುವ 
(11107655110) ಕೃತಿಯೆಂದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದೆ 
« ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ??, ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ರೂಪ ಕಗಳಲ್ಲಿ" ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಅದರದ್ದು. 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ. ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ, 'ಕು) ಕರೆಗಾರಿಕೆ ಅದಕ್ಕು ಟು... ಈಗಲೂ 
ನೇಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪಬಲ್ಲುದು. ಗಂಭೀರನಾಟಕಜ ಸತ್ತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುಟನಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರ ದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ ೫. “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ? ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟವನ್ನು ರಿಲುಕುವ 
ಉಸದೇಶನಾಭಿಕಗಳು ವಿರಳ, ಹೋಗಲಿ ನೀತಿನಾಟಕದ ನಿಷಯ ಮಾನವನ 
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೨೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಹನ ವಿಚಾರ ತಾನೆ. ಮಾನವನ ಆಂತರ್ಯದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು, ಅಮೂರ್ತ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ರೂಪನ್ನೊದಗಿಸ್ಕಿ, 
ಒಳಗಣ ಜೀವನದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವು, 
ಅಲ್ಲವೆ? ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜತೆಯನ್ನೂ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಅವು ಪ್ರಕಓಸಿದುವು. 
ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಹೋಗಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹಸ್ತ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮುದ್ರೆ ಅವನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹೆಚ್ಚು 
ದಿವಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ: ಏತಕೈ? ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯೂ | 
ಆದರ್ಶವಾದವೂ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಮುಖವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ | 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆ. "" ನೀತಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂಶವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಕೇವಲ 
ಭಾವಿಕವಾದ ವಿಚಾರ (ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟ್ಮ. ಸಾಯುವ ವಿದ್ಧೆ 
ಪಾವನ ಮರಣ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಆಕೃತಿ ಉಡುಪು 
ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.?'] ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನತೆ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು; ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡೆನುಡಿಯಂತಾಯ್ತು ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ. 

ನಾನಾ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ರೀತಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಬೆಳೆಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ; ಭೂಗೋಳವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೇ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಾಪೇಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ದು ; ಬುದ್ಧಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೆಂಡು ಕೈ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು; ಅಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ--ಇಂಥ ನಿಚಾರಗಳು ಕಥಾ ವಸ್ತುವಾದುವು. “ ಹಣವಿಲ್ಲದ-ನಿದೈ?' 
(1.68[7178-%11100(-11000)) “ ಹಣವೂ-ಇಲ್ಲ-ವಿದ್ಯೆಯೂ-ಇಲ್ಲ” (1101100 
1/06)-708-1.0870178) ಮುಂತಾದ ನಾಮಾಂಕಿತದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದುವು. ಚರ್ಬಿನ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ ಕಕ್ಷಿ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಳ 
ನಿವಾದ--ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಉಪದೇಶ 
ನಾಟಕ. ಆದರೆ ಚರ್ಚೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಿಂದೆ, ಶಿಂದೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಸಹಾಸ್ಥ, 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇವಡಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕಗಳ ಒಟ್ಟು 


ಆವರಣ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ನುಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಕೀ 


« ಸಮಕಾಲದ ಶೀಳು ಸನ್ನಿ ವಶಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಟ 
ಕೂಗಾಟ ಲೇವಡಿ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ಆಸ್ಸದ ಇಗಳಿಕಾವ- 
ವ್ಹಕ್ತಿಯಿಂದ ನಟಿರಾದವರ ಕೈಯಿಗೆ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ ಸಳ) ಸ 
ಸ್ಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಾಯ್ತು.? ಈ "ಇಳಿತಾಯ'ದ ತಳ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. " ಪವಾಡ'ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮ್ಮ 
ಒರಟು ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದುವು. ನೀತಿನಾಟಕದ ಪ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಪಾತಕಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಘಟ್ಟಿನಗು ಎಬ್ಬಿಸು 

ಗ್‌ « ಅವಗುಣ? (1100)ವೆಂಬ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಪಾತ್ರ 
ಕ್‌ ಸ ವ ದಜೆ.0೩!07)ಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸದಸ್ಯನ 
ಸದಾ ಹಿಡಿದು, ಓಡಾಡುತ್ತ, ತುಂಟಿತನಮಾಡುತ್ತ, ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ, ನಲಿಯುತ್ತ, ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತ ಸೈತಾನನ ಬೆನ್ನ ಕನ್ನಿ ಕುಳಿತು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಂತ್ಯ! ಅ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಿಶ್ರಪ್ರಕಾರದ ರೂಪಕಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವು; ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಲವೇ ದಿವಸ ಬದುಕಿದ್ದು ಹೇ 
ಕೇಳದೆ ಅದೃಶ್ಯವಾದುವು. . ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಈಗಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೆಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕು; 
ಆದರೂ ಅದೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಪ್ರಹಸನದ ಲಘುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅಂಕಿತ “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ? 
(111200); ಅದೊಂದು ವಿಧದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಿರುನಾಟಕ, ಹಬ್ಬ ಔತಣ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನಟರನ್ನು ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ನಿನೋದ 
' ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ " ಸಣ್ಣಾಟಿ'ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. ವಿನೋದವೇ ಅವುಗಳ 
ಹೆಗ್ಗುರಿ, ಬಹುಶಃ ಏಕೈಕ ಗುರಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ಕುಡುಕರಾಟ » (500), 
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೨೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೊವ್‌ಟೈಡ್‌ ಆಟ ? (೫೩517808(501010) ಮುಂತಾದುವು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ - ಜನಕೂಟಗಳಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ ಈಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
“ ರಿಡರಿಕರ್‌ » (೫0661108) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಸಂಘೆಗಳೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ “ ಸಣ್ಣಾ ಟದ ನಟರು ? (17071066 ೫1805) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಿರುನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕವಿಗಳೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. . "೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಾಟಕಕಾರನ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿತು.?? ಜರ್ಮನಿಯ ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ (೩85 
38005-೧೪೯೪-೧೫೭೬) ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಜಾನ್‌ ಹೇವುಡ್‌ (1088 1107006) 
ವಿಶೇಷ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. 

“ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ? ಎಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಅದು ವಿವಾದಾಸ್ಪದ. 
ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ತೋರಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ದೃಶ್ಯ, ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಇಬ್ಬರು ನಟರ ಅಥವಾ ರೆಂಗಪ್ರದರ್ಶಕರ ನಡುವೆ ಜರುಗುವ ಆಟಿ 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮತ.3 ೧೬-೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ? ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಅದೊಂದು ಕಿರುನಾಟಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ನೀತಿನಾಟಿಕ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅದೂ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ; ಎರಡೂ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಎದ್ದುಬಂದುವು. ಬೋಧೆ (21080110160), ಭಾವಿಕ ಪಾತ್ರಗಳು 
(051೩0! ಔ0750718080085), ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ (110೦೧7), ಅವಗುಣ (1100)ದ 
ಮೂಲಕ ತಮಾಷೆ, ಕ್ಷುದ್ರ ಅಪಹಾಸ್ಯ--ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಅದರಲ್ಲಿ. 
ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕೃತಿ ರನೀತಿನಾಟಕವೊ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡೊ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೈಲ್ಪನ್ನನ 1“ ವಿಭವೋನ್ನತಿ ? (11887) ಗಿ/00800)ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದುಷ್ಟ 
ಚತುಷ್ಟಯೆದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ: ಖೋಟನದನ (೮ಂ೪868101 
(೮0೪81608700), ಮೋಸದ ಅಪಹರಣ (೮೯೩/1 0ಿಂ1167೩800), ಮುಚ್ಚು 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ತ 


ಮರೆಯ ಪಿತೂರಿ (0೮10೩806 01105108), ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
(೮0೪೯!) 41105107). | 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಭಾವನೆ ಅಪ್ರ ಕೃತವೂ ಅಪ್ರ 
ಯೋಜಕವೂ ಆಗಿ ತೋರಬಹುದು, ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ. ಣ್ಯ ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಆಗ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, “ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಧುನಿಕ ದೃಷಿಿಗೆ ಮಧ್ಯಯುಗ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆಧುಂ ಬು ಸ ಜಂ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ತೀರ ಕಳಪೆ... . ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಉ ಷ್ಟ ಬತ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಆಂತ ದ ಆ ದ 
ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಂಥಾದ್ದಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಣಿ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ, ಆದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪಠಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಹನ್ನೈಲೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಣ 4“ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ? 
(೫0187110 77೩8೮6) ಎನ್ಟೊ ಕಡೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಕವಿಪುಂಗನನಾದ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಖಣಿ. 
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ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಗ ೩ 








ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
“ ಹೊಸಹುಟ್ಟು” 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಮತ್ತು ಪುರಾತನ ರೋಮನರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು "ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' 
(01851081) ಎಂದರೆ " ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ' ಅಥವಾ " ಸೂತ್ರಬದ್ಧ' ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾಗಿತ್ತು. ಕೋಮನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರದಿದ್ದರೂ ಭಾವೋತ್ಛರ್ಷ ಉಚ್ಚಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲಿಷ್ಕ ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಶತಮಾನಗಳ 
ಕಾಲ ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ರೂಪಕ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ಆಗಲೆ. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಂತಸ್ಕ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅವರಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ 
ಮೇಲಣ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಯಾರೆಂದರೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. ಅವನ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗೊಂಡ ಸಮಯ ಸುಮಾರು ೧೫೯೨ರಿಂದ ೧೬೦೮ರ ವರೆಗಿನ ಹದಿನಾರು ಸಂವತ್ಸರ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ನೂತನ ಪ್ರಜೇದವನ್ನಾಗಿ ತಾನೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌: ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ರೂಪಕ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಅತೀವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಅದನ್ನು. ಸತ್ವಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿದ| ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ೧೫೬೧ರಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ "ಗೋರ್ಜೊಡಕ್‌' (೮ರ೯00600) ಎಂಬುಡೀ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ; ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಥಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ (780825 
ರ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತ ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ 
ಸಂಕರ ಸಂಗ] ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ ಹದಿನಾರನೇ 
ಟೌ |(01ಗದಂದ ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಮೂರು 
ಯ 1 ಬು ಉಛ್ರಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಲಲಿತಕಕೆಯಾಗಿ ಸ ಇನ್ನೂಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಂಭಿಸಿತು.. ನಾಟಕ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಎಂದಕ್ಕೆ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಾಟಕದ ಆಯುಸ್ಸು ಐವತ್ತು, ಸ್ಸೇನಿನದರದ್ದು ನೂರಕ್ಕೂ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಎಂ 
ಶ್ಹಿಗಿ. ಎರಡು ದೇಶಗಳ ರೂಪಕವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 


೨೩೬ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' (8೦0೩710) ನಾಟಕ ಎನ್ನುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೆಲವು 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ-ಅವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮೂಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಲ್ಲ--ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸುಸ್ಸಷ್ಟ. 

ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಶಿಕೋಮಣಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಾರ್ಮಿಕ ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ : ಅವನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದದ್ದು; ಅವನ ಅವಧಿಯ ತೇಜೋಬಲ 
ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ; ಇವುಗಳಿಂದ ಆಜೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಲಿಷ್ಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆ ಮೂರರ ಎರಕದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ನವೀನವೇ ಆದ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡಿದೆ.” ಇದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಆದರೂ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಅವಶ್ಯಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಶೇಕಡ ಮೂವತ್ತರಷ್ಟು ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಹದಿನೈದರಷ್ಟು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮರಿ, ಐದರಷ್ಟು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿ ; ಶೇಕಡ ಐವತ್ತರಷ್ಟು ಶಾಶ್ವತ ಮಾನವತ್ವದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಅವನು. 
ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರಚಜೋದನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು ; ಯಾವೊಂದನ್ನೂ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಮಹಾಕನಿಯಾದರೂ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಗತಕಾಲದ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲದ ಪುತ್ರ, ಹಲಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರ 
ಪುರುಷ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿಂಬ ಅಗಾಧ ನವಜೈತನ್ಯ ಉಲ್ಬಣವಾಗದೇ ಹೋಗಿದ್ದಕೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಗರಿಕತೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಚಟುವಟಕೆಗೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರಕಿಬಂದದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರಭಾವ ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಬಹುಭಾಗ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಸ್ಲೇಟನ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ 
ಏನನ್ನೊ ಬರೆಯುವಂತೆ ಬರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ನರಚರಿತ್ರೆಯ ಯಾವ ಶಾಖೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ. 

ಹೊಸಹುಟ್ಟನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದ್ದುವು; 
ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾಯವಾಗಿವೆ... " ಹೊಸಹುಟ್ಟು? (ರೆನೆಸಾನ್ಸ್‌: 
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ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಸ 


0781568706, 8608506006, 8174501110010) ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಈ 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ (13618008); ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸ ಚ 
ಅಲ್ಲಜೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಫಳಿಗೆ ಫೆ ಮಡಿ ಜನ ಸ 
ಯುಗ ಉಸಿರಾಡಲಾರಂಭಿಸಲಿಲ್ಲ. " ಹೊಸಹುಟ್ಟು ' ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಕಟ 
ಪ್ರದೇಶ ಇಟಲಿ; ಅಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅದು ಎದ್ದು ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರೀತಿ ನಿಧಾನ, . 
ತವಾಗಿ ಪ್ರಬಲ. ಅಂಧಕಾರಯುಗದ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕಳಳ 
ಕಾಲ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬ ಬೂ 
ಕೂಡಲೇ ಆಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಭೂಮಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ ಎಂ ನ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆಗಲಿ, ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿರುದ್ಧ ಆ 1. 
ದಂಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಆಗಲಿ, ಯೂರೋನಿನ ಜಾನ ಸ 

ಹಠಾತ್ತು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ೧೪೫೩ರಲ್ಲಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಪಲ್ಸ್‌ 
ಟರ್ಕಿಯವರ ಕೈವಶವಾದದ್ದು ನಿಜ; ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಪಂಡಿತ ತಂಡಗಳು ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಜಾರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಓಡಿಬಂದದ್ದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನದ ಹ 
ಅಶ್ಟಿಷ್ಟು ನೂತನವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಜಾ 
ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಎನ್ನುವ ನವಪ್ರೇರಣೆ 
ಜೀಕೆ ಜೀಕೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಕೆ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಬೀಸಿ 
ಬಂದು, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಜಾಡುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಸಾಂಸ್ಪತಿಕ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಕೊಂಚನಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಜೇಕೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿಗದಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ 
ಬಹುಭಾಗ ಸವೆಯುವವರೆಗೂ, ಅಸ್ಟೇಕೆ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಪಲ್ಸ್‌ ಪತನ, 
ಯಾಂತ್ರಿಕಮುದ್ರಣದ ಆರಂಭ, ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಥಮ 
ಪರಿಚಯ, ರೋಮನ್‌ ಮಠದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕೊನೆಯ ದಂಗೆ 
ಹೋರಾಡಿದ್ದು-- ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಿನ್ನವೂ ಒಂದೇ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವವಠೆಗೂ : ಯೂರೋಪಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಉದಯವನಿಲ್ಲ: ಇದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ನಿನೇಕಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಸರಿಯಾದದ್ದು.?2 ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ 
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ಜ್ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಂತ್ಯದಿಂದ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲರ್ಥ ಪೂರ್ತಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ " ಪೂರ್ವ 
ಪರ್ವ'; ಅದರ "ಉತ್ತರ ಪರ್ವ', ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಸಿ 
೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ತ 

ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ. ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ. ಹಲಕೆಲವು 
ಮುಖಗಳಿಗೆ ರೂಪಭೇದ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದೇ " ಹೊಸಹುಟ್ಟು ' ಎಂದು ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬಾರದು. ಇಹಲೋಕ ವಾಂಛಿಲ್ಯದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಸಮುದ್ರಯಾನದ ಮೂಲಕ 
ಕೈಗೊಂಡ ಭಾರಿ ಸಾಹಸ್ಕ ಹಳೆಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಹೊಸ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತದಲ್ಲಿ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಒಡಕು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರಿಂದ ನೆರವೇರಿದ 
ಗಾಢ ಪರಿಶೋಧ್ಯ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣ, ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಮೃದ್ಧಿ -ಎಲ್ಲ ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಬೃಹಚ್ಛಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಉದ್ಯಮಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದೂ 
ತನ್ನೆರಡು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಆ ಜನನಿಯ ಪರ್ವತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. ನಿಜಾಂಶ ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಾವು ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಂಟಓಬಂದಿರುವ, ಹೆಸರು “ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನ * (886 80111೩! ೦. 10೩80178 : 10870178 126805 
(1೩5510೩1 1087178). ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ತೋರಿಸಿದ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ; ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದರೊ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಿನಾರಿದ್ದು. 
ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೂ ಯೂರೋಪಿನ ಪಂಡಿತರ 
ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ನೂತನ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗಿ ದಾಠಿ 
ತೋರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು... ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು, ಪ್ರಪಂಚ, ಮನುಷ್ಯನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು.  “ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿಗೆ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ಅವೆಲ್ಲದರ 
ಹಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಥ ಇದು: ತಮ್ಮನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಮಾನವರ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಾದ ಮೂಲ ಮಾರ್ಪಾಟು.?3. ಯಾವತೆರದ 
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ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಸ್ತ 


: ಮಾರ್ಪಾಟು ಅದು? ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ “ ಪ್ರಾಚೀನ ಜಃ 
ಶೊರೆತದ್ದರ. ಫಲವಾಗಿ ಆಂತರಂಗಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಣಸ ತಿದ 
ಮಂದಿಗೆ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಮನಶ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ತರುಗ ಸ 
ಬಂತು; ಚರಿತ್ರೆಯ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಯ್ತು ; ಮತಸೂತ್ರ ಜೂ 
ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೂ ಎಂಥ ಅಂತರವಿದ್ದರೂ ಮಾ. 
ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಯ್ತು ; ಮತ್ತು ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಲಲಿ ಜಬ 
ಮಹೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಧೀರ ಅನುಕರಣೆಗಾಗಿ ಜಬ 
ನಿಚಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು; ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಚೋ ಉನ. ಧ್ಯ 
ಯುಗದ " ಸದಾಚಾರ ' ಕಟ್ಟ ರಿಕ್ಲಿಸಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಮಾನಸಿಕ ೫3 
ಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿತು.?!.. ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಜಾಂ ರ... 
ಅತ್ಯುತ್ಛೃಸ್ಛ್ಟ ವಾದದ್ದು ಇದು : . " ಮಾನವ ಪ್ರಧಾನದೃಷ್ಟಿ (1107೩7 

ಬೋಧನೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಮಾನವಾಸಕ್ತಿಯ ವೃದ್ಧಿ. ಮನುಷ್ಯನ ಆಜನ್ಮ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಗತಿದಾಯ ಕವಾದ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾಸ ಬಾ 
ಯೂರೋಪಿಠಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದು ಅಂದು ಮತ್ತೆ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಗೂ ಸಠನಕ್ಕೂ ಚಿಂತನೆಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದಾದ ವಸ್ತು ಮನುಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವುದು ಕಂಡುಬಂದೀತು? 
" ಮಾನವ ಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿ ' (1108981150 ಯವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ದೇವದೂತರು 
ದೇವರು ಮೊದಲಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಅಸಣ್ಜೆಯಾಗಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ. 
ಆದರೆ ಇಹದ ಬದುಕಿನ ಜವಾಬಾ ರಿಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಘನತೆಯಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
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ಎ 
ಭಕ್ತಿ ಉದಿಸಿಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು, 
ಅದಕ್ಕೇ ಮುಡಿಪಾಯಿತು. 


ನವೋದಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡ ದೇಶ ಇಟಲಿ; ನವೋದಯದ 
ಕನಸು. ಇಟಲಿಗೆ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಎನ್ನುವವರಿದ್ದಾಕೆ. 
ನೆಟ್ರಾರ್ಕನಿಗೆ ಲ್ಯಾಟರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಮಮತೆ; ಅದನ್ನು 
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೨೪೦ | ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. ಅಲ್ಲದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಯಿತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು “ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡಿದ ಬೊಕ್ಕಾಚಿಯೊ, 
ಆದರೆ "ಹಿ ಮುನ್ಸೂಚನೆ, ಅಸ್ಟೆ. ನಿಜವಾದ ಧಾರಾಳವಾದ ವ್ಯವಸಾಯ 
ನಡೆದದ್ದು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ... “ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನೋಪಲ್‌ ಪತನದಿಂದ 
ಇಟಲಿಯ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳೂ ದಾಸಾ ನಾದವು? »,೬ ಆಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾತೃಕೆಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಶೇಖರಣೆ ಕ್ರೋಢೀಕರಣ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಚನೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗಿತು 
ಭರದಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಧನಾಢ್ಯರಿಂದಲೂ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದಲೂ ದೊರಕಿದ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಪಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಗ್ರನೇಮದ ಚರ್ಚು ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿ 
ಸಿತು, ಎಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುಜಿ! ಸಿಜಿ? «ಇಟಲಿಯ ಜನರ ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಪ್ರತಿಗೆ ನಕಲುಗಳ ತಯಾರಿಕೆ, ಮೂಲಪಾಠಗಳ ನಿರ್ಣಯ 
ಲ್ಯಾಟನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳ ತರ್ಜುಮೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಬೃಹತ್ಕೋಶ 
ನಿಘಂಟು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕೋಷ್ಕಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ನಿತ 
ವಾಯ್ತು ?.8 ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಪೂಜೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಆಗ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಮತ್ತೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ; 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಇಟಲಿಯ ಪಂಡಿತವರ್ಗ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಮಾಡಿದರು ; 88 ಯೂರೋಪಿಗೂ ಬಹುಶಃ ಇಡಿ! 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯ್ತು. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆ ಹನ್ಯಾಸತಿ | 
ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಬಾಸ ಅದೇರೀತಿ ಒಳಿತಾಯ್ಕೆ? 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೆಳೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದರೆ ಕೆಳಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ 
ಬೆಳೆಗೆ ತುಂಬ ಟಾ ಸೆಟ್ರಾರ್ಕ್‌ ಬೊಕ್ಕಾಚಿಯೊ ವಿಲ್ಲನಿ ನಿರಿಯಾಸೆ! 
ಸ್ವಾವಲಂಬನದ 4800ರ ಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಭ್ಬಂಕ್ತಿ 'ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾತನ "ಕ್‌ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 'ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಅನುಕರಣೀಯವೆಂದೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವೆಂದೂ ಅವರು 
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ಬಗೆದರು. ಅದರ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು ಅವರಿಗೆ, ಪ] 
ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ. “ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಜುಮಾ: ಶು ಸ ಬ 
ಕೂಸಕದ ಮೇಲೆ ದುನಸ್ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. ಚಚ ಉಳ ಹಾರಸ 
ನೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೆನೆಕ ಮಾದರಿಯಾದ; 
ನಿಯಮಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾದುವು. ಗಂಭೀರನ ` ಸ ೆ ಸೂಸು 
ಹರ್ಷನಾಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಪ್ಲಾಟಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಟಿಕೆನ್ಸ್‌ ಹಾ ಇಟ್ಟರು. 
ಹೀಗೆ ರೂಸಿಲೈ ಟ್ರಿಸ್ಸಿನೊ ಸ್ಪೆರೊನಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಟ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಹಟ ನಾ 
ಗಳಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಲೋಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಾಬಾ ಆ 
ಸಕ್ತಿಯ ಉದಾತ್ತ ಅಂಶವಾವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
: ಇಟಾಲಿಯನ್ನರು ಅಭಿನಯಸ್ರಿಯರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ೫11 
ಕಾರರು. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪುಟ್ಟ 
ನಾಟಕದಂತೆ ಆಡಿಬಿಡುವುದು ಅವರ ಚಾಳಿ. ದೃಶ್ಯಪ್ರದಶನ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಧನಾಟಕೀಯ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇರಳ. ಯೂರೋಪಿನ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿ ಅವರದ್ದು. ಲ್ಯಾಟನ್‌ ನುಡಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ ಅದಕ್ಟುಂಟು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಇಬಲಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ರಾಗೋತ್ಕರ್ಷ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲೂ 
ತೀರ ಸಪ್ಪೆಯಾದ ಅನುಕರಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಯಾರಿಸಿ ಇಟಲಿಯ 
ಕನಿಗಳು ಸಂತೃಪ್ತರಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎರಡು ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾಕೆ ಯೋಚನಾಪರರು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಒತ್ತಡ 
ಆ ಜನಾಂಗದವರ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, 
ಆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ "ಇಟಲಿ' ಎಂಬ ಒಂದು ನದವನ್ನು 
ಉನಯೋಗಿಸುವುದು ಕೂಡ ತಪ್ಪು; ಆಗ ರೋಮ್‌ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಮಿಲಾನ್‌ 
ಫೆರ್ರಾರ ಮ್ಯಾಂಟುಅ ಅಲ್ಬನೊ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು. ಅಸೂಯೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವೇ 
ಹೊರತು, "ಇಟಲಿ'ಯೆಂಬ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ರಾಜ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
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೨೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮನರಂಜಕೆ 
ಮಾಡಿದ ರೂಪಕಪ್ರಕಾರಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವುಗಳ 
ಉದ್ದೇಶ ವಿಧಾನ ಪರಿಣಾಮ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ " ರಹಸ್ಯ'ಗಳಂದದ " ಭಕ್ತಿ ಕಾಣಿಕೆ' (೧೫೦೫08) 
ಪವಿತ್ರನಿರೂಪಣೆ (3೩086 7೩00765671871001) ಮುಂತಾದುವು ನಡೆದು, ಜನರಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಟದ ಭಾಗವೂ ಮತಾ 
ಚರಣೆಯ ಭಾಗವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಭಾಗ ತೀರ ಗೌಣವಾಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು.3 ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತ್ಯ. 
ವಿಮರ್ಶಕ ಗಡಣಕ್ಕೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೆನೆಕರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೂ 
ಟೆರೆನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ಲಾಟಸರ ಕಾಮೆಡಿಯೂ ಅನುಪಮ ಆದರ್ಶಗಳಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ತಾವೇ ನಾಟಕಕಾರರೂ, ಆಗಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಾಚೀನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಒಂಬಾಲಿಸಿ ಮೊದಲು ಲ್ಯಾಶಿಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೂ ಆಮೇಲೆ ಇಟಾಲಿಯನ್ನಿನಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ರಚಿತವಾದುವು. ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ 
ಯಾಗಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಬೇಕೆಂದು ಹೆಂಬಲಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಗೌರವ? ಕಡೆಯ ಕಾರಣ: ರಂಗ 
ಸಜ್ಜಿನ ಆಡಂಬರ. ಶ್ರೀಮಂತರ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೆಚ್ಚದಿಂದ 
ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅಂಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಪರಿಪುಷ್ಟೆ ದೃಶ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನ(101೮೫66 ೦೯ 1716೯136221) ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವೂ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ನೋಟಕರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುವು. ನಾಟಕ ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆನವಾಯ್ತು. « ಪ್ರದರ್ಶನದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯ ವಾಕ್ಯ ಕೇಳಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು. 

ಸೆನೆಕ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೀಯನಾದ, ಅನುಕರಣೀಯನಾದ. 
ಅವನ ರೂಪಕದ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಸಂವಿಧಾನ, ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಠೊಡ್ಡ 
ಗೊಂಚಲು, ಆಟಗುಟ್ಟುವ ಏಕಪಂಕ್ತಿಯ ಸವಾಲು ಜವಾಬು, ಚಾತುರ೯ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಸಂವಾದ, - ಪಾತ್ರಗಳ ಏಕಸಂಕಲ್ಪದ ಸರಳ ಜಾಯಮಾನ 
ಮೇಳಗೀತ--ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಓನ್ನತ್ಯ, ಆಗಾಗೆ 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಉಜ್ವಲತೆ, ಭಾವಗೀತದಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ, ತಮ್ಮದೇ ಆಡ 
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ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಟ್‌ 


ಭೀಕರ-ರಮ್ಯ ಆವರಣವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ದೆವ್ವ ಗಾಭರಿ--ಇವೆಲ್ಲ 

ರುಚಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಫೂಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಅದ ಅಭ ಕು ಸ ದೈ.ವವಶಾತ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು ನಾವು. ಸ ಸ 
1. 2ರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ಒಂದನೆಯ ಗುಂಪಿನವನ್ನು ಇ ಎ ತ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ, 
ಒಂದನೆಯವು ಎರಡನೆಯವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುವು.?3 

ಕಮೆಲಿ (4೫0010 0171611) ಬರೆದ « ಓಲೊಸ್ಟ್ರೇಟೊ ಇ ಪಾನ್‌ಸಿಲ 

[1106/210 6 781113-1499 ಮೊದಲನೆಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ " ರಹಸ್ಯ'ದ ಅಂಶಗಳೂ ರೋಮನ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಅಂಶಗಳೂ 
ಕಲೆತಿವೆ. ಸೆನೆಕರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ರೂಸಿಲೈ(೮101೩801 
೫0618 ನ. 4 ಕೋಸ್ಮಂಡ' (8:08170068-1515) ಮತ್ತು ಟ್ರಿಸ್ಸಿಕೊ 
(೮108 ಆ10781೩ 7155170) ವಿನ " ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' (501081508-1515) 
ಎರಡೂ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಆದಿಕಾವ್ಯ.. ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ 
" ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ  " ಈಡಿನಸ್‌ ಪ್ರಭು'ಗಿಂತ ಉತ್ತ ಸ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅದರ ಖ್ಯಾತಿ ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಂದಿತು. ೧೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಮೇರೆ (1481760 ಬರೆದ "ಸೋಫೌನಿಸ್ಟೆ 
(3010715060) ಯಿಂದ ಫ್ರೆಂಚರ " ನವ-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ' (160-01864108) 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು... ಮಹಾಕವಿ ಕಾರ್ಗಿ(ಲ(೮೦76116)ನೂ 
ಕೂಡ ಒಂದು " ಸೋಫೊನಿಸ್ಟೆ 'ಯನ್ನು ೧೬೬೩ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಕನಿ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಥಾಮ್ಸನ್‌ ೧೭೩೦ರಲ್ಲಿ ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' (50011081508) ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತದ ನವ-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ... 
ಅದು ಒಂದು ವಿನೋದ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾಯ್ತು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿ “ಓ 
ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ, ಸೋಫೊಸಿಸ್ಟ ಓ? ಎಂಬ ಒಂದು ಉದ್ಗಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ೀರಸ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದ ನಿಡಂಬನಕಾರ ಒಂದು ನಿಕಟಾನುಕರಣವನ್ನು 
೪ರ್ಮಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ: “ಓ ಹಂಕಮಂಕ, 
ಹಂಕಮಂಕ ಓ»| (ಲಿ. 110/708/730708, 11070801008 ೦1)೩ ಅಂತೂ 


ಅವಾ ದ 
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ೇೀಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೂಗು ರಂಗದಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದಕೆ 
" ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ಅದು 


2ನಿ. ಸೂ. ಗಭೀರ ಶೊ 
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೨೪೪ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಟ್ರಸ್ಸಿನೊವಿಗೆ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ವಿತಾರಿದ ಹೆಗ್ಗೌರವ ದಕ್ಭಿತು ನಾಲ್ಕೈದು 
ತಲೆಮಾರು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ. ೧೫೪೧ರಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ತಿಯೊ (೮1141 ೮11810) 
( ಅರ್ಜಿಚ್ಚಿ 2 (ಲಿ/060006)ಯನ್ನೂ ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೆ ರೊನಿ (500೦76 57೦71) 
" ಜನೇಸೆ' (೮೩0೩೦6) ಯನ್ನೂ ಲಿಖಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಅತಿ ಕಡಮೆ 


ಯಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಕನಿಗಳು, ತಾವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ' 


ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆನೆಕನಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆಹೋಗುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ, 
ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಘಟನಾವಳಿಯೊಂದಿಗೆ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೂಡಿದರು. ಅದೊಂದು ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಗ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮೇಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮೇಲೂ ಅದು ತನ್ನ ಮೋಹವನ್ನು ಬೀಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಇಟಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಸಾಟಯಲ್ಲ ಇಟಲಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 

ಜರ್ಮನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭಾವ ಕುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಜನರನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತಧರ್ಮವನ್ನು 
ಒಡೆದು ಹೊಸ ಪಂಥವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ನವಚೈತನ್ಯ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಯ್ತು. « ಮತದ ಸುಧಾರಣೆಯೆ! 
ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಕವಿಗಳಿಗೂ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಷಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಅವೆಂಥ " ನಾಟಕ'? ಆ ಕಾಲದ ಜರ್ಮನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಒಬ್ಬ ಸಂಪಾದಕನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ « ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನದ ಜರ್ಮನ್‌" 
ರೂಪಕವೆಲ್ಲ ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ್ಕ.. ಆ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರದ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ, ಸ್ಟೆ.?3 ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ (11875 5೩005- 1494-1576) ಎಂಬ 
ಆನೇಲೆ ಇದು ಪುನಃ ಇದು ಪುನಃ ಅದು ತಪ್ಪದೆ ಸರಣಿಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತಕತೆ ಎದ್ದುಮೂಡುತ್ತದೆ, ಹೇಳಿಕೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ಜಥೆಲೊ ಆಡುವ ನಿಷಾದ ಚೀತ್ಕಾರನನ್ನು ಆಲೈಸಿ : ಆ ಡೆಸ್ಡಿನೋನ, ಡೆಸ್ಡಿ ನೋನ; 
ಡೆಡ್‌? (೧ 12056017004, 12656017008, 60೩6) ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಮ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪಠಿ 


ಪೋಸಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 4 ಡೆಸ್ಡಿಮೋನ?' ನಾನುಧೇಯ ಪುನರಾವರ್ತನವಾದರೂ, ನಂತರೆ 
ಮೊಳಗುವ "ಡೆಡ್‌? (ಸತ್ತಳು) ಶಬ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪಾತಾಳದ ಕನಾಟನನ್ನು ಬಡಿದು 


ಒಡೆದು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೪೫ 


ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನೇ ಸಸ ಪ್‌ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ನಿರ್ಮಾಪಕನಾದನಂತೆ ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೨೦೦ ಣಾ ಉಂ 
ಫಾ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳಂತೆ! ಅವನ ಆಧಾರ ತತ್ತ್ವ ಇದು: ಟೆ ಸ 
ನಾಟಕವೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕದನ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಜ ಟ್ರ ಹ 
ಮೇಲೆ, ವ್ಯಾ ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅವನ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ 
ಸುಳಿದಾಡೀತೆ? 

ತ ಟಕದ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ದಲಿ 
ಇಟಲಿಯ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೇ( ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಮಾರುತ ಇಟಲಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಜರ್ನುನಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅದು ಕ 
ಹೋದದ್ದು ಆನಂತರ. ಆದರೂ ಪ್ರಗತಿಯ ಕುರುಹನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು ತೋ 
ಏತಕ್ಕೆ? “ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂಥ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ ಅಳ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚ 
ಆಧಿಸತ್ಯ ನಡೆಸಿತು. ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ " ವಿಶಾಲ ಸೋದರ ಸಂಘಗಳ ಸ 
ಸ್ವಲ್ಪನುಟ್ಟಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಅವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಸ ಕೆ 
"ವೇದನೆಯ ಸೋದರ ಸಂಘ' ಎಂಬ ಘನ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ವಿನೋದ ನಟರ 
ಗುಂಪಾಗಿ, ಹಿಂದಣ " ರಹಸ್ಯ' ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ 
ಒಳಗಾದರೂ, ಪ್ರಹಸನಗಳನ್ನೂ ಲೌಕಿಕ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸುವ 
ರಹದಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗೂ ಅದು ರೂಪಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಚೀಲ್‌ ಮೋಲಿಯೇರರ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿತು. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದ, “ ಶಾಸನಸಭೆಯ 
ಕಾರಕೂನರು? (776 ೮1685 ೦176 8450000), 4 ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ 


ಚಿಕ್ಕವರು ? (81/8715 5875 5000) ಮುಂತಾದ ಇತರ ಸೋದರಸಂಘಗಳೂ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಷಿಗೈೈಯುತ್ತ ಹೋದುವು. ಇಂಥ 
ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೂ ದರ್ಪವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವೃತ್ತಿಸಂಘ(೮॥6) 
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೨೪೬ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಿಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ದರ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಅಧಿಕ. ಜ್‌ ಕಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದು; ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸೆನೆಕನ ಸಾಮಾ ್ರ್ರಾಜ್ಯ.. ಅನನ ಅನುಕರಣದ 
ಕ್ಭೃ ತಿಗಳು ಸ ಸುದ್ತ ಅವನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ದೇಶೀಯ ಕ್ಫೃ ತಿಗಳು 
ಜೇಲು ಆಗಿಬಂದುವು. ಅವಾವುದಕ್ಕೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಉಳಿದು ಎ 
ಸತ್ವವಾಗಲಿ ಗುಣವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಆದ ಒಂದು 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮರೆಯಲಾ ಗದು, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಹರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ- -ಅವು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವು. ಜೋಡೆಲ್‌ (8116006 306010ನ “ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಥಿಯೂ 
ಪಾಟ್ರ ? (ಲ೬00೩/88 ಲಿ೩016--1552) ನಾಟಕದಿಂದ ಫ್ರೆಂಚರ ವದ ತ್ಬೂ ರ್ಣ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸುರುವಾಯ್ತು. ನಂತರ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಗಾದ್ದೀಕೆ 
(8೫.೦0೮! ೮೩೯೧1೦) ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದ ನಿದ್ವಾಂಸ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ತಿ ಇತ್ತು... ಆ ಮಂಡಲಿಯ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಂತೆ ಗಾರ್ಲೀರ್‌ ಸೆನೆಕನನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿದ ಕವ, ಗ್ರೀಕರಿಗೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ನಾಟಕಕಾರ! ಸಮಕಾಲೀನರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸತ್ಯಶೂನ್ಯ, ಎಂಬ 
ಸಾಮತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಇಟಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ 
ರೂಪಕದಾರಿದ್ರ್ಯ ಫ್ರಾನ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಿತು. 

ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಗೂಡಿಸಿದುದೂ ನಿಶಾಲ 
ವ್ಯಾ ನ್ರಿಯುಳ್ಳ ದ್ದೂ ಆದ ಬಂಡು ರೂಪಕಪ್ರಭೇ ದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಲಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುವರ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ತಾರುಣ್ಯ ದಕ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಬಂದ ಮಾನವಾಸಕ್ತ(80/೫0%60ರೆಲ್ಲ 'ಥ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಳಿನ್‌ 
ಜ್ಣಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದ ರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸದ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಎತ್ತುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವಾಗಿತ್ತು, ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ವ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ನಾಟಕದ ರಚನೆ ಒಂದು. ಅಂಥ ನಾಟಕ ಲೇಖನ ೧೫, ೧೬ನೇ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಭೂಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ವಿಶ ಗಯಾದ ನಡೆಯಿತು. ರ್ಯೂಪ್ಲಿನ್‌ (ಔ0011/0) 
ಬಕನನ” (8008787) ಫೋಲ್ಡ ರ್‌ (೪೫11106117 301008) ಸಿಕ್ಸ್ಸ್ಟ್‌ ಬರ್‌ 
(51! 8108) ಕರ್ಸ್‌ ಮೇಯರ್‌ (10170088)07) ಮುಂತಾದವರು ಆ ಸಾರಸ್ವತ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಾಂತವರು. . ರೂಪಕದ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳೆರಕ 


ಉದ್ದ ಗಾತ್ರ ಬಲು ಕಡಮೆಯಾದರೂ, ಅವು ತೀರ ನಿಸ್ಛ್ರಯೋಜಕ | 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದುವರಿಯದೇ ಇದ್ದ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಶಕವಾಡೆ 


ದೇಶೀಯ ರೂಪಕ ಇನ್ನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು, 


| 








ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೪೭ 


ಮಧ್ಮಯುಗದ ಮಿತಿ ಹಾಳತವನ್ನರಿಯದ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನು ಚು” 
ತರುವುದಕ್ಕೂ, ಮಧ್ಯೆಯುಗದ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದ ಔತ್ಣ! ವ್ಯ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅವು ನೀಡಿದುವು.3. ಆಗ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಫ್ರಂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ನುಡಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದು ಮಾಂಸಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಪ್ರಪ್ಟ್ರ ಲ್ಯಾನಿನ್ನಾದರೊ ಹಿಂದಿಫಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ನಡೆಯುತ್ತ ರೂಢ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಸುದೃಢವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಚರ್ಚಿನ ವಾಣಿ ಅಜೀ; ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಾಸೆ ಅದೇ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಬೇಕನ್‌ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಭಿಮಾನದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಲ್ಯಾಟನ್ನೇ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಯೂರೋಪಿನ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು 
ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ . ಕೆಳಗಣ ವರ್ಗದವರ 
ಉಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹವಾದ ನಾಡು ನುಡಿಗಳೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿದ್ವಾಂಸ-ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಲ್ಯಾಹಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದಲೊ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದಲೊ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಇಟಲಿಗ್ಗೆ ಇಟಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ, ಆದ ಉಪಕಾರ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ದೇಶೀಯ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನವನ್ನೂ ಸಂಯಮ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹಾಳತವನ್ನೂ ಅದು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು.. ಭಾವಭಾನವನೆಗಳನ್ನು 
 ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಬಲನಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿ (01851081 /)180108)) ಸಾಮಗ್ರಿ ಕವಿಗಳ ಕರ್ಣದಲ್ಲೂ ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. “ ಈಚಿನ ಮೂರು ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ರಹಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ನೀತಿನಾಟಕಕ್ಕಾಗಲಿ 
ರವೆಯನ್ಟೂ ಖುಣಿಯಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನರ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಜುಣಿ.2 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ 


| ಡಿಸಹುಟ್ಟನ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಹೆಸರ ಶಿ ಲ್‌ ಈ ನಾಸ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳ 
ಸೋಲನ್ನು ಸ್ಪೇನಿನ ಗೆಲವಿನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮಹಾ ವಿಜಯಶೊಡಕೆ 
ಸೈದೃಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ ಅದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸೋಲು ಗೆಲವು' ಶಬ್ದಗಳು ಅತಿವ್ಯಾಸ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತವೆ. ಇಟಲಿಯ ನಾಟಕವೂ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ನಾಟಿಕವೂ 
ತಮ್ಮ ಸಮಯದ - ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ. ಅಹ್ಲಾದವನ್ನ್ಟಿತ್ತು ಕೃತಕೃತ್ಯವಾದದ್ದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ; ಆ ಬಗೆಗೆ ಅವಕ್ಕೇನೂ "ಸೋಲು' ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಾಟಕವೂ ತಮ್ಮ ನೋಟಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ಗೆಲವು' " ಮಹಾವಿಜಯ' ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳು ಆಡಂಬರದ ಮಾತುಗಳು. ಆದರೂ ಪ್ರೊ. ನಿಕಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಹಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ಕಾಯಗಳೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾದುವಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೂ ರುಚಿನತ್ತಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ರೂಪಕವಾವುದೂ ಆಗಿನ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ]; 
ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುವು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸಿಮಂಡ್ಸ್‌ ಹೇಳುವ 
« ವೀರವತ್ತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ೫೩ ಸ್ಪೇನಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಲಾಂಛನವಾಯ್ತು; ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳಾದರೊ ಹಿಂದಣವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವು. ಸ್ಪೇನಿನ ರುಏಡ ಕುಏನ ಲೋಪ್‌ಡವೇಗ 
ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ರೋಜಸ್‌ ಮೊರೀಟೊ ಮುಂತಾದವರೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕಿಡ್‌ 
ಮಾರ್ಗೊ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಬೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸತ್ವ ಸಾಮಥ್ಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಾಢಜೇಶೀಯಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದರೆಂದರೆ, ಸ್ಪೇನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆ ನೂರುವರ್ಷಕ್ಕೂ 
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ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ೨೪೯ 


ಮೇಲುಟ್ಟ ಕಾಲಭಾಗಕ್ಕೆ “ ಸುವರ್ಣ ಯುಗ” (81 51810 ಣು 
ಗೆಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಭಾಗ ಸ ಕ 
ಯುಗ ? (786 601608 ಗಿ86)ವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಠೇ ಲೂ 
ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದ, ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಪ ಕ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ, ನವೀನ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರ ಜನಿಸಿ ಬೆಳೆದು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿತು. ಅದೇ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌? ನಾಟಕ.3. 
ಆಗೆ ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮೆರೆದೆ ಏಳೆಂಟು ಮಹಾಕವಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರು, ಭಃ 

ಚ ಶ. ೧೪೭೯ರಿಂದ ೧೫೧೯ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯು ಸ್ಪೀನಿನ ಭರ 
ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದ ಆಧುನಿಕಯುಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿ. ಆ ನಲವತ್ತು 
ಸಂನತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನ್‌ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಹಸ ದಿಟವಾಗಿ ಅದ್ಭು ಸಭಾ; 
ಅರಗಾನ್‌ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೈಲ್‌ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಒಂದಾದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪೇನಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಏಕವಾಗಿ ಸುಭದ್ರವಾಯ್ತು. ಮೂರಿಷ್‌ ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ ನಂತರ 
ಗ್ರನಡಾವೂ ಅಂಗವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಸ್ಸೇನನ್ನ. ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಸ್ಪೇಸಿಗೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಹೆಗ್ಗೌರವ ದಕ್ಕಿತು. ನಾಡಿನ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ವೆಗ್ಗಳವಾದುವು. ಇಜಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಉತ್ತೇಜಕ 
ವಾದದ್ದು ಸಂಯೆ, ೧೪೯೨ರಲ್ಲಿ ನೆಬ್ರಿಜ (10018) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ' ೧೫೦೮ರಲ್ಲಿ “ ಅಲ್ಫಲಾ 
ಡ ಹೆನರಿಸ್‌ ? (610814 66 11608719) ಎಂಬ ಹೊಸ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಜನಿಸಿತು. ನಾನಾ ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶಾಲ್ಯನನ್ನೂ ಎತ್ತರವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಳಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಸ್ಪೇನ್‌ ಮತಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣದನ್ನು 
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೨೫೦ | ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಾಚ ಬಿಡರೊಪ್ಪದ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಈಡಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ, 
ಗ ನೇಮದ ಫಿಷ್ಕೆ ಬಲವತ್ತರವಾಯ್ತು, ಅಂಥಶ್ರಜ್ಲೆಯಾಯ್ಡು 
ಬ ನ ಡಕ ವ ದಂ ಟು ಛಿ ಆ. 
ಚ ಷೆ ಜ್ರ ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆ ಐದನೇ ಚಾರಲ್ಲನ್ನು “ ಪಾವನ ರೋಮನ್‌ 
ಸಮ್ರಾಜ (1160 1101) 8017೩7 8010೦707) ನಾಗಿ ೧೫೧೯ರಲಿ ಆರಿಸಿದ 
ನಷ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮುಗಿಲಿಗೇರಿತು, ಅದರ ಪ್ರಭಾನ 
ತ್‌ನೇ ತಾನು. ಜ್ಯೂ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯಮತೀಯರೆಂದೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಸ್ರ ( 
ಶಭ್ರಷ್ಟರಾದರು. “ ತನಿಖೆಯ ಸಮಿತಿ ? (106 1101) 17601511103) ಯೆಂಬ 
ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಏರ್ಪಾಟಾದದ್ದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಅಧಿಕಾರನನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಮಂದಿಗೆ ನಶಿ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವೂ ನಿರ್ಭಯವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾದುವು. 
ಒಂದುಕಡೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲಮಾನದ ಆರಂಭ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಮತ್ತು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ: ಈ ಬಗೆಯ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನಿರೋಧ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುರುತು... “ ಸುವರ್ಣ ಶತಮಾನ”?ದಕ್ಲಿ 
ಆ ದೇಶ ಕೈಗೊಂಡು ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳೇನು, 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಭವ್ಯ ಯಶಸ್ಸೇನು!.. ಬಹಳ ಬೇಗ ಬನ್ನತ್ಯದಿಂದ ನೆಳಗುರುಳಿ 
ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದದ್ಹೇನು, ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಪೌರ್ವಸ್ತ ಭೂಭಾಗವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾದದ್ದೇನು! 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಜನಕ ಜುಲನ್‌ ಡೆಲ್‌ ಎನ್ಸಿನ (1080 66 ' 
70178೩) ಎಂಬುದು. ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ;3.. ಆ ಬಿರುದು ನಹಾಕೊ 
(88೯1010116 66 807705 71888770)ವಿಗೆ. ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು. 
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ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ಷ್ಟ 


81.1. 
ವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಾಗಲಿ ಎನ್ಸಿನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಣ ತು 
ಟ್ರದ ಗಿಲ್‌ ವಿಸೆಂಟಿ (ಆ11 1100166 11. 1502-36) ಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹೊಸಹು ಪ 
ಕ ನಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಇಟಲಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ದಡಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ನಹಾರೊ ಸ್ಪೇನಿನವನಾದರೂ ಇಟಲಿಯಲ್ಲೇ 
ನನ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಸಂವಾದದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೈ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ್ನು " ಕಾಮೆಡಿ? " ಟ್ರ್ಯಾಜಿ-ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂದು ಸ 
ದ್ದರೂ, ಅವು ಬರಿ ನಾಟಕದ ತೋರ್ಕೆಯ ಕಾದಂಬರಿ... ನಹಾರೊ ತನಗೆ 
ಚೀನ ರೂಪಕದ ಅರಿಮೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕಳವು ಜೀವಂತ 
ತ್ರಗಳು ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ, ನಿಜ... ಆದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (1770715, ಔ೦1೦8೫೦)ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಐದು ಅಂಕ 
10818085) ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬರೆದ: ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಧಾನ. 
ಇಸಹುಟ್ಟಿನ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಪುರಾತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅದರ ಸೂತ್ರಗಜ್ನನ್ನ 
ಕಂಡರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಇತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು, ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ! (೦566101625 
70 0017011685 -10 0೮ ೦06766 ೩೧6 701 6%೮€೦(€6). . ಲೋಪ್‌ ಡ 
ಗನ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಲೋಕವಿದಿತವಾದ ಗಾದೆಯಾಗಿದೆ: * ನಾನೊಂದು 
ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದಾಗ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಆರು 
(ಗದಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬೀಗಹಾಕುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಓದುಕೋಣೆಯಿಂದ ಟಿರೆನ್ಸ್‌ 
ಪ್ಲಾಟಸರಿಗೆ ಗಡೀಪಾರು . .. ಜನಸಮೂಹದ ಹರ್ಷ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿತ್ತೊ ಅವರು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಾನು 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. »2 

ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಮೂಲವನ್ನು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವರುಂಟು, “ ಮಿಂಗೊ ರಿವಲ್ಗೊ ? 
೮015 66 11780 1010180) ಎಂಬ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ಕೆಳವರ್ಗ' (ಮಿಂಗೊ 
ರಿವಲ್ಲೊ ಕೂ " ಮೇಲುವರ್ಗ' (೮1 1೩10) ಕ್ಟೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಪೂರಿತ 
ವಾದ ವಾಗ್ದಾದವಿದೆ. ಹರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
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೨೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಟ್ಟಿ ತಂತೆ! ಇನ್ನೊಂದು, ನಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ, ೧೪೯೯೨ 
೧೫೦೨ರಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಅದರ ನಾಮಥೇಯ 4 ಕ್ನಲಿಸೊ 
ಮೆಲಿಬಿಯರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ '' (78810010601 60 ೮೩11510 ೫ 16/62). 
ಬಳಕೆಯ ಹೆಸರು “ ಸೆಲೆಸ್ಬೀನ ? (1.೩ 0166178) : ಕುಂಟಣಿಯಾದ ಮುದುಕಿ 
ಸೆಲೆಸ್ಬೀನಳೇ ಆ ಕಥೆಯ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ, ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಚಾಲಕ ಚೈತನ್ಯ. 
ಗಂಡಸು ಹೆಂ; ಸರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದೊಂದೇ ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗವಲ್ಲ; ಹತ್ತಾರು 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರವೀಣೆ... ಪರಿಹಾಸ ಚತುಕೆ. ಅನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಳಾಗಿ 
ಎಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನ್ಹಾದರೂ ಯಾರಿಗೆ ಜೀಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ದಕ್ಷೆ, 
ಕಥೆ ೨೧ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಯೂ ಆಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಮತಾಂತರಗೊಂಡ ಫರ್ನಾಂಡೊ ಡ ರೋಜಸ್‌ 
(50೩೩76೦ 60 80/85) ಅದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಶೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. 
ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಜವೂ ಜೀವಂತವೂ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವೂ ಆದ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಕಮನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ ಮನವೊಪ್ಪಿಸುವ ಯಥಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಅದು ಯೂರೋಪಕನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ. ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಯಥಾರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವಾಗುವ ಪದವಿಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ರೂಪಕ ಮೇಲುವರ್ಗದವರ ಆದರ್ಶ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವರ 
ಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅದರ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜಜೀವನದೆ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ಕಂಡುಬಂದರೆ. ಅದು ಕೇವಲ ಆಳುಕಾಳುಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ, 
ಹೆಳ್ಳಿಗರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. “ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣ ಕಲೆಯನ್ನೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು; ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ನಿಜವಾಡ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೊಗವಾಡ ಹಾಕುವ ಓಲು, ಅದೂ ಕೂಡ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಲಕ್ಷಣ.?* ಎಲ್ಲಿ ಆಳರಸ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ, ಎಲ್ಲಿ ಮತ ' 
ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥೆ ಲೌಕಿಕ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತದೊ, ಅಕ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧದ ನಟನೆಯೂ ಕೃತಕತೆಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. “ ರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲೂ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಎದುರಿನಲ್ಲೂ ಲಲಿತಕಲೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಸ್ತಬ್ಧವಾಯ್ಮು. ಭಾವ ಭಾನನೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತು ತೋರಿಗೊಡಲಾರಜೆ 
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ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ೨೫೩೩ 


ಭಾಷೆ ಒಯ್ಯಾರ ನೈಭವದ ಹಿಂದೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿತು.?* ಹ ಜ್‌ 
ಸಾಹಸಿಗನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಕೂ ಸು ಧೀ 
ಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಲ್ಲ.. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕ ಗದ್ಯನಾ ಚ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸದ್ಯನಾಟಕವಾಯ್ತು : ಅರ್ಥಾತ್‌, ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಮಾ 
ಆದರ್ಶತತ್ವ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಚಾಲಕ ತ್‌ ರಾ: 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಸಿತತೂ ಪೋಷಕನೂ ಆದವನು ಲೋಪ ಕ 
ರುವಿಡ (1.006 66 ಔ06& - !1- 1544-67). ಸೆವಿಲ್ಲೆ ನಗ್ಗರದ' ಚಿಕ್ಕ ಸಾಲಾ 
ಅತ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ಪುಸ್ತಕವ್ಯಾಪಾರಿ ಟಮೊನೀಡ (31100608) ನನ್ನೂ 
ಇನ್ನಿಬ್ಬರು. ಕನಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಾಡುವ ನಟವರ್ಗವನ್ನು 
ನರ್ನಡಿಸಿದರ. ಎಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಯ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಚು ಹಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, " ಕಾಮೆಡಿ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಹಸನ 
(08೩508) ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೆರೆದ ಜನಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸರಿಪಾಲಿಸಿದ. “ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ? (900110 716೩(:೮0)ಗೆ ಮೊದಲಿಗ 
ನಾದ... “ ಅಥಿಂತಾಯ್ತೊ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು; ಅಂತೂ ಲೋಪ್‌ ಡ 
ರುನಿಡ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವೂ ನಟ-ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನೂ ಆದ.?2 
ಈ ಮರ್ಯಾದೆ ರುಏಡನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಸ್ಪೇನಿನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾಕವಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. “ ಸರ್ವಾಂಟೀಸ್‌ ಲೋಪ" ಡ ವೇಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅವನೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ತಂಡೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು.33.. ರುಏಿಡನ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಹಸನದ 
ನಾಾದರಿಯವು. ಆದರೂ ಅವನು ಗಳಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಯೋಗ್ಯ 
| ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಟ್ಟ. ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೊ ಚರ್ಚಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೊ ಭವ್ಯ 
! ಭನನದಲ್ಲೊ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ, ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ನಾಟಕಾಭಿನಯವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿಯ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಘಾ ತ ಚ ತ್‌್‌, ತ್ಮಶ್ಚತಾ್‌' ್‌ ತ್ನ 3, ಅ ರ್‌ 


ಕ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 












ಪೋಷಕವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ. ೧೬೬೭ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಗತಿಸಿದಾ 
| ನಾಟಕಶಾಲೆ ಸ್ಪೇನಿನ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತು 
ಯಾರ ತಡೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. 
ಶಿ ರುವಿಡನ ಹಿಂಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಓಮೊನೀಡ ಮತ್ತು ಕುವಿವ ಗಣ್ಯರಾದವರು 
ಅವನು. ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಡುಸಸಿಗೆ ಅವರಿಂದ ನೀರು ಗೊಬ್ಬರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಡು ' 
ಕ ಹೇಗೊ ಬೆಳೆದು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವನ್ಯಾಡಂಬರವನ್ನು 
ಕ ತೋರುತ್ತ ಅರೆಸಂಸ್ಕ್ರತರ ನೋಟಕ್ಕೆ ರಂಜಕವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ತಕ್ಕ | 
ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕಸಿ ಮಾಡಿ ಅಂದಗೊಳಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, ಹ 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ರಸಿಕ ಲೋಚನಕ್ಕೂ ಅದು ಪ್ರಿಯವಾಗುನಂಕೆ 
ಎಸಗಿದಾತ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ. 1 | 


ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ಹೇಳುವವರು ಸ್ಪೆ 
ಅವೇ ಸವಾಚಾರ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸತ್ರಲ ಎಂದು ಮ 
ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೂಡಿದರು. 
ಕ್ರಿಸ್ಟೊಬೆಲ್‌ ಡ ವಿರುಎಸ್‌ (೮೯06೩1 66 71೧೨). 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಕೆದ್ಕ ಎಷ್ಟು, ಸಾಧ್ಯವೊ ಅಷ್ಟು ಪ 
ಮರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದೇ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಕಾಣುತ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಉಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕ್ರಮವ 

ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರ 
ಶೀಣುುಕೇ2). ಅವನ ಕೃತಿ ತೀರ ಸಪ್ಪೆ. ಇವರಾರಿ 
ರುವಿಡ ಕುವೇರರ ವೇತೀಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಅಗಾಧ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸ 
ದಂತಾಯ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಜೀಗೆ: ಅವನ ಮುಂದೆ ವಿರೊ 


ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀರು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಗಳಂತೆ 


2 * 3೮ ಇಗಂಶಿಂ ೩ ಐರರಾರೀೀ ೦ ಇಗೆ ೭3 2ರರೆ15 1 ಇಡಿಯ 005 38ಣಾ 50008 2 
೩೪೮ ಶಿಲ೮ಐ 10 ಓ31 ೩5 ೫22) ಯಷಣಯಲಣ 25 ಐಂ. ನ ಗ. 








ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ತ 


ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 





ರೋಪ್‌ "ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಡ ವೇಗ ಕಾರ್ಬಿಯೊ (006 860% 66 368೩ 
೩7010) ಹೆಸರನ್ನು. ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ. 
ಪೃಥಿನಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಂಥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ ದೊರೆಯುವುದು 
ತೀರ ಅಪರೂಪ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಜೊರೆಯಲಾರ. ಯಥೇಷ್ಟ ಬರವಣಿಗೆಯ, 
ಬಹು ಮುಖದ, ವಿಪರೀತ ಸಾಹಸದ ಪ್ರಚಂಡನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಉಜ್ವಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬಗೆದರೆ ನಮಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ನಿಬ್ಬಿರಗು : ಹತ್ತೆಂಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಥನ ಕಾವ್ಯ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೧೧,೦೦೦ ಪಂಕ್ತೆಯುಳ್ಳದ್ದು; ಸ್ಪೇನಿನ 
ಭಾರಿ ನೌಕಾಬಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಗಾಗಿ ನಡೆದು ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಹಗರಣ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾವಿಕ-ಯೋಧನಾಗಿದ್ದ ಡ ವೇಗ ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ); ಅನೇಕ ಗದ್ಯ `ಕಾದಂಬರಿ, ನೀಳ್ಗಥೆಗಳು; ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ 
ಕಥೆಗಳು, ಚರಿತ್ರೆ; ಭಕ್ತಿವಿಷಯದ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ ; ಆತ್ಮಕಥೆಯಾದ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿ; ಹೇರಳ ಭಾವಗೀತೆ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ೧೭೦೦ ನಾಟಕಗಳು, 
೪೦೦ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ( &೬೬೦5 58088170181) 

ಅನೇಕಾನೇಕ ನೀಠಿಕಾರೂಪದ ಸಂಭಾಷಣೆ (೩02), 'ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಂಭಕ ಉಪ 
ನಾಟಕಗಳು (1810810206) --ಇಂಥ ವಾಜ್ಮಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಡುಡಿಮೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ! “ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಲೋಪ್‌ ಕವನಮಾಡಿದ ನದ್ಯ ಎರಡುಕೋಟ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಸಾಲು 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು.3 ಲೋಪನ ಜೀವಿತ ಕಾಲ ೧೫೬೨ರಿಂದ ೧೬೩೫. ತನ್ನ 
ಐದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಅವನು ಸದ್ಯ ಒರೆದು ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ; ಹತ್ತು 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ... ೨೪ ಘಂಟಿಗಳ 
ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಕಟ್ಟ ಪೂಕೈಸಿದ. 
ಹದಿನೈದು ದಿವಸದ “ ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಟಕಗಳು ಅವನ ಮೆದುಳಿನ 
ಮರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. ಎಷ್ಟೊ ಕಾಲ ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸರವೂ ೬೧ ನಾಟಕ 


1 ಅನನ ಸ್ನೇಹಿತ ಮಂಬಲ್ಬಾರ್ನ (118114108೧) ನ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ನಾಟಿಕಗಳ ಮೊತ 
೧೮೦೦. ಸ್ಟ 


೩ “ ಓ1| 1೧ ೩1 1.006 001700866 ೦೪೦£ ೫೮1-೦೧೮ 17111100 11708 ೦? ೪೦೯೮.” 


-. ಆ. 0೫೧೫೫೫111-17(706001100 10 "" 7ಂಟ£ 718)5'' : 0. | 


೨೫೬ ,ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಸೈಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ನಿರರ್ಗಳ ಲೇಖನಿ. ಆಶುಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 
(1೧307011580100) ಅವನು ಅಗ್ರೇಸರ: ಅವನ ಸುಲಭ ಸಂತತ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಾನಕ್ರವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೂ, ಉಳಿದದ್ದರ ' 


ಅಂದಚಂದವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಳದೇ ಇರಲಾರದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. 
ಈ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ “ ಸುವರ್ಣ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಎಲ್ಲ ತೆರದ ರೂಪಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ೧೬೦೦, ಸಂಡಿತ 
ಸೆಲ್ಲಿಂಗ್‌ (೫. 8. 50861/8)ನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ, ೨೦೦೦ ಪಂಡಿತ ಮ್ಯಲೋನ್‌ 
(8. 1481070)ನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಆಗಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಟಾಮಸ್‌ 
ಹೇವುಡ್‌ ಬರೆದ ೨೩೦ ಕೃತಿಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕ. ಎಂದರೆ, ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಒಬ್ಬನೇ 


ಸ್ಬಾ ಸನಿಷ್‌ ಎದುರಾಳು ! 


ರೂಪಕೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೋಜು ಬೇಡ ಈಗ ನಮಗೆ. “ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ | 


ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಓಜನಾಗಿದ್ದ; ಸರ್ವಾಂಟೀಸ್‌ ಕರೆದಂತೆ. " ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ವೈಸರೀತ್ಯ'; ಸಮಕಾಲೀನರು ಬಹುವೇಳೆ 


ಅವನಿಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ " ಚತುರಮತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಅದ್ಭುತ 'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ' 


ಯೋಗ್ಯ. ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನಲ್ಲ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ, 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ. ಆದ ಸಹಾಯ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು, 


ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದದ್ದು, ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ೧೫೮೫ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ರುಏಡ ' 
ಕುನಿವರು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದರು; 


ಕಾಮೆಡಿಯ ರೂಪಕಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕುಣಿವ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಸರ್ವಾಂಪೀಸ್‌ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆಡಿಸಿದ್ದ. ಆ ನಾಟಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ 
ಅಂಕಗಳ ನೇಮ ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ನಿರ್ಪಾಟಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಏಕಮುಖವಿಲ್ಲದ ಘಟನಾವಳಿ ಕಥೆಯ 
ವಿಳಂಬ ನಡಿಗೆ ಅರ್ಥಶೈಲಿಗಳ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವು 


1 "1೧ (015 00106 00 ೪೫೩5 ೩ 70೩1 177850, ೩. "1101151110, 00 14 7101011020 
೩5 (೧೦೯1೩೧15 0೩1106 1177, ೩೧೮ 110 77011100 170 ೧೩77೦ ೦ ಗಗ 16 105 11801105 
0) ೫0100 00 15 ೦100 7001766 ॥0 0೫ 115 ೦೦೧1೦770೦೯೩[165.'' 
೫, 7. 1480808 : ೫0. 135-36 

*೪ಫೀನಿಕ್ಸ್‌' ಎಂಬುದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪಕ್ಷಿ. ಅದಕ್ಕೆ ೫೦೦ ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು; 
ಯಾವ ಆನಧಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಒಂದೇ, ೫೦೦ ನರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತೆ 
ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದಂತೆ ಆದು, ಬೂದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಪುನಃ 
ಉದ್ಭನವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ೫೦೦ ಸಂವತ್ಸರ ಬದುಕುವುದಂತೆ! 


ಹ ಸುದ! 


ಕ ಈತ ತಾ... ಕಾ 





ಲೋಪ್‌ ಡವೇಗ ಆ 





ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಜನರಂಜನೆಗೆ.. “ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಮಂದಿಗೆ ಸ: ತಃ 
ವೇಗ ಯುಕ್ತವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌ ರೂಪಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಸ್‌ ಕ 
ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಿಗೆ ಕಾದಿತ್ತು. ಆ ಕಾರ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತು ಜಯಸ್ರದವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಆ ಸವಿಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಅವನ ಮಹಾ ಸಾಹಸದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 

ಯದು. ' 
ಸವನ? ಮೂರೇ ಅಂಕ (30778608) ಇರುವಂತೆ ವಿಧಾಯಕ 
ಮಾಡಿದ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ವರದಿಯೂ ಎದ್ದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನ 
ನಿವರಣೆಯೂ ಬರತಕ್ಕದ್ದು; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೊಡಕಾಗಿ ಸಮಸ್ಯಯಾಗಿ 
ಗೊಂದಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರ 
ಗೊಂಡು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಯ ಒದಗತಕ್ಕದ್ದು. “ನಾಟಕ ಕಲೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದ; 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಜರುಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದು ಯಾವ ರೀತಿ ಜರುಗಲಿಜೆಯೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದು. ಏನಾಯ್ತು ಈಗ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಂದೂ 
ಇರಬಾರದು, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಏನಾಗಲಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು.?2 ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮನವೊಫ್ಫಿ ಸುವಂಥ 
ಕಥನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕುತೂಹಲದ ಏರಿಕೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತೆಯಾದ. 

ಆ) ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗೆ. ಸಮಂಜಸವಾದ. ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತಂದಿರಿಸಿದ... ಜನರಿಂದ ದೂರವಾದ ಗಹನ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧದ ಅಂಶವನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಥೆಯೂ 
ಕಥಾನಿನರಗಳೂ ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 

ಇ) ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಾತ್ರ ಪಾತ್ರದ ಮನೋಭಾವ--ಇವಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಪದ್ಯೆಜಾತಿಗಳನ್ನು. ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಸ್ವಗತಭಾಷಣಕ್ಕೆ 
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೨೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಪದಿ (500861), ದೂರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಪಂಕ್ತಿಯ ಗುಚ್ಛ 


(1200113೩), ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಎಂಟು ಉಚ್ಚಾರಾಂಶೆಗಳೆ ದಿನದಿ 


ಚಿ ವ 
(೦೬೦5೫11೩010 ಲಿಂಟ0101), ಪ್ರೇಮ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಜಟಿಲವಾದ ವೃತ್ತ 


(8660061118), . ಗಂಭೀರ ಭಾವಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪದಿ (70೩೩ 8118), ವಿಶೇಷ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಅಪ್ಪಪದಿ (೦೦೬೩೪೦)--ಇಂಥ 
ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಭಾವಗೀತೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಪ್ರಜೋದನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಬಂದುವು. 

ಈ) ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ. 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃತಕವಾದ “ ದ್ವಂದ್ವಪದ್ಧ್ಭತಿ (116%ಂ6ೆ 0೦೯ 7011041100) 
ಯನ್ನು ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಹಜ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕುಂದಾದದ್ದೇನೋ ಥಿಜ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಶಕ್ತಿ 
ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಆ ಕುಂದು ಪುಬಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಅನನ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಯ್ತು ರೂಪಕಕ್ಕೆ : ಇತರರ ನಡೆ ನುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಏೀಕೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧನವಾದ ಅರ್ಥ 
ವಿದೂಷಕ ಅರ್ಧ ಸೇವಕ ಪಾತ್ರ; ಅದರ ನಾಮಾಂಕಿತ " ಗ್ರೇಸಿಯೋಸೊ' 
(೯೩೦1೦5೩೦). ಇತರ ದೇಶದ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಎರವಲು ತೆಗೆದು ' 
ಕೊಂಡರು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ. 

ಉ) ನಾಟಕದ ಭಾಷೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ತುಳಿದ 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ. ಅನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಗರ್‌ (೮088೩7) ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಕನಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಬ್ಬಿತ್ತಾಗಿ, " ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪ್ರೌಢ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿತೆಗೆ ಕೇಡು (೮ಿ೬110£೩೧15170) ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು 
ರಸಿಕಸಂಜೋಹ. ಲೋಪನಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಸ್ಸೆ! 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಲಿ, ರಾಗ ಎಫ್ಟ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರಲಿ, ಸ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ಘರ್ಷಣೆ ಎಷ್ಟೇ ಗಾಢವಾಗಿರಲಿ, ಭಾಸೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ತಿರುಳಾಗಿ ಸಂಕಿಪ್ಟವಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ. " ಕಲ್ಚರಾನಿಸ್ಮೊೂ' ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಶಬ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ 
ವಿಕೃತಾಲಂಕಾರವೂ ಸಂದಿಗೃತೆಯೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಜಟಲಾಭಿಪ್ರಾಯ | 
(೮೦8061) ಇರಲೇಕೂಡದೆಂದು ಅವನೇನೂ ಹಠ ತೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲೇ... " ಕವಿಗೆ ಬಹು ತ್ರಾಸವನ್ನೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು ಕಾವ್ಯ' ಎಂಬುದು ಅನನ ಕವಿಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯ. ಎಂದರೆ, 
ಪದ್ಯರೂಪಕವನ್ನೇ ಅವನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೋಟಕರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ಅವರ ಮೆದುಳಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 





ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಜಸು 


ಊ) ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಕ ಹಂಬಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಂ” 
ದ ಮನಗಂಡು, ಅವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ನೋಟಕರ ಜತ ನಾ ತ 
ತ್ನಗತ್ತವೆಂಬ ತತ್ತವನ್ನು ಅಕರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ. ಪ್ರಾಚೀನರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
| ಚೂ 6 ಪ ಎತ್ತಿದರೆ, ಸ್ಲೇನಿನ ತನ್ನ 
ನನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿದರೆ, ಸ್ಪ ಸ 
ಲದ ಇಂದಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಂದೀಯುವುದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನ 

ಆಗೆ 
ಬನನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಪ್ರಹಸನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇತಿನಾಮಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು. ಠಿರರ್ಥಕ, ಎಂದು ಹಲವರ 
(ರ್ಮಾನ.. “ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಹಸನ ಎಂದು 
ರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ. 
ಕಾಮೆಡಿಯ' ಎಂಬ ಜಾತಿಯನ್ನು ಅನನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ; ಅತ್ಯಂತ ನಿರುಕ್ಕಿ 
ಫ್ರವ್ಯಗಳು ಬೆಕೆತು ಒಂದಾದ ವೈಶಾಲ್ಯವೇ ಅದು. ಸತ್ಯಾಂಶದ ಮೇಲೆ 
ಬ್ಬಿಸಿದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಇದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 
ಗಿನ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ  ಕಾಮೆಡಿಯ' 
ದು: “ ಅದರ ಅರ್ಥ "ನಾಟಕ', ಮೊದಮೊದಲು 6 ಕಾಮೆಡಿಯ' 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' ಪದಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿತ್ತು: ಬಡಹುಟ್ಟಿ ನವರ ಬದುಕು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯ, ಉಚ್ಚನರ್ಗದ ಜನಜೀವನ ಇದಕ್ಕೆ. ಬೇಗ ಬೇಗ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' 
ಸದದ ಬಳಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿಂತೇ ಹೋಯ್ತು. ಬದಲಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದ ರೂಪಕಜಾತಿ " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ಕ್ಯಾಸ ಇ ಎಸ್ಸಡ?' (ಛಿಂ1766145 60 
0808 ) 650468-ಮೇಲಂಗಿ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗದ ಕಾಮೆಡಿ, " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ 
ಡ ಓಯೇಟ್ರೊ? (೮0036666185 60 10೩0೦ ಸಾಮಾನ್ನ ಜನರ ನಾಟಕಾ 
ಲಯದ ಕಾಮೆಡಿ), " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ರುಈಜೊ' (08766185 6 1603 
(/ಗಲಾಟಿಯ ಕಾಮೆಡಿ) ಮತ್ತು " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ಕುಎರ್ಪೊ' (೮ಂ166185 . 
1660 000ಂ-ದೇಹದ ಕಾಮೆಡಿ). ಇವು ರಾಜರು ರಾಜಪುತ್ರರು ಸಂತರು ಅಥವಾ 
| ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು. ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಿಟ್ಟು 
[ತಯಾರಿಸಿದ ರಂಗಸಜ್ಜು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು.?82 ' ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯ 
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೨೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ, ಕ ರ ನ ಸೆ ಸ ಶುರು ಸಾಧಾರಣ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸನ ಹೆ ಜತ: ಸ ಜತ. 
ಬ್ಬ ಸಂಸ ೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ. ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಕಾಮೆಡಿಯದ 
ನೈಜ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಲೋಸ್‌ ಡ ವೇಗ; ಕಾಮೆಡಿಯ ಎಂದರೆ ಬರಿ ಹರ್ಷ 
ಶತಿಟರ ಭುಸದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು, ರಂಗದ ಮೇಲಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧದ 
ಟ್ವಸಟಕ್ಷಪೂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು.?೩ "ನಾಟಕ 'ವೆಂಬ ವಿಶಾಲ ತಾತ್ಟರ್ಯದ ' 
ಕಾಮೆಡಿಯ' ಶಬ್ದ ಲೋಪನಿಗಿಂತ ಮುಂಜೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಘಟನಾ 
ವಳಿಯನ್ನು. ಕ್ರಮವರಿತು. ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿ,. ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ, ನಗು ಅಳು 
ಅರ್ಭಟ ಉಲ್ಲಾಸ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ ಉಚ್ಚಹಾಸ ನೀಚ ವಿನೋದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕೆಲಾನಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಜೀವಂತವೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಮಯವೂ ಆದ " ರೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ ; ಅಪ್ಪಟ ದೇಶೀಯ ರೂಪಕವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ. ' 
ಅದೇ ಸ್ಪೇನಿನ " ಕಾಮೆಡಿಯ,' 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನಾಮಥೇಯ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಅದು 
ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮ, ಇವುಗಳಿಂದ ಲೋಪನ ಹಲವು ' 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ . ಗಂಭೀರನಾಟಕ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ನ್ಯಾಯ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ಧೀಮಂತ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನಿಕಲ್‌ ಬಗೆ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ: “ ಅವನ ನಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಹಲಕೆಲವು 
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ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ.?. ಈ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಆತ ಮ ಕೆಲವು 
ಟಕಗಳನ್ನು ವರ್ಗಿೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂಥ ಇಂಥ 
ವಸಾಯ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾದದ್ದು, ವಿಮರ್ಶಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಇಚ್ಛೆ 
ನಿಜೈಗೆ ಸೇರಿದ್ದು... ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಪ್ಸಳದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಯೋಜನ ಕಡಮೆ. ಲೋಪನ ಹತ್ತೆಂಟು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ಕ್ಷಣವೂ ಸತ್ವವೂ ಒಡೆದುಮೂಡಿವೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 

" ಸೇಡಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆ' (81 ೮೩5([॥೩೦ 511 3೮೧88023, 11716017071 ೪1(- 
11 67868006) ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಟಕ. ಫೆರ್ರಾರದ ನಾಳ್ರಭು (12016 
[077೩೩ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಲಂಸಟ; ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ನ್ನೊಬ್ಬ ಜಾರಪುತ್ರ ಫ್ರೆಡರಿಕೊವಿನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಮಮತೆ; 
ಬಂದೆ ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವ ಅಸೇಕ್ಷೆ 
ಅವನಿಗಿದೆ. ಫ್ರೆಡರಿಕೊವಿನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡ 
[ಬಹುಜಿಂದೂ 'ಆದ್ದರಿಂದ ಫೆರ್ರಾರ ವಿವಾಹಗೊಂಡರೆ ಅವರ ಬಾಯಿ ಸಟ್ಟಿ 
ಹೋಗುವುಜಿಂದೂ ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ ಅವನಿಗೆ... ಮಾಂಟುಅ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲಲು ಕರಾರು ಆಗುತ್ತದೆ. . ಅವಳು 
ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಗಂಡಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಫ್ಲೈಡರಿಕೊ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ... ಹಾಗೂ 
ಅವಳ ಮುಖದರ್ಶನ ಆದೊಡನೆ ಅವನ ಹೃದಯ ತುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ. 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಕೃರೆಯ ಮಗನೂ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಫೆರ್ರಾರನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ವಿಶೇಷ ಧನಾಢ್ಯಳಾದ ಅರೋರ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವಾಗೆಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳಿ 
ಗಾದರೊ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೋ ತಾತ್ಸಾರ ಇಜಿಯೆಂಬ 
ಕಳವಳ, ಈ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಪೋಪನ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗುವ ಕರೆ 
ಫೆರ್ರಾರನಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ. ಇದು 
ವಕೆಗೂ ಹದ್ದು ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳ ಚಿತ್ತ ಫ್ರೆಡರಿಕೊವಿಗೆ ಸರ್ರನೆ ಮಾರು 
ವೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗಾದಕೊ ತೀವ್ರ ಒಳತೋಟಿ, ಒಂದುಕಡೆ ಮಲತಾಯಿ 
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೨೬೨ ,ಹಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯನ್ನು ಕುರಿತ ದುರ್ಭರ ಸಿಪಾಸೆ: ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ. ಶೀಲರಕ್ಷಣೆಯ ತೀವ್ರ 
ಹಂಬಲಿಕೆ. ಆಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಅರೋರಳನ್ನು ಈಗ ಕೈಹಿಡಿದು ಕ್ಷೋಭಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಲು ತವಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಛೃಯತ್ನನೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಸಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾತಕಕ್ಕೆ 
ಧುಮ್ಮಿಶ್ಳುತ್ತಾರೆ ಕಾಮಿಗಳು. 

ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಫೆರ್ರಾರು.. ಅನಾಮಥೇಯ ಪತ್ರವೊಂದು ಬಂದು, 
ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಸಂಚು ಹೂಡಿ ಫ್ರೆಡರಿಕೊ ' 
ಕೆಸಾಂಡ್ರರ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ ನಿಜನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾಕೆ. ``ಈಗೇನು, ' 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? ಪ್ರಬಲ ಕಲ್ಲೋಲಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಆಂತರ್ಯ. 
ಬಹಳ ಚಿಂತನೆಗೈದ ತರುವಾಯ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ 
ಅವನಿಗೆ : ತನ್ನ ಹಸ್ತ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆನೆಯಬಾರದು, ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸ್ತಿ ಆಗಬೇಕು! . ಕತ್ತಲೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳನ್ನು ಸರೆದೊಯ್ದು 
ಕುರ್ಚಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಬಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚೆ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರೆಡರಿಕೊವನ್ನು ಕರೆದು, ಒಳಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ ಫ್ಲೈಡರಿಕೊ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಕಠಾರಿ 
ಯಿಂದ ಇರಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಲತಾಯಿ-ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನ ಅವಳೆಂದು 
ಅರಿಯದೆ. ಅರಮನೆಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಂದ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಹತ್ಯ. ಆ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಡದಿ ಕೊಲೆಯಾಗಿದಾಳೆಂದೂ 
ಕೊಲೆಪಾತಕ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಫೆರ್ರಾರ. 

ಕಟುಕ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಈ ನಾಟಕ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ 
ರೌದ್ರ ನಾಟಕ(11610618178) ವಲ್ಲ. ನತದೃಷ್ಟ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ನಿಷಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಮನಃಕಷಾಯವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿತವಾಗಿದೆ ; 
ಫೆರ್ರಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆಗ್ರಹ ಪ್ರೀತಿ ವೈರ ಅಸಮಾನ ಸ್ನೇಹ ಅಶೆ 
ಹತಾಶಕೆಗಳ ತುಮುಲ ಸಂಗ್ರಾಮವೂ ಹಾಗೂ ಅತಿ ಫೋರವೂ ಅತಿ ವಕ್ರವೂ 
ಆದ ಅನನ ಜಾಯಮಾನವೂ ಕನ್ನಡಿ ಜಡಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ಲೋಪ್‌ 
ಡ ವೇಗನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ. ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆನ್ನದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಥ ಶತಮಾನವನ್ನು ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 
ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಿಗೆ ರಚನಾನಿಧಾನ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ ಹೋಯ್ತೆಂದರೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಆ ವಿಧಾನದ ಕೊನೆಯ ಮಜಲಿನ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಯೂರೋಪಿನ ನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ಅದರ ನಾಮಾಂಕಿತ “ ಅರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
(೫1 116೦೯ &109166 61 807-786 10178 (06 111816 10680). ಕೃಷಿ 
ಯುವಕ ಸ್ಯಾಂಕೊ ಸುಂದರ ಯುವತಿ ಎಲ್ವಿರ ಇವರ ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ 








ಕೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಪ೨ಿ೬ಿತ್ತಿ 


ಇಟಿ, ಅವಳ ಪಿತನಾದ ನ್ಯೂಕೊನಿನ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಂಕೊ.. ಆದರೆ ನ್ಯೂನೊವಿನ 
ನ್ಸಿಗೆಗೆ ಎರಡು ಸರತ್ತುಗಳಿನೆ: ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಒಡೆಯ ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊ ಡ ನೀರ 
ಅಸ್ತು ಅನ್ನಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ ; ಆತನಿಂದ ವಸ್ತ್ರ ದ್ರವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸ್ಯಾಂಕೊ. ಮೃಗಯಾವಿಹಾರದಿಂದ ಈಗತಾನೇ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿರುವ ಧಜಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಯಾಂಕೊ, 
[ಶುದ್ಧ ಭರವಸೆಯಿಂದ. ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊ ಧಾರಾಳಕೃದಯದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸು ನೂರು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಬಡ ಸೇವಸನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಫೆಲಿಹಿಯಾನಳೊಂದಿಗೆ 
ನಿನಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದುರ್ಮೊೋಕಹಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಗುತ್ತದೆ. ಡಾನ್‌ ಟೆಲ್ಲೊವಿನ ಎದೆ... ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ, 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ.. ದರ್ಪದಿಂದ. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಭಂಟ ಸೀಲಿಯೊವಿನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 

(ತಂದು ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ. 
ಉಪಪತ್ನಿಯಾಗೆಂದು ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಮಂತ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು. ಫೆಲಿಸಿಯಾನಳ ವಿವೇಕ 
ಬೋಧನೆಯೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಸೆವಿಗಳಿಗೆ: ಕಾಡುಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಸುರಿದಂತೆ. ಸ್ಥಾಂಕೊ ನ್ಯೂನೊ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಸ್ಲಿಗೆ. ಮೊದಲು 
ಹುಡುಗಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳೊ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಯಿಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ ನೀಚ; 
ಮರುಫಳಿಗೆ ಎಲ್ವಿರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳಾಗಿ ಅನೃತವಾದಿಯೂ ರುಜುವಾತಾದ 
ಪಾತಕಿಯೂ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಅವನು. ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದೇಳುತ್ತದೆ 
ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಆಜೆಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ವಿರಳ ಪ್ರಿಯನನ್ನೂ ಹಿತನನ್ನೂ. 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಿಗೆ ಈಗ ಇರುವ ದಿಕ್ಚು ಒಂದೇ: ಭೂಪಾಲ ಆಲ್‌ಫಾನ್ಸೊನಿಗೆ 
ಮೊರೆಹೊಗುವುದು. ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಚಕ್ಕೆ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ದೊರೆ. ಖಂಡಿತವೂ ಸಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಹವೂ ಆದ ನಿರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತ್ರದಿಂದ ಲಿಖಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಟಿಲ್ಲೊವಿಗೆ ತಲಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೀಳ್ಳೊಡುತ್ತಾನೆ ನೊಂದವರನ್ನ. 
ಒಣ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಬೀಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊವಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಟಿ 
ನನ್ನು ಓದಿ, ತಾನು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಗಜರಿ, ತರುಣಿಯನ್ನು 
ಶ್ಬಿಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಬರಿಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸು 

ತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆ. | 

ಸ್ಯಾಂಕೊ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಾಸ್ಲಾನಕೆ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಸಂದ ತಿರಸ್ಥಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಅರಸನಿಗೆ. ನಾಸ ನ 
ಲ ುವನ 


೨೬೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗುಹೆಗೆ ತಾನೇ ನಡೆದು, ಸೂಕ್ತ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿ, ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸುವ ಉದಾರ ಸಂಕಲ್ಪ ಮೂಡುತ್ತದೆ ಸಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ಒಬ್ಬ ಉನ್ನತ ನ್ಯಾಯಾಧೀರನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ ರೈತರಾದ ತಮ್ಮ ಆಗು 
ಹೋಗಿಗೆ ಸಾತೆೇಡು ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ನಮ್ರ ಬಿನ್ನ "ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ' 
ದೊಕೆ ಒರೆಯುವ ವಚನವೇ ನಾಟಕದ ಹಡಗಿ “ ಅರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ' 
ನ್ಯಾ ಯಮೂರ್ತಿ!» ಅಂತೆಯೇ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡನ್ನು 
ಹೊಸುತ್ತಾನೆ ಮಹಾನುಭಾವ. ನ್ಯೂನೊವಿನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಸಡಗರ, ' 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಲ್‌ಫಾನ್ಸೊ. ಅವನಾರೆಂಬುದು ' 
ಅರಿವಾದೊಡನೆ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ ಕೇಡಿಗ ಟೆಲ್ಲೊ. . ಎಲ್ವಿರ ವಿವಾಹಿತ ' 
ಳಲ್ಲವೆಂಬ ಶುಷ್ಕ ನೆಸವನ್ನು ಹೂಡಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಬಿಚ್ಚುಕೂದಲಿನ ಎಲ್ವಿರ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಬಂದ್ಕು ಕಾಮುಕ ಟಿಲ್ಲೊನಿನ ' 
ರಕ್ಕಸ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ರ್ರೀತ್ವ ದರೋಜೆಯಾದ ದಾರುಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಲ ಮಿಂಚಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತಾಪ. ಆದರೂ ' 
ಅನನ ಘನವಾಣಿ ಪರಿಣಾಮ ರಮಣೀಯವೂ ಹೊಸದೂ ತೃಪ್ತಿಕರವೂ ಆದ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ದನಿಗೈಯುತ್ತದೆ; ಟೆಲ್ಲೊ ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆ ' 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ; ಅದಾದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದು; 
ಪುನಃ ಸ ಭಾರ ವಿಧವೆಯಾಗುವ ಎಲ್ವಿರ ಟಿಲ್ಲೊವಿನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಮನದನ್ನ ಸ್ಯಾಂಕೊವಿಗೆ ವಲ್ಲಭಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಏನು? ಭಾದ್ರ ಫೆಲಿಸಿಯಾನಳಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಜೊತೆಗಾತಿಯಾಗುವ 
ಸುಯೋಗ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಿದೂಷ ಕನಂದದ ಪೆಲಾಯೊ ' 
ಎಂಬ ಪೆದ್ದನ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಕೃಪ ಪಟ ಹಾಸ ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಾಟಕಕಾರ. 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಇನ್ನೋಂದು. ನಾಟಕವನ್ನು "ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಯೂರೋಪಿ ನ ವಿದ್ವಾಂಸವರ್ಗ. ಅವಕ ಹೆಸರು 
" ಕುರಿ ಜೂನ ? (೫೦೧1೮ 0೦೪೮]೪7೩-51060 ೪1). ಫರ್ನಾನ್‌ ಗೋಮೆಸ್‌ 
ಎಂಬ ಸೇನಾನಿ ಈ ನಾಟಕದ ಖಳವ್ಯಕ್ತಿ. ಕಲತ್ರಾವ ಇ; ಸಂಸ್ಥಾ ನದ 
ಒಡೆಯನನ್ನು ಸೆ ಸ್ಪೇನಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಯರುಶೀಕೆಂದತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, ಅವಕ 
ದಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಭಾರಿಯಾಡ; ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೋಟೆಯೊಂದನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಒಂದಿರುಗಿ 
( ಫುಎಂಟಿ ಓವಜೂನ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಮುಖರೂ ಭಯದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. ಅಷ್ಟ 
ದಲಿ! ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದು ಅನನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ. ಲಾರೆನ್ಸಿಯ ತ 
ಯುವತಿಯ ಜೀಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ 
ಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅಂಗಭ್ಭ ತ್ಯ ರಿಗೆ ಆದರೆ ಸತ್ಯರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆ 





ಲೋಸ್‌ ಡ ವೇಗ ೨೬೫ 


ಡಸರೂ ಅವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ. 
ಅಂಕೆಕಾಣದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಊರನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ ಸೋಮನ್‌] ಸ 
ಂಪ ರಾದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಮುಖ್ಯ ಬಲಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಗೋಮೆಸನ 
ಮೇಲೂ ಕಲತ್ರಾವದ ಒಡೆಯನ ಮೇಲೂ ಸ್ಪೇನಿನ ರಾಜ ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ 
ದೂರು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದಕ್ಷ 
(ದಳವಾಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆತ. 

ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ರಿಯನಾದ ಫ್ರಂಡೋಸೊನಿನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ ಲಾರೆನ್ಸ್ಟಿಯ. ಅವಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದ /ಗೋಮೆಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಕೇವಲ ನಾಡಾಡಿಯೆಂದು ಫ್ರಂಡೋಸೊವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಲಾರೆನ್ಸಿಯಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮನತರುತ್ತಾನೆ. ಆತುರದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾರಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾಕೆ ಕೆಳಗೆ. ಫ್ರಂಡೋಸೊ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣ ಹೂಡಿ, ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಧೂರ್ತನನ್ನ. 
ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಸಭೆ ಸೇರಿದೆ; ಸಂಕಟ 

ನಿವಾರಣೆಗೆ ಯಾವುದು. ಉತ್ತಮ ಹಂಚಿಕೆ ಎಂಬುದೇ ಚರ್ಚೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಗೋಮೆಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಂಚವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಚಾನಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಯವರು ಮಾನವಂತರು; ಅವರಿಗೆ ವಿಪರೀತ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯೂ ಕೆತ್ತಿತನಕ ಸಿಟ್ಟೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ: ಆದರೆ ಸಿಶ್ಶಕ್ತರು ಏನು 
ಮಾಡಿಯಾರು ದಂಡಾಧೀಶನೆದುರು? ತಾವೂ ತಮ್ಮನರೂ ಶೀಲನಿಷ್ಕೆಯವಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ. ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ತೆಪ್ಪಗೆ. ಗೋಮೆಸನ ರೋಷ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಿಡಿ ಉಗುಳುತ್ತದೆ. ಶಠಾತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕಲತ್ರಾವದದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ 
ಕಾಳಗದ ಕೂಗು. ಊರಿನ ಕೆಲವು ಗಂಡಸರಿಗೆ ವಿನಾ ಕಾರಣ ಛಡಿಯೇಟು 
ಹೊಡೆಸಿ, ಹತಭಾಗೈಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ ರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಟರುಣೆಯಿಂದ. 


ಲಾರೆನ್ಸ್ಟಿಯಳ ತಂದೆ ಊರಿನ ಕೊತ್ವಾಲನಾದ ಎಸ್ಟೆ ಬನ್‌. ಮಗಳನ್ನು 
ಫ್ರಂಡೋಸೊವಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆ. ವಿವಾಹದ ದಿವಸ 
ಬಂದಿದೆ. ಮೇಳದವರು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉತ್ಸಾಹ, ನಲಿವು; ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಚಕ್ಕಂದ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಸುತ್ತ. 
ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ ಪಸರುತ್ತಿವೆ ಆಶೀರ್ವಚನ | ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಸಲಾಯನಗೈದಿರುವ ಗೋಮೆಸ್‌ ತನ್ನ ಭಂಟರೊಂದಿಗೆ ಅಲಿಗೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರಂಜೋಸೊನನ್ನು ಸೆಕೆಏಿಡಿದು, ಎಸ್ಟ ಬನ್ನಿ ಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಲಾರೆನ್ಸಿಯಳನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸಿ, ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 


೨೬೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸಜಿ. “ ಓ ನ್ಯಾಯವೆ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಾ|? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಸ್ಟೈಬನ್‌. 
; ಮೊರನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಭೆ ಸೇರಿದ್ದಾಕೆ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು. 
ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ ಶಕಣಾಗತರಾಗಿ ಅಡಸಿರುವ `ಕಾಟಿವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು : 
ಅವರ ಆಲೋಚನೆ. . . ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಸವಳಿದು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಕೆದರು ಕೇಶದ 
ಲಾರೆನ್ಸ್ಟಿಯ.... ತನಗಾದ ಹಿಂಸೆ. ನೋವು. ಮಾನಭಂಗಗಳನ್ನು ಕರುಳು 
ಚುಚ್ಚುವಂತೆ. ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, “ ಕುರಿಗಳು, ನೀನೆಲ್ಲ ಕುರಿಗಳು! ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ' 
" ಕುರಿಕೂಪ' ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ! ಎನ್ನುತ್ತ. ಬಿರುಸು ಅವಹೇಳನದಿಂದ 
ಬಡಿದು, ಕೆಣಕಿ, ರೇಗಿಸಿ, ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷಸಾಹಸವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪಾಗುತ್ತಾರೆ ಮಂದಿ. 
ಲಾರೆನ್ಸ್ಟಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ತಾನೇ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಕಿಯಾಗಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ ದುಷ್ಟ ಸೆ ನಾನಿಯ ಬಿಡಾರದ ಕಡೆಗೆ. ಭೀಷಣ ಜನವ್ಯೂಹ 
ಒಳನುಗ್ಗಿ, ಚ ಗೋಗಿನ್ನು ನೇಣುಹಾಕಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಮೆಸ | 
ನನ್ನು ಹಡಿದು, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ . ಆಳುಗಳನ್ನೂ "ಸಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 
ರ ಘಾಸಿಪಟ್ಟರೂ ಗೆ ತಲೆತಫ್ಸಿ ಡು ಓಡಿಹೋ? ದುರಂತದ 
ಸಮಾಚಾ ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ ಬಸ ಆತ ತನ್ನೊಬ್ಬ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಗ್ರಾ ಮದ ತನಿಖೆಗಾಗಿ. 

ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯಗಳು. ನಿಶೇಷ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
` ಸತ್ವಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಗರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತಾರೆ ಒಮ್ಮತದಿಂದ : ತಮ್ಮ ಇಸ್‌ ಕಲತ್ರಾವಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನೌಕವಾಗಿ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ "ಹೊರೆ ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗತಕ್ಕದ್ದು; 
ಸೇನಾನಿ ಗೋಮೆಸನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ " ಫುಎಂಟಿ ಓವಜೂನ' 
ಎಂದು ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸತಕೃದ್ದು. ಎರಡನೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ತೆ ಅವಲಂಬನವೂ ಉತ್ತೇಜಕವೂ ಆದ 

ರಪೇತನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ. 
ಕ ಜಟ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ರಾಜನ ಕಡೆಯ 
ಜಡ್ಡಿ. ಮುದುಕ ಚಿಕ್ಕವ ಹುಡುಗ ಟೂ ಎಂಬ ಸೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸ ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ. ವೇದನೆಯಿಂದ ಹೋ ನಿಂದು 
ನರಳುತ್ತಾರೆ; ಎ ಎಲ್ಲರ ವದನದಿಂದಲೂ ಹೊರಬೀಳುವ ಅಪರಾಧಿಯ 
ಹೆಸರು ಔಿಜೇ ಫ್ರ ಎಂಟಿ ಓವಜೂನ |! ? ಹಿಂದೆ ಸೇನಾನಿಯ ಕಶಾಸ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಮಾನ ಮೆಂಗೊ ಎಂಬ ಯುವಕ ಈಗ ಸತ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಜ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೊ ಏನೊ ಎಂಬ 


ಅಂಜಿಕೆ ಇದೆ ಹೊರಗೆ `ಿಂತಿರುವ ಗಾ ್ರಮಸ್ಥರಿಗೆ. 
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(ಒಳಗಡೆ) 
ಜಡ್ಡಿ: ಆ ದಪ್ಪ ಯುವಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ; 
ಅರ್ಧ ಜೆತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆಗಲೇ. 
(ಹೊರಗಡೆ) 


ಲಾಕೆಸ್ಸಿಯ: ಅವ ಮೆಂಗೋನೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಯ್ಯೊ ಮೆಂಗೊ! 


.631798 ನೋವನ್ನು ಸು 


ಅವಠಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. 
(ಒಳಗಡೆ) 


ಮೆಂಗೊ; ಓ ಓ ಓ! 
ಜಡ್ಡಿ: ಪೂರ್ತಿ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಿ ಅವನಿಗೆ; ಬಿಡಬೇಡಿ. 
ಮೆಂಗೊ: ಅಯ್ಯೊ | 
: ಚುಚ್ಚಿ; ನೆನಪಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ. 
ಮೆಂಗೊ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! 
ರ್ವ: ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರು, ಹೇಳು, ಗುಲಾಮ? 


ಮೆಂಗೊ: ಅದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ ನಿಮಗೆ. 
ಜಡ್ಡಿ : (ತನ್ನ ಭಟರಿಗೆ) ಕೈ ಸಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ. 


(ಹೊರಗಡೆ) 

ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ನಮ್ಮ ಪಾಡು ಮುಗಿಯಿತು! 
(ಒಳಗಡೆ) 

ಜಡ್ಡಿ: ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಏಟು ಹಾಕಿ. 


ಮೆಂಗೊ:; ಬೇಡ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಜಡ್ಡಿ: ಕೊಂದವರು ಯಾರು? 

ಮೆಂಗೊ: ಫುಎಂಟಿ ಓವಜೂನ, ಜಡ್ಡಿ. 

ಜಡ್ಡಿ: ಈ ಗಾಂಪರಿಗೆ ನರನಾಳವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ನೋವು ಎಂದರೆ ಇವರಿಗೆ 


ನಗು! . ಯಾರು ಬಾಯಿಬಿಡಬಹುದು ಎಂದು ತೋರುತಾರೋ 


ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಳಾ ಫಡುವುದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಜೊ 
ೇೀದನೆ, : ಇ 
ಸಾಕು; ಹೋಗಾಚಿ. ನ 


೨೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


(ಹೊರಗಡೆ) 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ಇಷು ಹರಕೆ ಇರಲಿ ಮೆಂಗೊವಿನ ಮೇಲೆ | ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗಿತ್ತು, ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಬಾಲಕ ಭಯಕ್ಕೆ ಮದ್ದು. 
(ನೆಂಗೊ ಬಕ್ಕ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಡನೆ ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅನನನ್ನು 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಎತ್ತ ತಂದು, ಮರೀ) ಸಿಹಿನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಕು 


ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಕಂಠಪೂರ್ತಿ. ಕ್ರಮೇಣ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ 
"ಗಕ್ಕ ತ 


ಪ್ರಂಡೋಸೊ: ಕುಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟಲು. ಸೇನಾನಿಯನ್ನು 


ನೊಂದವರು ಯಾರು? 
ಮೆಂಗೊ: ಫ್ರಎಂಟಿ ಓವಜೂನ. 
(ಮೆಂಗೊ ಮತ್ತು ಇತರರ ನಿರ್ಗಮನ) 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಕಡಮೆ, ಪ್ರಿಯೆ, 


ನೀನು ನನ್ನವಳು: ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಹೇಳು. ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂದವರು 
ಯಾರು? 


ಲಾರೆನ್ಸಿಯ ; ವ್ರಿಯ, ಫ್ರಎಂಓ ಓವಜೂನ. 
ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ಯಾರು? 


ಲಾಕೆನ್ಸಿಯ: ಬಿಡು, ಬಿಡು. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ನಿನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಫುಎಂಟ ಓವಜೂನ. 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ಅದೇ ಕೊಲೆಗಾರ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಗಳಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ' 


ಲಾರೆಸ್ಸಿಯ: ಪ್ರಿಯ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
(ನಿರ್ಗಮನ) 


ಮಂಕುಹಿಡಿದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಸ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಈ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸು 


ತ್ತಾನೆ: 4೨೦೦ ಜನರನ್ನು ಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಾ ಯ್ತು; ಬಾಲಕರನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಒಬ್ಬ 1 ಗ ಫಿಸುಮಾತು ಹಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಊರನ್ನು 


ಏ್‌ 


ಪೂರ್ತಿ ಮಸ್ತಿ ಬಾ ಅಥವಾ ಪಿಳ್ಳೆಯೊಂದನ್ನೂ ಬಿಡೆ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡ 


ಗಸಿ 
ಬೇಕು!» ಇ ಮುಖಂಡರೂ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತಾರೆ ಅರಸಸಿಗೆ. 


ಕ್ಷಮೆದೋರಿ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಜು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸೋಷಣೆಗೆ 


ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ. ರಾಜ, 
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ಆ ಎದ್ದು. ತೋರುವ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ ೫1 ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರ ಬರಿ ಡೌಲು ಮಾತಲ್ಲ, ಉತ್ಪ್ರೇಶ್ಸೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗೂ, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ರೂಪಕಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಜ್ಯ 
' ಇ. 10165 
(ಘೋಷಿಸುವ ಈ ಶ್ಲಾಘನೆಗೂ ಹೂಂ ಎನ್ನಲೇಬೇಕು ನಾವು: ತ 
ಸತ್ತ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇದೆ--ಎದೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, 
3. ಕಮಂದಿರದ ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಶವಾದದ್ದು, 
ಸರಿಸ್ಸುಟಿವಾದ ವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕವಾದದ್ದು.?2 
ತಗೆಬ ಸ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ರಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ದೃಶ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನಾ ಗಲಿ ಚಟಗುಟ್ಟುವ ಅ 11 
ಲೋಪನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಜಾಣ ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಇರಲಾರ. 
/ಅನನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೂಪಕ, ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ತ 
ಕೃತಿವಸ್ತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾವುದು? ಆಳವೆಷ್ಟು? ಘನತೆಯೇನು? ಪ್ರಶಸ್ತ ಗಂಭೀ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ್ದೆ ಅದು? ಸುಸಂಗತವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಕವಿಗೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅದು ಪ್ರಮಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ 
ಬಹುಶಃ ಲೋಪನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಾರದು... ಆದರೂ ಪ್ರಹಸನದ ಕವಿ, ಹರ್ಷ 
/ನಾಟಕದ ಕವಿ, ನೀತಿನಾಟಕದ ಕವಿ, ಮಿಶ್ರನಾಟಕದ ಕವಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೈಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಾನಾ ರೂಸಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯ ಗಂಭೀರ ವಿಷಯ : ಆತ್ಮಗೌರವ (1108008), ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ (೬.0೩1), 
ಸೇಡು (8೮೪೦೧೦), ನೀರ್ಯಯುಕ್ತ ಜೀವನ (೯0೯8600 ೬1೯0), ಪ್ರೇಮ 
(1.010), ನ್ಯಾಯ (1851100), ರಾಜವೈಭವ (786 1/8]650/ ೦8 8£1185010)-- 
ಇದಾವುದೂ ಚಿಓಕೆಹಾಕಿ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಲ್ಲಾದರೊ ಗಾಡತೆಯ ಕೊರೆ : ಲೋಪ್‌ ಡ ನೇಗನ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 
“ಹೀಗೆ ನಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ವೈವಿಧ್ಯದ ಕೈಚಳಕವಿದ್ದರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲ,»8 ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಯ್ತು? 

ಅ) ವಿರಾಮವನ್ನೇ ಕಾಣದ, ಬಯಸದೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ನಾಟಕವಾದ 
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೨೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೇಲೆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ.. ದೀರ್ಫ ಚಿಂತನೆಗಾಗಲಿ 
ಪುನರಾಮರ್ಶಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಕಾಶ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಯ್ತು, ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಹಾಗೆ: ಬಿಡದೆ. ಬರೆಯುವ ಹೆಂಗು ಏನಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ? ಅಜೊಂದು ಬಗೆಯ 
" ತೆರಪಿಲ್ಲದ ವರ್ತುಳ '(1010085 ಲಿ1£ಂ1)ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಅವ: ಅವನ ನಾಟಕ ' 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು, ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಯ್ತು ! ಕವಿಗಳನ್ನು ' 
ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಹೊಗಳಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಜನಶೈ, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಸುವವರೂ ಜನರೆ. ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ. “ ನನ್ನ ' 
ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದವು ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ' 
ಸರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲ ಇಪ್ಸತ್ತುನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿ ಮಾತ್ರ. | 

ಆ) ನಾಟಕರಚನೆ ಕೀಳುವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನದೆಂದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ | 
(6ೇ€ 7೩76 10078000). . ಶೇವಲ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ನಾಟಕ ಬರಕೆಯಬೇಕೇ ' 
ಹೊರತು ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಕಲೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ! ದುಡ್ಡು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ' 
ಕೊಡುವವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅವರಾರು? ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು, ದಡ್ಡರು. 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಬರೆಯಬೇಕು; ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ನಕಲಿ ಸಂಗೀತ ಆರ್ಭಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ನಾಟಕ ' 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೋಟದ “ ಕಾಡು ಹೂಗಳು? (10865 511%65(£65) ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ. 

ಇ) ನಿರಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತ ತುಂಬು ಜೀವನ ಅನನ 


ಧ್ಯೇಯವಾಗಸಿತ್ತಾಗಿ, ಅದರ ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ' 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆಂದು. ತೋರಿತು. ಅವನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತಕತೆ ದಕೋಶಿ 


ದೌರ್ಜನ್ಯ ಜರುಗುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ದುರುಳರಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ತೀರ 


ಅನರೂಪ. : ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಆತ್ಮಗೌರವದಿಂದಲೋ ಸ್ವಾಮಿ 


ಭಕ್ತಿಗಾಗಿಯೊ ಮಸಲತ್ತು ವಥೆ ಮುಂತಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಾಕೆ. 
ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣ ಖಂಡನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಅಗತ್ಯ ; ಆದಕೆ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ನೋಟವಾದರೆ? 

ಈ) ಇವಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ : ಅವನ ನಾಟಕ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂದರ್ಭ (ಲಂ೦೩5100) ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ (51!0೩೦8) ಕ್ರಿಯೆ (ಗಿ€(108) ' 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ(8ಂ-/೦!೦॥)ಗಳ ಮೇಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ(?೮500)ಗಳ | 
ಮೇಲೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಜಾತಿಯನ್ನೊ ವರ್ಗವನ್ನೊ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯವಸಾಯ 
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ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸ್ಥೂಲ ಪಾತ್ರ(೮ಿ887೩0108 7೫065)ಗಳೇ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಧಿಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕವೂ ಚಲನವಲನ, ಸಂಚು ಹೊಂಚು, ಗಲಭೆ 
ರ್ಸಣೆಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸಂತೆ. ಕಾಲ ಸವೆದಂತೆ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಶ್ರೀಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು 
$ರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಕಥೆಯ ಓಟದ ಕಡೆಗೇ, ದೃಶ್ಯದ ನಾಟಕೀಯ ಚಕಮಕಿಯ 
॥ಡೆಗೇ, ಸಂದಿತ್ತು ಅವನ ಓಲು. 

ರೋಪ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನದ್ದೇ ಆದ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಡಕಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಆದರೂ ಅಂಥ ತತ್ವದ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಲ್ದದಿಲ್ಲ... ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಆಗಿನ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಬಾಗಿದ್ದ "ಪ್ರೇಮ'ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಳಿಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ಅಡಿಪಾಯ ಒಳಸಂಚು (1801800), ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ಲಾಂಶ ಪ್ರೇಮ. ಅದರ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿತು 
ವನಿಗೆ. “ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮರುಕೊಳಿಸುವಿಕೆಗಳ ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿದ್ದ 
ತ,» ಒಲವನ್ನು ತುಚ್ಛೇ ಕರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ ವ್ಯಾಪಾರ 
ದು ಬಗೆದು ಸಾಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅವನು ಬರೆದ 
ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. “ ತತ್ವಜ್ಞರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯತೃಪ್ಣೆಯೇ 
ಲ್ಮೈ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಬಯಸದ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಅದು ನರ 
ಲರಿಗೂ ಸರ್ವಸಮವಾದ ಮೈಕಟ್ಟಗೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಮೋದ; ಏನೇನೂ 
ಲ್ಶ್ರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಗಂಡಸಿಗೆ ಬೇಕು. ಹೆಂಗಸಿನ ಬಾಹುವಿಕೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಲನ.?2 ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಅವನ 
ಟಕಸ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾದರೊ ವಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಯೋಗ್ಯ ಗಂಡು 
ಣ್ಣಿನ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಬಹು ಗಾಢ 
ದದ್ದು; ಎಂಥ ಎಡರು ತೊಡರು ಅಡ್ಡವಾದರೂ ಎಂಥ ಈರ್ಸೆೈ ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ಕೋಧಿಸಿದರೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅದಕ್ಕೇ ವಿಜಯ, ದೊರೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮದ ಇದಿರು ದೊರೆ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯವ. 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಿಸ್ಸಂಶಯ? (10 0100 7೦೯ 10 60-64060-% 
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೨೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


(118170) 80೯ ೩ 20000 ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಡಾನ್‌ 
ಸೀಡ್ರೊವಿಗೆ ತಮ್ಮನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಜುಆನಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಚೆಲಿವಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಸೂಯೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಆಧಾಕ. 
ಅವನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಿರೀಟಕ್ಕೂ ಆಕೆ ಮರುಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಕಣೆ ' 
ತಮ್ಮ ಡಾನ್‌ ಎನ್ರೀಕ್‌ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟತ್ವ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದಕಥೆ ' 
ಅವಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಫಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೀಡ್ರೊನಿನ ಮಾರಕ ಏರ್ಪಾಡು 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಅವನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಗತ ' 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಜುಆನಳಿಗೂ ಡಾನ್‌ ಎನ್ರ್ರೀಕಿಗೂ ಮದುವೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶುಚಿಮನಸ್ಸಿಠಿಂದ ಆಗಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಒನ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ ಹೀಡ್ರೊ. 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಘನಗೌರವ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ವಿನಾಸಲು. ರಾಜ್ಯದ 
ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಪಚಾರ ನಡೆಯುವ ಭೀತಿ ಉಲ್ಬಣವಾದರೆ 
ರಾಜನಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಅದರ ನಿರ್ಮೂಲನ, ಅಸಚಾರ ನಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಕೆ ತಕ್ಷಣ ' 
ಅವನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದ 
« ಸ್ಪೇನಿನ ಜಾಳು ಶೇವರೂಕಕು » (7786 001785 ೦1 50410 ೩೯೮ ೩786018) 
ಎಂಬ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಗೆ ಲೋಪನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮೋದನೆಯಿತ್ತು. 
ಪ್ರೇನುವನ್ನೂ ಪ್ರಭುನೀಠವನ್ನೂ ವಿತಾರಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ವ ನ್ಯಾಯ. 
ನ್ಯಾ ಈವ ಜೀ ಮತ್ತಾವುದೂ ಜು ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ನ್ಯಾಯ 
ನಾದಿದ್ದಕೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯ ; ಸ್ಯಾಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವ. ಇವನ್ನು ಟ್ಯ ಬ! ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಅದರ ಸತ್ವದಿಂದಲ್ಲ ಕಡೆಯದು, 
ಆತ್ಮ ಗೌರವ. ಆಗಿನ ಸ್ಪೇೇನಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಒಗೌರವದ ನೇಮ ಅತ್ಯ ತಪ ಪ್ರಬಲವಾದ, 
ಸರ್ವನ್ಯಾಸ್ರವಾದ, ತ ಯಾನ ಜೀವನಗಳ 1 0 ಮನುಷ್ಯ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಸಹಜ ರಾಗ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ, 
ಸ್ಟೇಹ್ತ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ತಾಯ್ನಾ ಸ ಜು ಅರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ' 
್‌ ಬೊತ್ತಿರಕ್ಕಿ ಬೇಕಾದರೂ ಕ್ಕ ತಗಲಬಹುದು ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಎಂದೂ 
ಚ್ಯುತಿ ಬರಕೂಡದು. ಇಂಥ ಭಾವನೆ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಡಿದ್ದು ದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ತುಂಬ ಕೆಳಗಣ ಮಂದಿಯ ಹೊರತು ಮಿಕೈೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅದು 
ರಕ್ತ ಗತವಾಗಿತ್ತು. « ಒಂದುಪಕ್ಷ ದೇವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾ ಯಮಾಡಿ `ಬದುಕಿದರೂ 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಟಳಟಾರಕ್‌ ಇದು ಆಗಿನ ಭಾವನೆ. 
ಮತಧರ್ಮದ ದಶಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಶಾಸನ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಮುರ 





ಲೋಪ್‌ ಡವೇಗ ನ 






ಗತ್ತು. ಅದರ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಕೃತಕನೆಂದೂ ಅಕ್ಯೋಕ್ಯ ರ] 
ದ ರುಳಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ 
ಡಿದವೆಂದೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ತ್ತ ' 
; ಈ ಡ ನೇಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಶಂಕೆ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಿಶ್ಚಿಲ್ಲ.. ಅನನ ಪಾದರಸದಂಥ ಜೀವನೋತ್ಸಾ 
ಟೈ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಆವರಣ ತನ್ನ ಸಹಜತೆಯಿಂದಲೂ 
ವೇಕದಿಂದಲೂ ಹಗ ಮನವಪೊಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನ 
ಕ ೂಂದು. 
ಗೂ ಇರುವ ವ ತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂ 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾನಿದ್ದು, ಹೊರಗಣ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ. ಅಸ್ಟೊಂದು ಪಸರಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು. ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಶಾಲ ಪ್ರಿನಿಂ ತೆ ತ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ದೇಶ ದೇಶಗಳ ಗಮನ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಲ್ಲೂ ಮಾನವತೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿಂತ ಅವನೇ ಮಿಗಿಲೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಛ 
ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ 


ಸ್ಪೇನಿನ " ಸುವರ್ಣ ಶತಮಾನ'ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ನಾಟಿಕ 
ಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಬತ್ತ ಕ್ಯೂ ಮೇಲೆ; . ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ 


ನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೦,೦೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು! ಆದರೇನು? ನಾಟಕಕಾರಕೆಲ್ಲ' 


ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ವಿನೀತ ದಾಸರು; ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ರೂಪಕದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡಮರಗಳು. ಹೊಸದಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಯಾವ ಗುಣ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ. ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸದೇ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪೇನಿನ 


ನಾಟಕ ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತುಹೋಯ್ತು. ಶವಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಪನಿಗಿಂತ ' 


ಎಷ್ಟೊ, ಮೇಲಾದ ಕಾಲ್ಮೆರಾನ್‌ ಕೂಡ ಲೋಪನ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ 


ಎಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಲೋಪನ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಮೆಯಾಿದ್ದಿದ್ದಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಹತ್ತಾರು ಇತರ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಲೇಬೇಕು, ಅಂತೂ ಇಂತೂ 
ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿದ ವಿಶೇಷ ಕಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. 

« ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ ಪ್ರಥಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿ ಟರ್ಸೊ ಡ ಮೊಲೀನ 


ಇಡೀ ಪ್ರನಂಚದ ನಾಟಿಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಹೆಂಗಸು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಮೋಹಜಾಲದ 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿಗೆ " ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ' 


ಯಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಕಥೆಗೂ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಆಧಾರ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಸೆವಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ವಂಶದ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಟಿಕೊರಿಯೊ (208 3088 
768070) ಎಂಬ ಯುವಕನಿದ್ದ.  ಅಲ್ಲೊಅ (01108) ಎಂಬೊಬ್ಬ ಸೇನಾನಿಯ 
ಪುತ್ರಿ ಆ ಯುವಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾದಳು. 


ಜಗಳ ಎದ್ದಿತು. ಸೇನಾನಿ ಕೊಲೆಯಾದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಟನ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೃಹದೆ ' 


ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಒಳಗಡೆ 
ದೇವಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಿತಕಿಮಿಸಾರಿ ಹೋಯ್ತು ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ 
ಪುಂಡಾಟ... ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸಂಹರಿಸಿ, ಮಾರನೇ ಜೆಳಗ್ಗೆ "ಆ ಧೂರ್ತ ಅಲ್ಲೋಅನ 
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ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲೆರಾನ್‌ ೨೭೫ 


ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ ನರಕಕ್ಕೆ. ಇಳಿದ. ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ರಡಿದರು. ಇಸ್ಟೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಓರ್ಸೊ ಡ ಮೊಲೀನ 
(೧೫೮೪-೧೬೪೮) ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು * ಸೆವಿಲ್ಲಿನ ಕುಚೋದ್ಯಗಾರ? 
181 8//18608 06 5011110) ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಿಚಿಹಿದ. 41% ತನ್ನ ಬಲ 
ತ್ತು ಚಲಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ನಾಟಕ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ; ಪ್ರಪಂಚಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಬೇಕು. 

ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ 
ನೊರಿಯೊನಿನ ಉದ್ಯೋಗ; ವಂಚನೆ ಸಹಿತವಾದ ದುರ್ಭರ ಧಾಳಿಯೇ 
ವನ ಆಯುಧ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬ 
ಚ್ಚವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಅವಳು ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ತಾನೇ 
ದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನ್ಸಿತ್ತು, ಅವಳೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದು, ಗಲಾಟಿ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ 
ಯ್ಯಾಗಾರದಿಂದ ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ಜುಆನ್‌. ರಾಜನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ದರಿ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಡಗು 
ನಿಳುಗಿದರೂ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಿಂದ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ. 
ಬಒೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚೆತ್ತೊಡನೆ ಅವನ . ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸಮಾಸ 
ುಳಿತು ಶುಶ್ರೂಸೆಗೈ ಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಸ್ತರ ತರುಣಿ ಬಸ್ಬಿಯ. ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಡಿ ಮದುವೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬೇಗ. 
[ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಗ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅನಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ 
ಚೆಗೆ. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ನಂತರ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾನೆ ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನನ ಜನಕನೇ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ಕೇಸಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಹಗರಣದ ವೃತ್ತಾಂಶ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಸರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆ: ಆ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಣಿಗ್ರಹಣನಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿ ಸಜ್ಜು ತಯಾರಾಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಕ್ಕ್ವಿಸ್‌ ದ ೮ ಮೋತ (11೩70085 
6 1೩ 14018) ತಾನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಡಾನ್‌ ಜುಲಥಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ, ಡಾನ್‌ಜುಆನನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು 
ಆಹ್ವಾನ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ... ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಬಲಾತೃರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಕೆ. : ಕೂಗಿ ರಂಪ 
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೨೭೬ 'ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಾಡಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯವರನ್ನ... ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಕಲ 
ತ್ರಾವದ ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೂ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ ಹತ್ತಿ, 
ವಯಸ್ಸನ ವಥೆ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಲೆಮರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಕ್ತಿರದ 
ಲೆಬ್ರೀಜ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ ಜುಅನ್‌. ರೈತರ ಹುಡುಗಿ ' 
ಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ನಿವಾಹ ಆಗಲಿರುವ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ; 
ಮದವಣಿನಗಿತ್ತಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಬಲೆಗೆ. 

ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿದ್ದೀತು. ಇಂಥ ಚಟುವಟಓಕೆ? ಅತ್ತ ' 
ನೇಸಲ್ಸಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯೂ ಇತ್ತ ಓಿಸ್ಪಿಯಳೂ ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಯಣ ಕೈಗೊಳ್ಳು ' 
ತ್ತಾರೆ, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲೋಸುಗ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ 
ತಂದೆಯು ದಂಡಾಧೀಶನ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಜನರ ನೆನಸನಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 
ಬೇಟಿಗಾರರ ಆರ್ಭಟ. ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ. |. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಧೀಶನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹಾಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವನು. ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸತ್ತವನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಚಂಡ ದರ್ಪದಿಂದ, ಯಮನ್ಭ್ಛೈರ್ಯದಿಂದ. 
ಹಾಗೂ 4 ನನ್ನೊಡನೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾ! ? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ... ಗೋರಿಯ ವೇಷ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಊಟಕ್ಟೈ ಬರುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ 
ಆ ರಾತ್ರಿ. ಉಂಡು ಹೊರಡುತ್ತ ಮಾರನೆಯ ರಾತ್ರಿ: ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಗೆ 
ಮರುಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ್ಸ. ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನ್ಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಅಭಿಮಾನಹಾಸನಿಯಲ್ಲವೆ? ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಗಂಡಗರ್ವಿ. ಅಸರಭೂಮಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕರಾಳ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಜರುಗು 
ತ್ತದೆ ರೋಮಾಂಚಕ ಔತಣ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ « ಗುಂಡಿಗೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕ್ಳೈ 
ಕುಲುಕು! ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಬಾಹುವನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ. 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಬಂದಡೆಗೆಯದೆ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಅದರ ಹಸ್ತವನ್ನ. ಮೈಯೊಳಕ್ಕೆ ಸುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅಧೋಲೋಕದ 
ದಳ್ಳುರಿಯ ವಾಹಿನಿಯಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗಿ ಘೋರಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಟಿಜಿಯ ಪ್ರಚಂಡ! 

ಕೇವಲ ಅಬಲೆಯರ  ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌, ಡ ಮೊಲೀನನ ರೂಪಕ ಶಾಶ್ವತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿಯಕ್ಲಿ ಅಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದವರು ಅವತರಿಸಿ ಅದ್ಭು 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅಮರ ನಾಮಥೇಯರಾದರು. 
ಅಂಥವರ ಆದರ್ಶ ಒಂದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿ 








ನ ೨೭೭ 
ಲೋಪನ ತರುನಾಯ; ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ 


ಬಂತು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಸ್ಪೇನಿನ ಪ 
ಅನನ ಸಾಹಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ಥಕ; ಪರಾಜಯವೇ ಇಲ್ಲ ಅದಕ. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಅವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಚಾಕ್‌ ಜಾ 
ಬೆರಗಾಗಿಸಿದ.. ಅಮಿಂಟಳ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಶಾತ್ತು ಕಾ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

ಅಮಿಂಟಿ: ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ, ನಾ ಕೆಟ್ಟಿ. ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು, 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ! 

ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ; ಈ ಹೊತ್ತೇ ನನ್ನ ಹೊತ್ತು. 


ಲಾನಣ್ಯವತಿ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ ತಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು ಅವನು 
ನೋಹಿಸಬೇಕು, ಮರು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕು: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ 
ಕಳಂಕ, ಅಹಂಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಅವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ತುಳಿದುಹಾಶದಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೆಂತು ಸಂತೃಪ್ತಿ?“ ಅನನು ಕೆಡಿಸುವವ, ನಾಶಗೈಯುವವ, ಗರ್ವವೇ ಅವನ 
ಕೃತ್ಯಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟು : ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು 
ಗುಣ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. -ಜೇತನಶಕ್ತಿ.?2 

ನಾನೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಡ ಮೊಲೀನ ರಚಿಸಿದನಂತೆ. ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಎಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕಾಣಬರುವುದು ಹಲಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ. 

ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ (೮11160 66 ೮೩670 31 811116) (೧೫೬೯-೧೬೩೧) 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೆಸಂರಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರ... ಲೋಪನ ಪಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆತ ಕಟ್ಟಿದ... ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯ 
ಯೌವನ ? (0೩5 07006068665 661 014-786 770011 08 1% ೮14) 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಸ್ಮರಣೀಯವಾದದ್ದು. “ ಸಿದ್ದಿ. (5161 ೦೯ ೮16) 
ಇಂಬುದು ಅರಬ್ಬಿ ನಾಮಾಂಕಿತ; ಅದರ ಅರ್ಥ ಜನನಾಯಕ ಅಥವಾ 
ನರಪಾಲ. ಕೃಸ್ಟಿಲಿಯದ ರಾಡ್ರೀಗೊ ಡಯಾಸ್‌ ಡ ವಿವಾ (೩೦680 





೬ ಓ71೧(೩: 11089075, 8 201 106(. 


301 11 03) 70017 ೩! (666 1008! 
200 ೫0೩7 : 1056 110078 ೩೯೮ ೧) 


೫ 1009, 


-ಲ4, ಆ. ೫8೫೫೫೬೫ : ೧. 216 
2 “11616 (006 €0)107, 106 604೯0 ] 
2%. ೫೮೯, ೩೧೮ (10 0೫7 10 116 1 
15 0106, 00 70 025 ೦7೧೦ ಕಃ ಆ 


0೩11) ೫0] | ತ 
1115 6೮೨'' 481 ೫0100 ೪1111 ೩11875 ೦0883 807787 1785-- 


-ಆ. ೫೫೩8೬ : ॥, 217 


` ೨೭೮ " ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


187 66 7719೩೯8) ಎಂಬ ಯೋಧಾಗ್ರಗಣ್ಯ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ನಗರವಾದ ವ್ಯಾಲೆನ್ಸಿಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಯೂಸುಫ್‌ ಎಂಬ ಮೂರಿಷ್‌ ಅಮಿನಾರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ರಾಜಕುಮಾರಕೊಡನೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
ವಿವಾಹ. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೀಳಾದವರೆಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ 
ಅನಾದರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ದಿಯ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರು ಆ ರಾಜಪುತ್ರರ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಬಡಿದು ಹೀನಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವರನ್ನ... ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ರಾಜ ಆಲ್ಫಾನ್ಸೊನಿಂದ "ಸಿದ್ದಿ 'ಗೆ. ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತು ಅವನನ 
ಗೌರವ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. . ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಪೇನಿನವರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯ. " ಸಿದ್ದಿ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಒಬ್ಬ ರಾಷ್ಟ್ರವೀರ. ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊನಿನ ನಾಟಕವೇ ಫ್ಲೈೆಂಚರ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾರ್ಬೀಲನ “ಲು ಸಿದ್‌? (16 ಟಿ16) ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 
ಕಾರ್ನೀಲನೊಡನೆ ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಿಲ್ಲಲಾರ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನ 
ನಾಟಕ ಶುಷ್ಕ ಸವಾಡದಲ್ಲೂ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯಲ್ಲೂ` ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಡಗಿಗೂ ಊನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕಾರಠೀಲ 
ನೊಂದಿಗೆ ಡೆ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡಿಸುವುದೇ ಅವನ 
ಘನತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. 

ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಡೆಯೋಣ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನನ ಬಳಿಗೆ. 


ಪೀಡ್ರೊ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಡ ಬಾರ್ಕ 

« ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಗತಿಸಿದಾಗ. ತೆರಪಾದ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರ ಅಗ್ರಪೀಶಕ್ಕೆ . ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ನದನಿಟ್ಟ. 13. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು; ೧೬೮೧ರ ವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ ದಿವಂಗತ 
ನಾಗುವವರೆಗೂ, ಅವನೇ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕದ ಅಧಿರಾಜ.. ಲೋಪನಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾರಸ್ತತ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟವಾದದ್ದು; ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನದನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲೇಬೇಕು. ' ಅನೇಕ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ... ಇಬ್ಬರ ತಾರುಣ್ಯ ಮಧ್ಯನಯಸ್ಸುಗಳ 
ಜೀವನವೂ ಅತಿ ಸುಟ್ರ, ರಾಗಯುಕ್ತ, ಬಿರುಸು. ಸೈನಿಕರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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೨೭೯ 
ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ 


ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುರೋಹಿತ ವೃತ್ತಿಯೇ ಶರಣು. 
“ತ ತ ನಾಟಕಕಾರರು. ಓೃನರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
೬0 ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡ ರೂಪಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬಲು ಕಡಮೆ. ಅನರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ ಪಾತ್ರಗಳೂ. ಹೆಜ ಶ್ವ 
ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ತೆರು. * ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸ್ಪೇನಿನ ತ ಸಃ 
ಜರುಗುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಕ್ಲುಪ್ತ ನಮೂನೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಈರಾ 
ಆದದ್ದು...- ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನಮೂನೆಗಳು ಮಾಜ ಭ್ಯ 
ಶ್ರಿಯೆ. ಮುದುಕ ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕ. ೩ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನೇ ಆದ. ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಹಿತರಾದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಕಾಲ್ದೆರಾನರೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿಕೆ ವ್ಯಂಜಿಸುವ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಲ್ಲ. 
ನಾನಾ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಏಕೋದರರಂತೆ ಸಾಮ್ಯ ತೋರಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ದಾಯಾದಿಗಳು; ಸೇರಲ್ಲ 
ಕಾಣಬರುವ ಭೇದ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹ. ಲೋಪ್‌ಡ ವೇಗ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕವಿ, ಕಾಲ್ಜೆರಾನ್‌ ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರ ಕವಿ; ಸಾರ್ವಜರಿಕ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಒಲವು, ಇವನದ್ದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಕುಲೀನ ಸೌಧಗಳ *ಡೆಗೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷ ನಾಟಕಕರ್ತೃಗಳಾದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಸಹಜ ಶೋಭಿ 
ಅನನ ಹೆಗ್ಗುಣ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ನವಿರು ನುಣುಹಿನ ಥಾಳಥಾಳ್ಯ ಇವನ ಸೊಗಸು. 
“ ಕಾಲ್ಜೆರಾನನ ರೀತಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿ, ಸುಸಂಸ್ಕತ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕಸಿಮಾಡಿದ " ಪ್ರಕೃತಿ' ಅವನ " ಪ್ರಕೃತಿ'.3೩ ಶ್ರೀಮಂತ ಶಿಷ್ಟಾ 
ಚಾರನನ್ನು ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೃತಕತೆ ಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸಮಗ್ರ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ ರೋಪನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಸ್ಪೇನಿನ 
ಒಂದು ಅವಧಿಯ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ. . “ ಸ್ಪೇನಿನವರಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನವ ?.. (೩ 508718೯6 
01 106 5741೩:05) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಕಾಲ್ದೆರಾನಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಲೋಸ್‌ ಕಾಲ್ಜೆರಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಅಪ್ಪಟ ಸ್ಪೇನಿನವರೆ : ಲೋಪ್‌ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ 
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೨೮೦ . ಪೌಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸ್ಪೇನಿನ ಸಂಕೇತ್ರ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಸ್ಪೇನಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ... ಕದನ ಪ್ರೇಮ ಅತ್ಮಗೌರವಗಳೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಾನ 
ವಾದರೂ, 3 ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಕಂಠಸ್ವರ ಸನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಆದನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊರಹೊರಟು ವಿಶಾಲ ಮಾನವತೆಗೆ ಸ ಸಂಟ 
ಸಿದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ: ಗ ನನ ಸ ಸ ಜಾ ೧೭ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕುಲೀ ನ ಸ್ಟಿಲಿಯದ ಡೆ (ನಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಧಾನ 
ನಿಷಯ; ಕಾಲೆ ೈರಾನಿಗೆ ಆ ಒಗೌರವ, ತಾತ ಚಾ ಎ1 ನಿಲಷ್ಯತ್ಛ 
ವಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಚಾಕಟ್ಸ ಸೈನೊಳಗಣ ಆತ್ರ ಒಗೌರವ. ' ಅವನ ಅನೆ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾದವನು ತನ್ನ *ಇಮಾನ' ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಡಿ... 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದೇ ' ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯ. ಜು; ಆ. "ಮಾನ' (ಸ 
೦011128)? ಪುರುಷನ ಅಂತಃಸ ಸೂಚಿಸುವ ಸ್ವಾಭಿಮಾನನಲ್ಲ ಅದ್ಭು 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಣ ಮಂದಿ ಅವನ ಗ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಘೆ ಅದನ್ನು ನಿಗದಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನ ಸೆರಗು ಅಭಿ ಬ. ಜನಜಕಿತ 
ವಾದ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ .. ಆಸರೆಯಾಗಿತ್ತು.?3.. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಬಯಸುವ ಯಾವ ವ ಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ರಾಜೂ 
ಪ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಬೇಕಾದರೂ ಆಸ ಸದ ಕಳಾ ಆದರೆ ತನ್ನ 
" ಅಭಿಮಾನ' ವನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಅಸಘಾತವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. « ಫಲವು ಅತಿನಿಷ್ಕೆಯವರೂ 
ಇದ್ದರು : ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾಗರಿಕ ನಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಆಸ್ಥಾನಮರ್ಯಾದೆಯ ಅತಿ ನಾಜೂಕು ಅಂಶಗಳೇ ಆಧಾರ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ಮನೋರೋಗದಂತಾಯ್ತು.?2 

ಒಬ್ಬಾತನ ಹೆಂಡತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನೋಣ, 
ಅವಳು ನಿರ್ದೋಷಿ. ' ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಕಣ್ಣುಬೀಳಬಹುದು.  ಕಣ್ಣುಬಿದ್ದರೂ ಸಾಕ್ಕು ಕಣ್ಣುಬಿತ್ತೆಂಬ ಪೊಳ್ಳು 
ವದಂತಿ ಹರಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಅವಳ ಗಂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 
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೨೮೧ 
ಛೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ 


ತೆಂದು: ಭಾನಿಸಲೇಬೇಕು. ಆ ಹಾ 
ಕಾಗಿರಲಿ ನಿರಸರಾಧಿಯಾಗಿರಲಿ-ಕ್ತಿಗೆ ಬಾಜಾ 8 ಇಟ ತ” 
ಶ್ನಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೈಸೀ ಹೀಗೆ ಚ 
[ನ ಗೈಯುತ್ತದೆ: "ಓ ಆ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ: ತಳ್ಳಾಟ 1 ಭಃ 
ದುಕಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಜನಾ ಆ » ದಿಟ. 
ನಿದರೆ ಅವನಿಗೂ ಸೋಲಾಗುತ್ತ ] 
ರಾ ಕುರಿತು ತಂದೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ 6 
ರಿತು ಸಹೋದರನದ್ದೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ, ಜಸ 
"ಇದೆಲ್ಲ ಆಗಿನ ಸಮಾಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೊ 
ವಳಬುದು ನಿವಾದಗ್ರಸ್ತ. ಆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಜೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 

ಬಾ ` ಎಹಟಕಳ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವೂ ಆದ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು 
ಕಾಲೆರಾನನ ರೂಪಕಚಕ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಅವವ ಬಕ ಒಂದು 
ನಶ್ಚರ ಅವಧಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಅದರ ವಿಕಾರ ವಾಂಛಿಲ್ಯಗಳ ಕವಿಯೂ ಆಗಿ 
ಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಿತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇತರ ಎರಡು ಗುಣಸತಶ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾರು 
ಮಾಡಿದುವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. 

'' ಮೊದಲನೆಯದು, ಕಾಲ್ಫೆರಾನನ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ. ಲೋಪ್‌ ಡ 
ವೇಗನಲ್ಲಿ ಬಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆವೇಶ ಯಥಾರ್ಥನೋಟಗಳ ರಂಜನೆ ಎಸ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಅದಿಲ್ಲ ರಂಗಸ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುಡಿಪು, ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಕಳೆಯೇರುವಂಥಾದ್ದು. 
“ ಕಾವೃಶರೀರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಲೋಪನಿಗೆ ಜಯವಿಲ್ಲ; ಕಾಲ್ದೆರಾನನ 
ಕೀರ್ತಿ ಕರೆಯ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ.?* ಕಾಲ್ಜೆರಾನನ ಅದೃಷ್ಟ 
ಒಳ್ಳೆಯದು; ಇತರರು ಹುಡುಕಿ. ತಂದು ಕೂಡಿಸಿದ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತು ಅವನ 
ಕೈಗೆ ಬಂತು; ಅದಕ್ಕೆ ಮೆರುಗುಕೊಟ್ಟು ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾಗಿಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅರ್ಹತೆ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ 
ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಮೆರಾನನ ಹೆಸರು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ 
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೨೮೨ . ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರೋಪ್‌ ಡ ನೇಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಕೆ 
ಇರಲಿ. ರೂಪಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಕಲಾವೈಭವದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಎತ್ತಿದ ಕೈ...“ ಜಲಾಮಿಯದ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ' "ಬದುಕೊಂಡು 
ಕನಸು' ಇವೆರಡಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದನ್ನೂ ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಚಜೆ 
ಓಜ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೆಂದು ಸರಿಗಣಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ 0... 

ಕಾಲ್ಪೆರಾನನ ಎರಡನೆಯ ಸತ್ತಲಕ್ಷಣ ಅವನ ಗಾಢಚಿಂತನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಲೋಪ್‌ ಅನನೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮತೂಗಲಾರ. ಜೀವನದ ಬಹಳ ಆಳಕೆ 
ಕಾಡ್ಜೆರಾನ್‌ ಕೂಡ ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇಳಿಯಲಾರ. ಆದರೂ ಕೆಲವು 
ಆಧಾರತತ್ವಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಆಲೋಚನೆ ಓಲುತ್ತಿತ್ತು; ಅವು ಅವನ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರಿಬಂದಿವೆ.. ಸುಮಧುರವೂ ಮನೋಜ್ಞವೂ ಉನ್ನತವೂ. ಅಥ 
ಕವಿತ್ವ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಕಿತ್ತು; ಭಾವಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಡ್ಕ 
ಮತ್ತಾರೂ ಬದಲಾಯಿಸದಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಭಾಷಾ 
ಜೈತನ್ಯ ಅವನ ವಾಣಿಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅನೇಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಇಡೀ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮತಿಗಳಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ, 

ಹಾಗೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೃತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಭಿಪ್ರಾಯಸರಣಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅದೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ. 

ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ : ಮಹಾದ್ಭುತಗಳ ಮಾಂತ್ರಿಕ' 
(81 17388100 ೧೯೦6181080 - 786107660೯ - ೫೦1೧8 11381018) ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ಕ್ಷುದ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಾಂತರ ಪಡೆದು ಸಂತನಾದ ಕಥೆ ಅದು. ಆಂಟಿಯೋಕ್‌ 
ಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಒಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬನೆ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಶುಳಿತಿರುವಾಗ ಸೈತಾನ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದವನಂತೆ ಸೋಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ. ದೇವರೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎದ್ದು ಆಗುತ್ತಡೆ ವಾಗ್ವಾದ. ಸೈತಾನನಿಗೆ ಸೋಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು... ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಯುವತಿ ಜಸ್ಟಿನಳ ಮೇಲೆ ಫೋರಿಯೊ ಲೀಲಿಯೊ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಯುವಕರಿಗೆ 


ಪ್ರೇಮ. : ' ಅವರು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನ್ಲಿಗೆ 
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ರೋಸನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨೮೩೩ 


ಸ್ರಿಯಾನೊ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನ. «ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ; 
ನು ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ ವಹಿಸಿ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು, 
ುಬವಕರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬರುತ್ತಾನೆ ಜಸ್ಟಿನಳ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ. ಅವಳನ್ನು 
ಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕಠಿಣವಚನದಿಂದ 
ರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
(ಕೆಂಬ ಛಲ ಭದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ನ್ಸ್ನ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ ಖಿನ್ನನಾಗಿ. 
ಏಿಕನ ನೇಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸೈತಾನ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನ. 
ುಹಾದ್ಬುತಗಳನ್ನು ಎಸಗಬಲ್ಲ ಮಾಂತ್ರಿಕ ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ುಂತ್ರತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಜಸ್ಟಿನಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ 
ಚಿಂತನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಟ್ಟು ಬದಲಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಬಲವನ್ನು ಸೈತಾನಸಿಂದ. 
ಸೈತಾನನೂ ತನ್ನ ಮಾಯಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ ತರುಣಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಆದರೇನು? ಅವಳು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕೈಜ ಭಕ್ತೆ. ನಲ್ಮೆಯ ತಾಡನದಿಂದ ಅವಳ 
ಹೈದಯ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 


ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒದಗುತ್ತದೆ ಹಲವಾರು ಗೊಂದಲದ 
ಟ್ಬಕಡೆಗೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ ಆಗುತ್ತದೆ: ಮಾನವನ 
ವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ. ಯಾವ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗೂ  ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ; 
ದೇವರೇ ದೇವರು! ದೀಕ್ಷೆ ನಡೆದು ಅನನೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ರೋಮನ್‌ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನೂ 
ಜಸ್ಟಿನಳನ್ನೂ ಸಿಲುಬೆಗೆ ಏರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿನ ಆತ್ಮ ತನ್ನದೆಂದು 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನ; ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ ದೇವ 
ಭಟರು. 
ಚ ತ ಕ ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದೆ, ಉಜ್ವಲ ಕವಿತೆಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಟೆ(೮ಂ॥10)ಯ  ಮಹಾಕಾವ " ಫೌಸ್ಟ್‌'(£೩೬೩0ಗೆ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಇತ್ತದ್ದು ಅದರ ಒಂದು ಘನತೆ. ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ ಉದ್ದೇಶ 

ಎ 

ದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಸೆ ಕೊಂಚ ಊನ. ಕಾಲ್ಜೆರಾನನ ರೂಪಕರಚನೆಯ ಪ್ರಥ 
ಸ್ತ ೧೬೩೭ರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ 
ಕ ದ್ಧ ಉಂಟಾಗಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. ೧೬೪೮ರಿಂದ ಕಾಲ್ದೆ 

ನನ ರೇಖನಕೃಷಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭ. ಆಗ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 






೨೮೪ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತತತ್ವಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದೇ ಅವನ ತೀವ್ರ ಹಂ 
ಅಕೆ... ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವು. 
ಅಸಮರ್ಪಕ. ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಗಾಗ ಲು, ನುಶೋತ್ನತ 
ವಾದ ನೈಜ ರೂಪಕ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ. 

ಅಸರೂಪವಾದ ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ ನಗರಾಧ್ಯ ಕ್ಷ (7೬6 
11870೯ 08 ೫81೩116೩) ಒಂದು ಮೇಲ್ಮ ಟ್ಟದ್ದು. « ಕಾಲಿ ರಾಸನ "ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿ. 
ಅದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು ಸರ್ವಸಾ ಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಇಸುವುಡು "ಸತ್ಯ ಸ 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ... “ ಅದರ: ಗುಂಪೇ ಜೇರೆ; ಅಂಥಾದ್ದನ್ನು ಅವನು ಇನ್ನೈಂಡ 
ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ವಚನವನ್ನೂ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. [| 

ಜಲಾಮಿಯ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ. ಗ್ರಾ ಮದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸೀಡ್ರೊ ಕ್ರೆಸ್ಪೊ 
ವೃ ತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಸ ಸಹಿಕನಾದರೂ ಅವನು ಆಸ್ತಿವಂತ, ಶೀಲವಂತ, ಸತ್ಯಪೆ ಪ್ರೇಮಿ | 
ಆತ್ಮಸ್ರತ ತಾ ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕ. ಪೋ ರ್ರುಗಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊರಓರುವ ಸ ಶೇನಿನ 
ಒಂದು ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ... ಅದರ ಒಂದು ತುಶಡಿಗೆ ಡಾನ್‌ 
ಅಲ್ಪರೊ ಡ ಅಬಾಯ್ದೆ ಅಧಿಪತಿ. ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿನ ಗೃಹದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡಾರ, 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿಗೆ ರೂಸನತಿಯಾದ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ, ಇಸಾಬೆಲ. ಅಟ್ಟಡ' 
ಮೇಲೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಇಸಾಜಿಲಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೊ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸಾರ್ಜೆಂಟಾದ ರಿಬೊಲಿಡೊವಿನೊಂದಿಗೆ' 
ಸುಳ್ಳು. ಜಗಳ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಒಳ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಭರದಿಂದ... ಸಿಪಾಯಿಗುಂಟಿ ನಾಚಿಕೆ, ಯೋಚನೆ? 
ಇಸಾಬೆಲಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು' | 
ತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ ಅವನ ಮಗ ಜುಆನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹರಿದ ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಬೇಗ ಹೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅವರಿಗೂ ದಳಪತಿಗು, 
ಬಿರುಸುಮಾತು ವಿಳುತ್ತದೆ.. ಇನ್ನೇನು. ಕೈ ಕೈ ಮಿಲಾಯಿಸಬೇಕು, ಅಸ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೇನಾನಾಯಕ ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ ಡ ಫಿಗರೊಅ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದಳಪತಿಯನ್ನು ಜೇಕೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾನೇ ' ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಪೊ 

ನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
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ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨೮೫ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಹತಾಶೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದೆ ಕಾಮಪಿಪಾಸೆ?. ಅದರಲ್ಲೂ 
ತ ಯೋಧನ ಸಿಸಾಸೆ?. ಆಪ್ತ ಊಳಿಗ ರಿಜೊಲಿಜೊವಿನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಧಾನ ಮಾಡಿ ಶೂಡುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮವನ್ಹ... ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಲವರು ಲಾವಣಿಗಾರರಂತೆ ವೇಷ ಮರಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿನ 
ನೆಯ ಹಕ್ತಿರ ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಸಾಬೆಲಳಿಗಾಗಿ 
$6760800). ಕ್ರೆಸ್ಸೊ ಜುಆನ್‌ ಡಾನ್‌ ರೋಸ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು 
ವರನ್ನು ಬಡಿದು ಅಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಆಚೆಗೆ. ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಡಾನ್‌ 
ೋಫ್‌ ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಸುತನಾದ ಜುಳಆನನನ್ನು 
ನ್ಪ್ಪ ಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಯಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಊರಿನಿಂದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ಪರೊ ತನ್ನ ಧೂರ್ತರೊಡನೆ ಕಠಶಾತ್ತು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಇಸಾ 
ಬೆಲಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗಣ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ. 
ರಿಜೊಲಿಡೊ ಮತ್ತು ಇತರರು ಕ್ರೆಸ್ಸೊವನ್ನು ಜಡಿದು, ಬಂಧಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೊಯ್ದು, 
ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇಸಾಬೆಲಳ ಹಿತೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕೂಗು ಕಿರಿಚಲು ಒಂದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡದೆ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೂ 
ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದ ಅವಳ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೆಬ್ಬಸಿದ ಗಲಭೆ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಜುಆನನಿಗೆ. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಕಾಣಬರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ದಂಡಾಧೀಶ 
ಡಾತ್‌ ರೋಪ್‌, ಕಾನನದ ಮೂಲಕವೇ ಜುಆನನಿಗೆ ಹಾದಿ ಜಲಾಮಿ 
ಯಾಕೈೈ. ದುರುಳ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ಪರೋವಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಇಸಾಜೆಲಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು 
ಕ್ರೆಸ್ಸೋವೂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೆ ಊರಿನವರಿಂದ ಆಗಿರು 
ತ್ರಜಿ `ಪ್ರರದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಚುನಾವಣೆ. 

ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಅಲ್ವರೊವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ ಅವನ ಜತೈಹಷಿ 
ಸೇವಕರು. ಸುತೆಗಾದ ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ. ಆದರೂ, ಮೊದಲು 
ದೈನ್ಯವನ್ನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸೆಂದು ಕುಸಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಟ್‌ 


ಸಿ ಕುಮಾರ ಜುಆನನ್ನೂ ಗುಲಾಮರಂತೆ ಮಾರಿಬಿಡು ಎನ್ನು 


ದಳಸತಿ: ಮುಗಿಯಿತೊ ನಿನ್ನ ಗಳಹ, ಬೇಸರ ತರುವ ಮುದು 


ಅ ೦ ಅ: 
ನಿನ್ನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸಿವಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಯ್ದೆದ್ದಾಳೆ. 


" 


ಇ 
ಮು 
ತಂತಿ 

೫. 


ನನ್ನಿಂದ ರಿನಗಾಗಿದೆಯೆ ತಪ್ಪು? 


೨೮೬ 


. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಆಗಿದ್ದರೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಾದರೆ. ನೀನೊಬ್ಬ. 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊ? ಫಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಸೊಡಲು ಮುಟ್ಟ ಲಾರದು | 
ಸೈನಿಕರನ್ನ . 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ-- 

ದಳ: ಿಲ್ಲಿಸು, ನಿಲ್ಲಿಸು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ-- 

ದಳ: ಹೆಂಗಸಿನ ಮಗುವಿನ ಮುದುಕನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವನ 
ರಾರು? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲವೆ? 

ದಳ: ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ: ಅನ್ಟು 
ಕೃಪೆ ಸಾಕು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದ್ದೇನೆ.. ನಿನ್ನೆದುರು--ಅಪಹರಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಸೊತ್ತನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿ ಕೊಡು ನನಗೆ. 

ದಳ: ಹುಚ್ಚು ಮಾತು! 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಪರಿಹಾರ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ, ಹಾಗಾದರೆ? 

ದಳ: ವೌನ ಒಂದೆ. ನೀನು ತೆಪ್ಪಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಅಜೀಯೊ ನಿನ್ನ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ? 

ದಳ : ಹೌದು. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ : (ಎದ್ದು, ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಂಡನನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಹಾಗಾ 
ದಕ್ಕೆ, ದೇವರಾಣೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಠೀನು ದಂಡ ತೆರಲೇಬೇಕು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? 

(ನಗರದ ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರವೇಶ) 

ದಳ: ಇವರಿಗೇನಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಈ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಹಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಿರಿ. 

ದಳ: ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ? ಆ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ. 

ದಳ: ಸಕ್ರಮನಾಗಿ ನೇನಿತನಾದ ನೈಜ ಸೇನಾಪತಿ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲವೊ 
ನಾನು? 


ಛೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲೆರಾನ್‌ ೨೮೭ 


ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡ ನೈಜ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊ ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯೊ ನಾನು? ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನ. 

ದಳ: ಇರು, ರಾಜನವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ ದೂರು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಶಂಕಿಸಬೇಡ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವೊತ್ತೇ. ನಿನ್ನ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡು. 

ದಳ: ನನ್ನ ಖಡ್ಗ! 

`ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೂಂ. ನೀನು ದಸ್ಮಗಿರಿ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಕಂಡೆಯಾ. 

ದಳ; ತೆಗೆದುಕೊ... ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ. ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಮರೆತೀಯೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ತಕ್ಕ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ! ದಳಪತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಜೈಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ; ಅಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಕೈಕೋಳ ಕಾಲ್ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿ; ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ ಅದೇ 
ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸಿ. ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮರ್ಯಾಜಿ ಬಿಡದೆ ತನಿಖೆ 
ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ತಕ್ಸೀರು 
ರುಜುವಾತಾದರೆ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಕಬ್ಬಿಣ ಬಿಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವರೇ ಸಾಕ್ಷಿ! 

ದಳ: ಸ್ಸ ತಿರುಕನನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದರೆ ! 





ಜೊಲಿಜೊ ಮುಂತಾದವರು ನಿತೂರಿಯನ್ನು ಒನ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಕಾಗದಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪರೊನಿನ ದಾಂಧಲೆಯೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೈ ಸುದ್ದಿ ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಡಾನ್‌ ಲೋಪನಿಗೆ. ನನು, 
ಸಿಗ್ರಾಮದ ಕೊತ್ವಾಲ ತನ್ನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಡಿದು. ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವುದೆ, 
ದು ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೆ ತುಂಬು ಆಗ್ರಹ. ಜಾಗ್ರತೆ ಒಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಉಾಮಿಯಾಕ್ಕೆ, . ಅವನಿಗೂ ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಂವಾದ. 


ರೋಪ್‌: ನನ್ನ್ನ ಕಾಲಿನ ಕೋಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೋಗಲಿ. ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಈಗ. ಆ ಜಳ್ಳು ಪೊಳ್ಳು 
ಪುರಾಧ್ಯ ಕ್ಷನಿಗೆ ಅಸುವಂತ್ಯವೆನ್ನುವವರೆಗೆ ಛಡಿಯೇಟು ಹೊಜಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 


೨೮೮ 


ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರೋಪ್‌ : ನೋಡುತ್ತ ಇರು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಿನ್ನ ಛಡಿಯೇಟಗೆ ಸಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ಆತ? 

ರೋಸ್‌: ಪಕ್ಕಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗರೇಜೇಕು ಶಿಕ್ಷೆ. 1 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಿನ್ನ ದಳಪತಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಾಶ್ತಿಸಿತೊ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಕ್ಟ 
ಅವನು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ? 

ಲೋಪ್‌ : ಅವನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾತ ನಾನು, 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಲ್ಲ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಈ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನನಗೆ | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. 

ಲೋಪ್‌ : ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೊಂಡುತನದ ಮಣ್ಣುತಲೆ ಇರಬಹುದು, : 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಅವನ ಮೊಂಡುತನ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ದಳಪತಿಯನ್ನು ನೇಣು ' 
ಹಾಕುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ' 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವ. | 

ಲೋಪ್‌ : ಹಾಗೊ; ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೋಡುವ ' 
ಇಚ್ಛೆ ನಿನಗೂ ಇದ್ದರೆ, ಅವನೆಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ನನಗೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಓ, ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಾನೆ. 

ಲೋಪ್‌ : ಅವನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಸೆಯಾ? 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಜೆನ್ನಾಗ್ರಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 

ರೋಪ್‌ : ಯಾರು ಅವ? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನೀಡ್ರೊ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ. 

ಲೋಪ್‌ : ದೇವರಾಣೆ, ಆ ಗುಮಾನಿ ನನಗಿತ್ತು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ದೇವರಾಣೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಚನೆ ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದೆ. 

ರೋಪ್‌ : ಸರಿ, ಕ್ರೆಸ್ಸೊ, ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಆಡಿ ಆಗಿದೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಸರಿ, ಡಾನ್‌ ರೋಪ್‌, ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಿದೆ. 

ಲೋಪ" : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ದಳಪತಿ ಬೇಕು ನನಗೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಅವನು ನನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳು. 

ಳೋಷ್‌ : ಅನನೊಬ್ಬ ರಾಜಸೇವೆಯ ಹುದ್ಜಿದಾರ ಗೊತ್ತೆ? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವ ಕೆಡಿಸಿದ ಗೊತ್ತೆ? 





ಕ ವರ 
ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ 


. ರೋಪ್‌ : ಅನನ ತಂಟಿಗೆ ನೀನು ಹೋದದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
| ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ. 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಅವನು ನನ್ನ ತಂಟಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅತಿಕ್ರಮವಲ್ಲ. 
ರೋಪ್‌ : ನನ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ರದ್ದು. 
ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ನನ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಕೈತಿಕ ಸರಿಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಉಳಿಸು 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ 
ರೋಸ್‌ : ಅವನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಕೊಡಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು. 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಾನೇ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ನಾನೆಂದೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 
ಲೋಪ್‌ : ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು: 
ನನ್ನತ ಬೇಕು ನನಗೆ. 
ಕ್ರೆಸ್ಪೊ : ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು-ಸಿನ್ನಾತ 
ಕಿನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಾಕೆ ಅವನ ಮೇಲಣ ಆಶಕ್ಲೇಪವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ. 
ರೋಪ್‌ : ಯಾವುವು ಆ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು? 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಪತ್ರ ಕೆಲವು, ಅನನ ಸ್ವಂತ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಳೋಪ್‌ : ಪ್ಪ್ಟುಃ ನಾನೇ ನಡೆದು ಬಂದಿಖಾನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಡೆ, ಬಂದೂಕದ "ಗುಂಡು ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದಕೆ. 
ರೋಪ್‌ ; ಅದರ ಅನುಭವ ನನಗುಂಟು,. ಹೊ, ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬಂದೂಕ 
ದೊಡನೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ. ದಳಪತಿ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ ನೋಡೋಣ. (ನಿರ್ಗಮನ) 
ಕ್ರೆಸ್ಪೊ; ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು - (ತನ್ನವರಿಗೆ ನಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) 





ಲಾಮಿಯದ ಸೆರೆಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸ್ಪೆನಿಕರ 
ಡಿ ಸಪಾಣ ಕ ಕ ತ ಭ್ರಜಕರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಫಾಣಗಳಾದ ಪುರಸನಿವಾಸಿಗಳೂ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏನು ಅನಾಹುತ 


ಗಿಬಿಡುವುಜೊ ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊರೆಯಾದ ಎರಡನೇ ಫಿಲಿಪ್‌ ಪ್ರವೇತಶಿ 
19 ಲ 


ತ 


೨೯೦ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ತ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ. : ಲೋಪನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ *ಿವಿಗೊ ಕ 
ನಂತರ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿನ ಕಡೆಗೆ ; “ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವೇನು ಹೇಳು?» 
ಕ್ರೆಸ್ಪೊ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಓದಿ. ನೋಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಕೆ 
ದೊರೆ: “ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧ; ಪೂರ್ತಿ ರುಜುವಾತಾಗಿದೆ, ನಿಜ್ನ ಆದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾತ ನೀನಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹು! ಸೆರೆನುಕೆಯ 
ಕವಾಟ ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಅಡ್ಡಿಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಸಿರೊತ್ತಿ ವಥೆಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರಸನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. ಅಂಜದೆ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಬೊ: “ ಸಣ್ಣ 


ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ ತೀರ್ಮಾಥಿಸುವನನೂ ದಂಡನೆ ಮಾಡುವವನೂ ಒಬ್ಬನೇ ' 


ರಿ 
ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 'ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ. ರಾಜ ಪೋಷಿತವಾದ ನ್ಯಾಯ 





ಒಂದು ಭಾರಿ ಶರೀರದಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಅಂಗಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಜಿಸ ' 


ಬೇಕಾದ ನ್ಯಾಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಅಂಗ ಮಾಡಿದರೇನು; ನ್ಯಾಯ ಹೆಚ್ಚೆ! 
ಹೊರತು ಅದರ ವಿಧಾನವಲ್ಲ. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾನೆ' ರಾಜ. 
4 ಹೋಗಲಿ ಅವನ ಕುಲಕ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಶಿರಚ್ಛ್ರೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿನ ಸಮಾಧಾನ: ' 
“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ಮಂದಿ ವಿರಳ; ವಧೆಕಾರನಿಗೆ ತಲೆಹೊಯ್ಯುುವ ಅಭ್ಯಾಸಪೇ | 
ಮಕೆತುಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಭು, ಸತ್ತವನು ಸಲ್ಲದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ನುಡಿ ' 


ಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಇತರರಿಗೇತಕ್ಕೆ ಆ ನುಡಿ? ನೆರವಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಅರಸನಿಗೂ 


ಕ್ರೆಸ್ಸೊವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ: “ ಇದೇನೊ ವಿಸರೀತ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಅದಕೆ ' 


ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಲ್ಲ! » ಎಂದು ತೀರ್ಪಿತ್ರ್ಯು, " ಜಲಾಮಿಯದ್ದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ಪದವಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನದಾಗಿರಲಿ! ಎಂದು ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ತನ್ನೊಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಲೋಪ್‌ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿಗೆ: 
“ಅಲ್ವರೋವನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಬಲೋದ್ಭಂದಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಪತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಗೆ; ಮಾನ ಉಳಿದು ಅವಳೊಬ್ಬ ಕುಲೀನನ 
ಭಾರ್ಯೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲವೆ ಅವಳು? ? ತನ್ನ ಮಗಳು ಸಂನ್ಯಾ ಸಿನಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಕುಲೀನರನ್ನೂ ನೂರಿಸಿದವನ ಸತಿ. ಆಗಿರುವಳೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ 
ಕೈಸ್ಪೊ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿನ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಿ ನಿಪ್ಪುಕ್ಷಪಾತವಾದದ್ದು, ಅವನ ಕಾರ್ಯಪಟುತ್ವ 


| : ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಮಠವನ್ನು ಹೊಳ್ಳ ನಳು " ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಮಡದಿ ಎಂಜಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್‌ ಮತದಲ್ಲಿದೆ, 


ತ 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೯೧ 




















ಪ್ರವಾದದ್ದು, ಕೊಂಕಿಲ್ಲದ್ದು. ತನಯ ಜುಆನ್‌ ಸೈನಿಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೇಲಣ 
ಧಿಕಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಳೈ ಎತ್ತಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನನ್ನೂ ತಳ್ಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ. 
ಇತರ ಖೈದಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹು !” ಎಂದು ಡಾನ್‌ಲೋಪ್‌ ಶೇಳಿ 
ೂಂಡಾಗ ಕ್ರೆಸ್ಬೊ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಜುಆನನ್ನು 
(ಡಿದಾಗ ಲೋಪನಿಗೆ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. | ಇವನನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ ದಂಡನೆಗೆ 
ಶಮಾಡು |! ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೆಸ್ಪೊ ಸಂತಸದಿಂದ “ಸರಿ, ನ್ಯಾಯವೇ. ಅವನಿಗೆ 
ಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀನೇ ವಿಧಿಸು!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಸ್ಪೇಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಘೋಷಣೆ, ಅದ 
ಲ್ಲೂ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯ ನಾಲಗೆಯಿಂದ, ಆಗಿರುವುದು. ದಿಟವಾದ 
ತುಕ... ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಉಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಬ್ಬುತ್ತದೆ ಅರ್ನಾಚೀನರ ಎದೆ. 


ದಳಸತಿ: ಉಳುಮೆಯವನಿಗೆ ಉಂಟಿ ಆಲೋಚಕೆ? 

ಜುಆನ್‌ : ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೂ ಉಂಟು. ಕೃಷಿಗಾರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಳಪತಿ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಪೊನಿನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ: 


“ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದವು ನಮ್ಮ ಬದುಕೂ 

ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮೂ ; ನಮ್ಮ ಗೌರವವಾದರೊ 
ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್ತು. 

ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವರೊಬ್ಬನೇ ಹಕ್ಳುದಾರ.?3 


ನಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ದೃಢ ಮಾನವೀಯತೆ 
ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇನ್ಸೈೆಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನೊ! ಪಾಪ, 
ವನ ಬಾಳೆಲ್ಲ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ನಡುವೆ ನಡೆದು, ಅವನ 
ಣ್ಮೆ ಕೃತಕ "ಗೌರವದ' ಗ್ರಾಂಥಿಕ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ " ಪ್ರೇಮ'ದ ಪಿತೂರಿಗಳನ್ನೂ 
ತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತವಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. 

“ಗೌರವದ ರೂಪಕಗಳೇ ಅವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ತಳಹದಿ. “ಪ್ರಾಯಶಃ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಉದಾ 
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೨೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಡಾನ್‌ ಗುಟಿಯೆರ್ರನ (0086 
11೦೯೦) ಮಡದಿ ಡಾನ ಮೆನ್ಸಿಯ (2084 18೧61೩). ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 


ಅವಳಮೇಲೆ ದೊರೆಯ ತಮ್ಮ ಡಾನ್‌ ಎಫ್ರಿಕ್‌ನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿತ್ತು. ವಿವಾಹ ' 


ಆದಮೇಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಆತ ಭೇಟಓಯೀಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗಾಗ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗುಟಿಯೆರ್ರನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ. ನಿಜವಾಗಿ ಮೆನ್ಸಿಯ ನಿರ್ದೋಣಿ ; ಭೇಟಿಯ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡಜಿಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ ಎಸ್ರಿಕ್‌ನಿಗೆ. ವಲ್ಲಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಪತಿವ್ರತೆ. ಗುಟಿಯೆರ್‌ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಆಣತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ. ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ 
ಮತ್ತೇನು ಬಾಧೆ ಒದಗೀತೊ- ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಮೆನ್ಸಿಯಳಿಗೆ. ಸೆವಿಲ್ಲಿನಿಂಡ 


ಅವನು ಬರಕೂಡದೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸರೋಸುಗ ಕಾಗದವನ್ನು ' 


ಬರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆಗ . ಒಳಕೊಡಡಿಗೆ : ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊಂಚು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಭರ್ತ. ದಿಗಿಲು ಬಡಿದು ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಸಾಧ್ವಿ. 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದೆ: “ಪ್ರೇಮ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕೀನು ಅಸಹ್ಯ. ಉಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಾಳಿನ ಅವಧಿ ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಘಂಟಿ. ಆತ್ಮವನ್ನು 

ಗಾಬರಿಯಿಂದ ದೂತಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯು 


ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ. ಸಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಳಾಗಿ ' 
ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ. ಎರಡುಘಂಟಿಯಾಜೊಡನೆ ಗುಟಿಯೆಕ್ರಕೂ ' 


ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಬೆದರಿಸಿ ಅವನು ಕಕ 


ತಂದಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ವೈದ್ಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಜೀವನ್ಮೃತ ದೇಹದ ನಾಡಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರ ಚುಚ್ಚಿ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಈಡುಮಾಡೆಂದು ಅಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೂರಿ, . ಅದಾದಕೂಡಲೇ ಪುಕಃ ' 


ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಒಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. ನಡೆದ ಜಾಡನ್ನು. 
ಹೇಗೊ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ವೈದ್ಯ ಅರಸನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಆದ ದುರ್ಫಟಕೆ 


ಯನ್ನು ವರದಿಗೈಯ್ಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಗುಟಿಯೆರ್ರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರ ಏನೆಂದು ಕೇಳು | 


ತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಂಚ ರಕ್ತಶತೋಷಣೆಯ ಆನಶ್ಯಕತೆ 
ಇತ್ತೆಂದೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಇರಿದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಮಾಡಿದ್ದ ಕಟ್ಟು ಕಳಳೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಧಿಕ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅವಸಾನ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯ್ತೆಂದೂ' 


ಎ 
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ಲೋಸನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ೨೯೩ 


| ವನ ಉತ್ತರ. ಗುಟೆಯೆರ್‌ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಕೆಂದು ಮಂದಟ್ಟಾಗು 
ಜೆ ೫೫೧ಗೆ; ಆದರೂ ಆ ಸೇಡು ಗುಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಬಯಕೆ ಸಲ್ಲ 
|ಕೃದ್ದು ಎಂದೇ : ಅರಸನ ತೀರ್ಮಾನ. ಅವನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ, ಅವನು 
ಓೊದಲು ಒಲುಮೆ ತೋರಿ ಆಮೇಲೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಲಿಯೊನೋರ ಎಂಬಾಕೆ 
ಕುನ್ನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೊಕೆಯ 


ಎಂ 


ದೊರೆ : ಬರಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಗೆ ಮನ ತೆರಬೇಡ. 

ಗುಟಿಯೆರ್‌ : ನನ್ನ ಶಯ್ಯೆಯ ಫರದೆಗಳ ಹಂದೆಯೇ ಡಾನ್‌ ಎಶ್ರಿಕೃನ 
ಕಠಾರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ? 

ದೊರೆ: ಲಂಚಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಸೇವಕರು ಸಾವಿರಾರು ; ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ತನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 

ಗುಟಿ ; ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಅವನು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಸಹನೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿ ನಾನು? 

ದೊರೆ ; ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೂರು ಹೇಳು... 

ಗುಳೆ; ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೆ " ರಾಜಕುಮಾರ, ಬರಬೇಡ' 
ಎಂಬ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ? 

ದೊರೆ : ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಧಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಮದ್ದು. 

ಗುಟಿ: ಹಾಜಿ? ಹಾಗುಂಟಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಮಡ್ಡೆ? 

| *  ಜೊರೆ; ಹೌದು ಗುಟಿಯೆರ್‌. 

'' ಗುಟಿ; ಅದಾವುದ್ಳು ನನ್ನೊಡೆಯ, 

ದೊರೆ : 

ಗುಟಿ : ರ 

ದೊರೆ ; ರಕ್ತಸ್ರಾವ. 


ಗುಜಿಯೆರ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪುರುಷ, ತನ್ನದು ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟಿರುವ 
ಅಂಗೈಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಲಿಯೊಕೋರಳಿಗೆ. ಡಿ 


ಲಿಯೊನೋರ : ಚಿಂತೆಯಿಲ. 


ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ೯ 


೨೯೪ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಗುಜಿ : ಪ ಠಿ 
ಅಸಾತ ನನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ, ತ 
ತ ಶಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಹಸ್ತ. 


ಲಿಯೊ: ಅಸಾಯ ಒದಗಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವನು | 
ಪಡಿಸು. ॥ 2 


ಸ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಾ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆಜ್ಜಿಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ತಿರುತಿರುಗಿ... ಇಂಥವು ಸ್ಫ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ಜನರಿಗೆ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ರುಚಿವತ್ತಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ; 
ಆದದ್ದಕ್ಕೆ ಪೃನ ರ ಸ 

ನಕ್ಚ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಏಕತೆರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ನಾವು. ಅಂತೂ 






| 


ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಕಾಲದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ' 


ಭಾವನೆ ಕಾಲ್ಜೆರಾನನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಸರೀತ್ಯದ ರೂಪನ್ನು ತಳೆಯಿತು.» 
ಗುಟಿಯೆರ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ " ಓಥೆಲೊ'' (೦0೦10) ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಹಾಗೂ “ ಓಥೆಲೊವಿಗಿಂತ ಅದೇ 
ಮೇಲೆಂದು ವಾದಿಸುವವರೂ ಉಂಟು. ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 
ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನು ಅನ್ನಬಹುದು: ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲ 
ವಾದರೂ ಸರೋವರ ಸರೋವರವೇ; ಮಹೋದಧಿಯ ಆಳವಾಗಲಿ ವಿಸ್ತಾಶಿ 
ವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? 

ಕಾಲ್ಹೆರಾನನ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿನೆ. 
« ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಮುಯ್ಯಿ ? (ಓ 5608010 887೩110 5600108 
170788028-80/ ೩ 56070 377008 56070 ಔಂ೪೫೮೧8೦). ಧನಿಕ ಕುಲೀನ 
ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ಡ ಆಲ್ಮೀಡ ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನವ; ಕ್ಯಸ್ಟಿಲಿಯದ ಮಹಿಳೆ ಡಾನ 
ಲಿಯೊನೋರ ಡ ಗಸ್ಮನ್‌ಳನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ. ನೆವದ ಮೂಲಕ 
ಮೊರಾಕೊ ಮೇಲೆ ಒದಗಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ತೆರಳುವ ಕರ್ತವ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಡುಗಡೆ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಡ ಸಿಲ್ವ ಬಂದು, ತನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟ ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಗೋವಾದ ರಾಜ್ಯಪಾಲಕನ ಮಗ ಅವನನ್ನು ಸುಳ್ಳಕನೆಂದು ಹಳಿದ 
ನಂತೆ, ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಿಂದಕನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಬಾಕುವಿರಿಂದ ತಿನಿದು 
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ತ್ಯಸೈದನಂತೆ.. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮನೆ ಧನ ವಸ್ತು ವಾಹನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೋವಾದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ನಡೆದು. ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ಜಿ 
ಓಡುವ ಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಕಪ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಯಾತನೆ 
॥ವರಿಗಾಗುತ್ತಿದೆ ಮಾನಹಾನಿಯಿಂದ. ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಯ್ತು; ಆದರೂ 
ನನನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ. ಅನೃತವಾದಿಯೆಂದು ಕರೆದ ಸಂಗತಿ 
ಉಳಿದೇ ಇದೆ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಡಾನ್‌ ಲೋಪನೇ ಆಶ್ರಯದಾತ, ಸಹಾಯಕ. 
ಡಾನ ಲಿಯೊನೋರ ಲೋಪನೊಡನೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
| ದಲಣ ಪ್ರಿಯನಾದ ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿ ಡ ಬೆನ್‌ವೀಡಿಸನನ್ನು ಅವಳು 
ಸುಕೆತಿಲ್ಲ.. ಅನನು ದಿವಂಗತನಾಗಿರುವನೆಂಜೇ ಅವಳ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಅವ 
ತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವಳನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಪಡಿ ವರ್ತಕನೆಂದು ನಓಸುತ್ತ ಆಗಮಿಸಿ, 
ಿವಳಿತ್ತಿದ್ದ ಉಂಗುರದ ಮೂಲಕ ಭೇಟ ಪಡೆದು, ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ಷೇನ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಗಂಡ 
ರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ಲೇಷೆಯ 
ಗ ಕ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಲಿಯೊನೋರ. ಇನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಕೂಡದೆಂದು 
ತಾನ್‌ ಲೂಯಿಗೆ ಅವಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
8 ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ, ಡಾನ್‌ ಲೋಪನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಜನಿಸಿ ವರ್ಧಿಸುವುದು 
ಕ್ಯಾಯನೆ,. ಒಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಲಿಯೊನೋರಳ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ರೂಯಿಯನ್ನು ಕಳ್ಳ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಜಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಲೋಪ. ಚಕಿತನಾದರೂ 
ಯಿ  ತನ್ನೊಬ್ಬ ವೈರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಹವನ್ನು ಹೊಗಬೇಕಾಯ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ ಆಟ 
ಸೂಡಿ ಡಾನ್‌ಲೋಪ್‌ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಮುಯ್ಯಿ ಶೀರಿಸಿ 
[ಕೊಳ್ಳುವ ರಹಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ. 
ಸ್ಟೇಹಿತ ಡಾನ್‌. ಜುಆನನ ಒತ್ತಾಸೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಅವನ 
ಹೋಚನೆಗೆ. ರಾಜಕೊಡನೆ ತಾನು ಆಧ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯಂದು ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಅನುಮತಿ ಉಂಟಿ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪ್‌, ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅದನ್ನು ಜುಆನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ತ್ರ “ಗಂಡ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ ನುಡಿಯ 
ಆ(ಕಾದರೆ ಏನೊ. ಕಾರಣವಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲನೆ?' ಎನ್ನುತ್ತ ರೋಪನ 
0ಶಯಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಾದರೊ “ ಮನೆಯ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿ ನಿನ 
ಮೇಲಿದೆ, ನೀನು ಅಫ್ವಿಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ 1” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪನಿಗೆ' 
ದ ನನಗಾಗಿರುವ ಅನ್ಯಾಯ ಆಗಲೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತಿ ?' 
ುಳದಿಂದೆ ಲೋನನ ಚಿತ್ತ ಚೂರು ಚೂರು, 















೨೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನ ಡಾನ್‌ ಜುಳನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು. ಹಾದಿಕಾರಕ 
ಸುಳ್ಳಕ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಾತ !' ಎಂದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ, ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಗ 
ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರ ಲೋಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬಭಕೊಂಡಿರುವ 
" ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲೋಪಕ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆತುರಪಡುತ್ತದೆ. ನದಿಯಾಚೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಲಿಯೊನೋರ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಡಾಸ್‌ 
ಲೂಯಿಗೆ : ಅವಳ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುತ್ತ ಬಂದ ಲೂಯಿ ಲೋಪನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ ನದಿಯ ಈಚೆದಡದಲ್ಲಿ. ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ ' 
ಇಬ್ಬರೂ. ಮಧ್ಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಪ್‌ ಲೂಯಿಯನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂಡ್ಕು 
ದೋಣಿಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿ, ತಾನು ಈಜಿಕೊಂಡು ಆಜಿ ದಡವನ್ನು. 
ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕಾದಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ. ದೋಣಿಯ 
ಅಪಘಾತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಮಡಿದವೆನ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕೆವಿ ಬಡಿದೊಡನೆ ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ, 
ಅವಳು ತನಗೆ ದ್ರೋಹಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ ಲೋಪನ ಬುದ್ಧಿಗೆ. ಕ 
ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು, ಗಲಭೆಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ 
ಕೋರಳನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದು, ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ' 


( 


ಹೋಯ್ತೆಂದು ಅವನ ಥೆ. ದೊರೆಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿಯೆ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಸೇಡು ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಆಫ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ್‌ ಬರಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆತ. 

« ಇದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ನಾಟಕ; ರಂಗ ಚಮತ್ಕಾರದ ಮೇಲಿ 
ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿದ್ದ ಯಾಜಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಚೆಲುವಾದ ನಿದರ್ಶನ. ಅದರದ್ದೇ ಆತ್ಮ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯ ಲಾವಣ್ಯ ಅದಸ್ಕಿದೆ.?* 

“ ತನ್ನ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿತ್ರಕಾರ? (81 ॥11108 60680 1 
66570088--76 7171೮೯ ೦ 016 ೦೪೫7 1157107007) ನಾಟಕವೂ 9೩4 
ಬಣ್ಣದ ಕಥೆ. ಸೆರಾಥಿನ ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿಗೆ ಅಲ್ಪರೊ ಎಂಬ ತರುಣನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅನನ ತಂಡಿ ಡಾನ್‌ಲೂಯಿ ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥನಾ? 
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ಲೋಪನ ತರುನಾಯ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ೨೯೭ 


ಳಿಸಿದಾಗ ಅವರಿದ್ದ ಹಡಗು ಮುಳುಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ವರೊ ಅಳಿದನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ 
*ಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೆಲವು. ಕಾಲಾನಂತರ ಸೆರಾಹಿನಳು ತಂದೆ ಡಾನ್‌ ನೀಡ್ರೊವಿನ 
ರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಡಾನ್‌ ಜುಆರ್ನ ಡ ರೋಕ ಎಂಬಾತನನ್ನು 
ಕೈಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ' ಆತನಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಹವ್ಯಾಸ. ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿ 
ಧನ ಸ್ನೇಹಿತ ; ಚಾಡೊಟಿಸಿಂತೆ ಸ್ಪೇಹಿತನ ಮನೆಗೆ ಅವ ಬರುತ್ತಾನೆ 
| ಮ್ಮೆ. ಣ್ನತಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ "ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ ನೀರಿನ ಗಂಡಾಂತರ 
ನಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ವರೊ. ಸೆರಾಫಿನಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಶೀಕ್ಲ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ಫ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ ಚತ ಹಳೆಯ ಒಲುಮೆ. ಜುಆನ್‌ ಸೆರಾಫಿನ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ಫ್ರಾಕೆ ಊರಿಗೆ... ಅಲ್ಪರೊ ನಾವಿಕನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
`"ಶಿವರನ್ನ. ಸಮಯ ಕಾಯುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಶಿ 
ಲು ಅವಳು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ನೃತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ. 
॥ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ಸೆರಾಫಿನ ಹೇಗೊ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ತಕ್ಷಣ 
ನಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು. ಪರಾರಿಯಾಗಿ, ಯಾನ ಕೈಗೊಂಡು, ತನ್ನ 
ರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗ್ರಿ ಓಿಕಾಂತವಾದ ಒಂದು ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಾನೆ 


ಡಾನ್‌ ಜುಆನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ರೋಷ. ಅನಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಕಾರನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಧನ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಭುವಿನ ಆಶ್ರಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಆ ಪ್ರಭುನಿಗೂ 
ಸೆರಫಿನಳನ್ನು ಕಂಡಂದಿರಿಂದ ಹಿಕ ” ಪ್ರೇಮ. ಅವಳ ಫು ಶವನ್ನ್ನು 
ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಹ] ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜುಆನನ್ನು ಅವಳಿದ್ದ ಗ ಹಕ್ಳಿ 
ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ. ಕುಳ್ಳಿರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಕುಂಚಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಸ್ತೂಲನ್ನೂ ತರುವುದು ಜುಆನನ ಈಚಿನ 
(ಪದ್ಧತಿ, ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾದ ಯುವತಿ ಸೆರಾಥಿನಳೆ; ಅವಳನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿ ನ ಯುವಕ ನಾನಿಕನಂತೆ ನಟಿಸಿದ ಅಲ್ವ ಕೊವೆ 
ರೆಪ್ಪೆ ಮಿಟುಕಿಸ ಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಈ 
ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಿತ್ರ ಗೀ ಮಾವ ಪೀಡ್ರೊವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ 
| ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೆಚ್ಚಿ: ಕೆಗೂ ಪಾತ ಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಹಲವು ಇವೆ. ಮೇಧಾನಿಯಾದದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಸ್ಟಾ ಶಭಿಮಾನ ತತ್ವದ ಆಳಿಕೆ ಕುರುಡು ದಬ್ಬಾ ಅಿಕೆಯಲ್ಲವೆ. ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
| ತ ಸ ತಾಯತ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ದಟ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 


ದಂಗೆ ಏಳುವ ಹುರುಪು ಅವನಿಂದ ಬಹಳ "ದೂರ, ಸ್ವ್ವಾ ಮಾಭಕಿ ಯನ್ನು ಕುರಿ 


೨೯೮ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 























ತಾದರೊ ಅವನಿಗೆ ಸದಾ ನಿಶ್ಶ ಕೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಅದನ್ನು ನುತಿಸುವ ಕೆಲವು 
ನಾಟಕಗಳು ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. “ ನಿಶ್ಚಲ ನಿಸ್ಕೆಯ ರಾಜಪುತ್ರ ೫. (51 010106 
ಸಾತ್‌ ಲಿ0151೩0॥ ಸು ಎಂಬುದು ಮಧುರ ಕವಿತ್ವ ದಿಂದ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿ, ವಿಶೇಷ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ನಾಯಕ ಪೋರ್ಚುಗ್ಲಿಕೆ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಡಾನ್‌ ಫರ್ನ್ನಾಂಡೊ. ಆಫಿಕದ ಫೆಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆಯ. 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹಳ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕುತ್ತಾತೆ. `` ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದೆ 
ಮೂರಿಷ್‌ ದಂಡಾಧೀಶ ಮೂಲಿ (ಗ1010)ಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ 
ಗೌರವ, ಬಹಳ ಮವುತೆ. ಫೆಸ್‌ ದೊರೆಗಾದರೊ ಪೋಚ?? 1 ಸೇರಿರುವ 


ಎ ಸಟ್ಟಿ ಣದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಫರ್ನ್ನಾ ದಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಚ ಗೇಸ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ 
ಸಾಸ॥ ಏನೇ ಬಂದೊದಗಿದರೂ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಬಾರದೆಂದೂ ರಾಜ ' 
ಪುತ್ರನ ಧೀರ ಸಲಹೆ. ಫೆಸ್‌ ರಾಜ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಗುಲಾಮ ಕಾಕ, ' 
ಯನ್ನು ಕೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ನ್ನ ಸಾನಗಳ ಕ್ಕ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ನಾಡಿನ ಯಾವ 
ಪ್ರಚಯೂ ಅವನಿಗೆ ದಾ ಕೊಡಕೂಡದಿಂದು ಗ್‌ ಹೊಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಫರಾ ಶಿ ಂಡೊವಿನ ರಿಕ್ತತೆಯೂ ಸತವ ವರ್ಣನಾತೀತ. ನರಳಿ ನರಳಿ ಪ್ರಾಣ 
ಮ ಕೊತೆಗೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದೊಂದಿಗೆ ಫೆಸ್‌ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸ ಸಾರಾಳ 


ಮೇಲೆ ಯೋಧವರ ಟೆ ಅಚಲ ಪ್ರೇಮದ ವಿಫಲತೆಯ ಪ್ರಕರಣವೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ ರೂಪಕ, ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂದಿನಿಂದ ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ತ್ರಾಸವೂ ಅದರ ಕ್ಷಣಿಕತೆಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ ಇಣಿಕು 
ನೋಡುತ್ತವೆ ಓದುಗರನ್ನ.. 
ಗಾಢ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನನ್ನು ಹಿಂಜಿ. 
ಹಾಕಿರುವ ಸಂಗತಿ ಸುಸ್ಪನ್ಫ. ಜೀವನದ ನಶ್ವರತೆಯಿಂದ ಕಾಲ್ಚೆರಾನನಿಗೆ ಅಧಿಕ ' 
ದುಗುಡ ಉಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ಧಾಕೆ 
ಹೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ಮೇಲಾಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಬಜ. ಟಕವನ್ನೇ' 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು. ಚಿ ಹೆಸರು “ ಬದುಕೊಂದು ಸ್ವಷ್ಟ? 
(1೩ ೪16೩ 05 ೫ ಟ್ಟ ೦೩/1 : 1636). ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಮತದಂತೆ ಅಜೀ  ಕಾಲೆರಾನನ ರೂಪಕೋದ್ಯಮದ ಮಹಾನಿಜಯ''3 [ 
ಪೋಲೆಂಡಿನ ರಾಜ ಬ್ಯ ಸ೮ೊವಿಗೆ ನಿಪರೀತ ಎ ಜೆ್ಯೋತಿಷ್ಯರಿಂಡೆ' 
ಬಂದಿರುವ ಕಣಿವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ಕುಮಾರ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ ತನ್ನ ಜನಕನಿಗೂ ಜನ್ಮ 


(| 


& 4.100 1700 (100701 ೦1 0೩16670875 ೩೯೭. 
-ಡಿ. 1100೩೬ : ॥. 235 


೨೯೯ 
ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ 











(ಶಕ್ಕೂ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ! ದಿಕ್ಫುತೋರದೆ ಗ ಗಾ 
।ರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದ ದುರ್ಚೇದ್ಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಾ ನ ಸ್ತ 
ರುವಾಯ ವೃದ್ಧ ಬ್ಯಾಸಿಲೊವಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಬ್ರಹ ತ 
1 ಉಡೊವಿಗೆ ಮದ್ದು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ ಡು 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅರಮನೆಗೆ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಕೂಡಲೆ, ಬದಲಾದ ಸ್ಥಳ ಪರಸ್ಥಿತಿ 
ಳೋಟಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ. ಇದೇನು ಕನಸೊ 
೦ಬ ಶಂಕೆ ಒಂದುಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯದ ಒಳಗನವಿಯಲ್ಲಿ 
ುದುಗಿರುವ ತೀವ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ. 
ವನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸ್ಟಾಚ್ಛೆಂದ್ಯ ಪಶುತ್ವ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ನಿನಾರಿ ಕ 
ಜೆ. ದೊರೆಗೆ ವಿಸರೀತ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಪುನಃ ಕಳ್ಳು. ಕುಡಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತನ್ಪಿಸಿ 
ಇದಲಿದ್ದ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುತನನ್ನ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ. ಸ 
ಸೀವನ ಸ್ವಸ್ತವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಸಿಜಿ 
ಸ್ಮಂಜೊವಿನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣ ಹೀಗಿದೆ: 


ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಗರ್ವದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನ ಯತ್ನಗೈದು ತಗ್ಗಿ 
ಸೋಣ ನಾವು, 'ಮೊಂಡು ಗರ್ವವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಾಕೋಣ ಅತ್ತ ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಿರುಗಿ ನಮಗೇ ಅದೇ ಕನಸು. ಕನಸು ಬೀಳಲೆಬೇಕು, 
ನಾವು, ಅಚ್ಚರಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಇರುವುದರಿಂದ: 
ಬಾಳುವುದು ಕನಸು ಕಾಣುವುದು ಎರಡೂ ಒಂದೆ, ನನ್ನ ಅನುಭವ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ನನಗೆ....ಯೂವೊಬ್ಬನಿಗೂ ವಿಚಾರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆಂದು ಕನಸು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮೃತ್ಯು ಮುಗಿಸುವತನಕ.3 


ಸಂಕೋಲೆಗಳ ಭಾರ ಹೊತ್ತು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆಂದು. ನನ್ನ 
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೩೦೦ . ಹಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 








ಕನಸು; ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ್ನ ವೇಶ ವಸ್ಥೆ 
ಜೆಲುವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಕನಸು. ಏನು ಜೀವನ? ಕೇವಲ ಉನ್ಮತ್ತಾ' 
ವೇಶ; ಯಾವುದು ಜೀವನ ನಾವು ಬಗೆದಂತೆ ಅದು; ಅತಿಕೇ 
ಭಾವನೆ, ಸಕಲವೂ ಬರಿ ನೆರಳು. ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೂಡ ಚಿಕ್ಕದು ; ಒಂದಕ್ಕೂ ಅಸ್ಕಿತ್ವವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ತೋಕ್ಕೆ. 
ಕನಸಿನೊಳಗಣ ಕನಸು » ಇನ್ನೂ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.3 


ನಿ.ಸೂ: ಕಡೆಯ ಆರು ಸಾಲುಗಳು ಕಾಲ್ದೆರಾನನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೆ ಬ 
ಅತ್ಯ ತ ಉದ ಹಂತವಾದ ಭಾಗ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ; ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾ ಶ್ಸ್ಯಾನಿಷ್‌ ಮೂಲಂ 
ಜೆ ಎ 


016 68 18 ೪16೩7 ಟ೧ 770೧661 : 
06 95 1೩ ೫16೩7 ₹೧೩ 11035100, 
(7೩ 500307೩, 0೧೩ 1100107, 

3 01 178)0೦£ 010೧, ೨$ 7೦೧೬೮೦7೦, 
01೮ 1006೩ 1೩ ೪೫16೩ 65 580010 
3' 106 $01086 $00ಗ0 500. 


ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮುದ್ದಾ | 
ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ. ಮೂರನೇ ಅಂಕನನ್ನೂ ತಂದು ಕಾಡಿಸಿದ್ದಾ೪' 
ಕಾಲೆ ರಾನ್‌. ಜನಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾರಿ ಬಂಡಾಯ. ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಗ್ಗ ಬಿಡುಗಡೆ, ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ, ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೊ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ನ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ವನ್ನು ಸ ಬತ ಶಿ(ಲವಂತ ನರಪಾಲನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ 
ಭವಿಸ್ಯವಾದಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೩೦೧ 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಈಯುವುದೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ನಿತವಾಗುವ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುವ್ಯಕ್ತ, ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ. ಜೀವನ 
0ಬ ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾನವನ ಪ್ರತೀಕವೇ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ. 
ಕಿವನಾನ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದಿಮಾನವ ಆಡಮ್ಮನ ಮೂಲ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಅವನೂ 

ಣೆಗಾರ. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ದೇವರೇ ತಾನೆಂಬಂತೆ ನಿರಂಕುಶತೆಯಿಂದ 
ರ್ಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಬ್ಯಾಸಿಲಿಯೊ, ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಇಗುವ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು `ರಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಓಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು. ಕಾರಕ ನಿಮಿತ್ತ? ಮನಃ ಪರಿವರ್ತನದ ಕ್ರಮ 
ುಕ್ತನಾಗಿದೆಯೆ? ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿರುವಾತನಿಗೆ ಇದು ಕಾರ್ಯ ಇದು ಅಕಾರ್ಯ ಎಂಬ 
ರಿಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು? ಕಾಲ್ದೆರಾನನ ಬಹುಪ್ರಶಂಸಿತವಾದ ಕೃತಿ ಬಗೆ 
ಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಪೂರ್ಣ, ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊರತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. 

' ಓಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿ, ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ನೀಣ, ಪ್ರಬಲ ಭಾವಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕ 
ನ್ನು ಅದರ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಮಹಾಶಕ್ತ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ದರೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿನಿಬಿಡವಾದ 
ಬ್ಬರದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಕೆಡುಕಾಯ್ತು. ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಗ್ರಂಥ 
ಚ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಓದುವವರಾಗಲಿ ಹೊಗಳುವವರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ನೋದರು. ಕಾಲ್ಪೆರಾನನ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಬೇಗ ಪ್ರಕಟವಾದುದರಿಂದ 
ವನ ಪರಿಚಯ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು; ಅನನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲುಗಡೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. . ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜರ್ಮನ" 
ಯಡಿತರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಗೌರವ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ಲೆಗಲ್‌ 
[3001686 ಸಹೋದರರಿಗೆ ಅವನು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಫಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ 
ಈೀರಿಬಂದ.8 ವೇದನೆಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಇಹಜೀವನದ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಲೆರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಪ್ಲೆಗಲ್ಲನ 
'ರ್ಮಾನ, . ಪಿಕ್ಕಿಕೋಡಿದರೆ ಆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. . ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ತ್ತರ ನಿನಾದರೂ ಒಡಮೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನನದಲ್ಲ. 
ನುದ್ಯಯುಗದ ಚರ್ಚಿನ ಮೂಲಕ ಇಳಿದುಬಂದ ಸಮಾಧಾನ... ಮತೀಯ 
ಕತ್ಚಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 


ಗ ಒಬ 

ಹಾ 01110157 1185 (76೩606 1/7 [1,006 60 `088] ೩5 ೩ 77076 ೩1770508, 

ಸ ್ಯ 6 00707 1೩06, 1185 0000 110 ೫1011 0? 17001170006 11 078150 
9 ೨೦016615, ೫/೧೦ ೪/೦೮ 6010711706 10. 0786 2/70(70£, ೩೧6 ೩ 0 

1816500810 1 10) 00016 0೧76 000. '' ಕ ಹು 


-2. 14೫೫೩ : 0, 86 
















ಷ್ಚ೦೨ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾಲೆರಾನ್‌; ಆ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದುವು ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗೆ ಸ್ಫುಟವಾದ ನಾವೀನ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮೋ! ಕ 
ಕವಿಯನ್ನು * ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಕವಿ? ಎಂದು ಉಪ್ಪುಡಿಸುವುದು 
ಕೆಲವು ದೇಶಗಳ ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯವಸಾಯ. ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ರಾಸೀನ್‌ ಅಥವಾ ನಿಕ್ಠ ರ್‌ 
ಹ್ಯೂಗೊ, ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಗಅಟ್ಟಿ ಸ್ಪೇನಿನವರಿಗೆ ಕಾಲ್ಹೆರಾನ್‌ ಅಂಥ ಕವಿ 
ಪುಂಗವ, ಕೆಲವೇ ಬಗೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರಗಳ ಸ್ವಾಮಿ: 
ಕಾಲ್ಜೆರಾನ್‌; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ವೈವಿಧ್ಯ ವಾದಕೊ ಅಪಾರ. ತಾನು ಕೆತ್ತುವ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈಯಬಲ್ಲ ಕಾಲೆ ರಾನ್‌; 
ಅದ್ಭುತ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ,' 
ಡರ ಶಕ್ಟನಾತ 5ಶ(ತತೆಜು ಪಕ್ಷಪಾತಗಳಿಂದು ತುಂಗಾ 7.3 ೨. 
ಎಲ್ಲಿ, ಜಗದ್ದಿಶಾಲ ಸೌಹಾರ್ದದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲಿ? ನಿಬದ್ಧವೂ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದವೂ ಆದ ಕಾಲೆ ರಾನನ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ಫ್ಲೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಗಭೀರ ಜ್ಞಾನ ಅಪರಿಮಿತ ವಿವೇಕಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಅಂತರ.3 ಈಚಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿಂತ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನೇ ಅಧಿಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ತರ ನಾಟಕಕಾರ. | 

ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ' 
ಕಾಲ್ದೆರಾನನೇ ಗುರು. ಅದೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯದೇ. | 
ನಿಂತುಹೋಯ್ತು. ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಲೇಖಕರು ಆಗಿ ಬಂದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ | 
ದಾಸಾನುದಾಸರು; ಅವರ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ, ನಿಸ್ಜ್ಯಾರತ್ವ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಅತಿರೇಕಗಳ ವಿಕಾರ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 



















।.. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡನೆ ಸ ಜಸ ನ 

ಸನಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಿದಂ ನಿ ಸ 
ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯೂರೋಪಿನ ದ್ಯಾ ಎರಡೇ : ಸ್ಪೇನು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, 

0ಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸೋಣ. ಬ 

ತ ಕ್ಡ ಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡೂ ಆಗ ತಮ 
ಹಿತ್ಯದ- ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸ ಸ ಕ 
1ರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ... ಯೂರೋಸಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯಾ ಲ್ಯಾ ತೆ 
(ದ್ವರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಸೆನೆಕ ಬಲಿಷ್ಠ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯಾದ. ಮ ಯ 
ನೆಕನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ದೂರಹೋಗಿ ಆ 
ನೆಕ ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ವಾಚೀನನಾದವನು, ಕ್ಯ್ಯ್ಯಾ ಸ 
ಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ' ಜಾಯಮಾನದವನು. ಅವನ ಪ್ರೌಢಕೃಲಿ, 
ಸದೇಶಾಸಕ್ತಿ, ಕೃತಕ ಧರ್ಮೊತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಉಚ್ಚ ಸಾಮತಿಗಳ್ಳು 
ಕೃಸಾತ, ಬಲುಗಾಭರಿ, ಭಾವೋದ್ರೇಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ತರುಣ 
ಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುವು. 
ಗೂ ಅವನ ಕುಶಲವೃತ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗನಿಷ್ಕೆ, ತಂತ್ರಕ್ರಮದ ಕೋರಿಕೆ 
ಯಪ್ರದಾಯಿಕ ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷಣಚಾತುರ್ಯಗಳೂ ಅದೇರೀಕಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಚಿಯಾದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾದರಿ 
ವನೇ. ?3 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹೀಗಿದೆ: “ ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಮಹೋ 
ನ್ಸಹಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದವನಾಗಿ ಸೆನೆಕ ಮಾದರಿಯಾದ ; ಮಾದರಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಟಾಚಾರದನನಂತೆ ಆ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ವಿರಚನೆ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವನ್ನು 
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ತಿ೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ೫3೬. ೧೫೫೮ರಿಂದ ೧೫೬೭ರ ಒಳಗೆ ಅವನ ಟಾ ಶ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು 
ತ ಸಕಸ ಇಂಗ್ಲಿಸಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡು, ಅವನ ಹತ್ತು ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಕಲನ ೧೫೮೧ರಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಅವನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದಾ! 
ಕಟ್ಟಿದ ನ ಗೋರ್ಜೊಡಳ್‌ ಜು (00ಸ0600--1561) ಎಂಬುದೇ ಇಂಗಿ ಹಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟನೊದಲಣ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೆ ಐದು ಅಂಕಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು 
ದೃಶ್ಯಸಳೂ ಇವೆ. ನೃತ ಮೇಳವೊಂದು- ಅದಕ್ಕೆ ನಾಟಕದ ರುದ್ರ 
ಫಟಸಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ--ಅಂಕ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗೀತವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾವು ನೋವು ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲ; ಸುದ್ದಿ 
ದೂತರಿಂದ ಅವು ಪರದಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕದ ಪೂರ್ವ ಅದರ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ಕ್‌ ಉಪನಾಟಕ ಜರುಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ.. " ಸರಳ ರಗಳೆ. (01808 1೦೯5೦) ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ. ಆಮೇಲೆ "ಗೋರ್ಜೋಜ 
ವಿಧದ ನಾ ಟಕ ರಚಿತವಾಗುತ್ತ ಹೋದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ... ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಂಸ್ಥೆ (1105 ಡ್‌ ಲಿಂರ[ಭಿ ಗಳಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಅವನ್ನು ಕೆಲಿಸಜಿತ್‌ 
ಹ? ಮುಂಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಅದೇ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ದೋಷ 
ಶೂನ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾಗಿತ್ತು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ನಾಟಿಕಾಲಯವನ್ನೂ ನಟರನ್ನೂ ಕೇಡರೆ ಅವಾಗೆ ತಿರಸ ಸ್ಥಾರ. ೧೫೮೭ರಿಂದ 
೧೫೯೩ರ ವರೆಗೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ ಸವಿದ್ಯಾಲಯ « ಸಂಚಾರಿ ನಟಿ » (5011೧8 
71410[)ರಿಗೆ ಈಟ್‌ 'ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ, ಅವರು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿಗೆ ಬಾರದೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ಸ್ಪರ! 
ಕ್‌ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕಾದರೊ ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರೂ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಇತರ ಅಂಶಗಳೊಡನೆ ಓತ ಸಿಡ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ವೃಂದ ನಲಿಯುವಂತೆ ' ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. . * ಕಿಡ್‌ ಮಾರ್ಗೊ ಇವರಿಬ್ಬ 
ಜೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ” ಗಂಭೀ ರನಾಟಕ ನೀಟ ಧರಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನ. . 
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ಎಂಬ ನುಡಿ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ. ಮೇಲೂ ಸೆನೆಕ ಬೀರಿದ ವಾ 
ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟಲ್ಲ. “ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಆಗಲಿ ಸೆನೆಕನ 
ಪ್ರಬಲ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಂದ ಅದು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದೀತು. ಕಿಡ್ಡನ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೊದ್ದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಒಳಗಣ ನರ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೆಕೆಕ. ೫. | ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಮಿನಾಮಾಂಸೆಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ಸಿಡ್ನಿ ಹಾರ್ವಿ 
ಗಾಸನ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, 
ಅನುಸರಿಸ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಅದೇ ಎಂದು ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲ ಸ್ಥಳ 
ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಏಕತೆಗಳು ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಬೇಕು, 
ಗಂಭೀರಾಂಶದೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಗುರಾಂಶವನ್ನೂ ಬೆರಸಕೂಡದು- 
ಇದೇ ಅದರ ಉಪದೇಶ. ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ತೀರ ಅಸಹಾಸ್ಯ; ಅವನ್ನು ಅಣಕಮಾಡಿ ದೂಷಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕುಗ್ಗದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಹಾರ್ವಿಯ ಮತದಂತ್ರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಕ್ಷೇಮ! ಅರಣ್ಯರೋದನವಾಯ್ತು ಇಂಥ 
ನಿದೃನ್ನೃತ್ತರ ಕೂಗು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪಕ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ತು, ಅಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ನಟಸಂಗಡಗಳಿಂದ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು, ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಿಶ್ರ ಕಲಾರೂಪಕವಾಯ್ತು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅಂಥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲ ರೂಪಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಮತ್ತಾವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲೂ 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿ ಅದೆಂಥ ಕಲಬೆರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ ನೋಡೋಣ. ಚಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಉಗ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಾರತಮ 
ಸ ಗೆಯದ ಲೋಭದಿಂದ ಅವರು ದೋಚಿದರು...-ಹೊಸಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅವರು 
ಎರವು ಪಡೆದದ್ದು ಶುಷ್ಳಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಅದರ ಜ್ವಲಿಸುವ 
ಶಂಬಣ್ಣ, ಚೈತನ್ಯ ಕೂಡಿದ ನಾಡಿ, ವೈಭವ, ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ರಾಗಾವೇಶ. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ನೋಹಿನಿಯಾದ ಇಟಲಿಯಿಂದ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬಾಹ 
ರೂಪದ ಅಸೇಕ್ಸೆ, ಕಾಮದ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮೊನೆಗೂಡಿದ ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿ 
ಸಿದರು. ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಗಣಿ ತೋಡಿ ಕೊಲೆ ದೇಶದ್ರೋಹ, ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ, 
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ಪಿ೦೬ ತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲ 2 
ಕು ತಗಳ ಡಾಗು ಓತ ಇಳಿದುಬಂದ ಪಾತಕಗಳ 
ತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಷೌ ರ್ತವ್ಯ, ವೀರಜೀವನ, ನಾಗರಿಕ ಸದುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ. ಓವಿಡ್ಡನೂ ಶೋಕಗೀತದ. 
ಕನಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಾಧಾರಗಳಾದರು. ಉತ್ತರದ : 
ತಸ ಸಚಕಟ್ಟ. ಗ ೫11 ಸಾಮಗ್ರಿ | 
ಬ ನಂ ದ ತ ನಷ್ಯಯಾಲ ಳ್‌ ಗಳಾಫ ಪ್ರೇರಣೆ 
ತ ಸ ಳೂ ಪಾನಮಂದಿರಗಳೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಸ್ಥಳಗಳೂ 
ನಿನೋದದೃಶ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ... ಸಹಾಯಕವಾದುವು... ವಿಮರ್ಶೆಯ ಆಳಿಕೆ! 
ಇನ್ನೂ ಆರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದೇ 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು...- ಆದರೂ...-ತಾವು ಮುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾರಭೂತ 
ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು.” ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮುಖ್ಯ. 
ರಾಣಿ ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳಿಗೆ ನಾಟಕಾದಿ ವಿನೋದಗಳ ಮೇಲೆ ಹವ್ಯಾಸಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹ. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೃಶ್ಯ ನಾಟ್ಯ ಗಾಯನಗಳನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ತಂದಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ... ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು : 
ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಆಕೆ ವಶಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವಳ ಆಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ನಟರ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ. ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿ, : 
ಆಗಾಗ ತಮ್ಮ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಟಿವಾಗಿ ನಟ 
ರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯಲು ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯವ। 
ಸಾಯಕ್ಕೆ ಭಾರಿ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಇತ್ತವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೋಟಕರು.. ಆದಕೆ 
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1 ಇದ ಶಾಸನದಂತೆ ನಟರು (೩೦೬೦೫5: 0187659) ಕಸಜೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕ 
ರಗಳು, ಸೋಕರಿಗಳು, ಕಾನೂನು ಕಾಪಾಡಲಾರದ ಪಟಂಗರು* ಮುಂತಾ ಸ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನ್ಯಾಯದ ಒಳಗಡೆ ಸ 

ಹ ಕ್ಯಾಗಿ ನಟರು ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಈ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಸೇವಕರು? (ಓ6/71೯೩15 1107, 1.೦೯೮ ಲಿ1೩110011417'5 ತಾಬತಿತಟ್ಟ] ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಂಕಿತದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಫೋಸು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಣಿಯ 
ಅಥವಾ ರಾಜನ ಭೃತ್ಯರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರು (116 ತಳು: ಹೀಗೆ 

ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡದ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭೂ; 

ದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೌಖ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದರು. ಬರಿ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲ ಕನಿಗಳು "" ಕಟ್ಟರೆ ಉಂಡ ನಟನಿಗೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ, ನಮಗೆ 
ಬಡ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ ನೀರು ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದರು. ಫಿಷ್ಮುರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನೂ ಒಬ್ಬ ವೃತ್ತಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೇರಿರದ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದ " ಅಲೆಮಾರಿ' ; ಅವನಾದರೊ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿ, 
ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಬ್ಬ " ಮಹಾಶಯ ' (868[161187) ನಾದ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೀಗೇಯೆ.. ಶಾಸನದ ಕಡತ ಹೇಳುವುದೊಂದು, ಜನರ ಭಾವನೆ 
ಯಲ್ಲೂ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತೊಂದು! ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ನಟಂಗೂ ನಟವೃತ್ತಿಗೂ ಇದ್ದ ಅಸಮಾನವಾಗಲಿ ಅಪಾಯವಾಗಲಿ 
ನಿಜಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ. " ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಆಗ ನಟನೂ ಅಲೆಮಾರಿಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಬರವಣಿಗೆ ಬರೆದು 
ಬಂದಿಜಿ. ಅದರ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯವರು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ 
ಆವೇಗ ವೈರಿಗಳಾದಷ್ಹೀ ಕಾರಣ. ಸಿಜಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಟನೃತ್ತಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವೆಂದು ಎಣಿಕೆಗೊಂಡು 
ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿತ್ತು. »೩ ಹಲವು. ನಟಪಂಗಡಗಳು (ಲಿಂ7087165 ೦1 0187೮15) 
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ತಿ೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಏರುಪೇರಿಗೂ ದುರವಸ್ಥೆಗೂ ಪಕ್ಕಾದದ್ದು ದಿಟ. " ಆದರೆ ಉತ್ಸೃಷ್ಣ, ಸ್ಲಿತಿಯ, 
ನಟ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು. ?1 ರ 
ಸು ವಾಚಾಂ ಬವ -ಪ್ರದಶ್ಶನರಳು  ಅಲ್ಲಿವನ:ಸಮಾರಂಭಕ್ತಟ || 

ಕ್ರ ತ್ತಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ಸು ಬಗೆಯುವಾಗ, ಒಂದು; 
ಅಂಶವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲಿಡತಕೃದ್ದು: ಮಧ್ಯ್ಯಯುಗದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಿದ್ದ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಾದಿಗಳು (1168011081 12೩706 | 
1) ೩0೩, 1101೩110), 10101066, 11850600) ವಿಚ್ಛಿಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದ, 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅಂಶಗಳು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಮಿಲನವಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಸಹಾಯಕವಾಯ್ತು. ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಇಣಿಯ ಅವಧಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಹೀಗೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ ಅದರ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿರಚನೆಯಾದರೊ ಹಿಂದಣ ಮುಂದಣ! 
ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಾಂಗಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ. ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ನೀತಿ। 
ನಾಟಕಗಳೂ ಪವಾಡ ನಾಟಕಗಳೂ ಸೆನೆಕ ಪ್ಲಾಟಸರ ಅನುವಾದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲು ತಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.?3 

ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಉಪನಾಟಕ(1001000)ಕ್ಕ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಅನುಗೂಡಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವ ಚಾಸಲ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು ಕೆಲವರಿಗೆ. ಅವರು 
ತಯಾರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಾದರೊ ತೀರ ಸಪ್ಸೆ ಸಪ್ಸೆ. ಸೆನೆಕನ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತಿ 
(7೫787) ಯೊಡನೆ... ಮಧ್ಯಯುಗದ ದುರುಳ-ವಿದೂಷಕ (01100)ನನ್ನೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ ಪುರುಷರೊಡನೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ಪಡಿಯಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತಿ, 
(1108071041 (1065)ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಪೂರ್ವ ಅಗಾಧ ಮಹಾಶ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಡು | 
ತರಲಾದೀತು?.. ಆದರೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಪ್ರ ಕಾರಗಳು 
ಹೊಸರೀತಿಯ ಮೊಗವಾಡದೊಡನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದ 
ಒಂಜಿರಡು ಪರಿಣಾಮ ಗಮನಾರ್ಹ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ-ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ- 
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"ಮೇಲು' ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ "ಕೇಳು' ಪಾತ್ರಗಳ ಹ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಿನೋದದ ಮಿಶ್ರಣವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು; 
ಅದರಿಂದ ಕಲೆಗೆ ಊನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇರೂರಿತು. ಇದು ಮುಂದೆ 
ಕೂಢಿಗೆ ಬಂದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. 
4 ಪ್ರರಿತಾಪ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ "ಕೀಳು' ತನ್ನ ಆತ್ರ ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೂ "ಮಹೋನ್ನತಿ'ಗೂ ನಿಜ ಕೂಟವನ್ನು 
' ಓರ್ಪಡಿಸುವ ಸಾಧನ "ಗಾಥಿಕ್‌' ಮನೋಭಾನಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವ ಕಲಾ 
ರಹಸ್ಯ. ನೇ 'ನಿಯರನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸುವಾಗ ಈ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಒಳಿತು. ॥ 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನೇಪಥ್ಸ್ಯದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಘಟನೆಗಳು 
' ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಗುವ ಪದ್ಧತಿ. ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಘಟನಾವಳಿಯ 
ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರದರ್ಶನ ಬಲು ಅಪರೂಪ; ದೂತನ ವರದಿಯ ಮೂಲಕನೇ ಅದರ 
ಸರಿಚಯ ನಮಗೆ ಒದಗಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕದಲ್ಲಾ 
ದರೊ ನಾಟಕರಂಗ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ, ಕಾರ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ. ಸ್ಪೇನಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಅಂತೆಯೇ. “ ವರ್ಷ ವರ್ಷಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಬೇಕೆಂದೂ ತೂಕ ಹಗುರಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆತುರ ವೈವಿಧ್ಯ ಗಡಿಬಿಡಿಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸತೊಡಗಿದರು.?'2 
: ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಅವಧಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗ ''ವೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ. 'ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ನೀರಪುರುಷರು ಭೂಮಂಡಲ ಪರಿಶೋಧನೆ, ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ್ರ ಯುದ್ಧ, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ, ಗಾಢಚಿಂತನೆ, ವಿಶಾಲ ಸಾಹಸ 
ಮುಂತಾದ ಮಹೋದ್ಯಮವನ್ನು ಹೆದರದೆ ಕೈಗೊಂಡು, ಜಯಶೀಲರಾಗಿ 
ಜನರ ಉಲ್ಲಾಸ. ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ವಿಸ್ಮಯಾರ್ಪಣೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಆಗ 
ಜೀವನವಾದರೊ ತೀರ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿತ್ತು. ಘೋರವಾದ ಪ್ಲೇಗ್‌ ವ್ಯಾಧಿ 
ಹಿಡಿದೊ ಅವರಿವರ ಅಸೂಯೆಯ ಸಿತೂರಿಯಿಂದಲೊ ರಾಣಿಯ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
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ಶಿ೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆಗ್ರಹದಿಂದರೊ ಮದ್ಯಪಾನ ದ್ಯೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕಲಹದ ಫಲವಾಗಿಯೊ 
ಸಂದಿಗೊಂದಿಯ ಆಳದ ಚರಂಡಿಯ ಕೊಚ್ಚಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದೊ ಹೊಂಚೆ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವರ ಶಠಾರಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಯೊ ಡಾ ಕೇಳು ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಭರ್ಜಿಗೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ ಹತ್ತಾರು ರುಂಡಗಳ: 
ಸೆರೆಮನೆಯ ಮುಂದೂ "ಕೇಮ್‌ ಸೇತುವೆಯಮೇಲೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಸಂತತವಾಗಿ. ಈ ಹೊತ್ತು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ 
ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ, ನಾಳೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ವಥೆಕಾರನಿಂದ ಅವನ 
ಶಿರಚ್ಛೇದ ! ಬಾಳು ಕ್ಷಣಿಕ, ಮೃತ್ಯು ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ ತಟ್ಟಬಹುದು. 
ಎಂಬುದು ಮಂದಪಟ್ಟಾಗಿತ್ತು ಓದಿದವರು ಓದದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ, ನಿರುತ್ಸಾಹ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಗೆ. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ, ಈಗ ದುಃಖವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಸುಖ 
ನಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕೊ ಅವರಿಗೆ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವಾತಾವರಣ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ನಂಬಿಕೆಗೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇಹದ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇತ ಸರದ ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದುದ 
ಸ ಅವನ ಆತ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಜ ಕ್ಷಣ 
ಭಂಗುರವಾದರೂ ಚಕ ಬಾಳೇ ಸ ಎಡ ಕಂಡದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದು : 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೆಂತು ನಿಸ್ಸಾರವಾದೀತು? ಸ್ಬೇಕೆ, ಮಾನವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ] 
ಇದಿರಾವುದು, ಅವನ ಭವ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಏನೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದು 
ಆಜ **ಜಲ'* ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಅತಿಶಯ ಮನ್ನ ಣೆ ದೊರಕಿತು. ಇಟಲಿಯ. 
ಮ್ಯು ಕಿಯವೆಲ್ಲಿ (11408181011) 1513ರಲ್ಲಿ ಬತಿದ « ಪ್ರಭು'' (87110176. 
ಸ ರಾಜಕೀಯ ಗ್ರಂಥ ಇಡೀ ಯೂರೋಪನ್ನೇ ಬಗ್ಗಿ ಸತು ತನ್ನ ದುರ್ಭರ 

ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಮ್ಯತಿಯನೆಲ್ಲಿಯ ಉಪದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಪಾ ದದ್ದು, ಮುಚ್ಚು ಮರಿ 
ನಸೆನಸೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದುದು, ಖಂಡಿಸರಾನ ತ! "ರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸುವ, ಅನಿರೋಧ ದಪ ದಿಂದ ಆಳುವ ಹೆಬ್ಬ ಚ 
ಯಾರಿಗಿದೆಯೊ ಆತ ಅದೊಂದನ್ನೇೇ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ 
ದಯೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮ್ಳ ದುತ್ವ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಾದಿ ಸೀತಿಸೂತ್ರ ಚೇ ಮೂಲೆಯ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ ಕೊಡುವ ಯಾವ ಉಪಾಯ "ಂಡುಬಂದಕೊ 
ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶ ಏಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಕಲ್ಲ 
ಸಾಧನೆ. ಮುಖ್ಯ ; ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಧನೆಯ ಒಪ್ಪು ತಪು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಸದ್ಗುಣ (1೯೬)? ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ 
ಆಜರಿಭಸಿತೊಂ್ಲ ಬಾಜ ಶಕ್ತಿ. ಪ್ರಭುವಾಗತಕ್ಕವ ನಲ್ಲಿ ಸಿಂ 
ನರಿ ಎರಡರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು: ಮೇಲೆರಗಿ ಬಡಿಯಬೇಕಾದವನನ್ನು 
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ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಡವಜೇಕು; ಆವಶ್ಯಕತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮ 
ದಿಂದ ಬಲೆಹಿಡಿದು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಜಯ ಒದಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸತಡಳ್ಳಿಕ 
ಸಮರ್ಪಕ, ಕಾರ್ಯಕರ್ತ ಧನ್ಯ. ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ವೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮಹದಾಸೆ 
ಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದ ಹಲವರಿಗೆ ವಿಪರೀತ ಉಶ್ತೇಜಕವಾಗಿ ವಷಯ; 
« ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಆಸ್ಥಾನದ ನಡೆನುಡಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆಬಟ್‌ ಹೀಗೆ ತೀರ್ಪುಕೊಡುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮ್ಯಕಿಯವೆಲ್ಲಿಯ ಶಿಷ್ಯರು.''3 
ನಾಟಕೀಯವಾದ ತುಯ್ತಗಳುಳ್ಳ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಥಾವಿಷಯವಾಗಬಲ್ಲ, 
ಕವಿಗಳ ಸಿ ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕುಣಿಸುವ ಜೀವನ ಅಂಥ ಪ್ರಚಂಡರದ್ದು ತಾನೆ ! 

« ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅಂದದ್ದಾಗಿದೆ. 
1576ರಿಂದ: ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು ಆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಉದ್ಯಮ. ಅದರ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕ 

ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕುಂದು. « .... ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಹೆಸರನ್ನ ಜಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಕೇಳದೇ ಇದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ದಿಗಿಲನ್ನೂ 
ಪ್ರಹಸನಗಳಿಂದ ತಮಾಷೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತಮಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವರ ಚಾಳಿ. 
ಅವರೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು.'? 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೂ ನಟಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಬಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಜೇನೆಂದರೆ 
ಎಲಿಸಬೆ3 ರಾಜಿಯ ಅಭಯ. 4 ಲಂಡನ್ಸಿನ ಅತ್ರಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಂಧ ಎಷ್ಟೇ ಉಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಊರಿನ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಅನರು ಬೇರೂರುವುದಕ್ಕೆ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಕಾರಣ. ರಾಣಿಗೆ 
ನಿನೋದ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಇಷ್ಟ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥೊಂದು ದೈವಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಯಾಯ್ತು, ಆ ಕಾಲದ ರೂಸಕಕ್ಸೆ. 





ತಾಃ ೩!1೮ ೩ 081೧5001೧8 5006) ೦1 (೧೮ 7707215 0₹೮1೩!೮೧! ೩! 
೦೬, €೦೧೦10665 (೩ 2811 106 102618 180765, 77016 876 
1017810, ೪/೮೦ 6156010165 ೦8 1/800181611'' 

ಹ ಗಳು” - 111. 7೮೫ಸಿ೫7 : ೧. 158 
ಜ್‌ ಗಭ 700016 ೫೦ 046 707೮೯ ೧0೩6 07 11610 
ಖಾಸಿ " 651706 1016 ಗ:೦೬00/ ಆಸರೆ ೩1೩17706 1೧' 

"ಸ . ೦೧. 1701 ೦೫೩ 11105 ೪೫1(1) 1701181010 €0[೦71016-01875 ೩೧6 

». ೫೦7೮ 7೮೩11) 07600೩11೧8 176 10070801005 ೦ & 7810081 67೩/7೩,'' 

“0110೫0 ೦858 17 "" ೮ಿ1೩710೦೧9'5 ೮)6100೩661,- ''1: 0. 240 


11೮ ೦೯ ೦ 
0೦777061008 


ಶ೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಟರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಆಯ್ತು; ರಾಣಿ. 
ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಹೋದಳು.??3 ಜು 
ತರಾ ವಷ ಸಾ ಸ ಬಕ್ತಣತಳ್ಳಲ ಇವು ಮುಖ್ಯ 
"ಕುಳ (7/0ಯೊಳಕೆೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು ಚಾಚಿ ಚತ ಕು ಸರ 
ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ನೋಟಕರ ಮಧ್ಯೆ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ನಟ 
ಎಷ್ಟೊ ಸಾರಿ ತನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಒಪ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮುಂದಣ ಫರದೆ ಯಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಚಾವಣಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು 
ಘಂಟಿಯ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು ಒಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾಟಕದ ಸಮಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಂಗಸಜ್ಜು ತೀರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಹಲಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಜೋಡಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗಂಡುಹುಡುಗರೇ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸ್ವಾ ಇವಿಕವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆಗಿನ ಜನರಿಗೆ. ಇವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಇಂಥ ನಿಮಿತ್ತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ರೂಪಕ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ವಾಯ್ತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾಟಕಕಾರ ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಯ ಕವಿತ್ವದ ಮೂಲಕ 
ನೋಟಕರ ವಿಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಅವರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮಳೆಗಾಳಿ ಕದನ 
ಭೂಮಿ. ನೌಕಾಯಾನ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಕಾಡು ಮೇಡು ಮುಂತಾಗಿ ಕಾಲ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, 
ಇದೆಲ್ಲ ಅವಾಸ್ತವಿಕವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪಾತ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು; 
ಕೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ.. ಆ ಕಾಲದ ಕನಿಗಳು-ಅದರಲ್ಲೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌-ಪಡಚಿತ್ರಣಿ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರವೀಣರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ತಾನೇತಾನು.3 
ಇದೊಂದು ಚೋದ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕ ಒಡ್ಡೊಡ್ಡಾಗಿ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಪ೧ಕ್ಕಿ 





' ಉಳಿಯದೇ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಮನೀಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
' ರಾದವರು ನಟ ಪಂಗಡಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ನೈಜ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕವಿವರ್ಗ. ಕೆಲವರು ವಿನಾ 
' ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ವಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪದವೀಧರರು. ಅವರಿಗೆ 
“ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಜಾಣರು ? (706 01118510 91) ಎಂಬ ಪ್ರೌಢ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ಸಂದಿದೆ. ಕವಿಗಳಿಗೂ ನಟರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಸ್ಟೇಹೆ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
' ಠಾಬರ್ಟ್ಮ ಗ್ರೀನ್‌ (80068! ೧7600) ಬರೆದ ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಸೋಗಿನ ಪ್ರಬಂಧದ 
| ಈ ಭಾಗ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ: 


"ರಾಬರ್ಟೊ ಎಂಬಾತ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಜೊತೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. 
ರಾಬರ್ಟೊ ಬಡವ. ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದ ಇದು; "" ನಿನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು 
ನಾನು ಇಂಗಿಸಬಲ್ಲೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನನ್ನ ವೃತ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಪಂಡಿತರಿಂದ.?' 
"" ಯಾವುದು ನಿನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ 1 ಅಯ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ನಟ, « ನಟನೆ? ನೀನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾಶಯ 
ನೆಂದು ನಾ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ.?'. "" ಅದು ಥಿಜ. ಒಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ನಾವು ಧರಿಸುವ ವೇಶವಸನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪಾಲನ್ನು ಇನ್ನೂರು 
ಸೌಂಡು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾನು ವಿಕ್ರಯಿಸಲಾರೆ.''....« ನನ್ನನ್ನು ಯಾವರೀತಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಉದ್ಜೇಶ?'' «" ಅಯ್ಯ ಬೇರೆ ಏನು? 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ. ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನೇತನ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) 


ಗ ಸರ್ಮಷ್ಟ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಶಕ್ತ ಕವಿವರ್ಗ, ದಕ್ಷ ನಟವರ್ಗ, ನಿಪುಣ 
ಭನಯ, ಯುಕ್ತ ನಾಟಕಮಂದಿರ, ಲವಲವಿಕೆಯ ಕೋಟಕ 
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ತಿ೧೪ ೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂದೋಹ-ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಣಾಮಕರವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸ ಲ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೊಮ್ಯಾಂದಕ್‌ ರೂಪಕ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಗೆ ಏರಿತು. 


66 ಡ್‌ ವ ಇ | 
ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ. ಕಾಲದ ನಾಟಕದ ಚಂತ್ರೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ರೂಪಕ ' 


ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಏರ್ಪಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ... ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಂಕುರಿಸಿ, ಬೆಳೆದು 
ಹೊತು ಕಾತ್ಕ, ಹಣ್ಣುಕೊಟ್ಟತು ಕೇವಲ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ; ಅಮೇಲೆ 
ತೀರ ಮಾಗಿ, ಅಜಿಬಿಜಿಯಾಗಿ, ಹುಳತು, ನಶಿಸಿಹೋಯಿತು ಮುಂದಣ ಸುಮಾಕು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಲ್ಲ, ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ. ಅದನ್ನು ಪರಿಪೋಹಿಸಿದ ಒರಿಮೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಸಲು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪಕವನ್ನು ಸೆನೆಕನ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ವಿಮೋಚಿಸಿದವರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೩೦ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಆಥೆನ್ಸು ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರಾದ ಹಾರ್ಮೊೋಡಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟೊಗೀಟಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಆದರ್ಶ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗಾಸ್‌ ! 

ಸೆನೆಕನ ಮಾದರಿಯೂ ಸಾರಸ್ವತ ಒತ್ತಡವೂ ಒಂದೆಡೆಗಿರಲಿ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ್ದ ಎರಡು ಮೂರು ಜಾಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ, ಅದು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ಕಸುವಿನಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ 
ಓಡಾಡುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೊಡುಗೆ. ೧೫೬೧ರಿಂದ 
೧೫೮೬ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲು ಶತಮಾನವನ್ನು ಸೇಂಬ್ಸ್‌ ಬೆರಿ “ಈ ನಸುಬೆಳಕಿನ 
ಅವಧಿ'2 ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ನಾಟಕರಂಗ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತ 
ವಾದ ಯಾವ ನಾಟಕವೂ ಜೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ರಂಜನೀಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
«« ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಕಾಲದ ರೂಪಕದ ಆದಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿದ್ದುವು; 


ಲಂಗ ಣಾ 3 ಟ್ರ 1 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟ ದಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅದರ ಭೀಕರ ಜಡತೆ, ನೀರಸ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ, ಅಂದ 
ಚೆಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ನಿಜವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಭೂಷಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು, 
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ಟಾಮಸ್‌ *ಿಡ್‌ 





ಟಾಮರ್ಸ ಕಿರ್‌ (708385 1076 1558-92) ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ವೆ 
(01115100867 1೩:10%6-1564-93)-ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಮರಿಸ 
' ಬೇಕೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಚಾರ. ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನನ ದೈಢನಿಶ್ಚಯದಂತೆ 
' ಮಾರ್ಲೊವೇ "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನಕ, ಶಂಕ್ಳಿಷ್ಟ್‌. ಸ್ಟ್ರಾಸ್‌ ತಂತಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಾಪಕ ''; "" ಅವನಿಗೆ ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ನುಡಿ ಜು 
ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಛಂದಸ್ಸಾಗಲಿ ಅಪ್ಪಟ ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. | 

ಮಾರ್ತ್ರೊನಿನ “ ಟ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇ ನ್‌-ಪ್ರ ಥಮಖಂಡ್‌ 7೩7/0) 
ವೂ ಕಿಡ್ಡನ «ದ್ರಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ?(16 5787158 '788ೀ6617)ಯೂ 
೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಿಡ್ಡನ ನಾಟಕ 
೧೫೮೫ರಲ್ಲೊ ೧೫೮೬ರಲ್ಲೊ ರಚಿತವಾಗಿ ೧೫೮೬ರಲ್ಲೇ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತ; ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಿಡ್ಡನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕಡಮೆಯಾಗದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ೧೫೮೬ರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೬೪೦ರ ವರೆಗೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿತ್ತಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ""ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ಹಳೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಜಿ. '' ೧೬೩೩ರ ಒಳಗೆ ಅದು ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಬಾರಿ, ಹಲಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆ ಹೆಚ್ಚುವರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾಯ್ತು. ೧೫೯೨ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸಲ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಹಾಗೆಯೇ 
೧೫೯೭ರಲ್ಲೂ ಆಯ್ತು ; ೧೬೦೧-೦೨ರಲ್ಲಂತೂ ಅದರ ಆಕರ್ಷಣೆ ವಿಸರೀತ. 
೧೬೨೧ರಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ನೀಠಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಲೀನ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಅಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ಉದುರಿತಂತೆ ! ೧೬೩೩ರಲ್ಲಿ ಮರಣೋ 
ನ್ಮುಖಳಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ಪಾದ್ರಿಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶುಶ್ರೂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
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೧೬ | 
ಪಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


6( ಇಹ 
ಆನಗ ಸ ಓ ಹೈರೊನಿಮೊವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು |*' 
ಕ ವು ತಲೆಮಾರುಗಳ ತನಕ ಆ ಈ ಕಾವ್ನದಳಿ ಅದಕ 
ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಪಂಕ್ತೆಗಳ ಉದ್ದರಣಕ್ಕೂ | ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾ ಜರ್ಮನಿಯ 
ಅದರ ಕೀರ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು, ನೂ ಫೌ | 
“ಧಿ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿ? ಜ್‌ (ಗಿದೆ 
ಮಡಿದ ಜು ಸುತೆ ಸ ಚ ಸ ರ ಸ ದ 
ಕ ಸಷ ್ಗ ಕ ಸ್ರ ಸೀ ಣ್ಯ ಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತ ಸ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀಕೆ 
ಮಾಡುವ "ಕೋರಸ್‌ ಆಗಿರುವುದೂ ಕರ್ತವ್ಯ. ಫ್ರೇತ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಂದ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಭಾಷಣ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತೊಡನೆ ಎಫ್ಟ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡಿಸುವುನಿ! 
ಶೂರ ಯೋಧರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಎದ್ದು, ನರಕದ ರಾಣಿ 
ಫರ್ಸಿಫನಿ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳಂತೆ. ಅವನನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಆಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ, ಸೇಡುದೀವತೆಯನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿ. 
ಅದು ಹೇಳುತ್ತದೆ: “ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ನೂಕಿದ ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಡಾನ್‌ ಬಾಲ್ಕಸಾರ್‌ಫಿಗೆ ಬೆಲ್‌ಇಂನೀರಿಯಳ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾಣಹರಣವಾಗು 


ವುದನ್ನು ನೀನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಾಗೂ ಈ ನಾಟಕದ " ನೃತ್ಯಮೇಳ'ವಾಗಿ 
ರೋಣ? ಇಲ್ಲಿನ "ರಹಸ್ಯ. ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಅರ್ಥವಿದೆ; ಅದನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಗಾಢಚಿಂತನೆ ಆವಶ್ಯಕ. 

ಸ್ಪೇನಿನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ ಸೈನ್ಯ ಸೋತಿದೆ; ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸೋತ ರಾಜ್ಯ ಕೌಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದ 
ಯಾವ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನ ಶೂರ ಯೋಧ ಆಂಡ್ರಿಯ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಎರಗಿದ ಅನೇಕ ಭಟರೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ 
ಆ ಡಾನ್‌ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದಾತ ಆಂಡ್ರಿಯನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಹೊರಾಹಿಯೊ, ಸ್ಪೇನಿನ ಮಹಾ 
ದಂಡಾಧೀಶ ಹೈಕೊನಿಮೊವಿನ ತನುಜಾತ. ಸೋತವನಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಈಸಿ 
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ಟಬಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ಓ್‌ 


ಜಡ ತನಗೇ ಅನನು ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರೆನ್ಹೊ. ಈ ಲೊರೆನ್ಟೊ 
ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕ್ಯಸ್ಟ್ರೈಲ್‌ ನಾಶ್ರ್ರಭು ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನ್ನನ 
ಮಗ. ಬಂದಿಯಾಗಿರುವ ಬಾಲ್ರ ಸಾರಿಗೆ ರೊರೆಕ್ಟೊ ವಿನ ಸಹೋದರಿ ಬೆಲ್‌-- 
' ಇಂಸೀರಿಯಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ... ಗಾಢಪ್ರೇಮ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜು ಸಹಾಯ ಸೀಡುವುದಾಗಿ 
ಜ್ಞರನಸೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ಲೊರೆನ್ಹೊ. ಆದರೆ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಜೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯಳಿಗೆ ಈಗ ಹೊರಾಹಿಯೊವಿನ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಒಲುಮೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯತೋರಿಸಿ 
ಹಿಂಕಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನಗೂ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ 
ದೌತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕ ಫೆಡ್ರಿಂಗಾನೊವನ್ನೇ ಬ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ, ರಾಜಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೇತಕ್ಳಿ ಇಜ್ಜಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ರೊರೆನ್ಟೊ ನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಹ“ ಶ್ರ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ 
ವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಾ ಚ್ಯಾ ಉಜಕಿದ ಚ್‌ ಡಿದ್ದ ; ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ ಸಹೋದರಿಯ ಗುಟಿ ನ್ನ್ನ ಭೇ (ದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಣಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರೋ ಹಿಯಾಗಿ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ರೊರೆನ್ಹೊ 
ಬಾಲ್ತ ಸಾರರು ದ ಆಲಿಸುವಂತೆ ಹೂಟ ಹೂಡುತಾ ್ಕ್ಮನೆ, ಹೊರಾಹಿಯೊ 
ನಿನ ತಂಜಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೈದೋಟದ ಲತಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಂಧಿಸುವ 
ಒಸ್ಸಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ನಿನನ್ನೂ. ಅರಿಯದ ಹ ಅದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಹೊಂಚು 1 ರುವವರಿಗೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಜೀ 
ಬಾಲ್ತ ಸಾರರ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಜೊಕೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ; ಮುಂದಿ 
ಅನಂಬ್ಬರ ಮಗನೇ ಸ್ಪೇನಿನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜೊರೆ, ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿ ಬ್ರಸುವುದು ಹೆಂಗಾಗುತ್ತದೆ 
ದೊರೆಯ. ತಮ್ಮನಿಗೆ. ಸಂಕೇತದಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಲತಾಕುಂಜಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರಾಹಿಯೊ ಬೆಲ್‌ ಇಂಫೀರಿಯ,. ಬಾಲ್ತ ಸಾರನ ಅಡಿಯಾಳು ಸರೆ ಶೈೆರೀನ್‌ 
ಟಾಲ್ರಸಾರ್‌ ಕೊಕೆನ್ಡೊ ಮೂವರೂ ಭರ್ರನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಹೊರಾಹಿಯೊವಿಗೆ 
ಸಶ್ಫಿರೀನನ ಸಿ ನೇಣುಹಾಕಿಸಿ, ತಮ್ಮ 'ಹಶಾರಿಗಳಿಂದ ತಿವಿದು 
ತ ಟೊ ೦ ಲ ಅ ಸಳ "ಗಲಭೆಯನ್ನು 

ತ್ಸ. ಬಂದು ತನಯನ ರವರನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ 


ತಾಯಿಯಾದ ಇಸಾಬೆಲ್ಲಳೂ ಬರುತ್ತಾ ಳೆಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಟಾ ವನ 


ಹಿಂಡಿ ಹಸ್ಸಿ ಮಾಡುವ ಯಾತನೆ. ಆತ್ಮಹತ ಬಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿ ಭಾ ಬ 
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ಪಿ೧೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೈಕೊನಿಮೊ; ಆದರೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಳಿದರೆ ನಿಷ್ಟಲನವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಆಜೆಗೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಕತಿ ತ್ತಿಯನ್ನ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕೋಷ, 
4 ಇದೇನು, ಬಾಲ್ತಸಾರನಿಗೆ ಜಟ ಹೊರಾಹಿಯೊವಿಗೆ ದುರ್ಮರಣವೇ? » 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕನಲುತ್ತದೆ. ಸೇಡುಜೀವತೆ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಈ 
ಸಾಮತಿಯನ್ನು ಒರೆದು: “ಪೈರು. ಮಾಗುನವರೆಗೂ ಚೂಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕುಡುಗೋಲು | » 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನ ಅಧಿಪತಿಗೆ ಸ್ಪೇನಿನ ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕುಶಲಪಶ್ರವೂ 
ಆಹ್ವಾನವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅತ ಧಿಕ ಸಂಕಟದಿಂದ. ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ಹುಚ್ಚು. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಹ ಕಾಗದ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಜಿಲ್‌ 
ಇಂಪೀರಿಯ ತನ್ನ ರಕ ಕ್ರವನ್ನೇ ಮಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದದ್ದು. 
ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂದೂ ಲೊರೆನ್ಹೊ ಬಾಲ್ತಸಾರರೇ ಹೊರಾಸಿ 
ಯೊವಿನ ಗನ ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೈರೂಫಿಮೊ ಮುಯ್ಯಿಪಡೆಯತಕ್ಕೆ 
ದೆಂದೂ ಅದರ ಸಲಹೆ... ಇದು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಪಿತೂರಿಯೊ ಏನೊ ಎಂದು 
ಹೈರೊಠಿಮೊವಿಗೆ ಅನುಮಾನ. ಕೊರೆನ್ಟೊ ಒಡನೆ. ಒಂದೆರಡು ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಗೆ ಸಂಶಯ. ಆವ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರ್ಬೆರೀನನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಸೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ. ಸದ್ದು 
ಕೇಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿಗೇರುವ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಊರಿನ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಆದ 
1 ನಿಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅದೂ ಒಂದು 
" ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಹತ್ಯ' ಎಂಬ ನ್ಯಾ ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತಪಜಿ; ಆದಕೆ 
ಹ ಮಗನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹತ್ಯ ದೆ, ಎಂದು? 'ತಡ್ರಿಂಗಾನೊ 
ಲೊರೆನ್ಹೊನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಚ್ಫಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಬಕೆಯುತ್ತಾಕೆ. 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯ ತುತ್ತತುದಿ ರೊರೆನ್ಹೊ.. ಒಬ್ಬ ಬಾಲಸೇವಕನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಾದ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ತ ಗೆಯನ್ನು ಸಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಪತ್ರ ಇದೆಯೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಪೆಡ್ರಿ ಜಾ ಾಃ ನಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಎಸಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೂರ 
ಕುಚೋದ್ಯ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ಹಾಸ ಗೈಯುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಉರುಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಜುತ್ತಾರೆ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ. ಕಿವ ಬಳಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ . ಸವಾಲಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು. ಹೊರಾಷಿಯೊವಿಕ 
ಕಗ್ಗೊ ಲೆಯಿಂದ ಹಡಿದು ಆದ ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾ ಸಾರವೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಹೈಕೊನಿಮೊವಿಗೆ ಹಸ ಸತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನ. ಈಗ ಅವನೆ 


ಕೆಗೆ ಸಮಾಫ್ಮಿ. "ಇಗೆ: ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಮೂರನೇ ಜಾ 
ಈದಿ 


ಆ 























ಟಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ತಿ೧೯ 


1 
ಖಿ 


್ಗ ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳ ಕೋರಸ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. 

ಡ್ಯ ವಾತಾವರಣ ತಿಳಿಯಾಯ್ತೆ ದು. ನಂಬಿ, ಲೊರೆನ್ಹೊ ತಂಗಿಯನ್ನು 
“೯ ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದು, ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅವಳ ಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಎಂಬ ನೆಸ ಹೇಳಿ, ಸಮಜಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ಹೈಕೊಸಿವೊದಿಗೆ ಬುದ್ಧಿನಿಕಲ್ಪ ಮಂದೈಸುತ್ತದೆ. ಹೊರಾಹಿಯೊ ದುರಂತ 
ಸಾಕು ಹಗ್ಗ ಸೇಡು ನರಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ. ದೊಕೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಡ ಹೆ! ಅನುಕಂಸೆ. 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಲೊರೆನ್ಹೊವಿನ ಸಲಹೆಗೆ 
ತವಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅತ. ದುಃಖಾರ್ತನ ಮೇಲೆ ಕ್ಕಸ್ಥೆ ಸ್ಟೊಲ್‌ ನಾಳ್ಸ್ರಭುವಿಗೂ 
ಮರುಕ. ತನ್ನ ಸುತನು ಹೈರೊನಿಮೊವಿನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಸ್ಲೆಂಬ ಕಿಂವದಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ, ಲೊರೆನ್ಹೊ ಹೈರೊನಿಮೊ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಇರ 
ಜೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಅವಕಾಶ ಈಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. ತನಗೆ ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಂದ. ಏನೂ ಅಪಚಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಗೆಳೆತನ... ನಟಿಸಿ, ರೊರೆನ್ಹೊವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುಳ್ಳು 
ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಳ್ಬ್ರಭುವಿನ ಮನೆಗೆ ಅವನು ಯಾವಾಗ 
ಜೇಕಾದರೂ ಬರಬಹುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಬಹುದು ಮನಸೋಯಿಟ್ಸೆ. 
ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇತ ಕುದಿದೆದ್ದು ರೋಷ ಕಾರುತ್ತದೆ: “ಓ ಸೇಡೆ, ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ನೋಡು, ಎ ವೈಪರೀತ್ಯ ! ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೂ 
ರೊಕೆಸ್ಟೊನಿಗೂ ಸೆ ಸ್ನೇಹ ಸಲಿಗೆ!” | ಸೇಡು ತಂಪಾಗಿ ಜವಾಬು ಕೊಡುತ್ತದೆ : 
“ ಮಲಗಿದ್ದೇನೆ ಗಸ ಆದರೆ ಮಡಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹೊರಾಸಿಯೊ 
ವನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ ಹೈಕೊನಿಮೊ !? 

ಬೆಲ್‌ಇಂಸೀರಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ, ತಾನು ಹೂಡ 
ಲಿರುವ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ ಹೈರೊನಿಮೊ . ಉಜ್ಜ್ವಲ 
1 ಕ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಉಚ್ಚ ಅತಿಥಿವರ್ಗ; 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಸಕಲ ಏರ್ಪಾಡು. ಅದರ ಸಯ್‌ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ರಾಜಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದರ ನಿಯೋಜನೆಯನು 
ಶೈಕೊಫಿಮೊನೇ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ರೊರೆನ್ಹೊವಿನ ಹಾರ್ದಿಕ ಬೇಡಿಕೆ; 
ಇತಕ್ಕೈಂದರೆ ಕಾವ್ಯಫಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿ ಹೈರೊನಿನೊವಿಗೆ ಉಂಟು, ಹಂಜೊಮ್ಮೆ 
ಮೂಕಪ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದರ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 1 
ನಿಲ್ಲಿರಿಂದಲೂ ಅನನು ಅಭಿನಂದನೆ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ 
“ ಸಾಲಿಮಾರ್‌ ಮತ್ತು ಪರ್ಸಿಡ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 3 


ಪ್ಮಿ೨೦ 4 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್ತಾನೆ... ಮದುವೆಗೆ ಬ ಹ ನಿಸ ಮದು ಬ 
ಭಜ ಕ ಸಂ ಇಲ್ಲು ಸರಾ ರಂ-, | 
ಶೆ ಸೋತು ಮರುಳಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಆದ ನಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ( 
ಸಾಧ್ವಿ. ಸಾಲಿಮಾಕನ ಕೊರಗನ್ನು ಬ ಕಥಿಕರಸಟ್ಟು, ಅವನ ಒಬ್ಬ 
ಪಾಷಾ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಪರ್ಸಿ ಜಟ ಬೇಟೆಯ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕಉಪಾಯವೆಂದು ಠಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಪಾಷಾ ಇರಾಸ್ಟೊ ವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಿದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನ 
ಅವನನ್ನ. ನಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಮಿತಿವಿನಾರಿದ ದ್ವೇಷ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಲಿಮಾನನ 
ಮೇಲೆ. ಅವನನ್ನು ಇರಿದು. ಕೊಂದು ಪಾಷಾವಿನ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಅಂ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಇರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಷಾವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ನಡೆದು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ದುರಂತನಾಟಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಬಾಲ್ತಸಾರನಿಗೆ ಏನೊ: 
ಕಿರಿಕಿರಿ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಜೇಡ, ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಲ್ಲವೇ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೈರೋಫಿಮೊನಿನ ದೃಢವಾದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅವ 
ಬಾಯಿ ಸಟ್ಟುತ್ತದೆ: “ ಕಾಮೆಡಿಯೇ? ಛೇ, ಸಾಧಾರಣ ಮನುಜರಿ 
ಕಾಮೆಡಿ ಸಮ. ರಾಜತ್ವದ ಅಂತಸ್ತಿನ ಪುರುಷರಿಗಾದರೊ ವೈಭವ ಶೈಲಿಯ 
ಲಿಖಿತವಾಗಿ ನೀಳ್ದು ನಿಂದಿರುವ ಟ್ರಾಜಡಿಯೇ ಯುಕ್ತ. ಅದರ ವಿಷಯ ಸತ್ವ 
ವತ್ತಾಗಿರಬೇಕು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿ ಇರಬಾರದು ಅದರಲ್ಲಿ. ೫. ಬಾಲ್ಕಸಾರನೇ 
ಸಾಲಿಮಾನ್‌, ಲೊರೆನ್ಹೊ ಇರಾಸ್ಟೊ, ಬೆಲ್‌ಇಂಪಿರಿಯಳೇ ಸರ್ಸಿಡ, ಪಾಸಾನಿನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೈಕೊನಿನೊ. « ಪಾಪ ಇವನ ವಿಕಟ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಒಸ್ಪಿ 
ಬಿಡೋಣ; ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಹುಚ್ಚೆದ್ದಾನು? ಚಯ ಕೊರೆಕ್ಟೊ 
ಬಾಲ್ಕಸಾರನ *ೆನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನ.. 
ಹೈರೊನಿಮೊವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳೂ ನಾಲ್ಯು; 
ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕದ್ದು ! 


೩. "" ಓ 0017067 
516, 0೦17306105 ೩1೮ 1 01 00171707 1115. 


೫! 10 7105601 ೩ 1೧81) 1೦೦0 ೪11(೩1 
1೪೦ 770 ೩ $508(61)-೫111100 17೩866) ; 
7೩806618 00110/7818, 1178 11೧5, 
17178 1721101, ೩001 701 ೦೦1717100 111785. '' 
(00181018 ಡ್‌ ಂ್ಫ್ಪ 








ಟಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ತ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹೆದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಹೈರೋಫಿನೊವಿಗೆ "ಹುಣ್ಣಿ ನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಬಲವಾದ ಸೆಟ್ಟು. 
ಅನನ ಸತ್ನಿ ಇಸಾಬೆಲ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ, ಮಗನ ಶಾ 
ರನು ಇನ್ನೂ ವಧಿಸದೆ ನಿಳಂಬಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರೇಗಿ 
ತಾನೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಹರಿತವಾಜೊಂದು 
ಆಯುಧದೊಡನೆ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಕೋಣೆಗೆ ನಡೆದು, ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಒಟ್ಬಿ, ಭಾವೋದ್ರೀಕದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಬಗೆದು ಕೂಗಾಡಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಎದೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು. ಬೆಂದ ಹೃದಯದ ಹೈರೋ 
`ನಿನೋನಿನ ಸೂತ್ರಧಾರಿತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಘೋರ ಗರ್ಭನಾಟಕ, ರಾಜ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣ್ಯಮಹನೀಯರ ಮುಂಜಿ. ಮೂರು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳೂ 
ಮಡಿದು. ಉರುಳುತ್ತಾರೆ. ಹೈರೊನಿಮೊ ಮಗನ ಹೆಣವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, ಆದ ದುರ್ಫಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ನಾಜ್‌ ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವ ಎವ ಹಂಬಲಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಪಾತಕಿ 
ಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಡಿಯುತ್ತಾರೆ ರಾಜಭಟರು. ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ ಬಾಯಿಬಿಡಿಸಿಯಾಕೆಂದು ಹೆದರಿ, ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಉಗುಳುತ್ತಾನೆ ಹೊರಗೆ. ಆದರೇನು? ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ” ತವಕಪಡುತ್ತಾನೆ 1 
ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಚಾಕನ್ನು ಕೇಳಿ ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದರಿಂದ ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮೊದಲು ಇಂದು ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾಕೆ ನಾಟಕದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾಯಕ. 

ಆಂಡ್ರಿಯ ಸೇಡುದೇವತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಳಿದನರಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಯಾರು 


ಎಲ್ಲೆ ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್‌ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥೋ 
ರೋಕಕ್ಕೆ, 


ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವೂ ಚತುರ ಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಈ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ವಿ ನಿವರವಾಗಿ ಕಿರೂಪಿಸಿದ ಕೈ ಸಾ ರಣವಿದೆ. 


ಕ್ಷುದ್ರಕನಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಸೇಡಿನ ನಾ ೬ಟಕವನ್ನು 
ಅನನ ಹೆಸರನ್ನು 


ಕಡ್‌ ಒಬ್ಬ 
ಶ್ರಶ್ಚಿ ರ್ವದನೆಂಬುದೊ ೦ದೇ 
ಉಳಿಸಿದೆ, ಅವನ ನಾಟಕ ನಂಯಗಾಂತೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದ 


ಕೇನಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಥರಥರಿಕೆಗಳ ಥಟ್ಟು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 


ತರಕಲು ನಿರಚನೆ, 
*ೆಂಕರರಲ್ಲಿ *ೆಡ್‌ ತೀರ ಕಳೆಸೆಯಾದವನು-ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುಸು ಸ *ಿಡ್ಡನ 


ಕೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿತ್ತು ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ, ಹಲವು ಜರ್ಮನ್‌, ಒಬ್ಬಿಬ ಬ್ಬರು 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಡಿತರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಿಜತ್ಚದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈಗೀಗ 


ಉಂಾಗು್ತರೆ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಎಂಫ್ಸನ್‌ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 


೩೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾರಂಭ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : " ಅಪಾರ್ಥದ ದಿಸೆಯಿಂದ ಕಿಡ್ಡನ "ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿ 
ಬ್ರಾ ಹಜಡಿ'ಯ ಬೆರೆ ಕುಗ್ಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ ಣೆ ಚ | 
ಕೆ ರೈದಿ, ಆಬಂ 

ದಲ್ಲಿನ ಜೋಧಪ್ರದವಾದ ಅಂಶ ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇಶಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಕೆಂಜಿ! 
ಹಿ ಸೂ « ನಾನು ನೋಡಿರುವಂಕೆ 
ಅಂಶವೆಂದು ಜಲ) ಪ ಬ. 

01 ಡ4್‌್‌ ಚರಾಸ್ತಿ ತ. . 

ಚ್ಟ ಶೆ ತಾನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಗ ಬಾಲ್ತಸಾರನಿಂದ ತನ್ನ ಮರೆ 

ಆಯ್ಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ತನ್ನನ್ನು ಬಲಿಬೀಳಿಸುವು 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಕದನರಂಗದ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯೋಧಬಾಹುಳ್ಯ ಹಠಾತ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎರಗುವಂತೆ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದುದೂ ತಾನ: 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನಾದಾಗ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಖಡ ಕ್ಸ ತುತ್ತಾಗಿಸಿದುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದೆಲ್ಲ." ಆದದ್ದು ಯಾರ ತಂತ್ರದಿಂದ? ಲೊಕೆನ್ಕೊ 
ಅವನ ತಂದೆ ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನ್ನರಿಗೆ ಆಂಡ್ರಿಯನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಕ್ರೋಥ: 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೀಳಾದ ಆತ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಮಹಿಳಾಮಾಣಿಕ್ಕವಾ 

ಬೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದದ್ದು ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೇ ಕಕ 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವರ ಇಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ್ರ ಅವಳ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಆಂಡ್ರಿಯನನ್ನು| 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಒಳತಂತ್ರ ಅವರದ್ದು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಂಡ್ರಿಯ ಇಕೃಟ್ಛಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಆ 

ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಬಾಲ್ಕಸಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಸೇಡುಜೀವತೆ ಸೂಚಿಸುವ "ರಹಸ್ಯ? ಅದೇ. . ಅದರ ಒಗೆ 

ಯನ್ನು ಆಂಡ್ರಿಯ ನಾಟಿಕ ನೋಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸರ್ಸಿಫನಿಯ 
ಆಶಯ. ಹೀಗೆ “ಪ್ರೇತ ನಟರನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ನಟರು ಗರ್ಭನಾಟಕವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಕೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಭಾವನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದಿ! 
ಸಂದಿಲ್ಲ.'* 
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ಕ “ ದಿ ಸ್ಟ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ?ಯ ಕಥಾವಸ್ತು ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸ 
ವಿಶೇಷ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಚಮತ್ಛೃತವಾಗಿ ಹೆಣೆದದ್ದು, ಆಕ್ಚಲ್ಯಕರ, 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಫಲ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ 
ಕಲಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿದ ಜಟಲ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಭೂ 
ಜೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಜೀವಂತ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ನಮಗೆ ಭಾಸ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ತಕನತ ಬಂ 
ಕನಿಗಳಿಗೆ ಕಿಡ್‌ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾದ ಸತ್ಯಾಂಶದ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವನ ನಾಟಕದ 
ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ, ಕಿಡ್‌ ಗಣ್ಯ ಕವಿ. “ ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿ 
ಸಂಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಿಡ್ಡನ ನಾಟಕಗಳು ಸಟ್ಟಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲೂ ಫಲಕಾರಿಯಾದ. ಸನ್ನಿವೇಶ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಬಿಡಿ ಪ್ರಕರಣವೂ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಚಲನವಲನವೂ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಅನನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ....-ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವನೇ 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರ.?2 
ತನ್ನ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ “ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಚ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿದೆ ಎಣಿಸಿ ನೋಡಿ : ಪೂರ್ವ ಭೂಮಿಕೆ; 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಸಹಜವೂ ಆದ ಕೋರಸ್‌ ; ಇಡೀ ನಾಟಕವೇ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಗರ್ಭನಾಟಕವಾಗಿರುವುದು; ಕಡೆಯ ಗರ್ಭನಾಟಕದ ಬಿಗಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ; 
ನೇಪಥ್ಟದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಸೂಚನೆ; ರಂಗದ ಮೇಲೆ. ಸಡಗರ ಮೂಡುವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಗುಂಪು; ಯಥೇಷ್ಟ ಅಬ್ಬರ; ತೀವ್ರ ಭಾವಗಳ ವಿರಸ ಗಾಯನ; ಉದ್ರಿಕ್ತ 
ಜೀನನದ ಅಡಾವುಡಿ; ಸೆಕೆಕನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಲಿಖಿತವಾದ ದೀರ್ಥಭಾಷಿತ; 
ಅದು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯಾಗಲಿ ತೀರ 
ಕೃತಕಕಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು; ಸೆನೆಕನ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ದೆವ್ವದ ಬದಲು 
ಕಲಾನಂತಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಗಂಭೀರ ಪ್ರೇತ; ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಸ್ಥಳ ಕಾಲಗಳ 


೩. “161816 1076 1೦೯ (೧0 1೯9( 117610 (೧0 70 
08 & 86೩! 50116, ೫॥(॥ ೩ 0000 
175181, '' 


811518/180880 ೩ 1111೧ (೩8೦6) 
01108106, 010/ 6616010006 ೪1! 76171818010 ೩£(19(10 


-ಟೆ. 5೦11೦£ : 801300 : 0. ೫೦೮11 

೩ "7760 01507101 17101605( 1165 10 1176 ೩6೪೩700 ೫10100 1ಓ)/6'$ 01815 50017 1 
೪0851£00/100, 10 110 1787101018(100 0? 010! ೩76 111 ೮8001116 81104(107. 1176 15 10 
1910 61500107 (76 6೩118 07 00150606 ೩೧4 07 (0 " 17016/700(' ೦1 116 507] ೦0 


€1880101168110/-...1 000! ೫7೦65, 116 15 106 ೧/೩! 8811511 61೩/7815! ೫೦ 1111೮5 
611181100111., ' 


-ಟ. ಆ. 5೫ : ಐ. 163, 


ತ್ಥಿ೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 









ಏಕತೆಯನ್ನೂ ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಕೊಡನಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹಗುಃ 
ದಾ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲಃ 
ಸು ದೇಶೀಯವಾಗುವಂತೆ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಹೆಚ್ಚಳ. « ಶ್ರೀಗ್ಗ 
_ ಎನ್ಟೊಂದು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ "ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಕಾಲ 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾತೃಕೆಯೂ ಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಡಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಗ 

ಬಂತೆಂಬುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. »3 

ಸೇಡು (7616086), ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ] (01006. 7೦೯ 1006, ೩೫ 
676 1೦₹ ೩೫ 676) ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಗ ಮಂದಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬದ ವಾಗಿತು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬಲು ಗಾಢವಾದ ಅಸದ್ಭಶವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ 
ತೆರಳಬೇಕು ನಾವು. ಆದರೂ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಕಿಡ್‌ ಕೊಂಚವುಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಸೇಡಿನ ಅರಿವಾಡಿ 
ಅದರ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಮಹದಾತಂಕ, ಅದರ ಕೈತಿಕ ಸಂದಿಗ್ಯತ್ತೆ, 
ಅಗತ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ವಿಳಂಬ, ಒಪ್ಪಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ವಿವೇಚನೆ, ಕೌಶಲ; ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಿಡ್‌ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ... “ ನಿಧಾನವಾಗಿ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು: 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳು. ಅದರಲ್ಲಿ....ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟೊಡನೆ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಿಡೆ. 7೩ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ "" ಆದಿ-ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ '' (೮£-1180160) ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಕಿಡ್ಡನೇ ಬರೆದನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಂಬಿಕೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥ ಸಾಮಥ್ಯ 
ಇತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ಚತ ಸಂಪತ್ತು, ಆಕರ್ಷಣೆ, 
ಹಿರಿಮೆ. ಹೈರೊನಿಮೊ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾತ್ತ ನಿರ್ಮಾಣ. ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಕ 
ಚಾತುರ್ಯ ಸಂವೇದನೆ ಮಾನವೀಯತೆ ಫತೆ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಿಡಿದು: 
ತುಂಬಿ ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಕಿಡ್‌. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಪಾತ್ರದ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲೆ! 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದಂತಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಸಾಧಾರಣ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ನಿಸಾರ ನಿಂದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಸಂಗತತ್ವ ಆಭಾಸಗಳೂ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತವೆ ನಮ್ಮನ್ನ. 
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4 ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ »ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಲ್ಲಿ "ಅದು 
ಬರಿ ಭೀಕರತೆಯ ಭಂಡಾರ' ಎಂಬುದು ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು. ನಿಜ; ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕರಾಳ ದ್ರೋಹ, ನಿರ್ದಯೆ, ಕಟುಮತ್ಸರ, ರಕ್ತದಾಹ, ಕೋಗವೊ ಎನ್ಸ್ಟಿಸುವಂಥ 
ಚಿತ್ತೋದ್ರೇಕ, ಉನ್ಮಾದಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ನೇಣು, ಪಿಸ್ಮೂಲಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಕೊಲೆ, ಇರಿತದಿಂದ ಮೂರು ಸಂಹಾರ, ಮೂರು ಆತ್ಮಹತ್ಯ-ಇವು ರಂಗದ 
ಮನೇಲೆ ಜರುಗುವ ವ್ಯವಹಾರ. ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಅಗ್ನಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಶಿರಚ್ಛೇದ 
ಮಾತ್ರ ಫರದೆಯ ಹಿಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಅದು ನಾಟಿಕದ ಗೌಣಭಾಗವಾದ 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ ಆಸ್ಥಾನಿಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಕರವಸ್ತ್ರ, 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಹೆಣ, ನಾಲಗೆ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ 
ಮುಯ್ಯಿ, ಪ್ರೇತಗಳೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಫುತ್ತವೆ. ಕಂಪನ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಖಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಕಿಡ್‌. ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ತತ್ವದರ್ಶನದಂತೆ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮೂಳೆ ಮಾಂಸ. 
ಕಿಡ್‌ ಒಬ್ಬ ಆರಂಭಗಾರ, ಕಲೆಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯ 
ಇಸಾಬೆಲ ಮೇಲಾಗಿ ಹೈರಕೊನಿಮೊ ಪಾತ್ರಗಳ ಘನವಿಷಾದದ ಕಡೆಗೆ ನನ್ಮು 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ರುಧಿರ ಘಟನಾವಳಿಯ ವ್ಯಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.3 ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂ 
ಲಿಸುವಂತೆ ಹದಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ ನಿಷ್ಣಾತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ದಕ್ಷಕೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಗದ್ಯದ ಸಮರ್ಪಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಕ್ತ. 

“ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ್ಯ 
ನಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ, ಪಾತ್ರದ ವಿಕಾಸ ಇಂಥ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಕಿಡ್ದನಿಗೆ ಖಣಿ ಎಂದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? 
ಇನ್ನೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸೆಡ್‌ ಬರೆದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಜಿ ; ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾತ್ರ ರವೆಯಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. " ಊಹೆಯ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಚುಕ್ಕಾಣಿಯಿಲ್ಲಜಿ ಲಂಗರಿಲ್ಲದೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.'?3 
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ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ 


“ ತನ್ನ ಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯೋಧರು 
ಸಂಶೋಧಕರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಲೊ ಸಂಗಡಿಗ -ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ. ಘ 
ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸ ತಂಗುತ್ತ, ಬೇಹುಗಾರರು ನಟಕ 
ಕೀಳು ಪ್ರಸಂಚದ ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಮುಂತಾದವರ ಬಿಲಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತ. 
ಅಪಾಯ ತುಂಬಿದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದ. ಚಕ್ರಾಧೀಶ ದರ್ಪದ ಕನಸು 
ಕಾಣುತ್ತ್ವ ನಿಷಿದ್ದ ಆಮೋದಗಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, ಫಣಫಣಿಸುವ ಕವಿತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿ ಕಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತ, ರಾಜದ್ರೋಹವನ್ನೂ 
ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವನ್ನೂ ಒರೆಯುತ್ತ, ದಿವಸ ನೂಕಿದ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಇನ್ನೂ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಡಿದುಬಿದ್ದ-ಮೆದುಳನ್ನು ಯಾರೋ ಬಾಸಿನಿಂದ 
ತಿನಿದದ್ದರಿಂದ.?%.. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾರ್ಲೋವಿನ ರಭಸ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೈಪಿಡಿ, ಸತ್ತಾಗ ಅವನಿನ್ನೂ ೩೦ನ್ನು; 
ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯಠನ 
೫೨ ವರ್ಷದ ಸುಗಮ ಜೀವನವನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಕೆ 
ಮಾಕ್ಲೊವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕಠಿಕರ. ಚವನ್ಮಾರನ ಮಗನಾ 
ಜನಿಸಿದರೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಹಮ್ಮೂ 
ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಶೆಯೂ ತುಂಬಿದ್ದುವ 
ಅವನಲ್ಲಿ. . ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ೧೫೮೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಔಿ 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಅವನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಗಂಡಾಂತರ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾ 
ವಹಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವನೋ ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡನಿಗೆ ಅನ | 
ಬೇಹುಗಾರನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಖಂಡಿತ. ೮ ಜರಿಯ ಆಶ್ರಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಾ 
ಚರಿಸಿದ. ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯೂ ಕೊೆಗೆ 
ಪದವೀಧರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ದೊರಕಿದುವು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾರಿ' 
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ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ 


ಅಕರ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಲಂಡನ್‌" ನಗರ ಅವನನ್ನೂ ಸೆಳೆದು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು 
ತನ್ನಲಿಗೆ. 
ಗೊತ ಅವನೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಸ ಸ 
ಕಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟ. ಕಾವ್ಯಲೇಖನದಿಂದ 
ಆಗ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಹೆಣ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭವ ಬಲು ಕಡಮೆ. ಹಣ ಬೇಕಾದಕೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು : ಮಾರ್ಗೊ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡ. “ ಅವನ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ " ಘನತೆವೆತ್ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇನ್‌-ಭಾಗ ೧. ಮತ್ತು. ೨'. 
ಅದು ಪ್ರದರ್ಶನವಾದದ್ದು ೧೫೮೭ರಲ್ಲೊ  ೧೫೮೮ರಲ್ಲೊ ; ಅಚ್ಚಾದದ್ದು 
೧೫೯೦. ಶೈಲಿಯ ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸೂ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇನನ 
ಅತಿಬೆಡಗಿನ ಸೆಡೆನಡಗೆಯೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅದಸ್ಟೂ ಇದ್ದ ವೈಸಮ್ಯವೂ ಕ ಸ್ಯಾಂಬರ್‌ 
ಕೇನ್‌'ಗೆ ದೀರ್ಭಾನಧಿಯ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟುವು.?* 
ಮಾಕ್ಸೋವೇ ಆಗಲಿ ಪೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರೇ ಆಗಲಿ ಕವಿಯ ವರದ ಲೇಖನಿ 
ವರಿಸಿದ ರಸವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಭಾಮಯವಾಗಿ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಇಟಕ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ನುರಿತ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠರ ನೆರವು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲೇನ್‌ ಒಬ್ಬ. ಅವನ “ ಮನಸೆಳೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ತುಂಬುನಾದದ ಶಾರೀರ, ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಮತಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನರು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೇವುಡ್ಡನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ “ ಅಸದೃಶನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ? (₹108 ಟಂ ೩೦10010 018 
86611655) ಅಲ್ಲೇನ್‌, ಸುಲಭವಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಗಳದ ಬೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್ನನೇ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದ : “ ಉಳಿದವರು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಟನಿದ್ಯೆ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಜೀಯೆ ? (% ೦1005 50081 00 ೦01)/ 300 608 ೩೦0, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ದೊರಕಿದ ಈ ವಿಜಯ ಮಾರ್ಲೊವನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
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ತ್ಮಿ೨೮ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಿರಗೊಳಿಸಿತು.?%3 ೧೫೮೮ ( ಕಾಸ್‌ 3 
ಸ ಅವನಿಂದ. ಸ ರ ಆ ಚತ 
ನಾಟಕ ಮಾರ್ಲೊವಿನ ಖಾ ಯ ಉಳಿಸಿದ್ದೇ ನ ಪಾತ 
ಅವನ ಮಿಕ್ಸ ಕ್ಸತಿಗಳು ಬು ರಚಿತ ದುಃ ಹತು ಘು” 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸಂ ೧೫೮೯ರಲ್ಲಿ ಛು ಫಳ ಬ್ಬ | 
ಬಹುದು; ಕೆಲವರ ಬ ಅದ ರ ಮಕ್ಕೆ ೫ 
ಹೊರಬಂತು. ಸುಮಾರು: ೧ 1] ! | ಮುಂ. 
ಶ್‌ ೫೯೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. “ ಎರಡನೇ | 
ತರ್ಡ್ಗ. ನಾಲ್ಯೇ ಮಾರ್ಲೋವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಬಲ್ಲ, ನಾವು 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ, ಕೃತಿಗಳು. ಬಹುಶಃ ಆನಂತರ ಬಂದ " ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಗ್ಗೊಲೆ? ನಿತ್ರಾಣದ ನೀರಸ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದೆ; ಅದರ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ.: ಶಿಥಿಲ ಕಳಪೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಲೊವಿನ 
ಕೈವಾಡ ಎಸ್ಟ್ರಿತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಗೈಸ್‌ ಪಾತ್ರದ ಕೆಲವು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕೈ ಮಾರ್ಲೋದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇರಲಾರದು. ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕಶವಿದೆ: 
"« ಕಾಕ್ತೀಜಿನ ರಾಣಿ ಡೈಡೊಳ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ-ಕರ್ತರು ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರೊ ಮತು 
ಟಾಮಸ್‌ ನ್ಯಾಷ್‌.'' ಮಾರ್ಲೊ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಕುದುರದೇ ಇದ್ದಾಗ ಅದರೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ಅತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು, ಒಂದುಕಡೆ: 
ಬೀಸಾಡಿದರೊ ಏನೊ. ಅವನು ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರತರುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುಸ್ತ ಕವ್ಯಾಪಾರಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ನ್ಯಾಷ್‌ 
ಕನಿಯ ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಸಿರಬೇಕು. 

ನಾನೀಗ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ನಾಟಕಗಳು ನಾಲ್ಕೇ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಚತುಷ್ಳೋಣ'' (1101601) 
೬೩611೩107೩1) ನೆಂಬ ಅಂಕಿತವನ್ಪ್ಬಿತ್ತ ಎ. ಸಿ. ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾರ್ಲೋವಿನ ನಾಲ್ಕು ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ "" ಅದ್ಭುತ 
ಚತುಸ್ಕೋಣ *`ವಾಗಿವೆ. 

ನಿಜವಾಗಿ ನಾಟಕವಲ್ಲ “ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌?; " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಂವಾದಗಳು' 
(೩810೩1 12180008565) ಎಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರು. ನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವ ' 
ರೌದ್ರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಅನಿಯತ " ಸರಣಿ'ಗೆ ಕ್ಲುಪ್ತ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಹಂಗ್ಲೇಕೆ? 


) 
ನಾಯಕನ ಚರಿಕ್ರೆಯಾಗಿ, ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಐಕ್ಯತೆ 


೬ "" 7018 8006000 500055 0078/1706 1181101760 10 15 6207೩10 81701100. '' 
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ಸಾಾಫರ್‌ ಮಾರೊ 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫ 


ದಕ್ಷಿದೆಯೆಂದ ಪ 
ಳು ು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸಿಥಿಯದ 
ಒಬ್ಬ 
ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ; ದೃಢವಾದ ಕುರುಬ ಬ್ಯಾ ಬರೆ". 
ಆಜಾನುಬಾಹು, ಅಂಬರ್‌ ಬಣ್ಣದ ಚು ಸ ಗ ಇ ಲಲಾಟ, 
ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯ ಆಳ ನವನ್‌ ಡೆ ಸ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ನೇತ್ರ-ಇಂಥ 
' 1ರ್ಸಿತರಾಗಿ ಸಸರ ಸ ಸ ಚಕಿತರಾಗದವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ 
ಈಜಿಸ್ಟ್‌ ಸುಲ್ತಾನನ ಕುಮಾರಿ ತೆ ಅವನೋರ್ವ ದಾರಿಗಳ್ಳ. 
ತಡೆಗಟ್ಟ ಹಿಡಿದು, ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸೆ ನನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಕರಿ ಸತು 
3.11 0ಾಜಕೊಡೆ . ಅದನ್ನು. 6 ಅವಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಲೋಕಸುಂದರಿ ಜೀನೊಕೆ ಬಿಜು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಟ್ಯಾಂಬಲೆ | 
ಪೂರ್ನಸಕ್ಸಿ ಕ್ರಟಬಿಯನ್ನು ವರಿಸತಕ್ಕವ ಹಿದಿ 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಏಕೈಕ ಸಮ್ರಾಟನಾ ರುಂ ಪೂರ್ತಿ ಗೆದ 
ನಾಗಿರಬೇಕು! ಅಂಥ ಭಧ ಟಾ ಇಡೀ ಸೃಥಿವಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಬ ಭೆ 
ಸ ಚ್ಟ ಸಿಬಲ್ಲ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟು ಕಲ ತಭಹಿಸಯಿಡ1 115 ತತಾ ಬಂ 
ಗೆಳೆಯ ಟಿಜೆಲೀಸ ಸನ (ನಃ ಗ ಸೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿ ಬಾ 
ಉತ್ತರ: ಸ ನು ಪ್ರ ಖಾಯಾಟಯಾ2 ೫ಎ  : 
೦ 
ರಮಣಿ ಈಕೆ. '' ಹುಸಿಹೊಗಳಿಕೆ ಆನಶ್ಯಕ, ಆದರೆ ಹ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತ ನ್ನ ಭೂ 
ನನ್ನು ಕಿ) ಸಠ್ಸಿಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಸಿದ 
ಕೌಲಾಳುಗಳ ಡಾ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನನನ್ನು ಸೆರೆಹಡಿಯು ನತ ತ್ತಿ ಇತ್ರ? 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 2 82ನಾವರೂ ಟ್ಯಾ ೦ಬ ವುದಕ್ಕೆ, ಕೇವಲ ೫೦೦ 
ು ದಂಡಾಧೀಶ ರ್ಲೇನನ ಧೈರ್ಯವೆ 
ಸೋತು ಅವನ ಫೆಂಡಾಮಾಸ್‌ ಳ ( ಥೈರ್ಯ. 
ಹೊ ನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಬಿಡುತ ಜೂ ಪುರುಷಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಉಚುಕಾಯುತ್ತಿ ಜಡಾಸೊ ನೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ದಳದೊಂದಿಗೆ. ಮನ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಬಯಸಿಿ, ಟಿತೇಶ್ಛ ನನ್ನು. ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಈ: ಮಧ್ಯೆ 
ಕಾಳಗ ಜರುಗುತ್ತದೆ; ಹೆ ಸ್ಟೇಹ “ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ ಟಾ ತಳ್ಳಿ ತಾನೇ 
ಯಾಗುತ್ತಾ (ಡಿಯಾದ ಚಕ್ರ ಬರ್ಲೆೇನನೊಡನೆ, 
ಜಾ ಸಾನೆ. ಭಾರಿ ಸ್ಲೆನ್ನದ ವರ್ತಿ ಭಾಟೆ 
ತ. ಟ್ಟ ತದ ಅಧಿಪತ್ಯ ಸ ಟ್ಯಂಬ ನನಗೈದು ಕಣ್ಮರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೂ ಜೊತೆಗೂಡುವುದು ದೈತ ಜ್ಞ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಂದ ಸ ಅರಿಯ, ದ ತಕೊಂನ ಜೊತೆಗೂಡಿದಂತೆ 
ಏರುವ ದ ಪಾಲ್ಕೆ ಭೂಪಾಲ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀವ 
ುಢನಿಶ್ಚಯ ಬ ನಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌವ ಬ್‌ 
ಗೆ ಅಸ ಸಯಯ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲ ನಿಗೆ ಹುರು ಭೌಮ - ಈ ಏಣಿಯನ್ನು 
ಸೋತು - ಷಾ ತೃಶ್ರೋಹಿಗೆ ನಿತ ನೀಯುತ್ತಿದೆ. ಕೂಡಲೆ ಖುಸೆ 
ಸ್ಸಿಯದ ಇ ಗಾಯಗೊಂಡು ಜ್‌ ದಂಡನೆ; ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲ 
ಜೇನಿಗೆ ಗಸ] ರತತ್ತ ವೈರ ಸ 
ತಾನೊಬ ್ಯಾಂಬರ್ರೇನನದು. ಆ ಣರಂಗದಲ್ಲಿ. 
1 ನೇ ಅಚ್ಚು ಡೆ ಸ್ನಹಿ ಕ್ರಶ್ರಣಲ 
| ಮೆಚ್ಚಿ ದೂ ತನ ಅ ೯ಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಟ್ಟು ಕೈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಳಶ 



















ಶಿಶ್ನಿ೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಡಲು ಕಣಿವಚನಗಳೂ ವಿಧಿದೇನಿಯರೂ ಶಪಥತೊಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದೂ ಪರಿಪೂ: 
ಭರವಸೆ ತನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೇ ವಿನಾಸಲೆಂದೂ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ, ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗು. ಮತೊ 
ರಮ್ಯ ಸಂಗತಿಯೂ ಎದ್ದುಬರುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ : ಅವನ 8 
ಸಿಕ್ಕೆದಾಗಲೂ ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವೂ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಥಾರದೃಷ್ಟಿಯಿ | 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೀನೊಸ್ರೆಟಗೆ ಈಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗಾಢಪ್ರೇಮ, | 

ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಏಕಛತ್ರಾಧೀಶನೆಂದು ಬೀಗುತ್ತಿರುವ ತುರ್ಕೆ 
ಬಜಾಸೆತ್‌ನಿಗೂ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೇನನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಜಾಸೆತ 
ಸಾಮಂತರಾದ ಫೆಸ್‌ ಮೊರಾಕೊ ಆರ್ಚಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ನೃಸಕೆಲ್ಲ: 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ; ಬಜಾಸೆತ್ತನೇ ಸೆರೆಸಿಕ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಅವನನನ್ನು ಕಾಲ್ಮಣೆಯ 
ತುಳಿಯುತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನ ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ ವಿಜಯೋನ್ಮತ್ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆನ್‌. ತನ್ನ 
ರೊಂದಿಗೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ ಮೇಲೂ ಆ 
ಪತ್ನಿ ಜಬೀನಾಳ ಮೇಲೂ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಜಾಸೆತ್ತನ್ನು' ಸಂ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಸಾಮಾನಿನಂ 
ಅವನವರಾದ ಬೆಜೆಲೀಸ್‌ ಉಸುಂಕಸಾನೆ ಥೆರಿಡಾಮಾಸರಿಗೆ ಆಫ್ರಿಕದ ರಾ 
ಗಳು ಹಂಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವಾ 
ಡಮಾಸ್ಕ್ಫೃಸ್ಸಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ. ಕೃನೆಬೀರೆಂದು ಬೇಡಲು ಬಂದ ಕನ್ಯೆಯರ ತ 
ಬಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಕ್ರೂರಿಯ ರಾವುತರ ಭರ್ಜಿಗಳಿಗೆ. ಸತನವಾಗುತ್ತದೆ ಸಟ್ಟಣ 
ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಸುಲ್ತಾನನೂ ಅರೇಬಿಯದ ಅರಸನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಟ್ಯಾಂಬಲೆ:' 
ನನ ಎದುರು. ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ ರಣಸಂಕೇತದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಒಬ್ಬ ದೂತ ಅವರಿಗೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಅವನ ಗುಡಾರಗಳ ಬಣ್ಣ ಬಿಳಿದ! 
ಅವನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಪುಕ್ಕಗಳ ಅಲಂಕಾರ: ಎಂದಃ 
ನಗರವನ್ನೊನ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಅದಾಗ: 
ಎರಡನೇ ಅರುಣೋದಯ ಎದ್ದುಬಂದರೆ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಪ್ರಕಟ! 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಶಸ್ತ್ರಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಹಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ. 
ಬೆದರಿಕೆಗೂ ಬಗ್ಗದೆ ನಿಂತರೆ, ಮಾರನೇ ದಿನ ಅವನ ಗುಡಾರ ಕಪ್ಪು, ಬಡ 
ಬರಿ ಕಪ್ಪು, ಸಕಲವೂ ಕಪ್ಪು. ಅದರ ಅರ್ಥ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಕುಲ ಕೇಳ 
ಮಗು ಮುದುಕ ಒಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಾಮೂಬಕ ಹೆತ್ಯ, ಸವ! 
ಧ್ವಂಸ. ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌ ಕದನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವಾಗ ಬಜಾಸೆತ್‌ ತನಗಾದ ಅ: 
ಮಾನನನ್ನೂ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೀರು ತಾ ಎಂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಸಂಜರದ ಸಲಾಕಿಗಳಿಗೆ ತಲೆ ಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರಾಣ ನೀಗುತ್ತಾನ 
ಒಂದಿರುಗಿದ ಭಾರೈ ಅವನ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಳಗದ್ದೇ 
ಸೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅರೇಬಿಯದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಳಿವು. ಬಂದಿಯಾದ ತುರ್ಕಿ ಸುಲ್ತಾಃ 


1 " 1 


ಕಿತ 


























ದ ರೊ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾಕ್ಗೊ 


' ತನುಜಾತೆ ಜೀಕೊಕ್ರೆಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ. ಅವಳನ್ನು ನಧ್ಸಿಯದ 
ಹಾರಾಣಿಯ ಸಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಿ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಜಗಜ್ಜೇತ 
ಕ್ನಾಂಬರ್ಲೆನ್‌. ಅವನ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯ ಆರ್ಭಟ ಇದು. 


 ಸಂಗರಜೇವ ತನ್ನ್ನ ಪದನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನನಗೆ; 

'' ವಸುಂಧರೆಯ ದಂಡನಾಥ ನಾನಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆ ಅವನಿಜ್ಛೆ. 

 ಕತ್ತಿಭಲ್ಲೆಯ ಒಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಜೊವ್ಹನಿಗೆ 

ಗ್ಗ ಕಳೆಗೆಟ್ಟು ಬಿಳುಪೇರುತ್ತದೆ ವದನ, ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 

ಶ್ಯ ತನ್ನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪನೀಠದಿಂದ ಕೆಳಕೈೆಳೆಯುವುದೊ ಎಂದು ಭೀತಿಗೊಂಡು. 

ನಾ ಚಲಿಸುವೆಜೆ ಅದೃಷ್ಟಸೋದರಿಯರು ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೆವರಿಡುತ್ತ ; 

.. ಕರ್ಕಶ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ದಣಿವು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಬೇಕಾಗಿ ; 

೬. ಅವರ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ನನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ! 

ಇಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ ಸಮಾಶ್ರಿ. 

ರೂಪಕದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಟ್ಯಾಂಬರೇನನ ಅಡಾಉಡಿ ವಿಪರೀತ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಬ್ಬರ ಮುಗಿಲನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. ಕದನ ಹೂಡಿ, ಕೆನ್ಸ್ಟೀರು 

ಹರಿಸಿ, ಜನ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷಾಗುರು 

ತಾನೆಂದೂ, ತನಗೆ ಮೇಲಿಥಿಂದ ನಿರೂಪ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಅವನ ಫಿಶ್ಚಲ 

ಒಟ್ಟು ಧಾರಿಣಿಗೇ ತಾನು ಕಾರ್ಯಾಧಿಪಸತಿಯೆಂದೂ ಹಾಗೆ ತಾನು 


ಶೃ ಸತ್ವವಾದ ಜೀವಜೀವ ಜೊವ್‌ನಿಂದ ಬಂದ " ನಿಲ್ಲಿಸು, ನನ್ನ 
3 ಕೃಂಬರ್ಲೇನ್‌ |? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೊ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲೊ ತನ್ಹ ಕರ್ಣ 
(0 ವನ್ನು ಹೊಗುವವಕೆಗೂ ಉಗ್ರ ದಂಡನೆ ತನ್ಪಿಂದ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು! 

(| ಅಧ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಹಿಯದ ಅನೇಕ ನರಪಾಲರು ಒಂದಾಗಿ ನ್ಯಾಟೋಲಿ 
11ರ ಆರ್ಮೇನಿಸ್ಸನ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿ ರಣಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
(03 ಶತ್ರುಗಳಾದ ಹಂಗೆರಿ ದೊರೆ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಶಾಂತಿ 
| |ಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ. ಬೆಜಾಸೆತ್ತನ ತನಯ ಕಾಲಹೀನ್‌ 
ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತುರ್ಕಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ 
ಡಿಗೆ, ಇತ್ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆೇನ್‌ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಗಳ ಸಂಸಾರ ಮೂನರು ಗೊಂಡು 


ಷ್ಠಿಕಿ೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 











ಮಕ್ಕಳಿಂದ ವೃ ದ್ಧಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲಿಫಾಸ್‌ ಎಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠಕಿ 
ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವ. ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಅಮಿರಾಸ್‌ ಸಿಲಿಬಿನಸ್‌ ಇಬ್ಬ: 
ಧಮಸನಿಯಲ್ಲೂ ಹರಿಯುತಿ ಸವದು ತಂದೆಯ ಕುದಿರಕ್ತವೇ. ಭೂನಾಥರಾಡರು 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿರಲು ಆಸ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಟಿಜೆಲೀಸ್‌ ಮುಂತಾ 
ನೀರರು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಾಧ್ಯ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ! 
ಆರ್ಶೇನಿಸ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಸಿಜಿಸ ಡ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಆಗಿದ್ದ ಒಡ 
ಬಡಿಕೆ ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೊಡೆದಾಟ ನಡೆದು ಮೃತು ವಶನಾಗುತ್ತಾ£ 
ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡ್‌. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಟ್ಲಾ ್ಯಂಬರ್ಲೇನನ ಕೈ ಮೇಲು; ಚ ಗುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ* 
ಎದುರೇ ಇಲ್ಲ. ಷ್‌ ನಸ್ತ ಸಕ್ಯ್ಯೂ ನೋವಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೂ ಉಂಟು 
ಅಧಿಕಾರ. ಅನಧ ಕಟ್ಟೊ ಮಿಯ ಜೀನೊಕೆ ಕ್ರೆಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ 
ಸಾವು. ವಿಷಬಾಣ ತಾಕಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಟ್ಗಾ ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌, ಮುಯಿ ್ಯಗೋಸ್ಟರ ಆ ಪರವ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಆಹುತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಫ್ರಿಯತವೆ28 ಶರೀರವನ್ನು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಲೇಪಿಸಿ! 
ಚಿನ್ನದ ತಗಡನ್ನು ಡಸ ಚೆತ ಗ್ಸಮಾಡಿ, ಸೆಚ್ಚಿಗೆಯಲ್ಲಟ್ಟು ತ ತನ್ನೊಡನೆ ಊರಿಂದ 
ಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ, ಅವಳನ್ನೂ ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ! 
ಸೌಖ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಅವಳ ಮ್ಳ ದುಹಸ್ತ ಸೋಕುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಸಃ ಪಾಷಾಣ ಹ್ಳ ದಯಿ, ಈಗ ಅವನೊಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷ ಪಿಶಾಚಿ ! ತನ್ನ ತೆಯೇ। 
ರುಧಿರಪ್ರಿಯರೂ ಚಾಧಿಗ ಪ್ರಣಯಿಗಳೂ ಪುತ್ರ ರಾನಿಕೇತವು ಅವನ "ನೋ 
ನೊಸಲ ಅಂಜಕೂಡದು ಸಳ್‌ ಸಾಗರದ ಊವಿರ್ಕಿಗಳಂತೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿ! 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಧರಣೀಶ ಸಂದೋಹವನ್ನು ಹುಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇ | 
ಅಜೇಯ ಸಮರವ್ಯೂಹೆ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಲಿಫಾಸ್‌. ಸಹನೆ! 
ಗೊಂಡ ಟ್ಯಾ ಂಬರ್ಲೇನ್‌ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಠಾರಿಯಿಂದಲೇ ಇರಿದು ಸಾಯಿ ॥ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿಜಿಸಾನ್‌ ಸಕಾಸತ್ತಾ ನ್ಯಾ ಟೋಲಿಯ ಜೆರೂಸೆಲಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ : 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಆಳರಸರಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ತೊಗಲುಸಟ್ಟ ತೊಡಿಸಿ, ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು, 
ಚತ ತೇಜಿಗಳನ್ನ್ನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೀಳುಗೈದು, ಅಣತಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅವರನ್ನ : ' 
"ಹೈ, ಅತಿ ಮುದ್ದಿ ನಿಂದ ಬೆಳೆದ ವಿಷ್ಯ ದ ನಾಡಾಡಿಹಯಗಳೆ, ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ರಥ ನಿನ್ಮು ಹಂದೆ ೪3] ಟಾ ಂಬರ್ಲೇನನಂಥ ಸಾರಥಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವಾಗ, ದಿನಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ಚಃ ಎಳೆಯುವುದೆ? ? ಅವರ ಅಂತಃ ಪುರದ ' | 
ಅರಸಿಯರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆತರಿಸಿ, ವಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಧೀರ ಯೋಧರ ' 
ಭೋಗಕ್ಕೆ. "ಬಲ್ಲೆ ರಾದ ಪಾಲಕನ ಗೃ ಹಿಣಿ ಒಲಿಂಪಿಯಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸತಿವ್ರ ತ | 
ಥೆರಿಡಾಮಾಸನಿಗೆ ಚತಸಗುತ್ತರ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಕೃತ್ತಿ ಶ್ರಮದಿಂದ ಅವ 
ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಇರಿಯುವಂತೆ ಪೇರಿಸಿ: ಜಟ ನೀಗುತ್ತಾ 








ತತ 
ಕ್ರಿಸ್ಟ್ರಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಣೊ 


ಆಕೆ. ಬ್ಯಾಬಿರೋಫಿಯಾದ ಕಡೆಗೆ ಧಾಳಿಯಿಡುತ್ತಾಕೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌. 
ವನ್ನು ನೆಲಸಮಗೈದು, ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಒಂದು ನಿಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ಬಿ 
ಪುರಜನರನ್ನು ಸುತ್ತಣ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾನೆ ನಿಷ್ಕರುಣಿ. 
ಇತರರ ದೇವರುಗಳು ಆರಾಧನೆಗಳು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ. ಅವನ ಮತ ಇದು: 





ಸೇಡಿನ ರೋಷ ಗಿಡಿದುತುಂಬಿದ ದೇವರು ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ; 
ಗುಡುಗು ಮಿಂಚು ಚಿಮ್ಮಿಬರುತ್ತವೆ ಆತನಿಂದ. 
ಅವನ ಚಬುಕು ನಾನು; ಅವನಿಗೆನ್ನ ವಿಧೇಯತೆ. 


ಗಂಡ ಗರ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಬಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಯಾವುದೋ ಕಾಹಿಲೆ ತನ್ನ 


ಮೈಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನನಿಗೆ. ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ? ಅದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ನೊಡಲೂ ಥೈೈರ್ಯಮಾಡಿದ? ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವನನನ್ನು 
ನರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹಕೀಮರಿಗೆ ಅಜೊಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವ್ಯಾಧಿಯೆಂದೇ ಅನುಮಾನ. 
ಕ್ರಮೇಣ, ಮರಣ ಸನ್ನಿಹಿತವೆಂದು ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆೇನಥಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರೂ ಪ್ರಯಾಣ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕದನ ವ್ಯಾಪಾರ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮಿರಾಸ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಉಚ್ಛಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಲಾಂಛನವಾದ ಕಶೆಯನ್ನು 
ಅನನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸೆಂದು ಉಪದೇಶ 
ವಿತ್ತು, ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಯ ಶವಪೇಟಕವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕಣ್ಣಾರೆ ಈಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಇಹ 
ರೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ದೇವರ ಬಾರುಕೋಲು ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನೂ 
ಸಾಯಶೇಬೇಕು1'' ಎಂಬುದೀ ಅವನ ಮರಣ ಚೀತ್ಛಾರ. 

ರೂಸಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಭದ್ರ ಸಮಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ; ಪಾತ್ರ 
ಕಿರ್ಮಾಣ ಸಜೀವವಲ್ಲ, ಸೊಗಸಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಗೊ ಮುಂದುವರಿಯುವ 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜುಲುಮೆ ನಡುಕ ವಾಗಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಭೀಕರತೆಗಳ ಒಂದೇರಾವದ 


_ ತಮಟಿ, ಮಾರ್ಲೊವಿನ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ಸ್ವ್ಪಿನ್‌ಬರ್ನ್‌; ಅವನೂ ಕೂಡ ಒಂದು 


ಕಡೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ; ""ರಕ್ಕಸ ದುಂಡಾವರ್ತಿಯ ಉರುಬಿನ 
ನಿಕರೀತಿ ಮರುಭೂಮಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೋರಿಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹತು 
ಚಂಡಾಂಕಗಳ ಗದ್ದಲ ಗತಿ ಪೂರ್ತ. ಆದರೆ, ಎಷ್ಟೇ ನೈಸರೀತ್ಯವಿರರಿ 
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ತಿಷ್ಠ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅತಿಯೆಂಬುದು ಎಂತಾದರೂ ರಿಂಗಣ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಗೆ ನಿಧದ ರುದ್ರವರ್ಣ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳ್ರುತ್ತಿರಲಿ, 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌” ನಾಟಕವನ್ನು ಕಲೆಯ ಇಳಿತವೆಂದಾಗಲಿ. ಈ 
ಕೃತಿಯೆಂದಾಗಲಿ ತಾತ್ಸಾರಗೈಯ ಕೂಡದು. ಸಮಸ್ತ ನ್ಯೂನತೆ ವಕ್ರತೆಗಳ 
ತರೆಮೆಟ್ಟಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಅದು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ತನ್ನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ. 

ಅ) ಮೊದಲಣ ಅಂಶ, ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಗಾಧ ಶಿಲ್ಪ. 
“ಆ ಟಬಾರ್ಟರ್‌ ಜಯಶಾಲಿಯ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಬಲುಶಕ್ತ ಕಲ್ಪನೆಯು ' 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆನ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಅನೈಚ್ಛಿಕ ನಿಕಟಾನುಕರಣವೆಂಬ ಹೇಯತಮವು ' 
ಉತ್ಕರ್ಷಭಂಗದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ... ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ರೂಪಕ 
ರಚನೆಯಾದರೂ ತಾನು ೨೨ ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಟ್ಟ ಜೀಕಾದ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಹೇಗೊ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾರ್ಗೊ. ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಬೇಕೆ 
ಕಥಾನಾಯಕ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಂತರವನ್ನು ಆಚೆಗಟ್ಟಿ, ಪಾತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದಾಗುವ ಜಾಯಮಾನ ಅವನದ್ದು. ಕವಿಸಹಜವಾದ ಬರಿ 
ಸಹಭಾವನೆಯಲ್ಲ ಅದು, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ರಾಗಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ತನ್ಮಯತೆ. « ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚಾಲಕ 
ಚೈತನ್ಯ, ಪಾರಗಾಣದ ವಿಭಾವನೆೆ, ಮುಸ್ಕಿ ಮುಗಿಸುವ ಭಾವಾವೇಶ, ವಿಷಣ್ಣ 
ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಆರ್ಪುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ಮಾತ್ರ.” ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌ 
ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತ ಧಾನಿಡುವಾಗ, ವಿಶಾಲ ಭೂ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು | 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕುಮಾಡುವಾಗ, ಭೂಪಾಲಕರನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನವ 
ಕ್ರೈಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸುವಾಗ, ಭೈರವ ಪಟಾಟೋಪದ ವಾಗ್ಮಿತೆಯನ್ನು 
ಘೂರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗುಲಾಮ ಅಂಜುಕುಳಿ ತಸ್ಕರನೆಂದು 


ಕ 
ಹಳಿಯುವಾಗ, ಅವನೊಬ್ಬ ಮಾನವಾತೀತ ಮಾನವವಿಶೇಷನಂತೆ, ಒಂದು 


ರಾ 


1, (00 ೫೩5 ೩೧೮ 00970701 0೦10001100 ೦8 106 1೩೯೩೯ 0080600708 


76660035 " 7೩77001೩176 8೦7೩ 10೩! 11೦85! 0೩705, 1116 08(1108 ೦817101001೩) 


ಸು: ೨೫. &. 51140805 : 0. 502 
2 «"7! 1೩/1096 ೩1೦೧೦ 07೦5505506 16 0೦೪/೦೯, 10 118 ೧1105! 608/06, 08 


0101601178 0117501 1110 15 00108 ೦08£೩೦॥೦॥, ೦! 0811೧8 1 ೫1 115 ೦೫೧ 611118 
10706, 018 ೦೫೧ 00001055 17188181107, 115 ೦೪8 ೦೦೧5007178 0855100 ೩೧6. 


0೦8೦004 080೩010 108 810017) €೧30(100,.'' 
೨ಡ೫2೬೦೬ 1/1೬ : 0. 222 









ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ಶಿಪಿ೫ 
ಮಾನುಷ ಆದರ್ಶದಂತೆ ನೀಳ್ದೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಭಾವುಕರನ್ನು ಆಚ್ಚರಿ 
ಉಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ಸಾಹ ಆಸಕ್ತಿ ಛಲ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯಸಿ 
ತಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ? ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದರ ಡೆಗೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 
ದವಿಟ್ಟು, ಸವಿನಾಪಿಸಿ, ಬೆರಳಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದು ತಾನೆ ಜೀವತ್ವ? ಪ್ರ ಆರಂ 
ತ್ತರದ ಭಾವನೆಗಳ ಸಮುದಾಯ ಘೋಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಜ್ಞಾ ಸಾ 
ಖದಿಂದ. “ ಮಾರ್ಲೊ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ ಭೌತಪ್ರಪಂಚ 
ನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಿಭಾವನೆಯ, ಮನುಜ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಚಃ ಪ್ರೋ ಲ 
ಬಲಿಷ್ಕತೆಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ವೀರಸಂಕಲ್ಪದ, ಮೂರ್ತರೂಪ. ಅಃ 
ಇಂಥ ಪುರುಷ ಪುಂಗನನಾದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮಣ್ಣಾಗಲೇಬೇಕು! 
ಮಾರ್ಲೊನಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟದ ಒಂದಂಶ ಇದು. 

ಆ) ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಘನತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸುವ ಕೈತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಮಾರ್ಗೊ 
ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕರಂಗ ಅಸಂಬದ್ಧ ನಕಲಿ ಹುಡುಗಾಟ ಒರಟುತನ 
ಗಳಿಂದ ಬೆರಕೆಯಾದ ಕುಲ್ಲಕ ಸರಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಗಭೀರ ಮರ್ಜಿಗೆ 
ಅದಾವುದೂ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಧೀರಪುರುಷನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ 
ನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿವರವೊಂದನ್ನೂ ಸೇರಗೊಡದಿ, ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿಯದ 
ಜ್ಯೋರಣೆಯಿಂದ ಗಾಢವೂ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಆವರಣವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ... ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ. ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ. 
“ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆೇನ್‌ » ನಾಟಕದ ಈ ಸಹೀಠಿಕೆಯು ಅವನ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾಸ 
ಹೊಂಕೃತಿ, ಕಲಿತನದ ಗುಡುಗು: 


ಪ್ರಾಕೃತ ಬುದ್ಧಿಗಳ ನಗೆಗೇಡು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಲಾವಣಿಗಳಿಂದ, 
ನಿದೂಷಕವರ್ಗ ಬಳಸುವ ವಿಕೃತ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳಿಂದ, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಭವ್ಯ ಡೇರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆವು ನಾವು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸಿಥಿಯದ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌ ದಿಗ್ಭ ಮೆ ಹುಚ್ಚಿಸುವ ಉದ್ದಂಡ 
ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ಜಗಕ್ಕೆ ದಿಗಿಲೀಯುವುದ ಕೇಳುವಿರಿ, 

ತನ್ನ ನಿಜಯಖಡ್ಗದಿಂದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ಪ್ರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ; 

ತರುವಾಯ ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ. 
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ಕಿಸಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇ) ಮೂರನೆಯ ಸ್ಟಾ ಸ್ರರಸ್ಯಾಂಶ್ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳಿಬರುವ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವೂ ಸುರುಚಿರವೂ ಆದ ಸುಂದರ ಕವಿತ್ವ... ಅಂಥ ಕವಿತೆಯ 
ಅಲ್ಲೇನನ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಂಥ ನಾಡಗು ೨ಫನವನ್ನ, ಸಾಮಾಜಿಕರು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತ 'ಕಪರಿಚಯ,: ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೆರಡು 
ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತು ಕೂಡಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಮಾರ್ಲೊನಿಗೆ ಚನ್ನತ್ಯವನ 
ಬು ಸುಲಭವಾಯ್ತು. ಅನಾವುವೆಂದಕೆ, ಭಾವೋತ ರ್ಸವಕ 
ನುನ ಭಾವನಾಸಮೂಹ. ಪದಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಂದುಕಾಣದ ಅಧಿಪತ್ರ 

ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಯಾದ ಪೀಲ್‌ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಂತೆ ಮಾರ್ಗೊ ಅಥೋಕೊ 1 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಗಪೂರ್ಣ ಕ್ಷ ೈತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ?! ' 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಡ್‌ ಸ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; . “ ಫೀವು] 

ಧೀಶಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದರೆ. ಅದು ಸಿಕ್ಳುತ್ತದೆ ಸ ವಿನಲ್ಲಿ, ಆದಕೆ ಅನನ 
ಪ್ರತಿಧೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಲಾಂಛನ ರಾಗಾವೇಶ.»2 ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಸಂಕ್ತೆ, 
ಗುಚ್ಛ ಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ * ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಿರಂತನ ಸುಭಾಷಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಎದುರಾಳಿ! 
ಯಿಲ್ಲದ ಧೀ ರೋದ್ಧತನ ಸ್ಟೇ ಸಶಿ ಟ್ಲಾಂಬರ್ರೆೇನ್‌್‌ ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಕವಿಯೂ । 


ಶಿ 


ಹೌದು. ಜೀನೊಕೆ ಫ್ರಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಿಂದ" ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ! 


ಅನನು ಹಾಡುವ ರಸಾತ್ಮ ಕ್ಟ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಯಾನ್ರದು ಸೌಂದರ್ಯ, ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವೇದನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಕವಿವರರ ಲೇಖರಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರ ಭಾವನೆಯ ಭಾವಾವಿಷ್ಟ ಕವಳ; 
ಅವರ ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು ಅಚ್ಚರಿ ವಿಷಯದಮೇಲಣ 
ಆಲೋಚನೆ--ಇವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಧುರ್ಯದ ಅನುಭೋಗ; 
ತಮ್ಮ ಅಮರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಅವರು ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ 
ದೈವಿಕ ಮೂಲಾಂಶ---ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತೊ 
ಅಂತೆ ನಾವು ಮಾನವಮತಿಯ ಅತ್ತು ಚ್ಚ ನಿಹಾ ರವನ್ನು 
ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ--ಇವನ್ನೈಲ್ಲ ಒಬ್ಬಾಗಿಸಿ' ಟೆ ಕಾವ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಮಿಸಾಸಲು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕನಿಗಳ ಅಶಾಂತ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಆನಂತರವೂ ಯಾವುದೋ 
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೭ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ತತ್ತಿ 


ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯೊ ಒಂದು ಸೊಬಗೊ ಒಂದು 
ಕೌತುಕವೊ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ; ಅದನ್ನು ಪದಗಳಿಗೆ 
ಸರಿವರ್ತಿಸುವ ಬಲುಮೆ ಯಾವ ಗುಣಮಹಿಮೆಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಥವಾ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಘನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಅವನಿಗೆಂತು ಕಾಣುತ್ತದೆ ನೋಡಿ: 
ನಮ್ಮೆದೆಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸದಾ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಹದಾಸೆಯ ಚಿತ್ತವಿರಲೆಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗು ; 
ನಮ್ಮಾತ್ಮದ ಚೈತನ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಅರ್ಹತೆಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ನಿಯೋಜನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲುವು, 
' ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಹದ ಪಥವನ್ನೂ ಅಳೆಯಬಲ್ಲುವು ; 
ಅನಂತಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತರ ಎತ್ತರವ ಹತ್ತುತ್ತ 
ಅಸ್ಥಿರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೊಳಗಳಂತೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿವೆ ಅವು. 
ಅವುಗಳಿಚ್ಛೆಯೇನು? ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಚಟುವಔಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸವೆಯಬೇಕು ನಾವು 
ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಲುಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ ಆ ಹಣ್ಣು, 
ಆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪರಮಸುಖ, ಏಕ್ಳೆಕ ಆರಂದ, 
ಭೂಪ್ರಜೀಶದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೆಂಬ ಸವಿ ಸಾಫಲ್ಯ ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗು. 
ಅಥವಾ ಸಾವು ಸರ್ಪದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಅವನಾಡುವ ಸರಸವನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ ; 
ಚಿಚೆಲಿಸ್‌ : ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ, ಕೃಪಾಳು ಪ್ರಭುವೆ... ನರಳಾಟಕ್ಕೆ 
ಅಂತ್ಯವುಂಟು; ಉಳಿಯಲಾರದು ಅದು; ಅಷ್ಟೊಂದು ರೌದ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ ; ಉಳಿಯಲಾರದೆ, ಟಿಜೆಲಿಸ್‌? ಉಳಿಯಲಾರದು 
ನಾ ಸಾಯುವೆನು. 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಗುಲಾಮ, ಕುರೂಪಿ ಕಿರಾತ, 
ಮೃತ್ಯು ಅಲ್ಲಿ ಥರಥರ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ, 
ಭಯದಿಂದ ಬಾಡಿ ಫಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾರಕ 
ಈಓಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತೂಗಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ. 
ನಾನೊಂದು ಕಣ್ಣೋಟ ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಓಡಿಹೋಗುವ ; 
ಬೇರೆಕಡೆ ನಾ ತಿರುಗಿದರೆ ಮುಂಬರುವ ಕಳ್ಳಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಳುತ್ತ ! 
ತೊಲಗು, ನೀಚ, ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ನಡೆ ಜೀಗ | 


ಹಾ ನನ್ನ್ನ ಭಟರೂ ಸಹಸ್ರ ಕಳೇಬರಗಳ 
॥ 


ಪಿಶ್ನಿಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಸುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೇರಲು ಬರುತ್ತೇವೆ. 

ಈಕ್ಷಿಸು, ಹೇಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ | ಇಗೊ, ಪುನಃ 

ಬಂದ ಅವ; ನಾನಿಲ್ಗಿ ತಳುವಿದ್ದೇಕೆ ತಾತ 

ಬೆಜೆಲಿಸ್‌, ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ; (ಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ದಣಿದು ಬೀಳಲಿ ತ 


ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕಲಾಪೂರ್ಣ ಡ್ನ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ 
ಕಂಡೆವು; ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಡಕ ಕಾಣುವುದು ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪತದಲ್ಲಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ. ಗುರುವಾದ ಮಾರ್ದೊ. 

ಈ) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಭಾವಾಧಿಕ್ಯವೂ 
ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಕೋಶವೂ ಇರಬೇಕು ಕಾವ್ಯರೂಪಕಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. 
ಲಯಪುಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಯಪಂಕ್ತಿಯ ನೆರವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ 
ಮುದ್ದಾಗಿ ಒಗ್ಗಿಬಂದಿರುವ ಛಂದಸ್ಸು ಹತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಾಂಶ, ಐದು ಒತ್ತು 
ಒಂದು ಯತಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಐದು ಗಣಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಬಲ್ಲ ಸದ್ಯಸಾಲು. 
“ ಬ್ಯಾಂಬರ್ರೇನ್‌” ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಎರಡನೇ ಚರಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ: 


ಆ | ಆ [ [ ಆ | ಆ [ 
ಫ್ರಂ ಜಿಗ್‌ | ಇಂಗ್‌ ವೇನ್ಸ್‌ | ಅಫ್‌ ರೈಮ್‌ | _-ಇಂಗ್‌ ಮದ್‌ | -ಅರ್‌ ನಿಟ್ಸ್‌ | 


ಅಂಡ್‌ ಸಚ್‌ | ಕನ್‌-ಸೀಟಬ್ಸ್‌ | ಅಸ ಕ್ಸ ನ್‌ | -ಎಜ್‌ ಕೀ ಪ್ಸ್‌ | ಇನ್‌` ನೇ 


ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇವು. “ ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಪಂದ್ಯ ಪಂಕ್ತಿ. (01418 ೪೦50). 
ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸದಿಂದೆ ಟ್‌ ಇಟಲಿಯ ಮಾಡರಿ! 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಸಕ್ರಿ ಎಂಬಾತ ವರ್ಡಲ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ “ ಇನಿಯಡ್‌?' 
ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಗೆ ತರ್ಜುಮೆ "ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಫಂಕ್ರಿ' 
ನು ಗ ಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ 
ಸಾ ತಮ್ಮ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ್ರ -ಧಾಯದ ಜಾಟಳಕ್ತಿ "ಜೇ ಸೂಕ್ತ, 
ವಾಹಕವೆಂದು ಸತಿ ಅದನ್ನು 1 ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರೆ ಅವ್‌: 
ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದು ಬರಿ “ ಟಿ-ಟಮ್‌ '£ಿ-ಬಮ್‌ ಟಿ-ಟರಮ್‌ * ಎಂಬ ಏಿಕನಾಡದ | 
ಸಪ್ಸ ಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ, ಬೇಸರದ ತವರಾಯಿತು. ಹುಟ್ಟು ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ, | 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ರಿಂದ ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ನಿನಿಧ ಸತ್ವಗಳ ಅರಿವಾಯ್ತು ತಕ್ಷಣ; ಹಾಗೂ ಬೇಸರದ ನಿವಾರಣೆಗೂ | 
ಭಾಟ್‌ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅದು 'ಬಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ | 

















ರ್ನ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಣೊ ಷಿ 


ಉತ ಮ ಉಪಾಯಗಳೂ ಅವನ ಧೀಶಕ್ತಿಗೆ ಗೋಚರವಾದುವು. ಪಂಕ್ತಿಗೆ 
'ಜೀಕಾಗಿತು ವೈವಿಧ್ಯ. ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತರ ಬದಲು ಹನ್ನೊಂದು 
ಉಚ್ಚಾರಾಂಶ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು, ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಐದರ ಬದಲು ನಾಲ್ಕೇ 
ಭಾರಗಳು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆರು, " ಅಯಾಂಜಿಕ್‌' (೨, |) ಗಣದ ಬದಲು 
" ಸ್ಪಾಂಡಿ' ( | |) ಅಥವಾ " ಫಿರ್ರಿಕ್‌( ೨ ೨) ಅಥವಾ "ಟ್ರೋಕಿ' (| ಜು 
ಒಂದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರಾಮ--ಹೀಗೆ ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಪಂಕ್ತಿಗೆ 
'ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 


ಪ್‌ | 


ಐ ಕೇರ್‌ | ನಾಟ್‌, ನಾರ್‌ | ದ ಟೌನ್‌ | ವಿಲ್‌ ನೆ।| -ವರ” ಯಾಲ್ಡ್‌ 


೨. ಎ | | ಿವಂಕತ ಲ ನೆ | 
ಸೇನ್ಜ್‌ ವಿತ್‌ | ಬ್ರೈಟ್‌ ಕ್ರಿಸ್‌ | -ಟಲ್‌ ಅಂಡ್‌ | ಎನ್‌-ಚೇಸ್ಡ್‌ | ವಿತ್‌ ಸ್ಟಾರ್ಟ್‌! 
|  ಲಟ್ಚ್‌ಲಹ್ಪ್ಚೆ ಸ ಗಟ್‌ 
ಕೋರ್ಸ್‌-ಎಡ್‌ | ಬೈ ಕಿಂಗ್ಸ್‌ | ಅಂಡ್‌ ನಿಯರ್ಸ್‌ | ಅಫ್‌ ಏ|-ಸಿ.ಯ 
| ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ : 


ಪೂರ್‌ ಸೋಲ್ಸ್‌, | ಬೆ ಲುಕ್‌, | ಅಸ್‌ ಇಫ್‌ | ದೇರ್‌ ಡೆತ್ಸ್‌ | ವರ್‌ ನಿಯರ್‌ | 


' ಟು ಬ್ಯಾ | -ಬಿ-ಲಾನ್‌, | ಮಿ ಲಾರ್ಡ್ಸ್‌, | ಟು ಬ್ಯಾ | -ಬಿ-ಲಾನ” | 
..  (! ಸ ಗ | ತಕ 
| ಫಾರ ಟ್ಯ್ಯಾಂ | -ಬರ್‌-ಲೇನ್‌, | ದ ಸ್ಫರ್ಜ್‌ | ಅಫ್‌ ಗಾಡ್‌, | ಮಸ್ಟ್‌ ಡೈ! 


ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು. ಕೊರಕೆ ಇತ್ತು: ಪ್ರತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ 
' ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಕ್ಲುಪ್ತ " ನಿಲುಗಡೆ ಇರುವಿಕೆ” (686-50011100). ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸರಾಗವಾಗಿ. « ಮುಂದುವರಿಯುವ ಕ್ರಮ?  (00]8110876(, 0೪೮71೦೪) 
| ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು, ಕುಶಲ ಕವಿಗಳಿಂದ ಅದು ರೂಢಿಗೊಂಡಮೇಲೆ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ 
| ತುತ್ತತುದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನ್ನ... ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಿಾಾರಿಸಿದ ಕವಿ 

ತೆ ಮಾರ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುಪ ಸಾರುಗರ್ತ ಇಂತ, 

ತ್ತ ಬರುತ್ತ ಅವನ ಕೈಚಳಕಕ್ಕೆ ಬಂತು ಹೆಚ್ಚು ಧಾರಾಳ ಭಾವ, ಹೆಚು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. 44 ಮಾರ್ದೊನಿನ ಬಲಿಷ್ಕ ಪಂಕ್ತಿ? (ಗಿ181101%/6'5 ೧11811) 1106) 
1 ಎಂಬ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ ಉಕ್ತಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. 


ಸಡ್ಲ ವಿನ ಪ್ರಧಾನ ಕೃತಿಯಾದ “ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ರ ನಲ್ಲೂ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ ಊನ. 2ಘ್ರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ-- 


ಪ್ನಿ೪೦ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ನಾಟಕೀಯ ಕಟ್ಟಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಜೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಸ ಜಂ. 
ಇರುವುದು ಸಂವಿಧಾನದ ಛಾಯೆ ಅಷ್ಟೆ? 2 ಮನುಷ್ಯ ಸಲ್ಲದಿಂದು ದೇವರು 
ನಿಹಿದ ೈಗೈದಿದ್ದ ಪರಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ರಾ ನಕ್ಕೆ ಚ ಸೋತು, ಅದನ್ನು! 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ ಸೈತಾನನೊಂದಿಗೆ ಕೌಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
೨೪ ವರ್ಷ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸನ(ಸಸಟು, ಅಗಾಧ ಸ ಜೋದ್ಯ' 
ಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ, `ೂನೆಗೆ ಒತ್ತೆ ಯಿಟ್ಟದ್ದ ತನ್ನಾ ತ್ಮವನ್ನು, ಶಳೆಟಗ್ಗ 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೂಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ನಾರಕಿಯಾದ "ವಿದ್ವಾಂಸನ 0 ಉಪಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ: 
ವಾಗಿತ್ತು ಯೂಕೋಿನನ್ಲಿ, ದಂಗೆ ಧ್ರಷ್ಟತನ ರಹಸ್ಯ ಭೇದನಗಳಿಂದಳಿ 
ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ತುಂಬ ವಾತ್ನ ಶ್ಸಲ್ಯ... ಆದರೂ ಫೌಸ್ಟಸನ ದಾ ಜತೆ ಕಥೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ! 
ಗೌರವ” ಅವನಿಂದ ಸಂದಿದೆಯೆಂದು ನುಡಿದರೆ. ಸುಳ್ಳಾ ದೀತು. “ಎಷ್ಟೊ ಕ್‌ 
ಘನತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ! ?8 ಗಿ ಜರ್ಮನ್‌ ನ 
ಕನಿ ಗಯಟಿಯ ಉದ್ಗಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಬೆಕ್ಕಸಗೊಂಡು ಮೈನಮಕೆತ! 
ಕನಿ ಕೂಗಿದ ಕೂಗೇ ಹೊರತು ಅದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
ತೀರ್ಪಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾರ್ದೊವಿನ ಉದ್ದೇಶ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರ] 
ಬಹುದು ; ಅದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅವನ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡಿದೆಯೇ' 
ಎಂಬುದು ಬೇಕೆ ಮಾತು. 

ನಿಟ್ಟಿನ್ಪರ್ಗ ವಿಶ್ವ ಶವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಫೌಸ್ಟಸ್‌. ಧರ್ಮ: 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ಕ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಯಾವುದೂ ಅನನಿಗೆ ರುಚಿ। 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ವಾಲ್ಚ್ಮೀಸ್‌' 
ಕಾರ್ನೀಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಓಂದ್ರಜಾಲಕರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಮಾಟ ಹೂಟಗಳನ್ನು | 
ಕಲಿತು, ಒಂದು ನಟ್ಟಿ ರುಳು ಧೂಪಹಾಕಿ, ಭೂತ ಜಪವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿ, ಎಬ್ಬಿ | 
ಸುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನನ ಪ್ರಧಾನಿ ಮೆಫಿಸ್ಬಾಫಿಲೀಸನನ್ನ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಪ 
ವಾಗಿ ಈ ಷರತ್ತುಗಳು ಫಲಿಸುತ್ತವೆ:: ಫೌಸ್ಟ್ರಸ ಸ್‌ ದೇವರನ್ನೂ ಸಗ್ಗನನ್ನೂ ತಿರ 
ಸ್ಫರಿಸಿ, ಸೈತಾನನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿರಾಜನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸತ ಕೃದ್ದು; ಅತ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೈತಾನನಿಗೆ ಒಫಿ ಸಿಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು “ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ. 
ಸೈತಾನನಿಂದ ಅವನಿಗೆ 4 ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿ ಈ ಉಪಕಾರಗಳು ಆಗುತ್ತನೆ:. 
ಪುಷ್ಕಳ ವಿಷಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಮೆನಿಸ್ಟಾ ಲೀಸ ಸನ ಸಂತತ ಸೇವೆ, ಬಯಸಿದ | 

1. "7019 (723810 00002--1! 1185 7೩£61)/ ಕಸ ಯಾನೆ ಗಾ, 2. 597 | 


2 «1/7 "8205109 ' (1076 15 ೦71) (20 5886017 ೦8 ೩ 010ಓ'' 72 
108% 11. 1೫೧೩೬)! : 0. 


3. 4 110% 8£08(1) 11 15 ೩1! 018೧0001'' ೦೫೪. | 


' 
' 








ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ 49೧ 
ದಾರ್ಥ ಕೈನಶ, ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜವಾಬು! ಮು ಅ ಜರಾ 
ೈತಾನನಿಂದ " ಅಸ್ತು ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಫ್‌ಸ್ಟಸ ತನ್ನ 
ರಕ್ತವನ್ನೇ ಮಸಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಐದು ಸರತ್ತುಗಳ ಒಪ್ಪಂದ 
ತ್ರವನ್ನು ಲಿಖಿಸಿ. ರುಜುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ನಡು ನಡುವೆ " ಒಳ್ಳೆಯದು' 
ಕೆಟ್ಟುದು' ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ « ದೇವರನ್ನು 
ಡಜೇಡ ಎಂದೂ * ಸೈತಾನನನ್ನು ಸೇರಿಕೊ? ಎಂದೂ ಉಸುರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ಪಂದ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ . ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ... ಆಗ 
ಫ್ಯೂಸಿಫರ್‌ (ಸೈತಾನನ ಪೂರ್ವ ನಾಮಥೇಯ) ತಾನೇ ಪ್ರಧಾನಿ ಬೀಲ್ದಬಬ್‌ 
ದಿಗೆ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಜಾಯಿಸಿ, “ ಸಪ್ತ ಪಾತಕ ನಾಟ್ಯ? 
0ಬ ಆಡಂಬರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನಿಗೆ 
"ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ೋಲಾಶ್ರಿಗಳಿವೆ! '' ಎಂಬ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನ್ಟಿತ್ತು 
ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ ಕೋರಸ್‌” ಬಂದು ವರದಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಜಿ: ಸೆಡಂಭೂತ (678807) ಗಳೇ ತೇಜಿಗಳಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ವಾಯು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಹಾರಗೈಯುತ್ತ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ನಾಕ 
ನರಕಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ದಿಗ್ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತು, ಎಂಟು ದಿವಸ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಹಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ ಫೌಸ್ಟಸ್‌. ಸಮಸ್ತ ಪೃಥಿನಿಯ ಪರಿಚಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ಸೆಡಂಭೂತದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. ರೋಮ 
ನಗರಕ್ಕೆ. ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಸಗುವ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯವೇನು? ಮಠಾಧಿ 
ಪತಿ (8000)ಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಮೆಫಿಸ್ಟಾಭಿಲೀಸ್‌ ಕೊಟ್ಟ 
ಉಡುಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ, ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ಮಠಾಧಿ 
ಸತಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಸರ್ಧಿಯಾದ ಬ್ರೂನೋವಿಗೆ ಸೆರೆತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನನನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅವನನನ್ನು ರವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದಣ ಕೆಲಸ್ಕ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೀಚುನಗುವಿನ ಕೀಳು ವ್ಯಾಪಾರ. 
ನುಶಾಧಿಸತಿಯ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೇನು, ಅವನಿಗೆ ಏಟು 
ಹಾಕುವುದೇನು, ಭೂತೋಚ್ಛಾಟನೆಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಯತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪಟಾಕಿ 
ಸುರುಜಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಂಗೆಡಿಸುವುದೇನು--ಕಥೆಯ ಕಂಪು ಕೆಡುತ್ತದೆ, ದನಿ 
ಅಸಸ್ವರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಅಜೀ ಬಗೆಯವೇ. ಚ 
ವರ್ತಿಯ ಮುಂಜಿ ಬಲು ಹಿಂಜಿ ಆಗಿಹೋದ ಅಳಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ನನು 
ನ್ಸ್ಬ ದಬ್ಬಿ 


ತೋರಿಸ ನ 
ಸುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕದೈೆಲ್ಲ ಕ್ಷುದ್ರ ಕುಜೋದ್ಯ. ತನ್ನನ್ನು 


ಕ್ರ 
ಸ 





ಶ್ಠಿಳ೪೨ ,. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವಹೇಳನಗೈದ ಕೆಲವು. ಆಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಿಕರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಂಬು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಿದ್ದು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಂಹರಿಸಬಂದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕನಟ ಶನನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲಿತ್ತು, ಕೂಡಲೆ" ಲಕ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸ್ಸಿ ಕೊಚ್ಚೆ ಕಲ್ಲು, 
ಮುಳ್ಳು ಗಳ “ಮೇಲೆ ದೆವ್ವ 02 ಓಡಾಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಗಾಯಗೆಡ. . ಹಗ್ಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ' ಹಳ್ಳಿ ನಿಗ ನಾಯಿ ತಲೆ ಕೋತಿ ಮುಖ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ, ' 
ಒಂದು ಸ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹುಸಿ ಕುಡುಕಿ! 
ಯನ್ನು ವರ್ತಕನಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾನೆ; ಅದನ್ನು ಅವನು ನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ! 
ದಾಗ ಜ್ಯ ಮಾಯವಾಗಿ ಹುಲ್ಲಿನಕಂತೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಗಾರುಡಿ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭನಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ॥ 
ಬೇಜಾರು. ಫೌಸ್ಟಸನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ತಯಾರಾದವರ ಬಾಯಿ ಹಠಾತ್ತು, 
ಕಟ್ಟ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾನ್‌ಹೋಲ್ಟ್‌ ನಾಳ್ಸ್ರಭುವಿನ ಸತಿಗೆ ಅಕಾಲದಕ್ಲಿ] 
ದ್ರಾ ಶ್ಷಿಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬಯಕೆ : ಅದು ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸ ಕೃನೆಯಿಂದ. , 
ಇವೆಲ್ಲ ಆಗುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 24 ವರ್ಷದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿಶೆ., 
ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಚಿ ಕ ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಸ ತಾಳು, ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗು 1? 1 
ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಜತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಚಾಳ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವಾಗ ಮೆಫಿಸ್ಬಾಫಿಲೀಸ್‌ ರೇಗಿ ಅಡ್ಡಬಂದು, ಸೈತಾನನಿಗೆ. ಸ್ರೋಹ ಇಗೆ | 
ಯುತ್ತೀಯ 1» "ಎಂದು ಛೀಗುಟ್ಲಿ,. ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ ಪಾಪಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನ... 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಂದ್ರಿಯತೃಷ್ಣೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ ಫೌಸ್ಟಸನ ಕಾಯದಲ್ಲಿ. ಅವನ | 
ಹಂಬಲದಂತೆ, ಅನುಸಮ ಲಾಸಣ್ಯ ನತಿಯಾಗಿನ್ದೆ ಫಕಾತಕ ಗ್ರೀಕರ "ಪೌರಾಣಿಕ ! 
ಹೆಲನ್‌ ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 1) ವಿರಸವತಹಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. 

ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರ | 
ವಾಗಿದೆ... ನಾಯಕನಿಗೆ ಹಿಂಜಿ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಆಗಮಿಸಿ, : 
ಮರುಕ ಬೀರಿ, "" ಜೀವರಿಗೆ ಶರಣಾಗು! ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು . 
ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರ, ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಿವೆ! ಅವನಿಗೆ ಶುಭವಾಗ 
ಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 'ಜವಕಿಟ್ಟ ಖಿನ್ನರಾಗಿ. ಏಕಾಂಗಿ ' 

ಸ್ಪಸನ ಕೊನೆಫಘಳಿಗೆಯ ಸ್ವಗತಭಾಷಣವೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜಾಗ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ 
ತಾ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ ಟೂ 1 ಅನುರೂಪನಾಡ 
ಅಂತ್ಯ. 

[ ನಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರವೇಶ) 

ನಿದ್ವಾಂಸ ೧: ಇದೇನು ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ನಿನ್ನ ಮುಖ ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರು 


ಫಸ್ಟ | 
ತ್ತೃಜಿ ನನಗೆ. 





೩೪೩ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ 


ಸ್ಟಸ್‌ ; ಬ ಗೃಹೆಸ್ಥರೆ ! 

. ೨: ನಿನು ನಿನ್ನ ಯಾತನೆ? 

ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯೆ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೇ ನಾ ಬಾಳಿದ್ದರೆ ನಾನಿನ್ಸೂ 
ಭಾಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗಲಾದರಕೊ ನನಗೆ ಅನಂತ ಅವಧಿಯ ಸಾವು. 
ನೋಡಿ, ಅವನು ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ಬಂದಿಲ್ಲವೆ ಅವನು? 

. 0: ಪ್ರಿಯ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಈ ಗಾಬರಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 

, ೨: ನಮ್ಮ ಸಂತಸನವೆಲ್ಲ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತೆ! 

.&; ಬಲುಕಾಲ ಒಬ್ಬಂಓಗನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವಸಿಗೆ ದೇಹಾಲಸ್ಯ. 

-೨: ಹಾಗಾದರೆ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸೋಣ.. ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇ . 

ಬೇಕು ಫೌಸ್ಟಸ್‌. 

೩; ಇದು ಬರಿ ಕಟ್ಟರೆ, ಅಯ್ಯ. ಏನೇನೂ ಅಂಜಬೇಡ. 


ಮೂರಕ ಪಾತಕದಿಂದ ಸಟ್ಟರೆ, ಡೀಹೆ ಆತ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ ಹಾಳು 

ಮಾಡಿರುವ ಪಾತಕ. 

“೨: ಆದರೂ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಮೇಲಣ ಲೋಕದತ್ತ. ಕಕ್ತೆತ್ತು; ದೈವಕೃಪೆ 
ಅಸಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 

೫: ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ; ಅದರ ನೆನಪಿನಿಂದ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. 
ಆದರೂ ವಿಟ್ಟನ್ಫರ್ಗಿಗೆ ನಾ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ಗ್ರಂಥ 
ನನ್ನು ನಾ ಪಠಿಸದಿದ್ದಕೆ ಜೆನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನೆಸಗಿದ ಪವಾಡಗಳಿಗೆ 
ಜರ್ಮನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸಾಕ್ಷಿ, ಅವಕ್ಕಾಗಿ ನಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ ಜರ್ಮನಿಯನ್ತ, ಇಹಲೋಕವನ್ನ, ದೇವರ ಠಾವು ಪುಣ್ಯವಂತರೆ 
ನೀಠ ಆನಂದ ರಾಜ್ಯವಾದ ಪರಲೋಕವನ್ನ. ನಾನಿರಬೇಕು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ. ನರಕದಲ್ಲಿ; ಅಯ್ಯೊ, ನರಕದಲ್ಲಿ! ಅಕ್ಕರೆಯ ಗೆಳೆಯರೆ, ಸದಾ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಫೌಸ್ಟ ಸನ ಗತಿ ಏನು, ಹೇಳಿ? 

: ಆದರೂ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಮೊರೆಯಿಡು ದೇವರಿಗೆ. 

' ಜೀವರು! ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕ ತ್ಯಜಿಸಿ. ಬಿಟ್ಟ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, 


ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು. ಪಾಸಂಡ ನುಡಿ ನುಡಿದ ಫೌಸ್ಟಸ್‌! ಅಯ್ಯೊ, 


ದೇವಕ್ಕೆ ರೋದಿಸಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೆ; ಆದರೆ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನ... ಓ ಅನನೇ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 


ತಿ೪೪ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಅಮುಕುತ್ತಾನೆ. ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೆ «ಲಕ್ಕೈತ್ತಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಾಸೆ; ಆದಕ್ಕೆ 


ನೋಡಿ, ಅವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಗಿ )ಸಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ ಅವರು, ಹಿಡಿದು! 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ 


ಎಲ್ಲರು : ಯಾರು? 


೫. ಐ 
3 


ನಾ; 

ಫ್ಲ ಲ್ಯೂಸಿ ಸಿಫರ್‌, ಮೆಫಿಸ್ಟಾಥಿಲೀಸ್‌. ಓ ಗೃಹಸ್ಥರ, ಮಂತ್ರ ಜಾತು | 
ಕ್ಳಾಗಿ ನನ್ನ ಆತ ಒವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನಾ ಕೊಟ್ಟಿ | 

ಎಲ್ಲ: ಹೊ, ದೇವರು ಆಗಗೊಡದಿರಲಿ! 

ಫೌ: ಆಗಕೂಡದೆಂದು ದೇವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದ ನಿಜ, ಆದರೆ ಫೌಸ್ಟ ಸ್‌ | 
ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯರ್ಥ ಅಮೋಡಣೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದ ರಮಾನಂದನನ್ನು ಬಗಳಾಹಡೆ ನನ್ನ ರಕ್ತ. 
ದಿಂದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ. ಗಡುವು ತರಕ | 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನಿಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಆತ. ತ 

ನಿ. ೧: ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಏತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ನಮಗೆ? ನಿನ | 
ಗೋಸ್ಫರ ಣೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸ್ವಫೈದಿಕರು ಪಾ ್ರರ್ಥನೆ ನಡೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಕ 

ಫೌ: ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಬಂತು:ನನಗೆ;. ಆದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ *ಡಿದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ ಪಾಪಪುರುಷ; ದೇವರು | 
ದೈವಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಕ, ನನ್ನ ಶರೀರ. ಶರೀರಿ ಎರಡನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ. ' ಕಾಲ ಮಿಂಚಿತು ಈಗ. 
ಮಹಾಶಯಕೆ, ಆಚೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿಮಗೂ ಸರ್ವನಾಶ ' 
ತಟ್ಟೀತು. 


ನಿ. ೨; ಫೌಸ್ಟಸ್ಟ ಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿಸಲು ನಾವೇನು ಮಾಡಬಹುದು? 

ಫೌ; ನನ್ನ ಮಾತು ಬೇಡ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. . ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿ. 

ನಿ.೩8: ದೇವರು ನನಗೆ ಬಲಕೊಡುತ್ತಾನಕೆ; ಫೌಸ್ಟ ಸ್‌ನೊಡಕನೆ ನಾಸಿಕ್ಸಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 

ನಿ. ೧; ದೇವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ, ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ. ಮಗ್ಗಲು ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸೋಣ. 

ಫೌ: ಸರಿ, ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ಏನು ಸದ್ದು ಕೇಳಿ. ಬಂದರೂ 

"ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯದಿ0ಿ; ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯನ! 
ಇಲ್ಲ. 
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ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ಆ 






,೨: ನೀನೂ ಮೊರೆಯಿಡು. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಬೀಕೆಂದು ನಾವೂ ಬೇಡು 
ತ್ತೇನೆ ದೇವರನ್ನ. | 

: ಮಹಾಶಯಕೆ, ಶುಭಮಸ್ತು. ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ನಾ ಬದುಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯಾದ 


ನರಕಕ್ಕೆ. 
ಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌ 


[ ನಿರ್ಗಮನ ] 


ಸ್ಟೆಸನ ಅಂತಿಮ ಸಂಕಟಿದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಹೃದಯ, ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ. 
ಇ ಮಿಶ್ರ ಭಾವಗಳುಂಟು; ಭಾವೋತೃರ್ನವೂಟು; ಗಭೀರ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದೆ ಅದು. 

ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ] 
ಗೌಸ್ಟಸ್‌ ; ( ಒಬ್ಬನೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ - ಆತ್ಮಗತ) 
ಶ್ಚ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, 
ನಿನ್ನ್ನ ಬದುಕು ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಬಡತಾಸು; 
ಆನಂತರ ನಿನಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ವಾಸ. 
ಸದಾಚಲಿಸುವ ವ್ಯೋಮ ಮಂಡಲದ ಗೋಳಗಳೆ, ಸಿಲ್ಲಿ; 
ಕಾಲ ಮರೆಯಾಗಲಿ, ನಡುರಾತ್ರಿ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದೂ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೆಲುವು ಕಣ್ಣೆ, ಏಳು; ಎದ್ದು, 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಹಗಲನ್ನು 'ಸಿಟೀಜಾರು] ಅಥವ ಈ ಫಳಿಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷವೊ ಹಚ್ಚ ತಿಂಗಳೊ ಸ 
ವಾರವೊ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ದಿವಸವೊ ಆಗಲಿ; 
ಫೌಸ್ಟ್ರಸ್‌ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪನಟ್ಟು' ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ | 
ತಾರೆಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತವೆ, 8 ಯತ್ರ ಅ ನಿ? 
ಬಡಿಯುವುದು, ಸೈತಾನ ಬರುವ ; ಫೌಸ ಸಸಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶ. 
ಹೊ, ಸ್ಪರ್ಗದತ್ತ ನಾ ನೆಗೆಯುನೆನು; ಜವ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವರು? 
ಈಕ್ಸಿಸು, ಆಗಸ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸ್ಮನ ರಕ್ತ; 
ಅದಕೊಂದು ಹಠಿ ರಕ್ಷಿಸ ಬಲ್ಲುಜಿನ್ನ ನ್ಬು, ನನ್ನ್ನ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ನನ್ನು ಹೆಸ ಟ್ಟು ಕೂಗಿದ ತ್ಸ "ನನ್ನೆಜಿಯ ಸೀಳಬೇಡ ; 


ನಾನಾತನನ್ನು ಕರೆದೇ ಕರೆವೆ, ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು, ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌. 


೩೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅದೆಲ್ಲಿ ಈಗ? ಹೊರಟೀ ಹೋಯ್ತು ಅದು. 
ಇಗೊ, ಭೀತಿಗೊಳಿಸುವ ಬಾಹು, ಸಿಂಡರಿಸಿದ ಹುಬ್ಬು ! 
ಪರ್ವತಗಳೆ, ಗುಡ್ಡಗಳೆ, ಬನ್ಸಿ, ಉರುಳಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ; 
ಸ್ವರ್ಗದ ದಟ್ಟ ಕ್ರೊ ೀಧದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನ! 
ಜಟ | 
ಹಾಗಾದರೆ, ನೆಲದಕಡೆ ಓಡುವೆನು ಬಲು ಜೋರಾಗಿ; 

ಇಯಿ ತೆರೆ, ನೆಲವೆ. ಅಯ್ಯೊ, ಇಲ್ಲ; 
ಕಾಫಿನ ವಸತಿ ನನಗಿಲ್ಲ ಅದರೊಳಗೆ: 
ನಾ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಬೆಳಗಿದ ಗ್ರಹರಾಶಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗಾಯ್ತು ಮರಣ, ನರಕ; 
ಮಬ್ಬು ಇಬ್ಬನಿಯಂತೆ ಫಸ್ಟ ಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು 
ಆಲಸ್ಯ 1 ೬ಿಸ) ಆ ತೋಡ ಕರುಳಿನೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿ ; 
ಸಂಸ ಡ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಾ ವಮನವಾದಾಗ ನನ್ನ 
ದೇಹಾಂಗ ಅದರ ಧೂಮವದನದಿಂದ ಈಚೆಗೆ. ಬರಲಿ, 
ನನ್ನ್ನಾತ್ಮ ಏರುತ್ತ ಏರುತ್ತ ಹೋಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ! 

[ಅರ್ಧ ಘಂಟಿ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ] 

ಅಯ್ಯೊ, ಅರ್ಧ ಘಂಟಿ ಆಯ್ತು ; ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಹ ಪೂರ್ತಿ ಘಂಟೆ 
ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ದಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲೆ ಬೇಕಾದರೆ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಯಾತನೆಗೆ ಒಂದು: ಅವಧಿ ನೇಮಿಸಲಿ [ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಫೌಸ್ಟ್ರಸ್‌ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ, 
ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ; ಆಮೇಲಾದರು ಉಳಿಜೀಳಲಿ ಅವನು! 
ಹಾಳಾದ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ತಗದು ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿ. 
ನೀನೇಕೆ ಆತ್ಮವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಜಂತು ಆಗಲಿಲ್ಲ? 
ಅಥವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ಚಿರಜೀನಿ ಆಗಬೇಕು ಏತಕ್ಕೆ? 
2 ಸೈತಾಗೊರಾಸನ ದೇಹಪರಿವರ್ತನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ 
ಈ ಆತ್ಮ ನನ್ನಿಂದಾಚೆ ಹಾರಬೇಕು, ಯಾವುದೋ 
ಸಶುವೊ ಪ್ರಾ ತ್ತ ಆಗಿ ನಾನು ಮಾರ್ಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕು! 

ಎಲ್ಲ ೫೫ ಗಾಃ : ಅವು ಸತ್ತಂದು 
ಅವುಗಳ ಆತ್ಮ ಚ್ಟ ಮಾರ್‌ ರಾಈ3್‌ ಹೋಗುವುದು. 
ನನ್ನಾತ್ಮ ಬಾಳಬೇಕು ಸಂತತವಾಗಿ ನರಕವೇದನೆ ಉಣ್ಣುತ್ತ. 
ನನ್ನ "ಜನನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಗೆ ಶಾಪವಿರಲಿ | 





೩೪೭ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ 


ಜೇಡ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಶಾಸಹಾಕಿಕೊ ನಿನಗೆ, ಲ್ಯೂಸಿಫರಸಿಗೆ ; 


; ಜೀಯ ಮಾಡಿದವ. 
ಅವರೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ನಿನಗಿಲ್ಲದಂತೆ ತ್‌ (ಘಂಟಿ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ.) 


ಘಂಟಿಯ ಬಡಿತ, ಬಡಿತ! ದೇಹವೆ, ಮಾಯವಾಗು ;' 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ! 
ಅತ್ಮನೆ, ಸಣ್ಣ ನೀರುತೊಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದು, 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳು, ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರು, ಎಂದೆಂದು! 
[ಗುಡುಗು, ನಿಶಾಚಿಗಳ ಪ್ರವೇಶ) 


ದಯೆಗೊಳ್ಳು, ನಾಕವೆ; ಅಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಬೇಡ ! 

ಹಾವುಗಳೆ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳೆ, ಉಸಿರಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ. 

ಕುರೂಸ ನರಕವೆ, ಕಣ್ಮೆರೆಯಬೇಡ; ಬರಬೇಡ, ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌ ! 

ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೈೆಲ್ಲ ಬಿಂಕಿಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ಓ, ಮೆಫಿಸ್ಬಾಫಿಲೀಸ್‌ ! 
[ಫೌಸ್ಟಸನನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಟಿಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋರಸ್‌ ಹೇಳುವ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಣ ವಾಕ್ಯ 
ರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ; 'ಫೌಸ್ಟಸನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದುದಾದರೂ ಮಾರ್ದೊವಿನ ಮೇಲೂ 
ದೊಂದು ಮನವೊಬ್ಬಿಸುವ ತೀರ್ಪೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದು : 

ನೆಟ್ಟಗೆ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಬೆ ಕಡಿದುಬಿತ್ತು ; 
ಕೆಲಕಾಲ ಈ ವೈದುಷ್ಯದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದ 

ಅಸಾಲೊವಿನ ಲಾಕಠೆಲ್‌ ರೆಂಬೆ ಉರಿದು ಸುಟ್ಟುಹೋಯ್ತು ! 


1 ತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಎಂದೂ ಗಯಟಿಯ 
ಐೌಸ್ಟ್ರ "ನ್ಫೂ ಒಂದು ರೀತಿ ಇದು ಮಿನಾರಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನ 
ಭಿಸ್ರಾಯ. ಕಾರಣ, “ ಮಾರ್ಗೊ ಅಸುಖಿ ನಾಯಕನಮೇಲೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ 
ಜ್ಹೇಶದಿಂದ ಗಮನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ.?8 ನಿಜ... “ ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಫೌಸ್ಟೆಸ್‌ 7 ರೂಪಕದ ಪೂರ್ತ. ಫೌಸ್ಟಸ್ಸೆ; ಮೆಥಿಸ್ಟಾಥಿಲೀಸ್‌. ವಿನಾ 
ಕ್ಯಾನ ಅನುಕಾರ್ಯನಿಗೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು. ಹಿಡಿದು ಥಿಲ್ಲಿಸುವ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಬೆರೆಯನ್ನ್ಲೇ ಕಟ್ಟಲಾಗದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬಲಿಗೊಟು 
ಅತಿಮಾನವ ಸತ್ವ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಧೀರ ಯಾವ ವಾ 
| 6ಕ್ಕಿದ, ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ, ಹೇಗೆ ಲೋಕೋ 
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"ಜ್‌ ಸಗರನ ತ ಸಾಧಕ ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜ 

ಸ. ಳಸ್ಟಸ್‌' ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ಬೆರಗಾ॥ 
ಬಾರದು. ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಧೈೇಯವ ಗ 
ಉತ್ಕೃಸ್ಚ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಈಯಲಾರದೇ ಕುಂಟತು ಮಾಕ್ಬೊನಿ$ 
ವಿಭಾವನೆ. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಯ್ತೊ. ಏನೊ, ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇರ್ನ?ನ 
ಬರುವಷ್ಟಾಗಲಿ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶ ಥೆ ಫೌಸ್ಟಸ್‌'ಸಕಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಒಂಜೇ “ ಕೆನ್ನೀಲಿ ಕಾವ್ಯಭಾಗ, ರಂಗಿನ' ವಾಕ್ಯಗುಚ್ಛ 
(00೯016 0೩1೦8, ೧೫೯01೮ 7೩55886) ಹೆಲನ್ನಳ ಮೇಲಣ ಭಾವಗೀತೆ. ಅದೂ 
ಕೂಡ ಶಾರೀರಕ ಕಾಮದ ಒದರಾಟಿದಿಂದ ಕಲುಸಿತವಾಗಿದೆ: 


ಸಹಸ್ರ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಯಾನಕ್ಕೆ ನೂಕಿ, ಇಲಿಯಮ್ಮಿನ 

ಅತಿ ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಮುಖತೇಜ ಇದೇಯೆ? 

ಇನಿಯೆ ಹೆಲನ್‌, ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸು ನನ್ನನ್ನ. 

ಇವಳ ತುಟಗಳೆನ್ನ ಆತ್ಮವನು ಹೀರುತ್ತಿವೆ; ಅದೆತ್ತ 

ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ ನೋಡು. ಬ್ಯಾ, ಹೆಲನ್‌, ಬ್ರಾ 

ನನ್ನಾತ್ಮವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು ನನಗೆ. 

ಇಲ್ಲೆ ಜೀವಿಸುವೆ ನಾನು, ಈ ತುಟಿಯಲ್ಲಿದೆ ಸ್ಪರ್ಗ; 

ಹೆಲನ್ನಲ್ಲದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಾದರು ಬರಿ ಗಷ್ಟು. 

ನಾನೆ ಆಗುವೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌; ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಟ್ರಾಯ್‌ ಬದಲು ಸೂರೆಯಾಗುವುದು ನಿಟ್ಟನ್ಬರ್ಗ್‌, 

ನಿರ್ಬಲ ಮೆನಿಲಾಉಸೊಡನೆ ನಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ; 

ಗರಿಕೂಡಿದ ಸೀಸಕಕ್ಕೆ ತಗಲಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಗುರುತನ್ನ. 

ಹೌದು, ಅಕಿಲೀಸನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಮಾಡಿ 

ಹಂತಿರುಗುವೆನು ಹೆಲನ್ನಳ ಬಳಿಗೆ ಚುಂಬನ ಒಂದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ. 

ಸಹಸ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಉಡುಪು ತೊಟಚ್ಚಿ ರುವ 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಂಪುಗಾಳಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಮನೋಹರತ್ವ ಅಧಿಕ; 

ನತದೃಷ್ಟೆ ಸೆಮಾಲಿಯ ಮುಂದೆ ಜ್ವಾಲಾಮಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 

ಜೂಪಿಟರನಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಹೊಳಪು ಅಧಿಕ; 

ವಯ್ಯಾರಿ ಆರಿತೂಸಳ ತಿಳಿನೀಲ ತೋಳುಗಳು ಅಸ್ಪಿರುವ 

ಆಗಸದ ಅಧೀಶ್ವರನಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಧಿಕ. 

ನೀನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿ, ಬೇರಾವಳೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ನಿರಚನೆಯ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ "" ಮಾಲ್ಬಾದ ಯಹೂದ್ಯ '' ನೈಪುಣ್ಯದ ಜಿ೪ | 
ವನಣಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಲ್ಬಾದ ರಿವಾಸಿ ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌ ಬ 


ಕ್ಯಾ 
ಜ್‌ 


ಗಿ 























ಫ ರೊ ೪೯ 
ಕ್ರಿಸ್ಫಾಫರ್‌ ಮಾ ನ್ಟ 


ಣ್ಮೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸಿ, ತೂಕಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟು 
ವನ್ನೂ ಚೀಲ ಚೀಲ ನವರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸಮ್ಮೋದ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಾತು: 

ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯಂತೆ, ನಿನೇಚನೆಯುಳ್ಳ ವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಾರ್ಥ 

ಗಳನ್ನು 

ಕೊಂಡು ಮಾರಜೈ, ಈ ಬಗೆಯ ಮಾಲನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; 

ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿರಬೇಕು 

ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅನಂತ ಸಂಪತ್ತು. 


ಡಿಯ ಸಾಲು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ). 
ಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಭೂಪಾಲರಾಗಲಿ; ಅವರ ಅಳಿಕೆ ಶಾಂತಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಲಿ; 
ನಗೂ ತನ್ನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಒಗ್ಗಿ ಬರಲಿ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆ : ಇದೇ ಬ್ಯಾರಬಾಸನ 
ಶಯ, ಆದರೆ, ತುರ್ಕಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಾಲ್ಟಾ ತೆರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಪ್ಸವು 
ತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಾಕಿಬಿದ್ದು ಭಾರಿ ಮೊತ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ಯಾರಬಾಸನ 
ರ್ವಸ್ವನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ನಗರಪಾಲ 
ರ್ನ್ನೀಸ್‌ ; ಏತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ, ಜ್ಯೂಜನರಿಂದ ಹಣ ದೋಚಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೀರಿಸ 
(ಕೆಂದು ಅನನು ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಬಂದದ್ದು ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌ ಒಬ್ಬ 
ಂದಲೇ, ನ್ಯಾಯಗೀಯ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನ ನಿವಾಸ ಉಗ್ರಾಣ ಹಡಗು 
ಲ್ಲನನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಜುಲುಮೆಯಿಂದ. ಅವನ ಮನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ 
ರ ನಿಲಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಮದ ಶಿಕ್ಷಾಗುರು ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಳಿಟ್ಟದ್ದ ಹೊನ್ನನ್ನೂ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಗಳಾದ 
ಬಿಗೇಲಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ. ಆನಂತರ 
ನನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಒಂದೊಂದೂ ಅತಿ ಘೋರ. ಮಗಳನ್ನು 
ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಅವನ ಫ್ರೈ 6ರಣೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ 
ರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ; ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ ಹೂಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ನರಲೊಬ್ಬ ಫರ್ನೀಸನ ತನಯ. ತಂದೆಯ ಕರಾಳವರ್ತನೆಯಿಂದ ರೋಸಿಹೋದ 
ಬಿಗೇಲ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತನೆದುರು ತಪ್ಪೊನ್ಪಿ 
ವಾಗ ಫಿತನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ, ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ 
ಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಡೀ ಸಂನ್ಯಾಸಿನೀ 
ತತ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌. ಆಮೇಲೆ 

ಸಿರು ಪುರೋಹಿತರ ಸಾವು. ದಾಸ ಇತಾಮೋರ್‌ ಅವನ ಸೂಳೆ 
ಇಬ್ಬರ ಸಾವು. ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ 





ಪ೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಾಲ್ಬಾಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಗುತ್ತಾನೆ ದುರುಳ. ತುರ್ಕಿಯನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಕುದಿಯುವ : ಕಡಾಯಿಗೆ ಅವನೇ ಕುಸಿದುಬಿನು! 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಲೀಲನಾ |] | 

ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರೂಪಕ ಅರ್ಧಭಾಗ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿ! 
ರೌದ್ರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿತೂರಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಥರಗುಟ್ಟಿ ಸುವಃ 
ವಿಕೃತ ರುದ್ರನಾಟಕ (1/610618178)ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ! 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬದುಕಿಲ್ಲ ನಾಟಕ ” ಎಂಬುಜೀ ಬಹುತೇಕ ನಿದ್ವಜ್ಜನ್ನರ' 
ಒಪ್ಪಿಗೆ? ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಂಸಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ; 
ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅದೊಂದೇ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ. 

ಮಾರ್ಲೊವಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಕೃತಿಯಾದ “ ಎರಡನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ? ರೂಪಕಕ್ಕೆ | 
ಸಂದಿರುವ ಶ್ಲಾಘನೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟಿದೆ. “ ಅರಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ, ಅವಮಾನಿತಳಾದ ಅರಸಿ, ಕಡುಥೈರ್ಯವಂತನೂ ಮಹದಾಕೆ। 
ಯವನೂ ಆದ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಿ, ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಠಾಧಿಪತಿ, ರೋಷಮವೆಗ್ಗಳಿಸಿದ ? 
ಪಾಳೆಯಗಾರರು, ಕೂಲಿಯ ಘಾತಕರು--ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ಒಳಸಂಚು ಹೋರಾಟ| 
ಗಳಿಂದಾದ ಘಟನಾವಳಿಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ; ' 
ರಾಜ್ನಾಧಿಕಾರ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪುನಃ ದೊರೆತು ಕೊನೆಗೆ, ಕೈಬಿಟ್ಟು | 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಲ್ಲದರ ಯೋಜನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ ! ಸಂವಿಧಾನ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ನೈಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸ್ಫುಟವೂ ಕಣ್ಣು ತಾಕುವಂಥವೂ | 
ಆದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಡಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅದು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.?3 | 
ನಾಟಿಕದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ' 
ದೃಶ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ, ರಮಣೀಯವಾಗಿಜಿ. ' 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದೇ ತೆರದ ಪ್ರಸಂಗವಿನೆ. : 
ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದ ಸ್ಟಿನ್‌ಬರ್ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಥಧೆಯಾಯ್ತು : ಮಾಕ್ಲೊನಿನ | 
ರಚನೆ “ ಎಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೊ ಎಷ್ಟು ವಿಶದವಲ್ಲವೊ. ಅಷ್ಟು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ' 
ಸರಿಣಾಮದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಗುಣದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಯವಾಗಿದೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನ | 
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ಕಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌' ನಾಟಕದ ಸಮಾನ ದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ೫೩ ಎಡ್ವರ್ಡನ ದಾರುಣ 
ರಣವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ 2 
ಸ್ಯಮನ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ: « ಮರುಕವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಹುಚ್ಚಿಸು 
ದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥವಾ ಅರ್ವಾಚೀನ ನಾಟಕದೃಶ್ಯ 
ೇ(ರಾವುದೂ ಇದರ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು.?೩ ವಿಸರೀತ ವ್ಯಾಮೋಹದ 
ಡಿಗಳು ಇವು; ನಿಜದಿಂದ ಬಲು ದೂರ, . “ ಎರಡನೇ ಎಡ್ಡರ್ಡ ನ್ಟ 
ಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಪ್ರರೋಭನೆಗಳ ಒತ್ತಡವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಲೊವಿನ 
ತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಪ್ರಮುಖ ಅನುಕಾರ್ಯರುಂಟು; ಅವರಲ್ಲಿ 
£ ಒಬ್ಬಳು; ಚಾರಿತ್ರಕ ನಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಭಾವ ಹೆಚ್ಚು 
ಸರ್ಗಿಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ; ಬರಿ ರಾಗ 
ಸಾರಕ್ಕ್ಯೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಪ್ರಬಲ ಕಾರ್ಯಾನಳಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಸ್ಪದವಿದೆ; 
ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಜೀ ಮೊಟ್ಟ 
ಇದಲನೆಯದು.3 ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಾಟಕವನ್ನು ನಾವು ಫಿಷ್ಪಕ್ರಪಾತವಾಗಿ 
ರೀಕ್ಷಿಸಲೇ ಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಮಧ್ಯಮ ಬಗೆಯ ಗುಣ 
ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲ; ಸಹಜ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ುಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಬಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ನಾಟಕೀಯತೆಗಿಂತ ಕಾವ್ಯತ್ಪಕ್ಕೆ ಜಾಗ 
ಚ್ಚಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿದೆ; ರೌದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಪೂರ್ತಿ ತೊಡೆದುಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಟ್ಚಿನಲ್ಲಿ, ಮಾಕ್ಗೊವಿನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು ಹೇಗೊ ಇದೂ ಹಾಗೆ.4 
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ಪ೫೨ ಶೆ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ರಾಜನ ಕಗ್ಗೊಲೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ: 
[ಘಾತಕ ಲೈಬ್ಬಾರ್ನ್‌ ದೀನಓಗೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ? 


ಎಡ್ವಡ್‌: ನನ್ನನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಬಂದಿಖಾನೆ: ದುರ್ಗದ ಹೊಲಸು 
ಸುರಿದು ತುಂಬುವ ರೊಚ್ಚುಗುಂಡಿ. 

ರೈಟ್ಬಾರ್ನ್‌: ಛೈ ದುರಾತ್ಮರೆ! 

ಎಡ್ಡ; ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಲ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ನಾ ತಳುವಿರುವೆ 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ;ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ಆನನೋ ಒಬ್ಬ ಡೋಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತತವಾಗಿ. 
ರೊಟ್ಟಿ ನೀರೇ ಎನಗೆ ಆಹಾರ, ಪ್ರಭುವಾಶಿನೆಗೆ. 
ಪೌಷ್ಟಿ ಕತೆ ಶಯನ ಎರಡೂ ಸಾಲದಾಗಿ ಮನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ, ಶರೀರ ಜೊಮ್ಮು ಹಿಡಿದು ಬೆಂಡಾಗಿದೆ; 
ನನಗೆ ದೇಹಾಂಗ ಇವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ನಾನರಿಯೆ. 
ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನೀರಿಳಿಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಧಮನಿಗಳಿಂದ ರುಧಿರ ಸೋರಿಹೋದರೆ ಒಳಿತು! 
ಹೋಗು, ರಾಣಿ ಇಸಾಬೆಲ್‌ಗೆ ಹೇಳು ಅವಳಿಗಾಗಿ 


ಅಶ್ವಾರೋ ಹಿಯಾಗಿ ನಾನು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಡಾಯುದ್ಧ ಗೈದು ಕ್ಲೆ ಕೆರ್ಮಂಟ್‌ 


ನಾಲ್ಯಳುವನ್ನು ಕೆಡವಿದಂದು. ನನ್ನ ತೋರ್ಕೆ ಇ3ರಲಿಲ್ಲ. 


ಲೈ; ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ನನ್ನೊಡೆಯ. ನನ್ನೆದೆಯನ್ನು ಇದು ಸೀಳುತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿ. 


: ನಿನ್ನ್ನ ಕೋಟ ಮೃತ್ಯು ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸದು. 
ಸ ದುರಂತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಜು 1 

ಆ? ತಾಳು, ಕೆಂಪು “ಹಸ ಸ್ವಕ್ಕೆ 'ತಜೆಗಟ್ಟು; 

ಮಾರಕ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವ ಮುನ್ನ ಹ ಗೋಚರಿಸಲಿ 
ಅದರಿಂದ, ನನ್ನ್ನ ಜೀವರ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 

ನನ್ನಾತ್ಮ ನೇವರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತು. 


ರೈ: ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತು ದಣಿಗಳು ಶಂಕಿಸುವುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? 
ಎಡ್ವ: ನನಗಿಂತು ನೀನು ಎರಡು ಬಗೆಯುವುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? 


ಲೈ: ನಿರಪರಾಧಿಯ ಫೆತ್ತರಿನಿಂದ ಎಂದೂ ಸಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೈ; 
ಆಳರಸನ ಸೆತ್ತರಿನಿಂದ ಹಾಗಾದೀತೆ ಅದು ಈಗ? 





ಕ್ರಿಸ್ತಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ಬ 





ಎಡ್ವ: ನಾನಂತು ಬಗೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ನೀಡು ನನಗೆ. 
ಇದೊಂದೇ ಆಭರಣ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿದೆ ; ತೆಗೆದುಕೊ. 
ನನಗೇಕೊ ಹೆದರಿಕೆ, ಯಾನ ನಿಮಿತ್ತವೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಇದನ್ಸ್ಟೀಯುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಳೆಕೀಲೂ ಅದುರುತ್ತಿದೆ. 
ಓ, ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ಯದಾಲೋಚನೆ ಹುದುಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೊಡುಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನ, ನಿನ್ನಾತ್ಮ ಬೀಳದಿರಲಿ ! 
ನಾನೊಬ್ಬ ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತ, ಮರೆಯಬೇಡ. ಅಯ್ಯೊ, ಆ ಹೆಸರಿನ 
ಉಚ್ಚಾರದಿಂದ ನನಗಾಯ್ತು ನರಕಸಮಾನ ಸಂಕಟ. ಮುಕುಟವೆಲ್ಲಿ? 
ಹೋಯ್ತು, ಹೋಯ್ತು! ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದೇನೆಯೆ ನಾನು? 

ಲೈ; ಜಾಗರದಿಂದ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಆಲಸ್ಯ; ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿ. 


ಎಡ್ವ: ದುಃಖದಿಂದ ಎಚ್ಚರ ನನಗೆ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಡೆ ಪ್ರೆಗೈೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಶ್ಯ 
ಹತ್ತು ದಿನದಿಂದ ಸ್ಟ ಮಯಾದರೂ ನನ್ನ ರೆಫ್ಸೆ ಮುಚ್ಚಿ ಲ್ಲ. 
ತಗ್ಗು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುಪಂತೆ, ಅವು ಭಾ ಕೈಸುತ್ತಿವೆ; ಟಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಕೆಯುತ್ತಿವೆ ತಿರುಗಿ. ಕೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 


ರೈ: ನಿನುಗೆ ಶಂಕೆಯಿದ್ದಕೆ ನಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ, ಪ್ರಭುನೆ. 
ಎಡ್ವ: ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಕೊಲೆಯೇ ನಿನ್ನಿ ಚ್ಛೆ ಯಾದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
.. ಥೀ ಬಂದೇ ಬರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಲ್ಲು. 
[ಶಯನ] 
ಕೈ; ಇವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ. 
ಎಡ್ವ: ಕ್ರಗಲೇ ಬೇಡೆನಗೆ ಸಾವು; ತಾಳು, ತಾಳು, 
ರೈ: ಇದೇನು, ಒಡೆಯ? 
ನನ್ನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಘುಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ; 


ಅ 
ಎ ಚಾವಿ ಟೆ 


(ನೀ ನಿದ್ರಿಸಿದರೆ, ಪುನಃ ನಿಳಲಾಕೆ ?' ಎನ್ನು ತ್ತಿದೆ, 
ನನ್ಸ್ಟೀ ನಡುಕಕ್ಕೆ ಆ ಗಾಭರಿಯೆ ಕಾರಣ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ತಿಳಿಸು, ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 


ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ - ಬ್ಯಾ ಮ್ಯಾಲ್ರಿನಿಸ್‌ 
ಎಡ್ಡ; ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲನಿಲ್ಲ; ತುಂಬ ನಿತ್ರಾಣ : 


ಸಹಾಯವಾಗು ಮಧುರಣೇವ ; ನನ್ನಾ ತ್ಮವನ್ನು 
ಅಸ್‌) ಮಿಲ್ಬನ್‌, ವಿಕ್ಟ 
ಚ್‌ ಸೀರಿದವನು ನಾಕೂ. ಹೆ 


ಲ್ರೈ ಕ 


ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ರ್‌ಹ್ಯೂ ಗೊ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತ ಕನಿಗಳ 
ಗ್ಗ ಡಲಿನಂತೆ ಉಕ್ಕೇರುವ ರಾಗಿಜ ಜೃಂಭಣೆ 


ತ 


ಪ೫೪ ಃ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಯಲ್ಲೂ “ ಘನತೆಯನ್ನು ಘನವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧೋರಣೆಯ 
ಗ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಕಸೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ: 
ತ ಸ ನಿತ್ತದ್ದು.. ಸತ್ವಪೂರಿತವೂ ಯುಗಪರಿವರ್ತನೆಯ 
ಸ್ಯ ಆದ ಬಲಿಷ್ಕ ಸಹಾಯ. ಮಾರ್ಲೊ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಬಹುಶಃ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಆಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೊಡ್ಡ ಭಾಗ ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳಿಗಾಗಿಯ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ. ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ಮಾರ್ಕೊ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡು, *ಳಕಳಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ? ಸಿದ್ದಾಂತವಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಸಿದಾ ಂತದ ಕುರುಹನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ಮಿತ್ಕೆ? “ 2... ತನ ಮಾಲ | 

ಧಿ ಜಿ ನವಿ ಬ್ರರಲ್ಯು [ೆ 
ಗಳಾದ . ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಕುರುಡಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧಗೈದು ವಿನಾಃ 
ಹೊಂದುವುದೇ ಮಾರ್ಲೂ ವಿವರಿಸುವ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ; ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಿಗೆ ಸ: 
ತಪ್ಪು ಎಂಬ ನಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಅಂಧ ಲಾಲಸೆಗೆ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯೇ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ. ? ಇದು ಹರ್ಮಾನ್‌ ಉಲ್ರ್ರೀಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 
ಆದರೆ, ತೀವ್ರಭಾವ  ವಿಕಟಜಚಾಪಲ್ಯ ದುಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಉನ್ಮತ 
ಹೋರಾಟ ಜರುಗುವುದು ಅನೇಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಮಾಕೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಅದು ಮಿಸಾಸಲೆಂದು ವಾದಿಸುವವರಾರು? ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ: 
ಯಾವುದೋ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ; ಅದರ ದಿ! 
ಯಿಂದ ಅವನ ಬದುಕಿಗೆ ರಭಸ ಚಟುವಟಕೆ ಚಡಪಡ ಉಂಟಾದದ: 
ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. « ಮಾಕ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿತಾಕುವುದ 
ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ-- ಅನಂತದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಪುಂಸತ್ವದ್ದೂ ೮: 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಹಾವೈಭವದ ಸದ್ಯಪಂಕ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಆಧಿಸತ್ಯ.''* «ಅನಂತ 
ವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಗೂಢ ವಿಚಾರವಲ್ಲ, ಮತಧಮ: 
ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರಲ್ಲ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುವ " ಸತ್‌' ಎಂಬುದಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಲೊನಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ। 
ದೃಷ್ಟಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದದ್ದು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಜಯ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂತೃನಸಿ. 
ಸೌರದರ್ಯಾನುಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ಐಹಿಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ. ಅವುಗ' 
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| ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ೩೫೫ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಆಅೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಕಾಣಬಯಸದೆ, ಸಚ ಭಾ 
| ಖತು. ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಚಿತ್ತ... “ ಅವನ ಅವಿತ ಬ ಡಿ 
ಮೂಲಾಶಯವನ್ನು " ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತ ಇಸ ಜು 
ನಿಸ್ಸರ್ಸಿಸಬಹುದು ; ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮ ಹ ಸ ಕ 
ಲ ಬಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಬಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲ ಮೂರಕ್ಕೂ ದೂ ಹ 
ನುನುಸ್ಯನ ಮಿತಿಗಾಣದ ಅಭೀಫ್ಸೆಗೂ ಅಪಾರ ಸೌಖ್ಯಾನುಭವ ಸಾನೃತ ಗಳತ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಏಳುತ್ತಿರು 

ರವಾದದ ಲ್ಲ.''2 
ಟ್‌ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಶೋಕಗಳು ಖಂಡಿತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಾರ್ಗೊ ನುತಿಸುವ ಮಹೆದಾಕಾಂಕ್ಸೆತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ. 
ಅನನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ ಬಯಸಿ ಬಲು ದುಡಿದು ಹಾಕಿ 
ಹೊಂದುವ ಅನುಕಾರ್ಯ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಲಭೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಎಡ್ವರ್ಡನ್ನು ವಥೆಗೈಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಟಿಮರ್‌ನನ್ನು ವಥೆಗಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ : ಆಗ 
ಅನನ ನದನದಿಂದ ಉದುರುತ್ತದೆ ಈ ಅಂತಿಮ ಉದ್ಗಾರ: 


ನೀಚ ಅದೃಷ್ಟವೆ; ಈಗೆನಗೆ ಗೋಚರ; ಉರುಳುವ 

ನಿನ್ನ ಗಾಲಿಗೆ ಮೇಲಣ ಬಿಂದು ಒಂದುಂಟು; 

ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾಟಿಸುವ ಮಂದಿ ದುಢುಮ್ಮೆಂದು ಬೀಳುವರು. 
ನನಗಾಯ್ತು ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶ; ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರಲು 

ತಾಣವಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಪತನದಿಂದ ನನಗಾವ ವ್ಯಸನ? 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆ, ರೂಪವತಿ ರಾಣಿ; ಮಾರ್ಟಮರ್‌ಗೋಸ್ಕ್ಟರ ಅಳಬೇಡ; 
ಪ್ರನಂಚವೆಂದಕೆ ಆತನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ; ಪ್ರಯಾಣಿಕನಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
ಆತ್ರ ಯಾರೂ ಅರಿಯದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ, 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃತಿಯಾದ «4 ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದ. ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆ''ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, 


ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೈಸ್‌ ನಾಳ್ಸ್ರಭು ಘೋಷಿಸುವುದೇನು? 


ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಗುರಿಹೊಡೆದು ಕಣೆಗೆ ನಾ ಕಲಿತುಕೊಂಡೆ, 


ಅಸಾಯನೇ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನ, 
ಕಾ 
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ಜ್‌”, 
೨೬. 


ತಿ೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಸ್ಥನಿಗೂ ನಿಲುಕುವ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತೂಗುವ 
ಸಾಧಾರಣ ಫಲವ ಹಡೆದಲ್ಲಿ ಏನು ಕೀರ್ತಿ? ಕ 

ಚಾಚಿದ ಕರದಿಂದಾಜೆ ಹಾರುವುದೇ ನನಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟ. 
ನೀಳ್ದ ಪಿರಮಿಡ್ಡಿನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರತ್ನ ಮುಡಿಯನ್ನ್ನ ರಿಸಿ 
" ಹತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ' ಎಂದೆನಗೆ ಕಾಯಕವ ನೇಮಿಸಿ; 

ನನ್ನ್ನ ನಖದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೀಳಿ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 

ಅಥವಾ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಏರುತ್ತೇನೆ ಶಿಖರವನ್ನ; 
ಗಭೀರ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ನಾ ಕೆಡೆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 





“ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ , ಅತ್ಯಾಶೆಯ ಪರಮಾನಂದಭರಿತ ಭಾವಗೀತಾಕಾರ ಮಾರ್ಕೊ 
ಕಠೋರ ನೀತಿಫಿಯಮದ ಮಹಾವೈಭವಯುಕ್ತ ವಚನಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 

ಸಾಬಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. ಮನೋಭಾವ ಮಾರ್ಲೊಏ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಹೊಳೆಯಿತು; ಹೊಳೆದದ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "" ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆೇನ್‌'' ರಚಿಸುವಾಗ ಮನುಜ ತನ್ನ ಅಗಾ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಸನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ತಳವೂರಿತ್ತು ಅವನ 
ಕೆಜ್ಜೆಬೆಯಿಂದ ತಾನು ಅಜೇತನೆಂದು ಅವನು ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗಆ 
ಅವನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡವುತ್ತದೆ ಮೃತ್ಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಟಿಕಿಯಿದ್ದರೂ “ ಕ್ಳೆ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಹೋರಾಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ೩ 4 ಮಾಲ್ಬಾದ ಯೆಹೂದ್ಯ? ಟ್ರ್ಯಾಜ: 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. “ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್‌' 
« ಎರಡನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾ: 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಮತರ್ತಕ್ಯನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂ8 
ಅವನನ್ನು ಮರ್ತವ;್ಯನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಮಿತಿಗಳನೂ 
ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಫೌಸ್ಟಸ್‌; ನಮ್ರತೆಯೆಂಬುದು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇ₹ 


ಮಾನವಾತೀತ ಜ್ಲಾನ ಅಳತೆಮಾರಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಮಾನುಷ ಆನೋ! 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿತಸಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡ 


2. «« 1/2[10%0 15 170 1೩010೯0035 17115 01 11೧31055 665176, 58650681 
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ಗೆ ೩೫೭ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ 


ಕೊಡನೆ ಸಾಹಚರ್ಯ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧ. ಸು 
ವನ್ನು ಒದ್ಬಿಸುವುದು ವಿನು ಹೆಚ್ಚು? ಬಯಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗ ನ 
ಯ ನ ನಿರರ್ಥಕವನೆಂಬ ಅರಿವು ಸಾಸ ರ 
ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡತನದಿಂದೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನೊ ಅಜೀ ಪರಮ ಲ್ಯ 
0ಬ ಅರಿವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಪರಿಹಾ [ 
|; ಸರ್ವನಾಶ ಸನ್ನಿಹಿತ ; ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ ಪ್‌ ಸ: 
ಜೇ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಸ, ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪೌರು ೯ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರಾಕ್ರಮ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಗುಣಗಳ ಅಭಾನ 
ಕವಾಗಿದೆ ಎಡ್ವರ್ಡನಲ್ಲಿ; ಅವನ ಸೋಲು ಖಂಡಿತ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಸಾವನ್ನೊಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ಮಾರ್ಟ 
1 ಒಂಯಾಶೆಯ ಗಂಡಾಳು; ಅಂಕೆ ಹಾಳತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವನು 
ಲಾರ. ಅವನಿಗೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ. ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು 
ಶ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. 

' ' ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಲೊನಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಆಶಾಭಾವ 
ಗೆಲವು ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; " ಭೀಕರ ನಿರಾಶೆ'(16೯೯1016. 6561- 
೫1೫) ಯೊಂದೇ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳ ಮುಂದೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮರುಭೂಮಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 

























೧. ಫೀಠಿಕೆ 


ತ ಚೂ ಟ್‌ ಜು ಮಾತನಾಡುವುದಾಗಲಿ ಬರೆಯುವುದಾಗೇ 
ಕ ಧ್ಯ ಸ... ಅವರನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಳ ಅಳೆಯಲಾಗದಷ್ಟು, ಗಭೀರ 
ವಿಭಾವನೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಆಗಸವತೆತಸತಾಾತ 3. 
ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಳಿ ಸದಷ್ಟು ಅಗಾಧ, ಕವಿತ ಭಾವಣ ನನಾ₹| 
ಅವರ್ಣನೀಯ. ವಿಶ್ಚರ್‌ ಹ್ಯೊಗೊವನಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಈಸ್ಥಿಲ 
ಡಾಂಟಿ ಮೈಕೆಲ್‌ಏಂಜೆಲೊ ಇಸಾಯ ಇವರೇ “ ಪುರುಷ ಪಾರಾವಾರಗಳು, * 
“ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥ ಬೈಬಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ `ಗ್ರಂಥವೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ] 
ನಾಟಕಗಳಷ್ಟು ಲೇಖನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸಿಲ್ಲ.?2 “ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ 
ಒಂದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಜೊಂದು ಮಹಾಸಾಗರ ; ಅದರ "ರಹಸ್ಯ 'ವನ: 
ಭೇದಿಸಲಾಟಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ; ಆ ಪ್ರಬಂಧಗ 
ಮೊತ್ತ ಐವತ್ತು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಬಂದೆಯೇ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾಸ್ಗಿ 
ದಂತಿತ್ತು. ಇಂಥ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿ] 
ಲಭಿಸಿರುವುದು ಏತರಿಂದ? ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಹೇಲ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತನ ನಿರ್ಭಿ 
ಬಾಯಿನಿಂದ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಶ್ರೈಡನ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಆಲಿಸಿದನಂತೆ 
« ಯಾವ ಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯಂ 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಭ್ರುತವಾಗಿ ಸಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾಕು ತಂಡ 
ಮುಂದಿಡಬಲ್ಲೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಃ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸೋಣ, 958 
ವಿವರಣೆ ಸಾಕೆ, ಆ ವರ್ಣನೆ ಸರಿಹೋಯ್ತೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಶಯಗಳ ಪೇಚಿನ: 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದಿಜ್ಮಾಢನಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಟೀನನ ಈ ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿಕೆ 
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ಷ್ಠ ನಿಯರ್‌ 














ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಬ 


ನಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಓ ಎನ್ನಬೇಕು: “ ಮಹಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಟೆ ಬ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು: ಒಂದೆರಡು ಇಮಾರತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅವನು ನಗರವನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಓದುಗನಿಗೆ ಅಂಗ 
ಲಾಚುತ್ತಾ ನೆ21 ಸುಮಾರು ನೂರೈವತ್ತು ನೂರರುವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಅವಧಿಗೆ ಮುನ್ನ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದು ಕ 
ಬಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ಕೊ ಏನೂ; 
ಈಗ ಹಲಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಒಂದು ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ರಸಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ. 

ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌-ಆನ್‌-ಅವಾನ್‌ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು, ಲಂಡನ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದು ನಟನಾಗಿ, ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರೂಸಕಗಳನ್ನ್ಕೂ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ಹಣನನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೌರೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ನಾದಾತ 
ವಿಲಿಯಂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌. ಎಂದು ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಲೋಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಬಹಳ ಕಾಲ; ಈಗಲೂ ಲೋಕದ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಜೀ ನಿಸ್ಸಂಜೀಹದ ಸತ್ಯಾಂಶ. 
ಅದರೂ, ಸುಮಾರು ೧೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಾತ ನಿಜವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ತತ್ವ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಒಬ್ಬ ಇಬ್ಬ ಮೂವ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌- 
ನಿರೋಧಿಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಉದ್ದವಿಸಿ ಬಂದು, ಈಗ ಅವರದ್ದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಗಡವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ "ನಾಟಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕ ನಟ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲ' 
ಎಂಬೊಂದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಂಗಡದ ಮಂದಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು, " ಹಾಗಾದಕೆ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತರುವ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು. ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಠ ತೊಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇಕನ್‌, ರಟ್ಲಿಂಡ್‌, ಪೆಂಜ್ರೋಕ್ಕ್‌ 
ಡಾರ್ಬಿ, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌, ರಾಣಿ ಎಲಿಸಬೆತ್‌, ಕನಿ ಸಮಿತಿ, ಮಾರ್ಲೊ--ಹೀಗೆ 
 ಔನತ್ತಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ಗ್ರಂಥನಾಥನ. ನಾಮಥೇಯ. ಅಂಕೆಯನ್ನರಿಯದ 
ಹಾಳತವಿಲ್ಲದ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು 
ಹ ಜಗಳಗಂಟಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಗೋಜೇ ನಮಗೆ ಬೇಡ. 
ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಮತವು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದ ಪೆದ್ದತನ; 
ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸರೋಸುಗ ವಿವರ ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕೂಡಿಸುವುದು 
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ಪ೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಡು ಭೂ ಬೇಕನ್‌ ಹಾದಿ ಮಸಕ] ನಿಜ ಒಪ್ಪಿ 
ವುದಿಲ್ಲ, ಇತ ನಿಜ ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಜ್ಟೇ ಇಲ್ಲ.?8 « ಬೇಕನ್‌ ॥ 
ಪ್ರೇಮಿಯೊಡನಾಗಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಭಕ್ತನೊಡನಾಗಲಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿ 
ಹೂಡುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "' ಅವರ ನಂಬಿಕೆ ದೈವಿಕ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಜೀಕಾಶ ॥ 
ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ದೃಢವಾದದ್ದು. ಅವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಮತಧರ್ಮ. ೧೬೦೦ರ ॥ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಗಂಟು; 
ಗಂಟು ಕಡತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ದಾಖಲೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಒಂಡು 
ಮತಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಳಗೆಸೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? »2 





೨. ಜೀವನ 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವುಜೇ 1 
ಆಗಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆಯ ಗೂಡಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಂತೆ. .. ನಿರವಾಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ | 
ಎದ್ದುಬರುವುದು ಬಹುತೇಕ ಅಸಂಭವ. 

೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ' 
ಸಂಪಾದಕರು ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬ. ಅವನಾಡಿದ | 
ಇದಮಿತ್ಥಂ. ನಮೂನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ : “ ಫ್ಲೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ | 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ; ಅವಾನ್‌ ತೀಠದ | 
ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನಿಸಿದ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯ್ತು, ' 
ಮಕ್ಕಳಾದುವು; ಲಂಡನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಟನಾದ; ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಪದ | 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ ; ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ನರ್ಡಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಉಯಿಲನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ, : 
ಹ ಶೈಶವ ಪಬಾಳತ್ತು ಕುಂತ ಇಂಗಳ ಡಕ. 
ಹೆಚ್ಚು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಾದಗ್ರಸ್ತ ಅಂಶಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ' 
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ಲವು ಉಗ್ರಮೋರೆಯ ಪಂಡಿತರ ಕೀರ್ಪು. “... ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ " ಬೃಹದಾಕೃತಿಯ ಒಂದು ಬಹುಶಃ, ಎರಡು 
ಗತಿಗಳು ವಿನಾ: ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವನವೆಂದು ಈಗ ಪ್ರಚುರ 
ಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರುವೀಸೆ ಪಾಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೆದಾತ ಅವಾನ್‌ ದಡದ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನ ನಿವಾಸಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಲಿಯಂ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌; ವ್ಯಕ್ತಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವನ ಪರಿಚಿತಸ್ಥರಲ್ಲಿ 
ರಿಸುಮಾರು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು, ಗೌರವವಿತ್ತು.?3 
ನ್ಸ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಅವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
0ಗಕರಿಸಿದರೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಬದುಕು ಸ್ವಭಾವ ಅನುಭವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ವು ನಿನನ್ನೂ ಆಡಕೂಡದು, ಏತಕೈಂದರೆ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನಾಸ್ತಿ. 
ಸ್ಟೊಂದು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗ ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ನಾವು. ಐದಾರು ವಿಧದ ತೀಕ್ಷೈ್ಣ 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ್ರವೀಣರು. 
“ ಸ್ಲೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ಅಕಿ ಜೊಡ್ಡ ಉಕತ್ಪೀಕ್ಷೆ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಗೆದರೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಖಚಿತವೂ ಪುಷ್ಕಳವೂ 
ಆದ ಸಮಾಚಾರ . ಆ ಕಾಲದ ಬೇರಾವ ನಾಟಕಕಾರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು.?2 “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಷಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೊ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಾಕ್ಲೊ ಹೊರತು, ಇತರ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ರಾಣಿಯ ಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ; ಕೆಲವರ ವಿಚಾರವಾಗಂತೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಿಜಿಯೊ ಇಲ್ಲವೊ.» ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಮೇಲೆ. ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಾಹಿತಿಯ ಮಾತು ಇದು: “ ನಾನು ಕಟ್ಟಿರುವ 
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೩೬೨ ,. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಥೆ ಆ ಜೀವಿತದ ಬುಡಭದ್ರ ನಿಜಾಂಶಗಳೇ ಆಧಾರ.?8 ಎಂಡಕ್ಕೆ| 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಸರಿಚಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಬ್ಲ | 
ತ” ಸಾಕಾದಷ್ಟಿವೆ; ಬರಿ ಊಹೆಪೂಹೆಯ ಅವಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಲುಗ। 
(ಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾವು. : ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಅಶ್ಟೆ. , 
ಸ ಕ ತ ವ ಚ| ್ಯ್ಯಾ ಅನನಿ 
ಸ ಹ ವನ್ನ ಸಹ ಮರ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ 1 

ತ್ಕ ನು ತಾನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮಗಾಗಿ; ಅದು! 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. . ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರ್ಕ, ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ] 
ನಾವು ನೋಡಬಹುದು ಅವನನ್ರ, "ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೇಸ | 
ವಸನದಲ್ಲೇ 3 ಅತ್ಯಾವೇಶದ ಒಂದು ಕೊನೆ ಇದು... ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಕ್ಕೆ, 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ಅಂಶವೂ ಸೂಚಿತ। 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರ.3 ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತೊ ಅಂಕೆ। 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ ಸತ್ಯ.. 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಆಡುವುದೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾದರೂ ನಾಟಕಕಾರನ ಅತ್ಮ! 
ಕಥೆಯ ತುಣುಕು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದು, ಎಲ್ಲಿದ, ಅದರ! 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಮಥನಗೈಯುವಾಗ, ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ! 
ನಮಗೆ ಅಧಿಕ ಜಾಗರೂಕತೆಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಅಗತ್ಯ. 
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೧೫೬೪ನೇ ಇಸವಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ಗ ದ್ರಿ ೨೬ರಂದು "ವಿಲಿಯ ತ 
ನಗೆ ತೀರ್ಥಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಾಂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌' 
ಇ ಲ್ಲ ಇದೆ. ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ತ ಜರುಗಿದಂತೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಬವುದು. ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಿ ಶಾಟ 
ಲ ಆ ೧೬೩. * ಒಂದು ಯ ಭು 
ಸೌಸ್ಟಾಸ್ರಾ್‌್‌ ೪. ಒಂದು ಸೋಜಿಗ: ಅವ 
೩! ಬ್ರಲ ೨೩. ಅಲ್ಲದೆ, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩, ಕವನ ಮೃತನಾದ 
2 5೩1೧೧ ನಾದ ಜಾರ್ಜನ ಪ ರ ಪು " ಸಂರಕ್ಷಕ ಸಂತ? 
ಮ್ಮ. ಕ ತರವಾ ತಳುಕು ಹಸ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿಯ 
1 6 ಷೆ 
೬ ಸಿಯ ಗ ಬೆಳೆಗಳ ವರ್ತಕ; 2 ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. 
ಧತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ ಂದಕೆ ಅವನೇನೂ ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ; ಗ ಘಾಟ್‌ ಜಳ 
(ಗಾ ಶ; ಹಾಗೂ ಕಸಾಯಿ ವ್ಯವ ಧಿ: ಕೈಚೀಲಗಳ 
೫0ಂತೆ ಮೆ!ಲಿಕದಾದ? “ಸ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬರಿ 
ಗಾಗಿ. ಗಾ ಜಮಾನದ ಗಳ ಗೆ 
ಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿತು ಸ 0. ಉ ನ ಪ್ರರ 
ಸ್ಮ ಹ್‌ | ಚ 
ಬನಾದ; ೧೫೬೮ರಲ್ಲಿ ತ ೧೫೬೫ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕ್ಯ 
ಆ ಅ ಜ್‌ ೧೧ ವನು ಪುರಸ 
ಡರು. ತೆ ಅ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ(881118 0 ಸ 
6 ಶಿ ಕಾ 
ಪಿ 01 5(7೩॥7೦[6) ಇ ಈ ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನ ಕೃಷಿಕುವರ ಹ 
ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯ ದುನೆ ವಹೇಳನಗ್ಗೆಯುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವ ಭ್‌ 
 ಸಡ್ಛಷ್ಟಿಯ ಮರ್ಕಟ ಸೇಕ್ಸ್‌! ಯಾತ್ತಾರಿ ಗಳಿ 5 135 
ಸ 0 ಅಂತಸು ಜಾನ್‌ ೇಳಸಯಂತ ತಾಯ ಮೇಂ ಆರ್ಕ್‌ 
ಬಂ ಷಿ ಲ ಕ 
ನೆ ಶಿ ಎಂದರೆ, ಜಾನನ (ಕ್ಸ್‌ಎ ರನ ಅಂತನಸಿಗಿಂತ ಕ 
38 ಐ್ರಭಾಹಸ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯ: ಸ್‌ ಂತಲೂ ಉನ್ನತ 
ಸಿ ನಿವಾಹಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿರಃ ನನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನವನು 
ಟಕರ್‌ ಕಳ ಬ್ರ 70 
ಮಹದಾಸೆ ತ ಬ್ಬ " ಸಂಭಾವಿತ' (ಆ ಮನೆಮಂದಿ. ನೆರೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಜಾನ್‌ (ಆ08001780) ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೆ 
ನ್ಲಿಸಿಕೊಡುವ ಸುಯೋಗ. ಇಲ್‌ಗತ ಕ್ಸ್‌ಪಿ ರಫಿ ಸ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ” ಮನೆತ (ಗ ಮಗನಾದ ಕವಿಗೆ ಟು ಮುಂಜಿ ಅದನ್ನು 
ವೊಂದು ಸನ್ನ ಕತನಳ್ಳಿ “ಕುಲೀನ ೮ ಒದಗಿಬಂತು. . ೧೫೯೩ರಲ್ಲಿ 
ಭಜಿ ದಾಗಿ ೧೫೯೯ರಲ್ಲಿ ಇಂಛನದ ಫಲಕ '(ಲಿಂ ೬ರಲ್ಲಿ 
೯ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಗಗ ನ ಅದು ಕಾರ್ಯರೂಪ ೩! 08 78) 
(0110)ವೊಂದು ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರಸಟದ ಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಗಿಡಗ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ? ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಕವಿ ಸ ಹಲಗೆಗೆ "ಧ್ಯೇಯವ 
ನಲಿ 1 ಣು (1೫೦7 $805 7೦1 ಆರಿಸಿದ ವಚನ ಹೀ ಯಮಂತ್ರ' 
ಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೆ 010(-110( ೪೫/1(00( ೫] ೨: 4 ಹಕು 
ಮತ್ತು ನೆ ೋಭಾವವಿತ್ತು, ಆತ್ಮಪ್ರತ ಜಟ್ಟ 
ಸ್ತ್ರಿ ಮೇರಿಗೆ ಆದ ಮೊದಲನೇ ತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಿಯುರ 
ಲನೇ ಎರಡನೆ ಥೇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು 
ತಾಳ ಬತ ಜಾನ್‌ 





ಪ೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ತೆ 


ಅಳಿದರಾಗಿ, ವಿಲಿಯಂ ಮೂರನೇ ಸಂತಾನವೂ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನೂ ೪ಗಿ 
ಉದಯಿಸಿದ. ಅವನ ಜನನವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಊರನ್ನು 
ತಟ್ಟಿತು ಪ್ಲೇಗ್‌ ಉಪದ್ರವ. ವಿಲಿಯಮ್ಮನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ದಿಂಜ ್ಲ 
ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ `ಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿಸಬೇಕನೆ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ? ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ನ್ಸಿಮಕ್ಕಳೂ ಮೂವರು ಗಂಠು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು... ಅವರಲ್ಲಿ ೭೭ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ದಕ್ಕಿದ್ದು 
ಜೋನ್‌ (ಹು. ಬ) ಒಬ್ಬ ಳಿಗೇ, ನಿಲಿಯಂ ಕೂಡ ೫೨ ಸಂವತ್ತರ ಮಾತ್ರ 
ಬದುಕಿದ. ರಾರಾ 
`` ಊರಿನ ಸಾರ್ವಜಫಿಕ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲಿಯನ್ಮಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗಿಲ್ಫ ರ್ಟ | 
(ಹು. ೧೫೬೬) ನೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ದೊರಕಿತು . ಕವಿಯನ್ನು ನಿರಕ್ಷರಸ್ಥೆ ನಂದು | 
ಹಳಿಯುವ ಸ ಸಂದರ್ಭವಿತ್ತು, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ತರಿಡ್ದರು, ಹಂದೆ. ಈಗಲಾಥು . $ 
ಆಗಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ಸಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನದ ರೂಪರೇಷೆಗಳ | 
ಅರಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ನಮಗೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 1 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿತ್ತು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ | 
ಶ್ರದ್ಧೆಗೂ ಹಲವಾರು "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆಸಕ್ತ 'ದುಡಿಮೆಗೂ ಕೊರತೆಯಿರಕ್ನಿಲ್ಲ. 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ದಡ್ಡನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಲಸ್ಯಗಾರನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಅನನೊಬ್ಬ ' 
ಶೀಘ್ರಗ್ರಾಹಿ; ಘಟ್ಟಿ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿ ಅವನ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿ... “ ಕಿವಿಯಿಂದ | 
ಕೇಳಿದ್ದ ನ್ಚು ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿ ನಂಬ 1 
ಬಹುದೊ ಅಲ್ಲವಾ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಇತ್ತು--ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಚಾ ಎ "ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಜಾಂಶ... ಈ ಪ್ರಸ್ತಾನದ್ಲಿ ' 
ಜು ಜಾನ್ಸನ್‌ ಆಡಿದ ಹ ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ । 
ಬೇಕು: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕೊಂಚ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ | 
ಗ್ರೀಕ್‌. ಪರಮ ಪಂಡಿತನಾದ “ನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವನ | 
ಕಾಲದ ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಗಣ್ಯರಾದಾರು ಭಾಷಾಜ್ವಾ ನದನ್ಲಿ] ಸ್ತ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದು ಆ ಮಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಅಸ್ಟೆ... ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪುಶ್ಚಿ ಅನಕೃತ್ತು. | 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. “ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ಇದ್ದ " ಲ್ಯಾನಿರ್‌ ಕೊಸ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ' ಕ ಗೇಟ ಜಾನ್ಸ್‌ನ್‌ ಹೇಳುವಾ ಗೃ ಅದನ್ನು ಸಾಪ ' 
ಸ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಆವಶ್ಯಕ: ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ' 
" ಅಲ್ಪ ಲ್ಯಾಟನ್‌' ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ ಈಗಿನ ಅಮೆರಿಕದ ಸಾಧಾರಣ | 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೬ 


೯ಯ ಕಾಲೇಜು ಪದವೀಧರನಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ 
ಗಿತ್ತು. ಭೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ " ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆ ಸ ಎಂಬುದೂ 
ದಿನಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಜೇಕಾದಷ್ಟಾಗಿತ್ತೊ ಏನೊ.» 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ. ಸುತ್ತು 
ತಣ ಕೆರೆ ತೊರೆ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ತ್ರಾಟಿ ಆಟ ನಿನೋದಾದಿ ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಭವವೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಅತ್ಯಧಿಕ, ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜಕ. 
ಖಟ್‌ಫರ್ಗ್‌ ಇದ್ದದ್ದು ವಾರಿಕ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ; ವಾರಿಕ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಧ್ಯಪ್ರಾಂತ; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅದು ಹೃದಯಸ್ಥಳವೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಲ್ಲಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸನ್‌ 
ತ್ಯಾದಿ ಹಳೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ರಕ್ತ ಸಂಮಿಶ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ದಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಒಂದೇಸವನೆ ನಡೆದ 
ಗುಲಾಬಿ ಯುದ್ಧ (೪/೩೯ 08 (26 &೦505)ಗಳಿಂದ ಆಘಾತ ತಾಕಿದ್ದರೂ, 
ರಣ್ಯವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸಾಂದ್ರತಿಯೂ ಭಯಂಕರತ್ವವೂ ್ಹವಐವಿಚಿತ್ರಾ 
ರ್ಷಣೆಯೂ ಅವಕ್ಕಿದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ರಾಗವಿಷ್ಟ ಬಾಲಕನಾದ 
(ಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಆಂತರ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡಿಕೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಗೆ, ಬುನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯ್ಯಯುಗದಿಂದಲೂ ಇಳಿದುಬಂದ 
ರ್ಸಿಕೋತ್ಸವ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ ಜಾನಪದ ನರ್ತನ ಸಂಗೀತ ಹಗುರನಾಟಕಾದಿ 
ಳಿಗೂ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸೂರೆವೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಂದರಾನುಭವಗಳ ಭಂಡಾರ 
ಯ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು... ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರ ಇವಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ 
ಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಮಹಾಪ್ರತಿಭೆ ಹೇಗೆ 
ದುರಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಲವರಿಂದ ನಡೆದಿದೆ.3 


ದಕ್ಕೆ ಎನ್ಟೇ ಖಡಾಖಂಡಿತದ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಬೇಜಾರಿಲ್ಲದೆ ಹೂಡಿದರೂ, 


“ನೆಗೆ ಮಹಾಕನಿಯ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗ 
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೬೬ 
ಟ್ಟ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕುಳಿತೇ ಇರುತ್ನದೆ. ಅಟಿಯ % ಖಿ | 
ಸೇರರ್‌ ಎಂಬ ಅ ಹ ತ್ತ 
ಸ ಗೆ 'ಕಾಯ್ಯ-ಕಾರಣಾತ್ಮಕನಾರ 
ವಿವರಣೆ ? (೦೩೬5೩! 6೫[1878(100 08 ಜಟೆ ತೋರಿಬಂತು. ಅಥ 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ಟಿನ್‌ ಬ್ರಿಂಕ್‌ ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ: ಆ. 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಆಚ್ಚಾ ಸಧನಗೈದಿರುವ ಮುಖಫರದಿಯನ್ನು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ ಶೆ 
ನಮ್ಮ ಕಚ್ಚ ದಿಗೆ ಮಾ ಮಾರಿದ್ದು. 1ನ | 
ಆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಮಾರು ೧೫೭೭ರ ನ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದು ಅಯಾ ಹದಗೆಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮುಂದಣ ಹತ್ತಾರು 
ವರ್ಷ ದ್ರವ್ಯಾ ಭಾವದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ವು ಒಳಗಾಗಿದ್ದ. ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಯಿಂದ | 
ಹೊರಬರಬೇಕಾಯ್ತು ಜ್ಯೇಷ [ಪುತ್ರ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಯಾವ ಲ. 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ತಂಜಿಗೆ ಸವ್‌ ೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಜಾ ವರ್ಷ ಹೇಗೆ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿದರೊ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ೧೫೮೨ನೇ ಇಸವಿ ನನೆ" 
೨೮ರಂದು ಇಬ್ಬರು ಸ್ಟ್ರಾ ಕಿಬ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಕೃಷಿಕರಿಂದ ಸಹಿಯಾದ ಒಂದು ನತ್ರ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆ ಬಲಿದು ಸಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ನೆಗಳ | 
ಪಾಿಗ್ರಶಣಕ್ಕೆ ಮ್ಮತಿ ಈಯಬಹುದೆಂದೂ ಮುಂದೇನಾ ಡೆ ನಿಷೇಧ 
ಪ್ರಕಟವಾದಲ್ಲಿ ತಾವಿಬ್ಬ ರೂ 040 ಜಾಮಾನಿನ ಮೂಲಕ ಹೊಣೆಗಾರರೆಂದೂ | 
ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಸಃ ಮೇ ೨೮ರಂದು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಿ ! 
ಸೂಸನ್ನ ಳಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥಾರ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ರುಪ : 
ಉಪಕಥೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ, ಅದೇ ೧೫೮೨ ನವೆಂಬರ್‌ ರ | 
ಜ್‌ ದಾಖಲೆಯೂ ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿ ಗೊಂದಲವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದೆ ; ಅದು, । 
ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂಬ ವರನಥಿಗೂ ಆನ್‌ ವೇಟ್ಲಿ ಎಂಬ ವಧುವಿಗೂ | 
ಮದುವೆ ಹಳಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟ! ಈ ನೇಟ್ಲಿ ಯಾರು. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೂ | 
ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ನೇಗೂ ಸಂಬಂಧ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾ ಇ! ಮ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ | 
ಗಳಿಂದ ಪಂಡಿತರ ಬುದ್ದಿ ವಿಸರೀತ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರವಕ್ನೆಳ್ಲ 
ನಾವು ಬದಿಗೊತ್ತೋಣ, ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಜೆರಿಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ: 
| ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಗತ ಪ್ರಮಾಣ ನಮ್ಮ ಮುಂಜಿ 
ಇಲ್ಲವೋ ಆದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಗೋಜು ನಮಗೆ ಬೇಡ ಎನ್ನು ವುಜೊಂಜೀ ನಿವೇಕ | 
ಮಾರ್ಗ; ಚ ಅದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ ಅಲ್ಲ,?2 ಬ ಬ್ರನಂ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೩೬೭ 
























ದು  ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಅವಳಿ ಜವಳಿ. ಕೂಸುಗಳಾದ ಇ್ಯೂಡಿತ್‌ 
ಮ್ಮೆಟ್ಟಂಗೆ ಪ್ರೋಕ್ತಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ಆಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತನ್ನ 
ಕೊಂದರೆ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಫೊದಲೇ ಮೂರು "ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು 
ಡತಿಯ ಪೋಷಣೆಯ "ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ತಂಜಿ 
ಯಿಯರೂ ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯರೂ ಚೇರೆ. ಮುಂದಣ ಟು ಸಂವತ ಶ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ನು ಏನೇನು ಕೋಟಕೆ ಉಂಡನೊ ಭಗವಂತನೇ ಬಲ್ಲ. 

ಗ್ರೀನ” ಎಂಬ ನಾಟಕಕಾರ ೧೫೯೨ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ; ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ 
ನೊಂದು ಆಕ್ರೋಶದ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ದು ಸುದ್ದಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ಸಬಂಧಿಸಿದುದು. ನಟವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲೂ 
ರರು ರಚಿಸಿದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಜೆಲುವಾಗಿಸುವ ವಿಶ್ಫೆಯಲ್ಲೂ 
ಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಜಾಣನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂದಿದ್ದ ೧೫೯೨ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲಂಡನ್ನಿನ 
ಓಕಾಲಯಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ. ರಾಸಹಿ ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ದೂರನ್ನು 
ಟ್ಟು ಹೊರಟ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಲಂಡನ್ನ ಗೆ ಯಾರ ಸಂಗಡ ಬುಜ ಅಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ ಲಾಭ ನಷ್ಟ ಏನೇನು? ಇವೂ ಇವುಗಳಂಥವೂ ತೊಡಕಿನ 
ಶ್ನ್ನಾ ಜೆಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, 
ತ್ಯ "ಸ್ಥಾಸನೆಗೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ ಊನ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನುಮಾನವೇ 
ದ್ಹಾರಿಯಾಗಿದೆ. "ಅನುಮಾನದ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯಾದರೊ "ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಿರ 
ರದು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು " ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದರವರೆಗೂ 
ಟು. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ರೀತಿ ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನುು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಳ್ಳಿ: ೧) ತನಗಿಂತ ೮ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯತ್ನನವಿಲ್ಲದೆ 
ುದುವೆನಿಂದ; ಬೇಗ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ರೋಸಿಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ರಿತ ಖಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿಹೋದ ; ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಕ ಭ್ಪ್ರ ಸ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಶ್ರಯಿಸ ಸುವ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ... ೨) ಮಗ್ಗುಲಿನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ. ಹ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೊ ಮುತ್ತೆ ಲ್ಲೊ ಕೆಲವು 
€ಗಳಾದರೂ ವಕೀಲನ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ `ಶಾರಕೂನನಾಗಿದ್ದ.. ಗ) ಸರ್‌ 
ಲ್ಚಿರ್‌ ರ್ಯಾಲೆಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೂರ ಸಮುದ್ರಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಿಶನಾಗಿದ್ದ. ೫) ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಇಟಲಿ ಮತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ. 
) ಅಂಡನ್ಸ್ನಿ ಗೆ ಬಂದು, ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳ ಹೊರಗಣೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ನಾಟಕ 
(ಡುವುದಕ್ಥ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ಸವಾರರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಡಳ್ಳು ವ. ಚಾಕರಿಯಲ್ಲಿ. ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ,. ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡ. 
ಶ್ರಾಮಾಜಿಕನೂ ಚತುರನೂ ಆಗದ್ಟು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬೀ ಸಹಾ ಯವನ್ನ್ಲೇ 
ಔೀರತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲಸ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಲು ಅದರ ರಿರ್ವಕಣೆಗೆ ಜಲವು 


೯ 


ಪ೬೮ ಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಶಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಅವನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಅವರಿಗೆ “ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಕನ 
ಬಾಲಪಡೆ "ಯೆಂಬ ಅಂಕಿತ ಲಭಿಸಿತು. ೭) ನಾಟಕ ಸಂಘವೊಂದಕ್ತೆ ಭ್ಲತ್ತನಾಗಿ 
ಇ $.-4-್ಗ ತ ಕ 

ಸೇರಿ ನೆನಪುಗಾರನ ಸಹಾಯಕನಾದ; ನಂತರ ನಟನಾದ; ನಾಟಿಕಕಾರನೂ 
ಪಾಲುದಾರನೂ ಆದ. ೮) ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾದ ದಂತಕಥ್ಳೆ 
ಇನ್ನೊಂದಿದೆ; ಹಲವು ನಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಜಮಿಾನು 
ದಾರನೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಆದ ಸರ್‌ ಟಾಮಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿಗೆ ಜಿಂಕೆಗಳ 


ನಿಹಾರವಾದ ಒಂದು ವನವಿತ್ತಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ 


ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನಂತ್ರೆ ಇತರ ಪಡ್ಚೆ ಯುವಕರೊಂದಿಗೆ. ಕೆಲವು 


ಅರಾ ಚಾಟಾಾಕಾಜರ್ಜಾಸ ಟಾ 


ಸಾರಿ ಕಾವಲುಗಾರರ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಶಿಕ್ಷೆಹೊಂದಿದ್ದ; ಬಲವಾದ ಆಜಿ ' 


ಯೇಟನ ದಂಡನೆಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರ ಅಸಮಾನವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತೆ ! : 
ಪ್ರಾಯಶಃ, ಸಂಘಟಓಸಿದ ಪ್ರಕರಣದ ವೃತ್ತಾಂತ ಸರಳ್ಳ ಸುಲಭ 
ನೇರ, ಲಂಡಸ್ಸಿನ ನಟಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸ ಕಾರ್ಯಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾಯುವುದು ನದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೫೬೯ 


ರಿಂದ ೧೫೮೭ರ ವರೆಗೂ ಆದ ಅಂಥ ಭೇಟಗಳಿಗೆ ಹೇರಳ ಸಾಕ್ಷ್ಯನಿಜಿ | 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಥಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕೌಶಲನಿಜಿಯೆಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನಟಿವ್ದ ತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ನೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ... ತಂದೆಯ ಸಾಲಗಾರಿಕೆಯ ರಠಿವಾರಣೆಗೂ ಭಾಶಠಿ 
ಕುಟುಂಬದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೂ ಅನನೇ ಶ್ರಮವಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ) 
ನಟರ ಪುಸಲಾವಣೆ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತಂಡದೊಡನೆ--ಬಹುಶಃ ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ “ ರಾಣಿಯ 


ಸೇವಕರು ? (716 0೬೦೦೧'5 1107) ಎಂಬ ಸಂಘದೊಡನೆ-- ಕಲಿಕೆಯ ನಟನಾಗಿ 
ಅವನು ಹೊರಟಓರಜೇಕು.. ಆಗಿನ ಲಂಡನ್ನ್ನಾದರೊ, ವೈಭವ ಕೊಳಕು ಗದ್ದಲ 
ಸಂಗೀತ ಕಾಡುಕೃತ್ಯ ಸಾಹಸ ಹಿಂಸೆ ಆಮೋದ ದುಗುಡ ಲವಲವಿಕೆ ಮುಂತಾದ 


ನಿರೋಧಗಳಿಂದ ಅತಿ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೂ ಅಸ್ಟು ಕುತೂಹಲ 


ಜನಕವಾಗಿತ್ತು.3 


ಪುನುಗನ್ನು ಪೊಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದೀತು 
ಅದರ ಸುಗಂಧ? ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ನಟವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದೆ. 
ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಯ್ತು 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ “ಗ 


ಘದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ, ಕೆಲವು ಅಸಮರ್ಪಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನ್ನ ಹ 
ರ್ಪಕಗೊಳಿಸಿದ ನಿದ್ಯಮಾನದ ಮೂಲಕ. ಸ್ವಂತ ಬ: ಚ 
ಟ್ರತೊಡಗಿದಮೇಲಂತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ. ಟ್ರ ಸ 
ವನು ರಾಗಾನೇಶ ನಾದದ ಇಂಪು ಧೀಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಲೊವನ್ನೂ ಸ 
ವಣ್ಯ ಶೋಕ ವೈಭವ ಕಥನಚಮತ್ಯಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಅನ್ನೂ ಜಮ 
ಚಳಕ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಮಾಧುರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಲ್‌ ಅನ್ನೂ ಸನ 
ುಯವೂ ಥಳಥಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಲಿಯನ್ನೂ ಜಂದೆಹಾಕಿದ. 

೫೯೮ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೧೩ ನಾಟಕಗಳ3 ಮತ್ತು ಹಲವು ಅಷ್ಟ 
ಟ್ರಿದಿಗಳ ಲೇಖಕನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ. ಆ ವರ್ಷ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಕುಹೊತ ಗೆ “ ಚತುರಮತಿಗಳ ಭಂಡಾರ; ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮಿಯರ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತ 
ಇಡ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು. . ಅದರಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಟು ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವಾಮಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ 
0ದಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ "ಜೇನು ನಾಲಗೆಯ ಕ*ೆವಿಗಿಂಪಾದ'* ಕವನದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ ಮೇಲೆ ಹಾರ ತೆ 
ನ್ಪ್ಪ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಂಯಮ ಸಹನೆ ಹುವಾ. 
ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕು; ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಖುಜುತ್ತ್ವ ಸಮಯಪಾಲನೆ ಕಾರ್ಯ 
ದ್ಧ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿರಬೇಕು. 4 ಸಮಕಾಲೀನರು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಸಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳೂ ಪದಗುಚ್ಛಗಳೂ ಅನೇಕ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ನುಡಿದ 
" ಉದ್ಯೋಗಶೀಲ' ಎಂಬುದರಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ.?* 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗಲೂ ಮೃತನಾದಮೇಲೂ 
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ಷ೭೦ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಹಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿಸಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು; 
ಉತ್ತಮ ಕವಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡ, ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಆಗುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ.» ಗಮನೀಯವಾದ, ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಅಂಶ ಯಾವುದೆಂದಕೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತುಂಬು ಜೀವನ, ವಿವೇಕ ಜೀವನ. ಬಾಳಿನ ಹಲವು ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದರ ಕಡೆಗೂ ಅವನು ಅತಿವ್ಯಾಮೋಹ ಬೀರಲಿಲ್ಲ, 
ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅಭಿನಯಕಾರನಾಗಿ, ನಟಸಂಫದ ಸೀ 
ದಾರನಾಗಿ, ನಾಟಕಾಲಯದ ಸಹವಾರಸುದಾರನಾಗಿ, ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಪಕ 
ನಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಶೇಖಕನಾಗಿ, ಮನೆ ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿ,3 ತನ್ನೂರಿನ 
ಮಂದಿಗೂ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಸಾಲಕೊಡುವವನಾಗಿ, 'ಕಟ್ಟ ಸಾಲದ ನಸೂ 
ಗಾರನಾಗಿ*, ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ, ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ನಟರ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, ಮಗನಾಗಿ, ತಂದೆಯಾಗಿ, ಆಲಸ್ಯ ಕಾಣದ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆತಂಕದ ಏರುಪೇರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಹೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
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'೩ 1/2) 4, 1597: ಸ್ಟ್ರಾಹ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ “ ಹೊಸ ವಸತಿ» 
(1೫೦೫ ೫1206) ಎಂಬ 'ನೃಹವನ್ನು 260ಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕ ಛ ನಿವಾಸಕ್ಕಾ ಗಿ. 

1597: ಜೌ ಚರ್ಚಿನ ಸುಂಕಗಳ ಗುತ್ತಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ, 

1598: "ಗ್ಲೊ ೇರ್ಬ್‌' ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಸ್ಸೆ ಅನನದ್ದಾ ಯ್ಮು. 

1602 : ೩ 320 ಕ್ಕೆ ಊರಿನ ಸಮಾಸದ 107 ಎಕರೆ ಟಟ 4 ಹೊಸವಸಕಿ' ಯ 
ಹತ್ತಿರದ ಡು ಮನೆಯೂ ತೋಟಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ವಶವಾದುವು. 

1605: ಸ್ಟ್ರಾ )ಲ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಇತರ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಚರ್ಚು ಸುಂಕ(0(86)ಗಳ 
ಬ ಯತೆ "£ 440 ಕೊಟ್ಟು ಚ 1 ಅದರಿಂದ ಅನನ ವಾರಿ 
ಕಾದಾಯ 860; ಗುತ್ತಿ ಗೆದು ಕಾಲ 31 ನರ್ಷ, . ಚರ್ಚಿನ ಒಳಗಡೆ ಕಟಕಟಿ 
ಹಾಕಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸನಾಧಿಯಾಗುವ ಹಕ್ಕೂ ಬಂತು, 

1610: 20 ಎಕರೆ ಗೋಮಾಳ ಅನನ ಸ್ವಾ ೫೫ಇತಗ್ಗ ಖರೀದಿಗೆ. 

1613: ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸಂತಪಾಲನ ಚರ್ಚಿನ ವಾಯನ್ಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾ ಕ್‌ಫ್ರಯರ್ಸ್‌ 
ಟಿಂಕು ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಅನರಣವನ್ನೂ ರಾಜ 
ಸ್ಪ್ನೆ ೇಹಿತನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ "ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ. ಇದೊಂದು 
ನಚಾರಪೂರಿತ ಸಂಗತಿ, 


3 142) 22, 1592: ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ 87 ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜಾನ್‌ ಕ್ಲೇಟನ್‌ 





ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸ 


ಅನನಿಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹಿತಭಾಷಿ, ನಯಶಾಲಿ, ಹಾಸ್ಯಜ್ಞ, 
ಹಾಗೂ ವಿನೇಚನಾಸ ರ... ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಯ ತೆರಿಗೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಕೋರ್ಟು 
4 ನಿರೂಪವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವ ತಗಾದೆಗೂ ಅವನು ಒಳಗಾಗದೇ 
ಇದ್ದದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ ಥಿಜಾಂಶ; ಮತ್ತು ತಾನು ಹೂಡಿದ ದಾವಾ ಒಂದರಲ್ಲೂ 
ಅನನೆಂದೂ ಅಪಜಯ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ.?3 " 

೧೫೯೯ ಅಥವಾ ೧೬೦೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ೨ ಪದ್ಯಕಥನಗಳೂ ಅನೇಕ 
"ಸಾನೆಟಿ'ಗಳೂ ೧೯ ನಾಟಕಗಳೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಮ ಮಧ್ಯೆ ಶುಭಾಶುಭಗಳು ಜರುಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು ಅವನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ. ಅವನ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ ಹ್ಯಾಮ್ಮೆ ಟ್‌ ೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ. ೧೬೦೧ರಲ್ಲಿ ಅನನ 
ನಿತನಿಗಾಯ್ತು ಮರಣ. ೧೬೦೭ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗಳಾದ ಸೂಸನ್ನ ಳಿಗೂ 
ವೈದ್ಯ ಜಾನ್‌ ಹಾಲ್‌ನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಯ್ತು. ಅದೀ ವರ್ಷ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ತಮ್ಮ ಎಡ್ಮಂಡಸಿಗೆ ಅವನ ೨೭ನೇ ವಯಸಿ ನಲ್ಲೇ ಸಾವು 
ತಚ್ಚಿತು. ೧೬೦೮ರಲ್ಲಿ "'ತೊಮ್ಮ] ಗಳು ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಜನಿಸಿದಳು. ಅದೇ ವರ್ಷ 
ಸೆ್ಚೆಬರಿನಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ತಾಯಿಗಾಯ್ತು ಅವಸಾನ. 

ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೂಕಿದನೆಂದು ಚಳಬಹುಡು. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ; 
33ಕಾಲಯದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ನಟರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಅವನೆಂದೂ ಕಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ನಿಚಿತ್ರವಾದೊಂದು ಆರೋಪವನ್ನು ಎ ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು : 





ಒಸ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಪತ್ರವಿದೆ, ಕೆ ಟನ್‌ ಖುಣ ತೀರಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಕೋಂ್ಬ ನ ಮೂಲಕ 1600 ಕೆಲ ಸಿ? ಮತ್ತು 20 81 ಸಡೆದುಕೊಂಡ, 

1592: ಏಡ್ರಿಯನ್‌ ಕ್ವೀನಿಯ ಕಾಗದ: 102 ೦೯ 0000111740 11/, ೪], 
ಬಾ್‌್‌ (2 100076 ॥5 710710.'' 

1598 : ರಿಚರ್ಡ್‌ ಕ್ವೀನಿ 830 ಸಾಲ ಕೇಳಿದ, 


1598: ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಮೇಲಣ ತೆರಿಗೆ ಸೇರ ಗಸಿಯರನಿಂದ ಸಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 


ನ್ಳಾ ಯಾಸ್ಥಾ ನದ ತಗಾದೆ ಬಂತು. ಅನನು ಥೌಮ್ನ್‌ ನದಿಯ ಆಜಿ ದಡಕ್ಕೆ 
ನಿವಾಸ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅನ್ಲಿ ತೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ 


1608 : ಜಾನ್‌ ಅಡ್ಡ ರ್ನಬ ್ರಿಕ್ಟನ ಮೇಲೆ 86 ಸಾಲಕಾಗಿ ದಾವಾ ಹಾಕಿದ್ದ ಖರ್ಚೂ 
ಸೇರಿ 874 61 ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸನಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇತ ಾರ್ಥವಾಯ್ತು 


ಅಡನರ್ನ 
ಬ್ರಕ್‌ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಾರಿಯಾದ ಜಾಮಿನುಡಾರನಾಗಿದ "ಹಾರ್ನ್‌ ಬೀ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಸಲಾಯ್ತು, 


11.೬11 ೩ 8013814010 880॥ (14! 70 1೩%) 
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" ನಟನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಯ್ಕಲ್ಲ ಎಂಬ ಜೇಗುದಿಯೂ ನಟರನ್ನೂ ನಟವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಂಡು ತೀವ್ರ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನನ್ನು ಸದಾ ಬಾಧಿಸು 
ಕ್ರಿತ್ತಂತೆ' | ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಊಹೆ ಇದು. ನಟರ ಸಹವಾಸವೇ 
ಅವನ ಹೆಂಬಲಿಕೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳ ಸಾರ ಸತ್ತ್ವ; ನಾಟಕಮಂದಿರವೇ ಅವನ 
ಬದುಕಿನ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು. ಅವನ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲ ನಟಂಗಾಗಿ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದವು, ಓದು ಕೊಠಡಿಯ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇಕೆ, ತನ್ನ 
ನಟಸಂಘದ ಆಯಾ ಗಂಭೀರನಟ ಹಾಸ್ಯನಟ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಬಾಲನಟರನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂವಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಜೀವನಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಜನಪ್ರಿಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಷ್ಟು 
ನಿರ್ಭೃಣನೆ ಶೀಲಶ್ರದ್ಧೆಯ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌? ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ  " ಜಂಟಲ್‌' 
(೧16) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಉದಾರ, ವಿನೀತ, ಅಭಿಜಾತ, ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸಿನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಾಢಾರ್ಥವಿಜಿ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ " ಜಂಟಲ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌' 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರಿಂತಿರುವ ಅವನ ಹಣೆಬೊಟ್ಟು. 
೧೬೧೬ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೦ರಂದು ಅವನ ಎರಡನೇ ಕುಮಾರಿ ಜ್ಯೂಡಿತ್ತಳಿಗೆ 
ಟಾಮಸ್‌ ಕ್ವೇನಿಯೊಡರೆ ನಿವಾಹವಾಯಿತು. ಅದೇ ಮಾರ್ಚಿ ೨೫ರಂದು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮೂರು ಪುಟದ ಉಯಿಲನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ರುಜುಹಾಕಿದ. 
ಒಂದು ದಿನ ಹಳೆಯ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮೈಕೇಲ್‌ ಟ್ರೀಟನ್ನರಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಸಂತೋಷಕೂಟ ನಡೆಯಿತಂತೆ ; ಮದ್ಯಪಾನ ಕೊಂಚ ಮಿತಿವಿಕಾರಿ 
ತುಂಬಹೊತ್ತು ನಡೆಯಿತಂತೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಜ್ವರ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನಂತೆ.. ಅಂತೂ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩, ೧೬೧೬ ರಂದು 
ಅವನ ಇಹಲೋಕ ಯಾತೆಗೆ ಸಮಾಸ್ನಿ. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೫ರಂದು ಚರ್ಚಿನ 
| ಢಾಕ್ಸೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ೧೭ ಅಡಿ ಆಳದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪವಾಯ್ತು ಅವನ 
| ಚರಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ. 

" ಇಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯರಹಿತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ, ಅಂಥ ಮಹಿನೋ 
ನ್ಸೃತಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ! ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಪೌರನ ಈ ಬಗೆಯ 
ನೀರಸ ಜೀವನಟರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಕನಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕವಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹ 
ದಾಶ್ಚರ್ಯ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿರುವ ಆ ಬಗೆಯ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರೆಲ್ಲಿ!' ಹೀಗೆ ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಕೌತುಕ, 
ಹಾಗೂ ಕೌತುಕವಲ್ಲ. ಧಗದ್ದಗ ಛಿಟ್‌ಛಿಓಿಲ್ಸೆಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಉರಿದು 
ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾದ ಪುರುಷ ಚಂಡಾಗ್ಲಿಗಳು ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ೭೨ :- ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಇ 


ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಾದರೊ ಸಫೊಕ್ಸಿ ಇಷ ಕೆ ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದ ಹಾಳತ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಅನುಯಾಯಿ. ಜನರೆ ನಡುವಣ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರಪಂಚ ಬೇರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಜೇರೈ, ಎಂಬ ನಿಷ್ಮುರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದ, ನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಅವನ ನಾಟಕದ ಮಾರ್ಕ್‌ ಆಂಟನಿ ತಡೆಗಿಡೆಯೊಂದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಈಯಬಲ್ಲ ಧಾರಾಳಿ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಾದರೊ 
ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ದುಡ್ಡನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಮೂಲಕ ವಸೂಲಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾತ. ಅವನ ನಾಟಕದ ಒಥೆಲೊ ಶಾಸನಸಭೆಯ ಮುಂದಿ ತನ್ಪಿಂದ 
ನಾರೀಚೌರ್ಯ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವಾಗ ಮನೋಜ್ಞ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಮ್ಮೋಹಕವಾದ ಪದ್ಯಪಂಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯಬಲ್ಲ; ಹಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಾದರೊ 
ಸೌಥಾಂಸ್ಟನ್‌ ಬರ್ಬೇಜರೊಡನಾಗಲಿ ಜಾನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ವೇ 
ಗಳೊಡನಾಗಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವಾಗ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಗದ್ಯ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಲೋಕ 
ಸಾರಸ್ಪತ ಲೋಕಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧಸಿತು ಇಷ್ಟಪೂರೈಕೆ. ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ " ಧನವಂತ 
ಬೂರ್‌ಜ್ವಾ' (16೩1101) ಔ0೯86015) ಆಗಿರುವುದೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ಆದರ್ಶವೆಂದು ಯೂಲ್ಸ್‌ ಯಸೆರಂಡ್‌ ಹೇಳಿದ. ಅದು ದಿಟ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಕನಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವನ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು : ಅದನ್ನೇಕೊ ಯಸೆರಂಡ್‌ 
ಮರೆತ! ೧೫೮೭ರಿಂದ ೧೬೧೧ರ ವರೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಕಳವಳ ಸಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ಶೋಕ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲ ಎಷ್ಟೊ ಘಟನೆಗಳು ಆಗಿಹೋದುವು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ... ಅವನ್ನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ದೂರದಿಂದ 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನೇ ಹೊರತು ಯಾವೊಂದರೊಡನೆಯೂ ಅಪಾಯಕರವಾದ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿರಿಯಲಿಲ್ಲ, ತಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ಹ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ, 
ತನ್ನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ, ತನ್ನ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ನ್ಯನಹಾರ ಮಾತ್ರ ತನ್ನಜಿಂಬ " ವಿಫೀತ ಸ್ವಾರ್ಥ' ಅದಕ್ಕೆ" ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ “ ಕಲೆಗಾರರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ "ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ತೋರೆ, 
ಕನಸು' ಎಂಬ ಮನೋಭಾವವನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನು ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಲೋಚನದಿದಿರು ಉಕ್ಕಿ ಏಳುವ ಉದಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಅನಲೋಕಿಸಿರಬಹುದು. ೩ 
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ಪ್ಮಿ೭೪ 


: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ' 


ಅವನ ರೂಪಕಗಳಿಗೂ ಅವನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಬಿಂಬ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪದ 
ಯತ ಶುಭ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಛಲಗಾರಿಕೆಯ 
ನನ್ನು ಬರ್‌ ಹ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದ 1 ಜಾ ಮ | 
ನ ಸ ಲ್ಲ ಗಲ್ಲಿ ೇರಿಸಿದರು: ಅದರಿಂದ ಜೋದಿತನಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 

ಸ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ 'ಯನ್ನು ಬರೆದು, ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಸೈಲಾಕನನ್ನು ಯೆಹೂದ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರಂತೆ! “ ಹನ್ನೆರಡನೆ ರಾತ್ರಿ "ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾ್ರಭುವಿಗೆ 
ಯಾವುದೊ ಹೆಸರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ; ಆದರೆ ೧೬೦೧ರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಕ್ಟಿಯಾನೊ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಡಾನ್‌ ವರ್ಚಿನಿಯೊ ಆಶ್ಲೀನೊ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ: ಕೂಡಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ " ಆದ್ಲೀನೊ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು 
ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ! ಇದಾವುದೂ ಥಿಜವಲ್ಲ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಬೇಕೆ, ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕುಟುಂಬದ ಪ್ರಧಾನ ಆಗುಹೋಗು ಯಾವುಜಿ 
ಆಗಲಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಅವನ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಉಸುರಬಹುದು. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ಪಂಡಿತವರ್ಯ ಬ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ತಾಳೆ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ. ಸುತನ ಸಾವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನಂತೆ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಆರ್ಥರನ ಹತ್ಯದಲ್ಲಿ ! (ಆದರೆ '" ಜಾನ್‌ ದೊರೆ? ರಚಿತ 
ವಾದದ್ದು ೧೫೯೨-೯೩ರಲ್ಲಿ.) ಐದನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಲಂಪಟತೆಯ ತಾರುಣ್ಯ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತಾರುಣ್ಯದ ನಕಲಂತೆ! ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌? ನಾಟಕದ 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಆಶ್ರಯದಾತ ಎನಸ್ಸೆಕ್ಸ್‌ ಅಥವಾ. ಸೌಥಾಂಪ್ಟನ 
ಪ್ರತಿ ಚಿತ್ರವಂತೆ ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋರಿಯೋ 
ಲೇನಸ್ಸೂ ಒಂದೈ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರೂ ಒಂದೆ! “ಇವು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಕೀಯ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಂದು ಅವನ ನಾಟಕದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆಯಲಾಗದು; 
ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ .ಸಮರ್ಥನೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.''* 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ನುಡಿದಿರುವಂತೆ, .. " ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲೂ ನಮಗೇನು ಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ನಾವು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಮಾತು: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಶತಮಾನಗಳು 
ನಮಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದು ಇದು: ಬೈಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ಅವನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು.'* 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತೆ 


ನಿಜದ ನ ಸರಿಚಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ವಿದ್ಯ ಮಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಗಣಿಸಿ. 
೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ನಿರಹ--ಅದೂ ಏಕೈಕ ್ರತ್ರನ ನಷ್ಟ ದಿಂದ-- ಉಂಟಾಯ್ತು 
ಕವಿಗೆ; ಆದರೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ಅವನು ಹೊರತಂದ ಡ್‌ ಯ ನಗುತುಂಬಿದ 
ಚೆ ರುದುಂಡಿಯ ದಮನ?, ಹಾಸ ಚುಕಿ ಫಾಲ್‌ಸ ಸ್ಟ್ಯಾಫ್‌ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
4 ನಾಲ್ಬನೇ ಹೆನ್ರಿ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಹಹ ಜನಕ `ಮರಣವಾದದ್ದು ೧೬೦೦ರಕ್ಲಿ ; 
ಸ ಓ€ 6) 
4 ಹನ್ಸ್ಪೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ *ಯೆಂಬ ಸ ರಚಿತವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. “ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ 
(೧೬೦೨) “ಒಣ್ಣೆರೊ ೫ (೧೬೦೪) ದುಃಖನಾಟಕಗಳನ್ನು ಜ| ಕಡೆ 
ಹತ್ತಿದ್ದ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಭಾರಿ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ )ನನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಭವ್ಯತಮ ೂಪಕವಾದ “ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು »(೧೬೦೫)ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಇಡ ಚರ್ಚಿನ ಹಾಕಾ ಗುತ್ತಿ ಕ್ತ ಯಾವಾಗ ಕೈಸೇರುವುಜೊ 
ಎಂಬ ಸೆ 4 ಅರಸನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ರಸನಿಗೆ ಕೊಡು, ದೀವರ 
ಮುಡಿಸನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ನೀಡು? ಸಿವ ೫ ಯಿದೆ. ಚಿತ್ತನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾ ಜಾ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ " ಬಾಳಬಟ್ಟೆ', ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಕವಿತ್ವದ ಹಾ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಯದಯ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ತಣಿ ಸುವ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಸತ ಆದಕೊಳಗೆ "ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವಿಹಾರ 
ಕೊಂಡು; ಉಲ್ಲಾಸಪಟ್ಟು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಜಂ. ಸೃಪಂಚದ 
ದಿನಚರಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸೇಕ “ನಿಯರ್‌. " ಕಾವ್ಯ ಈಯುವುದೆಲ್ಲ ಬರಿ 
ಸುಳ್ಳು' ಎಂಬ ಸೆ ತಲೆಮಾರಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅವನದ್ದೂ ತ ಏನೊ 13 


೩. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕಾಣಿಕೆ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ 
ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸಷ್ಣಾಸಾಮತಿ ಸತು ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನನು ತಪ್ಪಜಿ `ಅನುಸರಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದ ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ೩೭ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೂಲವಸ್ತು ವಾದರೂ ಅವನ ಸ್ಥ ಸ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ 
ಹಾಲಿನ್‌ಸೆಡಷ್‌ ಹಾಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ರಿತ್ರಿಗಳಿಂದಲೊ ಸಿಂಥಿಯೊ 
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೩೭೬ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಬ್ಯಾಂಡೆಲೊ ಲಾಜ್ಜ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಗಳಿಂದರೊ ತನಗೆ ಸ್ಪಲ 
ಹಂದೆ ಆಗಿಬಂದವರು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ರೂಪಕರಚನೆಗಳಿಂದಲೊ ತನಗ 
ರುಚಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಳುತಿದೆ | 
ಯಾವೊಂದು ಮನಃಕಷಾಯಕ್ಕೂ ಈಡಾಗದೆ, ಯಾವೊಂದು ಹಂಗು ಓವ“ 
ವನ್ನೂ ಬಗೆಯದೆ. ಲೇಖನ ಸ್ವಾಮ್ಯದ ಶಾಸನವಾವುದನ್ನೂ ಕಕಿಡ0ಕ | 
ಅಕಲ1ಜ% ತಾನೇ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಕಿರ್ಮಿಸುವ ತನ್ನತನವೆಂಬ ತ್ರಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಅವನೆಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ವಿವರಣೆ ಸಮಾಧಾನ ಒಂದೂ ಬೇಡ; 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಬೇಡ.» ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣಿಗೆ, 
(ಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಒಬ್ಬ: ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದ ತಸ್ಕರ, ದುಂಡಾವರ್ತಿಯ ದರೋಜೆಕಾರ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಸ್ಟಿಗೆ, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ತನ್ನತನದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲಿಗ, 
ಅಪೂರ್ವ ವಿಲಾಸದ, ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯ ತನ್ನತನ ಅವನದ್ದು. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನೊಬ್ಬ ಘೋಷಿಸಿರುವಂತೆ, " ಚೆನನು ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? ("116 6065 70! 0078೦೪], 86 ೩776769 '.) ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ಟೋಜ್ಚತೆ ಎಂಬುದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಮಾಸಲು. ಇದೊಂದು 
ಒಗಬೆಯಲ್ಲವೆ, ಪವಾಡವಲ್ಲವೆ? ಹೌದು. ಮಹಾಕವಿಯ ಕರ್ಮ ಸುಲಭ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ, ಮಾನವಾತೀತ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸದೃಶ. ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸದಾರ್ಥ ಅವನ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಲಿಟ್ಟಾಗ ಸೀಸ, ತಾಮ್ರ, ಬೆಳ್ಳಿ ಅಥವಾ 
ಬಿಡಿಗೆ ಚಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು; ಅವನ ವಿಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 


2೬ ೬ 


ಕ 


ಜಾರ ಅರ! 


ಕರಗಿ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಅಪರಂಜಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ರೂಪಕಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯ ಅನೇಕ; ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮರಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕ... ಕೇವಲ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸೋಣ, ಇತರ ಸುಂದರಾಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ಬದಿಗಿಟ್ಟು. “ ವೆನಿಸ್ಸಿನ 
ವರ್ತಕ ದಲ್ಲಿ ಸೈಲಾಕನ ರಕ್ಕಸ ಸಾಲಪತ್ರದ ಕಥೆ, ಜೆಸ್ಸಾನಿಯೊ ಪೋಧ್ಸಿಯಾಗಳ 
ಮೂರು ಒಡವೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಕಥೆ, ರೊರೆನ್ಹೊ ಜೆಸ್ಸಿಕಾಗಳ ಕನ್ಯಾಪಹಾರದ ಕಥೆ, 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಗಂಡಂದಿರು " ಬೇರೆ'ಯವರಿಗೆ ಇತ್ತ ಕಥೆ-- 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿನ್ಮಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ನಾಟಕ 
ಕಥೆಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. . ಎರಡು ಮೂರು 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಶ೭೭ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಗಜಡೆಯನ್ನು ಪಾವ ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾ 
ಆ ಭಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು "ವಲ್ಲೂ ಲಿಯರ್‌ ಮನೆತನದ ದಾರುಣ ಚರಿಕ್ರಿಗೆ ಬಟ್ಟ 
ಕಡಮೆ ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಛಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಮನೆತನದ 
ನಿಷಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಸ್ಟ್ಚಂಭಕವಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೆ, ಸಂವಿಧಾನ 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ, ನಿನೆನ್ನೋಣ? ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಸರಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಎಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ 
ನಿಜ್ಬೆರಗಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅ) ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ--ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಘಟನಾನಳಿಗಳೆಂದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟರೆ--" ರೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌' ಜಾತಿಯ ರೂಪಕ. 
ಅವಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಆ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದಾತ ಸುಮಾರು 
೧೮೦೯-೧೧ರಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಸ್ಸ್ಟಿತ್ತ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತ ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಸ್ಲೆಗಲ್‌. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' ಎಂದು ಅಂಕಿತ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ೧ಪ, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದಥೇ ಮಾದರಿ; ಅದರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಅಳತೆಕೋಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಅಳೆದು ತೀರ್ಮಾನ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಾರಸ್ವತ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ. ಅವರಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು; ಅವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದ ಮುಖ್ಯ ದೋಷಗಳು 
ನಿರಡು: ಲಾಘವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣ, ಏಕತೆಗಳ ಭಂಗ. ಪ್ಲೆಗಲ್‌ 
ಮುಂತಾದ ನಿಶಾಲಹೃದಯದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಬಂದಮೇಲೆ ಅವೇ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಘಟನೆಗಳೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಅಧಿಕ, ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅಡ್ಡಾಟವೂ ಅಧಿಕ. 
ಆದಕ್ಕೆ, ಸಂವಿಧಾನದ ಏಕಕತೆ(1॥10/ ೦೯ ೦೬1೦೫)ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಊನವಿಲ್ಲ. 
ನಿನಯಬಾಹುಳ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ರೂಪಕದ ಬಣ್ಣ ಬರಿ ದಪ್ಸ ಕಪ್ಪಲ್ಲ; 
ಹೆಗುರವಾದ ನೀಲಿ ಬೂದುಗಳೂ ಲಲಿತವಾದ ಹಸುರೂ ಉಂಟು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಟು `ಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗಳು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕ, 
ಕಾಮೆಡಿ 'ಗಳು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕ. ಅದೇ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' 
ರೂಪಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ... ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅೆಕ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆ (8177 110) ಕಟ್ಟು ಕಥೆ (೩016) ಅದ್ಭುತಕಥೆ (0೦17೩700) ಮುಂತಾ ಟೆ 
ನನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿಯೊ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿಯೊ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಿಧಾನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದದ್ದು. ಮಡಿದ ಭೂಪಾಲ 
ಬಿವ್ಚವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಮ್ಮನಿಂದ ತನಗಾದ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ತನೂಭವನಾದ 








೩೭೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಥಾನಾ ವ 
ಜಬ ಯಾದ ತ |ೃ 
ನು ಪಾರಾಗುವುದು; 
ಕೊಲೆಪಾತಕರನ್ನು ದುರ್ಭರ ಪರಿತಾಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ದುಸ್ತಪ್ಪ ನಿದ್ಭಾ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಛಾಯೆಗಳು; ರಾಜ್ಯವ ಸ | 
“ ನೀವು ನನ್ನ ಬೋ ತೆ ಷು ಪಿ ಹಂಸ ನ್ನ ಹ ಮಃ 
ಳು ಸ, ಎತ್ಟಷ್ಟು ೨ ಸುತ್ತೀರಿ? * ಎಂದು ಮುದುಕ ದೊರೆ ಬೆಳೆದ 
ನ್ಸಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು : ಇವೆಲ್ಲ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಯಥಾರ್ಥಕೆಯಿಂದೆ 
ದೂರ ; ಆದರೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಉಡುಪಾದಾಗ, ಮ್ಳ 
ಎ 1) ಚ ಜಟ್ಟ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಭಾ ಸತ್ಯವೆಂದು ಮನ 
| ಬು ತ್ತವೆ. ತ್ರ್ಯಾನ್‌ನಿಲ್‌-ಬಾರ್ಕರ್‌ ಹೇಳಿರುವ ವಚನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ: 
ಸೈಲಾಕ್‌ ವಾಸ್ತವಿಕ, ಅವನ ಕಥೆ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಾದರೂ. ೫8. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚ, ಅಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚ ಎರಡರ ಸಂಯೋಗವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕವಿತ್ವ ಜಾಣ್ಮೆ. ನಾಲ್ಕೈದು ತೆರದ " ಪ್ರಪಂಚ'ಗಳ ಅನಕೊ 
ಸಮ್ಮಿಳನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೃತಿ ಒಂದೊಂದೂ. ದಿನವಹಿ ನಾವು 
ನೋಡುವ ಭೂಮಿ ಬಾಳು, ಬಯಕೆ ಕನಸುಗಳ ಬಾಂದಳ, ವಿಸ್ಮಯ ಊಹೆಗಳ 
ಲೋಕ, ಭೌತಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಲಾಸಪೃಥಿವಿ, ವಿಭಾವನೆಯ ಧಾರಾಳ ಹರವು, 
ಶಬ್ದಗಳ ರಸವದ್ರಾಜ್ಯ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. 
« ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜೀವನ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಸ್ತವ್ಯ, 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನ, ದಾರ್ಶನಿಕನಿಗೆ ತಳಪಾಯವಾದ ಇನ್ನಾವುದೋ ಒಂದು-- 
ಇದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಶಕವಿತ್ತೆ ಪದಗಳ ವಿಶ್ವವಾದ ಶಸವಿತೆಯೇ ನಿಷಯ.?3 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿ ಸೇರಬೇಕು; “ ಇದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು 
“ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೌದು? ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕವಿವಾಣಿಯಾದರೂ 
ವಾಕ್ಳು ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನ ಸಮುದಾಯ, ಉಸಿರಿನಿಂದೆದ್ದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ 
ಸ್ಪಂದನ ಪಂಕ್ತಿ; ಅದರ ಮೂಲಕ ಸಂಘಟತವಾಗುವ ಕಾವ್ಯಸೌಧ ನಶ್ಚರವಲ್ಲ, 
ನಶ್ಚರವನ್ನು ನಕ್ಕುಬಿಡುವ " ಇರುವಿಕೆ',. ಮನುಷ್ಯಜೀವನ ತುಂಬ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಶಾಲೆ, ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದೇ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ತ್ಮ 


(ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌ ರೂಪಕವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ಸೂಡಿಕೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ. 

ಆ) " ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿರಚನೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯವಾದದ್ದು, 
'ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು ಸುಮಾರು ಎರಡು 
!ಕತಮಾನ ಪೂರ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಎರಡು: 1) ಜೆನ್‌ 
ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಾಕ್ಯ : “`ನನಗೆ ಜ್ಞಾಸಕವಿದೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ 
ಅಥೊಂದು ಗೌರವವೆಂದು ನಟರು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು : 
|" ಏನನ್ನೇ ಅವನು ಬರೆಯಲಿ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'. 
" ಸಾನಿರಾರು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅವನು ತೊ ದುಹಾಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಲೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು !' 
| ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಮಿಲ್ಬನ” ಕನಿಯ ಒಂದು 
ದ್ವಿನದಿಯೂ ಅದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿತು: 


ಅತೀವ ಮಾಧುರ್ಯದ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌, ಮಾತೆ "ಊಹೆ'ಯ 
ಮುದ್ದು ಮಗ, 


ತನ್ನ ಅಕೃತಕ ಅನಲಂಕೃತ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಇಂಚರವ ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ.23 

1) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ರೂಪುಗೊಂಡು ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದ “ ಅಭಿನವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ೫ (1160-018551014131). ಅದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
"ಪ್ರಕೃತಿ' (18೩೩ಟು೯೦) ಮತ್ತು " ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ'(ರ್ಹಿ॥) ಗಳ ನಡುವೆ: ದಾಟ 
| ಲಾಗದ ಕಂದಕವಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ದಿಟವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲೆ; ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೂಚಿಸುವ ದಾರಿತೋರಿಸುವ ಸನಿಯಮಾವಳಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ನಿಯಮಾವಳಿ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ, ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವ, 
ನಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಯುಕ್ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಲಾರದು. ಅದಿಲ್ಲ ಸರಿ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ವಿಚಾರ 
ನೇನು? ಪ್ರರಾತನರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ; 
ಆದರೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಘನ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಣೆಯೂ. ಉಂಟೀ 
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ಶಿ೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ ಹ ತೀರ್ಪು ನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯನ್ನು ' 
ಜಳ ಪ್ರಯಾಸನಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿ ಮೃದುಮಾಡಿದರು ಅವರು ; ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದ ಲಾವಣ್ಯನಿತ್ತು. 
ಅವನೇನನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದು ಹೇಗೊ ಅವನ ಯತ್ನ ಕೈ ಮಾರಿ ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ " ಕಲಾಶೂನ್ಯ ಕಲೆ 'ಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಿದ್ಧಾಂತತ। 
ಆಯ್ತು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭಾಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅನ್ವಯ. ಅಡಿಸನ್ನನ 
ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು : «ಕಲೆಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಅಲ್ಪಮತಿಯ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಘನ ಪ್ರಕಿಭಾ 
ಶಾಲಿಯ ಕೃತಿಗಳು ತೋರುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು.?3 
ಚಾಪೆಯ ಕೆಳಗೂ ರಂಗೋಲಿಯ ಕೆಳಗೂ ನುಸಿಯಲಾಟಸುವ ಇಂಥ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಜವಾಗಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಕಲಾಬಾಹಿರವಾದ ಕಲೆ, 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಲಾಶೂನ್ಯ ; ಅದೆಂತು ಕಲೆಯ ಸನಿದರ್ಶನವಾದೀತು? ಪುರಾತನರ 
ಕಲೆ ಒಂದು ತೆರನಾದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಶಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ: ಅದು 
ನಿಜಾಂಶ... ಅವನ ರೂಪಕ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಉರುಳುತ್ತದೆ ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ; ಇಡೀ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗಾಧ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡದೆ ಘೋಷಣೆಗೈದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಅದು 
ಹೊರಗಣ ತೋರ್ಕೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಂಥ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಕೌಶಲ ಹೇರಳವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ “ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರೇನೂ ಒಸ್ಪ 
ಓರಣವಿಲ್ಲದ ಧೀಮಂತನಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಶ್ರದ್ಧಾಳು.'* ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಸಮಸ್ಪಿ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನೂ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ವಿಯರ್‌. ಆ ಜೋದ್ಯದ ವಿವರಜ್ಜಾನ ಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರೊ. ಮೌಲ್ಬನ್ನನ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಠಿಸಿ; ಅದರಲ್ಲೂ ಪುಟ ೩೨೩ರಿಂದ ಪುಟಿ ೩೯೮ರ ವರೆಗಿನ 
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೪೮೧ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 






ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿ. “ ಹೇಗೆ ಮಾನವಹೃದಯದ ಪಾತ್ಯವಕ 1 

ಹ ಗಯೇ. ಸೇಕ್ಸ ನಿಯರ್‌ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳ ನವಿರು ನ ಸ 

(ನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ರಸೋದ್ಯೋ 
ಗದು.?3 

ಡ್‌ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್‌ ; ಆತುರದ ಟೀಕೆಯಾಗಲಿ ದುಡುಕಿನ 
ಕ ಅ ಬ ಎ್‌ೆಂ್‌ ಪ ಟ್ಪ 

ನುಡಿಯಾಗಲಿ ಸೇರದು ಅವನಿಗೆ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲೂ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯುಂಟು 

'ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದ: 


ಕ ಪ್ರಕ್ಲತಿಗೆ ನಾ ಕೊಡಲಾಗದು, ನನ್ನ ನಯಶಾಲಿ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಳ್ಳಿ ಹಳ 
ನಿನ್ನ ಚತುರಕಲೆಗೂ ಒಂದಷ್ಟು ಭಾಗ ದತ್ತವಾಗಲೇ ಬೇಕು.?2 


ಎಷ ವ್‌ ಹ 
ಅವನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರೇಕೊ ಪ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮರಿತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅದಿರಲಿ. ಸೇಕ್ಸಿನಿಯರನ ವಿರಚನೆಯ ವಿಧಾನ ಸದರ ಪದರವಾದ 
ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ವಿಧಾನ; ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲದೆ 
ಅದರ ವೈನಿಧ್ಯವೂ ವೈಭವವೂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಜ್ಞ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ಒಂ ಗಂ ಹ 
(ಹೇಗೆ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳ ಜಟಲ ಸಂಮಿಲನದಿಂದಾದ ಅಸ ವಿರಚನೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಡಿಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. "«« ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯೊಂದೇ ಗುರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಹೊಂದಾವಣೆಯಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸರಿಜ್ಞ್ವಾನ 
! ದಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೂ, ಅವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರದ ಕಲೈಕ್ಯತೆಯ ಅನುರೂಪ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶ 

ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತವಕಿಸುತ್ತವೆ.''8. "" ಕಾವ್ಯರೂಪಕದ 
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ಕಿಲ೨ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜನಪ ವೈಷಮ್ಯ, ಹೇಳಿಕೆ, ಅನುಮಿತಿ, ಶಬ್ದ 
ಜು ರ್‌ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತಾನೆ.'?3 
ಳ್‌ ಇ) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. . 1) ಸಫೋಕ್ಸೀಜ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು * ಅವನಿಗೆ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಮಾನಸಿಕ ' ಕೃಷಿಯೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಅದೇ ತೆರದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ನಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ತಿರುತಿರುಗಿ. ಆಡಿ ಆಲಸ್ಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಬರ್ಬರ್ಡ್‌ ಷಾ 
"" ಅವನನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಸಂಜ್ಞೆ, ನಮ್ಮ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯ 2 
«4 ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳ ಸತ್ವವೂ ಮೋಡಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಶಬ್ದಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.?** 
"«ಓಥೆಲೊ'' ರೂಪಕದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಟೀಕೆ; ಮೆದುಳಿನ ಸಮಾಕ್ಷೆಗೆ ಅದು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದ, ಕಿವಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅದು ಪರಮೋನ್ನತ. “ ಅದರ ಆಳನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆಯೂ ರಂಗರೀತಿಯ ಅತ್ಯಾಡಂಬರವೂ ವಿಪರೀತ ಖಂಡನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತವೆ; ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ತನ್ನ ರಾಗಾವೇಶದ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಶಬ್ದಗಾನದ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟತೆಯಿಂದಲೂ ಅದು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿದೆ; ಅವುಗಳ 
ಬೆಂಬಲದಿಂದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಏರುವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದನಿಯೊಳಗೆ ಅರ್ಥ ಮುಳುಗಿ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.''₹ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ವಾಣಿಯ ಸುಶ್ರಾವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, ಸಂಗೀತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಷಾನನ್ನು 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಪ್ಠಿಲಷ್ನಿ 












ಳ್ಳ 
ರರಿಮಳೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವವರಾರು ? ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಸಿವೆ) ಆದರೆ 
ರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ. ಕವಿಪುಂಗವನಾದ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ ೂ-ಆ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು 
ಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಷಾನಂತೆ " ಅರ್ಥ ಬೇರೆ, ಶಬ್ದ 
ಕೆ? ಎಂಬ ವಿತಂಡಾವಾದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿಬಿಡುವ ಪಂಡಿತರು ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಕ್ಸಿಸಿ : ಣೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಹಾಗೆ ಸಿಂಗ್‌ನ ಮಹಾವೈಭವಕ್ಕೆ 
ವನ ಶೈಲಿಯ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮೊದಲಣ ಕಾರಣ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅವನ 
ತ್ರವರ್ಗ......- ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಚನ ಗಾರುಡಿಯೊಡನೆ 
(ಲಿಸಿದರೆ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಣಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಮುಖ್ಯವೆಂಬ 
ಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಾಕು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಯಕ, 
ಡಮೆಯಾಗಿ ಯೋಚನಾಪರ,?* ಬರಿ ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದ 
ನೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಯಾವ ಪಂಡಿತನಿಗಿದೆಯೊ ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಬರಿ ಮಾತಾಗಿ 
ಲ್ಲುವ ಗತಿ ತಾನೆ! (11) ಪದಗಳೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರರನಿಗೆ ವಾಂಛಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕ, 
0ದೂ ಆಕ್ಷೇಷಣೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ೂಡಿದ ಪದಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚನ್ನೇ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ " ಶ್ಲೇಷೆ' (೧೦೫) ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ "ಮೋಹಿನಿ. ಆಗಿಬಿಡು 
ತಂತೆ ಅವನಿಗೆ! “ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಯತ್ನದ ವಿಫಲತೆ '' (1.016 1.800 1.080) 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 16 ಪಾತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು 250 ಶ್ಲೇಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ಗಣತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಣತಿಯೇನೊ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಅದು ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯ ಆರಂಭಸಮಯದ ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ತಲೆಮಾರಿನ ನುಡಿ 
ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಗುಣವಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂದಿದ್ದ ಧೀಶಕ್ತಿಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಅವನ " ಅಪರಾಧ ' ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾಗಿ ತೋರ 
(ಲಾರದು. ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡು 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
(ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ " ಅಲಂಕಾರ' ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಮಯ 
[ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೊ ಚೂಪುಬುದ್ಧಿಯನ್ನೊ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಪದ 


ರ 


ಉಬತಕ್ರ ವಿಮರ್ಶಕನೆಂದು ಯೂರೂ ಬಗೆದಿಲ್ಲ; ವಾಚಾ ಯ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳ 
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ಪ್ನಿಲಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾಹುಳ್ಯ ಶ್ಲೇಷೆ ಉಪಮಾ ರೂಪಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದಕ್ಕೆ ತೂಕ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದು ಮನ 
ವೊನ್ಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಭಾಷೆ ಸರಾಗ ಹುಲುಸು ಪುಸ್ಟಿ 
ಉಲ್ಲಾಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ತವರುಮನೆಯಾ, ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ, ಪದ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೂ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೂ ಅಂಥ ವಾಕ್ಕೇ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಾಂಛನವಾವು 
ದೆಂದಕ್ಕೆ “ ವಿವೇಚಿತ ಕೆಚ್ಚೆದೆ? (11156 ೩೦6೩೦1) ಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ “ಫಲ 
ದಾಯಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ'' (11101 1760608), ವಾಗ್ಮಿತೆಯ ವಿದ್ಯೆ (8160110) 
ವ್ಯಾಕರಣ ((೩೫7೩73೩॥) ತರ್ಕ (್ಲ0810)ಗಳ ಅಧಿಕಾರ ಭಾಷೆಯಮೇಲೆ 
ಇದ್ದರೂ ಭಾಷೆಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿಬಂಧ `ಿರ್ಬಂಧಗಳ ರೂಪು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
" ಎಡೆಗಾರ ಸಾಹಸಿಯನ್ನು ಅದು ಕೂಗಿ ಕಕೆಯುತ್ತಿತ್ತು'.* ತನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡ ; 
ಅದರ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಂದವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ. ಕಳೆಕಿತ್ತು 
ಕೃಷಿಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಸಹೆಜಸ್ಥಿತಿ ಭಾಷೆಯದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಠಿಗೊಂದು 
ಸದವಕಾಶ ದೊರಕಿತು; ಅದನ್ನು ಆಳರಸನಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಿರಂಕುಶಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಂತೆ, ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ. ರಿಜಾರ್ಥದ 
ಕಾವ್ಯರೂಪಕ' ಅಥವಾ " ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ' (800110 2೩178) ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದಿತ್ತ. ನಾಟಕೀಯವೂ ವಾಚನೆಗೆ 
ಅರ್ಹವೂ ಆದ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಗೆಳೆಯರಾದ ನಟರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದ. 

ನಾಟಿಕಕಾರನೂ ನಟರೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ « ಪ್ರಭು'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಗದ್ದಿಗೆ ಆಗ ಇದ್ದದ್ದು ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೋಟಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದ " ಕುಳಿ' (?10ಗೆ 
ಮೇಲ್ಭಾವಣಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಪ್ರ೮೫ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಟ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು.3 
ನೇಸಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ಫುಟವಾದ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದ ರಸಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಕವಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ವಿವಿಧ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕ,೭ ಉಪಮಾನ ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ಅವನ್ನು ಮಿನಾರಿಸಿ ಸತ್ವಯುಕ್ತ 
ನಾಗುವ ವಚನ ಶಿಲ್ಪ (11388687) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಅಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಇತ್ಮೀಚಿನ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದು. ಸೂಕ್ತ ಪದ 
ಗುಚ್ಛಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ 
ಚಿತ್ಕಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇರಳ ಸಂಶೋಧನೆ ' 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೇವೆಂದು ಈಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭುಜ ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಆದಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಕೆಲವು ಮಂದಿಯಾದರೂ. 
೧೬೯೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದ ಒಬ್ಬಾತನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: 4 ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ಮಾತುಗಳು ಉಚಿತ "ನಿಗ್ರಹ'ವನ್ನು ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ನಾವು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಸ್ಟೂ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಂಜಕ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರು ಘಂಟಿಯವರೆಗೆ 
ನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು: ಹೊತ್ತಾರೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಶಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ನಡುರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಕನಿವಾಕ್ಯ ಸೂಚಿಸಿ ಸ್ಫುಟ ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ- 
ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ದೂರದ ಪ್ರಾಂತವಾಗಲಿ ಸಮುದ್ರವಾಗಲಿ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನವಾಗಲಿ ಏಕಾಂತದ ಕೋಣೆಯಾಗಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಪದರಾಜಿಯ ಮೂಲಕ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸಂಕೇತದ 
ಸರಿಚಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುಗಿತ್ತು; ಅವರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತ, ಪರಮ 
ಪ್ರನೀಣ, 

ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಆವಶ್ಯಕ, _ ಭಾಷೆಯಮೇಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಾಧಿಪತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವನಷ್ಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಜಯಪ್ರದ 
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ತಿಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿಯೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆ 
ಗೋಸ್ಟರಲೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳ ವಾಕ್ಯಲಹರಿ ಉಂಟು; ಅಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅನುಕಾರ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳಿಗೂ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದ ಅವಸರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಹೊಂಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ ಭಾಷೆ. ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ಆವರಣದ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಭಾವಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಸುಸ್ವರಕವಿತೆ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯ; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಭ ತ್ಯನಂತೆ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಂತೆ ನೆರವಾಯ್ತು 
ಅನನ ಉಕ್ತಿಸಮುದಾಯ. 

ಈ) ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನಿಜ... ಆದರ್ಕ, ಸುಮಾರು ೧೬೬೦ರಿಂದ 
೧೮೯೭ರ ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೨೪೦ ವರ್ಷ, ಆ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ 
ಕೆತ್ತಿ ಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಅನ್ಯಾ ಯ, ಒಂದು ಆಭಾಸ್ಕ ಒಂದು ಹೊರೆ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ವ್ಯಕಿ ಕ್ವಿವರ್ಚಸ್ಸಿನ. ನುರಿತ ನಟರು ತಮತಮಗೆ ಇಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ಅವನ 
ರೂಪಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬವನ್ನೂ ಜಾ 20 ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಚಾಕಚಕ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ವಖಸತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ನಾಂ ಇರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಆ "ಅನ್ಯಾಯ'. ಗ್ಯಾರಿಕ್‌ ದ! 

ಮಿಸೆಸ್‌ ಸಿಡ್ಡನ್ಸ್‌.. ಅರ್ನಿಂಗ್‌ “ಎಲನ್‌ಟಿರ್ರ ಮುಂತಾದವರು ಅಭಿನಯ 
ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವರೇನೊ ಹೌದು; ಆದರೆ ಅವರು 
ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನ್ನಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನ್ನೇ. 
" ಆಭಾಸ'ವಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಏ ನಿಯರ್‌ ಬರೆದ ಮೂಲಪಾಠನನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ, 
ಅರುಚಿಯೆಂದು ತಿದ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ನಃ 
ರೀತಿ ಜೋಡಿಸಿ, ಹಲವು ನಾಟಕಗಳ ಸಚ ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿ, ಪ್ರದರ್ಶನಗೈದು ಕನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ರವವನ್ನು ಇತ್ತಂತೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ತದ ಯೀ |] ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಚಃ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕೈ ಬದಲಾಗಿ ಸುಖಾಂತ್ಕ ಸಂಗೀತದ ಮಿಶ್ರ ಶ್ರಣ--ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿರೂಸೀಕರಣಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಕವಿಗೆ ಬ್ರೋಹವೆಂಬ ಭಾವಕೆ 
ಯೂರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೊಳೆಯದಂತೆ "ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ಹೊಡಿತರೇ ಹೆಚ್ಚು... “ ಹ್ಯಾನ್ಲೆಟ್ಟಿನ್ನು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೊಡನೆ 
ಆಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ಯಾರಿಕೃನ್ನು "ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಟಿಕನ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಕಸವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ? ಎಂದು ಸ್ಕ್ತುತಿಗೈದ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ; 
ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ " ಸಮಾಧಿ ಕೊಡುವವರು ಎಂಟ 





೩ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಸ 





ನಾಮಾಂಕಿತದ ಪ್ರಹಸನಮಾಡಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಪಸಂಹಾರದಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಧ್ಯ 


ಡಾ ಕ್ಮ್ಮಿ3 

ಜ್‌ ಕೆಲವು ವಿವೇಕಿಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮ 
ಪೊನೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಬರ್ಸರ್ಡ್‌ಷಾ, ಅಂಥ ಅಪಭ್ರ)ಂಶಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನು 
ಹೂಡಿದರು. ಕೀರ್ತಿವಂತ ನಟ-ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಹೆನ್ರಿ ಅರ್ವಿಂಗನ್ನು ನ 

ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಷಾ. "ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಗಣರಾಜ್ಯವೇನಾದ ೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ನಿಂಗ್‌ ಗಳ್ಲಿಗೇರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು!'3 ಆತ ಎಸಗಿದ ಪಾತಕ 
ನೇನು. ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಡ 
ಕರಳುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊರಕೈಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವ*»3 ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದ ಸೂರಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು; ಮತ್ತು ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು “ತಂತ್ರಿ ವಿಲಿಯಮ್‌ ನಿಯೋಜಿ 
ಸಿರುವಂತೆಯೇ?* ಆಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ಸಾರಿದ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ೫ ಕ್ಷ 
ರಾಬರ್ಟ್‌ಸನ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಭು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ನಿಲ್‌- ಾರ್ಕರನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
“ಹನ್ನೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ”. ಅದೀ ತೆರದಲ್ಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
“ಹೊಸ ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ, 4 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ನಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರಬಾರದೆಂಬ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಟಕಶಾಲೆ ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂವತ್ಸರ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಗುರುಭಾರ' ಯಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ, 
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ಪ್ನಿಲಲ ಶೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವೇಷ ವಸನ ಫರದೆ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಮೇಜು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮುಂತಾದ ರಂಗ ಸಲಕರಣೆಯ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಅವಾಂತರ, ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಏರ್ಪಾಟು 
ಟೋ 2 ೬ ೫1 
ಲ ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮನ್ನ್ನ; ಬಡಗಿಗಳ 
ಮತ್ತು ದೀವಟಗೆಯವರ ದಂಡುಗಳೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸರಾ ಭಗ್ನ? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ಕಾವ್ಕರೂಪಕ, 
ರಂಗಸಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ... ಮನೆಯ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸು ನೌಕೆಯ ಅಟ್ಟದಮೇಲೆ, ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಓದುಕೋಣೆಯೊಳಗೆ, 
ಲ ಸಾರಿ ದಿನಚರಿ ಉಡುಪನ್ನು ಕೆ ದಲಾಯಿಸ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ್ನು " ಅಡಿ'ದ್ಲಾರೆ ಬ ಸ” ಹಾರ್‌ 
ಸೆ ರೈ ವು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ... ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ ಇರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ಮೋಹಕತ್ವ 
ಇರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಬಾಹ್ಯೆ ಪರಿಕರದ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕುರಿಯಜೀ 
ಇರುವಷ್ಟರ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಅವಶ್ಕಿದೆ. 
ಉ) ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು ಹಲವು ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
“ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ರೂಪಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬರೆದವಲ್ಲ? ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ. . ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್‌ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಾಸ್ವೆಲ್ಲನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಕೆಡುಕು: ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ೫೩ ೧೯ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಾಗ್ಧೋರಣೆಗೆ ರಸಿಕ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಲ್ಯಾಮ್‌ 
ಪೂರ್ತಿ ಮನಸೋತ. "ಅವನ ಕೃತಿಚಕ್ರವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪಠಿಸಿ ಮನನ 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಾಟಕವೆಂದು ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಾರದು ' : ಹೀಗೆ ತೋರಿತು ಲ್ಯಾಮಸಿಗೆ. ಆ ತತ್ವವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಅವನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ. « ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯ, ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕುತೂಹಲಕೃಲ್ಲ'* 
« ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಓದುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು.?ಕೆ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಮಹಾನಾಟಕ 
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ಹಾ 


೮೯ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 


«ರಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಟಿರಾರೂ `ಿಲುಕಲಾರರು, ನಾಟಕಶಾಲೆ ಷು 
ಹೊರಲಾರದು, ಎಂಬುದು ಗೃಹೀತ ಬಾ ಅವಠಿಗೂ ಸ 
ಕೆಲವರಿಗೂ. “ಲಿಯರನ ರೋಷಾವೇಶದ ಆಸ್ಫೋಟನೆಗಳು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ತ 
ಭೀಕರ; ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪಾರಾವಾರವನ್ನು ಕಲಕಿ ಏಎತ್ತಿಹಾಕಿ ತ 
ತಳದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಾಧ ನಿಧಿರಾಶಿಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸು 

ಕುಂರುಾ ಮಾರುತಗಳು. “ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಲಿಯರನ್ನು ತರುವುದು ಭ್‌ 
ತತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ , .  ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಡ 
ಹಿಡಿಯಬಾರದ ಅನುಕಾರ್ಯರು ಎಷ್ಟೊ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಲ್ಯಾಮನ ಪಂಥದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ತ! 
ನಿಮರ್ಶಕನಲ್ಲದ ಗಯಟಿ ಹೀಗೆಂದನಂತೆ: “ ಅವನು ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲ; ನೇಪಥ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.?3. ವಿಮರ್ಶಕನಾದ 
ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಒಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಗೈದನಂತೆ : « ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು 
ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸನಸಭೆ ಒಂದು ಕಾನೂನನ್ನು 
ಮಂಜೂರುಮಾಡಬೇಕು | ೫4. ನಬಯೂ ನಾಟಕಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ವಾಹಕಳೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಹೀಗೆ: “ ಈ ನಾಟಕವೆಂಬ ಹ 
ಮೈಶಶ್ಛಿನ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನೂ ಭಾರಿ ಸೀಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಾವು ನಾಟಿಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ, ಅವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? »ಕ₹ 
ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಕಾಣಬಂದರೂ, ಅವುಗಳು 
ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿಕೊಡುವ ತಾತ್ಸರ್ಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ, ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಬಹಳ 
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ರ್ಕಿಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಲೇಖನದಿಂದ ಗಭೀರತಮ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಓದುಗರ ಊಹೆಗೆ ಎರೆಯುತ್ತಾನೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಭಿನಯ ಪಾರಂಗತ ತನ್ನ ಹಾವ ಭಾವ ಚಲನ ವಲನಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ. “ ಲಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ 
ಯಾವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲ್ಯಾಮ್‌ ತನ್ನ " ಕೂಡದು ' ಎಂಬ 
ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದರೊ ಅದೇ ದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ವಿಲ್‌-ಬಾರ್ಕರ್‌ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮತವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ುಹಾ ವೈಭವದ. ಈ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಗುರಿ: ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಅಭಿನಯ. ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಅವಕಾಶವೂ ಇರಬಾರದು... ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಿರಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
೦೨೬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾಭಾಗದ ನಾಟಕಾಲಯಗಳು ನಡೆಸಿವೆ: 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೂ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇತರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಅಪರೂಪ. ೧೭೭೬- 
೮೨ರಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಸೆಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ ಪಿಯರ್‌ 
ಲಟರ್ನರ್‌ (810೯೦ 1610೪೯೧೮೪೯) 4 ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕಮಂದಿರದ ಕುಲ 
ದೇವತೆಯಾದ 8 ಎಂದದ್ದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಚಚಿತ್ಯ. ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಗರ್ವಿನಸ್ಸನ : “ ರೂಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ” ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ (ಉ6 
(5681085 ೦7 ೧0 2೩7೩) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಮಸಿಸಿ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶವೂ ಪುಸ್ಟವಾಗಿದೆ, ನಾಟಿಕಾಂಶವೂ 
ಪುಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಓದುಕೊಠಡಿಗೆ, ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ--ಎನ್ನ 
ಬಾರದು ; ಹಾಗೆನ್ನುವ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಹಲವು ದಿವಸಗಳಾದುವು. ಅದೂ 
ಠದೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಸುಳಿಸಿ, ಎರಡು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ನೇರ್ಪಾಗಿ ಜಿಸುಗೆಹಾಕಿ, ಕೇವಲ "ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ ' (2೩೫೩0 
706177) ವೇ ಅಲ್ಲದ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ, " ಕಾವ್ಯರೂಪಕ' 
(7001710 2೩/7೩) ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಪರಮ ಪಂಡಿತ. 
ಅವನ ಆ ನಾಟಕ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶವೊ ಈ ಅಂಶವೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಎರಡರ 
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ಜ.3 


೧ ೫ 
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೯೧ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ತ 


ಲಳ ಇದಕ್ಕೆ, ಮಾತುಗಳು 
ಐಕ್ಯ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ ತಾನಾಗಿ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪತಾ ಹ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದರೆ . ಕಾವ್ಯ' ವಾಯ್ತು, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾ 


ಇ ಾಪಕ'ವಾಯ್ಕು.3 
' ವಾಯ್ತು; ಮಾತು ಪ್ರತಿಮೆ ಕ್ರಿಯೆ ಒಂದಾದರೆ " ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ಸಾ 
4 ಲಲಿತಕಲೆಯೊಂದು ತನ್ನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 


ಸಳಕವೂ ನೇಪಥ್ಮದಿಂದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಡೆ 
ತನ್ನ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರದೆ? ? ಅದರಲ್ಲೂ ಪೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯ 


; ದೌ ಲ ಣಿ 
ಕಾವ್ಯರೂಪಕ? ಕಠಾರಿ, ಕರವಸ್ತ್ರ, ಕುದುರೈ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ, ವಿಹಾರದೋ 


ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ನೀರವತೆ, " ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪದ, " ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂಬ 
ಸೆ ತಾ 
ವಿಶೇಷಣ, ತಾಯಿ ಮಗ ಇಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ, ಯೋಚನಾಶೂನ್ಯ ಕುಲವೈರ 
ಯಾವೊಂದು ಭೌತ ಪದಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಭಾವಿಕ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಇನು 
ಸ್ಫುಬದರ್ಶನವಾಗಿಸಬಲ್ಲ, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಸಬಲ್ಲ, ಧ್ವನಿಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಸಬಲ್ಲ, 
ಸಂಕೇತವೆಂದೆನ್ಸ್ಟಿಸಬಲ್ಲ... ಅದು ನಮ್ಮೆದೆಯ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೊಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ, ನಿಸ್ಮಯದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ, ಒಂದು ತತ್ತ, ಒಂದು ಸವಾಲು. ಅದರ 
ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಂತೆ ಅರಿತವರು, ಅರಿತು ಜೆಲುವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು, ಬಲು ವಿರಳ. ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ನೆಲವನ್ನು ಡೊಂಕೆಂದು 
ಹಳಿಯುವ ಬಿಂಕಗಾರರುಂಟು ಕನಿಸಂದೋಹದಳ್ಲಿ; ನೆಲ ಡೊಂಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದ ದಕ್ಷ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಸಮಕಾಲದ ನೋಟಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಜಿವ್ಚನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಾತೀತ ವಸ್ತುಗಳ ಸುಳಿದಾಟ, ಹುಚ್ಚರ ಗದ್ದಲ, 
ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ ರಕ್ತಪಾತ ಸ್ರಿಯವಾಯ್ಕೆ? "ಆಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ತಂದು 


“ ಸೇರಿಸೋಣ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ', ಅವರಿಗೆದೀರ್ಥವೂ ಅಲಂಕೃತವೂ ಆದ ಭಾಷಣಗಳು 


ಕರ್ಣಾನಂದಕರವೆ? "ಆಗಲಿ, ಅವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ಹೇಳಿಸೋಣ ನಟರಿಂದ. ಸ್ರ್ತೀ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರೇ ವಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? "ಆಗಲಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಣಯಾಲಾಪವನ್ನು ಹದವಾಗಿಟ್ಟು ಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಹೊಂದಿಸೋಣ, ಗಂಡು 
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ಒನ್ನನ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 




















ವೇಷದ ಹೆಣ್ಣು ಆಗಾಗ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ; ಈ " ಬಾಲ-ಅಬಲೆ'ಯೂ| 
ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಧನ.' ಈ ತೆರದ ಸಮಾಧಾನವೂ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಎಂದೆಂದೂ] 
ಇದ್ದುವು ಷೇಕ್ಸ್‌ವಿಯರನಿಗೆ. ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಭರವಸೆಗೆ] 
ಬಿರುಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಒಡೆಯುವ ತ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ. |' 

ಊ) ಸಂಮಿಶ್ರತೆ ನಾಟಕೀಯತೆಗಳಂತೆ ಮಾನವಾಸಕ್ತಿ (11011811502.: 
8011877655) ಯೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು; ಹಾಗ 
ಸುಮನೋಹರ, ಸಂತಸಕರ, ಅಪೂರ್ವ. ಅವನ ಅಂತದ([ೃಹ್ಠಿ 


ಖಚಿತವೊ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ. ಸತ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕಡೆಗೆ ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯ: 
ವಿದ್ದರೂ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ನಿಷ್ಕುರತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅದು ಕಾಣದು ಉದಾತ್ತ! 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಶೆ ಅದಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಸಹನೆ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅದು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. (ಆವನ ಕವಿಹೃದಯಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲ್ಚ್ಟ 
ನಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದೌರ್ಬಲ್ಯನವಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಡಿಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಗಂಭೀರ ಮರುಕ 
ಅದರ ಕುರುಹಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೆವಳುವ ಹೀನ ದೈನ್ಯವಾಗಲಿ | 
ಗೋಳಿಡುವ ಅನುಕಂಪೆಯ ಅಸಹ್ಯವಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. 
ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಮುದಿ ವಾಚಾಳಿ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌, ಮಂಕನೂಜ್ಜಿ 
ದುಡುಕಿಯೂ ಆದ ಅವನ ತನುಜಾತ ಲಎರ್ಟೀಸ್‌, ಲಿಯರ್‌ಭೂಪನ ಹಂದಿಗೆ 
ಅವನ ಮುದ್ದುನಾಯಿಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುವ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ವಿದೂಷಕ, ಕೆಂಟ್‌] 
ನಾಳ್ರಭು, ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಅಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಳುವ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಕೈ ಹಾಕಿದಾಗ ತಡೆಯಲೆತ್ಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೂಃ 
ಹತಹೊಂದುವ ಸೇವಕ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮೆಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು, ಪಾಠ] 
ಪುರುಷನೇ ಆದ ಇಯಾಗೊ, ಅವನಿಕ್ಕಿದ ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಗಾಂಫರೊಡೆಂ | 
ರಾಡರೀಗೊ, ಗಂಡಸರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ರ್ರಳಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ | 
ಟೀಕಾಕಾರ ಈನೊಬಾರ್ಬಸ್‌, ಆದಿ ರೋಮನರ ಖಡ್ಗ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಟ್‌,| 
ಅವನ ಮೌನ ಗೃಹಿಣಿ ವಠ್ವಿಲಿಯ, ಧೀರಮಾಕೆ ವಲನ್ಮಿಯ್ಯ--ಯಾಕೆೇ 
ಆಗಲಿ: ಅನನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣದಿಂದ, ನುಡಿ ನಡತೆಯಿಂದ; ಹಾಗೂ ಅದೊಂದು] 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. (ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಆತ್ಮದ ಸಮಾನ ನಿಂತಿರುವ ಮೂಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, 
ಶುದಾ ಂಗವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ಮೀಯವಾಗಿಯೂಃ 
ಮನಪೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಭನ್ಯ; 
ಕವಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಸಮಾನರು.) ಪಾತ್ರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ 











ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾಲಯ: ಊಹೆಯ ಪುನರ್ರಚನೆ 





೯ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 81% 


ಜೀವನದ ವೈನಿಧ್ಯಬೊಡನೆ ಹುರುಡಿಸುವ ಪ್ರತಾಸವಿದೆ, ಭಾನ 
ನಚನಿಸಿದ ದಿವಸದಿಂದ « ಸಹಸ್ರ ಮುಖದ ಮನಸ್ಕ? (4೧6 ಸ ಸ 
116 1777186-17170606 17೩7) ನೆಂಬುದು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಾ ಧೇ ಸ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜೀವನವೊಂದು ರಹಸ್ಸ; ಮಾನವನ ಅತ್ಮವೆನ್ನು ಪುದು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಹಸ್ಗ: ಆ ಎರಡು ರಹಸ್ಸಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಜೆ ಕುವ 
ಜೊತೆಗೆ ದಟ್ಟವೂ ತೀಕ್ಷೊ್ಣವೂ ಆದ ಮನುಸ್ಯಹರ್ಶೆನಸ ಕ್ಟ ವಕ ನ 
ಬಗೆ ಬಣ್ಣದ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡೂ ಶ್ರೇ 33 5ಗೆ ಏಕಭಾ 
ಮಮತೆ; ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಗಳಲೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾರನ್ನೂ ತೆಗಳಲಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾರ ಮೇಲೂ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯ ಠೀವಿಯಿಂದ ಶೀರ್ಪು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ತಾವು ತಾವೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮಾತುಕಥೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾದ ನಮ್ಮ ಒಲುಮೆಗೊ 
ದ್ವೇಷಕ್ಕೊ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೊ ಅಚ್ಚರಿಗೊ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಡೀನ್‌ ಇಂಗನ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾನಿಂತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ: ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಯ--ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಎನ್ನ್ಫೋಣ--ಸಾದೃಶ್ಯವು ದೇವರಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ... ಯಾವ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಓಡಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು; ಯಾವ 
ಪಾತ್ರದ ಹೆಗಲಮೇಲೂ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಸಹನೆಯಲ್ಲೂ ನಿಸ್ಸ್ಟಾರ್ಥ ಸೌಹಾರ್ದದಲ್ಲೂ 
' ಶವಿಕುಲಕ್ಕ್ಯೇ ಅವನು ಗುರುವಾಗಬಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೊಡನೆ. ಹೋಲಿಕೆ 
ನರಮಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು; ಆದರೆ, ಖಂಡಿತವಾದಿಯಾದ 'ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್‌ 
ಕೂಡ ಆ ಇಂಗಿತದ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾ ಡಿದ : 


ವರ್ಣಬಾಹುಳ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯನ್ನೂ ರೂಹಿಸಿದ; 
ಬಹು ಪ್ರಸಂಚಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನೂತನವಾದುವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ.2 
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ರ್ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


4. ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ತಲೆನೋವು ಬರುವಂತೆ, ವಂದಿಗೀತ ಹಾಡುವ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ3ದಲ್ಲಿ, "ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭತ ಬ್ಬ ನ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ ಈಚಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಕೆಲವು ಕವಿಶೇಖರರಿಗೆ:: 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹಾಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ; 
ಏತಕ್ಕೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಜಿ.. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುಷ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗಿಂತ ಮೇಲು ಎಂಬ ಭಾವಕೆ ತಲೆದೋರಿದೆ.. 
ಕ ತಪ್ಪುಗಳ ಮೂಟಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಯಾವ ರೀತಿಯ; 
ಸ್ಟ ? ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದಂಥ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಪೆಪ್ಸಿ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌ ಮುಂಶಾಃ 
ದವರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಗೆದ್ದಿರುವ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕನಿ ಯಾವ 
ನಿದ್ದಾನೆ? ಅಜೊಂದು ಮುಖ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾವುದಿಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯ 
ರನ್ನು ಧೈೇಯಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿ 
ಗಳು--ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಆಂದೋಳನ--ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು]| 
ನಿಶ್ಚಯ ಸಂಗತಿ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಚದವ, ಆದರೂ ಅತ್ಯುತ ಮಃ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ. ಲೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಯ ತೀರ್ಮಾನವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. “ ಹೋಮರನಿಂದ ಒಂದು ಸದ್ಯಸಾಲನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಾತನಿಲ್ಲ,' 
ಹರ್ಯ್ಯುಲೀಸನ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಾತನೂ ಇಲ್ಲ. : 
ಈ ಮಾತು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ರಮ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ] 
ಕನಿಷ್ಕವಾದುದರ ಮೇಲೂ ಒಂದು ಮುಡ್ರೆಯಿದೆ;: ಅದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ! 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: "ನಾನು ಸೇಕ್ಸ್‌ವಿಯರನದು |? 2 ಹಂದಣ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರು ಇಹ ಜೀವನನನ್ನು ಅಗೆದು ನಾಲ್ಕಾರು ಗುಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು, 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು; ಹುದುಗಿದ್ದ ಹಲವು ನಗರಗಳನ್ನ್ಲೇ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದ: 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌. ರ್‌ 1 















೪. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕೆಗಳ ಅನಧಿ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಸಾಯ ೧೫೮೮ ಅಥವಾ ೧೫೮೯ರಲ್ಲಿ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಕ 


ಭಾಗಿ ೧೬೧೨ ಅಥವಾ ೧೬೧೩ರ ವಕೆಗೂ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕಾಲು 
ಬಾನ ಫ ಪೂರ್ತಿ, ಆತುರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಳಂಬವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಉದಾರ ನಿಷ್ಕ 
ಯಿಂದಲೂ ತೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನಡೆಯಿತು. ಕವಿ ಇ. ಕ್ಟ 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ, " ಚೌಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕ' (0೬೩೭೦) ರೂಪ ವಿ ಪ್ರಕಟಸಿ. 
ರ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೆಲವರ ಹಾ ಆಗ. 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ೧೫ ನಾಟಕಗಳು ಹಾಗೆ ೧೫೯೪ರಿಂದ ೧೬೦೯ರ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ 
ಜೇಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು: 
“ಟ್ರರ್ಟ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌», “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌, 
“ಕೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌», 4 ಹ್ಯಾಮ್ಸೆ ಟ್‌ » ಮತ್ತು “ಲಿಯರ್‌ 
ಪ್ರಭು”. ೧೬೨೨ರಲ್ಲಿ “ ಒಥೆಲೊ "ವಿಗೆ ಕೂಡ ಅದೇ ವಿಧದ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಲಭಿಸಿತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಸತ್ತು ೭ ವರ್ಷ ಕಳೆದನಂತರೈೆ ೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ, ಅವನ 
ಇಬ್ಬರು. ನಟ- ಸಂಗಾತಿಗಳು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿರಲು ಹೊರತಂದ 
“ ವೊದಲನೇ ಇಮ್ಮಡಿಕೆ-ಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕ ” (8೫1೯5! 8010)ವೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ನಾಟಕಚಕ್ರದ ಅಧಿಕೃತ ಸಂಪುಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೬ ನಾಟಕಗಳಿವೆ: 
ಅವನ್ನು ೧೪ " ಕಾಮೆಡಿ', ೧೦ "ಚರಿತ್ರೆ, ೧೨ "ಟಾ ತ್ರ್ಯಾ ಜಡಿ ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೧೬೦೮ರಲ್ಲೇ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ “ ಫೆರಿಕ್ಸೀರ್ಸ? ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
| ಅದು. ೧೬೩೨ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಓ ಎರಡನೇ ಫೋಲಿಯೊ "ದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
| ೧೬೬೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ * ಮೂರನೇ ಫೋಲಿಯೊ'ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ವಕ 
ಈ " ಮೂರನೇ ಫೋಲಿಯೊ' ಇನ್ನೂ." ೬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಷೇಕ್‌ -ನಿಯರನ 
ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. 'ಮೂರನೇದರ ಬಿಡಕ್ಕ ಚ್ಚಾದ “ನಾಲ್ಕನೇ ಫೋಲಿಯೊ? 
೧೬೮೫ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಜೆ' ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಎಜಿಕೆಗೆ ಮಾರಿವೆ. 1 ೩೭ ನಾಟಕಗಳೇ “ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ? 
ನೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 

ಗೆಳೆಯರಾದ ಹೆಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಡೆಲ್ಲರು “ ಮೊದಲನೇ ಫೋಲಿಯೊ» 
ನನ್ನು " ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕವಿಗೆ ಹೆಗ್ಗೌರವನನ್ನೂ ನಮಗೆ ಮಹದುಸಕಾರವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿರು, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮೂರು ಕ. ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದೂ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
8 ರ್ಗಕ. ೧೦ " ಚಂತ್ರೆ 'ಗಳೇನೊ ಸರಿಯೆ; ಆದಕ್ಕೆ. “ ಬಿರುಗಾಳಿ 7 
ಜ್‌ 268)ಯನ್ನೂ ರಾದ ಕಥೆ' (೫101089 791ಲಯನ್ನೂ ಕಾಮೆಡಿ' 
॥ ಗದ? | ಸಿಂಬಿಲೀನ್‌ ಅನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ “ ಸೆರಿಶ್ಲೇಸ್‌ ಅನ್ನೂ 
| 8%ಡಿ'ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಬಹುದ ? ಷ್ಠ ಟ್ರಾ ಯ್ಲಸ ಸ್‌ ಮತ್ತು "`ಕ್ರೆಸ್ಸಿ ಡ'ಕ್ಟೂ 
ಸಿ ಎನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಯೋಗ್ಯತೆಯ." ಇನ್ನೊಂದು ನಿಜಾರ, 


ಇದ ಇಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಪರಿವಿಡಿ ನಾಟಕಗಳು ರಚನೆ ನೆಯಾದ 


ಹ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಸಂವತ್ಸರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಜೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಆ ವಿಚಾರ ನಮಗೀಗ ಅಪ್ರಕೃತ. 

೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡೌಡನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೋಗದ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದ. 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು "ಕಲಿಕೆ'ಯೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು " ಅನುಭವಗಳ 
ಆರ್ಜನೆ'ಯೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ  “ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ? (10 186 
6605) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟಿ. ಅದು ಸುಮಾರು ೧೬೦೧ರಿಂದ ೧೬೦೮ರ ವರೆಗಿನ 
ಸಮಯ. ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ 
ಕೃತಿಗಳು ಜನನವಾದದ್ದು. ತರುವಾಯ ಆದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ 
6 ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ » (೦೫ 116 81618115) ತಂಗಿದ್ದನೆಂದು ಡೌಡನ್ಸನ ಅಭಿಮತ. 
ಅಂತೂ, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ದಶಕದ ಮೊದಲಣ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಃ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ _ ಉದಾತ್ತ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅವಧಿ... ಆಗ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
« ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌, “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, “ ಒಥೆಲೊ, “ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌, 
« ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭು?, « ಅಥೆನ್ಸಿನ ಟೈಮನ್‌ ೫, “ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ?) 
« ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ " ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಎನ್ನಬಹುದು. “ಟೈಮನ್‌' ರೂಪಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಪರಹಸ್ತದ್ದಾದ್ದರಿಂದಲೂ | 
ನಾಯಕನ ಮನೋಭಾವ ಶೀರ ಕಹಿಯಾಗಿ ಕಟುವಾಗಿ ಆತಂಕ ಹುಚ್ಚಿಸು 1; 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಉಳಿದವುಗಳ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲಾಗದು. ಇಷ್ಟೆ! 
ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗೊಂದಲವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ತನ್ನ " ಕಲಿಕೆ'ಯ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ ಟೈಟಸ್‌ ?, “ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌? 4 ಎರಡನೇ ' 
ರಿಚರ್ಡ್‌», “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌? ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? ' 
ಕಡೆಯ ಎರಡನ್ನು “ ಚಂತ್ರಿ ಗಳ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ದಬ್ಬಿ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; 
ಮಿಕೈರಡನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದೆಂತು? ಅಲ್ಲದೆ, “ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ ॥ 
ಬರೆಯುವಾಗಲೇ “ ಮಧ್ಯ ಜೇಸಗೆಯ ಸ್ವಪ್ನ "ವನ್ನೂ “ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ವರ್ತ | | 
ವನ್ನೂ ಕವಿ ಬರೆದನಲ್ಲನೆ? ಹಾಗೆಯೇ, “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? “ ಜೂಲಿಛ. | 
ಸೀಸರ್‌? ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳೂ “ ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟದಂತೆ ?, “ ಹೆನ್ನೈರಡನೇ ರಾಷ್ರಿ 
ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡವಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ಡಿಯ 
«4 ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅವಧಿ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಂಜಸತ್ವ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗ ತ; 
ಅನೇಕವಿನೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೇಳೆಣ3 | 
ರೂಪಕಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ? 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವಂಶೆ ! 








ಇಲ್ಲ, ಹಾಳೆಯೂ ಸಾಲದು. 
ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ನಮಗೆ ಸಾಕು. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ರ್ಕ 


| ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಒಬ್ಬನ 
ಬೆಳನಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ: ಯಾವ ಅಚ್ಚೆರಿಗೂ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ; ಕಷ್ಟ 
| ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಸಹಜವಾದ ವಿಕಾಸವಿದ್ಕೆ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ನೇರ 
। ಮುಂದುವರಿಕೆಯಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಐದಾರು ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಾಸದ ಗಡುವು: 
| ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ಹರ್ನನಾಟಕ  " ಚರಿತ್ರೆ'--ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
| ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಟಕರ ಮರ್ಜಿಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, 
| ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡ, ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
1 ಬೇಗ ಬೇಗ ಅವನ ಕ್ಸೈ ಕುದುರಿತು. ಮುಂದಣ ಐದಾರು ವರ್ಷ ರಮಣೀಯ 
ಹರ್ಷನಾಟಿಕಗಳೂ (5೫606 ಲಿಂ1760105, 207008 (€ಿ01006109) ಉತ ಸ್ಟ 
"ಚರಿತ್ರೆ'ಗಳೂ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವಸಾನದ 
ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಒಂದೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ಏತಕ್ಕೊ "ಕಜ ಹರ್ಷನಾಟಕ'ಗಳ (8116 ೮೦01766165, ಆ10017) ೮017166108) 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು... ಆನಂತರ ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಮಹಾ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೊಡಗಿದ್ದ. ತರುವಾಯ ನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರ ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರ 
। ನಾಟಕ (7೩810 ೮01766) ನಾಲ್ಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನರ್ಷ ಅವನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವಂತ ರೂಪಕವಾವುದನ್ನೂ 
! ರಚಿಸದೆ, ಇತರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಈಯತ್ತಿದ್ದ, ಬಹುಶಃ, ಇಂಥ ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ ಯೋಚಿಸಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಜೀವನದಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ನಡೆಸಿ 
' ಕೊಂಡ ಅಕಿ ಅಕರ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ತರ್ಕಸಮ್ಮ ತ ಸರಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರ್ಹ. ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ,3 ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಸ್ವಂತ 
/ ಊರಿನಲ್ಲೂ ಗಣ್ಯಪುರುಷ ಎಂಬ ಗೌರವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು, ಪ್ರಬಲ ಬಯಕೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ನಟ 
ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸಾಲುದಾರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
' ಣ್ದಾರಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸಮೂಹಕ್ಸೆ ಒಪ್ಪಾಗಿ ಹಿಡಿಸುವ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದು 
' ತನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಜೀ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ, ಜೊತೆಗೆ, ಅವನೊಬ್ಬ 


ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ 
ಚ್ಟ ಖಂಡಿ ಟ್‌ । 
8100101026 6೫೮ ಜ್ಭ್ಗ6 ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ: "೦೧೮ 00 8 
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ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ಹಂಗಛ . ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ಮುಪಡಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು 








ರ್ನ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭಾವಾವೇಶದ ಸಮರ್ಥ ವಿಭಾವನೆಯ ಕವೀಶ್ವರ: ರಸ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗೈಯುವುದೇ ಅವನ ಸಮ್ಮೋದ; ಹಾಗೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು ಅನುಪಮ ಆಧಿಪತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯರೂಪಕದ ವಿವಿಧ ವೈಭವದ ವಿಸ್ಮಯ ಅವನಿಗೇ ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಸಲ್ಲದ ನುಡಿ ಆಗಲಾರದು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಆಯಾ ಸಮಯದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಅವನೂ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ನಾಟಕಕಾರರಂತೆ, 
ನಟರಂತೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ವಿಹಾರವನ್ನೂ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಪ್ರಷಂಚದ ಬದುಕನ್ನೂ ಅದರದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಲೆಕೆಡಿಸುವ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಳೂ ಬೀಳಿಸುವ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ. _ ಜೋಪಾನದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
" ಚರಿತ್ರೆ' ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೊ " ಚರಿತ್ರೆ' ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನೊ ಕೊನೆಗೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೊ ತಯಾರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಒಂದು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರ , 
ಬಹುದು. ಅತ್ಯುಂತ ದಕ್ಷನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯಠ 
ನಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ? 
ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನು ಬರೆದ ಕೆಲವು ಚಾರಿತ್ರಕ 

ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ .ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 1 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. : ಅ) ೧೩೭೭ರಿಂದ ೧೪೮೫ರ ವರೆಗಿನ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚಂತ್ರಿಗೆ ' 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ೯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ೧೧೯೯ರಿಂದ ೧೨೧೬ರ ವಕಿಗೆ ಆಳಿದ | 
ಜಾನ್‌ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಓಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಿನ ವಿಷಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೂ 'ಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕ ' 
ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತವಣ ಗುಪ್ತ 
ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳನ್ನು ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಗಾಢಾರ್ಥದ " ಚರಿತ್ರೆ 'ಗಳನ್ನು , 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ತನ್ನ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ... ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು , 
ಸತ್ತಯುಕ ವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವಾತ ಪೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಕವಿ, : 

ಬಾ ಹ ಇಿಸೂಸ್ಮತ ಪುರುಷರು | 
ಚಂತ್ರೆಯ ಪಂಡಿತರಲ್ಲ ಎಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹಲವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪು ೯ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ. ರ್ಕ | 
ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಒಂದು ಉದ್ದೇ ಟಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆಯೆ, ಎ. ॥ 
ವಾದಗ್ರಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ “ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದಂಥ 





ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತ 


ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅವನು ತಂದಿತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಾ 
4 ಸ್ಲೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸತ್ತ ಲ 
ಇತ್ತು ?2 ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಹೆೌಂಕ್ಷಗಳ ನಮ 
ಸಿಕ್ಕುವ. ಚಿತ್ರ. ಅನಾಯಕತ್ವದ ಚಿತ್ರ... ಜೀಶದ ಕೊರಗಡೆ ಸೋಲುತರುವ 
- ಸ ೫8 ಅದೇನೊ 
ಯುದ್ಧ, ಒಳಗಡೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಟ--ಇವೇ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ 
ನಿಜ ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕನಿ ದಾರ್ಶಥಿಕನಂತೆ ಒಂದು ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ, ಅದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ, ಬ 
ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಶಾಮ್ಯಸ್ರಥ ನಸ ನನ್ನ ಸೃಜಿಸಿ 
ನೋಡೋಣ; ನವೀನ ನಾಟಕಪ್ರ ಕಾರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಾಪಿಸೋಣ; ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಜನತೆಯ ಚಳುವಳಿಯನ್ನೂ ವರದಿಗೈಯೋಣ ; ರಾಜರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪಿಕ್ಕಿನೋಡಿ ಆದರ್ಶ ರಾಜನನ್ನು ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ-- 
ಇಂಥ ಹಂಬಲಿಕೆಯನ್ನೈ ಲ್ಲ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಫಿಗೆ. ಅದಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ; ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟ ನೋಡಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಎಸಗಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಎಂಬುದೇ ಅವನ ನಿಜಾಭಿಲಾಷೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು 
ನಿದ್ದಾಂಸರು. ಪ್ರಾಯಶಃ, ಕ್ರೋಚೆಯ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜಾಂಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ; 
ಚಾರಿತ್ರಕ ರೂಪಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಒಂದೆ: “ ಅವುಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿ ಕಮನೀಯತೆಯೆಲ್ಲ ಇರುವುದು 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಚಟುವಟಕೆಯ ರಾಗವತ್ತಾದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ, ?4 4 ಈ ನಾಟಕಗಳ 
ಪುರುಷರು ಉದ್ದ ಅಗಲ ದಪ್ಪದ ವಿಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣ ಯಥಾರ್ಥಕೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶಿಲ್ಪಗೈದದ್ದಾಗಿದೆ.?5 ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಫಿ 
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೪೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತುಂಬ ಜೈತನ ಸವ ದ ಕತರ ವಃ ಸರಾ 
ಬತನ್ಯ ಇದ ಅಚ್ಚರಿ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ.” ಸೇಕ್ಟ್‌ನಿಯರ್‌ ಹುಟ್ಟು 
ನಾಟಕಕಾರ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು... ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುಡೇ। 
ಗಜ ಬಂ ಅಭ ಸು ನಾಟಕೀಯ ಘಟನೆಯಾದ 
ಜು ಭೀಷ್ಟ ; ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಅವಸಲ್ಲಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶತಮಾನಗಳ ಚರಿಕ್ಚೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ದುರಾಶೆ ಬಂಧುದ್ರೋಹ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕಗ್ಗೊರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪ್ರಮುಖವಾನಿತ್ತು; ಹೋರಾಟ 
ಗೋಳಾಟ. ದುರ್ಮರಣಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ, ಅಡ್ಡರಿಂದ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದುರೀತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯೂ ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗವೂ ಆದುವು 
« ಚರಿತ್ರೆ *ಗಳು. “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌? ಎರಡನ್ನೂ 
ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ನಿಭಾಗದೊಳಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲನೆಃ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಆ) ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮಿನ ಚಂತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿವೆ: 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ. ಅವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪಂಗಡದಂತೆ 
ಬಗೆಯಜೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಸಲಹೆ. ಕಾರಣ, “ ಅವು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರಚನಾಃ 
ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರಿತ್ರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶವಿಜಿ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳೊಡನೆಃ 
ಯಾಗಲಿ ಸಮಾನಕತೆಯಿಲ್ಲ ಅನಕ್ಕೆ.?2 ವಸ್ತು ಸಂಯೋಜನೆ ಕೊಂಚ ಸಡಿಲ 
ವಾದಂತಿದಥೆ “ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ »ನಲ್ಲಿ; ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಕು ಸಡಿಲತೆ “ ಆಂಟನಿ! 
ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರಬಹುದು; « `ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌”ನ! 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬರಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ಘಟನಾವಳಿಯ ನೇರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಂತಿದೆ. 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೦೧ 


ಬಂಧನವೂ ನಿರರ್ಗಳ _ಕಲಾವಂತಿಕ್ತೆಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಜಟ 
ಇಷಾಶೌತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಆಧಾರವಾಗಲಾರದು 
! ಶ್ರ "ಕೋಮನ್‌' ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಾಗೆ 
! ವಾದಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ಒಂದೊಂದು 
' ೫0ದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೂ ಅದರಷ್ಟೇ 
! ಆದ ಉಚಿತ ಭಾಷಾದಜೇಸಿಯಿದೆ. ಕಥಾವಸ್ತು, ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವ 
| ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಥಿತಿ, ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 
| ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆಯೊ ಆ ಉದಾತ್ತ ಭಾವಕೆ ಸಲ ನ 
! ಏಕರೂಪದ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯಪ್ರತೀಕವಾಗುವಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಆ ಧ್ಯಾತ್ಮ 
| ಜಾಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ “ ಓಚಿತ್ಯಮರ್ಯಾದೆ 
(0600೫17) ಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು ; ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅನನು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
| ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಥೆ ಬಿಡಿನಿವಾಸ ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಚಾಚೂ 
| ತನ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಿಷಯ ಪಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಛಂದಸು 
ಶಬ್ದರಾಶಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕರವನೂ ರೂಢಿಸಿ, ಅವನಂತೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕರೆಹಾಕುವ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ವಿರಳ. ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ನೈಯಕ್ರಕತುುತ, ಅದಕ ಸತ್ಯಸತ್ತತ್ಯಷಾಃ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದಲ್ಲ; 
ನಿಕಮುದ್ರೆ ಅವುಗಳ. ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ ಒಂದರ 
ನಡಿಯಚ್ಚು ಇನ್ನೊಂದಲ್ಲ. 

ಇ) ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಹನನಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಂತ ಮನೋಗತಿಗೂ ಅವಕ್ಕೂ 
ಇದ್ದ, ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಅದು. ಮೊದಲಣ 
ನಾಲ್ಕು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಸಾಪ್ರಯೋಗ್ಯ ಕಲಿಕೆಯ ಕೈಚಲನೆಯೆಂದು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಗೋಣ.(“ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌” ಇಂದ ಹಿಡಿದು “ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌? 
ನರೆಗಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಜಿ ವಿರಚನೆಗೈಯುವಾಗ, ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಸರಿಸುನಾರು ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಗಂಭೀರದೃಸ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು.| ಕಾಮೆಡಿಯಿಂದ 


ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನಕತಾತಾತ ಬ! ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾದ 


( ಯಾವ್ರಜೊ ಪ್ರಬಲ ನಷ್ಟವೊ ಕಷ್ಟವೊ ಕಾರಣವಾಯ್ತೆ? ರಾಜಕೀಯ 


ತಾರಾ ಸನ 
ಕ್‌ [11/741617 1೧6 80817055 01 10 (1೩ 
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೪೦೨ 4 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪರಿವರ್ತನಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆತಂಕ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವೆ' 
ಜನತೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿದ ಪ್ಲೇಗು ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಕ್ಷುಭಿತನಾದನ 
ಅನನು? ಅಂತೂ ಕೆಟ್ಟುದು ಅನಿಷ್ಟ ನೋವು ವಮ್ಠ ತ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿ " ಅಸಹ್ಯ'ಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸರಿದು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು ಆರೇಳ: 
ಸಂವತ್ಸರ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾಡ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು 
ಅಥವಾ, ಇರುವ ಜವಾಬು ಒಂದೇ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹಠ ಹಿಡಿಯಬೇಕು! 
ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಕವಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವ, ಬಹುವಚನ ಸಲ್ಲಕೂಡದೆ? 

ಕವಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಭಂಗ ಭೀತಿ ದುರ್ದಶೆ ಎಂದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂ। 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಗೆ 
ಅಂಕುರವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ ನಾಟಕಕಾರರ 
ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾವ ದುಗುಡಮುಖವಾಗಿರುವಾಗ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ತಮಗೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವಿರುವಾಗ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನು, 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಸುಲಭ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸರಳರಾದವರ 
ಆಲೋಚನೆಯೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಪ್ರೊ. ಸಿಸ್ಸನ್‌ ೧೯೩೪ರಲ್ಲೇ ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ : «4 ಆ ವಿಚಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಮುಂ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಲೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಜೀವನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮುಂಜಿ 
ಇರಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗಲ್ಲ.?' ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೇ 
ಸಂದರ್ಭ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ, ದಟ್ಟ ಚಿಂತಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ಕೆಲವರ! 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. . “ ಎಸ್ಸೆಕ್ಸರಿಗೆ ಸಾವಾಜೊಡನೆ ರಾಣಿಯ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ 
ಇಡೀ ನಾಡಿನಿಂದಲೂ ಏನೊ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಕುಲೀನಶೀಲ, ಗೆಲವು, ಆತುರ ಸಾಹೆಸದ ಸಂತೋಷಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ! 
ಬದಲು ಮಸುಕು ದುಮ್ಮಾನ, ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ, ಜರೆತ, ಆಲಸ್ಯಗಳು 
ಬಂದುವು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನೂ ಅವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಒಗಟನಂದದ ನಾಟಕ 


ಟ್‌ ೧. ೫. 519600 10 1934 ೫೩೧೦ 05 888105॥ (116 7೩116 110% (8! 
««1( 15 1೧ 020 07417 ೩ 00651100 08 (00 ೩೯೪500 


(07 ೩೫೯೦ 0108506 ೫1! 1110; 00 ೩ 
` 16 0೦01075 ೫0100 110 80! 


0೦016175 ೫11100 51880500೩16 80 0117501, 10 ೦ 
ಬಸು ಹರ” -(೬೦॥€4-ಡ. 2. 8೩0೫50 : ಥಿ. 366 























೪೦ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ.?8 “ ಫಿರುತ್ಸಾಹಕ ವಿಷಯಗಳ ಡೆಗೆ ಇತ ಸಷ 
ಿರುಗಿರುದಕ್ಕೆ ಇನ್ಸೇ! ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬಹುದು : ಸಷ ತ ಛ 
ತರುವಾಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಣ್ಣ ನಾಯ್ತು ; ಶೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಭಚಕಫೂಾ; ಆ ಶಿ ಸ 
3. 19ಸಿಗಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ದುಡ್ಡು ಕಾಮ ಸಳ: ತ ತ 
ಗಳನ್ನು ಜನತೆ ಬೇಡತೊಡಗಿತು . . . ಅವರಿಗೆ ಹಕ 1 ೫ 
"ಲಿಯರ್‌ ಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌.?3.  ಅಜೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕನಿಗಳಾದ ಜೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್‌ ಚ್ಯಾಸ್‌ಮರ್ನ ಟರ್ನರ್‌ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅದೀ 
ಬಗೆಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂತೆ! . ಈ ಅಭಿಮತ ಸ 
ನೋಟದ. ಪರಿಣಾನುವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಗಿದೆ. ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹ 1 1. 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ಇದ್ದ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
ನೌತಾನರಣ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಸ್ಫುಟವಾಯಿತೆಂಜೇ ಕೆಲವು 
ನಿದ್ವಾಂಸರ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ತರುವಾಯ ಯಾರು ರೂ ಎಂಬ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಥೆ ಹುಟ್ಟಿಡಗಿ ಹೋಯ್ತು ; ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡುಗಳ ಮಂದಿ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು; ಹೊಸ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ; ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ನಟಸಂಘವಂತೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುನೆಚ್ಚು; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ವಿಪುಲ ಧನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ತಟ್ಟಿ ತಳದ 
ನಕೆಗೂ ಸಂಶೋಧಿಸಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ.» ಆದ್ದರಿಂದ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಸ್ವಕೀಯ 
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ಬದುಕಿನ ಸುಖ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅವನ ತಲೆಮಾರಿನ ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿ* 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವುದು ಉತ್ತಮ: 

ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ ತೊಂಡು ದನವಲ್ಲ। 
ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬ ಮೇಯಬಿಟ್ಟಿರುವ ಗೋವು; ಬಂಧನದ ಹಗ್ಗ ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಇಲ್ಲ ಗುತ್ತಾ ಗರುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಟೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ್ನು "'ಎಳೆದಾಡುವ ಹಗ್ಗ 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ತ್ಸಯಲ್ಲೂ ನೋಟಕರ ನೈೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವ ಲ್ಸಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಿ ತ್ರ 
ಆದರೆ ಜಸರ್ಯಾಂಡ್‌ ಬ್ರಿಜಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಹೋದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಸ! 
ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಸ್ಟೋಲ್‌ ನುಡಿದ ನುಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಅರ್ಹ: 
“ ಅವನು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅತ್ಯಾ ತುರದಿಂದ ಬರೆದ, ಹಣಕ್ಟೋಸ್ಕರ; ಮತು: 
ಏತಕೈೆಂದಕ್ಕೆ ಬರವಣಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು.?೩. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕೇಳ 
ಸಾನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು; ಆದರೆ ಕೊಡುವಾ! 
ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ಸತ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. " ಬಣ್ಣದ ರೀರನ್ನು 
ಎರಚಿ ತೋರು' ಎಂದು ಅವರು ಕೂಗಿದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ಆದ! 
ಎರಚುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಬಣ್ಣದ ನೀರಲ್ಲ, ಬಣ್ಣದ ಅಮೃತ! 

ನೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಐದ ಇನ್ನೊಂದು ರಜ್ಜು ರೂಪಕಕಲೆಯ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಹೊರಗಣ ತೋಕೆ 
ಗಳನ್ನೊ ಕ್ಲಿಪ್ರ ಕೀಘ್ರ ೯ಗಳನ್ನೊ ಕಂಡು ಮುಕೇೋಸ 2 ಛ ಉಂ ಈ ವಿವರಗ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಕು ಬಂದಾಗ "ರೊವ ಮ್ರ ಕ. 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. “ ತರುಣ ನಾಟಕಕಾರನ ಸ್ಥಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾ ವುದು ಹೆಚ್ಚು: 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಟಾ ಮತ್ತಾನ 
ನಾಟಕಪ್ರಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಅತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಸೇಕ್ಸ್‌! ನಿಯರ 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಚಿಗಳುಳತಿಕುಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಈ ಅತೃಪ್ತಿ ಹೇಗೆ "ಹುಟ್ಟಿತು 
ಹೇಗೆ ನ ನಾಟಕದ ಸ್ವರ ೂಪವನ್ನು ಜರ ಎಂಬು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಗು ಗ" "ನಾಟಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ 
" ಕೊನ್ಯಾ ಬ್‌ ನಿರೋಧಿ' ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದ; " ಕಪ್ಪು ಕಾಮೆಡಿಗಳ' ಅನ 
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ಬಂತು; ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು ಇದ್ದ ಇಷು ತ 
ಹ್ಮಾನ್ಸೆಬ್‌, ಒಥೆಲೊ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್‌ ಸಭ” ಸಾ ಹ 
ಅರೃಷ್ಟದಶಾತ್‌ ಅದೇ ಅಂತ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಚಕ ನಾಟ ಲ ಸ್ರ 
ಪ್ರಥಮ ಪಫ್ರೇಯಸಿಯಾದ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ನಾಟಕ ಕ್ಸ ಜು ಹನ 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ” ಎಂದೂ ಯಾವೊಂದು ವಿಧಾನದ ದತ್ರತ್ಟತ ಅಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಸಮಸ್ತ ರೂಸಕಗಳೂ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ರೂಪಕಗಳೇ: ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಮ್ಮಾಂಟಕ್‌. ಅವರಣದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಹ 

2ಾತೆಪೊ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ' ಚಿರಂತನ ಪಸಸ್ಯರರ್ಪಾನರ್ಥ್ಯ- ಶತ 
33. ಇರೆಭುಡಾರಾೌೌಾರ್ಸಾರ್ನರರ್ಧ್ಗಾರ್ಣಾರ್ಸಾ ರ್ಸ್‌ ತಾಸ 
ರಾತಾ ವ್ಯಾ ಇಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜಿೆಳವಣಿಗೆ, 
ಅನನ ರೂಪಕಕಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ -ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ಆಯಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಮೆಡಿ, ಚರಿತ್ರೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. “ ಅವನ ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಪ್ರಾರಂಭ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಹೊರತು ಪಾತ್ರಕ್ಕಿರುವ 


ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಸಲ್ಲ. ಪಾತ್ರದ ಒಳಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 


ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆದಸ್ಫೂ ವನ ಕಲಾಕ್ಬೆಪ್ರೆಣ್ಯ `ಮಾಗುತ್ತ `ತೂಹ್ನಂಬುದು 
ನಿನ್ಪಿವಾಯ್ತು. ಆ ಶಕ್ತಿಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಕ್ಕಾ ನಿಕಟ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ; 
(ಏಿಕಕ್ಕೇಔಕ ಯಾತತೆಹುದೆ ಅತ್ಮ ನರಿಜಾ ನ. ಹರಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಗಾಡವಾಗು 


ತ್ತದೆ? ಪ್ರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು, 
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ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... " ಜೀವನದ ಅನುಭವವೂ ಪರಿಚಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗುತ 
ಆಗುತ್ತ, ಅದು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವತ್ತೊಂದು. ನಾಳೆ ಇನ್ನೊಂದು ಎಂಬ. 
ಬದಲಾವಣೆ, ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ » ಮಾಯೆಯ ಆಹಳಿತ, ಗತಾ ಜೈತಕ್ನ ಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರಕೂಟ, ಆ ಕೂಟದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ ಹೊ ಆಸನ 
ಸರ್ವನಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಬಾಳಿನ ಆಳದಲ್ಲಿ ಯಾ ದೋ ತಳ 
ಎ ಸ ಸಾರಾಪಾರ್ಸ್ಯಾಹೊಾ ಜೂ. 
ಪಾಸಸತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಶೆಚ್ಚಾಗಿ _ಕೊರೆಯತೊಡಗಿತು. . ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಲೇಜೇಕುು, ಅದರ ಆಕೃತಿಯ ಬುಡವೆಲ್ಷಿ ಮುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಬುಡನ 
ಗೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಬಲಿಯಿತು ಅವತೊಳಗೆ ಮಾನವನ 
ಸ್ವಭಾವದ ಅತ್ಯಂತ ತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು _ತಡಕಾಡಿದರೆ ತಾನೆ, ಏನೇ ಆದರೊ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಉಂಟು ಎಂಬ ದೃಢವಚನವನ್ನು 
ಒತ್ತಿಹೇಳಬಹುದು?'8 ಇಂಥ ಗಹನ ನಿಷ್ಕೆಯ ವ ವಸಾಯದ ಫಲಗಳೇ ಅನನ 


€ ದ್ದ | ಆ 
ಘನಗಂಭೀರ ರೂಪಕಗಳು. 








೪೦೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೫. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಯಾವೊಂದು: ಗಂಭೀರನಾಟಕದ . ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೂ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ, ಪಠಿಸಿ, ಸಮಸ್ಟಿ 
ನೋಟದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಳೆಯತಶಕ್ಕದ್ದು, ಅವನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಲಭಿಸುವ ಭಾವಾರ್ಥ ಬಹುವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣ, ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಲವರಿಗುಂಟು, . : ಎಂದರ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ « ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌'' 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೦೭ 


ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅವನ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ತಳಪಾಯ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಚ್ಚಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಮೊಗಸಾಲೆ, ಮಗುದೊಂದು ಬಾಗಿಲು, 
ಬೇಕೊಂದು ಮಹಡಿ, ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಅನನ ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ನನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ಣವಿರಚನೆಯೆಂಬ ಭಾವವೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವು 
ಜೀತಕ್ಕೆ? ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗಾದರೊ, ದರ್ಶನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಿಯರನಿಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತತ್ವವೇ ಹೊರತು ವೈಶಾಲ್ಯವಿಲ್ಲ! “ ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಟಿಕವೂ (ತನ್ನ ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ) ಶೀಲಧರ್ಮದ ಒಂದು 
! ವಿಮರ್ಶೆ?3 ಹೇಗೆಂದರೆ, “ " ಸುರೂಪವೇ ಕುರೂಪ, ಕುರೂಪವೇ ಸುರೂಪ' 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಇದೊಂದು ಅಚಲಾಂಶ. 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ತಲೆಕೆಳಗು ಅವನ ಪ್ರತಿ ಗಂಭೀರನಾಯಕನಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಅದರ ಅರಿವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.?3 ಎಂದರ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
| ಅಧಿಷ್ಕಾನ ಚಿಂತನೆ ಒಂದೆ, ಅದರೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹಲವು, ಎಂದಂತಾಯ್ತು. 
1 ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನ ಅದೊ ಇದೊ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ 
! ರೂಸಕಚಕ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿದಂತೆ ತಾನೆ! ಇತರ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗಿಂತ 
| ಅವನಜ್ಚೇನು ಹೆಚ್ಚು, ಕೋಡು ! ಜೀವನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾಶವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ನೀತಿ ಅನೀತಿ 
। ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣ ದುಃಖ ಧೈರ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ನೋವು ಸ್ನೇಹ ನೈರ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೂಲಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತವೆ, ರಾಗಾವೇಶದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ, ನಿಜ್ಜ ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಂದಿಗೂ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೂಷ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟೆ ಲಾಂಛನ... ಅವನ ನಾರಕಗಳು ವಿಷಯ, ವಿಷಯ 
1[ನಿರೂಸಣೆಯೆ ರೀತಿ, ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಧಾನ, ಪರಿಣಾಮದ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಳ 
|[*೪ಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ, ಅವೆಲ್ಲ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯ 


ನಿದರ್ಶನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಇದೇ ಬಹುಮಂದಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ತೀರ್ಪು, ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ತೀರ್ಪು. 





ಗಳ ಪ್ರೌ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ತನ್ನ ನವನ್ನೂ ಅತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರು 
ಟಟ 
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೪೧೦ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗರ ಬಃ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ದರ ಛಂದಸ್ಸೇ ವಿರೋಧಾತ್ಮಕ ವಾದ. ಆ ವಾದದ ಮುಂದೆ ಕವಿಯ ಜೀವನದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಊಹೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಟಿ?»3 ಆದರೂ 
ಇ 

ಸೈಟು ಸದಗುಚ್ಛಗಳೂ ಪಂಕ್ರೆಗಳೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರಚನೆಯೆಂದು ಆತ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ... ಜರ್ಮನಿಯ ಸಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ “ ಟೈಟಸ್‌ ಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯಕೇ 
ಜನಕನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ... ಅವರ ಮತದಂತೆ ಅವನ ಆದಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೋಂಡು, 
ಷು ಹ ಕ ಓಯರನ ಲೇಖನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಹೊರತಂದ 
ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೊ'ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಜೆ. 
ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಹೆಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಡೆಲ್‌ ಯಾರು? ಕವಿಯ 
ಸಂಗಡಿಗರು, ಒಂದೇ ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಸಹ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು. ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದೆ? ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಅಸಾಧು 
ವೆಂದೇ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ್ಲೆಗಲ್ಲನ ಮತ.3 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆ ಈಗ ಅನುಪಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತೆಪ್ಪಗಿರಬೇಕು. 
ನಾವು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಟೈಟಸ್ಸೂ?' 
ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಜೆ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿರುವ 
ನಾಟಿಕಮಂದಿರವು : ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ. “ಟೈಟರ್ಸ?ನ ಭೀಕರ 
'ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ನಾಜೋಕೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯೂ ಒಡಮೂಡಿ ನಾಟಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ತೋರಿಶಂತೆ! . ಕವಿಯ ಚತುಶೃತಮಾನೋತ್ಸವ ಜರುಗಿದ ಮೇಲಂತೂ 
ಅನನಡ್ಚೆಂದು ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವ. ೩೭ ಕೃತಿಗಳೂ ಅವನವೇ, ರಂಗಯೋಗ್ಯನೇ,' 
ಎಂಬ ನಟನರ್ಗದ ದೃಢನಿರ್ಧಾರ ಜನತೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಬೇರೂರಿದೆ. ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ 
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ಎಜೆಗಾರಿಕೆ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ 
ಡ್ಯ ಇದೆ? ಪೃತಿಭ 
ಎದುರು ಅದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೂ: ಜನಶೃತಿಯ 
| ಹೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಡ್ಡೆಂದು ಇಟ್ಟು ಖ್ಯ 
8 ೂಂಡರ ಎ ನೆ " 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಪಿನಕಾವ ಟೈಸಿ ಗೂ ಅವನ ನೈಜ 
| ನ 
ನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಬನಳಿಯಿಂದ ನಡುಗಿ ಗ ಭು ಕಥಾ 
ಗಾತಿಜನರ ರಾಣಿ ಟ್ಯಾಮೊರಳ ಮೂರು ನಾ ಸೋತು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ದಂಡನಾಯಕ ಟೈಟರ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್ಸನ ಗ್ಯ ನ ಜ್ಯೇಷ್ಕನನ್ನು ವಿಜೇತ 
ದಿ ದ ತನೂ ವ ಕ 
ತ್‌ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಡಕ ರ 
1.50 ಟೈಟಸ್ಸೇ ಚಕ್ರಾಧೀಶನಾಗಲೆಂದು: ಆಸೆ. ಜಗು 
ಯನ್ನು ಅಳಿದ ಚಕವರ್ತಿಯ ದೆ ಸೆ. ಅವನಾದರೊ ಆ ಪದವಿ 
| ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಟೈ ನ ಡ್ಡ ಮಗ ಸ್ಯಾಟರ್ನಿನಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
ರಟ ೈಟಸ್ಸುನ ತನುಜಾತೆ ಲ್ಳಾ ಜಟ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಸ್ಯಾಟರ್ನಿ ನಸ್ಸಿಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಸು ಆ ಟೊ! ತ್ತ ಮದುವೆಸನಿಲ್ಲುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ತನ್ಮು ಬ್ಯಾಸಿಯಾನರ್‌ ಅವಳನ್ನು ಬಟ ೂವಃ ತಂದ ನ ಸ 
ಲು ನ 
, ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಒತ್ತಾಸೆ 1.1 ಸ ಯು; ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| ಪುತ್ರರಿಗೂ ಫರ್ಷಣೆ ಎದ್ಳು ರೆ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್ಸಿಗೆ. ಟೈಟಸ್ಸಿಗೂ 
ನುಡಿದ ಬ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಸ 
| ಡಿ ುರುಳುತ್ತಾನೆ. ನೆಸವೊಂದ ಲ್‌ ಕಿರಿಯ ಮ್ನೂಹಿಯಸ್‌ 
ಟ್ರಿಟಸ್ಸನ ಎಂ ೦೨ ೦ ಕ್ಫ್ಯಾಗಿ ಹೊಂಚುತಕಿದ ಶ್ರಿ ಣು 
ಹ "ನಿ ಮೇಲೂ ಅವನ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಆಕೆ ಕೃತಫ್ಪು ಸ್ಯಾಟರ್ನಿ ನ್‌ 
ಹಾ ಮಾರಿಯೆಂಬುದನು ` ಮೇಲೂ  ಬಹಿಷ್ರಾರ ಹೆ 
ಲ್ಲ | ಷಾ ರ 
| ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅರಿಯದೆ ಟ್ಯಾಮೊರಳನ್ನು ರಾಗಾ ಜು 
ಇ ವಿದ್‌ ಆಕೆಗೊಬ್ಬ ಉಪಪತಿ, ವ ಚ್ಮ ೫೩೫ ನ್ನಾಗಿ 
| ನ; ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ » ಮೂರಿಷ್‌ ಕರಿಯ ಆರಾನ್‌ 
| ಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತಾರೆ ಲ ಬನ ಇಬ್ಬರೂ ಗುಟಾಗಿ ಒಳಸ ಫ 
ನಾಗೃ ಅಲಿಗೆ ನಾಡ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್‌ ಲಾ.ವಿನಿಯ ಬೆ “ಸಂಜು 
ಗೃ ಅಲ್ಲಗೆ ರಾಣಿಯೂ ಅವ ವಿಧಿಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಳಿವಿರ 
। ಬಂದು ವೆ ಅವಳ -ಸುತರಾದ ಡಿ ಕಿರ ನ್ಟ ರಿಕ 
ಲೆರಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಮರೆ ನಿಾಟ್ರಿ ಯಸ್‌ ಕೀರಾನರೂ 
| ಣಜ ಆರಾನ್‌ ಭಂಗಾರವ ಈ ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಬಾ ಸಿಯಾನ; ಗೆ 
| ಧೂರ್ತ ತ ವನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕುಳಿಯ ನನಸ್ಸಿಗೆ, . ಅವನ 
(ಸ ತರುಣರಿಗೆ ಅಪ್ಪರಿಂದಲೇ ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆಯುತ್ತ 
ಸತೀತೃನನ್ನು ಕೆಡಿ) ರಿಂದಲೇ ಸಾಕೆನ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ | ಬತ್ತದೆ. 
ಉಬ್ಬುತಾ ಕೆ ಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆಸ್ತಗಳೂ ಸಕ್ಕ ಜಾ ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳ 
| ಸಿತ್ತಾರೆ ಸಮ್ಮೋದ ಆ ಸನೆಯೂ ಇಲದಂಕೆ 
' 1ಓ0ಸನ ಸೀ ದಿಂದ. ಕುತಂತ ಆ ಸ್ಸ್‌ ಕಡಿದುಹಾಕಿ 
ವ ೂ ಮಾರಿಯ ಭು ಡೆ ಕುಶಲಿ ಆರಾನ್‌ ಫಿ 
' ತಾನೆ: ಸ್ಯ ಧ್ಸಿಯಸ್ಫೂ ಆ ದುಶ್ಶಕ 8 ಟೈಟಸ್ಸನ ಸುತರಾದೆ 
| ನೆ; ಕೂಡಲೆ ಚಿನ ್ರ ` ಲ ನನದ ಶುಳಿಗೆ ಧುಮಿ ಕವಚ ನಾ 
| ಸಿದಕೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಶಕ್ಯೋಸೃರ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್ಸನ್ನು ಒತು ಲ0 ಎಸಗು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸು ಅಸವಾದ ಹರಡ ಸಟಗ 4 ವ್ರ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಸಂಹೆರಿ 
ಇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಕೆ ಭೆ ುತ್ತಾಭ, ಟೈಟಸ್‌ ತನ್ನ ತೆ ಕ 
ಸಂದೇಶ ಓಕ್‌ ಅವರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಿಂದ ಳನ್ನು 
ಶ್ರದ, ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುತಾನೆ ೫ ಬಿಡುಗಡೆಯೆಂದು 
ನಜ ಹತಭಾಗ ಟ್ರಿ ಟಸ್‌ 
ಗ್‌ ಸ 


೪೧೨ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅನನ ತೋಳೂ ಎರಡು ರುಂಡಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ' 
ನ ಹುಚ್ಚು. ಆದರೂ ಸಹೋದರ ಮಾರ್ಯಸ್‌ ಉಳಿದಿರುವ 'ಮಗ 
ಸಾ ಸ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಸೇಡಿನ ವಿಧಾನವನ್ನು 

ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಹು ತ್ರಾ ಸನಟ್ಟು ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳ ವಿಕಳಾಂಗದ ಮೂಲಕವೇ 
ಅವಕ ವೈರಿಗಳಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿತೂರಿ ಹೂಡಿ, ಗಾತ್‌ ಜನರ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಧಾಳಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿನಮೇಲೆ. . ಆರಾನ್‌ 
ಬಂದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಟ್ಯಾಮೊರಳ ಶಿಶುವಿನೊಂದಿಗೆ. ಸ್ಯಾಟರ್ಬಿನಸ್‌ 
ಬೆದರಿ, ಒಪ್ಪಂದ ಬಯಸಿ, ಟೈಟಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾತುಸಥೆಗೆಂದು. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಟೈಟಸ್‌, ಟ್ಯಾಮೊರಳ 
ಸುತರ ಮಾಂಸದಿಂದ ಕಡುಬು ತಯಾರಿಸಿ ಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಓಿನೇಕೆ 
ಅವಳೂ ಲ್ಯಾನಿನಿಯಳೂ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾರೆ ಅವನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. ಸ್ಯಾಟರ್ನಿನಸ್‌ 
ಟೈಟಸ್ಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾಕೆ, ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಜೀವದಿಂದುಳಿದು ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಏರುತ್ತಾನೆ ರೋಮಿನ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನ ! 

ಕರಾಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನಿದೆ. ಈ ರೂಪಕದ ಐದು ಭಯಂಕರ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ? ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ನೈಪುಣ್ಯ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ | 
ವಾಗಿದೆ? ಪಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಳ್ತನವಿಲ್ಲ, ಪುಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣತೆಯಿಲ್ಲ] 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಆಂತರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಸ್ವಂತ ಸೊತ್ತಾದ 
ಕವಿತ್ತೆ ಕಪ್ಪು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕಲುಹಿತ ಕರ್ತನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಂದಗೊಳಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕವಿತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯ, ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 

ಅತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜಾಯಮಾನದ ಡಾ| ಜಾನ್ಸನ್ಸಿ «ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌? 
ರುಚಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದು ಹೀಗೆ ಕಾಣಬಂದಿತು: “ ಅದರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳು ಕ್ಷುದ್ರ, ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡೆಯುವಂಥವು, ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು 
ಅಸಂಭವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವದನದಿಂದ ಉದುರಿತು ಈ ತೀರ್ಪು: “ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಸೆರವೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಖ್ಯಾತವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ 
ಒಂದು. ಇತರರಿಗಾದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಆಗಿರಬಹುದೇನೊ ನಾ ಹೇಳಲಾಕೆ: 
ಯಾವಾಗ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ಅನರ್ಹವೊ ಆಗಲೇ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ.?* 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೧೩೩ 


ಸನೊದಲ ತಾಂಬೂಲದ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಹಕ್ಕುಂಟು ಜಾನ್ಸನ್ನಿಗೆ; ಆದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನೋಟ ತೀರ ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
"ಯಾರೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ... ನಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಹ್ಯಾಸ್ಲಿಟ್ಟನ ತ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: “ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಪ್ರತಿಭೆ ಹೊರಸೂಸಿರುವ ಅಧಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ರೂಪಕ ಇದು ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಹೊರಪಡಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಅದೇ. ಬರ್ಬೆಜನಿಂದ ಹೆಸ್ರಿ ಅರ್ವಿಂಗನ 
ವರೆಗೂ ಸಕಲ ನಟನರೇಣ್ಯರಿಗೂ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡಿಗೆ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯ ಪೀಠ ದೊರೆತಿದೆ. 
| ನಾಟಕದ ನಡಿಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಕೈದೀವಿಗೆ. ಕಥಾಂಶದ 
ಅರ್ಥಗೃಹಿಕೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ರಾಜಕೀಯದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರಲೇಬೇಕು. “ ಆರನೇ ಹೆಸ್ರಿ--ಭಾಗ ೨೫ ಎಂಬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಒಂದು 
| ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಿಚರ್ಡನ ಪ್ರವೇಶ. 
ಸೇಂಟ್‌ ಆಲ್ಬನ್ಸ್‌ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾಮರ*ಸೆಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನನ್ನು 
| ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಆರನೇ ಹೆಸ್ಪಿ--ಭಾಗ ೩- -ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಇನ್ನೊಂದು 
| ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ--ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಜ ಎಡ್ಬರ್ಡನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರದೇಶದ 
ಸ್ವಾಮ್ಯ ದತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೇನೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ರಾಜಪಡೆಯ ಎದುರಾಗಿ ಟ್ಯೂಕ್ಸ್‌ಬೆರಿ 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಇರಿದು 
ಕೊಂದು ಲಂಡಸ್ಸಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿ, ಶ್ರೀಮಂತರ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಆರನೇ ಹೆನ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಕ್ಲಿಗೆ ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟ್ರಿಯನ್‌ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
! ಸರ್ವನಾಶ ತಟ್ಟಿದಂತೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾದ ಯಾರ್ಕ್‌ ಮನೆತನಕೆ 
ಆಡಿದ್ಬೇ ಆಟ. ಮುಂದಾಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಳಿ. 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಇನ್ನೂ ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿನ ನಾಳ್ರಭು. ಆವನಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಅಣ್ಣ ರಟ್ಲಿಂಡ್‌ ಆಗಲೇ ಮಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದಿರುವವರು ವಳೇ ಮುಂದಿ. 
ರಿಚರ್ಡನ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಒಂದಲ್ಲ. ತಾನು ನವಮಾಸ 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಪೂರ್ಣ ಕೂಸು, ಕುಂಟುನಡಿಗೆಯಾತ, 
ಗೂನ್ಸ ಕುರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ಷಗಳಾದರೇನು, 
ಸುತ್ತ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಜೋದಕ್ಸೆ ಇದ್ದರೇನು, ತನಗೂ ಲಲಿತ ಹವ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ 
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೪೧೪ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೂರವೆಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುವುಕೆ | 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆಡುವುದೇನು? || 


ಪ್ರಣಯದಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಆಗದೆಸ್ಸ್ಟಿಂದ; 
ಪಾತಕಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. 3 

ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅವನ ಬಾಳ ಸೂತ್ರ. ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಅನುವಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಪುಷ್ಕಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗುಂಟು: ಆತ್ಮಸಂಯಮೃ 
ನಟನಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ. ಮನುಜಸಹಜವಾದ ಕೋಪ ತಾಪ ಭೂತದಹಯಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೇ ಅದುಮಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮ, 

ಭೂಪಾಲ ನಾಲ್ಕನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಹಾಸಿಗೆ ಹಡಿದಿದ್ದಾನೆ; ಅವನನ್ನು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ ಮೃತ್ಯು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಅವನಿಂದ ' 
ಒಂದು "ಉಪಕಾರ? ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ: ಅಣ್ಣ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸನ ವಥೆ, 
" ಎಡ್ವರ್ಡನ ಅಂತ್ಯ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸನಿಂದ ಆಗಲಿಜೆ' ಎಂಬ ಹುಸಿ ಪ್ರವಾದವನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದೊರೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಡುವಂತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಶಿರಜ್ಛೇನ 
ನಿಧಿಸುವಂತೆಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಫಳಿಗೆಯವರೆಗೂ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ... ಇದು 
ರಿಚರ್ಡನ ಕೃತ್ರಿಮ. ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯ ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ ರಿಚರ್ಡ್‌. ಅದೊಂದು ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಉಪನಾಟಕ, 
ಮಾವನಾದ. ಆರನೇ . ಹೆನ್ರಿಯ ಶವವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ 
ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಆನ್‌. ಹತ್ಯಾಕಾರಿ ರಿಚರ್ಜೇ ಆದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನಡು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರೇಮಾಲಾನವನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ನಡಸಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾ ಕಪಟಿ, 
ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನೂ ಗಂಡನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಸಂಶರಿಸಿದ್ದು ದಟ: ನಿನು 
ಕಾರಣ? ಆನಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಲಿಬಿದ್ದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಬೇಕಾದಕೆ, 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುತ್ತಿದಂತ್ರ, ಆನ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಈಕ್ಷಣನೇ 
ಅದೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿಯಲಿ!೩ ಆನಳ ಕೈಯಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೇನು! ' 
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ಸು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ " 


ಅವಳ ಹೃದಯ ಮೇಣಕೈೈಂತ ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಜವ ಭಾರ್ಯಾ2 
ಹೋದ ತರುವಾಯ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗು. ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

1.11 “ನಾರಿ ಯಾವಳಿಂದ ಈರೀತಿ ಒಲವು ಬೇಡಿದ್ದುಂಟು? 

ನಾರಿ ಯಾವಳು ಈರೀತಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ನೀಡಿದ್ದುಂಟು??8 


| ನಾಲ್ಕನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಕಾಲವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮಡದಿಯ 
ಗುಂಥಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರಿಚರ್ಡನ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದವರು; ಆದರೂ ಎಡ್ವರ್ಡನ ಅಯುಕ್ತ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕುಲೀನ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಏರಿ, ಗರ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಮಂತ ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮ್‌ನ ಬೆಂಬಲ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡಿಗೆ. ರಾಣಿಯ ಕಡೆಯ ರಿವರ್ಸ್‌ ಗ್ರೇ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ ಮೂವರ 
ತಲೆಗಳೂ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತವೆ, ಎಡ್ವರ್ಡನ ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಳಳಿಗೆ "ಲಂಡನ್‌ 
ಟನರ್‌' ಎಂಬ ಕಠಿಣ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮು್‌ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಪ್ರಸಲಾವಣೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಲಂಡನ್ನಿನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ 
ರಿಚರ್ಡನ್ಸ್ವೇ ತಮ್ಮ ಅರಸನಾಗಲು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೃಶ್ಯ, 
“ಮೂರನೇ ರಿಚಡ್‌ 111-111, ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕನಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಹಂತಕರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾವು. 
ಆನಳ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ತಾನೇ 
ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ “ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ ಕಥಿಕರಕ್ಕೆ ಬೀಡಿಲ್ಲ ಈ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ? 
(1688-1111 711): 0015 70( 1೧ (115 €76€-1]/-11-66). ರಾಜಕುವರಿ 
ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಅವನಿಗೂ ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮ್‌ಗೂ 
ಮನಸ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಮಂದಮತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದೊರೆಯ 
ಹ ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟ್ರಿಯನ್‌ ಕುಲದ ರಿಜ್‌ಮಂಡ್‌ ನಾಳ್ರ್ರಭು ಸೈನ್ಯ 
[ಜೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಸ್ಟರ್ತ್‌ ಬಳಿ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಶಿಬಿರ. ಯು 

ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಿಚರ್ಡಥಿಗೂ ಕಾತರ. ಬಾಹ್ಯವರ್ತನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
[ರಿಚರ್ಡ್‌ ಭೈೈರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಂತ, ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪರಾ ಕ್ರಮಿ, 
ಟು ಗ್ಗ ಎಂಬುದೇ" ಅವನ ಕೂಗು. ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವಾಗ 
1 ತ ಳಿ ಬಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿಸಿ. ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸುವ ಫಿಗ್ರಹ 
ತ ನು ಪ್ರವೀಣ, ಆದರೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ? ಆಗ ಅವನ 
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೪೧೬ 4 ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ ಜಾಗೃತಿ; ಅದು ಎದ್ದು, ಸೇಡು ಪೀಡೆಯಾಗಿ, ದುಷ್ಟ ನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿ ಕುಕ್ಕಿ ಕಾಡಿ ಬಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಮನಸೋಯಿಜ್ಛೆ. ಕೆಟ್ಟ ಕನ್ನಸು 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಸರೀತ ತಳಮಳ; ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಶಯಸಿಸಿರುವ ಆನಳಿಗೂ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ತ್ಸ 
ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ ತಾನೇ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ನಾಳೆ 
ಪ್ರಬಲ ಕಾದಾಟ ಆಗಲಿದೆ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಅವನು ಕೊಳ್ಲಿಸಿದವರ ಪ್ರೇತಗಳು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ಪಾತಕಿಯ ಕಳ್ಚೆಡೆಯನ್ನ. 
ನೀತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಕೋರದವ, ಹೆದರಿಕೆ ಒಂದೆಗೆತವನ್ನು ಕಾಣದವ, ಆದಠೂ 
ಅವನ ಲವವಲಿಕೆ ಮಾಸುತ್ತಪೆ, ಗೆಲವು ಮಲಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈ ಮೈ ಲೆಕ್ಕಿಸಜಿ, 
ಆಶೆಪಾಶೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊನೆತನಕ `ಹೊಡೆದಾಡುವುದೊಂದೀ 
ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಕಾದುತ್ತಾನೆ ದಾನವನೋಪಾದಿ. ತೇಜಿಯ 
ಮೇಲೆ ತೇಜಿ ಸೊರಗಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತದೆ... “ ಅಶ್ವ! ಅಶ್ವ! ಒಂದು 
ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ! (& ಔ0೧6! ೩ 00750! 1) 
11೧86007 ೧೦೯ ೩ 008561--4 ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌?-1-11-7) ಎಂಬ ಅವನ 
ಉದ್ಗಾರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅಂಶವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಿಚ್‌ಮಂಡ್‌ ಕೈಯಿಂದ 
ಮಡಿದುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ದುರುದುಂಡಿ ರಿಚರ್ಡ್‌. ಏಳನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತದಿಂದ ಪಟ್ಟವೇರುತ್ತಾನೆ ಸದ್ಗುಣಿ ರಿಚ್‌ಮಂಡ್‌. 

ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಟಕಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ನಾಟಕ. ಮುದುಕಿ ಮಾರ್ಗಕೆಟ್‌ 
" ಕೋರಸ್‌ ನಂತೆ ಆಡುವ ವಚನವೂ ಇಡುವ ಶಾಪವೂ ಭೀಕರವಾಗಿ, : 
ಅವಳೊಬ್ಬ ಕರಾಳ ಕೊರವಂಜಿಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳ ' 
ಮೇಲೆ ದಿಗಿಲು ಕಾರುತ್ತ. ಶೈಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಫಿಲ್ಲ, 
ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಯಕ ರಿಚರ್ಡನ ಉದ್ದಂಶ 
ತನಕ್ಕೂ ಪೈಶಾಚಿಕ ಚಟುವಟಕೆಗೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸತ್ವಪುಸ್ಟ ಚತುರೋಕ್ತಿ; 
ನಡುಗಿಸುವ. ಅಣಕ್ಕ ಕ್ರೂರ ಅಪಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದ ಭಾಷೆ. ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿಸೆ, 
ಸಂಣಾಮಕರವಾಗಿದೆ.. ಟ್ಲಾಂಬರ್ಲೆನನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ರಿಚರ್ಡನಲ್ಲಿದೆ; 
ಅವನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ಆರಾನ್‌ ಕೇವಲ ಗೊಂಬೆಗಳು. 


ರಿಚರ್ಡ್‌ ಭಾರಿ ಆಳ್ತನದ ಗಂಡು, ಮುಪ್ಪುರಿ ಪುರುಷತ್ತದ ಪುರುಷ. ಹಬ್ಬ] 
ವಿದ್ವಾಂಸ ತೌರುವಂತೆ,-*ಮೆಕಿಯವೆಲ್ಲಿಯ ಗುಂಪಿನವನೆಂದು ಕಕೆಸಿಕೊಳ್ಳು | 
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೪೧೭ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ 


|ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಅವಧಿಯ ಅನುಕಾರ್ಯನಿಗೆ ಕಳಾ ೂು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ??8 ಇಂಥ ರಕ್ಕಸರಮ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಳಕೃ ತ ತ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಇಳಿದಾಗ್ಯ3 ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗುಡುಗು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳ ರಂಪ, ಸ 
ಆಕೆ, ನರರ ಬೊಜ್ಸೆ ; ಕೊನೆಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ, ಸಮಾಧಾನ. ಚನನ ಡೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯ; 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. 


ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ 


ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಲ್ಮೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸ 
ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ರೂಸಕಕ್ಕೆ. ರಚಿತವಾದಂದಿನಿಂ 


ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಾಟಕದ ಕಳೆ ಕೊಂಚವೂ ಕುಗ್ಗಿಲ್ಲ, ಲಾವಣ ಕೊಂಚ 
ಪೌ ಸ್ರಪಾತತ್‌ ಸಾ ಕಥಾ ವ್ಯಸನ ಹತರ 
ಸತ್‌ಾ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಅದು. « ಫ್ರೇಮವನ್ನ್ಲೇ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿರ ಮೂಲಕ. ಒಂದು ರಾಗಾವೇಶದ 
ಸಮಸ್ತ ರಚನಾಂಶಗಳೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ, ಆದರೆ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 
ಆದರ್ಶವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗ ಅದು ನಿರುಪಾಧಿಕ, ಪರಿಪೂರ್ಣ. ರೋಮಿಯೊ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟರ ಪ್ರೇಮ ಆದರ್ಶಕ್ಟ್ರಿಂತ ಮಿಗಿಲು, ಅದು ಪ್ರೇಮ.?3 
ನೆರೋನಾದ ಮಾಂಟಿಗ್ಯು ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌ ಮನೆತನಗಳ ನಡುವೆ ಗಾಢ 
ಕುಲಕಲಹ; ಬಲು ಕಾಲದಿಂದ ಆಗಿಬಂದಿರುವ ವೈಷಮ್ಯ ತೀವ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದೆ, ಯಜಮಾನರು ಮನೆ ಮಂದಿ ಬಂಧು ಬಳಗ ಆಳು ಕಾಳು 
ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇವರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯಬೇಕು, ಬಯ್ಗುಳ ನುಡಿಯಬೇಕು, ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಟಿ ಹೂಡಬೇಕು. 
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೪೧೮ 4 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಂಥ ಒಂದು ಹೊಡೆದಾಟವೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆದಿ. ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್‌ ಭೃತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ಮಾಂಟಿಗ್ಯೂ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ತುಟಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದು ಅವಹೇಳನದ ಸಂಜ್ಞೆ, ಸರಿ, ತಕ್ಷಣ ಬಿರುಸು ಮಾತ್ತು 
ಕೈಕ್ಳೈ ಕಾಳಗ. ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್ಟಿನ ಸೋದರಳಿಯ ಟಿಬಲ್ಬ್‌ ಮಾಂಟಿಗೂ 
ಸೋದರಳಿಯ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ಕೈ. 
ಕೆಲವು ಪುರಜನರೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಲಭೆಯನ್ನ'. ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು 
ಮುದುಕರಾದ ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್‌ ಮಾಂಟಿಗ್ಯುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇರಾದೆ. ಅವರ ವೃದ್ಧ ಭಾರ್ಯೆಯರು ತಡೆದು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರನ್ನ. 
ನಗರಾಧೀಶನಾದ ದೊರೆ ಎಸ್ಟುಲಸ್‌ ಕಾನಲು ರಾನ್ರತರೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ, 
ದೊಂಬಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, " ಮೂರು ಬಾರಿ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದೀರಿ; ಜೋಕೆ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಲಾಟಿಯಾದಕೆ ನಿಮಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ!' ಎಂದು ಭಯ 
ಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. . ರಾಜನ ಜ್ಲ್ಞಾತಿಯಾದ ಪ್ರಾಂತಾಧಿಸಕಿ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ಗೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ; ಅವಳನ್ನು ತನಗೀಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ತಂದೆ ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ತನ್ನ 
ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟಿಂದು ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್ಟನ ಜವಾಬು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಛಿನ 
ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದೆ. 

ಮಾಂಖಿಗ್ಯು ಕುಮಾರ ರೋಮಿಯೊವಿಗೆ ರಾಸಲಿನ್‌ ಎಂಬ ತರುಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಣ್ಣೊಲುಮೆ; ಅದು ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಅದುರಾಟ, ಅಂತರಂಗದ 
ಹೊರಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿಯ. " ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್‌ನ ನಿಶಿ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ರಾಸಲಿನ್‌ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಮಾಂಖಿಗ್ಯು ಆದ ನಿನಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀ ಹೋಗು' ಎಂದು ಕೊಮಿಯೊವಿಗೆ ಸಲೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ. ಮರ್ಯ್ಯೂಹಿಯೊ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ ಮೊದಲಾದ 
ಐದಾರು ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ರೋಮಿಯೊ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌ ಮಂದಿರವನ್ನು. ನೇತ್ರ ಮುಖವಾಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಕೋಮಿಯೊಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾರೆ; ಚುಂಜನ 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ವಂಶವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕಳವಳ, ರೋಮಿಯೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ ಅನಳೋರ್ವ ಕ್ಯಾಪ್ಟ್ಯಲೆಟ್ಟ! 
ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನನ್ನ ಶತ್ರುನಿನ ಕ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ : “ ನನ್ನ ಏಕೈಕ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನನ್ನ ಏಕೈಕ ದ್ವೀಷಣ! 
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ಲುಮೆ! ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಮುನ್ನ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟೆ, ಕೈಮಿಂಚಿದ ತರುವಾಯ 
ತಿಳಿದಕೇನು 778 ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿಯುವ ಮುಂಚೆ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟ ರೋಮಿಯೊ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ, ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌ ಸಜಾ 
(ಗೋಜೆಯನ್ನು ಹಾರಿ, ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಹಸೆ ರಿಂತು, 
ಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಆ್ಯರೆ 
ಮಾತು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನ. ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು, ಳಾ 
ಸರಸಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ನ್ಹನ ಯೌವನ, ಯೌವನದ ತ್ವರೆ, ತ್ತರೆಯ ಉರವಣೆ ಕಥೆಯ ತಿರುಳಾಗಿವೆ. 
“ತಾರುಣ್ಯ ತೇಜಿಗಳು ಎಳೆಯುತ್ತಿವೆಯಾಗಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪಂದ್ಯದೋಟ.?2 
'ಮಾರನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಪಾದರಿ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
'ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ.. ರೋಮಿಯೊ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಎದೆಯಾ 
ವೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಳ ದಾದಿ ಅವಸರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರುತ್ತಾಳೆ ಯತಿ ಕುಠೀರಕ್ಕೆ. ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ. “ಇಂಥ ರಭಸದ 
ಆಮೋದಕ್ಕೆ ರಭಸದ ಮುಗಿತ?8 ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎರಡು ಗೃಹಗಳಿಗೂ ಸಾಮರಸ್ಯ ಉಂಟಾಗಬಹುದೇನೊ ಎಂಬ 
ಆಸೆ,4 ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗುತ್ತಾರೆ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌. 

; ಮಟ ಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ. ಪಟ್ಟಣದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಮರ್ಕ್ಯೂಹಿಯೊ 
ಓಬಲ್ಬ್‌ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ರೋಮಿಯೊ. 
ಟಿಬಲ್ಬ್‌ ಅರಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಅವನನ್ನೇ, ಏತಕೈೆಂದರೆ ಆ ದುರಳ ಮಾಂಟಿಗ್ಯು 
ತನ್ನ ಮಾನ ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್ಟನ ಓತಣಕ್ಕೆ ಆತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
[ಬಹುಜಿ| " ಕತ್ತಿ ಹ೦1' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿಯೊವಿಗಾದರೊ 
'ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಳ ಬಂಧುವಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಎತ್ತಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ... ಬದಲು 
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ಮರಕ್ಕೂ ಷಿಯೊ ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾಕೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನ. ಅವನಿಗೂ 
ಬಬಲ್ಬಿಗೂ ಸೆಣಸಾಟ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ. ರೋಮಿಯೊ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ತಡೆಯಲೆತ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಆ ಘಳಿಗೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓಬಲ್ಬ್‌ 
ಮರ್ಕೂ್ಯಹಿಯೊವಿನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಆಸ್ತಸ್ನೇಹಿತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ವಿನೋದಶಾಲಿ ಮರ್ಕೂಸಿಯೊವಿಗೆ ಸಾಫು. 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ರೋಮಿಯೊವಿನ ಸಹನೆಗೂ ಸಾವು; ಮುಯ್ಯಿನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸಮಯ ಹೊಂಚುತ್ತ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಬಬಲ್ಬ್‌ ಪುನಃ 
ಆ ತಾಣಕ್ಕೆ ಸದವಿಡುತ್ತಾನೆ.. ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ಕುತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ 
ರೋಷಗ್ರಸ್ತ ರೋಮಿಯೊ. ಜನಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಗಲಭೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಾರೆನ್ಸನ ವಸತಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರೋಮಿಯೊ. 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜ ಘಟನಾವಳಿಯ ವಿವರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, 
ಕೋಮಿಯೊವಿನ ಮೇಲೆ ದೇಶದಿಂದಾಚೆ _ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಗಾಧ ತಳಮಳ. ತನ್ನ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹರಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ ರೋಮಿಯೊ? ತನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಪತಿಯಲ್ಲವೆ ಆತ?! 
ತನಗೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಕೊಟ್ಟು, ಪಯಣ ಕೈಗೊಳ್ಳೆಂದು ಬೇಡಿ, ಉಂಗುರದೊಡನೆ 
ದಾದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಲಾರೆನ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಬೀಡಿಗೆ. ಲಾಕೆನ್ಸನ ಜತೋಕ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರೋಮಿಯೊ ನೂಲೇಣಿಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಕ್ತಿ, : 
ಸ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ | 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಮಾಂಟುಅ ನಗರಕ್ಕೆ. 

ಅವೊತ್ತು ಸೋಮವಾರ. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರುವಾರ 
ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ. ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್‌. : 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಮುಂದಿಡುವ ನೆಪವಾವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ನಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. : 
ತಾಯಿಯೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನೊಡನೆ... ದಾದಿಯಿಂದಲೂ ಕೆರನಿಲ್ಲ: 
" ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ರಾಜಸಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊ' ಎಂದು 
ಅವಳ ಬುದ್ಧಿವಾದ. ನತದೃಷ್ಟೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ಗೆ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಶರ 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪತಿತಳಾಗುವ ಬದಲು ಕ 
ಬಾಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧಳೆಂದು ದೃಢವಚನ ನುಡಿಯ ಹ 
ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನೂ ಥ್ಲೈರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಉಳಿಯುವ ಉನ | | 
ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, "ನಾಳೆ ಬುಧ | 
ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಲಗಬೇಕು, ದಾದಿಯೂ ಇಕೊ ಚ ॥ 
ಕೊಡುವ ಔಸಧಿಯನ್ನು ಜಂಜರಿಯದೆ ಕುಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರ ಫಲ 
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ಸಾವಿನಂದದ ಸುಪಾ ವಸ್ಥೆ ಅವಳನ್ನು ಅಡಸಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಗತಿಸಿದಳೆಂದೇ 
ಬಗೆದು ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ ತ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ... ೪೨ ಘಂಟೆಗಳ ಜಿ ಬಾಯ್ಗು ಅವಳಿಗೆ ಸುಖ 
ನಿಶ್ರೆಯಿಂದ ಏಳುವಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಜವೃತ್ತ್ವಾತ 
೬ 0ಯೊವಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ; ಅನನು `'ನೆರೋನಾಕ್ಕೈ ಬಂದು ಕಾದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಳು ಚೇತನಗೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಮಾಂಟುಆಕ್ಕೆ.' 

ಪಾದರಿಯ ನಿಯೋಜನೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಒಂದಂಶ ವಿನಾ. 
ಅನನು ಕಳಿಸಿದ ಪತ್ರ ಕರೋಮಿಯೊವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ದೂತನನ್ನು ಪ್ಲೇಗಿನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕವನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಪಹರೆಯವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ... ರೋಮಿಯೊವಿನ ಭಂಟ ಬಾಲ್ತಾ ಸಾರ್‌ಬಂದು 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ಗೆ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯು ಒದಗಿತೆಂದು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿಯೊ 
ಮಾಂಟುಆದಲ್ಲೇ ಘೋರ ಗರಳದ ಮದ್ದನ್ನು ನೊಂಡುಕೊಂಡು, ನೆರೋನಾಕ್ಟೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯನ್ನ. ಮೃತಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಅರ್ಥಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗಾಗಲೇ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೋರಿಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ 
ಕೋಮಿಯೊ. ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಕಲುಸಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ಅಳಿದುರುಳುತ್ತಾನೆ. ಜೂರಿಯೆಟ್‌ ಬಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಇರಿಸೆಂಬುದೇ 
ಅನನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಬೇಡಿಕೆ. ಆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ವಸ ಮಾಡಿ, 
'ಇನಿಯಳನ್ನು ಅಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಕ. ೪೨ ಘಂಟಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ. ಬಂದಿಜಿ, ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಖಡ ಗಳನ್ನೂ ನೆತ್ತರು 
ಬಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಕಳಿಗಳಲಾಸುತ್ತಾತೆ. ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 
ಹಲವು ಜನರು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಯೂ “ಇಲ್ಲಿಂದ 
/ಹೊರಸಡು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಇ ಆತ. 
ಸಿಶ್ಚೇಶ್ಚಿತನಾದ ನಾಥನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಳೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌, ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತೊಟ್ಟು ವಿಷವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ನಲ್ಲನನ್ನ : 1 ಹಳ್ಳ 
ಮುಕ್ಕ, ತಂದದೆ ಓಳಿವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದೆಯ್ಕಾ, ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ನೀಡಲೆಂದು ಒಂದು ಸ್ಟೇಹ. ಬಿಂದುವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ? 3. ಅವನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
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೪೨೪ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಮ್ಮಿಲನಕ್ಕೆ; ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಬಾಳ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ವಿಮುಕ್ತರು ತಾನೆ. 

ವಂಶ ವಿವಾದವನ್ನು ಎರಡನೇ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಬಗೆದಿದ್ದಾರೆ ಹಲವು ಪಂಡಿತಕು. : 
ತಲೆಯಾಂತರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ದುರ್ಭಕ ' 
ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಒಡೆಯುವವರಾರು?. ಅದು ಒಡೆದು ಚೂರಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅತಿಶಯವಾದೊಂದು ಬಲಿದಾನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ: ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜೆಲುವಿನ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಾದ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ " ಶಶು'ವಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ " ದಿವ್ಯನ್ಯಾಯ'ಕೈ ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುವವರ ಮತದಂತೆ ' 
ಕುಲದ್ವೇಷವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ, ಸೂತ್ರಧಾರ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಇದರ ನೆರಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಢಿಗೆ 
ನಿರುದ್ಧ. ಅವನು ಓದುವ ಪುಸ್ತಕ ಮಾನವೀಯತೆ, ಅವನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರ ನಾಟಕ. ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನಾ: 
ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಲ್ಲ.. ಮನೆತನಗಳ ವಿರೋಧ ಎಷ್ಟೇ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಸಿನ್ನೆಲೆ; ನೇಸಥ್ಯದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಆ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ 
ಅವರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಣ. . ಸಮಯ ಸನ್ಟಿ ವೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸಲಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 

ವಸ್ತು ಸಂನಿಧಾನ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಕವಿಯ ಮೊದಲಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದರೂ ಭಾನ | 
ಪ್ರವಾಹ ಕಾವ್ಯಮಾಧುರ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ. 


ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 


ನಾಟಕ ಸುರುವಾಗುವುದೇ ತಡ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮುಜಗರದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ ' 
ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಅನರ್ಹನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕನ್ಸಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ ಬಲು ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನನ್ನು ಮೌಜ್ರೆಯ ' 
ಮೂಲಕ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ರಿಚರ್ಡ್‌ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟರಿನ ನಾಳ್ರಭು ಗಾಂಟ್‌ನ ಪುತ್ರ ಹೆಕ್ರಿ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋರ್ಕ್‌ 
ಅವನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಾಯಕ--ಮೌಬ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಂತಕನೆಂಬ ಅನ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೪೨೫ 


ವಾದವನ್ನು ಏರಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಾಜನೆದುರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ. ಅದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜನ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾಡಿರುವ ಆರೋಪ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಬ್ರೆ 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಾರೋಪ ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ. 
" ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ಅವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ರ ಕಾಳಗ ನಡೆಯಲೇ 
ಜೇಕು. ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
ರಿಚರ್ಡ್‌. ಇನ್ನೇನು ಹೋರಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮೌಬ್ರೆ ಜೀವಾವಧಿ ದೇಶಬಾಹಿರನಾಗಿರಲೆಂದೂ 
ಜೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ದೇಶದಿಂದಾಚೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ. 
ಗಾಂಟನ ದುಃಖಮುದ್ರಿತ ವದನವನ್ನು ಈಕ್ತಿಸಿ, ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಹತ್ತರಿಂದ ಆರಕ್ಕೆ. ಅವನ ಪ್ರತಾಪವಿಹೀನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕಿಗೆ ತಿರಸ್ಥ್ಯಾರ, ಉಗುಫ್ಸೆ. ಹದಿರುನುಡಿ ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಇಂತು: 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಮಯ ಕುಳಿತಿದೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ! 
ನಾಲ್ಕು ನಿಧಾನಗತಿಯ ಶರದೃತು ನಾಲ್ಕು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಸೆಂತಗಳಿಗೆ 
ಶಬ್ದವೊಂದರಿಂದ ಅಂತ್ಯ. ಅಂಥಾದ್ದು ಆಳರಸರುಸಿರು !3 


ಹೀಗೆ ಅಣಕವಾಡಿ, ಗಾಢಾಲೋಜನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿದ ಜೀರ್ಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ನಾಡಿನ ಮಂದಿಗೆ 
ನಂದಸೆಗೈಯುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ವೀರ. 


ಗಾಂಓಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಅವಸಾನ. ಕ್ರೂರಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಆದ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಆತನ ಇತ್ತಾ ಪಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ, ಆ ಮಂದ 
| ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ. ಅದೀ 
ಜ್ಯಾಜವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅಂಶ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಕೋಸಿಹೋದ ಹಲವು 
ಶ್ರೀಮಂತರು ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ಹಿತಚಿಂತಕ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ.. ರಿಚರ್ಡನ ಅವಿನೇಕ ಹೆಚ್ಚುತ ಹೋಗುತ್ತದೆ... ಮಹಾ 
| ಶ್ರೀಮಂತರ ಸ ಸ ಬ ಸ 

ಶಿ ಸಲಹೆ ನಡೆಯುವುದರ ಬದಲು ಬುಹಿ ಬ್ಯಾಗಟ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷತ್ರ್ರಯ ಅವನಿಗೆ ಆಪ್ತರೂ ನರ್ಮ 
ಾಾಾಹಾನಾ 


ಕ್ಕ ಕ 4 6 
ಇ 108 & 1136 1105 11 ೦೧೮ 111116 ೪೦76! 
02008 ೪೫171018 8೩೧6 100 ೪೫1೩೧100 $01೧85 
16. 11 ೦೧೦ ೫೦೯6, 5000 16 1೧0 0೦೩0೧7 ೦8 ॥1೧89. 


-""೫ಔ1೦೧4೬೧ಐ 11'' 1-111-213-15 





೪೨೬ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 









ಸಚಿವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಉಳುಮೆ ಜವಿನಾನಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಗೋಸ್ಕರ. ವಿಷಯಲಂಪಟನ್ನ್ಲ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ;: ಆದರೆ ಅವರಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿರುವ ತೀವ್ರಾನುರಾಗ ಒಂದು ವಿಧಧ 
ನಿಲಕ್ಷಣ ಮೈತ್ರಿ ; ನಲ್ಲ ನಲ್ಲೆಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಎರಕವನ್ನು ಅದು : 
ಹೋಲುತ್ತದೆ.3 ್ಚ 
ಐರ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ದಂಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ... ಯಾರ್ಕ್‌ ನಾಳ್ರಭುವನ್ನು ರಾಜ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಐರ್ಲೆಂಡ್‌ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ರಿಚರ್ಡ್‌. . ಸಮಯ ಹೊಂಚಿದ್ದ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಕೂಡಕೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದು, ರಿಚರ್ಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರ ಕೂಟದಿಂದ ಬಲಗೊಂಡು, ಅವರನ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ನಾರ್ವಂಬರ್ಲೆಂಡ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನೊಂದಿಗೆ ಬಾರ್ಕ್ಲಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತ ಯಾರ್ಕ್‌ನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ನೆಂದು 
ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಅಭಯವನ್ನೀಯುತ್ತಾಕೆ ಯಾರ್ಕನಿಗೆ. ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೊ, ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ತನ್ನದಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬುಷಿ ಗ್ರೀನ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಐರ್ಲೆಂಡಿನ 
ತುಂಟ ಗ್ಲೆಂಡೊವರನನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈಯಿರೆಂದು ನಾಯಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಬೇಗಜೇಗ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡು ಉಭ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. [| 
ಅತ್ತ ವೇಲ್ಸನ್ನು ತಲಸಿದಕೂಡಲೆ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಸ್ರಿಯ 
ವಾರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . ೨೦,೦೦೦ ಯೋಧರು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಕಾದು ಕಾದು ಸೊರಗಿ ದೊರೆ ಸತ್ತುಹೋದನೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿಯನ್ನು ನಂಜಿ, ; 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಜೆದುರಿಹೋದರು; ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮುದುಕ ಹುಡುಗ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೂಡ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ತವಕಪೇ 
ತವಕ. ಹೆತಭಾಗ್ಯ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ, ಉನ್ನತ ಸಿಂಹನಿಷ್ಕರದ ಮೇರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಜೀವರೇ ಕೂರಿಸಿರುವಾಗ್ಯ ದೀವದೂತರು ತನಗೋಸ್ಕರ ಕಾದಾಡಳು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಾಗ, ಮರ್ತಕ;್ಯರು ಏನುಮಾಡಿಯಾರು ತನಗೆ, ಎಂಬ ಮತ್ತಗರ೯. | 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಟ್‌ 


ಮರುಕ್ಷಣ " ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿರಾಶೆ, ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಡಿ!' ಎಂಬ ಬೀಳು: ದುಗುಡ... ಯಾರ್ಕನ ಸ 
ಓಮರ್‌ ದಿ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಫ್ಲಿಂಟ್‌ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಜೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌. ರಿಚರ್ಡನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಅತೀವ ಗೌರವ, ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ, “ ಕೃಪಾಶಾಲಿ ನನ್ನೊಡೆಯ ? 
ನನ್ನದರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಾ ಬಂದಿರುವೆ» “ನನ್ನ `ರಿಜ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಐಭಿಸಲೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ? ಎಂಬುವೇ ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ವಚನ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಲಂಡನ್‌ ಕುರಿತು. 

ಮುಖ್ಯಸಟ್ಟಣದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಮೆರವಣಿಗೆ ಅದು | 
ಉರಿಕಾರುವುದೊ ಎಂಬ ಉಜ್ಜ್ವಲ ತುರಂಗಮದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ 
ಬ್ರೋಕನ ಗಂಭೀರ ಸವಾರಿ. ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಗೂಡು 
ಕಿ08ಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದ ಪುರಜನರಿಂದ ಜ್ಯ 10್‌ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿ, ಸತ್ಕಾರ. 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಗಂಟು 
ಹುಬ್ಬು; ಅವನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ. ಖಡಿ ಹಿಡಿ ಟಖ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸಫಹೀಠದ ಮೇಲೆ. ಮಂಡಿತನಾದ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ 
ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ತಾನೆಸ್ಟು ಅರ್ಹನೆಂಬುದನ್ನು ರುಜುವಾತು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾಕೆ 
ಕ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂಶೋಹಕ್ಕೆ. ಬ್ಯಾಗಟ್‌ ಓಮರ್ಲ್‌ ಫಿಟ್ಸ್‌ ವಾಟರ್‌ ಪರ್ಸಿ ಸರೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಶ್ರೀಮಂತರು ಸಿಡಿಲುಮರಿಗಳಾಗಿ,' ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಉಗ್ರೆ 
ನಿಂದೆಗಳಿಂದ ಅನ್ನತವಾದಿಗಳೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತ, ದ್ರ ಸಂದ್ರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ಆಸ್ಥಾನ ಬಿರು ಬಯ್ಗು ಳದಿಂದಲೂ ಧ್ರಷ್ಟತೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಡಡುತ್ತದೆ. ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌' ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಜಚೂನಡಿಗ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿಸಿ “ಈ ದೂರುಗಳಿಲ್ಲ ಇರಲಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ್ನು ನಿಪ್ಪಕ್ಷ 
ಹಳ ಸಂಶೀರಿಸೋಣ ” ಎಂದು ತೀರ್ಪು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ 
1 ಲ ಸದಚ್ಯು ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
೫! ಸಲ ರ ಪಿಸ್ತಾ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌. (ನೂತನ 
ಕ ಇ ಪಾಮ್‌ ಭ್ರ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಬಾಧಿತನಸಗುತ್ತಾತೆ. 

1 ಫ್ರಾನ್ಸಿ ಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ, 
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೪೨೮ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನ ಅ ಭ್‌ ೪ಬ ಮತ್ತೂ ಸೆಲವಕು ಕೆ, 
ಆ ಟು 1 ಹ ಸ ನಿತೂರಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಪತ್ತೆಯಾಗು : 
ಸ ಆಸಾದ್ಯ ಹಎೂಲಕ. ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌--ಈಗ ಅವನು ನಾಲ್ಯನ್ಶೇ 
ುರ್ಲನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಇತರ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಭೆ ಮಿಕ್ಕಿರುವುದು ಇ ಭೀತಿ: ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವ ರಿಚರ್ಸ್‌, 
ಯ 
ಅದನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಮನದಿಂದ ಬೂ 6 ಸ್ಪೀಹಿತನೂಬ್ಬನೂ ನನನ 3 
ಸೆಟ್ಟಿ ಎಕ್ಸ್‌ಟನ್‌ ಎಂಬಾತ ಕೆಲವು ಧೂರ್ತ 
ರೊಡನೆ ಪಾಮ್‌) ಕೋಟಿಗೆ ಬಂದು ರಿಚರ್ಡನ ಮೇಲೆರಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ತಿ 
ತಗೊ ನಿಷ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ನಂತರ 
"ಬನ್ನನ ಕೈ ನ೦ದ ಅವರಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಸಾವು. ; 
ಮೊದಲಣ ಮೂರಂಕಗಳ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ, 
ಅವನ ಬಡಾಯಿ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿ ಕ್ಷುದ್ರ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ಸ್ವಾರ್ಥ ಕೂರೆದೆ ಕಾಠಿಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯಸಡುತ್ತೇವೆ ನಾವು, ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತೇವೆ. ಧೈರ್ಯ ದಕ್ಷತೆಗಳು 
ಅಗತ್ಯನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನು ತೋರಿಸುವ ನಿರಾಶೆ ಸುರಿಸುವ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಬೇಸರ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ಗೋಳಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ್ಕ 
ಸಮ್ಮೋದ! ಅವನೊಬ್ಬ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಕವಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯ ನಟ । ಕಡೆಯ 
ಎರಡಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಕಂಪೆಯೂ ಕೊಂಚ ಮರ್ಯಾಜಿಯೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌.3 ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತಳೆಯಬೇಕಾಗುವ ಅವಮಾನ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ರಾಣಿಯಿಂದ ಅಗಲುವ ನಿಷಾದ, ಬಂದಿಖಾನೆ; 
ಕಗ್ಗೊಲೆ--ಇವುಗಳ ಮೊತ್ತ ಅವಥಿಂದಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತದಂಡನೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ಈಯುತ್ತೇವೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯಸಿಗೆ. ರಾಣಿಯನ್ನು ರಂಗದಮೇಲೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತಂದಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ, . ಅವನನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂಡ 
ಹೊರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾರ್ಬರಿ ಕುದುರೆ ಈಗ ಹೆನ್ರಿ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ವಾಶ್ಶ! 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಹ್‌ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ! ? ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ ನಾವು ತಡೆಯಲಾರಜಿ. 
4“ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲ ಈತ; ಪೂರ್ತಿ ಪರಿವರ್ತನ ಆಗಿದೆ ?3 
ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದು ತರವಲ್ಲ; ಹಳೆಯ ರಿಚರ್ಚೆ 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮಿದಿರು ; ಆದರೆ ನೋವು ನಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮೆತ್ತಗಾಗಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಬಂದಿದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಹಲವು ಪಂಕ್ತಿಗುಚ್ಛಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ 
ರೋಕದಲ್ಲಿ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವ ರಾಜತ್ವದ ಹಿರಿಮೆ: 


ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗುಗಳ ಅಸಭ್ಯ ವಾರಿಧಿಯ ಜಲವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಲಿ, 
ಅಭಿಸಿಕ್ತ ರಾಜನಿಂದ ತೊಳೆದುಹಾಕಲಾರದು ಲೇಪನವ; 
ದೇವನೇ ಆರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಮಾನವರ ಶ್ವಾಸೋಕ್ತಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಲಾರದು. 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವರ್ಣ ಕಿರೀಟದ ವಿರುದ್ಧ 
ಎದ್ದಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಚೂಪು ಖಡ್ಗಕ್ಕೂ ಎದುರಾಗಿ 
ದೇವರು ತನ್ನ ರಿಚರ್ಡಿಗೋಸ್ಟರ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಯೋಧನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸಂಬಳವಿತ್ತು ರಿಲ್ಲಿಸಿರುವ: ಜೀವಪಡೆ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದಾಗ 
ನಿರ್ಬಲ ನರರು ಬೀಳಲೆಬೇಕು; ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸದಾ 


ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ ವ್ಯೋಮ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ಮರಣೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವ ಗಾಂಟ” ನುಡಿಯುವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ಫುತಿ: 


ನರಪಾಲರ ಈ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರ, ರಾಜದಂಡ ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ದ್ವೀಪ, 

ನೈಭನದ ಈ ಧರಿತ್ರಿ, ಯುದ್ಧಜೀವತೆಯ ಈ ಫೀಠ್ರ 

ಈ ಎರಡನೇ ಈಡನ್‌ ತೋಟ, ಅರ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ, 

ರೋಗದ ಸೋಂಕು ಸಮರದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಟ್ಟಿನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ದುರ್ಗ 

ಉತ್ತಮ ಜನರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ, ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಪಂಚ, 

ರಜತ ಜಲನಿಧಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ನವರತ್ಸ್ಪ 

ಾಸಾಸಾಸಾರ್ಟ 
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೪ಷ್ಟಿ೦ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಹ 


ಕಡಮೆ ಸೌಖ್ಯದ ನಾಡುಗಳ ಅಸೂಯೆಗೆದುರಾಗಿ 

ಆ ಸಾಗರವೆ ಒಂದು ಕಂದಕ, ಒಂದು ಭಿತ್ಚಿ 

ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ನೆಲ, ಈ ಭೂಮಿ, ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಈ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, 

ಈ ದಾದಿ, ಮಹೋನ್ನತ ಮಹೀಪಾಲ ಬಾಹುಳ್ಯದ ಗರ್ಭವತಿ, 


ಅಪೂರ್ವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮರ `ಿವಾಸ್ಕ ಈ ಪ್ರಿಯತಮ ನಾಡು, 
ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿರುವ ಕೇರ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಿಯವಾದವಳ್ಳು' 
ಈಗ ಬಿತ್ತನೆ ಜನಿಸಾನಾಗಿ ಗುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೆಂಚಿಹೋಗಿದೆ.* 


ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ನಾಟಕೀಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕ್ಳೈ ಕುದುರುತ್ತ ಬಂದಿಜೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಲಿಕೆಯ 


ಕಾಲ, ಪ್ರಯೋಗಸರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲ, ಅವನಿಗೆ. ಮುಂದ ಈಕೆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ | 
ಮೂರು ಇತಿಹಾಸ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಆರೊ ಏಳೊ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ' 





ನಿರ್ಮಿಸಿ, ರೂಪಕ ರಚನೆಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಹದಗೊಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ನಿರ್ದುಪ್ಪ 
ಕ ಣ್‌ ಟಗ ಯ 441 


ಗೊಳಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹೆಸ್ತನಾದ, 


ಉಾ 
ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 


« ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಅವನು ದಾಟನಡೆದ ಗುರುತೇ ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಸೀಸರ್‌? ನಾಟಕದ ಆಕರ್ಷಣೆಗಾಗಲಿ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ ಚ್ಯುತಿ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ 


ಯಾವಾಗಲೂ. ಎಲ್ಲೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಅರುಚಿ. ' 
“ ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಾನೆಂದೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ' 


ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವಾರಿದೆ, ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅದು ಕಲಕಲಾರದು.?8 ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಸಾಸ್ವಾದ ಪಂಡಿತಶನಿಗೆ, ಅದು...“ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯೋಲೇನಸ್‌ಗಿಂತ 
ಕಡಮೆ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಿಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಮೆ.?4 ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತಿಹೇಳಿದ ಹ್ಯಾಸ್ಸಿಟ್‌ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


1 «`ಔಟ೦ಗಗಸಿಣಣ 11-11-1 : 40-59. 
2 "« 7//11115 006507 15 015 (೩05100 ₹0 (೩806105.'' 
_॥/. 11೯9578೩ : 0. 206 


3 "] 1896 701೦೯ 0000. 5(10781) 88114100 10 ೮705178 1! ೩೧6 (1118 1! 
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೧೩. 0850 : 0. 17 


4  [( 16 1706110: 10 1010708 10 (೦110107113, ೩೧6 101 17 1010165! 06 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪ 


ಮುಂದುವರಿಸಿ, ರೂಪಕದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನೂ ಅವರ ಭಾಷಣ 
ಳನ್ನೂ ಕನಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ವ ಾವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ! ೧೭, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯ 
ರನ್ನ್ನು "ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ' (10001178) ಚಟ ಕವಿಗಳಿಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ 
ವಿಸರೀತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ, "ಮೇಲಾಗಿಕುವ 'ರಾರೂ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ 
ತಂಟಿಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಬಗೆದರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ `ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. . ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗೂ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್ಸಿಗೂ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ 
ವಾಗುವ ದೃಶ್ಯ(!'1, 11) ಸರಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯೆಂದು 
ಸರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ... ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ಗಂತೂ 4 ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೀತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ೫% ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಒದಗಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌; ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಕೊಡುವುದು 
ರಸ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಅದು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಸತ್ಯ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಕೊಡುವುದು 
| ದ್ಯ ಸತ್ಯ, ಆಳದ ಸುಂದರ ಸತ್ಯ. 
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ಸೀಸರ್‌, ಅಂಕಿತದಿಂದ ಮಾತ್ರ ರೋಮ್‌ ಈಗ ಗಣರಾಜ್ಯ ; ಸೆನೆಟ್‌ ಎಂಬ 
ಅಡಳಿತ ಮಂಡಲಿ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಸೀಸರನ ಮಹಾಸಾಹಸಗಳು ಅನನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ; ಅವನ 
ಕಗಳ್ತಿ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆ. . ಅತೀವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾರೂ 
| ್‌್‌ ದು ಸವಿ ಕಿವುಡು, ಮೂರ್ಛೆರೋಗ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ 
ಗಾಗ್ಗ ಮೂಡನಂಬಿ ಗಳಿಗೆ ಅವನ _ಚಿತ್ತ ತವರಾಗಿದೆ ; ಹಂದಣ ಚೌರ 
ಸ ಜಾ 
ಇ ಲ್ಸ ಾಇಗಿ ಬಾಳುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಪರಮ 
ತೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಅವಸಿಗೆದುರಾಗಿ, 
ಟೂ ಧ್ಯೇಯವೆಂಬ ಬರಿ ಸೂತ್ರದ ಹಿಂಬಾಲಕರಾದ 

ಬಕಗಳಿದ್ದಾರೆ. . ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಹಿಂದೆ ಸೀಸರನಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
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ಗ ಡ್‌ 


೪೩೨ ಸ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಾಗಿದ್ದವರು ; ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಸೀಸರ್‌ ಉದಾರ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ ಮಿತ ತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಟ್ರೂ ಟಸ್‌. ಹೊರತು ಮಿಠ್ಚೃವರಿಗೆ. "ಸೀಸರನನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಡು 


ಕರುಬೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ತುಂಔಕೊಂಡಿದೆ; ಅವರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಲ ಸತಾ ; 
ಬಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ ದ್ಗಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಸೀಸರ್‌ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿದುದೇ ಅವನಿಗೆ 








ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ. ಮಸಲತ್ತುಮಾಡಿ, ಅತ್ಥ ಶಪ್ತರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಕಕ್ಸಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೀಸ ಸರನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, 
ಬ್ಯೂಟಸ” ತಮ್ಮೊ ದಿಗೆ. ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಿಜಯ ಸಿಕ್ಕದು ಎಂಬ 
ಸತ್ಮ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬ್ರೂಟಸ್ಸೆ ದತ ಜಾ ಅಷ್ಟೊ ದು ಗೌರವ. ಬೂ ಬ್ರ ಟಿಸ್ಸನ 
ಹೃದಯ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೀಸರನ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಸ್ಸೆಯಿಂದ ಕುಭಿತಗೊಂಡಿಥೆ; 
'ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಸಂಥಕ್ಕೆ. ಅವನೂ ಸದ ದಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಶಂಕಿಸಜಿ ಬರುತ್ಮಾನೆ ಸೀಸರ್‌. ಇ 
ಜ.2 ಸರಾತಗ ಅವನ ಮೇಲ. ಬಿದ್ದು. ಇರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥ 
ರಾಜಕೀಯ ಹತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯಂತ | ವ್ಯರ್ಥನಾಹಡ್ಯು. 

ಸೀಸರನ ಬ ಶರೀರ ಪತನವಾದರೇನು? ಅವನ ಆತ್ಮಬಲ ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾರ ಸುಖ 
ಯುವಕ_ಆಂಟೊನಿಯ ಮೂಲಕ ಅರು ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲುದು, 
ಕೇೀಳಬಲ್ಲುದು. ಸೀಸರನ ಶವವನ್ನು ಕೋಮನರ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ದಿ 
ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕಳಚಿ, ``ಗಾಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಮರುಕ 
ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೀಸರ್‌ ತಂಡೆಯಂತೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
ತಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ತನ್ನ `ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೋಮ್‌ ' 
ಪ್ರಜೆಗೂ 'ಅಿವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ "ತ್ತಿ ಯನ್ನು ರಿರೂಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಚಸುಡನರ ಮೇಲೆ ಪರಸ? ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವ( | 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಪಲಾಯನಗೈರು ಇರುತ | 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ. ಏಷ್ಯಾ ಮೈನರಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೈನ್ಯ ಜಮಾಯಿಸಿ ಕ್ರ ನ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ... ರೋಮಿನ ಬಸನ ಹಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು ಹ 
ಆಂಟನಿ ಆಕ್ಟೇನಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಲೆಪಿಡಸ್‌ ತಮ್ಮ ಸಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಗ್ಗಮಿಸತ | 
ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಜಡ ನಾಯಕರಾದ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸ ಸ್‌ರಿಗೆ ಹೊಂಡ | 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ: ಕ್ಲಾಸಿಯಸ್‌ ಕಾರ್ಗಚತುರ; ಜಡ್‌ ಚಳ | 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀತಿನಿಷ್ಕನಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಬೂ ರ್ಯಾ ಹೇತರತೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಿ. ' 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನ್‌ ಏಳುತ್ತದೆ; ಹೇಗೊ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 


ಈಟ್‌ 




















ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕ 


ಬದ್ರ ಕೈ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸೋಲು. ಸೀಸರನ ನಾಮವನ್ನು 
ಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಆತ್ಮಹತ ದಿಂದ ಮಡಿಯುತ್ತು ರೆ ಅವರು. 
ಇರ್‌ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ೫; ಅಸಮಂಜಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು “ ನಾಟಕದ ನಾಮಥೇಯ "ಬ್ರೂಟಸ್‌' ಎಂದಿರ 
(ಕಾಗಿತ್ತು, ಅವನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಯಕ” ಎಂಬುದು. ಇದು ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೂ ಒಪ್ಪ್ಸಲಾಗದ ಆಧಾರರಹಿತ ಭಾವನೆ. ಸೀಸರನ 
ಮುಂದೆ ಬ್ರೂಟಸ್ಸೆ? ಪಾಂಫಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಾಡೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾಥನಾಗಿರುವ 
(ಸರನ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಸ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತತೆ ನಾಟಕ. ಅವನ ಆಗು 
ಹೋಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ ಬ್ರೂಟಸ್‌; ಅವನ ಆಳಿಕೆ ಪದ್ಧತಿ ಇಚ್ಛೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಸೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.. ರಾಜನಾಗಲು ಅವನಿಗಿರಬಹುವಾದ ಆತುರ 
ವೊಂದು ವಿನಾ. ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ 

ಕ್ಯಾಸ್ಕ ಮೊದಲಾದನರು ಸೀಸರನ `ೀಕೆ ಹೊರಿಸುವ ಸರ! ವೆಗ್ಗಳ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಹಿರಿಮೆ. ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೆಂದೇ ಬಗೆದು ಅವರಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವಾನಪಡದೆ ದರ್ನದಿಂದಲೂ ನಲಿವಿರಿಂದಲೂ ಸಭಾಮಂದಿರಕೆ ಪರಸದವ 
ಪಾಡ್‌ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಒಬ್ಬಾಗಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನಾದ ವನನನ್ನು 
ಗ ಅನರೆಲ್ಲ ಜಂಬುಕಗಳು, ಅನನಾದಕೂ ಮ್ಸಗರಾಜ ! ಸೀಸ ಸರಸ 





ಸಿಂಹಗಳ ಸಂಚಾರ; ಪ್ರೇತಗಳ ಭೀಕರ ಸುಳಿದಾಟ; ಬೆಂಕಿಯ ಅವಾಂತರ ; 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಕ್ಷೋಜಿ--ಯುಗಪುರುಸರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ನನೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು 
ಜಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಕನಿ. ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ತಂಡಕ್ಕೆ ದಿವಸವೊಂದರ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಸತ್ತೆವೊ ಕೆಟ್ಟಿವೊ ಎನ್ನು ತ್ರ ರೋಮಿನಿಂದಾಚಿ 
ಓಡಿ, ಕೋಮನರ ಸೇಡಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ ಸದ್ಯಷ್ಥಿ. ಸೀಸರನ ಆತ್ಮ 

ಟ್ಟ ಹೆಗಲೇರಿ ಕಾಡಿ ಸುತ್ತ ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಮನಸ್ತಾಪ (ಸರನನ್ನು. ಕೊಂದದ್ದು. ನಿರರ್ಥಕವೆಬ ಹ 
ನಿಜಯದ ಯ. ಬು ದಕ್ಷ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ ಸ್‌ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಅಸಜಯದ ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗೆ. ಸೀಸರನ 
ಮಾತೇ ಸಡೆಮಾತು ಅವರಿಗೆ. ಓಿಲಿಫ್ಸೈ ಕಾಳಗದ ಮುನ್ನ ಸೀಸರನ ಪ್ರೇತ 
ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತದೆ ಎರಡು ಬಾರಿ. ಅವನ ಶ್ರಿಯಭಾಕ್ಯ ಪೋಧ್ಲಿ ನ್ಸಿಯಾಳ 
ಘೋರ ಆತ ಹತ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಳಿಯುವ" ಆಶೆ ಇನ್ಸ್ಟಿಲ್ಲ 
ಸ್ತ ಇ ಕ್ಯಾ ಳ್‌ ಕೊಡುಬಟ್ಟು ಎನ್ನೊ ಹೊತ್ತಾ ಗಿದೆ. 


2 


ತ್ರ 


| 


ಲಷ್ನಿ೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


“ ನಿನ್ನನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಇದೊ, ನಿನಗೆ ಮುಯ್ಗಿ, ಸೀಸರ್‌.» 4 


ಬ್ರೂಟಸನ ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಯು : 4... 


“ಇನ್ನು ಶಾಂತನಾಗು, ಸೀಸರ್‌; 
ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂದು.?3 


ಭಾ ಇಷ್ಟ “ ಸೀಸರನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ; ಬ್ರೂಟಸ್ಸನ 
ಜಾಗ ಎರಡನೆಯದು.»8 | 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ,- ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ,--ಮರಣಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ಮಡಿಯುವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಡಿಯುವಾಗ ' 
ಇದ್ದ ಮನೋಗತಿ, ಮಡಿದರೀತಿ, ಅವು ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ಮಲಗಿ ಮಣ್ಣಾಗುವುಡು 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. (ಗಂಡ ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗಾದ ಅವನತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೆಂಡವನ್ನು. 
ನುಂಗಿ. ಸತ್ತ ಸತೀಮಣಿ ಪೋರ್ಸಿಯಾಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ.) ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ 
ವಂಚಕ, ಕೃತ್ರಿಮಶಾಲಿ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀಚ ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಸ್ವಾತಂತ | 
ವೆಂಬುದೌ ಅವನಿಗೆ ಬಾಳೆಲಾವಣ್ಯ. ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಆಡುವ ಚರಮವಾಕ್ಯ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ: 1. | 

4 ರೋಮನರಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯವನೆ, ನಿನಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಜೆ! ಸಿಕ್ಕೆ. 


ಇ 
೩, 


ಸಮಾನರನ್ನು ರೋಮ್‌ ಬೆಳೆಸಿ ತರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದೆಂದೂ | 





ಉಗ್ರಶತ್ರುವಾದ ಆಂಟೊನಿ ಬ್ರೂಟಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆ 
ಸಾಧುವಲ್ಲವೆ? ; 
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೧ 


ುಟ್‌ ವೇಶಧಾ 


2. 
ಟ್ರ 
೪ (60) 


ಹಾ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೩೫ 


4 ಆ ರೋಮನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನೇ ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ಯ. 

ಅವನದ್ದಾಯ್ತು ಸೌಮ್ಯ ಬಾಳಿಕೆ; ಮಕರ ಚ 

ಅವನೊಳಗೆ ಎಂತು ಸಮಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿತ್ತೊ, 
' ಪ್ರಕೃತಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಘೋಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಇಂತು: 
'' 4ಈಶ ಮಾನವ',?3 


॥ಔಾನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕು, ಎಷ್ಟು ಪೋಷಿಸಬೇಕ್ಕು ಭವತ ಮುಂದಕ್ಸ್ಯ, | 
|ಕಜೇಕು ಎಂಬ ನಾಟಕ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಂತೆ ರೂಢಿಸಿ 
್ಳುವರಾರು? 















ತಃ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 

 ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ “ ಹ್ಯಾಮ್ಹ್ಜೆ ಟನ್ನು 
ರಿದೂಗುವುದಿರಲಿ, ಸಮಾನಿಸುವ_ ರೂಪಕ ಪತ್ತ್ಯಾಸ್ವಾ ಗ * ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
೨ತ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೂ ಈ ಪಾತ್ರ ಅತಿ 
ಖದ್ದಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಮೂಲಾ 
ಾರವೂ ಆದ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಹುದು.?2 % ನಾನೇ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಎಂಬ ಘನೋಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
ನನ ನುಡಿ ನಡತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಶ್ಟಾತ್ತಾಸ ಚಿಂತನೆ ಚಿಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡಮಾಡದೆ 
| ಡೀಹ ಹೊಂದದೆ ನಮಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
| ಹಿತಿಯ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ಸಾನು ರಸ್ತೆಯ ಆಚೆಕಡೆಗೆ ದಾಟಲೊಲ್ಲೆ.. ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
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|. 
ರ್ಟ 


೪೩೬ ೯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೂ ಇದ್ದಾನೆ.” ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಹನ ನಾಟುಕುಶಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ: “ಜೊಂಜೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ದುಗುಡ ಕೂಡಲೆ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ 


ದುಃಖ.?2 ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಗೋ ಚರಿಸುತ್ತ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ತರ್ಕ ಕುತೂಹಲ | 
ಕೆರಳಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೈಯುವ ಗುಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯ ಹೊಣೆ 
ಮತ್ತು ಹೊಕ್ಕೆ, ರಾಗಾವೇಶದ ಪ್ರಲೋಭಕೆ, ಅಥಿವಾರ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ- ಮುಂತಾದ 
ನಿತ್ಯಪರಿಚಯದ ನಿಶ್ಚಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? 
ನಾಟಕ ಇತರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ನರಜೀವನ 
ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಗೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ವಿಮರ್ಶಕ ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಗುಣಧರ್ಮದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯಾವಸರ ಎದ್ದಿರುವಾಗ ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗನಾಗುವ | 
ಅವನಿಂದ ಏಳುವ ವಿಳಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯ ತಾನೇ 
ತಾನು. ನೂರು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ದೊರಕುವುದು ದುರ್ಲಭ. 
ಏತಿ--ಪ್ರೇತಿ. ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ ಬಿಳಿದು--ಕರಿ ಎನ್ನುವಂಥ ವಿರುದ್ಧ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಶೌಶಸ್‌ ! 
ಟಿನ್‌ಬ್ರಿಂಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು. 4 ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌'ನ್ನು ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಕವಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌.  " ಸಕಲ ಸಾಮಾಜಿಕಕೂ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದಪಡುವ ಮಹೋನ್ನತ ಕಾವ್ಯ ಮಾನಸಿಕ ಒಗಟಿ 
ಹೇಗಾದೀತು? ತನ್ನ ಅತಿ ಉದ್ದದ ರೂಪಕವನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕ್ವಿಲ್ಲರ್‌-ಕೂಜ್‌, 
ನಾಟಕದ ಕಟ್ಟಡ ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಆಟೊಲುಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಫ್ಡಿ ್ರಸೆನ್‌ಗೆ 
ವೈಭವದ ಜೋಡಣೆಯ ಅಮರ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಅದು. ಗಳಟಿ ಫ್ಲೈಗಲ್‌ರಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲ್ಸೆಟ ನಯನಣುಸಿನ ಕೋಮಲಮತಿ, ಮೃದುಜೀನಿ, ಉಲ್‌ರೀಕೆ 
ಗಾದಕೊ ಅವನು ದುರ್ಥೈರ್ಯದ ದುರುದುಂಡಿ. ಎ. ಒ. ಕೆಲ್ಲಾಗನ ಕೋಟಕ್ಕೆ 
ಹಾ ಮ್ಲೆಟ್‌ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚ; ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಬ್ಯಾಬ್‌ನ ಮತದಂತೆ, " ಹುಚ್ಚಿ 
ಕೊಡನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಆಟವಾಡಬಯಸುತ್ತಾನೆ, ಹುಚ್ಚು ಅವನನ್ನು ಆಟ 
ವಾಡಿಸುತ್ತದೆ.' ನಾಯಕನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿಡುವ ತೊಂದಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬಾಕ್ಯ | 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ೪೩೭ 


ಗ್ಗೆ ಸೇಂದ್ಚಂದು ಕಾರ್ಲ್‌ ನರ್ನರ್ರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಥುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ ಅವೆಲ್ಲ 
'ತರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಸ ಕಲುಹಿತಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನುಗನಿಗುಂಟಾಗುವ ವಿದ್ರಾವಕ ನತ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಭು ಮಃ 
ಸಾಯ್ಸನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ ಸ್ಪೀಫನ್‌ ಡೆಡಲಸ್ಸಿಗಾದರೊ ತಂಜಿಯ 
ಳಿವಿಗಾಗಿಯೇ ಹ್ಯಾ ಮೆಟ್ಟಿನ. ಘನವಿಷಾದ. ಡೋವರ್‌ ವಿಲ್ಸನ್ನಿಗೆ 
8 ಮ್ಗೆರ್ಟನ ಖಿನ್ನ ಕೆ ಕ್ಸ ಕಾರಣ ತನಗೆ `ರಾಜ ಜ್ಯಭಾರ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
1 ಕಾೂತಗು | ನಾಟಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಂದ ಬಿಕರಿ (6) 
ಹಲವರಿಗೆ ಭಾಸವಾದರೆ, ಕ್ಯಾರಲಿನ್‌ ಸ್ಪರ್ಜನ್‌ಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಆಲಸ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ (೮75೮171016 7೩1೧೦5); ಆಗಾಗ 
ಯೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಯತ್ನಿತ ಚಲಕೆವಲಕೆ'. ಅನೇಕರು ಹಾ ಮ್ಲೈಟ್‌ನ 
ಕಳಂಕರಹಿತ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡತ ನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವನ್ಸೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನುಡಾರಿಯಾಗ, ಡಾ. ಸಿಟ್ಟ ಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಸಣ್ಣ ಭವ್ಯ ಅನನೊಬ್ಬ ಪಶುವಿನಂಥ 
ಸೋಕರಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಅಹಂಭಾವಮತ್ತ ; ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸ ಸ್ಸನ್ನು ಅವನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿತನ ಸೇಡಿಗಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸೇಡಿಗಾಗಿ! ಅಕ್ನಿಸ ಸ್ಟ್‌ಜೋಫ್ಸಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ, « ಮಾತಾಪ್ರಣಯ ' ವೆಂಬುಜೀ ವ. ಜಾಡ್ಯ! 
ನಾಯಕನು ಗಂಡೇ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡುವೇಷದ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ಚೌವಭಾನ 
ನುಡಿದಿರುವನರೂ ಉಂಟು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ತಾನೇ ಎ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಿಗೆ ಮರುಳು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
| ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ ಹಗರಣಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿರುವ ರೂಪಕದ 'ಮುಖ್ಯಾಂಶದ 
ಕಡೆಗೆ ನಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ ವನ್ನು. ಹೆಚ ಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯಶೊ 
1ನಿನೊ, ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರಥಿಗೂ ಅವ್‌ ಕೇಡ ಇತರ ನಾಟಾ 
!ಕಥಾವಸ ಸ್ತು ಉತ್ಸ ಸ್ಟ ಮೌಲ್ಯ ದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು 
'ನೊಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನಾಸ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಬೊಡ್ಡ ಕಥೆ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ರೂರತಗಳಲ್ಲೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಕ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ರೆ ಇತ್ತಿ 'ರುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
| ಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಕುಂದು, “5 ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾ ಟಿಕದ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು 
ಸಂಶೀಲಿಸಿದಕೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಸತಯ ಗಳು ಎಷ್ಟೊ ಮಾಯವಾದಾವು. 
ತನ್ನ ಯಾವ ನಾ ಟಕವನ್ನೂ ಅಂಕ ದೃ ಶ್ಯೃ ಗಳಾಗಿ ತ ಗಿಸಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ 
(ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರು. ಆ ಕ್ರಮ ಆನೇಕ 1 ಸಂಪಾದಕರ ಜೋಣಣೆ. 
ಸ ಕನಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೇರ ಸುಲಭ ವಿಧಾನದಲ್ಲೇ ರೂಪ ಕವನ್ನು 
ಸಿದಕೆ ಸಳವ ಪಠಿಸಿದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಗ್ರಾ ಸನ್‌ನಿಲ್‌್‌ 
| /ಬಾರ್ಶರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ತವ ಛೆ ಮುನ್ನ ಡೆ? (7೦೪೮೫೫0 ಗಳನ್ನು 

















ಆಯಾ 


೪೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನ ನಿನ್ನಾಸಕ 
ಏನೂ ಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಆಜಿ ಮತ. ಎಂದರೆ ಆ ದ್ರ ಹ 
ಗಣಿತದಂಥ ಶುಷ್ಕ ಗಣತಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಅಸ್ಟೆ. ಒಂದೊಂದು ನುತ ಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಸತ್ತ ಶಪುಷ್ಟ ಸಂಕೀರ್ಣ "ಪ್ರಸಂಗ' ಕ್ಯೆ ಆದಿ, ದ 
ಅಂತ್ಯ. ಒಂದರ ಜೇ ಜು ಮೊದಲೇ ಇನ್ನೊ ದಕ್ಕೆ ಕೊ 
ನೆಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. . “ಪ್ರೇತ ಪ್ರಸಂಗ? “ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ? ಹ್ಯಾ ನ್ಗೆಟ್‌ 
ಆಕ ಬೋನು ೫) ೫೦6 180) ಎಂದು ಕಸುೂ ಚ ಗಭನಾಟಕ 
ಪ್ರಸಂಗ? « ಪ್ರವಾಸ ಪ್ರಸಂಗ? ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ “ ಧ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ 
ಪ್ರಸಂಗ” ಹೀಗಿ ರರಳದ ಹರವು. [| 
ರಾತ್ರಿ ೧೨ ಘಂಟಿ ಹೊಡೆದಿದೆ. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿ ್ಸಿಫೋರಿನ 
ಕೋಟಿಯ ಆಳುವನೇರಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರ್ಬಾರ್ಜೊ ಎಂಬ ಸಿಪಾಯಿ ತನ್ನ | 
ಕಾವಲು ಸರದಿ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಾಕೆ.. ಭಾಲಿ ಸರದಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ. : ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಬರ್ಬಾ ರ್ಜೊನಿಗೆ 
ವಂದನೆ ಹೇಳಿ: “ ಈಗ ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿ; ನನ್ನ “ಗ ಸ್ಸು ಟೆ ಸ್ಪವ್ಯಸ್ತ್ರ 3 
ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಆತ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನ್ವೇತಕ್ಕೆ ಆಡಬೇಡೊ ೦ನ ನಾಟಕದ 
ಸಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಜಾಂ ವರ್ಣವಿವರಣೆ. ಅದೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯ 
ರನ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಹೊರಟುಹೋದ ತಕಣನೇ! 
ಹೊರಾಹಿಯೊ ಮತ್ತು ಇಮಾಕ್ಷಿಲ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಾಸಿಯೊ | 
ಹ್ಯಾನ್ಗೆಟ್‌ನ ಸಹಪಾಠಿ; ನಿಟ್ಟ ರಾಜ್‌ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ: ದಿಂದ ಎಲ್ಸಿ ಕೋ 
ರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವಲು ಹಾಸ ಮಾಕ್ಸಲಸ ಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೋಟೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. ಮು? ಬರ್ನ್ನಾ ರ್ಜೊವೂ ಕಂಡ 
ದಿಗ್ಬಾ)ಂತಿಗೊಳಿಸುವ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೂ ಆಗಲೆಂದು. ಮೂನರೂ ಸಂಭಾಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಇದ್ದ ತ್ಕೈದ್ದ ತೆ ಅಳಿದ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ 
ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊರಾಹಿಯೊವಿನ “ ನೀನಾರು! ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೀಯದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಅವರು ಹಿಂಜಿ ಜರುಗಿದ 
ಸ ಕಾಳಗವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಪ್ರೇತ ಪುನಃ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತೆ 
ಆನರ್‌" ಮುಂದೆ... ಮಾತನ್ನೂ ಡರೇಜೀಕೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನ ಸುತ್ತಾನೆ ಸಹ ಆಗ ಕೋಳಿಯ (ಸ ಮಾಯವಾಗುತ್ತ 
ಪ್ರೇತ, ಘಟನೆಯನ್ನು ಗೆಳೆಯ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ಗೆ ಅರುಹುವ ಅಭಿಲಾಸೆ ಕ್ಮ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಸ ಚವಿಕ್ಸ: ಚ | 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೪ಪ್ಮಿ೯ 


ಸತ್ತ ಜೊರೆಯ ಸಿಂಹಾಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ಗೆ ದೊಕಿತಿದೆ. 
ವನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವೂ ಆಗಿದೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ. ರಾಜಕುಮಾರ: ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ 
ನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇ್ಲಡಿಯೆ ಸ್‌ಗೆ ಬಹಳ ಕಾತರ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಕುರಿತು ಹ್ಯಾಮ್ಸೆ ಟ್ಟಿ ಗೇಕೊ ಕಹಿಭಾವನೆ. ತಂದೆಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣ, 
ಕ್ಕಪ್ಪನಿಂದ ಸದವಿ ಸ್ವೀಕಾರ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಾಯಿ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳ ಪುನರ್ವಿವಾಹ- 
ವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಗಾಢ ದುಗುಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. . ಆದರೂ 
ತವರಿಬ್ಬರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ, ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಜಂದಿರುಗುವ ಇಚ್ಛೆ 
ನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಳುವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ನ್ಸಿಗೆಯಿಂದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತಸ: ಅದರ ಫಲವೇನೆಂಬುದು ಅವನ 
ಹೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರು 
ನಾಗ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿಸಂಚಾರದ ಸುದ್ದಿ ತಾಕುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಶಿನಿಯನ್ನ. ಅನಕೊಂದಿಗೆ ಅವನೂ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ. 
ತನ ಪ್ರೇತ ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ತನ್ನ ಜೊತೆ ಕರೆ 
ನೊಯ್ದು, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ವರದಿಗೈಯುತ್ತದೆ. 
ಇಡೀ ನಗರ ನಂಬಿರುವಂತೆ ಹಾವು ಕಡಿದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ತಾನು; ಉಪವನದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಕರ್ಣರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಕರಾಳ 
ಸ್ಕನಿಷವನ್ನು ಸುರಿದ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ ವ್ರಣಗೊಂಡು 
ಕಿಸ್ರಮರಣ ಒದಗಿತು ತನಗೆ. ಆ ಮೊದಲೇ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ದುರ್ಮೊೋ 
ಹಕ್ಕೆ ಅತ್ತಿಗೆ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ.' ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, 
ಸುತನಿಗೆ ಎರಡು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಮಾಡುತ್ತದೆ ಜಿವ್ವ: “ ತಂದೆಗೋಸ್ಟರ 
/ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಾಲಯದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ತೊಳೆಯತಕ್ಕದ್ದು ; 
ರ್ಟ್ರೂಡಳ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮರುಕದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ, ಅವಳೊಳಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ನಾಪ 
[ಜನಿಸುವಂತೆ ಎಸಗತಕ್ಕದ್ದು.? ವಿವಿಧ ತುಯ್ತಗಳಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟನ ಅಂತರ್ಯ. ' ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
(ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಚಲನವಲನ ಎಷ್ಟೆ ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಗುಟ್ಟ ನು 
1ರಟ್ಟುಮಾಡಜೀ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಜ್‌ 
| ಬೇಕುಬೇಕೆಂದೇ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸೊರಹುತಾ ಕ್ರೈ ಅಡ್ಲಾಡುತಾನೆ 
[ಹ್ಯಾನ್ಸೆಟ್‌. . ಅವನಿಗೆ ಅರೆಹುಚ್ಚು ಅಡಸಿಜಿಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಹಬ್ಬುತ್ತಜಿ 
(ಚಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನ ಆಪ್ತ ಸಲಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಫಕಶೋಲಿ 90 
ಇಟ್ಟ. ಅವನ ಮಗ ಲಎರ್ಬೀಸ್‌' ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದಾನೆ 
1 ಅನನ ಮಗಳಾದ ಒಥೀಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಚೇತ ಹ 
1೪ನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ'' ಅದನ್ನ ರಿತ ಪೊರೆ ಭಷ? ನ ಲಂ 

' ು ಸರಿತ ಪೂಲೋನಿಯಸ್‌ ಕೂಡದೆಂದು ಅಡ್ಡಿ ಹಾಕಿ, 


೪೪೦ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 






ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ ಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ಪುತ್ರಿಗೆ. ಒಹಫೀಲಿಯಳ ಭೇಟ ಸಿಕ್ಕುವುಜೇ 
ಇಲ್ಲ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಸ ಗೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಇದ್ದ ಕೈದ್ದ ತೆ ಅವಳ ಒಳಕೊಠಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು, ಮುಖವನ್ನು ತುಸುಹೊತ್ತು ರುರಸುಟ್ಛಿ 
ಅನಲೋಕಿಸಿ, ತುಟ ನಿಟಕ್ಕೆ ನ ದೆ, ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಟ್ಟು ಸರು ಬಿಡ ಅವಳನ್ನು, 
ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ಚೊರ ಆಜೆಗೆ. ಅಕೆ 
ಆದದ್ದಸ್ಸೆ. ಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ ಅತಿ ಹರಿತನೆಂಬ 
ತಿಯಾ ಮನೆಮಾಡಿದೆ ಬಗಯ ನಲಿ. ಪ ಹ್ಯಾನ್ಗೆಟ್‌ 
ಪ್ರೇಮಭಂಗದಿಂದ ಹುಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು. ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ 
ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ಸಂತನನ್ನು ಓದಿ, ಸರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಫರ ಒಸದತ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಮ್ಮೆ. ಸಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹ್ಯಾ ಮೈಟ್ಟಗೆ ಪರಿಚಯಸ್ಥರಾದ ನಟರ ಸ) 
ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ 1) ನಿಜವಾದ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಿಗೆ | 
ಅದೊಂದು ಅತ್ಯು: ತ್ತಮ ಅವಕಾಶ. ತನ್ನ ಜವಗ ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೆ ! 
ದೆವ್ವ ವಿವರಿಸಿದ ನಾಗ. ಕಥಾನಕದ ನಕಲನ್ನು ಆ ನಟರಿಂದ ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ವಾಗಿ ಆಡಿಸುವುದು, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಥಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ತಾನೂ ಹೊರಾಹಿಯೊ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು : ಇದೇ ಅವನು ಹೊಂಚುವ ಹೂಟ. | 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್ಟನ ನಡತೆಯಿಂದ ಶಂಕಾಕುಲನಾದ ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್‌ 
ರಹಸ ಭೇದನೆಗೋಸ್ಕ ಕ್ರ ಕ ಉಪಾಯ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ. ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ಪ ಹ ರವಾ ಗಿಲ್ಲನ್‌ಸ್ಟರ್ನ್‌ "ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಸಿ ; 
ತನ್ನ ವರನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಿಂದಲೇ ನಟವರ್ಗದ ಆಗಮನ ಹ್ಯಾ 
ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಂಜಿ 
ಗರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ಬೇಗ. "ಗೆ ತಂತ್ರ ' 
ಪ್ರತಿತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಟಾ ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗ. ` 
ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್‌ ಪೊಲೊನಿಯಸ್‌ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಒಫೀಕಿ 
ಯಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂರಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಗೃಎಥನನ್ನು ಅವ | 
ಕೊಟ್ಟು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಘೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಆ ತ 
( ಇಸ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಗುರುತು ಭೂಷಣಗಳು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು | 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನೆ. ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೋಪ, ಇನ | 
ಘ್‌ ಈ ಪರಿಸ 
ಕಡೆ ಕಠಿಕರ. " ಅಯ್ಯೊ, ಸ್‌ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯದ ಹೆಂಗಸೇ; ಹ ನ್ನ 
ಇವಳು ಿಂತರೆ ತನ್ನ ಮಾತೆಗಾದಂತೆ “ಇವಳಿಗೂ '`ೀಲನಾಶ ಖಂ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ೪೪೧ 


ಕ್ರೈಗೆ ಆಸ್ಸದನಿಲ್ಲ, ಆಗಲಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದವಳು, ಇವಳ 
ತ ದರೂ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಶ್ನಿಸೋಣ' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಕ್ರುದ್ಧನಂತೆ 
ಟಿಸುತ್ತ, "ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ ಹೋಗು ; ಸನ್ಯಾಸಿನಿಗಳ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊ' 
ದು ಗಜರಿ, ದಾಸಿಡುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ತೀರ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ 
ದೇ ಅವಳ ಭಾವನೆ, ಭಾರಿ ವ್ಯಸನ. ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ಗಾದರೊ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
ುತಿನಿಕಳನಲ್ಲ, ತನ್ನಮೇಲೆ ಏನೊ ಗುಪ್ತಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ರಿರತನಾಗಿರುವಾತ 
ದೇ ಅನುಮಾನ. ಕಳ್ಳನ ಮನಸ್ಸು ಹುಳ್ಳಹುಳ್ಳಗೆ! ಆದರೆ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಧಾನ ಕರ್ತವ್ಯ ಯಾರಿಗಾದರೂ, ಅಪಾಯಕಾರಿ ಯುವಕನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಲಿಗಾದರೂ ರವಾನಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಯಾವುದೋ ಒಳಗುದಿವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನ; ಕ್ಷೇತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ದು ಮಕೆಯಾಗಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಕೆಬಿದ್ದಿದೆ, ಅದರ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟೋಣ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಟರಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿತ್ತು, ಗರ್ಭನಾಟಕವನ್ನು 
ಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌. ಅದರಿಂದ ಫಲಿತವಾಗುವ ಲಾಭ ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ರದ್ಧು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಒಳನಾಟಕದ ರಾಜ 
ಯಥಿಸುವನಕೆಗೂ ತಡೆದಿದ್ದು, ಹಂತಕ ಬಂದು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ವಿಷ ಸುರಿಯುವುದೇ 
ಡೃ ಮುಂದಿನದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ನಡುಗುತ್ತ ಎದ್ದು, “ ಬೆಳಕು ತೋರಿ, 
ಡೆಯಿರಿ! ” ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಕ್ಕೆ. ಅವನು 
ತಕಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಹೊರಾಹಿಯೊಗಳಿಗೆ. 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳಿಂದ ಏಕಾಂತ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ ಸಲಹೆ. ಅವನಿನ್ನೂ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ಗೆ 
ಶ್ರೀಮಭಂಗದಿಂದ ಉನ್ಮಾದವೆಂಬ ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ: ತಾಯ 
ುಗನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತುಕಥೆ “ನಡೆಸಿ, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನದು ಅನನ ಬುದ್ಧಿವಾದ. ರಾಣಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು 
ಹು ಸಜೆ ವೊದಲು ಜೀಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ತಾನು ಗೈದ 
ಗ ತ ಲಾಕ್‌ ನಶಾ ಸದ್ಧಂಧ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಜತ ಗುತ್ತ ನಿಶ್ಚಬ್ದದಿಂದಿದ್ದಾನೆ ಆ ಪಾತಕಿ. 
ಸ ಗ ಹಡರಿಸಬಹುದಲ್ಲ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 

ನೆ ಖಡ್ಗವನ್ನ. ಆಗೊಂದು ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ 


ವನಿಗೆ. 
ನಿಗೆ: ತನ್ನ ಜನಕ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ದುರ್ಮರಣ, ಅದಕ್ಕೆ 


ನೇನೂ ಸಿ 
ದೃನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆತ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಈಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 


೪೪೨ ಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 






















ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಸಾವೊದಗಿದರೆ ನಷ್ಟವೇನು? ಸ್ವರ್ಗ ಸಕ್ಕತ್ತಕೆ | 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ. ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸಮಯವಲ್ಲ! ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂಡೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಒತ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ ಆತುರ ಹಾ ಮೆಟ್ಟಿ 
ನಿಷ್ಠುರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ. ತನಗೇನು ಘಾಸಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೊ ಅರೆಹುಚ್ಚ ಎಂದು ಗಾಭರಿಗೊಂಡು, ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಭೀರು ಗರ್ಫ್ರೂಡ್‌. ತೆರೆಯ ಹಿಂಜಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಪೊರೋನಿಯಸ್‌ “ಹೊ, | 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಸ್ಸಿ!” ಎಂದು. ಮರುಕೂಗು ಬಬ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಕೂಠಳೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ ಕತ್ತಿಹಿರಿದು, ಗಲಭೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತೆಕಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ, 
ನತದೃ ಸ್ಟ ಮುದುಕನನ್ನು ಇರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಬಲಾಶ್ಚಾರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪನ್ಫಪಡಸಿ 
ದೇವತೆಯಂಥ ವಲ್ಪಭನಿಗೆ ಜ್ರ್ರೋಹಗೈದ ಅಿನಚಾರಕ್ಕೆ ಆವ ಮರುಸುವುತೆ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕು ದ್ಧ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗ್ಧಾ ಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅನಳ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಶೋಕಶೋಣಿತ ಹೊನಲಿಡುವಂತೆ ಭಾನಣ 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತಂಡೆಯ ಪ್ರೇತ ಪುನಃ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಚರಿಸು ಮುನ್ನ ತಾಶಿತ್ತಿದ್ದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ೫ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಥಿಕರದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ "ಬೇಕೆಂದು ಉಪಜೀಶಕೊಟ್ಟು, ಅದೃಶ್ಯ 1 
ಇಗುತ್ತದೆ. (ಅದೆಂಥ ಲೌಕಿಕ ರಾಧಾ ದೃಶ್ಯ ಯೋಚಿಸಿ: ಪ್ರೇತರೂಪನ ` 
'ತಂಜಿ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್‌, ತನಯ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌, ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲ 
ಸಸಿನ "'ಗಶ್ಯ್ರೂಡ್‌- -ಹಳೆಯ "ಕೊಳ್ಳ ಸಂಸಾರವೊಂದು ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಹೂಡಿರುವ ತಂತ್ರ ದಿಟವಾಗಿ ರಸಭರಿತ, ಅಮೂಲ್ಯ; ' 
ಅಸಮಾನ !) ಮಾತೆಯ ಹೃದ ಯನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡಿದ್ದಾ | 
ಹು ದು ಗೆಲನಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನು ಬೀಕ್ಕೊ] 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌. 
ನರನ ರಾಧಿ ಸೊರೋನಿಯಸ್ಸನ್ನು ಅವಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಅಸ್ಪ ಳಿಸಿದ | 
ದುರಾಚಾರಿ ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ತಿಳದುತಿಊಿದೇ ಉಳಿಸಿ ತಲ್ಲವೆ? ನೆ | 
ವ್ಯಾಪಾರ! ಕ್ಲಾ ಡಯಸ್ಸಿ ಗೌಡರೂ ಆತ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರ ತೆ 
ಚಿತ್ತ, ಶ್ಲಿಸ್ರ ಇಸರ್ಯ, ಸಮಯ ಜಾಣ್ಮೆ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಗ 
ಹ್ಯಾಸ್ಸೆಲ್ಟನ್ನು ರೋಸೆನ್‌ಕ್ರಾಂಬ್ಸ್‌ ಗಿಲ್ವ ನ್‌ಸ್ಟ ರ್ನರೊಡನೆ ಕನಸು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ. ಸಚಿವ ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ್ನು ಹತ್ಯ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲ | 
ಹಾ "ಚಟ್‌ ಡೆನ್ಮಾ: ರ್ಕಿನಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಬ 
ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಒನಥೀಲಿಯ ಪ್ಯಾರಿ ರಿಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸು ತ್ತ 


| 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೪೩೩ 


















ಜೇ ಕೊನೆ. ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿಯುತ್ತದೆ. ಲವಎ್ಬೀಸ್‌ 
ಸಯುವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 'ಬಂದು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದಂಗೆಗೆ 
(ರಿಸ್ಕಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ ಅರಮನೆಗೆ, ಆದರೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ 
ಬಂಜೆ ಅವನೊಬ್ಬ ದಡ್ಡ ಹುಡುಗ. ರಾಜನ ಜೆಣ್ಣೆಮಾತುಗಳಿಗೂ ಸವಿತರ್ಕ 
ತೆ ತೋರುವ ವಾದಗಳಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ, ತನ್ನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ದುರ್ಗತಿ 
ಸಾವುದಕ್ಕೂ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ನದೇ 
ವಾಡ, ಎಂದು ನಂಬಿ, ಅವನಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯು 
ಇನೆ. ಹೂ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಗಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಹಿತ್ತಾಳೆ “ನೀಲಿಯ; 
ಎಶ್ಟೀಸನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿರುವ ಭೂತಕ್ಕೆ ಧೂಪ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ “ ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಮಾರನೇ ದಿನ 
ಸೀಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆಂದೂ ಶಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕಳಿಸಿರುವ ಚೀಟಿ ಅರಸನ 
ಸಸೇರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕೊಟ್ಟ ತುಸ್ಸಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿತ್ತು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಸರಸರ 
ಟ್ಟುತ್ತಜೆ ಅವನ ಕೇಡಿಗ? ಮಿದುಳು. ಈ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಲಎದ್ಬೀಸನ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ; % ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿ ಗೂ ಲಎದ್ಬೀ«ಸಿಗೂ ಸ್ನೇಹಸ್ಸ ರ್ಜೆಯ ಭಾ 
ತ್ತಿಕಾಳಗ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಕ "ಪಾಯ ತಪ್ಪಿ ಸಲೋಸುಗ ಕತ್ತಿಗಳ ಮೊನೆಗಳಿಗೆ 
ಕೆ ತಗುಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಬ ಂಜಿರಡು ಕತ್ತಿ ಚೂಪಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ 
ುರ್ಪಡಿಸಬೇಕು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಲಎದ್ಬ್ರೀಸ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಕಾಶ 
ರೆತೊಡನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರಕ್ತ ತಚಾಾಜ ಅವನನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ಸದ್ದು... ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದಮೇಲೆ.. ಳಕಾರಂಸ್ಟ ವೆ ವೇನು ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಕೆಗೇನು | ಲಎದ್ಬೀಸನ ಬಳಿ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಸಸ್ಯವಿಷವೊಂದಿದೆ ; ಅದನ್ನು ಚೂಪು 
ಕ್ರಿಯ ತುದಿಗೆ 1 ಟಿ ಮನಸ್ಸು ತರುತ್ತಾನೆ ಮುಯ್ಯಿ ನ ಆ ಚ 
'ಓಥೀಲಿಯಳಿಗೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ ಜರುಗಲಿದಿ. ಅವಳ ಜೇಹವನ್ನು ಸಮಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಟ್ಟು ಸಗಳ ಅಲಸನಾಗಿರುವ ಅವಳಣ್ಣ ಕುಳಿಗೆ 
ನಮಿಕಿ ತನ್ನ ಚೂ ಮಣ್ಣು ಸುರಿದು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಷಿಯೊಪೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹ್ಯಾನ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇಕೊ ವಿಪರೀತ 
`ರ್ತನೆಯಂತೆ ತೋರಿ, ಅವನೂ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ನನೆ ಕುಳಿಗೆ. ಷ್ಟಿ €ಧ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಲರು ಕೋಷಗ್ರಸ್ತ್ರ.. ಯುವಕರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಕಿತಾಕನಥ ಜಗಳ. 
ಹತ ಡಿಸ್ಗ ಸಣೆಯೂಂತೆ' ಆಳುಗಳು ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬೇಕೆ ಜೇಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರಾಹಿಯೊ ಒಬ್ಬ ನನಿಗೇ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲ ಟ್‌: :ವರಡಿ ಹೇಳುವ 
ತ್ತೊಂತ ಭಯಾನಕವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿನೋರಿನ ನಾವೆ 
ಕ್ರ” ತೆ ಗ ಯಾನಗೊಂಡ ರಾತ್ರಿ ಹ್ಯಾ ಮ್ಗೆ ಟ್ಟ ಗೆ 
ಬ ಟು ಅಂಜಿಕೆ. ಸದ್ದುಮಾಡಡೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ನಡಿದು, 


ಇ 


ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅನರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಂದು ಅದನ್ನೊ ಡೆದು ಓದಿದರೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ 
ಮಾರಕ ಕೃತ್ರಿಮ ತ್ತೆ ಯಾಯ್ತು. ಜಾ ತರುವವನನ್ನು 'ನಿಕೊ. 
ವಿಚಾರಿಸದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ. ದೊರೆ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ದಾ ಡಿಯಸ್ಸನ ರಿರೂಸ। 
ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಚೀಟಿ ತರುವ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಥಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೊಹಥ 
ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೊಯ್ದು ಗೆಳೆಯರ ಕೈಚೇೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ಅವರ ಹಡಗಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಜೋರರ ನೌಕೆಯೊಂದು ಅಡ್ಚಲಾ ಗಿ ಕದನ 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಆ ನೌಕಗೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದ; ತಕ್ಷಣವೇ ಕಾರಣಾಂತರದಿ08 
ಅದು ಸಡವಳನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬೇರೆದಿಕ್ಕಿಗೆ ನರಸ ಸನಾ ಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾತ | 
ಹಟ ಪ್ರಜ್ನದು.. ತಿಳಿಯಿತು ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ. ಅವನಿಂದ ಅವರಿಗೊಂದು ಉಪಕಾರ | 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಧನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಕರೆತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತ, ರೋಸೆನ್‌ಕ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಗಿಲ್ದನ್‌ಸ್ಟ "'ರ್ನರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿಜಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. ಇತ್ತ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ ದಾನವೀಯತೆಗೆ ಪ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ದೊರಕಿವೆ. 

ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ “ ಈ ಆಯುಧಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ಉದ್ದ 
ತಾನೆ?” ಎಂದು ಶಂಕಾರಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಒಂದನ್ನ. : 
ಲಎದ್ಟೀಸ್‌ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, “ ಇದು ಜಾ ಎನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನು | 
ಕೆಳುಟ್ಟು, ಗುತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ಹರಿತಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 'ವೂಡಲನೇ 
ಸಂದ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆ ಟ್ಫ ಗೆ ಬಂ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದ ಕಂಡು ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್‌, , 
ಲಎಲ್ಬೀಸಫ್ಯ ಚ "ನಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪಾನಪಾ ತ್ರೆ ಮದ್ಯ | 
1.೫0 ಒಂದೆರಡು ಗುಟುಕನ್ನು ಹು ಕುಡಿದು, ಪಾತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಬೆಲೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಣ್ಜ ಪಾನೊ ದಣಿವಾರಿಸಿ' 
ಕೊಂಡು ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ "ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ... “ ಬೇಡ, ಈ ಪಟ್ಟೂ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈಂಟುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಜಿತ ಡುತ್ತಾಕೆ ಹ್ಯಾನ್ಗೆಜ್‌. : 
ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. ಗರ್ಫೂಡ್‌ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು! 
ಸ್ಯೂತಶ ತನೂಭನನ. ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುರೆಯಸ್ನೆ, 
ದೊರೆಯ ಉಂಗುರ ಗರಳಗೈದಿರುವ ಸುರೆಯನ್ನ | ಎರಡನೇ ಸ್ಫರ್ಧೆ? | 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್ವಿಗೇ ಮೇಲ್ಗೈ. ಮೂರನೇದು ಸರಿಸಮ, ಆಗ ಲಎರ್ಫೀಸ್‌ ಆ. | 

ಗಟ ಟೆ ತ ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಪರನಾಗಿ, ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಗಾ ತೋ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ರೇಗಿ, ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ, ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪ 
ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಾನೂ ಚುಚ್ಚಿ, ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ) 


೪೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 





























ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೪೫ 


ಫೈಯಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತರ ತೊಟ್ಟುಗಳು! ರಾಣಿ ನಂಜಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು, 4 ಪಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಹ್ಯಾನ್ಗೆ ರ್ಗ; ನನಗೆ ವಿಸ ಕುಡಿಸಿದರು! * ಎಂದು 
ಚೇರುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಯಲಿರುವ ಲಎದ್ಬೀಸ್‌ ತನ್ನ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಸೀಚ `ಒಳಸಂಚನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಚಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆರ್ಟನಲ್ಲಿ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ವಿಷ 
ಸವರಿದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುತ್ತಿ, ಉಳಿದಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಗಂಟಲಿಗೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯ ಮರಣ. ಮರುಕ್ಷಣ ಲಎನ್ಬೀಸಿಗೆ ಮರಣ. 
ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಾಹಿಯೊವಿಗೆ ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೋಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆಸಿ ಗೆದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಫಾರ್ಚಿನ್‌ಬ್ರಾಸ ಸನೇ ದೆನ್‌ವ ಮಾರ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಎಡೆಕೊದ್‌ ತನ್ನ ಅಭಿಮ ಶವನ್ನು 
1ಫೋಷಿಸಿ, ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌, 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಆಗಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಸಿ ಧನ್‌ಬ್ರಾಸನ ಪ್ರ ನ್ರಾಪ ಬಂದಿದೆ. 
ನಾಕ್ಟೆಯ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಡೆನಾ ರ್ಕಿನ 'ಹಾಜಿಸುಕೆತನದ. ನೆ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಆತ. ಅನನ ಅರಸೊತ್ತಿ ಗೆಯಿಂದ ಡೆನ್ಮಾ: ರಿಗೆ ಶುಭ. 
' ಈ ರೂಪಕನೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಡು 
| ಮೂರು ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪೆಸ್ಕೃಂಸಿದ. ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ಅದರಮೇಲೆ 
| ಇದ್ದದ್ದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಕೀ ಯ ನಿಷಯಕೋಶ (7266- 
| 1160017) ವೊ ನಿಕೊ ಎನ್ನ ವಂತೆ ಓಜಾ ಸಿ ಕುಡುಕತನ, ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ 
| ಸಮಯದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು, ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ನಟನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಸ 
ಗ ಸ್ಮಶಾನವೈರಾಗ್ಯ, ದೈವಬಲದ ಆಧಿಪ ತ್ಯ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಸೆ ಹ ಸೇರಿಸಿ, ಸ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
| ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಕ ಎಲ್ಲೂ ಭಂಗ ತಾಕಿಲ್ಲ. ' ೩೮೬೦ ಪಂಕಿ 
ಗಳನ್ನು” ಒಳಗೊಂಡು ಅವನ ರೂಪಕಗಳಲೆ ಲ ಅತ್ನಂತ "'ವೈಶಾಲ್ಯದ್ವಾರ್ಸ್‌ 
ತೇತಾಕಾಂಪೂಕೇ ನ್ಯ ನಫಾತ ಮರ 
(ಭಾವನೆ(550/1001) ಯನ್ನೂ ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
[ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ. ವಿಷಯಸಮ್ಮ. ದ್ಧಿ ಸ ಅದನ್ನು ಬೃಹತ್ತಾ ಗಿಸಿಜಿ, 
ನ್ನ ತನೆದೆಕೊಳ್ಳಿ. ಹೆ ಉಲಮಾಜದಕ್ಲಿ 
೦ದಾಗುವ ಕೊಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯಾ ಗಿ ಕೊಲೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 


2 
ಒಥೆಲೊ ; ತಿ೨೭೧; ಲಿಯರ೯ಪ್ರಭು; 


1 ಜೂಲಿಯರ್ಸ ಸೀಸರ್‌; 


೩೨೬೧; ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ತ್ಲ ಯೊಪಾಟ್ರ : 
೨೧೫೦; ಮ್ಶೃ ರ್ಶ್‌ಬೆತ್‌: ೨೦೯೯, 


೪೪೬ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 






















ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ. ನಾಟಕ ಬಹುಸ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ನೋಟಕನರ್ಗಕ್ಕೆ, 
“ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕೂಡ ನಿಷ್ಠುರ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು "ಸೇಡುನಾಟಿಕ್ಕ, 
ಆದರೆ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇಲೆ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆಳಕನ್ನು ಜಿಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌! ಹೇಗೆ ಅಂತಃಸತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂ 
ಬಾಹ್ಯರಭಸವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲಾನಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಎಂಕ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕೃತಿಯನ್ನ! ಲೌಕಿಕ ನ್ಯವಹಾರ 
ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿ] 
ಕತೆಗೆ. ಏರಿಸುವ " ಧಾರ್ಮಿಕೀಕರಣ'ದಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಪ್ರವೀಣ, 
ಲಎನ್ಬೀಸ್‌ ಫಾರ್ಟಿನ್‌ಬ್ರಾಸ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಮೂವರೂ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯ] 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅಗಲದ ಅಂತರ. ಲವಎರ್ಬೀಸ್‌ ಅವಿಚಾರಿ, ದುಡುಕಿ, ಕಾಡುನುನುಷ್ಯ; 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎಂತಾ! 
ಕೊಲ್ಲಲೇಜೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸ್ವೈರಿಣಿ, ಇದೇ ಅವನ "ಧರ್ಮ. 
ವಂಚನೆ ಅನ್ಯಾಯ ದುಷ್ಕರ್ಮ ನೀಚತನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸ. ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮತೀಯನಾದರೇನು ನಾಗರಿಕ ಅವಧಿಯವನಾದರೇಮ ಅವನೊಬ್ಬ ಆದಿವಾಸಿ, 
ಅಸುರ; ಮುಯ್ಯಿಗಾರನಲ್ಲ ಮುಯ್ಯಿನ ಕೊಂಡ ಗುಲಾಮ. ಫಾರ್ಬಿನ್‌ಬ್ರಾಸಸಿಗೆ 
ತಂಜಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂದೆಗೂ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವ ತೇಜೋವಥೆ ನೋವಿನ ಕಾರಣ. ಪೋಲೆಂಡಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ. 
ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲವನ್ನು ಗೆದ್ದಲ್ಲದೆ ಆ ಅವಮಾನ ನಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಅಡಕೆ 
ಕುಲೀನ ಬಳಕೆಯ ಬಹಿರಂಗ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಜಡಿದು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹ 
ಇಂಥ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಫಾರ್ಬಿನ್‌ಬ್ರಾಸ್‌ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ದಾಸನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನೂ ಒಂದು ಸ್ಫೂಲ ನಿಯಮದ ಹಂಬಾಲಕ, 
ನೇರಗಾಮಿ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಾದರೊ ಸೇಡುತತ್ವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳು ಈ90ಗ 
ವಾಗಬಹುದೊ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮೆತ್ತಿ ಸಂಕಲಿಸಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಎತ್ತಿಿಲ್ಲಿಸಿರ 
ಪ್ರತಿಮೆ, ತಂದೆಯ. ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು " ಸೇಡು ತೆಗೆದುಕೊ' ಎನ್ನು 
ವುದರ ಸೂಚನೆಯೇನು? ಅದು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 1 
ಮಾರಿದ್ದು, ತೀವ್ರ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಢ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕು ತ 
ಸುವ ಗಹನ ಸತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು.  ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ಹುಟ್ಟಲಲ್ಲ ನೆನ 
ಹಂಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಯ್ತೆ, ನೇಮು ಮ 
ತನ್ನ ಜನಕ ನೀರಯೋಧ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಾನ ಸರಿಹಾರದಿಂದ ಸ ಚೀ 


' ಮರ್ಮರಣಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೈಜ ಪರಿಹಾರವೂ 
ಒದಗೀತು? ನಡೆದ ಕಗ್ಗೊಲೆ ಆದ ದುರ್ಮರಣಗಳಿಗೆ ನೈ ನ 





























"1 ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೪೭ 


ಕ ಅದಾವುದು? ನವೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಥೆಗೈಯುವುದೆಂತು ನೀತಿಧರ್ಮದ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳೆಗೆ? ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ತಾಯಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ತುಳಿದು 
ಕಿದಳಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೇನು ಸರಿಹಾರ? ಎಂಥ ಗಂಡ ಎಂಥ ಗೌರವ ಒಂದನ್ನೂ 
ಸದೆ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಿಳೆ ಶೀಲನಾಶಕ್ಕೆ ಮನ 
ವುಜಿಂತು? ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ ಏಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು : ಆದರೆ 
ಳೆಸಗಿದ ಪಾಪ ಹೇಗೆ ಅಳಿಸಿಹೋದೀತು? ಅವಳ ದುರಿತದಿಂದ ಮಗನಾದ 
ನೂ ಕಲುಸಿತನಲ್ಲನೆ? ಡೆನ್‌ಮಾರ್ಕ್‌ ಶುದ್ಧಗೊಳ್ಳಬೇಕು;: ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕೇ ಹೊಣೆಯೆ? ತನ್ನಿಂದ ಅದು ಶಕ್ಯವೆ? ಹೀಗೆ “ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟನ ಪ್ರಪಂಚ 
ಖ್ಯವಾಗಿ :ಪ್ರಶಾ]ರ್ಥಕ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಪಂಚ. ಯಾತನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, 
ಚನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ; ಗಿಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಅದು ೫,3 
ಲ್ಲಜೆ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿನ ಪ್ರಪಂಚ ಒಗಟಿಗಳ ಪ್ರಪಂಚ, ಎಲ್ಲವೂ ತೊಡಕು, 
ಟು ಗಂಟು. ಗರ್ಫ್ರೂಡಳನ್ನ್ನೇ ನೋಡಿ. . ಮಗನ ಹಾರ್ದಿಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ನಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸ ಗಲಿಬಲಿ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಯಮಿಯನ್ನಾಗಿಸಿತೊ ಏನೊ; ಆದರೆ ಬಲುಬೇಗ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ ಕಾಮ 
ಜೋದನೆಗೆ ಅವಳ ಚಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ವಶವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
$ ಮುನ್ನ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಿಡುಗಡೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಡಿಯಸ್ಸಿಗಾಗುವುದು ವಧೆಯಲ್ಲ, ಸೇಡುತೀರಿಕೆಯಲ್ಲ, ಯಾವುದೋ ನ್ಯಾಯ 
ಡನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೋ 
ರ್ಥವ್ಯಕ್ತ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನಾಯಕನ ಜೀವನದ 
ದು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕೆರವೇರಿತೆಂಬ ಭಾವನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಏಳುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂಜೀಹ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಭಾರಿ ಸುಳಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
8ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌; ಅವನಿಂದ ಕಾಲವಿಳಂಬ 
ಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ತಂದೆಯ ಹತ್ಯ, ತಾಯಿಯ ಪತನ, ಒಥೀಲಿಯಳ 
30ಚಲ್ಯ, ಬಾಲ್ಯಸ್ಸೇಹಿತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಅವನನ್ನು 
ವುಕಿ ಜಸುಕಿ, ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 
'ವಾಬ್ಹಾರಿಯೆಲ್ಲ ನಿತನ ನೈಜ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ತನಗೆ ಸೇಂದ್ಲು 
"ಜಸ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಬೇಕು, ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಸ್ವೀಕಾರ 

ೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ವ್ಯಗ್ರತ್ತೆ ತಳಮಳ, ದುಗುಡ. 
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೪೪೮ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ಇದನ್ನೇ ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹ್ಯಾಷ್ಟೆ ( 
ಅಹಂಭಾವಮತ್ತನೆಂದು ಹಳಿದಿದ್ದಾಕೆ. ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ ವಧೆ, ಸಮ್ಮ 
ಚೋರರ ಪ್ರಸಂಗ್ರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಿನೋ! 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಚೋದ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ ಊಹಾತೀತ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿನ ಬಾಳಜ್ಞಾನ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಹೊಣೆ ಎಷ್ಟು! 
ಎಲ್ಸೆಯವರೆಗೆ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿ ಆಲಾ ಪ್ರಭಾವನೇನು- ಎ41 ಸ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಶಗಳು ಅವನ. ಅಂತಃ ಚಕ್ಷವಿಗೆ ಗೋಚಂಸುತ್ತವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದು ಹೆಣಗಾಡಬೇಕು, ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ' 
ವನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದು. ಆದರೂ ಅನೇಕ್ಷಿತವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಲ್ಲದು. ವಿಡಂಬನ ಸಿನಿಕತೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್ಟಿಂದ ಆಚೆ ಸರಿಯ 
ತ್ತವೆ; ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ 
ದಾರ್ಶನಿಕ. ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನು ಲಎರ್ಬೀಸೊಡನೆ 
ಕದನಗೈಯುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಮುರಿದುಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ಕ್ಲಾ ಡಿ ಸ್ಸನ್ನು' 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ತಾನೂ ಮಡಿಯುತ್ತಾನರೆ, ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ "ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿನ್ನೊ! 
ಸ ಸುವುದು ಕೇಳತಿಯಾಗಿದೆ "ಹೆತ್ತ ವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ 

ರಸರಾಧಿ; ದೇವತೆಗಳೂ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧರೂ ಕೂಡಿದ ಸಮಿತಿ ಹಾಗೆ ನಿಣಯಿ| 
ತ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಅನಧಿ ಕಾನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವನ! 
ಕೊಡಕೆ 13ೇನಸತ್ರದು ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾನ! 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಡಿ ೫ 
ಹ್ಯಾ ನ್ಗ ಟ್ಬೂ ಕಿರಪ ಹೌಧಿಯೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮನಸೊಪ್ಲಿಸೆ ಸುತ | 

ಅಗ್ನಿ ಮಜಿದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಸರ್ವತದ ಕಾಜು... ಸ್ನೇಹ! 
ಪಠತ್ರೆ, ನಿತ್ತರದ ಆದಹಾಗೆ ಆರಾಧನೆ, ಶುದ್ಧ ಮಾನವೀಯತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಸರಳತೆ, ಸದ್ಗುಣ ಸದ್ವರ್ತನೆಯಂದರೆ ಅತೀವ ಭಕ್ತಿ." 
ಪಾನಿತ್ರ್ಯದ ಪೂಜೆ--ಇವುಗಳಿಂದ ಹ್ಯಾ ಮೆಟ್‌ ದಿಟವಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಿಯ, 
ಲೋಕರಂಜಕ, ಚಿರಂಜೀವಿ. .][ 


ಒಥೆಲೊ ಕ 







ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸನ ಇತರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತೆ 
ನಮ ಸ ಮಯ ಹಂ ಇ ಬಕ್‌ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಾನನೀ ಯುವಾದದ್ದು. ತಾನ ಮಾನ 


೨ 





ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಕ್ಕ 


ಜಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಕಾವ್ಯಮಯ ಗಾ 
ಟೃದೆ.? ನಾಯಕಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ್ಯ; ನಾಯಕ ಅನುಪಮ ಕಿ 
ಸನ್ನ. ಇಬ್ಬರೂ ಸರಳತಮರು, ಸಿಷ್ಠಪಟಿತಮರು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
3 ನಂಚನೆ ಎದುರಾದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕರು, 
ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಗೀಡಾಗಿ. ನರಳುತ್ತಾರೆ, ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕಶ್ಟ ಪಿಯರನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನರಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ಸಮಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ನಂಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮರುಕ 
ಸ್ಟ್ಪು ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೀಕಿಸುತ್ತದೆ.?3 
ಟಕದ ಕಥಾವಸ್ಮುವಿನ ಹರವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಂಕುಚಿತ 
ಗಿಯೊ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಇಷ್ಟೊಂದು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸಾರವತ್ತಾಗು 
ಂತೆಯೂ, ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ವು ಕಾಣಲಾರೆವು... ರಾಜಕೀಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ... ನಾಟಕದ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕಿಯ ಸಂಗ್ರಾಮ ನೌಕೆಗಳು ವೆನಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸೈಪ್ರೆಸ” 
(ಲೆ. ಧಾಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಹರಡುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಸಭೆಯ 
ುಕುಮಿನಂತೆ ಒಥೆಲೊ ತಕ್ಷಣ ಸೈಶ್ರೆಸಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೊಂದು ಸಂಗತಿ 
ನಾ ಇನ್ನಾವ ಹೊರಗಣ ಘಟನೆಯೂ ಒಥೆಲೊ ಡೆಸಿಮೋನರ ದಾಂಪತ್ಯದ 
ಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಸಂಗವಾಗಿದೆ ಕಥೆ... ಇಯಾಗೊ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಎಂಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ 
ನೇಶವಿದೆ, ಕಾರ್ಯಭಾರವಿದೆ; ಅವರೂ ಒಥೆಲೊವಿನಿಂದ ದೂರದವರಲ್ಲ. 
'ಥೆರೊನಿನ ದಳಪತಿ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ, ನಿಶಾನಿ ಭೃತ್ಯ ಇಯಾಗೊ. ಅಬ್ಬಬ್ಬ 
ಓಂದಕ್ಕೆ ರಾಡರೀಗೊ ಎಮಿಲಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಯಾಂಕ ಎಂಬ ಮೂವರೇ ಕೊಂಚ 
ಔತ್ರನಿರುವ ಪಾತ್ರಗಣ; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳು, “ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೊ 
ಲ್ಲಿ ತರೆಕೋರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಮರೆಯಾಗತಕ್ಕವರು.  ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳ ತಂದಿ 
ಓಶ್ರಿಜ್ಛಾನ್ಸಿಯೊನಿಗೂ ತುಸುಹೊತ್ತು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಲಸ, ಗುರಿಯಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಯ, ತ್ವರಿತಗತಿ, ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ಚಟುವಟಕೆ, 
| ಚಾಹಂ ಓ0ಜಜಿಕ ಅಸಿಟ 
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೪೫೦ ಃ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಚಾರ ರಾಹಿತ್ಯ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾಜೊಂದು ಸಾಂದ್ರಕೆ-_ಇವೇ ನಾ ಕ 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಸ್ಯ 
ಕಥೆಯಂತೂ ಹಲಕೆಲವೇ ಸರಳವೂ ಕ್ರಿಪ್ರವೂ ಆದ ಘಟನೆಗಳ ಸುಗ 
ಘಟನಾವಳಿ. ಓಟ ಎಷ್ಟು ಸರಾಗವೆಂದರೆ, ಕವಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂವಿಧಾನ 
ಚಾತುರ್ಯವು ರೂಪಕವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಚಾಕಚಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಬುತ 
ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜೋಡಣೆಮಾಡಿರುವ ನಿಜಾಂಶ ತಿರುತಿರುಗಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಹೊರತು ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಡೆಸ್ಟಿಮೋನ ಅಸತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ಸುಳ್ಳು ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಥೆಲೊ ನಂಬಿ ಹುಚ್ಚೇಳುನಾತೆ"ಇಯಾಗೊ ಎಸಗು 
ಕುತ್ಸಿತ ಕಾರ್ಯ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು (ಅಂಕ 111 ದೃಶ್ಶ ೩). ಆ ಕಾರ್ಯದ! 
ರಾಜಾರಾಂ. 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿ ಸಲಾರ : ಎಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾಗಿದೆ, 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, ಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕಲಾ 
ಪಾರಮ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿದೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾರಾಟದಂತೆ ಸುಲಭಸುಂದರ 
ವಾಗಿಜಿ... ಅಪೂರ್ವ ರೋಮಾಂಚಕ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. ಪೆನಿಸ್ಸಿನ 
ಸೆನೆಟ್‌ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಬ್ಯಾನ್ಸಿಯೊವಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ, 
ಡೆಸ್ತಿನೋನ.. ನಗರ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇನಾಧೀಶ ಮೂರಿಷ್‌ ಜನಾಂಗದ ಒಥೆಕೊ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ ಬೇಗ ಅವರನ್ನು ಗುಟ್ಟು: 
ಮದುವೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾ ಬ್ಯಾಸ್ಸಿಯೊ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಿಕ ಮಾಟ ಹೂಟಗಳಿಂದ ಒಥೆಲೊ ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ದೂರಿಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಾಧಿಪತಿಯ ಮುಂದೆ... ಒಥೆಲೊ 
ತನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಜೆಸಿ ನೋನಳ | 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅನುರಾಗದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ,? 
ತುರ್ಕಿಯ ನೌಕಾಬಲ ಸೈಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎರಗಲಿಜಿಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತ. 
ಕೂಡಲೆ ದ್ವೀಪರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಥೆರೊವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ' 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ ಡೆಸಿನೋನ ಹೋಗಲೂ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಯಾಗೊ 
ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಎಮಿಲಿಯ ರಾಡರೀಗೊ ಕೂಡ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ನಾಯಕೆ | 
ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಮೇಲೆ ಕರಾಳ ಮತ್ಸರ: ತನಗೆ ಲಭಿಸಜೇಕ ' 
ಹುದ್ದೆ ಅವನಿಗಾಗಿದೆ; ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ದಂಡಾಧೀಶ ಒಥೆಲೊವಿನ ಸ. ॥ 
ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೋಪ. ಒಳಗೊಳಗೇ ಮಸೆಯುತ | 1! 
ಸೈಪ್ರಸ್ಸನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ, ತುರ್ಕಿಯ ಹಡಗುಗಳು ಭಾರಿ ಬ | 
ಸಿಕ್ಕಿ, ಜೆದರಿ, ಒಡೆದು ನೀರುಪಾಲಾದ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನ ತ್ಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗತವಾದ ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೂ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾ ಟು 







































ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೫೧ 


ಇಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ಔತಣ ನೃತ್ಯ ಉತ್ಸವಾಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಹೆನ್ನೊಂದರವರೆಗೆ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮ್ಮೋದಪಡಬೇಕೆಂದು 
` ಸಾರಿಸುತ್ತಾನೆ ಒಥ್ಗೆಲೊ. 

ದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೂ ಹೇರಾನಂದ. ಇಯಾಗೊ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶ 
ಬಸಿಕೊಂಡು ಪಾನಲಂಪಟನಾದ ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿಗೆ ಅಮಲೇರುವಸ್ಟು ಕುಡಿಸಿ 
ತ್ತಾನೆ... ಮತಿವಿಕಳ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿಗೂ ಇಯಾಗೊವಿನ ಕೈಗೊಂಬೆ 
ಡರೀಗೊನಿಗೂ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ರಾಜಿಮಾಡಲು ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿದ 
ರಾಧಿಕಾರಿ ಮಾಂಟ್ಯಾನೊ ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಳುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ. 
ಬಂದು, ನಿಷಯವನ್ನು ತನಿಖೆಮಾಡಿ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ಸ್ಥಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ 
ದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ.3 ಮದ್ಯದ ನಿತ್ತ್ನ ಇಳಿದ ತರುವಾಯ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿಗೆ 
ರ್ಭರ ಸಂಕಟ ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ; ಏನು ಮಾಡಬೇಕೊ ಅವನರಿಯ. 
ಯಾಗೊ ಅವನ ಹಿತೈಷಿಯಂತೆ ನಟಸುತ್ತ “ ಡೆಸಿಮೋನಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡು; 
ನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ ಅವಳು ಭರ್ತಾರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ!? 
ಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಲಹೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಸ್ಡಿನೋನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ 
ಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇಯಾಗೊ ಒಥೆಲೊವಿ 
0ದಿಗೆ ಸಂಭಾಸಷಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಶಃ ಕಾಮಾಸಕ್ತರೆಂಬ ಸಂಶಯ 
ತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಧೂಪಹಾಕಿ. ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ದೀಹ ಸಾಕು ಶೀಘ್ರ ಜಾಯಮಾನದ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ. ಅನನ ಮನಸ್ಸು 
ದಡಿ ತೀರ ಬಗ್ಗಡವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾಗಿ ತೋರುವ ನಾನಾ 
ಹೆಗಳನ್ನೂ ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸುವಂಥ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಯಾಗೊ. ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ವಿಪರೀತ ತಳಮಳ; ಹಾಗೂ ಉರಿಯನ್ನು ಗುಳುವ 
(ಷಾನೇಶ, ಇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ ತೋರು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಸಿ* ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ1?. ಎಂದು ಅರ್ಭಯಓಸುತ್ತಾಕೆ ಇಯಾಗೊಚಿಗೆ. 
ದಾವುದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ ಕಳಂಕವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ರದ ಶ್ವೇತ ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳಿಗೆ. ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಅನುಗ್ರಹ ಬೀರಿ, 
ದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಮಲಿನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ 
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೪೫೨ ". * ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಲ್ಲಭನನ್ಸ್ವ ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ನೀಡೆಹೂಡುತಾ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಕಾಯವೇ ಥರಥರ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಂಡ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಳೂರಿ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ಚುನ್ನಾಟ ಅಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ ಸುಕುಮಾ 
ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಥಮ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಒಥೊಲೊ ಅವ 
ಇತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಕರವಸ್ತ್ರ ಅವಳ ಹಸ್ತದಿಂದ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅನ 
ದೂತಿ ಎಏಮಿಲಿಯ ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ಬಯ್ತಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಆತುರೆದಿಂ 
ಏತಕೈಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಂದು ತನ್ನ ವಶಮಾಡು ಎಂದು ಅ 
ಸ ಜಾತಾ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ದುರುಳನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ'. ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಎಸಿ 
ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಅದರ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ನಕಲುಮಾಶೆಂ 
ತನ್ನ ವೇಶೈ ಬಿಯಾಂಕಳಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ ಕುತಂತ್ರಿ ಇಯಾಗೊನವಿ 
ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆ... ಒಥೆರೊವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನೊಡನೆ ತಾನು ನಡೆಸುವ ಸದರ ಮಾತುಕಥೆ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಗೇಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿಯಾಂಕ ; ಹೆಸರಿಶಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನರಿಹಾಸ್ಯದ ಪಶು ಡೆಸ್ಟಿ ಮೋನಳೆಂ 
ಅಡಗಿರುವ ಒಥೆಲೊವಿನ ಭಾವನೆ... "ಅವಳು' ಕ್ಯಾಸಿಯೊವನ್ನು ಬಯ: 
ತ್ತಿರುವುದೇನು, " ತನ್ನನ್ನ್ನ' ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಂಬಿ 
ವುದೇನು, ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವುದೇನು, ಅವನನ 
ಅಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇನು, ಹಾಡೆ ಹಗಲೆನ್ನದೆ ಬೀದಿ ಬಹಿರಂಗವೆನ್ನ 
ಅಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೀನು-ಎಮುಂತಾದುವನ್ನಿ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯೂ ಏಥೆಲೊನಿ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಠಾರಿ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ಬಿಯಾ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕಡೆ ಬೀಸಾಡಿ, ಬೇರಾವಳಿ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಿಂದ ಅದು ಸಂದಿದೆಯೆಂದು ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ 
ನುರುದುಂಡಿಯಂತೆ. . " ಜೆಸ್ಚಿಮೋನ' ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಔ8 
ಸಾಕ್ಷ ಇನ್ನಾವುದು ಬೇಕು ಹತಭಾಗ್ಯ ಒಥ್ಗೆರೊವಿಗೆ? ಆ ನಿಶಿಯೇ ಅವಳನ 
ಸಂಹರಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು ಅವನ ಕ್ರೂರ ನಿರ್ಧಾರ..." ಅವಳು ಮಸಿ ಬಳಿದಿರ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಕತ್ತು ಕಿವಿಚಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು!' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಿಶಾಜ 
ಇಯಾಗೊ ;. ಹಾಗೂ " ದ್ರೋಹಿ' ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ವಥೆ ತನಗಿರಲಿ ಎ9 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " 
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.. ಮನಕುರುಡು ಪತಿಯ ಮಾರಣ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಒದಗು 
ತಜಿ ಮರಣ, “ ನಿರಸರಾಧಿ ನಾನು ; ನನ್ನ ಕೊನೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣ. ನಾಥನಿಗೆ 
' ನೈನಪುಕೊಡು ಎಂದು ಎಮಿಲಿಯಳಿಗೆ ಕಡೆಮಾತು ಉಸುರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಡೆಸ್ಡಿನೋನಳ ಶುಚಿ ಆತ್ಮ, ಆಮೇಲೈ, ಕರವಸ್ತ್ರ ತನಗೆ 
ತಿಕಸ್ಮಾತ್ತು ದೊರಕಿದ್ದನ್ನು ಎಮಿಲಿಯ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ.. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ. ಇಯಾಗೊನಿಂದ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಡರೀಗೊ 
*ವೈರಿ'ಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಬಲು ಘಾಸಿಪಟ್ಟು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಇಯಾಗೊ ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.. ರಾಡರೀಗೊ 
ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಶ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಎಮಿಲಿಯಳ ವರದಿಯಿಂದಲೂ ಇಯಾಗೊವಿನ 
ಅಸಹ್ಯ ದುಷ್ಭೃತ್ಯ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧನ ಹಾಕಿ 
8ಚರುತ್ತಾರೆ ದಸ್ತಗಿರಿಯಾಗಿರುವ ಒಥೆಲೊವಿನ ಸಮಿಾಾಪಕ್ಕೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಮಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಸಾಯಿಸುತಾ ನೆ 
ಇಯಾಗೊ ಅವಳನ್ನ... ಬೆಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿಂತ ಭಾರವಾದ ಸಶ್ಟಾತ್ತಾಸ ಒಥೆಲೊವನ್ನು 
ಅದುಮುತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಅದನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸಲಾರ. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಅಪಶ್ಭಂಧುವೆಂದು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸ್ರಿಯ ನಕ್ನಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕ 
ಓಟ್‌ 2ನಕವ ವಿಮರ್ಶೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು, ೧) 
ತ ಡೆ ಮೊದಲನೆಯದು ವರ್ಣಭೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು... ಗೊಡ್ತಾ ಚಾರ 
೫  (0ಓರ್ಧ ಪಾಠಕರಿಗೂ ಗಂಟಲೊಳಕ್ಕಿಳಿಯದ ತುತು ಚು 
| ಸಿನ ಬಿಳಿಯ ಕುಲೀನೆಗೂ ಆಫ್ರಿಕದ ಕರಿಯ ಅಪರಿಚಿತನಿಗೂ ಹೇಗಾದೀತು 
|ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ? ಅವಳು ಬಿಳಿ ಅವನು ಕರಿ ದೇಕೆ 
ಚ ಎಂಬುದೀರೂ ಥಿಜ. ಈ ಸಂದರ್ಜದಲಿ 
/ನಾಟಕಾಲಯದ ವಾಡಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕುಂತ | ಬವುದು 
ಉಚಿತ, ಸುಮಾರ ಜಸ ಮ! 
. ು ೧೫೦ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಥೆಲೊ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಮುಖಕ್ಕೂ 
ಗ ಳಾ ಕರಿಕನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಟಸುತ್ತಿದ್ದ ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
| ಮತ್ತು "ನೀಗ್ರೋ'ಗಳನ್ನು "ಕಂದು' " ಕಪ್ಪು? 
| (4 ಕ್ರ 
1ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಯುವ ಇರಲಿ! ಸ ಬ ಜನರು, 
ಉ್ಗಾರಕೊ « ಕಪ್ಪ? ಕ್ರೀ ಲುದ್ಟದ್ದಾ ನ. “ಒಥೆಲೊ”. ನಾಟಕ 
ಟಿಷ್ಣ್ಣ ಹ ಹೊಡೆದು ದನಿಗೈೆಯುವ ಶಬ್ಧ ಯ 
ಬರ್ಬರ ಕುದುಕೆ' (8೩70೩೯ ` ತೆ ಏ” ನಾ ುಕನನ್ನು 
ಸ ೫ 80850), ದಪ್ಸತುಓ ' (110-110), "ಕರಿ 


1೩ 1 
3.38100) ಎಂದು ಹಳಿದಿದ್ದಾಕೆ ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳು ಅವನೇ 


"ನನ್ನ ನದನದ 
| ಕೆ ನದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ' (ರೀ8ಗ೫ೀ6 886 010% 85 771೧6 ೦೪೫7 












೪೫೪ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


15೩86) ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಟವರ್ಯ ಕೀನ್‌ ಆಗ. 
ದಂದಿನಿಂದ ಮಾಸಲು ಹಳದಿ ಬೂದು (0೩1 1080) ರಂಗೇ ಒಥೆಕಲೊನಿನ 
ನೇಪಥ್ಯ ವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಜೆಚ್ಚುವವರು ಬೂಡನ್ಟು 
ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚದಿರುವುದು ವಿಸ್ಮಯಕರ! ದಿಟವಾಗಿ ಈ ಚರ್ಮದ ನಿಚಾರ 
ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಫ್ರಶ್ರ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಡೌಡನ್ನನ ವಿವೇಕ ವಚನ್ನ 
ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯ : * ಓಥ್ಲೆಲೊ ಎಷ್ಟು ತಿಮಿರ ಎಂಬುದನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಷ್ಫರ್ಸೆ ಮಾಡಹೋಗಿ ನಾವೇನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ತಳೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳಂತೆ ನಾವೂ ಅವನ ಮುಖಬಿಂಬವನ್ನು ಅವನ ಮನದನ್ಲಿ 
ಕಾಣೋಣ; ಎನ್ಟೇ ಶ್ಯಾಮಲನಾಗಿರಲಿ, ಅವನನ ಅಂಗಾಂಗಭಾವ ತೇಜಃಪುಂ ' 
ವೆಂದೇ ನಿಭಾವಿಸೋಣ.? ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಗೊ ಅಗಿದು ನುಂಗಿದವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು “ ಜನಾಂಗ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಮತಧರ್ಮ ಸಮಾಜಪದ್ಧತಿ ವೈಯಕ್ತಿಕಚಕ್ಕಿ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಂತರ ಹುಯ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ " ಮೂರನೂ' " ವೆನಿಸ್‌ನವಳೂ 
ಒಂದಾಗಲು ಒಡಂಬಟ್ಟಿರೆಂದರೆ ನಂಬುವುದೆಂತು?? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೋ 
`ನಿಜಾಂಶವೂ ನಂಬದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. ಡೆಸ್ಟಿಮೋನ 


« ಸದಾ ಭೀರು; 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಥಾಯಿ ಮೌನಿಯೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ನಡೆದಾಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು.?3 


ಈ ವಿಷಯವಾವುದನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಾಹ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು! 
ಕೆಳಗೆ ಕೂರಿಸಿ ಅದರ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ನರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ಯ. ಒಥೆರೊ! 
ಡೆಸ್ತಿನೋನರ ವಿವಾಹ “ ಗರುಡಪಕ್ಷಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮದುವೆ ೫3. 9ರ! 
ಅಪರೂಪ, ಅಸಾಧಾರಣ, ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ ದಿವ್ಯ ಅತ್ತರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದು, ನಾವ್ರ' 
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ಸರಿ' ಎನ್ನು ವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ " ಭಲೆ' ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಎಸಗಿ ವಿಜಯಿ 
ಸಾಗಿದೆ. ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡ ಅರೆಶೂನ್ಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಸಂಗಾತಿ ಯಾರೂ 
ಲ್ಲಜ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಭೆ ಸಮಿತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ 
ಜಿಯ ಸಟ್ಟುನಿಟ್ಟಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿರುವ ಬಾಲೆ 
ಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿ. ಆಶೋತ್ತರದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳೇ ಅವಳ ಒಡನಾಡಿ 
ಳು. ಸರಳೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಳೂ ಆದ ಮುಗ್ದೆಗೆ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಕೃತಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ರಿ ಗದ್ದಲದ ದರ್ಜಿನಿರ್ಮಿತ ಕಾಮಣ್ಣಗಳೆಂದರೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸಡ್ಜೆ, 
ಸಹ್ಯ. ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ಪುರುಷನ ವರ್ಚಸ್ಸೇ ಬೇಕೆ: 
ದ್ಳುತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾವನ್ನು ಅಂಜಿಸುವ ಸಾಹಸಧೀರನಂತಿರಬೇಕು 
ತ. ಅಂಥವನು ಸಿಕ್ಕೆಯಾನೆ ಎಂಬ ಆಶೆ ಹತಾಶೆಗಳ ತುಯ್ಯಲಾಟದಲ್ಲಿರುವ 
(ಮಲೆಯ ಎದುರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಒಥೆಲೊ, 
ಕೃಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಸಟ್ಟ ಸಡಲಾಗದ ಪಾಡೂ ಕಾದಾಡಿದ ಕರಾಳ ಕದನ 
ಳೂ ಪಾರಾದ ಘೋರತಮ ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ಸಂಧಿಸಿದ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ನಿಬ್ಬೆರಗಿನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. | 
ನನ್ನ ಅಸಮಾನ ಅನುಭವಗಳ ವರದಿಯನ್ನು ತಂದೆ ಬ್ರಾಬ್ಯಾನ್ಸಿಯೊ 
ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಡೆಸ್ಟಿಮೋನ ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗಷ್ಟು ಈಗಷ್ಟು 
ಇರುಚೂರು ಕೇಳಿ, ಬಲು ಕಾತರಗೊಂಡು ಇಡೀ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ನನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಹಾಮ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಡ್ಜೆ. ಇಬ್ಬರ ಎದೆಯೂ ಸಮಾನ 
ಥಸ್ರ್ರೇಮಕ್ಕೆ ನಶವಾಗದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಚಕಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಒಥೆಲೊನಿನ 
ಕ್ಲಿನ್ತ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಬೀಕಿಸುವುದೇನು? ಈ ಕಥೆ 
ಸ ಮಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದೇ ನನ್ನ ಆಲೋಚಕೆ.?3 ಅಲ್ಲದೆ, 
ರೊ ಡೆಸಿನೋನರು ಅನಿಚಾರಿತೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಕುರುಡುವಟ್ಟಾಗಲಿ ಏಕ್‌ದಂ 
ಡುಮ್ಮೆಂದು ಧುಮ್ಮಿಶ್ಳುುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ, ಅವನು 
1 ಅವಳು ಕಥೆ ಕೇಳುವಾಕೆ- ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ ಜರುಗಿತು. 
ಕ ಗನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ದ್ವಿತೀಯ 

ಸ ಬಾರಿ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆದ (111-11-70-73. ಕಟ್ಟ 


ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸ ೪1! ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು ಅವಳ ಒನ್ಬಿಗೆ. ಅವನ ಸಾರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
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೪೫೬ ಃ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ನಾ ಗೆದ್ದ ಆಪತ್ತುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಒಲುಮೆ ಅವಳಿಗಾಯೆ ನ್ಪಮೇಕಶೆ; 
ಅವಳ ಕಥಿಕರ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಲುಮೆ ನನಗಾಯ್ತು ಅವಳ ಮೇಲೆ, 


ಅಕ್ಕರೆಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇನಿಯಳ ದಿಶ್ಚಿನಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾಯ್ತು; 
ಇನಿಯನ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅವನ ಭಾವನೆಗೆ ಅವಳೆಂಥ ಸ 1| 
ಪ್ರಸಂಚದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ನಾನಾ ದೇಶಗಳ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಥೆಲೊ, ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಸರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾನಾಕೆ : 
ಅವನ ಎದೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಚಿಂತಾಲು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದದ್ದು, ತೂಕದ ಬಟ್ಟುಗಳ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗಿದ್ದರೂ 
ಆಗದು. ಅರ್ಥಾತ್‌, ತೇಕಡ ನೂರರಷ್ಟರ ನೈಜವನಿತೆಯೇ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಅನನ 
ಧ್ಯೇಯ, ಅಂಥ ಆದರ್ಶ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಡೆಸ್ಡಿ ಮೋನ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ಕಾಣಬಂದು ಅನನ ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಲೌಕಿ 
ಆಗುಹೋಗು ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಸ್ಸರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೇರವಾದದ್ದು, 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದದ್ದು, ಸತ್ಯವಾದದ್ದು, ಶುಚಿಯಾದದ್ದು, ಮಹೋನ್ನ ತವಾದಡ್ದು, 
ಮನವೊಫ್ಪಿ ಸುವಂಥಾದ್ದು.2 

೨) ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ನೋವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. . “ ತನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟಿಕರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಕಲರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟು, 
“ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೊ ದುಃಖತಮವಾದದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ಯಾತನೆ 
ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು.?4 ಘನ ವಿಮರ್ಶಕ ಎ. ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ಲಿ ಕೂಡ ಇಜೀ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಥೆಲೊನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುಡು. 


8 ""ಗಿ|| ೩76 88000 1೩ 1( 15 (110 17061 7817/11 ೦8 106 01೩5 10 115 (0111 


6160(.'' 
ಡಿ. 1. ೫೦೪೫98 : 0. 368 





44 0೧/1610 15 (06 580606 0? 100 (7೩860165, (116 77061 281೧101.'' 
೨114೩೦೩೦ 5. ೫711508 : 0. 52 


| 
| ಚ 
೬೫1 















ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೪೫೭ 


ಕಿಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಜೆಸ್ಟಿನೋನಳೇ . “ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆ 
ಸಥೆಯುವಾಕೆ ?* ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ರಸಜ್ಜತೆ 
ಮನ್ನಾಗಲಿ ಕಲಾಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು ; ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಸಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಅಭಿಮತ ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ 
3ಕಟಿದ ಸರೋವರ; ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಳತೆ 
ಎಾರಿದ ಆಳವನ್ನೂ ಅಗಲವನ್ನೂ ಹೌಂದಿಸಬಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಓಿಯರನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟದ ಸಮುದ್ರವೇ ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತ ಮ್ನನ. 
ಒಥೆಲೊ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ 
ಕ್ರೋಥೋಪ್ರೀಕದಿಂದೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿರುವ ಒಥೆಲೊ ಡಿಸಿ ಮೋನಳಿಗೆ ಏಟು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: ಅಂಗೈ ಅರಗಿಣಿಗೆ ಅದರ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸೂಜಿ 
ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಭಾರಿ ಕಳವಳ ನಮ್ಮಕ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಅವನಿಂದ ಅವಳಿಗಾಗುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ನರಕಸದೃಶ. ಅವಳನ್ನು 
ನಣ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳಿರುವ ಅಂತಃಕೊಠಡಿಯನ್ನು 
ನೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಿಸಿ, "ಫೀನು ಸೂಳೆಯಲ್ಲವೇ?' " ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲವೇ?' 
ಎಂಬ ಕರ್ಣಕಠೋರ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುವ ಅವನ ನಶಕೆ ಕುತ್ಸಿತ ನಡತೆ. 
ಅಂಥ ಅತಿ ಖಾರ ಅತಿ ಕೊಳಕು ವಚನವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ರಕ್ಕಸ 
ಕೋಷಾವೇಶವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ "« ಹಾದರ'ವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರದ ಪವಿಶ್ರತಮ ಸಃಿಭಕ್ತೆಗೆ. ಪಾಪ, ಆಸಸ್ಮಿಕದ 
ಸಿಡಿಲು ಕಾಲಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಮಂಕಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ದಿಂಗ್ಮೂಢಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. “ ಏನಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ನಾಥನಿಗೆ?? ಎಂದು ಎಮಿಲಿಯ 
ಕೇಳಿದರೆ, ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 


“ ನನಗೆ ನಾಥನಿಲ್ಲ; ಮಾತಾಡದಿರು ನನ್ನೊಡನೆ, ಎಮಿಲಿಯ;; 
ನಾ ಅಳಲಾರೆ; ಹಾಗು ಮತ್ತಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಈಯಲಾರೈ, 
ಕಂಬನಿಯ ರೀತಿಯಲಿ ಈಯುವುದನುಳಿದು.?2 
ಡ್ಯ ಕೊಲೆಯ ದೃಶ್ಯ(-1)ವಂತೂ ಕೂರೆಜೆಯ ಪ್ರೇಕ್ರಕನನ್ನೂ ಚುಚ್ಚಿ 
| ಗಿಸುವ ಕ್ರೂರನೋಟಿ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ವೇದನೋದ್ಧ್ದಾರ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
೩ ಕ 116 ೧105! ೧೩(17000 ೦8 58016570876'8 9101700 '' 
ಹ ಇಡಿ, ೮. 0840೭81 : 0. 203 
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೪೫೮ .. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





4 ಈ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯದ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಹರ್ಷ. ಅಸಹಸೀಜ 
ಅದು.?3 ; 
ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಸ್ಥ ಸ್ಳ ಸಿಗದಿರುವ ಯಾವ ಇತರೆ ನಾಯಕಿಗ/ 
ಇಂಥ ನರಳಾಟವೂ ಇಂಥ ಅಂತ್ಯವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಶ್ಮಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ? 
ಈ ಚರ್ಚೆ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನವಕ `ಾದಲನೆಯ | 
ಡಿಸ್ಡಿ ಮೋನ ತನ್ಪ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದ ಸರಳ ಸ ಸ ಚ್ಛತೆಯಿಂದ ಸಂತರ ವಿರಳ ನಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವಳು; ಬಗಗನ  ಸತ್ತೃಪೋೀಕ್ಷೆ' ಯೇ ವಿನಾ, ದಂಡನೆಯಲ್ಲ;' 
"ಯಾಗಬಲಿ'ಯೇ ವಿನಾ: ನೋವು ಸಾವಲ್ಲ.2 : ಆಸುರೀ ಮೋಸದಿಂದ] 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತಿರುವ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯ, 
ಶಕ್ತಿ ನೂತನ ವೇಶಭೂಷಣವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಆತ! ' 
2 1ಬಾನ ಒಂದು ಯಜ ಜ್ಞ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಆಗಲೇ ಬೀಕು 
ಡೆಸ್ತಿನೋನ ಮಡಿಯರೇಜೇಕು. ವಿಸ್ಮಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ? 
ಸಾ ವ್ಯಥೆ ಮರುಕ ಭೀತಿ ' ಮುಂತಾದ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವರಾಗಗಳಿಗೆ' 
ಎಡೆಗೆಳಿಕುವಂತಿಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣ ಫಘನಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೂಕ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. ಜೀ ಗಿ, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತನೈರ್ಮಲ್ಯ. ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಿಯರಮಣಸಿಗೆ' 
ಮನ ವಚನ ಕಾಯ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ರವೆಯ ರನೆಯಷ್ಟೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಅಸ್ಟೇಕೆ, ದೇಹ ವಿಕ್ರಯಿಸುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಆನ್‌ ಅಭಿಮತದಂತೆ.8 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಅವಳ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. . ಸೈಪ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಪರಿಸ್ಥಿಕಿ 
ಯಾವುಜೋ ಡು ಮಾರ್ನಾಟನಿಂದ ಕದಡಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಯಾಗಿರುವುದಸ್ಟೆ! 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಹೇತಕ್ಕೆ ಹಾಗಾಯ್ಕೊ ಯಾರಿಂದ ಕ ಸೊತ್ತಲ್ಲ 


ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು ವ ಯ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಕೈಗೊಂಡು ತಕ್ಷಣ ಕ್ಸಿಬಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಇಯಾಗೊನನ್ನು ಸಲಹೆಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿಕರೆಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ನ ರಸವತ್ತಾದ 
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ಕಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ! ಹೆಂಡತಿ ಎಮಿಲಯಳ ನೇರ ಬಯ್ಗುಳದ 4 
|ವಟಿ ಇಯಾಗೊವಿನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಗೀರಿ ಗೀರಿ ರಕ್ತಬರಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ್ನ ಗಂ ಹ 
ಳಫಾತಕಿಯೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಅದು ಒತ್ತಟ್ಟಗರಲಿಿ ಸ ಸ್ಗ 
ಡುದುಮ್ಮಾನವೇ ಈಗ ಆಪ್ತಸಖಿ. ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ತಾಯಿಯ ಲ 
ಕ್ಫರ ಮನದನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಹೋದಾಗ ಕುರುಕುತ್ತಿದ್ದೆ ನೀರುಹೆಚ್ಬೆ 
ಡು (೫111091 8078) ಅವಳ ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಅದನ್ನು 
ನೂ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ತನಗೆ ಒಥೆರೊವನ್ನು ಚ 
ನ್ಟು ಪ್ರೇನುನಿದೆಯೊ ಅಪ್ಪೇ ಫ್ರೇಮ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಇ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಯಾವ 
ಗೆಯಲ್ಲೇ ವರ್ತಿಸಲಿ, ತನಗೆ ಎಂತಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ತ್ರಾಸ ಬರಲಿ, 
ಯತಮ ಒಥೆಲೊ ತಸ್ಪಿತಸ್ಥನಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅವಳ ನಿಶ್ಚಲ ತೀರ್ಪು. ಬಾರ್ಬರಳ 
(ತದ ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಇದು: “ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ದೂರಬೇಡಿ; ಅವನ 
ರಸ್ಕಾರ ನನಗೆ ಒಪ್ಪು.?3 ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳ ಮತವೂ ಅದೇ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ 
ವಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಉದಾತ್ತ ವಾಕ್ಯ ಯಾವುದು? 

ಎಮಿಲಿಯ : ಹೊ, .ಈ ಕೃತ್ಯ ಯಾರಿಂದಾಯ್ತು? 

ಡೆಸ್ಟಿಮೋನ: ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ. ಹೋಗಿಬರುವೆ; 

ದಯಾಶೀಲ ಪತಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ನೆನಪು ಕೊಡು, ಓ, ಬೀಳ್ಳೊಡು.?2 


ಕೆಜಿಯ ಕೆಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಈ ವಚನ ಸಟಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. 
ವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಳು ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಳ್ಳಿ. ತಾನೂ ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ 
ಶದುವೆಂಬ ಹುಸಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತಂದೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಅಡ್ಡದಾರಿ 
ಹಿಡಿದಳಲ್ಲವೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ? ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನೃತವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತ ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾಳೆ; 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಇಂಥವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ರ್ಯಾಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆ: 
“ಅವಳಮೇಲೆ ಅಸತ್ನ ಆರೋಪಿಸುವ ಆಚಾರಬದ್ಧರು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ್ನು 
ಓದಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು.?3 


ಛಂ 


ಹಾಗಾ. 
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ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ, ಡೆಸಿನೋನ ಯಾರು? ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಪಾನ ಪುಣ್ಯ 
ವೆಂಬ ತಾರ್ಕಿಕ ವಿಂಗಡನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದು ಸುಖ ಅದು ದುಃಖ ಇದು ಇ 
ಅದು ಅನಿಷ್ಟವೆಂಬ ಲೋಕಾಚಾರದ ದ್ರ್ಯೈತಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ ಅರಿಯಜ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶಿಶುಸಹಜವಾದದ್ದು... ಅಂಥ ಮಗು ಮುಗ್ಧತೆ ಪ್ರಾಯಶನ 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಜೆಯೊ ಅವನೇ ಮಹಾತ್ಮ. ಡೆಸ್ಟಿನೋನ ಮಹಾತ್ಮಳು. 
ಚಿರಕಾಲ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರ್ಶಪುರುಷ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೇ ಬಂದ; ಅವನನ್ನು 
ವರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ. ಮುಂದಣ ಬಾಕ್ಯುವ್ಯಾಪಾರ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು; ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಪವೇಕೆ? ಮನುಷ್ಯತ್ವದೊಡನೆ ಜೇವತ್ಚ 
ಕೊಂಡಿ ಕೂಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಡೆಸ್ಡಿಮೋಸಳ ಕೊನೆ ಫಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಸ 

೩) ತರುವಾಯ, ಒಥೆಲೊವಿನ ವಿಚಾರ, ಖುಜುತ್ವದಲ್ಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ತರದಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾಗುವುದಿರಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡೆಯುವುದೂ ಅಈಪಶಿಗೆ 
ಬೇಡವಾಯ್ತು. ಏಳನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅವನ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಬೀಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ, ಸಂಗರರಂಗವೇ ಅವನ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರ, 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಬೀಡು. ಅವನೀಗ ಶಕ್ತಿ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ ಮಹಾಸಾಧನೆಗಳ 
ತವರ್ಮನೆ. . ಯೋಧನ ಮನೋಧರ್ಮ ಅವನದ್ದು, ಒಗ್ಗಿ ಬಂದದ್ದು, ಅಕಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಯೋಧನಂತೆ ಅವನು ಸದಾ ಕಾರ್ಯೊನ್ಮುಖಿ, ಕಾರ್ಯಸನಟ, : 
ಕಾರ್ಯಸಂತೋಷಿ. ಆಲೋಚನೆ ಪುನರಾಲೋಚಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಥನ ಶಂಕೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಮುಂತಾದ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಸರ; ' 
ಆ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಎಂದೂ ಅವನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯಿಸ್ಸಿ್ಲ. ' 
ಹೀಗಾಗಿ, ನಂಬುವ ಸ್ವಭಾವ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ; ತನ್ನಳ್ಳಿ ತನಗೆ! 
ನಂಬಿಕೆ ಪುಸ್ಕಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಕಾಬಿದ್ಫಿ 
ಬರಗೊಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಪನಂಬಿಕೆಯ ಅಂಜಿಕೆ ಅವನಿಗೇತಕ್ಕೆ? ತನ್ನ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು 
ನಿಸ್ಟಸಟಿಗಳು ಸತ್ಯವಂತರು ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಸ್ವಂತ ತತ್ವದ ಸಾರ 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಅಧಿಕ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದಷ್ಟು ನ್ಟ ' 
ಆಗಿಲ್ಲ, ಮರೆಸಿ ಕತ್ತುಕೊಯ್ಯುವವರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಅವನ ಸಾ 
ಲಭಿಸುವವರೆಗೂ. ಏಕಕೇಂದ್ರ ವಿಕಥ್ಶೇಯ ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಏಕಚಕೈಗಳಿಂದ ಅ ತ 
ಬಾಳು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ರಾಜವಂಶದ.) 
ರಾಜಸಪರಾಕ್ರಮಿ, ರಾಜನಿಜಯಿ: ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಧೀರ ಸೇ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪೀಠ ಅವನದ್ದೆ.. ಸಕಲರ ಮನ್ನಣೆಯೂ ಧಾರಾಳ ಪ್ರವಾಹ“ 





. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೬೧ 



















ದು ಮಡುವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ. ಹೇರಳ ಯಶೋಧನಿಕನಾದರೂ 
ವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗರ್ನನಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 
(ಕಾಕಾರರು ಅವನಮೇಲೆ ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯನ್ನು ಹೇರುವುದುಂಟು. ನಿರಹಂಕಾರ 
ನಯಗಳೇ ಅವನಂಗಡಿಯ ಸರಕು. ಅವನ ಬದುಕು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಂಕುಚಿತವಾದದ್ದು.* ಆದರೂ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸು ಮಹೋನ್ನತ; ಅದರ 
ಜ್ಜಿ ಬಹುದೂರ ಹರಡಿದೆ, ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ವಿವಾಹ ವಿಮುಖನಲ್ಲ, ವನಿತಾ ದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲ ಈ ಕರ್ಮಠ ಕಾದಾಳು. 
ಪೂರ್ವ ವಧುವನ್ನು ಅರಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೈದು 
ನತ್ತು ನರ್ಷ ಆಗಲೇ ಸಂದಿಜಿ. ಡೆಗೆ, ದಟ್ಟ ಕಾನನದ ಮಧ್ಯೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ುಳುಜುಳುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣತೊರೆಯಂತೆ ಲೋಚನ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ಸ್ಟಿನೋನ. ತಿಳಿ ಶುಚಿ ತಣ್ಣು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವಳೇ ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು 
ನನ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಹೃದಯ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅಂತರ್ವಾಣಿ 
ನ್ನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾನೆ; ನಂಬಿ ಮದುವೆನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಪರಾಕಾಷ್ಠ್ಕೆಗಳ 
ಇಂದಾಣಿಕೆ. ಅದು, ಎರಡು. ಪೂರ್ಣತೆಗಳ ಒಕ್ಕೂಟ. ಸಶರೀರಿಗಳಾಗಿ 
್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದಷ್ಟು ಪರಮಾನಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಹಳೆ ದಿನಸ ತಂಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನದ ಕುಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಳಿತಿರುವ ಅಣಕಭೂತ. ಅದು ಇಯಾಗೊನಾಮ ಸಲಕರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅನುಸಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ರಜ್ಜುವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಬೇಗ. 
ಸ್ಥಿನೋನಳ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಒಥೆಲೊವಿನ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ಇರಣವೆಂದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ರೂಪಕದ ಕೆಲವು 
ತ್ರಗಳು ಆ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಮಶ ಚಿತ್ತ ಕಲ್ಮಶ ಭಾಷೆಯ 
ಯಾಗೊವಿನ ಭಾನನೆಯೂ ಅಸ್ಟೇ ದೂರ ಸಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ ತನ್ನ 
ಲಸು ಬಿಲಕ್ಕೆ.  ಕಾಮಮತ್ಸರ ಒಥೆಲೊವಿನಲ್ಲಿ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾದೀತು. ಕ್ಯಾಸಿಯೊವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿಯುವುದೂ2 : ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕ್ರಿಸ್ರವಧೆಗೆ ಇಯಾಗೊ ಆತುರನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪುವುದೂ5 ಡೆಸ್ಟಿನೋನಳ ಮೇಲೆ. ಗರಳ ಹಗೆತನವನ್ನು 
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೪೬ 4 
ತ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೊಟಕುಮಾಡಿಲ್ಲ ಬ ಹೆ ಬ ಸ ತನ್ನ ಸಾತ್ರನಿರ್ಮಾ |] 
ಲು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಾದ್ದರಿಂದ... ಇಯಾಗೊವಿನ ಸು 
ತಂದುಹಾಕುತನ ಕೇಡಿಗನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮೂರಿದ ಕೆ ಸ 
ಉಲ್ಬಣಗೊಳಿಸಿದೆ. ಒಥೆಲೊವಿನೆ ಛ। ನ 4 

ೂವಿನೊಳಗೆ. "ಇದೇನಿದು, ತಾಸಿಟ್ಟ ನಂಬುಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆ, ಆದರ್ಶ ಸತಿಯೆಂದು ತಾನು ಪೂಜಿಸಬಗೆದಿದ್ದ ಯೋಷಾ 
ಮಣಿಯೂ ಇತರರಂತೆ ಮಣ್ಣಿಗುರುಳಿಬಿಟ್ಟಳೆ, ತುಸು ಸಮಯ ತಾನು ಆರಾನು 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಪವಿತ್ರ ಹುಲ್ಲುಹಸಲೆಯೂ ಕೆಂಜಿಗೆಯ ಗೂಡಾಯಿತೈೆ, ತನಗೆ 
ದಿಗ್ಬರ್ಶನವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಮಸುಕಾಯಿತೆ'___ಈ ರಾಗಭಾನಕೆಗಳ 
ಭರಾಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಕವಿಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, ವಿಕೃತ ಚಿಂತೆಗಳ 
| 30ೆಯ್ಸಂದ ಯಾರ ಕಹಿಸಂಕಟವನ್ನು ಅಗಿದಗಿದು ಮುಕ್ಕುಳಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ... ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಕುಸಿತ್ಕ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಮುರಿತ್ತ ಆಶಾಭಾವನೆಗೆ 
ನಕಾರ--ಇದನ್ನೈೆಂತು ಸಹಿಸಿಯಾನು, ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನು ಧೀರೋದ್ದತ। 
ನಾಯಕ? . “ ಒಥೆಲೊವಿನ ವೃತ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಯ್ತು ! ೩ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ತೂಗಬಹುದು, ಒಥೆಲೊವಿನ ಈ ಕರುಳುಕೂಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೂಗುವುದು! 
ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಇಯಾಗೊವಿನ ದೆವ್ವಾಟ ಎಮಿಲಿಯಳಿಂದ ಬಯಲಾಗಿ ರಟ್ಟಾದ 
ಮರುಸನಿಮಿಷವೇ ಒಥ್ಲೆಲೊ ತನ್ನಿಂದಾದ ದುಡುಕು ಪಾತಕಕ್ಕೆ ತಾನಾನ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಿಸ್ಕರ್ಷೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ನಿಷ್ಠುರ ಸಂಕಲ್ಪ; ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ! 
ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲ.. ಆತ್ಮಹತ್ಯವೇ ಅವನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ; ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿರುವ 
ತನ್ನವಳನ್ನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಫ್ಲಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು | 
ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅವನಿಗೆ ' 
ಗಾಢ ಸಂತುಸ್ಟಿ. ತನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಂತಿದ್ದ ಖಯಜುತೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಆದರ್ಶ 
ನಲ್ಮೆ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಎಂದೆಂದೂ ಸತ್ಯ ಸ್ಥಿರ ಶಾಶ್ವತವೆಂಬುದನ್ನು ಅನನು 
ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ. “ ಇಯಾಗೊ ಬದುಕನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಠ, ' 
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(ಮ ಮಾನನಮುರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನ ಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ ಸುಜ ಯನ್ನ ಜು 
ತುಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು, ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುವುದು? ಹ 
ರಣದಿಂದ ನಾವು ವ್ಯಸನಪೀಡಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಉಭ ಪುಷ್ಟ 
ತ ಅಂತ್ಯ ಸುಂದರ ಸಮಾಫ್ತಿ ಸಮಸಿಸಿದೆಯೆಂದು ತೃಪ್ತಿ ತ 
ನರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಡೆಸ್ನಿಮೋನಳ ಬಾಳಿಗೂ ಅದೇ ತೆರದ ಸ 
ಕಾಯ ಸಂದಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗಬಹುದು ನಮಗೆ.2 ಅಂತಾ 
ಒಥೆಲೊ? ರೂನಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಷೇಕವಿಯರನಭ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮತ್ಕಾರದ ಕಳಶವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಐ ಟಾ ಆ 

೪) ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಇಯಾಗೊ. ರಸಗ್ರಾಹಿಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಏತಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿಸಿ ಉಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೊ ಹೇಳತೀರದು.3 ಸುಓಿಗ್ಗಾರ ಚತುರ 
ಮಯಕುಶಲಿ ಮಾತುಬಲ್ಲವ ಸಿನಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕೊಳೆತುನಾರುವ ಆಂತರ್ಯದವ-- 
ಜೀ ಅವನ ಚಹರೆ ಪಭ್ಬ್ಚಿ. ಸೈನಿಕನನ್ಲಿರಬೇ ಕಾದ ಅವಶ್ರತೆಂ ಎಸ 1 
ಶಮಿಭಕ್ತಿ ಧ್ಯೇಯಪಾಲನೆ ಮಾಠಿಷ್ಟತೆ ಮೊದಲಾದುಎಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
ನನು ಕಾಣ. ಸೈಸಿಕವೃತ್ತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಲಿವಾತುರ ಪರಿಕರ್ಮನೈಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷಕಿಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಅಷ್ಟ ಕೃಪ್ಟೆ. ಒಥೆಲೊ . ದಳಪತಿಯ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು 
ಸಿಯೊವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಯಾಗೊನಿಗೆ ಒಥೆಲೊ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಮೇಲೆ ಈರ್ಷೆ್ಯ. 
ಸಶುಂಬಿರುವ ನೀಚ ಹಾವು, ಇಲ ಹೊಂಚಿ ತನ್ನೊಳಗಿನ ವಿಷವನ್ನು ಅದು 
ಇರಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕಲೇಬೇಕು! ಅತಿಶಯ ಮತಿಶಾಲಿಯೆಂದು ಇಯಾಗೊವನ್ನು 
ಕ್ಲಿ ಸುವವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ : 
ನನೆಷ್ಟು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಎಂಬುದನ್ನ. ಒಥೆಲೊ ಮೇಲೆ ಸೇಡುಸಾಧನೆಗೆ 
ಸಾವೊಂದು ಖಚಿತ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅವನ 
ದ್ಧಿ. ಘಟನೆ ಆದಹಾಗೆಲ್ಪ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ 
ಔಗುವುದೇ ಅವನ 6 ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಟ್ಟದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
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೪೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕುಟಿಲ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಭೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಣು 
ನಂಬಿಕಸ್ಮರು, ನಂಬುವವರು: ಒಥೆರೊ ಡೆಸ್ಡಿ ಮೋನ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ರಾಡರೀಗೊ- 
ದುರಾತ್ಮನದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ್ಷತ್ರ ! ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಿಕ್ಕಿಕೋಶದ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ; ಇಯಾಗೋವೂ ತಮ್ಮಾಂತಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದೇ ಅವರ ಒಮ್ಮತ. " ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ' (808681) ಸದ 
ಹೆದಿನ್ಟೈದು ಸಾರಿ ಉಚ್ಛ್ರಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ಆ ಮಾತು ಇಯಾಗೊನಿ 
ಗಾದರೊ ಬಿರು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಥ ಬಿಳಿ ಮೇಕೆಮರಿಗಳು 
ದೊರೆತಿರುವುದು ತೋಳ ಪಾಸಿಷ್ಟನ " ಪುಣ್ಯ'. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಗತಿಗೆ 
ವಾಯುವೇಗ ಇರುವುದೂ ಅವನಿಗೊಂದು ಸಹಾಯ. 


ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹನದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅಂಕೆಮಾಂ। 
ನುಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಥೆಲೊ ಡೆಸ್ಡಿಮೋನರ ನರಳಾಟವನ್ನೂ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನ: 
ಮುಲಕಾಟವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಎದೆಯು ಕೂಡಲಿ 
ನೆಳೆಯಷ್ಟೂ ಮಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. . ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು ಠೌದ್ರ 
ದಂಡನೆಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, " ಸತ್ಯಹೇಳು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತುಟನಿಟಕ್ಕೆನ್ನು! 
ವುದಿಲ್ಲ ಸರಮಕೇಡಿ. ಕಾರಣ, ಕೆಟ್ಟಭಾವನೆಗಳೇ ಅವನನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ! 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದು ಅದು , ಕಲ್ಲಾಗಿಹೋಗಿದೆ; ಮೃದು ರಾಗದ ಸ್ಪರ್ಶ! 
ಅದಕ್ಕೆಂತು ತಟ್ಟೀತು? 1 ; 

ಯಥೇಷ್ಟ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನೂ ಕೆರಳಿ 
ಸರುವ ವಿಷಯ ಇಯಾಗೊವಿನ ಚಾಲನ ಸ್ರೈೇರಣೆ (20018000) 1 ಹಾಗೆ; 
ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಉಜ್ದೇಶವಾವುದು? ರೂಪಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಥ್ಗೆರೊ! 
ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ: 





« ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮ ದೀಹ ಎರಡಕ್ಕೂ ಈ ಅರ್ಧಸೈತಾನ ಬೇಕೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಹಾಕಿದ, ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಿರ ಅವನನ್ನ? '* 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಲ್ಲೇ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಕೊಂಚ ಹಂಜಿ ಇಯಾಗೊನನ್ನು! 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಾಗ ಒಥೆಲೊ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡಿದ : 


« ಅವನ ಪಾದದತ್ತ ನಾ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಅಜೊಂದು ಕಟ್ಟುಕಥೆ. ' 
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ಸೈತಾನಸದ್ದಶನಾದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ” ಕ 
ಫೀ ಸೈತಾನಸದೃ ನಾಟಿ ನಿ "(ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಗಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ)3 


ಯಶಃ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಇಯಾಗೊ * ಸೈತಾನನ 

ಎ ಸ್ಲೆತಾನನಿಗೆ ಸ್ಪೆತಾನತೆಯೇ ಜೋದನೆ; ಬೇರಾವ 
| (ಸಕಾರ. ಸತತ. ಗೆ ಕಣ್ಣುರಿ; ಅದನ್ನು 
ಕೆ ಅವನಿಗೇತಕ್ಕೆ? ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುರಿ; ಸ 
ಟಿಯಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸೆಗೈದು ವೇದನೆಗೀಡುಮಾಡುವುದೇ ತ್ಮ] 
ದ ಜಾಳಿ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟ ಕಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರೂಪಾಂತು 
ಕ್ತಿದ್ದ ಸೈತಾನ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಪರೂಪ. 
ಕ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಮನುಜ ಪಾತ್ರ ` ಹ 
ಬ ಅಭಿಧಾನ ಪಡೆದು ಹಗರಣ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮ 
06)ನೆಂಬ ಪಾತ್ರವೇ "ಖಳ'ನ ಪೂರ್ವಜ. “ ಒಥೆಲೊ? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಳ' ಶಬ್ದ ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ಕೇಳಬರುತ್ತದೊ ಎಣಿಸಲಾಗದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಜ್ಯಾನ್ಸಿಯೊ “ನೀನೊಬ್ಬ ಖಳ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇಯಾಗೊಫಿಗೆ, 
ಅಂಕಿತ ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣ, ಅದೇ ಇಯಾಗೊವಿನ ವರ್ಣನೆ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಯದಲ್ಲಿ "ಖಳ' (ಅಥವಾ " ಖಳತ್ವ' 1111417) ಹದಿನಾರು ಸಾರಿ ಪುನರುಕ್ತ 
ಗಿಜಿ. ಎಂದರೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪಡಿಯಚ್ಚಾದ ಪಾತ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಅದರ 
ಯ ಸ್ಥೂಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹೇಕ್ಸ್‌ಹಿಯರ್‌ ಸಟಿದಿದ್ದಾನೆ 
ಪಲೇಜೇೀಕು... ಖಳನ ಹಿಂಜಿ ಅನ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದರ 
ತರ ಸಂಗ್ರಾಮ (057080034/1118) ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಷೇಕಲ್ಸಿನಿಯಂೌ 
ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಗೂಢಾರ್ಥದ ಕಳೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿದ್ದುದೀನೊ ನಿಜ; 
ತಕ್ಳೈಂದರೆ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲಲಾರಂಭಿ 
ಓವ ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯ ಗಡಣ. ಆದರೂ ಜೇವ--ಸೈತಾನ ವಿರೋಧದ 
ಜ್ರ ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿನ್ಟು. ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಈ ಮೂರನೆಂದರೆ ನನಗೆ ದ್ವೇಷ 4 “ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಬದುಕೆದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿತ್ಯ 
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೪೬೬ 4 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


















ನವ ಸುರೂಸ ಕುರೂಸಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ ನನ್ನನ್ನ? ಎಂದು ಇಯಾಗೊ ಬು 
ಗುಟ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಾರು, ಅವನ ಸ] ಅವನ ಕಜ್ಜ ವಾವ 
1 ಶ್ರೊ ತೃಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೋದಧೆಯಾಗಬೇಕು. ಸೇಕ್ಸ್‌! ನಿಯರ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ ಹೇಗೆ ಜಗ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿನೆ. ಭಾನಿಸಿ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಸಹಜಸ್ವಭಾವನೆ 
ಅನರವರನ್ನು ಆಳುವ  "ವಿಧಿ'; ಅವರವರ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಅನಕೆನರಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ, ಬಹುಮಾನ, ಸಮಸ್ತ ಫಲ. ಈ ಸನ್ಫಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ 
ಹ್ಯೂಗೊವಿನ ಪಶ್ಟವ್ಯಾ ಖೈಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ಸಬೇಕು. “ಒಥೆಲೊ ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲಿ 
ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮ. ರಾತ್ರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಯಾಗೊ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಕಿ 
ಕೆಡುಕು, ಆತ್ಮದ ರಾತ್ರಿ ಕೆಡುಕು.?2 ಸೂಕ್ತ ಕವಿವಾಣಿ ಅದು; ಅನುಖಂ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೇಡಿಸತಕೃಷ್ಣ, ಅಪ್ಪೆ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಸರ ಫ್ರೇನಿ 
ಗಳಾಗುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ನೇಮ, ದಿವ್ಯ ನ್ಯಾಯ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡುಕು ತ 
ಯೆತ್ತಲಾರದು, ಅದೊಂದು ಗೂಬೆ; ರಾತ್ರಿಯನ್ನ್ಲೇ ಅದು ಆಶ್ರಯಿಸಜೀಕು. 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ಸಿಸಲು ಕೆಡುಕು ನಿಸರೀಶ 
ತರದೂದು ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಸೋತುಹೋಗುತ್ತದೆ* ವಿನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲಿಗೂ ಹೊರಹೊರಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟು; ಪ್ರೇಮ ಮಾತ್ರ 7 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ಟಕ್ಕೇ ಇಯಾಗೊವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ: ಕವಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಆ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾಲಯದ ಪದ್ರ ಯತ್ತ ಹಾ 
ಸಾ” ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೊದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಜೋದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗ ಅಧಿಕಾರ ಕ್ಯಾಸಿಯಾವಿಗೆ ಜೊರೆತದ್ದು; ತನ 


ಧಿಕ್ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು; ಹೆಂಡತಿ ಎಮಿಲಿಯಳೊಡನೆ ಒಥ್ಗೆಲೊವಿನ ಅಕ್ತ ಕ್ರಮಃ 
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; ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಕೂಡ ಅದೀ ಸೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರುವುದು; ಇಬ್ಬರ ಮೇಲೂ 
ಯ್ಯ ಕೀರಿಕೆ; ಡೆಸ್ಟಿನೋನಳೊಡನೆ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ! ; ತನ್ನದೇ ಮೇಲ್ಸೈ 
ಧು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಹಂಬಲ--ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಅವಥಿಂದ ಪಟ್ಟಿ 
ಗುತ್ನನೆ ವಾಮಾಲೋಚನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಮುಂದಣ ಹಂಚಿಕೆ 
(ಕೆಂದು ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಇಯಾಗೊ ಬಿನ್ನವಿಸಬೇಕು; ಅದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಲ್ಲಂಘೈ ರೂಪಕ ತಂತ್ರ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇಯಾಗೊ ; ಜೊತೆಗೆ 
ಡಲಿರುವ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲೋಸುಗ ತನಗೆ ಅದೊ ಇದೊ 
ನ್ಯಾಯ 'ನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ: ಆದರೆ ಇಯಾಗೊ ಸಟಿಯ 
್ರ್ರಾಟ; ಅವನ ವಾದವೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು, ದುರ್ನಾತದ ಚಿತ್ತ 
ರಿಸುವ ಕುಕಲ್ಪನೆ. ಸ್ವಗತಭಾಷಣವೆಂಬುದು ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕದ 
ದು ರಚನಾ ವಿವರ; ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಮ... ಕೋಲ್‌ರಿಜ”ನಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಸ್ಸಿತ್ತರೆ ಆಭಾಸ 
ಡಿತು “ ಇಯಾಗೊವಿನ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ--ಉದ್ದೇಶರಹಿತ ಬದ್ಧ ವೈರದ 
ಶ್ಜೇಶ ಬೇಟಿ- ಅದೆಷ್ಟು ಭೀಷಣವಾಗಿದೆ?.3.. ಖಳನ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ು ಕಾರಣ, ಅದು ಕಾರಣ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವವರಾರು? 
ಶಾಚಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಂಕುಶವಾಗಿ ತಿನಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಚ್ಚೆದ್ದ ಸಲಗ 
ಟಾಟ ನಡೆಸದೆ ಹೇಗೆ ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದೀತು?.. ಇಯಾಗೊವಿನ ಪಾತ್ರರಚನೆ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಂತರ್ಯಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರ 
(ಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಬಂದರೂ.3 

ಕೊನೆಮಾತು, ಇಯಾಗೊ ಅರ್ಥಸೈತಾನ ; ಅದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಗುಡಪೂಂತ ಡೆಸ್ಡಿ ಮೋನಳ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಳ್ಯಾಗಲಿ ಸಂವಾದ ನಡೆಸು 
ಕ್ಳಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಬಲವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ದಡ್ಡಳೂ ಗೊಡ್ಡು 
ಬಾಲಕಿಯೂ ಆದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿಂದ ಭಾರಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಅನನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಅಸ್ಬಳಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಅವನ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಹೆಣದ ಮೂಢ 
ಗಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಕೆಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿಜಿ ಕುಬಿಲತೆಯ ಬಿರುಬು 
*ತೆಯೆದುರು, ಎಲ್ಲಿದೆ ದುರ್ಗುಣದ ಆಟೋಸ ಸದ್ಗುಣಜಿದುರು? 
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೪೬೮ ಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌ 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ನಾಟ 
ಥಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌.? ೧) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂ 
ಚಿಕ್ಕದು; ಅದರ ಉದ್ದ ೨೦೯೯ ಪಂಕ್ತಿ. ಇನ್ನೊಂದು ೧೬೯ ಸಾಲು ಕಡ 
ಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ” ನಾಟಕದ ಅರ್ಧದಷ್ಟೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತು 
“ ರೋಪಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಹಿಳ * ಕೂಡ ೩೦೦೨ ಪಂಕ್ತೆಗಳಸ್ಟಿದೆ. ಹ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ *“ ತಪ್ಪುಗಳ ತಮಾಷೆ? (೧೭೭೭) ಮಹ 
“ ಬಿರುಗಾಳಿ? (೨೦೬೬) ಎರಡೇ ಕವಿಯ ನಾಟಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ “ ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌ 
ಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪುಟ್ಟದಾಗಿರಲು ಕಾರಣನೇನು? ಮೊದ 
ದೊಡ್ಡ ನಾಟಿಕವನ್ನು ರಚಿಸ್ಕಿ ಆನಂತರ ಜೇಮ್ಸ್‌ ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರ ಸ್ವಗೊಳಿಸಿದ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಟರ ಪ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಾಗ ಹಲವಾಃ 
ಸಾಲುಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದುವು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯಸ್ರ ತಿಪಾದನೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಧಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ನಾಟಕ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲ] 
ಕುಂಟುವುದಿಲ್ಲ; ಸಮಗ್ರತೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಟೇಕೆ, ೨೩೯ ಸಾಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ ವಿಳಂಬಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ 
ಆಗಿದೆ; ಮಿಕ್ಕ ದೃಶ್ಯಗಳಾವುವೂ ೧೪೬, ೧೫೬ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮಿಠಾರಿಸಿ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ... ನಾಟಕದ ವಿಸ್ತಾರ. ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವೂ ಆದ ಕಲುಷಿತ ಗ್ರಂಥಪಾಠಗಳು * 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿಕ್ಕುಸಿಕ್ಳಾಗಿಸಿರುವಷ್ಟು ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಗೋಜಿಸಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಘಟನಾವಳಿಯ ಓಟವೂ ಅರ್ಥವೂ ಧ್ವನಿಯೂ ಚ್ಯುತಿಹೊಂದ! 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ... ೨) ಮಾಟಗಾತಿತ್ರಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯವನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನೂ ನಾಯಕನನ್ನೂ ವಿಕಾರ ಮೈತ್ರಿಯ ಕಪ್ಪು 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಕೆಡುಕಿನ. 4“ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಪರಿಮಾಣ ? (88061 
880೯೩ 6103005100) ವನ್ನು. ಕವಿ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನ 
"ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವವೊಂದನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ಕಾರ್ಯಕಾರಿತ್ವವನೂ 


೨ ಬ 
ಗಮನಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕಾರ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವೊಂದನ್ನು ಈಯಬೇಕು'`! 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ೪೬೯ 


ಎ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲ. ಭು ಸಃ 
ವರ ಕಸಪೊರಕೆ ಜೆಕ್ಕು ನಾಯಿಕುನ್ಸಿ ಮಡಕೆ ಬೇಕಿ ಅಡುವ ಸಾಂಬಾರು 
ಬಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸುವ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ 
ಕೇಕು. ಜಿವ್ರ ಮಾಟಿ ಮಂತ್ರ ಜು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ಸಂಚಿಕ ಇದ್ದಿತೊ 
1 ವೊ ನದು; ಹೂ ಇತರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳೂ ಅವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಸಾ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಸಂಕೋಚಸಡದೆ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವುಗಳ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ವಾಸ್ತ ಗವಿಕತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ. 'ನಾಟಕದ ಇತರ 
ಅನುಕಾರ್ಯ ರಂತೆ ಅವನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವುದು ಅವರ ಒಲಸ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನದೂ 
ಅದೇ ಕೆ; ಆದರೆ "ಅವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನೀಠವನ್ನು ಅವನೆಲ್ಲೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೂ ಬರಿ ಭ್ರಮೆ ಭು 
ಸ ವಿಕಲ್ಪ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಲ್ಪನೆ ದುಸ್ವಪ್ಪ ಚೆತಿನಳಾದನನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊರೆಯನ್ನು “ಳ್ಳ ಕೊಲೆಗೀಡುಮಾಡಲು ಹೆಜ್ಜೆ _ಯಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಮ್ಯರ್ಕ್‌ಬೆತ್‌ನ 
ಲಿ ಕೋಡನಕ್ಕ. . 1ಗೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು ಅವನ ಆವೇಗ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯೆ. , ಮುಂದೆ ಬ್ಯಾ ಕ ಪ್ರೇತರೂಪದಲ್ಲಿ ಗರ. 
; ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ವಥೆಗೈಸಿದ ಮ್ಯ ಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ತ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ, ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ರ ತ್ರದ ಅದೂ ಕೇವಲ ಸಜೆ ಸಿಕವೆಂದು ಶೋರಿಬಂದಿದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ. ಎ22 
ಇನ್ನಾನ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಕವಿದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ತ ೩) ಸ್ರದರ್ಶನಾರ್ಹತೆಯಲ್ಲೂ ನೋಟಕರಂಜನೆಯಲ್ಲೂ ಒಥೆಲೊ ಒಂದೇ 
ನ 145 ಜೆತ್‌ನ್ನು ಮಾರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ *ಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯದು ಬೇಕೆಂದರೆ 
ನ್ಯುಕ್‌ಬಿತ್‌ ಲು . ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತವೆ; ದಿಟವಾಗಿ 
ಮಾಸಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯ ಕವೊ ಅದು ಕೆಲವೇ ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂತೆ ನಾಟಕಕಾರನ ಚಾಕಚ ಕೃ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಇಡೀ ರೂಪಕ 
ಬಹುಮುಖದ ಕಟಕಿ (17081)ಯ ರಸಗವಳ. ಕ್ರಿಯೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪಾತ್ರ ಕ 
ನಿರ್ಗಮನ ಸ ಸಂಧಿ ಸಂಘಟನೆ ವಚನ ಆಸೆ ಅದರ ಪಾಡು ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್‌ು 
ಒಳಗು ಹೊರಗು---ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಕಟಕಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಬ 
ಗಳಿಂದ ಉತಾ ಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹದಿರು ನುಡಿ, ಆನುದ್ದಿಸ್ಟ ಎರಡರ್ಥ, 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಅಣಕ, ಘನವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಶ್ಲೇಷೆ 
ಅತಿ ಆಳದ ಧ್ವನಿ, ಪ್ರ ಕೃತಿ ಸರಿಹಾಸ, ವಿಧಿ ಬಿಡ್ತು ಸನ 00 ಈ ಸಂಕ್ಟಿಸ್ತ 
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೪೭೦ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ? ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ಸಕಟಕಿಗೆ ಅತ್ಯುತ 
ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಹೆಸರಾಂತಿಕೆ ಮ ಕ್‌ಜಿತ್‌ನನ್ನ ಇಸು ಸಾಸ[್ತ ಲಾರ 
೪) ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಒಂದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಉಂ 
ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಾಗ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ ಏನೊ ಒಃ 
ಅಪಘಾತ ನಡೆದು, ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ "ಶಾ 
ಇರುವುದೆಂದೇ ನಾಟಿಕಾಲಯಗಳ ದ್ದ ಸಢಾಭಿಪ್ರಾಯ.  * ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟ 
ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ದಾಖಲೆಗಳ ದಪ ರ ಕೇಡುಸೂಚನೆಗಳದ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಗಿದೆ.» ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸ ೧೫೩೬ರಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಟ ಲಿಲಿಯ. 
ಬೇಲಿಸ್‌ (111187 38)1155) ಇದ ಕ್ಸಿದಂತೆ ಮೃತ್ಯು ಪಾಸು ಜ್ಯಾ 
ಎಂಬಾತನ ದಿಗ _ರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಬಟ್ಟೆ ಬರಿಗಳ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ತಗುಲಿತು; ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಫರದೆಗಳು ಉರುಳಿಬಿದ್ದುವು. ೧೯೪೯ 
ಡಯನ ವಿನ”ಯರ್ಡ (218೩7೩ 1777೩೯6) ಎಂಬಾಕೆ ನಿದ್ರಾ ಸಂಚಾ 
ದೃಶ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುರಿದು ಕೊಂಡಳು. ೧೯೫.೫ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಸ್ನ ನಾಯಕನ ಪಾಠಶ್ರಧಾರಿಯಃ 
ತಟ್ಟಿತು. ನಾಟಿಕಾಲಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅಂಜಿಕೆಗಳ ಬೀಡೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ನಾಟಕದ ಕಥೆಯೇನು ನೋಡೋಣ. ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ಅರಸ ಡಂ್‌ 
ಬಹಳ ಸಾಶ್ತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂಡಾಯ ಹೂಡಿದ ದಂಗೆಕೆ. 
ಗುಂಪನ್ಮ್ನೂ ದುರಾಕ್ರಮಣಕ್ಕ್ಥಾಗಿ ನಾಕ್ವೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಭಾರಿ ದಂಡನ 
ಸ್ಥಾಟಿಷ್‌ ಸೇನಾಧೀಶರಾದ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುತ5 
ಉಪಮಾಶೀತ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮ್ಯ ಕ್‌ಜೆತ್ತೇ ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಶಿಲ್ಪಿ. ಶ್ರಿ 
ಕಳದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗ ರುವಾಗ ಮೂರು ಮಾಟಗಾತೆ 
(೪೫110805) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ... " ಕಾಡರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನಾಗುತ್ತಿ (ಯೆ 
" ಸ್ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಂಡ್‌ ಹಾಗು "ಯೆ? ಎಂದು ನರು ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ 
ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ಯಾ ಕೊ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ವೇನು ಹೇಳಿ ಎಂದು ಅವರ! 
ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ತಗಳ "ರಿಜಮತಪೊಂಜಕ್ಕೆ ನೀನು ಪೂರ್ವಜ' ಎಂ 
ದತ ಅದ್ಯಕ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಆ ವಿಸ್ಮಯಜೀವಿಗಳು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಕಾಡ 
ಕ್ರಭು ಹೆ ಯವಕೊಡನೆ ನಿತೂಂನಡೆಸಿದ್ದು ದು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು, ಅವ: 
ತರ್ಕದ ದಂಡನೆ ಆಯ್ತೆಂದೂ, ಅವನ ಪದವಿ ವ್ಯ ಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ದತ್ತವಾ' 
ಯೆ ಜನ ಸಮಾಚಾರ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಮ್ಯ ಕಬೆಶ್‌ ಚಿತ ತ್ರ ತುಂಬ ಕೋಲಾಹ 


ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗದ ವರದಿಯನ್ನು ಹ್ರಿಯನಸ್ಕಿ ಗೆ ಕಳಿಸಿ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಡಂಕ್‌ 





ರ] « 776 008(1081 ೦೦೦6 ೦! ಗಿ44ರೀ!! 15 00೩7೧) '' 
ಇಟಿ "788%॥ : 0. 11: 
























ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೭೧ 


ಶ್ರ ರರುವನ್ಲಿಗೆ. ಡಂಕನ್‌ ಎರಡು ಘೋಷಣೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ: ರಾಜಕುಮಾರ 
ಇಲ್‌ಕಂ " ಕಂಬರ್‌ಲಂಡ್‌ ಪ್ರಭು'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ತನಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿ 
| ಕಾರಿ; ಮ್ಯರಬಿತ್‌ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ ಈಕೂಡಲೆ ಸ್ನೇಹಭೇಟ. 

| 1 ದರ್ಶ ಸಾಹಸ ಅತ್ಯಾಕಶೆ ಅಬ್ಬರಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಗಡುಸಾಗಿರುವ ಪಾಳೆಯ 
| ಗಾರರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ರಾಜ್ಯ. ಅವರನ್ನು ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಡುವುದು ಮೃದು 
| ಮಧುರ ಡಂಕನ್‌ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಸತಿಪತಿಯರು ಈ ವಿಚಾರ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸಮಯ ಒದಗಿದರೆ 
[| ಕಾಜನಾಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ದರೂ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಅವನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ 
[| ಅವೇಶ, ಡಂಕನ್‌ ಅಂದೇ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ 
ಮೇಲಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉನ್ಮಾದದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಳ. ಅವಳ 
| ದೃಢ ಒತ್ತಾಯ, ಕಣಿವಾಕ್ಯದ ಪುಸಲಾವಣೆ, ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ-- 
ಮೂರು ಒತ್ತಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ನೀತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾನು? ಸಂದೇಹ ದಿಗಿಲು ಆತಂಕ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಮಲಗಿರುವ ಡಂಕನ್ನನ್ನು ಬಾಕುವಿನಿಂದ ಇರಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲ್‌ಕಂ 
ಅವನ ತಮ್ಮ ಡಾನಲ್‌ಬೆನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಾಕೆ. 
. ಅನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಗುಮಾನಿ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ಸಟ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಟೆ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ವಶವಾದರೇನು, ಅವನೀಗ ಅನಲ್ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ 


. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭೀತಿಯೆಂಬ ನೀಡೆಯುಗ್ಮಕ್ಕೆ ಆಟದ ಗೊಂಬೆ. ಹಸುಳೆಯಂದದ 


ವ ಡಿ. ಮಹೀಪಾಲನನ್ನು ಹತ್ಯಗೈದ ಚೂರಿ ತನ್ನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
 ಸಿಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಹತ್ಯಗೈದಿದೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ ತಳಕ್ಕೆ ಬೇರೂರಿಜಿ. 
 ಹೆಂಡತಿಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಕೆ 
ಇ ಪ 5 ಟ್ಟ 
ನೆ ತಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ ಉದ್ಯಮ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ 
' ಸನ್ಟನಪ್ಟವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಟಗಾತಿಯರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
 ನಿಫಲಗೊಳಿಸುವ ತವಕ ಏಳುತ್ತಜೆ ಅವನ ಕೆಚಿ ಜಿಯಲ್ಲಿ ವಧೆಕಾರರನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಬ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಕೊಲೆಯ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಃ 
ಸ ಬ೨ಕೂನಿನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ 
ಟ್‌ ನಾನ್ಸ್‌ ಕೊಲೆಖಡ್ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. . (ಮುಂದೆ ಅವನ 
`ಈ ಆರಗ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ). ಬ್ಯಾಂಕೊ ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
1 ತ್ತನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಮಾಡುತ್ತದೆ.. ಪ್ರಾಂತಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ನ 3. ಆನನ. ವಿರುದ್ಧ ಒಳಸಂಚು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
| ಸಡೆರಿರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಅರಮನೆಯಲಿ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
ಫಗ್ನೆ ು ಹ ೧೧ ೧೧ 
ಚಕ್ಕ ರಾಜಕುಮಾರ ಮಾಲ್‌ಕಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿಗೆ ಮರಳಿಬರುವುದಕ್ಕೆ 


| 
1. 
( 
॥ 
( 


೪೭೨ ತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 






















ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜನಿಂದ ಸಹಾಯ ಭರವಸೆ ಆಗ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಮಾಲ್‌ಕಂಗೆ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ. ಘೋರವಾಗ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಖಂಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನ ಬೇಹುಗಾರರು; ಯಾಕ 
ಕುರಿತು ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯ ದಕೊ! 
ಅವನ ಭ್ರೃತ್ಯರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲೇ ಭವಿಷ್ಯದಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುವ ದುರ 
ಯಿಂದ ಮ್ಮ್ನ್ಮಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಾಟಗಾತಿಯರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾನೇ ಸಂ 
" ಮುಂದೇನು, ಹೇಳಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಮೂಲಕ ಲಭ್ಯ 
ಸ ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು ೫, “ ಹೆಂಗಸು ಹದೆದ ಗಂಡ 
ಯಾವನೂ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಲಾರ », “ ಬರ್ಫಮ್‌ಕಾ 
ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಮ್ಯಕ್‌ಜಬೆತ್ತಿಗೆ ಅಪಜಯವಿಲ್ಲ' ಎ 
ಒಗಟಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸರಮ ಸಂತೋಷ, ಮ್ಯರ್ಕಡಫ್‌ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಕೋಷದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಅನಾವಶ್ಯಕವೂ ಅವಿವೇಕವೂ ಆದ ಕಣ್ಕೊ 
ಅದು; ಅದರಿಂದ ಮ್ಯರ್ಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಸೇಡುಬಾಹುವಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಮ್ಮಡಿ 
ವುದನ್ನು ಅರ್ಧಾಂಧ ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

_ ರಾಣಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ವಲ್ಲಭನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸಹಭಾ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಸಶಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳಿಗೆ ಈಗ ಅಂತಃಪುರವೇ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಅಂಗ 
ಅವನು ಉದ್ರೇಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ದುಗುಡ. ಮಿಶ್ರ] 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುಡರಿಂದ ಮುಂದೇನೊ ಎಂಬ ಹೆದರಿ! 
ಸುಪ್ತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎದ್ದು ನಡೆದಾಡುವ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸುತ್ರದೆ ಅವಳ 
ಹಾಗೆ. ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜವಥೆಯ ಗುಟ್ಟಿ॥ 
ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಾಳೆ; " ಅಯ್ಯೊ, ಕೈಗಂಟದ ರಕ್ತಕಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಂತಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಮೇಲೆ ಸುತ್ತಾಡಿದ್ದೂ ಮಾತಾಡಿದ 
ನೆನಸೇ ಇಲ್ಲ ಅನಳಿಗೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೇಃ 
ಬಲದೊಡನೆ ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾಲ್‌ಕಂ. ಅನೇಕ ಸ್ಥಾ, 
ಪ್ರಾಂತಪತಿಗಳೂ ಅವನ ಕಡಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಕಾಳಗ ಎಸಗಲಾ 
ಮ್ನಕಬೆತ್‌ ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಲಹಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು ಸ್ವ 
ಅದರೊಳಗೆ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯೂ ಮಾಲ್‌ಕಂನ ವೃದ್ಧಿಯ ಸುದ್ದಿ 1 
ಕಹಿಯನ್ನು ಉಂಡುಂಡು ಸೊರಗುತ್ತಾನೆ ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌. ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವಿಸಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೂಕಸಂಕಟನನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಸತಿ ಮ್ಯುಕ್‌ಜೆತ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯವೊಂದೇ ಬಿಡುಗಡೆ. ಸಂವೇದನಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊಂಡಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ಗಂಡನಲ್ಲಿ; ಸಿಯತಮೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ಮರಣದ ನಾರ್ಶೆಯಿಂ 


ಅವನ ಎದೆ ಬಿರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 





ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೭೩ 


















ಪಲಕ: ಒದು ಕೃ್ಟಿಮನನ್ನು ನಿಂತ 
ಕಾನನದ ಎಲೆಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ನುಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ನಡೆ ಮುಂಬರಿಯು 
ಥೈ; ಹೀಗೆ ಬರ್ನಮ್‌ ಕಾಡು ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ದುರ್ಗದಮೇಲೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುವುದು 
ಯು! (ನ್ಯು ಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ತುಂಬ ಗಾಬರಿ. ಇನ್ನು ಬ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ 
ಧವಿಲ್ಲ ಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಯುದ್ಧ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಹಗೆಗಳಿಗೆ. 
ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ ಅವಸಥಿಗೆದುರಾಗಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಲುಪ್ತ 
ಆನಧಿಗೆ ಮುಂಚೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯ "ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಳೆದರೆಂದೂ 
ನಿರೂಪಿಸ ತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸ ಸು 'ಓಔಡೆಯದ ಗಂಡು ಹೀಗೆ ಎದುರಾದ ಮ್ಯ ಜ್‌ 
*ಮಾಟಿಗಾತಿಯರು ಮಹಾ ಮೋಸಗಾತಿಯರು' ಎಂದು ಶಾಶವಿಕೃುತ್ತಾಕೆ 
ಮುರ್ಜೇವಿ, ಹತಾಶೆಯ ದುರ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್ಯ ಫ್‌ಕ 
ಮುಯ್ಯು ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲಕಂನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ಸ್ಕಾಟ್ಲಿಂಡಿಗೆ ನಿಮೋಚನೆ, ರೂಪ ಪಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
0; ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಸ್ವಭಾವತಃ ದುರಾತ ನಲ್ಲ ಖಳನಲ್ಲ, ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ, 
ಹಿಂಸಾನೋದಿಯಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಅನಕೊಬ್ಬ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಟು | 
ಳರಸಫಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಸಾಮಂತ; ತಹ ಎನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಸ್ಟ ರ ವಿಧೇಯ; 
ನಂಬಿಕಸ್ವ; ಅಪಾರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಸದ ಹಣ್ಣು 
ಹುಳಿಗೊಂಡು, ಸ್ಫಾಟ್ಲಿ 1 ಕೊರೆತನಕ್ಕೆ ತಂ. ತನಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
`ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಂಬ ಸ್ಪಾರ್ಥ ಭಾವನೆ ಜಿಳೆದು, ಅದನ್ನು ಕಸಿದ: ಕೊಳ್ಳಲು ತ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಾರದು. ಎಂಬ ಅತ್ಯಾಶೆ ಹೊಸ್‌ ಅವನ ನಿನ್ಶಳಂಕವಲ್ಲದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತಳಾದ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೊಡನೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ 
೮ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನಾಟಕದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನೊದಲೇ, ತ ಭೀಕರ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಜಯಿ ಹಠಾತ್ತಾ ಸ 
ಕೇಳಿಬಂದ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಸವಿನುಡಿ; ಕಾಡರ್‌್‌ ಪದವಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಏರಿಕೆ 
_ ಜಿತ್ರ ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಲಕಿವೆ, ನಿಗ್ರ ಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿವೆ. 
1 ಲ್ಲಿ ಸತಿ ಮ್ಯಃ ರ್ಶಬೆಿತ್ತಳ ಆ. ತೋಕಿಕೆ ವಾದಾ 
ತೆ 0 ಸಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. “ ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಸಡುವಾತೆ ಒಬ್ಬನ ಬ ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶಯ 
ಲ್ಸ; ಶಯಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವ ವೃ ದ ನನ್ನು. ಕೊನೆಗಾಣಿಸ ಸುವುದು 
ಬ ಅಸರಾಭವನ್ನು ಅನನ ಹತ್ತಿರದ ಆಳುಗಳ ಮೇರೆ ಹೊರಿಸುವುದೂ 
ಹಸ ಟಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡರಾಯ್ತು ; ಜೋಂಪಿನ ಪುಡಿ 
ಸ್ತು ಅವಂಗ ಕುಡಿಯಕೊಟ್ಟ ರೆ ಭು 
3... ಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಲ ಯಾರು 





ಇ. 















೪೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಧೈರ್ಯತಂದಾರು? ` ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳ ಒಲವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಃ 
ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಕಡೆಗೆ; ಅವಳು ಕಾರ್ಯಪ್ರಿ 
ಚ ಜಿ ರ್‌ ಸ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಸ 
ಟೆ | ತಲ ಊಹೆ ಕಲ್ಪನೆ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳೇ ಅವನ ಜಾ 
ಕ್ರ ಸ್ಥಿ ಥಾರ್ಥ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯೋದ್ಕೋಗದ ಖ 
ತರ್ಕವಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ.3. ತೀವ್ರ ರಾಗಾವೇಶದ ಸುಂಟರ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಯಾವುದೋ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಧೂಳು ಬಿ 
ಅರ್ಥ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ, ಅರೆ ಕುರುಡನಂತೆ ಪದವಿಡುತ್ತ ಕೊಠಡಿಯ; 
ಹೊಕ್ಳು, ಸಿದ್ರಾಸಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದೆ ಕೊಂದು, ರಕ್ತ ಸ 
ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡೇ, ರೆಫ್ಸೆ ಹಾಕದೆ ಕಾದಿರುವ ಹೆಂಡಕಿ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ.3 ಅದು ಅವನ “ ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರ?”. ಪುನಃ ಆ ಕೆಂ 
ಕೋಣೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಡಿಯಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಟರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ; 
ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುತನವನ್ನು ಅದುಮಿಟ್ಟು, ಶಾಕೆನೀ ಧೈರ್ಯವ 
ತಂದುಕೊಂಡು, *ಕಶಾರಿಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಒಳ 
ಹೋಗಿ, ಸತ್ತವರಂತಿರುವ ಭಂಟರಿಗೆ ನೆತ್ತರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಗುರ್ತುಮಾಡಿ, ಅ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಂಡನಃ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ : 


«ನಿನ್ನ ಕೈ ರಂಗೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೂ, ನಿನ್ನಷ್ಟು 
ಪುಕ್ಕಲು ಹೃದಯ ತಳೆಯಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ. ೫3 





3 ನಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ. ನೌಲ್ಬನ್‌ಗೆ ಮಾತ್ರ ಇ 
ವಿಲೋಮವಾದ ಅಭಿಮತವೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದೆ. "706 8) 10 5088050681 
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ಭಾವನೆ ಊನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ: 
| 4 ಕೊಂಚ ನೀರು ಸಾಕು ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಪಾರು: 
[೪ ' 


__ ಎಂದರೆ ಇದೆಷ್ಟು ಸುಲಭ!» 


ವಳ ತೀರ್ಪು ಒಂದು ದಿಕ್ಕಾದರೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನದು ತದ್ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಳು: 


ರಿ. 
[ತ್‌ 


ಹ “ ಮಹಾದೇವ ನೆಸ್‌ಚ್ಯೂನನ ಸಮಸ್ತ ವಾರಿಧಿ ಈ ರುಧಿರವನು 
| ತೊಳೆದು ನನ್ನ ಕೈ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದೆ? ಇಲ್ಲ, ಈ ಹಸ್ತ 
4 ಸಾಗರ ಸಮುದಾಯವನ್ನೈ ರಕ್ತಮಯಮಾಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ; 

_. ಇಂದೆ ಕೆಂಪಾಗುವುದು ಆ ಹಸುರೆಲ್ಲ.?3 


ಅನನ ಮುಂದಣ ಅಡ್ಡಾಟ ಗಿಡ್ಡಾಟಿವಷ್ಟೂ ಹೊರಗೆ ಸ್ಥಾನಭದ್ರತೆಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಒಳಗೆ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಹಿಂತಿರುಗೀತೇನೊ ಎಂಬ 
 ಹಾತೊರೆತದಿಂದ... ಅದೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಡಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಕೈಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬುಡ 
 ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ದುರಾಚಾರ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 
 ಸರಿಹಾರ, ಮೂರನೆಯದು ಎರಡನೇದಕ್ಕೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ-- 
ಈ ಬಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಅವನದ್ದು. ಅವೆಲ್ಲ ರಾಶಿಗೂಡಿ ಬೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಮೇಲುರುಳಿ 
`ಮೂಳೆಮುಂಯುತ್ತವೆ. ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು; ನಾಟಕದ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಜರುಗುತ್ತ ಜರುಗುತ್ತ ನಿನಾಶದ 
ವಿಸ್ತಾರ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ... ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ವರ್ಣಿಸುವ 


ಸಾ 


ಬಾಳಿನ ಶೂನ್ಯತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಳಿನ ವರ್ಣನೆ. 


ಪ ಸಾದಾ 


ಗ ಸ “ನಂದು, ನಂದು, *ೆರು ಸೊಡರೆ! 
ಹ _ ಬದುಕು ನಡೆದಾಡುವ ನೆಳಲು ಮಾತ್ರ; ಅದೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ನಟ, 
ಟ್ಟ ಘಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ನೇಪಥ್ಯವನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಲು ಕುಟ್ಟಿ, 
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೪ ಜೌ. ಗಾತಧ್ರಾ ಕೂಪ 5% ರಾ ಸಾಂ 


೪೭೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತರುವಾಯ ಅವನ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಕಥೆ ತೆ 
ಸೆದ್ದ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ, ಅದರ ತುಂಬ ಸಪ್ಪುಳ ಉದ್ರೇಕ, "ಇ 
ಅರ್ಥವಾದರೊ ಸೊನ್ನೈೆ.?3 

















| 
ಗೆಳೆಯರಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬಂಟಗ; ಮೋಹದ ಮಡದಿಯೂ ಅಸುನೀಗಿದಳು; ತನ್ನ 


ದುಶ್ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ವಿಸರೀತ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಯ ದೃಶ್ಯಗ 
ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ, “ ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಪ! ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ ನಾವು.28 ೪ 
ನೈಜಕನಿಕರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕನಿಕರದ ಬಲತಮ್ಮ,.  ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ತನ್ನಿಂದಾದ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅನನ 
ಉಲ್ಬಣವಾಗುವುದು ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ. ಕೆರಳಿಸುವ ಸೈತಿಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಲ್ಲ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬಲತಮ್ಮ ; ಅವನ ವಿಭಾವನೆ ಬಗೆದು ಹೊರಗೆಳೆಯುವ ಭಿ! 
ಆತಂಕ ವಿಷಾದ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಂಕಟ! ಮರುಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ಸ್ರೀಯಬೇಕು ಅವನಿಗೆ; ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ ಅದರಿಂ 
ತನಗುಂಟಾದದ್ದಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅವನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ 
ಸತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಾಟಗಾತಿಯರನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಪಾಲು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದ 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ... “ ನಾಶ ನರಕವನ್ನು ನೀರಾಗ್ರಣಿಯಂತೆಯೂ ನಿಧಿಪೂಜ 
ನಂತೆಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜೆಡಿಯ ಮಹೋನ್ನತಿ? 

ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದ್ದು 
ಹಿಂದೆ. “ ಕೇಡಿಗ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವುದು ಗಂಡನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯನವೆಂಬುದ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೭೭ 


ಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮ್ಯಕ್‌ಜೆತ್‌ ನಾಟಕ ಯ 
ಪ್ನ ವಂತೆ! ಮಾಲ್‌ಕಂನ ನೊಂದ ಮನಸ್ಸು ಗಳಹುವ. “ಮಡಿದು 
ಟೆ ಈ ಕಟುಕ, ಅವನ ಪೈಶಾಚಿಕ ರಾಣಿ? ಎಂಬ ಕಟುದೂಷಣೆಯಿಂದ 
ಸಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಕ್ಲೈಟಮ್ನೆ ಸ್ಟ್ರಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮಾಟಗಾತಿ 
ರರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು, ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹದಾಶೆ 
ಡನಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಉಗ್ರವಾದದ್ದು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಮೂಲ 
ಸಯಲ್ಲೇನೊ ಅರಸಿಯಾಗುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಅವಳ ಕಾರ್ಯೊೋದ್ಹೇಶ. ಅದನ್ನು 
'ಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆಂದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮೇಲ್ಮೆಯ 
ಫಿಲಾಸೆ ತನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ವೀರವಲ್ಲಭನಿಗಾಗಿ, ಎನ್ನುವಷ್ಟು. 
ರಸಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.3 
ೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ಳಿಗೆ ಸೆಟ್ಟು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೆತ್ತವಿದ್ಕೆ, ಬಡಿಗೋಲಿದೆ ; 
ಟಿದಮೇಲಣ ದುರ್ಬಯಕೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಲೆಗೆ ಭಾಕೈಸುವುದೇತಕ್ಕೆ? 
ಅವಳು ಗಂಡುಬೀರಿಯಲ್ಲ, ಅರ್ಥ ಗಂಡಸಲ್ಲ ಗಂಡುಸತ್ವಪ್ರಮುಖಳೂ 
ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಬೆರಗಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾನೆ ಈ ಮಾತನ್ನ, ನಿಜ: 


“ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆರು; 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಸತ್ವಕ್ಕೆ 
ಗಂಡಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಸೇರದು.?4 


ನನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕೌಶಲ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು, 
ನನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂತ್ರ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ಅನಳೋರ್ವ ಹೆಂಗಸು ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
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೪೭೮ (1 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗಸಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತೆ ು ಂದಲೇ ಅವಳು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೃಫ 
ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ: 1 1 ತ 


ಕ 
ಮನುಜ ಮನವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಗಳೆ, 
ಬಸ್ಸಿ, ನನ್ನ ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಇಲ್ಲಿ; 

ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲುಬೆರಳಿನವರೆಗು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಡಿ 

ಅತ್ಯಂತ ಕರಾಳ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ | »3 


ಷ್ಣ ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯಂತೆ ಡಂಕನ್‌ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ! * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಬರಿ ಬಡಾಯಿ; ಅಲ್ಲ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಶ್ರ್ರೀಸ್ವಭಾವ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಭಯಂಕರತಮವಾದ ಇನ್ನೊಂದ: 
ಜಂಭವನ್ನು ಅವಳು ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ: ತಾನೇನಾದರೂ ಭಾಷೆ ಹಾಕಿದ್ದಕೆ, ಅದರಂತೆ 
" ಮೊಲೆ ಊಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ನೆಲಕೈ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ'ಳಂತೆ! ಅದನ್ನು 
“ ಅರೆಹುಚ್ಚಿನ ಮೈಮರೆತದ ತಿರಿಚಲು?* ಎಂದು ಬ್ರ್ಯ್ಯಾಡ್ಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವರ್ತನೆಯೆಲ್ಲ ಗಂಡಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಬೆಳಗಿ ಹೊಳಪಾಗಿಸುವುದಳ್ಳಿ 
ಹೆಂಗಸು ಬಳಸುವ ಉಪಾಯ. ದೌರ್ಬಲ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೂ ಕೃತಕೋತ್ಸಾ 
ವರ್ಧನಕ್ಕೂ ಅವಳು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ರ್ರೀತ್ವಕ್ಕೆ 
ವಿಸರೀತ ದ್ರೋಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; . ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಷಕೂಳನ್ನು 
ಅವಳು ಉಣ್ಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಮಾರಿ ಉಲ್ಲೀಥಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ಹತ್ಯಾರುಗಳು ಅವಳ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ಗಂಡನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ಚಟುವಓಕೆಯಿಂದ ನಡೆದಾಡುವ: 
ಅಭೀಸ್ಟ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳಿಗುಂಟು. ಅದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆ3 ಗದ್ದು 
ಗೇರಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು. ಜಂಟಿಗರ ಹಾದಿ ಕವಲಾಗಿ, ಅವಳೂ ಏಕಾಕಿ; 
ಅವನೂ ಏಕಾಕಿ. ಬೇಜಾರು ಭಯ ಚಿಂತೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯತೆ ನಿರಾಶೆ ಮುಂತಾ 
ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವಳು ರೋಗಿಷ್ಟಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕಾಹಿಲೆಯ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೭೯ 


ಸ ಕುರುಹೇ ಅವಳ ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರ. ಆ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಹಾದೃಶ್ಯ 
1) ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದರ ಸ 
ಕಾಂಶಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ... ಸತಿ ಮ್ಯಕ”ಬೆತ್ತಳಿಗೆ ಹೆಂಗರುಳುಂಟಿಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಿ. ಅವಕಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: “ಫೈಫ್‌ 
್ರಂತಾಧೀಶನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದಳು; ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಈಗ? ?* ಹತಭಾಗಿಕಿ, | ದುಃಖ 
ತಪ್ತೈ, ವೈದ್ಯನಾಗಲಿ ದಾದಿಯಾಗಲಿ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ನಿಲುಕದವಳು, 
ಕೋರಮಣ ಕೂಡ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ ಅವಳ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ-- 
ನಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಗಭೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕೌತುಕ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಳಾವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸರಿಸಬಹುದಾದ ಪುರುಷ ಶೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಗಮನಾರ್ಹನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ುಂದರೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಒಬ್ಬನೆ... “ ನಾನೂ ಇದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
'ಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ಅವನ 
ತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಸ್ಕೂಲರೇಖೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕವಿ 
ಬಗಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಎಂಥವನನ್ನಾ ದರೂ ಬಗ್ಗಿಸುವ 
ತಾಪವುಂಟು, ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ರೂಪಕದ 
ಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ್ಠ, ನಿಷ್ಠ ಪಟ್ಟಿ ರಾಜಭಕ್ತ, 
(ಹಶ ಲ್ಯ ವೀರು ಮಾಟಗಾತಿಯರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ 
3ತ್ಸಾರ, ತನ್ನ ವಂಶಜರು ಅರಸರಾಗುವರೆಂಬ ಅವರ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
'ರಿಹಾಸದಿಂದ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕಣಿ ಸತ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
'ನನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಸೆಯ ತಳಮಳ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೇ 
(ವನ ಪತನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ. ಡಂಕನ್ನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾದವನು ಮ್ಯರ್ಕಬೆತ, 
ಜಸೂನುಗಳಲ್ಲ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ... ಆದರೂ ಮ್ಯ೯ಜಿತ್ತನ 
!0ಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಏನೊಂದು ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹುಶಃ ಅವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ : “ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
9ನೇತಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ತಂದು ಎಗ್ಗನಾಗಲಿ? ಅಂತೂ, ನನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ 
'ಜ್ಯಭಾರ ಸಿಕ್ಳುತ್ತದೆ; ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ ಅದು? » ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಮರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಯುವಾಗ ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ಕೊ ಅಲ್ಲ. 
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ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು 


















ವ್ರ ಭವ್ಯ ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಹೊಗಳಬಹುದ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ವಿವರಿಸಬಹುದ 
ಅದೆಲ್ಲ ಕಡಮೆಯೇ.3 ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬೃಹದಾಕೃತಿಯ ರೈಃ 
(ಆ1೩7ನೆಂಬುದು ಸಾಲದೆ ಅಪಾರ ಸತ್ವದ ಆದಿದೈತ್ಯ (71181) ಎಂಬುದನ! 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ, “ ಪ್ರಾರಂಭಯುಗದಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಅದುರಿಸು; 
ಸದವಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತ ಪೆಡಂಭೂತದಂಥ ನಾಟಕ 3 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ ನಾಟ 
ಶಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಧನವೂ ಲಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿಜೆ 18% ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಃ 
ಅದು ಸಮಾಪ; ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು: 
ಕಡೆಗೇ ಅದರ ಓಲು.?4 ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರ ಅದಕ್ಕಿದೆ; ಜನಗಳ ಹಿಂ 
ಜನಾಂಗಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ.”5 “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಎದೆಯೊಡೆಯುವ ಕೃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದದ್ದು.» “ಲಿಯರ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ 
ನೋಟ ಭೀಕರತೆಯ ತಟ್ಟತಳ ಎಷ್ಟು ಆಳವೆಂಬುದನ್ನು ಅಳೆದಿದೆ.?? “ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರತೆಯನ್ನೂ ದೈವದ ಅತ್ಯಂತ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
8೫... ಲಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಅದಿದೈತ್ಯ ಉತ್ತುಂಗತೆಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ 
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್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಭೆ ತಡವರಿಸದೆ ಸಂಚರಿಸಿದೆ.31.. “ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಗೌರವ್ಯೂಹ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ಹಾರುವಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ವಿನಾರಿ 
ತಿದೆ,?2. ಅದೀ “ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅಗಾಧತಮ ನಿರೂಪಣೆ? “ನವ 
ಹೀತನನೂ ಸುಭದ್ರನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮುಂದು 
ರಿದ; ತಾನೇರಿದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದದ್ದನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹರಿಸಿದ; ಅದೇ ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು, ಅವನ ಸಾಹಸಗಳ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಮಲೆ.?4 
ಾಟಕವನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಚನಾಪರರು 
ಬುಗ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ, ವಿಮರ್ಶಕರು ಉದ್ಗಾರ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ : ಕಾರಣವೇನು, 
ರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ಮಹತ್ವದ ಮೂಲಸತ್ವಗಳಿಂದ ರೂಪಕವನ್ನು ಗಿಡಿದು ತುಂಬುವ 
ಸುಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಕವಿಗೆ ಇದ್ದಂತಿದೆ. ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
8ಷ್ಟೊಂದು ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿಲ್ಲ, ಭರಿಸಿಲ್ಲ; ಇನ್ನಾವ 
0ಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸದ ವಸ್ತುದ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ, ನೇರ್ಪು 
ನಾಡಿ, ಕೌತುಕ ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಿಯರ್‌ ಕುಟುಂಬದ ಆಪತ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಗ್ಲಾಸ್ಟ್ರರ್‌ ಕುಟುಂಬದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯ 
ಶುಶ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ; ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಥನಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ನಾಟಕರೀತಿಯನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಮುಂಬರುತ್ತದೆ; ಹೊರಗಣ ಒಳಗಣ ಪ್ರಪ್ರಚಂಡ ರಭಸಗಳ 
್ಚ/ತಾಂಡನ ತಾನೇ ತಾನು; ಕೇಳಲಾಗದ ನೋಡಲಾಗದ ದುರ್ಭರ ವಿದ್ಯ 
ಖಾನಗಳೂ ಜರುಗುತ್ತವೆ--ಆದ್ದರಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನೌದೊಂದು ಕೃತಿ, ಈ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಕೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು "ಓದು: 
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ನಾಟಕ'ನೇ ವಿನಾ "ಆಡುನಾಟಿಕ' ವಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ನುಡಿದಿದ್ದಾಕೆ.3, ೩ 
ಅವರದ್ದು ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ತೀರ್ಪಲ್ಲ; ಕೇವಲ ವಿವಾದ ಎಬ್ಬಿಸರೋಸು? 
ಹೇಗೋ ಕೂಗಿದ ಸಾರಿಕೆಯಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಸುಸಷ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೊ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದಂತಿದೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿ ಕೊ 
ಬಹುದು, ಶೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯಕ್‌ 
ಸಹಜ ನಾಟಕಕಾರ, ಚಲದ ನಾಟಕಕಾರ, ಚಟದ "ನಾಟಿಕಕಾ ಅನನ 
೩೭ ಕೃತಿಗಳೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳು, ಬರಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ, ನಾಟಕಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ... ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುಡುಕ | 
( ರಿಯರ'ನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೇ ಮಹಾಕವಿಯ " ಲಿಯರ್‌ ಎಂದರೆ ಅಭಾಸ] 
ಅದು ನಟನ ವಿಸರೀತ ಮತಿಯ ಅಪಭ್ರಂಶ, ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಥೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬ ಎಣಿಕೆಯೇ 
ತಪ್ಪು. “ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಎಂತೊ ಅಂತೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಒಂದೇ 
ಆತ್ಮ ಲಿಯರ್‌ ಗ್ಲಾಸ್ಟರರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ.?* ಎರಡು 
ಒಕ್ಕ್ಳಲುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಾನವಿದೆ, ನಿಜ; ಅದಕೆ ಬಹು 
ಬೇಗ ಅವರ ಗೃಹಕೃತ್ಯ ಜಿಸೆದು ಒಂದೇ ಸಂಸಾರ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಾಜನ ' 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹಗರಣ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರಕರಣ; ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಘಟನಾವಳಿಗಳ 
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ಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ದುರ್ಗವೇ ಕ್ಷೇತ್ರ... ಎರಡನೇ ಅಂಕದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಕ್ಷ ಥೆ ಸ್ನರನ ಮಹಲನ್ಮೂ ಅದರ ಹೊರ 
ಕದ ಮೊದಲ ಸ್ರನೇಶ ಪೂರ್ತಿ ಗ್ಲಾಸ್ಟ ಸ 
ಭಯದ ಜೆಂಗಾಡನ್ನೂ ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ಫವಲ್‌ 
ನಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ; ಗಾನಂಲ್ಲನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಲಿಯರನೂ ನಿದೂಷಕ 
0ದಿಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆಳಿನ ವೇಶದ ಕೆಂಟನಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಕಾಲ್ಗೇಡಿಯ 
ತ ಗಾನರಲ್‌ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಮೇಲೈ, . ಲಿಯರನಿಗೆ ಘೋರ 
ಕಟಿ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಅನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಳೆದು 
ಳ್ಳುವ ದುರ್ದಶೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಲಿಯರ್‌ಪುಭುವೇ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಔರಸಪುತ್ರ 
ರೆಸಿಗೆ ಧರ್ವಾಯಪಿತ (ಆ064/86307); ಅವನ ಜಾರಜ ತಮ್ಮ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ 
ಗನ್‌ ಕಾರ್ನವೆಲ್ಲರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ತಂದೆಗೂ ಲಿಯರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ, 
ಷ್ಟರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ್‌ 
ಬ್ಬರ ಕಲುಷಿತ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ನಿಷ್ಠಾರಣ 
ಫ್ರೀಧ ಎಡ್ಡರನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಭಿಕಾರಿವೇಶಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ; ಭಿಕಾರಿ 
ಚಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಲಿಯರನ ಸಂಪರ್ಕ. ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಏಕ 
ನಿಧಾನದ ಸಮಶಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು. ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ 
ಸ್ತು ಸಂಕೇರ್ಣವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕವಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವರದಿಗೈಯೋಣ. . 
ವ್ಯನಹಾರಗಳ ಧಾಟ ಸುಲಭವೂ ನೇರವೂ ಆದ ಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಬತ್ತು ವರ್ಷದ ವೃದ್ಧ ಲಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೂರು ಕುಮಾರಿಯರಿಗೂ ನಿಭಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ನೂರು ಭಂಟರ ಪರಿವಾರ 
ಉಂದಿಗೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಾಗಿರಲು ಮನತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಚಿ 
ಇಡುವ ಮುನ್ರ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಅಕ್ಕರೆ ಎಷ್ಟು 
ಉಬುದನ್ನು ವಚನಿಸಿ!' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ' 
ರಳ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯ ಮಿಥೈಯನ್ನು ಗಳಹಿ ಪಾಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಳಾದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಮಾತಿನ ಬೂರಗಳೆಗೆ ರೋಸ್ಕಿ, “ಮಗಳ 
॥ ಇಸ್ಟೂ ಅಷ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ.  ಲಿಯರಿಗೆ ತುಂಬ 
ತೃಪ್ತಿ, ಜೊತೆಗೆ ಕೆಂಡಕೋಪ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಲ್ಲವೆಂದು 
`ನಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಶಾಸಹಾಕೆ, ಅವಳ ಪಾಲನ್ನೂ ಅಕ್ಕಂದಿರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
(ಎಡ ತನಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳಬಯಸಿದ ಕೆಂಟ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನಿಗೂ 
ತ ಅಕ ಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಬ ಬದು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ, ''ಕೆಂಟ್‌ ವೇಶ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
556 ನೆಚ್ಚಿನಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ಮಾನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ, 
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ನಿತನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಗಾನರಿಲ್ಲಳಡ್ದೇ ಮೊದಲ ಸರದಿ. ತಾನೂ ತನ್ನ ಪಕ 
ತಂದೆಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ತೋರಿಸಿ, ಅವನ ಸಹಚರರು ಬಲು ತುಂಟಕೆಂದು ಸ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿ, ರೇಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮುಂಗೋಪದ ಮುದುಕನನ್ನ. ಅವನಾದಕೊ ಎ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದು, ಭೀಷಣ ಬೈಗುಳದಿಂದ ಕೃತಸ್ಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದು, ರೀಗನಳ ಬಳಿಗೆ 
ಪಯಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ರವಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ ! 
ಗಾನರಿಲ್‌... ರೀಗನಳಿಗೆ ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಮಿಸಾರಿಸಿದ ತಂಗಿ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡ | 
ನೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಸಾಮಂತ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತ್ವಕೆಗೆ | 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ: ಕಾರ್ಫವಲ್‌ ಮತ್ತು ಆಲ್ಬನಿಗಳ ನಡುನೆ ಶಲೆ । 
ಎತ್ತಿದೆ. ವೈಮನಸ್ಯ; ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದ ಕಡೆಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಲಿಯರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅವನ ರೋಚನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದು. ಅವನ ಅಂಗಭೃತ್ಯ ಕಯಸ್‌--ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೆಂಟ್‌--ಹಲಗೆಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಮಾನದೃಶ್ಯ. ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಊಳಿಗದವ ಆಸ್‌ವಲ್ಜನ್ನು ಕಯಸ್‌: 
ಹೊಡೆದನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೀಳುದಂಡನೆ. ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಅಮಂಗಳ. ಒಳಗೆ 
ಹೋದರೆ, ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ನವೆಲ್ಲರು ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ, 8 
ಅವರ ಬದಲು. ಲಿಯರ್‌ ರಂಪ ಎಬ್ಬಸಿ ಗಜರುತ್ತಾನೆ. ರೀಗನಳೂ ಅವಳ : 
ಭರ್ತಾರನೂ ಹೊರಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಕ್ಷಿಸಿ! 
ತ್ತಾನೆ ಕಣ್ಣುರಿಯಾದ ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನ.. ಸಹೋದರಿಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಸಹನೀಯ। 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ ಜನ ಕನಿಗೆ. 4 ನೂರು ಹಿಂಬಾಲಕಕೇಕೆ ನಿನಗೆ? ' 
ಐವತ್ತು ಸಾಲದೆ? ಇಸ್ಪತ್ತು ಸಾಲಜಿ? ಹತ್ತು ಸಾಲಜಿ? ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಏಕೆ, 
ನಮ್ಮ ಆಳುಗಳಿಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ?” ಎಂದು ಕೊಸರಾಡುತ್ತ, ಅವನ ಅತೀನ 
ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಾರೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಚುಚ್ಚಿ. ಅವನಿಗೆ ಅಫಾರ। 
ದುಃಖ, ಹಾಗೂ ನೆತ್ತಿಸೀಳುವ ರೋಷ. ಆವೇಶಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ “ ನೋಡುತ್ತಿರಿ, 
ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ! ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ದೌಡಾ |. 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಅಭೊ ಎನ್ನುವ ಬೆಂಗಾಡನ್ನ. ನಿಶಿಯ ಕರಿ ಆಡಳಿ 
ಶುರುವಾಗಲಿದೆ; ರುಂರೂ ಮಾರುತದ ರಕ್ಕಸ ರಾದ್ಧಾಂತ ಎದ್ದಿದೆ; ಗುಡುಗು 
ವಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟ ವಿನರೀತ; ಅಗಾಧ ನರ್ಷ ತಾನೇ ತಾಕು! 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ದುರ್ಥೆೈರ್ಯದಿಂದ ಹರಟುತ್ತ ಹಳಿಯುತ್ತ ಅತ | 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ನನೆಯುತ್ತಾನೆ ದೇಹ ಜೀರ್ಣವಾದರೂ ಹುರುಪಿನ ಆಂತರ್ಯ 1 
ಪಾಲ. 
ಕ ಪುತ್ರಿಯರ ನೀಚತನನನ್ನೂ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಲಿಯರನ ರ್ಟ ತಿಯ 
ಐವರಿಸಿ ಕೆಂಟ್‌ ಕಾಗದ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಡಿೀಲಿಯಳಿಗೆ. ಕಂಗಾಲಾಗಿ” 


|. 
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[ರಸನನ್ನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಜೋಪಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಕೃತ 
ಬೋರ್ಕೆಯ ಅಕೆಬೆತ್ತಲು ಎಡ್ಗರ್‌ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ ಲಿಯರ್ರಿಗೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಯರನ ಬುದ್ಧಿ “ಆಟಕ್ಕನೆ ಮುರಿದು, ಅನಸಿಗುಂಟಾಗುತ್ತನೆ ಒಂದು 
.ಟಾದರಿಯ ಉನ್ಮಾದ. ನ ಮಧ್ಯೆ ಲಿಯರನ ವಥೆಗೂ ನೇಡಿಗರು ಹೇಸದೆ 
ಓೊಂಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ಕ್ಯ, 
(ಣಿಯನ್ನು ಡೋವರ್‌ ರೇವಿಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಂಟನ ಉಸ್ತು 
/ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 

ರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳೊಂದಿಗೆ ತಾನು ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಚು, ಲಿಯರಂನಿಗೆ ತನ್ನಿಂದಾದ 
ತ್ರಾ ಣಉಳಿಸಿಕೆ-- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸುತನೆಂದು ಎಡ್ಮಂಡಿಗೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
ಬಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ. ವಿಷಯವನ್ನು 
ನ್ನನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾರ ವಲ್ಲಿಗೆ. ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಎಳೆತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನನ್ನ; 
ವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು. ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಹೊರಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಫವಲ್ಲನ ಕಟುಕತೆ 
ಸ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನ ಒಬ್ಬ ಆ ಅನನ ಮೇಲೆರಗಿ ತುಂಬ 
ಇಯಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ ; ದಯಾವಂತನನ್ನು ಒಂದಿನಿಂದ ಇರಿದು ಸಾಯ 
ಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ರೀಗನ್‌, ಕಾರ್ಗ ವೆಲ್ಲನ ಅಳಿವು. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಈಗ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
್ರಾಂತಾಧೀಶ, ಅವಕ ಹಗ ಬಯಲಾದಮೇಲೆ “ಕ ಗ್ಲಾಸ್ಟೆರಿಗೆ 
ಜೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಪ್‌. ಡೋವರ್‌” ರೇವಿಗೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿನ 
ತ್ತರದ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಸಮುದ ಪ್ರಕ ನೆಗೆದು, ಆತ ಒಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಕ್ರೇಜಿ ಉಲ್ಬ ಇವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನಿಗೆ ನಾ22. ಎಡ್ಗರ್‌. 
ಕರನ್ನು ಕ್‌ ಎಂದು ಆಣತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ರೀಗನ”. ಆ ಸ್‌ನಲ್ಲ್‌ 
ನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ; ಜಾನಿ ಎಡ್ಲರನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಡಿದುರುಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾನರಿಲ್‌ ಎಷ್ಟಂಡಿಗೆ ಬಳೆದಿರುವ 
ತ್ರ ಎಡ್ಗರಫಿಸೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಜಿ. ಮೊದಲು ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಶಿವನ ಹತಾಶೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತ್ಲ ಫಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯುಕ್ತಿ 
ಜಸ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮತಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ತೆವರು ಏರುತ್ತಿ ರುಷೆ 
(ಧಿಸುತ್ತ, ಶಿಲೆಯ ನೆಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ "ನಿಂತಿಜ್ಜಿ ವೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸಸ್ಯ 
ಕಾ ಕ ಸ ತೆ್ಪ ಗೆ ಮಲಗುತ್ತಾ ನೆ. ಏವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
4 ಸ ದಿರುವುದು ಅಚ್ಚ ರಿ17'ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌” ಸೈತಾನ ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ುನುಷ ಸುರಕಿತ ಜಾಗಕೆ 
ಹೆ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ ಫಬೇಕು "ಎನ್ನು ತ್ತ್ರ ತಂದೆಯನ್ನು ಸುರ 
್‌ ತ್ತಾನೆ ಎಡ ರ್‌, ಜಿ 


೪೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 



















: ಅತ್ತ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೂ ಲಿಯರಿಗೂ ಭೇಟಯಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಸಂತ್ಸೆಕ್ಕ 
ಯಿಂದಲೂ ದಕ್ಷವೈದ್ಯನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದಲೂ ಮತಿವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಸಾಠಾಗ 
ಗುಣಹೊಂದಿ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಕಬಕ ಲಿಯರ್‌. 

ಎಡ್ಮಂಡನ್ನು ಸನ್ನ ಎರಡನೇ ವಲ್ಲಭನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ರಸ! 
ಬಾಯಿತೆರೆದ ತವಕ; ಗಾನರಿಲ್ಲಿಗೂ ಅದೇ ಲಕ್ಷಣದ ಜೂ « ಹೇಗಾದಕ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲ ಸಿನಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು! ಎಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ ಎಡ ಡಿಗೆ 
ಅದೇ ಎಡ ಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನ ಪತ್ರ. . ಹೀಗೆ ಒಳಛಿದ್ರ ನಿದ್ದ ಕೊ ಯಃ  ವಿಲ್ಲಸೆ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲಗೆ 'ಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಜಯ ಅವರಿಗೇ ಒದಗುತ್ತದೆ, ಲಿಯ ಕಾ ಸೆಕ್ಕಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಆವರನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಎಂಬ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅವರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಸಾ ರೀಗನಳಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌: 
ಎಡ್ಗರ್‌ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಆಲ್ಬನಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಛೀಮಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾ ರೀಗನಳ ಮರಣ; ಹ ವ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಾನೆ$ 
ಕುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌. ಎಡ್ಗರ್‌ ಎಡ ಂಡನ್ನು ದ್ವಂದ್ಧ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಸೋಲಿಸಿ, ಸಾಯಗೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮು 
ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಪರಿತಪಿಸಿ, ತಾನು ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಮಾರಕ ಆಜ್ಞೆ ಯ ರದ್ದಿಗೆ ನಿಠೂಃ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಆತುರವಾಗಿ. ಎಡ್ಲರ್‌ ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ವಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ' 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಒಂದೆ, ತನ್ನ ಗುರುತು ಲಭ್ಯ ನಾಡೂ | ಹರ್ಷಾನೇಶಿ 
ಅತ್ರ ಸಧಿಕವಾಗಿ. ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಗ್ಗೆ ಸ್ಟರ್‌ ಮಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
ಎಡ್ಮಂಡನ ಕಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಫಲಪ್ರ ಪ್ರದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ] 
ಆದಕೆ ಕಾರ್ಡಿೀಲಿಯಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಜಿತ ಅವಳ ಶವವನ್ನು ಎತ ಕೊಂಠ 
ಆಗಮಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ ಲಿಯರ್‌. 'ಅದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸ್ರತ್ಯ್ಷ 
ರೂಪ. ಮುದ್ದು ಮಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ ತುಸುಹೊತು 
ಲಿಯರ್‌; ಅವಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ "ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 11 ಕೂಡಲೇ ಅನನ 
ಎದೆಯೂ ಒಡೆದು ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಜೀವ. 
ಆಲ್ಬನಿಯೇ ಈಗ. ಇಡೀ "ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ; ಎಡ್ಗರ್‌ ಅವನಿಗೆ ಬಲಗೈ 
ಕೆಂಟಿನಿಗಾದಕೊ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ. ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭೀಫೈೆ. 
ಬಿರುದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಒ9% 
ಸಮಸ್ಯೆ : ಟಕ ತಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತವಯಸ್ಸಿನ ತನುಜೆಯರನ್ನು %% 


"ಪ್ರೀತಿ ನ ರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಟ್‌ ಇದೇನು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯೆ? ನಿಜನ ' 


ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಈಜಿ 















ಜೊತೆ ಮತ್ತು ಅನನ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯ 
ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಅದನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಾರಿತ್ರಕ ಬರೆದ; 
ಚಾರಿತ್ರ ಕನಿಂದ ಅದು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂತು. ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅವನು 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕ ರಸಾವಿಸ್ಟವಾಗಿಯೂ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದ, 
ತನ್ನ ಕನಿತಾವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಅವನ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಗ್ಧ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ಸುಲಭ ಸರಣಿಯನ್ನು ಹೆಗುರಗೊಳಿಸಿ 
ಕೇಲಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಾಗಿದೆ ; ಪಾತ್ರಗಳ ಒಳಸ್ವಭಾವದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ತಿರುಗಿದೆ. ಸ್ರೀತಿ ಎನ್ಟೆಂದು ವರದಿಗೈಯುವ ವಿಚಾರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಗೌಣ. ರಾಜ್ಯದ ವಿಂಗಡನೆ ಆಗಲೇ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ; ಅದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಈಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು. ೧) ಮುಂದಣ ಕಟು 
ನಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಬೀಜವಾಗತಕ್ಕ ಲಿಯರನ ನಿರಂಕುಶ ದರ್ಪ, ಮಾರಿಹಠ, 
ಧುಮ್‌ ದುಡುಕು, ಅಚ್ಚ ಅನಿವೇಕ; ಹ 2 ಮತ್ತು ೨) ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ 
ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆ, ಆತ್ಮತೇಜ.. ಅಕ್ಕಂದಿರು 
ಮುದುಕನ ಕವಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಆಡಂಬರದ ಸುಳ್ಳುಪೊಳ್ಳನ್ನು ಗುಳ್ಳೆ 
ಹಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಒಲವಿನ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮೇಲಾಟ, 
ಸುಳ್ಳಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆ.  ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ: ನೈಜ ವಾಂಛಿಲ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತೋರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಆಡಿ ತೋರತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ. 


ಲಿಯರ್‌; ಅಕ್ಕಂದಿರ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳುದನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ, ಹೇಳು. 

ಕಾರ್ಡಿಲೀಯ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನೊಡೆಯ. | 

ಲಿಯ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ? 

ಕಾರ್ಡೀ; ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಲಿಯ: "ಏನೂ ಇಲ್ಲ'ದಿಂದ ಬರುವುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
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೪೮೮೪ ". ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾರ್ಡೀ; ಇದೆನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ; ನನ್ನ ಆಂತರ ಭವನು ನಾಲಗೆಗೆ 
ನಾನೆತ್ತಿ ಸೂಸಲಾರೆ. ಮಹಾಸ್ಟಾ ನ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಷ್ಟೊ ಅನ್ಟೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನ. 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಲಿಯ; ಮನವೊಸ್ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ ಹಾಗೆ? 
ಕಾರ್ಡೀ: ಹೌದು, ನನ್ನೊಡೆಯ. 

ಲಿಯ; ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕನಳೊ ಅಷ್ಟು ಮಾರ್ದವರಶಿತೆ | 
ಕಾರ್ಡೀ : ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಳೊ ಅಷ್ಟು ಸತ್ಯವಂತೆ, ಒಡೆಯ. 





ಸಂವಾದದ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಲಿಯರನ ಅಮಾಸೆ ಸಿಟ್ಟು, ಅವಶಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಿರುಶಾಪ, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ನರಪತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ, ಕೆಂಟನ 
ಗಡೀಪಾರು--ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಇಂಥ ಮಹಾನ್ಯಾಪಾರಗಳು. ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. . 
ಹೀಗೆ ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾನವಸ್ತಭಾವದ ಬುಡಮೇಲು ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಹುಬೇಗ. ಅಜ್ಜಿಕಥೆಯ ಛಾಯೆ ಕೂಡ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 

ಸತ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿದ ನೋಡು 
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ತದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೇನೂ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತವರೂರನ್ನು 
ಟ್ಟು ಹೊರಡಜೇಕಾಯ್ತು, ಅಸ್ಟೆ. ಸರಿಹಾರವಾಗಿ ನುರಿತ ನಯವಂತರಿರುವ 
ಾಫ್ಸಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿಬಂತು. ಅನಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ತೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ತಂದೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೊ 
ನೊ ಎಂಬ ಕಳವಳ. ಲಿಯರನ ಮೊಂಡಾಟವೂ ಕಠಿಣವಾದದ್ದೆ, ರೌದ್ರ 
ದಜ್ಜಿ. ಇದುವರೆಗೂ ತಾನುಂಟು ಮೂರು ಲೋಕವುಂಟು ಎಂಬ ಗಾಢ 
ಜಿಕೆಯಿಂಡ, ಯಾವ ಅಂಕುಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ 
ಂದ; ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದ ಅಮಿಶ್ರ ದರ್ಪ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಉಥನನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯ ಕೆರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಏಳಬಹುದೆ? ಅವಳು ತನ್ನ ಕುವರಿ ಅಲ್ಲವೇ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಗಿಸಾರಿ, ಬರಿಗೈ ಭಿಕಾರಿಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತ 
ತ್ರಾನ್ಸ್‌ ಜೊರೆಯತ್ತ ಅವಳನ್ನೈೆಸೆದು, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶನಥಗೈದು, ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ದುರಾಗ್ರಹಿ.೩ ಪರರ ಯೋಚನೆಯೇ 
ಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನೇ ಸರಿಯೆಂಬ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಕೆ, 
ಕರಾಳ ಮುಂಗೋಪ, ಹಠಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಕೊಡುವ ಹಠ, ಅಪಾರ ಅನಿವೇಕಗಳ 
ರಸವತ್‌ಸಂಯುಕ್ತವೇ ಈ ಘಳಿಗೆಯ ಲಿಯರ್‌. ಆದರೂ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಬರುವ ಒಂದು ದುಗುಡ ವಾಕ್ಯ ಧ್ವನಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ: 


ಅವಳ ಕಂಡೆನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಒಲುಮೆಯಿತ್ತು. ದಯೆಯುಳ್ಳ ದಾದಿ 
ಅನಳಾಗೆ ಸುಖಾವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ನಾ ಇಚ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ. 


ಇಂಥವನ ಹೃದಯ ಮರುಕ ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಬೇಕು ; ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ತಮ ಮಾನವೀಯತೆಯಿಂದ ದೊಡ 
ದಾಗಬೇಕು; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಸು ಆಂತರ್ಯ ಮೃದುವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಲು 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಶಿಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಲುಮೆಯ ಬೇರುಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಊರಿನಿಂತಿವೆ. 
ಅವೋ ನಿಚಿತ್ರಬಗೆಯ ಬೇರು : ಅವು ಬೆಳೆದು ಎಲೆಗೊಂಡು ಸಸಿಯಾಗಿ ಗಿಡವಾಗಿ 
ಹೂ ಕಾಯಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಗ್ರಯಾತನೆಯೆಂಬ ಅರಣ್ಯ ಅವಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ. 
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ಆ ಅರಣ್ಯ ಲಿಯರನಿಗೆ ಕಾದಿದೆ; ಅದರ ಕೈದೊಣ್ಣೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ರೀ 
ಗಾನರಿಲ್‌ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ; ಅಕ್ಕ ಸಿಡಿನೋರೆಯ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ; ತಂಗಿ ಸುರ ಸ 
ಸರ್ಪದಂತೆ. ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಗಾನರಿಲ್‌ ಕ್ರೂರಿ; ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಯಕಕೇ 
ರೀಗನ್‌ ಕ್ರೂರಿ. ಮಕ್ಕಳ ಕೃತಫ್ಲುತೆ ಎಂಥ ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯಾಗಿ ಹತಭಾಗ್ಯ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಸ್ಬಳಿಸಬಲ್ಲುದು, ನೋಡಿ: 


ಲಿಯರ್‌: ನನ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ರೀಗನ್‌ : ಯುಕ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನೀನದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 


ಇ ಇತಳಯಿಹು 


|. | 

ಲಿಯರನ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಅವನೂ ಮನುತ್ಯ | 
ನಾದದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆತ್ಮಸೌರುಷವನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಅಭಿಮತ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. : ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 
“ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಬೇಡಮ್ಮ; ನಿನಗೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾನು. ನೀನೂ ನನ್ನ ರಕ್ತಮಾಂಸವೇ, ನನ್ನ ಮಗಳೇ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಒಂದು 
ಕಾಹಿಲೈ, ನನ್ನದೇ ಎನ್ನಬೇಕಾದ ಕಾಹಿಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯಲಾಕೆ; ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯುಂಟು ” (11-11-219-30).  ಕೆಲನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ ರೀಗನಳ 
ಮುಂದೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಂಟರು ಸಾಕು ನನಗೆ, ಎಂದು 
ನೀನೆಂದೆ. . ಐವತ್ತು ಇರಲಿ, ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌. ಐವತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈನರ 
ಎರಡರಷ್ಟು : ಅವಳದ್ದು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಎರಡರಷ್ಟು. . ನಾನು ಅವಳೊಂಡಿಗೆ! 
ಹೋಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ... ಅಯ್ಯೊ, ತಬ್ಬಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯೆ ! ಗಾನರಿಲ್‌ ನಿಜ 
ಹೇಳಿದಳೆ? ಜನಕನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಮತೆಯುಂಟಿ? ತಕ್ಷಣ ಹುಷಾರಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಂತೆ: “ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು, ಒಡೆಯ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭೃತ್ಯರೇತಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ? ಹತ್ತು ನಿತಕ್ಕೆ! 
ಐದು ಏತಕ್ಕೆ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಳುಗಳು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ! 
ಇರುವಾಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ಆಳಾದರೂ ರಿನಗೇಕೆ?? ಕ 

ಇಂಥ ದುರುಜ್ಹೇಶಪೂರಿತ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು | 
ಅನನ ಆತ್ಮಗೌರವವೂ ಪುರುಷಪೌರುಷವೂ ಒಪ್ಪಿಯಾನೆ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು | 
ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. |. 





ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಆಗ್ರಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಳಲಿ; [| 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೪೯೧ 


ರ್ತ 


ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಉಪಕರಣ, ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳು, 
. ನನ್ನ ಗಂಡು ಕೆಕ್ಸೆಗೆ ಕಳಂಕವಾಗದಿರಲಿ !3 


ಜೆ ಎತ್ತಿ ನೀಕ್ದೆದ್ದು, ದುಸ್ಬೆಯರ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಎರಚೆ, 
ಗುಡುಗಾಡಿ, ಅವರನ್ನೂ ಅವರಿರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಶಶ್ಮಲ ಧೂಳಿನಂತೆ 
ಕೊಡನಿಬಿಟ್ಟು, ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ಭೌತ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಅವುಡು ಕಚ್ಚುತ್ತ ತನ್ನ ರುದ್ರ ತಾಂಡವವನ್ನು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಗುಡುಗಿನ ಅಬ್ಬರ ಸಿಡಿಲಿನ ಛಿಳಿ ಛಿಟಲು ಚಂಡಮಾರುತದ 
ಭೋರ್ಗರೆತ ಭಾರಿಮಳೆಯ ರಪರಪ--ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ್ಹಕಿವುಡುಗೈಯುವ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ... ಆ ಹೊರಗಣ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ, 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ, ಅಂತಃಕ್ಷೋಭೆ 
ಲಿಯರನಲ್ಲಿ.. ನಾನಾ ತೀಕ್ಷೊ್ಣ್ಯ ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ತುಮುಲ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಆಂತರ್ಯವೇ ಕ69. ತಾನು ಬಿತ್ತಿದ್ದೇನು ತನಗೆ ಬಂದ ಸೈರೇನು, ಎಂಬ ತಾಪ; 
ಇಂಥ ದುರ್ವಿನಯವನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಕಟಸಬಹುದೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ; 
ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ ತುತ್ತತುದಿ, 
ಎಂಬ ಸಂತಾಪ; ಕೆಲಸ ಕೈ ಮಿಂಚಿತಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಿಷಾದ; ಕಾರ್ಡಿೀಲಿಯಳಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ; ಏನಾದರೂ ಉದ್ಯಮಕೂಡಿ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಲ; ಮಾನವರ ಮೇಲೆ ದೇವವರ್ಗದ ಮೇಲೆ 
ಕೋಷ--_ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಿರುಹೊಯ್ದ್ಸನ್ನು ಶೂರಾಗ್ರಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಭಿತಿ 
ಯಿಂದ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿದೂಷಕನ ಕಟು ಅಪಹಾಸ್ಮ ಸಂತತವಾಗಿ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಅವನನ್ನ; ಅಪಹಾಸ್ಯದ ವಿಷಯ ಒಂದೇ: ಲಿಯರನ 
ಗಾಂಫತನ. ಅದರಿಂದ ಲಿಯರನಿಗೆ ಜೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತೆ ನೋವು, ಆದರೂ 
ಅದು ಇನ್ನಷ್ಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಆತುರಾತಿರೇಕದಿಂದ ತಾನೆಸಗಿದ 
ತಕ್ಸೀರುಗಳಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತನ್ಸಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಆಗಬೇಡನೆ? ದೇಹಕ್ಕೆ 
ದಂಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂಸೆ--ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಪ್ಪೊಬ್ಬಿಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 
ನಯಸ್ತೆ ನಾಜ್ದಂಂದ, ಅವನಿಗೊದವಿದ ಕಷ್ಬಾನುಭವ ಬಲಿಸ್ಕ 
್ಟ್ಟೂ ನಡುಗಿಸುವಷ್ಟು ಘೋರವಾದದ್ದರಿಂದ, ಅನನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಲಾರ. ಶರೀರ ನಲುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಒರಟು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
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ಪರಿಹಾಸದ ಮೂಲಕ ನರಿತಾಪನನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನೆದಿರುವ ವಿಠೂ। 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರದಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಕರುಳು. ' 


ಬಾ, ನನ್ನ ಮಗುವೆ? ಹೇಗಿದ್ದೀಯೆ, ಕಂದ? ಚಳಿಯೆ? 
ನನಗೂ ಕೂಡ ಚಳಿ..... 

ಅಯ್ಯೊ ಸೆದ್ದ, ತುಂಟ; ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಪಾಡನು ನೋಡಿ ನಿನಗಾಗಿ ದುಃಖ.3 


ಮಹಾಸತ್ವನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಅನುಕಂಪೆ ಜೇಗ ವಿಶಾಲ | 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಭೂತದಯೆಯಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹುಲ್ಲು 
ಜೋಪಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ ಈ ರೀತಿ: 


ಬಡ ಬೆತ್ತಲೆ ನತದೃಷ್ಟೆ, ಈ ನಿರ್ದಯೆಯ ಮಳೆ ಮಾರುತದ 
ರಪರಪ ಹೊಡೆತಗಳ ತಾಳುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೊ, ಕೇಳಿ: 

ಮನೆ ಛಾವಣಿಯ ಕಾಣದ ನಿಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳೂ 
ಗಂಟುಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಹರುಕು ಜೂಲುಜೂಲೂ 

ಇಂಥ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯಾವು? 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತೆಗೊಂಡದ್ದು 
ಅತಿಕಡನೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಕಡಮೆ.3 


ಲಿಯರನಕ ಹೈದಯಸರಿವರ್ತನೆ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಕ 
ಮುಂದೇನು? ರೂಪಕದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಿದೆ ; ಕೆಡುಕಿನ ಆಸುರ ' 
ಗೊಡ್ಡಾಟ ಈಗತಾನೇ ಶುರುವಾಗಿದೆ; ಅದರ ಅಧಿಕ ಭೀಷಣತೆಯ ಕೊಂತಬಜೇಟು 
ಸದ್ಗುಣಿಗಳನ್ನು ತಾಕಲೇಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಾಸಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು , 
ಇನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲೇಬೇಕು. 


ಕುಗ್ಗಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಓಡಾ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೪೯ 
' ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮತಿಭ್ರಷ್ಟ ತಿರುಕನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಮರಸಿ 
ಇಂಡಿರುವ ಎಡ್ಲರನ ದರ್ಶನ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಲಿಯರನಿಗೆ. ಯಾವ ಭಿಕಾರಿ 
ಸ ವೆ 

ಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಅವನು ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸಿದರೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಈ ವಿಕಟಾಕೃತಿ. ತ ಕಿಬ್ಬದಿಯ 
(ಏನ್ನೊತ್ತುವ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಇಗುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ 
ಟಕ್ಕೆನ್ನುತ್ತದೆ, ಭ್ರಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನಿನ್ನೆರಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೀ ಗತಿ ಬಂತೆ ?3 

ನನು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇವನನ್ನು ಇಂಥ ದುರ್ದಕಶೆಗೆ ತಂದರೆ?3 


ನೃತ್ತಾವಸ್ಕೆಯನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಂತೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ಲಾಸ್ತ್ರಿತವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಎಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ? “ ಎಂಥ 
ಚ್ಚರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗೂಡಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಂಶ್ರಾಸದಿಂದ ಈ ಹುಚ್ಚಿನ ವಿಲಂಬ ಮುನ್ನಡೆ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿದೆ | ?8 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೃಶ್ಯದ ಸೋಜಿಗ... ಲಿಯರನ ನಿಜಮನೋವಿಕಲ್ಫ ಎಡ್ಲರನ 
ಹುಸಿನಟಿನೆಯ ಎರ್ರಿಪೆರ್ರಿ, ವಿದೂಷಕನ ಅಣಕದ ಅಪದನಿ--ಮೂರು ವಿಧದ 
ವೈಸರೀತ್ಯಗಳ ಬೆರಗುನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಮೂಕರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ ನಮ್ಮನ್ನ. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಆದರಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವೈದ್ಯನ ನಯ 
ನಿನಯದ ಪೋಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಲಿಯರನ ಜಾಡ್ಯ ತೀರಿಹೋಗಿ ಅವನು 
ಪುನಃ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯವೂ ವಿಭಾವನಾ 
ಸತ್ಯದ ಹೆಬ್ಬೆಳಕ್ಕು, ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಹೊನ್ನು ಗೋಪುರ (1%-11/-44-84) 
ಮನುಸ್ಯಸ್ತಭಾವ ಮನುಸ,ಚಕ್ಕೆಗಳ ಪರಿಣತ ಸಂಡಿತ್ತ ಮಹಾ ಚಿತ್ರಕ, 
ಕೊನೆಮಾತು ನಮ್ಮ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 
ರೂಪಶದ ನಾಲ್ಕು ಐದನೇ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾಯಕನಿಂದ; ಆದರೂ ಎಲ್ಲರ ದುಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವನ ಪರವಾಗಿ, ಇಲ್ಲ 


೧೧ 


ಅವಥಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ವೇದಿಕೆಯೆ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಗದ್ದುಗೆ; ಅವನ 
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೪೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 











ಪಾತ್ರ ಉಡುಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಿಂಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ನೀರಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಉದಾತ್ತ ಬದಲಾವಣೆ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ವಜ್ರಗರ್ವವಾಗಲಿ ಪ್ರಬಲ ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯಾಗಲಿ ಕೋಮಾಃ | 
ಭಾಷಣವೈಭವವಾಗಲಿ ಭಯ ಹುಚ್ಚಿಸುವ ದಾಪುನಡಿಗೆಯಾಗಲಿ ಈಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹೂವಿನಂತೆ ಮೃದು, ಹಸುವಿಫ್ಛಂತೆ ಸೌಮ್ಯ, ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಕೂಸಿನಂತೆ ನಲಿವಾಳು. ಪ್ರಸಂಚ ವ್ಯವಹಾರದ ಯಾನ ಕಷ್ಪವ್ಯಸನ್ನಠ 
ಲೇಸವೂ ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟಿಲಾರದು.. ಭುವಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವಾಗಿದೆ; ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಪುಶ್ರೀಪ್ರೇಮ ಅವನ ಅಮೃತ ಭುಕ್ತಿ. ಅನಳಕ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬದ್ಧನಂಬಿಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ, ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿಜಿ; 
ನಡುವೆ ಅದನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದ್ದ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನಂತೆ ಎಂದೋ 
ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎರಡಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ-ಮಗಳೆಂಬ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ತಿರುಗಿ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡು ಒಂದಾಗಿದೆ... “ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಉಸಿರು ಅವನನ್ನು 
ತಾಕಿ, ಅವನೊಳಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಹೊಕ್ಕಿದೆ.?2 | 

ಇಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗಿ ನಾಟಕ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಂದು ಕನಿ । 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ೧) ಅವನ ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ, ಅವನ ಗಂಭೀರನೋಟದಂತೆ, | 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅವನನ 
ರೂಸಕತಂತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ಮಧ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವೊ 1 
ಅಸ್ಟ್ರೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗುತ್ತದೆ ಅದರ ಅಂತ್ಯ.8 ೨) ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಬದುಕು : 
ಇನ್ನಾವ ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ ತಂದು ಕೊಟ್ಟೀತು! ' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಸ್ರಿಯೇ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆ? ೩) ರೂಸಕದ ಅಂಕಿತ | 
“ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು”, “ಲಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ” ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಅನಸೆ! 1 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಣ ಪಾತ್ರ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏಕೈಕ ಕೇಂದ್ರ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ 
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3 ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನಿ--ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಾಲಿನಶೆಡ್‌ ಬರೆದಿರುವಂತೆ--ಅಕ್ಕಂದಿರ ನ 
ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೇ ಜಯ; ಲಿಯರ್‌ ಮತ್ತೆ ಅರಸನಾಗಿ 5 ೯ 
ನರ್ಷ ಆಳುತ್ತಾನೆ, ಅನನ ಮರಣಾನಂತರ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳೇ ಬ್ರಿಟಿನ್ನಿಗೆ ರಾಣಿ, ತ ಜಿ. 
ಸಂವತ್ಸರಗಳ. ತರುವಾಯ, ಅಳಿದ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರ ಸುತರಿಂದ ಅನಳಿಗೆ ಸ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾರಣನಿಟ್ಟೀ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. [ 






















ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೯೫ 


ಜತೆ ಕೋಟಲೆ, ಎಡ್ಮಂಡನಿಂದಾದ ಪಿತೂರಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ 
ವನ್ನು, ಅಪುಗಳಿಂದ. ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ವೇದನೆ. ಉಂಟಾದರೂ, 
್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಿಯಳಾದ ವರಸುತೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಆನಮೃತ್ಯು 
ನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅವನಿಗೆ ವೇದನೆಯ ಸರಾಕಾಷ್ಠ್ಕೆ ತಾನೆ. ಅದೂ ಅವನನ್ನು 
ಟ್ನರಿ, ಅದು ತಗುಲಿದರೇ ಅವನ ಪರಮಸಸಿಷ್ಣುತೆಯ ಹೃದಯ ಒಡೆದೀತು: 
ಥ ಸ್ರಳಯಸಮಾನ ಘನಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
'ವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮರಣವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅತ್ಯುತ್ಕರ್ಷ 
ನ್ಫು ಕನಿ ಸಾಧಿಸಿದ. ೪) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಮರಣವೇ 
ಿವರಿಬ್ಬರ ಮಹೋನ್ನತ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಅಂತಿಮ ಪರೀಕ್ಷೆ. ತನ್ನ 
'ರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಬ್ರಿಟನ್ನಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಾಇರ್ಡೀಲಿಯ; ಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ 
ನಮಾಡಿ ಅಮರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು; ಪ್ರೇಮ ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ದ್ವೇಷ 
ಲ್ಲ,' ಕರ್ತವ್ಯ ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ಬಾಳಲ್ಲ--ಈ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
ಕಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳ ಸಾವು ಎಂದರೆ ಲಿಯರನ ಸಾವು ಎಂದಂತೆಯೆ | 
ಆ ಭವ್ಯತಮ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯ್ರಮಣದ ಪ್ರವೇಶ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರ 
ಟಕ ನಿರಚನಾ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣ ನಿರ್ಮಾಣ. ಕಣ್ಣುಚ್ಚಿ 
ಹೊಳ್ಳೆಲಿರುವ ದುರುಳ ಎಡ್ಮಂಡಿಗೇ ಲಿಯರ್‌ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯರನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಓೊಳ್ಳುವ ಸದ್ಭಾವನೆಯ ಆತುರ. ಅವನಿಂದ ಫಿರೂಪ ಪಡೆದು, ಗುರ್ತಿಗಾಗಿ 
ನನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡು, ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾಕೆ ಎಡ್ಗರ್‌. “ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ! * ಎಂದು ಆಲ್ಬನಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ 
ದೂ ಉತ್ಕಟ ಸ್ಥಿತಿಗೇರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದಸೈೈದ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. “ ಲಿಯರನ 
ತಿಗಮನ, ಮಡಿದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು”: (8810 
6೩, ೫11 ೮076618 6086 1 015 ೩೯175). ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸ್ಮಂಭೀಭೂತ 
ಗೌಗುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಕವಿಕುಲಗುರುವಿಗೇ 
ಸಾಧ್ಯ. ತಾನು ಹೊತ್ತುತಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿರುವುದು ಮುದು 
ಕುವರಿಯ ಶವನೆಂಬುದು ಲಿಯರನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಉಸಿರಾಡುತಿ ರುವಳೇನೊ 
0ಬ ನ್ಯರ್ಥೊೋತ್ಸಾಹದಿಂದ, "ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ ತನ್ಸ್ಟಿ' ಎನ್ನು ಡೆ ನೆ; ಗರಿ 
ಕೂದಲನ್ನು ಮೂಗಿನ ಬಳಿ. ಹಿಡಿದು, "ಹೊ ಇದು ಚ ಡುತ್ತಿದೈ 
ಸರುಕಿದ್ದಾಳೆ | ' ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಂಟ್‌ ಎಡ್ಗರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನ್ನ ಡ್ನಿ 
|. ಸತಗ ಧಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ..." ಅಯ್ಯೊ, ದ್ರೋಹಿಗಳೆ, ನಾನು 
ಹಾಕಿದ ಹ ಎಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆ ಮಧ್ಯೆ ತಲೆಹಾಕಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದಿರಿ, ಕೊಂದು 
೫1....5ಲ್ಬಳ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ!' ಎಂದು ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಅಸಹನೀಯ 


೪೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 







ಸಂಕಟದ ನಡುವೆ ಹಿಂದಣ ಕೆಲವು ಆಗುವಿಕೆಗಳ ವಿಚಾರ ಒಂದೊಂ 
ಬರುತ್ತವೆ: ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳಿಗೆ ನೇಣುಬಿಗಿದ ನೀಚನನ್ನು ಲಿಯರ್‌ ಸಂಹ। 
ಮಾಡಿದ್ದು; ತನ್ನ ಆಳಾಗಿದ್ದ ಕಯಸ್ಸೇ ಕೆಂಟ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಎಂಬು! 
ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದದ್ದು; ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರ ವಿನಾಶ; ಎಡ್ಮಂ 
ಅಳಿವು, ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಯರನೇ ಪ್ರಭುನಾ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಪನಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಕ್ಕಾಲು ಜಡನಾಗಿದ್ದ ೮ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, 
« ಇನ್ನೆಂದೂ ನೀನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.-- 


ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ! 


ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಾನೆ. “ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ಐದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ದಿವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೂ ಇನ್ನಾವ ಮ 
ಕವಿಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಅದೊಂದು ಕವಿತ್ವಸವಾಡ. ಇನ್ನೊಂದು ಸವಾಡವ 
ಮುಂದಣ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಮೈಮೆವೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿ. . " ಎಂದೂ%| 
ಎಂದು ತಿರುತಿರುಗಿ ಕೂಗುವಾಗ ಲಿಯರಕನಿಗೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುತ್ತ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

| ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಗುಂಡಿ ಬಿಚ್ಚು. ಅಯ್ಯ » ನಿನಗೆ ವಂದನೆ,1* 
ನಿಭಾವನೆಯ ಸ್‌ ರದಿಂದ ಕವಿನರ್ಯ ನಮ್ಮ] ಕ್ಷೆ ಹೇಗೆ ದ 
ಅಚು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಭಂಗಬಾರದಂತೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಗಮನಿ| 
4 ಅವಳ 'ತುಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! ೫ ಎನ್ನು ತ್ರ ಸ ತ್ಯುಮುಖನನ 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಲಿಯರ್‌. ಜೀವನದ ಗುಹೆಯ ಗುಜಯೊಳಗಿನಿಂದ ಸತ್ಯಃ 
ಮಿಂಚೊಂದು ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಿನುಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ. 

ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಆನಶ್ಯ ಕ. ಅವನ ಚರಕ್ರೆಗಿ 
ಲಿಯರನ "ಕ್ರಿ ಗೂ ಹಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ. ತ ರೂ ವೃದ್ಧ ರ್ಳು ಹೆಂಡಿ 
ಹ ೋಡನರು. ಸ್ವಪ್ರತಿನ್ಕೆ ಯವರು. ಇಬ್ಬ ಪೆ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆಣಿ 
ಓಟ್ಟು, ವಿಚಾರಿಸದೇ ಸ್‌ ಜಾ ಯದೂಟ ಬಲು ದುಡುಕು. ಇಬ್ಬ! 
ದುರುಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಸಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ] 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಳಿಸಿ 


ಸ ರಿಗೂ ಅವರಿಂದ ನಷ್ಟ ನೋವು, ಇವರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವೆ... ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೆ ಜನ ಕಮರಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಚಿ ನಿಂದ 
೨ವರ ರಿಕ ಆಗಿದೆ; ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಗ್ಲಾಸ್ಟ ಸ್ಟರ್‌ ಎಲ್ಲಿ, ಸ 
ಯರ್‌ ಎಲ್ಲಿ! ಜಾರಜ ಕುಮಾರನಿಂದ ಗ್ಲಾ ಸ್ಟರಿಗೂ ಔರಸ ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ 
ಸಯರನಿಗೂ ಘಾಸಿ; ಅದರಲ್ಲೂ ಕನಿ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ತಿವರು. ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗುವ ಯಾತನೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಂತರವಿದೆ. 
ಇ ಸ್ಟರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ, ಶಾರೀರಕ: ಕಾರ್ನವಲ್ಲಿಂದ 
ವನ ನಿವಾಸದ ಆಕ್ರಮಣ, ಹಿತೂರಿಗಾರನೆಂಬ ಅಪವಾದ ಕಣ್‌ಕಳತ, 
ಕೊರದೂಡಿಕೆ. ಅಸ್ಟಕ್ಕೇ ಅವನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಡೋವರ್‌" ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ೆಗೆದು ಅಸುನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಲಿಯರನ ಅಥಿರ್ವಚನೀಯ 
ಔಇಗಾನೇಶಗಳ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಹೊರೆಯೇ ಬೇರೆ... ಆದರೂ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
ನ್ನ್ನ ಅಸಾಸಯನ್ನು ಗಣಿಸದೆ. ಲಿಯರನ ನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ 
ನನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ ಧೀರಚೈತನ್ಯ 
ಶಿಯರಿಗುಂಟು; ಗ್ರ ಹಚೇಷ್ಟೆಯೆಂದರೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಗುಲಾಮ. 
ಡ್ಮಂಡ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವಗತಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಹಂಗಿಸುವ ವೈಖರಿ 


“ಇದೀಗ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾ ಮೋಜುಗಾರಿಕೆ: ನಮಗೆ ದುಸ್ಥಿತಿ 
ಓದಗಿದಾಗ-- ಅನೇಕವೇಳೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಸ್ತಂತ ಚರ್ಕೆ ಯ ಕಟ್ಟ ಕೊ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳೇ ಅನರ್ಥ ಸಕದ ಅಸರಾ ಥೆಗಳೆಂದು "ಸಮ್ಮ 
ಆರೋಪ. ಎಂದಕ್ಕೆ ನಿಯತಿ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ನಾವು ಸೇಡಿಗರು ; 

ಸ್ವರ್ಗದ ಕಡ್ಡಾಯದಿಂದ ಹೆಡ್ಡರು; ಬಾನಿನ ಉರಿಗೋಳಗಳ ಮೇಲ್ಸೈ 
ಗಂದ ದಗಾಕೋರರು, ಕಳ್ಳರು, ದ್ರೋಹಿಗಳು; ಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಕುಡುಕರು, ಸುಳ್ಳಕರು, ಹಾದರಿಗರು; 
ಏನೇನು ಕೆಡುಕು ನಮ್ಮ ಲ್ಲುಂಟೊ ಅದೆಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ದೈನಿಕ ಹೊರೆ. 
ತನ್ನ ಕಾಮುಕಪ್ರವ್ನ ತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೊ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಜ್‌ ಪುರುಷನ ಮೆಚ್ಚ ಲರ್ಹವಾದ ನುಣುಚಿಕೆ! 
ಶ್ರೇಗನ್‌ ರಾಶಿಯ ಬಾಲದ ಕೆಳಗೆ ನನ್ನ ತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿದ ; ಬೃಹದ್ಭಲ್ಲೂಕ ರಾಶಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಾ ಹುಟ್ಟ ಬಂದೆ : ಓರ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಒರಟ ಇಂದ್ರಿಯಲಂಪಟ., ಿ. ಛೆ! ಆಗಸದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ತ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕನ್ಯಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ನನಗೆ ಜಾರಜ 
ಜನ್ರ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ' ಗ ಏನಾಗಿದ್ದೇನೆಯೊ 3ಜೇ್ಸ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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೪೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಗಳು 





ತೊಂದರೆ ಬಂದಾಗ ಗ್ಲಾಸ್ಟಂ್‌ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದೇನತ 

ಸ್ಟೇಜ್ಛೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ ನೊಣಗಳು ಹೇಗೊ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹಾಗೆ 

ತಮ್ಮ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮನ್ನ. ತೃ 
ಇದು ನಾಟುನುಡಿಯಂತೆ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ : ಇದು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ಮೋಸಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. | 

ಕೆಂಟ್‌ ಎಡ್ಲರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸಜ್ಜನರು, ಸಟ್ಟಾಳುಗಳು, ಸೇವಾನಿ 
ಯವರು. ಉಚ್ಚನರ್ಗದನರಿಗೆ ಬರಬಾರದ ತುಚ್ಛ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಸನನತ 
ಹೊಲಸು ಸೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಾಳಬೇಕಾಯ್ತು. ಅವನು ಲಿಯರನ ಹ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡದ್ದೂ ಆನಂತರ ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳನ್ನು ಕರೆಸಿದುದೂ, ಇವ 
ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಸಂಚನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಆಸ್‌ನಲ 
ಎಡ್ಮಂಡರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದೂ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಕಾರ ವಲ್ಲನ 
ಕೊಂದ ಆನಾಮಿಕ ಸೇವಕನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉಂಟು, ಅದಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವವುಂಟು, ಕೊನೆಯ ಗೆಲ್ಲ ಅದರಶ್ಜಿ- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌. 

ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಕ್ಷುದ್ರ ತಂತ್ರಿ, ಪೋಕರಿ, ವಕ್ರಮಾಗಗ 
ನೇರ ಅನುಯಾಯಿ, ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹ 
ಬಗೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸದ ಧೂರ್ತ. ಯಾವ ಫನತೆಯೂ ಅವನ್ನ 
ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪರಸ್ಸರ ಸೆಣಸಾದುವು 
ಅವನಿಗೊಂದು ಕುಶಕೇರ್ಶಿ, ಅವರಿಗೊಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿ. 

ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಜಿಸೋಣ? ಉಾವ ಪಾತಕ 
ಹೆದರದ ಹೆಗ್ಗೇಡಿಗಳು, ದಯಾಶೂನ್ಯರು, ಹೆಣ್ಣೆಂಬುದಕ್ಳೇ ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ತರ 
ವಿಸರೀತ ಸೃಷ್ಟಿ... ಅನರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ೫6 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿ, ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ. ಗಂಡೆದೆಯ ದಿಟ್ಟಿ ಗಾನರಿಲ 
ಗಂಡ ಆಲ್ಬನಿಯನ್ನು ಎದುರೆದುರಿಗೇ ಅವಹೇಳನಗೈಯುವ ನಾಟಿಕೆಗೇ 
ಲಿಯರನ ವಿರುದ್ಧ ಅವಳದ್ದೇ ಬಿರುಸು ಚಟುವಟಕೆ, . ಜೀವರು ದಿಂಡರು ಯ 
ಅಂಕೆಯೂ ಅವಳನ್ನು ಬಾಢಿಸದು.3 ಅವಳಲ್ಲಿ ದುರುದುಂಡಿತನದ ಅಜ 
ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೊ ಅನೀತಿಯ ಕಾಮನಸಿಪಾಸೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆಸ್‌ನಲ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೯೯ 


ಳಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಗುಟ್ಟಾಳು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪದ ಕ್ಲಾರವಿಷ ರೀಗನ್‌. ವಾಗ್ವಾದ 
ಗಳ ಗಲಾಟಿ ಒಂದೂ ಅಳನಳಿಗೆ ಸೇರದು. ಕಿರ್ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನರಿಲ್‌ 
ಳರಕೃಸಿ, ರೀಗನ್‌ ಕಂಕಾಳ ವಿಶಾಚಿ, ಕುರ್ಚಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿರುವ 
ಸ್ಲರನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಎಳೆದು ಅವಮಾನಮಾಡುವ ಕೃತ್ಯ ಆಗಬೇಕಾದಕೆ 
ಜು ಇ ಸುಸ್ತು ಕ ಹ್‌ 
ಗನಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅವಳ ಗಂಡುಪಿಶಾಚೆಿ ಕಾರ್ನವಲ 
ಸ್ಟರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿವಿದುಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ, ಹೆತಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಡಿಸುವಾಗ, ರೀಗನ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 


4 ನಡೆ, ಹೊರಬಾಗಿಲಿಂದಾಜೆ ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬು; ಡೋವರ್‌ ಬಂದರಿಗೆ 
ಹಾದಿ ಮೂಸುತ್ತ ನಡೆಯಲಿ ಅವನು '* 

ಟ್ಟುಗ್ರ ಕಾಡುತನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲು ವಿರಳ... ಅವರದ್ದೇ ಅಡಾಉಡಿ, ಅವರ ಕೈಯೇ 
(ಲು, ಎಂದೆನ್ಸ್ನಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾವು... ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಅವರು ಹೊಲಸಿನಲ್ಲಿ 
ಔಟ್ಟಿಯಿಂದ ತೆವಳುವ ಹುಳುಗಳು : ಕುಲಹೀನ ಎಡ್ಮಂಡನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅವನಿಗೋಸ್ಫರ ಬೀದಿಬಸವಿಯರಂತೆ ಈ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಹಕ್ಫುಳ್ಳ ರಾಣಿಯರು ಕಾದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಸ ಇಡುವುದು, ಕೊಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಇಳಿದಂತಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೇನು? ಕೆಡುಕಿ 
ಳಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗುವಂತೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌. 

“ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌" ಕೆಲವು 
ತ್ವಗಳ ಮೇಲೆ ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅವು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ?* ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ನನುಸ್ಯಜೀವನ ಅದೃಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಜಟಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ನಾಟಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುಜೀನೊ 
ಜ. ಆದರೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೂಪಕ ಕವ, ತತ್ವಾನ್ರೇಷಿಯಾದ 
ೌರ್ಶಥಿಕನಲ್ಲ, ಎಂಬುದೂ ನಿಜ, 

ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ತಾರದೇ ಇದ್ದ ನಿದೂಷಕನನ್ನು 
ಳಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು?ವಿನಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು, ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌, 
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೫೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಈ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ಪರಿಸ್ಸುಟಿವಾದ ಪ್ರ ಕಾಶಮಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿ 
ಹುಡುಗನೊ ವಯಸ್ಕನೊ ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಚಾರ: ಹುಡುಗನಂತೆ ಅಂ॥ 
ಪುರಕ; ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾನೆ; ದಣಿ ಲಿಯರನ ಸೆರಗನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರ. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವಸ್ಥ, ಲೋಕವನ್ನು ಬಲ್ಲಃ 
ಆಲೋಚನಾಶೀಲ. ಮಂಕುಮಾತು ವಿದೂಷಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂದುಬಂದನ್ಕು 
ಈ ವಿದೂಷಕನ ಬಾಯಿಂದಲಾದರೊ ಒಂದಾದರೂ ಪೆದ್ದನುಡಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ, ಕಳಪೆ ಅರ್ಥದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಘುವಚನ 5 
ಅವನಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ. ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದ ಸಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅನ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಿಯರ್‌ ೪ 
ಮಾಡಿದ ಹೆಡ್ಡತನವನ್ನು ಹಳಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯಗೈಯುವುದೇ ಅವನ ಏಕೋಶ್ಜೀ। 
ಆದರೂ ಸಮಯ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯಿದೆ, ನವಿರು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿಜಿ, ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ, ರಸೋಲ್ಲಾಸನಿ 
ಅವನು ಲಿಯರನ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮು 
ಓದುಗರ ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿ; ಮೇಲಾಗಿ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಪಾತದ ನಿಷ್ಕುರ ದೃಷ್ಟಿ 
ದಾರ್ಶನಿಕ. “ ನಾನು ಲಿಯರನಲ್ಲ; ಯಾರು ನಾನು? ಎಂದು ಪರಿತಾ 
ಲಿಯರ್‌ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಣ ವಿದೂಷಕ “ಲಿಯರನ ಛಾಯೆ! ೩9 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ನೀನು ನನಗಿಂತ ಕಡೆ, ನನಗಾದರೊ ವಿದೂಷಕನ ಉಜ್ಕೊ! 
ವಿದೆ; ಏನಿದೆ ನಿನಗೆ? ” ಎಂದು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿದೂಷಕನ ಸೊಲ್ಲ 
ಸುಳಿವೂ ನಾಟಕದ ಮೊದಲಣ ಮೂರಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ದುಸ್ಸಹ ಘಟಿ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುಜೋ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಡೆಸುತ್ತ, "9 
ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, ಜೆನ್ಸಲ್ಲ, ಗೃಥೃನೀಡೆ'ಯೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇಸವಾಗುತ್ತದೆ 

ಯೂರೋವಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜರ್ಮನಿ ಪೋಲೆಂಡ್‌ ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಪೋಲೆಂ 
ಓರ್ವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜಾನ್‌ ಕಾಟ್‌ (1೩8 80080) ತನ್ನ ಚ ನಮ್ಮ ಸಮಃ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌? ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: ನಿದೂ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ದರ್ಶನವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕರೀತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ ನ 
ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಕಾಲೀನ ಮುಖ.” « ಈ ನ 
ತಥ್ಯಸರಾಮರ್ಶೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸ ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಧದ ಆಸ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭಾಸೆ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಅಕಟನಿ] | 
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1 ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೦6 


[ೆ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂತರ ನಿದೂಷಕ 
ಕೆಯಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಪ್ರೊ. ಕಾಟ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಲಿಯರನಿಗೆ ವಿದೂಷಕ ದರ್ಶನದ ಪಾಠ ಸಾಂಗವಾಗಿ 


ಗಿದಿದೆ.?3 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನದು ದಿಟವಾಗಿ ಬಹು ಮುಖತ್ತ, ಜಗದ್ದೈಶಾಲ್ಯ, 


ಂತತತೆ! 



















ಆಂಟಿನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ 


ಈ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪಕದ ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “" ಆಂಟನಿ 
ತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ' ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಓದಿದರೂ ಅದು ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ಕಸಿತ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಕಸುವುಗಳ ಸಕಲ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲೂ " ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 
ಯರ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಥೆಲೊ'ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದುರ್ದಮ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಅಲ್ಲವೆ 
ಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಸಂದೇಹ. ಆ ಸಂದೇಹವೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನು ಈಯಬಹುದಾದ ಉಚ್ಚತಮ ಪ್ರಶಂಸೆ.'* ಹ್ಯಾಸ್ಲಿಟ್ಟಿಗೆ ಅದು 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ತ್ತಿರವಾದದ್ದು; ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೂಪಕ'.* ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮತದಂತೆ “ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ಲೃಕೊಡನೆ ಐದನೆಯದಾಗಲು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ ಆಂಟಿನಿ ಮತ್ತು 
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೫೦೨ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 















“ ಭವ್ಯತಮ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಒಂದು! ಪ್ರಾ 
ಎಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಮಿಗಿಲು. ಅಂಥ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ಚಿತ್ಕೈಸುಪ್ಪ 
ಒಳಿತಲ್ಲ; ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇರುವ ೪0 
ವಿಶಾಲವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಸಾಕು. 
ನಾಟಕವನ್ನು ವೆಗ್ಗಳಿಸಿರುವ ಅದರ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳು ಹೀಗೆ ವಿನ| 
ಗೊಂಡಿವೆ. ೧) ಪರಮೋತ್ಸಾಹ, ಜೀವಿತದ ಆವೇಗ, ಬಗೆಬಣ್ಣದ ಥಾ 
ಮಾಡಾಟಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತು ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಠಗೆ 
ಸಂಭ್ರಮವೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ಉಲ್ಲಾ ಸವೂ, ಇನ್ಟೊಂ 
ಅಚ್ಚರಿ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಮತ್ತಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರದು. 
ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಬಸ್ಬಣಿ ಸಮನಾದದ್ದು: “ ಈ ನಾಟಕ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸ 
ಜಾಗೃತವಾಗಿಯೂ ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ಸದಾ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಬಿ 
ತ್ತದೆ.?2 ೨) ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ನೇ ಶತಮಾನದ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ 
ನಾನಾ ಭಾಗಗಳೇ ನಾಟಕದ ನೇಪಥ್ಯ... ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಮುಮ್ಮೂಕೆ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುತ್ತಾ ಡುಮತೆ ದಾರಿತೋರುತ್ತಾನೆ ಹಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ, ರೋಮು, ಮುಸಿ ನ, ಸಿರಿಯ, ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯಕ 
ಶಿಸ್ಟಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳ್ಳೆ 
ಗಜ 0೦1 ॥18003 ದಿಂದ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಲು 'ಘೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕೊಮ್ಯಾ ೦ಬ 
ರೂಪಕ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ದಲ್ಲಿ ಆಗುಹೊ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿಷರೀತ ವಿಶಾಲವೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಸಿಕ್ಳಾ ಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾ' 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾ 0. ಅಲ್ಲೆ 
ವೈಶಾಲ್ಯವೇ ಪ್ರದೇಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ 'ನಾಹುಳ್ಯನೇ ಹರ್ಷಜಾಜ. 
ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ವಾದ! ಪಾತ್ರೈಕ್ಯ (0711) ೦ 00೩೩೦1೦೯) ಅಚ್ಚು ಕಚ್ಚಾ] 
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38 ಯಾವ ಮಹಾನಿಮರ್ಶಕನಿಂದ ಇದು. ನೇನಿತವಾಯ್ತಿಂದು ಹ 

ಅವನಾಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಹಲ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಂ 
ಪಂಡಿತರು ಹೊರತಂದರು; ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿಸಿ ಕಡ್ಡಾಯ 


ಆ ಆರಿಸ್ಪಾಟಲನ ಸೂತ್ರ ಗ್ರ6ಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ ಸಿಕ್ಕ ದು ಬೇಕೆ ಪ್ರಸಂಗಗ 
4 
ದವರು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಫ್ಸ್ರ ಚ ವಿದ್ವಾ 458 ಮತ್ತು ಫ್ರೈಂಚು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆ 























ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೦೩ 


'ಸೋಷಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಜರುಗಿದರೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಜೆಯನಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಜಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ೩) ಹಾಗೆಯೇ, 
ನುಕಾರ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸುದ್ದಿ ಕಾರರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಳುಕಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ೩೦ ಮಂದಿ ಗಂಡಸರಿಗೂ ೪ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಿದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರಜ್ಜೀೇ ಆದ ಮಾನವ 
ಶಿಷ್ಟ ದಕ್ಕಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಜಂದೆ ರಚಿಸಿದ 
ಸಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಇರಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬರಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ, ಅಷ್ಟೆ... ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಾದರೊ 
ಳೈಗನಿಂದ ಹಡಿದು ನಾಯಕ ಮಾರ್ಕ್‌ ಆಂಟಿನಿಯವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಕ ಸ್ರತ್ಯೇಕ ಶ್ರೀ ಪುರುಷಕರೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜೀವಂತ ಲವಲನಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಬ ಪುರುಷರು. ಸ್ಲೂಟಾರ್ಕನ ಚರಿತ್ರೆ ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಜ್ಞೆ ಸೂಚನೆಗಳ ಜಾಡನ್ನು 
ಪೇಕದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಚೇತನ ಸೂಕ್ಸೈ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಕೋಡಿಸುತ್ತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕವಲ್ಲ, ದಿಟವಾದ ಮನುಜಲೋಕ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಸಾಯಬೀಸಿದ್ದಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕದ 
ನಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾನತ್ತಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ತಲೆದೂಗುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ಸಿಡಬಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. 

೪) ಆಲಿಸುವ ಸ3ೌಿವಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಭಾವಿಸುವ ಕೃದಯಕ್ಕೂ 
ತಲೋಚಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತಣಿವು ತಂದುಕೊಡುವ “ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಕೆಚ್ಚೆದೆ 
ಸುದೂ ಶ್ರಾಸಮಯವೂ ಆದ?3 ರಸಾವಿಷ್ಟ ವಾಗ್ದಾಲ. ಇಟಕದಲ್ಲಿನ 
'ಬ್ಹಥೋರಣೆ ಅಪೂರ್ವವೂ ಸರಮೋಚಿತವೂ ನಾದರಂಕಾರಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿ 
80ದ್ರಚಾಲಕ್ಕೆ ಸದೃತವಾಗಿದೆ... ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಉದ್ಭರಿಸದೇ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಉಳಿಯಲಾರದೋ ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. ಜಯಶಾಲಿ 
ತೆಂಟಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಜಯಿಸಿದಳೆಂಬ ಕೌತುಕ ಆ ಪ್ರಕರಣದ ಸಾರಾಂಶ, 

ಈನೊಬಾರ್ಟಸ್‌ : ನಾ ಹೇಳುವೆ ನಿನಗೆ. 

ಆಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹರಿಗೋಲು ಬೆಳಗಿದ” ಸಿಂಹಹೀಠದಂತೆ ನೀರಮೇಲೆ 
ಜ್ಯಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿನ್ನಟ್ಟ ತಟ್ಟದ ಚಿನ್ನ; ಊದಾಹಾಯಿಗಳು ಸುಗಂಧ 
ಭರಿತ; ಕಂಪುಸೇವಿಸಿ ಗಾಳಿ ಕಾಮಜ್ಜರವೇರಿದುವು. ಹುಟ್ಟುಗಳೆಲ ಬೆಳ್ಳ, : 
ಕೊಳಲಿನ ಗಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ಳು ವು ನಿಯ ಜಸ 
ಅವುಗಳೇಓನ ಬೇಟದಿಂದ ವಾಹಿನಿ ಹರಿಯಿತು ಜೇೀಗ ಜೇಗ. | 
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೫೦೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 






ಅವಳ ದೇಹಾಕೃತಿಯ ಸೊಬಗೊ, ಅದಕೆದುರು ವರ್ಣನೆಗೆಲ್ಲ 
ತಿರುಕತನ... ಕಲಾಬತ್ತು ಬಟ್ಟೆಯ ಶೃಂಗಾರ ಡೇರೆಯಲಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳಾಕೆ, ವಾಸ್ತವವ ಮಿಾರಿಸಿ ಚಿತ್ರಕನ ಕಲ್ಪನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ನಲ್ಮೆದೇನಿಯ ಚಿತ್ರವನು ಹೋಲುತ್ತ. ಸ 
ಅವಳ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಅಂದದ ಗಲ್ಲಗುಳಿಯ ಬಾಲಕರು ಹುಸಿನಗುನಿ 
ಕಾಮಕುಮಾರರಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು; ಅವುಗಳ ಗಾಳಿ ಅವಳ ಸುಕುಮಾರ ಕೆನ್ನೈಗಳಿಗೆ ತಂಪಿತ್ತು 
*ೆಂಪೇರಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಮುದ್ರಜೇವತೆಯರಂಥ ಅವಳ ಪರಿವಾರದ ಸಭ್ಛೈೆಯರು 

ಮತ್ಸ್ಯ ಕನ್ಯೈಯರಾಗಿ ಯಾನಗೆಲಸ ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು ಅವಳಿದಿರು. 
ಅಲಂಕರಣದಂತಿದ್ದುವು ಅವರ ಅಳುಕುಬಳುಕೆಲ್ಲ. 

ಮತ್ಸ್ಯಕನ್ಯೆಯ ಸೋಗಿನೊಬ್ಬಳ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು ದೋಣಿ ಒಯ್ಯುವ 
ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಚಕ್ರ, ಆ ಎಚ್ಚರದ ಚುರುಕು ಗೆಯ್ಮೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಅವರ ಸುಮಕೋಮಲ ಕೈಸೋಂಕಿಸನಿಂದ, ಕೀಸಿಮೆ ಹಗ್ಗಗೊಂಡೆ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದುವು. ನೌಕೆ ತೀರದುದ್ದಕ್ಕು ಪಸರುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಗೋಚರ ಸೋಜಿಗ ಸೌರಭವು 

ಬಂದರು ಜಗಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂದವರ ನಾಸಿಕವ ತಾಕುಕ್ತಿತು 
ಬಲವಾಗಿ... ಅವಳ ದರ್ಶನಕೆ ಸಮಸ್ತ ಪೌರರನು ಪಟ್ಟಣ ಚಿಕ್ಲಿತ್ತು 
ಆಂಟಿನಿಯೊಬ್ಬ ನಗರದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದುಗೆ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ] 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಸುತ್ತಣ ವಾಯುವಿಗೆ ಶಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ. 
ಖಾಲಿಯೆಂಬುದು ಹೊಲ್ಲ: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ವಾಯು ಕೂಡ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ನೋಡನಡೆದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತೆರಪು ತರುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೋಣಿ ಇಳಿದೊಡನೆ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಟನಿ ದೂತನ ಕಳಿಸಿ 
ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತ ರಾತ್ರಿಭೋಜನಕ್ಕೆ ; ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 

ತನಗೆ ಅವನು ಅತಿಥಿಯಾದಕರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು. ನಮ್ಮ ನಿನಯವಂತ ಆಂಟನಿ 

( ಇಲ್ಲ' ಎಂದದ್ದನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಎಂದೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ, ಹತ್ತುಸಲ 
ಆಯುಷೃರ್ಮ ತಿದ್ದಿದವನಾಗಿ ಔತಣಕ್ಕೆ ಅವ ಹೋದ. | 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನು ತಿಂದದ್ದು; ಅದಕ್ಕೆ ಜೆಲೆಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ತೆತ್ತ. 

ವಯಸಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಾಡಳು ಆಕೆ; ಅವಳ ವಿವಿಧತೆ 
ಬಳಕೆಯಿಂದ ತಂಗುಳಾಗದು, ಇತರ ವಥಿತೆಯರು ಹಸಿವನ್ನ 
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` ಭಿತಾರಿತಣಿಸಿ ವೆಗಟುಗೈಯುವರು; ಅವಳಾದರೊ ಎಲ್ಲಿ ಬಹು 

ತೃಪ್ತಿ ಈಯುವಳೊ ಅಲ್ಲೆ ಹಸಿವ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಳು. ಅವಳ ಬಳಿ 
ಗಣ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳು ಗಣ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಪುರೋಹಿತರೆ 

ಹರಸುವರು ಅವಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚರ್ಯೆಯಲಿ ಚರಿಸಿದಾಗ.8 

ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಿರ್ದೇಶಕರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ವಿಕಟವಾಗಿದೆ. ರಷ್ಯಾದ 
ಮಿಸರ್‌ಜೆನ್‌ಸ್ಕಿ (78606076 1:031581]695)) ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ದು ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಿಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. ವಿಚಿತ್ರ 
ಸಲಾವಣೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಆದುವು ಅವನಿಂದ, ನಟನಟಯರೂ ಅಷ್ಟಕೃಸ್ಟೆ. 
ಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಪಾತ್ರದ ಯೂಜೆನೀ ಲಿಆಂಟೊವಿಚ್‌ (೫086716 
08101100) ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಕೊರತೆ. 
(ಕ್ಷಕರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಮನನೋಯಿ ಅಸ್ಟಿ ಪ್ಟಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬ ಬೀಕೆ 
ಾೌಡುತ್ತ “ಆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಪಲ್ಲಹಿಸಿದರೆ ನೀ ಮುಳುಗಿದಂತೆ »೩ ಎಂಬ 
ಚ್ಚೆರಿಕೆ ಸಾರಿದ್ದು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಯಿಸುತ್ತದೆ. 

೫) ಕಥೆ ಕೇಳುವ ಮೂಲಸ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮೂರು : ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ 
ಸರನಿಗೂ ಆಂಟಿನಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ? ಆಂಟನಿ ತನ್ನ 
'ಜಕೀಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ವರ್ಷಗಟ್ಟಿಲೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ 
ರತನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಯಾರು? ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಂ" 
ಶ್ಲಿಟಾರೈನಿಂದ ಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ನುರ್ಪಕ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ. ಗೋಜನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ... ಆಂಟನಿ 
ಸ್ಚೇನಿಯಸ್ಸರು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯವರು, ವಿಭಿನ್ನ ಜೇತನರು. ಯಾವುಜೋ 
ಸ್ಚದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸಮಾನ ಉದ್ಜೇಶದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
೫೮ ಅನರಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಇರಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅವರ ಇಜಚ್ಲೆಗಳು ಜೇಕೆ 
(ರ, ದಾರಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ, ಚಿತ್ತಸಂಯಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯರ್‌ಗೆ 


ಸ್ಥಿ ಮುಂದಣ ಗುರಿಯಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ; ಅದರತ್ತ ಸಾಗುವಾಗ 

ನನ್ನ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಆ ಈ ಭಾವಗಳ 
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೫೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


















ತಿಕ್ಕಾಟಿ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅವುಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನೆಂದೂ ದುರ್ಬಲನಾಗುತುದ 
ಸಮ್ಮತಿಸ. ರೋಮಿನ ಏಕೈಕ ನಾಯಕನಾಗುವ ಮಹದಾಸೆ ಅನನ 
ಆಳುತ್ತಿದೆ... ಆಂಟನಿಯಾದರೊ ರಾಗಾವೇಶದ ರಸಿಕ; ತನ್ನ ವೈಯ 
ಪ್ರಮೋದಗಳಿಗೆ ಹಣ ಭೂಮಿ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಡೆತನ ರಾ। 
ವನ್ನಾದರೂ ಈಡುಮಾಡಲು ಅವನು ತಯಾರು. ರಾಜಕೀಯ ಗೌಃ] 
ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕತ್ವದ ಹಿರಿಮೆ, ಆಳಿಕೆಯ ಠೀವಿ--ಯಾವುದೂ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ! 
ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಅರಿತ ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಮಸಲತ್ತುಗಳ 
ನಿರ್ಬಾಧಿತನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. . ರೋಮಿನಲ್ಲೇ ಅನನ ಫಿ| 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸೌಲಭ್ಯ. ಆಂಟನಿಗೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪೂಃ 
ಭಾಗ ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ಅಗಾಧ ಭೋಗಮಂಡಲದ ಒಬ್ಬ! 
ಮಾಲೀಕಳಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಸವಿ ಸಹವಾಸ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಅನಸಿ] 
ಅವಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನನು ಅಶಕ್ತ. ಏಿತಕ್ಕೆಂಠ 
ಅವಳು ಅಂಥ ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣುಸೃಷ್ಟಿಯ ತುತ್ತತುದಿ; ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಕ 


ಣೌ? 


ಅವಳ ಮಾದರಿಗೆ ವಿನಾರಿದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಸ 
೬) ಮಾಯಾಮೋಜಹಿನಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಅನ್ಯಾದೃಶ ವಿಲಾಸವೈಭನ 
ಚಿತ್ರಣ ನಾಟಕದ ಕಡೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 
ಚರಿತ್ರೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ--ಮೂರನ್ನೂ ಯುಕ್ತನಾ 
ನೈಜವಾಗಿ _ ಕಲಾಪಾರಮ್ಯದಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿರುವ ಶ್ರಶಿ 
ಪವಾಡವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲುದು. ಪ್ಲೂಟಾರೃನ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಊನ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೇ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆಗಿದ್ದರೂ, ಕವಿಯ ಉತ್ತಮೋತ್ತನ್ನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕಳೆಯೇ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಉ೬ 
ಮೇಲಾಗಿ, ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ರಂತೆ ಆಂಟನಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರರೂ ಅಪೂನ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಕಾದಲರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಬ್ಬಿರಗು ಉಲ್ಬಣವಾಗ! 
ಏನು? 
ನಾಟಕದ ಹೆಚ್ಚಿಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಇವು. ಕಥಾವಳಿ ಮೊದಲಾಗುವುದಳೆ 
ತುಸು ಮೊದಲು ರೋಮ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ಅಧೀಶತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 11 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಆಂಟನಿ ರೋಮಿಗೆ ಅಧೀನಳಾದ ಈಜಿಪ್ಟು ರಾಣಿ ಕ್ಲಿಯೊನ್ನ | 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ದೂರುಗಳಿಗೆ ಸಮ 


ಹ 


ಲ್‌ | (107 
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ಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪ ' ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಥೇಯಳಾಗಿ ಹ ಸರಮ 
ಬಣೇಯವಾದ ಒಯ್ಯಾರ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಹೋದಳು ಅವನ ಹ 
೯ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಬದಲು ಆಂಬನಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ನಸೋತು, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಣಯದಾಸನಾಗಿ ದಿವಸಗಳು 
ಯುತಿ ಕುವುದನ್ಸ್ಲೇ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕೂಡಲೆ ರೋಮಿಗೆ 
ತಿಕುಗನೇಕೆಂದು. ಆಂಟನಿಗೆ ಕರೆ ಬಂದಿದೆ... ಅದನ್ನು. ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಕ್ಷ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಸಮಾಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ: ಅವನ 
ನೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯಸ್‌ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ; ಅವರ 
ಲು; ಹೆಂಡತಿಯ ಸಾವು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೆಕ್ಸ್‌ಟಸ್‌ ಪಾಂಸಿ ಪ್ರಬಲ ಕಡಲ್ಲ್ಗಳ್ಳರ 
ವಿನಿಂದ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿ ಕೋಮಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಬೆದರಿಸು 
ದ್ಹಾನೆ. ಆಂಟನಿಯ ಸಹಾಯ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರಥಿಗೆ. 
ನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಂಟನಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಒಂತಿರುಗು 
ನೆ ಕೋಮಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್ಸನ ತಂಗಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯಳಿಗೂ ಆಂಟನಿಗೂ 
ವಾಹ ಜರುಗಿ, ಪುನಃ ಮೈತ್ರಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಒಟ್ಟು ವ್ಯೂಹೆ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಹಿ ಕಾಳಗದ ಹಂಬಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಂದ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿ, ಸೌಹಾರ್ದ. ಆಂಟನಿ 
'ಂಡತಿಯೊಡನೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಆಥೆನ್ಸಿಗೆ. ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರು 
)ದಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕುಶಲಿ ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯಸ್‌. ಮೊದಲು ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
'ಸಿಡಸ್‌ನನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ಕೂರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ೂಸೆಗೆ ಆಂಟಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಗಂಡನಿಗೂ 
'ಡುವೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿರುವ ವೈರಭೂತವನ್ನು ಉಡುಗಿಸುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕಕ್ಟೇನಿಯ ಸತಿಯ ಅಸ್ಪಣೆ ನಡೆದು ರೋಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಅನಾಡಂಬರ 
'9ದ, ಶಕ್ಷಣ ಈಜಿಫ್ಟಿಗೆ ಆಂಟನಿಯ ಪ್ರಯಾಣ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ 
ಲವು ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಬಿರುದು ಭೂಷಣಗಳ ಅಲಂಕಾರ, ದೇವತೆ 
ಸಿಸ್‌ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ--ಎಲ್ಲವೂ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ 
ಶಿವನಿಂದ... ಇಂಥವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
| ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ.  ಸೆನೆಟ್ಲ. ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ಆಂಟನಿ ದೇಶದ್ರೋಹಿ 
ನು: ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಅವನ ಆಧಾರಪ್ರಮಾಣ : ತನ್ನ ದಿನಚರಿ 
ಸೇವನದಲ್ಲಿ ಆಂಟನಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಬಲು ಸದರೆದಿಂದ ಮಿಳಿತನಾಗಿ 
ಡಮ್‌ ಹರಿಯಾಳಿನ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕುಂದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ; ಸಾಮಂತಳಾಗಿರ 
ದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಹು 


ಗು 


1. ಕೋಮನ?" ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಎತ್ತರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ವೈಯಕ್ತಿಕ 
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ವಾಗಿ, ಆಕ್ಟೇನಿಯಳನ್ನು ಆಚೆಗೆ ದಬ್ಬಿ ಈಜಿನ್ಸಿನ ಗಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ 
ಮಾಡಿ ರೋಮನ್‌ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಟಿಯ 
ಸ *ಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಘೋಷಿಸುತ್ತ 
ಸಭೆ. ` 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಗ್ರಾಮ ಸನ್ನಾಹ. ತನ್ನ ಭೂಸೈನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಜ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆ ಇರುವುದನ್ನು ಸೀಸರ್‌ ಬಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಯಾನಗೊಂಡು ಆಸ್ಟೆಯವಮ್‌ ಸಂಧಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಟ 
ಗಾದರೊ ಅವನ ಭೂಸೈನ್ಯ ಅವನ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿಳ ಜೋಡಿ ಜಲಸೈನ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠ. ಅದು ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಮನೋರಮೆಯ 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ತನ್ನ ನುರಿತ ವೀರ ಬೆಂಬಲಿಗರ ವಿವೇಕವಾಣಿಯನ್ನು] 
ತಿರಸ್ಥರಿಸಿ,8 ಸಮುದ್ರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಮರ ಆರಂಭವಾಡ 
ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಜೆದರಿ, ತನ್ನ ಇಡೀ ನೌಕಾಬಲದೊಂದಿಗೆ' 
ಸಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಆಂಟನಿ 
ಬಹು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕುಸಿದು, ಇನ್ನ್ನೂ ಬದುಕಿರಜೀಕೇ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. ಆದರೂ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ತನ್ನವಳಾಗಿರುವಾಗ ಏನ 
ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ. ಎರಡು ಷರತ್ತುಗಳ ಸಂಧಾಷ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೀಸರನಿಗೆ : ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಪೌರನಂಹಿ 
ಬಾಳುವ ಅವಕಾಶ ಆಂಟನಿಗೆ ಸಾಕು; ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಳೆ 
ಸಂತಾನಕ್ಕೇ ಉಳಿದಿರಬೇಕು. ಸೀಸರನಿಂದ ಬರುವ ಜವಾಬು ಕಠಿಣ: ಆಂಟನಿ: 
ಯನ್ನು. ಇಲ್ಲವೆನ್ನಿಸಿಯೊ ಜೇಶದಿಂದಾಜೆ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟೊ .ಕ್ಲಿಯೊಶಾಟ್ರ! 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ! ಅವನ ನಿರೂಪದಡೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಯಭಾಕಿಗೆ 
ಅವನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೂ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ: “ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊ! ಸುಳ್ಳು 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಹ 


ಓಕೆ ಕೃತ್ತಿಮಗಳ ಜೀವುಗಿಡ ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್‌; ಅವುಗಳ ಚ 
ಯೊಪಾಟ್ರ, ದೂತ ಥೈರಿಯಸ್ಸಿ ಗ ಸಕ್ಕರೆ ನುಡಿಯನ್ನಾ ಡಿ, ಸರನೇ 
ನಗೀಗ ೮ಕನೊದು ಹೇಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಮುಂಗೈಯನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತಾಳೆ. 
ಸರಿಮಿತ ಆನಂದದಿಂದ ಕ್ಲೈಂಯಸ ಸ್‌ "ದನ್ನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿರು 
ಗ್ರ ಆಂಟನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. (2 ಕೋಷಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿ ಧ್ರನ್ಟ 
ತನಿಗೆ ಚಡಿ ಶಕ ಕೊಡಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೀಸರನಲ್ಲಿಗೆ. ನಲ್ಲಜಿ ಸೀಸರನ 
ಡೆಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಒಲುಮೆ ಬೀರುವ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ದ್ಹಾಳೆಂದು ಆಂಟನಿಗೆ 
ನುಮಾನ. ಆದರೇನು? ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಆಂಟನಿಯೇ ತನಗೆ ಸ್ರಿಯತಮನೆಂದು 
ಣೆಯಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದೆ ಕ ಉದ್ರೇಕ. 
ಪುನರ್ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾಹ. ಆಂಟಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಏನೋ ಭೀತಿ, 
ತಂಕ, ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ 
ಸತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಂತೆ ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು. ದುಶ್ಶಕುನ 
ಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆಂಟನಿಯ ರಕ್ಷಕಥೈವ ಹರ್‌ಕ್ಯು ಲೀಸ್‌ ಬ ಸಡೆ 
ನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೊ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಶರೀರ ವಾದ್ಯ ಘೋಷ ನೆಲದೊಳಗಿ 
ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಕದನ ಕವಚವನ್ನು ತಡಸ ಅವನ 
ಂಗಭ್ಭತ್ಯ ಈರಸನ ಕ್ಳೈ ಸುಟಿಯಲ್ಲ. ತುಂಬ ಆಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಈ ನೊಬಾರ್ಬಸ್‌ 
ವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಕ್ಟೆ ೇೀವನಿಯಸ್‌ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಆಂಟಫಿ 
ಜದ. ಖಿನ್ನ ತೆರ ಕೋಪ ಗೊಳ್ಳ ದೈ, ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಯೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಉಡುಗೊರೆ 
ಹಿತ ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಏನಸಕಳುಸವಾದ ಮಾರನೇ 
ನದ ನೆಲಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಂಟನಿಗೆ ವಿಜಯ. ಆಕ್ಟೇನಿಯಸ್‌ ಒಂದು ತಂತ್ರ 
ನ್ನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ: ನೀರು ನೆಲ ಎರಡರಲ್ಲೂ ದಳಗಳು ತಾಗುವಂತೆ ಅವನ 
ಜ್ಹು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆಂಟಫಿ ತನ್ನ ರಣಪ್ರವೀಣ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಭಾಗಿಸ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ನೌಕೆ ಪುನಃ ಸ 
ಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೆಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲೂ. ಆಂಟನಿಗೆ ಅಸ ಸಹ್ಯ ಅನಜಯ, ಸೀಸರನ 
ಕ್ಷದವಳಾದಳೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೆರಳಿ, “ದ್ರೋಹ, ಬ ಹಾಳಾಗು!» ಗ! 
ಭತ ತನ್ನಿಂದ ದೂಡುತ್ತಾ ನೆ ಅವಳನ್ನ. ಅವಳು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಮೊರೆಯ 
ಹ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳಿಂಬ 
ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, ನ್ರಿಯನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಡು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಆಂಟನಿ 
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ಆತ ಒಹತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ ಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ.3 ಕತ್ತಿಹಿರಿದು ಈರಸ್‌ ತನ್ನನ್ನ 
ಹ ಡೀತಾಡು ಅವನ ಕೊನೆಯ ಆಣತಿ. ಈರಸ್‌ ಆದರೊ ದಣಿಗೆ ಆಟ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊ !» ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, “ ಇಗೊ, ಹೊಡೆದೆ!» ವನ್ನ 8 


ರಶ್ಮಿ ಹಾಯಿಸುವ ಅವಸರ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಬ! ಖಡ್ಗದ ನ ಟ್‌. 
ಬೇರ ಉಪಾಯ ತೋರದು ಆಂಟಿಗೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡಲೆ ಅನಸಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಾವು. ಸಾಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲ, ಬಾಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳಿನ 
ಅವನು; ಅವನಂತೆಯೇ ಅವನ ಚಿತ್ತಾ ಸಹಾರಿಣಿ. ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರ ತರೆಯಿಂದ 
ಅಟ್ಟದ ಚಾರರು ಬಂದು, ಅವನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಪ್ನ. ತರ್ತಾ ಲ. 
ಚದಳಲ್ಲಿಗೆ: ಅವಳ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗ, 1! 
ಆ ಅಂಟಿಸಿಯನ್ನು ಸೀಸರನ ಶೌರ್ಯ ಕೆಳಬೀಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಕ್ಯ 
ಆಂಟನಿಯ ಶೌರ್ಯ ತನ್ನನ್ನೇ 12 ವಿಜಯಿಯಾಯ್ತು |? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ “ ಸೀಸರೊಂದಿಗೆ ಗೌರವ "ರಕ್ಷಣೆ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದ ಒಪ್ಪ ಗ್ಭಂದವನ್ನು 
ಹುಡುಕು '8''ಎಂಬ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ `ಸಾಲ! 
ಅಂಕ. | 
ಐದನೇ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಯಕಿಗೆ ಮಾಸಲು. ಸಾಯಲಿಕುನ 
ಆಂಟನಿಗೆ ಅವಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ: “ ಸುರಕ್ಷಣೆಯೂ ಗೌರವವೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರಲಾರವು ?*. ಅವನು ಸತ್ತಕೂಡಲೆ, ರೋಮನರ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ತಾನೂ  ಸ್ವಂತವಥೆಯಿಂದ ಸತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಗಾಢಬಹಕೆ; 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಟು ತನ್ನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬೇವಿಯಸ್‌| 
ಸೀಸರ" ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಚ ಅಫಳಿಗೆ 
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ಕ, ಅದೇತಕ್ಕೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯಸ್ಸಿಗೂ ತವಕ: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಾನು ನಡೆಸ ಅರುವ ನಿಜಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಗ್ಗು 
ದಿರುವ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕಾಲ್ಪ ಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಣರಥದ 
ದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೆ ಉತ್ಸವ ಬಾ? ಮಹೋತ್ಸವವಾಗುತ್ತದೆ | 
ನಕ್ಫೋಸ್ಟ್ಯ ಸ್ವರ ಅವಳನ್ನೂ ಭಳ ಕ್ಕೆ ಬಂಧಿಸಿ ವಾರಿಜ ಕೋಮಿಗೆ 
ಟಕ, ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು ಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು, ಕ್ರಿಯೊಪಾಟ್ರ ಳಿಗೆ 
ಭಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಡಿ ಸ್ತ ಚಿಗುಡ' ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಳಜೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಸಚಾರಗಳು ಯೋಗ್ಯವೊ ಅವಷ್ಟೂ ಅವಳದ್ದ; ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಪ ಪ್ರಾಣಹರಣದ 
ಚನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡ ಕೂಡದು ; ಸೀಸರನನ್ನು ನಂಬಬೇಕು! ಅಡಕೆ ಅವನು 
ನಿಸ ಕಳಿಸಿದ ಎರಡನೇ ದೂತ ಸ 18 ಸೀಸರನ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹಾಕ್ಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಸೀಸರನೇ ಬಂದು. ಭೇಟಿಯಾಗು 
ನೆ ಅವಳನ್ನ, ತಿನ ಬಾಯಿನಿಂದ ಭರವಸೆಯ ವಚನಗಳೇ. ಅವನು 
೯ಮಿಸಿದ ೩0 ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಮಾರ್ಗ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ; ಬಾಕುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ದಕೇನು? ಅವಳು ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ಅರಸಿ. ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ, 
ಕೃದಾದರೂ ಚೊಕ್ಕ ವಿಷವುಳ್ಳೆ ಮಿಡಿನಾಗರವನ್ನು ನೈಲ್‌ನದಿಯಿಂದ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಕಚ್ಚಿ ದಕ್ಕ ಅತಿ ಕಡಮೆ ಜು ದೇಹದ ಅಂದ 
ನೂ ಕೆಡದ, ಕ್ಲಿಪ್ರ ಮರಣ. ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಆಪ್ತ ಸಖಿಯರಾದ ಚಾರ್ಮಿಯನ್‌ 
ರ ಸರನ್ನು ಸಡಗರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಕರ್ಣ 


“ ನನ್ನ್ನ ನೀಳುಡುಪ ಇತ್ತ ಕೊಡು; ಕಿರೀಟ ತಲೆಯಮೇಲಿಡು; 
ನನ್ನೊ ಳಗೆ ಎದ್ದಿವೆ ಶಾ ಶ್ವೃತದ ಭತಿ ಇನ್ಸೆಂದೂ 

ಈಜಪ್ರೃ ದ್ರಾಕ್ಷಿರಸ ಈ ತುಟಿಯ ತೋಮಯಿಸದು... ಗುಣವಂತೆ 
ಇರಾಸ್‌, ಏಳು, ಏಳು; ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳು. ಆಂಟಿನಿಯ ಕೂಗು ಕರೆ 
ಕೆನಿಬಡಿಯುತಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಸನ ಈ ಉದಾತ್ತಕಜ್ಜವ 
ಸಲು ಆತ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿ ಹುದ ನಾ ಕಾಣುತಿಕ ; 

(ಸರನ ಭಾಗ ವನು ಆಂಟನಿ ಅಣಕಿಸುತಿಹುದ ೀಳುೂಕೆ. 
ಬಾನನರು ತಮ್ಮ ಸೇಡು ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಮುನ್ನೈಸವಾಗಲೆಂದು ಅದನು 
ಈಯುವರು. ಸತಿಯ, ಇಬೊ ನಾ ತಿ ಆ ನಂಟಗೀಗೆನಗ್ತೆ 
ಹಕ್ಕು ಉಂಬೆಂದು ನನ್ನ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ 

ತ ನಾನೀಗ ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು: ಉಳಿದೆನ್ನ್ನ ಮೂಲಾಂಶಗಳ 
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ಕೀಳು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಾಯ್ತು. ಸರಿ; ಸಿಂಗರವ ಮುಗಿಸಿದಿರಾ! 
ಹಾಗಾದಕೆ ಬನ್ಸ್ನಿ; ಈ ತುಟಗಳ ಕೊನೆಯ ಸುಖೋಷ್ಣ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳಿ 
ದಯೆಯ ಚಾರ್ಮಿಯಥಿ, ಹೋಗಿಬರುವೆ; ಇರಾಸ್‌, ಧೀರ್ಫ ಬೀ ಕ್ಫ್ಯ 
[ಇರಾಸ್‌ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾ? 
ಇದೇನು ಕೆಳಗುರುಳಿದೆ! ನನ್ನ ತುಟಿಗಳಲಿ ನಂಜುಸರ್ಪವಿನೆಯೆ? 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೃದುವಾಗಿ ನೀ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಕೆ, 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪೆಟ್ಟು ಪ್ರಿಯತಮನು ಚಿವುಟದಂತೆ: ಅದರಿಂದ 
ಯಾತನೆ, ಆದರು ಅದು ಬೇಕು. ಅಲುಗಾಡದೆ ಮಲಗಿದೆಯಾ? 
ನೀನಿಂತು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ : 
" ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಶುಭಮಸ್ತು ಎನಲೇಕೆ!' ಈ ಘಟನೆಯೀ 
ನಾ ಕೇಳಾಡ 
ಅವಳು ಹೋಗಿ ಕುರುಳುಳ್ಳ ಆಂಟಿನಿಯ ಮೊದಲು ಸಂಧಿಸಿದರೆ, 
ಆತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವ; ಯಾವ ಚುಂಬನವ ನಾ ಪಡೆದಲ್ಲಿ 
ನನಗಂದು ದಿವ್ಯಲೋಕವೊ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಬಿಡುವ 
[ಓಂದು ಹಾವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಬಾ ತುಚ್ಚ ಹತಕ, ನಿನ್ನ ಹರಿತ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜೀವಿತದ 
ಈ ಗೋಜುಗೋಜಾದ ಕಗ್ಗಂಟ ತಕ್ಷಣ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡು. ೆ 
ನಂಜುಳ್ಳ ಬಡಜಂತು, ಸಿಟ್ಟೀರು, ಸಾವಿನೇಟ ಈಯೆನಗೆ. 
ಓ ನಿನಗೆ ಮಾತು ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನೀನು " ಎಲವೊ ಸೀಸರಕ್ಕೆ 
ನೀಕೊಂದು ಮೋಸಹೋದ ಕತ್ತೆ! ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಾ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. | 
[ಹಾವನ್ನು ಎಡೆಗಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
ಚಾರ್ಮಿಯನ" : ಹೊ, ಪೂರ್ವದಿಸೆಯ ಕಕ್ಷತ್ರವೆ ! 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ : ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ್ಮನಿರು ! 
ನನ್ನ್ನ ಕೂಸು ನನ್ನೆಜೆಯ ಬಳಿ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸದೆ ನಿನಗೆ! 
ಮೊಲೆ ಕುಡಿದು ಅದು ದಾದಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚಾರ್ಮಿ: ಎದೆಯೆ, ಬಿರಿ! ಬಿರಿ, ಎದೆಯೆ! 


ಕಯ: ಸುಗಂಧದ ಹಾಗೆ ಮಧುರ, ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ ಮೆತ್ತಗ] 
ತೆ ಕೋಮಲ-* 


| 





ಹೊ ಆಂಟನಿ!--ಸರಿ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ-- 
ನಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
[ಇನ್ನೊಂದು ಹಾವನ್ನೂ ಎದೆಗಬ್ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 


ಇನ್ನೇಕೆ ತಳುವಿರಬೇಕು ನಾನು- (ಸಾಯುತ್ತಾತೆ. 
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ಓಸಿ ಚಾರ್ಮಿಯನಿ ಕೊಂಚ ಸೊಬ್ಟಾಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಿರಿಸಿ, ಓಡಿ 
ದ ಪಹರೆ ಸಿನಾಯಿಗಳಿಗೆ “ ಎಲ್ಲ ನೇರ್ಪಾಯ್ತು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸ 
ಡಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ... ಮೂವರೂ ನಾಗರಮಣಿಯರು ; ನಾಗದಂಪ್ಟ್ರದಿಂ 
ನರೀಗುವುದು ಅನರಿಗೊಂದು ನಲಿವಿನ ನೋಂಪಿ, ಹರ್ಸೊೋತೃರ್ಷದ ಹಬ್ಬ. 
ಕೇನಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ ಕೈಮಿಂಚಿ ಹೋಯ್ತು. ಆದರೂ ಮ. 
ನು ನಾಯಕ. ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದಿಂ 
ಕೈರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವನಾಡುವ ಚರಮಶ್ಲೋಕ ಅವನ ಮಹೋನ್ನತಿಗೆ ತಕ್ಕು 
ಗಿದೆ : 


“4 ಇಂಥ ಯಶೋವಂತ ಜೋಡಿಯನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತಾವ ಸಮಾಧಿಯೂ ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು.» 


ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 
ದರ ಬಂಧ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂಚ ಶಿಥಿಲ; ವಾಸ್ತವಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳು 
ಸಸ್ತೃವಿಕ, ತಮ್ಮ ಕ್ರಮಸರಣಿಯನ್ನು ಅವು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಾ ಕವಿ 
ಭಾವನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನ ಲ್ಲ. ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿ ರುಚಿರ 
ಕನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಮಹಾಕವಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು 
ಯೊಸಾಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೊ, ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತ್‌ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಗಿಯೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟೂ 
ಜೀ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್ಜಿ ಬಲುದೂರ ಹೋಗುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ನಾಟಕ “ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿರಚಿತ 
ದದ್ದು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ,3 
ನ್ನ್ನೂಬ್ಬ ನಿದ್ವಾಂಸಥಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿದೆ; . 4 ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು 
'ಕ್ಸ್‌ಸನಿಯರ್‌ ಬರೆದ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ದೂಷ 
'ದದ್ದು.?8 ಅನ್ಟಕ್ರ್ರಿ ಸಿಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿಹೋಗಿದೆ, 
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ಸುರ 6: “ ನಾಟಕದ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲ; ಸೇ 
ಶ್ರ ನರುಹುಗಳಿವೆ.%. ಈ ಪಂಗಡದ ವಿಮರ್ಶೆ: 
ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು. ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. . (೧) ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಈ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ. ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅದು ಯುಕ್ತವೆ? ಈ ಆರೋಪ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯ 
ಕಾಲದ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಆಧುನಿಕ ಮಕ್ಕಾ[ 
ಗಮನ ಕೊಟ್ಟದೆ.. (೨) ನಾಟಕೀಯವಲ್ಲದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕ 
ಪ್ಲೂಟಾರೃನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ : ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕೀಯ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ತಂದುಕೊಡುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯೆಕ 
ಕೊರತೆಯೆಂದಕೆ ಯಾರು ನಂಬಿಯಾರು? (೩) ಮೊದಲನೇ ಮೂರಂಕಗ! 
ಕೊನೆಯ ಎರಡಂಕಗಳನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟ ಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ನಜೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗ! 
ರಸವತ್ತು, ರುಚಿಕರ, ರಮ್ಯ; ಆದರೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಈತ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂತಸಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಭಯ-ಮರುಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅದು ಸೃಜಿಸುವುಔಿ[ 
ಈ ಆಕ್ಷೇನಣೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕುರುಡು ಹಿಂಬಾಲಕನಿಗೆ ಸಮ. ಹತ್ತೊ 0ಬ 
ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ಎದ್ದುಬಂದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಿಕ 
ಮುಖವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಏನು ಬಲ್ಲ? . (೪) ನಾಯಕನ ಅಂತ್ಯಕ 
ನಾಯಕಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಂಕದ ಅಂತರವಿದೆ; ಅದರಿ€ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಏಕಮುಖವಾಗದೇ ಏಕ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದಿದೆ. ಇ 
ಬರಿ ಬಾಹ್ಯನೋಟದ ಗ್ರಹಿಕೆ. ನಾಲ್ಕು ಐದನೇ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿ: 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಥಾನಿನ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. (೫) ಕ್ಲಿಯೊಸಾ। 
ಗಂಭೀರ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದು ಐದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ; ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಅವಃ 
ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌ಪಾತ್ರ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ.3 (೬) ಮೊದಮೊದಲು ಆಂಟನಿ ಕ್ಲಿಯೊಶಾ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಜೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವವರು, ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲ: ೪ನ 
ಗಾಢ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗುವುದು ಕಡೆಯ ಎರಡಂಕಗಳಲ್ಲಿ 3 ಈ ಭಾವನೆಗೆ 5 


1. "110 718) 15 100501) 0075700106, ೩೧6 500%5 51805 ೦8 5041650 


1716110010೩1 18!1800.'' ಜು 
ಎಡ, 118:/218885 : ಈ 


2 ""1/ (0೩( ಡಿಂ( 570 0000765 27080560081) ೩ 1೩810 ೩120100 ನ 
77119, 7೦ 6000, 185 ೩ 110105), 001 ತ 











1 ೩000೩ ಓ0 776, 001 (111 (707. 
11610 7016178 1ಓ'' ಕ ತೆ 
ಸಿ, ೮. 8840181-" ೦%[೦೯6 1601108 '' : 0. * 
8 « ಓ೧(0017 ೩೧6 ಲಿ10004(೩ 0೦೦೦070 110 816೩! 101015 0011 10 ೩೦5 1 


೩೧೮ 0116. ಜ್‌ 1 1 


೫ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಸಃ 























ಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಪ್ರೇಮಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರು ಪ್ರೇಮ 
ತ ಕಟು ದೂರುಗರೇ ಈ ನಾಟಕವು ಪಾತ್ರ್ಯೈೈಕ್ಯ (0810 08 
1818010) ದ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಟು 
ಜೈ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.: ಹತ್ತುವರ್ಷದ ನೂರಾರು ಟ್ರೇ ಯ 
ಬಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ನಾನಾ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕ .. 
ಶ್ಚೇನಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಸ ಮು 
ಲುನಾದ ಸಮಕಟ್ಟನ್ನೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.3 ಯ. 
ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅದೇ ಇತಿಹಾಸ ನಾಟಕದ ಮಾದರಿ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಜಯ. 
ನಾಟಕದ ನಿಯೋಜನೆಯೂ ನಿಯಂತ್ರಣವೂ ಅಪೂರ್ವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವು, 
ದು ಏತಕೈ ಹೇಳಬಾರದು? ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯ ಒಳಜಾಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವುದು? ಆಂಟನಿ ಕ್ರಿಯೊಪಾಟ್ರರನ್ನು 
0ದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸಮಗ್ರ ಬೆಳಕು ಅವರಮೇಲೆ 
ಳುವಂತೆ ಎಸಗಿ, ಅವರ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
'ತಿಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೃತಿರತ್ಸ ವನ್ನೇ ಇರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಸ್ಮ್ಸು ಮುಂದೆ, 

ಪ್ರೊಟಾರೈನ ಆಂಟಿನಿಗೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಆಂಟನಿಗೂ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದವ, ಕಷ್ಟ 
ಇಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ, ಎರಡು ಕೈಯಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟು ದಣಿಯದ ದಾನಿ 
ರುಕು ಬುದ್ಧಿಯವ, ಸಮಯ ನಿವೇಕದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ, ಮುಚ್ಚುಮಕೆ ಬೇಡದ 
ಕೆ ನುಡಿಯಾತ್ರ. ಸರಳ ಜಾಯಮಾಸಿ, ಕಟ್ಟಭಿಮಾನಿ--ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಟ್ಟು, ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಅವನ ಹೀನ 
ಸಿೌಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ, “ ಎಂಥ ಅವನತಿಗೆ ಬಿದ್ದ! ನೋಡಿ? 
ನ್ನ್ನುತ್ತ್ತ ಆಂಟಿನಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ. 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದು ತದ್ವಿರುದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿ, ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ ಮಾರ್ಗ, ಆಂಟಓನಿಯಲ್ಲಿ] 
ಕುಡಿತ, ಕೀಳು ಸಹವಾಸಸ ತ ಭಿಚಾರ, ಅತಿ ದಃ 



















ಸಾಹಸಿಗರನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ, ಹಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮ | 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಟಾ ವೇಶೈಗೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿ--ಮುಂತಾದ ಅನಗುಣಗ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಿವೆ ಆಂಟನಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಮೂಡಿ: 
ಈ ಆಂಟನಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪುರುಷ, ಆವಕ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ ಬಹುವಾ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸುವುದು ಅವನ ಅಗಾಧ ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಅದೇ ನ ಹಿರಿಂ 
ವೈಭವ, ಆಳ್ವನದ ಮೇಲ್ಮೆ, ಯಶೋಸಾಮ್ರಾಜ ಟ್ರ ಶನಿ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರೇತಿ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು ಮೂರು. “ಟೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯಟ್‌ನಳ್ಳಿ ಶ್ರೇಃ 
ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಿವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯಂತೆ ಮಿಂಚಿ ಉಜ್ವಲಾನುಭವವನ್ನು ಒದಗಿ; 
ತ್ತದೆ ಯೌವನಕ್ಕೆ. ಬ್ರಾಯ್ಲ ಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರೆಸಿ ಶಿಡದಲ್ಲಿ-- ಅದನ್ನೊಂಡಿ 
1.1ಸಟಾಟಿಕವೆಂದು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ್ಯಶ್ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ. ಅಚರ 
ವಿನಿಯೋಗವಾದ ಪ್ರೇಮ. ಸೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರದ ಗುತ್ತದೆ ಜಸ 
ತರುತ್ತದೆ. ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಯೊಸಾಟ್ರಿದಲ್ಲಿ ಸಮ ಆ4ಕಯವಾ& 
ಉನ್ಮಾದದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಂಕ 
ವಾಗಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆಂಟಿಸಿಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಳ್ಗ 
ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೀಡೆಭೂತ (೫ಟಣ)ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ; ' 
ಭಾವನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಬಹುಜೇಗ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾ 
ಮೋಹಿನಿಯೂಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳೇ ಅವನ ಸರಮಾಪ್ತಪ್ರೇಯಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಭೋಗದಾತೆ, ಮುಕ್ತ್ವ್ಯಂಗನೆ. ತ್ರಿ. ಪೂ. ೪೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಸರಸ್ಪ 
ಸಮಾಗಮ ಒದಗಿಬಂದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ೨೮ ವರ್ಷ, ಅವನಿಗೆ ೪೩ ಅಥವಾ ೪೬ 
ಎಂದರೆ ಅವಳು ತುಂಬುಪ್ರಾಯದ ಶ್ರೀತ್ವದ ಸೀಮಂತಮಣಿ; ಅವನಾಡಕಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಗಂಡಸಿಗೆ ವು "ನಯಸ್ಸು (716 6೩787೦೫5 ೩86 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೊ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟವ... ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಷಯ 
ಸಖರ್ಶ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಹಿ 

ನಾಟಕದ ಟ೦0ಸ! ಆಂಟನಿಯ ಚಿತ್ತದ ಓಲು ಎತ್ತಕಡೆ ಎಂಬುದೆ! 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ರೋಮಿನಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರೆ, ಅವನ. ಉತ್ತರವೇನು! 
« ಕಿವಿಗೆ ಕರ್ಕಶ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏನದು? '* "ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆಲಿಸು' ಎಂಡೆ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ "ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಾನೆ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 


ಬಬರ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರೋಮು ಸರಗಲಿ; ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ 
ಕಾಲ ಕಟ್ಟಡ ಮುರದು ಬೀಳಲಿ! ಇಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಠಾವು. 
ಗಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಎರೆಮಣ್ಣು; ಈ ಸಗಣಿ ಪೃಥಿವಿ 

_ ಮನುಜನೇ ನಿಕೆ ಪಶುವನ್ನೂ ಸಾಕುತ್ತದೆ ಸಮನಾಗಿ. 

' ತ್ರ ಎಸಕ ಬಾಳಿನ ಫನತೆ [ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ.* 


ಕ್ನೋನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಮೊದಲ ದಿನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಆಂಟನಿಯ 
ಕ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅವನು ಶಾಪಹಾಕಿದರೆ ಕೋಮು ಕರಗಿ 
ೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಅವಸರ ಕಾರ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಅವನೂ ಕತ್ತು 
ಗ್ಗಿಸಬೇಕು. ಆಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಿದಾಗ ಆಂಟರಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


; ಈ ಬಲಿಷ್ಠ ಐಗುಪ್ತ ಸಂಕೋಲೆಯನು ನಾ ತುಂಡರಿಸಬೇಕು, 
ಅಥವಾ ಮೋಹವೈಪರೀತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕು.2 

ನಾನೀ ಮೋಹದರಸಿಯನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲೇಬೇಕು; 

ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕೇಡುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಹಾನಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಆಲಸ್ಯ ಕಾವು ಕೂತಿದೆ.3 


ಕ0ಗಡಿಗ ಯೋಧರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ, “ ಅವಳ ಕುಟಲ ಜಾಲವು ಗಂಡಸಿನ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು ?* ಟಃ ಅಯ್ಯೊ ಅವಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದಿತ್ತು !8 
ದೂ ಪರಿಶನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೇನು? ಅವಳ ಶೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅವನು 
ಓಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸತ್ತ್ವ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
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೫೧೮ ್ತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್‌ 


ರೋಮಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಕ್ಷಿಕವನ್ನು ಮುಂ/ 
ವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ, ಸದೆ ದಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 1 
ಉಡುಗೊಕೆ. ಕೊಟ್ಟು ಪೂರ್ಜವ ಚನ ಸಮ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತರಿಸು 
ಭರವಸೆ ಈಯುತಾ. ನೆ ವಿರಹಿಣಿಗೆ. ಅಕ್ಬೇವಿಯಳೊಡನೆ ಅನನಿಗಾಗುತ ಕ 
ಗ್ರಹಣ ಕೇವಲ ಸನ್ನಿ ನೇಶದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಒತ್ತಾಯ. ಈನೊಬಾರ್ಟ ಸನ ಭನಿಸ 
ನುಡಿ ನಿಜ: ತನ್ನ ಐಗುಪ್ತ ಭಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ 3ರುಗಿ ಮರಳುವ |. ಆಕ್ಷೇನಿಯ 
ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟದ್ಟೇ ತಡ, ದೌಶೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ವಲ್ಲಳ ತನ್ನ 
ಎದೆಯಪ್ಸ ರೆಯ ಬಳಿಗೆ. 


ಹೊಸ ಹೊಸ ಊಟ ನೋಟ ಆಟ ನಾಟಕ ಪರಿಹಾಸ ಸರಿತೋಃ 
ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ' ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳ ಭೋರೆಂದು ಉರುಳುವ ಸಂಭವಃ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತನೊ ದಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. 
ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಕುಗ್ಗದ" ಲಾಲಸೆ ಅವನಲ್ಲಿದೆ; ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ ರಸ ಸಾಮಗ್ಸಿ 
ಅವಳಲ್ಲುಂಟು, ಭಾವಾವೇಶ ಭೋಗ "ಸಂತೋಷಗಳು ತಾನೇ ಕೆಟ್ಟವನಲ್ಲ 
ಆದರೂ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಷ್ಠುರ ವ ಬವಹಾರವನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಗೈದರೆ ಕೇಡು, ಬುದ್ಧಿ 
ವಿವೇಚನೆ ಲಗಾಮನ್ನು ಒಡಿದಿದ್ದರೆ 1 ಲೇಸು... ಆಂಟಿನಿಗಾಡಕೆ 
ನಲ್ಲಳ ನಳನಳಿಸುವ ಸ್‌ ಮನ ಮಂಕು ಕವಿದಿದೆ, ವಿನೇಕ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿದೆ.  ದಿಗಂತದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಮೊಡಗಳು 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ದೇಶ ದೇಶಗಳ ರಣನ್ಯ್ಯ ವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಶ 
ಸಹಚರಿಸಿ ಸಹಸಹಿಸಿ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ತ ಜೀವಗೆಳೆಯರ ಸೂಕ್ತ ' 
ಸಲಹೆಗಳು ಪಥ್ಯ ಕ್‌ ಅವನಿಗೆ. 'ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಅಹಂಭಾವಕ್ಕೆ' 
ಹ ಕಾಳಗ ಬೇಡ, ಜಲಕಾಳಗವೇ ಇರಲಿ, ಎಂದು ಕಟ್ಟ ಚ 














| ತ ತ (ಸರಿಗೆ “ಜಟ್ಟಿ ಗಳಂತೆ ನಾನಿಬ್ಬರೇ ದ್ವಂದ್ವ ನ ಸಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹ ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ |' ಸ ತ ಕಳಿಸುವುದು 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಮುಂದೆ ತ ಮಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಜಾ 
ಆ ಸವಾಲು ಶೀರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಎಂಬುದೇ ಅರಿವಾಗದು ಅವನಿಗೆ. 

ಚಿಂತನೆ ಚರ್ಕೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರಾ ಮತಿಭ್ರಮಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಸತ್ಯಾ | 
ಬೀಳಿಕೆ, ತಿ ರಕುಸಿತ,. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ಅನನ ರೆ 
ಖಂಡಿತ, ಅನಿವಾರ್ಯ. 4 ಪ್ರಪ ಂಚಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆ! ವೈನಿಧ್ಯ ಬಾಹುಳ್ಯ ನಿದ್ದರೂ ಅಡಿ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೬೧೪ 
























ದು ಮೂರು ಒಡೆಯರಿಗೆ ಅದು ಚಿಕ್ಕದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕದು. ಆಂಟನಿ 


ಒತ್ತ ಸೀಸರ್‌ ಮಡಿಯಲೇಬೇಕು.?* 

| ಇಗುದರೆ, ನಾಟಕದ ನೋಟವೊ ಪಾಠವೊ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನಾವು 
ಕ ಬಾಳನ್ನು ಕೈಯಾರೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಸಲು. ಕಿಳಿಗೇಡಿಯೆಂದು 
€ಟಿನಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತೇವೆಯೇ? ಇಂತಂ ಸಾ| ಜೂಸು 
ಸುವುದು "ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ' ಎಂಬ *ಠಥಿಕರವಲ್ಲ, ಅವನೂ ಮನು ಟನೆ 

0ಬ ಸಾಮಾನ್ನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲ, ಅಚ್ಚರಿ ರಜತ ಚೌಕಟ್ಚಿನೊಳಗಣ 
ಸರಂಜಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸೀಸರ್‌ ಬರಿ ಹಿತ್ತಾಳೆ, 
ಬ್ಬಿಣ. ಆಲೋಚನೆ ಹಂಚಿಕೆಗಳ ಫಲವಾದ ಸೀಸರನ ಗೆಲ್ಲ ಬದುಕು ಏಳಿಗೆ 
ಮ್ರಾಜ್ಯ ಅದ್ಧೂರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಮ ತ್ಯಾಗಗಳ ಫಲವಾದ ಆಂಟಿನಿಯ 
ಲು ಸಾವು ವಿನಾಶಗಳ ಮುಂದಿ ಸಪ್ಸೆ ಸಪ್ಪೆ; ಅವು ಶುಷ್ಕ ಗದ್ಯ, ಇವು 
ಸೆಸೂಸುವ ಪದ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಹೀಗೆ ತೀರ್ಪು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ: 

ಸೀಸರ್‌ ಆಗಿರುವುದು ನಿಕೃಷ್ಟ; 
ಅದೃಷ್ಟ ಅವನಲ್ಲ, ಅದೃಷ್ಟದ ಆಳು, ಅವಳಪ್ಪಣೆಯ 

ಹೊತ್ತು ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರಿ. ಯಾವುದರ ಮಾಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲಗೆಯ್ಮೆ ಮುಗಿಯುವುದೊ ಅದ ಮಾಡುವುದೆ ಮಹತ್ತು. 


(ಮಿತವೂ ಸಣ್ಣದೂ ಸಾರಶೂನ್ಯವೂ ಆದದ್ದು ಅಪಸಾರವೂ ಅತ್ಯಧಿಕವೂ 
ರವತ್ತೂ ಆದದ್ದರ ಎದುರು ಶೋಭಿಸುವುದೆ? ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಉದ್ದ ಅಗಲ ಎತ್ತರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ನಂತವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ, ಅಸರೂಪದ ಆಳ್ವನವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ ಆಂಟನಿ. 


ಎ 


ವನ ಜೀವನ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವ ದುರಂತನಾಟಕವಲ್ಲ, ವಿಶೇಷ 
ಮಾಧಾನದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ.3 
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ಕ್ರಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಭಾವನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಯಾಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ರವೀಣ 
ಸಣ್ಯಾಂಗನೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಭಾವನೆಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ದಕ್ಕದ ಒಂದು ಅನೂನ 
ರಹೆಸ್ಯ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರೋಮನರ ವಿಡಂಬನೆಯಂತೆ ಅವಳೊಬ್ಬ ನಡತೆಗೇಡ) 
ಕುಲಟಿ, ಗಂಡಸರನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ಮುಗಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ದೆವ್ವ... ಚಾರಿತ್ರಕಣೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅದೇ. ನುರಿತ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ಬಂದಿರುವುದು ಅವರಿಗಿರುವ “ ಕಾವ್ಯ ನೀತಿನಿಷ್ಕೆಯ ಕೈಪಿಡಿ ೫ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ€ 
ಪ್ರಸಾದ.  “ ನಾನು ಹಾಗೆನ್ನ ಬಹುದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ರೂಪಜೀವಿ ೫ 
ತ ವೇಶ್ಯೆಯ ಜಾಯಮಾನ ಅವಳದ್ದಾದರೂ ಒಂದೇ ಅವಿಭಕ್ತ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವಳಿಗುಂಟು,?೩ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ಟ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಅಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಂತೆ, 
ಅವಳು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲ, ಕಟ್ಟು ಹರಿದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವತಿಯೂ ಅಲ್ಲ 
ಹಲವು ಘನ ಮೂಲಾಂಶಗಳ ಸಮಸಂಯೋಗದ ಚೈತನ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಅವಳ ರಮ್ಯ! 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಆದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅನಸ್‌ ಬಡಸ ಸತತಹ॥। 
ಒಪ್ಪಕಾಳ್ಳು ವ, ಬದುಕನ್ನು ಬಿನ್ಮಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಅಮಿತವಾಗಿಥೆ, 
ಭರದಿಂದ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದೆ. ಬಾಳೇ ಅವಳ ಇಷ್ಟ ದೈವ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೆಂಥಕೆ! 
ಅವಳಿಗೆ ದುಗುಡವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ದಿಗಿಲೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ತೀರ ಅಸಹ್ಯ. ಹಾಗು, : 
ಲಾವಣ್ಯಪ್ರಿಯೆಯೂ ಲಲಿತಕಲಾ ಪಾರಂಗತಳೂ ವೈಭವಾನೋದಿಯೂ ಆಗಿಕು, 
ವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನದು ಅವಳ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಗೆ 
ಸಾಲದು. ಅದ್ವಿತೀಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಬಹು ಬೆಡಗಿನ ಹಾವಭಾವ, ನವನವೀನಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಪರಿಮಿತ ಚಾತುರ್ಯ, ಅನುಗೂಡಿಸುವ ಅನುಭೋಗಿಸುವ 
ಸರಮೋಲ್ಲಾಸ, ವಶೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ, ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಧಾರಾಳೋತ್ಸಾಹ-- 
ಎಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಕಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಿಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇಂದ್ರಿಯ | 
ಭೂತಗಳ ಆಸಕ್ತ ಪೂಜಾರಿಣಿ ಅವಳು; ರಂಗುರಂಗಾದ ನವೀನ ಆಗಮ 1 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ಅರ್ಚನೆಗೆ ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮೆ. ಅನಳ 
ನಡೆನುಡಿ ವಿಲಾಸ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಒಳ ಉದ್ದೇಶ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಹೊರಮುಖ 
ಹತ್ತೆಂಟು. ಆಂಟನಿ ಅವಳನ್ನು “ ನೈಲುನದಿಯ ನನ್ನ ನಾಗಿಸಿ'* ಎಂದು 
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ಯುತ್ತಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ನಾಗಿಸಿ, ನುಹಾನಾಗಿನಿ, ನಾಗರಮಣಿ. 
ಬಾ ಅವಳಿಗೂ ಆದ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ, ಪ್ರಣಯ, 
ಇತ ದಿ ಬಳಕೆಯ ಪದಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರವು; ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಡಾಣಿಕೆ. ನಾಗಬಂಧ, ಹಾವು ತೆಕ್ಕೆ. ಅ ಅವಳ ಸೆಳೆತದ ಸುಳಿಗೆ ಕಿಯಸ್‌ [ಚ 
ಕಿಕೊಂಡ, ಆನಂತರ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಣಯ 
ನ್ನು ತನ್ನೊಂದು ಬಾಲಿಶ ವ್ಯಾಪಾರಫೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅವಳೇ.3 

ುಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈ ೫ಬೂರು ಎಂಬಂತೆ ಆಮೇಲೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಆಂಟಿನಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಮಂಜಸ ಪುರುಷ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪುರುಷ.2 ಅವರಿಬ್ಬ ರದ್ದೇ ಪ್ರೌಢವೂ 
ದೃಢ್ಲಫೂ ಯಥಾರ್ಥವೂ ಜಥ ಕರ್ಗ ಸದ್ಭೃಶವೂ ಜೆ "ನಲ್ಲನಲ್ಲೆ ನಲ್ಮೆ. 
ಅಿಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಜಿನು ಹೊರಟರೂ "ಅವಳಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಳತೆತಾಸ' "ಕ್ಟ ೇವಿಯಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮದುವೆಯಾದ 
ವೃತ್ತಾ ಂತ ಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕಡುಸಂಕಟ ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಕೋಭೆ, ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಜತೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬಣ ಸರಾಗ 
ತನ್ನ ್ಸ ಅಂತಸ್ತು ಗೌರವ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೀಳು ಹೆಂಗಸಿಕಂತೆ ಸುದ್ದಿ ತಂದ 
ಹತಭಾಗ್ಯ ನನ್ನು ಅವಳು ಬಾರಿಸುವುದೇನು, ಹಿಗ್ಗಮುಗ್ಗ ಎಳೆದಾಡು ಕಳ 
 ಸಟಾಕಲು ಕಠಾರಿ ಹೊರತೆಗೆಯುವುಜೀನು! ಆಂಟನಿಯ ನ್ಬು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಳು; ಅವನು ಗತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಸಕಲವೂ 
ಕುರೂಪ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಶೂನ್ಯ. 

' ಆಂಟನಿ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಪ್ರಶ್ನಾ ವಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನ್ರಿಯನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವಳಲ್ಲಿಸ್ಶಿ ರವಾಗಿದ್ದಿತೆ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗುವ ಬಲ ಆ ಜಿ ಗಿದ್ದಿತೆ?. ಇಲ್ಲ, ಸಷ ತತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮತ್ತತ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ 'ಚೇವಿಸಿರಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಅಳಿಲಾಸೆ, 
' (ದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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(೧) ರೋಮನರ ಸದ್ರ ಸತಿಯಂಥ ಆತ ಒಹೆತ್ಯದೆ, ಮಾತನ್ನು ಅವಳೇನೊ ಆಂಟಫಿ 
ವಮ ್ರತನಾದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾಸಮೌಢ್ಯ ಇ ಆ ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
' ಮಾಡಿ ತೀರಿಸುವುದು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಬದುಕಿನ ರೀತಿಗೂ ನಿರೋಧ . 
ವಾದದ್ದು, ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದು. (೨) ತಕ್ಷಣ ಮಡಿಯದೆ ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: ನಿತಕ್ಳಿ? (೩) ಆಂಟನಿಯೇ “ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಳಾಗಿಯೂ. ಕಾ ಬಾಳು! ಎಂದು ನಿರಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೪) ಎಸ್ಟೇ 
ಆದರೂ ಗಣಿಕೆ. (ಸರನನ್ನೂ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಗ” ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಜಿ ಆ ಆ ಉಪಾಯ ಬ ಸುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ತು 
ಮಲಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀಸರ್‌ ಹೇಳುವುದೇನು? ಇ 


ಹುಸಿನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನ ಅಸಾಧ್ಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಆಂಟಿನಿಯ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ! 


ಗೂಳಿಕನ್ಸೆ ಯಾದರೇನು, ಅದನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವ ಹಸಿವು ನಾಗರಹಾವಿಗೆ ಉಂಟೀ ' 
ಉಂಟು. (೫) ಸೀಸರ್‌ ತನ್ನನ್ನೈೆಂತು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಯ ತವಕ... ಅವನ ಪ್ರತಿ: 
ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಸೀಸರನ ಆಜ್ಞಾ ವರ್ತಿಯೆಂಬಂತೆ ನಿನಯದಿಂದಲೂ ಸವಿ ' 
ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತೃರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೀಸರಸಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. (೬). 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊತ್ತು ಸಂಸತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುವಾಗ ಬಹು 'ಶ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ತೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಸಾಯುವನಳಿಗೆ ಒಡವೆ ವಸ್ತು ನೈ? ಲ 
ಸಂಕರ ಸಿಲ್ಯೂಕಸ್‌, "ಗುಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸೀಸರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೀನಾಮಾನಾ ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ಕ (೭) ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಟ್ಟಿ ವಮ್ಮಾ 
ಕಾದಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಂಡಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಳ ಮರಣಸಂಕಲ್ಪ. 

ಮ್ರ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾವೇನೂ ಎದೆಗುಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ' 
ನಾವೂ ಒಂದು ಷಾ ಪಟ್ಟಿ ಬ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. (೧) ಆಂಟನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ. ' 
ಬದುಕೊದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಾಸೆ.. ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಗಾಗಿ ತ್ರ ಸೆಯಲು ಅವಳು 
ಸಿದ್ಧ. (೨) ಅವಳು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಹು ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದಲ್ಲ. 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೫೨೩ 


ಬಂಧ ಸಾಹಸಿ ಅವಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ತೋರಬೇಕೆ? (೩) ತ 
ಥಿಲುವನ್ನು ಆಸ್ತಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಅವರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದಿಡುತ್ತಾಳೆ. . ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗಾದರೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆ 
ಅವಳಿಂದ ಆಗಬೇಡವೆ? ೪) ಸೀಸರನಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ನಮ್ರ ನಿರೂಪ ಕೃತಕ, 
ನಟನೆ. ಆಂಟನಿಯಂಥ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗದವಳು ಅದೃಷ್ಟದ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಳಳ ಇಳೆ? ತ 
ಹಿಲ್ಯೂಕಸ್‌ ಪ್ರಸಂಗ ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಕಿರುಪ್ರ ಹಸನ. ಸಾ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್ಸನ 
ಟ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಗೆ ನಾಟಿಬಿಡುವ ಹೂಟ. (೬) ಆಂಟನಿ ಮಡಿದಮೇಲೆ ಅವಳ 
ವದನದಿಂದ ಉದುರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ; 
ಇನ್ನೇನು ನೆಲೆಯನ್ನು ನಿಲುಕಲಿರುವ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಸ್ಥಿಮಿತ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ. . (೭) ತಾನೇ "ಆಂಟನಿಯ ಹೆಂಡತಿ' ಎಂಬ ಅಭಿ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವ ಆತುರ ಅವಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡದೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂದೀತು, ಸ್ಥಾಸನೆಗೊಂಡೀತು? ಅವಳ 
ಯೋಚನೆಯೆಲ್ಲ ಈಗ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ -ಮಗು ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ನೇರಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆಸ್ಸಿಕ್‌ ಮಿಡಿನಾಗರವೇ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಕೂಸು; ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಗಂಡನನ್ನ. ಎಂಥ ಧ್ವನಿಯುಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಅದು! “ಅವನ ಸತ್ಟಿ ತಾನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಗ ತನಗೆ ಹಕ್ಕು 
ನಿಂಬ ಕವಿ ಸೂಚನೆ ಅತ್ಯಂತ ರಂಜಕವಾದದ್ದು.?1 (೮) ಬದುಕುವ 
ಆಸೆ ಸಾಯುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪದ 
ಒಂದನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಅವನ 
ನಚನಾವಳಿಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಿನಾಕಾರಣ ನುಸುಳಿ ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇತಕೆ? (೯) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ 
ಅಳನಿಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳದು. ಆ ಅಳಿವು ಏನೊ ಒಂದು ವಿರಚನಾ 
ವೈಖರಿಯ ಚಮತ್ಯಾರವಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅಂತ್ಮ, 
ಗಂಭೀರ ಸುಂದರ ಅಂತ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಮರಣದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವ 
ರೃಶ್ಯ ಇನ್ನೈೆಲ್ಲಿದೆ? 
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೫೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಾಶ್ವತ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡುಕ್ತೇವೆ*,3 _ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕವಿ ಬಕೆದ 

೧೪ ಸವಿತ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಇ ಶ್ಯಾಮಾಭಿರಾಮೆ ? (786 0 
1.೩6)) ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಲೂ' 
ಸುಟ ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪುರುಷರನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸಿದಳು. ಕನಿಯೂ 
ಅವಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಕ್ಳಾದನಂತೆ; 2 ಭಾವಗೀತಿಗಳಲ್ಲಿ . ಶೋಕವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡನಂತೆ! ಇದು ನಿಜವೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮನೆಯೆ. 
ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಳ ಪಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಸೆ ಮೂಲವೆಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ವಾದ !3 
ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಆಕ್ಟೆ(ವಿಯಸ್‌ ತೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಇಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಸ್ಪಾರ್ಥಿ, 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳು, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡುವಾತ, 
ಭಾವಕ್ಕಲ್ಲ, ತಂತ್ರಕುಶಲಿ, ಸಂಕಲ್ಪಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ--ಇದೆಲ್ಲ ಸುವ್ಯ ಕ್ಟ 
ಆದರೂ ಕತ್ರಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ದ್ರವಹೃದಯಿ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ದೀಷೆ | 
ತಂಗಿ ಆಕ್ಟೇ ವಿಯಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಾಂಛಲ್ಯ. ತನ್ನು ಐಹಿಕ 
ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದ ಆಂಖಿನಿಗೆ ಜಾ ಬಲಿಗೊಟ್ಟ 
ಎಂದು ಅನನಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಾರಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ... ಎದುರಾಳಿಯಾದ ಆಂಟನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕ್ರೈ ಕುಂದುಗಾಣದ ಹೆಗ್ಗೌರವ. ಅನನ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನೂ 
ಮುಕ ಕಂಠದಿಂದ ಅಸ್‌ ಅವನೇ. ಆಂಟನಿ ಸಜೆ ವು 
ಕೇಳ್‌ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢ ದುಃಖ... ಅದು ಹತ್ತಿರ ನಿಂತವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಟ ಪ್ರದರ್ಶನವಲ್ಲ; ಅಗ್ರಿಪ್ಟನ ಟೀಕೆ “ಸೀಸರಥಿಗೆ ಯಾತನೆ | 8 ಎಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದ ಇತರ ಕೆಲವು ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತೂ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಬನ್ಸಣಿ ಬರೆಯಬಹುದು, ಬರೆಯಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 































1 «« 515091308೮ 1೧ 50210900876 ೪೮ 500 10 0೮೯0೦! 173010, ೪180 08110 
( ೩೧6 ೮೪೮೦1೩೩1೧8 ೫೦1೧7೩೧೫.'' 
ಗಂ | _ಡ, ೮. 5೫1%8088-016. 


2 566 1೪0: ೫೦೪೫೧ : 
೨೪ 511ಸ1೭8578888 '' : ೧0. 162 0. 


3 ಗಿ0[100೩. (0೩658೩೯5 1000006, 
ತ್ನ ಡುಗ 8% ೮೭೯೦''; 1/-1-33 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೨೫ 


1 ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 

ಕೆಲವೇ ನೇರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಆನೇಶ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ, ಸರಳವೂ ಸುಗಮವೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವೂ 
ಆದ ಓಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ ಕೊಂಯೊರೇನಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕಥೆ 
ಹತಮಿತವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಲುಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಬೇರಾವ ರೂಪಕಕ್ಳೂ 
ಈ ಬಗೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುವಂಥ ಶ್ರಸ್ವತೆ ಇಲ್ಲ. 

| ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ನ ಐದಾರು ಶತವ ಸಾನಗಳ ಜಂದಣ ಘಟನಾವಳಿ. ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಬೇಗಬೇಗ ಗಳಿಸುತ್ತಿರುವ ರೋವರ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರವು ತನ್ಹ ಸುತ್ತಣ 
ಕದನಾತುರದ ಕೆಲವು. ಅರ್ಧನಾಗರಿಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗು ಚ್‌ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯೋಲಿ ಮುಖ್ಯಸಟ್ಟ ಎಕ ವಾಲಿ ಬಿಯರ್‌ ಬಣ 
ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕ; ಅದರ ಶೂರ ಸೇನಾಥಿ ಟಲಸ್‌ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಒಬ್ಬ ರೋಮನ್‌ 
ಶೂರ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಎದುರು ನಿಲ್ಲಲಾ ರದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಕ| ಆ 
ಠೋಮನ" ಶೂರನೇ ಕಯ ಮಾರ್ಸಿಯಸ್‌, ತಾಯಿ ವಲನ್ಮಿಯ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ ಹರಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಧಾಗೈೇಸರ; ನಾಟಕದ 
ನಾಯಕ ಅವನಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಗಿಯನ್ನರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೋಲಾಗಿದೆ, 
ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ನಿಟ್ಟು ತಿಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಪುನಃ 
ಕೋಮನರ ಗ ಧಧಿಕಾರಿ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ದಂಡೆತ್ತಿ "ನಡೆಯ ಕೊರಿಯೋಲಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ 1 ಮಾಧ್ಸಿಯಸ್‌ ಎರಡು. ಕಳಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಥೆಬಡಿದು ಕೊರಿಯೋಲಿಯ ಒಳಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ... ಅವನ 
ಧಾಳಿಯನ್ನು ಆನಲಾರದೆ ಕೈವಶವಾಗುತ್ತದೆ ನಗರ, ಸುಪ್ರೀತರಾದ ರೋಮನರಿಂದ 
* ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬರುತ್ತದೆ ಮಾರ್ಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ. ಮುಂದಿಲ್ಲ 
ಅದಥೇ ಅವನ ಅಂಕಿತ. 

ಆಡಳಿತದ ಮುಖಾ ಧಧಿಕಾರಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಈಗ ಅತ್ಯರ್ಹ ಉಮೇದು 
ವಾರ. ರೋಮಿನ ನೆ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಚುನಾಯಿಸುತ್ತದೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ. ಆದಕೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವರ್ಗವಾದ ಡಾ 
ಜನತೆಯನ್ನು ಈಗ ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ದಶಕಗಳುದ ತನ್ನ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯ ತೆಯ 
ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 1046, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಾಲನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಜನರನ್ನೂ. ಜನರ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಹಾಗಲು. ಇಚ್ಛಿಸುವಾತ; ಅವರನ್ನು 'ಬೀಕೆ ಜೇಕಿಯಾಗಿ ಭೇಟಮಾಡಿ, ಮತದಾನ 
ಬೇಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ಗಾದಕೊ 
ಜನತೆಯೆಂದರೆ: ತಡೆಯಲಾಗದ ತಿರಸ್ಕಾರ. ದುರ್ಗಂಧದ ತುಚ್ಛ ನಡೆನುಡಿಯ 
' ಮಂದಿಯ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದಿರುವಾಗ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬ್ಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಜ್‌ 












































೫೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೀಳುಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನತಂದಾನೆ? ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ತಾಯಿ ವಲನ್ಮಿಯಳ ಕೈಗೂಸು ಅವ; ಅವಳ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಜನರಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹ್ಹೋಗಿ, ಹೇಗೊ 
ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗಾದದ್ದು ಜನರ 'ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸರಿಗೆ ಸರಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಸಲತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಜನರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಉಪ್ರೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಬಿರುಸಿನ ವಾಗ್ವಾದ, ಬೇಗ ಕೆರಳಿ 
ರೋಷಾನವೇಶಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ತಿದ್ದಲಾಗದ ಜಾಯಮಾನ. ' 
ಅವರ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ ಕೆಡುನುಡಿ ಆಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಾಡಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಾರಿ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು ಕಾದಿರುವ ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಸಿಕೆನಿಯಸ್ಸರಿಗೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಧಾಯಕಕ್ಕೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಈ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ದೇಶದ್ರೋಹಿ ಎಂದು 
ದೂರುತ್ತ ಜಗಳ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಕತ್ತಿ ರುಳಿನಿಸಿ ಮೇಲೆರಗಿ, 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಂಜುಬುರುಕರಾದ ಜನರನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೇನು? ಜನರು ' ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಸಮೂಹಗೂಡಿ ಅವನಮೇಲೆ ' 
ಬೀಳುವ ಸಂಭವವಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಿತೈಷಿಗಳು 
ಅವನನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ. ತ್ವ 
ನಗರದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಸಂದಣಿ; ಬ್ರೂಟಸ* ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಜೋಡಿಯೇ 
ಅದರ ಬುದ್ಧಿ, ಬಾಯಿ.  “ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಜನಗೊಳಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಆ ಘಟಸರ್ಪ ಎಲ್ಲಿ? ಎನ್ನುತ್ತ, “ ಅವನೊಂದು ' 
ರೋಗ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಸಾಡಲೇಬೇಕು?8 ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದುಕ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಅಗ್ರಿ ಸಮಜಾಯಿಷಿಗೋಸ್ಕರ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ' 
ಹೀಗೆ: “ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಹುಟ್ಟು ಕಾದಾಳು; ಕದನರಂಗದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು ' 
ಬಂದಾತ; ಬಿಗುಮಾನದವ; ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿ. ನೀವೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಜೇಡಿ. 
ಕೋಮಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಸಂದಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಬಂದಿರುವ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ | 
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1" ಗೆಯಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ. ವೈಮನಸ್ಯ 
ಬಗೆಹರಿಯಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ. ಅದು ಪಥ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಜನರಿಗೆ. 

... ಕೊರಿಯೊರೇನಸ್‌ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆತಂಕದ ಸೆಣಸಾಟ. ಕಾಜು 
ನರಿಹಿಂಡಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸೆಂದು ಕೆಂಡಗೆಂಪಾಗಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಪುಸಲ 
ಜಿಂತು, ಪುಸಲಾಯಿಸುವವರಾರು? ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಬೊ ಏನೇ ರಾ 
ಅದು ತನ್ಸಿಂದ ಆಗದ ನಡೆವಳಿ, ಎಂಬ ಹಠ ತಳ ಲ್‌ ಕ | 
ವಲನ್ನಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಮೂಢರ ಮುಂಜಿ ನಟನೆಗೈದು ನ 
ಒಲಿಸಿಕೊ; ಮುಖ್ಯ ನೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಜಂ 
ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಳು!? ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ವೀರ... ಆಗ ಆಕೆ ಸಟಿ ಬೇಸ 
ತೋರುತ್ತ, 


« ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, ಹೋಗು. 
ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ ನನ್ನದು; ಮೊಲೆಹಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ನೀನದನ್ನು ಚೀನಿಕೊಂಡೆ. 
ನಿನ್ನ ಗರ್ವ ಥಿನ್ನದೇ ಎಂದುಕೊ | 3 


ಎಂಬ ನಿಂದಾನಚನ ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಯ ಅಸಂತೃಪ್ತಿಯೆಂದರೆ ಕೊರಿಯೊ 

ರೇನಸ್ಸಿಗೆ ತೀವ್ರ ಸಂಕಟ. ತಕ್ಷಣ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಾನೆ: 

« ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ, ತೃಪ್ತಳಾಗು. 

ಅಮ್ಮ, ನಾನು ಹೋಗಲಿದ್ದೇನೆ ಪೇಟಿ ಚೌಕಕ್ಕೆ; 

ಬಯ್ಗುಳವನ್ನು ನಿರಿಸು ಇಳ 

ನೇಸಹೂಡಿ ಅವರ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ; 

ನೋಡು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೈನೆ,»2 


ವಲನಮ್ಮಿಯಳ ಈ ಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ವೃತ್ತಾಂತ: ತನಯನ ಮೇಲೆ 
ತಾಯಿಯದೇ ಏಕೈಕ ಪ್ರಭಾವ, ಸೋಲನ್ನು ಮೂದಲಿಸುವ ಪ್ರಭಾವ, 





೩ 1011171110: "0 ೩ (100 116(, 
'1') ೫೩1೩೧1೧085 ೪೩6 1111110, (100 800 


॥' 66 1 [007 1776; 
301 ೦೫೮ 10)' 01100 101461[,'' 


-18 : 11[-11-127-29 
2 (0೦/1010 : "" ೫/2, 06 000100(. 


1 ೩17 801೧8 10 100 17೩1801-01806; 
101101, 00100 176 70 77076 ಟ್‌ 
171 17700010041 1101೯ 101705, 

8 ೩೧೩ 80178 ; 111 7೦೧ €00501,?' 


ಇ" ೮0೩1೦೬೩೫೮೪ '' ; 111-11-129-31 ; 133-34 


೫೨೮ :ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅತ್ತ, ಕರಟಕ ದಮನಕರಿ | 
ಗುಂಪಾಗಿ ಗಗ ನ ಸ ಜಿ ಸಂ 
ಹ ಸೆ ಸಿಕೂಂಡ್ಕು ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಕುಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
(ಗೆ: ಪ್ರಜೆಗಳ ವೈರಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌; ನಿರಂಕುಶ ಸರ್ವಾಧಿಕಾ 
ಯಾಗುವುದೇ ಅವನ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೊಪಿಸಿ 
ಸಲ ಮ್‌ ॥ಗೂಟ್ಟ 
೪ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಹಂಚಲೇ ಇಲ್ಲ 
ವನ್‌ ಸ್‌ 
ಆ ಸನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ; ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನೇಕೆ ಆರಿಸಿದಿರಿ ಎಂದು 
ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೆ, " ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯಿಂದ' ಎಂದು 
ಬಿಡಿ. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಪರಾಧಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, " ಜುಲ್ಮಾನೆ? 
ಎಂದರೆ ನೀವೂ "ಜುಲ್ಮಾಕೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿ; "ಮರಣ' ಎಂದರೆ " ಮರಣ' 
ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ !? ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಧಾನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗ ವಿಚಾರಣೆ. 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೆನಿನಿಯಸ್‌... “ ಕೊಟ್ಟಿಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಮರುಕಣವೇ 
ಒಂತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ಲೇಕೆ?? ಟ್ರ ನರ್ಸ್‌ 4 
ಂತಿಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ಕೂಡಲೆ 
ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ ಅದಿರಲಿ. ನಮಗೆ ನೀನು ಜವಾಬು ಹೇಳು, 
ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತ ಜನತೆಯ ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆ ನೀನು?» 
ಎಂದು ಚುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. 'ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ ಮುಂಗೋಪದ ಕೊರಿಯೊಲೇಸಸ್ಸಿಗೆ 
“4 ಧ್ರೋಹಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕಿವಿತಾಕಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ, “ ಎಲವೊ, ಸುಳ್ಳ ಕ!” ಎಂದು 
ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಜನನಾಯಕನನ್ನು ತಕ್ಷಣ. ನೇಮಿತವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಪುಂಡರ 
ಕೂಟದಿಂದ ಆರ್ಭಟ ಏಳುತ್ತದೆ: “ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವನನ್ನ]; 
ಬಂಡೆಯಿಂದ ತಳ್ಳಿಬಿಡಿ! ಮರುಕ ತೋರುವಂತೆ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಆಟಕಟ್ಚಿ, 
“ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ ಗಡೀಪಾರು! ? ಎಂಬ ತೀರ್ಪನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಿರ್ಭೀತಿಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ವದನದಿಂದ ಭುಸ್ಸೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಸಿ 
ಉದ್ದಾರ: 
; 
«ಎಲವೊ ಕಂತ್ರಿ ನಾಯಿಕುನ್ಸಿಗಳೆ, 
.... ನನ್ನಿಂದ ರಿಮಗೆ ಗಡೀಪಾರು! 
ನೀವೆನಗೆ ಅಸಹ್ಯ ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಗರವನ್ನೂ ಹೀನೈಸಿ ಜಿನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇ£ನೆ ಹೀಗೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರನಂಚವಿದೆ ಬೇರೆಕಡೆ 1? 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೨೯ 





[ 
ಆ ಜು 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಫ್ರಾಣಾಸ ರಾದ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ದ್ವಯವನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಜೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌,. ಅವನ ಭರವಸೆಯ ವಾಣಿ : 
4 ನನ್ನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ತಟ್ಟಿದಾಗ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಜಟ್ಟ: ಉಳ 
ವುದು?8 “ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ನನ್ನ ಬಾಳು ! 3 ಅವನು ಉ್ಪೂರದ್ದಾ 
ನದವಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಲವು ಮುನ್ನರಿವಿಲ್ಲದ ಭಂಡರು ಅವನಕಡೆ ವ 
ತೋರಿಸಿ, ಅಣಕಿಸುತ್ತ, ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಾರ್ದಭಗಳಂತೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಬಹುಶಃ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಎದೆ ಶಿಲೆಯಾದದ್ದು ! ಇತ್ತ, ಸುತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಪಾರ ವಿಷಾದದಿಂದ ಮರುಳುಗೆಟ್ಟ ವಲಮ್ಮಿಯ ಜನರನ್ನು ಹೃಶ್ಞ್ದ 
ಧೂಳೆರಚಿ ಶಾಪಹಾಕಿ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಬಿಮ್ಮೆನ್ನುವ ಮನೆಗೆ. 

" ಪ್ರಜಾಶತ್ರು' ಕಣ್ಮರೆಯಾದ, ಇನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿ, ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸರಿಗೆ ನಲಿವು. ಅದು ಬರಿ ಭ್ರಾಂತಿ. 
ಕೋಮಿನ ತುಂಬ ಒಳ ವಿರೋಧ. ಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ರದ್ದಿಸುವ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗ ಸೀರು ಗೊಬ್ಬರ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರು ಈಗಾಗಲೆ ರೋಮಿನಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿ ಾಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊರಿಯೊಲೇನ ಸ ರೋಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಪ್ಯಾಯನ ; ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಆಮೋದ. 

ಆಂಟಿಯಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವನ ವಾಸ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಅನನ ಮನೆಯ ಶಾಂತಿ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕದಡುತ್ತದೆ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಕಟ್ಟಾಳು ಆಗಂತುಕ ತಾನಾರೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಜವಾನರನ್ನು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಹೊಡೆದು ದಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸೇ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; 
ಆಗಂತುಕ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌| 4 ತನ್ನನ್ನು ಟಲ್ಲಸ್‌ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡನಿದರೆ ಅದು ನ್ಯಾಯವೆ... ಅಥವಾ ಕೈ ಕುಲುಕಿ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನಿತ್ತರೆ ತನ್ನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೇರಳ ಉಪಯೋಗ | »__ಫ್ರ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಕೆಚ್ಚೆಜಿಯ ಕಲಿ... ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಕರುಬಿಗ ಸಾಮಾನ 
ರಿಂದಲೂ ಹೇಡಿ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದಲೂ ತನಗಾದ ಹೊರದೂಡಿಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಕೋಮಿನ ಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಉಗ್ರ ಸೇಡನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ, ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
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೫೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


«ಇಗೊ, ನನ್ನ ಕತ್ತು, 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ಸರಕ್ಕೂ ಅರ್ಪಣೆ. 
ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಕೇವಲ ದಡ್ಡ ?3 


ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 4 ನನ್ನಿಂದ ಪೃಯೊ 
2 ನೆ ಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆ | 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ, ಕ 2 ೯ 


| ಹುಳುಬಿದ್ದ ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆದುರಾಗಿ 
ಅಥೋಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ರಚ್ಚುರೋಷದಿಂದ ನಾ ಕಾದಬಲ್ಲೆ.?2 


ಅವನ ಸರಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಮನಮೋಹೆಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಂದಣ ಹಗೆಯನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿತೋರಿ, ಎತ್ತರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ : 


ಜ್‌ ನಿನ್ನನ್ನ್ಟಿಲ್ಲಿ ನಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ, 

ಓ ಸರಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತುವೆ! ನಾ ಮದುವೆನಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ನನ್ನ ಹೊಸ್ತಿಲನು ಮೊದಲು ದಾಓದಂದು ಕುಣಿದಾಡಿತು 

ನನ್ನೆದೆ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ ಈಗೆನ್ಸ ಪರವಶದಿದೆ ?8 


ತನ್ನೊಡನೆ ಸಹ ಸೇನಾನಿಯಾಗೆಂದೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಕೃತಫ್ಪು ಕೋಮಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಬಹುದೆಂದೂ ನುಡಿದು ಸಂತಸ ತರುತ್ತಾನೆ ನೊಂದ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. 

4 ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ, ಸುಭಿಕ್ಷ. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ! ? ಎಂದು ಹಾಯಾಗಿ : ಶಯಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನ ಮುಖಂಡರನ್ನು ' 
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೫೩೧ 
ಸೇಕ್ಸ ಸಿಯರ್‌ 


ದ ಇ 

! ತಲೆಯಮೇಲೆ ಫಟೀರನೆ ಹೊಡೆದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ ಸ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ದಂಡೆತ್ತಿ ಸ ಸ ಬ ಟೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಗೆದ್ದು, ರೋಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ಹ 
ಎನ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! ಎಲ್ಲರ ದೂಷಣೆಯೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಆ! 
| ಬ್ರೂಟಸರ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, ಹತಾಶೆ. ನ. 
ಆ ನಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಆತ ಒಂದೇ ಇದ್ದಲಾಗುವಂತೆ ಜಸು ಚ 
ತಕ್ಕ ಶಕ ಎನ್ನುತ್ತ; ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಳ ಚ ಹ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ದಿಗಿಲು ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ. ಜನರಿಗೆ ಈಗ ನಿಜವಾ ಸಶ್ಚಾ ತ್ರಾಸ, 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಸಿಕಿನಿಯಸ್ಸರಿಗಾದರೊ ಒಳಗೆ "ಅಯ್ಯೊ, ಸದ, ಲ್ಲ 

| ಎಂಬ ಕೊರಗು; ಹೊರಗೆ ಧೈರ್ಯದಂತೆ ತೋರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. " ಈ ನಂಜು 
ಸಮಾಚಾರ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿ!' ಎಂದು ಅವರ ಹಾರೈಕೆ. 


ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು, : ರೋಮು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ದುರ್ಗಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಶರಣುಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈಗ ಅವನೇ ಯುದ್ಧ ದೇವತೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿನಲ್ಲೂ 
! ಅನನ ಸಡೆಮಾತು. ಅವನ ವಿದ್ಯುತ್ತೇಜದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಎಣ್ಣೆದೀನ ಮಸುಕಾಗದೆ ಮತ್ತೇನು? ಪಾಪ, ಅವನಿಗೀಗ ತುಂಬ ಸರಿತಾಪ; 
ಜೊತೆ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತಪ್ಪಾಯ್ತು, ಎಂಬ ದುಃಖವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆಪ್ತರೊಂದಿಗೆ. ಹಾಗೂ, ಅವನಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನವಿದೆ: 
1" ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ತನ್ನ ನೂತನ ದಣಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡ 
| ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಅವನ ಮೇಲೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಭವ್ಯ ದೂರನ್ನು ಹೊರಿಸ 
ಬಹುದು ಸೂಕ್ತ ಆಸ್ಸದ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 


“ ರೋಮು ನಿನ್ನ್ನ ಕೈವಶವಾದಾಗ, ಕಯಸ್ಡ್‌ 
ಸೀನು ತೀರ ದರಿದ್ರ; ಆಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಕೈವಶ, ?2 


ಕೋಮಿನ ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೂತಿದೆ ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ ದಂಡು. 
ಲಗ್ಗೆ ಯನ್ನು ರೋಮು ತಡೆಯಲಾರದು. ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಿನಿಯಸ್ಸೇ 


ಅರ ದ 
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೫೩೨ "ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಗಳು 


ನಡೆದು, ಮಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ, ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಬರಿಗೈಯಾಗಿ 
ಜಂತಿರುಗುವಂತೆ ದೃಢತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ*. ಸಿಕಿರಿಯಸ 
ಬ್ರೂಟಸ್ಸರು ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು, “ ಅವನ ದಯೆಗೆ ಯಾವುದು 
ದಾರಿಯೊ ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು 7 ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅವನನ್ನ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ ಸ್‌ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಲಾರ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ತಂದೆಯೋಪಾದಿ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ಮುದಿಬಡಾಯಿ 
ಮೆನಿನಿಯಸ್ಸಿಗೆ... ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಶಿಬಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ : ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಅನನನ್ನು ತಡೆದು. ಸಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ; ಏನೇನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಡಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ: ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ತಾಯಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾ ಕಾಣೆ. 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ' 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಗದ ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ರವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ.? 
ಕೋಮಿನ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಬರಲಾರರು ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ ಕೊರಿಯೊ 
ಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ ಬೀಡಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ. ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ. 
ಈಕ್ಲಿಸಿದಕೆ, ಶೋಕದ ವಸನ ಧರಿಸಿರುವ ವಲಮ್ಮಿಯ ವರ್ದಿಲಿಯ ಪುಟ್ಟ 
ಮಾಧ್ಸಿಯಸ್‌ ಗಣ್ಯ ಮಹಿಳೆ ವ್ಯಾಲಿರಿಯರು ಕಾಬರು ಹಾಗೆ, ಕ ಕ್ಷ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ; ಆದರೆ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಅವರ 
ದೈನ್ಯ ಭಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 1 ತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ಅವ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಡುತ್ತಾನೆ; ಮಾತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ಮಗನ ಮೈದಡವಿ ಏಗ್ಗುತ್ತಾ ನೆ; ವ್ಯಾಲಿರಿಯಳನ್ನು 
ಸ್ತು 'ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ, « ಸಟ್ಟು ಸೇಡನ್ನು ಬಿಡಶೊಲ್ಲೆ ; ಬೇಕೆ ಏನನ್ನು 
ಚೇಕಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ * ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವೊ ಎಂಬಂತೆ. 
ತಾಯಿಗಾದರೊ ಅದು ಸುಮ್ಮಕೆ ಪೀಠಿಕೆ. ಭಾಷಣ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ:' 
« ನಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ವಲ ಪರಿಭಾವಿಸು. ನಿನ್ನ ವರಾಡ ನಾವು ತ 
ಜಯ ಹಾಡಿನ ಬು ಕೋರೋಣವೊ? 0 ನಗರಥ್ಲಂಸ 
ಹಠತೊಟ್ಟು ದಾವಿಡುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ತುಳಿದಿಟ್ಟು ರ 
ಬೇಕು ಜೋಕೆ. ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ೫ ಕೋಮನರಿಗೆ ಕೃ ಪೆಯನ್ನೂ 
ವಾಲ್ಫಿಯನ್ನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಹಗನಯನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸುವುದು ಒಳಿತೆ! 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫ಪ್ಪಿತ್ಟಿ 


| ಕದನದ ಸರಿಣಾಮವೇನೊ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೆಷ್ಟು ಯ 
| ಮರೆಯಬೇಡ. ಕೊರಿಯೊಲೇಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ ಕುದಿನಿನ ಕಲ್ಲೋಲ; ಎದ್ದು 
ಆಜಿ ಸರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಲಮ್ಮಿಯ « ನಾವೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾ 
! ಕೊನೆಯ ಮೊರೆ ಸಲ್ಲಿಸೋಣ!” ಎಂದು, ತಾನೂ ಇತರರೂ ಕ್ಕ ಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ತಟಸ್ಕನಾಗಿಯೇ ಅವರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ 
ಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಧೀರವನಿತೆ ದರ್ಪಗೂಡಿ : 


“ ಬನಿ, ಹೋಗೋಣ. 
ಒಬ್ಬ ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ ಹೆಂಗಸು ಈ ಆಸಾಮಿಯ ತಾಯಿ; 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಕೊರಿಯೋಲಿಯಲ್ಲಿ; ಇವನ ಮಗು 
ಬಹುಶಃ ಇವನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು | »3 


ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಈ ಘನಗಂಭೀರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ: 


“ ನಮ್ಮ ಪುರಿಗೆ ಉರಿತಾಕುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಮೌನ; 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು.?2 


ಹಿಂದಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಪರಿಣಾಮದ ಮರುಕೊಳಿಕೆ ಇಂದು. 
| ಇನ್ನು ಯಾವ ಪುತ್ರಹೃದಯ ತಾನೆ ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋದೀತು? 
ಅದರಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ ಮೃದು 
| ಗೊಳ್ಳಡೆ ಮತ್ತೇನು? ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅಭಯ 
ನೀಡಿ, ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 


ಹ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ತಾಯೆ | 
ಕೋಮಿಗೊಂದು ನಿಜಯಸೌಖ್ಯವ ಗೆದ್ದು ಕೊಟ್ಟರುವೆ ಕೀನು; 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾದಕೊ-.ಓ ನಂಬ, ನಾ ಹೇಳುವುದ ನಂಬು-- 
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೫೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಯಕರವಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ 


| ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವೆ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ತಾ 




















ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌. ಅವನೂ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ವರ್ಶನೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ನಲ್ಲಿ. ಅವನ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 


“ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌, ಸತ್ಯ ಸಮರವನ್ನು ನಾನು ಸಾಧಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆ.?2 


ಗುರುಗುಮ್ಮನಾಗಿರುವ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಸಂದಿಗ್ದ: “ ನನ್ನ. | 
ಚಿತ್ತವೂ ಕಲಕಿತು.? ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ದ್ವದೀಭಾವ ಉಿಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಉಪಕರಣ. ಉಪಾಹಾರದಿಂದ ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಸಮಾಶ್ತಿ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಲನ್ನಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಾಜ 
ಮಹಿಳೆಯರೆ, ನಿಮಗೊಂದು ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು, ಅರ್ಹತೆ ನಿಮಗುಂಟು.?₹ 

ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅಳತೆಗಾಣದ ಹರ್ಷ ಕೋಲಾಹಲ; ವಲನ್ನಿಯಳಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮ. ಅತ್ತ ಆಂಟಿಯಮ್‌ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ, ಬೇಕೆ 
ಬಗೆಯ ತೀವ್ರ ಚಟುವಟಕೆ. ಹಲವು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ: 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಸವೃಕ್ಷ ಈಗ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟದೆ. ಕದನ 'ವರದಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವ 
ನೆನದಲ್ಲಿ, ನಿಜವನ್ನು ಕೊರೆಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಮೇಲೆ ' 
ಆಶ್ಲೇಪಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ವಾರ್ತೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆಡಳಿತಗಾರ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ; ಒಂದಿರುಗಿದ 


ಕೂಡಲೆ ರೋಮ್‌ ಉಳಿಸಿದವನನ್ನು ತನಿಖೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ 1 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೩೫ 


| ದುಷ, ಸಲಹೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಕೇಡಿಗರ ಗುಪ್ತಗಡಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಚತ 
' ಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನ ಬಳಿ, ಆಂಟಯಮ್‌ ಪೇಟಿ ಚ ಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರೆಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶುಭ) ಮನಸ್ಸಿನ ನೇರನಡತೆಯ ಹ 
ತನ್ನ ಸುಲಭ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಮ ವರದಿಯನ್ನು ಕರಾರು ಅತ್ರ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ನೆಗೆದೆದ್ದು, «`ದಬೇಡಿ ಅದನ್ನ, ಇವನನ್ನು ಸ 
ಎನ್ಸಿ !” ಎಂದು ಆರ್ಭನಿಸಿ, “ ಕಣ್ಣೀಂಗೆ ಸೋತ ಹುಡುಗ, ಯುದ್ಧ ದೇವತೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರು 1 8 ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಭುಗಿಲೆನ್ಸುತ್ತದೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಸತ್ಯ ಕೋಷ. ವಾಗ್ತನಕೆಯಿಂದ 
ನೀಚನನ್ನು ಬಡಿದು ಕುಚ್ಚಿ 4 ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, “ ನಾನಾರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಪಾರಿವಾಳದ ಗೂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೆದ್ಜೆರಗುವಂತೆ ಎರಗಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಕಂಗೆಡಿಸಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಬಖ್ಛೆರಿ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? 3 ಎಂಬ ಚುಚ್ಚುಮಾತನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ನೀರ. 
ಆಡಳಿತದ ಶ್ರೀಮಂತರು “ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಿ, ವಿಚಾರಿಸೋಣ ? ಎನ್ನುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೈ, ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಯ ಗಲಭೆಗಾರರು “ ಕೊಲ್ಲಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ! * 'ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತ, ಕೊಲೆಖಡ್ಗ ಹಿರಿದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ; ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಡಿ 
ದುರುಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌.. ಮರುಫಳಿಗೆಯೇ ಆಸಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಡು 
ಸಂತಾಪ. ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭೀಮಕಾಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿಗೈಯುವುದೂ 
ಮೃತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಸ್ಮಾರಕವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಅವನು 
ಈಯಲಾಪ ಪರಿಹಾರ. 

ರಿರ್ಜೀಶಕರಿಗೇಕೊ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡರೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ 
ತಾತ್ಸಾರ... “ ಹಾಳಾಗು ಎಸ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅನರ್ಹ? ಎಂದನಂತೆ 
ಅರ್ಜಿಂಗ್‌.8 ನಾಟಕದ ರಂಗೇತಿಹಾಸವೇನೂ ಸೊನ್ನೆ ಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ “ ಕಳೆಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸೊಲೇ ಸೊಲ್ಲು. ಪರಿಣಾಮ ಹೀಗಾಗ 
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೫೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕಾದರೆ . ಕನಿಯ ಪಾಲೆಸ್ಟು, ನಟರ ಪಾಲೆಷ್ಟು? ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಏತಕ್ಕೊ ನಾಟಕದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡತೆ: 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋದ: ಮ್ಯರ್ಕಬೆತ್‌ ಲಿಯರ್‌ ಒಥೆಲೊ ಆಂಟನಿಗಳು 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಚಂಡರು; ಕೊನೆಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಚಂಡ, ಅತಿಮಾನುಷ್ಯದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವ... ಅವನ ಜನನಿಯೂ ತನ್ನದೇ. 
ಆದ ಅತ್ಯಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ ತೀರ ಅಪೂರ್ವ ನಾರೀವಿಶೇಷ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಹಿಮಾಚಲಜಿತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿ ಸಾಗರ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡದೆ, ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವ ನಟನಟಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ತರೋಣ? 

ಅದಿಲ್ಲ ಇದು ಸಾಲದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಬಲು ಕಡಮೆ ಎಂಬ ' 
ನ-ಕಾರ ಓೀಕೆಯ ಹಾವಳಿಗೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ತುತ್ತಾಗಿರುವಷ್ಟು ಇನ್ನಾವ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ತುತ್ತಾಗಿಲ್ಲ.* ೧) ಕಾವ್ಯತ್ಚದ ಊನ” ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಕುಂದಂತೆ.3 ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ನಿರ್ದ್ವವ ತೋರ್ಕೆಯ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ರಸಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದ ಸ್ಥೂಲಮತಿಗಳ 
ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕಿನಿಗೊಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ೨) "ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡ ' 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಧಿಯ ಮಾತೇತಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಪ್ಪಟ ಮಾನವತೆಯ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ? ೩) "ಖಳಪಾತ್ರ ಬಂದಿಲ್ಲ': ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಮೊದಲು ' 


ಖೂಳನಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಖಳನಾಗುವುದನ್ನು ನಿತಕ್ಕೆ ಅವಲೋಕಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದನ? 1 


೪) " ಭಯಭಕ್ತಿ ಕುದುರಿಸುವ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲ': ಹೌದು ನಾಟಕದ 'ಪ್ರಸಂಗ | 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು ಕಡಮೆ. ' 
ಕವಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹಾಗಿದೆ. ೫) "ಸಿಡಿ 


ಮೋರೆಯ ಪರುಷ ವಚನದ ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟ ಮಾತ್ರ 


ಗದ್ದಲಗೈಯುವುದರಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ. ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಹೆಸರು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದ 
ದಪ್ಪ ನೆರಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿದುಬಿಟ್ಟಿ ಜೆಯಾಗಿ “ ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ? ' ಕ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಹ 


(72070678778) ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಸರಿಯೆ?' ನಿಜ; ಮುಟ್ಟಬಹುದಾದ 

ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಒಡೆದು ಮೂಡಿರುವ ಅನುಕಾರ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕೆರಡು 

'ಕೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆ. ನಿಷಯ 

| ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 

ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನತನವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಇಲ್ಲಿ 

! ಅಂಥ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸದ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ; ಕೊರಿಯೊಲೇಸಸ್ಸಿಗೆ 

ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ಕುಂಚದ ಬಳಿತವೇ ದಕ್ಕಿದೆ. 

೬) ನೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಕೆಲವರು “ ಕೊರಿಯೊ 

ಲೇನಸ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನಾಟಕ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳದ್ದಲ್ಲ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ರೋಮ್‌ 

ರಾಸ್ಟ್ರದ ಮೇಲಾಡಳಿತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕೊ 

ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಸಮೂಕಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪಾಲಿರಬೇಕೊ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಿಂದಣ 

| ಬಲ ನರಾಕ್ರಮ ಉಜ್ವಲತೆಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿವೆ; ಪ್ರಜಾವರ್ಗ ಜಾಗೃತ 

ವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಆ ಹಕ್ಕು ಪ್ರ ಹಕ್ಕು ತನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 

ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈಗತಾನೆ. ಅದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕೊತ್ತಾಲರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 

| ನಡೆಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದು 

ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ವಾದ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಈಗ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 

ವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಅಲ್ಲಸಂಖ್ಯೆಯ 

ಶೂರಸರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮೇಲಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೇಡಿ 

(ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು. ದೋಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳು.. ಅವರು ಎಲಿರಬೇಕೊ 

ಕ್ಷೇಮ ನಾಡಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ... ಇಂಥ ಕಠಿಣಾಭಿಪ್ರಾಯಡೆ ನಾಹುಕನನ್ನು 
"ಜಸತೆಯ ವೈಂ 'ಯೊದೌ ನರು ಭಾವಿಸುವುದು ಸಹಜವೆ... ನಾಟಕವನ್ನು 
ಓದುವಾಗ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ... ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೊ ವಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕವೊ ಅದರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಸಯ ಪ್ರಧಾನ ಹವ್ಯಾಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ತತ್ಪಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. 

ಕಥಾ ನಿನ್ಯಾಸದೊಂದಿಗೂ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಥೆಯಿಂದ ವಿವರಣ 


ಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯಾಸ್ರಮುಖ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ 
ಆಸಕ್ತ ಜಂಬರ,?3 ; 
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೫೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೭) ಸಮತಾವಾದದ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶಿಸ್ಟ 
ವಾದೊಂದು ಆದರ, ಏತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ಕೊನೆಗಾಲ 
ವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವರ ನಿಶ್ಚಕ್ತಿ ಆಲಸ್ಯ ದುಗುಡಗಳನ್ನೂ ಎನ್ಟೇ 
ನಿಕೃಷ್ಟನೆಂದು ಹಳಿದರೂ ಅಳಿಯದೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾ 
ಕೋಟಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಪಂಥಗಳ 
ಮಾರಣ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ರೂಪಕದ ಜೀವಾಳ! ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ 
ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಅಲ್ಲ, ರೋಮಿನ ಪ್ರಜಾನರ್ಗ! “ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. 
ನಾಯಕಂರಬ್ಬರು, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಎಂದೂ ಒಬ್ಬಂಟಗನಲ್ಲ. ನಾಟಕದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದರಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗುಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ನಾಯಕನನ್ನು ಚಾಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪುರುಷರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ; ಚರಿತ್ರೆಯ ವಾಸ್ತವಿಕವೂ ದುರ್ಭರವೂ ಆದ ಮುಂದೋಟ | 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೀಗೊತ್ತಿ ಹಾಗೊತ್ತಿ ತನ್ಮ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವವರೆದುರಿಗೆ "ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಬರೆದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನಾಟಿಕ' ಎಂದರೆ ಫಲವುಂಟಿ? ಚರಿತ್ರೆಗೂ 
ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನಾವಳಿಗೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದಿ ಬೀರುತ್ತಾನೆ; 
ಆದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಖ ದುಃಖ ಸೋಲು ಗೆಲ್ಲವೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ತನ್ನ ನಿಸ್ಸಂದಿಗೃ ನಿಲವನ್ನು ಕದಲಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಪಂಥಗಳಾಗಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಥಗಳಾಗಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ ' 
ಯಾವೊಂದು ವಾಂಛಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. « ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ರಾಜಕೀಯದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞರೀತಿಯ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷನಾತದೃಸ್ಟಿಗೆ 
ಈ ನಾಟಕ ಉದಾಹರಣೆ ?3 

೮) ತನಗೆ ಮುದ್ದಾದ ಯಾವುದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಕ್ಕೆ ರಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ರೂಸಕ ರಚಿಸುವುದು ಎಂದೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ. ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ಪೊಎಲ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿಬಂತು: “ಎಂದಿಗೂ ಮುಪ್ಸಾಗದ 
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೫1 
ಯುದ್ಧಾಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇ ಈ ಚ ವ್ಯಕ್ತ್ಯೋಡ್ಹೇಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ತ ನ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಕವಿಯದೂ ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಗದು, ಆಪಾದಿಸಲಾಗದು. 
1 ೯) ಈ ಮಾದರಿಯ ಓೀಕೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು 
| ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಿಸಬಹುದು. ನಾಟಕದ ವಿರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಭಿಮತವೊಂದನ್ನು 
| ಪರಿಶೀಲಿಸಲೇ ಬೇಕು... “ ಅದರಲ್ಲಿ ರಚನಾಯಂತ್ರವೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಕಾವಾಗಲಿ ಹುಮ್ಮಸಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಕಾಣಿಸದು. ಕವಿ ಸುಮ್ಮಕೆ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ 
ಚಲನೆನಲನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂತಃಪ್ರಚೋದಿಶ 
ನಾಗಿ ಕೃತಿಗೈಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ೧೬೦೦-೧೬೦೭ರ ಮಹೋದ್ಯಮಗಳಿಂದ ಅವರ 
ನಿರ್ಮಾಣಜೈತನ್ಯ ಉಡುಗಿಹೋಯ್ತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು 
ಇನ್ನೇನು ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಷಯದ ಸನಿಯದಲ್ಲಿತ್ತು.?3 ಎ. ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್ಗಿ ಕೂಡ 
ಖಂಡನಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯ ಆಡಿದ್ದಾನೆ: “ಏನೇ ಆದರೂ, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 
ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯ, ಹೊರಗಣ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ.?8 ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ನಾನಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ: “ತಂತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಾಧನೆ.» “ ವಿರಚನೆಯೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 5 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಅಳವಾಗಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗಲಿ ಹುರುಪಾಗಲಿ 
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೫೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕುಂದಿತೆಂಬ ಕುರುಹು ಅವನ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಯಾವೊಂದ 
ರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಳಿ 
ಒಥೆಲೊಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಒಂದೆರಡು ರಸಪೂರಿತ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ. 
ರೋಮನ್‌ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕಿದೆ. 

ನಾಯಕ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಕಪಟ, 
ಸರಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಸಾಚಾ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಜೊತೆಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನು 
ಯುದ್ಧ ವ್ಯವಸಾಯಿ; ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗವೇ ಅವನ ಕಾರ್ಯರಂಗ.. ತಾಯಿಯಾದ 
ವಲಮ್ನಿಯ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಹಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ 
ಬಂದದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆದರಿಕೆ ಹಿಂಜಿಗೆತ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ' 
ಗಳನ್ನೇ ಅನನು ಅರಿಯ. ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವ 
ದಂಡೂ ಇಲ್ಲ: " ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌' ಎಂಬ ಬಿರುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 

ನಯ ವಿನಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಬಾಹಿರನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ, ಹೆಮ್ಮೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕುಲೀನ ' 
ಶ್ರೀಮಂತರಂತೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತನಂತೆ ಪೂಜಾರ್ಹರು. ಆದಕೆ 
ಆ ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಕಿಸದೆ, ' 
ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಸಮಜಾಯಿಸಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ತಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಾದ, ವೇದನೆ. ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿಕಿ ' 
ಯನ್ನು ಅವನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ರೋಮು ಇನ್ನೂ | 
ಸುಭದ್ರವಾಗಿಲ್ಲ; ಉಗ್ರ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ದಾಳಿಯ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಕ್ಷಣೆ ತನ್ನಂಥ ತನ್ನ ಗುಂಸಿನವರಂಥ ರಣಪಂಡಿತರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲ; ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಕೆಳಗಿನ ನೀರು ಕೆಳಗೇ ಹರಿಯುವುದಾದಕೆ, ' 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಚಲಸ್ಥಿತಿಯ ಭಕ್ತ ಅವನು; ಬದಲಾವಣೆಗೆ--ಅದು ಪ್ರಗಕಿಯೆ ' ' 
ಆದರೂ-- ಅವನೊಫ್ಪ. ಆದಕೆ ಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ ಶಿ 
ಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಘರ್ಷಣೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಕಟ್ಟುಗ್ರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌; ಅಚ್ಚರಿ ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು 
ಅದ್ಭುತ ವಿಜಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಡ. ನಿಜ ಮಾತೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಉಂಟಾದಕೆ ಸಾಕು, ಅದೊಂದೇ ಅವನ 1 
ಬಯಕೆ, ಬಹುಮಾನ. ಕೊರಿಯೋಲಿ ಕಾಳಗದಿಂದ ಬಂದ ಅಪಾರ ವಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ದಂಡಾಧೀಶ ಕಾಮಿನಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರೀತಿ ಒತ್ತಾದ. 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ ಅತನ ರಣತೇಜಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೌಹಾದ 
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ಥಿಂದ, ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೋಗಲಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳ ಖಚಿತ ವರದಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಲಾರ; ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
| ಹ್ಯಾಸ್ಸಿಟ್‌ನಿಂದ ನಿಕಾರವಾದೊಂದು ವಿವರಣೆ ೧೪8 « ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಗೆ 
| ತೆ ವಾಗಿ ಅನನು ನಿನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹ ಅವನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲ ೫1 ಹ್ಯಾ ಸ್ಲಿಟ್ಟಿಗೆ ಲಾ ಏತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇತಿ ಎನ್ನುವ 
ವಕ್ರತಾ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸುತ್ತಿದ್ಳು ದಷ್ಟ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು; ತನ್ನ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
| ಕೊರಿಯೊರೇನಸ್ಸ ಗೂ ಸ ಇತರ ಅಂಟಿಸಿದ್ದಾ ಫೆ; ಅಸ್ಟೆ. 

ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಸದಾ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ, ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಲಾಸಿ, ಆತ್ಮರತಿ 
| ಸಂತೃಪ್ತ ; ಮನೆಯವರನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಾರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹತಿ ತಕ್ಷ 
| ಬರಗೊಡದ ಒಬ್ಬ ೦ಟಿಗ. ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
' ಮನತೆಯನ್ನಿ ಟ್ವಿರುವ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಇಬ್ಬರೇ ಅವನ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳೆತನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಹರ್ಕುಲೀಸ್‌ ರುಸ್ತುಂ ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲಾದ 
ಸ ಸೂರಕ್ಷಕ ನೀರ ? (5811008 11670)ರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಸ ತ್ಟ, ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲ. ಈ ಮೂರಾಳ್ಕನದ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾರಿಗೂ ಸ್ವಾ ಬನನು ಒಬ್ಬ 
! ಹೆಂಗಸ ನ್ಪು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಬೆಳೆಸಿದ ವಲನ್ನಿಯಳಿಗೆ ಅವನು 
ಅಧೀನ, 13 ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಕೈಗೊಸು. ಇದೇ ಅವನೂ ಮನುಷ ಢನಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಒತಲಕ್ಷಣ. ಸದ್ಗುಣ. ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಅನನ ಭಧ. 
! ಅವನು ರೋಮಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಹಾರ್ದಿಕ ಸಂಸಟ್ಟ. 
ಎ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡುವುದು ತನ್ಪಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಅವನು 
ಹಠ ಸುತ್ತಾರೆ; ಕಡೆಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಠಂತೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ತಾಯ 
ರುದ್ರವಿವಾದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ತುಸುಹೊತ್ತು; ಕಡೆಗೆ ತಾಯಿಗೇ ಗೆಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಾಹ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನ ; ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೂ ಗೆಲ್ಲ. 
ಶೀಲಭಂಗಕ್ಕುಲ್ಪ. 

ಅಂತೂ ತಾಯ್ನಾಡನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಯಕ ಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತದ್ದು 
ಜೊಡ್ಡಮನಸ್ಸಿನ 1 ಬಲು ಎತ್ತರದ ಘನತೆಯನ್ನು ಹಗ 
ನಡಿ "ತೆ ಕಾರ್ಯ, ಆ ಬದಾರ್ಯ ವೇ ಅನನ 'ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪತನಕ್ಕೆ. ಬೀಜ. 
ಸ್ವದೇಶದ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ಗ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ತೊಡಗಿದ್ದು ಅನನನ್ನು 
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೫೪೨ ಹಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ ಸ ನ ಸಿಕ್ಕಿಸಿತ್ತು ; ತಾಯಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹ ಕು ಭು ಸಾಟ- ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು 
ತ ಸತ್ರ ತ್ತ ನ ಇಷ್ಟು ರೋಮನನಲ್ಲ, ವಾಲ್ಪಿಯನ; ನಾಲ್ಸಿ 
ಜ್ರ (ಧ ಭೃತ್ಯ, ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಆಸಕ್ತ ಸಹಕಾರಿ. ಇಕ್ಕಡೆಗೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುನಂತೆ ಕೌಲನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ, ನಿಶ್ಚಯ : ಆದರೂ, ಕಕೋರ 
ಲೆಕ್ಳಾ ಚಾರದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಒಣತರ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ರೋಮಿಗೆ ದಯೆ ತೋರಿದಸೂ 
ಅನನು ರೋಮಿನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಈಗಿನ ದಣಿಗಳಿಗೆ "ದ್ರೋಹಿ? 
ಯಾದನಲ್ಲನೆ? ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' 
ರ್ಯಾ ಸಹೆಜವೂ ಆದರೆ ಪಾಪಕರವೂ ಆದ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೆ ' 
:ಧ್ಸ ಭದಿಂದಲೂ ಖುಜುತ್ವದಿಂದಲೂ ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲು ಮನತರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಉದಾತ್ತತೆಗೆ ಅದು ಉತ್ತಮ ' 
ನಿದರ್ಶನ... ತಾನೆಸಗಿದ ಗೆಯ್ಮೆಗೆ ವಾಲ್ಪಿಯರ್‌ ಮುಖಂಡರು ಒನ್ಪಿಗೆ 
ಈಯುವಂಥ ಆಧಾರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. . ಅಲ್ಲಜಿ ತ್ತೆ 
ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಲ್ಮಶರಹಿತನೆಂದೂ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಅವನ ' 
ಭಾವನೆ. 
ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನೀರರೆ. . ಆದರೆ ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಈಗ 
ಪುಂಡರ ತಂಡವೊಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ, ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ... ಅದರ ' 
ಕೊಳೆ ಅಸೂಯೆಗೂ ಕೀಳು ಕನಟಕ್ಕೂ' ಪಕ್ಕಾಗಿ ಮಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ' 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌.  ನೀರಮಾತೆಯ ವೀರಪುತ್ರ, ವೀರಬಾಳಿನ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ಸ 
ವೀರಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯ ವೀರಬಲಿ, ವೀರಸಾವನ್ನನ್ಸಿ ಯಶೋವೀರನಾಗುತ್ತಾಕೆ.11 
ಸಾಂದ್ರ ಪುರುಷತ್ವದ ಪೆಡಸು ಅವನಲ್ಲಿ ಎನ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಮೃದುತ್ವವೂ ' 
ಅವನಲ್ಲುಂಟು. ಭಾರೈ ವರ್ದಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿರುವ ಅನುರಾಗ ಅವರರ್ಣ 
ನೀಯ; ಅವಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಅವನ “ ನನ್ನ್ನ ಹಿತಕಾರಿ ಮೌನವೆ, ಕೇಳು! 8 ತ್ಯ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ, ಎಷ್ಟು ಧ್ವನಿ ! ಪ್ರೇಮ ಗೌರವಗಳ ಸಾಕ 
ಆ ವಾಕ್ಯ. ಮನೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನು ಅವಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸುವುದನ್ನು ನುರಿತ ದಾದಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆ “ 
ಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು. ” 
ಕುಲಗರ್ನವೂ ತೀವ್ರ ಭಾವಾವೇಶವೂ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಕಳಂಕ 
ಗಳೆಂದು ಪೌಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಕುಲಗರ್ನಿಗಳೆ; 
ಆನರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗರ್ವ ಅನನನ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ | 
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[ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟೆ : ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ; ಎ 
ಅದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಾದರೊ ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ; 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಜನತಾಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮುಖವಾಡ 
ಹಾಕಿ ಬೂಟಾಔಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ; ವಲಮ್ಮಿಯ ಕೂಡ ಅವಸರ ಒದಗಿದಾಗ, 
ಮಂದಿ ಹೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಬಯ್ತಿಟ್ಟು, ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಆಡಿ, 
ಅವರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನೀತಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಪಂಥದಾಕೆ. ಸೋಗು 
ನಟನೆ ಬರಿಮಾತು ಒಂದೂ ಸೇರದು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. 

ಶೀಘ್ರ ರೋಷ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ, ನಿಜ... ಅದರಲ್ಲೂ ಯಾರಾದರೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮಿಥ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕ್ಕು ಅವನ ಸದಾಗ್ರಹ ದಾವಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಉರಿಕಾರುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ... ಆಗ ಅವನಿಂದ ಯೋಚನಾ 
ವಿಹೀನ ಮಾತೂ ಕ್ರಿಯೆಯಾ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ನಷ್ಟ. 
ಅವನ ಈ ಚಾಳಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಫಥಿಡಿಯಸ್ಸೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ವಂಚನೆಯನ್ನ. 
4 ಶ್ರನ್ನ್ನ ಕೋಷಾವೇಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆಹುತಿಯಾದ? ಎಂಬ ಬೇಕೆ ನಿಜಾಂಶದಿಂದ 
| ದೂರ. ಘನಗಂಭೀರ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೊರಿಯೋಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದದ್ದು ; 
ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರಬಲ ಪಿತೂರಿ; ಆಲೋಚನೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದ ಆ ಪುಂಡರ 
ತ್ವರೆ; ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ರಾಗೋದ್ರೇಕ 
ಒಂದನ್ನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಆರೋಪಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 

ವಲಮ್ಮಿಯಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಅಗತ್ಯ, ಕೆಲವೇ ಮಾತು 
ಸಾಕು. ಸ್ವಂತ ಸೌಖ್ಯದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಮಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 
ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳೆ ಅವಳು. ಶುಚಿ ಸಂಕಲ್ಪ, ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ಕಿರುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಶ್ರದೈ--ಇವು 
ಅವಳ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳು. ಗರ್ವವೊ ಏನೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ 
ಅವಳಲ್ಲುಂಟು. ಭೀರುತನ ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಹೆಂಗಸೇ; 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದರೂ ದಾಸಿಕ್ಫುವಂತೆ ನಡೆದಾಡಿದರೂ ದಕ್ಕೃಡದಿಪ್ಪಿಯಲ್ಲ; 
ಶ್ರೀಮಂತಕುಲ ಸ್ವದೇಶ ಸಾಹಸಪರಾಕ್ರಮ ಫೀತಿಧರ್ಮವೆಂಬ ಉಚ್ಚ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಅವಳು ಭಕ್ತೆ. ಆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆದರ್ಶವಾದಿಯಲ್ಲ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವಾಗ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂಬ ಯುಕ್ತಾ 
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ಯುಕ್ತ ನಿನೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪಂಡಿತೆ, ಕುಮಾರನಿಗೆ. ಪಾಠ ಕಲಿಸಬ 
ಪಂಡಿತೆ... ರೋಮನ್‌ ನಾಯಿಕುನ್ಸ್ಟಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬೇಟಿ ಮಹೋಗ್ರ ಮೃಗರಾ' 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬಗೆಯದೆ, ಬಗುಳುತ್ತ ಹಲ್ಲುತೋರಿ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಸಿ ಗೇಲಿಗೈ 
ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅಓ 
ನ್ಯಾಯ. ಸಮಯಕಾದು ಅವರನ್ನು ಬಡಿಯಲಿ, ಛೀಮಾರಿಮಾಡಲಿ. ಆಡೆ! 
ಇಡೀ ರೋಮಿಗೆ ಕಿಚ್ಚುಕಾಣಿಸುವ ವೈಪರೀತ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಹತ್ಯ : ತನ್ನ ಸುತನಿಂ। 
ಅದಾಗಬಹುದೆ? ಆಗದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, ಹೆಸರನ್ನು ಳಿಸಿನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಯಿ; ತಾಯಂದಿರಿಗೆಲ್ಲ ಭವ್ಯ ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತಿ.3 


ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ನಾಯಕನ ಕಾಂತಿಮಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ತಂದುಕೊಡುವ ಮಸುಕುಬಣ್ಣ. ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಶೂರೋದ್ಯಮ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡನೆಯವೆ. ಮೊದಮೊದಲು, ಎಂದಕ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶುಭ್ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜ ಬೆಳ್ಳಂ. 
ಬಿಳಿದಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ತಿರುತಿರುಗಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮರ ಹೂಡಿ, ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಮತ್ತೆ ' 
ಮತ್ತೆ ಸೋತು ಬಸವಳಿದು ಹತಾಶೆಗೊಂಡ. ಆಗ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಕಹಿಗೂ ' 
ಕೀಳ್ತನಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ತು. ಈರ್ಷೆೈ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಅಸಹನೆ ಬದ್ಧವೈರ 
ಮುಯ್ಯಾತುರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅವನೊಬ್ಬ ಖಳಪಾತ್ರವಾಗಿ ಪ 
ವರ್ತಿತನಾದ. ಒಂದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲೇ ಅವನ ಪೈಶಾಚಿಕ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಂದಲೇ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ : 


«, ,,, ನಿದ್ರೆ, ಅರ್ಚಾವಿಗ್ರಹದ ಮರೆ, 

ನಗ್ನತೆ, ರೋಗ, ದೇವಾಲಯ, ಸಭಾಮಂದಿರ, 
ಪೂಜಾರಿಗಳ ಸ್ತುತಿಗೀತ, ಬಲಿ ಅರ್ನಣೆಯ ಹೊತ್ತು-- 
ರೋಷಕ್ಕೆ ಇವು ತಡೆಗಟ್ಟು- -ಯಾವೊಂದೂ 

ತನಗೆ ವಾಡಿಕೆಯ ಮನ್ನಣೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲಾರದು ; 
ಮಾಕ್ಸಿಯಸ್ಸನ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನ್ನಲಾರದು. 
ಅವಾವುದನ್ನೂ ನಾ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಾರೆ; 

ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ನನ್ನ ಸಹೋದರನ ಕಾನಿನಳ್ಲಿರಲಿ, 
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ನ ಅಲ್ಲೆ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಧರ್ಮವ ಮುರಿದು ನಾನೆನ್ಸ್ನ 
3. 'ಡೆಯ ನೆತ್ತರಿನಲ್ಲಿ | 73 
ಕರಾಳ ಕೈಗಳನು ತೊಳೆಯುವೆ ಅವನೆದೆಯ ನೆತ್ತರಿನಲ್ಲಿ 


ಕೋಲ್‌ರಿಜ್ಜನಿಗೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ತರವಲ್ಲದ ಆಭಾಸವೊ ಏನೊ 
ಎಂದು ತೋರಿತಂತೆ; ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದು ಸೆಹೆಜವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಆಮೇಲೆ ಭಾಸವಾಯಿ 
ತಂತೆ!2 ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸೋಲಾಗಿ, ಗೆಲುವ ಮಹದಾಸೆ ಬಯಲಾಗಿ, ಅವನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ “ ಶುಚಿ ಮೇಲಾಟದ ಬದಲು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾದ ಅಸೂಯೆ ?ಕಿ 
ಉಲ್ಭ ಇವಾದದ್ದು ಅಸಹಜವಲ್ಲ. ಸುಗಂಧ ಹುಳತು ದುರ್ನಾತ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಟೆ ನ ಟಕದ ರುವ ಬಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ನು ಚೆ 

ಜೀವನ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದಪ್ಪೆ. ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಒಬ್ಬರ 
ಕ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆಗಲಿಂದ ತಳ್ಳುವ ಭಾರಿ ಸಂದೋಹವಾಗಿ ಅವರು ಫಿಲ್ಲಬಹುದ್ಕು 
ಮೇಲೆರಗಬಹುದ್ಳು ಗಲಭೆ ಗೊಂದಲ ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು ದಿಗಿಲೆರಚುತ್ತ. ಅವರ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಬಲ ವಿಪರೀತ. ಆದರೆ ಅವರ ಜಾಯಮಾನ ಸರಳ; ಆಂತರ್ಯದ 
ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಬುದ್ಧಿ 
ಕಡಮೆ; ಆಲೋಚನೆಯಾಗಲಿ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿ 
ದಾಡದು. ತಾವೇ ಯಾವ ಉದ್ಯಮವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾರರು; ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸ ಇವೆಯೊ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು 
ಅವರು ಸದಾ ಸಿದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಮರುಳುನುಡಿಗಳಿಂದ ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಎಳೆದುಬಿಡಬಹುದು. ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕ್ಯಂತೂ 
ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರೋಮಿನ ಏಕ್ಳೆಕ ದಕ್ಷ ಪಾಲಕ 
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೫೪೬ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿ ಕೋಮನ್ನು ಅತೀವ ಅನರ್ಥದ ಅಂಚಿಗೆ 
ತಂದವರು ನಿಜವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕುಣಿಸಿ ಛೂಜಟ್ಟ ' 
ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಿಸರು.. ನೂತನ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮದಿಸಿ, ಕೊಂಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಮೇಲಣ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷವನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ' 
ಪಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂಗಾಣ್ಯೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಆಚಿಕಳಿಸಿ 
ನಗರವನ್ನು ಅನಾಥಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಪಥೆಡ ' 
ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡವರ ಚರೈ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೆ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಪ ಹೇ 
ಧೂಳೆರಚಿ “ ಹಾಳಾಗಿ, ಹೊಲಸಿಗರೆ! * ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಾತೆ ವಲನ್ನಿಯ, | 


ಪ 


ಕೋಮಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶದ ಗಾಬರಿ ಉಂಟಾದಾಗ ತುಚ್ಛರ ಮೇಲಣ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ' 


೬, ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 

ಮಾನವತೆಯೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕವಿಲೋಚನದ ಅಯಸ್ಕಾಂತ; ಅಜಿತ್ರ 
ತಿರುಗುವುದೋ ಅತ್ತಲೇ ಅದರ ನೆಟ್ಟ ನೋಟ. ಅವನ ದಾರಿತೋರಿಕೆಯ 
ಹಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚದಿಂದಾಚೆ ನಾವೆಂದೂ | 
ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಸರಿಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಳ್ಲಿ. ಇಯ ' 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಅಸದೃಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂಡ 
ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿಬ್ರಹ್ಮ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳೆಂದು ಜನರು 
ಕರೆಯುವ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ಭುವನಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಅವನು ಹೋಗುವುದಿ ಸ್ಟ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಸಮಾಧಿಯವರೆಗೆ' 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆ ಅಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಪಡಿಸುವ ಹುರಿ ' 
ದುಂಬಿಸುವ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಖಿನ್ನತೆಯಲ್ಲದ್ದುವ ಎತ್ತರಿಸುವ ಇಳಿಸುವ ಸಕಳ ' 
ವಿಧದ ರಾಗೋಜ್ವಲ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಅವನ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ನರಲೋಕದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಊಹಾಜನ್ಯ ಸುರಲೋಕ ಅಸ] 
ಲೋಕಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು?. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲೊಂದು ಪಾತ್ರ; 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಗ್ರಹ ನಕ್ಸತ್ರ ಅದ್ಭಸ್ಟ ವಿಧಿ ದೀವವರ್ಗ ಸೈತಾನನ | ಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಂಚೇತರ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಕಿಗಳನ ತ ' 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಜನಸಾಮಾಕ್ಯತೆ ಅವೇಶ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಔಪಚಾರಿಕ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಮಾಡುವ ಅವಿಚಾರಿತ ವರ್ತಕ 
ಗಳಂತೆ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಅವಕ್ಕೆಂದೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ 


ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಗೌಣಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲಿ 
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ಜು ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೫೪೭ 


ಅಲ್‌ 


ತ ಬರುವುದೇ ಅಸರೂಪ; ಬಂದಾಗ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯ ಹಗರಣವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು ಅವು, ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಗಾಢಗೈಯಬಹುದು. ನೊಂದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನಿಗೆ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ “ ದೇವ ವರ್ಗದ 
ಆಟದ ಗೊಂಬೆಗಳು ನಾವು, ನಮ್ಮ ಮರಣಸಂಕಟ ಅವರಿಗೆ ವಿನೋದ! ಇದು 
ದುರ್ಬಲ ಮಾನವತೆ, ಲಜ್ಜೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾನವತೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಹುಸಿ ಮಾನವತೆ; 
ಏತಕೈಂದರೆ, ಗ್ಲಾಸ್ಟರನಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ತಂದೊಡ್ಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಡ್ಮಂಡೇ ಸಾಕು, 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ಫವಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅಸದಳ. 
ಅಂಥ ಮನುಜರಕ್ಕಸರು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಇರುವಾಗ ಬಡ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
ದೇವವರ್ಗವನ್ನು ದೂರುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಅದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಲಿಯರ್‌ 
ಪ್ರಭು ಬಾವುಟದಂತೆ. ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಎದುರುಬೀಳಿಕೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ : 
“ ಬಾನಿನನರೆ, ಈ ನನ್ನ ಪೀಡೆಗಳು, ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲ, ಅವರೊಡನೆ ನೀವೂ ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿರುವಿರಿ. ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮಳೆ ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸಿ. 
ಅಂಜದೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ | » 
ಅದು ಶಕ್ತ ಮಾನವತೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮಾನವತ್ತೆ ನಿಜ ಮಾನವತೆ. ಅಸು 
ಠೀಗಿ ಶಯನಿಸಿರುವ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಆಪ್ತಸಖ ಹೊರಾಹಿಯೊ 
ಹಾಕೈಸುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ದೇವದೂತರ ಗಾನವೃಂದಗಳು ಹಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ 
ನ್ನೊಯ್ಯಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ! ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ ಮುಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣಿಸುತ್ಕಾನೆ ಎಂಬ 
ಕುತೂಹಲವೇ ನಮಗಿಲ್ಲ; ಅವನ ಬದುಕಿನ ಮುಗಿಸಲಾಗದ ಸಾರಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಮೆಲುಕಿಸುತ್ತಿದ್ಜೇವೆ. ಒಥೆಲೊ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪರಿತಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; 4 ಅಯ್ಯೊ, ಇವಳ ಈ ಕಣ್‌ನೋಟ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಭರದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತದೆ ; ಹಿಶಾಚಿಗಳು ಕೈಚಾಚಿ ಅದನ್ನು ಆತುಕೊಳ್ಳಲಾಟಸುತ್ತವೆ! » 
ಅವನ ಅವಸಾನವನ್ನು ನೋಡಲಿರುವ ನಮಗೆ ಅವನು ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೇನು? ಸರಲೋಕ ಇದೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ, ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ, ಮುಂತಾದ ಭೌತಾತೀತ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ್ದು, ಮತ 
ಧರ್ಮದ್ದು; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ; ಅದನ್ನೆತ್ತುವ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗಿತೆ ಅವನಿಗುಂಟಿ ಎಂದಾದರೂ? 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲಾಭ ನಷ್ಟ ಸುಖ ದುಃಖ ಬೀಳ್ಳೆ ಏಳ್ಗೆ ಮೊದಲಾದ ಆಗು | 


ವ ಹ ವನ ಕೃಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಸನುಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಒತ್ತಡ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಅವನ ಬದುಕು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಾವದ ರಿಂದ, 

ನ್ನು ದಬ್ಬಿನೂಕುವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೊ ಎಳೆದುಬಿಡುವ 


ಗಾ ಡ್‌ 


`ನಿಲೋಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೫೪೮ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 































ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸುವ ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಪ್ರಜೋದ 
ಆಗಬಹುದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಸಂಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಕಾರ್ಕ ನಶೆ; 
ಬೇಕು, ಫಲ ಪಡೆಯಬೇಕು: ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಂಥ ಸಮಗ್ರ ಕೈತಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಬಂದು ಧರ್ಮಸೂತ್ರ. ಅವನ ಯಾವ ಗಂಭೀರ ಸಾತ್ರನೆ 
ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ತಿ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಖ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡದೆ ಪೂರ್ಣೊ 
ಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ ಎಂದು 
ಬೇರಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಗೋಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಜೀ ಕೆಲವ್ರು ' 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿರುವ “ ಪಾತ್ರ ಏಕತೆ? (081)/ ೦ ೦8೩೩೦೮೧), “ ಘಟ | 
ವಳಿಯ ಏಕತೆ ? (001೧/ ೦8 ೩೦ಟ೦೫)ಯನ್ನು ಜತನಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ. ೪% 
ರಾದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರನ್ನಾಗಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ನಿಯನ್ನಾಗಳಿ 
ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಡೆಸಿಮೋನ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯರಿಗೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ತಯಾರಾದುದನ್ನು ತಾವು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಕೆ. ಇದು ಶೈೇಷ್ಟ' 


ಮಾನವತೆಯ ಧೀರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ದುಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಮಟ್ಟಡ 

ಇಷ್ಟೂ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಮಾತಾಯ್ತು. ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವೊ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯೊ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ, ಎಂದಕೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಫಲ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೊ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಚಾರ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಕಾರಣ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತನೇ ಕಾರಣಕರ್ತನೆ? ಹೊರಹೊರಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರಬಹುದು. ' 
«ಆ ತೋರ್ಕೆಯಿಂದ ಮೋಸ ಬೀಳದಿರಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ; ಅವನ 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಂತೆ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪದಂತೆ ಕಾವ್ಯತತ್ವದಂತೆ ಅದೊಂದು ಗೋಜು 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಬಹುದಾದ ಪವಿತ್ರದ ಗಂಟಲ್ಲ. ಗಂಭೀರನಾಟಕಡ 
ತುಂಬ ಆ ಈ ಅಗಾಧ ಅಳಲು, *ಡೆಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅಳಿವು: ನೋವು ಸಾಫ್ರ' 
ಗಳನ್ನು "ಫಲ' ಅಥವಾ . ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
"ಕಾರಣ' ಇರಬೇಕು ತಾನೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಒಂದಡಿ! 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭ್ರ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಾವು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಲವು; ಗುರ್ಕಿಸಬಹುದಾದ್ದು ಕೆಲವು ಗುತ. 
ಸಿಕ್ತದವು ಎಷ್ಟೊ! ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ “ ಮಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು” ಎಡ. 
ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಶಸಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿ, ಕ 
ತಬ್ಬಲಿಯಾದುದಕ್ಕೆ ಲಿಯರನ ಕೆಂಗೋಪದ ದುಡುಕೇ ಕಾರಣ. ಕೂ ತ 
ಒದಗುವ ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣವೆ? ರೀಗನಳ ತಾತ್ಸಾರನ ತ 
ಜೇ ತಂದಿತೆ?  ಕಹಿಯಿಂದ ಕಹಿ ಜನಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ; ಆ ಕಹಿ 53 | 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೪೯ 


ಔಯಾಗಿ, ಅದು ನಂಜಾಗಿ, ನಂಜು ವಿಷವಾಗಿ, ವಿಷ ಹಾಲಾಹಲವಾಗಿ 
ರಿಣಮಿಸುವ ಭೀಕರ ಕವಲೊಡೆತಕ್ಕೆ " ಕಾರಣವನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುವವರಾರು? ಜೀವನ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಾಗಿ 
ಯ್ತಿಟ್ಟಿದೆ; ಬಹು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಕೊಂಚ ಅರಿನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ "ಏತಕ್ಕೆ? "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಹಸ್ಯವೆ : ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಬಾಳಿನ ಮೂಲದ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು 
ನಾವು “ ಬಾಳ ಕಟಕಿ ? (116'5 17087) ಎನ್ನು ತ್ತೇವೊ ಅದರ ಖಚಿತ ರಮ್ಯ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಗೆಡಿಸುವ ವೈಚಿತ್ರವೂ ಉಂಟು ಜೀವನದ ಕೆಳಪದರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಸಿಹಿಯಿಂದಲೇ ಕಹಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು : 
ಮನಮೋಹಿನಿ ಡೆಸ್ಡಿಮೋನಳೇ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಕಣ್‌ಶೂಲೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; 
ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರೋಮನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕದೆ ಉಳಿಸಿದ್ದು 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ನ ಸಚ್ಚರೆ ; ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಗ್ಗೊಲೆ! ಇಂಥ 
ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಥಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಬರುವ ಬೆಣ್ಣೆಯುಂಡೆ 
ಇದು: ಜೀವನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ನಿರ್ಮಿತ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಆರೋಪಸಿಸಹೋಗುವುದು ಸಲ್ಲದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
ಪ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ, ಅದರಿಂದ ಅನುಮಿತವಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನೊ ಬಿತ್ತ ಹೇಗೊ ಬೇಸಾಯ ಯಾವುದೊ 
ಫಸಲು ಎಂದಾದರೆ, ಜೀವನ ಕ್ರಮಶೂನ್ಯವೆ, ಘಟನೆಗಳ ಸರಣಿ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ದವೆ? ಖಂಡಿತ ಹಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಕವಿಯ ಭರವಸೆ, ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಮುನ್ನೊಡ್ಡುವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ್ಕ ನೇರವಾಗಿ 
ಎದೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ, ಕ್ರಮವೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಜೆಲುವಾಗಿ 
.. ಓರುತ್ತದೆ. ಅದು ವೀರವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮಂಜಸ ಕಥೆ, ಸಮರ್ಪಕ ಕಥೆ; 
ಶ್ದರ ಸಪ್ಪೆ ಆಟವಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚರ ಗುದ್ದಾಟವಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉಂಟು, ಅತ್ಯಗತ್ಯ... 
ಕರ್‌ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ತನ್ನ ಶೀಲಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೂ 
ನಾಟ. ಸಃ ತ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಆಡುತ್ತದೆ, ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದು 
ಸಾಸ ಮತ್ತ ವಾದದ್ದೆ, . ಹಾಗೆಂದಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ, ಅವನು. ಇ ಪಾತ್ರದ 
ಆಭಾವವೇ ಅದರ ವಿಧಿ ? (0೩880108 16 60502)) ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗ 
"ಕ್ಕ 1. 10ನಕೊಂದಗೆ ಸಮಯ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಧಿ 
3. 1ಥ್ಳ 2005 ೦0082518800 13 666003) ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
೪. ಹಿಂದೆ ನಾವು " ಕಾರಣ' ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ನುಡಿದ 


ತ ಕ್ಷೆ 


೫೫೦ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 






















ಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಏತಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ಪುನ 
ಎತ್ತ ಬೇಕಾಯ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗಂಭೀ॥ 
ನಾಟಕ ಮಿಾಮಾಂಸೆಯ ತಿರುಳು ಭಾಗ ಇದು: “ ಟ್ರ್ಯಾ ಜಡಿಯ ನಾಯಃ 
ಪೂರ್ತಿ ಸಜ್ಜನನೂ ಪೂರ್ತಿ ದುರ್ಜನನೂ ಆಗಿರಬಾರದು; ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನನಾ? 
ವಿವರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪದೋಷ (881880೩)ದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು... ಅವನ ನನ್ನ 
ನಾಶಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲ್ಪಜೋಷವೇ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ, ಸ್ರೇಕ್ಷಕಕಲ್ಲಿ 
ಭಯವೂ ಮರುಕವೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ, ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡು, ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹರ್ಷಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಗಿಸುವ 
ಗುಟ್ಟು ಈ "ಅಲ್ಪದೋಷ'ದ ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆಯಿಂದ ರಟ್ಟಾಯಿತೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಂಬಿದರು, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇ॥ | 
ಸಿದರು... "88೩೧33೯(1೩' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕೆಲನೇ ಗಂಭೀಕೆ' 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ರೀತಿಯೇ ' 
ಬೇರೆ, ನೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಥೆಲೊ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 1 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ? ಶ್ರ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಂತೂ ' 
ರಸ್ಕಿನ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ « ಪರಿಪೂರ್ಣ ? (೧೮೯8೦೦0. ಪಂಜುಹಿಡಿದು ತಡಕಿ 
ನೋಡಿ ಕಡುತ್ರಾ ಸದಿಂದ "ಅಲ್ಪದೋಷ 'ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿತಂದು, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನತಿ, ಎಂದು ನುಡಿದು ನಲಿದಕೆ ಅದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ, ಅಪ್ರ ಕೃತೆ 
ಪತ್ತೆದಾರಿ, ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಚರೈ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಈ 
" ಹಮಾಫ್ಸಿಯ' ಸೂತ್ರ ತಾನೇ ದೋಷಗೂಡಿ ನಿಂದನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೋಷದ 
ಅಳತೆಯೆಷ್ಟು? ಅದರಿಂದ ಆಗಿಬಂದ ಸಂಕಟದ ಅಳತೆಯೆಷ್ಟು? ಜ್ರ 
ಚಟಾಕಿನಷ್ಟೂ ಇದು ಖಂಡುಗದಷ್ಟೂ--ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅಂತಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯ--ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯೂ ಕಳವಳವೂ ಉಂಟಾಗುವುವಲ್ಲನೆ1' 

"ನ್ಯಾಯ'ದ ವಿಚಾರ. ಹಲವು ನ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಗೆಯಬೇಕಾದವು' 
ಔರು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ನ್ಯಾಯ', " ಕಾವ್ಯ ನ್ಯಾಯ'. ಕೇಡಿಗ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಮೂರನೇ ರಿಚಡ್‌* 
ಮ್ಯಕಬೆತ್‌ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ”ಗಳಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ದುರ್ಮರ 
ಅವರ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಆಗಲೇಜೇಕಾದ ದಂಡನೆ. ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ಡ್ಯ 
ನೇಣೂ ಕಾದಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಕೆಲವು ದುರಾತ್ಮ! | 
ನ್ನಾಯಾಲಯ ವಿಧಿಸಲಾರದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ ಕ 
ಅರಸಕುವರಿಯರು, ಸ್ವಯಂ ಅರಸಿಯರು. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ನೇಶೈ "ಕ 
ಮಗ್ಗ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲು ಕೀಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾಮ. ಕ 
ಬೀದಿಹೆಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಸರ ಜಗಳವಾಡುವುದೂ ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಗೆ ನಿ| 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ` ೫೫೧ 





















ಊಡಿಸುವುದೂ ತೀರ ಮಾನಗೆಟ್ಟ ಹೊಲೆ; ಇ ರಾಣಿಯರು ಸಿಂಗರಿಸಿದ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮೂಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ ಶ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನಮಾಡಿದಂತೆ! 
| ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಅಗಾಧ ಶತ್ರುವ್ಯೂಹವನ್ನು (ಪಟಮಾಡಬಲ್ಲ ಕದನಪಟು: 
| ಅಂಥವನು ಮುದುಕ ದೊರೆಯನ್ನು ಮಲಗಿದ್ದಾ 1] ಬಾಕಿನಿಂದ ಇರಿಯುವುದೂ 
| ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸುವುದೂ ಹೇಯ ಕೆಲಸ. ಇವು "ಶಿಕ್ಷೆ? 
| ಅಲ್ಲವೆ, ಕೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ? 
ಸತ್ಸಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಘಾಸಿಯಾಗುವುದೂ ವೇದನೆ ಬರುವುದೂ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯು 
! ತಾಕುವುದೂ ಯಾವ " ನ್ಯಾಯ '? ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ--ದಂಡನೆ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು 
| ಪೂರ್ತಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
| ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದೊಂದು ರಹಸ್ಯ: ಆ ರಹಸ್ಯದಿಂದಲೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
| ಕಾವ್ಯತ್ವ, ರಸಾವಿಷ್ಟತೆ, ಗಂಭೀರ ಸೊಬಗು. ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿದ್ದರೇ 
| ಜೀವನಕ್ಕೆ ಲವಲನಿಕೆ, ಸುಟ; ಎಲ್ಲವೂ ಅಂಕಗಣಿತದಂತಿದ್ದಕೆ ಅದು ಒಂದು 
/ ಬಗೆಯ ಸತ್ತ ಬಾಳು. ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
| ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂಕಟಿ ಬರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 
| ಇದು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ, ಅತ್ಯಾಕರ್ಷ 
| 3. ವಾದ ಮುಖ... ನಾಟಕದ ಓದೋಣದಿೀ€ದ ನಾವು ಭಯಗ್ರಸ್ಮರಾಗುವು 
(ದಿ ಲ್ಲ, ದುಗುಡಪೂರಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕುಸಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೋವಿಗಿಂತಲೂ 
| ನೋವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸ್ಥೈರ್ಯ ನಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ.ಯಾಗುತ ತ್ತದೆ, ಧೀರಾತ್ಮಗಳ ದಿವ್ಯ 
| ಸೌಂದರ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ. ನಾವು... ಮರಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಗಜ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲ ಟಾ ಕಚ್‌ ಆಂಟನಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಡಿಶ್ಲಿ ಮೋನ 
( ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಬೇ ಆಗಲಿ, “ ಅಯ್ಯೊ, ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ರಲ್ಲ! ಎನ್ನು ತ್ತ 
| ನಾನ್ರ ಗೋಳಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ವೆ ್ಗೆ ಬದುಕಿಗೆ ಅಳಿವೊದು ಸಮ 
| ಸಮಾಪ್ತಿ, ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಅವರಗೆ ಕೈಗೋಲು; ಉದಾತ್ತತೆ ದಾರಿ 
| ತೋರುವ ದೀಪ; ಅಚ್ಚ ಜು! ಘನತೆಯೂ ಶೀಲವೂ ಅವರ ಪೌಷ್ಟಃ ಕಾಹಾರ. 
| ಆದ್ರ ರಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಜು ಗೆದ್ದ ತೆ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ಬದುಕನ್ನು ಗೆಲುವು 
' ದಲ; ಬದುಕಿಗೆ ಕಿರೀಟಕೊನೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ, ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತದೆ ೬. ಮುಂದೆ. 
ಐದ ಕಗಳ ಹಾಳತದಲ್ಲೇ ಹಲವು. ಅನು ಕಾರ್ಯರ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿ 
ಹಾಯಿಸುತ್ತಾಕೆ ನಮ್ಮೆ ದುರು, ನಾಯಕಾದಿ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯ ಕ್ತಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಸಡಮೆ 
ಜತಿ ಸ ಚ. ಸ ಹ ಜು 
7167, ಕಸ2000) ಸ ಕ್ರ ಟು ಸು ಜಃ ಮ 1. 
ಕಳೆಸಗೂಡಿದ್ದ ತ ತ ಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಜೀವನ 
೦ ದಿಂದ ಡು ಸಾವು ಸಮನಿಸಿದರೂ ಅಂದ 
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ಪಾಶ್ರಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


'ಚಂದದಿಂದ ಅಂತ ಗೊಂಡ್ಳಿ ಶು ತ್ತೇವೆ ನಾವು... ಹೀಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ' ತನ್ನ ಮ, 7ನ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಸಮಜಾಯಿಷಿಯಿಂದ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಗ] ಬದಿಂಕೃಳ: ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಾಯ, ಯ ನೋಟಕರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಉತ! 
ತಿಡುಗೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸ್ಲಿ ಬತಪ್ರಜ್ಞ ವ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರದ ಪ್ರಶಸ್ತ ಶಾಂಕಿ, 
ಕವಿ ಟಿನಿಸನ್ನನ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ರಮಣಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ 
ಬೈಬಲ್‌ ಅಲ್ಲ, ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌! 


ತೆ ಜಸಿ 1 4 ಡೆ. ಸ... 4 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ರೂಪಕವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿ ಸುಮಾರು ೧೫೯೧ರಿಂದ ಎರಡು 
ಶಕಗಳು; ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹನ ನಾಟಕಕಾರರು ಆಗಿಬಂದರು. ಅವನ 
ಸಕರಚನೆ ೧೬೧೧ರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ೧೬೪೨ರ ವರೆಗೂ, ನಾಟಕಾ 
'ಯಗಳನ್ನು ಕಾನೂನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವನರೆಗೂ, ನಾನಾ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದು ಜನ 
ಯರಾದ ನಾಟಿಕಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿಗಾದರೂ-- ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ್ನು 
ಅವರವರಪ್ಲೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಸಠನಯೋಗ್ಯ 
ಾದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಜನಕರು ಅವರು. ಘನ ಪಂಡಿತನೂ ಉತ್ತಮ ಕನಿಯೂ 
ಡೆ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಜಾರ್ಜ ಚ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ 
ರರ್ಗಳ ವಚನಥೋರಣೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಿಂದ 
'ತ್ತಾಹ್ಲಾದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ... ಥಾಮಸ್‌ ಹೇವುಡ್‌ " ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಗಂಭೀರ 
.11(72020800 713856))ವೆಂಬ ಹೊಸ ಪ ಪ್ರ ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋ! | 
ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌ ಎಂಬವರು ಜಂಟ ವಿರಚರೆಯ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಢಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ'(778೩81001766)) ಯೆಂಬ ಇನ್ನೊ 1 
ಇಸಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊರತಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹರಡಿದರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಃ ಸಿಯಕೇ 
೬೦೮ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಆಧು ಸಂಸಾರೂಪಿಸಿದಿನೆ..ವ ಕೆಲವರ 
'ಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರ ಪ್ರಭಾವ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ಲ್ಲೆ ಚರನದು, ಜರ ಓನಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಮುಂದೆ. ಬಹುವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. _ ಜಾನ 
'ಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಕನಿ. ಫಿಲಿಪ್‌ ಮಾ ್ಯಸಿಂಜರನ ಪ್ರತೀತಿ ಅಧಿಕ 
ಗಿತ್ತು. ಸೇಕ್ಸ್‌ಃ ಸಿಯರನ ಹಾಗೆಯೇ ಬಕೆಯಬಬ್ಲನೆಂಬ ಕರ್ಕಿ ಜಾನ” 
ೋರ್ಡಿಗಿತ್ತು. ಅ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲೂ ಆನಂತರ ಸುಮಾರು 
(ರೈವತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
6ಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಗೆ ಸಾತ ಶ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಗಿದ್ದ. ರೂ ಜಾನ ್ಸನ್ನ್ನಾದಿ ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಿಕಕಾರರನ್ನು ಕೇಳುವವ. ಅವರ 
| ತಿಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕುತೂಹಲದ ಕೆಲವೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
)ರುಷನ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟೆ, ಆತಂಕವುಂಟಿ ? 
ಲಾ ಟಿನಾಗ್ರಿ ಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳ. ತಜ ಜ್ಞನಾಗಿದ್ದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ*್‌(801 101500) 
(ಕ್ತ ನ ಹಠವಾದಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 





ಕಾಲ 
























೫೫೪ " ಪುಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಕ 


ನಾಟಕ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಅಶಾಸ್ರ್ರೀಯ ಬರಿ ಗಲಭೆಯೆಂದು ಬಗೆದು, ಅದನ 
ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ೧೫೯೮ರಲ್ಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ಮೊದಲು ಹರ್ಷನಾಟಕ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಆನಂತರ ೧೬೦೩ರಲ್ಲಿ “ಸೆಜನಸ್‌? ಎಂ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮುಖಾಂತರ ಅದರ ಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. ಪ್ರಾಚೀ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋಮನರ " ಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗ (೮1೩5510157) ವೇ, ಶಿಷ್ಟತೆಯೇ, ರೂಪಕಕ್ಕೆ 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢನೆಚ್ಚಿಕೆ. . ನಾಟಕ॥ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ " ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು' ಇರಬೇಕು; ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಲಾಗದು. . ಕಾಳಗ ಕೊಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ಭರ ನಿದ 
ಮಾನಗಳು ರಂಗದಮೇಲೆ ನಡೆಯಬಾರದು.  "ಕೋರಸ್‌' ಎಂಬ ಅಥಃ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಅರ್ಧ ಅನುಕಾರ್ಯ ಪಾತ್ರವೃಂದವೂ ಅವರ್ಜನೀಯ, ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಚಾಚೂ ತಸ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿರಚನೆಗೈ « ಸೆಜನಸ್‌» ಜನರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ಬೆರ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಹಲವು ವರ್ಷ ರೂಪಕ ರಚನೆಯಿಂಡ 
ದೂರವಾದ. ೧೬೧೧ರನ್ಲಿ “ ಕ್ಯಾಟಲೀನ್‌” ಎಂಬ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದು ಮರುಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಅದರ ಪಾಲಿಗೂ ಜನರ ಅನಾದರಣೆಯೇ ಬಂತು. 
ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ತುಂಬ ಸಮರ್ಥ; ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ವಿತರಣೆಯಕ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಮನ್‌ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ಶಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಚಿತ್ರಣಗೈದ. . ಆದರೂ ನಾಟಕಗಳು ನೀರಸವಾಗಿ ತೋರಿದುವು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ' 
ಮೊದಲಾದ ಇತರರ “ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌” ನಾಟಕಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನೋಟಕರಿಗೆ. ಸ ತ 

ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ" ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಹಾ ಇ. 
ರೂಪಕ ವಿನಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿರೋಧಿ. “ ಮರ್ಮೆೇಡ್‌ ಖಾರ್‌ » ಎಂಬ 


| 


ಪಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ಆಗಾಗ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ' 
ವಾಗ್ವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ನಾರಿ ಯುದ್ಧ ಜಹಜೆನ 1 
ಹಾಗೆ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಚಲನೆ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಾದರೊ ಹಾಳ 1 
ದೇಹದ ಲಘು ನೌಕೆಯಂತೆ ಚೂಹಿಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಆಜೆ ಸರಿದು ಜಾನ್ಸನ್ನನ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಹೆಸರು 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವನ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಿಂದ್ರ ಭಾವಗೀತಗಳಿಂದ, ಕಾನ್ಫ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ.3 


ಕಾ 
ಖಾ 


3 ೧೬೨ಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಬೃಹದ್ಸ ಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು, 
ಅದೇ ವರ್ಷ ಬೆನ” ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಕಟವಾಗದಿದ್ದ ಅನ ; 
ಕಾನ್ಶ ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಭಸ್ಮವಾದುವು! 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೫೫ 







ಜಾರ್ಜ್‌ ಚ್ಯಾಸ್‌ ಮನ್‌ (೮೦೦೫86 (8807187) ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಕವಿ. 
ಏಿವರಿಂದಾದ “ ಹೋಮರ್‌? ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚೆ ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ. 
ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ ಕಡಮೆ; ಆದರೂ ನಾಟಕಕರ್ತನಾಗುವ ಚಪಲ 
ಅವನಿಗೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು; ಹಲವು ನಾಟಕ 
ಳನ್ನು ಬರಿಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚ್ಟ ಬುಸ್ಸಿ ಡಾಂಬ್‌ವ?, “ ಬುಸ್ಸಿ ಡಾಂಬ್‌ವನ 
ಸೇಡು? ಎಂಬ ಎರಡು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರುವವು. 
(ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ನಾಯಕನ ಆಕರ್ಷಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ್ದು, ಅವನ ಕಥೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆದು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ 
[ಸೊಗಡು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಿತು; ಕವಿಯ ಪಾಲು ಕಡಮೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಸ್‌ ಟಿನ್‌ (1001 31875107) 
(ಅದರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೆನಿಸಿದ್ದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಾಗ್ವಾದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕುಪ್ರತೀತಿ 
'ಸಡೆದ.. ಅದು ಮುಗಿದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರಾಜಿ ಉಂಟಾದನಂತರ ಮಾರ್ಸ್‌ಟನ್ನ್ನಿಗೆ 
(ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಬರೆಯುವ ಮಹದಾಸೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಗೆ 
!ಅನನನ್ನು ದೂಕಿತು. ಬಲು ಬಡಾಯಿ ಜಾಹಿರಾತಿನ ಅವನ “ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
(ಅಥವಾ “ ಸಾಫೋನಿಸ್ಟಳ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ”ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ ತೀರ ಊನ. ಸೆಡ್‌ 
| ಮತ್ತು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಎರವಲನ್ನು ಕುರೂಪಿಸುವ 
/ವಿಸರ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾಯ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಿಂಚೆ ಜ್ವಲಿಸುವ 
| ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಕಾವ್ಯಸಂಕ್ತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 

' ಥಾಮಸ್‌ ಮಿಡಲ್‌ ಟಿನ್‌ (1108285 1116610100) ಮತ್ತು ವಿಲಿಯಂ 
! ರೌಲಿ(711111೩02 80%16)) ಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲೆಲ್ಲ 
| ಮಿಡಲ್‌ಟನ್‌ ಜೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಮನತೆತ್ತು, ಬೀದಿ 
। ಹೋಕರ ಪಡಿನುಡಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, ವಿನೋದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. 
| ಓಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಲಘುವಿಭಾವನೆ ಕುದುರಿದಾಗ, “ ಮಂತ್ರಗಾತಿ» 
ಇಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಬರಿರೂಪಸಕ ಅವನ ಮೆದುಳಿನ ಶಿಶುವಾಯ್ತು. ಅದು 
| “ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌” ನಾಟಕದ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರ ಆಭಾಸ; ಆದರೂ ತನ್ನ ವಿಕೃತ 
! ಕರಾಳ ರಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ ಅದು. ಆಮೇಲೆ ವಿಲಿಯಂ 
/ ಶಠೌಲಿಯೂ ಅವನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ “ ಅದಲುಬದಲಿ ಎಂಬುದು 
ಆ ಅನಧಿಯ ಅತ್ಯುತೃೃಷ್ಟ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಬಿಯಟ್ರಸ್‌ 
ಎಂಬಾಕೆ ಕಥಾನಾಯಕಿ, ದುರ್ಗಪಾಲ ವರ್ಮಾಂಡೆರೊನಿನ ಪುತ್ರಿ... ಅವಳ 
ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಆಲಾನ್ಹೊ ಡ ಪೆಕರೊವಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿದೆ. ಅವಳಿಗೆ 
 ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ತೀಕ್ಷೊೈ್ಣ ದಿಗಿಚ್ಛೆ. ಅವನ ಪ್ರಣಯಸೊಲ್ಲನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜಿ, 


೬1 ಜು 
ಶೆ 1 























೫೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ, ಡ ಫ್ಲೋರಸ್‌ ಎಂಬ ತಂಡೆಯ ಭತ 
ಮೂಲಕ. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಲೆಗಾರರ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಹುದು 4 
ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ನೀಚನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೊ ತೀವ್ರ ದುರ್ಬಯಕೆ ಎದ್ದಿನೆ 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗ 


ಈ ಕೃತ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಸೋತ್ಸಾಹ ಹುಚ್ಚಿಸಿದೆ?. 

ಬಿಯಟ್ರಸ್‌ ಉಪಪತ್ನಿ ಯಾಗಬೇಕು ತನಗೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡವಿ ಅವಳಿಗೆ ಅವಮಾನ ಅಪಮೃತ್ಯು ತರುವುದೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ 
ಬೆದರಿ ದಿಗ್ಭಾ)ಂತಳಾಗಿ ಚೀರುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ: ಸ ಎ 

«4 ಅವನ ಸಾವನ್ನ ನನ್ನ ಮಾನಹಂತಕನನ್ನಾಗಿಸುವುದೆ? 

ಅಸ್ಟೊಂದು ದುಷ್ಟ ರೀನಾಗಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ; 

ಅಂಥ ಜಜ್ಜಿಹಾಕುವ ಕ್ರೌರ್ಯ ಇರಲಾರದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. 


ಕುರಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ತೋಳದ ಹಸಿವು ವಿಲಂಜಿಸೀತೆ? ಅವನ ವಶವಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ. ಆಲ್ಲಿಮೆರೊ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹ ಆಗುತ್ತ ನ್ಮೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ... ಅವನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಡಿಯಫ್ಯಾಂಟಿ | 
ಎಂಬ ಕಕ್ಯೆಗೆ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಡಫೋರಸನೊಂದಿಗೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಲ್ಲಿಮೆಕೊವಿಗೆ ನವವಧುವಿನ ವರ್ತನೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ 
ರಹಸ್ಯ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ದಾಸಿಯ ತಪ್ಪೊ ಫ್ಪಿಕೆಯಿಂದ. ಬಿಯಟ್ರಿಸ್‌' ` 
ಡಫ್ಲೋರಸ್‌ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. ' 
ಆಲ್ಲಿಮೆರೊ ಸಾರಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೊ. ಕೂಡಲೆ ಬಿಯಟ್ರಸ್ಸನ್ನು ಎದುರಿಗೇ 
ಛೀಗುಟ್ಟಿ ಹಳಿದು ಒಂದು ಕೊಠಡಿಗೆ ನೂಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಕಾಮುಕನ ' 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ವಥೆ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಡಫ್ಲೋರಸಸಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಲ್ಲಿಮೆರೊವಿನ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಆ ಭಂಡ ಒಂದು ಚಾಕುವಿನಿಂದ ' 
ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. [ 
ಈ ನಾಟಕದ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೌಲಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಕ್ರ 
ಮಿಕ್ಕದ್ಜೆಲ್ಲ ಮಿಡಲ್‌ಟನ್ನನ ಸೊತ್ತು. ತನಗೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದಿದ್ದ ವಾಚಾಳಿ ' 
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ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮಿಡರ್‌ಟನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಿತವಾಕ್ಕ್ಯು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯಮ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯತ್ವ ಕಡಮೆ; ನಾಟಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
'ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ “ ಅದಲುಬದಲಿ?, 
ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರೂ ತರುವಾಯೃ 
ಬಂದವರೂ ಆದ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಮಧ್ಯಮದರ್ಜೆಯ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
[ಒಂದೊ ಎರಡೊ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರಿರ್ಮಾಪಕರಾಗಿ ಮುಂದಣ ತಲೆ 
(ಮಾರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಥಾಮಸ್‌ 
'ಹೇವುಡ್‌ (1108185 11671006) ಮತ್ತೊಬ್ಬ. ಪದಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರರ್ಗಳ 
ವಾಕ್ಯಧೋರಣೆಯಲ್ಲೂ ಅವನನು ಜಾರ್ಜ ಚ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರಿಗೆ 
[ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರಿಸಮ. ಅವನನ್ನು ಲ್ಯಾಮ್‌ “ ಗದ್ಯ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌? ಎಂದು 
(ಕರೆದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಹಿರಿಮೆ. ರಾಣಿ ಎಲಿಜಬೆತ್ತಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ”ವೆಂಬ ಒಂದು ರೂಪಕಪ್ರ ಕಾರ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿತು... ಆದರೆ ಅದು ಅನಾಮಕರ ಕೈಗೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ, ಪ್ರಸಾರ 
ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಅಸ್ಟೊಂದಾಗಿ.. ಹೇವುಡ್‌ ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನಲ್ಲ 
(ದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ಧೀರಕವಿ, ಅವನ 
“ ಕೃಪೆಯೇ ಕೊಂದ ಹೆಂಗಸು ಎಂಬುದು ಎಂದೂ ಅಳಿಯದ ನಾಟಕ, 
ಯಾವೊತ್ತೂ ಅರುಚಿಯೆನಿಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರರಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಆಸ್ತಿವಂತ್ರ 
(ಢೌರಾಳಿ, ಒಳ್ಳೆಯವ. ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಜಮಾನ್ಹಾರ' ಸಂ" ಫ್ರ್ಯಾನ್ಸಿಸ್‌ 
ಆಶ್ಚನ್‌ನ ತಂಗಿ ಆನ್‌ ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಎರಡು ಮಕ್ಫಳಾಗಿವೆ. ನ 
ಕಾದ ಸುತ್ತ ಸಕ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಹೋಗುವುದು 
ನಿಕೊಲಾಸನಿಗೆ ಏಕ ಲನನ್ನು ಸೇಡರೆ. ಪ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫಕ್ನನ ನೆಚ್ಚಿನ ಭೃತ್ಯ 
ಭೌ ' ಸಮು: ಆಗದು; ಅವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಜ್‌ ಕತೆ ಅವನ ಸಂಶಯ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ ಜೇಗ. ಕಾರ್ಯಾವಸರದಿಂದ 
1 ಭಾ ತೆರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಬ ೩ ಸವತ ಎಂದು ವೆಂಡಲನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಉಬ್ಬರಗೊಂಡು ಣ್ಯ ಗು ಗಗ ಹಣು. ಚ 
ತ್ರ ುಲಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 






ಅವನ ಭಾವಾ 
































೫೫ ಃ 
ೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಡ ಸ ಆಸ್‌ 'ನಿನೊ ಗೋಜುಗೋಜಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮರೆತು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೀಸದ ಪಾಸಕೂಪಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳು. 
ತ್ತಾಳೆ.3 ವೆಂಡಲನನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವಷ್ಟರ ಆಗ್ರಹ ನಿಕೊಲಾಸಿಗೆ; ಆ 
ದಣಿಯ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಗಾಯಮಾಡುವುದು? ಫಾ ಕ್‌ಫರ್‌ ' 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಸಂಗತಿಯ ವರದಿ ಒಬ್ಟಿಸುತ 4. ಕೂಡ 
1 ಚೂ 
ಇಸಿ ಬಟ ಮುಗಿಸಿ ಹ ಜೆ ಬ ಜಃ ನ (| 
ಇಸ ಸ ನ ಶ್ರ) ಚಲ ಸ ಕುಳಿತಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಜರೂರು 
ಶ್ರ ಬರುತ್ತದೆ... ಅದ್ಭು ಅವನೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಹಂಚಿಕೆ. ಜವಿಸಾನು ವ್ಯಾಜ್ನದ 
ನಿಮಿತ್ತ ತಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಫಿಕೊಲಾಸನ ಕಾವಳಿ, | 
ಹೊರಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವೆಂಡಲನಿಗೆ “ನೀನೂ ಬೆಂಗಾವಕಾ 
ಹೋಗು» ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆನ್‌. “ಓಹೊ, ಸಂತೋಷದಿಂದ” ಎಂದು ಉತ್ತಕ ' 
 ತಡುತ್ತಾನೆ ಅವ. ಆದರೆ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಜೆ ಸಂಜ! 
ತ್ತಾನೆ ಭಂಟಿನೊಂದಿಗೆ. ನಡುರಾತ್ರಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಅನಲೋಕಿಸುತ್ತಾಕೆ' 
ಆನಳೂ ವೆಂಡಲನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಕೆನ್ನೋಟವನ್ನ ! ` ಟಿ ಹ 
ಗಲಭೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸತ್ತೆಕೊ ಕೆಟ್ಟಿನೊ ಎನ್ನುತ್ತ ಶಯನ | 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ ವೆಂಡಲ್‌ ಓಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಅವನನ್ನು ' 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತಡೆಯು ' 
ತ್ತಾಳೆ. . ರಕ್ತಪಾತದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅಭಾರಿ ' 


ಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಸೌಮ್ಯ. “ ತೊಲಗಾಜೆ ” ಎಂದು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಹೊರೆ 
ದಬ್ಬಿ, ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಪಾತಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ' 


ಸಂತಾಪವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆನಳ ಕಡೆಗೆ. “ ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಹೊತ್ತು ಭಾರಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ' 
ಏಕಾಂತಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಲೋಚಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ಘೋಷಿಸು 

ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ತನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಲಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅವಳು ನೋಡ ' 
ಬಯಸಬಾರದು; ಏಳು ಮೈಲಿಯಾಚೆ ಇರುವ ತನ್ನೊಂದು ಮನೆ ಅವಳಿಗೆ ' 
ವಾಸಗೃಹ. ಉಡುಪು ಒಡವೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೊತ್ತಿನೊಡಕೆ ' 
ಅವಳು ಸಾರೋಟನಲ್ಲಿ ತೆರಳತಕ್ಕದ್ದು... ಅವಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ' 
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6 ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳದೊಂದು ಚ 
ಪ ದ್ವವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ... ಅವಳು. “ಇನ್ನು ನನಗೆ ಗಾನಗೀ 
ತಾ 1 ಸಿ ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 
ಏತಕ್ಕೆ? ? ಎನ್ನುತ್ತ ಗಾಡಿ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಬಡಿಯಿಸಿ ಮು ಸ್ರ 
ತುಕೊಂಡಿದ ಪಾಪಿ ವೆಂಡಲ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳೋಣವೆಂದು 
ಸ ಸ ಏಸಿ 
3 ಕಬ್ಬರುತಾಕೆ. ಅವನು ಸಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನೊ ಇಲ್ಲವೊ “ ಅಯ್ಯೊ, ದ 
ಬರುತ್ತಿದೆ! ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ, ಆನ್‌ ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಾಹನ ನ್ಪ್ಸ. 


ವೆಂಡಲ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜರ್ಮನಿಗೊ ಇಟಲಿಗೊ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಡುದೀನಳಾಗಿರುವ ಆನಳಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮನವೆಲ್ಲ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ತ 
ಶಾಂತಿಯೂ ಸೈರಣೆಯೂ ಔದಾರ್ಯವೂ ಮೃದುನುಡಿಗಳೂ ಸಾವಿರ ಸ 
ಅವಳ ರೋಮರೋಮವನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸ 

ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ: “ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ನಾನು ಬದುಕಲಿ? ಉಳಿಸುವ 
ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದೇಕೆ? ಜೇಡ, ಬೇಡ, ಇರಾ 
ನಿದ್ರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಕ್ಷಯಿಸಿ, ಕೊಳೆ ಅಂಟದ ಒಡಲಿ 
ಫಿಂದ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದೊಂದೇ ತಕ್ಕ ಸರಿಹಾಧ, ಒಂದು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಕೂಡ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಬಾರದು ಈ ಫಳಿಗೆಯಿಂದ | 3 ಉಗ್ರ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವ್ರತದಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ, ಮರಣೋನ್ಮುಖಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪತಿಯನ್ನು 
ಓಂದು ಬಾರಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನ ಕ್ಷನೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ಉತ್ಕಟಾಫೇಕ್ಷೆ 
ಅವಳಿಗೀಗ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಮನ್ಸಿಸುತ್ತಾಕರೆ. ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಫಠ್ನನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆನ್‌ “ ಈ ಕೊಳೆವಚ್ಚೆ ಸೂಳೆಕೈೆಯನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ಮುಟ್ಟುವೆಯಾ? »2 ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
 ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ!” ಎಂಬ ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, 
ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆತ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಆನ್‌ 
“ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ದೊರೆಯಿತು ಆತ್ಮವೆ; ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಠೀ ನಿಮುಕ್ತ ! 


೩ 1/18. 7/01/0106: 50 ೧೦೪ 0010 07) ೦೦೩೦0, 1700 10 17] 10170, 
80 10 1೫)' 60೩/7006; ೦೯ ಗಂಗಾ 11115 5೩6 10, 
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೫೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 













ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ನಿಯಾಜಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಚಿಡುವೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಸತಳ ಸಾವೊ ಎಂಬಂತೆ ೫ನ ವ್ರ ಮ್‌ ಶ್ಯ! 11 
ಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾಕ್ಷೆ 
ಹೇವುಡ್‌. ಆನಳ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಸರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಆಕ್ಟ ನ್‌ಗೂ ಸರ್‌ ಚಾರಲ್‌. 
ಮಾಂಟ್‌ಫರ್ದಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಬೇಟಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಬಟಾ ಗು. ದಿ. ಅಕ್ಕ ಸ್ನ ನ 
ಇಬ್ಬರು "ಆಳುಗಳನ್ನು, ಸರ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವನು ಜಾ 
ಹಾಟರೂದ ದುಡುಕಿ, ದುಂದುಗಾರ. ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಶ ' 
ಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ ಸೂಸನ್‌. ಆಕ್ಬನ್ಸಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ] 
ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಚಾರಲ್ಲನ ಸಾಲಸೋಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' 
ತೀರಿಸಿ 1.1 2ತ00ದ ಮಾ ಅವಳಲ್ಲಾದರೊ ಆಕ್ಪನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
ರಾಗದಿಕೆ ಅಧಿಕ್‌... ಆದರೂ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ತ್‌ ಜಪ ಕೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪಾತ್ರ ಡಬ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಫ್ರಾ ತಾನ್ಸಿಸ್‌ ಬೋಮುನ" (85೩೧೦1 80803080 ಮತ್ತು ಜಾನ್‌ ಫ್ಲೆ ಚರ್‌: 
(21 7100161) ಜೋಡಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಕೊಂಚ ಇತುತ; ಫ್ಲೆಚರ್‌ "ಫೇ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ; ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ' 
--ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸ ಕಂದು-53 
ಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಜಂಬ ಸ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ( ' 
ಕಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವರ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇ | 
ಬಹು ರಂಜಕವಾಗಿದ್ದುವು; ಈಗಲೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಇದ್ದೇ ಇ ಆದರೂ ' 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದಷ್ಟು ಗಭೀರತೆಯಾಗಲಿ ನೋವನ್ನು ಘಕಕೆ ' 
ಗೆತ್ತುವ ಅಳವಾಗಲಿ ಅವಶಕ್ಲಿ ಬಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ' 
ಚಿತ್ರಿ ಬ ಸುವುದರಲ್ಲೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರ ಕೈವಾಡ 
ಮೇಲುಮಟ್ಟ ದ್ಹು. ಇವರ ಟಕ ಇಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಇಳಿಗಾಳ' 
ಪ್ರಾ ವಾದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 
ಸಹಕಸಬಿಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ಇಷ್ಟೊ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ಯೋಗೆ' 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವನು ಫಿಲಿಷ್‌ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ (711) 1/185517801). ಅವನ ' 
ಸಸಯ ಎಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು "ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅವನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೧ 



























ಲಕ್ಷಣವಾದ ಪುನರುಕ್ತಿ ನೆಚ್ಚಬಹುದಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ' ಅವನೇ ನ 
ಹದಿನಾರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರೇ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ.. ಆ ಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಜಾಗ ಕೊಡು 
ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ. ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಆದರೊ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿ, ಪರಿಶೀಲಕರ ಬೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಅದೇಕೊ ತನ್ನ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಬೆಸೆಯದೆ ತಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ವಾ 
ಭಾವಿಕ ಕದನ ದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕೊಲೆಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನ್ನ. 
ಅವಳ ವಧೆಕಾರನಾದ ತಂದೆಯೇ ಹತ್ಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ ; ಆಮೇಲೆ ಮಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಮಿಸಿ, ಬಹು ನೀಡೆಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ನೂಕುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪಶು 
ಮಾನವ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಜೋಡಣೆಯುಂಟು. “ಮಿಲೇನ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ?ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ ಅಂತ್ಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ ; 
ಐದನೇ ಅಂಕವನ್ನು ಕವಿ ತಂಗಿಗೆ ಘಾಸಿಮಾಡಿದವನ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣನ ಸೇಡೆಂಬ 
ಹೊಸ ಘಟನಾವಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದರ ಸುದ್ದಿ ಸೂಚನೆಯೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಮೂರನೇ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯಾದ “ರೋಮನ್‌ ನಟ» 
ದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ ಏಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನಟ ಆತನ ರುದ್ರ ಕೋಪ ಸ ಬಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ; 
ಐದನೇ ಅಂಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪತನಕ್ಕೆ ವಿನಾಸಲು, ಕನಿಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕ ನಟನಲ್ಲ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ; ಹಾಗಾದರೆ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ನಟನ ಅಂಕಿತವೇಕೆ? 
ಉದ್ರೇಕದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್ರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆವನ ಅನೇಕ 
ಹೆಂಗಸರು ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯರು, ಗಂಡುಬೀರಿಗಳು; 
ಗಳಿಂದ ಕೆರಳುವ ಕೋಪಿಷ್ಟರು ; ಕೇಡಿಗರ ಕಠಿಣ 
ಇಳಿಗಾಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯೊಬ್ಬನ ಗದ್ದುಗೆಯ ಬ 
ಹಾಕಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯ. ಉದ್ದಾಮ ನಾಟಕಕಾರ ಜಾನ” ವೆಬ್‌ಸ ರನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರ ಸಿರಿಲ್‌ ಬರ್ನರ್‌ (ಲ) 7008168). ಆದರೂ ಹಾಗೆ 
ಇಣ್ಣಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು ಬಹುಕಾಲ. ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಜಾತಿ ಮನಮಬ್ಬಿನ 
ನ್‌್‌ ಟರ್ನರನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ; " 
ಸೀಡುಗಾರನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ?, 
ರೌದ್ರದ ಅಬ್ಬರ ಹಚ; 


ಟರ್ನರ್‌ ಕೇವಲ ಅವನ ಅನುಕರಣ, ಕೀಳು ಅನುಕರಣ, 
ಟೂ 36 
ಟೀ 


ಗಂಡಸರು ತಪ್ಪು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 

ಛಿ ಸಣ್ಣ ಕನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಣೆ 


€ ವು 
ಪ್ರ ನಾಸ್ತಿಕನ ಟ್ರ್ರಾ ಜಡಿ”, 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕರಾಳತೆ ಹಚ್ಚು, ಕಲೆ ಕಡಮೆ; 


ಗಂಭೀರಭಾವನೆ ಕಡಮೆ, ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲವಾದರೆ 









೫೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜಾನ್‌ ನೆಜ್‌ ಸ್ಟರ್‌ (1081 3160607) ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ಸಾಹಿತಿಯೆಂಬುದ 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅವನದ್ದು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರಿಗೆ ಜಿ ಎನ್ನ್ಟಿ ಸಬಹುದಾ 
ಸ್ಥಾನ. ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಅವನು. ಎತ್ತಿದ ಕೈ; ಘನಗಂಭೀರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮ್ಮದ್ಧಿಯನ್ನು ಈಯಬಲ್ಲ; ಗಹೆನಾರ್ಥವೂ ರಾಗೋದ್ರೀಕವೂ 
ಉಳ್ಳ ದರೂ ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲದ ಪ್ರೌಢ ವಾಕ್ಯ ವಿನ್ಯಾಸ ಅವನ ಸ್ವತ 
ಹ ಓದಲರ್ಹವಾದ ಹಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹು ತಮ್ಮ ಕುಂದದೆ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸ್ಪ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ : « ಮಾಲಿಯ ಒಡತಿ», “ ಬಿಳಿ "ವ್ವ ೫, 11 
ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರಾಯ . 
ವಿಧವೆ. ಶೀಲಶ್ರ ದ್ಧ ಅವಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಆಂತರ್ಯ ದ ಹೊರಳಿಕೆ' 
ಉತ್ಸವ ವೈಭವ, ಉಲ್ಲಾ ಸಕೂಟಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು. ಗಾಢ ಜು ಪ್ರತ್ಯಯದ ' 
ಒತ್ತ ದ ಅವಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ಬ್ರಯೆ, ಸಂಕಲ್ಪಸ ಇಧಕ್ಕೆಿ, ಛಲಗಾತಿ.' 
ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಅವಳಿಯಾಗಿ ಕುಟ್ಟ ಕ್‌ ಕಲಾಬ್ರಿಯ ಪ್ರಾ ೦ಂತಾಧೀಶ ಫಠ್ಡಿ ನಂಡಿಗೆ 
ಅವಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸಿ ಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ "ವಶಕ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರಾಶೆ. ಅವಳು 
ಮರುಮದುವೆ ಜನಕಾಡದೆಜೆ ಅವನ ಪ್ರಬಲೇಜ್ಛೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಣ್ಣಿ 
ಪೋಪ್‌'ಗುರುವಿಗೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾದ (ಕಾರನ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನಿಗಾದರೊ ತನ್ನ ಜಂಬಾಲಕ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ ಬ್ಬನಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುನಷೆಮಾಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ. ಸಿತಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಆಗಿ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 'ಳಿಯಹೇ ಳಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಫರ್ಡಿ ಚ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ `ೈಡತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ತನ್ನ ಸಂಚಾಳಾಡ 
ಕಠಿನಾತ್ಮ ಬಾಸೊಲನನ್ನು ಬ ಯ ಅಶ್ವ ಪಾಲನಾಗಿ 'ಕೀಮಿಸುತ. | 
1 ಡಸುತ್ತಾತೆ. ಬಾಸೊಲ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸದ ಇತ್ತಲೆಹಾವು ಎಂಬುದು 
ಅಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವಳಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಸತ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಆಂಟೋನಿಸಮೊವಿಗೆ ಹೈದಯ ತೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಅವನು ಮಧ್ಗ ಬಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೂ 
ಅನನ ಗುಣ ಚರೈ ಶೌರ್ಯ ಕೈಪುಣ್ಯ ತ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿಕೆ. 
ಪುನರ್ನಿವಾಹದ ವಿರುದ್ಧ ಆ ನಂಡ್‌ ಗಳಹಿದ ರಭಸ ಸೊಲ್ಲು ಅವಳಿಗೆ ವಿಲೋಮ 
ೇರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬರಮಾಡಿಕೋಡು, 
ಸಖಿಯಾದ ಕ್ಯಾರಿಯೋಲಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳ | 
ಸ್‌ ವಿಷರೀತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸು | 


ತಾಳೆ. ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಅವಳ ಗರ್ಭ. ಯಾರಿಗೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ 
ಹೆಲವಾರು ಕಣ್ಣಿನ ಭಾಸೊಲ ವಿನಾ. ಒಂದು ದಿವಸ ಹೊಸ ಆರ್ಬಿ ಜೋಕ್‌ ' 
ಹಣ್ಣು ಗೊಂ ಚಲಿನೊಡಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಜ್ತ ್ಷ ಬಸುರಿಯರಿಗೆ ೨ಜ1 ಮೇಲೆ 
ಗೊಂಚಲನ್ನು ಸಿಕೊಂಡು ಫಲವನ್ನು 


| 
| 
| 


ಧೆ 


ಪ್ರಾಣ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅವ ಬಲ್ಲ. 


ಕ 


ತ 


























ಜು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೩ 
ಡ್ಯ ತ ಗಿಂ ನ 
3 ತಿನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಖುಜುಸ್ಪಭಾವದ ನೇರವರ್ತನೆಯ ಒಡತಿ. ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಸವವನೇದನೆಯ ಆರಂಭ. ಮಹಲೆಬ್ಲವನ್ನ್ಕೂ 
ಬೀಗಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಊಳಿಗದವರಾರೂ ಹೊರಬರದಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತ 
ಆಂಟೋನಿಯ : ಬಾಸೊಲ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹಣ್ಣು ನಿಷಮಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬುದೇ 
ಅನನು ಅವರ ಮುಂದಿಡುವ ನೆಸ. ಗಂಡುಶಿಶುವನ್ನು ಹೆರುತ್ತಾಳೆ ಒಡತಿ. 
 ಭಾಸೊಲ ಹೇಗೊ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗಡೆ ಒಡತಿಯ ಕೊಠಡಿಯ ಕೆಳಗೆ 
ಥಿಂತುಕೊಂಡು ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಫೋವು ಕೂಗನ್ನ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಬಂದು ಅದೊ ಇದೊ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಚೂರು ಕಾಗದ ಕೆಳಬಿದ್ದದ್ದು 
ಸಂಭ್ರಮಾನ್ವಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಸೊಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಅದನ್ನ; ಅಮು ಹೊಸಕೂಸಿನ ತಾರಾಬಲದ ಬಸ್ಸಣಿ ! ಕ್ಷಣ ನಿಳಂಬಕ್ಳೂ 
ಅಸ್ಪದಕೊಡದೆ ತನ್ನ ದಣಿಗೆ ಅದನ್ನು ರವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೆಡುಕಿ. ಸಹೋದರಿ 
ಕುಲಟೆಯಾದಳಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಸಂಕಟ ಫರ್ಡಿನಂಡಿಗೆ ಹಾಗೂ ರಕ್ಕಸ 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ನೆತ್ತಿ. ಕಾಠರ್ದಿನಲ್ಲಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ವಿಚಾರ. " ಜಾರಜ'ನ ಜನಕನಾರೆಂದು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದೇ ಅವರಿಗೀಗ ಜರೂರು 
ಕೆಲಸ, 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಒಂದು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತವೆ ಮಾಲ್‌ಫಿಯ 
ಒಡತಿಗೆ. ಗೋಪ್ಯತೆ ದಕ್ಕದ ಮಾಲು. ತಮ್ಮೊಡತಿ ಪುಂಶ್ಚಲಿಯಾದಳೆಂದೇ 
ಜನರೆಲ್ಲರ ವ್ಯಾಕುಲ. ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಆತುರದಿಂದ ಮಾಲ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೊರೆಚೂರಿಯೇ ಫರ್ಡಿನಂಡಿನ ಕೊಡುಗೆ, ಸಹೋದರಿಗೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿಲ್ಲ, ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಪತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಳಾ ಚಾರದ ತಪ್ಪಿನ ಸುಳ್ಳು ದೂರನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಬಾಸೊಲನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ... ಬಾಸೊಲನ ಬಾಯಿನಿಂದ 
ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ಅವನೇ ತನ್ನ 
ಮುನೋವಲ್ಲಭನೆಂದೂ ಅವನಿಂದ ತಾನು ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಬಾಸೊಲಸಿಗೆ.. ಹಣಕಾಸು ಒಡವೆತೊಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
ಚರಾಸ್ತಿಯೊಡನೆ ಮಾಲ್‌ಫಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಹಂಚಿಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ರೊರೆಟ್ಟೊ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಯೆಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಂಟೋಫಿಯ ತಂಗಿರುವ ಅಂಕೋನ ಬಹಳ ಸಮಿಪ» 
೬2೫ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಾಸೊಲ್ಲ.. ಅತ್ರ್ಯ ಯಾವುಜೊ ಯುದ ಸಿದ ತೆಯ 
_ ಸಡಗರ ಕಾರ್ಜಿನಲ್‌ ಫರ್ಡಿ ನಂಡರಿಗೆ, ಬಾಸೊಲ ಬಂದು ಸಮಾಚಾರ ಅರುಜದ 


ನೇ ಸಯಣಿಸುತ್ತಾರೆ ರೊಕೆಟ್ಟೊನಿಗೆ. ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡ 













೫೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿಗೆ; ಅದು ಕಾರ್ಲಿನ€ ನ ಕೈವಾಡ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೂ | 
ಇಂದಿಗೆ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಪ್ರಯಾಣ. ಕಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿ/ 

ಒಡತಿ ಮಾಲ್‌ಫಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ, ಸಹೋದರರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ' 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವಂಥಾದ್ದು, 
ಅವಳ ಗಂಡನ ಮತ್ತು ಕುಮಾರನ ಮೇಣದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ; ಮೇಣದ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ 
ದಿಗಿಲನ್ನು ನೆಗ್ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ.. ಅವಳ ಶಟ್ಟುಗ್ರ ಶೋಕದ ಗಂಭೀರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಸೊಲ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ತ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ಪಳಗಿದವಳಂತೆ ಅವಳ ದುಃಖ; 
ಕೋಟಲೆಯ ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ಬಯಕೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ, ಅದರ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ 
ಮುಟ್ಟುವಾಶೆ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತೆ. ದೊಡ್ಡ ತರದ ಅವಳ ವರ್ತನೆ 
ದುರ್ಗತಿಗೆ ಗಂಭೀರೋನ್ಹತಿಯ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲುದು ; 

ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯದ ಸರಿಯನ್ನು ಹುಸಿನಗುವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಳ ಕಂಬನಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮಗ್ನ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಘಂಟಿಗಟ್ಟ ಲೆ. ಅವಳ ಮೌನ 
ಮಾತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಾರ್ಥ ಸೂಚಕ. 


ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಖಳನಾಗಿರುವ ಬಾಸೊಲನಿಗೆ ಮರುಕ, ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಫರ್ಡಿ ನಂಡಿಗೆ ಮರುಕವಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಲಾಕೆನೆಂದು 


ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಸೊಲ; ಫರ್ಡಿನಂಡ್‌ ಹುಚ್ಚರ ತಂಡವನ್ನು ಸಳಿಸಿ ವಿಕಟ 
ಕುಣಿತವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಧ್ವಿಯ ಧೀರಾತ್ಮ.. “ ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿಯೇ ನಾನು” 


ಶ್ರ 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೀಡಕರೆದುರು. ಕೆಲವು ಧೂರ್ತರು ಬಂದು ಕತ್ತು 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೫ 
ಏಸ ಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ, ಮಕ್ಕಳನ್ನ, ಕ್ಯಾರಿಯೋಲಳನ್ನ. ಸ 
ಮಲಗಿರುವ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಫರ್ಡಿನಂಡ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
4 ಟ್ರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬ ಬಟ್ಟಿ ಹೊದಿಸಿ; ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕೋ ಕಸುತ್ತಿವೆ, ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅವಳು ಸತ್ತಳು. 1 ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅ ಅಂಕ. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಾಟಕ. ವೆಬ್‌ಸ ರನ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಐಬು. ಐದನೇ ಅಂಕವನ್ನು ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಕರ ಅಂತ ಸೆ ಪೂರ್ತಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿರಚನೆಯ ಅಂದಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಟೋಕಯೊವಿನ 
ಹತ ಕ್ಕೆ ಬಾಸೊಲನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಕೆ ಫರ್ಡಿನಂಡ್‌. 
1 ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; ಹುಚ್ಚ ತಮ್ಮನನ್ನು ಗೋಪ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡುವುದು ಕಾರಿ ನಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ ಚಿಂತೆ: ಅವನಿಂದ ಏನೇನು ಗುಟ್ಟು 
ಬಯಲಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಬಾಸೊಲನಿಗೆ ಕತ್ತುಹಿ ಸೂರ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಯಾರಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿ. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣ ಕಾಮಹತಳಾದ ಜೂಲಿಯಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಸಲಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅವಳು ಕಾರ್ವಿನಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ; ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಮನೋಹಗಾರನನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಠ್ಜಿ ಟಃ ಬಾಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರಸೆಡವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರಿಗೂ ಅದನ್ನು 
ಳಿಸಕೂಡಜಿಂಬ ಕರಾರಿಗೆ ಒಫಿ ದ್ದಳು ಆಕೆ; ಪ್ರಮಾಣಿಸ ಲು ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ. 
ತ್‌ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಳೆಗೆ ಚು ವಿಷ ತಗಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಾಸೊಲ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಭಾರ ದ್ರ ವ್ಯ ದ ಆಶೆ ತೋ 
ಅವನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌. 4 ಬಾಸೊಲನಿಗೆ ' 
ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿಯ ನ್ನ್ನು ಕೊಂದನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬದ್ಧ ಸೇಡು. ಮಧ್ಯ 
ತ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಚೊಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಠ್ಲಿ ಿನಲ್ಲನ್ನು, ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಟೋನಿಯೊನ ನ್ನ್ನ 'ಆಂನಿಲ್ಲಡೆ ಗ 
ಬಿಡುತ್ತಾ. ಆಮೇಲೆ : ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲನ ವಥ್ಧೆ. ಗಲಭ್ಜೆ ಕೇಳಿ ನುಗ್ಗಿಬಂದ 
ಫೆಿನಂಡನಿಂದ ಬಾಸೊಲನ ಕೊತೆಸ ಬಾಸೊಲಥಿಂದ ಫರ್ಡಿನಂಡನ ಕೊಲೆ! 
ಈ ಅಂಕದಿಂದ ನಾಟಕದ ಘನತೆಗೆ ತಿಟ್ಟು. ಸೆ 
* ಬಿಳಿ ದಿವ್ವ ೫ದ ಕಟ್ಟಡ ಅಚ್ಚು ಕ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶ್ವೇತ ಸೈತಾನ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ, "ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವತಿಯಾದ ವಿಟೋರಿಯ 
ಕೊರೆ:ಬೋಕ ನಾಮಾಂಕಿತದ ತೇಜಃ ಪುಂಜ ಮಹಿಳೆ... ಅವಳ ಭರ್ತನಾದ 
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ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ಕಾರ್ದಿನಲ್‌ ಮಾಂಯಿಸೆಲ್ಸೊವಿನ ಬಂಧು. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ವಿ6 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ವಿಟೋರಿಯಳನ್ನು ಕಂಡು ತಡೆಯಲಾಗದ ಪ್ರೇಮ. ಅವಶ 
ಗಾಗಲೆ ಇಸಬೆಲ್ಲಳೊಂದಿಗೆ ಜೀಜಿ ಜಿಯೊವಾಥಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಇಸಬೆಲ್ಲಳ' 'ಸಹೋದರ ಫ್ದಾ ರೆನ್ಸಿನ ಮಹಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಯೊಡ 
ಮೆಡಿಚಿ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಮನೆಯನ್ನೂ ಮಡದಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೋಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ಮನೆಗೆ ಗನ ರ ಅನೇಕರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟಾಗಿದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಮಾಂಖಿಸೆಲ್ಸೊ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಳವಳದ ಉಬ್ಬಸ; 
ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊನಿಗೆ ವಿನೇಕ ಮರಳುವಂತೆ 
ಸಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಸಬೆಲ್ಲಳನ್ನೂ ಜಿಯೊವಾನಿಯನ್ನೂ ಸುಳಿಪ್ರಕೊಶಥಿ 
ಕೋಮಿಗೆ ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ ಫಾ ಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಸ 
ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಸಹವಾಸ ತನಗೆ ಬೇಡವೇಬೇಡ ಎಂದು. 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಗಂಡ. ಆಕೆಯಾದಕೊ ಸರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಡ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು, 
ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಬಾರದೆಂದು ವಿರಸಕೈೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವೆಂಬ 
ಸೋಗುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ. ಪತಿಗೊಮ್ಮೆ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು, “ ಇದೇ 
ಕೊನೆ. ಇನ್ನು ಮುಜೆ ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು, ಮೆಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತ | 
ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಆಚೆ. 
ನಿಟೋರಿಯಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ; ದೊಡ್ಡವನಾದ ಫ್ಲಾವಿ ಮಿನಿಯೊ 
ಪದವೀಧರ, ಅಂಕೆಗಾಣದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನೆ ಕಾಣದೆ 
ಜಗಭಂಡ. ಅವನೇ ಬ್ರಾ ಕಿಯಾಕೊವಿನ ಕಾರ್ಯ ದರ್ಶಿ, ಕುಂಟಣಿಗ. 
ವಿಟೋರಿಯ ತನಗೆ ಬಿದ್ದ ಕನ ಸಿಸಂದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಹ ಕ್ಯಾಮಿಕೊ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂ ಗಃ ಬಾ ತ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಫ್ಲಾ ನಮಿೀಃಯೊ ' 
ಮೂಲಕ ಜೂಲಿಯೊ ಎಂಬ ತುಚ್ಛ ವೈದ್ಯ ನನ್ನು ಜು ಆಣತಿ ತಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಅನನು ಹೋಗಿ, ಇಸಬಜೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಸಂಜೆಯೂ ಪತಿದೇವ'ನ ಚಿತ್ರಸಟಕ್ಕೆ 
ಚುಂಬನವಿತ್ತು ನೀ ವಯವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಚಿತ್ರದ ತುಡಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ 
ಸವರುತ್ತಾನೆ. ಇಸಬೆಲ್ಲಳ ಮರಣ. ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ವಧೆಯನ್ನು ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. `ನುರಗುದುರೆಯನ್ನು ಹಾರುವ ಕಸರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾ ಮಿಲೊ ' 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಾಗ, ಒಂದಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬಿ ತಡ ಕತ್ತು | 
ಮುರಿದು ಬರುತೆ ಸಮಯ ತಾಯ ಫಾ ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ 
ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಸೊ ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರು ಮೂವರನ್ನೂ ಒಡಿತರಿಸಿ ಕೊಲೆ 
ಸೂಳೆತನಗಳ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆ ಕಿರಿಯವನಾದೆ 
ಮಾಕ್ಸೆಲೊ ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಸೊನಿನ ಸೇವಕ... ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಅನನೆ 
ಅಣ್ಣ ನನ್ನೂ ಕೊಲೆಗೆ ರುಜುವಾತಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ 
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ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೭ 


ಕ 


ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಬೇಟಿ ನಿಟೋರಿಯ; ನಗರ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕ 
ಗುಡಿಸೆಟ್ಚಿಯೆಂದು ಅವಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿ, ಸುಧಾರಣಾಗೃಹದ ಸೆರೆಗೆ ದದ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳನ್ನ. ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ--ಅದು ದಿಟವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ | ತೆ 
ವಿಟೋರಿಯ ಧ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಕಳಿ 
ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ. 
| ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊವಿನ ಕ್ರೋಧ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ಎಿಟೋರಯಂ ಮೇಲೆ ಕಡುಮೋಹವೆಂದೂ, ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಲೊಪ್ಪಿದರೆ ಅವಳ 
ಬಂಧನವನ್ನು ರದ್ದುಮಾಡಿಸಿ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತನ್ನ ಸ್‌ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಏರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊವಿನ 
 ಸಜೆಯವರು ಕಾಣುವಂತೆ ಸುಧಾರಣಾಗೃಹೆದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕೆಗೆ ತಲಸಹಿಸುವಂತೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅದು. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾ 
ಕೊವಿಗೆ ವಿಟೋರಿಯಳ' ಮೇಲೆ ಅತಿ ರೋಷ... ಅವಳ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಅವಳು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಮನಗಂಡು ಅವಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಾದುಆಕ್ಕೆ. ಅವರಿಗೆ, 
ಮದುವೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ. ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊವಿಗೆ... ಮೂರ್‌ 
ಜನಾಂಗದ ದಳಸತಿಯಂತೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಲಜೋವಿಕೊ ಗ್ಯಾಸ್ಸರೊ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರಿಗೂ, ಯತಿವೇಶ ಹಾಕಿ ಪಾದುಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಲಜೊವಿಕೊ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ನೂತನ ಪೋಪ"ಗುರುವಾದ 
ಮಾಂಖಿಸೆಲ್ಲೊನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಸಿದಾತ ಫ್ರಾನ್‌ಸಿಸ್ಕೊ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಸಬೆಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಲಡೊವಿಕೊವಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೌರವ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ 
ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಲಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಮಾಂಟಸೆಲ್ಲೊವಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಕೂಡದೆಂದು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಲಡೊವಿಕೊವಿಗೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಕುತಂತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಣ ಕಳಿಸಿ ಅದು ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಸೊನಿನ ದಾನವೆಂದು ಅರಿವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಪಾದುಆದಲ್ಲಿ ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊನಿನ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮೂವರೂ. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊವಿಗೂ ಮಾಕ್ಸೆರೊವಿಗೂ ಜಗಳ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ತನ್ನ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಉದ್ದ ಅಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
“ಇದೊ, ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ, ತೆಗೆದುಕೊ!” ಎನ್ನುತ್ತ ತಮ್ಮನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕದನ ಕ್ರೀಡೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತ “ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ? ಎಂದಾಗ, 
ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನಂಜುಪುಡಿಯನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಸೆದು 
' ಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಜೊವಿಕೊ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊವಿನ ಘೋರ ಮರಣ. ವಿಟೋರಿ 
ಯಳಿಗೆ ತುಂಬ ಯಾತನೆ; ಬಾಳೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ ತನ್ನ ಸೇವೆಗೆ 
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ರುಸುಮು ಬರಬೇಕೆಂದು ಜುಲುಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಲಡೊವಿಕೊ ಗಾ ಸ್ಪ 
ಮತ್ತು ಇತರರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ನಿಟೋರಿಯ, ಅವಳ ಸಂಗಾತಿ ಚ 
ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ ಮೂವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕರಿಯಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮು. 
ಎಂದಾಗ ವಿಟೋರಿಯ ಸೆಟಿದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ : ಗ | 


“ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು ನೀವು; ಇದೊ ನೋಡಿ, ನನ್ನೆ ಕೈ, ' 
ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಬೇಕೆನಗೆ ಅನುಚರರು; ನನ್ನ ಸೇವಕಿ 1 
ಎಂದೂ ನಡೆಯಕೂಡದು ನನಗೆ ಮುಂದಾಗಿ. 


“ಫೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಧೈರ್ಯಗಾತಿಯೆ ?» ಎಂದಕೆ, ಜವಾಬೀಯುತ್ತಾಳೆ ನಾಲಗೆಗೆ 
ಯಾವ ತೊದಲೂ ಇಲ್ಲದೆ; 


« ಹೌದು; ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಗತ 
ಘನ ರಾಯಭಾರಿಗೆ ದೊರೆಗಳು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಗತ; 
ನಿನ್ನಾಯುಧವ ಅರ್ಥ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಂಧಿಸುವೆ.?2 


ಒಂದುಕಡೆ ಮಾನವನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮರ್ತ್ಯತೆಯೂ ಇನ್ನೊಂದುಕಜೆ 
ಮಾನವನ ಅಮಾನುಷ ಶಕೇಡಿಗತನವೂ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕ್ಷೋಜಿ' 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ರೂಪಕ ಪ್ರಮುಖ' 
ಶೈಲಿ ಅವನದ್ದಾದ್ದರಿಂದ,, ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ತತ್ವದರ್ಶನದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಲೂ ಎರಡನೆಯದರ ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯನ್ನು ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಡಲೂ ಶಕ್ಕ್ಯವಾಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ಇಳಿಗಾಲವನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನತನವನ್ನೂ ಇನ್ನ್ಟಿಬ್ಬರಲ್ಲ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ. ಜಾನ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ (1088 
086) ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ; ಕೋಮಲ ಭಾವವನ್ನೂ : ನವಿರು' 
ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೈನಡುಗಿಸುವ ಭೀಕರತೆಯೂ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೯ 


ಅತಂಕಗೊಳಿಸುವ ಮಾಲಿನ್ಯವೂ ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. “ ಭಗ್ನ 
ಸಡೆಯ ದ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಲಾಕನ್ರಳಿಗೆ ವೀರ 
ಈತೊಕ್ಲೀಸನ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ. ಈತೊಕ್ಲೀಸ್‌ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಪೆನ್ತ್ವಿಯಳನ್ನು 
ಬಲೋದ್ಟಂದಿಯಿಂದ ಟನ `ಾಸನೀಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಆರ್ಲಿಲಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಬಲು ನಲ್ಮೆ, ಆದರೂ ಕೈಹಿಡಿದ 
ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಸನೀಸನ ಅಸೂಯೆಯ ಕಾಟ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಶ್ಲಿಲಸ್ಸನ ದುಃಖ ವಿಸರೀತ, ಸೇಡಿನ ರೋಷವೂ ವಿಸರೀತ. ಪೆಸ್ತಿಯಳ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಈತೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕುಳಿತಕೂಡಲೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಕೈಗಳು ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದು ಚಟ ರುತ ವ ವೆ; ಬಡಪಶುವಿನಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಆರ್ಲಿಲಸ್‌. ರಾಜಕುಮಾರಿ ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಪೆನ್ರಿ ಈ ಈತೊಕ್ಲೀಸರ ಅಳಿವಿನ ವಾರ್ಶೆಯೂ 
ಕಾಜನ ಅವಸಾನದ ಎ ಸರಣ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ 
ಪೂರ್ತಿ ನಡೆಸಿ ತರುವಾಯ ಮೃತ ಈತೊಕ್ಲೀ ಸನ ಬೆರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಂಗುರೆ 
ತೊಡಿಸಿ, ರಾಜ ಫವನ್ನು ಪರಭಾಕೆ "ಮೌಡಿಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ ಕಲಾನ್ನ ಅನಲ ಸದಯ 
ಚೂರು ಸೊಕು” ಸಸ ಒದಗುತ್ತದೆ ಅವಳ ಸಾವು. ಫೋತ್ನನ್‌ ಬಲು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೫೫6 | ಅಯ್ಯೊ, ಅವಕೊಬ್ಬ ಬೆಲೆನೆಣ್ಣು » ಎಂಬುದು ಜಿಯೊವಾಸನಿ 
ಏಂಬ ಯುವಕಸಫಿಗೂ ಅವನ ಗೂ ಬೆಳೆಯುವ ಅಶ್ಲೀಲ ಪ್ರಣಯವೇ 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳು, ಕ್ರಮೇಣ ಅವಳ ಮದುವೆಗೆ ನಿರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ವಿಫಲ. . ಹತಾಶೆಯ ಅರ್ಧ ಉನ್ಮ್ಮಾ ದಡ! 


ಚೆಚೊವಾನಿ ತಂಗಿಯನ್ನು. ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವಳ ಹ ಬದಯವನ್ನು ಬಾಕ ಕುವಿನ ತುದಿಗೆ 


ಚೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಓಡಿಬಂದು ತಂದೆಯ ಬಾ ಅದನ್ನು 


ಃ ತೋರಿಸಿ, ಸ್ವಂತ 
ತ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಲಿ ತಂದೆ 'ಮದುವೆಯ ಗಟ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಹಲವರ ಕಗ್ಗೊ ಲೆಂ 


ಲಯಿಂದಪ ಶ್ರದೇ ಶ್ರ ರಕ್ತ ಮಯವಾಗಿ ಥರಗುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ. 
ಫೋರ್ಡನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗುವ ಇನ್ನೊ. ಮ 
ಹೆಸರು. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಷರ್ಲಿ ಈ 5011167), ಹರಿ ನ್ಲಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಮತ 


ಭಾವ, ನದೇ ಬಣ್ಣ ದ ಸಭ ಯತೆ. ಸ ಸಂವಿಧಾನ ಚ ಲ ಅವನಲಿ 
ವ | ತ್ಯ ಗೆ ಸೇಡು ೫, “ದೋ್ಯೋಹಿ? 

ಎಂಬುವು ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವೇ ಟ್ರಾ ಎಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ ಧವಾದುವು. ಸ 

ಸ್ಟ ಸೇಕ್‌ 'ನಿಯರನ ತರುವಾಯ ಸು ನಾ ಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಡೆಯಾಗುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ 


೫೭೦ . ಹಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 
ಕನಿಯುತ್ತ ಹೋದದ್ದು ಸಹಜ ವ್ಯಾಪಾರವೆ. . ಕವಿಗಳು ರೌದ್ರ ಕಾಠಿಣ್ಯ. 
ಕಟುಕತೆ ಕರಾಳತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮಿತಿಗಿಂತ. 
ಅತಿಯೇ ರುಚಿಯಾಯ್ತು; ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಳುವ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸುವ ಬಲವಾಗಿ. 
ಚುಚ್ಚುವ ಕೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೋಟ ಸಪ್ಸೆ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ನಾಟಕ! 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಿ ಅಡಸಿದ್ದರೂ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಎಂಬ ಆಶಾತತ್ವ' 
ಆಗಾಗ ಮಿಂಚಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 





ಈ: 





ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಗ ೪ 





ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


44 ನಾ ಶಿಷ್ಟತೆ” 


೧. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಹದಿನೇಳು ಹದಿನೆಂಟನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಹರಿಯಗೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನ ಸಾರಸ್ವತ ನಾಲೆ “ನವ ಶಿಸ್ಚತೆ? 
(11600-01855101850%1) ಯೆಂಬ, ಆ ಕಾಲದವರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಗೂ ತರುವಾಯ 
ಬಂದ “ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಪಂಥಿಗಳ ನಿಂದೋಕ್ತಿಗೂ ಪಕ್ಕಾ ದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪದ್ದತಿ, ಅದೊಂದು ಶಾಶ್ರ್ರೀಯ ಸಕ್ರಮ ನಿಯಮಬದ್ಧ ಜಾಗ ಲಾಕ 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರವೊ ಎಂಬ ಶುಚಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ 
ಜಾಗರೂಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾರ್ಗ. ಘನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ ಆ! ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಲ್ಕಾ ಬ್‌ ಕನಿಗಳ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಶಿಸ್ಟನ ಪದ್ದ ತಿ (01858083) ಯಾಯ್ತು : ಅದರ 
' ಬಾಲಿಕೆಯೇ ಇಂ ಶಿಶ್ಪತೆ', " ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಅಧಿಕೃತ ವಿಧಿಗೂ ನವ 
ಶಿಶ್ಚತೆ ಮಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಗಳ 
ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಕಟ ಕಳೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿದ್ಧ ನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಬಲ್ಲರು, ೫ ೩ ಆ ಕಟ ಕ್ವಳೆಯೇನು, ಆ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಯಾವುವು! ರ ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಬೆರಿಯ ಸುಲಭಸ್ಪ ನ್ಟ ಸಂಗ್ರಹವು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಉಸಯುಕ್ತ : 





“ಯಾವ ಸಾ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡುವಾಗ 
ಕನಿಯು ತಕ ಮಡ್ಯ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾ ಚೀನರ ವಾಡಿಕೆಯ 
೮ ಲಕ್ಷ್ಯ ಇಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಾ ಚೀನಕೆೊದರೆ ಕೆಲವುಸೇಳೆ ವರ್ಹಿಲ್‌ 

ಬ್ಬನೇ) ಮಿಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜು [ ಇತರರೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
4 ಬಗೆಯುವುದಾದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಚೀನರು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ಮುಂಗಾಸ್ಯೈ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ; ಇಸ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಗಿ ಕೆಲಸ. ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು 


ಪ್ರತಿಯೊಕದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ನ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಕರಿಸುವುದೇ 
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೫೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 



























ಗ ಸು ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅವಕಾಶ 3 ಕಾವ್ಫವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಚೀನರು ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ ನಿಚಾರವೇನು? ಅವು 
ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಅವಸರಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಬರಿ ವರ್ಗೀಕರಣವಲ್ಲ; 
ಅವಕ್ಕೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಆಕಾರ ಕೊಡುವ ಕ್ಲುಪ್ತ ವಿವರಣೆಗಳುಂಟು, 
ಆ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಬಹುದು ; ವಿವರಣೆ ಹೇಗಿಜಿಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ್ನು ವಿರಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು?.3 
ಸ | ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನೇ ದಾರಿತೋರುಗ?.8 ಆದರೆ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂದಿಗ್ಹವಾಗಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.' | 
ಅರ್ವಾಚೀನರ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಹಾರೆಸ್‌ ಆ ಅಗತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. « ಕಾರೆಸನ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಎಂದೂ: 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಅವಕ್ಕೂ ನೊಂಚ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರ್ಥದ 
ಜಾಡನ್ನೇ ಬಡಿದು ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ೫4 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹಾರೆಸರದ್ದ್ಹೇ ಕಡೆಯ 
ಮಾತು ಎಂಬುದು ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ... 4 ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಾಧಾರಣ ' 
ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನ 
ಏಕತೆಯ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾರಾ ವಳಿ ಕಾಲ ಸ್ಟಳ ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಗಳಿಗೂ 


ಶ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಬಡಾಯಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು 


1 "17 07೩೦/6178 100), ೩76 17 0780115178 ೩1, 180 0೦0೦ 15 10 100& : 
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4 ನನ ಶಿಷ್ಟತೆ» ೫೭ 


(ತ್ತೆ ದಲ್ಲೇ ಬರೆಯಬೇಕು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ಹ 
ಬದದ ರೂ ಸದ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಾಗಿಯೊ ಗ ಹುಡ್‌? 
ಬಗಿಯೊ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿವೆ».3 ಹಾರೆಸನ ಉಪದೇಶದಂತೆ “ಯಾವ 
ನಾಟಕವೂ ಐದು ಅಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಗಿರಬಾರದು, ಕಡಮೆಯೂ ಆಗಿರ 
ಭಾರದು ?.2 

ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸಾ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಾರೆಸ್‌ ಮೂರು ಸ 
ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ... ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವಿವಿಧ ರೂಪುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಕೂಗೆಚ್ಚರಿಕೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಂಡಿವೆ; 
"ಅನುಕರಿಸಿ 1? ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರಿ 1? " ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ | ? »8 
ಹಾಕೆಸನ ಇನ್ನೆರಡು ಬತವಚನ ೧೭-೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಶಿತ್ಯಪಾಠವಾಯ್ತು : “ಮಿಾಾಡಿಯ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಗೊಡಬೇಡಿ 14 “ ಇರುಳಾಗಲಿ ಹಗಲಾಗಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಾದರಿಗಳು ಎಂದೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾಜೆ ಹೋಗದಿರಲಿ! »8 


ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸುಗುಣವೂ ದುರ್ಗುಣವೂ ಆದ “ಥಿಯಮಾವಳಿಯ 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ (80187 ೦7 8೫168) ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾಸ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ. ಎಂಬ ಕೊಂಚ ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ 
ಬಲಿನ್ನವೂ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇನೊ ೧೭, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುರೂಪ ಕುರೂಪ. ಆದರೂ, ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲೇ 
ನವಶಿಸ್ಟತೆಯ ಅಂಕುರಾರ್ನಣವಾಯ್ತು ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ 
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೫೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 








ಸ ಇಟಲಿಯ ನಿದ್ವಾಂಸರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಎರ 
ಸಾ ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಸಮಾನ ಗೌರವವಿದ್ದರ 
ಸ (ಶಪ್ರೇಮ ಅವರನ್ನು ಲ್ಯಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ' 
ಸತ ಹೋಮಶವಿಗಿಂತ ವರ್ಚಿಲ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ] 
ವರ್ಜಿಲ್‌ ಪೂಜೆ » (111811 77088810) ಯೇ ಸುರುವಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ತುಸುಮಾತಿನ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರೆಸನ ಸ್ಪಷ್ಟ: 
ನಿವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯ್ತು. ಒಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ, ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' ಸದ್ದಕ್ಕಿ' 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಪದ್ಧತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯನುರೂಪವಾದ ಸದ ಕ್ರಿ 
ಎಂಬ ತತ್ವ ಬೇಗ ಬೇರೂರಿತು. ಇಟಲಿಯ ಸ್ಟ್ಯಾಲಿಜರ್‌ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ಪೆಟ್ರೊ 
ಮಿಂಟೂರ್ಹೊ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಿಡ್ನಿ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮುಂತಾದನರೂ | 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ “ ಮಹಾ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ? (87೩768 11610160685) ಎಂಬವರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಡುಬೆಲ್ಲೆ ರಾನ್ಸಾ ಮುಂತಾದವರೂ " ಪ್ರಾಚೀನಠ 
ಹಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹೀಗಾಗಿ. “೧೬೦೦6 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ವಿಧಿ ನಿಜವಾಗಿ ಘೋಷಣೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಹು ' 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸವಿತಾಪಿಸಿತ್ತು 7.1. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಏಕತೆಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು | 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ೧೫೭೦ರಲ್ಲೇ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ವೆಟ್ರೊ ಅದನ್ನು ಶಾಸನದ ರೀಕಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ: “ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಸ್ತು 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಅಥವಾ ಎರಡಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸ್ಸುಟವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಥಾವಳಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಾ ' 
ವಳಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರದು ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಬಡಿಯುವ ಕಾಳಿ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟಿ; ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕದು: ಅವೆರಡೂ ಬಹು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಸಣೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ೫ 
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4 ನನ ಶಿಷ್ಟತೆ? ೫೭೫ 


ಕ್ಯಾಸರ್‌ವೆಟ್ರೊ ನಮೂದಿಸಿದ ೧೨ ಘಂಟಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಪುಲ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು, 
ಕೊನೆಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ “ದಿವಸ? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಇರ 
ಕೂಡಿದ ೨೪ ಘಂಟಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ "ಒಂದೀ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, ಒಂದೇ ದಿವಸ, ಒಂದೇ ಸ್ಥಳ' (011) ೦8 4೦11೦0, ಟಿ10) 
0? 71770, ₹0710) 0 81800) ಎಂಬ “ಈ ಮೂರು ಏಕತೆಗಳ? ನೇಮಕ್ಕೆ 
ನವಶಿಸ್ಟ್ರತೆಯ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರ ಜೊರಕಿತು. 

| ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಈ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಏಕಾಏಕಿ 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕನಿಯ ಜೀವದುಸಿರು; ತನಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ 
ಆಜನ್ಮ ಹಕ್ಕು!” ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಕನಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ (6॥010)ದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದ ವೀರಾದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯ 
(7022೩700)ಗಳೂ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ರೂಪಕ (೯೦71೩710 6878178) ಗಳೂ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಉಲ್ಲಾಸ ನಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಉದ್ರೇಕ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ವು. ವಾದವಿವಾದದ ಗದ್ದಲ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ, 
ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಜೆರಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ೧೬೦೦ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ನವಶಿತ್ಟತೆಗೆ ಕಡ್ಡಾಯ ಶಾಸನ 
ವಾಗುವ ಸುಯೋಗ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಇಟಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಫ್ರಾನ್ಸೇ ಅದರ ತವರೂರು. 


೨. ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ೧೬, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ ನಮಗೀಗ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನವನ್ನೂ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನವನ್ನೂ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸರ್ವಸಮಯವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ... ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜವಿನಾನ್ಹಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವ 
0 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳೇ ಆಗಿ ನಿಂದುವು; ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ದೊರೆ ಹೆಸರಿಂದ ಮಾತ 
೨. ಯಾದ, ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ ದ್ವೇಷ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿ 
ಉದು ಅಸರೂಸ ವಸ್ತುವಾಯ್ತು. ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಕವಲೊಡೆದು ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ 
ಹ 
ಬಾ ಎಂದಾದಮೇಲಂತೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಫಘರ್ಷಣೆಗಳೂ ಕದನಗಳೂ 
(ತವಾದುವು. ಅವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ೧೫೯೮ರಲ್ಲಿ ರಾಜಿ ಉಂಟಾಗಿ ನವೋ 


ದ ಕುರುವು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನವಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಹೆಪ್ರಿಯದೇ 





19 "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 
ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ. ಹ್ಯೂಗ್ಯುನಾಟ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಆತ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಆಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಭೂಪಾಲ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಏರಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ; ಹ್ಯೂಗ್ಯೂನಾಟರ ಮೇಕೆ! 
ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರಕೂಡದೆಂಬ ಹರತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರಸನನ್ನಾಗಿಸಿದ! 
ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್ಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನು | 
೧೫೯೯ರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ | 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಜನಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅಜೊಂದು ಮಹಾ ನಿದ್ಯಮಾನ. '' 
ಅಲ್ಲಂದಾಜೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ಸಿ ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ, ' 
ಅಷ್ಟು ಕಿರು ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಬಲರಾಗಲಿದ್ದ. ಸಕಲ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ' 
ರನ್ನೂ ಬಗ್ಗು ಬಡಿದು ತನ್ನ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಪರದೇಶಗಳ! 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಸರಿಣಾಮ : 
ಕರವಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸಗಿದ್ದ. ಅವನ ತರುವಾಯ ರಾಜನಾದ ೧ಿಕೇ. 
ಲೂಯಿ ಅಸ್ಟೇನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ; ಆನಂತರ ರಾಜನಾದ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿ ಇನ್ನೂ . 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ೧೬೨೪ರಿಂದ ೧೬೬೧8 ' 
ವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ರಿಷ್‌ಲೂ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ' 
ಮಸಾರಿನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಪ್ರವೀಣ ರಾಜ ' 
ಕಾರಣಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಏರ್ಪಾಟು ಜೆಳೆದು ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿ 
ಅರಸನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ (೩೭೦೦೫೩೦)) ಕೈ ತಿರುಗಿತು. 
“ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಅರಸನೇ ಏಕೈಕ ಸ್ವಾಮಿ; ಸಮಸ್ತ” ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಅವನೇ 
ನಾಥ, ಪಾಲಕ; ಬಾಳಿನ ಯಾವ ಶಾಖೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅವನ ಖುದ್ದು ಅನ್ಬಣೆಗೆ 
ಒಳಸಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಸಮರ್ಪಕ ಸಚಿವರನ್ನೂ ಸಲಹೆಗಾರರನ್ನೂ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕೂ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಅವನಷ್ಟೇ”. -ಈ ಭಾವನೆ ಪುಷ್ಪಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದು, ೧೬೬೧ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಮಾಡಳಿತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿತು; ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ, ನೇತಾರ, ಮೂಲಕಾರಣ.  “ ಭವ್ಯ ಮಹೀಪಾಲ? (706 
೧೩76 1/078700)ನೆಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಸರ್ವದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಯೋಗ್ಯ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ “ ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರವೀಣ '3 ಎಂದ 


ಭಾಸವಾಗಿವೆ. 
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4 ನವ ಶಿಷ್ಟತೆ? ಟೆ 





ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಯನಾಜೂಕುಗೊಳಿಸುವ ಶೀಲಸುಂದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಲ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆಸ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆಸ್ಥಾನದ ಹಾಜರಿಯನ್ನು ಗಣ್ಯರೆಲ್ಲರ 
' ಘೇಲೂ ಧರ್ಮಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಹೇರಿದ; ಅದನ್ನು ಸಡಿಲಬಿಡಲು ಯಾವ 
' ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅವನೊಪ್ಪ.* ಮೊದಮೊದಲು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
' ಗ್ರಾಮ್ಯನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಗಿ ಕೆರಿಚುತ್ತಿದ್ದ ಆಣೆ ಶಪಥಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರಜಿ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಗರತಿಯರು ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಗಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಚೊಕ್ಕಟಕೆಯೂ ವಿನಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದುವು.. “ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆ ಏನಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ಆಸ್ಥಾನ 
ಜೀವನ ಆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಾಲಕಾಂಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು; ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಗತಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
ಹಾಕಿತು; ಎಂದರೆ, ಇಟಲಿಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಒಂದು " ಸಮಾಜ' ಅಥವಾ "ಪ್ರಪಂಚ' ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಯ್ತು ?.೩ 
ನಡೆ ನುಡಿ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಮ ಸಂಯಮ ಶಿಸ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿನಯ ಮರ್ಯಾದೆ (6108686) ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗಿ 
೧೪ನೇ. ಲೂಯಿಯ ಬಲು ಎಚ್ಚರದ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಕಲೆಯ 
ಸೊಬಗನ್ನೂ ವೈಭವವನ್ನೂ ತಾಳಿತು. ಅವನ ದಿನಚರಿಯೇ ಒಂದು ಅಗಾಧ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಅಪಾರ ಮುತುವರ್ಜಿಯ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಕಾಂತಿಯ ಆಗಮ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅನನ ಮೂಲಕ ಔಚಿತ್ಯ (೧೯೦0೫167) ವೂ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
(66007077) ವೂ ಆರಾಧನಾ ದೇವತೆಯಾದುವು ಲೋಕಕ್ಕೆ. ರಾಜನ ಮತ್ತು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಒತ್ತಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದದ್ದು ಸಹಜವೆ, ನ್ಯಾಯವೆ. 
ಜನಾಂಗಗಳೆದುರು ಮೇರುದರ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಕುಶಲನಿದೈಗಳ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಚೃತೆ, ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಮಹಾವೈಭವ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮಹೋನ್ಸ ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ “ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಸುವರ್ಣಯುಗ? (786 ೧೦1668 ೮ ೦8 71೩700)ವೆಂಬ ಹೆಸರು ತಾನಾಗಿಯೇ 
| ಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಆ ಕಾಲದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇತರರು 
ನನ-ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ" ' ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ಅದು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
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೫೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ಶ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೇ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ... ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅದೂ ಸರಿ. ಕ 

ಣೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗದ ಸಾಶಿತ್ತಿಕ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಸಿಸ್ಮ್‌ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಮಾಧಿಕಾರದ ಪಡಿರೂಪವೆಂಬ ಎಣಿಕೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ ;'' ಆದರೆ ಅದಕ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ.. ಇತರ ನಾನಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ; ಅವೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಹೆಶ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಧ್ಯ್ಯಬಿಂದುನಿನಬಳಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು.? ಹೀಗೆಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನೇ ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಮತಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಿಂಡೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಸ್ಟೋಯಿಕ್‌ ಭಾವನೆ; ಇಟಲಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಹಂಿದು 
ಡೆಕಾರ್ಟ್‌. ಮಾಲಬ್ರಾಂಚರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಲುವೆ ಕಾಲುನೆಯಾಗಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾಯ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬುದ್ಧಿ 
ಪಾರಮ್ಯವಾದ; ಮತ್ತು ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್ಯರು 
ಹೂಡಿದ ಪ್ರತಿ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಟ್ರಿಂಟ್‌ ಸಮಿತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಂಚಿಕೆ.2. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೇತುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
೧೬೨೯ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ರಿಷ್‌ಲು ಸ್ಥಾನಿಸಿದ “ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಅಕ್ಕ್ಯಾಣೆಮಿ? 
(3? 10೦೩೮೮8216 87೩70೩1560) ಎಂಬ ಹಿರಿಯ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ಲೇಖನಗಳ 
ಹತೋಟಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರೀ ಉಸ್ತುವಾರಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂತು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಿನೇಕಕ್ಕೂ ಯುಕ್ತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಫ್ರೆಂಚು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಕರುಳೊಲವು ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಡೆಗೇ ಹೊರಳಿತು. '' 

ಡೇ ಕಾರ್ಚನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಗೂ ರಾಗದ ಮನಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ. ಅವನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಆದರ್ಶಪುರುಷನಿಗೆ ವಿಚಾರಪರತೆ, 
ಉದಾರ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಒಳ್ಳೆಯತನಗಳೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ; "ರಾಗಗಳು ಕೇವಲ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು, ಅವನ್ನು ಅವುಗಳ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಪಾಯ,್ಕ 
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ಬುದ್ಧಿನಿನೇಚನೆಯ ಎಚ್ಚರ ಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಇದ್ದರೆ ಲೇಸು'--ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಅವನಿಗುಂಟು, ಡೇ ಕಾರ್ಚನ ತರ್ಕದ ಫಲವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳ 
 ಅಭಿಸ್ರಾಯದ ಫಲನಾಗಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಯುಕ್ತವೂ ನಿಯಮಬದ್ಧವೂ 
ಆದ ಬದುಕೇ ಮನುಷ್ಯಯೋಗ್ಯ ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ ಬುಕ್‌ 

ರೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಲ್ಲುವ ಹೆಸರು ಫಾ 
ಮಾಲರ್ಬ೯ (೫1೩10015 66 1148176106 : 1555-1628). ಆತ ತನ್ನ ನ್ಭ್ರಜ 
ಸತ್ವಕ್ಕೂ ಕವನ ದಕ್ಷತೆಗೂ ತುಂಬ ಮಿನಾರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜೇನ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಣನರ ಮೇಲೂ ಇತರರ ಮೇಲೂ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ತೀರ 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿ. ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಘಟನೆ ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ ಯಿಂದ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ ಪಟ್ಟ (18101 6೩10811/) 
ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ನಿರಂಕುಶಾಧೀಶನೊ ಎಂಬಂತೆ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಿರಿಸತೊಡಗಿದ. ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅನನು ಕೈಹಾಕದಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ 
ಪಂಗಡವಾಗಿದ್ದ ಔ ಸ್ಲಿಯಡೆ ? (1.೩ ೫161೩66) ಯಂತೆಯೇ ಬರೆಯುವುದು ಅವನ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲಿ ಫಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ರಾಗಾವೇಶವಾಗಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇಹೋದದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಂಗಡದ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ. ಆ ಪಂಗಡದ ಏಳು ಕನಿವರ್ಯರ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ನವ್ಯತೆಗಳೂ ನೂತನ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಮಿಶ್ರಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಹೊಸ ಛಂದೋಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ನೀರಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಲರ್ಬನಿಗೆ ಅರುಚಿಯಾದುವು. “* ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತನ್ಪಿಲ್ಲಿದಿಕೆ 
(008೯6೦17659) ಯೇ ನಿಜವಾದ ಭೂಷಣ; ಛಂದಸ್ಸು ಎಲ್ಲೂ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪ 
ಬಾರದು; ಪದಗಳು ಸುಸಂಸ್ಪತರ ರೂಢಿಯ ಶುದ್ಧ ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಮ (೦7667) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರತಕ್ಕದ್ದು ?- ಎಂದು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಆಗ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು 
ನಲವತ್ತು ಸಂವಶ್ಸರಗಳ ನಂತರ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ವಾತಾವರಣ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಅನನಿಗೆ ದೊರಕಿ, ಅವನೊಬ್ಬ “ ದೊಡ್ಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ? (786 
೫೩76 01೩7) ಯಾದ, ಅವನ ಸಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯರಾದ 


ರಾಕಾನ್‌ (೫2087) 
ಮೇನಾರ್ಡ್‌ (1811೩6) ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಅವನ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ 


ಯಫವಾಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಾಗುವ ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಬಿಡುವ ಒಂದೇ ಘಟನೆಯಲ್ಲ; 


ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಒಂದಲ್ಲ, ಹಲವು. ಅಂತೂ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಉದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಸ್ಟಿನ ಜನರಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಸಂಬೋಹದಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅನಿಸಿಕೆ ಅಥವಾ ಭಾವೋದ್ಟೇಶ ಮೂಡಿಬಂದಿತ್ತು. ಅದೇನೆಂದಕ್ಕೆ 





೫೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





` ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಸ 4 ಏನೇನೊ ಊಹೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವ ಕನಿ! 
ತ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ತಡೆದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ನಿಯಮಗಳು ಅಗತ್ಯ; 
ಸಾ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಕಟ ಸಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು. 
ರ್ಥಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಬೇಕು?.% ಥಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಾರ! 
ಶ್ರಷ್ಟೆ ಇದ್ದರೂ ನಿಯಮಜಡರಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರು. ಕಾರಣ, ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡೂ: 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹೃದಯದ ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ: 
ಅಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಅಸ್ಟೇ 
ವಾಂಛಲ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ “' ನಿಯಮಾವಳಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಚನೆ' 
ಮತ್ತು " ಜೀವನ ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಪ್ರಕೃತಿ'ಗಳ ನಡುವಣ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ 
ಸಮಜಾಯಿಷಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಆಕರ್ಷಣೆಗಳ 
ಸಮತೋಲ, ಅಥವಾ ಜೀವನಾಭಿರುಚಿ ಸಕ್ರಮ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಸಮತೋಲದಿಂದ! 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾನದ್ಹೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ?.2 
೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರ ಜೀವನದ! 
ವೈಖರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾಗರಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ] 
ಅವರು ಗಂಡಸರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ನುಕಿಸುವುಡ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರು ; ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು] 
ಸಾಕಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅರಿತವರು; ಬೌದ್ಧಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಲ್ಲವರು;. 
ಚತುರೋಕ್ತಿಯ ಹಿತಭಾಷಿಗಳು ; ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ ಆಂದಚಂದವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಜೇಕೊ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟು ಮೆರೆಯತಕ್ಕವರು; ' ಧಾರಾಳಿಗಳು 
ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ದ ರಾಂಬೂಯಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ಭವನ 
ಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು! 
ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿಚಾರವಿನಿಮಯವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರ:. ಅಂಥ! 
ಕೂಟಗಳಿಂದ ಆದ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ.. ಅಜೀ “ ಸೇಲಾನ್‌” (58100) 
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“ ನವ ಶಿಸ್ಪೃತೆ ಕ್‌ 


ನದ್ದತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಸೇಲಾನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಗುಕ್ತಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒರಟು ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನಾಾ ಗಲಿ 
ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಕಾರಣ ತಾನ? 


೩. ಕಾರ್ಗೀಲನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 

" ಪ್ರಾಚೀನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕ ಬರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪುನರುತ್ಥಾನ'. ಎಂಬುದು €ಫ್ಲಿಯಡೆ' ಗುಂಪಿನ ಅಭಿಮತ 

ಈ ್ರ ೯  ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಜೋಡೆಲ್‌ (3066116) “ ಸೆರಿಸಿಕ್ಳಿ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ? ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ೧೫೫೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಜೆ. ಆದರೆ ಅದು ಉದ್ದದ 
ಬೂರಗಳೆಯಾಗಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತದೆ; ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕುತೂಹಲ- 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ರೂಪಕ ಮಿಾಮಾಂಸೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ 
ಎದ್ದು ಬಂದಿತು. ಸ್ಫ್ಯಾಲಿಜರ್‌ (3. ಛಿ. 5081180೧ ೧೫೬೧ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 4“ ಕಾವ್ಯ 
ನಿಚಾರ ದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ; ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವನೂ 
ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ ದುರ್ವಿಧಿ; ಅಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಮಾಾಫ್ರಿ; 
ಶ್ರೀಮಂತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲೂ ಬರೆದದ್ದು? " ಕಾಲದ ಏಕತೆ'ಯ 
ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಲಿಜ೦್‌ ಆರೇ ಘಂಟಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಶ್ರಿಸಿದ ದಲ 
ತಾಯಿಯ್ಯ (16೩1 66 18 7೩1118) ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
೫೭೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ * ಮೂರು ಏಕತೆಗಳ' ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ 
ನಚನಿಸಿದ.2 ಹಾಗೂ ನಾಯಶಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ 
ತ್ರಿಧಾನ್ಯ ಈಯುವುದರಲ್ಲೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಡೆಯಜೇಕು, ಎಂದೂ 
ಳಿದ. ತಾನೇ “ ಸಾಲ್‌ ಎಂಬ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ದಲ ಫ್ರೆನಾಯೆ 
೩0261111 66 18 1'₹6878)6) ಎಂಬಾತ ೧೫೭೪ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕಲೆ ಎಂಬ 
ಕ್ಷಣಗ್ರ ಂಥ ಬರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ರಡನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಒಂದೇಕಡೆ ತರಬಾರದು, ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ನಿಯಮ 
ನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮಾಡಿದ ಗಂಭೀರ 
ಟಿಕೆ ತತ್ವಗಳು ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
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೫೮೨ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದುವು. ಶಟ್ಟುಕಟ್ಟಕಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಡತ 
(೮066) ಮಾಡಿದ್ದೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕ ಬ್ವಾರೊವಿನ ಯಶಸ್ಸು! 

ಆ ಸಮಯದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೀವಂತ ಕಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಓದುವುದಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ಆರಿಸಿದ. ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿನ ಮುಂ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೊ ಬರೆದವು; ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮೆರುಗಿನವು. 

೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಾದ 
ದಿಟವಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು: ರಾಬರೈೈ ಗಾರ್ಜೀರ್‌ (006! ೮೩11೬?) 
ಬಲು ಸಮರ್ಥ. ಅವನ “ಲೆ ಜೂಇವೇಸ್‌ » (೧೫೮೩) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂಗಳ ದೊರೆಯಾದ ಸೆಡೇಸ 
ಅಸ್ಸಿರಿಯದ ದುರುದುಂಡಿ ರಾಜ ನೆಬೂಕಡ"ನಸಾರನ ಬಂದಿಯಾ 
ಬಾಬಿಲೋನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅನನ ತಾಯಿ ಅಮಿತಾ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಫಲ. ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಅವ 
ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ನೆಬುಕಡ್‌ನಸಾರ್‌ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಭಾರಿ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂ ಹೆಂಗಸರ ಕೋರಸ್ಸೂ ಇದೆ. ಗಾರ್ನೀ8 
ನ್ಭೆಜ ಕನಿ; ಭಾವಗೀತೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾ 
ಜೆಸೆಯಲಾಪ. ತ್ವರಿತ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂದಿಡಬಲ್ಲ 
ಆಂತ್ಚಾನ್‌ ದ ಮಾಂತ್‌ಳ್ರೆತ್ಯನ್‌ ಎಂಬಾತನೂ ಶಕ್ತ ಕವಿ; ಗಾರ್ನ್ಮೀರನಿಗಿಂತ 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜ. ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾ 
«ಲೆ ಕೋಸೇಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ರಾಣಿ ಮೇರಿಯ ದುರ್ಗತಿ ದುರ್ಮಕ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎದ್ದ ಅನುಕಂಪೆ ಚೆಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ, ನಾಟಕ 
ಇನ್ನೂ ನವಶಿಸ್ಟತೆಯ ಹೊಸ್ಮಿಲಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ : ಇನ್ನೂ ಅಕನ 
ಭಾವಾವೇಶ ರುಚಿಭಂಗ ಅತಿದೂರದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮುಂತಾದ ವೈಸರೀತ್ಯಗಳ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಿಶ್ರನಾಟಕ (0೩೯೦೦೦)ವೇ ಜನರ ಒಲುನೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ 
ಹಾರ್ಡಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದ. ಆಗ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ನ್‌ 
ಸಂಘಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊದಲು ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅಮೇಲೆ ರಿಷ್‌ಲೂಪಿನಿ 
ನೇರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಗಾದುವು. | 

ಸುಮಾರು. ೧೬೩೦ರಂದು ಭಾರಿ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕಟ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ 
ಕಾಣಬಂದುವು. ೧೬೩೦ರಲ್ಲಿ ಚಾಹಿಲೇನ್‌ (0180601810) ಎಂಬ ಘನಸಂಡಿ 
« ನಾಟಕ ಕಲೆ”ಯೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ರ ಮಬದ್ಧ ಗಂಟ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ರಸಜ್ಞರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಓಡಿ 


) 
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ಬೇಕೆಂದು ಮನವಪೊಪ್ಪುವಂತೆ ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಿದ. ಮೂರು ಏಕತೆಗಳನ್ನು 
ನಿಜಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಬೇಕು; ಕಾಲದ ಏಕತೆಯ ದಿವಸವೆಂದರೆ ೨೪ ಘಂಟಿಯ 
ದಿವಸ; ಒಂದೇ ಆದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮುಗಿಯಬೇಕು; 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಏಕತೆಯಿಂದ ಒಳದನಿಯ ಏಕತೆ (೬/10 0೦8 1010) ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ನಾಯಕ ಉನ್ನತ ವಂಶ ಉಚ್ಚೆ ಅಂತಸ್ಮಿನವನಾಗಿರಬೇಕು; 
ಅನನ ನರ್ತನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬೇಕು; ಘನ ವಿಚಾರಗಳ ಹೊರತು 
ಕ್ಷುದ್ರವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಗತಿಗಳು ಬರಕೂಡದು; ಉದ್ವೇಗದ 
ಕೂಗುಗಳಾಗಲಿ ರಭಸದ ಓಡಾಟ ಮಾಡಾಟಗಳಾಗಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ಆಗಲೇ 
ಕೂಡದು ;--ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಚಾಸಿಲೇನನ ಸಲಹೆ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಅವು ತೊಡಕು ನಿರ್ಬಂಧಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ--ಆಂತರ್ಯದ ಚಲನೆವಲನೆಗಳ ಚಿತ್ರಣದಕ್ಷಿ--ತುತ್ತತುದಿಗೆ 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದುವು. 

ಮೇರೆ (1181701) ೧೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ " ಸೊಫೊನಿಸ್ಟೆ'' ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ಅನುಸರಣೆಯ ಪ್ರಥಮ ನಿದರ್ಶನ. ಕಾನೀಲ್‌ ಅಂಥ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಅದು ಕರೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸೊಫೊನಿಸ್ಟಳ ಕಥೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಲ್ಲ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜರುಗಿದ ವೃತ್ತಾಂತ. ಕಾರ್ಥೇಜಿನ 
ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಧೀಶನ ಪುತ್ರಿ ಆಕೆ; ರೂಪವತಿ; ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜ ಅವಳ ಲಾಂಛನ. ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾದ ದೊರೆ 
ಸೈಫ್ಯಾಕ್ಸನೇ ಅವಳ ಪತಿ, ನ್ಯೂಮಿಡಿಯ ಕಾರ್ಥೆಜಿನ ವೈರಿಯಾದ ರೋಮಿಗೆ 
ಮಿತ್ರರಾಸ್ಟ್ರ. ಸೊಪ್ಪೊಸಿಸ್ಟಳು ಅದರ ರಾಣಿಯಾದದ್ದೇ ತಡ ಅದು ರೋಮಿಗೆ 
ಎದುರುಬಿದ್ದಿತು ಆಗ ಕಾರ್ಥೇಜಿಗೂ ರೋಮಿಗೂ ಯುದ. ನಡೆಯುತಿತು. 
ಕೋಮಿನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ, ಮಿತ್ರರಾಜ ಮ್ಯಾಸಸಿಸ್ಸ ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಸೆಫ್ಟಾತ್‌ 
ಸೊಫೊನಿಸ್ಟ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದ. ಆದರೇನು? ಹೆಣು ಬಂ811 1 
ಬೆ ( 
ಎ” ಬಂದಿಯಾದ; ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆ ವರ್ಧಿಸಿ ಘನ 
| ಬರಾಯ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ, ಆ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಕಂಡ ರೋಮಿನ ರಾಜ್ನಪಾಲ 
ಅಸ್ಲ್ರಕಾನಸ್‌ಗೆ ತಳಮಳ ಉಂಟಾಯ್ತು. ರೋಮು ತನ್ನ ಸಹಕಾರಕೆ 
ಕಷ್ಚಸಟ್ಟೊ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೊ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಷ್ಠ್ರಗಳನು 'ಸಾಪಾಕೆಗ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಬಳಿಸಿ ಕಾರ್ಥೇಜಿನ ಸಂಗಡಿಗರ | ಸಿದರೆ. ತಿ 
ನ್ನಾಗಿಸಿದರೆ ಗತಿಯೇನು? 

ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಮಾ ಸಿನಿಸ್ಸನಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು ವೆ ಗ 
ಪ್ರಥರಿಂದ ಸೊನೆ ಸ್ಸ ದ ಸಿ ತ ಹ ನೀಲಧಿಕಾರ ರೋಮಿಗಿರು 
ಅಸ್ಪಣೆಯನ ಸ ಬ್ಬ ರೋಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂಬ 
ಸೂ ನ ಕಳಿಸಿದ್ದು. ಅವಳು. ಅದನು 
ಧಾನದಿಂದ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ` 
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ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೇಂತ್‌ಗಲಾಇಸ್‌ ಮಾಂತ್‌ಕ್ರೆತ್ಯನ್‌ 
ಮೇರೆ, ದಮಾಂತೆರೂ, ಕಾರ್ಬೀಲ್‌, ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ರೂಪಕ 
ರಚಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಮಾಸಿಸಿಸ್ಸನನ್ನು ಕೋಮಿನ ಪರಿಚರನಂತೆ ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿಸಿದ. 
ಅದಾಗಲಿ ಇತರರ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ... ಮೇರೆ ಎಸಗಿದ 
ಮಾರ್ಪಾಟೀ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪ ; ಮ್ಯಾಸಿನಿಸ್ಸ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸೊಫೊನಿಸ್ಟಳ ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು. 


ಒಕ 
ಇ 1) 








ಪಿಯರ್‌ ಕಾರ್ದೀಲ್‌' 





ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಕಾರ್ಗೀಲ್‌ 




















೧. ಕನಿ, ಅನನ ಜೀನನ, ಕಾನ್ಯಕೃಸಿ 


ನಿಯರ್‌ ಕಾರ್ಮೀಲ್‌ (816೧6 ೮೦೯76110) ೧೬೦೬ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಎನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. ಅವನ ಮನೆತನ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮನೆತನ. ಶಾಂತಿಶೀಲ ಸುಗುಣಗಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬೆಳೆದುಬಂದ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಆದದ್ದು ಜೆಸೂಟರ ಸಾಂ? ಸೆನೆಕ ಮತ್ತು 
ಲ್ಯೂಕನರ ನೀತಿ ಸಂಯಮ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸ್ಟೋಇಕ್‌ (51010) ತತ್ಪವೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಡಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಲವು. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ವಕೀಲ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ; ಆದರೆ “ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ೫. ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬ ಲಜ್ಜೆಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಲಾಯರಿಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡ; ೧೬೫೦ರ ವರೆಗೂ ಅವು ಜೀವನೋಪಾಯದ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸರಳ ಜಾಯಮಾನದವ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ನೇರ ನಡೆನುಡಿಯಾತ, ದೈವ 
ಭಕ್ತ; ಹಾಗೂ ಅವನದ್ದು ಆತ್ಮಗೌರವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ. ಬಡವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹಣದ ಅಭಾವ ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನ ನೀಡೆಯಾಗಿತ್ತು. “ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೇರ್ತಿ ಬಂತೇ ಹೊರತು ಕಾಂಚನವಲ್ಲ?,8 ರಾಜಥಿಂದ ವೇತನ 
(6115100) ಮಂಜೂರಾದದ್ದು ೧೬೬೦ರಲ್ಲಿ; ಅದೂ ಕೂಡ ಸಂದಾಯವಾದರೂ 
ಆಯ್ತು, ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೂ ಹೋಯ್ತು. 

ಅವನಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. ತಮ್ಮ ಥಾಮಸ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡು 
(ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತ ಕುಗ್ಗದ ಗೃಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ಯುವಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ಯೌವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು 
'ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತು ; ಅವನಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿತು. 
(“ ಮೆಲಿಟಿ » ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ರಚಿಸಿದ ಸುಮಾರು ೧೬೨೯ರಂದು. 
ರೂನಎನ”ನಲ್ಲೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಮನ್ನಣೆಗಳಿಸಿತು. 

೧೬೩೨ರಲ್ಲಿ “ಶ್ಲಿಟಾಂಡ್ರೆ? ಎಂಬ ನಾಟಕ ವಿರಚಿತವಾಯ್ತು. ಕ ಅತ್ಯಂತ 
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ಹುಚ್ಚು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು'* ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದಿಜಿ. ಅದರಕ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರೇಮಕಥೆ ಗೋಜು ಗಂಟುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ರಾಸಿಡರಸಿಗೆ 
ಕೃಲಿಸ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ; ಅವಳ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ಸೈಮಾಂಟಿಯ 
ಕೃತ್ರಿಮುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಸಿಡರನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಭಂಗ. ಸಪೈಮಾಂಟಿಗೆ ಕೃಲಿಸ್ಬೆಯ 
ಸಹೋದರಿ ಡೋರಿಸಳ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ; ಡೋರಿಸಳಿಗೆ ರಾಸಿಡರನ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ, 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. 

೧೬೩೨ರಿಂದ ೧೬೩೫ರ ವರೆಗೂ ಅವನು ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ. ಕಾರ್ಗೀಲ್‌ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮ ಬುದ್ಧಿ ವಿನೇಚನೆಯ ಆಳಿಕೆಗೆ 
ಒಳಸಟ್ಟದ್ದು; ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದ ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದ ರಾಸೀನನ 
ಚಿತ್ರಣ. 

ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಿಷ್‌ಲೂನಿನ ಆಸೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
"ಪಸಂಚಲೇಖಕರು ' (೮1108010088) ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಸೇರಿದ್ದೆ; 
ಆದರೆ ರಿಷ್‌ಲೂವಿನ ಕೊಂಕು ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅವನು ಸಗ್ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ೮ 
ಪ್ರಬಲ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ. 

ಕಾರ್ದೀಲ್‌ ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ “ಮಿದೀ? ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಹುಟ್ಟ 
ಬಂದಿದ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು, ನಂತರ ಒಂದು ಹರ್ಷ: 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದೆ. 

ಅವನ ಜೀವಿತದ ವಿಪರೀತ ಅರ್ಥ ತುಂಬಿದ್ದೂ ಪ್ರಪ್ರ ಧಾನವಾದದ್ದೂ 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಹಂತ ಸಮಿನಾಪಿಸಿತ್ತು.. 
“ಯಾವ ನಾಟಕದ ಉದ್ಭನ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರೂಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಿ 
ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯಾಯ್ತೊ ಆಲು ಸಿಡ್‌. ೧೬೩೭ನೇ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಪಡೆಯಿತು. 7 ಅದರ ಅಪೂರ್ವ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವೇ ಕುಷು 
ಬಿಷ್ಸೆಯ ಕುಹಕಿಗಳು ವಿನಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಣವೇ ಮೋಹಪರವಶಗೊಂಡಿತು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅದರ ಮಾತೇ, ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ, “ " ಚಿಮಾನಿಗೋಸ್ಟರ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ವೀರ ರಾಡ್ರೀಗನ ಪರ ಇದೆ? ಎಂಬ ಬ್ವಾರೊಪಿಸ| 
ಸದಗುಚ್ಛ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಚಾಟುವೊ ನಿಜಾಂಶದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೇ ದೃಢ” 
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ಕಾರ್ನೀಲ್‌ ಕಳ 


4 « ಲು ಸಿಡ್‌ ನಸ್ಟೇ ಸುಂದರ' ಎಂಬುದು ಗಾದಜೆ ನುಡಿಯಾಯ್ತು.?8 ಜನ 
' ಫ್ರಿಯಕಿ ರಸಿಕರಂಜನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿದ ನಾಟಕ ಪಂಡಿತ 
' ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ರಿಷ್‌ಲೂವಿನಿಂದ ಕುಪ್ರೇರಿತನಾದ 
' ಚಾರಿರೇನ್‌ ತರದೂದು ನಡೆಸಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತೆ 
' ಮಾಡಿದ... ಎರಡು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಜಾಗ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ; ೨೪ 
' ಘಂಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ; ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶುದ್ಧ ವಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ--ಇಂಥ ಕುಲ್ಲಕ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೇ 
| ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿಯ ಸರಿಶೀಲನೆ. ಈಚಿನವರ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೋಷೈಕದೃಕ್ಳು 
ಗಳಿಗೆ ದೋಷದಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೊ ಅದೇ ನಿಕಟ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುಣ 
ಅಸ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಲು ಸಿಡ್‌ ಕಾರ್ಬೀಲನ ಮೇರುಕೃತಿ, ಫ್ಲೈಂಚ್‌ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದ ಶಿಕೋರತ್ಸ.. “ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಡಿ 
ನಂತರು ಸಿನ್ನಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೇಲೆಂದರು; ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಡಿವಂತರು 
ಹಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ನಾಟಕ ಮೇಲೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. .. ನಾಟಕ ನೋಟಕರ ಮತ್ತು 
ಓದುಗರ ಮಹಾ ಸಂದೋಹಕ್ಕಾದರೊ ಲು ಸಿಡ್‌ನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಮಾನವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ 7.2 “ ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಎಂದೂ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ೫್ಮತಿ 
; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಒಂದು ತಂಡದ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ 
ದುಗುಡಗೊಂಡ, ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾದ. ಮುಂದಣ ಮೂರು ವರ್ಷ ತನ್ನ 
ಲೇಖನಿಗೆ ಕೆಲಸಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕಲಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿ ಫೂಕೆ 
ಅವನನನ್ನು ರೂಪಕರಚನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ್ದು.. ಗರ್ವದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವೂ ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಧಿಸೋಣ ಎಂಬ ಸಾಹಸ 
ಛಲವೂ ಕಾರ್ಮೀಲನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದುವು. " ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ' 
| !ಕ್ನಿವಂತೆ ೧೬೪೦-೧೬೪೩ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ “ ಹೊರೇಸ್‌? “ಸಿನ್ನಾ? 
ನಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಮೂರು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
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೫೮೮ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೀಕಾಕಾರರನ್ನು ಜೆರಗಾಗಿಸಿದ... ರೂಪಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಾನೂ ಶಿಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನವಶಿಷ್ಟ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟ... ಅವು ಮೂರೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ; ಅದರೂ 
ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ತನ್ನ ನೈಜ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಂತಿಕೆಗೂ ತೆಳು ಫರದೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಕೆಲವರಿಗುಂಟು. ೧೬೪೩ರಲ್ಲಿ “ ಪಾಂನಿಯ 
ಮರಣ? ಎಂಬುದೂ ೧೬೪೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದ “ ಕೊದೊಗುನೆ ಎಂಬುದೂ 
ಬಂದುವು. “ ಕೊದೊಗುನೆ”ಯೇ ಅವನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹಲವರ 
ಅಭಿಮತ; ಕಾರ್ಸೀಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ... ಅಂತೂ ಆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಅವನ ಉಛ್ರಾಯ ಕಾಲದ ಅಂತ್ಯ. 

ಆನಂತರ “ಥಿಯೊಡೋರ್‌? 4 ಸೊಫೊನಿಸ್ಸೆ?. “ ಹೆರಾಕ್ಸಿಯಸ್‌? 
* ಆಂದ್ರಾಮಿಡಿ? “ ನಿಕೊಮಿಡಿ?. % ಪರ್ತರಿಟಿ ? ಮುಂತಾದವು ಅವಸಿಂದ 
ರಚಿತವಾದುವು. ಅವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ಮಹಾಕವಿಯ ಇಳಿಗಾಲದ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ. 
೧೬೫೧ರಿಂದ ಏಳುವರ್ಷ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಳೊಡಿಗೆಯಿತ್ತು, ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ""ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅನುಸರಣೆ''ಯೆಂಬ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಚೆಲುವಾದ ಪದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅನನ ಹೆಸರು ನಿಲ್ಲುಕ್ತಿತ್ತು, ಅವನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ, ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಅವನದ್ದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೊ ಆಯ್ತು; ಹಲಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದದ್ದಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಮೊದಲಣ ವೈಭವವನ್ನು ಅವನು ಸಮಿಪಿಸಲಾರಜಿ 
ನಿಂತ್‌. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುವಕ ರಾಸೀನನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ರಕಿ ಎದ್ದು ಬಲಗೊಂಡು, ಕಾರ್ಬೀಲನ ವಿರುದ್ಧ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತ, ಅವನ 
ಮನೋವ್ಯಥೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಆ ಕಕ್ಷಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ೧೬೬೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನಶಿಷ್ಟತೆಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಠಿನ ರೂಪ ಅಬ್ಬರಗೈಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜರಿಯ 
ವಿಮರ್ಶಕನಾದ ಬ್ವಾಲೊ ರಾಸೀನನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ 
ಕೃಪಾಶ್ರಯ ಹೇರಳ... ಪಿತೂರಿಗಾರರು ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾರ್ಬೀಲನ 
ಕೈಚಳಕ ಕಂದಿಹೋಯ್ತೆಂದು ಪ್ರಚುರಮಾಡಿದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಣಿಯ 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೂ "“ ಬೆರೆನಿಚೆ” ಎಂಬ ನಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಿಂತರಂತೆ; ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆದಾಗ ರಾಸೀನನ ಕೃತಿಯೇ 
ಉತ ಮವೆಂದು . ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತಂತೆ! ರಾಜನೆ! 
ಆಗರಿ ರಾಸೀನನೇ ಆಗಲಿ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿಯೇ ಆಗಲಿ ಪಂಡಿತ ಗಡಣವೇ ಆಗಳಿ 
ಯಾರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಯಾರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಜನತೆಯ ಮತ್ತು 
ನೈಜ ರಸಾಭಿಜ್ಞರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕನಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಫೀಲ್‌ ಇದ್ದ, ' 
೧೬೮೪ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸುವವರೆಗೂ. 


೨. ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 

.. ಕಾರ್ಮೀಲನ ನಾಟಕಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೊಂದು ಹ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ನಾವು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದವು ಐದು. ಆಐ 
' ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೂ ಕಾವ್ಯತ್ವವೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಕಲಾಂಶಗಳೂ ಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಮರಸ್ಯ ಮಿಕ್ಕು ಮಿಶ್ರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 


















ಲು ಸಿಡ್‌ 

ಸ್ಪೇನಿನ ಡಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಅರ್ಥ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅರ್ಥ ಪೌರಾಣಿಕ 
' ಕಡುಗಲಿಯಾದ, « ಸಿದ್ದಿ'' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ, ಶೂರ ಪುರುಷನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಟ್ಟಿದ ನಾಟಕವೇ ಕಾರ್ಮೀಲನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ಡಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರೊ ಎಲ್ಲಿ, 
' ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಎಲ್ಲಿ? 
ಕ್ಯಾಸ್ಟಿಲಿಯ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಫರ್ಡಿ ನಂಡಿನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕುಲೀನ 
ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು: ಮುದುಕ ಡಾನ್‌ ಡೀಯಗ್‌, ಮಧ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕಾಂಟ್‌ ಗೋಮೆಸ್‌. ಡೀಯಗನ ಮಗ ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೂ ಗೋಮೆಸನ 
ಮಗಳು ಚಿಮಾನಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ; ವಿವಾಹವೂ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಲಿದೆ. ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ; ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಂಡಿ 
 ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಮಾನಿಗೆ, ಒಂದುಕಡೆ ಪರಮಾನಂದ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 
ಇಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಎಂಥ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಬಂದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿ. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊಬ್ಬನ ನೇಮಕವಾಗಲಿದೆ. ಆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಅರ್ಹ, ಅದು ತನಗೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಒಳಹಿಗ್ಗು ಗೋಮೆಸಸನಿಗೆ. ದೊಕೆ 
ವೃದ್ಧ ಡೀಯಗನನ್ನೇ ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋಮೆಸನಿಗೆ 'ಚಂಡಕೋಪ. 
ಜಯಗನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ "" ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನೀನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡೆ ??2 

ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವಿನಯದಿಂದ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ಡೀಯಗ್‌ 4 ಥಿನಗೆ 
2 ಬರಲಿಬ್ಬವಾಗಿ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ |. ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಗೋಮೆಸ್‌ ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಏಟುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುದುಕನ ಮುಖಕ್ಕೆ. 
ಡೀಯಗನ ಕತ್ತಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಒರೆಯಿಂದ. ಆದರೆ ಕಾಳಗ ಶಕಗ 
 ಕೆಡ್ನಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಗನಿಗೆ 
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೫೯೦ ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


"" ಮುಯ್ಯುತೀರಿಸು!'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆ, ಎರಡು ಹ ಭಾವಗಳ ಟಗರು ಗುದ್ದಾಟ. ಕಡೆಗೆ. 
ಜನಕನ ಆತ ಒಗೌರವವನ್ನು ಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಗೋಮೆಸನನ್ನು 
ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಸ್ವನ ಚಿಮಿಾನಿ ತಕ್ಷಣ. ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಯ ' 
ನಡೆದು ಹತ್ಯಾ ಕಾರಿಗೆ ಶಿರಚ್ಛೆ ದೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಡಾನ್‌ 
ಉಲ ಯಟ್ಟು ೬ ಚನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ರ ಅವನ 
ಬದಲು ತನಗೇ ಶಿರಜ್ಭೇದ ಆಗಲಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, "" ಗೌರವದಿಂದ ಸತ್ತಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ. '' ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ರಾಜ ನನುತ್‌ 
ಲೋಜಚನೆಗೆ ತಕ್ಕ ತೊಡಕು ಇದು; ಸುಲಭದ ಉತ್ತರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂ 
ಹೇಳಿ, "" ಠಿನಗೆ ನ್ಯಾಯ ಜೊರಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಡೆ'' ಎಂದು ಬಾ | 
ಕಳಿಸಿ, ಡೀಯಗನಿಗೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಕೂಡದಿಂದು ನಿಧಸ್ತಿ 
ರಾಡ್ರೀಗನ ದಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಬಂದು ಚಿಮಿಾನಿಯನ್ನು ಭೇಹಓಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಶ್ಯ 
(ಅಂಕ 181 ದೃಶ್ಯ ೧)ದಲ್ಲೇ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಇರುವುದು; ನಾಟಕದ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವೂ ಇದೇ. ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಒನ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಡ್ರೀಗನ ನಿರ್ಧಾರ, ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡಬಯಸಿ. . ""ನನ್ನನ್ನುು ಕೊಂದು ಡೇತೆಯ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊ' 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಆತ್ಮ ಗೌರವ "ಹೋದಲ್ಲಿ ರಿನಗೆ ನಾನರ್ಹನಲ್ಲ. 

ನನ್ನ 'ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಿಜಿ. ಈಗಲೂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 12 
ಸ್‌ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎದೆಯೊಲುಮೆ ಆತ್ಮ ಗೌರವಗಳ "ಹೋರಾಟದಿಂದ 
3 ಕ್ಳೋಲಕಲ್ಲೋಲ ತಾನೇ ತಾನು. “ ನಿನ್ನ ನೇಲೆನಗೆ ಜಿ ೀಷವಿಲ್ಲ; ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ನಾ ನೋಷಲಾಕೆ, ಮುಚ್ಚಿ ಡು” ಎಂದು ಚೀರಿ, ಚಿತ್ತದ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬನ್ನು 
ತಿ ಪ್ರ ಕಟಸುತ್ತಾಳೆ : 

« ತಂಜಿಯ ಸೇಡ ತೀರಿಸಲು ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನ ನಾ ಮಾಡುವೆನು; 

ಏನನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಸಟ್ಟಾಸೆ. ”3 
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ಕ್ಟ್ಸ. ೫೯೧ 
[ ಕಾರ್ಗಲ್‌ 


ಹಾಡ (ಗ್‌ ವಿವರಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಜಾಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳಜಿ “ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೋಗು ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ : 


« ಬೀಳ್ಕೊಡೆ. ಸಾವು-ಬದುಕನ್ನು ಬಾಳಲು ನಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ; 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ನೀನು ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವವರೆಗೂ. 3 
ಅನನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ ಈ ಉದ್ಗಾರ: 


4 ನಿನ್ನ ಮರಣದ ನಂತರ ಒಂದು ಘಂಟಿ ಕೂಡ ನಾ ಜೀವಿಸಲಾಕೆ?2 
ಕಾದಲರ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮ ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರವೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. 
ವಿಷಣ್ಣತೆಯಿಂದ ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ತುಂಬ ಬೇಜಾರು. ಡೀಯಗ್‌ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು “ ಮೂವತ್ತು ಜಹಜು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮೂರ" ಜನರು 
ಸೆನಿಲ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಐನೂರು ಮಂದಿ ಭಂಟಯೋಧ 
ರನ್ನು ನಾ ಸೂಡಿಸಿದ್ದೇನೆ.. ಅವರಿಗೆ ನೇತಾರನಾಗು; ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು 
'ಓಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಹಿಂದಿರುಗು! ? ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡ್ರೀಗ್‌ ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನವರನ್ನು ಬಯ್ತಿಟ್ಟು, ಜಾಗ ನಿರಾಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇಜಾಗರೂಕರಾಗಿ 
ಬಂದ ಮೂರರ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ತು ಎರಗಿ, ತುಮುಲ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕೂಡಿ, ಸದೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಅವರನ್ನ. ಇಬ್ಬರು ಅರಸರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಮೂರರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ 
ಅನರು ರಾಡ್ರೀಗರಿಗೆ “ ಸಿದ್ದಿ? ಎಂಬ ಮಹೋನ್ನತ ಬಿರುದನ್ನು ಜಯಘೋಷ 
ದೊಡನೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫಠ್ದಿನಂಡನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಹರ್ಷ ಸಂಭ್ರಮ, 
ರಾಜ “ ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಲೆ ಎಂಬ ಕಠಿಣ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಹಾ 
ಸಾಹಸಿ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ವಿಮುಕ್ತನೆಂದು ಸಾರಿ, ಚಿಮಿನಾನಿಯನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಫರ ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ “ ಮೂರ 
ಕೊಡನಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಮಡಿದ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಚಿಮಾನಿಯ 
ಮುಖ ತೀರ ಬಣ್ಣಗೆಡುತ್ತದೆ; ಎಜಿಯ ಡಬಡಬದಿಂದ ಬೇಗಬೇಗ ಉಸಿರು 
ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾಕೆ ಆಕೆ, ಆದರೂ ತನಗೇನೂ ಕ್ಷೋಭೆ ಇಲ್ಲವೇದು ಸಟಿ 
| (ಯೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಠ ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
| ತಂದಿ ಸತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಸಡಿಲಬಿಡುವ ಅವಕಾಶ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ?8 
ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟು. ಸೇಡು ಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜ 
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೫೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 



















ನಿನಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ 
ಬು ಮುಯ್ಯಿ ಹತ್ಯೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಡ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಏಕೈಕ ರಕ್ಷಕ " ಸ 
ಯನ್ನು ಕ್‌ ವುದು. ತಿಳಿಗೇಡಿತನ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಃ ವನ್ನು 
ಸುತ್ತೇನೆ ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ'ಗೆ; ಒಬ್ಬ ಯೋಧ ವರನನ್ನು ೦0೩. ನ. 
ರಾಡ್ರೀಗಿಗೂ: ದ್ದ ಂದ್ವಸ ಸಮರ ನಡೆಯಲಿ. ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಕೀನೇ 'ನೀರ್ಯಶುಲ್ಯ 
ಹಿಂದೆ ಚಿವಿರಾನಿಗೆ "ನನ್ನನ್ನು. ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ' ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸ; 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಸ್ಯಾಂಕೊವೇ ಅವಳ ಕಲಿ. 

ಚಿಮಿಾನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಭೇಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ರಾಡ್ರೀಗ್‌. ಇದೂ (7? ಅಂಕ 
ದೃಶ್ಯ ೧) ಮಹತ್ವದ ದೃಶ್ಯ. ತನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಾತರಳ 
ಗಿರುವಾಗ ತಾನೇಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು? ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಬೀಸ 
ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗುವುದೇ ತನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ನಿಶ್ಚ ಯ-ಎಂದು ತಳಸುತ್ತಾ 
ಹತಭಾಗೈ ಚಿಮಾನಿಗೆ ಬಹಳ ಒಡೆ ಈ ಬೇಡು ಬೇಡ. ಯುದ್ಧ ಮಾ| 
ಅಸಸ್ಯ ಜಂನ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರಗಾಣಿಸು * ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾ 
ನಲ್ಮೆ ಸೂಸುತ್ತಾಳೆ. 


6 


« ಚಿವಿನಾನಿ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಜಡೆಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ನಿರರ್ಥಕವಾಗದು. »3 


ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ಆ ಸೆಣಸಾಟ ಹುಡುಗಾಟ. ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿ; 
“ ಫಿನ್ಸ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಮಾನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾ! 
ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ, ಸ್ಯಾ ಹಿ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ತಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಠೊಠ; 
ಚಿವಿಸಾಸಿಗೆ ಆ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಜತೆ ಅವಳ ದಿದ್ದಿ ಗಿಲು. ದೊರೆ 
ಮುಂದೆ ಅವನಮೇಲೆ ತನಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನುು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾ 
« ರಾಡ್ರ್ರೀಗ್‌ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಗಸ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು” ಎಂದಾಗ, ಅವಳಿ! 
ಮತ್ತೆ ಸಃ ಇವು ಮನಸ್ಸು, ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ಕೇವಲ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಜನ 
ದಾತನಿಗೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ ತನುಜಾತೆಗೆ ಮದುನೆ ಚಪ್ಪರ ಆಗುವುದು ಮರ್ಯಾದೆಯೆ: 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯ "ನ್ನ ನಂಡಿಗೆ ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಗ ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. “ ಆಗಲಿ 
ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಗಾಗಿ 'ಮಿಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ತೆಗೆದುಕೊ; ಅಮೇ 
ಮದುವೆ ಜರುಗಲೇಬೇಕು. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ಮೂರರ ರಾಷ್ಟ್ರ! 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂ1 
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ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಜಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 1? ಎಂಬ ಸಮರ್ಪಕ 
(ರ್ಪನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"ೆ ೪ ನೇಮಿಷ್ಕರಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು ಎರಡಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾದದ್ದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಡಾನಾ ಯುರ್ರಾಕಿಗೆ ಸ್ಥಾನವು | 
ಆದರೆ ಅವಳದ್ದು ಹಿಂದೆ ಠಿಂತು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಜಾ 
ಪಾತ್ರ, ಚಿಮಾನಿ ರಾಡ್ರೀಗರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಭತ] ಪಾತ್ರ. 
ಯುರ್ರಾಕಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಔದಾರ್ಯದ ಬೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವಳು; ಎಂದ ಸ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣ. ಹಾಗೂ ದ 
| ಮೇರೆ ಗ್ಗ ಒಲುಮೆ. ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಯುರ್ರಾಕಿಗೂ ಅವಳ 
ಸಖಿ ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೂ ಆಗುವ ಸಂವಾದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ, ಧ್ವನಿಗೂಡಿದೆ, 
| ಭವಿಸ್ಯ ಸೂಚಿಯಾಗಿದೆ : 


ುರ್ರಾಕಿ: ಈ ಉನ್ನತ ಯುವಕ, ಈ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನು ನಾನೇ 


ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿದ ಲಿಯೊನೋರ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡತಿಯ 


೧; ನನ್ನ ಮನ್ನಿಸು ಒಡತಿ; 


ನಿನ್ನೀ ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯ್ಯದಿಂದ ನಾ ಹಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಾಳು ಕಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಡುವಷ್ಟು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಮರಿತುಕೊಂಡಾಳೆ? 
ರಾಜ ಏನೆಂದಾನು? ಕೃಸ್ಟ್ರ್ರಿಲು ಏನೆಂದೀತು? 

ಯಾರ ಪುತ್ರಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನೆನಪುಂಟಿ 12 
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೫೯ ಸ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಅದಕ್ಕೆ ಯುರ್ರಾಕಿ ಕೊಡುವ ಜವಾಬು ನಾಟಕದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ತತ್ವ, ನಾಯ 
ನಾಯಕಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹೀಪಾಲರೆಲ್ಲರ ಜನದ ಬೀಜಮಂತ್ರ : 


« ಅದು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದರೆ 

ನನ್ನನ್ನು ನಾನೆ ಕೊಂದುಕೊಂಡೇನು ನನ್ನ 

ಘನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತುಚ್ಚ ದ್ರೊಹಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ೫3 
ಇದೇ ನಾಟಕವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉದಾತ್ತ ಕೈಕಿಕನೇಮ., ಹಾಗೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವಾಳೆ. ತ್ಡ 

« ಈ ಹೃದಯಾವೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ನಲಿವು ನೋವುಗಳ 

ಮಿಶ್ರಣ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸುವುದೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆ, 

ಆತ್ಮಗೌರವ ಎದೆಯೊಲುಮೆ ಎರಡೂ ನನಗೆಷ್ಟು ನ್ರಿಯವೆಂದಕೆ 

ಅವಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸೋಲಬಾರದು ಒಂದೂ ಗೆಲ್ಲಬಾರದು 

ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು | »2 


ಖಂಬದಿಯ ಪಾತ್ರವಾದರೂ ಬರಿ ಗೋಡೆ ಚಿತ್ರವಲ್ಲ ಯುರ್ರಾಕೆ. ನೊಂದು 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ರುವ ಬಾ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ 
ಮು ವಭೆಯೆಂಬ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಕಿತು ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಮ ಸಸಿಯನ್ನು 

ಳೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಕ| 

ಕೆಲವು. ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಪಿತ್ತ ಧೈರ್ಯದ 
ಪ್ರೇಮ ನಾಟಕಗಳು. ತ ಇ ಅಂತರವಿಜಿ: ಷೇಕ್ಸ್‌ಃ ನಿಯರನ ಕೃತಿ 
ಮತ್ಸ ತ್ರಿಯಂತ್ರ ಭೇದನ ಸಮಯದ ದ್ರುಪದ ಕನ್ಯೆ; ಕಾಠ್ನ್ನಿ ನ ಕೃತಿ ಅಜ್ಜಾ ತ 
ಸ 'ತೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದ ಯಾಜ್ಞ ಸೇನಿ! 

ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 1 ತಿಜಡಿ 'ಯೆಂದು ಕರೆಯದೆ " ಟ್ರಾಜಿ 
ಕಾಮೆಡಿ' 'ಎಂದಷ್ಟೇಕೆ? ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಒಗಟಾಗಿದೆ. ದಿಟವಾಗಿ 
ಅದೇನೂ ಒಗಟಿಯಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಕಾರಿ ಲ್‌ 
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ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು ನಾವು. '' ಮುಂದುವರಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಪುರಂ ನಾಕ್ಯಸುಚ್ಛಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಫ್ರೊಂಚ್‌ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಕಂಠಪಾಠ 
` ಫಾಗಿನೆಯೊ ಅಂಥ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ವೀರವಿನಯದ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕದ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವವರಾರು? »2 
ಸಃ ಕ ಕಾರ್ಬೀಲನನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಮಾರ್ಗೊ ವಿಕ್ಚರಹ್ಯೂಗೊಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದು ಸ0; ಏತಕೈೈಂದರೆ, “ ನಯನಾಜೂಕೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ ಆದ 
ಕಾರ್ಚೀಲನ ನಾಟಕ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾನದ ಒಳಗಡೆ ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ; 
6.) ಇ 
ಅದನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ ಜ್ಯ ಹೆಸರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಸತ್ಯಾಂಶ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಿಚಾರ, 


ಸಿನ್ನ 

ಸೆನೆಕನ “ ಕೃಪೆತೋರಿಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಂಟೋನ” 
ತನ್ನ“ ಕೆರುಪ್ರಬಂಧ?ಗಳಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆಗೈದಿದ್ದ. ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಕಾರ್ಸ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ; ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ ಈಮಿಲಿ ಅವನ ಸ್ಪಕಲ್ಪನೆ. 

ಸಿನ್ನ ಪಾಂಸಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ನಿಶ್ವಾಸ ಆಶ್ರಯ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮೇಲುಮಟ್ಟಿದ ದಯಾಶೀಲ ಅವನು ತಲೆ 
' ದೂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ಗಣರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೋಮು ಈಗ ಒಬ್ಬ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊರಗು. 
ಹಲವು ಇತರರಿಗೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆ, ಅಗಸ್ಪಸ್ಸನ ಕೊಲೆಗೆ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ನಿತೂರಿ 
ಕೂಫಿತನಾಗಿದೆ ಸಿನ್ನನೇ ಅದರ ಮುಖಂಡ. ಹೆಗೆತನಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಉರಿ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರೇಮ ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈಮಿಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಕ್ಕರೆ. 
ಅನಳು ತೊರಾನಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಕುವರಿ. ಆಂಟಿ ಲೆಪಿಡಸ್‌ 
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೫೯೬ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಗಸ್ಟಸ್‌ -ಆಗ ಅವನಿನ್ನೂ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌--ಮೂವರ ಜಂಟ 
ಆಡಳಿತ ಸುರುವಾದಾಗ ಅನೇಕರ ಬಲಿಯಾಯ್ತು; ಸತ್ತವರಲ್ಲಿ ತೊರಾನಿಯಸ 
ಒಬ್ಬ. ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಈಮಿಲಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ | 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಸಿಟ್ಟು, ತಂದೆಯ ವಥೆಕಾರನನ್ನು ವಧಿಸಿದಕೆ. 
ತಾನು ಸಿನ್ನನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವುದಾಗಿ ಆಸೆಯೊಡ್ಡು ತ್ತಾಳೆ. ೈ 

ನಿತೂರಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಮ್ಯಾಕ್ಸೀಮ್‌. ಅವನಿಗೂ 
ಈಮಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಅವಳನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಟಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದೇ ಅವನ ದುರುದ್ದೇಶ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನ ಒಳಸಂಚು, 
ಅವನ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಈಮಿಲಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಡಿಗ ಮ್ಯಾಕ್ಸೀಮ್‌ ರಾಜ 
ದ್ರೋಹದ ವಿಚಾರ ಅಗಸ್ಪಸ್ಸನ ಕಿವಿಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸಪೂರಿತನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವನ ಸೋಗು. 

ಅಗಸ್ಟಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ರೋಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಷಾದ, ವಿಷಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುಕ. ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಜರುಗಿದ ಒಳಜಗಳದಿಂದ ಸೆತ್ತರಿನ 
ಸರೋವರವೇ ಕಣ್ಣೊಡೆಯುವ ನೋಟವಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ರಕ್ತದ 
ತೊರೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಬಹುದೆ? ಏನನ್ನೂ ಎಸಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಿನ್ನ ಈಮಿಲಿಯರ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತೆಯೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದು 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅಣ್ಮನ ಮುಂಜಿ. ಮ್ಯಾಕ್ಸೀಮನೂ 
ಕೂಡ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾತ್ತ ಸತ್ವದ ಚಕ್ರವಕ್ಕಿ 
ಅವರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯ ಅವರಿಗುಂಟಿಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, ಅವರ ಸಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹೊರೇಸ್‌ 


ಚರಿತ್ರ ಕಾರ ಲಿನ ಕಥನಗೈದಿರುವ ಹೊರೇಷಿಯ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕ್ಯೂರಿಯೇಸಿಯ್ಯೆ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಮನೆತನಗಳ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಕಾರ್ಬೀಲನ ಮೂಲ, 
ಶ್ರ್ರೀಪಾತ್ರ ಸ್ಯಾಬಿನಿ ಅವನ ಸ್ವಂತ ರಿರ್ಮಿತಿ. 

ಕೋಮನಿಗೂ ಆಲ್ಫಾಕ್ಥೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ ಕೈಕೈ ಮಿಲನ 
ಸವಿನಾಪಿಸಿದೆ. ಎರಡು ದಂಡುಗಳು ಹೊಡೆದಾಡುವ ಬದಲು, ಮೂರು ಮೂರು 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ವೀರರು ಸೆಣಸಿ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಭಯತ್ರರೂ 
ಒನ್ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಮಿನ ಚುನಾವಣೆ ಹೊರೇಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನನ ಇಬ್ಬರು 
ಸಹೋದರರು; ಆಲ್ಟಾದ ಆರಿಸಿಕೆ ಕ್ಯೂರಿಯೇಸ" ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬ್ಬರು 
ಸಹೋದರರು. ಅದೇನೊ ಸಮ; ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರ 


| 


ಕಾರ್ನೀಲ್‌ ಚೈವ 

































'0ಬಂಧ ಉಂಟು. ಕ್ಯೂರಿಯೇಸನ ತಂಗಿ ಸ್ಯಾಬಿನಿ ಹೊರೇಸನ ಭಾರೈ ; 
ಹೊರೇಸನ ತಂಗಿ. ಕ್ಯಾಮಿಲಿಯಾ ಕ್ಯೂರಿಯೇಸನೂ ವಧು ವರರಾಗಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಗರದ ಅವಸರ ಹೊರೇಸಕಫಿಗೆ ಸೂ ತಂದೀಯುವ 
ಮಹಾವಕಾಶ: ಸ್ವಜೀಶಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂಧು ಬಳಗವನ್ನು ಸಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೇಲಾದ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತಾವುದಿದೆ? ಕ್ಯೂರಿಯೇಸಿಗಾದರೊ ಮೊದಲು 
ದಿಗ್ರಾ ತಿಯ ಮೌಢ್ಯ; ಆಮೇಲೆ ಅದೃಷ್ಟದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸೆಟ್ಟಿನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
' ಥಿಲ್ಲುವ ಗಂಭೀರ ಧೈರ್ಯ. 

| ದ್ವಂದ್ರ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಹರಡುತ್ತದೆ 
_ ಹೊಕೇಸನೂ ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಕಳದಿಂದ ಪಲಾಯನಗೈದರೆಂದೂ ಬೆನ್ನು 
| ಶೋರಿಸುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಸಂಹಾರ ಆಯ್ತ್ಕೆಂದೂ. ಹೊರೇಸನ 
' ಮುದಿ ತಂಜಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವ್ಯಥೆ; ಹೇಡಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಮಾನ ಕಳೆದು 
| ಸೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸುದ್ದಿ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು 
| ಗೊತ್ತಾಗಿ, ನಿಜವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರೇಸ್‌ ಓಡಿಹೋದದ್ದು 
_ ಶದನ ಕೃತ್ರಿಮ; ವೈರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕುವ 
ಸನ್ನಾಹ. ಪೂರ್ಣ ವಿಜೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. 

' ತಂಗಿ ಕ್ಯಾಮಿಲಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಬೈಗುಳ ಎರಚಿ ಕೋಮಿಗೆ ಶಾಪ 


(4. ಶ್ರ 

ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಹೊರೇಸ್‌ ಶುದಿದೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ 
. ರುಧಿರರಾದ್ರ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ... ಅಜೊಂದು ಕಗ್ಗೊಲೆ; ರಾಜನೆದುರು ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
| ಹಾಜರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆತ. ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಯಾವ ವಾದ ಸಮರ್ಥನೆ 
| | 1ನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಕೆ ಸಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಧೀರ. ಅವನ ಸಿನ್ನ್ಟಿ 
ಸ್ಯ್ಯಾಬಿನಿ ಅಡ್ಡಬಂದು ಅವನ ಬದಲಾಗಿ ತಾನು ಮರಣಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಲೆಂದು ಕೇಳಿ 
| ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತಂಜಿಯಿಂದಲೂ ಹೊರೇಸನ `ಸಾಹಸದ ವರ್ಣನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಕ ಅರಸ ಹೊರೇಸನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ 
; ಚಕ್ರವರ್ಮಿ ಡೀಸಿಯಸ್ಸನ ಸಾಮಂತರಾಜ್ಯವಾದ ಆರ್ಮೀನಿಯಾಕ್ಕೆ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ 
ಎಂಬಾತ ರಾಜ್ಯಪಾಲ. ಅವನ ಮಗಳು ಪಾಲೀನ್‌. ಅಳಿಯ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ. 
| ಹಾಲಿಯೂಕ್ಬೆಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿಯಾರ್ಕ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತಗೆಳೆಯ 
| | ದ್ದಾನೆ, ಅವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಬ್ಟೆಯೂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದು ಹಿನ್ನಲೆ. 
ಕ ೬166 ಚಿತ್ತ ಕದಡಿದೆ ಕನಸೊಂದರ ಫಲವಾಗಿ. ಅವಳನ್ನು 
0); ಇ ಇ 
ಶೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೆವರಸ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. . ಅವನು ಸತ್ತು 



















ರ್ಜ೮ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೋದನೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವಳು ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಯ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಪಾಲಿಯೂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡವಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಟಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ವಿಪರೀತ ಗ, 


ಕ ಸೆವರಸ್‌ ಎರಡು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆರ್ಮೀನಿಯಾಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾಸೆ. 
ಸನೇಗನರ ದೇವರಾದ ಬಾಲ್‌ಗೆ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಆರಾದನೆ ಬಲಿದಾನ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹೊಣೆ ಮೊದಲನೆಯದು ; ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರೇಯಸಿ ಪಾಲೀಕ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದು... ಅವಳಿಗಾಗಲೆ ವಿವಾಹ ಆಗಿದೆಯೆ:ಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತ್ಕ, ಅವಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ದೂರವಿರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಬಾಲ್‌ 
ಪೂಜೆಯ ಸಂಭ್ರಮ. ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಯೂ ನಿಯಾರ್ಯನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೇಗನಠ 
ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ನಿಯೋಗಿ ಸೆವರಸ್‌; ದೈವದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ನಿಯಾರ್ಯನನ್ನು 
ಶೂಲಕ್ಕೈೇರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಪಾಲಿಯೂಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ. 

ಕ್ರೂರ ಮರಣ ತನಗಾಗಲೆಂಬ ಕಡುತವಕ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಬೆಗೆ. " ಸೆವರಸ ನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪಾಲೀನಳಿಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀಕಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ ಸ್ಮೈರ್ಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು . ಕಂಡು ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ' ಸೆವರಸ್‌ ತನಗೆ ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 'ಸಿವರಸ್‌ ಕೋನ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ, ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಹೆರ 
ದು ಬ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ... ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಫೆಲಿಕ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆ; ಅಳಿಯನೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದೈವವಿರೋಧಿ ಪಾಲಿಯೂಕೆ ಯನ್ನು 
1121ಕೊದು ಎಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದೂರು ಹೋಗುವುದೋ ಜ್ಯ ಅಂಜಿ; 
ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸೂಡಿ ಪಾಲೀನಳಿಗೆ ಮತಾಂತರ. ಸೆವರಸ್ಸನ! 
ದೂಷಣೆಗೆ ಸಕ್ಕ್ಯಾದ ಫೆಲಿಕ್ಸನಿಗೂ ಮತಾಂತರ. 





ರೊದೊಗುಸಿ 

«ಘು ನಾಟಕ ತನ್ನ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ! 

ಕಾರ್ದೀಲನಿಗಿತ್ತು. ' ೩ ಫ್ರೊ. ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಸತು ಕೂಡ “ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸಾದದ್ದು?3 ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ದ” ರಾಜನಾದ ಡಿಮೆಶಪ್ರಿಯಸ್‌ ನಿಕನಾರ್‌ ಪಾರ್ತಿಯನ್ನರಿಗೆ ಸೆರೆ? 


1 «« 106 ೩0003೦೯ 01670706 1015 0187 60 ೩11 115 ೦೦೯ ೫೦1೨. ' 
೦೫8೦6 ೮೦77080180 : 0. 624 


2 "17 50770 1680004, (70 1005॥ 08 ೩1.'' 
೨೧. 5401758081 : 0. 296 
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ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯವಳು, ಛಲಗಾತಿ, 
`ಫಿನ ರುಣಿ, ತನ್ನ ಪತಿ ಮಡಿದನೆಂಬೇ ನಂಬಿ, “ಅವನ ತನ್ನು ಆಂಟಯೋಕಸ್ಸನ್ನು 
ತೆ ಸುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕನಾರನಿಗೆ ತಾನು ತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
| ಈಜಿನ್ಟಿಗೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕನಾರ್‌ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ; 
ಪಾನ್ಷಿಯನ್ನರ ಗ್ಗ ಹ. ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
' ಕೊಗುನಿಯ ಒಲುಮೆಯೂ ದಸ್ಥಿಜಿ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್‌ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಕನಾರ್‌ ಸಿರಿಯಾಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಾಗಿಯೂ ರೊಡೊಗುನಿಯನ್ನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿಯೂ ವರ್ತಮಾನ ಕಳಿಸಿ, ಪಯಣಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಅವಥಿಗಾಗಿ ಸಂಚು ಕಾದಿತು. ಅವನನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ಟ ಅವಳ 
ಬಂದಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕೊಜೊಗುನಿ. 
ಮುಂದೆ ಸಿಂಹಿಣಿ ಆಡಿದ್ದೇ ಆಟ. ಈಜಿಸ್ಟಿನಿಂದ ತನಯರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಿರಿಯಾಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ; ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾಂ ಸಿಂಹಾಸನ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೀ ನೆಪ. ಜ.: ಆಂಟಿಯೋಕಸ ಸಿಲ್ಯೂಕಸ್‌ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರೊದೊಗುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಾವೇಶ. ಒಬ್ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಪರವಾಗಿ ಮನದನ್ನೆಯನ್ನೂ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಮಂದಾಸನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
| (ಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ತಯಾರು. ಯಾವನು ರೊದೊಗುನಿಯನ್ನು ವಧಿಸು 
`ತ್ತಾನೊ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ ಭನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಘೋಷಣೆ. 
ಯಾವನು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ಟ ಳನ್ನು ವಧಿಸುವನೊ ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕೊಠೊಗುನಿಯ ಹೇಳಿತೆ. ಕೊದೊಗುನಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಗ್ಕ ಚಿತ್ತಮಾರ್ಪಾಟು 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆತ್ಯದ ಷರತ್ತನ ನ್ನ್ನು ರದ್ದಿಸಿ, ತನಗೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ ಸೈನ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಪ್ರಚಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಮ ತಿಸಿ ಅಂಟಿಯೋಕಸ್ಸಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ  ಛಚನಾಗ ನ ಸುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ. ಭೀಕರ ಮ ತ್ಯ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವ ಕಪ್ಪು ಕುತಾಹಲ 'ರಳಿಜಿ ತ) ಸಿಲ್ಯೂಕಸ 
ತ್ನ ಕೊೋದುಹಾರುತ್ತಾ ಮೊದಲು. ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಜ್ಯ 
ಕುಡಿಯಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ; ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಮೂಡಿ ಸುಮ 
' ಅದನ್ನು ತಾನೂ ಹೀರಿ ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಾ ಥೆ ಕ್ಯ 


ಹಲವರ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಈ ನಾಟಕವೊಂದು ರೌದ್ರನಾಟಕ. ಥರಥರ 


| ಸುವ ನಾನಾ ಕರಾಳ ವಿದ ಭ್ಯಮಾನಗಳಿಂದ ಕ! ಭಾರೈಸಿಜಿ, 
1 | ಮಸಿಕೆ. ಕಾರ್ಬೀಲನ ಸುಂದರ ಕವಿತ್ವ ಕೂಡಿಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದಕೆ 
ಹು ಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಾಗಲಿ ಓದು ಗು ಕರಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೬೦೦ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 

















೩. ಕಾರ್ನೀಲನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಕಾರ್ಬೀಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ಯುನ್ನಕಿಯ ಭಾವನೆ 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಕಾರ್ಯರು, ಅನರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಅವರ ಚಕ್ಕೆ, ಆಲೋಚನಾ ತರಂಗ, ವಚನ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ವಾದ, ಸಮಾಥಾ$ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಎತ್ತರದ ಮೇಲ್ಮೈ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶಂಗೊಳಿಸುತ್ತನೆ.. 
ಸಾಧಾರಣಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಮಧ್ಯಮತೆ ಕೂಡ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೂ ದನಿ ಎತ್ತದ್ರು 
ಚಿನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಾರದು. “ ಮಹೋನ್ನತಿಯೇ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ; “ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನೂ ಸತ್ವಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಬೆಸೆದು ಒಂದಾಗಿಸುವ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಗ್ಲೌರವ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು.?8.. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಅವನು ಕೆತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಕ್ಕೂ " ಮಹಾನುಭವ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅಪೂರ್ವ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳೈೆ ಅದೆಂದೂ ಇಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ.. ಇಳಿಯಲಾರದು; ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಸಜಾ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಅದರ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವ್ಯಾಯಾಮ. ಫರ್ದಿನಂಡ್‌ ಯುರ್ರಾಕೆ 
ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ಸೆವರಸ್‌ ಸ್ಮಾಬಿನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಗಂಭೀರ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ನುಕಿಸು 
ವುಜಿಂತು? ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅವನ 
ವಿಭಾವನೆಯ ಸಂತಾನ. ಹೊರೇಸನ ತಂದೆಯಂಥೃ ಡಾನ್‌ ಡೀಯಗನಂಥ 
ತಂದೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? 
ಸುಶೀಲ ಆದರ್ಶಶ್ರೇಷ್ಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಾಶೊಡನೆಃ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಿಪರೀತ ಮಾರಿಸಿದ, ಆಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆ 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳೇನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಕುದುರಬಹುದು. ಕಾರ್ಬೀಲನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದರೊ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜೀವಂತವ್ಯಕ್ತೆಗಳು, ಸ್ಫುಟ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು. ಅವನ ವಿಭಾವನೆ ಅಮೂರ್ತವಿಸಷಯಗಳ ಅರೆಮಂಜು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪದು. ಆತ್ಮಗೌರವ (&೦೫೦೪7), ಕರ್ತವ್ಯ! 
(6013), ರಾಜಭಕ್ತಿ (107೩10), ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮ (0861100577), ಖುಜುತ್ವ! 
(7೦1000), ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯ (70801060), ಧೈರ್ಯ (೦೦೫೯೩86), ಸಾಹಸಿಕೆಃ 
(1೩1002) ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚ ರಾಗಭಾವನೆ (80816 568/1:60/3)ಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಸಂಬೋಧನೆಯೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತವೆ. ತ 
ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಅವು ತಮ್ಮ ಭಾವಿಕತೆಯನ್ನು ಕೊ 


ಪ್ರ 1 
ಕೊಂಡು, ವ್ಯಕ್ತಿತಿಸ್ಕವಾಗಿ, ಈ ಜಟಲ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನು ಆಡಜೇ | 
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ವಿ; | ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಸವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು 
ತೆ ಅಳಿಸಬೇಕೊ ಉಳಿಸಬೇಕೊ; ಹೊರೇಸನ ಮೇಲೆ ಕ್ಯೂರಿಯೇಸ್‌ 
, ಮಾಡುವುದೊ ಬಿಡುವುಜೊ, ತನ್ನನ್ನು ಪಾಲೀನ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೆವರಸ್‌ ಅವಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಬೆಯನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಬೇಕೊ ದಂಡಿಸಬೇಕೊ, 
ಅಣ್ಣತಮ ಂದಿರನ್ನು ಅವರ ಜಿಯ ಸ ಧ್ಟಾ ಕೊಜೊಗುಥಿ ಛೂ ಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೊ "ತನ್ನ ಸ್ರೇಮವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ತನ್ನಿ ಕ್‌ 
ಹೀಗೆ ಹಳಾನನೆಗಳ ತಿಕ್ಳಾಟ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರ್ಯೊೋನ್ಮುಖ 
ಸ್ಪರ್ಶನೀಯ, ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಏಕಮುಖದ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ತ 
ಬಂದರೂ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ ಕಭಾವವನ್ನು 
ಅನ್ವಯಿಸ ಸುವ ಕಲೆ ಕಾರ್ನೀಅನಿಗೆ' ಗೊತ್ತು. ಯುರ್ರಾಕಿ ಸಥ ತ್ಯಾಗದ 
ನಿಗ್ಧ್ರಹನಾದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿಯಬ ಬಾರದು? ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಗೆದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಕಿರು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಗಸ್ಟಸ್ಸಿಗೂ ಮನುಜಸಹಜವಾದ ಅಳುಕುಂಟು, ಚಿಮಿನಾನಿಯ 
ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೂ ಚ ಜೂನ ಸಿಕಾತ ನಿನಯವೀರ ಫಠರ್ಡಿನಂಡ್‌. ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಸು ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಭಿನ್ನ. ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಫರ್ಚಿನಂಡ್‌ ಫಿಲ್ಲಲಾರ; 
ಸಿನ್ನನ ನೀಠವನ್ನು ಹೊರೇಸ್‌ ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರ; ` ಸೆವಕಸ್‌ ಜೀಕಿ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್‌ 
ಬೇಕ; ನಿಲಿ ಬೇಕೆ ಕೊಡೊಗುನಿ ಜೀಕೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಯೊ 
ತತ್ಸ್ಯಸಿಕಲ್‌ ಕವಿ `ರೊಮ್ಯಾ ಟಿಕ್‌ ಕವಿಯಂತೆ ಪಾತ್ರಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ನ್ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾ? ಸ್ರ ಸೃತಿಸಾದಿಸಲಾರ ನಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದನ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಜ್ನ ಘನಾಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳ ಸುರಿಮಳೆ, ವಿವಿಧ ಭಾವೋತ್ಛರ್ಷ, ಲವಲವಿಕೆಯ 
ಭಾಷಣಪ್ರವಾಹ ಚಿ ಚೈತನ್ಯಮಯ ಛಂದಸ್ಸು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಾ ಾವ್ಯಾಲಂಕಾ ಇರ 
ದನ ಕಾರ್ಸೀಲನ ಹೆಬ್ಬೆಡಗು. “ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದ ಧಾರಾಳ ವಾಗ್ಫೋ 
ಕವಿ (70101102 1 ವಾಗಾಡಂಬರದ ಕವಿ” ಎಂಬ ಅಭಿಶಾಸ 
ನನ್ನ್ನ ಅನೇಕರು. ಅವನ ಮಂಡೆಗೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಅನಾ ತ್ಯಿಯ, ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಟ್‌ ಅವನಲ್ಲಿ; ವಕೀಲರ ಬಗೆಯ ವಾದಜಾಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ : 
4 ಊಸ್ಫರ ಚ್ಟ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಕ್ಕೋಸ್ಟರ ವಾಗ್ದರಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಚ ಹ ಸಾಟಿ ಗಳು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿವೆ; ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣದಲ್ಲೂ 
8 ವಚನಗಳ. ುನುಡಿಯಂಥ ತ ಸಂಕ್ತಿಯ ವಿಷು ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಸ್ತ 2 ಬಂದು ಉತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತವೆ ನಮ ನ್ನ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ 


೬೦೨ ಲ್ಯ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ರಾಡ್ರೀಗ್‌ : (ಗೋಮೆಸಿಗೆ ಕಾಳಗ ಕರಕಿ ಕೊಡುತ್ತ) 


ಸಾಕಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ವುಳ್ಳವಗೆ ಸಾಕಷ ಸ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟು. 
ತನ್ನ ಹು ವ್ಯ ನಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸವ ಮಾಡಬಲ್ಲ. 


ಏಕ 


ಯಾರೂ ಸ ಜಯಿಸಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು ಅಜೇಯನಲ್ಲ.3 
ಈ ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಲುಗಳು. ಟಿ (| 

ಕಾರ್ಬೀಲನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಿನ್ಹಾ ಶ್ಸಭಿಮತದ ಎರಡು ಪಂಗ '` 
ಗಳಿವೆ. ಅವನನ್ನು ನೆಚ್ಚಲಾರದ ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚ ರೊಲ್ಲದ ಪಂಗಡವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಿಸೋಣ. ಒಬ್ಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ; ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಹಾಡ್ಡಿಯ 
ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು :. ಬದಲು ಇನ್ಯೂಃ 
ಹಂದಣ “ ಜೋಡೆಲನ ಸಂಡಿತಪ್ರಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀನಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿದ. »1 
ಆಲೋಚಕೆ ತರ್ಕ ವಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ “ ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಕ ಉತ್ಸಾಹೋದ್ರೇಕ 
ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಬಲವೂ ಉಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ... ಅವನ 
- ಹ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿವೊ ನಿಸೊ | »4 ಬರಬರುತ್ತ. «ಅವನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರು ಬಾಯಿಬೊಗಳೆಯ ಗೊಂಬೆಗಳಾದುವು. ೫ “ಅವನ ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಯ ನಾಟಕಗಳಂತೂ ಹೀನ ನಪಾಸುಗಳು. »6 ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತೆಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.  "" ಮತ್ತೊಬ್ಬ! 
ಲೇಖಕನಾವನೂ ಮಾಡಿದ್ದ ್ವತೈೈಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನು ನಾ ಟಕ ಕಲೆಯ ಒಂ 
ನೂತನ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಖಂಡಿತ''.? ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
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ಕಾರ್ಮೀಲ್‌ ಕಲ 


ಡೆ 
ಕಾಗೋತೃರ್ಷನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾಟಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದೇ 
ಟನ ಆಸಕ್ತಿ, ಚಿಂತೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ಪಂಡಿತರು ಥಿ ಸ ದ್ದ 
ಇ ಜ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂ 
ಅನನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು... “ ಲಲಿತವಲ್ಲದ ನಾಟಕವನ್ನು ಜ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಜು ಬಿ ಸಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ?.] ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಟಾ 
ಕ್ಷಣಗಳು ಇವೆ 32; 4 ಖಚಿತವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸರಕಾ ಇಲ್ಲ." 
4 ಹೊರೇಸ್‌ ಒಂದೇ ನಿಜವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ?.4 ವಾದ 
ಹೂಡುತ್ತ್ನ ಈ ಪಂಡಿತ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾರಬಿಡುತತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕಡೆ " ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲ' ಎಂದ ಮಹನೀಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ “ಬೌದ್ಧಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದ್ದಾಗ | 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ. ಒಬ್ಬ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ “ ಬುದ್ಧಿ 
ನಿನೇಚನೆಯ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ಕವಿ”; ಆದ್ದರಿಂದ 
“ ಅನನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣ ರಟ್ಟುತನ?.6 ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ' ಅವನಿಂದ 
ನಿನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಂತೆ ಈ ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಕೊಡುವ ತೀರ್ಪು; “ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿ 
ನಿಂದಿರುವ ಕವಿ ಇದ್ದಕೆ ಅವನೇ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌?,? 


ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದೇ ವಿಧ ಎಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಂಥ 
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೬೦೪ 4 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





























ಯಯ : 
'ಭೀರನಾಟಿಕ ಜನಿಸುತದೆ--ಎ01 
ಧಾರಾಳತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲ ಸುಗಮ... ೨_'ಇಲ. 
ಬ ಸ ವಾ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ತಪಶೀಲಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ? 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ತ ತ! ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಕಡೆ] 
ಹ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬ ಸ ಕ ಕೈತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕ 
ಶಾಧಿ ಕಂ ನ್ನ್ಸು ಅವನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅನಾಹುತ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ ಫೈಂಚರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಬಲದ ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಎಂಬಂ! 
ಅವನ ಡೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ?.3. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನೆಂಬುದು ಖಾತ್ರಿ; ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ನಾಟಕೀಯ ಸದ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; ಆದರ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದದ್ದು ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಹಳ ವಿರಳ ?.2 ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾರ್ಫೀಲನನ್ನು ಹೀನೈಸುವ ಚಿತ 
ಬಂದದ್ದೆಂತು? 
೪. ಕಾರ್ಬೀಲನ ಹ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 
ಪುರುಷಸತ್ವವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೆ। 
ಕಾರ್ಬೀಲನ ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೇಶ, ಕಾರ್ಯಸಂ ಫ್ರಿ. ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡ 
ನಡುಗಿ ಜಮ್ಮೆಟ್ಟುವವರಿಗೆ ಅವನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅಪರಿಮಿತ. ಅರ್ಧ ಅಥನ 
ಎದೆಗಾರಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಮರೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ. ವಜ್ರಗುಂಡಿಗೆಯ ವೀಶಠಕೆ! 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜೀವನಯೋಗ್ಯರು, ಸಾರ್ಥಕಜೀವನರು. ಆಸ್ರ ನವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸದ, ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ ಹೊರತೋರಿಸದ ಜಾಳು ಜಾಳೆ 
ದೇಹಶಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಮೂರನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ 
ನಳನಳಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸುತ್ತ ಹರಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದೆ! 
ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ತನಗಿರುವ ಫೆಚ್ಚಿಕೆ, ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ! 
ಸ್ವಂತಿಕೆ. | 
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೬೦೫ 
ಕಾರ್ಸ್ಟೀಲ್‌ 


'_ ಜ್ಞೀವನ ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಸುಗಮವಲ್ಲ; ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ರ ಎದ್ದು 
ಕತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. . ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಜು 
ಕ ಸಕರವೂ ಆದ ಪ್ರಬಲ ಸವಾಲು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ೆ ಚ ಗಾ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಗನ ಕರ್ತವ್ಯ; ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೆಯ ಪಿತನನ್ನು 
ಖಿ ವಡೆ ಆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾದರೆ ಗತಿ? ಸ್ವದೇಶ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತು; ಅದರ 
(ಚ ಕಿಯೊಬ್ಬನ ಕರ್ತವ್ಯ; ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಹತ 
ಸೇನೆಯಾದರೆ ಗತಿ? ರಾಜಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚೊ ಗ ಹೆಚ್ಚೊ? ಬ್ಯ ತ 
ಕಂಡರೆ ಕಿಪ್ಪೆ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾಗುವುದೊ ಅವಳನ್ನೇ ತನ್ನ 'ಇಬ್ಬಲ್ಟ ತ 
ದ ಕೃಳೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಇಂಥ ತ್ತು ವಾಸ್ತವ ಕ 
್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ; ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯೇ ಶಿ 
3 ಕೆಲಸ ಎಸಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಬೀಲನ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಬುಡ್ಡ. 
ಸ ನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ; ಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆ ಬೋಧಿಸುವ ಕೃಷ ಜು 
ತಿದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ತೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಅವಕ್ಕುಂಟು. ನ ಲಿ 
ತಿಡ್ಜಲಾಗುವ ಅಡಚಣೆ ಎಷ್ಟೇ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರಲಿ ದಾಟಿ ಮುಂದರಿವ ಕೆಚ್ಜೆಜಿಯೂ 
ತಿನಕ್ಳುಂಟು, ಹೀಗೆ " ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ವೀರ' ಪರಮ ಶಕ್ತ, ಭಾರಿ ಸಾಹಸಿ, 
ಲಾಗಿ ಅಧಿಕ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಿ. " ನಾನಿಕೆ' ಅನನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತದೆ; 
ದರೆ. ಗರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವ ಪ್ರಲೋಭನೆಯಲ್ಲ, ತ್ಯಾಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಜೋದನೆ.* ತ್ಯಾಗನೀರನ ತ್ಯಾಗದ ಕಥೆಯೇ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ 
'ಥನಿಸುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 
ನಿಧಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಫೀಲನಿಗೆ ತಾತ್ಸಾರ... ವಿಧಿಯ ಎದುರು 
ಸೌನವ ಕೀಳುಬಲದ ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಅವನು ಮರವಿನಲ್ಲೂ ಅನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಷ್ಯ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಶಾನೇ ಶಿಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ; ಅಥವಾ 
ಡಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೇರಬಲ್ಲ.3--ಇದೇ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
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೬೦೬ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 










ಕಾರ್ದೀಲನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ಜಾಗ, ಅತಿಶ! 
ಮರ್ಯಾದೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರ ಮೋಹಾವೇಶವಲ್ಲ, “ ಘನ ಮಹಿಮೆಂ 
ಗಂಭೀರ ರಾಗ?»,% 4 ಆತ್ರ ಒಗೌರವವಿಲ್ಲದೆ. ಅದು ಉಳಿಯಲಾರದು .. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಬೇಕು »,2 ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಆಶಾಸ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಃ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, 

ಫ್ರೆಂಚರು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ, ಇತರ ಜನಾಂಗದವರೂ ಕಾರ್ದೀಲನನ್ನು ನೆನ 
ರಿಲ್ಲಬಹುದು. 
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ಸೀನ್‌ 


ಜೀನ್‌ ರಾ 























೧. ಕನಿ, ಅನನ ಜೀವನ ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ 

« ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ರಾಸೀನ್‌ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ? ಈ ನುಡಿ 
ತ್ಯ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಇತರರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ 
ಲ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಅಸಾಮಾರ್ಯತೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
೬ರಲ್ಲಿ ಜಫಿಸಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಂಜಿಯ 
ಜಡೆಯ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ 
ಇದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಕನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
೬೫೦ರಿಂದ ಐದು ವರ್ಷ ಬೋವೆ ಊರಿನ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ ನಂತರ ಮೂರು 
ನರ್ಷ “ ಫೋರ್ಟ್‌ ರಾಯಲ್‌ ? (0708! ೫೦೫೩1 ಎಂಬ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಮತ 
0ಸ್ಥೈೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಲಭಿಸಿತು. ಈ ಅವಧಿ 
ಗಾಸೀನನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಅವಧಿ. ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ನದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರೀಕನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತ; ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯೂರಿಹಿಡೀಸರೇ 
ವನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ನುನುಸ್ಯರನ್ನೂ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬಲವಾದ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿ 
ಅವನೊಳಗೆ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ತು, “ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಲೀಲೆಯೆಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾವನೆಯೂ 
ನೀವರು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾನವಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಪೂರಾ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂಬ ಜ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ 
ಸ೦ಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿವೆ. ?2 “ ಅವನ 
ಸಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ರಾಗಾವೇಶದೆದುರಿಗೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ, ಹಾಗು ಅವು ವಿಧಿಗೆ 
ಲಿ.33 

ಅಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಚಾಕರಿಯಾಗಲಿ ವರಮಾನವಾಗಲಿ ಸಿಗದೆ, 
ನೂ ತೋಚದೆ ನರಳಿದ. ಬರೆದ ಎರಡು ನಾಟಕಕ್ಳೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; 
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೬೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜು ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ... ಸುಮಾರು ೧೬೬೪ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಸ್ಸಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ. ಕನ! ಅಕ್ಕಾ ಭ್‌ ಸದಸ್ಯ 


ರಾಡಾಸ್ಟಾ ಕ್ಸ ಸ್ರನೇಶ ಸಿಕ್ಕಿತು, 2 ರಾಜ ಎದ್ದು ಬಂದಡ್ಡನ್ನು 
ುರಿತೂ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥ ಬರೆದ; ರಾಜಥಿಂದ ೬೦೦ ಲೂಯಿಯ ನೇತನ 
ಬಂತು. ವ್‌ ಅವನ ಆ) ಥೀಬೆಯ್ಡ್‌ ೫ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮೋಲಿಯೇರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ. ರಾಸೀಕಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬ್ವಾಲೊನಿನ ಸ್ನೇಹವೂ ರಾಜನ ಕೃಪಾಶ್ರಯ; 
ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಆದರೇನು? ಅವನು ವಕ್ರಬುದ್ಧಿ, ಅಸೂಯಾಸರ, ಬಹ್ಮಾಶಿ, 
ಧನವಾಗಲಿ ಯಶಸ್ಸಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ. ಅವನ ಮಗನೆ! 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ. “ ಶೇರ್ತಿವೈಭವಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅನಸಿಗೆ 
ಅಳತೆ ಮಿಾಾರಿದಷ್ಟು ಇತ್ತು.''* ೧೬೬೫ರಲ್ಲಿ “ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಲು ಗ್ರಾನ್‌' 
(ಮಹಾಮಹಿಮ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌) ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ; ಅದೇ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಜಯಪ್ರ ದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ರಾಸೀನ್‌ “ವಿನ 
ಚೊ ಜ್‌ ನಿಧೇಯತೈೆ, ಬಲು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಸದ್ಯರಚನೆ 
ಇತರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಉನ್ನತ ಠೀವಿಯ ಫಘನಸಪ್ಪ ಕ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಕವಾಗಿಸಿ 1 
ಇತ್ಯಾದಿ ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗುರುತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ಕಾರ್ಬೀಲನ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ॥ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದ ರಾಸೀನನಿಗೆ ಕಾರ್ಮೀಲನ ಗಜಿ ಹೇಗೆ ಕೈಗೂಡೀತು? ಅಂಥ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತನಗೆ 00 2 ಬೇಗ ಮನಗಂಡದ್ದು ಅನಕ 
ಯೋಚನಾಪರತೆಗೂ ಆತ್ಮಸರೀಕ್ಷೆಗೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯ 


೧೬೬೭ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ “ ಆಂಡ್ರಾ » ರಾಸೀನನ ರಾಸೀನತೆಯ 
ನಾಂದಿ: ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು “ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ: “ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನುಳ್ಳ ಸರಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಭಾವಾವೇಶದ ಮೇಲೆ ಗಮನಾಸಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರಣೆ, ನಾಟಕೀಯ ಪರಿಸಮಾಶ್ತಿಯ 
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೬೦೯ 
ರಾಸೀನ್‌ 


6ಡೆಗೆ ಮಜಲು ಮಜಲಿನ ನಡಿಗೆ? ಅವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಯಸ 
ತಿಂತ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ತೋರ್ಕೆ (೪6ಗ517/1111060) ಹೆಚ್ಚು. ಚಹನ ಚೆ 
ನುಟಕದಿಂದ ಸಂತೋಷ ಉಪಜೀಶ ಎರಡೂ ಆಗಬೇಕು. ಪಾತ್ರಗಳ ವ್ಯು ಸಃ 
ಕೇಖಾಗಣಿತದ ನಮೂನೆಯೊ ಎಂಬಂಥ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮ ಕ 
ಸುಲಭವೂ ಸ್ಫುಟಿವೂ ತಿಳಿಯೂ ಗಂಭೀರವೂ ಭ್ಯ ಹಾ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಕೈಸರ್ಗಿಕತೆ. ಬುದ್ಧಿವಿವೇಚನೆ ಸಾಮನ್ಯ ತ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಾತ ದ ಬಾ ಸ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ... ಬ್ಹಾಲೊನೇ ಕಾರ್ದೀಲ್‌  ರಾಸೀನರನ್ನು ಈಲಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದನಂತೆ: "" ಕಾರ್ಚೀಲ್‌ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ; ರಾಸೀನ್‌ ಒಬ್ಬ ಬಲು 
ಚಾತುರ್ಯದ ಮನುಷ್ಯ ; ಅವನಿಗೆ ನಾನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ರಾಸವಿಸ್ಯ ಸವ... 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸದ್ಯ ಬರೆಯುವ ಚೂಟಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ? 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಏನೊ ೧೬೬೮ರಲ್ಲಿ ರಾಸೀನಥಿಂದ “ ವಕೀಲರು» 
ಎಂಬೊಂದು ಹರ್ಷನಾಟಕ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ಅದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಜನಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಅಂಥ ಸರಮಯೋಗ್ಯತೆ ಅದಕ್ಕುಂಟು, ಇದೊಂದು 
ಕೌತುಕ! 

ಪುನಃ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಒಂದೇಸಮನೆ ದುಡಿದು 
ಆರು ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ : 4 ಬ್ರಿ ಟಾನಿಕಸ್‌» (೧೬೬೯), 
“ ಜಿರೆನಿಚಿ ? (೧೬೭೦), “ ಬಜಾಸೆಟಾ» (೧೬೭೨), “ ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ” (೧೬೭೩), 
"ಇಸಹೀಜಿನಿ? (೧೬೬೭೪), “ ಫತದ್ರ ೫ (೧೬೭೭). ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಣ್ಯ ಬ್ರಿಟಾನಿಕರ್ಸ » ಅವನ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಕೃತಿಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ 
“ ಚಿಕೆನಿಚಿ ಗೆ ಅದೀ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂತು. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕಾದಕೆ 
ಸಈದ್ರ ವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ರೂಪಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿರಳ. 
ಅದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ರಾಸೀನನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ನಾಟಕಬೇಸಾಯದ ಮೇಲೆ 
ಅತಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಾಟಕಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು 
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ಲೀ 


೬೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಿರುಗಿಸಿ, ಪೋರ್ಟ್‌ ರಾಯಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಶರಣುಬಿದ್ದ. ಆಗ ಅವಸಿಗಿನ್ನೂ ಶಿ 
ವರ್ಷ! ಇದೊಂದು ಜಓಲ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು ಬಲು ದಿವಸ; ಈಗ ಅದನ್ನು, 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. (1 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದ ವಯಸ್ಕರೂ ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ। 
ದೈವಭಕ್ತರು, ಆಚಾರಶೀಲರು; ಕ್ರಮೇಣ ಪೋರ್ಟ್‌ ರಾಯಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿ! 
ಕೊಂಡವರು. ಯುವಕ ರಾಸೀನ್‌ ನಾಟಕಾಲಯದ ಸಂಪರ್ಕ ಪೆದಷ್ಟು 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಖೇದ ತಂದಿತು. ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಆಗ್ನಿಸ್‌--ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕನ | 
ಆಕೆ--ಪತ್ರಬರೆದು ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಳು. ರಾಸೀನ್‌ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ] 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ; ಸದುಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಲ ದು ಪಾರ್ಕ್‌ ಎಂಬ ನಟಯೊಂದಿಗೆ 
ಅನನ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯಸಂಬಂಧೆ; ೧೬೬೮ರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶೀರಿಕೊಂಡಾಗ॥ 
ಅಪಾರ ಶೋಕದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾದ. ತರುವಾಯ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ ಷಾಂಪ್‌ಮೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಿದ. ಆಕೆ ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಆ ನಷ್ಟದ ನೋವಿನಲ್ಲಿ] 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, "" ಫಈದ್ರ''ದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಎದುರಾಳೆಗಳು 
ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿ, ಅಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾದಾನ್‌ (7೩6೦೧೫) ಎಂಬವನ " ಫಈಶ್ರ? 
ಮತ್ತು ಹಿಪೊಲೈರಟ್ಟ'' ರಾಸೀನನ ನಾಟಕಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಕಿರಿಚಿ ಡಂಗೂರ 
ಹೊಡೆದು ಗಲಾಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಸ್ನ(ಹಾಶ್ರಯದಿಂದ 
ಚರಿತ್ರಕಾರನಾದದ್ದೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ನಡೆನುಡಿಯತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ, ನೈಜ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿ, ಭಾಡಿ 
ತಳಮಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ. ಕಾರ್ರೂಸಿಯನ 
ಗುಂಪಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಶೀವ್ರ ತವಕ; ಅವನಿಗೆ 
ತಪ್ಪೊನ್ಪಿಕೆಯ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಯತಿ "" ಬೇಡ, ಮದುವೆಯಾಗು'' ಎಂದಿ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಸರಳಜಾಯಮಾನದ ಆಚಾರನಿಷ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು, 
ಅವಳನ್ನೂ ಆಗಿಬಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೃಹಸ್ಥನಿಂ3 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ; ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದ. | 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದಾನಂತರ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವ ಹೆಂಗು ಅವನತ್ತ ಮತ್ತೆ 
ಬಂತು. ರಾಜನ ಸಟ್ಟಿ ಉಪಪತ್ನಿ ಮದಾಂ ದ ಮೆಯಿಂತಿನಾನ” ಬಾಲಕಿಯರಿಗೌ 
ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಲಿಕ 
ತಂಡ ಆಡಿತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಸೀನ್‌ ೧೬೮೯ರಲ್ಲಿ “ಎಸ್ತರ್‌? ಎಂಬುದನ್ನೂ! 
೧೬೯೧ರಲ್ಲಿ " ಅಥಾಲಿ'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ. ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಸಥ ತ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಪ್ರಣಯ" ಎಲ್ಲೂ ಬರಕೂಡದು; ಶಬ್ದಾವಳಿಯೂ ಇ 
ವಿನ್ಯಾಸವೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು--ಈ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇರಿದ್ದಳು. | 
ಕ್ಲಿ 


| 






































ರಾಸೀನ್‌: ಬ 


1 1153/83 ಬಬಣಂಥ ಇ ಟೂ [ಎಂಬಂತೆ ಗನ್ನು 
ಜೆಯುವ ಚಳಕ ರಾಸೀನನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಎ ರಲ್ಲಿ 
 ಅಥಾಲಿ''  ಉತ್ಕೃನ್ಚ ಸೃಷ್ಟಿ... ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನುಸರಿ 

ೋರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. 

ರಾಜನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸ ಭು 
'ನಥಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಜರೂರು ಕೆಲಸ 
'ಲದಿದ್ದಾಗ್ರ ಅಥವಾ ಚಳಿಗಾಲದ ಸಾಯಂಕಾಲ ದೀರ್ಥವೆಂದು ಭಾಸವಾದಾಗ, 
ಸಸಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ ರಾಸೀನನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನ ವಾಡಿಕೆ. 
ದುರದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಆಗಾಗ 
ುರೆತುಕೊಳ್ಳುವ ಚಾಳಿಯಿತ್ತು.?. ಒಂದು ಸಂಜೆ ಲೂಯಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಪ 
ಟಕಗಳು ಏತಕೈ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಕೆಳಬಿದ್ದಿವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಜಃ 

ನಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸ್ಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟ : ತನ್ನ 
'ಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜನಾದ ಕಾರಣ ವಿನೆಂದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಕರ್ಮರೂ ಹೊಸ 
ಸಾಟಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮಿಕ್‌ ನಟರು ಹಿಂದಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಶಿನರುಜ್ಜೀನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ಫ್ಯ್ಯಾರಾನ್‌; ಅವನಿಗೆ 
ಸೋಗ್ಯತೆ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ನಾಟಕಾಲಯ ಶೂನ್ಯ.?3 
ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಸೀನನಿಗೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಅರಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿನನ ಕಟು ಭೀಕೆ ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾರಾನನ ವಿಧವೆಯ ಕೆನ್ನೈಗೆ ಲಜ್ಜೆ ತಂದಿತು. ರಾಜನಿಗೂ 
ಕಂತೆ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ತರುವಾಯ ರಾಸೀನ್‌ 
'ಚ್ಚೆತ್ತು, ತಾನು ಎಸಗಿದ ಅಚಾತುರ್ಯ-- ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ಿಕ್ಸಮ್ಯ ಅನಿನಯ-_ದಿಂದ ದಿಂಗ್ಮೂಢನಾದ ; ಕತ್ತೆ ತ್ತಲಾರದೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಂಡ, ರಾಜ ತನಗಾವುದೊ ಕೆಲಸವಿಜೆಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
ಮೇಲೆ ರಾಜನಾಗಲಿ ದ ಮೇಂತಿನಾನ್‌ ಆಗಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ 
'ಮಥಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅವಧಿಗೆ ಸಂಕಟ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವನ ಆರೋಗ್ಯ ಕುಸಿಯಿತು; 
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ಟಿ 
೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 

















ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಡಸಿತು... ಅದು ಆದದ್ದು ೧೬೯ 
೧೬೬೯ 


"" ಚಿಕ್ಕಅವಧಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಟುವಟಕೆ, ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ತಿ ಆಲಸ್ಯ ಎ 
ಬಗೆಯ ಬಾಳು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨. ರಾಸೀನನ ನಾಟಕಚಕ್ರ 
ವಿಮರ್ಷಕವರೇಣ್ಯ ಸೇಂತ್‌ ಬವ್‌ ಯಾವುದನ್ನು ರಸಾಭಿಜ್ಞರ ರೂಪಕ 
ರುಚಿಗೆ ಒರೆಗಲ್ಲೆ ೦ದು ಸಾರಿದರನೊ ಅದನ್ನೆ ೯ ರಟ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೊ ' 


ರಾಸೀನನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ಗಳಾದ ಅನುರಾಣಿಯರಾದಕೆ 9 
"" ಫಈದ್ರ'' ದಿಟವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ. 
ಸ್ಥಳದ 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ರಾಜನಾದ ರಕ್ಷಕವೀರ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಯಾವುದೋ ಸಾಹಸೆ 
ದ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಿವೆ. ಹೆಂಡತಿ ಫಠಈದ್ರ,. ಒಬ್ಬ 
ಅಮೆಜಾನಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪುತ್ರ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿತಃ 
ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ತಾನೇ ಸಂತರಿಸಿದ್ದ. ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನ “1 ಅರೀಸಿ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಟ್ರೊ ಈಜನ”ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ. ಅರೀಸಿಯಳು ಮದುವೆ% 
ಕೂಡದೆಂದು ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಕಟ್ಟನ್ಸಣೆ. ಅವನ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇ 
ರಾಗಪ್ರಮುಖ ಆಗಿಕೆಗಳಿಂದ ತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕ್ಷುಬ್ಬ ವಾಗಿದೆ. ಯು| 
ಒಪಾಲಿಟಿಸ್ಸಿಗೆ ತಂದೆಯ ವೈರಿಯ ಸಹೋದರಿಂಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅರೀಸಿಯೆಳ 
ಕಂಡು ತಲಾಗದ ಪ್ರೇಮ; ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಹಿಂಜರಿ॥ 
ತೊಡೆದು ಬಿಡುವ ಹಂಬಲಿಕೆಯಿಂದ ಮೃಗಯಾ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಃ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ದಿವಸ ನೂ 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅರೀಸಿಯಳಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕುತೂಹಲ, ಆಶ್ಚ ಯ೯£. 
ಮಧ್ಯೆ ಫಈದ್ರಳಿಗೆ ಜಪಾಲಿಟಸನ ಮೇಲೆ ದುರ್ಮೋಹ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ಅ& 
ಸತೀತ್ವದ ಪೈರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವ ಮುಳ್ಳು ಕಳೆಯಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಶ್ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
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ಸ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ರೋಕಪ್ರಕೀತಿಯ ಕ್ರೂರ ಮಲತಾಯಿಯ 
ಗನ್ನು ನಟಿಸಿ, ಉರಿಮೋಕೆ ಬಯ್ಗುಳ ಜಗಳ ಧಿಕ್ಕಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ 
(ಲೆ ಹೇರಿ ದಣಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಇತರ ಕ್ರಮಗಳೂ ಅವಳಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಲಾಗಿವೆ. 
ಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದೆ ಆ ವ್ಯಾಮೋಹ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ ಕಾಮ 
ಕವಾಗಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೊ ಘಫೋರವ್ಯಾಧಿ ಮೆಟ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ನ ಸಾನಾದಿಗಳು ಅರುಚಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿಕೆ ನಿತ್ರಾಣದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿ 
ನಿನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯೆ. ಜಪಾಲಿಟಸ್ಸನೀಗ ವ್ಯಥೆ 
ದಲೂ ಬೇಸರದಿಂದಲೂ ಸೋತು, ಮಲತಾಯಿಯಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುವ 
ಚ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರೀಸಿಯಳ ಮೇಲಣ ನಲ್ಮೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ 
ಕ್ಲೇ ಸೂಕ್ತ ಉಪಾಯ. ಧೀಸಿಯಸ್‌ ಹಿಂದಿರುಗುವುದರೊಳಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಕಸ್ಮಿಕ ಜರುಗಿ ತನಗೊಂದು ದಾರಿ ಕಾಣಬಂದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಅರೀಸಿಯ 
ಕೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ... ಇಂಥ ಮುಮ್ಮುಖದ ಔತ್ಛೃಂಶ್ಯವೇ 
ಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹನ್ಸೈಲೆ. 

ತಂದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನೆಸವಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಪ್ಟಕೂಪವಾಗಿರುವ 
ಈಜನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ3 
ಪಾಲಿಟಸ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಸಲಹೆಗಾರ 
ಕಾಮಾನಿಸ್‌ “ ಕಾರಣ? ಫಕದ್ರ ರೋಗದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಏನು 
ಗವೊ ಅವಳು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಜಾರು: 
ನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕೋಟಲೆ ಹೊಂಚಿಯಾಳು? ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ 
'ಪಾಲಿಟರ್ಸ ಅರೀಸಿಯಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಡುಶ್ತಾನೆ.. “ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದೇಕೆ?8 ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ 
ವನ ಜವಾಬು: “ ಕೂಡದು; ಪಿತನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅದು ಎದುರು.” ಹಾಗು 
ಓೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭೇಹಟಮಾಡುವುದು ತನ್ಫ 
ದ್ಹೇಶ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


"ಏನು ಬೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ಸಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ; 
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ಜನು ?'' ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಧಾತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಿಳಿಚಿ 
ಫಈದ್ರ ಬಂದು, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟದ ವರದಿ ಒನ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಚ ನನ್ನ ರಕ್ತನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಮೋಹಾವೇಶವಾಗಿತು 
ಇದುವರೆಗೆ; ಈಗಾದರೊ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಪಶುವಿನಮೇಲೆ | 
ಪ್ರೇಮದೇವತೆ ಬಿಮ್ಮನೆ ಕಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ಕಾರೊಲುಮೆಯನ್ನು ಹಗಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಏಡಿಯಲಾಕೆ3 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೂತಿ ಬಂದು, ನಾವಿಕರಿಂದ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸಿಗೆ ಥೀಸಿಯ 
ಅಳಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಲುಪಿಜೆಯೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಾದಿ ಕಫೊ। 
ಹರ್ಷಾವೇಶ್ದ, "" ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಮುಖ! ಎನ್ನುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಜಪಾಲಿಟಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದೂ ಕೈಹಿಡಿಯುವುದೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ 1ಕ್ಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಫಈದ್ರಳ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ 
ಆಥೆನ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರೀಸಿಯ ತನ 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಗುಪ್ತ ಯತ್ನ ಹೂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀನಸ್ಸಳ ಪರಮಾಧಿಕ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು ಉಳಿಯುವವರಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ. 
ಅರೀಸಿಯ ಅವಳ ಆಪ್ತಸಖಿ ಇಸ್ಮೇನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಥೀಸಿ 
ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಿಂವದಂತಿ ಎದ್ದಿದೆಯೆಂದು ಇಸ್ಮೇನಿಯ ವರದಿ. ಹಿಪಾಲಿ 
ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅರೀಸಿಯಳ ಮುಂದೆ ಮುಚ್ಚು ಮಕೆಯಿ 
ಇಡುತ್ತಾನೆ: 










"" ನೀನಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ಸಿಂದ ನಾ ಓಡಿಹೋದೆ; 
ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿನಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದೆ. 
ದಂಗೆಕೋರ ಹಿಪಾಲಿಟೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಗುಲಾಮ | ''೩ 


ಅವನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ಹಗೆತನ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೆದ 
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ರೀಸ ಯಳಿಗೆ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ. ಫೆರಾಮಿಾನಾಥಿಸ್‌ ಚಂದ್‌ 
(ಸಿಯರ್ಸ್‌ ಆ ಊರು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದನೆಂದು 
ಕೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಫಠದ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈನೋನಿ 
ಕೀಯಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ನಾಯಕಿಯಿಂದ ಹಿಪಾಲಿಟಸನ ಕಿವಿಯ ಸೆಲೆ 
ಜೆಯುವ ಪ್ರಣಯಾಲಾಪ; ಅವಳ ವಾದದ ತಿರುಳು ಇದು: 
ತ್ತ ನನ್ನ ಮಗ ಈಗ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ವಿಧವೆಗೆ ಹಿಪಾಲಿಟೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಥೈರ್ಯ''* 
ಉಗುಬಡಿದ ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ವಿಪರೀತ ಸಂತಪ್ತಳಾದ 
ಈದ್ರ ತನ್ನ ಕಡುದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯವೇ 
ನಗೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
`ರಾಮಿಾನಿಸ್‌ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ. ಸಲಾಯನಗೈಯು 
ಳೆ, ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
"ಈ ಕಡುರೌದ್ರ ಗುಟ್ಟು ಅತಿ ಆಳದ ವಿಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರಲಿ | ''2 
ೆನ್ಸಿನ ಪೌರರು ಫಈದ್ರಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸ್ಕಿ, ಅವನ ಪರವಾಗಿ 
ವಳಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು. ಥೆರಾವಿಸಾನಿಸ 
ದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ. ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಜೀವಿಸಿರುವುದು ದಿಟಿವೆಂಬುದು 
'ನ್ನೊಂದು ಸಮಾಚಾರ, ಎರಡನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ. 

ಆಥೆನ್ಸಿನಿಂದ.. ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಆಗಮನ. ಫಈದ್ರಳಿಗಾದರೊ ಈಗ 
ಜಕೀಯದ ವ್ಯಸನ ತೀರ ಅಮುಖ್ಯ: ಹೃದಯದ 'ಅತಿ ರಹಸ್ಯದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಸನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರೃತಳಾಗಿ ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ತಿವಮಾನಗೂಡಿದೆ, ಆಸತ್ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಈನೋನಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂದೆ ಕಂತೆ 
ಎರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಹೊರಸರಿದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಥೀಸಿಯಸ್‌ 
9ದಿದ್ದಾನೆಂಬ. ಉದ್ರೇಕ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. ಫಕರದ್ರಳಿಗೆ ಸತ್ತು 
ನಡಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರಾನೇಕ್ಷೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಫೋನಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಒಡತಿಯ 
ಸೌನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಅವಳ ಪ್ರಮುಖ ಹೊಣೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಊಸಿಯಸ್‌ ಹಿಪಾಲಿಟರ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಫಈದ್ರ ಕೂಡಲೆ 4 ಮುಟ್ಟಿ 
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೬೧೬ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾರದ ಅಯೋಗ್ಯೆ |» ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ ಒಳಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಲು ಜಿ 
ಮನೆಗೆ ಇಸ್‌ ಯಜಮಾನನಿಗೆ "ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ವಾಗತ! ಹಿಪಾಲಿಟ 
ಹೊರಸರಿಯಲು ತನಗೂ ಅನುಮತಿಜೇಳೆಂದು ಬೇಡಿ ಹಾಗೇ! ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗುಟ್ಟಿನ ನೆಟ್ಟ ಟ್ರನಿಂದ  ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮರುಗುಟ್ಟ 
ಸೆಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ | ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಉತ್ಕಟೀಜ್ಛಿ ಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಟಾಕಡಗೆ. 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ತಿರುಳೂ ಹೆಚ್ಚು, ಸ್ಸ ಸರಸ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು. ವಿವಕಣೆ 
ಜ್ರ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಈನೋಕಿ ತಾನೇ ವಟಿಸಿಕೂಟಡು ಹಪಾಲಿಟಸ್‌ ಮಲತಾ 
ಯನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಲು ಮೇಲ್ಭಾ ಯ್ಜ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳು ಕಡುಕೊ 
ಆತ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಕ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದಾಗಿ ವರದಿ ಒನ್ಪಿಸುತ್ತಾ 
ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಸುಳ್ಳ. ಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ; ಹಿಪಾಲಿಟಸ ನ್ನ್ನ ಕರಿಕೋ 
“ನೀಚ! ಕ್ರೋಹಿ |» ಎಂದು ಬಯ್ದು, ಕೆ (ನಳ್ಳಿ: ನ ಆರ್ಭಟ 
ತ್ತಾನೆ. ಹಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಸ ಸಂದಿಗ್ಧ : 
“ ಇಂಥಾ ರೌದ್ರತೆಯ ಘೋರ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನಾ ಮೂಕನಾಗಿರುವೆ' 
“ ನನ್ನ್ನ ಸುಗುಣವನ್ನು ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಅಂಚಿನವರೆಗೂ ನೂಕಿದ್ಟೇನೆ. 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಹಾದರ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ನೀನು; ನಾನು 
ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಗೆ. 














ಫಈದ್ರಳ ವಂಶ ಯಾವುದು ಆಲೋಚಿಸು.?3 
ತಂದೆ ಅವನನ್ನು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತೊಲಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂಜಿಗೂ ವಿನರೀತ ಉಮ್ಮ 
ಮಾತೃಗಾಮಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ದೇವತೆಯಾದ ನೆಸ್‌ಚ್ಯೂನನಿಂ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಂಬಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ' 
ಗೊಂಡ ಫಕದ್ರ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ ಮಗನ ನ ಕನಿಕರ ತೋರು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಛೆ ತನ್ನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯನ್ನು ಕ್ಳಿಸದೆ ಅರೀಸಿಯಳನ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾತಕವನ್ನೂ ನಪಾಲಿರ್ಟಾ ತ ಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೀಡೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಲೈಗಿಕಾಸೂದ 
ನೀಡೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈನೋನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ. ೫೪ 
ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ತಾನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ* 
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ರಾಷೀನ್‌ 


ಹೌಹಾರಿ, “ ದುಷ್ಟೆ, ನೀ ಸಾಯಿ! 


ತ ಅನ್ನಾಯವಾಯ್ಕೆಂದು. ಫಈದ್ರ 
ನ ಅನ್ಯಾ ಅಂಕ ಮುಗಿದಂದು 


ಕು ಶನಿಸಿ ದಬ್ಬುತ್ತಾಳೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ. 

ಜೇನಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ತಾನೇ ತಾನು. 
 ಅರೀಸಿಯ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸರ ಭೇಟಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ು, ಅನನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಅವಳ 
ಹೆ. ಅವನಿಗಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ನ್ಯಾಯವಿನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 
ಗು, ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಊರಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ 
ಡಿರಾಗಿ. ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಯಣಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಥೀಸಿಯಸ" ಬರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು.. 
ರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌. ಆದರೂ ಅವನು ಅರೀಸಿಯಳೊಂದಿಗೆ 
ತನಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಂದ ಗೋಪ್ಯವಲ್ಲ. “ ಏನು ವಿಚಾರ?» 
ದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಸುಸಂದರ್ಭ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಉತ್ಪ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
ಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತ, ನೆಸ್‌ಚ್ಯೂನಸಿಗೆ ಮೊರೆ 
ಟ್ಟುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಳುತ್ತಾಳೆ: “ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಸಕೂಡದಿಂದು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ೇಧವಿದೆ.'  ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ; ಲರೋಲಕದಂತೆ ಅದು ಆಕಡೆ 
ಕಥೆ ಒಲೆದಾಡುತ್ತದೆ. ಈನೋಸಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ತನಿಖೆಗೈೆಯುವ 
| ಅವನಿಗೆ ಈನೋನಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಸು ರೀಗಿಕೊಂಡಳೆಂಬ 
ಖಾಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. “ದೇವ, ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತಡೆದಿಡು! * ಎಂದು 
ಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. ಥೈರಾವಿಸಾನಿಸ್‌ ಬಂದ್ಳು ಆಗಿಹೋದ ದುರಂತವನ್ನು 
*ರಿಸುತ್ತಾನೆ; " ಕಡಲಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ಉಗ್ರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


ಶ್ತ] ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ದೇಹ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಯ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ರಿ!ಸಿಯಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ, ಸಖಿ ಇಸ್ಮೇನಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಬದುಕಿದಳು'?, 
ಭಾವಾವೇಶಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಬಸವಳಿದಿರುವ ಫಈದ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
1.7 ಅಸಮೃತ್ಯುನಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಕರ್ಕಶ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 

. ತಕ್ಷಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಬಯಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ: 
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೬೧೮ | 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ ನನ್ನ ಅನ್ಯಾಯ ಮೌನವನ್ನು ಒಡೆಯಲೇಬೇಕು; ರಿನ ಸುತ್ತ 
ಅವನನ ನಿಷ್ಕಳಂಕಿತೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕು; ಡಿ 4. 

| ಲ ಸರಾಜಿ | 
ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ; ಹಿ ಸ್ನ “4 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ. ಫಕದ್ರ ತನ್ನ ದುಷ್ಕಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ 
ಈನೋನಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ದೂಡಿದರೆಂದು ಸಬೂಬು ಹೇಳಿ 
ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಮಹಾ ಮಾಟಗಾತಿ ಮಾಡಿಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ನಿಷವನ್ನು ನುಂಗಿದುದಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣತ್ತಲೆ ಹಬ್ಬುತಿ ದೆಯೆಂದೂ ಜೊ 
ಮರಣಕ್ಕೆ. ಕಾಯುತ್ತ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ. ಕೊಳಕಾನಿದ್ದ ಅರಪುಥೆ 8 
ಚೊಕ್ಕಟವಾಯ್ತು. 
















ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ 


| ರಾಸೀ ನ ತನ್ನ ಕನಿತಾಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ರೂಪಕನಿಯೇತ್ರ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ: « ಅದಾವುದೆಂದಕೆ, ನಾಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರ್ಯದ ತುಡಿತ ಬಿಗುಮೆಯ ಚೌಕೋನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ.? ನಾಲ 
ಬದಲು ಮೂರೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪಾತ್ರವಹಿಸಬಹುದು ; ಅಂತೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ! 
ಸಮತೋಲವುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; 61 
ಅನಸಿಗೆ ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು, ಸಹಜವಾಯ್ತು. 


ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿರುವ ಪಿರ್ರಸ್‌ ಎಸಿರ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜ. ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಟರನ ಹೆಂಡತಿ ಆಂಡ್ರಾಮಕೆಯನ 
ಮಗು ಆಸ್ಪ್ರಯನಾಕ್ಸನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅನ 
ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ಮೋಹಾವೇಶ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೃದಯನ 
ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಮಡಿದ ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಹೆಕ್ಟರೆನಲ್ಲೆ 
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ಚಲ ಭಕ್ತಿ. ಸಿಠ್ರಸ್ಸನ ನಲ್ಮೆವಾತಿಗೆ ಕಿನಿಗುಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಹಠದಿಂದ 
ನನ ಒಲುಮೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ 
ಕಿಯನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಜುಗುಕ್ಸೆ; ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಹರ್ಮಿಯನಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ರೋಷಗಳ 
ಚ್ಚು ಕುಣಿತ. 

ಗ್ರೀಕರ ನಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಪ್ರವೇಶ. ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರಯನಾಕ್ಸ್‌ 
ತ್ರುಶೇಷ ; ಹಸುಳೆಯಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿರೂಪ 
`ನರಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಒರೆಸ್ಬೀ"ಸನಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಕಾರ್ಯವೂ ಒಂದಿದೆ: ತಾನು 
ಕೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಮಿಯನಿಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕೆಠೊಯ್ಯುವ ಪ್ರೇಮಸಾಹಸ. ಸಂದರ್ಭ ಓಿರೃಸ್ಸಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದೆ. ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ 
ಡಲೆ ತನ್ನವಳಾಗಬೇಕು, ತನ್ಪಿದಕೆ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು-- 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮುಂದೆ. ಆಕೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಓದಿದು ರೋದಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ವೀರಪಶ್ಪಿಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಾಳೆ; ಸುತನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿರ್ರಸ್ಸನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದು; 
ಸಸೆಮಣೆಯಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು! ಇತ್ತ 
೫ೇಗಾದರೆ ಅತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಪ್ತ ಕಿರುನಾಟಕ. ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸನ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ನೊರೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಮಿಯನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ: ಆದರೆ ಪಿರ್ರಸನ 
'ಲೆಯನ್ನು ಅನನು ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು ! ಕಾದಲನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಂಟಿ? ಬಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ತನಗೆ ಆತಿಥ್ಯ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ನಿರ್ರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದು, ರಕ್ತಸಿಕ್ತ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೃದಯೇಶ್ವರಿಯ ಮುಂಜಿ. ಶ್ರೀ ಚಿತ್ತದ 
ಸಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಿ? ಹರ್ಮಿಯನಿಯಲ್ಲಿ ಪಿರ್ರಸ್‌ ಪ್ರೇಮ ಥಟಕ್ಕನೆ 
'ಮರುಕೊಳಿಸಿ ದೈತ್ಯ ಅಲೆಯಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತದೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಅವಳಿಗೀಗ 
ಓರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಕಣ್ಣುರಿ ತರುವ ಕೊಲೆಪಾತಕ.. ಅವನನ್ನು ಹೀನಾಮಾನಾ 
ಬಯ್ದು, ಭರದಿಂದ ಓಡಿನಡೆದು, ಇರಿದುಕೊಂಡು ನಿರ್ರಸ್ಸನ ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
'ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಉನ್ಮಾದಗ್ರಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌. 

|. ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಕೆಯೂ ಕುದಿದೆದ್ದು ಭೋರ್ಗಕೆ 
"ಯುವ ಅಗಾಧಪ್ರೇಮದ ಚಿತ್ರಣವೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದದ್ದು 

ಅಂಡ್ರಾಮಕೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, 


ಬೆರೆನಿಜಿ 


ಟೆ ಸ್ಯಾಲೆಸ್ಟೈನಿನ ರಾಣಿ ಬೆಕಿನಿಚಿಗೆ ಟೈಟರ್ಸ ತನಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ದೊರಕಿ 
| ಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದ; ಅವಳಮೇಲೆ 


೬೨೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮವೂ ತುಂಬಿತ್ತು... ಆ ಮುಹೂರ್ತ ಈಗ ಒದಗಿದೆ; ಜಿಓ 
ಕೋಮಿಗೆ. ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. "ಅವಳನ್ನು ಐದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಗುಡ] 

ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಮ್ಮಜೀನ್‌ ರಾಜ್ಯದ. ಅರಸು ಆಂಟಿಯೋಕಸ ರೋನಿ 
ನಾ ತೆರಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಸಾರಿ ಅವಳ ದರ್ಶನ ಪಣೆಯು 
ಆತುರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. . ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಟೈಟಸ್ಸಿಗೆ| ಸಮಾಚಾರ 0 
ಅವನಿಗೂ ಪರಡೇಶೀಯಳಿಗೂ ಸ ಜರುಗುವುದನ್ನು ರೋಮಿನ ಪ್ರಜಾನಗಳ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ! ಜನತೆಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ತಲೆಬಾಗಿ ತ್ರ ಮನದನ್ನೆ ಯಿಂದ ಬೇ! 
ಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಟೈಟರ್‌ನ ಆಂಓಯೋಕಸ್ಸನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮೂ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಂಸುತ್ತಾ। 
ಅವಳಿಗೆ... ಆ ಧೀರೆಯಾದಕೊ ಅದು ಜೂ ವಚನವೇ ಅಡಸ್ಯುಃ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿಷಯ ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಟೈಟಸ್ಸೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಿರೂಪಿಸಲಿ' 
ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿ! ಜಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ರೋಮಿನ ಶೀರ್ಪನ್ನು! 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಬೀಳ್ಳೊಡಿಗೆ ಜೀ 
ಹೊರಟುಡೋಗುತ್ತಾೆೆ. ಅವಳನ್ನು ಬ್ರ ಅನೇಕ್ಷೆ ಆಂಬಿಯೋಕಸ್‌ ಗೆ, 
ಕೂಡದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿದು ಮಿಕ್ಕಾರನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದೂ ತನಗೆ ಆಸಾಧ್ಯ ರೂ 


“ ಇದೆಂಥ ಟ್ರಾ ಜಡಿ? ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲವಲ್ಲ!? ಎಂಬ ಕುಹೆಕಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲುವುನೇ 
ಪೂರ್ಣ ಟ್ರಾ ಫಜಡಿ, ಏತಕೆ ಸಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಗಿದ್ದರೇ ಸ ಸೌಖ್ಯ. , ಯಾವುದು! 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌” ನ್ನು ಈ ಚ ಎಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿ ಪುನರ್ಲಭ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದಕೆ ಮರಣವನ್ನು ತಂದಿಡಜಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಡಬಳ್ಣ,?* 





















| 


ಬ್ರಿಬಾನಿಕಸ್‌ 


ಚಕ್ರನರ್ತಿ ನೀರೊ ತಾಯಿ ಅಗ್ರಿಸ್ಸಿನಾಳಿಗೂ ಸಲಹೆಗಾರರಾದ ಬಕ್ರುಸ 
ಮತ್ತು ಸೆನೆಕರಿಗೂ ತುಂಬ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ; ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅವರ ಕೈಗೊಂ | 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗತಾನೆ ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಡಿಕ! ತನ್ನ ಆದದ 
ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ರಿಸ್ಸಿನಾ ತನ್ನ ಸಸ ಪತಿ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್ಸಿಂದ 
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ಜಾ. ರಾಸೀನ್‌ ್‌ 


ಭಾನಿಕಸ್‌ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೀಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ನ 
ಕ್ರನರ್ತಿ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜೂಥಿಯ ಎಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಾನಿ ಸ 

ಜೆಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸುವ ಆಸೆ ಅಗ್ರಿಸ್ಪಿನಾಳಿಗೆ ಇದೆ. ಜಸ” ಅದು 
ಪ್ಹನಿಲ್ಲ; ಅರೆಸಹೋದರನಿಂದ ತನಗೆ ಪದಚ್ಯುತಿ ಆದೀತೆಂಬ ಭೀತಿ ಅವಸಿಗೆ. 

ನಿಯಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ; ತಕ್ಷಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ಗುತ್ತಾನೆ.. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸನ ಮೇಲೆ. ಅಮಿತ ಪ್ರೇಮ; 
(ಕೋವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಮನತರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನೀರೊ ಬ್ರ 
ಸ್ಸನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅಗ್ರಿನ್ಸಿನಾ ದೂರಿದರೂ ಬರ್ರಸ್‌ ಹಿತನುಡಿ 
ಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ. ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ನಾರ್ಸಿಸಸ್‌ 
ಶುನೀಚ, ಕಡುಬ್ರೋಹಿ; ನೀರೋವಿನ ಸೆವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸಿಗೂ ತನಗೂ ರಾಜಿ ಆಗಲಿದೆ 
ುಂದು ನೀರೊ ನಟಿಸಿ, ನಿಷೃಪಟಗೆ ನಂಜು ಉಣ್ಣಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗ್ರಿನ್ಚಿನಾ ನೀರೋವಿನ ಮೇಲೆ ಭೀಕರ ಶಾಪ ಇಕ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಅವನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಸಮಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಸಾರುತ್ತಾಳೆ. ಅರಮನೆಯ ದುರ್ನಾತವನ್ನು 
ಹಿಸಲಾರಣೆ. ಜೂನಿಯ ಶಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ, ದೇವತೆಯ 
0ದಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದ 
ರ್ಸಿಸಸ್ಸನ್ನು ರೇಗಿದ ಜನರು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ಬಜಾಸೆಓ್‌ 

ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಟಿನೋಪಲ್ಲಿನ ಆಳರಸನಾದ ಅಮುರಾತ್‌ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿ 
ದ ಮುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಡುವ ಮುನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಬಜಾಸೆಟ್ಟಿ ನ್ನು ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾದ ಅಕಮತ್ತನ ಮೇಲೂ ಅಮುರಾತನಿಗೆ ಅನುಮಾನ. 
ವರಿಬ್ಬರ ಚಲನೆನಲನೆಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ತನಗೆ ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸುವಂತೆ 
ಹುಗಾರರಿಗೆ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ... ದಣಿ ತನ್ನನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಕಮತೆ 
ಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ಸಿತೂರಿಗೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನ 
ಲೆ ಅಸ್ಟ್ರೇಕೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಲ್ತಾನಿ ರಾಕ್ಸಾನೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ರಿತು ಹಬ್ಬು ಕಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಜಾಸೆಟ್‌ ಅಕಮತ್ತನ ಹತ್ಯಾರು. ರಾಕ್ಸಾನಿ 
ಜಾಸೆಟ್ಟನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅನನಕಣೆಗೆ ಪ್ರೇಮ ತಿರುಗಿಸತಕೃದ್ದು ; 
ನನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಅವನ ರಾಣಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು-- ಇದೇ ಅಕಮತ್ತನ 
ಹಂಚಿಕೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಿಗೂ ಮಾತುಕಥೆಗೂ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದನೀಯದ 
ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದು? ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ತುರ್ಕಿಯ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರಿ 





















೬೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಟಾಳಿಡೆ ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೂ ಬಜಾಸೆಟ್ಟಸ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ನೆನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಜಾಸೆ! | 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಆಗತ್ತೆ 
ಚ ಆದರೆ ಮ ಬಜಾಸೆಟ್ಟಿರು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸದಿಂದ ಶ್ರಿಯ' 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರು. ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ನಓಸಿದ್ದಾನ್ಷೆ; 
ಬಜಾಸೆಟ್‌. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಜೊಂಜೀ ಉಪಾಯವಿತ್ತು. ಹೀಗೆ! 
ಸುಲ್ತಾನಿ ಮಂತ್ರಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಂಕುಬೂದಿ ಎರಚಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಸಾಸೆ| 
ಸೌಮ್ಯಳಲ್ಲ. ರಭಸಗಾತಿ; " ನಲ್ಮೆನುಡಿಯಿಂದ ಏನು ಉಸಯೋಗ್ಯ ಫಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೆ ಒಪ್ಪು' ಎಂದು ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಜೊ ಇಕೊ 
ಸಬೂಬನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬಜಾಸೆಟ್‌, ರಾಕ್ಸಾನೆಗೆ; 
ಸಂಶಯ; ಅಟಾಲಿಡೆ ಕಾರಣಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಊಹೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಬಾಲಿಡೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಣಯ ಚೀಟ ರಾಕ್ಸಾನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹರಿದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಉಗ್ರರೋಷ ಅನಳಿಗೆ. 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಮುರಾತನಿಂದ ಬಜಾಸೆಟ್ಟನ ವಧೆಗೆ ಹುಕುಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಸಾನೆ ಆನಮೋದದಿಂದ ಬಜಾಸೆಟ್ಟನ್ನು ಮೂಕಗುಲಾಮಂರಿಗೆ! 
ವಶಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಸಾನೆಯ॥ 
ಆಮೋದಕ್ಕೂ ಕ್ಲಿಸ್ರ ಅಂತ್ಯ... ಅವಳ ದ್ರೋಹ ಅಮುರಾತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ]! 
ಅವಳ ವಥೆಗೂ ಆಸೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಆಜ್ಞಾ ಸಾಲನೆಯೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅಟಾಲಿಡೆಗೆ ಪ್ರಿಯನ ಶವದ ಬಳಿ ಸ್ವಹತ್ಯೆ. 


ಇಫಿಜೆನಿ 


ಟ್ರಾಯ್‌ನಗರಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಯಿಡುವ ಗ್ರೀಕರ ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಅಲಿಸ್‌1 
ಬಂದರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳು ಎದುರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ॥ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದಂಡಾಥೀಶೆ 
ಅಗಮೆವ್ನಾನ್‌ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಇಫಿಜೆನಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು: ಇದು? 
ಪ್ರವಾದಿ ಕಾಲ್ಯಾಸನ ಕಣಿ. ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಕೆ' 3 ೬ 
ಕಾಲ್ಯಾಸ್‌ ಯೂಲಿಸೀಸರ ಒತ್ತಾಯ. ಅಗಮೆಮ್ನಾನಿಗೆ ಮಗಳ ಕ | 
ಒಂದುಕಡೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ. ದುಗುಡಗೂಡಿ ಮ ತ. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಪತ್ನಿ ಕ್ಲೈಟಿಮ್‌ 3. 
ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಫಿಜೆನಿಗೂ ಯೋಧವರೇಣ್ಯ ಅಕಿಲೀಸನಿಗೂ 5? 

ನಿಶ್ಚಿತ ನಡೆಸುವುದೇ. ತನ್ನ್ನ ಇರಾಜಿಯೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೆ... 5ರ 
ತರುವಾಯ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ವಿರೋಧಭಾವಗಳ ಹಣಾಹಣಿಯಿಂದ ಕ್ಲ 
ಹ 




















( ರಾಸೀನ್‌ ಸ 


ಗುತ್ತದೆ...“ ಬರಬೇಡಿ” ಎಂದು ಮರುಕರೆ ಕಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಆದಕೆ 
ಸು ಮಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಲೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸೇನೆಯ ವಸತಿಗೆ. 
ಗೆ ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೈಟಟಿಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರಳಿಗೂ ಅಕಿಲೀಸನಿಗೂ 
ಕೋಪ, ಇನಿಜೆನಿಗಾದರೊ ಸಮಾಧಾನ: ತನ್ನ ವಿಧಿ ಹಾಗಿರುವಾಗ 
(ಕೆ ವೃಥಾ ಸರಿತಪಿಸಬೇಕು? ತಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಗೆಎದ್ದು ಕೈಮಾಡಲು 
ನಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಕೀಲಸನನ್ನು ತಡೆದು ಸಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಲೆಟಜಿಮ್ನ್ಮೆಸ್ಟ್ರಳ 
ಸು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಅಗಮೆಮ್ಮ್ನ್ಮಾನ್‌ ಮರುಗಿ, ತನುಜೆ 
0ದಿಗೆ ಸುಳಿವುಕೊಡದೆ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಗುಪ್ತ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟು. 

ಅಕಿಲೀಸನ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ತರುಣಿ 
ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ ; ಅವಳಿಗೆ ಇನಿಜೆನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, 
ರಕದ್ವೇಷ. ಅವಳು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೊ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕಾಲ್ಯಾಸಿಗೆ 
ಸುತ್ತಾಳೆ... ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಹಿಂಸಯಣ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಲಿ 
ಕೆಯ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಇನಿಜೆನಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಂಡ 
(ಧದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದು ಅಕಿಲೀಸ್‌ ತನ್ನವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡೀ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತವಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಗಳವೂ ಷುರುವಾಗು 
.. ಶಾಲ್ಯಾಸ್‌ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ, ದೈವವಾಣಿಯ ಅರ್ಥ ಈಗ ತನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಸಾರಿ, ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಓಲಿಯ ಬಲಿ. ಅವಳು ಥೀಸಿಯಸ್‌ಗೆ ಹೆಲನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟಚ್ಚಿದವಳು; ಅವಳ 
ಓನಾಮ ಇಸಿಜೆನಿ | ಬಲಿನೀಶಕ್ಕೆ ಎರಿಸಿಲಿ ತಾನೇ ದೌಡಾಯಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ತದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ` 

ಈ ಎರಿನಿಲಿ ಅವಳ ಹಗರಣವೆಲ್ಲ ರಾಸೀನನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಅಥಾಲಿ 
ನಿಧವೆ ಅಥಾಲಿ ಜೂಡಾ ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿ. ಅವಳ ದೇವತೆ ಬಾಲ್‌ 
ಬ ಅನಾಗರಿಕ ಕಲ್ಪನೆ ಜ್ಯೂಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕೈತಿಕವೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೂ 
ನ “ ದೇವರು ಎಂಬ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ದೇವರ 
ಯನಾದ ಜೆರೂಸಲಂ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ. ಅವಳ 
ತನನ್ನು ಜೆಹು ಎಂಬ ಜ್ಯು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಅಥಾಲಿ ಜ್ಯೂಗಳ 
ರ್ವಜ ಡೇವಿಡ್ಜನ ವಂಶಕ್ಕೈ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಾಮೂಜಣಕ 
ಬಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಳು.. ಜೊಲಆಶ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಮಾತ್ರ 


ಕ ಬಿ 
(ದರತ್ತೈೆ ಯ ಮುನ್ನೈಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬದುಕೆಕೊಂಡ. ಅವನನ್ನು ಜೆರೂಸೆಲಂ 


ತ 
ಗ 


೬೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಕಿ ವರ್ಷಕಾಲ. ಸೂಕ್ತ | ನನ್ನು 
ಮುಂದೆ "ತೋರಿಸಿ, ಅನನಿಗೆ ಜ್ಯೂಗಳ ಕು ಪಟ್ಟವನ್ನು ಬ್ರ 
ಜೆಹಾಯಡನ ದೃಢ ಮನೋಗತ. ಆ ಫಳಿಗೆ ಈಗ ಸಾ ಲ | 

ಂಗೊಳದು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆ; ಯಾನ! ತರುಣ ಅವಳೆದೆ 

ಣಹಾನಿಯ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ರುಳಿಪಿಸಿದ್ದಾನೆ! ತಾನು ಕಾಲಿಶಜಾ! 
ಗಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಆವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ, ಜೊಅಶನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತಾ! 
ಸ್ವನ್ನದ ಯುವಕನಂತೆಯೇ ಅವನ ಚಹಕೆ! ಅವನೆಲ್ಲಿಯನು ಬಾ ನ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಅವಳಿಗೆ. ವಿವಶವಾವ್ರ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಅವಳ ಕ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅನನನ 
ತಕ್ಷಣ. ತನಗೊಸ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಟ ದೇವಾಲಯ ಥ್ಲ್ಯಂ 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹದಲ್ಲಿ ಜೊಆಶನ ಪ್ರದಶಃ 
ವಾಗಿ. ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಸ ನೊಡ ಲೀವೈಟ್‌ ಮಂದಿ ಜಯಫೆ ಘೋಷದೊ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಬ್ಬರಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಅಥಾಲಿಯನ್ನು ವಂಚಕೋಪಾ 
ದಿಂದ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ "ಮಂಡಿಸಿಕು. ಜೊ 
ಜೊಆಶನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥಾಲಿಯ ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತ? 
ವಭಥೆಗೀಡುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. “ ಜ್ಯೂಗಳ ದೇವರಿ॥ 
ಜಯ!» ಎಂಬುದು ಅವಳ ಕೊನೆಯ ಉದ್ಗಾರ. 

























ಮಿತ್ರಿ ಡೇಟ್‌ 


ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬರೆಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ ತನಗೂ ಉಂಟಿಂಬುದನ 
ಮೆರೆಯುವ ಫೈಸೋಟಗಾಗಿ ರಾಸೀನ್‌. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರೂಪಣೆಗಿಂತ ವಿರೂಪಣೆ ಹೆಚ್ಚು. ನಡೆದ ಗತಿಗಳ 
ಸಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕಕ್ಳೆ ಅಪ್ಪೆ (ನೂ ಜಿಲೆಯಿ 
ದಿದ್ದರೂ ಮಾನಿಮಿಯ ಪಾತ್ರ ಮನಸೆ ಕೆಯುವ ಮುದ್ದು ಹ ಹ 

ರೋಮನರ ಪ್ರಬಲ ``ಫೈರಿಯಾದ ಮಿತ್ರಿ ಡೇಟ್‌ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದಾ! 
ಎಫಿಸಸ್‌ ಸಟ್ಟಣದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಯುವತಿ ಮಾ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನೋಹ 
ಮದುವೆಗೆ ಅವಳನ್ನು, ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಕೆತಂಔ ತ 
ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಓಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ಉರ 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿಂದ ಇಬ್ಬ ಚ ಪುತ್ರರು. ಸಾಸ 
ಕೋಮನರ ಕಡೆಗೆ ಶು] ಕ್ಸೀಪೇರಿಗೆ ಕೋಮರರೆಂದಕೆ ಓಕರಿಕೆ. ಸ 
ಮಾಮಿಸನಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ ಮಿ ) 


ರಾಸೀನ್‌ ಗ 

























ಫಾಕ್ಟ್ಟೀಸ್‌ ಮಾಮಿನಿ ತನ್ನವಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ 

ಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು. ರಶ್ಷಿಸೆಂದು ಕ್ಸೀಪೇರನನ್ನು 

ತ್ತಾಳೆ.. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಗುತ್ತದೆ 

್ರಜೇಟನ ಪ್ರವೇಶ. ಫಾರ್ಸೇಸನ ವರ್ತನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಆವನಿಗೆ. ಆದರೂ 

(ಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಇಟಲಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ತನಗುಂಟಿಂದು 

ಳಿ, ರೋಮನರ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ಫಾರ್ಸೇಸ್‌ ಕೂಡಲೆ ಪಾರ್ಮಿಯಾಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

(ಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿ. ಅವನ ಓಂಜರಿಕೆಯಿಂದ ಮಿತ್ರಿಡೇಟನ ಸಂದೇಹ 
ರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಒಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮುಯ್ಯಿಗೋಸ್ಫುರ 
ಕ್ನೀಸ್‌ ಕ್ಸೀಪೇರನಿಗೂ ಮಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾಮೋಹವೆಂದು 
ಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ತಂತ್ರ ಹೂಡಿ ಅದರ ನಿಜತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಾಮಿನಿ ತಾನು ಮಿತ್ರಿಡೇಟನ ಸತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಲು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಾರ್ತೆ 
ರುತ್ತದೆ : ಕೋಮನರ ಕೆರವಿನಿಂದ ಫಾರ್ಡೇಸ್‌ ತಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಗೆ 
ದ್ಹಿದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ಮಾಮಿನಿಗೆ ವಿಷ ಕಳಿಸಿ, ಕದನಕ್ಕೆಹೋಗಿ, ಸೋತು 
(ಗ್ರ ಬಾಕುನಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಸೀಪೇರ್‌ 
ಶಲದಿಂದ ಕಾಳಗವಾಡಿ ಕೋಮನರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಸಾನೆ ತಂಜಿಯನ್ನ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸನ್ಫಿಹಿತ. ಪುನರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಳಿಸಿ, ಮಾಮಿನಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ಸೀಪೇರಿಗೆ 
ಇಟ್ಟು, ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ. 


ನೆಂದು. 


೩. ರಾಸೀನನ ಶಲೆಗಾರಿಕೆ 
ರಾಸೀನನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ 
ರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಮಟ್ಟ ಪರಮೋನ್ನತ 
ಇದದ್ದೆ.. 4 ರಾಸೀನನನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾವ ಗುಣಗಾನವೇ ಆಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಪದ ಕಲೆ.?* ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಬಾಹ್ಯವೂ ಬರಿ ಕೈಚಳಕವೂ ಆಗಿ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು, ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕವೂ ಆಂಗಿಕವೂ ಆಗಿ 
ಕೃತಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೃತಿಯೇ ಆಗಬಹುದು. ರಾಸೀನನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರ 
ಛಾಯೆ ಆಗಾಗ ತೋರಿಬಂದರೂ ಎರಡನೆಯದೇ ಅವನ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 
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ಅ) ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಅವನು "ನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ತ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯದ ನೇರ ನಿಷ್ಶೆಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿದ ಸ ಮಿತವೂ 68 
ರಚನೋಜ್ಟೇಶ.3 ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತಕೊಡುವ ಮುಖ್ಯಪ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ದಿಟಿನಾಃ 
ಜಗಣದ ಮುಖ್ಯತೆ; ಜ್‌ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸಾರಸತ್ವ ವಾದ ಒಂಥ 
ಸಾ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಸ ವಿಚಕ್ಷಣ ಆಯ್ಕೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಎನ್ಬು ಆಅವಶ್ಶ ಕ; 

 ಕಮನೀಯವೊ” ಅಷ್ಟೇ ಪ ಪುಷ್ಟಿ; ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆಯುವ ನ ಪ್ರಕರಣ ಹಗ 
ಬ ಸಂಗತಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರ; `ಸ ಮೂಕರೊ ಅಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲದ ಇತ 
ಪಾತ್ರಗಳು; ಅವುಗಳ ಮಾತು ಮಾಡಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೇಂದ್ರವ್ಯತ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ! 
ಓಲುವಂಥಾದ್ದು, ಅದರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು--ಇದೇ ರಾಸೀನನ ನಿಯತ 
ರೂಸಕ ಕೈಂಕರ್ಯ. ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರದ ಆ ಒಂದು ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು! 
ಕಾಲಾನುಗತವಾಗಿ ಬಣಿ ಇಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ, ಬಗೆಯಿಲ್ಲ. ಆದನ್ನು 
ಭಟ್ಟಿ ಯಿಳಿಸಿ ಅಳಿಯುವುದೊ ಉಳಿಯುವುದೊ ಎನ್ಸ್ಟಿ ಸುವ. ವಿಷಮೋತ್ಯಟ ಫಳಿಗೆಗೆ 
ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನೂ ಮಾಸಲಿಡುತ್ತಾನೆ.2 ನ ಕಥಾಶರೀರ ಮೂಳೆ 
ಚಕ್ಕಳವಲ್ಲ, ತ ತುಂಬಿಕೊಂಡದ್ದು; ಬಡಕಲಲ್ಲ, ಎರಡು ಜಾಹುಃ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದು. ಕಥಾವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹರವುಂಟು ಹರಿಯುವಿಕೆ] 
ಯುಂಟುು, ಮಜಲು ಸರ ಅದರ ಮಹ! ಸುಗಮ, ಸು55.31 
ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಕಿರಿದರಿಂದ ಬೃಹತ್ತನ್ನು ಧ್ವನಿಯಿಸುವ * 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ರಾಸೀನನ ಹಿರಿಮೆ. ನವ-ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ `ರಿಯಮಾ, 
ವಳಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಕಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅದರಂತೆ 1 
ಶ್ತ ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಸೆ. ಅದನ್ನು | 

ಳಸುವವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾ ಫಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಬಂದಾಗ ನಿರೋಧಾಜಾಸದ | 
ಗ್ದ ಆಡಿ ಅವನ. ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ... “ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ | 


ದಕ್ಷ 
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ರಾಸೀನ್‌ 
ಹ ೫] 
| ಕಾದ; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯೇ ಹಾರಿದ. 

ತ್‌ ನಗೆಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕನ 'ಉುಜಸ್ಸ 

ಡುಗೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು: “ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಜು ಟ್‌ 

ಚಾರಾಂಶ ರಾಸೀನ್‌ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಾಗಿನಿಂದಲೊ ಆಂ ವೃಷ ಶಿ 

ಮಗ್ಳಿಯ ದಿಸೆಯಿಂದಲೊ ಹೇರಿದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ ಚೆಲುವು 
ಯದಿಂದ ಕೊರಳು ಬಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ, ಅವನು 
ಟ್ರಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ” 
ಶಿನ್ಟರೀತಿಯಳ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ್ದೇ ಆದ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ, ಎಂಬುದು. ನ 

ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಹ್ರಸ್ತತೆ ಕಾಲದ ಶ್ರಸ್ವತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಳದ 
ಕತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ವುಮೋ ಒಂದು ಗಡಿಬಿಡಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕೋಪತಾಪಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಆಚೆ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಕೈವಾಡದಿಂದ 
ೂಡ್ಜ್ಡ ಕಥೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಬದುಕಿನ ಬಹುಭಾಗ, ಆ ನಾಡು ಈ ನಾಡು ಎಂಬ 
ಶಾಲ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ : ಅದು ಹೇಗೆ? ಸಂಕುಚಿತ 
ವರ್ತಮಾನದ ಕುಪ್ಪಿಯಲ್ಲ ವ್ಯಾಪ್ತ " ಭೂತ 'ವನ್ನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು 
ಶ್ತಾನೆ ಕನಿ... " ಭವಿಷ್ಯ'ದ ತಂಚಗೆ ಅವನು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನ 
ದರ್ಶನ ಹೋಗಗೊಡದು. ಮೂಲ ನಿಯಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಉಪನಿಯಮಗಳ 
ಹಿಂಡನ್ನೇತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ನಿರ್ಗಮನ; ಉಗ್ರ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅಭಾವ; ಫರಜಿಯ ಹಿಂದೆ ಆಗುವ ಸಾವು;* ಸುದ್ದಿಗಾರ 
ತರುವ ವರದಿ; ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾದ ಪೀಠಿಕೆ; ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ ; ನಾಟಕ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಪಿಲ್ಲದಿಕೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೃಶ್ಯ ದೃಶ್ಯದ ಕೊಂಡಿಕೂಡಣೆ; ಯಾವುದನ್ನು 
ಸೇಂಟ್ಸ್‌ಬೆರಿ “ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರೂಪಕದ ನೀಡೆ? ಯೆಂದು ಹಳಿದನೊ ಆ ಸಲಹೆಗಾರ 
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೬೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


1 ಐ್ಪ ಕೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ರಾಸೀನ್‌' 
ಸ ುಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಆ) ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದ ಚಾತುರ್ಯ ಎಕ್ಸ್ಟೇ ವೈಭವಗೂಡಿರಲಿ, 
ನಾಟಕ ನಿಲ್ಲುವುದು ಜೀವಂತ ಅನುಕಾರ್ಯರ ವ್ವ ಕ್ಷೆ ತೇಜಸ್ಸಿ, ಬಿನಿಂದ್ರ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಏನು ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಕೇಳುವವರು ಹೆ ದರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಗ ಎಂಥ ಮನುಷ 
ಎಂದು ಕೇಳುವವರು ನೂರು. ರಾಸೀನನ. ಪಾತ್ರ ಶಲ ಅನನ ಕತಾ 
ವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತದೊ ತಲೆಮೆಟ್ಟುತ್ತದೊ ಹತು ವನ ನಾಟಕ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಡ್‌] ನಾಟಕಕ್ಕಿ-ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ಭೀಷಣ ಒಳತೋಟಓಟ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸ ತ್ರಕ್ಕೂ ಆ 
ಮಾನಸಿಕ ದ್ದ ನಂದ್ವಯುದ್ಧ ಗಳ ನಾಟಕ. ಪಾತ್ರದ ಎದೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ 
ಹಾಗೆ ಭಾವವಿಕ್ಸೇಷಣೆ ಮಾಡುವ ಕವಿಗಳು ಅಪರೂಪ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ಹಾಕುವ ಕವಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ... “ಅವನ ಗಮನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು. ಸೆಳೆದು 
ಕೀಲಿಸಿಡುವುದು ಸ್ಟ ಪ್ರಸನಂಚ, ಅಲ್ಲಿ ಸರಾವಲಂಬಿ ಕ್ರಿಮಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ರಾಗಾವೇಶ, ಅದರ ಕಗ್ಗ ಟು ಪರಿಣಾಮ.»2 ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ 
ಸಿಕ್ಕಿನೋಡುವಾಗ ಕವಿ "ತಾನೆ! ಆವನೇಶಗೊಳ ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ೫. ಸುತ್ತೂ 
ದೊಂದಿಗೆ ತಾರ್ಕಿಕನ ನಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಚಿಕೆಸಿಕೊಬಡು ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾನೆ. 
«4 ಗುಣಧರ್ಮದ ಯಾವ ಅಂತಃಶಕಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಬಹುದೊ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಒಡೆದು ಗಂ ಖಾಸಿ ಅವು ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ವಿಷಯ; ಇನ್ನೂ ಳಗೆ ಹುದುಗಿ ಮಬ್ಯಾ ಫಗಿರುವುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸ ತ್ತಾನೆ? 

ಕತ ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ಬಂ ೫೫೩. ರಾಗಾವೇಶಪೆಂಡರೆ 
ಮಿತಿಮಿನಾರಿದ ಪ್ರೇಮ: ಇಂಥ ಸಮಿಾಕರಣ ನೇರ್ಪೆಂದು ಹಲವರ ಮತ. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನ ಫಠದ್ರ ಳಿಂದ ಮೋಹಪರವಶಕೆ; “ಆ ವಿಧದ ನಿಪರೀತವೂ 
ಕೇಡೆಳೆಸುವುದೂ ಆದ ಫೆ ಸ್ರೇಮನನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ವಿಧದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಷ್ಟ ರತ ಜೋಡಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ ನಮಗೆ : 
ಅವರು ನಿಷ್ಠೃಪಟಗಳು, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ತಾವೇ ಹತೋಧಿಯುಳ್ಳನರು, ಅವರ 
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ಮು ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಘಟ್ಟ'.3 ಈ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಚೂ ನ 
ಸರಿಶುದ ನೈತಿಕ ಅಥವಾ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ರಾಸೀನ ಜು 
ಗ ಗೆ. ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ಪೂರ್ತಿ ದೈಹಿಕ, 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಕಂಡರಿಯ. ಅವನಿ ಪ್ರ ಸ 
ಜೆ/ಂಗಿಕ. ಅದು ಅಡಸಿತೆಂದರೆ ಅಮಲೇರಿದಂತೆ; ಸಮಚಿತ್ತವನ್ನೂ 
3 ತತ್ಸ್ಸವನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತದೆ; ಅದೊಂದು ಕುರುಡು ಅಂತಶ್ಚಲನೆ, 
3 ಸನೆದ್ದು, “ಮಾನ ೩. ಅದು ದಬ್ಬಿ ನೂಕುವಾಗ. ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕ್ರೂರವಾದದ್ದು, ಮಾರಕವಾದದ್ದು. ಆ ನ ಮಾ ತ್ತ... 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉರುಳಲೇ ಬೇಕು, ಕಮರಿಗೆ ಬೀಳಲೇಬೇಕು. ಫಕಈದ್ರ " 
ಹೆರ್ಮಿಯನಿ ಜೂನಿಯ ಬೆರೆನಿಚಿ ರಾಕ್ಸಾನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಿಗಳು; ಎ 
ನಿನಾಶಗಳ ಪುತ್ರಿಯರು, ಮಾಮಿನಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೌಖ್ಯ ತ. ಕ 
ಔಫಿಜೆನಿಯ ಅಂತ್ಯ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಸ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ; ಏತಕೈಂದರೆ ರಾಸೀನನ ಪ್ರಪಂಚ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯ 
ನಷ್ಟು ಮಹಿಳಾ ಪ್ರಪಂಚ, ಹಿಪಾಲಿಟರ್‌ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಪಿಠ್ರಸ್‌ ಬ 
ಬಜಾಸೆಟ್‌್‌ ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌್‌ ಮೊದಲಾದ ಗಂಡಸರೂ ಪ್ರೇಮಭಾಜನರು ; 
ನಾಟಕದ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರ ಜೋದನೆ... ಆದರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಿಗೆ ಅವರು ಹಿನ್ನೈ ಲೆ. ವನಿತಾಸ್ಪಭಾವ ರಾಸೀನನಿಗೆ 
ಶರಗತವಾದದ್ದು ನಟಯರ ಸಹವಾಸ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಪಠನವೂ ಜ್ಞಾನದಾಯಕವಾಯ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ 
ನಿಭಾವನೆಗೆ ಆ ವಿಷಯವೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯ ವಿಹಾರ. “ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
ಕೇಳಿದ: " ಮಾನವಹೃದಯದ ಅರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ? '»8 
ಇದೇನೊ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ: ಒಬ್ಬ ಫ್ರೆಂಚನಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫ್ಲ್ರೈೆಂಚನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾಸೀನನ ಉಳುಮೆಯೆಲ್ಲ'' ಪರಿಮಿತ ಜಮಿಾನಾಸಿನಲ್ಲಿ. ಪ್ರೇಮ, ಆದರ 
ಜೆನ್ನು ಹಂದೆ ಬರುವ ಅಸೂಯೆ ಮತ್ತು ಕೋಪ-ಇಷ್ಟನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ 
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೬೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಾನ ಘನಭಾವನವೂ ಅವನಿಂದ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಗೀಲನ ವೈವಿಧ್ಯವೂ] 
ಅವನಿಂದ ದೂರ, ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಅನನ ಮೇಲಿದೆ... ಅನನ] 
ಪಾತ್ರಗಳು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಅಚ್ಚುಮಾದರಿಗಳು (01069, ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವುಳ್ಳ ವು (17611161815) ಗಳ ತಾಯಿ' " ಪ್ರೇಮಿ' " ಮುಗ್ಧೆ? 
" ಗಂಭೀರೆ' " ಸಖಿ' ಎಂಬ ವರ್ಗನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರಜೇಶಕ್ಕೆ? 
ಇಷ್ಟೊಂದು. ಕಠಿಣ ೀಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಾಸೀನ್‌ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೈಜವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಂಡ್ರಾಮಕ 
ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯರು; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಪತ್ತು ಎದುರಾಗಿದೆ: ಆದರೆ ಅವಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಬ್‌ ಅರೀಸಿಯ ಮಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಎಸ್ಟಿ ದ್ದ. ಬ 

ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಸೆ. ಜಾಯಮಾನ ಚರೈ ಯಿಂದಲೂ ಅವರು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಕೆ “ಹರಿ ಒ್ಮಯನಿ, ಬಾ? ಎಂದರೆ ಜೂನಿಯ ಎರಡ? 4 ಸೀಮಿತ ಪ್ರದೇಶದ[ 
ಬ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ತ 13 ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತದ್ದು, ಆಸ್ಚರ್ಯಕರವಾ 


ಗನೂದದ್ದು. ಸ 























೪. ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು 


ತಾನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದಿ 
ಸೇಲಾನಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯತ್ವ ವನ್ನು” ನೀಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತರ ಆಡುಮಾತಿನ ನಯ ನಾಜೂಕು ಅವನಲ್ಲಿ ಒಡೆ 
ಮೂಡಿದೆ. ನವಿರು ತಿಳಿ ಸರಳತೆ ಸರಿತನಗಳೇ ಅವನ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಸೊಗಸು. ಆಡಂಬರ ವಿಕಟತ್ವ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸ್ಪತೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಬಹ ಪ ಅವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ರಾಸೀನ್‌ ಸೂ ಕ್‌ ಅವನ ಪದಭಂಡಾರ ಅಸ್ಟೇನಃ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ: ಮಹಾಕವಿಗೆ ಇಷ್ಟೊ ದು ಮಿತವಾದ ನುಡಿ ಬೊಕ್ಕಸ ಸ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಚಕಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಜೀ ರಾಸೀನ್‌ ಎಸಗಿರುವ ಚಜೋದ 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಸಾಲದಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಮಾತು ಇರಜೇಕಾಗಿತ್ತು' ೫ 
ಸೊಲ್ಲು ರಸಜ್ಜ ಓದುಗನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಳಲಾರದು. ದಕ್ಷ ಕನಿಯಾ 
ರಿಂದ ಪವ್ಗಳ ತ್ಲೇ ೇಷಾರ್ಥ ಧ್ವ್ಕ ನ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯ್ತು. « ಆಂಟಿಲ್‌? ಚಟಕ... 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವ ಜಾಗ) ಎಂಬುದನ್ನು " " ಫಈದ್ರ ದಲ್ಲೂ « ಇಭಿಜೆನಿ ಯಕ 
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ರಾಸೀನ್‌ ನಿ 




















1. 
ಸಿ ರುಗಿ. ತಂದು ರಸಸ್ಟಾರಸ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನ್ನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಕಟ್ಟೋಣಕ್ಕೂ ಉಚಿತ ಭಾಸೆ ಸಂದು. ಬಂದರೆ ಕನಿ 
10ಕ್ಕೆ ಕಾವೇರದಿಕೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅವನ ಶೈಲಿಯ 
ಥ್ಹು ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಣ. ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಹರಿಯುವ ನೀರು ಬಲು ಆಳ: 
ಧು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸತ್ಯದಿಂದ ರಾಸೀನನ ಕವಿತೆಗೆ ಒಪ್ಪು.?3 ಕೊಂಕು ವಕ್ರತೆ 
ಡಕು ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸದ ನೇರ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ, ಗಂಭೀರ ನಡಿಗೆ, 
ಚ್ಚೂ ಅಲ್ಲದ. ಕಡನಮೆಯೂ ಅಲ್ಲದ ಭಾಷಣೆ, ಬರಿ ಜೆಡಗಿನ ಕಾವ್ಯಾ 
ಕಾರಗಳ ರಾಹಿತ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ನೋಹರವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ ತಂಪು ಅವನ ಕಾನ್ಯದ 
ೋೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
(ನನ “ ಅಮೃತಶಿಲೆ (11೩0106) ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ದೋಷಾ 
ಕೋನಿಗಳು, ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ.. ಸಂಯಮ 
ಅರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಬ್ಬರಿಗರಿಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಯ! «ಸಿಹಿಯಾದ ರಾಸೀನ್‌ |? 
60% 880170) ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ನಾನಾ ರಸಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಔಇಸುವ ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂತೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ರಾಸೀನನ 
ಾಟಕವೂ ಒಂದೆ, ಒಳಗೆ ಸಣ್ಣ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಮೇಲೆ ನುಣ್ಣನೆಯ 
'0ಜುಗೆಡ್ಜೆಯೂ ಒಂದೆ. 


ು 


6೫ ಸದ್ಯಜಾತಿ ಆರು ಗಣದ ಪಂಕ್ತೆಗಳು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಮೂಲಕ 
'ಸುಗೆಯಾಗುವ ವೃತ್ತ. ಅದನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನನ ನಾಟಕವೇ ಸದುತ್ತರ., ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರೀನ್‌ (ಆರು ಗಣದ 
ಅನ ಹೆಸರು) ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 


ಎಂ 


ರ್ನಭೌಮಾಧಿಕಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಮುರ್ಯಾದೆ ಸಹೆಜವಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
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೬ತ್ಪಿ೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಳುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ; ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂ 
ಮಡಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಒದಗುವಂತೆ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿದ ಅದನ್ನ; 
ಅದಕ್ಕೆ ನವಿರೂ ಬಲವೂ ಉದ್ದವೂ ತೂಕವೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಥಳಥಳಿಸ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಲೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಪುಂಜವಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾವಾವೇಶದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿ ರಸಭ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಎಸಗಿ ಗೆದ್ದ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಗ್ರೀಕರ “ಇಲಿಯಔ 
ರೋಮನರ “ಇನಿಯಡ್‌? ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಯೋಚಿಸಿ ಬರೆದು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಬೇ 
ಸದ್ಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇನೇ. ಲಿಖಿತಗೊಂಡಿತೊ ಎಂಬಂತಿದೆ ಅವನ ಕಾಃ 
ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಛಂದೋರಾಜೇಂದ್ರ ! 













೫. ರಾಸೀನನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 


ರಾಸೀನನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂ: 
ಪ್ರಭೇದ. : ಎಂದಮೇಲೆ ಇದೇ. ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ಎನ್ನುವು 
ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? ಅಂಥ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಬೇಕಾಗಲೂ ೫೪ 
ಎಂದರೂ ದಕ್ಕಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ... ಅವನೆಂದಿಗೂ ತತ್ವಾನ್ವೆಃ 
ಯಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಫಿತೆಯರ, ಸ್ವಭಾವ ಚರಿಕೆಗಳಕೆ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಗೈಯುವುದು ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸ; ಅ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಚಂದವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ೪ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ. 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಘನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹೇಗೆ ಹೆ 
ಬೆರಕೆಯಾಗಿದ್ದುವು: ಡೇಕಾರ್ಟನ ಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆಯ ಪಾರಮ್ಗ; ಪ್ರೌಜ್ಠ 
ಗ್ರೀಕರ ವಿಧಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯ; ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರ ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಸಹಿಷ್ಣು 
ಜ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ ಪಂಥದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೈವನಿಷ್ಯರ್ನೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬ ನಂಃ 
ಮನುಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇಮ ಅದಮ್ಯವಾಗಿದೆಯಾಗಿ ಅದೂ ಒಂದು ಬಗಿ 
ವಿಧಿ. ಹೋರಾಟ ತಿಕ್ಕಾಟ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ 
ಸಂಕಟಿ ಬಂದೇ ಬುರುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ತಾಳಿ, ತಾಳಿ ಬಸವಳಿದು; ಸಂತೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾವಿಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕು! ಸಾಹಸ ಕೆ 
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ರಾಸೀನ್‌ ಸೆ 


ಕ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ನಳದು. ರಾಸೀನನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರ್ನ ಆಶೆಗಳ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ. 

"ಇಂಥ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಾತೆಗಳ ಕವಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಗಂಭೀರ 
ಇಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಫೈೈಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ವಿತೀಯ, ಕವಿ, ಎಂದು 
ಗಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಕಾಠ್ಜಿ ಲನ ತ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
ರ್ಫ ಪ್ರಬಂಧ ಸಟ್ಟಿದ; ರಾಸೀನನ ಇರೇ ಸಣ್ಣ ಓಪ್ಪ ಜಿಯನ್ನೂ 
ಕೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅರೀತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೇಳಿದಾಗ. ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಹೀಗೆ 
ವಾಬು ಇತ್ತನಂತೆ: “ ರಾಸೀನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವಡೆ ನ? ಇಲ್ಲ, 
ವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದ ಕೆಳಗೂ " ಸುಂದರ, ಕರುಣಾಜನಕ, ಹೊಾಡಿ 
ಕೆಯ ; ಭವ್ಯ' ಎಂದು ಬರೆಯುವುದೊಂದು ವಿನಾ.''3 ಅವನ ರೂಪಕಕಲೆಯ 
ನೀಮ ಗಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತದೆ ; ಸೀಮಿತತ್ವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಇಂಚ ಕೃತಕತೆ, 1 012ಜಗ ಸಮಪಾರ್ಶತೆ, ಕಾರ್ಯ ಹಗ್ಗ 
ಸಾಕಸ್ಸಿಲ್ಲದಿಕೆ, ಸಂಘಟನೆಗಳ ವೈಪರೀತ್ಯ, ಹಾಡಿದ್ದೇಹಾಡಣೆಯ ಜೀಸರ 
ು ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ದೊಡ್ಡದುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಮನತರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಳ್ಳ 
















೧. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ 


ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಟ್ಯೂಡರ್‌ (4 
ವಂಶದವರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ಷದಿಂದಿತ್ತು. ಆಳರಸರಿಗೇ? 
ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತ್ಯದ ಲಾಲಸೆ; ನಿರಂಕುಶಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ನಡೆಸಿದಕ 
ಅದನ್ನು ಜನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ೧೪, ೧೫ನೇ ಶತಮಾನಗ 
ಒಂದೇಸಮನೆ ಒಳಜಗಳ ಆಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸೊರಗಿ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಕೋ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ಯೂಡರರು ಮನಸೆಳೆಯುವ ಬೆಡಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲೂ ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಣಾತರು; ಸ್ಥ 
ಅನರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅರಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಅಂತೂ ನಾ 
ಹರಿಮೆಯನ್ನು ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸಿದಳು. ಭೂಸ್ವಾಮ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತು ಎರಡರ್ಲ 
ಭೂತಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪೇನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ 
೧೫೮೮ರ ಜಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಅವಸಾನ ೧೬ 
ರಲ್ಲಿ ಆಯ್ತು. 

ಸ್ಫಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ದೊರೆ ದಾಯಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿ 
ಜೊರೆತನವೂ ದಕ್ಕಿತು. ಬೇಗೆ ಒಂದನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳನ' 
ಒಂದಾಗಿಸಿದ "ಸ್ಟೂಅರ್ಟ್‌' (6ರ ವಂಶದ ಯಾಜಮಾನ್ಯದ 
ಅವನಿಗೂ ಅವನ ತರುವಾಯ ಪಟ್ಟಿಕೆ ಬಂದ ಒಂದನೇ ಚಾರಲ್ಸಿಗ: 
ಎಂಟನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ರಂತೆ ಎದುರಿಲ್ಲದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರಬಃ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಮಾಟ ಮಂತ್ರಗಳ! 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇದ್ದ ಜೇವ್ಸಿಗೆ ರಾಜತ್ವ ತನಗೆ ದೇವರಿಂದ ನೇರವಾ 
ಸಂದಿದೆಯೆಂದೂ ತಾನೇ ದೇವರ ನೇಮಿತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಂ 
ಅಭಿಮತ. ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ಒರಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ 
ಅವನಿಗೂ ಮಗ ಚಾರಲ್ಲಿಗೂ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಜನರ ಮನೋಭಾವವೂ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ "ಪ್ಯೂರಿಟಿನ್‌' ಎಂಬ ನೀತಿಸಿಸ್ಕೆಯವರ ಸಂಖ್ಯ ತಿ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾಡ್ಲಿಮೆಂಟಓನಲ್ಲಿ ಅವರದ್ದೇ ಅಧಿಕ ತ 
ಪಾಠ್ಲಿಮೆಂಟಿನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಕೇಳದೆ ತೆರಿಗೆ ಹಾಕುವ ರಾಜ ಸ್ವಲ ದ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾಯ್ತು. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ತಿಕ್ಕಾಟವೂ ಎದ್ದುವು 
ರಾಜರೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಅವರ ಆಪ್ತ ಸಚಿವರಿಂದಲೂ ಮಂದಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ. ಇನ್ನೊಂದ 
ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಜನರಿಗಿತ್ತು. . ಸ್ಟುಅರ್ಟ್‌ ಕುಲಕ್ಕೆ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ' 


೬೩೫ 



























ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ 


ಂದರೆ ವಾಂಛಲ್ಯವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಬಹಳ 

ರಾಡಿ « ಫ್ರಾಟಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ' ಮತವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು 

 ಶಿನಃ ಮತಾಂತರಿಸುವರೊ ಎಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 

0 ವೈಮನಸ್ಯ ಜೇಮ್ಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು, 

ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯ ತೊಡಗಿ, ಅವನ ಮೂರ್ಬ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ 

ಶುಕ ಶ್ಬಯ್ತು. « ರಾವುತರು ?.. (0೩1೩1109) ಎಂಬ ರಾಜಪಕ್ಷವೂ 

ಕೈತಲೆಗಳು ೫. (80076116865) ಎಂಬ ಪ್ಯೂರಿಟಿನ್‌ ಪಕ್ಷವೂ ರೂಪ 

30ಶು, ಸರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸಿದುವು. ಸಂಬಂಧ ಅತಿ ವಿಷಮಿಸಿಗೊಂಡು 
೪೨ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ವುತರ' ಪಕ್ಷ ಅಸಜಯ ಹೊಂದಿ, ೧೬೪೯ರ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಡನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ದೇಶದ್ರೋಹಿಯೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಶಿರಚ್ಛೇದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಯಾದ... “ ಸಂರಕ್ಷಕ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಲಿವರ" ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌ 
ದು ವಿಧದ ಪ್ರಜಾಸಕ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾದ. 
ನಿರುವವಕೆಗೊ ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶೀಲಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಶಾಸನಗಳೂ  ನಿರ್ಪಾಡುಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದು ಹೊರೆಯಾದುವು 
ಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸಮಾಜಜೀವನಕ್ಕೆ. ನಾಟಕಾಲಯ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು; 
ತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಜನಪದದ ಹಬ್ಬ ಹರ್ಷ 
ಓಿಟಿಗಳಿಗೂ ಮುಟ್ಟುಗೋಲು; ಕೊನೆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಸಾಗಲಿ ಬಿರುಸಿನ ಆಣೆಮಾತು ಶಾಸ ಶಪಥ ಒಂದೂ ಕ್ರೇಳಿಸಬಾರದು |! 
ಕ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಜೀವರಿಗೆ ಮೊರೆ ಉಪದೇಶಭಾಷಣ! ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಜ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭರದಿಂದ. 

1 ೧೬೫೮ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌ ನಿಧನಹೊಂದಿದ. ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಆಳ್ತನ 
ತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆ ಅಲ್ಲಾ ಡತೊಡಗಿತು. ೧೪ನೇ 
| 8ೊಯ ಕಾನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾರಲ್ಲನ ಪರವಾಗಿ ನಿತೂರಿಗಳು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲೂ ಸ್ಫಾಟ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ' ರಾಜಕೀಯ 
ಇಂದಲದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ಟೂಅರ್ಟ್‌ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ವಾಪಸಾತಿಯೇ 
ಬಂ ಬ 0.10 |! 
ಕೆ ೧೬೬೦ರಂದು ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಲನ 
ಹ್ಯಭಾರ ಶುರುವಾಯ್ತು. 
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೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನನು ತಂದೆಯಂತೆ ತಾತನಂಕೆ ಅನಿವೇಕಿಯಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ 
ಕುಗ್ಗದೆ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ; ಸುಖ ಬಂದಕೂಡಳೆ | 
ಯಸೆ ಮರುಕುವಂತನಾದ, ವಿಶ್ವಾ ಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಿನೋದಪ್ರಿಯ; ಅವನದ್ದು ಸಡಿಲ ಧಾರಾಳ ಜಾಯಮಾನ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರ ತಂಗಿದ್ದು. ಆ ಭೋಗಭೂಮಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದಾತ. ಪ್ಯೂರಿಟನ್ನರ ಅಳ್ಳೆ ಯೊತ್ತಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಸಿಂ 
ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ದೇಶ ಜೈತನ್ಯ ಹೊಂದಿ ಸರಮೋಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟು 
ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ `ಶ್ರೀ 
ವಹಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು; ಗುಡಿಸೆಟ್ಟಿ ತನವೇ ಅವರ ಉಪವೃತ್ತಿ. 
ಭೂಪಾಲನೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯಿ. ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿಯು | 
ನಾಟಕ (8೦6107೩1100 ೮ಂ01866)) ಅಶ್ಲೀಲಕ್ಕೇ ಲಜ್ಜೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂ 
ಜನಜೀವನ ಅಥವಾ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛವರ್ಗದವರ ಸ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೊಲಸಾಗಿ ಹೋಯ್ತೆ? ಇಲ್ಲ. ಆ ನಾಟಕಗಳು 8 
ನೋಟಕರಾದ ಮೇಲು ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳ: 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಊದಿ ಊದಿ ಅತಿಶಯಾತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಸರತ 


೨. ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 


ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರಾ ಕಿಜಡಿ (8680781100 7೩866)) ಯನ್ನು ಸಿಲ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಬಳಸುಗ ಶ್ರೈಡನ್‌; ಅ 
ಎರಡು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಸರಿಗಣಿಸಲೇಬೇಕು. ವಾಪಸಾತಿ ಅವ 
ಆದಿಯಲ್ಲೇ “ವೀರ ಕಾವ್ಯ'' (1167010 8000), “ವೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜ 
(1108010 ೩866)) ಮತ್ತು “ ನೀರ ಶ್ಲೊ ಕ ? (1107010 0000160 ಎ1 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಜಾರಿಗೆಬಂದುವು; ಮೂರನೆಯದು ಈಗಲೂ ವಿಮ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದುಂಟು. 

ನೀರ ಟ್ರಾ ಜಡಿ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯ್ತ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತವುಳ್ಳದ್ದು. ಫ್ರ)0ಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಖಚಿತ ಸೂತ್ರಮಾಲೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಡ್ರೈಡನ್‌ ನ 
ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಗೊಂಡನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ' 


1 «]( 125 000೧ 7600871506 (7೩ 815 [7776675] 16681 ತ ಗೆ 
€೦೧೦೦೧7!1೦೧ ೦ 007010 (7೩806)) ೫೩5 60/1106 1೯017 8 660/1110 


77೦೧೦8 ೦1110೩1 608128.'' 
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ಸು ವಿಚಾರ ಅದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಫೆ)ಂಚರು 
2) ಪಾಠವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಆನರೆಡರ್‌ಥಿ; 
ಬಫೇಡ್‌, ಮದಾಂಸ್ಕೂಡರಿ-ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಿಳೆಯರೆ-ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ತ್ಠ ನಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ “ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ? (೩೦07೩006) ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು. . ಅದೊಂದು... ನಮೂನೆಯ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಗದ್ಯ 
ಹ, | ಭೂಗೋಳದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲಾಗದ.. ಯಾವ ಯಾವುದೋ 
ಸ] ಕಲ್ಪಿತವೂ ನಿಜೇಶೀಯವೂ ಆದ ನಾಮಥೇಯಗಳು; ಕಾರ್ಯ 
ತರ್ಕವನ್ನು. ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವ. ಆಗುಹೋಗುಗಳು; ಆಡಂಬರವೂ 
ಫೂ ಆದ ಔದಾರ್ಯ; ತಾನೇತಾನಾದ ಪ್ರೇಮಾತಿಕೇಕ; ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಶಿಸ್ತು; ತುಂಬ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆ--ಇವುಗಳೇ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶರೀರ. 
ತಕವೆಂದು ಓೀಕೆಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಅವುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ಕ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಬಣ್ಣಗಳು ಇನ್ನೂ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುವಂತಾದುವು. 
ಸನ್‌ ನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಕೂಡ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
“ನೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ” ಹೇಗೆ ಸುರಮ್ಯ ಬೋಧಪ್ರದ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಇನೆ ತನ್ನ ನೀಠಿಕಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ... ಆ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ನ ಗುರುತನವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವ ಚನಲ. ಒಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆ 
'“ನಾಸಸಾತಿ ಅವಧಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸು 
ಪ್ರಭಾವ ಬಲವಾಗಿಯೂ ಬಲುಕಾಲ ನಿಂತದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು 
(ಬಾ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದ; ಆದರೆ: ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಅದರಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯ : 
ಶೌಲಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದುಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕದ 
೫3 ಹಳೆಯ ನಾಟಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾವ 
ತಿ ಮುಟ್ಟಿತ್ತೊ ಅದೇ ಆಯ್ತು? ಇರಬಹುದು. ನಾಟಕಮಂದಿರ 
ಜೆ ನಿಂತದ್ದು ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೫೬ರ ವರೆಗೆ, ಕೇವಲ ಹದಿನಾಲ್ಕೇ 
|? ರಲ್ಸ್‌ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವವರೆಗೂ ಅದು ಕಾಯಲಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ 
ಗಿ ನಾಟಕ ಆಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇ) ಬೋಮನ”" ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌ 
55ರ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು, ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರರಿಗೂ 'ಲದರದ 
೫. 
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೬ಪ್ಪಿಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ 
ಶ್ತ ?. ಪ್ರಚೋದನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ. 
ಗ ಸ ಕಜ ಕ್‌ ಹಣೆ ಬ ಅ) ನಾಯಕನಾದ 
ಡೆ ಕ ಯ ಲ್ಪನೆು ಹಾಬ್ಸ್‌ ಸೂತ್ರಿಸಿದಂತೆ “ವೀರಪುರುಷನ 
ಸ ಲಾಗಿ ಮೂರು ಸದ್ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಎಬ್ಬಿಸ 
ಷಾಕ್‌ ಇ? ಪ್ರೇಮ.?%. ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾನವ 
ಸ ಪೂರ್ಣಗೈದು, ಅವನ್ನು ಗಿಡಿದು ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಆಕೃತಿಗಳೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ “ ವೀರರು, ಅವ 
11್ಯಾಕೀತ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು; ಅವರ ಭಾವಾವೇಶ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ 
ಪ್ರೀತಿ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಆತ್ಮಗೌರವ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಎತ್ತರ, ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ ವೈಶಾಲ್ಯ... ಆ) ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ 
ಸರಾಕಾಪ್ಯೆ. ನಾಟಕಕಾರರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಂದೆಹಾಕುವ ಭಾವ 
ಭಾವನೆ ಯಾವುದೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ... “ ಪ್ರೇಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಏರಿತು. ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಪ್ರೇಮಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗೆಳೆತನಕ್ಕೂ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಬಹುದು.?8 ಇ) ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಕರುಣೆ 
ಭೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರು ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದರು, ಅದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಎ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆ ೫ (೩61717೩1100) ನಿಯಮವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೋಟಕರಲ್ಲಿ 
ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ವೀರ, ಅವನ ಅಂಥ ಸಾಹಸ ಬೇಕಾದುವು. ಕಾರ್ಗೀಲನ 
ಕೊಡುಗೆ ಈ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆಯೆಂದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖಾಂತ್ಯ ದೊರೆತದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ. ಈ) ಅತಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮದ 
ಮೂಲಕ ನಾಟಕ ಕರುಣೋತ್ಪಾದಕವಾಯ್ತು. ಉ) ಕವಿನಿರ್ಮಾಣವಾದರೂ 
ನಾಟಕ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಬೆಳೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಬೇಕು. ವಾಪಸಾತಿ ನಾಟಕ 
ವಾದರೊ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯತನಕ ತಾನೇ ಕೃತಕ, ಕೃತರು ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತದೆ. ಊ) ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಬೇಡುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನ ಲ್ಲ, 
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ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಢಿ ಓತಿ 


ವಿಭಾವನಾ ಸ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನ. ಅದರ ಸಲ ನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ?ಗಳಲ್ಲಿ3 ಉದ್ದೇಶವೇನು, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯೇನು, ಪಾತ್ರಗ ಸುತ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇನು--ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಯ್ತು! 
೧೬೬೦ರಿಂದ ಸಮಾಜಜೀವನ ಯಾವ ಸಡಗರ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯ ಅಡಿಕೆಮಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನೀರಸವಾಯ್ತು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರಕದ ಸಾಹಸ "ತೆರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಂದಿಯ 
ಆಶೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಕೊರೆ ಬಿಡುವುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ? 
ಗ ಕಾವ್ಯನ್ಯಾಯ ೫ (006110 1361100) ಬೇಕೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾಟಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನು? “ ಕ್ಷುದ್ರ ಮಾನವರ ಕುದ್ರ ನ್ಯಾಯ; 
ಸಚ್ಚರಿತೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಂದೇ ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು.2 ಏ) ನನಸಿಷ್ಯ 13 
“ ಮೂರು ನಏಿಕತೆಗಳು” ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಾವಳಿಗೂ ಈ ನಾಟಕ ವಿಧೇಯ. 
ಡ್ರೈಡನ್‌ ಅಡಿಸನ್‌ ಇಬ್ಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ ವಿವರಣೆ ಕೊಡ 
| ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ. ಮಹಾಕವಿ ಮಿಲ್ಬನ್ನ ನ ಒಂದು ಅನುಪಮ 
ಇಪಕವನ್ನು ನುತಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ತಿ ನಮಿಲ್ಬನ್‌ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ವಿಲಿಯಂ ಷೇ ಕ್ಸ್‌ಸಫಿಯರ್‌; 
ಎರಡನೆಯದು ಜಾನ್‌ ನುಲ್ಟ ನ್‌ (೧೬೦೮-೧೬೭೪). ಭಾವಗೀತವಾಗಲಿ ಭವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ನೀನ? ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಗ ನಾಟಕವಾಗಲಿ 
ಅವನದ್ದು ಅವ್ಭೃತ ಹಸ್ತ, ಅವನು ಖಡಿದದ್ದು ಪ್ತಕಾಂಚನ ಲೇಖನಿ. 
ಮಹೋ ನ್ನ್ನ ತ ಹ (1116 8೩೧0 510)ಯೇ ಕ್ಕ ನಿರಂತರ ವಾಕ್ಚ ಟುತ್ವ,. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇ ನದ ಉನ್ನ ತೋಜ್ವಲ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಅನಾಯಾಜೆ 
ಸಂತೃ` ಯಿಂದ ಯಾನಗೈದು “ಚ್ಚ ರಿ ಆನಂದವನ್ನು “ತಂದುಕೊಡು. 00 
ಗ್‌ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ಫಳವಾಗಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ, ಅವನನು ಆತ್ಮ 
ನಿಶ್ವಾಸ ಕೋಟೀಶ್ವರ ; ಧ್ಳೈರ ಭ್ರ ಭಂಡಾರಿ; ಮೇಲಾಗಿ ನಾಡಿ ನಾಡಿಯಿಂದ 


ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿ್‌ ಸು ದೇವಾರ್ಚನೆಯ ಹಕ್ಳು, ನಿವಾಹ 


ವಚ್ಛಃ ದನದ ಹಕ್ಕು, ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಕ್ಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
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೬೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪಾಂಡಿತ ಸಭ ಪೂರ್ಣವೂ 'ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಗಸ ರಾಜಕೀಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಉತ್ಕಟ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರಾಣಾಂತ್ಯ. ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದ... ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆಲಿವರ್‌” ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್ಲನ ಲ್ಯಾರ್‌” ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಹುದ್ದೆಯಿತ್ತು. ಅದು ವಿಶೇಷ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ್ಕ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಜಭಕ್ತ ಘಟಾಂಘಟ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೋರಾಟ ಶುರುವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣು ದೃಷ್ಠಿ ಬಪಾಟವ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಓದು ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದರೆ ಇನ್ನೊ ಹ ಕಣ್ಣೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್ಲಿಗೆ, "ಕಾನ್‌ ಗಣರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ... " ವಾಪಸಾತಿ' 
ಆಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದ. 

ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಅರಸನಾದ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾಯ್ತು. ಡೆಗೆ “ ಅವನೊಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತ, ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಿಬಂಧ ಬರೆದವ; ಕಾರ್ಯತಃ ರಾಜವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ!? ಎಂಬುದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿ, ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅವನಿಗೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ವದಲ್ಲೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಯೂರೋನಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಭ್ಬಂಕ್ತಿ 
ಸೂಸು ಆಶೋತ್ಕರ್ಷದ ಲ್ಲಿದ್ದ. ವರಕವಿಗೆ ಎವೆಹೊಯ್ಯು ವಸ್ಟ ರ್ರ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ರಾಜತ್ವ ಮರಳಿ 'ಬಂದದ್ದರಿಂದ ವಿಸರೀತ ಬ ಹಗೆ 
ದಿವಸ ಕಳೆದಂತೆ ಅವನ ಆಂತರ್ಯ ದ ಕ್ಲೇಶ ಹೆಚ್ಚಾ ಯ್ತು. ಬಡ. 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲೂ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಕೆಳಗುರುಳಿ "ಹಾಳಾಗುತ್ತಿ ಎದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ಯೂರಿ 
ಟನ್ನರಲ್ಲಿ ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಟೆ ಅವನಿಗೆ ಸರೋಷ ವ್ಯಥೆ. ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜಗಾ ಧರ್ಮ *್ಸನಾಲ' (1116 1108೩! 1-1೧8 01 ೫081158 ಜಟ 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಬಿರುದು. ಭಾರಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಭಾರಿ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ. «ಫಥೆದುಕೊಂಡ ಸ ಕರ್ಗ? (727೩6156 1.050) ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪರಿಚ್ಬೇದದ. ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವೂ «ಫ್ರನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗ”? 
(08786156 8೦8೩1166) ನಸಬಕಾಯ್ಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬರೆಯಿಸಿ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ. ಅನ ಕ್ಕೇ ತೀರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಕನಿ 
ಬಯಕೆ. ಕ್ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಕಲ್‌ ಜಟ ಒಂದು ಗ. ಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಬೈಬಲಿನ 
ಕಥೆಯೊಂದರ ಗತದ ಮೇಲೆ ರಚಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅದರ 


ಫಲವೇ “ ಜಟ್ಟಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌? (5೩03500 ಸ013) ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 


ನಿಲುಕದ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ, ೆ 
ಗಾಢ ನಿಷ್ಕೆಯ ಮಿಲ್ಬನ್ಸಿಗೂ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆಕಾಯಿ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ 1 


ಸಂಬಂಧ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ರಾಜಿ ಆದದ್ದೆಂದು? ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ೧೬೭೧ 
ರಲ್ಲಿ--ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ವರ್ಷ ಮುನ್ನ--ಹೇಗೆ ನೆವ ನುಗು 
ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು “ ಪಾಪದ “ತ್ಟಗಳ್ಟು] ಸೈತಾನನ 
ಬಲೆ» ("6118011 ೦8 510 ೩0೮ (110 70! ೦! 588೩7 ') ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. 
ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಅ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಎಂದರೆ ಬೆನ್‌ ಜಾನೃನ್ನನ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ 
ಮಾದರಿಯ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೊ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಅಪ್ರಯತ್ಚಿತ ದೇಶೀಯ 
ನಾಟಕವನ್ನೊ ಮಾತ್ರ. ಬರಬರುತ್ತ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಕಠಿನ ನಿಷ್ಕೆಯವನಾದ. 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಸದ್ದು ಉಡುಗಿಹೋದದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಸ್ಟಿ ಇತ್ತಿರಜೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಲಿನ ಗಲಭೆ ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದರೇನೊ ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೆ ಕೋಪದ ಅಸಹನೆ. 
ಆದರೆ ನಾಟಕವೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂದಕೆ, ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಂತೆಯೂ ಕವಿಯಂತೆಯೂ ತುಂಬ ಮರ್ಯಾದೆ, ಅಭಿಮಾನ.3 ತನ್ನ “ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗ'ವನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದು ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದ; ಆಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ... ೧೬೬೦ ರ ಮೇಲಣ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವು ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದರೇನು, 
ಅದನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಉಪದೇಶ ಸಾರುವುದಕ್ಕೆ “ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌? 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ... ಅದು ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ,2 ಬೈಬಲ್ಲನ “ಹಳೆಯ ಭಾಗ? 
(೦14 76081883671) ಕೈ ಸೇರಿದ ಕಥೆ ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೆ ಮೋಹಕವಾದದ್ದು ದಿಟವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೂ ಅವನ ಸ್ವಂತಬಾಳಿನ ಕಡೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಕೌತುಕದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ. 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ " ಸಂರಕ್ಷಕ ಪರಾಕ್ರಮಿ'; ಮಿಲ್ಬನ್‌ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಜಾಧಿಕಾರದ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಕ ಸಾಹಿತಿ, 
ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಶತ್ರುವಶನಾದ ; ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಪ್ರಥಮ 


ಭಾರೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬೇರೆಯಾದಳು; ಆಮೇಲೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಕರೆದುಕೊ 
ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. ದಿಲಿಸೆ 


ಸ್ಚ್ಬನ್‌ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಕಣ್ಣು ಕಳೆದು 
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೬೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಂಡ; ಮಿಲ್ಬನ್ನನೂ ಕುರುಡ. ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕರೂ ನಿಕೃತ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಶ್ರ ಜ್ಭಿಯನರೂ ಆದೆ ಓಿಲಿಸ್ದೆ ಸೈ್ರನರ ಕ್ಳೈ ಮೇಲಾಗಿ ಸ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳೂ 
ಬಂದಿಯಾದ ಸ್ಯಾ ಮ್ಸನ್ನ ನೂ. ಬಹಳ ನರಳಬೇಕಾಯ್ತು; ಮಿಲ್ಬನ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಎರಡನೇ ಡಾರಲ್ಲ ನೂ ಬ್‌ ಹಂಬಾಲಕರೂ ಅಭಿನವ ನಿಲಿಸೆ ಸೈಳ್ರನರು ಲ್‌ 
ಸೈತಾನನ ಸ ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಯಾಹ್‌ವೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ನೊ ಎಂಬ 
ಬೇಗೆ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳಿಗೆ; ಚಃ ಬಗೆಯ ಬೇಗೆ ಮಿಲ ನ್ನಗೆ. ಎಷ್ಟೇ ದಂಡಿಸಿದರೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಿಲಿಸ್ಬೈನರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಜಟ ತಮ್ಮ, ಸ ಉದ್ಧ ರಿಸುವ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳದ್ದು ; ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವ ತ “ಎರುಪುಗೇಡು 
ಭರವಸೆ ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೆ. ಇಂಥ ಹಲ ವಂಶದ ಹೋಲಿಕೆ ಕವಿಯ ಭಾವ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಒರಟ, ಸೇಡಾಳು, 
ಸ್ತ್ರೀಲೋಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಡೆಲಿಲಾ 061140) ಒಬ್ಬ 
ಓಿಲಿಸ್ಬೈನ್‌ ಸೂಳೆ; ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಡ್ಯಾಲಿಲಾ (2೩111೩) ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ 
ಹೆಂಡತಿ. ಹರಾಪನೆಂಬ ಚ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ. ಡ್ಯಾಲಿಲಾ, ತ ತಂದೆ ಮನೋ, 
ಹರಾಫ ಮೂವರೂ ಸ್ಯಾಮ್ಸನಿ ೯ ಭೇಟಗೆ ಬರುವುದೂ ನ ಕಟಕ ಅವೂ 
ಇತರ ಬದಲಿಕೆಗಳೂ ಕವಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಸಮನಾದವು, ರ ಮ್ಯವಾದವು. 

ರೂಪಕದ " ಕಾರ್ಯಾವಳಿ'--ಎಂದರೆ ಬರಿ ನ! ಕಾರ್ಯಾನಕ್‌. 
ನಡೆಯುವ ಸ್ಟ ಸಳ ಗಾಸಾ 1 ಮುಂದಣ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಂಚಾರ 
ಬಲು ಕಡನೆಯಾದ `ಒಂದು ಹಸಲೆ ದಿಣ್ಣೆ. ಓಲಿಸ್ಟೆ ಈನರ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ; 
ಸಂಭ್ರಮದ ರಜಾ ದಿವಸ. ಇತ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಗಾಣ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೂ ಇಂದು ಜೀತದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೈ, 
ಅದನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಯೊ ಎಂದು ತಾ ಶೀತ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸ ಸಳ ಅಸ ಕಡುನೊಂದಿರುವ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ದಿಣ್ಣೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚ 
ವಿರಾಮ, ಮನಸ್ಸಿಗಲ್ಲ.3 ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬ ಅಸಹ್ಯ ಒಗಚಿನ ಪರಿತಾಪ 
ಭಾವನೆಗಳು ಕಗ್ಗಹಿ ನೆನಪುಗಳು. ಜು ಎರಡು ಸಾರಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಜನನವನ್ನು ಸಾರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಸೋಕಿಸದೆ, ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ "ಮಾಸಲು ವೀರ' (೫೩2೩೩೧6) 
ನಂತೆ ತಾನು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ದತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನಿಂದ 
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ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತು? ಸಿಂಹವನ್ನು ಟಟ 
ಗಾಸಾ ನಗರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೆಡವಿ ಒಸರು ಹೋಗು ಜೆ 
ಕತ್ತೆಯ ದವಡೆಮೂಳೆಯಿಂದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಿಲಿಸ್ಟೈನರನ್ನು ಸ ತ 
ಹಾಕುವುದೇನು--ಅಂಥನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅತ್ಯಗಾಧ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯವಲ್ಲ ? 

“ ಬಲವ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಂದು ದೇವರು ಎಷ್ಟು 

ಅಲ್ಪದ ಕೊಡುಗೆ ಅದೆಂದು ತೋರಿಸಲೋಸುಗ 

ಅದನ್ನೆನ್ಸ್ನ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ತೂಗುಹಾಕಿದ | ?3 
ಆ ಮಾತು ದೈವದೂಷಣೆಯೆಂದು ಭೀತನಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

“ ಚಿತ್ತವೆ, ತೆಪ್ಸಗಿರು! ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲಣ ವಿಧಾಯಕದ 

ಸಂಕಲ್ಪದೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ ಕೂಡದು ನನಗೆ.?2 
ದಾಸ್ಯ ಜೀತ ಕೀಳುಕಸಬು ನೋಡಿ ನಗುವ ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರ ಧಿಕ್ಳಾರ ಮುಂತಾ 
ದವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣ್ಣುಕಳೆತ ಅವನಿಗೆ ಕೂರಲಗು : 

` ಅಯ್ಯೊ, ಕತ್ತಲೆ, ಕತ್ತಲೆ, ಕತ್ತಲೆ; ಉರಿವ ನಡುಹಗಲು 

ಅಳಿಸಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕತ್ತಲೈ, ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಣ, 

ಬೆಳಕಿನ ಕಿಂಚಿದಾಸೆ ಕೂಡ ತಗದು.)8 
“ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಿ, ತಾನೊಂದು ನಡೆದಾಡುವ ಗೋರಿ!» ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 

ಡಾಕ್ಕೆಟು ಕುಲದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ, ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ ಗೆಳೆಯರು ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಕಸಕ್ಕದವರು, ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ... ಅವರೇ 
ನಾಟಕದ ಕೋರಸ್ಸು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೇಗೆಹೇಗೊ ಎಚ್ಚರ ಕುಂದಿದವನಂತೆ 
ಮಲಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕಠಿಕರ. ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ 
ಏಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌, ತಾನು ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಂತೆ ನಿಲಿಸ್ಬೈನ್‌ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದದ್ದು ಏತಕೈಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ. 'ಓನಮ್ಯಾ ದ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಂದದ್ದು ದೇವರಿಂದಲೆ, ಅವನಿಗೊಂದು 
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೬೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೆನ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 

ಸ ಸ ಓಿಲಿಸ್ಬೈನರ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ನಲಿ ಅವಳ ತಂದೆ ಬೇಕೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ರೇಗಿದ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ಅನೇಕ ಫಿಲಿಸೆ ಸನರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಚ್‌ ಡ್ಯಾಲಿಅಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದದ್ದೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಉದ್ದೇಶದೀದ. ಕೋರೆಸ್ಸಿ ನವರು “ಎಷೊ 
ಶೂರರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಹೆಂಗಸರ ಕಪಟದಿಂದ ಹಾನಿಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ * ಜ್‌ 
ದ್‌ 6 ಪ ತ 

ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... “ ಅಸರಾಧ ಅವಳದ್ದಲ್ಲ. ದೇವರ 
ಹಸ್ಯವನ್ನು ಅವಳ ಕಂಬನಿಗೆ ಸೋತು ರಟ್ಟುಮಾಡಿದ ನಾನೇ ತಥ್ಫಿತಸ್ಸ. 
ಹೀ ನುಡಿಯ ಗುಡುಗ ವೌ ಕ ಇ 
ಸ್ತ್ರೀ ನುಡಿಯ ಗುಡುಗು ನನ್ನ ಮೌನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು. ಅವನಿಂದ 
ವೀರಕೃತ್ಯಗಳು ಆಗಿಹೋದರೂ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ ಪರಾಧೀನತೆ ಕಳಚಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಅನರ ಆಕ್ಷೇಪ... “ ಅದು ತನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಇಸ್ರೇಲಿನ ನಾಯಕರು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಡಲಿಲ್ಲ; ಪತಿತ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆಗಿಂತ ಬಂಧನವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ: ಸಲೀಸಾದ ಗುಲಾಮಗಿರಿ ಇರುವಾಗ ತ್ರಾಸಮಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕನೇಕೆ??3 ಎಂದು ಜವಾಬೀಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ಯಾ ಫ್‌ ನ ನ ಜನಕ ಮನೋಅನ ಪ ಶ್ರವೇಶ, ಹರುಕು ಬಟ್ಟಿ ಯ ಧೂಳು 
ಕವಿದ ಹ ಹ1ನ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್‌ ದುಗುಡ, ಸಿಟ್ಟು « ದೇವರು 
ತಾನೇ ಆರಿಸಿದ ಪವಿತ್ರ ವ ತಕ್ರಿಯಲ್ಲವೆ ಸಾ ್ಯಮ್ಸನ್‌ ? ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ಕೆಳಕೆ ಜ್‌ ರ್ನ ರೈವನಿಂಜಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಾ ್ಯಮ್ಸ್ಸನ್‌ ಸ ಸಹಿಸಲಾರ. ತಂದೆಯನ್ನು ಗದ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಈ 
ಭ್‌ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕರ್ತ ಒಂದೇ ಕಾರಣ ಯ ದೇವರ ಗೂಢಗುಟ್ಟನ್ನು. 
ಅಶುಚಿಗೈದೆ. ಇ ಡ್ಯಾಲಿಲ ಉತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿ, ಲಂಚವನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ, ಪತಿಜ್ರೋಹವೆಂಬ ತನ್ನ ದಲ ಕೂಸನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು | »8 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಫಿಲಿಸೆ ಶ್ಛ್ಬೈನರು ತಮ್ಮ ಕಡಲು ದೇವತೆ 
ಡೇಗನ್ನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆ ನಡೆಸಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 1 ನೆ ಮನೋ. 
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ಇಂಗೆ ೦ಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೪೫ 


ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ನೋವು : ತನ್ನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸ 
ದೇವತೆ ಡೇಗನ್ನಿನ ಎತ್ತಣೆಗೂ ನಿಜದೇವರಾದ ಇಸ್ರೇಲಿ ದೇವರ ಇಳಿಸ ಗೂ 
ಕಾರಣವಾಯಿತಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ಒಳಕುದಿವು ಅವನಿಗೆ. ಪೂರ್ತಿ ಹತಾಶೆಯಿಂದ 
ಉಸುರುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ; ಮುಂದಣ ದತ್ತು 
ದೇವರಿಗೂ ಡೇಗನ್ನಿ ಗೂ. ದೇವರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ, 'ತಡಮಾಡಿಯಾನೆ? » 
ಆ ವಾಕ್ಯ ಹರ್ಷಭವಿಷ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮನೋಅ ಓಿಲಿಸ್ಬೈನರಿಗೆ ತೆರ ತೆತ್ತು 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ತನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ ಆಗಿದೆ. 
4 ಬೇಡ ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು ಇನ್ನು? ಇತರರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗುವ 
ಸೋಮಾರಿ ಜೀವನ ನನಗೆ ತರವೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌. ಕೋರಸ್ಸಿ 
ನವರು ಅವನ ನೀತಿನಿಷ್ಕೆಯನ್ನೂ ವಿಷಯನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಊಟಿಯ ನೀರೊಂದೇ 
ಅವನ ಪಾನವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಾನೆ: 
“ ನನ್ಸ್ನ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದು; ನನ್ನೊಳಗಣ ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸೊರಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ವೈಭವ ಓಟಗಾರಿಕೆ ಮುಗಿಯಿತು, ಅಪಮಾನದ ಓಟವೂ 
ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕೊಂಚದರಲ್ಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿರುವವರ ಜೊತೆಗೆ ನಾನೂ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ?3 
ಏನೇ ಆದರೂ ತಂದೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆಂದು 
ನುಡಿದು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮನೋಅ, ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರ್ತಿ ಉಡುಗಿದಂತಿಜಿ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 
ಅವನ ಚೇತನವನ್ನು ಊದಿ ಕೆರಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ. 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಧೂಪ ಲೇಪನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಬೆಡಗಿತ್ತಿ ಡ್ಯಾಲಿಲಾಳ 
ಆಗಮನ. ಅದನ್ನು ಕೋರಸ್ಸು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ: 
«ಇದು ಯಾರು, ಜಲಚರವೊ ಭೂಚರವೊ? 
ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ತೋರುವುದು; 


ಉತ್ಕ್ರನ್ಟ ಉಡುಪುಟ್ಟು, ನಿಗನಿಗ ನಗಧರಿಸಿ, ನಲಿಯುತ್ತ ; 
ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಇತ್ತ. 
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೬೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 


ಜಾವ ದ್ವೀಪ ಸ ಗಾದೀರಿಗೊ ಹೊರಟಿರುವ 

ಟಾರ್ಸಸ್ಸಿನ ಮಹಾ ಬಿನ್ನ್ನಾ ಣದ ಹಡಗು 

ಅಚು ನ್ವಿಕಟ್ಟಾದ ಹಗ್ಗ ಮಾಟೆಸೊನಗೆ ಸಿಂಗರದ ಮೋಜು ಮೆರೆಸು 
ಉಬ್ಬಿದ ಹಾಯಿನ ಟ್ಟ ಹಾರಾಡುವ ಬಾವುಟಗೂಡಿ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಗಳ ನಲ್ಮೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಮುಂಬರಿವಂತೆ ಬರುತ್ತಿ ಹಳು. ಅವಳ ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಅಂಬರ್‌ಕಂಪು; 
ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಮಹಿಳಾ ಪರಿವಾರ.» 


ಕಥಾ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಕೋರಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಪೃತೆ 
ಇ್‌ ೬) ಧ್ಗ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ; ಅಮೇಲೆ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೌರವದೆ ಮಾತು ಮರುಮಾತು; 
ಈಗ ಪತ್ನಿ ಪಾತಕಿಯೆದುರು ಬಿರುಸು ವಾಗ್ವಾದ. ಧೆ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಾ 
ದುಡುಕಿ ಮಾಡಿದ ಎಸಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರು ಪರಿಹಾರವಾಗಗೊಡು” ಎಂಬ 
ಸವಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಡ್ಯಾಲಿಲಳ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. “ ತೊಲಗಾಜಿ, 
ಕತ್ತೆಕಿರುಬ 1 ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌. 4 ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ಹೆಚ್ಚು; ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು; ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಗಂಡ ವಿಪತ್ತು ತುಂಬಿದ 
ಸಾಹಸೋದ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗ ದರೆ ಟಕ ದ. ತನಗೆ ಹೇಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲವಾದ ಕುರುಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ! 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ೭೫ ಉಪಾಯ ಹೂಡಬೇಕಾಯ್ತು; ಸಿಲಿಸ್ದೆ ಶೈನ್‌ 
ಮುಖಂಡರು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ ದ್ರವ್ಯ ಏತಕ್ಕೆ ತನಗೆ? ಸ್ಯಾ ಮ್ನ ನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂಧಿಸಿಡುವರೆಂದೇ ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆ; ಆದರೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಕ 
ಘಾಯಗೊಳಿಸಿ ತನಗೂ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದರು?, ಮುಂತಾದ ಯುಕ್ತಿವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆಯ ಹುಸಿಕಲ್ಪನೆಗಳೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಚತುರೆಯನ್ನ. “ನಾನು 
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ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೪೭ 


ದುರ್ಬಲೆ; ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ನೀನು ದುರ್ಬಲನಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೋಡಿ. ಸಮಸ್ಪಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನು “ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಗಾಸಾ ನಿನ್ನ ಊರಲ್ಲ; ರೀನು ನಲಿಸ್ಬೈನಳಲ್ಲ; ಏತಕೈ ನನಗೂ ಇಸ್ರೇಲಿಗೂ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಜಿ ೫ ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ ಅವಳಿಂದ ಜವಾಬಿಲ್ಲ. “ನಿಜ, ನಾನು 
ಅಪರಾಧಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ! ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ ಕಣ್ಣಿದ್ದಾಗಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಾನು ನೊಂದೆ; ಕುರುಡನಿಗೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವೆಯೊ! ನಿನ್ನ ಗೋಜೇ 
ಜೇಡ, ಹೋಗಾಚೆ!? ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು. “ ಹೋಗಲಿ, 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಗೊಡು” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ ಕೊನೆಗೆ. 
«4 ಸುತರಾಂ ಆಗದು. ನನ್ನ ಕ್ಳೈ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಹರಿದು ಚೂರಾಗಿಸೀತು. 
ದೂರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಹೋಗು? ಎಂದು 
ಅವನ ಉತ್ತರ. ಡ್ಯಾಲಿಲ ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಗರ್ವಿಸ್ಕೆ. ಬಿಂಕದಿಂದ ಸೆಟಿದು 
ರಿಂದು, “ ಕರಗದ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನದು; ಆಗಲಿ ನನಗೇನು ಕೊರತೆ? ನನ್ನ 
ದೇಶಬಾಂಧವರಿಂದ ನನಗೆ ಗುಡಿಯೇನು, ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯೇನುು, ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಮಾರಂಭವೇನು, ಎಂಬ ಮಹಾಮರ್ಯಾದೆಗಳು ಸಲ್ಲಲಿವೆ!” ಎಂದು ಒದರುತ್ತ 
ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗೆಲುವಿನಿಂದ. ಸರ್ಪಸಹವಾಸದಿಂದ ಪಾರಾದಂತೆ ಕೋರಸ್ಸಿಗೂ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ಸಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿ. 

ಬಿರಗಾಳಿಯಂತೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ರೈತ್ಯ ಧೂರ್ತ ಹರಾಫ. ಡ್ಯಾಲಿಲ 
ಳೊಡನಾದ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿರುವ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ಈಗ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು. ಇಮ್ಮಡಿಮಾಡುವ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ. ಹರಾಫ: * ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಈ ಮುನ್ನ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಭಾರಿ ಆಳೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತೀತಿ; ನಿಜ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಬಂದಿದ್ದೇನೆ.? ಸ್ಕಾಮ್ಸನ್‌: 
“ತಿಳಿನಳಿಕೆಗೆ ಉಪಾಯ ನೋಟವಲ್ಲ ರುಚಿ? ಹ: ಇನ್ನೂ ಹದ್ದಿಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಕಗ್ಗೊಲೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಿರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೊ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.? 
ಸ್ಯಾ: “ ಅದೇತಕ್ಕೊ?? ಹ: “ನೀನು ಕುರುಡ, ಬಂದಿ, ಕೊಳಕ.» ಸ್ನಾ: 
“ ಅವು ನಿನ್ನವರಿಂದ ನನಗಾದ ಬಹುಮಾನ.» ಹ: ಇ ನಮ್ಮ ದೇಶಕೆ ನೀನು 
ಅವಿಧಥೇಯ, ದಂಗೆಕೋರ,» ಸ್ಯಾ: “ ವಂಚಿಸಿದವರನ್ನು ನಾನು ದಂಡಿಸಿದೆ; 
ಅದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹ: “ಕೋಸ ಏರುತ್ತಿದೆ; ಏನು ಮಾಡಲಿ ?? ಸ್ಯಾ: 
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“ನಾಲಗೆ ಸಮರ್ಥ ರಕ್ಸಸ, ಬೊಗಳೆ ಬಾಯಿ, ನನ್ನ್ನ ಸಮಿಾಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಾ.೫3 
ಜ್‌ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆ |!» ಸಾ ಸ್ಯಾ: “ನನ್ನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಡಿಯುಂಟು, ಮುಸ್ಟಿ ಸ್ವತ್ರಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ೫೩ 'ಹ; “ಇಸ್ಟೊಂದು 
ಕೊಬ್ಬೆ? ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ನ ಕಡೆಯಿಂದ!» ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಡಲನು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಯಾ: ಹೇಡಿ, ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಬರಿ ಉಬ್ಬುದೇಹ! ಹೋಗು. 
ಓಡಿಬಂದು ನಾ ಮೇಲೆರಗೇನು | ಹರಾಫ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಕೋರಸ್ಸಿ 
ನೆ. * ದೈತ್ಯದೇವರು ದಯಮಾಡಿಸಿದರು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು?* ಎಂದು 
ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದಿಗಿಲು; ಭಂಗಪಟ್ಟಿ 
ಹೆರಾಫ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಏನು ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಎಂಥ ಕೋಟಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೊ! ; 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನಾದರೊ ನಿರಾಶೆಯ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಪ್ರಜೋದಕ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಕುರುಳುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆದು ಸೊಂಪಾಗಿವೆ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶಕಿ ಕಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವನ್ನು ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ದಯಪಾಲಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕಟ ಸ ಅವನೂ ಮನೋಅನೂ ವಿಸ್ಮಿ: ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಪವಾಡ ಅಸಾಧ್ಯ ? ದೇವರು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹ್‌ ತಾನೆ ಅಸಂಭವ? 
ಲೋಚನ ಮರಳಿ ವು ಗುತ್ತ ದ ನಿನ ಎಂಬ ಆಶೆ ಮನೋಶನಿಗೆ. 
ಹರಾಫನನ್ನು ಛೀಮಾರಿಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ರಟ್ಟ ಯನ್ನು "ಮುಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಾತುರವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ 
ಸಹಿ ಜೊಮ್ಟು ತ್ತಿದೆ. 
ಸಗದ! ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಗರದ ' ಪ್ರೇಕ್ಷಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ 
ಊಕೇ ನೆರೆದಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎ ಬಯಾನೋದದ ಅಮಲು. ಸ್ಯಾಮ್ಸ ನ್‌ 
ಬಂದು ತನ್ಪ್ನಿಂದ ಏನೇನು ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಕೆಲಸಗಳು ಆಗಬಹುದು ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡಬೇಕು! “ ನಾನೇನು ಕಸರತ್ತಿನವನೆ, ಕತ್ತಿವರಿಸೆಯವನೆ, ಆಟ 
ಗಾರನೆ? ಅದೂ ಸಟಿಜೀವತೆ ಡೇಗನ್ನನ ಮುಂಜಿ! ಖಂಡಿತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು *``ಹಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಪಮತ್ತರಾದ 


1. 5071501 : 707800 - 600800 81೩೧! .... 
30೩510, ೦೦೧76 70೩1೦೯. 
೩ 9071501 : "" 11) 16615 ೩೦ 10110706, 001 777 088 15 (೦೮''. 
3 9071301 : "" ೮೦, ೦೦೫೩೮! 101( ೪7111001 5011! ೫೩5( 
1.66 1 ಗುಣ 00೦7 1000.'' 
4 0%07%35 : "" 1318 81೩1010 15 8086 5017611881 €765(7೩110೧,'' 


|| ( | 


(| 





1111 
1 | 
14 


೩... 


1! // 





೯ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ಭು 
₹೧ 


“ಬಂದೇ ಬರಬೇಕು; ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಎಳೆಸಿಕೊಂ ಟಟ 
ತ್ತಜಿ! ಎಂಬ ಉಗ್ರ ಹುಕುಮನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯು 
ಅವಕ ಅಂತರ್ವಾಣಿಯಿಂದ "ಹೋಗು' ಎಂದು ಹುಮ್ಮಸು ಬಂದಿ ತ ನ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತರುವ ಯಾವುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಭ 
ೊರಡುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. 
ಗದ್ದದ ಬೇಗಬೇಗ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಬಂದ ಮನೋಅ ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೂಡಿಕೆಯೂ ಮಗನ ವಿಮೋಚನೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಜರುಗುವುದೆಂದೂ 
ಔನ ನಲಿಸ್ಬೈನ್‌ ಮುಖ್ಯಾಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ನಿಧದ ಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ಅವನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 1 ` 
ಜೈಫೋಸ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಬಾರಿ ಅದೇ ಸದ್ದಿನ ಸ ತ. ಸ 
ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನನ 
ನಿಶ್ಚಯ 1 ೫3 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮನೋಅ, ಆಗ ಅನೇಕ ಕಂಠಗಳ ಅತ್ಯಂ 
ಸಂಕಟದ ಕಿರಿಚಲು ಒಟ್ಟಾದಂತೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ: ದಂಗು 
ಬಡಿದು ಅವರು ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿರುವಾಗ ಎದ್ದೆನೊ ಬಿದ್ದೆರೊ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಓಡಿಬಂದು, ಆದ ಘಟನಾವಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವರದಿ 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ದೆವ್ವಗಂಬಗಳಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶಾಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗಾರ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆದಮೇಲೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ 
ಪ್ರವೇಶ... ಅವನ ಒಂದೊಂದು ತೂಗಣೆ ಎಸೆತ ಎಳೆಯುವಿಕೆ ಒಡೆಯುವಿಕೆಯೂ 
“ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಮಿನಾರಿದ ಅತ್ಯಗಾಧ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು? ನಡುವಿರಾಮ 
, ಕೈಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಎರಡು ಸ್ತಂಭಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತುಸುಹೊತ್ತು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಆಯ್ತು ಅವನೊಳಗೇ. ಆನಂತರ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ' 
ಹೀಗೆ ಸಾರಿದ: 
“ ಈಗೆನ್ಸ್ಸ ಸ್ಪಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋರ್ಬಲದ 
ಬೇರೊಂದು ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೋರಿಸುವುಜಿ ನನ್ನ ಆಶಯ; 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗು ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಬಡಿಯುವುದು ?,8 
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೬೫೦ 
ಸ್ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೂಡಲೆ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ನೂಕಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿದು 
ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟ ; ಪರ್ವತ ಒಡೆದು ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ ಆ ಸೌಧ | ಚುಪು 
ಚೂರಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಸತ್ತರು; ಸ್ಥಾಮ್ಸನ್‌ ಮಡಿದ. ಹೊರಗಿ? 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. ಮ ತ 
ಮನೋಶಲನಿಗೆ ವಿಷಾಧವಿಲ: ಭ ಾ 
ಎ ಧವಿಲ್ಲ; ಭಯಭಕ್ತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಾಂತಿ ಇದೆ. 
ಸ ಬನ್ನಿ, ಬನ್ಸಿ; ಈಗ ರೋದನಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ತಾನು 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನೈೆಂದೇ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ; ವೀರಬಾಳಿಗೆ 
ನೀರ ಸಮಾಪ್ತಿ ತಂದುಕೊಂಡ! ?3 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸ ಬಣ್ಣಿಸುವ «ರಾಗಾವೇಶ ಮುಗಿದುಹೋದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ? 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ನಜ ಪರಿಣಾಮ. (0೩18 08 ೫106, ೩॥ 7೩55100 
50001) 


೪, ಡ್ರೈಡನ್‌ 


ಜಾನ್‌ ಡ್ರೈಡನ್ನನ ಜೀವಿತಕಾಲ ೧೬೩೧ರಿಂದ ೧೭೦೦, ತನ್ನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ತುತಿಗೀತ (೧೩೫78೯10), ಪ್ರಗಾಥ (06€), ನಿಡಂಬನೆ 
(581170), ಕಾಮೆಡಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟ ಮಾತ್ರ ವಿನಾ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತನ್ನ ಂತಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ; ಇತರರು ಕಲ್ಪನೆಗೈದು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ 
ತವರವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ದರೊ ಪಾರಂಗತ. ೧೬೫೪ರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಆಸ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ. ೧೬೬೨ರಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ 
ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ . ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ; ಅವಳು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಆಸ್ತಿ ತಂದಳು. ಆದರೂ ಡದ್ರೈಡನ್ನಿಗೆ ಹಣದ ಅಭಾವ. ಸದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿಯೇ ಬಾಳು ಹೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. “ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ನಾಟಕರಚನೆ ಅವನ ಕಾರ್ಮಿಕ ಕೃಷಿ (17605177) ಯಾಗಿತ್ತು » ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಹಂಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೬೭೦ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಕನಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತನಾದ; 
ಚರಿತ್ರ ಕಾರನ ಹುದ್ದೆಯೂ ದೊರೆತು ಕೊರತೆಯಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಾದ. 
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ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅನಧಿ ಟ್ಟ 


ಅನನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ನದ್ಯಬಂಧದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೆ ಚ್ಟ ನ 
ಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜರ ಸ 
ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ನಮೂನೆಯ ಪಡಿಯಚ್ಚು; ಫಟನಾವಳಿಗೂ ಬೇಸರ 
ತರುವ ಒಂದೇ ರೀತಿ. “ ತನ್ಸ್ಟಿಂದ ತಾನೇ ಕೃತಿಚೌರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಡ್ರೈಡನ 
ಎಂಬುದೊಂದು ಅಣಕ. ಡ್ರೈಡನ್‌ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅವನ ಅಸವಾನ 
ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಯುಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದ 
ಅವನನ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧೆಚಕ್ರದಿಂದ.. ಅವನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿವೆ, 
ಒಂದೊ ಎರಡೊ ವಿನಾ. 

ಅನನ “ಇತ್ತಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ೫ ("" ಗಿ11 10: 1.016'') ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ”ವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ, ಆದರೆ ಅದು ಮೂಲ ನಾಟಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡಿಕೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಡ್ರೈಡನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಾಸ 
ಸದ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ನವಶಿಷ್ಟ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಂಕುಚಿತತೆಯನ್ನು ಹಡಿದ. ಸ್ಥಳದ ಏಕತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮರ್ಪಕ; ಮಿಕ್ಕು ಏಕತೆಗಳು ಚೆಣ್ನಾಗಿ ಕುದುರಿಬಂದಿವೆ: ವಸ್ತು 
ಸಂವಿಧಾನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರಕೆತ್ತನೆ ಅಷ್ಟ ಕೃಪ್ಟೆ. ಇ ತನಗೋಸ್ಕ್ಟರಲೇ 
ಬರೆದದ್ದು ಇಬೊಂದೇ, ಎಂದು ಶ್ರೈಡನ್‌ ಹೇಳಿಕೊಂಡನಂತೆ ?.3 

ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ 
ಇನ್ನೇನು ಹಲ್ಲೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತಿ ದ್ವಾನೆ. ಒಳಗೆ ಇಕೃಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಆಂಟಿನಿಗೂ ಅವನ ಒಲುಮೆ ರಾಣಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೂ ತುಂಬ ಉಮ್ಮಳ. 
ಸೀಸರನ ನಿಯೋಗಿ, ಡೋಲಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆಂಟನಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆಂಟನಿಯ ಸೇನಾಧೀಶ 
ವೆಂಟಿಡಿಯಸ್ಸನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಹೊತ್ತು ಮೀರಿ 
ಹೋಯ್ತು ; ಸೀಸರನೊಡನೆ ಕೌಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುಜೊಂದೇ ಉಪಾಯ ೫- 
ಇದು ಅವರ ನಿರ್ಧಾರ. ತನ್ಮೂಲಕ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಂದ ಆಂಟನಿ ಬೇರೆಯಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ, . ಏನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಭಯಂಕರ ಛಲ. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೇ ಇರಿಸಿ 
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೬೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ತರದೂದು. ಆ ಮೂವರ ಒಳಸಂಚು 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಈ ಕ್ಷಣವೊ ಮರುಕ್ಸಣವೊ ಸೀಸರನೊಡನೆ 
ಒಪ್ಪಂದ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಚ 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಂಟಿನಿಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಡೋಲಬೆಲ್ಲನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಶಂಕ್ಕೆ ಅಸೂಯೆ, ಆಗ್ರಹ. ಅವಳೆದುರು ಬಿರುಸು ನುಡಿ ಆಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ ವಿಷಾದ. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ರಿಪುಸೈನ್ಯದ ಒತ್ತಣೆ 
ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಇನ್ನೇನು ಒಳನುಗ್ಗುವರೊ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು. ಅತ್ತಕಡೆ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ನೌಕಾಬಲ ಸೀಸರನ ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟಿ 
ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಕೈವಾಡವೂ ಉಂಟಿಂದು 
ಆಂಟಿನಿಯ ಸಂಶಯ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಹಿಸುದ್ದಿಯೂ ಶಿವಿತಾಕುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿ. ಇನ್ಸ್ಟೇತಕ್ಕೆ 
ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆಪಟ್ಟು ಆಂಟನಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ, ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಅಳತೆವಿನಾರಿದ ಅಕ್ಕರೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಆತುರದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು, ಅನನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಜೀವನವಿರಕ್ತಳಾಗಿ ಆಸ್ಸ್‌ ನಾಗರದಿಂದ 
ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಟಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆಂಬುದು ನಿರ್ಮಿವಾದ ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಂದೆಹಾಕಿಜಿ, ಎನ್ನುವುದು ವಾಂಛಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕ, ಸಲ್ಲಲಾರದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 

೧೬೯೨ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಡನ್‌ ರಚಿಸಿದ “ ಕ್ಲಿಯೊಮೆನೀಸ್‌? ಎಂಬ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಮಾದರಿಗೆ ಸುಂದರ ನಿದರ್ಶನ. ಅಂಥ ರೂಪಕಗಳನ್ನ್ಹೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏತಕ್ಟೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಿಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಹಲವರು ವ್ಯಸನಸಪ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಯ 
ಸಂದರ್ಭ ನೋಟಕರು ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯಾವ ನಾಟಕಕಾರ . 
ತಾನೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಲ್ಲ? ಅದರಲ್ಲೂ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಡ್ರಿಡನ್‌ 
ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬರೆಯಲಾರದೇಹೋದದ್ದು ವಿಸ್ಮಯವಲ್ಲ. 


೫. ಅಡಿಸನ್‌ 
ನಲನತ್ತೇಳನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಗತಿಸಿದ್ದೊಂದು ಏನಾ ಮಿಕ್ಕದ್ದರಲ್ಲಿ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಅಡಿಸನ್‌ (೧೬೭೨-೧೭೧೯) ನಿಜವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ. ಅವನ ತಂದೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಂಡಿತನಾದ. ೧೬೯೮ರಿಂದ 
ಸರ ವರೆಗೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ರಿರ್ಣೀತವಾಗಿದ್ದ ಯೂರೋಪು 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒಬಂತಿರುಗಿದಮೇಲೆ ಕೆಲನೇ ತಿಂಗಳು 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೫೩ 


ಮಾತ್ರ ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವನನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. ೧೭೦೪ರಲ್ಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ ಕುಲಾಯಿಸಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸೇನಾನಿ ಮಾರ್ಸ್‌ ಬರೊ 
ಅದ್ಭುತ ಗೆಲ್ಲನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದ. ಆದನ್ನು ನುತಿಸಿದ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಯಾವುದೂ 
ಆಡಳಿತಸೂತ್ರ ಹಿಡಿದಿದ್ದ "ವಿಗ್‌' (೫1118) ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಸನ್ನನ್ನ್ನು 
ಕೋರಿದರು. ಅವನು ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗದೆ ದಂಡಾಧೀಶನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣಾ ದಕ್ಸತೆಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ. 
ಆ ಪಕ್ಷದ ನಿಬಂಧ ಲೇಖಕನಾದ. ೧೭೦೬ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಠಾರದ ಉಪಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ 
ಸ್ಥಾನ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಪಾರ್ದಿಮೆಂಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ. 
ವಿಧವೆ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ ಸ್ಟೀಲ್‌ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದು ಒದಗಿಸಿ, ಅವನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತುಬಿಡಬೇಕಾದೀತೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖನಾದ. ದೈವಭಕ್ತ, 
ನಿನಯವಂತ, ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದವ, ಆಪ್ತ ಸಂಗಾತಿಗಳೊಡನೆ. ಸರಸಿ--ಹೀಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯಕವಿ. 

ಮಾರ್‌ ಬರೊ ಕುರಿತ ಅವನ 4 ಕ್ಯಾಂಪೇನ್‌ ಪದ್ಯಕಾವ ಸಮಯ 
ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿಂದ ಮಹೆತ್ವಪಡೆಯಿತು. ಅದೇ ಬಗೆಯ ಎರಡನೇ ಅನುಭವ 
೧೭೧೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ ಅವನ " ಕೇಟೊ' (0೩10) ಎಂಬ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 
ಆಗ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀವ್ರ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ತುಂಬ ಆತಂಕವನ್ನೂ 
ಎಬ್ಬಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ರಾಣಿ ಆನ್‌ ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ 
ಬದುಕಲಾರಳು ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಅವಳ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇರೆ. ವಿಗ್‌ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ "ಟೋರಿ' (70೧) ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬಲವಾದ 
ವಿರೋಧ. ಒಳಸಂಚು ಮಸಲತ್ತು ಗುಪ್ತಸಂಧಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೆಣಸಾಟ 
ತಾನೇ ತಾನು. “ಕೇಟೊ? ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಸೋತುಹೋಗುವ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ; ನಿಗ್ಗರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯ ಅದು; ಅವರಿಗೆ ನಾಟಕ ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ. ಅಡಿಸನ್ನನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗ್ಗರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವೂ `ಟೋರಿಗಳಿಗೆ 
ನ್ರಿಯವಾದವೂ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದವೂ ಇದ್ದುವು. ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಳೂ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಸುರಿಮಳೆ. 
ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಆದರ್ಶ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಬಂತೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ವಾಲ್ಟೇರಿಗಂತೂ ಅದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಟ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಕೇಟೊವಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ನಾಮಥೇಯವೂ ಮರುಳುಗೊಳಿಕೆಗೆ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕಾರಣ. ' 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ ಮೇಲ್ಮೆ ವೆಗ್ಗಳಿಸುತ್ತಿಜೆ. ನಿರಂಕುಶ ಸರ್ವಾಧಿ 


೬೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾರನೇ ಅವನ ಗುರಿಯೆಂದು ಹಲವು ಮುಖಂಡರ ಅಂಜಿಕೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತುಳಿದುಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ನಿರಂತರ ವಿಜಯ. ಅಂಥ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ರೀತಿ ನಿಷ್ಸೆಯ 
೧೧ ೨ 
ಭ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕಟ್ಟ ಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಸ್‌ 
ಪೋಧ್ಸಿಯಸ್‌ ಕೇಟೊ ಒಬ್ಬ. ಸ್ರೆ.ಪೂ. ೪೬ ಅವನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ 
ಘಳಿಗೆ.  ಯೂಓಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಾರದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಸಹ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾದ ಸೆಂಪ್ರೋನಿಯಸ್ಸನ ಮೇಲೂ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಸೈಫಾಕ್ಸನ ಮೇಲೂ ಕೇಟೊವಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಗೈಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾದ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಜೂಬ ಅವನ ಕಡೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ: ಜೂಬನಿಗೆ ಕೇಟೊವಿನ ಪುತ್ರಿ 
ಮಾಧ್ಸಿಯಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಕೇಟೊವಿನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಲ್ಯೂಸಿಯಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನುರಾಗ; ಅದರಿಂದ ಅವರೊಳಗೆ ಪೈಪೋಟಿ, ಹೋರಾಟ. 
ಸೈಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಎದುರಿಸುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಆ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀಸರನ ಕ್ಳೈ ಜೋರಾಗಿ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇಟೊವಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಗತಿ! ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೇಕಾದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಸ್ಯ 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತಂತ್ರ ಏರ್ಪಡಿಸ್ಕಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯದಿಂದ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಹೊರಗಣ ಅನುಕೂಲಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಜೊಡ್ಡದಾದ “ಕೇಟೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣದ್ದೂ ಅಲ್ಲ; ಅದರ 
ಹೊರ್ಣ ಬರಿ ತಂಬಿಟ್ಟು. ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನುಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಓದುವವರು ಅನರೂಪ. 

೬. ರಾಸೀನನ ತರುವಾಯ 

೧೬೭೫ರಲ್ಲಿ ಬ್ವಾಲೊ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸೂತ್ರಾವಳಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಘೋಷಿಸಿದ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳು ಆಗಲೇ ಕವಿಗಳ 
ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಣ್ಯನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಂತವ ರಾಸೀನ್‌. ಅವನು ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆಡಹ ನಾಟಕರಚನೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದ. ಆದರೂ ಹದಿನೇಳನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಕಾಲುಭಾಗ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ 
ಕಾಲುಭಾಗದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾನವೇ ಪ್ರಭಾವ. ನವಶಿಸ್ಟ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ರಚನೆಗೊಂಡುವು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ಪಡಿಯಚ್ಚು; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳೇ ಹೊರತು ಬಾಳಿನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಲ್ಲ. ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ನಾಟಕ ಇಳಿಮುಖವಾಯ್ತೆಂಬ ವ್ಯಥೆ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೫೫ 


ಮ್ಶ ಮಧ್ಯೆ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಪರಮವೈಭವದ ಚರ ನ ಸ 
ಕಾವ್ಯಗೌರವ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಾಲದು, ಭವ್ಯಕಾ (0 ಜಃ 
ಬೇಕು, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು ಬಲಿಷ್ಕವಾಯ್ತು. ೧೬೭೦ರ ಜತ 
ನಲವತ್ತು " ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು' ಬಂದಿದ್ದುವಂತೆ! ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ 
ಉಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ; ಕರ್ತೃಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೀಳು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚತ್ರ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ರ್ಯಾನಿನ್‌ ಲು ಬಾನು ಡೇಸಿಯರ" ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಕೆಲವು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅ) ಬೋಧನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ಥಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಿ; ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಯ ಕಡಮೆಯೆ. 
ಆದರೆ ಭವ್ಯಕವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರೋಣ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ? ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಸುಯೋಗದಿಂದ ಮಿಲ್ಬನ ಅವತರಿಸಿ ಹೋಮರ್‌ ವರ್ಡಿಲರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ! ಫ್ರಾನ್ಸು ಇಂಗ್ಲೆ ಡಿನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆ) ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಲಿಗೆ ಎತ್ತಿಲ್ಲವೆ ರಾಸೀನ್‌? ಈಚಿನವರಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ಕೌಶಲವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಬರೆಯಲಾಟಸುವುದು 
ಅನಿವೇಕ... ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. “ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಮನೋಗತವೂ ವಾತಾವರಣವೂ ನಾಟಿಕಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ಅದೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ,3 ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿದರೆ 
ಅದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. ಇ) “ಇದೇನು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳ ಸಂಕರ ನಿಯಮ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಅನುಮಾನಸಟ್ಟರೆ “ ಅಲ್ಲ? ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರ. ಆ 
ಬಗೆಯ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ “ ಕಾವ್ಯವಿಚಾರ ದಲ್ಲೇ ಒಫ್ಪಿಗೆಯಿಜಿ. 
ಬೋಧನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗೂ ನಿಕಟಸಾಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅವನ 
ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತೆ. ಅದರ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತಂದಿಡಬಹುದು. ಈ) ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳು ಬೆರಕೆಯನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು; ಡ್ರೈಡನ್‌ 
ಅಡಿಸನ್‌ ಅವರಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಬೋಧಕ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೈ 
1; ವೀರಕಾವ್ಯ ೫. (1107010 800177) ಎಂಬ ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 


“ವೀರ ಗಂಭೀರನಾಟಕ » (367010 18866)) ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಡಿಸಿ, 
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೬೫೬ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯೇ ಅನುಕರಣೀಯ. ಉ) ಆದರೆ 
ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ನಿಯಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣ 
ರಲ್ಲ; ಆ ಅಭಿರುಚಿ ವಿನಯಗಳೂ ಸ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ' ಸಡಿಲ. ಇಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚರು 
ತಮ್ಮತನದ ಬಿಗಿಯನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 1 "ಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟಾ ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಜೀವ 
ಚೈತನ್ಯವಿದೆ, ಕಸುವಿದೆ, ಪುರುಷಸತ್ವವಿದೆ. ಫ್ರೆಂಚರೂ ಅವನ್ನು ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಿ 

ಭರವಸೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶ ಸಾರಿದ ಮಹಾಶಯರು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೊದಲು ಆ ಪಾಠವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಕಲಿತ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎನಿಕ್ಳ್ರೂ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಅವನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರ ವಾಲ್ಚೆ ರ್‌ 


೧೬೯೪ರಿಂದ ೧೭೮೪ರವರೆಗೆ ಬಾಳಿದ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಪಂಕ್ಷಿಯವ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆಕಜಾಲ್ಲ ಆಂದೋಳನ 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವ ಅವನ ಲೇಖನಿಗಿತ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ; ಚರಿತ್ರ ಸ 
ವಾದವಿವಾದಿ. ಚ ಹೇಗೊ ಅವನಿಗೆ ಕವಿಯೆಂದೂ ಮುಖ್ಯವಾ ಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾ 
ಕನಿಯೆಂದೂ ಯಶಸ್ಸು ಬಂತು. ಮತಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಹೀಟ್‌ ಹಕ 
ವ್ಯ ಕ್ರ ಗಳೇ ಅವನ ಕಟ್ಟು ಗ್ರ ಅಣಕದ ಸಶುಗಳು. ರಾಜನನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಜಃ 
$ೌಿಪೊಮ್ಮೆ ತಲೆತಫಿ ಸಿಕೊಂಡು ದೇಶದಿಂದಾಜೆ ಅವನು ಹೋಗಜೇಕಾಯ,! 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಇಂಗ್ಲೆಡಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಷಣೆದ.. ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತು! 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕದ, ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ. 
ಶ್ರೈೈಡನ್‌ ಅವನಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು3 ಅಡಿಸನ್ನನ “ ಕೇಟೊ? ಟು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಇಸಾ 

ಆಂಗ್ಲೆ ್ಲ ವ್ಯಾಶೋಹರೊಂದಿಗೆ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರೂಪಕ ತತ್ವಗಳು ಅವನಿಗೆ. ಬಾಯಿ 


1 ಇಂಗಿ ಹಿನ ೧18800 ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸ್ಲೇಗ್‌ » ಎಂದೂ ೩£806 ಶಬ್ದ ವನ್ನು "ಎಗ್ಯೂ ಶಿ 
ಎಂದೂ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನ ಕೆ ಅಂಗಡಿಸಿಸಾಗ ಕಸಿದ ವಾಲ್ಚೆ ಆ 
ಕ ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿ ಹ ನುಡಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ಲೆ ೀಗ್‌' ನುಂಗಲಿ, ಮಿಕ ೈರ್ಧವನ್ನು ಎಗ ಲ್ಯ! 8 
ಎಂದತಂತೆ. 
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ಕೆ ಇತ್ತ 
1 
ಜೆ 


ಗ... 0. 
ಸ್‌ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ 6೪ಸಿ 


ಚಪ್ಪರಿಕೆ ತಂದುವು; ಅಂಥವನ್ನೇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರುಚಿನೋಡಿದ್ದ. ದೈತ್ಯ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. 
“ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಕೈಗೊಂಡ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕದ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಎತ್ತುವುದೇ ಆಶಯ: ಆ 
ಆಶಯದ ನೆರವೇರಿಕೆಗೆ ನೀತಿ ಉಪದೇಶ ತುಂಬಿಸುವಿಕೆ, ಉಜ್ವಲ ವೈಭವದ 
ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಶೈಲಿಯ ಎತ್ತರಿಕೆಗಳೇ ಸಾಧನೋಪಾಯ.?* ಹಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ; ರಂಗದಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲ ಕಳೆಕಟ್ಟಿದುವು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಅವನನ್ನು "ರಾಸೀನನ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ, 
ರಾಸೀನನ ಜೋಡಿ' ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯಮೇದಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಅರೆಕುರುಡು ವ್ಯಾಮೋಹಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ! ವಾಲ್ಪೇರನ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಓದುವವರು ಈಗ ತೀರ ವಿರಳ; ಆಡಿತೋರಿಸುವುದಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅವನಲ್ಲಿ ಹರಿತಮತಿ, ಪಾದರಸದ ಲವಲವಿಕೆ, ತಡಮಾಡಜಿ ಮುಂಬರುವ 
ಪಳಗಿದ ಭಾಷೆ ನೋಟಕರಂಜನೆಯ ಹಂಚಿಕೆಗಳು, ಅಚ್ಚರಿ ಸನ್ನಿವೇಶ ಜೋಡಣೆ, 
ರಾಗಭಾವನೆಗಳ ರಾಶಿ--ಎಲ್ಲ ಯಥೇಚ್ಛ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಚತುರನೊಬ್ಬ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸ್ತಗೈದ ರೌದ್ರನಾಟಕಗಳಾದಜ್ಜೀಕೆ? 
ಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು ಹೊಸೆದ ಕೃತಯಾರಿಕೆ; ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತಗಡಿಗೆ 
ಬಣ್ಣಬಳಿದ ಕೇಲುಗೊಂಬೆ; ಜೀವಕಳೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹೃೈದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ... ೧೭೩೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ “ ಜಈಕರೆ* ಒಂದೇ 
ನೆನೆಯಲರ್ಹವಾದದ್ದು, ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ. 

ಜಕರೆ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ತುರ್ಕಿಯವರಿಂದ ಅಪಕೃೃತಳಾಗಿ ಜೆಕೊಸೆಲಂನ 
ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ತಾರುಣ್ಯ ತಲುಪಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಲ್ತಾನ ಒರೋಸ್ಕ್ಮನೆಗೆ 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ; ಅವಳಿಗೂ ಅವನಮೇಲೆ. ಇನ್ನೇನು ವಿವಾಹ ಜರುಗಲಿದೆ. 

ಹಿಂದೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆರೆಸ್ಟನ್‌ ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೊ 
ಹಣ ತೆರಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ 
ತನಗೂ ಹತ್ತು ಜೊತೆ ಯೋಧರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ದ್ರವ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 


ಶ್ರ 
ಸಡೆದು ಹೋಗಿ ಜೆರೂಸೆಲಂಗೆ ಮರಳಿದ್ದಾನೆ. ತಂದ ಮೊಬಲಗು ಜೊತೆಗಾರರ 


ನಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಅವನ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಲದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾರಿ ಒರೋಸ್ಮನೆ ಹಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಜರಿಸಿ 
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೬೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೂರು ಕ್ರೈಸ್ತ ಯೋಧರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಜತಃಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಜೆರೂಸೆಲೆಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಅರಸರ ವಂಶದ ಮುದುಕ 
ಲ್ಯೂಸಿಗ್ಸನ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಜಈರೆ ಬಲುಹಿಂದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದೂ 
ಕೆರೆಸ್ಟನ್‌ ಮಗನೆಂದೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ಕರಾರು. 

ಮದುವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಒರೋಸ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆ. 
ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ನಟಸಿ ಆತ ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ನೆಕೆಸ್ಟನ್‌ 
ಬರೆದ ಕಾಗದವೊಂದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗಣ ಅಕ್ಕರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಕೇತಜಾಗಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಬರಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒರೋಸ್ಮನೆಯ ಸಂಶಯ 
ದೃಢವಾಗಿ ಕೋಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು ಜಈಕರೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಕೆರೆಸ್ಟನ್ನಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; 
ಸಂತಸ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಲಂಡನ್ನ ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ «ಥೆಲೊ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಒಂದೆರಡು ದೃಶ್ಯದ ನಕಲು ಇಲ್ಲಿದೆ. ವಾಲ್ಚೇರಿಗೂ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಫ್ರೆಂಚರಿಗೂ ಒಥೆಲೊ ಅಧಮ, ಒರೋಸ್ಮನೆ ಉತ್ತಮ! ಒಲಿದವರಿಗೆ ಓತಿಕ್ಯಾತ 


ಮು ದ್ದು 


ಅ 


ಇಗ ಸಾಜಾ 


ಇದ ತಮ್ಮ ಇಚ್‌ (ಈಸ ಅಾಳಾಗಿಗಾರ್ಬರ್ಯ: ಅಟಾಲ್‌ 
ಈ ಕಾ ಚೆ ಸ್ರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ 


೧. ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಇಟಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಕ್ಷಿ ಕಕ್ಸಿಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಂತತ 
ಸೆಣಸಾಟದ ಕಥೆ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯನೀಠ ರೋಮಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ 
ಅದೇ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಬಲಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಂಕ್ರಿ ಸಮ 
ಬಲು ಕಡಮೆ; ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದ ಪರದೇಶಗಳು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಅಶಕ್ತ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನ ಪಡೆದುವು. 
ಜರ್ಮನಿ ಫ್ರಾನ್ಸು ಸ್ಪೇನು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇಟಲಿಯ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಭಾಗಗಳ "ಯಾಜಮಾನ್ಯ ವಹಿಸಿಕೊಂಡವು. ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಚಚ್ಚು ಇಟಲಿಯವ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ. ಇ ಪವಿಶ್ರ ಕರೋಮಕ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ೫ (71116 1101) 8೦1೫೩/ 8170170) ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಕೀಯರ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲೇೇ ಇಟಲಿ ಹಲವು ಶತಮಾನ ಬಾಳಬೇಕಾಯ್ತು. ೧೭೧೩ನೇ 
ಇಸವಿ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗೌರವದ ತೇದಿ. “ ಯೂಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕೌಲಿ'ಿಂದ ಇಟಲಿಯ 
ಭಾಗಗಳು ಹೊಸ ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿಹೋದುವು. ಯೂರೋಪಿನ ಒಟ್ಟು 
ರಾಜಕೀಯ ಸಮತೋಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೇಸಲ್ಸ್‌ ಮಾಲಾನ್‌ 
ಸಾರ್ವಿನಿಯ ಮಾಂಟುಅ ಮೊಲಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದರೂ 
ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಒಪ್ಪಿ 
ನೇಮಿಸಿದವರೇ ಅವುಗಳ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಪಾಲಕರಾದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಪೇನಿನ ಬಿಗಿಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದದ್ದು ಇಟಲಿಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಮುಕ್ಕಾಲುಪೀಡೆ ತೊಲಗಿದಂತೆ ; ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾದ ಹಿಡಿತ ಹಗುರವೆಂಜೀ ತೋರಿತು 
ಅವಕ್ಕೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿದೇಶೀಯಕರೇ. 

ಹಲವು ಕೇಡುಗಳಿಂದ ಇಟಲಿ ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅ) ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ದುಷ ತ್ಯ 
ಗಳ ಅಧಿಕ್ಯ ಆ) ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರನ್ನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಕರ 
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೬೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಡತನ ಇ) ಚರ್ಚಿನವರ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಧನಾಢ್ಯತೆ.. ಈ) ಹಳೆಯ 
ಜಮೀನ್ದಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕುಗಳ ಉಳಿಕೆ, ಅವುಗಳ ದುರುಪಯೋಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನೋತೃರ್ಷ ೫ (೫1118111001%367 ದ ಚಳುವಳಿ 
೧೭೪೯ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ೧೭೯೨ರ ವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು” (880)0100೩6615/) ಎಂಬ ಮೇಧಾವಿ ಗುಂಪು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಇಟಲಿಯಲ್ಲೂ ಅಂಥ ಚಟುವಟಓಕೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ನಾನಾ ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಏರ್ಪಾಟಾಯ್ತು.. ಅ) ಹಳೆಯ ಕಕ್ಕ್ಳುಗಳ ರದ್ದಿಯಾತಿ; 
€( ಸೆನ್ಸಿಮೆಂಟೊ? ಎಂಬ ಏಕಸಿಸ್ತಿನ ಭೂಕಂದಾಯ; ಆ) ನ್ಯಾಯ ಖಾತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತೆಯ ಇಳುವರಿಕೆ; ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಕೆ; ಇ) ಸೈನಿಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಿತಗೊಳಿಕೆ; ಈ) ರೈತವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಿಯಾಯತಿ; ಉ) ಚರ್ಚಿನೊಡನೆ 
ಒಪ್ಪಂದ: ನೂರು ಮಠಗ ಮುಚ್ಚಣೆ; ಮಠಗಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ ; 
ಊ) ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಚರ್ಚಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ವಿನೋಚನೆ. ಸುಧಾರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಆದಂಥವು, ಅವನ 
ಸ್ಥಾನಭದ್ರತೆಗೆ ನೆರವೀಯತಶಕ್ಕವು.3 ೧೭೭೩ರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಪರವಾಗಿ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ * ಜೆಸೂಟ್ಸ್‌? ಎಂಬ ಬಲಿಷ್ಕ ಪಂಥವನ್ನು ಕಾನೂನುಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲಾಯ್ತು. ಪರಕೀಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಇದ್ದರೂ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು ಚರ್ಚಾ ಸಂಘಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿರತರಾಗಿ, ಪತ್ರಿಕೆ ಲಘುಪ್ರಬಂಧ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಇರಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚನಾಪರ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಯ ಸಾ ಂತ್ಯದಮೇಲೆ 
ಪರದೇಶಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ, ಉತ್ತೇಜಕ ಮಾರುತ ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯಿಂದಲೇ ಕಲಿತ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು ಪುನಃ 
ಇಟಲಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸವಿಗಳದ್ದೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಾಯ್ತು. ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಆಗ 
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ಗತ ಪ್ರಾಣಾ ಕತ 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ದಡ 


4 ನವಶಿಸ್ಟತೆ ಬೇಕು, ಅದರ ವೈಸರೀತ್ಯ ತ್ಠ ಬೇಡ” ಎನ್ನುವ ಕಾವ್ಯವಿನಾಮಾಂಸೆ ಸಕರು 
| ಅಬ್ಬರಿಸಕೊಡಗಿದರು.. ಸವೋರಿ ಬ್ಯಾಬಿನೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಿವೇಚನೆ, . ತಿಳಿತನ, 
ಸದಭಿರುಚಿಗಳು ಆದರ್ಶವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ದೀಕಿಸಿದ. ಜಿಯುಸ ಸೆಫ್‌ ಬ್ಲಾ ಸರ « ಅಪರಿಮಿತ 
ಶಿಸ್ಚತೆ ಅಸಹ್ಯನೆಂದೂ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಉದಾರದೃಷ್ಟಿ ಅತ್ಯಾವ್ಶ ಜಿ ಅನ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ 11 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಸ್‌ ಜಾತಿ ಸೂ ಫರ್ಷಿಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ೫ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಾರಿದ. ಬಾತ ತು, ಅವನ್ನು ಎ. 
ಒಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ರೀತಿ ಶೈಲಿಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥನೆಗೈದರು. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ, ಅದರೂ ಫ್ರೈಂಚು ಶಬ್ದ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳ (೮೩!1101507) ಬಳಕೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂಗಣ್ಣು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ರೌದ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಆದರೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಧಾರಿತ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಹೊರತು ಜಾ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇಟಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಮಟ ಶ್ರ ಏರಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನಹೊಣೆ 
ಬಿತ್ತು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಬ್ರ್ರಾ ,ಜಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಳೆಯಿಂದ “ಗ್ರಾನತೆ! 
ಮೆಟಸ್ಟಾ ಸಿಯೊ, ಮ್ಯಾಲ ಚ್ರಸ್ಸಿಕೊ, ಅಪಾಸ್ಟ ಛಂ ನೊ. ಮೊದಲಾದವರು 
ಕೃಷಿ ಬಡಿದರು? ಕಥಾವಸ್ತುನಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೂಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಮೆಟಸ್ಟಾ ಸಿಯೊ ಬರೆದದ್ದು ಸಂಭೀರನಾ ಟಕ 
ವಲ್ಲ, ಆಟೋ ನನನ್ನು ಮೃದು ಮಧು ರಗೈೈದ ರೌ ಗಾದ್ರ ನಾಟಕ, ಬುದಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಕೊಂಚ ಒನ್ನಬಹುದಾದ ರೌವ್ರ ನಾಟಕ... ಮೋಲಿಯೇರನ ನ್ನ್ನು ಬಂಬಾಲಿಸಿ 
ಗೋಲ್ಡೋನಿ ಹರ್ಷನಾ ಟಿಕವನ್ನು ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬರೆದ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಲು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾದಿತ್ತು ಯೋಗ್ಯ ಇಟಕಕಾರನಿಗಾಗಿ. 


೨. ಸನಿ, ಅನನ ಜೀವನ 


ಅವತರಿಸಿದ ಆ ಘನ ನಾಟಕಕಾರನೇ ಕೌಂಟ್‌ ವಿಕ್ಟೋರಿಸ್‌ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ 
(೧೭೪೯- ರ) ಇಟಲಿಯ ಒಬ್ಬ ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನ 


ವ.ಗನಾಗಿ, ಸೀಡ್‌ ಮಾಂಟ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಚ ಎಂಬ ಊರಿನಲಿ ೧೭೪೯೦೮೮ಿ 
ಗಗ ಗಿಗಿ 
ಜನಿಸಿದ, ತೈಶವ ನಲ್ಲೇ ದ್ಯ ಷ್ರಛ್ಛೆ ೊಂಡ. ತಾಯಿ.ಯೂ ಬೇಗ 


ಎರಡನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆ ಜ್‌] ಳು. ಬಾ 
ಟ್ಯೂರಿನ್‌ ನಟ್ಟ ಣದ ಬ್‌ ಹದರ ಲ ವನಿಗೆ ಕತ 
ಕಳಿಸಿದರು. ಗ *ಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಭೋಗಸಾಮ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಓದಬರೆಹದ ಕಡೆಗೆ ಅವ ವನ ಲಕ್ಷ 


೬೬೨ ಪಾಶಾ ಶ್ವತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಫೈಂಚನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ಲೀಲ ಕಥೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ. ೧೭೬೬ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೋಧಕನರೊಡನೆ ಅವನ 
ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸ ಜರುಗಿತು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಕುಡಿತ ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳು ಅವನಿಗೂ ಬಂದುವು. ಾಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಓರ್ವ 
ನಿವಾಹಿತಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯ. ಆಕೆ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಿಟ್ಜರ್‌ 
ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಗ್ರ ದುಃಖ ಹೇಳತೀರದು. ಇಟಲಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. “ ಜೀವಿಸುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕಾಮಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿ 
ಯುದ. ಟೆ ರದ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸೆ ಸ ಅಡ್ಡಾಡಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಟಿ ಇನೊ ಹ್ಟ್ಪಬ್ಬ ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪರ್ಕ ಲಭಿಸಿತು. ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿರದೆ, ಜಗಳ ಖಿ ವಿವಾಹ 
ನಿಜ್ಜೇದದ ಮಾತು ಎದ್ದುಬಂದಿತು. ಆಲ್‌ಫಿವಿಂಯ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ್ರವಾಸ 
ಮುಗಿಯಬೇಕಾಯ್ತು. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕುದುರೆಸ ವಾರಿಯೂ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದುವು. ಹಿಡಿದದ್ದನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ ಛಲ 
ಅವರೊಂದು ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ. ಹಾಗೂ ಇತರ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಬಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಪದವಿ ಬಿರುದು ರಾಜಕೃಪೆ ಮುಂತಾದುವು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗಾಧ 
ಚೈತನ್ಯ ಸತ್ವವು ಪ್ರಚಂಡ ಉರಿತನವೂ ಭಾರಿ ಅಳತೆಯ ರೂಕ್ಷತೆಯೂ (೧76 
೩06 800010) ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತ್ಯ ಂತ ರಭಸದ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ವಾ ಕೋಹಿಯಾದ. ಕುಗ್ಗ ದತ್ಟ ಕೆಯಿಂದ ಯೂಕೋಪನ್ಕೆ, ಲ್ಲ ಆ ಕಡೆ 
ತತ | ಕಡೆಗೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಾ ಜಿ ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆಡು01 
`ಿಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲ ಕಾದಾಳುಗಳಿಗೂ ಮೈನಡುಕ. ಿದಕೇನು? ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ... ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ 
ತೇಜಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಕಾದಿದ್ದಾಗ ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ «ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು” ಅವನ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ "ಬಂತು, ಓದಿ ವಿಸರೀತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಂದುಕೊಂಡ: “ ಇವರಂತೆ ನಾನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
1. 10.1159ರದು ! » ಫ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋ ತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರಭೃತಿ ತಿಗಳು ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯ ಮೇಲೆ" ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿದುವು, ಅನನನ್ಲಿ 
ಕ ಮನೆಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುವು. 
ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಡ್‌ ಯಾವುದು? ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಚರ್ಚಿನ 1 ಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನೆಗ್ಗಿ ನುಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ 
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ಉಪಾ ಅತ 


ಕರ್ಚಾಷಗ 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಈ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೆರಪು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವುದಿಂತು? ಒಂದು ಬಗೆಯ ಒಳಗಣ ಬರಿದಿನಿಂದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದ 
ಒಳಗಣ ಆಲಸ್ಯಸೀಡೆಯಂತೆ ಕಾಡತೊಡಗಿತು. ಬೇಸರವೇ ಬೇಸರವಾಯ್ತು. 
“ ಗಾಢ ಬೇಸರಿಕೆ ಅವನನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಿತು.?3 ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅರಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಹಂದೆ ಪಠಿಸಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ಸಡಲಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ನುಡಿಯಾದ ಟಸ್ಕನ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಒಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದ ಭಾವಾರ್ಥವಾಹಕ. 
ಹಿಂದೆ ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದ... ಆದಕೆ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ಎಂದರೇ ಜುಗುಪ್ಸೆ. “ ಫ್ಪೈಂಚ್‌ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕಸ್ಥಾಗಿ 
ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಬಳಸತೊಡಗಿದ.”3 ಮತ್ತು ಟಿಸ್ಕನ್ನನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟಸ್ಕನಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿದ. ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ 
ದುಡಿದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 
ತನ್ನೊಬ್ಬ ಉಪಪತ್ನಿ ರೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಆಲ್‌ಓಏರಿಯೇ 
ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವಿರಾಮದ ಫಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉದ್ಜೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ. ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ನಾಟಕದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದು, ಅದನ್ನು 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಅವನ ಹಂಗೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಅನನ ಕರಡುಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು, ಆಲ್‌ಓಏರಿ ಅದನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ, ಮುಂದರಿಸಿ, ಐದಂಕಗಳ “ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟದ. 
ಟ್ಯೊರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯ್ತು. 
ಕೂಡಲೆ ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡ: “ ನಾನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರನಾಗಬಾರದು? » ಒಂದರಿಂದ ಮತೊ ಂದಕ್ಕೆ ದುಡುಮ್ಮನೆ 


ಧಿ 


ಧುಮುಕುವುದು ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ರಚನೆಯೇ 
ನಿಯತ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಹುಶಃ ಒತ್ತಾಯಿಸಿತೊ ಏನೊ! 
ಅಂತೂ ೧೭೫೫ರಿಂದ ೧೭೮೯ರ ವರೆಗೆ ೧೯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಅವನು 
ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಡುಕು ಆವೇಗ ಬೇಜಾರುಗಳ 





೩ "1115 00760011 6/06 01೧7 (0 008,'' 


೫4108500 66 540715 : 7. 886 


8 ""70 1056 018 ೫॥07001608(100 06 08೩0 10 1.8(1೧150,'' 


೧4, 


೬೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಿಮಿತತೆಯೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವೂ 
ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಟು ಗಗ? ಅನನ ಎಜೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳುವು ಅವನ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಗಜ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ದೊರಕಿ ಉಲ್ಲಾಸ ಅವನಲ್ಲಿ ವೆಗ್ಗಳಿಸಿತು. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವೊಂದು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಭತ? ಪತಿಯ ಹಿಂಸ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಆಫ ಫ್‌ ಆಲ್ಬನಿ ಎಂಬ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ 
ಮಹಿಳೆಗೂ ಅವನಿಗೂ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ ಉತ ಶ್ಪ್ನ್ನ್ನ ವಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಪ್ಯಾ ಡ. ನಿನಿಂದ 
ರೋಮಿಗೆ ಬಂದು ಪೋಪ್‌ಗುರುವಿನ ಮ ಪಡೆದು ಬಾಡ ಬೇರೆ 
ಯಾದಳು. ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಆಲ್‌ಫಿಏಿರಿ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ. 

೧೭೮೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ. ಫಾ ಸ್ಸ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ಯೂರೋಪನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಹಾ ಇಟಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್‌ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಸಷ್ಟ. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಸೇರುವನೆಂದು ನೆಚ್ಚಿದ್ದರು. . ಅವನಾದರೊ ದಬ್ಬಾ ೪ಿಕೆಯ ರೋಜಿ! 
ಹೊರತು ರಾಜವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೀಳು ಮೆಲೆ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಭಾವನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸುತ, ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಪ್ರ ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಹೊಳೆದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೧೭೯೯ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾ ತ ಸೇನೆ ಇಟಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೂ ನುಗ್ಗಿತು. 

ಧಸನಪೀಡಿತನಾದ 'ಆಲ್‌ಸಿನಿರಿಗೆ ಗ್ರಂಥಸಶನವೊಂಜೇ ದುಃ 'ಬಶಾಮಳವಾಯ್ತು; 
ಹ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟ. ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವ್ಯಾಧಿ ಥಿ ಅಡಸಿಮೆಟ್ಟಿತು 
ಅವನನ್ನ. ವೈದ್ಯರ ಚಕಿತ್ಸಿಗೆ ಇಂಬುಕೊಡದೆ ದುರ್ಥೆೈರ್ಯದಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ವೈದ್ಯನಾದ. ರೋಗ ಬಿ ೧೮೦೩ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು. ಇಂಥ ರುದ್ರಜೀವನದ ಮಹಾಕವಿ ಅಸರೂಪ. 


೩. ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ತತ್ವ 
ಇತರ ವಿಧದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವನಿಂದ ಸಗ ದ ರೂ, . *“ ಅವನು 
ಬದುಕಿರುವುದು ಅವನ ಬ್ರಾ ಸಡಿಗಳಿಂದಲೇ, 7%. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒನ್ಸು ವಂತೆ ಆಲ್‌ಫಿಎರಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. 
ಸೆನೆಕ ಮಾದರಿ ಅವನ ಮುಂದಿತ್ತು ಪಾತ್ರ ಕೆತ್ತ ನೆಗೆ ಚ ಒಂದೆರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಅತಿಶಯ ವಾಗ್ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಬೇಸರಪಟ್ಟ; ಯಾವ ಉದಾತ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
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ರ್‌” 
ಆಗತಾ ರರಳಾತೋಡಿ ತಲಾಬ ಪಾರಿ ಹಾರ ಕಡ 


ಆಊಥಿ॥ರ ೬೬೫ 


ಸಮಕಾಲೀನರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಯ ಮಾಧುರ್ಯದ ಹೆಣ್ತನ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೇ 
ಸಿವಾಯಿ ಪುರುಷಸತ್ವ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿಗುಪ್ಸೆ 
ಗೊಂಡ... “ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ: “ ಕಾಮೆಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಗಾಳಹಾಕಿ ತೆಗೆಯುವುದೇ ನನ್ನ ಶತಮಾನದ ಕಜ್ಜವಾಗಿತ್ತು; 
ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಮಾರ್ಗವನು ನಾನು ತುಳಿದೆ: ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಕಾಮೆಡಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆಯಬಯಸಿದೆ.* ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅವಧಿಯ ನಾಟಕಕಾರರು ಧೀರ 
ಟ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ನಾಯಕನ ದೊಡ್ಡ ಬೂಡಸನ್ನು ಕುತ್ಸಿತ ಕಾಮಿಕ್‌ ಪಾತ್ರದ 
ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನಗೆಗೇಡಾದರು; ತಾನಾದರೊ ವೀರಪುರುಷನ ಭಯಂಕರ 
ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೂಲಕ ಬರಿ ವಿನೋದವಲ್ಲದ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ ಸವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ! 

ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬಲು. ಎತ್ತರದ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ವಿಶೇಷ ಜನಾಬ್ದಾರಿಯ ಉಪಕರಣ. ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮಿನಂತೆ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಇಟಲಿ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಮುಟಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ 
ಕನಸು, ಕನವರಿಕೆ. ಆ ನೂತನ ಇಟಲಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ನೀರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತುಂಬಿದ ಆಳ್ತನದ ಮಹಾಸತ್ವರು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಅಂಥವರ ದುರ್ಭರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಕಥಸಿಸುವುದು 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಥಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಬಲೋದ್ಬಂದಿ 
ಮೂರನ್ನೂ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಸೋತು 
ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಸಾಯುವುದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಥಾವಸ್ತು. ಾಷ್ಟ್ರಹಿತವೆಂಬ 
ನೆಸವನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾಲಕ ನಡೆಸುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ; ಮತಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತರು ಆಚರಿಸುವ ದುಂಡಾವರ್ತಿ; ಕೇವಲ 
ಸಂಖ್ಯಾಬಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಪ್ರಜಾಸಮೂಹ ಎಸಗುವ ಬಲಾತ್ಕಾರ. - ಇವು 
ಮೂರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು. ಮೂರನೆಯದು 
ಆಲ್‌ಹಿಎರಿಯ ಸ್ವಂತ ಶೋಧನೆಯ ಫಲ. ಅನೇಕ ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ ಕಡುಗಲಿಗಳು 
ಅನಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ನ ; ಆದರೆ ಕಡೆಗಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅವುಗಳು 
ವಿನಾಶಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಮಡಿಯಲಿರುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಯಕನಿಗೂ 
ನೋಟಕರಿಗೂ ಅದೊಂದೇ ಸಮಾಧಾನ. ಹೀಗೆ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಹತೊ ಂಬತ ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಥ ಪ್ರಗಾಥ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಛ್ಚಿಕಂಠವಿಂದ ಹಾಡಿದ; ಮುಂಚೂಣಿಯ ಮುಂದಾಳೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
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೬೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವ 60 ಓಂ 
ಸ ಸಾಸ ಸಾಟಯಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಲೇಖಕ ಕೊಟ್ಟಿ 
ೂನಗಾದರೂ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದನೆಂದು ಇಟಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿತು.?* ಶಿಷ್ಟ 
ತೆಗೆ ಅಲ್‌ಏಿರಿಯಲ್ಲಿ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇದ್ದರೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸದ್ಯ 
ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಇಟಲಿಯ ಹಲವು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಅವನ 
ವಚನಮಾಲೆಯೇ ವಿದ್ಯಾಪುಸ್ತಕವಾಯ್ತು. 


೪. ಅವನ ರೂಪಕದ ನಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಸಾತ್ರವರ್ಗ 


ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಂತೆಯೇ ಉತ್ಕೃಟಾವೇಶವೂ 
ರಭಸಜೈತನ್ಯವೂ ಜೋರು ಆಟೋಪವೂ ಉಳ್ಳ ಉಗ್ರ ಉದ್ದಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಅನರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಆಗಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಆಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹುರುಪಿನ ವಿಸರೀತೋತ್ಸಾಹ. ಅವರ 
ಒಂಬೊಂದು ಮಾತೂ ಕಾರಿದ ಒಂದೊಂದು ಕೆಂಡ, ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಹುಲಿ ಹಾರು. ನಿಧಾನ ನಮ್ರತೆ ಮೆತುವು ಮಾಧುರ್ಯ ಮು 
ಕೆಲವು ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಭಾರಿ ಉರುವಣೆ. ಜಾನತನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಮಿಚಾಲಳೇ 
ಆಗಲಿ ತಂದೆಯ ಅನ್ಯಾಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಳತೆಗಾಣದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವರಿಗೆ... ಏನೇ ಬರಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾನತನ್ನನ ದೃಢ 
ನಿರ್ಧಾರ; ಏನೇ ಬರಲಿ ಗಂಡನಾದ ಡೇವಿಡ್ಡನ ಜೊತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ವಮಿಚಾಲಳ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು... "" ಎಲ್ಲರೂ ಶರೀರ ಧರಿಸಿದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು, 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ರಾಗಾವೇಶಗಳು.?'3. ಇಂಥ ಉಬ್ಬರವೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅದರದರ ಪಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಪೂರ್ತಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎದುರಿಲ್ಲದ 
ಚಾಲಕಶಕ್ತಿ. ಪಾತ್ರ ಇನ್ನೇನು ಹುಚ್ಚಿಗೇಳುತ್ತದೊ ಅಥವಾ ದಿಟವಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚಾಗುತ್ತದೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಅದರ ಭಾವಾವೇಶ ಶೀಶ್ಲ. ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಕೌಶಲ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ, ಸಮಂಜಸವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿದೆ. ಅನುಕಾರ್ಯನ ಆಳ್ವನದ ಇತರ ಗುಣ ಯಾವುದೂ ಕುಂದದೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ ಮಂಕಾಗಿರುವ ' ಅಥವಾ 
ಮಸುಳಿಸಿರುವ ಮತಿವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕನಿ ಪರಮಪಂಡಿತ. 
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ಇರಾಕಿ ಸ  ((|(1 3 82 


೫1 ೬೬೭ : 


ಲ ವಾಸಿ 
ಕೊಂದು ರೌದ್ರ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಒರೆಸ್ಟೀಸಿಗೆ ತನ್ನ ಅವಜ್ಞತೆಯಿಂದ 


ಜನನಿಯೂ' ಸಂಹಾರಗೊಂಡಳೆಂದು ಅರಿವಾದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಚಂಡ ಸಂಕಟ 
ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ತಂದೀಯುತ್ತದೆ. ಚಿನಿರೊವಿನ ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನೂ ಮೇರಿ 
ಸ್ಬೂ ಅಸ್ಬಳ ಫೋರ ಉಮ ತವನ್ನೂ ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯೇ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು. 

ವಿನಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಭಾವಗಳ ಬಳತೋಟಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ 
`ಿರೂಪಿಸಹೋಗುವುದು ವಿತಳ ವಿರಳ, ಅವನ ಗಮನ ಶಕ್ತಿ. ಆಸಕಿ ಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುವುದು ಒಂದೇ ದೊಡ್ಡ ಭಾವದಮೇಲೆ. ಅಡಡ ನಾಟಕ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ದನಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದು ಅರುಚಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅರುಚಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕವಿ ಶ್ರಮವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 4 ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿರುಗಿನಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾವದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ದೊರಕಿ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಸ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.''. ಇದೇ ಅವನಿಗೆ ಇಟು ಷೆ ೈವಿಧ್ಯ್ಯ', 
0 ಆಂತರ್ಯದ ತ ಸದರ ಮಾತ್ರ ಸವಿಗೆ ದಕ್ಕಿದೆಯೆಂಬ 
ಆಪಾದನೆ ಇದೆ; ದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ ಾಟ್ಛಕಿ ಆಳವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆ ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಚ್ಚರಿಸಡಬಹುದು. 

ಅಲ್ಪಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವಾಗಿಯೇ ತೋರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಇದೆಯಿಂದಕೆ ಆಲ್‌ಫಿಎರಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟಿ ಲೇಬೇಕು. ಪಡಿಯಚ್ಚಿನ ನಮೂಕೆ 
ಅನನ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸಪ ಆ ನಮೂನೆಗಳು ಕೆಲವೇ *ೆಲವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ “ತ್ಯ ತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು, ಅಥವಾ ಅಫ್ರಿ ಯವಾದದ್ದು, 
ನಿರಂಕುಶ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ; ವಿಶೇಷ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ "ಅದನ್ನು ಶಿಲ್ಪ 
ಗೈಯುತ್ತಾ ನೆ... ಪಟಾಟೋಪದ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಬೇಕೆ: ವಿಧದ ಬಾಳುಬಟ್ಟಿ ಸ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ ಯಿಸುವುದೂ. ಅವನನ ವಾಡಿಕೆ. ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸಾಧನೆಯ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಠ ಎದ್ದೇ ಏಳ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ದುಸ್ಸ ಧೂತ ಗಾಢಮಿತ್ರ, ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತ್ರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ತಾಯಿ 
ಕರಾಳದ್ರೋಹಿ ರಿನ ಅಂಕೆತಗಳಿಂದ ಅವನ ಸ್‌ ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕೈಬಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ವ್ಯಗ್ರತೆಯ 
ಇ ತುದಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ನ ಸಹಜಾಭಿಲಾಷೆ, ಮ ತ್ತು ಅವನ ಸು 


ಸ್ವತೆ, ಬಿಗಿ ಬಿರುಸು: ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಗೆ ಜೀವಕಳೆ ಕಾಂತಿ 


ಬ 
ಸಾಲ್‌ ದೊರೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅನ್ಯಾದೃಶ. ಈಜಿಸ ಸ್ಸನ್ನು 
ಗು 
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೬೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಯವಾಗಿದೆ. “ ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯ ರನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕ ವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತಮತೆ.?3 ಮ ಸ್ತು ವಿನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನು. ಅನುಸಂಸಿದ ಎಷ್ಟು `ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಬಹುದೊ ಅಷ್ಟೂ ಚಡಗ 


ತಂತ್ರವೂ ಪಾತ್ರಚಿತ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ 


ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದ ಮಿತತ್ವ ನವಕ್ಣಾ ಸಕಲ್‌ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿತ್ವ 
ವಾಯ್ತು. ಕಮಿ ತ್ತವೇ ಆಲ್‌ಸಿನಂಯ ನಿಶೆ ಷೆ ಧ್ಯೇಯ. ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ. ಮೂರನ್ನೊ. ನಾಲ್ಕಕ್ನೊ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯದ ಒಂದು 
ನೇರ ಕಾರ್ಯಾ ವಳಿಯನ್ನು ತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೇವಲ. ೧೫೦೦ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು, ದ ತ ಐದು ಅಂಕಗಳಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಿರಿದು: 
ಏಳು ಎಂಟು ಪದ್ಯಸಾಲಿನೆ. ದ್ದ ಶ್ಯ ಎಷ್ಟೊ ಇವೆ; "ಎರಡೇ ಸಾಲಿನ ದೃಶ್ಯವೂ 
ಉಂಟು (“ ಸಾಲ್‌. 1 ಓಂ 4), 'ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಜಪಮಂತ್ರ. 
ಕಥೆಯ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಎನ್ನ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಒಂದೇ ಜು ಪರಿಸ್ಥಿ ! ಪ್ರಸಂಗ. ನಾಯಕಪಾತ್ರದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ರೀ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ವಿಶೇಷ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ್ದದ್ದು, ಜಾಜ್ವಲ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದ ಜಗಜಗಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಅದರ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸೀನ” 
ಕಡುನಿಪುಣ ; ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ ಸ ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಎನ್ನಲೂ 
ಬಹುದು.೩2 ವ ಸ್ಟು ಸಂವಿಧಾನದ ರ ಆ ಹಳೆಯ ಶಿಸ್ಪ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿ ಕಳಶವಿಟ್ಟಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಹ ಆದಿಕಥಾವಳಿ (1.105 ೩76 
1686765) ಅನನಿಗೆ ಬಟ ಸ ಕಾಣಬಂದದ್ದು ಅಂಥ ಸಂಗತಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ... ಇಟಲಿಯ ಹಳೆಯ 'ಚಂತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಫಿಲಿಪ್ಪೊ 
ಡಾನ್‌ಗಾಧ್ಸಿಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಹಾಕಸುವಿಗರೂ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಆಕರ್ಸಿಸಿದರು ಅವನನ್ನ. ಆದರೂ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಒಡೆದುಮೂಡಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ 
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ಇಡುವ ನಾ ಪಾ ಜೌ0್‌ 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೬೯ 


ಘಟನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದೆ, ಅಜೀ ಭಾವಾವೇಶ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ನಾಟಕ "ಲಶವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಮಗೆ. ಸೂಕ್ತ 
ಗ್‌ ೫ಬ ಯಾ ನಾನಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದು, ಪಾತ್ರದ ಸಮಗ್ರ ಬಾಳು ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣುಗಳ 7 ಹಾದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕ ಕವಿ, ರಾಸೀನನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಟು ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ “ಚ್ಚ ದ ಕವಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮೇಧಾವಿತನದಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಸ್ನ ಚ್ಚ ಶುದ್ಧ ಸ ಸರಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದು 
ಒಂದು ಕೌತುಕ. ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಬಹಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬರೆದರು; ಆಲ್‌ಿಏರಿಗೆ 
ನಿಯಮಾವಳಿ ಎಂದೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕವಿತ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅಸ್ಥಿಗತವಾಗಿತ್ತು, ರಕ್ತಗತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ನವಶಿಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕಿಂತ “ ಶಿಷ್ಟ ಕವಿ * ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ಆ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಒಂದು ಅನುಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರ ನಿಸರ್ಗ 
ಸದೃಶವಾದ ದೈವಸದ್ಭೃಶವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಸಾತ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಆಲ್‌ಫಿಎಏರಿಯಿಂದ ದೂರ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೂ ರಾಗಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವ ನನ್ನು ಅವನು ಬಿಡಲಾರ, ಬಿಡಲೊಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೊಮ್ಯಾ ೦ಟ 
ಕತೆಯ ಅಗ್ರ ತು ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಆಕೋನನವಾಗಿದೆ. 


ಅದೂ ಇದು 


ಅ) ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದವಲ್ಲ, ಒಂದೇ 
ಅಳತೆಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವವಲ್ಲ. ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಒಸುಕಿದಂತೆ ಸೊರಗಿಬಿದ್ದಿದೆ; ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೊಟಕಿಸಿ ಸಿದಂತಿಜಿ; 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾಗಿವೆ; ರಂಗಸೂಚನೆಗಳ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು. ಆ) 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಾಕಷನ ಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಚ ಎಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೊ ಅಕ್ಲಿ ದಕ್ಕಿ ಅಕಸ್ಮಿತತೆ, ಉಗ್ರತೆ ತ. ನಿರರ್ಥಕತೆ, ಕ್ಷಣಿಕತೆ. ಇ) 
ಪದರಾಟದ ಆತಂಕ, ಬಲು ಭಾರೈಸುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಒಂದು ವಿಧದ ನೆಕ್ತಿಹತ್ತಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಟ್ಟ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಾಟಕ ಜಟ ನೋಡ 
ಬಹುದು ನಾವು. ಜ್‌ ತ್ರಾಸದ. ಅಂಶ; ಅನೇಕ ಓದುಗರು ಅಂಜಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಈ) ಆದರೂ ಸಃ ಕೆನ್ಸೆರಂಗು ಲವಲವಿಕೆ 
ಗ ಅವನ ತ; ಬಲು ಸುಟಿಯಾಗಿದೆ. ತ ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆಲ್‌ ಏರಿಯ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ 


ಸ್ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 

ಆಲ್‌ಧಿಏರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಂತೆ ಅವನ ಶೈಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣ. ಭಾಷೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಿಧದ ದ್ವೇಷ; ಭಾವಭಾವನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಪರಿತಾಪ, ಕೋಪ. |. ಯಾವ 
ಹಂದಣ ಕವಿಯ ರೀತಿಯೂ ಒಪ್ಪಾಗದೆ, ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ. ನೇರತನ ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಲಾಂಛನ; ಅದನ್ನು ಬಿಂದುವಿಠಿಂದ ಬಿಂದುವಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುವ ಸರಳ 
ರೇಖೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಥವಾ ಅನನ ಹರ್ಷಾಭಾ ಸವಾಗಿದ್ದ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದ ಕುದುರೆಸವಾರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಯಾವತೆರದ ವಾಗಾಡಂಬರವೇ 
ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಅಂಟುರೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೂರ ಸರಿಯುವುದು ಅವನ 
ಜಾಯಮಾನ. ಕವಿ ಬಳಕೆಯ ಅಲಂಕಾರಂವೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ. 
ತಡಕಿ ತಡಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ಉಪಮಾನ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅತಿ ವಿರಳ; ಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ, 
ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಹೊಳಪುಳ್ಳದ್ದು. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು "« ಇಸ್ರೇಲಿನ ಕತ್ತಿ, ಇಸ್ರೇಲಿನ 
ಬುದ್ದಿ ಜಾಣ್ಮೆ'' ಎಂದಿರುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾ 
ಲಂಕಾರ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಜನಿತ ಅಲಂಕಾರವೇ 
ಅಲ್ಲ. 

ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಆಲ್‌ಿನಿರಿಯ ಗುರಿ. 
ಮೂರು ನುಡಿಗಳ ಬದಲು ಒಂದು ನುಡಿ, ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಬದಲು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯ---ಹೀಗೆ ಒತ್ತಿಕ್ಕಿ ಒತ್ತಿಕ್ಕ, ಅಡಕಕ್ಕೂ ಮುಂದಣ ಸಂಕೋಚನೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಆಂಓಗನಿಗೂ ಹೇಮನ್ಸ್ನಿಗೂ ಒಂದು ಸಂವಾದ; “ನಿನ್ನ 
ಆಯ್ಕೆ?'' ಆ ಆಗಣೋಗಿದೆ? 1. 71೪ ಹೌಡೆ?? "ಮರಣ 1೫ 
ಸನ್ಪಿಹಿತ'',೩ ಓಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಐದು ಮಾತು--ಮರುಮಾತನ್ನು 
ಗಿಡಿದಿಟ್ಟು ಒತ್ತಿ ಕೃಣೆಯ ಶಿಖರಜೆಂಡನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕಬರೆಹವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯೂ ಸಾಂದ್ರೀಕರಣವೂ 
ನಿಸರೀತವಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಪೆಡಸು ಕಡಮೆ 
ಯಾಯ್ತು ; ಆದರೂ ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ. 
ಅದನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಈ ಸಮಾಧಾನ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ: 
« ಅವರು ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ನಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (1 ೫೩೩೦ ಟೀಜ 11171) 
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ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಓಕ 


ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರ ವಾಹದ ವೇಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತು; ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಮಧ್ಯದ ಹಾದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಿತ್ತು ; ಶಿವಕೇು ಮಾಡಿಯಾನು? ಅಲ್ಲಜಿ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಎಗನಕಂ!' ದಂಗುಖಡಿಸುವುದು ಆಲ್‌ಫಿಏಿರಿಗೆ ಆಮೋದ. 

ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೇತರ ಮುಖವಾದ ನಾದ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮರೆತ; ಓದುಗರ ಕಿವಿಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಗಮನ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ ಯಾವೊತ್ತೂ. 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಭಾವವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಗಿಡಿಯುವುದೇ ಅವನ ಸಾರಸ್ವತ 
ವ್ಯವಸಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಡುಬಲಿಷ್ಯ ಶೈಲಿ ಅವನದ್ದು. ಅದೆಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕವೊ 
ಅಷ್ಟು ಕಟು ಅಸ್ಟು, ಬಿರುಸು. ಆ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಕರು ""ಆಲ"ಫಿಏಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಾ ಇದ್ಕೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದೂ “ ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಯ ಶೈಲಿ 
ನಿನಾ'' ಎಂದೂ ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬಾತಿ ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಟ್ಟ ರೆ 
ನಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲಿ ಆಲ್‌ಫಿಎಿರಿಯಪದ್ಯವೂ ಪದ್ಯವೆ, ಅವನದ್ದೇ ಗ 
ಶೈಲಿಯೂ ಆ ಹ ಮ್ಳ ದುತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಹೆಣ್ಣುಗುಣವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಸದ ಗಂಡುಶೈಲಿ ಅವನದ್ದು. ತ ಕಟುತೆಗೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯುಂಟು, 
ಓದುಕಣೆಯುಂಟು.3 


೫. ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 

ಅವನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ರೂಪಕಕ್ಕ ತಿಯಾದ ""ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ'' ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ರೂಪ ಕೃ ಸಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯ " ಫಲಿಪ್ಪೊ '' "" ಪಾಲಿನಿಚಿ'' ಎರಡೂ 
ಮೊದಲು ಫ್ಲೈಂಜ್‌ ಗದ್ಯ ಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ನಂತರ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು. ನ ಅಶಕ್ತ ಕೃತಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಚಾರಿತ್ರಕ ಟ್ಯಾಸಿಟಸ್‌ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಟೈಬೀರಿಯಸ್ಸಿನಂತೆ ಆಲ್‌ಸೈವಿಂಯ ಓಲಿಪ್ಪೊ ಅನ ದುಮಾ ನದ 
ರಹಸ್ಯಪಟು; ಅವನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸೊಗಸಿದೆ.  ಪಾಲಿನಿಚಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರ ವೈಷಮ್ಯವೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೂ ಕಳೆಗೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ನಿರಜ ನೆಯಾದ *ಆಅಂಭಬಗನಿ» 4 ವರಿ ನಿಯ ?ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯೃ ಬಲು ಕಡಮೆ, 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೂ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ "ಇದೆ; ಕನಿಯ ಕ್ಸ ಇನ್ನೂ ಸಳಗಿಲ್ಲ. 


" ಅಗಿಡೆ''  ಬ್ರೂಟೊ'' ಎರಡೂ ಸಾ ಒತಂತ್ರ್ಯದ ಮೇಲಣ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 
ಭಾಷಣಗಳೇ ಹೊರತು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲ. 
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ತೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು ಎರವಲು ಪಡೆಯುವುದು ಆಲ್‌ಫಿಏಿರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಡೆವಳಿಕೆ... ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಸ್ವಂತಕಲ್ಪನೆಯ 'ಆಧಾ ರದಿಂದ ಕೃತಿ 
ಕಟ್ಟಿದ; ಅದೇ ರೋಸಮಂಡ?, ನಾಟಕವಾಗಿ ಅದು ತೀರ ಊಟಿ 

"" ಮರಯ ಸ್ಟುಅರ್ಡ'' ಹೆಸರಿಸಬಲ್ಲ ನಾಟಕ. ಆ ದುರ್ದೈವಿ ರಾಣಿಯ : 
ಸೃನಟ ಯಜುತ್ವ ಇದ ಸಗುಣಗಳ 
ನಿಷ್ಠ ಜು "ಚ್ಚು ವಿಕೆ. ಮುಂತಾದ ಸಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾಗದ 
ಪ್ರಣಯಾನೇಶಗಳನ್ನೂ ರಫ್ಯುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 

ಇತರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕ ಭಕು್ತುತ ತ. «ಮಿರ್ರ' 
« ಸಾಲ್‌ ?'___ಈ ಎರಡರಿಂದಲೇ ಅನಕ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ, ಎರಡರ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಇಡೀ ಕಾನನವನ್ನೇ ಮುಕ್ಯ [ಟು ಭೀಕರಾಗಿ ಯಂಥ 
ದುಷ್ಟ ರಾಗಾವೇಶ ಕಣ್ಣು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆಲ್‌ಧಿಎಿರಿಯ ಅರ್ಭಟಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಷಯ! 


ಮಿರ್ರ 

ಭಯಂಕರ ದುರ್ಮುಕ್ತಾಯದ ಹಲವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ 
ಪುರಾಣಕಥಾವಳಿಯಲ್ಲುಂಟು ಸ ಕಥೆ ಗಾಬರಿಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ದುರ್ಫಟನೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಆ ತರುಣಿಯ ತಂದೆ ಸೆ ಸೈಪ್ರೆ ಸ್ಸಿನ ರಾಜನೂ ಸೇಫಾಸಿನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ 
ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹದ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಆದ ಕಿನಿರಾಸ*. ಪ್ರೆ ೇಮಜೇವಿ "ಅಫ್ರೊಶೃಬಗ 
ಪೇಫಾನಿನಲ್ಲಿ. ನಗ್ಗವಿಗ್ರಹ. . ಕಿನಿರಾಸನ ಹೆಂಡತಿ "ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಮಿರ್ರ 
ಅಫ್ರೊರೈಓಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲುವೆಯೆಂದು ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ ದಳು. ಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ದೇವತೆಗೆ ಏನೂ ಎನ್ನ ಡ್‌ ತೆಫ್ಸಗಿದ್ದ ಮಿರ್ರಳ ಮೇಲೆ ತ್ತ  ' 
ಶಾಪವನ್ನಿ ಕೈದಳು. ಮಿತ್ರ ಳಿಗೆ ಬಿತನನ್ನು ಕಂಡು ಕಟು ಗ್ರ ದುಷ್ಕಾಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರಣೆ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾರಣೆ ಚ ಬಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಆಪ್ತ 
ಒತೈ ಸಿಯಾದ ದಾದಿಯ ಸಹಾಯ ಕೋರಿದಳು. ಅರೆಮರುಳನ್ನು ತರುವ 
ಕ ಇಸುರೆಯನ್ನು ಕಿರಿರಾಸಿಗೆ ಕುಡಿಯಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ತಾಯಿಯ ರಾತ್ರಿಯುಡುಪನ್ನು 
ಮಿ ಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಟಕ. ಸಂಚು ನಡೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಮಿರ್ರಳಿಗೆ ಗಭ ರ೯ಕಟ್ಟಿ ತು. ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂತು. ಸಿಂಹರೋಷ 
ದಿಂದ ಟಾ ಸ್‌ ಕತ್ತಿ ಜು ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಸುತೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ. 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ದಣಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಕೊತ್ತಿಗೆ ಆಫ್ರೊಠೈಆಟಿ 
ಅವಳನ್ನೊ ದು ಸುವಾಸನೆಯ ಮರ್ಬಲ್‌ ಗಿಡಕೈ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದಳು. *ನಿರಾಸ್‌ 
ಗಿಡವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಲು ತಕ್ಷಣ ಸರಮಲಾವಣ್ಯ ದ ಗಂಡುಕೂಸು 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಅವನೇ ಅಡಾನಿಸ್‌ ನಾನಾ ಕಥೆಗಳ ವಸ್ಸು 

ಶಾ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಆಂತರ್ಯ ಹೊಕ್ಕು ಉತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟ ಅಂಶ 
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ತ್‌ 


'' ಸವರಿ ಬಂದ, 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೭೩ 


ಲಾ ಅಫ್ರೊಡೈಟಯ ಯಾರ ತನ್ಬಿಗೆ ಯಾರನ್ನೊ ಸದೆಬಡಿಯುವ ಅಂಧ 
ಕ್ರಿಮಿ ದುಗ ಸ 
ಕ್ರೋಧ; ಸ್ಟ ಲ್ಬಿವೂ ವಿಚಾರಗೈಯದೆ ವಥೆಗೆ ಮುನ್ನು. ಗ್ಗಿದ ಕೆನಿರಾಸನ ಅಂಧ 
ರಕ್ತದಾಹ. ದೇವತೆಯಾದರೇನು ಅಫ್ರೊಡೈಟ ದಬಾ ಳಿಗಿತ್ತಿ ; ರಾಜನಾದರೇನು 
ಆರಾಧಕಶ್ರೇಷ್ಕನಾದರೇನು ಕೆನಿರಾಸ್‌ ದಬ್ಬಾಳಿಗ. ಬಹಳ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಚಿನಿರೊ-ಕಿನಿರಾಸನ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ನಾಮಥೇಯ 
--, ಅನನ ಭಾರೈ ಚಿಕ್ರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆದರ್ಶ ಸತಿಪತಿಯರು. ಮಾದರಿ ತಂಜಿ 
ತಾಯಿಗಳು. ಒಳಕುದಿವು ಮಹಾ ಉಮ್ಮಳ ನರಳಿಕೆ ಉನ್ಮಾದ ಮೊದಲಾದ 


. ಆವೇಶಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ತ ಪ್ರಸಂಗವನನ್ನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಚಾ ಕಚಕ್ಯ ದಿಂದ, 


ಸಾಲ್‌ 

ಬೈಬಲಿನ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ್‌ ರಾಜನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ ಮೊಟ್ಟ ಕ್ವಮೊದಲನೆಯ ಅರಸು ಸಾಲ", ಕಷ್‌ ಎಂಬಾತ ಅವನ 
ತಂದೆ. ತಂದೆಯ “ತ್ರ ಹಿಂಡು ಎಲ್ಲೊ ಕಣ್ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಹುಡುಕಿ 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲ್‌ ನೇಮಿತನಾದ. ಯಗ ಸುತ್ತಿದ. ಒಂದು ದಿನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರೋಹಿತ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ `ತ್ರೆ ಪತ್ತೆಯಾದುವು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾ? ಫು ಕರೆದೊಯ್ದ. ಇ ಬುಡಕಟ್ಟು; ಗಳಂತೆ ತಮಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಆಳರಸ ಬೇಕೆಂದು ಇಸ್ರೇಲಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಮುಖಂಡ 
ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ದೇವರಾದ ಯೆಹೋವಸಿಂದ 
ಆದೇಶ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಶಿರಃಪ್ರ ಮಾಣದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರನಾದ ಸಾಲ್‌ ಇಸ್ರೇಲಿನ ರಾಜನಾಗಿ ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾದ, ಒಂದು ಸಾರಿ 
ದೇವಾರಾಧನೆಗೆ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಬರುವುದು ತಡವಾ ಯ್ತು. ಸಾಲ್‌ ತಾನೇ 
ಸುಡುಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ನಣೆಗೈದ. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಹೀಗೆ 
ಸಿಡಿಗುಟ್ಟಿದ : “ನಿನ್ನ್ನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಇಸ್ರೇಲಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಅಮೆಲಕೃಟರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ದೇವರ 
ಆದೇಶವೆಂದು ಸಾ ್ಯಮುಎಲ್ಲನ ಆಸೆ, ಆ ಕಾರ ವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಾನೆ ಸಾಲ್‌. 
ಆದಕೆ ಅವನ ನ] ಅಮೆಲಕೃಟರ ಉತ್ತ ಲ ರಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಅವಿಥೇಯತೆಯಿಂದ ಯೆಹೋವನಿಗೆ ತೊ ಕೇಡು 
ಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದ. - ಸಾಲ್‌ ಪಶ್ಚ್ರಾ ತಾ ತ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಕರಗದೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೇ ನಿನ್ಲಿಸಿಬ ದೇವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ಹೋಗಿ ಜೆಸ್ಸನ ಕಡೆಯಮಗನಾದ ಬಾಲ "4 ನೆತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳಶೈಲ 


ಖ್ಯ ಕಳಿಸಿದ ಕೆಟ್ಟ ನೀಡೆ ಸಾಲ್‌ಅನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಸಂಕಟ 


೬೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಿಂದಲೂ ಹುಚ್ಚಾಓದಿಂದಲೂ ನಿದ್ದೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತು. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು 
ಕರೆತಂದರು; ಅವನ ಹಾರ್ಸ್‌ ವಾದ್ಯದ ಗಾನದಿಂದ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಉಪಶಮನ. 
ಥಿಲಿಸ್ಬೈನರೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಒದಗಿತು. ಅವರ ಮುಂದಾಳಾದ ದೈತ್ಯ 
ಗೊಲಿಯಾತ್‌ಗೆ ಡೇವಿಡ್‌ ಕವಣೆಕಲ್ಲು ಬೀರಿ ಕೆಡವಿ, ಓಡಿ ನಡೆದು ಅವನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದಲೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ಓಿಲಿಸ್ಟೈನರನ್ನು ಡೇವಿಡ್ಡೂ ಇತರರೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರು 
' ಅವರನ್ನ. ಇಸ್ರೇಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಂತಸದಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆದು, ಹೀಗೆ 
ಹಾಡಿದರು: “ ಸಾಲ" ಸಾವಿರ ಸಂಹರಿಸಿದ, ಡೇವಿಡ್‌ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಹರಿಸಿದ.» . 
ಕಿಡಿಕೆಡಿಯಾದ ಸಾಲ್‌ “ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೆ ವಥೆಯಾಗಲಿ 1” ಎಂದ. ಅವನ ಪುತ್ರ 
ಜಾನತನ್‌ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಸಿ, ಜನಕನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಇಳಿಸಿದ. ಇಸ್ರೇಲಿಗೆ ವಿಜಯದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಜೀವಿಡ್‌. ಅವುಗಳಿಂದ ಸಾಲ್‌ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡ. ಒಂದು ದಿನ ತನಗಾಗಿಯೇ 
ಗಾನಗೈಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಡೇವಿಡ್ದನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
ಈಟಯನ್ನು ಎಸೆದ. ದೈವವಶಾತ್‌ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಡೇವಿಡ್‌ ದೇಶಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದ. ತನಗೊಂದು ಆಯುಧ ಬೇಕೆಂದು ಪುರೋಹಿತ ಅಹಿಮಲೆಕೃನ್ನು 
ಬೇಡಿದೆ. ದೇವರ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಗೊಲಿಯಾತನ ಕಕ್ತಿಯನ್ನು 
( ತ್ರಿಗೆದುಕೊ' ಎಂದ ಆತ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಡೇವಿಡ್‌ ಅಜೇಯನಾದ. 

ರಿಪುಗಳ ಹತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಡೇವಿಡ್ಡನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರಾತುರ. ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದರು. ಹತ್ತಿರದ 
ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಡೇವಿಡ್‌ ಹೊರಬಂದು, ಸಾಲ್‌ನ ಭಲ್ಲೆಯವನ್ನೂ ನೀರು 
ಗಿಂಡಿಯನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, "" ನಾನಾರು; ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವೇನು, ನೋಡಿ! '' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ... ಮೂರ್ಥಾಜಿಸಿಕ್ತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಸಾಲ್‌ ಹೇಳಿದ: «4 ಫಾತಕಿ ನಾನು: 
ತನಯ ಡೇವಿಡ್‌, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೈಸು ['' ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಡೇವಿಡ್‌ 
ದೂರ ಸರಿದ. 

ಸಾಲ್‌ ಯೆಹೋವನ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ೆಗ್ಗುತಗ್ಗಾದ. ಡೇವಿಡ್ಡನ ಗೈರು 
ಹಾಜರಿಯಿಂದ ಓಿಲಿಸ್ಬೈನರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಶಕ್ತಿ. ಇಸ್ರೇಲಿ ನಡೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ತರುಬಿಕೊಂಡು ಗಲ್ಬೋಅ ಗುಡ್ಡದ ತಸ್ಪಲಿಗೆ ಒತ್ತಿದರು. ಸಾಲ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲಾರದೆ ಯುದ್ಧ ಕೊಟ್ಟ. ಫೋರ ಅನಜಯಕ್ಕೆ ಈಡಾದ. ಅವನ ಮ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಈಟಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲೆಂದು ಅಂಗಭ್ಳತ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಲ್‌ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಅದಕ್ಕೊಸ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಲ್‌ 
ಸತ್ತುಹೋದ. ಡೇವಿಡ್‌ ಹಾಡಿದ ಶೋಕಗೀತ: ಮಹೋತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ. 


| 


ತಗ ಪೌ ಅತಾಷೀಧಾ ಇ - 


ತಾ ಸಾಷ 


ಸ ೬೭೫ 


ಮೂಲ ಕಥೆಯ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನ | 
ಏಶಕೈಂದಕೆ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ "" ಸಾಲ್‌. " ಶಲೆಕೆಳಗು ಬೈಬಲ ಸ ೦ 
31016 10[57-07) ಎಂಬ ರಿಂದೆಯಿದೆ. ಅದು ಅರ್ಧ ಸತ್ಯ, ಅರ್ಧ ಸುಳ್ಳು. 
ದೇವರಾದ್ದರಿಂದ ಯೆಹೋವನೂ ಜೀವರ ಮಾತನ್ನು ಆಲೈಸಿ ಆದನ್ನು 
ಸಾರುವ ಹಕ್ಕು ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನೂ ಎ 
ರನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡುವ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಸಾಲ್‌ ಬತ ಪಟ್ಟ ೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯಿಲ್ಲ... ಡೇವಿಡ್ಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ತಾನೇ ಪ್ರಕಟ 
ದಬ್ಬಾಳಿಗ. ತಮಗೊಬ್ಬ ಭೂಪಾಲ ಬೇಕೆಂದು | ಸಾಮು] 
ಬಲಾತೃರಿಸುವುದು ಜನತೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಕವಿದೃಷ್ಟಿ 
ವಕ್ರದೃಸಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. ಸ 

ಮೂಲದ ಅಕೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಪ್ರಬಲ ಬದಲಾನಣೆ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಥೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌ ಸಾಲ್‌ನ ಮಗಳು ಮಿಚಾಲಳ ಗಂಡ; 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ಗಿಲ್ಬೋಅ ಗುಡ್ಡದ ಬಳಿ ಸಾಲ ಪ್ರಾಣಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಡೇವಿಡ್‌ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಲ್‌ ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು, ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌” 
ಪುನಃ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಲ್‌ಫಿನಿಂಯ ನಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣ ಉತ್ಸ ಸ್ಟೆ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಪುರಾತನ ಸಾಲ್‌ ಪಾಫ್ಕಿ ಉನ್ಮತ್ತ, ಕರಿಯ; 
ಆಲ್‌ಥಿಏಿರಿ ಅವನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬಿಳಿಯಿಸಿ ವೀರಬಾಳಿನ ಧೀರಮರಣದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಡೇನಿಡ್ಡನ ನುಸುಳಿಕೆಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಬಲು 
ದಿವಸದಿಂದ ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಮಡದಿ ಮಿಚಾಳಲನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ನೋಡುವ ತವಕ ಒಂದು; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಗಿಲ್ಬೋಅಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಾಂತು 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಫಿಂತಿರುವ ಸಾಲ್‌ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹುರುಪು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಸರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಯೆಹೋವನಲ್ಲಿ ಫಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ : 

"ಓ ದೇವರೋಕವೆ, ಅರೆಮನದ ಮರ್ತ;್ಯರು ನಾವಾರು, 
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೬೭೬ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಾಲ್‌ ಇರುವ ಲ 
ಟಾ ಬಸ ಹತ್ತಿರ ಅವನು ಬಂದಾಗ ಸಪ್ಪುಳ ಕೇಳಿ ಜಾನತನ್‌ 
್ಧ ್ಸಿ ಸಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ ಅನ್ಯೋನ್ಯದ ಮೈತ್ರಿ. 
ಇದೇನು, ನಿನಗೆ ಸಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಜಾನತನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರೆ 
೧ ಸಪ್‌ ೨ 
ಡೇವಿಡ್‌ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; 
ಡೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯೊಂದೇ ಸಾವು.» 
ಸಾಲ್‌ ಕರಾಳ ಪಿಶಾಚರ ಹಡಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ದಾಯಾದಿ ಆಬ್ಬರನ ನಂಜು 
ಚಾಡಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ, ಅಳಿಯನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಜಾನತನ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿಚಾಲ್‌ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಸಾಲ್‌ 
ಮರುಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರೂ ಹ ಜೊ ಶಂಕೆ ಟು 
| ಲ್ಲ ೂ ಹತಾಶಳಾಗದೆ ಮಿಚಾಲ" ಶಿಬಿರಕ್ಕ ಬಂದಿರುವ 
ದೂ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಹೊಗಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ : 
"« ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಆಸ್ಥಾನದ ಕ್ರೂರ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಬೆದರುನಡುಕ, ರಣ ಬಿಡಾರದ ಅಸಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲ.''3 
ಯಾರೋ ಬರುವ ಸದ್ದು. ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೆ « ಮಕೆಯಾಗು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಂದವಳು 
ಮಿಚಾಲ್‌. ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ತನ್ನಿಷ್ಟವೆಂದು 
ಅವಳು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. "" ಬೇಡ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದಿರು. ಅವನೇ ಬರುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದು ಜಾನತನ್‌ ಅಭಯಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಬರುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿಡ್‌. 
ಮೂವರಿಗೂ ಹರ್ಷ. ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಸಾಲ್‌ಗೂ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೂ ಭೇಓ 
ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅಕ್ಲಿನತನಕ ಡೇವಿಡ್‌ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ 
ಏರ್ಪಾಟು. 
ಆಬ್ಬರ್‌ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರವೇಶ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ, ಮಲಗಿರುವಾಗ ಬಂದು ಹಿಂಸಿಸುವ ಉಗ್ರ ಸ್ವ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪದಿಂದ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಸಾಲ್‌... ದಣಿಗೆ ಆಬ್ಬರನ 
ಸಂತೈಕೆ: “ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ತ್ರು ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ; ವೀರಯೋಧ ದೇವಿಡ್‌ ಅವನ 
ಉಪಕರಣ: 


ನ್ನ್ನ 
ಜು 


) 


ಅವ ಸತ್ತುಹೋಗಲಿ; 
ಡೇವಿಡ್‌ ಒಬ್ಬ ಸಾಯಲಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕನಸು ಕಡುಭೀತಿ ದುಶ್ಶಕುನ ವೇದನೆಯೆಲ್ಲ.?* 
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ನಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೭೭ 


ಜಾನತನ್‌ ಮಿಚಾಲರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಅರುಹಿ, ಸಾಲ್‌ “ನೀನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಗನಿಗೆ. “ ಡೇವಿಡ್‌ ಮುಂದಾಳಾದರೆ ತಾನು ಉತ್ತಮ ಕಾದಾಳು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಜಾನತನ್‌; “ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ದಿನ್ಯಪುರುಷ ಬರಲಿದ್ದಾನೆ! ? 
ಎಂದು ಅವನ ಆಶಾಭಾವ. ಮಿಚಾಲ್‌ “ ನಿನಗೋಸ್ಫರ, ಇಸ್ರೇಲಿಗೋಸ್ಕರ 
ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ1? ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ನಂಬದೆ, 
ಆಶೆ ಗೀಶೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚೆ ನೂಕಿ, ಸಾಲ್‌ “ಡೇವಿಡ್ಡಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ....* 
ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ್ಗ ಡೇವಿಡ್‌ ಮರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಆ ಅರ್ಥವಾಕ್ಯವನ್ನು 
“ ಅನನ ಥಿರಪರಾಧಿತ್ತ್ರ ಹೊರತು! ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಡು 
ಚಕಿತನಾದ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; “ ನೀನೆನ್ನ ಆಳರಸ. ಇದೊ, ನನ್ನ ಶಿರ, 
ಅದನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕು. ಏನೂ ತೋಚದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ; 4 ಗೊಲಿಯಾತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು, ಇತರ ವಿಜಯಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದದ್ದು, ಎಲ್ಲ ದೇವರ ಬಲದಿಂದ. ಅಜೀ ಕಕ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಜಿ. ಅನುಮತಿ 
ನೀಡು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಮುತ್ತಿರುವ ಓಿಲಿಸ್ಟೈನರನ್ನು ಧೂಳಿಪಟಮಾಡಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಬ್ಬರ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ. ಹಿಂಜಿ 
ಐಸಾಕ್‌ ಬಲಿಬಿದ್ದಂತೆ ನಾನೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ.?.. * ನೀನು 
ಹೆಚ್ಚು, ನಾನು ಕಡಮೆಯೆಂದು ಅವಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ಹೊಂಚುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಸಾಲ್‌ನ ಸವಾಲು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಡೇವಿಡ್‌ ಜವಾಬು: “ ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಕ ಚಾಡಿಕೋರರ ವರದಿ. ಈ ಬಟ್ಟಿ 
ಚೂರನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ಆಗ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಾವಲುಭಟರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ಹತ್ತಿರದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೆ.? ತೃಪ್ತನಾದ ಸಾಲ್‌ ಡೇವಿಡ್ಹೇ ಸೇನಾನಿಯೆಂದೂ 
ಆಬ್ಬರ್‌ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ ನನ್ನಿಂದ 
ನಡೆದ ತನ್ಪಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕಲಿ ಡೇನಿಡ್‌ಗೆ! ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಗಳಿಗೆ. 
ಡೇವಿಡ್‌ ಆಬ್ಬರ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಅವನು ಸಹಸೇನಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸನಿನುಡಿಯನ್ನಾ ಡಿ, ಅವನ ಸಲಹೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಚಮುವಿನ ಒಂದು 
ತುಕಡಿ ವೈರಿ ಸಡೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಸೆಳೆದು, ಬೆಂಗೊಟು 
ಓಡುವಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಬೆಟ್ಟದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕಣಿವೆಗೆ ನುಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ತಮ್ಮ 
ಡಡ ಉಳಿದ ಶತ್ರುಗುಂಪನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಸ್ರಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಮೇಲೆ 
ಧಾಳಿಮಾಡುವುದು : ಇಪೇ ಆಬ್ಬರನ ಯೋಜನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಡೇವಿಡ್ಸನ ನಿರ್ಧಾರ, ಆಬ್ಬರ್‌ ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ಅವನಿಗೆ ದುಗುಡ: 


೭೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಅಸೂಯೆಯ ಸಾಲ್‌ ತನಗೆ ಸಹಬಾಳನ್ನು ಕೊಡುವನೆ, 
ಆದರಿಸುವನೆ? 
ಇ ಸ್‌ ಬಂದು ಸಾಲ್‌ ಚಿತ್ತ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
12 0ಕಿನ ಪುತೋಹಿತರು, ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸೌಜನ್ಯದ 
ಸೋಗು --ವಮುಂತಾಗಿ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಆವೇಶ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತಿದಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ, ಉನ್ಮತ್ತ ಸಾಲ" ಪ್ರನೇಶಿಸ್ಕಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೇಗಿ ಕಿರಿಚಿ ಮರ್ಛಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌ ಗಾಯನಗರೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಮೇಲೂ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಉರಿಗೋಪ; ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಗಜರುತ್ತಾನೆ. ಮಿಚಾಲ್‌ ಜಾನತನ್ನರು 
ಡೇನಿಡ” ತಲೆತಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ಓಡುವಂತೆ ನಿಗದಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿರುಗಿದ ಮೇಲೂ ಸಾಲ್‌ಗೆ “ಎಲ್ಲಿ, ಡೇವಿಡ್‌? ? 
ಎಂಬುದೇ ಕೂಗು. ಜಾನತನ್ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಅವನಿದ್ದರೆ ರಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಗೊಡು.»' ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜಾನತನ" ಡೇವಿಶ್ಚನ 
ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟೆ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ"್‌ನಿಂದ ಈ ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ: 

“ಯಾವ ವಿವರಣೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರಹಸ್ಯ 

ಡೇವಿಡ್‌ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ನನಗೆ.?3 
ಹಾಗು, “ ನಿನಗೆ ರಾಜಪುತ್ರನ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ 
ತನೂಭವನೆ? ” ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. « ಡೇವಿಡ್‌ ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕ: ಅವನೇ 
ಅರಸುಗದ್ದಿಗೆಗೆ ಅರ್ಹ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಾನತನ್‌. 

ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿಯ ಆಗಂತುಕನೊಡನೆ ಅಬ್ಬರ್‌ ಆಗಮಿಸಿ, “ ಡೆವಿಡ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೊ 
ಪರಾರಿ; ಬದಲಾಗಿ ದೇವರು ಈತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪುಠರೋ`ತ 
ಅಹಿಮಲೆಕ್‌. ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಲ್‌ಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಭುಗ್ಗೆನ್ನುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ. ರಾಜದ್ರೋಹಿ ಡೇವಿಡ್‌ಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಹತ್ಯಾರನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ದ್ರೋಹಿಪುರೋಹಿತ ಇವನೆಂದು ತುಂಬ 
ಹೆಳಿಯುತ್ತಾನೆ.  ಅಹಿಮಕೆಕ್ಕಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಸಾಲ್‌ ದೇವರಿಂದ 
ದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ರಾಜನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತೈಲ ಹೊಯ ತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಹಿಮಲೆಕ್ಟಿಗೆ ವಧೆ.  “ಯಾರಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ನಾನೇ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂಡಾಧೀಶನಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತೇನೆ!? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಸಾರುತ್ತಾನೆ 
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ಸಾಲ್‌. ಜಾನತನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿಯೆಂದು ದೂಷಿಸಿ, ಮಿಚಾಲಳಿಗೆ “ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು 
ತ್ತೆಹಚ್ಚು!” ಎಂದು ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ, ಒಬ್ಬನೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; 
ತನಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
“ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ; ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
; (ಅಸೌಖ್ಯದ ಅರಸೆ) ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ.? 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆ. 

ಡೇವಿಡ್‌ ಮಿಚಾಲರ ಪ್ರವೇಶ. ಅಹಿಮಲೆಕ್ಟನ ಸಂಹಾರ 
ವರದಿಗೈದು, ಡೇವಿಡ್ವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಸಾಲ್‌ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, ಸಲಾಯನದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತಳುನಿ ಹೊಡೆದಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಚೆ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಆತ. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಸಂಗರದ ಗಲಭೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ 
ಡೇರೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಗಾಟ ಚೀರಾಟ. ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸಾಲ್‌ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕೆಂಪು ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಪ್ರೇತ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಾರದಿರಲಿ!” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇತರ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಿಚಾಲಳ 
ಸಂತೈಕೆ, ಆಬ್ಬರ್‌ ಓಡಿಬಂದು ಇಸ್ರೇಲರ ಸರಾಜಯವನ್ನು ಅರುಹಿ, ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್‌ ಮಿಚಾಲಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು: ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡಿದಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಹೋಗು? ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಸೋತ ರಾಜ ಅಳಕೂಡದು.?2 
ಐದನೇ ಅಂಕದ ಐದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು. ಅಸುನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ಸ್ನ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಘೋಷಿ 
ಸುಶ್ತಾನೆ. ಸೆಟಿದು ನಿಂತ ಆ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರರೌದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತೇವೆ 
ನಾವು. 
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ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅಂತ್ಯ. ಕೊನ್ಯಾಂಟಿಕತೆ 


ಯಾವೊಂದು ಕಾವ್ಯಸದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಎದ್ದುಬಂದು, ಬೆಳೆದು, 
ಉಛ್ಛ್ರಾಯಹೊಂದಿ, ಇಳಿಗತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಲ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕೃತಕತೆಗೂ ಅತಿರೇಕಕ್ಕ್ಯೂ ಒಳಗಾಗಿ, ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗು 
ವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನ. ನವಶಿಸ್ಟತೆಗೂ ಅದೇ 
ಪಾಡು, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅವನತಿಯ ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಕಾಣಬರತೊಡಗಿತು ; ಆದರೂ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮುಂದಾಳತ್ವ ಕುಗ್ಗದೇ ಹೋದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಚೈತನ್ಯ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಅಸ್ಟೇಕೆ? ೧೯ನೇ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲೂ ಕೆಲಕಾಲ ಅದರ ಅನುಯಾಯಿ ತಂಡ ಹೊಸಪದ್ಧತಿಯ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಸೆಣಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೆಣಸಾಟ ನಿಷ ಲವಾದರೂ ಆ ತಂಡ ಗುರು 
ಗುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೂ ನಿಯಮಾವಳಿಯ ಬಿಗಿಹಿಡಿತವೂ ಎಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದುವೊ ಅಲ್ಲೇ ಅವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಕ್ರಮೇಣ ಹುರುಪುಗೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿತು. ಹದಿನೈದನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನತೆಯ ಅತೃಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹದಿನಾರನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವಷ್ಟು ಅಧಿಕ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ದಂಗೆ ಎದ್ದ ಜನರಿಂದ 
೧೭೮೯ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ಶುರುವಾಯ್ತು. “ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾಕಕೆ 
ಸೋದರಿಕೆ” ಎಂಬುದೇ ಆಂದೋಳನದ ಸಾರಿಕೆ; ಆ ಘೋಷ ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿತು. ರೂಸೊ ಡಿಡಿರೊ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಲೇಖನಗಳೂ 
ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾಂಟನ ತತ್ಪಶಾಸ್ರ್ರವೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಒಡಿದುವು. ಜರ್ಮನಿ ಇಟಲಿ ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 

ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ ಭಯದಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಜಾಳಿ 
ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯದ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನವರು ಹೆಚ್ಚೋ ಇಂದಿನವರು 
ಹೆಚ್ಚೋ ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಲಹೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಯ್ತು ಹಲವು ವರ್ಷ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನವರೇ ಹೆಜ್ಜೆಂಬ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಂದಿನನರಿಗೆ ಮಹತ್ವವುಂಟು, ಆದರೆ ಇಂದಿನವರು ಅವರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆಧಾರಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾದರೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮಿಲ್ಬನರ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸುವ ಸುಯೋಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಿತ್ತು. 
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ತ 


ನನಶಿಷ್ಟ ತೆಯ ಅಂತ್ಯ ರೋಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ೬೮೧ 


ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಶಿಸ್ಟ ಕವಿ, ಶಿನ್ಟ ತೆಯ ಹಿಂಬಾಲಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶನ ಹ ಚ ಮಹಾಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅವನು ಬರೆದಜ್ದಿಲ್ಲ ನೇರ್ಪೆ 
1 ಅಗಾಧ ಮೇಧಾವಿತೆಯೂ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲುಂಟೊ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಹೆ ಧನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಈ ಬಗೆಯ ರಿಯಾಯತಿ 
ಇಂಗ್ಲೆ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ನವಶಿಷ್ಟ ತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಉದಾರವಾಗಿದ್ದು ದರ 
ಗುರುತು. ಕಿಳವಂತ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸರಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದ. ಸರಿ 
ಎನ್ನುವ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಮನೋಭಾವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು. 
ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ "ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ ದಂಗೆ ಮೊದಲು 
ಉಂಟಾದದ್ದು. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ. ಸ್‌ ಶತಮಾನದ ಮ ಧ್ಯಭಾಗದವರೆಗೂ 
“ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದು ಏನು ಬಂದೀತು ?” ಎಂಬ ಅನಹಾಸ್ಯ ಇತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ 
ಜರ್ಮನಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಮಹೋನ್ನ ತಿಉು ನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೀರಿತು ಅರವತ್ತು "ಎಸ್ಟುತ್ತು ಎ1 
ಗಾಟ್‌ಪಸೆಡ್‌ ಎಂಬಾತ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಾಗಿ, ನಿಯಮಾವಳಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟಿನಂತೆ ಬಿಗಿಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿ, ಆ ಪದ್ಧತಿ ಅತಿರೇಕವನ್ನೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸಿದ. ಸ್ವಿಟ್ಸಿರ್‌ಲೆಂಡ್‌ ಫಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಪಂಥ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು; ಬಾಡ್ಮರ್‌ ಬ್ರೈಓಂಗರ್‌ 
ಎಂಬ ಸಹಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಕೆಲಸ ದ ಸಹಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ ಪಂಥದ 


ಮುಖಂಡ ಜೋಡಿ. ಲ್ಬನ್ನನ ಮೇಲೆ ಗಾಟ್‌ಸೆಡ್‌ ಆರೋಪಿಸಿದ ದೋಷ 
ದೋಷವೇ ಸ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವೆಂದೂ ಜಾ ಗಾಟ್‌ಪೆಡ ಡ್ದನ 


ನಿಚಕ್ಷಣೆ ಅರೆಕುರುಡೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಜರ್ಮನಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತಾ ವು 
ಟೂ ್ಯಬಟಿನ್‌ ಬಳಗದವರೆಂಬ ಸ್ಟಾ ಭಿಮಾನ ಡು ಯ ತನಕ ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮಿಲ್ಬ ನ್‌ರದ್ದೂ ಅ ಬಳಗ. ಮಿಲ್ಬನ್ನ ನ್ನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ತಟುಯ ಕ್ಲಾಃ ಪ್‌ಸ್ಟಾರ್ಕ್‌ | ಮೆ ಯ? ಎಂಬ ಜ ನ್ಯಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ಅದರಿಂದ ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೂ ಕ್ಲಾ ಪ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸೆರೆಯಿಂದ "ಓಮೋಚನೆ 
ಯಾಯ್ತೆಂದು ಜರ ನರ ನಂಬಿಕೆ, ಅಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಿಡುಗಡಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತ ವಿಮರ್ಶಕ ತತ್ತಜ ಸ್ಸ ೦ಗ್‌ 
ಸತತ ೧೭೮೯). ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ. ಸಟ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಡುತ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ; ಮೂಲ ಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಲಲಿತಕಲೆಗಳ 
ಉದ್ದೇಶ" ನಿಯಂತ್ರಣ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತೂರನಗೈಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಿ ಮ, ನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾಸ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮಗೀಗ 
ಪ್ರಕೃತ, ಹ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರೂಪ ಸಕಮಾರ್ಗ ಅಸಮಾರ್ಗ ; ಅರಿಸ್ಸಾ ಫ್ಬಟಲನ್ನು ತಪ್ಪು 


ಕ್ಸ್‌ ಹ 16 11%" 


ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಸಟಿ ಕಾ ಸಿಕತೆ, 
ಅಸಹಜ ಬಾಹ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸರಿ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಫಿಗಳು' 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ರೂಪಕದ ಆಂತರಿಕ ನೈಜಸ್ಥಿತಿ, ತಿರುಳಿನ 
ಸ್ವರೂಪ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಒಳನಿಯಮ ಸಲ್ಲತಕ್ಕಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಸಿಫ್ಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೊರನಿಯ ಮವಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಂತೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿಗೆ ಅವಿರೋಧಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದರೇ ಕ್ಷೇಮ..'' ಸ್ಟಿಲ್ಲರ್‌ 
ಗಅಟಿ ಮೊದಲಾದವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದರು; 
ಸ್ಲೆಗಲ್‌ ಸಹೋದರರು ಉಪನಾ ಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 4 ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪಂಥ''(೦17೩೧॥1೦ಂ 500001 ವೊಂದು ಶಲೆ 
ಎತ್ತಿತು. 

ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಥವಾದಕೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯೇ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಸ್ಲೆಗಲ್ಲರ ಸರಿಚಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಮದಾಂ'ದ ಸ್ಟೀಲ್‌ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ, ಜರ್ಮನಿಯ 
8:01388/(15000 ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮವಾದ 8೦೫೩07೬1೮೬6 ಪದವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದಳು. ಹಲವು ಕವಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು “ ನವಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆ'ಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಕ್ಳುವ ಬಡಿಗೆಯಾಗಿ ಬೀಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪದ್ಧತಿ 
ಜಾರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಳವಳಿಗಾರರ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದವ ವಿಶ್ಚಂ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ. 

ರೊಮ್ಕಾಂಟಕಶೆ (೫083೩7(101810) ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.. ಮೊದಲು ಜರ್ಮನಿ, ಆಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸು; ತರುವಾಯ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡು. ಆನಂತರ ಸ್ಸೇನು ರಷ್ಯ--ಹೀಗೆ ಅದರ ಪರ್ಯಟನ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಕಲ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ವಿಧದ ಲಕ್ಷಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಿಯಮಗಳ 
ಗೋಜಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು ; ಬಹು ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ 
ತಂದು ಕೂಡಿಸುವುದು; ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಅದರೆ ಬಿಡಿ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಮನ ಫೀಡುವುದು ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನಿ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಹೊರಳಿಕೆ ನರಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡಹತಕ್ಕದ್ದು; ನಿಸರ್ಗದ ಬಾಂಧನ್ಯವೂ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು; ದೂರದ ಆಶೋತ್ತರೆವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು, ಅದು 
ದೊರಕದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತಾಪ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬೇಕು; 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವೂ ಎಷ್ಟು ಮಿಶ್ರ. ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಎಂಬುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು--ಇವೆಲ್ಲ ರೊಮ್ಯಾಂಜಿಕತೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದರಿಂದ ತನಗಾದ ` 
ಸಂವೇದನೆಯನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 


೬೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೮ 





ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಳೂಗೊ 








1೫೮ 
ನನಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅಂತ್ಯ ರೊಮ್ಯಾ 0ಟಕತೆ ಸೆ 


ಸೇರಿಸದೆ. ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌ ಕವಿ ಕೈಬಿಡಲಾರ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಿಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ' ಕಡಮೆ ಸ್ವವಿಷಯಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಇ ಬಾವಗೀತೆಯೂ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಥವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಮಂಜಸವಿತದೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇಥ. ಸ್ಥ ಲವಾಗಿ 
1ಳಬಹುದಾದರೆ “ಪದ ನಾಟಕವನ್ನು . ಬರೆಯದೇ ನಿಂತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿರ್ಕ ಕವಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ; ಚ ನಾಟಕಗಳ ಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿತಕೈಂದರೆ, ಕವಿ ತನ್ಪ್ನಿಂದ "ಹೊರಕ್ಕೆ, ತನ್ಪ್ನಿಂದ ಜಗ ೂ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಮರೆತುಕೊಂಡು ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿಸಲಾರ, ಘಟನೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾರ. ಚೈರನ್‌ 
'“ ನಾಟಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೈರನ್ನೇ; ಗಳಅಟಿಯ ಫಾಸ್ಟ್‌ ಗಅಟಿಯೇ; 
ಹ್ಯೂಗೊವಿನ ಹರ್ನ್ನಾನಿ ಹ್ಯೂಗೊವೇ. 
ನಿಶ್ಚರ್‌' ಹ್ಯೊಗೊ (೧೮೦೨-೧೮೮೫) ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಗ, ಅವನ ಭಾವಗೀತೆಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
 ಉಳಿಯತಕ್ಕ ಕೃತಿ ರತ್ನಹಾರ,  ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ಆವನ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆ 
; 18ಲಾಕಂಿಭಿಸಿತು ಬಾಕ ುತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಕಿಕಾಗ ಅವಸಿಗಿನ್ನೂ ೧೫ 
| ವರ್ಷ; ೨೦ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇತನ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ತಾನು 
 ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಲನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೊ ಬ ನೊಡನೆ 
) ಪ್ರಣಯ ಜಿಳೆಸಿದುದರಿಂದ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟ. ಕಾಲು 4 
| ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಡ್ರುಎಯ ಪ್ರೇಮ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿ ಅವನ ಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿತು. 
1 ೧೮೪೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹ ಹುಕ್ಕಿ ಸೀನ" ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತರು; 
ಕ ಕಗೊನಿನ. ದುಃಖ ಅಪಾರವಾಯ್ತು. ಕಾವ್ಯಕೃಷಿಯಿಂದ ಚ ಸ್ಸ 
ಗ" ಶಮನ. ಪ್ರೇಮ ಸಂಸಾರ ಬಾಹ್ಮಃ ಬಪ್ರಕೃತಿ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಸಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ "ಚಿತ್ತ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿತು. ಆಗ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ. ನಾಟಕದಿಂದ ಜನರಂಜನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು : 
ಸ ರಾಸೀನನ ಎಂಜಲನ್ನುಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಡಿಯೂ ದ್ದ ಕೀರಸ ನವಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ 
. ಶುಷ್ಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ; ಯೂಜೀನ್‌ ಸ್ಥ್ಸ್ಯೈಬ್‌ ಗಿರ೯೧-೧೮೬೧) ತಯಾರಿಕೆಯ 
3.4 ಸು ರಚ ರೂಪಕ ? (186 177611-17866 ?18)). ಅದು ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
' ಉದ್ದೇಶಿತವಾಗಿಯೂ ಕಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ನಾಮಕಾವಾಸ್ಕೆ ನಾಟಕ, ಎಲ್ಲವೂ ಬರಿ 
ಸ ಜೋಡಣೆ ; ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಹಂಗೇ ಇಲ್ಲದ ಕೈಚಮತ್ಯಾರ, ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ 
. *ೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿತ್ತಾಗಿ ಆ ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ.. ಹ್ಯೂಗೊ ಭಾರಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ 
| ವಹಿಸಿದ,3 ಮುನ್ನು! ಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ರಣಕಹಳೆ ಊದಿ ರಣಭೇರಿ ಬಾ ರಿಸ 
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೬ 
೮೪ / ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕಸ್ಕದ 
ಸ್ಯ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಜಗ ನಡೆಸಿ, ನವಶಿಸ್ಟತೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ನಾಟಕದ 
(ತಿನೀತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. ಅವನ * ಕ್ಯಾಮ್‌ವೆಲ್‌» 
೧೮೨೮ರಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೊಂಡಿತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾ ಅಧಿಕ 
ದ ಅದಕ್ಕೆ ನೇಪಥ್ಯದಮೇಲೆ ಬರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ 
66 ು ತ ಸ” 
ಜಂ ಲ್ಲಿ *ಹರ್ನಾನಿ?ಗೆ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಅಪರಿಮಿತ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬಂದುವು. 
ಸ್ಟಾ ಚಾರದ ಗುಂಪು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ತಂತ್ರ ವಾವುದೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನ 
ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ೧೮೩೦ ಮಹತ್ನದ ಸಂವತ್ನರ ಹ್ನೂಗೊವಿನ 
ಮತದಂತ್ಕೆ “ ರೂಪಕ ಸ ಕ ಗ 
» - ರೂಪಕ ಎಂದೂ ಕುಳ್ಳಗೂ ತೆಳ್ಳಗೂ ಇರಬಾರದು. ಭಾವಗೀತೆ 

ಸಾವ ಎರಡನ್ನೂ ಚಾಕಚ ಕೃದಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳ ನ 
ಹ ಅದು ಸುಪ್ಪೆಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು, ಅವನ ಜೀವನದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರ 
ಸ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದರೆ ಎರಡೂ 

ಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಜನ ಸಮಗ್ರ ಬಾಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವ « ಮಹಾ ನಾಟಕ (16 77೩/೫೦)ವೇನೇ ಲೇಖನಯೋಗ್ಯ 
ಸ ) 
ಪ್ರದರ್ಶನಯೋಗ್ಯ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ದಾರಿಯೇ ಹೆದ್ದಾರಿ.» ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕರಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯೂಗೊ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲವೆ? 

ವಿಜಯಿ ಹ್ಯೊಗೊ ರೂಪಕರಚನೆಯನ್ನು ಖಂದುವರಿಸಿದ. . ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ 
ಅವನ "" ನಗರ ವರ್ತಕರು'' ರಂಗದಮೇಲೆ ಸಳೆಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ರೂಪಕವನ್ನೂ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. 

"« ಹರ್ನಾನಿ'' ""ರುಯಿ ಬ್ಲಾ'' ಎರಡೇ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಆಟ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಓದುವವರು ಕೂಡ ಅಪರೂಪ. ತೀಶ್ಲ್ಣ 
ರಾಗ, ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ರಣ, ಭಾಷಾವೈಭವ, ಅಗಾಧ ಕಾವೃಧ್ವನಿ, 
ಕರ್ಣಹಿತವಾದ ಶೈಲಿ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಕು ಬೇಕಾದಾಗ ಹ್ಯೂಗೊ ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲ; ಯಾವುದರಿಂದ ನಾಟಕ ನಾಟಿಕೀಯವಾಗುತ್ತಬೊ ಅದು ಮಾತ್ರ 
ಸಿಕ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನ ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳ 
ಬಡಾವಣೆ. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಪ್ರೊ. ಕಜಾನಿಯಾನ".3 
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ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
ಭಾಗ ೫ 








ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
“ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ” 


೧. ಚಾರಿತ್ರಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಏನ್ಸೆಲೆ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ೧೮೧೪ರಿಂದ ೧೯೧೪ರ ವರೆಗಿನ ಶತಮಾನ ಬಹು 
ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೊಂಡ ಮಹಾ ಅವಧಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ 


ಕೂಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ತತ್ವ ಎಲೆಗೂಡಿ ಹೂತು ಕಾತ) “ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ » 
(11೩100811)) ಯೆಂಬ ವಿಲೆಸ್ಟಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. 
' ಆ ಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದ ಇನ್ನೆರಡು ತತ್ವಗಳಾದ “ ಸಮಾನತೆ? “ ಸೋದರಿಕೆ 
ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಚೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ೫. (12017008೩0) ವಾದದ್ದೂ 
ಆಗಲೇ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಪ್ರ ಸೃಜಾ ಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂಬ ನುಡಿಸಂಜು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ 
ರಾಜಕೀಯ ಗೊಂದಲ ಮಬ್ಬಿ ನಫ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ತಪ್ಪ ದಂತೆ ನಡೆಸಬಲ್ಲುದು. 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟಗೆ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಚ್ಚ ರಿಯಲ್ಲ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂತೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌" 
ಡ್‌ ಫಿಧಿಸತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಕೂಸನ್ನು ಪ್ರಸವಸಿತು. ಅದರ ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು 
ಕೆಳಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಪ್ರಷ್ಯ ರಷ್ಯ ಸಹಶತ್ರು ಗಳಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಬೇಕಾಯ್ತು.. ೧೮೧೪-೧೮೧೫ರಲ್ಲಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ. 
ಅದೇ ಸಂವತ್ಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 4% ವಿಯನ್ನಾ, ಕಾಂಗ್ರೆಸ ಸ್‌» (106 ೦008 .. 
08 ೪1000. ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಚಾರಿತ್ರ ಕನಾಯ್ತು, ಆ ಸಮಾವೇಶನದ 
ಸ್ಫುಟಾಭಿಲಾಸೆಯೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ನ ಲೂಟಿಯ ಹಂಚಿಕೆ, ರಾಜ 
ನೀಳಿಗೆಯ ಪರಿಪೋಷಣೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಹಲವು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಆನುವಂಶಿಕ ಅರಸರನ್ನು ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ತಳ್ಳಿ ನೂಕಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದ; ೫1 ನ್ನ್ನ ಕೆಡವಿ ಅತನ ಸರ ಂಪರೆಗಳನ್ನು ಪಟ ಕ್ಕ 
ತಂದದ್ದು ನಿಯನ್ನಾ ಕಾಂಗ್ಲೆಸಿ ಗೈಸ್ಸಿನ ಮೊದಲ ಗೆಯ್ಮೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೂ ಕೂಡ 
೧೬ನೇ ಬಾಯಿಯ ಸಂತತಿಯವನೇ ನರಪಾಲನಾಗಿ ಟಾ ಲೂಟಯ 
ವಿಂಗಡನೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಸ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಜರುಗಿತು; ಇಟಲಿ ಜರ ಓನಿ ಬೆಲ್ಜಿಯಮ್‌ 
ಸಪೋಲೆಂಡು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರನೇಶಗಳು ಜಾ ಸರಗ ಯಾರುಯಾರಿಗೋ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತವು, ಜಿಲ್ಚಿ ಯಮ್‌ ಜರ್ಮನಿಯ ಉತ್ತರದ ಸ್ಲೆ ರ೯ನಿಗ್‌ ಹಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರೀನ್‌ 


೬೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಲೆಂಡ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿಗೆ ಸೇರಿ ನೆದರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗ 
ವಾಯ್ತು... ಇಟಲಿಯ ಹೆತ್ತಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಪ್ರಸ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾರ್ನಿನಿಯಾಕ್ಕೂ ದತ್ತವಾದುವು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಏಕಾಧಿಸತ್ಯ 
ಒದಗಿಸಲು ಆಸ್ಟ್ರಿಯದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಮೆಟರ್‌ನಿಕ್ಕಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನ್ನಿತ್ತು “ಬಂಡ್‌? (8006). ಎಂಬ ಸಡಿಲ 


ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಪೋಲೆಂಡು ರಷ್ಯಾಕ್ಯ್ಯೂ ಸ್ರಷ್ಯಾಕ್ಕೂ 


ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾಕ್ಟೂ ಹಂಚಿಹೋಯ್ತು. ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ನೆಲವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡು 
ಪಡೆಯಿತು. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಸ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ವಿಜೇತ ರಷ್ಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ “ ಪವಿತ್ರ ಕೂಡಣೆ'' (786 001) &1118700), " ನಾಲ್ವರ ಕೂಡಣೆ'' 
(77116 0೩6/೪016 111೩೧06) ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು: ಅವುಗಳ 
ಆಶಯ ಅರಸರ ಮತ್ತು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಳ ಭದ್ರತೆ ಪಾಲನೆ; ಎಲ್ಲಾದರೂ ದಂಗೆ 
ಎದ್ದರೆ ಕೂಡಣೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. “ನಾಲ್ವರ 
ಕೂಡಣೆ?ಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ "" ಐವರ ಕೂಡಣೆ'' (186 ೦10016 
1113700) ಯಾಯ್ತು ಅದು. ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳ ಸಹಜ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು 
ಏಕಾಏಕಿ ಹಿನ್ನಡೆಮಾಡುವ ಚಾಪಲ್ಯ ವಿಯನ್ನಾ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ; ಅದೆಷ್ಟು ದಿನ 
ಸಂದೀತು? | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದಾಹವೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಸಿವೂ 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಂದಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ೧೮೩೧ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಬೆಲ್ಜಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಠಾಷ್ಟ್ರ 
ವಾಯ್ತು. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಜಿನಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೇರಕವಾಯ್ತು. 
ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಾನವೂ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯೂ ಇದ್ದದ್ದು ಇ 
ಸುಯೋಗ. ಅದರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಕೌಂಟ್‌ ಸ 
ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ. ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತ, ಇಟಲಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದ ರ 
ಮೊದಲು ಒಕ್ಕೂಟದ ಹಂಬಲವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿ, ... ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಂತರಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಡಿ ಎಂಬ 
ತೀವ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ ಯೋಧವರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ; ಅಲ್ಲಿನ ಸ 
ಸಾರ್ದಿನಿಯಾಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಪೋಪ್‌ ಗುರುವಿಗೆ ವ ರಾಸ 
ಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗುವ ತವಕ ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಡಿಗೆ. ಕವೂರ್‌ ಮ ಜೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಸಾರ್ದಿನಿಯಾದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಮ 
ಸನ್ನ ಹಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಸುಸಂಘಟತವಾದ ಇಡೀ ಹ ಸ 
ಎರಡನೇ ವಿಕ್ಚರ್‌ ಇಮ್ಯಾನುಎಲ” ಆಳರಸನೆಂದು ಇಷ್ಟ ಕ 
ಕವೂರ್‌ ಮುಂದೆ ಬಂದ, ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಷ್ಠಾಕ್ಟೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಶೆ. 


ಹ 





ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೮೭ 


' ಅದರ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ ಬಿಸ್‌ಮಾರ್ಯನ ಥ್ಯೇಯ “ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿ ಣ?, ಯುಕ್ತ 
: ಸಂಚು ನಡೆಸಿ “ ಬಂಡ್‌» ಎಂಬ ಓಟ ನಿಯಂತ್ರ ಣ ಸ ಬೀಳಿವೌತೆ 
ಎಸಗಿ, ಅದರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಯಾ ದ ಯಾಜಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಸೆ ಪ್‌ನಿರ್‌ ಹಾಲ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಫಿನಿಂದ ಜೇರೆ 
ಯಾದದ್ದೂ ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಜರ ನಿಯ, ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತೆರಸ ತವಾಗಿ ದೂರವಾದದ್ದೂ 
ಅವನ ಮಸಲತ್ತೇ. ಟೆ ಸಾಧಿಸಿ, ಫ್ರಾನ್ಸು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗು ನಂತೆ 
ಹೂಟಗೈದು, ಇದನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಆಲ್ಲೇಸ್‌' ಲೊರೇನ್‌ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಸಸ್ವಿಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಭವ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಜರ್ಮನಿಗೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಬೋಧಿ 1 ಸಂಗತಿ. ಸುಮಾರು ೧೮೭೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಷ್ಯಾ ಒಂದನ್ನು ದು ಮಿಕೈಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸಾಂಕುಶ ರಾಜತ್ವ ತಾನೇ ತಾನು; ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಜಾಪ್ಟ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಡ ಮಾ ಮಂದಿ. ಅವರ ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಂದ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಸನಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ. ಬದಲಾವಣೆ: ಅದಕ್ಕೆ “ ಯಂತ್ರೋ 
ದ್ಯಮ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ? ್‌ 11160517181 ಔ01೦1/(100) ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ “ ಗಿಲ್ಡ್‌? (೮116) 
ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಗೆಲಸದಿಂದಲೇ ಫಲಿಸಬೇಕಾದ ಒದಗಣೆ 
ಜೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆ ಗ್ಗ ಸಾಗದೆ, ಉತ್ಪ ನ ದ ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ 
ಅಗತ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. 1 ನೆರವು ಸೂಕ್ತ ಸ್‌ ತೋರಿತು. ಹ” 
ನೆಯ್ಯು ವ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶ; ಕ್ರಮೇಣ ಇತರ 
ಹಾಟುಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತು. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ನೀರಾವಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ. ಯಂತ್ರ ನಡೆಸ ಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸಮರ್ಥಿತ 
೬0ನ್ನು: ಆದದ್ದೇ ತಡ ಅದು ಹರಡಿ ಚಿಕೆದು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
“ ನೀರಾನಿಯ ಯುಗ? (786 ಗಿಂ 01 ಜಗ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿಸಿತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ, ಅದರಿಂದ ಉಪಕರಣ ವಿರಚಕ್ಸೆ 
_. ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅದರಿಂದ ತಯಾರಿಕೆಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ-_-ಹೀಗೆ "ಐಓಳವಾಗಿ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು ಪಶ್ಚಿಮ ಭೂವಲಯ, 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಲು ಕಬ್ಬಿಣಗಳೇ ಯಂತ್ರೊ (ದ್ಯಮದ ರಥಾಶ್ವ; ಉಕ್ಕನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಾತರ ಅದು ಇನೂ ಪ ಪ್ರಬಲ ಸ ಒಯು ್ಕಬಗುದುರೆಯಾಯ್ತು. 
ಗಿಲ್ಡು'' ಪದ್ಧತಿ ರದ್ದಾದ ಟೀ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 





ಸ್ವಂತ 


ಟಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ವಶವಾಯ್ತು. ಚಾತಿಯುಳ್ಳವ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಚರಿಕೆಯಾತ 
ಹಣವಂತ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ನಿರಬಹುದಾಯ್ತು. 
ಆ ಆನುಕೂಲ್ಯದ ನಿರ್ಮಿತಿಯೇ ಬಂಡವಾಳ ಬಳಗ. ಆ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಗಳ 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ವಿಪರೀತ. ಭೂವ್ಯವಸಾಯ ಹದಗೆಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗರು 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ, *ಶೇವಲ ಹಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಜೀತದನರಾದರು. ಬಂಡವಾಳದವರು ಲಾಭಬಡುಕರಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಸಗಾರರ 
ಗೋಳಿಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಹೋರಾಡುವವರಾರೂ 
ಶಾಸನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಸದಸ್ಯರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಖುಣಿಗಳು, ಹೊಣೆಗಾರರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೀಣರೂ ತತ್ವಜ್ಞರೂ "" ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಕ್ಯದಿರಿ'' (1818507 8817೮) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಮತದಂತೆ, “ ಸರ್ಫಾರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮಾಲೀಕರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೆಲಸಗಾರರೂ ತಮ್ಮದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅದು 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ. ಆಳುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ನಷ್ಟ ತಪ್ಪೀತೆ? ಆಳುಗಳು ತಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಪಡೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರೆ? 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಸ್ತಕದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ಸಿಂತಿತೇ ಹೊರತು ಯಥಾರ್ಥ 

ತಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರೆ ಊಟ ಉಪವಾಸ 
ಮುರುಕು ಜೋಪಡಿ ಕಶ್ಮಲ ಕೊಚ್ಚೆ ಕೋಗಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನಲುಗಿ ನೊಂದು 


ಶ್ರ 
ಜೀತಸಹಸ ಸತ್ತಿತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಣಿಯೊಳಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು 


ಇಂ) 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗಾಗಿ ಕಾನೂನು ಮಾಡಬೇಕಾಯ್ತು ಸರ್ಯಾರ. ಉದಾರ ಮನಸ್ಥರ 
ಭಾಷಣ ಪ್ರಯತ್ನ, ಕಾದಂಬರಿಗಾರರ ಕಟು ವಿಡಂಬನೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಕಾರ್ಗ್‌ 
ಮಾರ್‌ಕ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ರೂಪು 
ಗೊಂಡವು. ಆದರೂ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಉದಿಸಿದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬಗೆಹರಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯ ವಸಾಹತುಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ. 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನೂ ಹ್ಯಾ” 
ಯೂರೋಪು ರಾಜ್ಯಗಳು ಒಂದುಳಿದಿದ್ದ ಆಫ್ರಿಕ ಏಷ್ಯಾಖಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಪದವನ್ನು ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ವ್ಯಾಪಾರ, 
ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಸಾರ, ಕ್ರೈಸ್ತಮತದ ಪ್ರಚಾರ 
ಎಂಬ ಕುಂಟುನೆಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಅಸಹ್ಯ ದಾಂಧಲೆಯ ದುರಂತಕಥೆ 


ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅರಿವಿಲ್ಲ? 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಹರ೯ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಗವೆಂಬ ಅಂಕಿತವೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬಹುದು. 
ಡಾಲ್ಬನ್ನನ ಪರಮಾಣು ವಾದ; ಫ್ಯಾರಡೆಯ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು ಕಾಂತಶಕ್ತಿಯ 
* ಧದ ಜು 
8 0ಂದ ಪರಿಶೋಧನೆ; ಲಿಸ್ಟರನ ನಂಜುತಗಲದ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ; ತ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಜೀವಾಣು ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಲಯಲ್ಲನ ಭಂಡ 
ಸಂಶೋಧನೆ; ಡಾರ್‌ವಿನ್ನನ ವಿಕಾಸವಾದ; ಮೆಂಡಲನ ಸಂತಾನಶಾಸ್ರ 
ಕ ಕ ವ 
ಸಂಶೋಧನೆ; ಎಕ್ಸ್‌-ರೇ ಕಂಡುಹಿಡಿತ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಇ. 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಹೊರಬಂದ ಬೆಕ್ಕರೆಲ್‌ ಸುತ ಕ್ಯೂರಿ ಳು 
ವಿಕಿರಣ ಚಟುವಟಕೆ; ಗೌಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ರ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ರೂಪುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ಯ: ಡಾ] 
ವಿಕಾಸವಾದ (೧೮೫೯) ವಂತೂ ಮಾನವನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ನೂತನ ಮಾಗಳ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ನೋಟಕ್ಕೆ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಕಾಲ, ಇನ್ನೊಂದು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ ಮಾಲಿನ್ಯದ ಕಾಲ! 


೨. ವಾಸ್ತನಿಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ಹಂದಿನ ನಡುವಣ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವೈರೆಕ್‌ 
ಎಂಬಾತ ಈ ನಾಟು ನುಡಿ ಕಟ್ಟಿದ: 

ಅತ್ಯಂತೋನ್ಸತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನಚ್ಚಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ: 

ಡಾಂಟಿ: ನಾವು ದೇವರ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 

ಬರ್ಸ: ನಾವು ಜನಗಳ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 

ಮಲಾಕ್ಕೆ: ನಾವು ಕವಿಗಳ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 

ಇಂದು: ಆಹ್ಕ ನಾವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ.?3 


ಸರಿಹಾಸಗೈದರೇನು, ಎದುರುವಾದ ಹೂಡಿದರೇನು, ಬದಿಗೊತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ರೇನು ಯಾವೊಂದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗದೆ ತಗ್ಗದೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ 
ಬಂತು. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೊಮ್ಮಾಂಟರ್‌ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ""ಮಾರ್ಗ'' ವಾಯ್ತು. 
ಮಹೋನ್ಮತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟತು. 

ಯೂರೋಪಿನ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಇಂಥ ವರ್ಷ ಇಂಥ 
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೬೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತೇದಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿತೆಂದು ನಿಗದಿ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ನಿದ್ಯಮಾನ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ವಿಶೇಷ 
ದರ್ಪದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ವಾಸ್ತ ವಿಕತೆ. ಏನೂ ಗಲಭಿ 
ಎಬ್ಬಿಸದೆ. ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಬಂದದ್ದು ನಿಜ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
2. ಗೃಹಕೃತ್ಯ ಟಾ ಫ್ರಾ ಜಡಿ 'ಯನ್ನು ಜ್ಣಾ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ : ಆಗ ಕೊಮ್ಯಾ ೦ಬಿಕತೆ 
ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡೀಫೊ 1 
'ಾಸಲಾದವರು ಬರೆದ ಗದ ಬಕಥೆಗಳು ಜೀವನದ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ 

ಸ್ಮವವಾದದ ಅಸಂದಿಗ್ಹ ಹ ಆಗ ನವಶಿಸ್ಟೃತೆ ಆಳುತ್ತಿ ತ ೧೮ನೇ 
ನನ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ನದ್ಯ ವಿಡಂಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯ "ಹಥಾತತ್ತಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇ ರು. ಆ ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ «ಕಾದಂಬರಿ? 


(110೫61) ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರ ಅವತರಿಸಿತು; ಅದರ ವಿಶಿಸ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ 


ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಜಾರ್‌ ಕ್ರ್ಯಾಬ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಸ್ತವ ಪದ್ಧತಿ ತಿಯ ಜನಕ. 

ಗ್ಗೆ. ೦ಂಡು ಫ್ರಾನ್ಸು ಜರ್ಮ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ದು ನುಷ್ಯಸಹಜ ಭಾವಗಳ ನೇರ 
ಹ ್ಛಜನೆಗೆ "ವಶಿಷ್ಟ ತ್ರ ಅಡ್ಡಿ ಹಾಕುತ್ತ ಬಂತು. ಅಡ್ಡಿಗಿಡ್ಡಿ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕಲವರು 
ಭಾವ ಸ ಪ್ರದರ್ಶನನನ್ನೇ ನಿಷಯವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆದನ್ನು « ರಾಗಾತಿರೇಕ'' 
(503/0000, ಕೊಂಡೊಯ್ದ ರು. ಹಾ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೇ 
ಕೊಮ್ಯಾ ೦ಟಕತೆ, ವಾಸ್ತ ನಿಕತೆ: ಅತಿರೇಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುಕ್ತ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಯುಕ್ತ ಕತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದನಾಗಿ ಹಜಗೊಡುವೂಂಿ ಬಳಸುವುದೇ " ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಮಾರ್ಗ; ಚಿತ್ರ ಕಾರ ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊ ತಳಕ್ಕೊ ತಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದ 
ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ವಿವರಿಸುವುದೇ ನ ಯಾವ 
ಯ ಸಾಶಿ ತ್ಯವೇ ಟಂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೊ ಇಷ್ಟೊ 
ತಳಹದಿ, ಆಧಾರ, ಕೆ ಭಾವ 


ಆ. 


ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ದಿನಚರಿ ಜೀವನವೇ 
ಗೀತೆಯ ಕವಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಆಂತರಿಕ ಚಲನೆವಲನೆಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಯಾವುದೋ 


ಮಬ್ಬು ಸ್‌ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದು; ಏನುಏನೋ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನ ದರ್ಶನ '' ನೆಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚ ಬಹುದು ; ಕಾದಂಬರಿ 
ಇರ ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ''ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ ಶರಣು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 

ಕ ಯ ಕಾಲ'' ಎಂಬ ಉಪನಾಮ; ಕಾದಬರಿ ವಾಸ್ಮ ವಪತೆಗೆ ಆಸಕ್ತ 
ಕಾರ್ಯರಂಗ, ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಧನ ಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಎಲ್ಲ ನಾಡುಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ಲಾ ಫಿಸಿಕಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಬತ 
ರೂಪ; ರೋಮ್ಯಾ ೦ಟಕಕಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ರೂಪ; ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಾದರೊ 
ನಿ )ಂಚು ! ೫» 4 ಜರ್ಮನಿ ನ «ರಷ್ಯಾ ಆಕಾರ» ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸ 


ಹಾಟ ಎಕಾ ಹೊಂ 


ನ ಯೇ. ಇರಾ ಶಾ... 


ಇರೆ ಫಕ ಇನಾಸ 2 
ತಾ ಟ್ರ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೧ 


ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಅಂತರ. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ; ವಿತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜೀವನ 
ಒಂದು ದೇಶದವರಿಗೇ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿಬರುವಾಗ ಜನಾಂಗ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆ ಜೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರಜೇ ಮತ್ತೇನು? ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಸರ್ಗ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವೊಂದು ಪೂರ್ವಾಭಿಮತವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಸ ಅನ್ನ ್ಯಮನಸ್ಥ 
ನಾಗದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ ಎ ಬೇಕಾದದ್ದು; 
ಇರುವುದನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಕರನ ನೇರ್ಪಾಗಿ ನಡೆದರೆ 
ಸಾಕು, ವೀಕ್ಷಕನ ಸಂವೇದನೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಪಡಿಚಿತ್ರಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಕಾಲ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಕ್ರಮಭಂಗವಿಲ್ಲ. ಗಅಟಿ ವಿಂಕಲ್‌ಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ ರಾಗ 
ಗ್ರಸ್ತ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಆಟ ಗ್ರೀಸಿನ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಸ ಮರ್ಪಕ ಹೆದ್ದಾ ಹ್‌ ಭಾಸವಾಯ್ತು. ಜರೆ ನಿಯ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾ ತ ದರ್ಶನಗಳ ಜಿಡ್ಡು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಫ್ರೆಂಚರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚ ಕೀಳುಬಿದ್ದ ಭಾಗದ ಅಧ್ಯ ಯನವೇ 
ಸ್ವವತೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖಕರು ಸಾಮಾನ್ಯರನ ನ್ನ್ಟೂ ಕೆಳಮಟ ಸವವರನ್ನೂ 
ಹ ನಿಸುವಾಗ ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚರಿ ಕೊಂಚ ಕನಿಕರ ಬೆರಸದೇ 'ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾ ಸ್ವವತೆಯ ತವರೂರು ರಷ್ಯ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ ಸ್ಟಾಯ್‌ ವಾಸ್ತವ ಕಲೆಯ 
ಚಕ್ರ. ವರ್ತಿ. ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಬದುಕನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಫ್ರೈಂಚರದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ್ಳ” ಮೀ ಅತ ಕಿನೀತಿ ಭೀಕರತೆ 
ನೋಯಿಸುವಾಪೇಕ್ಷ, ನೋವುಣ್ಣು ವಾಪೇಕ್ಷೆ 'ಮನುಜಜಿವ್ವ ಗಳು ಚ ದ ವಿಕಾರ 
ಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಧಾ ಸನವುಂಟು, ಅವು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ಇ ವಾದಿಸಲಾಗದು; 
ಟೆ ಅವು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಇಳಿಗತಿ ದುರುಪಯೋಗ ಕೊಲೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ರಷ್ಯ ದ ವಾಸ್ತ ನತೆಯಸ್ವ ರೂಪ ಬೇಕೆ. ಹೊರಗಣದನ್ನು ಒಂದು ಗೀರು ಒಂದು ಮಜ 
ಯಾವುದನ್ನ್ಸ ಬಿಡಜಿ” ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಣದೂ 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಸದರ ಸದರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ವಾಸ ಸ್ನವ್ಯ ಸರಳವಲ್ಲ 
ಸಂಕೀರ್ಣ, ಮೇಲುಮೇಲಿನದಲ್ಲ ಆಳವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಅನುಭವವೇದ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ" ಮನುಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಎನ್ನುವ 
ಶೂನ್ಯದ ಏಕಾಂಗಿಯಲ್ಲ, ನೆಕೆಹೊಕೆಯ ಟ್‌ ಸ ಸಮಾಜದ ಸಚ್‌ 
ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶದ ನಿಕಟ ಪ ಪರಿಚಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ. 4“ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವತೆ » (500815 ೫6೩11073) 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು ಉಪಜೀಶ- ಸಾರುತಿ ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವರದ್ದು “ ಬೋಧನ ವಾಸ ಸವತೆ ? (ಐ10೩00 8 10811517) : ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು “ಕಿ ಕಿಂದೆ ಅಸಹಾಸ್ಮಕೆ ಕೈ ಗುಂಿಮಾಜಿ 


೬೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವುದರಿಂದ ಅವರದ್ದು « ವಿಮರ್ಶಾ ವಾಸ್ತವತೆ ? (ಛೀ100ಜ1 ೫ೀಬ1510). 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಂಶಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ಹದ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಸಲೆಗಾರಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವೆಲ್ಲ ಪುರಸ್ಥಾರಯೋಗ್ಯ. 


ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾನದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ .. ಪಡಿ 
ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಜೋಡಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಕಲಬೆರಕೆ. 

« ರಿಯಲಿಸಮ್‌ ? (86೩11813) ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಾನ್‌ ರಸ್ಕಿನ್‌ ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ 
ಮೊಮ್ಮೊದಲಾಗಿ ಕಲಾವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ; ಅದೇ ವರ್ಷ 
ಎಮರ್ಸನ್‌ ""ರಿಯಲಿಸ್ಬಿ ಕ್‌'' (18೮೩115110) ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ; 
""ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌'' (86೩1151) ಎಂಬುದು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಹೆಸರು. ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಒಂದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು, ಒಂದೊಂದು 
ಪಂಗಡದಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು; ಅವನ್ನು «« ಆಕಾರ ಬದಲಾಯಿಸುವ, 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿಸುವ ಅವಾಸ್ತವ 2? (೫8೦೬6೩೫, ೮ಿಂ81೬8108, 11770೩1) ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ " ಪೂಜೆ' ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಬೇಸತ್ತ ಪಂಡಿತರು! ಗೋಜು ಗೋಟಾಳೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ «« ರಿಯಲ್‌ (೩೦೩), "" ರಿಯಾಲಿಟ'' 
(1೩೮೩1) ಎಂದಾಗ. "" ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ''ಯಿಂದ ಸತ್ಯ ದವರೆಗೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಪ್ರೊ. ರೀಡ್‌ 
(೦14) " ರಿಯಾಲಿಓ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ನಾಲ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ೧) 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೊತ್ತ; (ತೋರಿಕೆ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು). ೨) ಗಟ್ಚಿ ಸಂಗತಿ(50116 8೩೦1 ಗಳೂ 
ಆಂತರ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ. ಈ ಉದಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಷ್ಟು ವಾಸ್ತವವೊ 
ಇನ್ನೊಂದೂ ಅಷ್ಟೇ ವಾಸ್ತವ; ವಾಸ್ತವ್ಯದಿಂದ ಯಾವುದೂ ಹೊರಗಲ್ಲ. ೩) ಕಡು 
ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಕಡುತೀಕ್ಷೈ್ಮವೂ ಆದ ನೇರ ನಿಕಟಾನುಭವ. ೪) ಮನಾಷ್ಯಾನುಭವದ 
«« ಇರುವಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 2? (116 5080136 01 ಔ1516000)ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮುಖ್ಯತೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಳಗೊಳ್ಳಿಕೆಯೂ (130081೩1106 ೩೫06 
(೮೦೫70೯೦॥೦೧511006055) ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೊ ಅದು. ಲಲಿತಕಲೆಗಳು 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಥವಾ ನಿಜ. 

ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ 
ದೊಂದೇ; ಮಿಕ್ಚವನ್ನು ತತ್ವಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬಿಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಿರುವ 
ವಿಷಯ 6 ವಾಸ್ತವತೆ' (೩೦೩॥1$॥)) ; " ರಿಯಾಲಿಟಿ ' ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯದ 


ಆಜ್‌ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೩ 


ಮೂಲಕವೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಅನುಭವ ಕುದುರಿಸುವ " ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ'' 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸತ್ಯಸಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದೇ " ವಾಸ್ತವತೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡದಜೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರೆ ಕ್ಷೇಮ. 


ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರಣ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಅನುಷ್ಕಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಸುಲಭ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭರ್‌” 
ಅದು ಬೇಡುವುದು " ಜೀವನದ ಸತ್ಯನಿರೂಪಣೆ ' (7೫017655 10 1.10) 
ತಾನೆ: ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಬಡಿಯುವುದು ಯಾವ ತ್ರಾಸದ ಕಜ್ಜ? ಇಂಥ 
ನಿ್ಠನಟಿ ಆಲೋಚನೆ ಭ್ರಮೆಗೂ ಸುಳ್ಳಿಗೂ ಬೇರಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿ ಛಾಯಾ 
ಚಿತ್ರ (78010880) ಎಂದಿಗೂ ಕಲಾಕೃತಿ ಆಗಲಾರದು. ಬಣ್ಣ ಚಿತ್ರವಾಗಲಿ 
ನುಡಿಚಿತ್ರವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಸ್ತುವಿನ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿಜವಿವರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಡದೆ ತಂದುಕೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ದ್ವಿಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಯ ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಗುಣಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲೆಗಾರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆಯ್ದವುಗಳಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನ ನಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಕಿರ್ಮಾಣ ಯಾವಂಶದಲ್ಲೂ 
ಲೋಕದ ಜೀವಂತ ನಿಜತ್ವದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿ; ಏಕೈಕ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು, ತಪಸ್ಯೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. 
ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಭಾವಗೂಡಿಕೆ (17101517), ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ವಿಸ್ಮಯತೆ 
(561156 0೦8 701660£), ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆ(ರಿ!15()ಗಳಿಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯಕೊಡುವ ವೈಶಾಲ್ಯವೂ ತನ್ನಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸು. ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚರ್ಚೆ (12150086100 ೦8 
80010139) ಯೂ ತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರ (7೦೧೩887608) ವೂ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅಂಗವಾಗ 
ಬಹುದು, ಆಗಿದೆ; ಆದಕೆ ಅಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯವಾದ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಕುಸಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯ 
ಕೈನಿಡಿಯಾಗತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮನುಷ್ಯಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಮನುಷ್ಯರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಶಕೃದ್ದಲ್ಲ. 


ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗ ೧೯ರ 
ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಿಗೆ "" ನಟರ ಅವಧಿ''ಯೆಂಬ ವರ್ಣನೆ. ಯೂರೋಪಿನ ಎಲ 
ಸಂಸ್ಕ್ರಾನಗಳಲ್ಲೂ ಆಗ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟ ನಟಿಯರ ಅಭಿನಯಕೌಶಲವನು, 
ಈಕ್ಸಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ಜನರು ಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕ ಲೇಖಕನ 


೬೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸ್ಥಾನ ಅಮುಖ್ಯವೆಂದೇ ಅವರ ಅಭಿಮತ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದೇ ಭಾವನೆ. ರಂಗಸಜ್ಜಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡಿನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದೇ ಧ್ಯೇಯ. ದುರ್ಗದ ಒಳಕೋಣೆ ಅರಣ್ಯ 
ಸಮುದ್ರದಂಡೆ._ ಕಾಳಗಕಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಹೋಲುವಂತೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ. ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೀೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನೌಕರರ 
ಆಶಯ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟ್‌ ನ ನಡುಪಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಡಿ ಎಷ್ಟು, ಕ್ಷೆಲಾಕ್‌ ನ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ತಕ್ಕಡಿ ಚೂರಿ ಯಾವ ಬಗೆಯವು, ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಗೌನು ಎಷ್ಟುದ್ದದ್ದು---ಇಂಥ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಖಚಿತ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಡೆದು ಅದರಂತೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರೇ ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯರಾದಿವೆಂಬ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಇದರಿಂದ. ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನದ ಖರ್ಚು ಬೇಗ ಬೇಗ ಏರುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು; ಬಂಡವಾಳಿಗರು ಕೈಹಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸಿತು. ಆಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪ್ರನೀಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ಮಿಕ್ಕ ನಟಿಸಮೂಹ ನಾಟಿಕಾಲಯ ಮಾಲೀಕರ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಾದರು. ನಾಟಕ 
ಕರ್ತೃಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅದೇ ಗತಿ... ಹೊಸತನ ಎದ್ದುಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ರೂಪಕಕಲೆ ಪ್ರಗತಿಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಅಡಚಣೆಯಾದ ಒಂದು “ ದುಷ್ಟವರ್ತುಲ? 
( ೫101005 ೮1೦16) ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು : ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕಕಾರ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಯಜಮಾನರು ಕೇಳಲೇಬೇಕು, ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ಒಬ್ಬ ಇಟಕಕಾರ 
ತನ್ನ ನಿದ್ಯೆಯಕ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಹಲವು ವರ್ಷ ಅಂಥ 
ಇಂಥ ನಾಟಕ ಬರೆಯಬೇಕು, ಅವು ರಂಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು; ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವನು ಆ ಯಜಮಾನರು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾನು ಕೇಳಬೇಕು! ಯಜಮಾನರ 
ಧಾನ ಗುರಿ ನಫೆ, ನಟರಲ್ಲ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂಬ 
ಸ್ಥೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಣ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣು, ಎಂಬುದು ಗಾಜಿ 
ಮಾತು. ದುಷ್ಟವರ್ತುಲದ ಜೇದನೆಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭೆಯ ನಾಟಕಕವಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬರುವುದೊಂದೇ ಉಪಾಯ; ನರಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಆಗಿಬಂದಿದೆ. 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗ್ಳೈದ ; 
ಅವನೊಬ್ಬ ಭವ್ಯಕವಿ. ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನೂ ಸಿಹಿ! 
ಉದ್ದರಿಸಲು ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೆಸ್ರ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್ನಿನಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳು. 
೩. ವಾಸ್ತವತೆ ಮತ್ತು ಇತರ “ ಇಸ್ಮ್‌?ಗಳು 


(€ 


24 (7 


ಶಿಷ್ಟತೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ; ಎಂಬ ಬಿಗಿಕಟ್ಟು ಬಲ್ಬಾಶರ ಕಟ್ಟು 
ಭಾವ ದಮನಕ್ಕೆ ರೋಸಿ, ಅದನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಎದ್ದುಬಂದ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲ 
ಭಾವಾತಿರೇಕ (500111760181153) ಒಂದು. 


ಆ. ಚ 





ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೫ 


ಭಾವಾತೀರೆಕ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ಶಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ, ವಿವೇಕ 

ನಿಚಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ, ಭಾನಸಂಜೋಹ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಉಚ್ಚಕಂಠೆದಿಂದ ಸಾರಿ 
ಹೆಸ ಚತತ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರೂಸೊ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ಟರ್ನ್‌ ತನ್ನ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಮುಖರಾದ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ ಮ ಟಟ ಕನಿಕರ . ಬಹುವಾಗಿ 
ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ ಎಸಗಿದ. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಗಅಟಿ ಹಾ ್ಯಮ್ಲೈಟ್‌ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ದಕ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ರಾಗೋದ್ರೇಕದ ಉಂಡೆಯಾದ ಜರಾ ವನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಸಿದ.. “ ವರ್ಚರಿಸ್ಮ್‌? ಎಂಬ ವರ್ತನರೀತಿ ಹಲವರಿಗೆ ಬಾ ಳಪದ್ಭತಿ 
ಯಾಯ್ಸು. ಎಜಿಗಲುಡಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಮಿಡಿಯುವುದು, “ ಅಯ್ಯೊ ನಿನಾಯು. ೫ 
ಎಂಬ ತವಕಗೂಡಿದ ಮರುಕ, ಅಲಸತೆ, ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಚಿತ್ತಭಾರ 
ಎಇಇವೇ ಭಾವಾತಿರೇಕ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆಯ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯಲ್ಲೂ ಆವೇಶ ಹೆತೋಟ ತನ್ಪಿದಾಗ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟು. ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತ ಬಂದ ವಾಸ್ತವತೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಸುಧಾರಿತ ರೂಪ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವಗಳು ಭೀತಿ ಮತ್ತು ಮರುಕ (೫೭೩೯ ೩೧6 81!) ಅಲ್ಲ, *ಕಟಿಕಿ ಮತ್ತು 
ಮರುಕ(1£08) ೩೧6 81!) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿ. ಮನನೀಯ 
ವಾದ ಮಾತು ಅದು, “ಛೆ, ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೀಗಿರಬಹುದೆ?? ಎಂಬ 
ಕಟಕಿ; “ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕನಿಕರ--ಎರಡೂ 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "" ಅಯ್ಯೊ, 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಸಸಯ ಆಗಿಬಂದರೆ ಹೃದಯ ಕುಸಿದು. ಕಂಬಥಿ ಸುರಿಸುವ 
ಭಾವಾತಿರೇಕ ಉಲ್ಬಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಚುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಿದು : ಜೀವನದ ಕ್‌ ಸನಿಷ್ಟೂ ಸ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೆಲವರು ಜೀವನ ತಮಗೇ 
ಕೊಡದಿದ್ದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೫10 ಎಂಬ "" ಪಲಾಯನ 
ಸೂತ್ರ '(540808)ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಮಿಥ್ಯಾಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಗ 
ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಸತ್ವ ವ ಯಾವ ಸಮಾಚವಾಡಗೊ 
ಇಂಥ ಇಳಿಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಎದ್ದು ವೈಕೊಡವನಿ 
ಕೊಂಡು. 44 ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತಿದ್ದ ಲಾಗದ ಅಂಶಗಳುಂಟ; ; ತಿದ್ದ ಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳುಂಟು: ಎರಡನ್ನೂ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಬಾಷಾ ಎನ್ನು ತ್ರ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ. ಅದೇ ಶುದ್ಧ ಹ ವತೆ. ಭಾವಾತಿಕೇಕ 
ಹೆತಾಕೆ ! ಅಧ್ಭೈರ್ಯ ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ಎಳೆಯ ಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ] ವಾಸ್ತ ವತೆಯಾದಕೊ 


ಆಶಾವಾದ ತ್ತ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತಿಯತ್ತ ನೂಕುತ್ತದೆ. ನೂಕದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಅಶುದ್ಧ ವಾಸ್ತವತೆ, ಸ 


೬೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಸಂಕೇತ ನಾದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಕಲಿತ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು ಕೆಲವು ವಿಕಾರ 


ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಆತಂಕ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ' ಅಕಿ ಹೊಲಸು ತೀರ 
ಅಶ್ಲೀಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾಶವೀಯತೆಗಳೇ ಜೀವನವೆಂಬ ಮತಿಸಂಕೋಚವನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಸಮಾಜವೇ ಆಗಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಹಿಸೀತು? ತತ್ವ ಪ್ರತಿತತ್ವಗಳ ತವರೂರು 
ಫ್ರಾನ್ಸು. “ ಜೀವನವನ್ನು ಅದರ ಹೊರತೋರಿಕೆಯಂತೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ; ಇರಿಕೆ ಆಗಣೆಯಷ್ಟೂ ದಿಟವಾಗಿ ಒಳರಹಸ್ಯದ ಸಂಕೇತ: 
ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಆಹ್ಲಾದ? ಎಂಬ ಸಂಕೇತ ವಾದ (51130011802) ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿತು. ಚಿತ್ರಣ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸಾರ ಅಧಿಕವಾಯ್ತು. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ 


ಕವಿಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದರು. ಜರ್ಮನಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ರಷ್ಯಾಗಳಿಗೂ ಆ ಪದ್ಧತಿ 


ಹರಡಿತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪಂಗಡಗಳ ಥ್ರೇಯಮಂತ್ರವಾಯ್ತೇ 
ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹು ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿಯೊ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೂಲಕವೊ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದ ಉಪಾಯ 
ಅದೇ ಅನ್ಯಾರ್ಥಸೂಚನೆ (110೦೫೫). ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾವುದೋ ಅಂತಿಮ ನೆಲೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದೇ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶವಿಪ್ಟೆ : ಗೊತ್ತಾದ ವಸ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರತೀಕ. ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಇರುವ ಬಟ್ಟಿಲು ಬಟ್ಟಲೇ ಅಲ್ಲ, ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ; 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯ ಮದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವರ ಪ್ರೇಮ! ಸ್ಥೂಲ ಗಣನೆಗೆ 
ಸಂಕೇತಗಳು ಮೂರು ಬಗೆ: ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಣನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆ: ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದು, ಬೇಗ ಮರೆ 
ಯಾಗುವಂಥಾದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಗುಂಪು, ಈ ಗುಂಪು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಂಕೇತ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬರದ 
ಗುಟ್ಟು; ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆ. 

ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ (16140100) ವಿಸ್ತರಣೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ (611080೧); 
ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಸ್ತರಣೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ (5)110011512). ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತ ತುಂಬ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಅತಿ ಸಾಧಾರಣತೆಯೂ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ನೀರಸತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಳೂ 
ಸ್ವಾರಸ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಉತ್ತಮ ಉಪಾಯ ಯಾವುದೋ 


ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ಮೊ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೊ ಭಾವವನ್ನೊ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಸಂಗ 


ತಡ ತಚೊ ತಾ 584 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೭ 


ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬೇಸರ ಏಳದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಮಿತವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಮಾಡಿ, ಹಿತವೂ ಸತ್ವವೂ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಎಸಗಬಹುದು, 
ಇಬ್ಸನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಲಿದ್ದೇವೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ, ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ ಸಮ; 
ಹೆಲವರಿಗೆ ಅದು ವಾಗ್ವಿಲಾಸದ ಸಹಜ ಕ್ರಮ; ಹಲವರಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ತಂದಿಡುವ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅಗತ್ಯ; 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶದಿಂದ ಎತ್ತ ಎತ್ತಲೊ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಸಂದಿಗ್ಟತೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಬಹುದು, ಸಂಕೇತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ತ ಕ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಕಾರತ್ತ ಮಂಜುಮಂಜು ಕತ್ತಲಿಕೆ ಮ:ಂತಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗಳು 
ಆಟವಾಡತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಬಳಸಬಯಸುವ ಕವಿ ಮುದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ತಾನೊಂದು ಹುಲಿಮರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೇ 
ಬಗೆಯಬೇಕು. 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆ 

ಭಾವಾತಿಕೇಕವೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯೂ ವಾಸ್ತವಶೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಿಭಿನ್ನ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ (18400೯೩1198) ಯಾದರೊ ಅದರ ಸೋಗನ್ನೇ ತಾಳಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೈಪೋಟ ನಿಂದು ಕಳವಳ ಹುಟ್ಟಿಸ 
ಬಹುದು, ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಅಮುಖ್ಯ, ಅಸ್ಭಟ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದೇಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅತಾರ್ಕಿಕವಲ್ಲ, ಎನ್ನುವವರೂ 
ಇದ್ದರು, ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು, ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯತಂತ್ರದಲ್ಲೂ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲೂ ಫಲಿತಾಂಶದಲ್ಲೂ 
ಎರಣಹೂ ಒಂದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಎರಡೂ 

ಜೇರೆ ಜೀರೆ; ಒಂದು ಬೂದಿಯಾದರೆ ಇನ್ರೊಂದು ಇದ್ದಿಲು. 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಬರಿಕೆ. ಇರಿಕೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲವಾಗಿ ಕಾರಣವಾದವು ರಾಜಕೀಯ ಅರ್ಥಿಕ ವೃವಸ್ಥೆ ಯಂತೊ ದ್ರ ಈ 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕತೆಗಾದರೊ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮುಖವಾಗಿ 22 ನ ಮೆ ರ 
ಡಾರ್‌ವಿನ್ನ ನ ನಿಕಾಸವಾದ. 11 ಸಿದೆ (4 ಸಷ | 
ಸ ಪ್ರ ೪ಸಿ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಸೆಣಸಾಟ » 
೫.138 10 ೫11410700), “ ಆನುವಂಶತೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ? (88600 08 11076611) ೩೧6 0111೯001360, “ ಗಂಡು ಹೆಣು 
ಗಳ ಜೈವಿಕ ಸಮಾನತೆ » (8101081081 108111)' ೦ (16 59) ಜೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಅಡಿಪಾಯ, ಹಾಗು ಅದರ ಬಲ್ಯ ದುರ್ಬಲ, 
ಪ್ರಾಣಿ ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಂದಿರುವ ಅಂತರಿಕ 


೬೫. 


೬೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಿಡಿತ ಒತ್ತಣೆ ಎಳೆತ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಮನಗೈಯ ಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಗಂಡಸರೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಒಳಗಣ 
ಪ್ರಚಜೋದನೆಗೂ ಹೊರಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಫೈಜ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಳೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಲಾಗದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪುನಃ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಹಳೆಯ ದಾರದ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಗಾಳಿಪಟವನ್ನು 
ಆಡಿಸಲಾದೀತೆ? ಜನರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು, ನೀತಿನಿಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರು; 
ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದೆ ವರ್ತನೆಗೆ ಹೇಸದವರು. ಪ್ರಪಂಚ ಪರುಷ್ಕ ಕಠಿಣ, ಕುರೂಪ, 
ತುಂಬ ಅಸಮರ್ಪಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಂಥ ಭಾವ ಭಾವಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಯಿಳಿಯುವ ತೀರ್ಮಾನವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವದಿದುರು ಮನುಜ 
ಹತ್ತ ನಿಶ್ಶಕ್ತ; ಸ್ವಭಾವವೇ ಮನುಜನನ್ನಾಳುವ ವಿಧಿ! 

ಸುಮಾರು ೧೮೮೦ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರಚಾರಕರು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸೋಲ, ರಷ್ಯದ ಡಾಸ್ಬೊಎನವ್‌ಸ್ಕಿ, ಜರ್ಮನಿಯ ಹರ್ಮನ್‌ 
ಹಾರ್ಟ್‌ ಜೂಲಿಯಸ ಹಾರ್ಟ್‌ ಸಹೋದರರು. ಫ್ರಾನ್ಸು ರಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನು ಯಾಯಿಗಳ ಅವಾಂತರ. ಅದೊಂದು ಚಳವಳಿಯೇ 
ಆಯ್ತು ಅಲ್ಲಿ. ಮೈಕೇಲ್‌ ಜಾರ್‌ ಕಾನ್ರಾಡ್‌ ಎಂಬಾತ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ಚಳವಳಿಯ ಸಮರ್ಥ ಬೆಂಬಲಿಗನಾದ. ದೊಡ್ಡ ಕನಿಗಳಾದ 
ಸ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್‌ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನರು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕಿದರು ಅದರ ಸುಳಿಗಳಿಗೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ “ ಕಡು ಕಿರಿಯ ಜರ್ಮನಿ ? (10078651 ೧೦೯1೩೧)) 
ಎಂಬುದು ಅವರೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ನಾಮಲಾಂಛನ. ಕಡುಗಿರಿಯರೇತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಲೇಖಕರ ಒಂದು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ “ ಕಿರಿಯ ಜರ್ಮನಿ? 
(1700180: ೮071೩77) ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ: ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಕೊಳೆತು ಕೆಟ್ಟಾಗ ಅದು ಧರಿಸುವ ವಿರೂಪ. ದಿಟವಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಭೇದ ಆಳವಾದದ್ದು, ಅಗಲವಾದದ್ದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದ ಪೂರ್ವ ರಿರ್ಧಾರ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ; ಸ್ವಚ್ಛ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗ 
ಬಲ್ಲುದು ವಾಸ್ತವತೆ. ಅದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡನೆ ಹೇರುತ್ತದೆ; 
ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹತಾಶೆಯ ಕಡೆಗೇ ಅದರ 
ಓಲು; ಆಶಾಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. 
ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಭೂತನಿಶಾಚಿ ತುಂಬಿದ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳೇ 
ಅದರ ವಿಹಾರ; ಇದು ಕೊಳೆ ಕನ್ಟ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಬೆಳಕು 
ಗಾಳಿಯ ಅನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಜಾಡ್ಯವೇ 


ಶು 


ಯ್‌ ರ್ಟ ್‌್ಸ್ಟಾಾ, ತ್ಟ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೯ 


ಮನುಷ್ಯಜೀನಿಯ ಸ್ಥಿ ಸಿ ಕಿಯೆಂದು ಅದರ ವಾದ; ಕಾಹಿಲೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ 
ಗುಣಹೊಂದಬಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇದರ ಪ್ರತಿವಾದ, ಉತ್ಕ್ಭೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಎರಡೂ ಮೆರೆಯಬಲ್ಲವು; ಜಿ ಅದರದ್ದರಿಂದ ಆಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 900 
ಅಸಂತೃಪ್ತಿ, ಇದರದ್ದರಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಧಾನ ೨1 ವೈವಿಧ್ಯ 
ಅತಿ ಕಡಮೆಯಾದ ಬೂದು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಅದರದ್ದು; ಸರಿಹೊಂದುವ ಹಲಕೆಲವು 
ಬಣ್ಣಗಳ ಸಮಂಜಸ ಮಿಶ್ರಣ ಇದರದ್ದು. 


ಆಧುನಿಕತೆ 

ಹೆತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯ 
ಸುಮಾರು ೨೫-೩೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರಣಗಳ ಕಲೆಗಾರ 
ಗುಂಪುಗಳು ಸುಮಾರು ೨೩ (ಇ ಸ್ಮ್ಮ್‌್ಸ' (ಕಲಾವಿಧಾನ)ಗಳನ್ನು ಡಂಗೂರ 
ಘೋಷಣೆಯೊಡನೆ ಹೊರತಂದುದಾಗಿ ಟೊ ಕೆ. ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಹತ್ತೆಂಟು 
ಮಂದಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೊಸ ರೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸತೊಡಗುವುದು ಅಬ್ಬರ 
ಗೈಯುವುದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆಸರಿದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು ೫ 1. 
ನಡೆಯಿತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ ಬಕ್ಟೂ ಬಿಸಿ ತೋರಿದುವು. ಹಳೆಯದನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಹೊಸದನ್ನು ಚಂ ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತರುವುದೇ ಆ ಕಲೆಗಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ; ೫2 ಒಂದು ವಿಧದ "“ ನವ್ಯತೆ'' ಅವರ ಗುರಿ. 
ಹ ಆಧುನಿಕ ?' (0106080), "" ಆಧುನಿಕತೆ '' ಸ) ಎಂಬ, ಪದಗಳು 
ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುವು. ಆದಕೆ ಯಾವುದು ಆಧುನಿಕತೆ? 

ಆ ಅಂಕಿತದ ಸಾಹಿತ ಭವನ್ನು ಪಿಕ್ಕಿನೋಡಿದರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಷಯ 
ಘಟನಾವಳಿ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ವಾಸ್ತ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ. 
ಜೋಡಣೆ ನಿರೂಪಣೆ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವ ಧತ್ಯಾಸ ಕಾಣಬರುತ್ತ ದೆ. 4ಆಧುಸಿಕ? 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿನರಿಸುತ್ತದಿಲ್ಲ; ಹಲವಂತೆಗಳನ್ನು ಓದುಗನ 


ಊಹೆಗೆ ಬಟ್ಟ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂ ಕಾರಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ ಟೆ ಫಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ರೊಸಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕ ಸಾಂದ್ರತೆ ತೀಕ್ಷ ಇಕೆ ಸಣ್ಣು ಕೋರೈಕೆಗಳನ್ನು, 
ತುಂಬಿ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ "" ಪ್ರತಿಮೆ'' [ಬಿ ಅವನ ಇ ತ್ರಾಣ, ಹಿಂದಣ ಛಂದೋ 
ಕ್ರಮಗಳು ತಕ ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಭಾವಗ!ತೆಗ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದು. 


ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ ' ಎನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತ ವತೆಯ 
ಮುಂಮವರಿಕೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 
೧. ಸಾರಸ್ವತ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಅಯ್ಯಾ. 
ಸ ತ ಜು ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪೂರ್ಣ 
1.8: ೧೮೧೧ರಲ್ಲಿ ನ ಟಾ ಸ. 
ಸ್ಲಾನಿತವಾದ ಜತ್ತಿ ಲಯ ಸ ಸನಕ ಕಿಸಿ ಯ 
ತು ಹ ದ್ಯಾನೀೀ ಶಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಚ್ಚಕಿ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 

ಸ್ವ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿ 
ನಿಂದ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ನಾಕ್ವೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಲಂಬನ ಹಿಡಿದದ್ದು ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನೊಂದಿಗೇ, ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣದ 
ಅವಲಂಬನ :  ಡೇನಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಬಲ ಶವಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಡ್ವೀಜಿಯನ್ನರು ! 
೧೮ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತಿ ನಾಕ್ವೆಯಿಂದ ಬಂದು ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಕೋಪನ್‌ಹೇಗನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಲೇಖಕರಿಂದಲೂ 
ಸ್ನಗಿತು ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯವಸಾಯ, ೧೭೭೨ರೆಂದು ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಇ ನಾಧ್ಚೀಜಿಯನ್‌ 
ವ? ಡೇನಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ. ಎದುರಿಲ್ಲದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ. 
ಜೆ. ಎನ”. ಬ್ರನ” (೧೭೪೫-೧೮೧೬) ಎಂಬ ನಾರ್ವೈಯಾತ ಆ ಕಾಲದ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಾದರಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ಜೆ. ಎಚ್‌. ವೆಸ್ಸಲ್‌ 
(೧೭೪೨-೧೭೮೫) ಎಂಬ ನಾರ್ವೆಯಾತನೇ ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸಗೈದು 
ಆಜೆಗಟ್ಟಿ ದವ.?* 

ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಅವಧಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ದೇಶದ್ದೇ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಂಬಲ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
೧೮೧೪ರಲ್ಲಿ ಅವರು ರೂಪಿಸಿದ ಕವನಗಳಿಗೆ “ಮೇ ಹದಿನೇಳರ ಕಾವ್ಯ? 
(5೫1766010೩1 80681) ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಅವರು ತಾವು ಕೋಪನ್‌ 
ಹೇಗನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ನೈಜ ನಾಕ್ವೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊರತಂದಾತ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಆರ್ನಲ್ಡ್‌ ವಶ್ಲಿಲಂಡ್‌ 
(೧೮೦೮-೧೮೪೫). ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ, ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ, ಅತ್ಯಂತ 
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1 « ಗ. 71011608180 2000 7೫01681181 810೧ (1 
1( ೫೩5 ೩ 1೫011081೩7 3. 11. 


173866180೧ ೦7 170 1177೮ 1೧ (30 ೫೯0೧೦01 1886. 


೪05561 (1742-1785) ೫00 1808006 1130 1೩510 ೦॥ 0[ 1೩51108.'' 
-೦ು 8%೦1೦೬೦೫೩೫೦01೬ 88118೫81೬04 101. 17 : 7.590 











ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೦೧ 


ಶಕ್ತ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರೂಸೊ ಶೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪಠನದಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜ್ವಲ ದೇಶಪ್ರೇಮ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯ ಗೌರವ, ಪ್ರತಿನ್ಯಕ್ತಿ 3] 
ತನ್ನ್ಸಂತಿಕೆ, ಗಣರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನು ಮೈತ್ರಿ--ಇವು ವಠ್ಲಿಲಂಡನ 
ಅಂತರಂಗ ತತ್ವ, ಬಹಿರಂಗ ಸಾರಿಕೆ. ತನ್ನೊಳಗಿದ್ದ ಅಗಾಧ ಆಳ್ತನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿನಿಸಾರಿದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೂ ಅರ್ಥಮಬ್ಬಾಗಿಕೆಗೂ 
ಎಡೆಯಿತ. ಅವನ ರೂಪಕಗಳು ಮನರಂಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ಮಂದಿಗೆ. ಆದರೂ 
ಹಳೆಯತಕದಿಂದ ಹೊಸತನಕ್ಕೆ ತಿರುಗಣೆ, ನಾನಾ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ 
ವಿಮೋಚನೆ--ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣಕರ್ತನಾದ. 

ವಡ್ಲಿಲಂಡನ ಹಾದಿ ಸುಗಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವನನ್ನು ಉಗ್ರಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿ ಕಟುನಿಂದೆಯನ್ನು ಅವನಮೆ(ಲೆ ಹೇರಿದವ ಜಾನ್‌ ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ 
ವೆಲ್‌ಹೇವನ್‌ (೧೮೦೭-೧೮೭೩) ಎಂಬ ಹದ್ದು ಹಾಳತದ ಅನುಯಾಯಿ. 
ಜನ್ನೋಟವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತಭಾವನೆಯಿಂದಾದ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯೇ ವಿವೇಕವೆಂದೂ ಅವನ ಉಪದೇಶ, “ ವೆಲ್‌ಹೇವನ” ಅನ್ನು 
ನಾರ್ವೆ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. ವರ್ಗಿಲಂಡನ ಅತಿ ವೆಲ್‌ಹೇವನ್ನಿನ ಮಿತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾಕ್ವೆಯ 
ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾದ ದಾರಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು ಎದ್ದುಬಂದರು. 

ಪ್ರಥಮ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಬಲ್ಲ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ನಾರ್ಷೆಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ, ಅವರೇ 
ಹೆಸ್ರಿ ಕ್‌ ಇಬ್ಸನ್‌, ಜಾರ್ಡ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯ, ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ಸತ್ಯವಿ ಸಹಜವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಕುಕವಿಸಹಜವಾದ ಅಸೂಯಾ ಪೈಪೋಟ ; ಮನೋಲ್ಲಾಸ ಮನಸ್ತಾಪ ವಿಶ್ರಿತ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧ ! 


ಜಾರ್ಸ್ಸ್‌ಸನ್‌ ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ 


ಜಾರ್ಸ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ಜನಿಸಿದ್ದು ೧೮೩೨ರಂದು, ಐದು ವರ್ಷದ ಕೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪಾದ್ರಿ ತಂಜಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೊಯ್ಮೂಲೆಯ ಗ್ರಾಮವಾದ ನೋವಎಸೆಲ್‌ಗೆ ಬಂದ 
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೩೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ಭಯಂಕರ ರಮಣೀಯ ಸನ್ಸ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ... ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ಮನೋಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಜೇರೂರಿತು, ೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ೧೭ರ ವರೆಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಊರಾದ ಮೋಲ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ೧೭ರಿಂದ 
೨೦ರ ವರೆಗೂ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯೇನಿಯ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 
ಸದವೀಧರನಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ. ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಸದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದವನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಯಿಂದ ಸಾರಸ್ಪತ ಬೇಸಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭ. ೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ 
ಕ ಸಿನ್ನೊವೆ ಸಾಲ್‌ಬಕ್ಕ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಅವನ ಧ್ರೇಯ ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಡುವ ಮಹತ್ವಪೂರಿತ 
ಹೊತ್ತಗೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಜಾರ್ಡ್‌ ಸನ್‌ ಬರನ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದ! ಅವನು ಬರೆದದ್ದಾದರೊ ಗದ್ಯ 
ಕಥೆ. ಅಲ್ಲಬೆ ಮುಂದಣ ಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಬರ್ಲನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದದ್ದು ಮೂರು ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರ. 
ತರುವಾಯ ಶಕ್ತ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟ. 
ಯೂರೋಪಿನ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡ. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯೇನಿಯ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಅವನು. ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ವಿರಚಿಸಿದ 
« ಉಪಪತ್ನೀಪುತ್ರ ಸೀಗರ್ದ್‌ ” ಎಂಬ ರೂಪಕತ್ರಯ. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಮೇಲೆ 
ಬಂದ “ ಸಾಹಸಾನ್ವೇಷಿ ಸೀಗರ್‌ ? ಅನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೆಳ್ಳಿಗರದ್ದೇ 
ಆದ “ ವೀರ ಕಥಾವಳಿ? (5೩8ಜ)ಯನ್ನು ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುವ 
ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಜಾರ್‌ ಸನ್ನಿಗಿತ್ತು ; ಅದನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಜೊತೆಗೆ ಕಾಮೆಡಿ ಒಂದನ್ನೂ “ ಮೇರಿ ಸ್ಟೂಅರ್ಟ'ಳನ್ನು ಕುರಿತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಡಿ ಒಂದನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಅವೇನೂ *ಕಳೆಗಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಚಾರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲೂ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲ ಕುಂದಿದಂತೆ 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ನಾಕ್ಟೆಯಿಂದಾಜೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಇದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ 
೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ “ ಸಂಪಾದಕ ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ «ದು ದಿವಾಳಿಕ? 
ಎಂಬುದನ್ನೂ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದ. 
ಎರಡೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ. ಮಹಾ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಶೇರ್ತಿ ತನಗಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆ ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್ನಿಗೆ ಬಹಳ : ಕಡು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ “ ಲೆನಾರ್ಡ ” ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ; ಅದು ಅಷ್ಟೇನೂ ರಸಿಕಪ್ರಿಯ 


೭೦೩೩ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


| ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ತಿರುಗಿಸಿದ ಆಗ ಅವರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಗೊಂಡ ಕ್ಳೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ « ದೀವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ? 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ 3ರಷ್ಟು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಆಯ್ತು ಚನನ 
| ಪ್ರಶಂಸೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುವ ಚಸಲ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ 
4 ಭೂಗೋಳವೂ ಒಲುಮೆಯೂ?'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆನಂತರ ಒಂದೆರಡ 
ರಾಜಕೀಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಎದುರು ಅವನ 
ರೂಪಕ ಕೃಷಿ ಹಿಂದಬೆಹಿಂದೆಯೇ ಜು ಗ್ರಾಮಿಾಣ ಕಥೆ (8016 
517100) ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮ. 





ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಿಸರೀತವಾಯ್ತು 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ "" ಡೇನಿಷ್‌-ನಾರ್ವೀಜಿಯನ '' (12೩/58-110858)ಗೂ 
ದೇಶೀಯವೆಂಜಿಂಬ "" ಬಂಡ್‌-ಮಾಾಲ್‌ '' (80806-1/881) ಗೂ ಎದ್ದ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ. 


ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ ` ಇಬ್ಸನ್ನನ್ನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗೆ ಗೌರವ; ಅವನ ಸ್ನ್ನೇಹಕ್ಳೇ ಶಂಬಾ ತ ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಕಪ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಹಾಯಕೊಟ್ಟು, ಅವಫಿಗೊಂದು "" ಕವಿ ವೇತನ'' 
ಜ್‌ ಗೋ: ಮಂಜೂರುಮಾಶಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟ್ರಾರ್ಮಿಂಗ್‌'' (ಆಡಳಿತ 
ಮಂಡಲಿ) ಮುಂಜಿ ಒತ್ತಾಯ ನಡೆಸಿದ. ತಕ್ಷಣ ಅದು ಇಬ್ಬನ್ನ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಕೆಲ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇಬ್ಬ ನನ ಪದ್ಯ ರೂಸಕ * ಬ್ಯಾಂಡ್‌? 
ಜಾರ್ಡ್‌ ಸನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾಕ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರ್‌ ಸನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿರಿಯ 
ಮರ್ಯಾ ಜಿ ಇತ್ತು: ಅವನ ತರ ಪ್ರದರ್ಶನ ೩, ಇಬ್ಬ ನ ನದು ೪೦. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾನ ಜಾರ್ಸ್ಸ್‌ಸನ್‌ ತನ್ನ ವಿರೋಧಿಯೆಂದೇ ಇಬ್ಬನ್‌ ಬಗೆದ. 
ಅವನನನ್ನು ತನಗೆ ಗುರುತಾಗಿದ್ದ ಘಃ ಮರನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಆ 
ಕಮ್ಮಾರ. ನಾನಾ ಕಸಬುಗಳಿಗೆ 'ಕೈಹಾಕಿದವ, ಯಾವೊಂದರಲ್ಲೂ ಪ್ರವೀಣನಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ "" ನೈಟ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ, ಜಾರ್ಡ್ಸ್‌ ಸನ್‌ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕಂಸಬೇ ದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ, ಇಬ್ಬ ನಿನ್ಸಿಗೂ ಅದೇ ನ 
ಯಿತ್ತ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿ ಗೆ ಅದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಜಾರ್ಡ್‌ ಸನ್‌ ಅಸೂಯಾಸ್ತಿ ತ 


ನೆಂದು ಹತ ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷ ಅನಂಬ್ಬರ. ನಡುವೆ ಜಾ! 
ಬಂದಾಯ್ತು. ಇ 
ಟ್‌ 
೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್ನಿಗೆ ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಲಭಿಸಿತು; ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ 
ಅದೆಂದೂ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೭೦೪ 


,ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೨. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜೀವನ, ಸ್ವಭಾವ, ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ 


ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸ 
ನನ ನತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳ ತಪಶೀಲು ಇದು: ಸ 
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ಸ್ಟೀನ್‌” ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನನ 
ಗ್ರಿಮ್‌ಸ್ಟಾಡಿಗೆ ಹೋದದ್ದು 
ಆಸ್ಲೊವಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ--“ ಕ್ಯಾಟಿಲೀನ್‌ * ಮತ್ತು “ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಯೋಧವರರು? ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆ. 
ಬರ್ಗನ್‌ ಊರಿನ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕ. 
« ಜೇಡಿ ಇಂಗರ್‌'' 
" ಶರ್ಲಾಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಔತಣ'' 
ಆಸ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ. 
" ಹೆಲ್ಲಿಲಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಕಿಂಗ್‌ ಯೋದಧರು'' 
ಸೂಸನ್ನ ಥೋರೆಸನ್‌ಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
""ವಿಡ್ಡದ ಮೇಲೆ'' ಮತ್ತು ಇತರ ಕವನ 
ಪ್ರೇಮದ ವಿನೋದ:'' 
« ಸೋಗಿನವರು'' 
ಪ್ರಷ್ಯಾಕ್ಳೂ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿಗೂ ಯುದ್ಧ, ರೋಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. 
66 ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ು) 
«ಫೇರ್‌ ಗುಂಟ್‌'' 
ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. 
«« ಯುವಕರ ಕೂಟ 
ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಕಲನ. 
« ಇನ್‌ಫರರ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಲಿಲೀನ್‌'' 
«« ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು'' 
ರೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ. 
«« ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ:'' 
ಕ ದೆವ್ವಗಳು ಕ 
4 ಜನಗಳ ಶತ್ರು'' 
«4 ಕಾಡುಬಾತು'' 
ನಾಕ್ವೆಗೆ ಭೇಟಿ; ಜರ್ಮನಿಗೆ ಬಂತಿರುಗುವಿಕೆ 
"« ರಾಸ್ಮರನ ಗೃಹೆ'' 
«« ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ'' 





ಸ 
ಗ್ದ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ಓಂ% 


೧೮೯೦ : "" ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌'' 

೧೮೯೧ : ನಾಕ್ವೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ. 

೧೮೯೨: ""ಓಜ ಸಾಲ್ಗೆಸ್‌'' 

೧೮೯೪: ಚಿಕ್ಕ ಅಯಾಲ್ಫ್‌ '' 

೧೮೯೬ : "" ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌" ಬಾರ್ಫ್‌ಮನ್‌'' 

೧೮೯೯ : "" ಸತ್ತವರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ'' 

೧೯೦೦: ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯ;; ಆರೋಗ್ಯ ಕುಂದಿಕೆ 

೧೯೦೬ : ಮರಣ. 

ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬಗೆ: ಹಲಕೆಲವರ ಯಥಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಬಾಳುವೆ ಒಂದು, ಭಾವಭಾವನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಾಳುವೆ ಬೇರೊಂದು; ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಬಹುದು, ಇಂಥವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡವೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರವರ ಬದುಕಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೂ ಸ್ವಂತ ಸ್ವಭಾವದ ಮುದ್ರೆಯೂ ಅಸಿ ಸ್ಟಾದರೂ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರಲ್ಲಾದರೊ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಾಳಿನ ಆಗು 
ಹೋಗಿಕೆಗೂ ಅವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಯ. ಅನರ 
ಜೀವನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಲೇಖನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ, ಅಸಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವ... ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಅವನ ಆತ್ಮಚರಿಕ್ರಿಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜನಿಷ್ಮುರ ದೃಸ್ಟಿಗೆ; ಅಧ್ಯಾಯಗಳೇ 
ಹೌದು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಅವನೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಂದ: "" ನಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಾನೇನು ಬಾಳಿರುವೆನೋ ಅದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದ 
ನಂಟು; ಅದು ನನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅನುಭವವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡ. 1 ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಸ್ಸರ್ಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ; 
" ಇಬ್ಸನ್‌ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಒಂದು ಲೇಖನಿ ೩ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅದು, ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೋದ ವರಟಿಗರಿಯಲ್ಲ, 
ಬರಿ ಯಂತ್ರವಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌; ಅವನ ಮುಖತೋರ್ಕೆ ಹೊರಚಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮೋಸ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅನನೊಬ್ಬ ಭಾವಜೀವಿ, ತೀವ್ರ ಭಾವಜೀವಿ ; 
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೭೦೬ ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜ್‌ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಯೋಚನಾಸರ, ಕಾವ್ಯಸಟ್ಟೋಣ ಅವನಿಗೆ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸ ಇಸೆಯುವ ಕೈಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿ ಚಮತ್ಕಾರದ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; "" ತನ್ನಮೇಲೆ ತಾನೇ ಹೂಡಿಕೊಂಡ ಕೊನೆತೀರ್ಪಿನ ಆಖೈರು 
ತಠಿಖೆ''1 ಹೀಗಾಗಿ, ಅವನ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಮಗೆ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಯಾಗಜೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಹೊರಜೀವನ ರಾಗಾಲೋಚನೆಯ - ಒಳಜೀವನಗಳ ಪೂರ್ಣ ಶಸರಿಜ್ಲಾನ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ' 

ನಾಕ್ತೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕೇವುಪಟ್ಟಿಣವೊಂದಾದ ಸ್ಟೀನನಲ್ಲಿ 
೧೮೨೮ರಂದು ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜನನ. ತಂದೆ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಒಬ್ಬ 
ವರ್ತಕ; ಪೇಟೆ ಚೌಕದಲ್ಲೇ ಆತನ ಸೌಕರ್ಯಗೂಡಿದ ನಿವಾಸ ಅತನ 
ಒಂದಣವರ ವಂಶವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಡೇನಿಷ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಸ್ಥಾಜ್‌ ಕೊಂಬೆಗಳಿದ್ದುವೇ ವಿನಾ 
ಶುದ್ಧ ನಾರ್ವೀಜಿಯನ್‌ ರೆಂಬೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೂಡಿಸಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಬ್ಬನ್ನನ ತಾಯಿ. ನಡ್‌ ಇಬ್ಬನ" ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಜನಕನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಶಾಸನಸಜಿಯ ಸೆದಸ್ಯನೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತಾಕೆಗೆ ಪ್ರಣಯಸಂಸನರ್ಶ 
ಇರ್ದಿತೆಂದೂ ಇಬೃನ್ನಿಗೆ ಕ ನಂಬಿಕೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಡ” ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ್ರಹೊಂದಿ ಹಣಕಾಸೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಊರಿನ 
ಹೊನನಳಯದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಬಡತನದ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಣ ಎಂಟಿ ವರ್ಷ ಬಾಲ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕಷ್ಟ ಬಹುವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೂ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಳೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತ... ೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಗ್ರಿಮ್‌ಸ್ಟಾಡ” ಎಂಬ ಊರಿನ ಕಿರುವೈ ದ್ಯನೊಬ್ಬನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕಲಿಕೆಯವನನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅವನ ತಂದಿ ಕುಡುಕನೂ ಕೆಟ್ಟ ಬಾಯಿಯವನೂ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿ ಗಂಡನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಶಾಳಲುರಸಿ ಹೊರ ಹೊರಟ: ಮಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾನಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳ ದುಗುಡವೂ ದಟ್ಟ ದುಮ್ಮಾನವೂ 
ನೆಲೆಸಿ ರಿಂತುವು; ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಒಂಬತನ 
ಅವನ ಗುಣಧರ್ಮವಾಯ್ತು. ಕಣ್ಣೋಟ ಕಿವಿಕೇಳಿಕೆ ಬಲು ಸುಷ್ಮುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಸಾವರಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚೆದ ವತೌನವೇ ಆಯ್ತು. « ಏಳು 
ಅರಗು ವಿಸ್ರೆಗಳಿಂದ ಭದ್ರಸಡಿಸಿದ ರಹಸ್ಯ ಇಬ್ಬನ್‌'* ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವನ ಸಹಸಾಠಿಯೊಬ್ಬ ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. 
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ತ್ರಾ 


ನ 


ತ್ಯ! 


ಸರಿಸಿದ. 


ಟರ್‌ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೦೭ 


ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟದ್ದೇ ತಡ ಮನೆಮಂದಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಡಿದುಕೊಂಡ ಇಬ್ಸನ್‌; ತಂಗಿ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ಕೊಂದಿಗೂ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, 
ನೋಡಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಂದೂ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಠಿಣ ತಪೋ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ! ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾದರೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ, ಬಟ್ಟಿ ಗಾದಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನರಳಿಕೆ 


ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಲಜ್ಜೆಯವ, 


ಹಿಂಜರಿಗ್ರ ಅಂಜುಬುರುಕ. ತಾರುಣ್ಯದ ಹುರುಪಿನಿಂದ ರಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಹುಡುಗಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಸವಾಡುತ್ತಿ ದ್ಟಾಗ ಅವಳ ಜನಕ ಹೋಲ್‌ಸ್ಟ್‌ ದೊಣ್ಣೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದ ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನತ್ತ ; ಇಬ್ಬನ್‌ ತಕ್ಷಣ ಪರಾರಿಯಾದ, ಪಿತನ 
ಿಡಿಗಣ್ಣಿಗೆ ರಿಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಶುಮಾಡಿ | 'ಇಲ್ಬನ್ನನ ಚಿತ್ತ ಹಲವು ಭೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾ ಗಿತ್ತು : ಕಾಲರಾ ರೋಗದ ಭಯ ; ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿ ಕಚ್ಚುವುದೆಂಬ 
ಹೆದಠಿಕೆ; ದಾರಿಯ ಆಕಸಿ ಕಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕುವೆನೆಂಬ ಒಂ ಯಾರಿಂದ ರ ಗ 
ಏನ: ಜ್ರೋಹ ನಡೆದೀತೊ ಎಂಬ ಕಸಿವಿಸಿ: ಆದ್ದ ್‌ಿ ನಿಶೇಷ ಎಚ್ಚ ರಿಳೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯಾವ ಗುಟ್ಟ ನ್ಬ್ಪೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದೆ. ಸದಾ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಸ ವಾಡಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಆದರೂ ಒಂದುಸಲ 
ಗುಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದೇ ಬಿದ್ದ: ತನಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ ನಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ಕೆಲಸಗಿತ್ತಿಯೊಡನೆ ಅಕ ಕ್ರಮ ಸಂಗ ಷಾ ೧೮೪೭ರಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟೀ 
ವಯಸ್ಸು-- ಜೇಕಬ್‌ “ಹತ್ರ ಕ್‌ ಎಂಬ ಕೂಸಿನ ಶಂದೆಯಾದ; ಅದರ 
1 0ಫೆಗಾಗಿ ಮುಂದಣ ಸಾ ತಪ್ಪದೆ ತೆರ ಕೊಡಬೇಕಾ ಯ್ತು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ. ಕವಿಶಕ್ತಿ ಆಗಲೇ ಕುದುರಿ 
ತ್ತಾಗಿ ರೊಮ್ಯಾ ರ್‌ ರೀತಿಯ ಕೆಲವು ಕನನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ. ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ 
ಬರ್ಗ ನ್‌ನಲ್ಲಿ ಜೈ ಸ್ಥಾನಿಸಿದ್ದ ನಾರ್ವೀಜಿಯನ್‌ ನಾಟಕಶಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕ ಬಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿತು; ವೇತನ ಮಾತ್ರ ಕಡಮೆಯೆ 
ಐದು ವರ್ಷಾನಂತರ ಆ ಸ್ಲೊವಿನ ನಾಟಕಾಲಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾ ರಿಕೆ. ಲಭಿಸಿ 
ವರಮಾನ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಿತು. ೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಸೂಸ ಸನ್ನ ಚೋ ಆವನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದದ್ದು ಜಟ ಅವನಿಗೊಂದು. ಸೌಭಾಗ 


ಗ್ಗ ಇಬ್ಬನ್ನನ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಪಾಲ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬಾತ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಹಿತಕರವಾ ಗಿತ್ತು ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ.. ಅವನ 


ಸ್ವಭಾವದ, ಅಂಕಡೊಂಕನ್ನೂ ರೀತಿನೀತಿಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ' ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಅನುರೂಸವಾಗಿ ತನ್ನ ಚರ ಸ ನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂಸನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಟಿನ ಮಡದಿ 
ಯಾಗಜದೆ ಮತ್ತೇನು? ಈ ಸ್ರ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ತೆಸ ನ್ಸಗಿರ 


೭೦೪ ಸಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅ ವ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಹೃದಯಾಪೇಕ್ಷೆ: ಮಾತುಕಥೆ ವಿನೋದಸಲ್ಲಾನಗಳನ್ನು 
ಬಯಸದೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಸೂಸನ್ನ. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀಕಿಗೇನ ೂ ಕೊರತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅತ್ತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳೊ ಏನೊ, 
ಅವಳಿಗೆ “ ಅವರು ಏಕಾಂಗಿದ್ವಯ '8ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಇಬ್ಬನ್‌" ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ಗೆ "ಫ್ರು ಎಂಬ ಕರ್ಕಶ ಕರೆಯ ಬದಲು  ಫ್ರೂಲಿರ್ಸ್‌'' ಎಂಬ 
ಮೆಲ್ನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಳಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಕಾಹಿಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಅವ 
ಬಾ ಸಃ ಬ ಸತ್ತರೆ ಐದು ನಿಮಿಷದ ನಂತರ ನಾನೂ ಸಾಯು | 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನುಡಿದ ನುಡಿ: "" ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಧುರ ಹೆಂಡತಿ, ನನಗೆಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯವಳು, ಕರುಜಿ ಸೀನು |]. ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಇಬ್ಸನ್ನ್ನಿಗೆ ಒಳಗೆ 
ರಸವತ್ತಾದ ತೊಳೆ, ತೊಗಟೆ ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳು. 

ನಾಕ್ವೆ ಯ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಸಜಯ ಬರೋ ದೂಷಣೆ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ರೇಗಿಸಿ ಬ ಭಾಭಸಟ. ಏರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
« ಫ್ರೇಮದ ಐನೋದ ?ವೇಟ ನಾಟಕ ಬರೆದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಾಗಿದ 
ವಿನಾಹ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ 10 “4 ಸೋಗಿನವ ನಕು 
ಎಂಬ ವಿಡಂಬನನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಣ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು | 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಡಾಂಭಿಕನುಹಾಶಯರನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಏೀಕಿಸಿದ.- 
ಆ ಬಿರುಸು ಅಪಹಾಸ್ಯ ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆಯೊ ಇವನಿದ್ದ ಕೆ. ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದೊ ಸ್ರಯಾಣನೇತಕ ಕೊಟ್ಟು ಲೇಖಕನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿದರು. 
ಕೋಪನ್‌ ಹೇಗನ್ನಿಗೂ ಬರ್ಗಿ ನ್ಲಿನ್ಸಿಗೂ ಭೇರಿಯಿತ್ತು ರೋಮಿಗೆ ಸಿಸು ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಿದ ಇಬ್ಬನ". ವಿದ್ಹಾಂಸಿ ಸೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, “ ಪ್ರಪಂಚ ನಾಟಕಕಾರ 
ಕೊಬ್ಬನನ್ನು ಚಜೆಯಳೂಂಡತ ಸಾಕಿ ಕನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ಗಸಿಬಹೊ ರೋಮು ಇಷ್ಟ ಜಾ? ಗತ ವ್ಯಾಟಿಕನ್‌ ಭಃ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಇಟರಿಯ ಗಣರಾಜ್ಯದ ಬಾಗ್‌ ಅವ 
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21 ಎಕ ೩ 


೭೦೯ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಹೀಗೆ ನೋವಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ: “ ಕೋಮು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ 
ಮತ್ತೆ ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ? 
ನಾವು ಸಚ್‌ ಬಾಳಿನ ಇಬ್ಬನ್ನಿ ಗೆ ೧೮೬೬ ಒಂದು ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ. ಅವನ 
4 ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌? ಅಂದು ಹೊರಬಂದು ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾಯ್ತು, ಮಹಾ ಸಾಹಿತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಯೂರೋಪು ಸಂತಸಗೊಂಡಿತು; ನಾರ್ವೆಗೂ 
ಅನಿತಾನಂದ. ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ ಅನಸಿಂದ “ ನೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌? ಎಂಬ ನಿಲಕ್ಷಣ 
ರೂಪಕ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು 
ಕನಿಯ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ. ಆದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಿಕಕಂಠದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಲಳ 
ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಿಮರ್ಶಕ ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಹಳಿದರು. 
ನೀಟರ್ಸನ್‌ ಎಂಬಾತ “ ಅದು ನೀತಿವಿರುದ್ಧ, ಕಾವ್ಯಶೂನ್ಯ? ಎಂದ. ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಕನಲಿ ಗಜರಿದ: , "" ಇದು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಗ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ!''3 
ದೈನಂದಿನ ಚರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಡಿಯಾದ ಇಬ್ಬನ ಲೇಖನಿ 
ಹಿಡಿದಾಗ ಗಂಡುಗಲಿ, ನಾಟಕದ ಮೇಲಣ ಆಕ್ಷೇಪ ಹೆಚ್ಚಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಾಮಾತುರ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ; "" ಆಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಧಿಕ ಬಲ. ಯುದ್ಧ ಬೇಕೆಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಯುದ್ಧವೇ ಆಗಲಿ. ಹೆಂಗಸಿನ 
ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.''3 ವಾಕ್ಗಾಳಗವೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ, ತಂಗಿಗೆ ಅವನು ಕಳಿಸಿದ ಕಾಗದವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ : * ಜೋರುಗಾಳಿಯೆ ಹವವೆಂದಕರೆ ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿ,» ಆದರೂ 
ನೋವಿನ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಾಗಲಿ ಕೋಪದ ಉಲ್ಬಣದಿಂದಾಗಲಿ ದುಡುಕಿ ಏನನ್ನೋ 
ಮಾಡುವುದು ಅವನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನರ ಮೇಲೆ ಭಾರಿ 
ಕದನವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಬೇಕಾಯ್ತು, ೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ 
ಬರ್ಲಿನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲವಿದ್ದು ರೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಜರ್ಮನಿಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರ ಹೆಬ್ಬಲ್‌ನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗೋಡ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಹರ್ಮನ್‌ ಹೆಟ್‌ನರ” ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಉದ್ದಾ ಮಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯ ಇಬ್ಬಸ್ಸ್ಟಿಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
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೬೧೦ ಫಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಪರಿಚಯವೂ 
ಅವಸಿಗೆ ದೊರಕಿತು... " ಯುವಕರ ಸಂಘ''ವನ್ನು. ವಾಸ್ತವ ರೂಪಕದಂತೆ 
ಬರೆದ; ಆದರೂ ಅವನೊಳಗಿದ್ದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಇನ್ನೂ ದಡಬಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು. ರೋಮಿನಲ್ಲಾದ ಪುರಾತನ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದನ್ನು ಸುದೀರ್ಫ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ... ಅ ನ್ಪು ಕಂಡರೆ ಕವಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅಕ್ಕರೆ, ಅದರ 
ಕಳವೆಶನ ಕೊರತೆಗಳ ಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನೇ ಈಯದಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವದೇಶ ತನಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ರಿಕ್ತತೆ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಅಸವಾದ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗು 
ರೂಪಕರಚನೆಯ ನೇಮ ನಿಯಮ ತಂತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಮಥನಿಸಿ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ.. ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ "" ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು'' 
ಎಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ನಾಕ್ಟೆಯ 
ಹಳೆಬಗೆಯ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಏಕಾಏಕಿ ಲಗ್ಗೆ ಹೂಡಿದ. 

೧೮೭೭ರಿಂದ ೧೮೯೦ರವರೆಗಿನ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಗೈದ 
ಎಂಟು ನಾಟಿಕಗಳು ಆಧುನಿಕ ವಾಸ್ತವಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜ, 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ನಿಯಂತ್ರಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯದ ತುತ್ತತುದಿ; 
ಒಂದೊಂದೂ ಬಹುಕಾಲ ಫಿಲ್ಲತಕ್ಕ ಉಜ್ವಲ ವಿರಚನೆ. ಒಂದೆರಡಂತೂ ಇಡೀ 
ಯೂರೋಪನ್ನ್ಲೇ ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅವು ಹೊರಬಂದ 
ಕ್ರಮವೇ ಒಂದು ಜೋದ್ಯ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಎರಡು ವರ್ಷ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಡಿಕೆ. ೧೮೩೯ರಲ್ಲಿ “ ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ»; 
೧೮೮೧ರಲ್ಲಿ" ದೆವ್ವಗಳು.'' " ದೆವ್ಹಗಳು'' ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಕಟುಕ 
ಖಂಡನೆಯೂ ಹೊಲಸು ಸಿಂದಾರೋಪವೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನೆಕ್ತಿಯೊಡೆ 
ಯುವುದೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಎತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನು: ತನ್ನ ದ್ವಿವರ್ಷ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ೧೮೮೨ರಲ್ಲೇ "« ಜನಗಳ ಶತ್ರು''ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಕಥೆ ಸಮ್ಮ್ಯಣ 
ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ಒಂದು ಚೇಳನ್ನು ಸನೀಸೆಯೊಳಗೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುಟುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ತವಸಿಸುಕ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಚಿಮಟದಿಂದ ಹಿಡಿದು. ಸೀಸೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬಂದಿಯಾಗಿಸಿದ್ದ. 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮೈಯಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಜಡತೆ, ಕೂಡಲೆ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಅದರತ್ತ ಚೂರು, ಹಣ್ಣನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಥಟ್ಟನೆ ಅದು ಹಣ್ಣನ್ನು 
ರಭಸದಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ ವಿಷವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾರಿ ಗೆಲುವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇ 
«« ಜನಗಳ ಶತ್ರು ''ವನ್ನು ಕಾರಿದ ತರುವಾಯ ಕವಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನ. 


66 ಇಗೆ 2). ೮೮ರಲಿ 
೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ "" ಕಾಡುಬಾತು''; ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಮರನ ಗೃಹ''; ೧೮ ಬ 


« ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ'' ; ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ""ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌''--ಇಬ್ಬನ್‌ ಏನು 
ನಾಟಕ ಯಂತ್ರವೊ ಪವಾಡ ಪುರುಷನೊ | ಚೂ 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಚಿಂತನಿಗಳ ವೈಶಾಲ್ಯವೂ 
ಗಭೀರತೆಯೂ ರಚನಾತಂತ್ರದ ಮನುಷ್ಯಾತೀತವೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನೈಪ್ರಣ್ಯವೂ ಜನರಿಗೆ ಮಂದಬ್ಬಾಗಿ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನೇ ನ ಕೈ ಎಂಬ 
ಅಭಿಮತ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂಜಿ ಬೈದು ಓಡಿಸಿ 
ಹೊರದೂಡಿದ್ದ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ೧೮೯೧ರಂದು ನಾರ್ವೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ತಲೆಚಿಪ್ಪಿಠಿಂದ ಅಂಗಾಲಿನವರೆಗೆ ನಾಡಿ ನಾಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲೂ 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ನಾರ್ವೈಯವನೇ ಆಗಿದ್ದ, ನಾಕ್ವೆ ನಾಕ್ವೆಯೆಂಬ ಕೂಗನ್ನು 
ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಜತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಕಡೆಗಾದರೂ ವಿಜಯಿ 
ಯಾದೆನೆಂಬ ಆನಂದ, ಗೌರವದ ಮೇಲೆ ಗೌರವ; ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳ ಧಾರೆ; 
ಮೋಜಿನ ನಾಗರಿಕ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣೂ ಅವನ ಮೇಲೆ; ರೆಸ್ಬೊರೆಂಟನ್ನು ಹೊಕ್ಕನೆಂದರೆ ಒಳಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನು ಕುಳಿತ ನಂತರ ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಹುಣಸೆಮರಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಾದರೆ ಅದರ ಹುಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪೆ? ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ನರ್‌ 
ಹ್ಯಾನ್ಸುನ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕ, ""ನಮ್ಮ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು 
ಸಾಲರು'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪನ್ಮಾಸ ಕೊಟ್ಟ. ಇಬ್ಸನ್‌ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಮನೆಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಮೆದುಳಿಗೂ ಬೆರಳಿಗೂ ಕೆಲಸ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ""ಓಜಿ ಸಾಲ್ಲೈೆಸ್‌'' ಎಂಬ ಕೊಂಚ ನಾವೀನ್ಯದ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದ. ಪುನಃ ಇರ್ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಅವನದ್ದಾಯ್ತು : ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ 
"" ಚಿಕ್ಕ ಅಯಾಲ್‌ಫ್‌'' ; ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ “ ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ” ಬಾರ್ಜ್‌ ಮರ್ನ?; 
೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ--ಅದೊಂದು ರೋಗಸೂಚನೆ--" ಸತ್ತವರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ.' 
೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು; ತನ್ನ ತಾಯ್ನುಡಿಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೂಡ ನೆನಪಿನಿಂದ ದೂರವಾದವು. ಹಠಮಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಡದೆ 
ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಸಫಲನಾಗದೆ ಜೇೀಸತ್ತ, ಐದಾರುವರ್ಷದ ಬಲೋ 
ದ್ಬಂದಿಯ ದುಡಿಮೆ ಯಿಲ್ಲದಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ನರಕಸಂಕಟವಾಗಿರಬೇಕು. ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡಬಂದ ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಬಿರುನೋಟದಿಂದ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ. ಅಂತ್ಯಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾಗ ದಾದಿ "" ಮಹಾಶಯನಿಗೆ 
ನಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ?' ಎಂದಳಂತೆ, ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ 
ಶ್ನತಡು ಇಲ್ಲ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದನಂತೆ. ಸಾಯುವ 


೭೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮುನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ವ 
ಸ ವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು: ಈಗ ನಾ ತ್ಪ 
ಹೊಗಲಿದ್ದೇನೆ! ''] ಚತ 25 
ಅವನ ಸೃ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನೆಲವಾರು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೆಗಳಿಂದ ರಂಗು 
೦ಗಾಗಿ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ 
ಮಾ ಫಿ ತು ಅವ ತ್ರ 
ತ ವು ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಗಣನೆಯಿಂದ ದೂರೀಕರಿಸು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅ) ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಕವಿ, ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕನಿ; ಆದಕೆ 
ಅನನ ನಾಜೂಕು ಉಡುಸಿನಲ್ಲೂ ಸಮಯನಸಿಷ್ಕೆಯ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೂ 
ಬೇಕನಿಯ ಚಹಕೆೆ ಆ) ಕಾವ್ಯಶಲೆಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಡಿಪಾಗಿಸುವ ಕೊಡ 
ಧ್ಯೇಯ ಒಂದುಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿ 
ಚಿಕ್ಕಾಸನ್ನೂ ಬಿಡದ ಲುಬ್ಬತ್ತೆ, ಬಿರುದು ಪದಕ ಸನಾ ಸ ಟ್ಟ 
ತ ತ್ಕ ಜಾ ಸ ು ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಲಿ ಇ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ನಿಸ್ಸಾರವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ; ಆದರೆ 
ಪ್ರಷ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕಿಂತ ಡೆನ್ಮಾರ್ವಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಅನೇಕ ನಾರ್ವೆ 
ಯುವಕರು ಸೈನ್ಯ ಸೇರಿದಂದು ಇಬ್ಬನ್‌ ಸೇರಲಿಲ್ಲ... “ ಕಲೆಗಾರ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ?'೫ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಸ್ವರಕ್ಷಣಾ ವಚನ, 
ಈ) ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿ ತಾನೆಂಬ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಹೆಮ್ಮೆಗೂಡಿದ ಗಂಡ 
ಗರ್ವ; ಆದರೂ ಇತರ ಕವಿಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ತರುಣ ಕವಿಗಳು ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿಸುವರೊ ಎಂಬ ಒಳಭೀಶಿ, ಉ) ಏಕಾಂಗಿ, ತನ್ನೊಂದಿಗೇ ತಾನು 
ಇರಬಲ್ಲ ಮೇಧಾವಿ, ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಕವಿ; ಆದರೂ ಮಂದಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಮೇಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆನಳ, ಊತ) ತೆಗಳಿಕೆ ತನಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 


೪೨ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯವ; ಆದರೂ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಪ್ರಿಯ. 


೩. ಕೆನಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಗುಣಲಕ್ಷಣ 
ಅ) ಇಬ್ಬನ" ತನ್ನೆದುರು ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ತಲೆ--ಎಜೆ 
ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ; ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ 
« ಅವನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಚ್ಚೆಬೆಯವ ತನ್ನ ಹುಚ್ಚುಕಣ್ಣಿನ 
ತಿರಸ್ಸಾರದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಬೀರದಿದ್ದಾಗ ನಾಕೊಂದು ಪಂಕ್ತೆಯನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲಾಕೆ.''3 ಚುಚ್ಚಿಯೊ ಶಿವಿದೊ ಕೆಣಕಿದಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕವಿತ್ವ ಎನ್ಮೆ 
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ಇಬ್ಬರ್ನ ೭೧೩ 


ಸರು ಬಿಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಗೂ ಅದರ ಒಂದೆ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಕೃತಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ ದೂರು ದೂಷಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಜೋದನೆ. . "" ದೆವ್ವಗಳು'' 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಕಟುನಿಂಜೆಯ ಕಗ್ಗೊಂದಲದಿಂದ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಹರ್ಷಹುಮ್ಮಸು 
ಬಂತೊ ಲೆಕ್ಕಿಸುವನರಾರು? ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅಪ್ತರು ವಿನಾ ಮಿಕೈೆಲ್ಲ ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ನಾನಾ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಅವನಿಗೆ ರಿಪುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯಬಾರದಬೆಂಬ ಆಳ್ತನದ ಶಠತ್ವ ಅನನನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೆಣಸಾಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸ್ನೇಹಕ್ಕಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ ತ್ರಿ 
ಕುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಲನ್‌ 
ಉತ್ತಮ ಅಪವಾದ. 


ಆ) ಕಾನ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಅತ್ಯಂತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕಸಬೆಂಬುದನ್ನು ಅನನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ, ಆತ್ಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಸ್ರಕೃತಿದೃಶ್ಯಗಳ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಕಾವ್ಯಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಸ್ಟೇ ಅಭಿಲಾಸೆ, 
ಅವರಿಂದ ತಯಾರಾದ ಅರವತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಬೇಗ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಬಣ್ಣ 
ಕುಂಚಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ, ಆ ಸರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಹಡಿಸಿ 
ದವಳು ಅವನ ಭಾರೈ ಸೂಸನ್ನ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲೂ ಗದ್ದೆ ಹೊಲ 
ಗೋಮಾಳ ತೋಟ ಉಪವನ ವನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಗ ನ್ನು ಸೋಲುಮಾಡದೆ ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಒಂದನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಷಿಗೈದ. ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು; ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಬರೆದ. ಅಮೇಲೆ ನಾಟಕವೊಂದಕ್ಕೇ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗೈದು ತಂಗಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ; "" ರೂಢಿಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗೀತಗಳನ್ನೂ 
ನಾನೀಗ ರಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.'1. ಮೊದಲು ಪದ್ಯರೂಪಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗದ್ಯನಾಟಕಕ್ಸೆ ತಿರುಗಿದ: ಸದ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಏಟ್ಟು ನಾಟಿಕದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಏಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿತ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಕರಡು ಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸಿ, 
ಪುನಃ ತಿದ್ದಿ ಮೂರನೇ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ರೂಫಿಸುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ, ಅನುಕಾರ್ಯರ 
ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಹಲವುಸಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ; "4 ರಾಸ್ಮರ್‌'' ಎಂಬುದು 
ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ ಬದಲಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಐದನೇ ಹೆಸರು | ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ 
ಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಕೂಡ ಜೇಡನ ಕಾಲುಗೆರೆಯಿಂದ ಭದ್ರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು 
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೭೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ ದನಿ 
ಬ ತೆ ಜ್ರ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರ 
ದಫ ರಂದ ?' ಇಗ | ಸ ಭಷ ಹ ಭಾ 
ಗಾಳ ಸ ಡಿ. ನನ ಹುಸ್ಟಷಾ ದ್ದ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಅವನದ್ದು 

ಕ್ಷ ೦8518665 2೩7೩(10) ಎಂದಿಸ್ಸ್ಟಿಸಿತು... ನಾಟಕ 
ಜ್ರ ಸಗೂ ನೇಸಥ್ಯ್ಯಕ್ಕೂ ರಂಗಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಗ ಚು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ತಾನೆ ಅದರ ಕಾಂತಿ ಕುಂದೀತು? 

ಪದದಿಂದ ೫ ದ 
ಕ ತಳದ ರಾಳ... 

ಸೆ ತ್ರ ತ್ತ ಅಳಿಸುತ್ತ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ, 

ಸರಿಸ್ಕರಣವನ್ನು ಸರಮಾರಾಧನೆಯಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿದ ರೂಸಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೂ ಅಸಹಜತೆಯಿಲ್ಲ, ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯಿಲ್ಲ ನಿಡುಪ್ರಯತ್ನದ ಕುರುಹಿಲ್ಲ, 
ಇಬ್ಬನ” ದಿಟವಾಗಿ ಧನ್ಯ! ೧೮೫೦ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಅರ್ಥ ಶತಮಾನದ 
ಅನಿಶ್ರಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದುಡಿಮೆ ಅವನದ್ದು; ಅದನ್ನು “ ಮಹಾಶಿಲ್ಸಿಯ ಕೌಶಲ 
ಖಚಿತತ್ವಗಳಿಂದ ರಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡ.?2೩ 

ಇ) ಸ್ವಾವಲಂಬನವೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಡೆ ನುಡಿ, ಸ್ವಂತಿಕೆಯೇ ಅವನ 
ಜೀವದುಸಿರು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಸ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಅದು ನಾನಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಅಸಮ್ಮಿಕೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಇತರರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬೀಗುವ ಅಹಂಕಾರದಂತೆ ಕಾಣಬಂದರೂ ದೌರ್ಜನ್ಯಓಂದ 
ಅದು ದೂರ; ಅವನನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದೊಂದು 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪಜೇಕು ನಾವು. ಗಣ್ಯರಾಗಬಯಸುವ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೆಬ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನಂದದ ನಾರಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಗಟ್ಫ್ಛಿ ಭಾವನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ; 
« ತುಂಬುರಕ್ತದ ಸಾಚಾ ಅಹೆಮ್ಮಿಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯೇಚೈ; 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆಗುಹೋಗಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಟಿನ್ಟು ಪರಿಣಾಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದು, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಅಹನ್ಮಿಕೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಜೇಕು.'* ತನ್ನ ಈ ಬುದ್ಧಿ ನಾದ 
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ತ್ರ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೧೫ 


ಕಠೋರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಲೋಕಸೇವೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಅವನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದೆ. 

ಸ್ವಂತಿಕೆ ಎಂದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ ತಾತ ಶ್ಪರ್ಯ, ಫ್ರೆಂಚರ -7 'ಸ್ವಭಾವಿಕ, ಜರ್ಮನರ ವಾಸ್ತವತೆ ಜೇನರ 
ರೊಮ್ಯಾ ೦ಓಕತೆ__ಮೂರು 1 ನೀರನ್ನೂ ಸ ಹೀರಿದ. ಹೆಬ್ಬಲ 
ಹೆಬ್‌ನರ್‌ ಕೀರ್ಕೆಗಾರ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 'ಪ್ರಜೋದಿತನಾ ದ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಲ್ಬ ಕಾಲ ಮಥನಗೈದು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ “ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ 
ಆ ಗ್ರಂಥ ಆಧಾರ; ಇನೊ ಫಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥ ? ಎಂದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಮೆರೆಯತೊಡಗಿದಕೆ ಅವನು ತಕ್ಷಣ ಗ್‌ ಸಿಡುಕಿ ಅಸಮ್ಮತಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಗ್ರಂಥಪಠನದ ಜಾ ಅವನ ಧೋರಣೆ ಇದು: 
4 ಫ್ರುಸ್ತ ಕಗಳೆ 1 1--ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸೀಗರ್ದಿಗೂ ಓದಲು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೆ.?3 
ಇದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಗಾ ನಾವು ನಂಬಜೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ತ ಕೊಚ್ಚು 
ವುದು ಗಳ ಸಹಜಸ್ವಭಾವ; ಹಾಗೆ ಕೊಚ್ಚುವಾಗ. ಅರೆಬೆರೆ ಸ ಸುಳ್ಳೂ 2 
ನಿಜದಂತೆ ' ಭಾಸವಾ ಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ... ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ಫು ಮೊದಲಿಂದ 
ಕಡೆಯವರೆಗೆ ದಿನದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ ಜ್‌ ತ್ತಿದ್ದ. 

ನಾಕ್ಟೆ ಯ ಒಂದಣ ಜಿಂಕ್ರಿ ಯೂ ಸಮಕಾಲಿಕ ಜೀವನ ನವೂ ನಾರ್ವೀಜಿ 
ಯನ್ನ ರ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರವಾಯಗಳೂ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ವಿವಿಧ ಸಾಮಗಿ ಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದಗಿಸಿದುವು. ಲೋಕಾನುಭವ ನೀ ರನಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆ? ಜಾನಪದದಿಂದ ಅನನು 
ಆರಿಸಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಅಂಗಾಂಶಗಳು ಕಲವು: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳು? 
(180 70119) ಮತ್ತು “ ಬಾಯ್ಲ್‌ ” (786 8070 ರುಚಿರವಾದುವು. ತನ್ನನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ ದರೆ ನಾಕ್ತಿಯ ನ್ನ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು ಎಂದ 
ಅವನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಕ್ವಿ | ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಆಂತರ್ಯವನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಶದ ದ] ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದ 


ರಿಂದಲೇ ಜು ವಿಶಾಲ. ಮಾನವತೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ' 
ಶಕ್ಯ ವಾಯ್ತು. 





೩ "" ೫300%5--1 10810 (077 10 17) ೫10 876 518/6 0 70೩4. 


-18588 : 0, 


೭೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನ ಶಸ ಶ್ರಷ್ಧಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯ. ಅಜೊ 
ಇದೂ ಪಂಗಡಕ್ಕಾಗಲಿ ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಂಟುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹದ ನಿಜಾಂಶ. ಆದರೆ ಅವನಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆಮೇಲಣ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯೋದ್ಜೇಶವೆಂದು ಅನಿಚಾರಿತೆಯಿಂದ ನಂಬಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಸಟ್ಬಿಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಏರಿಸುವುದು ಪದ್ದತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು: “ ಸಮಕಾಲೀನರು ಅನನ ನಡುವಣ ಅವಧಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೇ 
ದಿಟವಾದ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು; ಅವನ ಮಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ಅಥವಾ ಹೀನೈಸಿದರು.?. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಚಾರಕನೂ ಆದ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ ಕೂಡ ಮೋಸಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಳಾದ. ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾದ ಬರಿ ಆಡಂಬರದ 
ಪೊಳ್ಳು ಹೆರಟಿ. . 4“ ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು ನಾಟಕದಿಂದ 4 ಹೆಡ್ಡಾ 
ಗೇಬ್ಲರ್‌ ನಾಟಕದ ವರೆಗಿನ ಎಂಟು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ, ತತ್ವವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲ. ನೋರಾ ಹೆಲ್ಮರಳ ವಿಮೋಚನೆ, ಎಕ್ಣಾಳನ 
ಮನೋವೇಧ್ಯೆ, ರಾಸ್ಮರನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರಳ ಒಡಲ ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ನಿನಾ ಶ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಉಪಪಶ್ಚೀತ್ವ, ಒಲುಮೆಯ ಸೈಪೋಟ 
ಗಳಲ್ಲ. ಐನತ್ತುವರ್ಷದ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯಮದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣಶೀಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಬದುಕಿನ ತಿಕ್ಫಾಟ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದುಃಖ ಸಂಕಟ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರ | 

ಯೋಚನಾವಂತ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದೇ ಏಕೈಕ ಥೈೇಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪೃಢಾಭಿಮತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ 
ಶ್ರಮಿಸುವುದೇ ಬಾಳು, ಬಾಳಿನ ಕಷ್ಟ, ಬಾಳಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. " ಬಿಡುಗಡೆ' ಎಂದರೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ, ರೈತಿಕ ಅಂಕೆ ನಿರ್ಬಂಧ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಕಿಕ್ತೆಸೆದು 
ದಿಶ್ಯು ಗುರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದಲ್ಲ. ಖುಜು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದಬಾಯಿಸಿ ಜೆದರಿಸಿ ಒತ್ತಿ ಅದುಮಿ ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿ ಉಸಿರು 
ಬಿಡದಂತೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬಯಸುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೇ 
ನೈಜ ಬಿಡುಗಡೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತನ್ನಂತಿಕೆಯ ವೈರಿಯಾದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಹೊರಗಣವು, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಂದಷ್ಟೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ತನ್ನೊಳಗಿರುವ 
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ಜದ ಎಂ ಂ್ಳ 


೭೧೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿ (786 7011) ಸಂಕುಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೆ ಎದುರಿಸಬೇಕು, ಹಣಾಹಣಿ 
ನಡೆಸಬೇಕು, ಗೆಲ್ಲಬೇಕು... ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮನುಸ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಗೊಡದೆ 
ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿಸಿ ಪಶುತ್ವಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ಒದ್ದಾಡಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರರೋಭನೆಯೇ 
«ಟ್ರೋಲ್‌», ಈ ಟ್ರೋಲ" ಒಂದಲ್ಲ, ಹಲವಾರು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
ರೂಪಕದ ನಾಯಕ ಕ್ಯಾಟಿರೀನ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ಮಾನೆ. . “ ಬಾಳೆಂಬುದು 
ಆತ್ಮದೊಳಗಣ ನಿರೋಧಶಕ್ತಿಗಳ ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಯುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ? ಆ 
ಯುದ್ಧವೇ ಆತ್ಮದ ಸ್ವಂತ ಬಾಳು... ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌... ರೂಪಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಯಾವುಜೀ ಆಗಲಿ ಯಾವ 
ಮುಖ್ಯಸಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ ಅವನ ನೆಟ್ಟ ದೃಸ್ಟಿ ಹೊರ ನಿದ್ಯಾಮಾನಗಳ ಮೇಲಲ್ಲ 
ಒಳಕಾಳಗದ ಮೇಲೆ. ಟ್ರೋಲುಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಆಂತರ್ಯದ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅನನ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು, ಆ ಟ್ರೋಲುಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡುವ ಬಲ ಸಾನುರ್ಥ್ಯ ಹುರುಪುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಸರಬರಾಜು 
ಮಾಡುತ್ತನೆ; ಹಾಗು ನೆಮ್ಮದಿ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈಯುತ್ತವೆ! 

ಒಂದು ವೃತ್ತಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಂಡಸಿನ ಬದುಕು. ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನವೂ ಮದುವೆ ಶಠಿಂದ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರೇನುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಂಗಸಿನ ಬದುಕು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿ ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಸಹಜ... ಅವರ ಮಾರ್ಗ ಕವಲಾಗದೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ್ರೀತಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವೂ ಏಳಬೇಕಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಅಷ್ಟು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ. ರಾಜಿ ಮನೋಭಾವ (786 511! 08 
ಲಿಂ೫0£೦0೫1150) ಅವರಲ್ಲಿ ಕುದುರಬೇಕು. ಅದು ಕುದುರದಂತೆ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸುವುದೇ ನುನುಷ್ಯಜೀವನದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮತ. ಆದಕ್ಕೈ 
ಅವಸಿಟ್ಟ ಹೆಸರು “ ಬಾಯ್ಸ್‌ » (116 8018). ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸದಾ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಪ್ರ ಬಾಯ್ಸ್‌. ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಮರಸುವಂತೆ, 
ತನ್ಪಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಸೋಗುಹಾಕಿ ತನಗೆ ಮೋಸವತಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹವಣಿಸಲು ತಾನೇ ಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಯ್ಲ್‌, 
ಕುಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂಥ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಅಡ್ಡಬಂದು “ ನಾನಿಷ್ಚೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀ ದಾಟಲಾರೆ! » 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಅತ್ತ ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ಬಾಯ್ಗಿನ ಅಡಚಣೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಚ್‌ ಸ್ಯ ಸಃ ಎ ಗ ಸ (16 105110 107065 17 10 

(॥6,-1/, ೮. 88೫4088೦೦೫ : 0. 7 


(| 


೩ ಜ್ರ 
೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪತೆ ಸಷ ಹಾಸಿ 
ಬ ರ ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿನೋಪಾದಿ, 
ರ ಬ ಇಳು ಇ ಬ್ಲ 
"ಓಂದು ಗ ಸಮಸ್ಯೆ, ಗಭೀರ ರಹಸ್ಯ. ಅದನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬ ಗರ್ವೊದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಕ್ಲೆಮ್ನೆ 
| ಇ ಎ ಎದಿ ಎಡಿ 
ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಫಲರಾಗಿ ಸೋತು ನರಳುವುದೇ ಮಂದಿಗೆ ಚ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 


ಹಾ ಲನ್ಟನ ಪರಿವೆಯಂತ್ರೆ, ಜೀವನದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ 
ಸಯ. 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಆ ಕ್ಗಾ ಚ ಗೆ ಸ ಭು ಟ್‌ 
೫3: ಗಳಾಗ ಅರ್ಪಿಸಿದ ` ಸ ನಾಲ ಚು ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 

ಆ ನ್ನನ್ನೇ ಉದಾಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಈ ರೀತಿ 
ಕವಿಜಾತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಸಿದ: « ಕವಿ ಯಾರು? ಅವನೊಬ್ಬ ಅಸುಖಿ; 
ತನಗಾಗುವ ಹಂಸೆಗಳನ್ನು ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅವಿಸಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ತುಟಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಆಕಾರಗೊಂಡಿವೆಯೆ:ಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ನರಳಿಕೆಯೊ ಕಿರಿಚಲೊ 
ಹೊರಹೆರಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಲಾವಣ್ಯ ಗಾಯನದಂಥ ಧ್ವನಿ.” ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಇ ಸರಿಸುತ್ತ, ಪಾನ ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಗ ಫ್ಯಾಲರಿಸ ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ, ಕಂಚಿನ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಉರಿಹಾಕಿ 
ಕಾಯಿಸಿ ಶನಗಾಗದವರನ್ನು ಆದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿಸುಕ್ತಿದ್ದ. 
ಹತಭಾಗ್ಯರ ಗೋಳಾಟ ಚೀರಾಟವಷ್ಟೂ ಫ್ಯಾಲರಿಸ್ಸಿಗೆ ಮಧುರ ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಕರ್ಣರಸಾಯನ! ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅನುಕಾರ್ಯರಾದರೂ ಆವರ 
ದುಗುಡ ನೋವು ಮನೋವೇದನೆಗೆ ಅಳೆಯಲಾಗದ ಆಳ. ಇಬ್ಬನಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಐದನೇ ಮಹಾಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರನಾದದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. 

ಊ) ಇಬ್ಸನ್‌ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಕಾವ್ಯಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ 
ಕವಿ.  ಇಬ್ಬನ್‌ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸರಮಪಂಡಿತನಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎಚ್‌. 
ಕೋಹ್ಹ್‌ ನಾರಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ ಇಬ್ಬನ್‌ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ :' ಅದು ಸ್ವಯಂ 
ವೇದ್ಯವಾದಂತೆ ತೋರಬೇಕು.?2 

ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕ 


1೩. "1/4! 15 ೩ 0೦೮? ೧ 00728007 10೩0 ೪700 ೦೦0೦೮೩15 6000 1010306715 
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ಸುಟುಟ ಸಹಾಯ ಎ 


ಇಬ್ಬ ನ್‌ ೭೧೯ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದರ ತಿರುಳಿನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸದ್ಭ ಶವಾದ 

ನಿಕತೆಯೂ ಸವಿಗೆ ತಕ್ಕ ನೋಟಿವೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. 

ತರುಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಬ್ಬ ನ್‌ ಹೀಗೆ ತತಡ « ಕವಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು? (1`0 06 ೩ 0೦0 15 10 560). ಕಣ್ಣಿ ರಿಂದ ನೋಡಿದಷ್ಟು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪರಿಚಯ ಕವಿಗಿರಬೇಕು, ಕವಿಯಿಂದ ಓದುಗನಿಗೆ. ದೊರಕಬೇಕು. ಈ ಆಳಕೆ 
ಗೋಲಿನಿಂದ ಇಬ್ಬನ್ನ ಜೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅನನ ಲೇಖನ ಗಜ ಗಜವೂ ಕವಿತ್ವ, 
ಮಬ್ಬು ಮಂಜು ಅಸ್ಫುಟತೆ ಅಮೂರ್ತಕೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರೇತಗಳು ಇಬ್ಬ 
ನಾನೋಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ನೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಾ ಚಿತ್ತನನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಒಳಸೆಳೆತಗಳಿಗೆ ಜೀವಂತ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಟ್ರೋಲ್ಸ್‌ ೫ 
ಎಂದಲ್ಲದೆ, ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತರೂಪ ಕೊಟ್ಟು “ ಬಾಯ್ಸ್‌ ? 
ಎಂದಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ... ಇಂಥ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಬಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕನಿಯ ಬರೆಗುರುತು. 

ಇಬ್ಸನ್ನನ ಹುಟ್ಟಗುಣ ಕ ವಿಸ್ತಭಾವ. ಅನೇಕ ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನುು 
ಬರೆದ. ರೂಪಕ ರಚನೆಗೆ ಕವಿಧೋರಣೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದೀತೆಂದು ಅಂಜಿ, ಅದನ್ನು 
ಅದುಮಿಡುವ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಟ್ಟಿ, ಆದರೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. "ಪದ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಅವನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಕಾವ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ.?2 ಹ ತನಗೆ ಮೈಯಿಗೆ 
ಚರ್ಮುದಂಶೆ ಅನುರೂಪವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಕವಿ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಅದುಮಿಡಕೊಡಗಿದ ; ಗದ್ಯನಾಟಕ ರಚನೆಗೆ ಶಕಿರುಗಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಆ ಅದುಮಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಆದಕೀನು? ಕಾವ ತ್ರ 
ಒಳಗಿರಿಂದಲೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತು ಸಾಂದ್ರತೆ 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಬಂತು. 

ಇಬ್ಸನ್ನನ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ 
ಕಾಣುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು ಬಹಳಕಾಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವನ ಎಲ್ಲ 
ಕನನ, ನಾಟಕ, ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲೂಾ ಹಲವು ವಸ್ತುಗಳೊ ಸಂಗತಿಗಳೊ: ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ 
ಅರ್ಥ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಯಮೂಲಕ ಕಥ್ಚಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಂಚಿಫೆಟ್ಟಗೆ 
ಯೊಳಗಣ ಕಾಗದ, ಪಿಸ್ತೂಲು, ಜಲಪಾತ, ಆಗಂತುಕ ಮಹಿಳೆ- -ಯಾವುದರಿಂದ 
ಬೇಕಾದರೂ ನಾನಾ ಭಾವನೆಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 


೭. 97೬ 
ಗ್‌ 


ಸಸರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಸತ್ವ 
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೭೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಬ್ನ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಅವನ 
ಷ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಕಡೆ 
ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಹೆಲವಂಶಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಸ 
ಇ ಲ 

ಆಕೆಯನ್ನು ಅದು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು, ವಾಸ್ತವತೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳ 
ಡೆ ಫೆ 

ಕ ಂಗಾಃ ಡುವು ಹೊರಲಕ್ಷಣ ಅಷ್ಟೆ; ಅವುಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸತ್ಯಗಳ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಆದರ್ಶತೆ (160೩1410) ಅಚ್ಚರಿ ಗೌರವದಿಂದ ಪುಲಕಿತವಾಗುವ 
ತ ೫ತ್ಯಾಂಟಿಶತೆ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ- ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದ ಸಾಂಕೇಶಿಕತೆ 
(51120010883) ಮೂರನ್ನೂ ಯುಕ್ತ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.3 
ಒಂದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ, ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮತಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಗೂಢತೆ 
(1/)/51101817)ಯ ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಖಯ) ತೋರ್ಕೆಯಿಂದಲೂ ಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಇಬ್ಸನ್‌ ಮಂಜುಗೆಕ್ಟೆ ;. 


ಅವರೊಳಗೆ ಇದ್ದದ್ದಾದರೊ ಕಿಡಿ ಉಗುಳುವ ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಅವನ ಲೇಖನವನ್ನಾಗಲಿ ಸರಳ ಸುಲಭ ಸರಾಗವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪು. ಹಲವಂಗಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವಾದ ಸಂಮಿಶ್ರತೆ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಲಾಂಛನ. 
ಅವನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಏಗೆಯೋಣ. “ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪದೇಹೋದೆ '3 ಅದೇನೊ ಒಳ್ಳೆಯದೆ; 
ಆದರೆ ಅವನು ಚುನಾಯಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕೊಂಚ ದೂರದ 
ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮಂದಿ... ಅವರ ಆಡುಮಾತು ಸವಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಸಾಧಾರಣ, ಅನಲಂಕೃತ, ಸ್ಯಾವಹಾರಿ ಕ, ತುಸು ಶುಷ್ಕ; 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುವಂತೆ ಭಾವಸಿಕ್ತ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ- 
ಅಂಥ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ಬಲು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೋಸ್ಫರ 
ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಳಗಿಸಿಕೊಂಡ.  “ ಒಂದು ಇಬ್ಬನ್‌ ವಾಕ್ಯ ಅನೇಕಸಾ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ನಾಲ್ಫೊ ಐದೊ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 1) ಮಾತ 
ನಾಡುವವನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲಿಕೆ; 11) ಅವನೆದುರು ರಂಗದಲ್ಲಿರುವವನ 
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ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಚೆಳ್ಚಿಕೆ; 11) ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊ 


ಆ ಪಾತ್ರದ ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿಕೆ; 1೪) ಕಥೆಯ ಮುಖಮನರಿಕೆ 1) 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಕಟಕಿಯ ಎಸೆತ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ವಾಕ್ಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಜಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಅದು ಬರುವ ಅಂಕದ ಲಯಬದ್ಧ 
ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಯತ ಭಾಗವುಂಟು. ಅದರಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸರಣಿ 
ಭಂಗ ಆಗಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮ ಸತಾ ತಗೊ ಸಿದ ಭಾಷೆ 
ಕನಿಭಾಷೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಾವುದು. ಕವಿಭಾಷೆ 

ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಿಶಕ್ತಿ ವಿಸ್ಮಯ ಸಂಜಾನುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ದರ್ಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಶೀತಕಾಲದ ಗಿಡದಂತೆ ಬೋಳಾಗಿರುವ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿ ವಸಂತ 
ಖತುವಿನ ಎಲೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮಡುಗಟ್ಟಿ `ಿಂತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ವಿಷಯ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಸಪ್ಪುಳಗೈಯತೊಡಗುತ್ತದೆ, 
ಮರದ ಹಲಗೆಯ ಹಾಗೆ ದ್ರವಹೀನವೂ ಮಂದವೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೂ ಗಡುಸೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವಕ ಶೈಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ನಂತರ ತನ್ನ ಒಳ ಸತ್ವದಿಂದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬೀರುತ್ತದೆ, ಮನನೀಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಇಬ್ಸನ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಕವಿ. ಅವನ 
ಮೊದಲಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂಗಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯಾ ಪತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟ; 
ಮಧ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಾಂಗ ತಾನೇ ತಾನು, ಸ ್ಯಾಂಗ ಹದಿ ಹಾಜಿ. 
ಕಡೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಾವ್ಯಾಂಗದ ಹೆಚ್ಚಳ. 


೪. ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಜಿಕಕಲೆ 


ಇಬ್ಸನ್‌ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರ್ವೆಯ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ಮೇಲೆ ಸು ಸ್ಫ್ರೈಬನ ಪ್ರಭಾವ ಅತ ಭಧಧಿಕ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬಿಗಿ 
ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಇ ಬ್ಸನ್‌ ಆತನಿಂದ ಪಾಠ ಕೆಲಿತ, ಗುರುವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಚಂಡ ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಅರಿಸ್ಥಾ `_ಟಲನ ರೂಪಕ ನಿಯಮದಂತೆ 
ವಸ ಸ್ಪುಸಂವಿಧಾನ” ಸಗ, ಆತ್ಮ. ಸತ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದಕೆೆ, ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸ ಸರ್ಪ ಕಜಾಪ. 
ಅಂಗವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಓಪ ಸ್ಭತಕ್ಕೃ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಸಂವಿಧಾನ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ನ ಸ್ಪತಂತ್ರಾಂಶಗಳೆಂದು ಎಣಿಸುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ದಂದ ಗ ಪಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವರ್ಗವೇ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪುರಸ್ಪರಣೀಯ. 
ಈ ಮರ್ಮ ಇಬ ನಿನ್ನಗೆ ಬಲು ಬೇಗ ಗೋಚರವ್ಪಾಯು ಪಾತ್ರ ಇ ನಾಟಕ 
ಕಾರನ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಚಿನ್ನ್ಟಾಗಿ ಬಕ ಯಾವ 


ಪಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸ 
ಸ ಕಣ್ಣಲಿಂ ನೋಡಿವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕೈಬೆಟ್ಟನಿಂದ 


೭೨೨ ,ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದಷ್ಟು ಸುಸ್ಫುಟನಾಗಿ ವಿಭಾನನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಹಚರ್ಯ ಸಹಸಂವಾದ ಸಹಭೋಜನ ಸಹಶಯನಗಳ ಆತ್ಮೀಯತೆ. ಅವುಗಳ 
ಎತ್ತರ ದಪ್ಪ ಆಕೃತಿ ಮುಖಲಕ್ಷಣ ಮಾತುಕಥೆಯ ಕೊಂಕು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉಡುಪು ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಒಂದುಸಾರಿ ಔತಣ ನಡೆಯು 
ತಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕೈದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಬ್ಬೆರಗು; ತುಸುಹೊತ್ತು ಪರವಶನಾಗಿದ್ದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ: "" ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯ 
ಕೈಬೆರಳುಗಳು ನೋರಾಳ ಬೆರಳುಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು!', ಅವನ ನಾಹಿಕದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಎಂಥ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರಬೆ:ಕು, ಕೂದಲನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಾಚಿ ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತ್ವರೆಯಿಂದಲೊ ರಿಧಾನ 
ವಾಗಿಯೊ ಎಂತು ಮಾತಾಡಬೇಕು ಮುಂತಾದ ರಂಗಸೂಚನೆ ಹೇರಳ. ಅದರಿಂದ 
ನಟ ನಟಿಯರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. 

ಅವನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕ. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಆ ನಾಲ್ದು ಅಂಕಗಳೂ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಐದನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಮ. ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಾಸ್ತಿಯವರೆಗೂ ಬೆಳೆಸುವುದು 
ಅವನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ. ಅಂತಿಮ ಘಟನೆ (೮೩೭೩5೯೦00೦) ಇನ್ನೇನು 
ಸಂಭವಿಸಲಿದೆ ಎನ್ನುವ ಘಳಿಗೆಯ ಹಿಂದಣ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಾಟಕದ 
ಕಾಲಮಾನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಂಕ ತುಂಬುವಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಂದಿಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಮುಂದೇನಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ರಿರೀಕ್ಷಣೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕು 
ತ್ತಿರುವಂಕೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಂತೆ, ರಾಸೀನನಂತೆ, 
«« ಏಕತೆಗಳು'' ಅವರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಆದರೆ ನಾಟಕ ಬಡಕ 
ಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "" ಒಜಂದಣದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿ» 
(100 160306 01 7:6£05060(100) ಯನ್ನು ಅವನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅಂದಚಂದ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಾಗಿ ಮುಷ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂದಾಗಲಿ ಅತಾರ್ಕಿಕವೆಂದಾಗಲಿ 
ಕೃತಕನೆಂದಾಗಲಿ ಆತಂಕಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನ. 

ನೆನನಿನ ಬಳಕೆಗೆ ತುಂಬ ನೆರವಾಗುವಂತೆಯೇ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವನ ನಿಸಯಸಾಮಗ್ರಿ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ನಿರ್ಗಮನ. ಸಂವಾದವೇ 


ವ್‌ ೭೨೩ 


ಮುಖ್ಯ “ ಕಾರ್ಯ”. ಆದರೆ ಬರಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಲ್ಲ ಅದು, ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮುಗಿಯುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತಿರುಳಾದ ಘಟನಾವಳಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ರುಚಿವತ್ತಾದ ವಿಚಾರ ಒಳಗಣದು; ಮಾನಸಿಕ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯದು, 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವಂಥಾದ್ದು... ಅದರ ಯಾವ ಅಂಶವೇ ಆಗಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿವರಣೆಯ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯಿಂದ ಬಲು ದೂರ, ಜೈತನ್ಯಮಯವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಲು ಹತ್ತಿರ... ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ವಾಕ್ಚ್ರಾತುರ್ಯದ 
ಚಟನಸಟ ಸದ್ದು; ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ನಾಟಕವೆಂದಕೆ ಆಂತರ್ಯದ ಗವಿಯ ಮಂಜು 
ಮುಲುಕಾಟ; ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ದಿಟಿವಾದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚ. 

ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳು ಎರಡು: ನಟಿನಟಯರ ವ್ಯೂಹ, 
ನೋಟಕಸಮೂಹ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಅದನ್ನು ಸದಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಟನಟಿಯರ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಅಭಿನಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರವನ್ನು ಎಟುಸಿಸಿ ' 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೊ ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿ ಒದಗಿಸುವುದೇ ಅವನ ಧ್ರೇಯದ ಸೀಮೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಅತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಬೇಕಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಅದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. “ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಎಕ್‌ದಾಲ್‌ ಅಥವಾ ಹೆಡ್ಜಾಗೇಬ್ಲರ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ದೊಡ್ಡ ನಟನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ; ಅಷ್ಟೇ ಹೊಂನಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಫನ್ನೊ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳನ್ನೊ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅಭಿನಯ ಎಂದೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಆಗ 
ಬೇಕು.»3 ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ, ಆಗಾಗ ಅವರೊಶನೆ ಜಿಕೆತು 
ಓಂದಾಗುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮ ಬಾಳು ಬೇಕೆ ನಾಟಕದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಾಳು ಬೇಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನ್ನಾದರೊ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತನ್ನ 
ದೃಶ್ಯಾವಳಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದಿರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ನಾಟಕದ ನೋಟಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ 
ನಾಟಕಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾ ನೆ.2 

ನಾಟಕಾಲಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಬ್ಬನ್ನ ಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು, ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ರಂಗಸಜ್ಜಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರವೂ ತನ್ನಜೀ ಆದ ಗುಣ 
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೭೨೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು, ತನ್ನ ಪಾಲಿನ "ಪಾತ್ರ' ಭರಿಸಬೇಕು, 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತ್ಯಜಿಸಲಾಗದ ಅಂಗಾಂಶವಾಗಬೇಕು.-ಇದೇ ಅನನ ನಿಯಮ. 
ಒಂದು ಸೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಲಿ ಕುರ್ಚಿಯಾಗಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ತೆರೆಯಾಗಲಿ ಅದು 
ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವುಂಟು ಮಹತ್ವ 
ವುಂಟು ಎನ್ನ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಂಗಸಜ್ಜು (51886 561108) ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ... ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಆರು ಘಟಕಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ, ಪಾತ್ರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಭಾಷೆ, ಸಂಗೀತ, 
ಹಿಂಬದಿದೃಶ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ, ರಂಗಸಜ್ಜಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತ. 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದು ಅಮುಖ್ಯ. ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾ 
ಲಯಸ್ಕೂ ಅದು ತೀರ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೭ನೇ ಶತವತಾನದಿಂದ ಈಚಿನ 
ಮೂರು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೆಚ್ಚುಕ ಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿ, 
೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದರ ಅವಾಂತರ ವಿಪರೀತ, 
ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದೆ ವಿಭಾವನೆಯನ್ನು ಕುದುರಿಸುವ ಯುಕ್ತ 
ಸೂಚಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವ ಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ೫೦ ವರ್ಷದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ ಮರ್ಯಾದೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 


೫. ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ . 

ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ರೂಡಿ. ೧) ಸುಮಾರು ೧೮೫೧ರಿಂದ ೧೮೬೪ರ ವರೆಗೆ 
4 ಪ್ರಲಿಕೆಯ ಕಾಲ.? ಆಗ ಅವನಿಂದ ೫೦ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೂ ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರೊ ಏಳೊ ಮಾತ್ರ ಈಗಲೂ 
ಓದುಗಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ೨) ೧೮೬೫ರಿಂದ ಎಂಟು ಸಂವತ್ಸರ “ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ಸಮಯ... “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌? « ಫೆಯರ್‌ ಗುಂಟೆ? * ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಗ್ಲ್ವಾಲಿಲಿಯವ ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯರೂಪಕ ಹೊರಬಂದುವು.. ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಎರಡನ್ನು ಓದಲೇಬೇಕು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅರಿವು ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ. ೩) 
೧೮೭೭ರಿಂದ ೧೮೯೦ರ ವರೆಗೆ “ ಉಛ್ರಾಯದ ಅವಧಿ? ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ 
ಇಟಕಗಳು ಇಬ್ಸಿನ್ನ್ನನ ಖಜಾನೆಯ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಪ್ರಪಂಚ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದೊಡ್ಡ ನಿಧಿ. ೪) ೧೮೯೨ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ ವರೆಗಿನ “ ಇಳಿಗಾಲ?. ಅವನಿಂದ 

ರಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಕಗಳೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 
ಯಾವುಜೋ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ 


ಕವನದಿಂದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕದವರೆಗೂ ಅನನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೨೫% 
ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಕನಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಸಮಯ ಸಸ್ಸಿವೇಶ ಸ ಆದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು ನಾವು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನನು ಘೋಷಿಸಿದ 
ಘನೋಡ್ಹೇಶದಿಂದ ಅವನೆಂದೂ ಸಡಿಲಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲವನ್ನಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೇ ವಿನಾ ಮೂಲಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಬುಡನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿಬೀ 
ಇದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ತುಯ್ತದ ಪ್ರಂಸಗಗಳನ್ನು ಅವನು ಶಿರುತಿರುಗಿ 
ತರುತ್ತಾನೆ ಯಾವ ಜಂಜರಿಕೆಯನ್ನೂ ತಾಳದೆ, ಇಬ್ಬರು ವಶಿತೆಯರ ನಡುವೆ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ; ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯರ ಸೈಪೋಟ; ಖಡಿದಿರುವ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಅಥವಾ 
ಶಿಲ್ಪ ಮುಖ್ಯವೊ ಕೈ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹೆಂಡತಿ ಮುಖ್ಯವೊ; ಹಂದೆ ನಡೆದುಹೋದ 
ಅನೀತಿ ಅಪರಾಧಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಇಲ್ಲವೆ--ಇತ್ಯಾದಿ ಜಟಿಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೊಂಡಿಯಿದೆ, ಮುಂದುವರೆತವಿದೆ. “ ಅವನ *ಡೆಯ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಅವೊಂದು ಜೇರೆ ಅವಧಿಯವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಬದಿಗೊತ್ತು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಮೇಲಣ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ನಮ್ಮ 
ಸಮಗ್ರ ತೀರ್ಮಾನವೇನೊ ಅದಕ್ಕೆ ದೇಹಾಂಗದಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಭಾಗ. 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಏಳೇ ಏಳು: ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ರಾಗಾ 
ವೇಶಗಳೂ. ಒಳಗಣ ಪ್ರಲೊ(ಭನೆಗಳೂ ಇತರ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಎರಚುವ 
ಪ್ರಭಾವ; ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೊ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೊ ಆಗುವ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು 
ಆ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ; ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ಥಾನ; ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಶತ್ರುತ್ವ; ಕ್ರಿಸ್ತಮತ; ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯ 
ಪಾಲನೆಗೆ ಇರುವ ಅನುಕೂಲ ಅನಾನುಕೂಲ; ಯಾವುದು ಸತ್ಯ? --ಸಮಯ 
ಪ್ರಜೋದಿತವಾದ ತುಸುಹೊತ್ತು ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಇವೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಜೀವನದ ಗಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಅವನ ಚಿಂತನೆ. 

ಅವನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸರಿಚಯ ನಮಗುಂಟಾದಕೆ ಕವಿಯನು 
ಸರಿಸುವಾರಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ. ಸ 
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೭೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ 


' ವಿದ್ಯಾವಂತನೂಿ ಆಳ್ತನದವನೂ ಹಿರಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುರುಪು 
ಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಬಾ ಶ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ವಿಶಾಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ನಡೆದು ಹೆಸರ್ಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತಾರು ತಾನಲ್ಲಜಿ? ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಚೀರುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ. ತನ್ನ ಗಂಡ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ತ್ತೆ ತನ್ನ ಫಘೋರಸಾತಕದಿಂದ ಶುಚಿಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಅವಳ ವರದಿ, ಆಗ ಸಂಜೆ, ಕೊಲ್ಲಿಯ 
ಉಪ್ಪುನೀರು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕುದಿದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾಹಿದರೆ 'ನರಳಿಗನ ಜೋಪಡಿ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗಂಡಸಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... ಆಯ್ಕಿಸ್‌ 
ಎಂಬ ಯುವತಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಕಲಾವಿದ ಐನರನಿಗೆ “ ನೀನಾದರೂ 
ಹೋಗು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಗೆಳೆಯ; ಆದರೂ ಹೋಗಲಾರ. 
ಇನ್ನೇನು ದೋಣಿ ಹೊರಡಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ 
ಆಯ್ದಿಸ್‌. ಹಿಂತಿರುಗಿದ ತರುವಾಯ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ ಐನರನಿಂದ ಬ್ರ್ಯಾಂಡಿಗೆ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ ಸಹಜವಾಗಿ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ತಾಯಿ ಜೀರ್ಣವೃದ್ಧೆ; 
ಅವಳಿಗೂ ಮರಣ ಬಲು ಸವಿಶಾಪದಲ್ಲಿದೆ. ಕಪ್ಟದಿಂದ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಕೊಟ್ಟು ಪಾವನಗೊಳಿಸೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಡು ಲೋಭಿ ಆಕೆ; 
ಪತಿ ಸತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಶವವನ್ನು ಸುಲಿಗೆಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಮಂಚದಿಂದ 
ಕೆಳದೂಡಿ, ಹಗ ಬಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ, ಹಣವನ್ನು ಕ್ಸೈಲಿಗಟ್ಟಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಂದ 

ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಬ್ರಾ )0ಡನಿಗೆ ಜ... ಒಂದು ಭಾವ 
ಹ ತಾಯಿ ಯೆಂದರೆ ಹೋ ಗು ಛು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಕಿಲುಬು ಕಾಸೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ಗ! ಚ ಸಸಂಸ್ಥಾರ ಈಯುತ್ತೇನೆ!» 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪ ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಿಗೈಯಾಗಿ ಓಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಆಯ್ಕ ಸರ ಮದುವೆ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ದೊತಿ ಆಗಮಿಸಿ, ತನ್ನ "ಅಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮುದುಕಿ ಕೊಡಲಿರುವಳೆಂದು 
ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಚಟು ಆಸ್ತಿ ತಿಲ್ಲಪನ್ನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ 
ಆನಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ಶ್ಚ ತ್ತ ವಿಧಿ? ನ ಸುತ್ತಾರೆ ನೂತನ. ಆವಳು 


ಇನ್ನೊಂದು. ಸ ಸಾರಿ ೫] “ ಹತ್ತ ರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರಷ್ಟ ಕೊಡಲು ಮುದುಕಿ. 


೩.೨೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


೫ ಡಿಗೆ ತುಂಬ 
ಒನ್ಬಿದ್ದಾಳೆ, ನೀನು ಬರತಕ್ಕದ್ದು |» ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ್ರ್ರ್ಯಾ್‌ ಜಸ 
ಸಿಟ್ಟು. «4 ಊಹುಂ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಡು; ನಾನು ಚರ 


ಹಠಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ.  “ ನನ್ನ ತೆ ಅತ? ದೇವರು ಹೆಚ್ಚು ಮರುಕವಂತ 1?» 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಜಾಯುತ್ತಾಳಿ ವೃ ದ್ಧ. 
ತನ್ನ ವರ್ತನೆ ಆಯ್ದಿಸಿ ಸಿಗೆ ಇತಣವೆಂದು ತೋರಿಬಂತಾಗಿ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ 
ಅವಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ : 
ಈ ಯಾವುದನ್ನು ರೋಕ "ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದೊ 
ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ; ಅದರತ್ತ ನಾನೆನ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಯ ತಿರುಗಿಸಲೊಲ್ಲೆ. 
ನಾ ಗಾ ಹಾನಿ ದೇವರ ಹಿ ೇತಿಯೊಂದನ್ನು' ಮಾತ್ರ: 
ಅದು ಅಳಿಯಲಿರುವವನ ನರಳಾಟ ಫ್ರೇಳಿ ಮಿಡಿಯುವುದಿಬ 1 
ತನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ದೃಢವಾಗಿ : 
ಆಕ್ರಿರಿಯಳೆ, ಕೇಳು: ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ತೆರಬೇಕಾದ ಕಪ್ಪ ಇದು: 
"ಹೇಡಿ ಸಮಜಾಯಿಷಿ ಬೇಡ! »2 
ಧೀರ ವಲ್ಲಭನ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಆಯ್ದಿ ಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ದಿಗಿಲು. 
ಅವಳೆನ್ನುತತ್ತಾಳೆ : 
“ನನಗೆ ನಡುಕ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಲಲ ಖಡ್ಣ' | 
ದೇವರು ಸಿಟ್ಟೀರಿ ಅದನ್ನು ಜ್ವಾಲೆ ಸೂಸುವಂತೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದಿದ್ದಾನ! ತಿ 
ಉರಿಕತ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಎಸಕ; ಭೀತಿಗೂಡಿದ ಸಂಸಾರ ಆಯ್ದಿ ಸಳದ್ದು. 
ಮೂರು ಸಂವತ್ಸರ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ, ಅವರ ಗಂಡುಕೂಸು ಆಲ್‌ಫ್‌ಗೆ 
ದಾರುಣ ವ್ಯಾಧಿ. ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
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೭೨ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಿಸಿಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ವೈದ್ಯನ ಖಂಡಿತ ತೀರ್ಪು. 
ಬ್ರ್ರ್ಯಾಂಡನ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ತೀವ್ರ ತಳಮಳ. ಆದರೂ ತನ 
ಬಾಳಿನ 'ಉಗ್ರವ್ರ ತವನ್ನು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುಜಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ, ಹಳ 
ತೋಟಓಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ: . “ ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ೫ ದೇವರು ಬೇಡುವಾಗ ಮಗನನ್ನೂ ಬಲಿಗೊಡಲೇ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಚ ೦ ಐಸಾಕನನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಲಿಕೊಣ0ರೆವೆ? ಪಶ್ರಿಯ 
ರೋದನಕ್ಕೆ ಅವನನು ಜಡ, ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖರು ಬಂದು ಜಟೆ ಸಗ 
ಹೊರಡು ! » ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಜವಾಬು: 
4 ಮನುಷ್ಯ ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಬೀಡು 
ಮರಕ್ಕೆ ಬಿದರ ಬೇರು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ.» 
ಆಲ್‌ಫನ ಅಂತ್ಯ. ಬ್ರ್ಯ್ಯಾಂಡಿಗೆ ವಿಪರೀತ ದುಗುಡ; ವಿಷಮ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ನೆಗ್ಸಿ ತಗ್ಗಿರುವ ಆಯ್ಕ ಸಳಿಗೆ ಅವನ ಸಮಾಧಾನ ನಚ ' 


| ಅಳೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಇಂಥ ದುಃಖದಲ್ಲೆ 

ಒಂದು ವಿಧದ ಸುಖವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆಯ್ದಿಸ್‌, ಆ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರ, 

ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಇರದಷ್ಟು ಅತಿ ಹತ್ತಿರ; 

ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವೆಂದರೆ ಓ ನಾ ಬಾ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವಗೆ.?2 
ಆಲ್‌ಫಿಗೆ ತ್‌ ತಟ್ಟಿ ದ್ಹೇಕೆ? ಉತ್ತರ ಸ್ಸ ಸ್ಟ ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ತ ಯೋಜನೆಗೆ: 
ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತಾಕೆ ಒಗೆ ಒಬ್ಬ ಪ ತರುಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಧನವಂತ ವಯಸ್ಥನಿಗಾಗಿ ತ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಬದಲು ಸಂಪಶ್ಶನ್ನು ಮದುವೆನಿಂದು ಪಾತಕ ಎಸಗಿದಳು, ತಾಯಿಯಿಂದ 
ತನಗೆ ಪಾತಕ ಇಳಿದು ಬಂತು, ದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಂದಣ 
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ಳೆ 


ಷ್‌ ೭೨೯ 


ತಲೆಮಾರಿನ ಆಲ್‌ಫನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದ ! ದೇವರಲ್ಲೂ ದೇವರ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡರಿಗೆ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 

« ದೇವರು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಂತ: 

ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯೇ ಅವನ ಗುರಿ. | 
ಶೋಕವೇ ಶೋಕಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶೋಕವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮಲ್ಲ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌; ಆಯ್ದಿಸ್‌ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ 
ಸಿಂಗರಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬದ ಒಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ. ಆಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಒತ್ತಿ ಅವುಕುವ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕಿ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ವಸನ ಕೊಡಿ 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಆಯ್ದಿ ಸ್ಸಳ ಬಳಿ ನೆನಪಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಗಳಿವೆ, ಅವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕಿಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌, ಆಯ್ದಿಸ್‌ ತನ್ನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಯ್ತಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಲಾವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಿಸಿಬಿಡ:ತ್ತಾನೆ. .. ಅಜೀ ಅವಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಸೆಟ್ಟು, ಮಾರಕ ಫೆಟ್ಟು. 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ; ಮಲಗಿದವಳು ಪುನಃ ಏಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ತಾನೂ ನರಳುತ್ತ, ಕಡುತ್ರಾಸದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

“ ಆತ್ಮವೆ, ನಿನ್ನ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ತಾಳು: 

ಹೆಜ್ಜಯವೇ ನೋವಿನ ಕಹಿ ಖರೀದಿ. 

ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯ, 

ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಉಳಿದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. »2 

ಒಂದೂವಕೆ ವರ್ಷದ ಆನಂತರ. ನಿಶ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದೆ ಮೊಬಲಗಿನಿಂದ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಚನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ 
ಜರುಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾರಿ ಸಂದೇಹ ಬಡಿದಿದೆ : ಚರ್ಚಿನ 
ಆಡಳಿತಗಾರರೂ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು 
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೭ 
ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾ ನ 

ಜೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೆಯೆ? 
ಅಯ್ಯೊ, ಸದ್ಧಾ ಸವನೆಯ ಪೆರುಷ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ "ತನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ | 
ಎಂದು. ವ್ಯ ತ್ತಾನೆ. 


ಬ ಅಯ್ಯೊ, ಒಂಟ ರಿಲುವುದು ಎಷ್ಟು, ರೌದ 
ನ ನ ಜೆ ತ 
ಸತ್ತ ಪ್ರಷಂಚ ಸುತ್ತಲೂ ಮಿನುಗುವಾಗ? 

ನನಗೆ ಬಲ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ, 

ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ! ? 
ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿ, ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ, ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದ 
ಜನಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಟ್ಟ ಅಯ್ಯೊ, ಅಂದೆನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಬಂದ ಕರೆ 

" ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂಬ ಸಂಗತಿ. 

ಈಗ ಸಕಲ ಹಿಂಜರಿಕೆಗೂ ಸಾವು. 

ಜನರೆ, ಸಮಜಾಯಿಷಿಯೇ ಸೈತಾನ | 3 
ಆನೇಶದಿಂದ ಭಾಷಣಗೈದು, « ಇದಲ್ಲ ಜೀವರ ಜಾಗ; ಅದೊ, ಪರ್ವತದ 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಚರ್ಚು! ಬನ್ನಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ; ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ್ವೇನೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನ!” ಎಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಕುರಿಮಂದೆಯಂತೆ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಬೆಟ್ಟ ಏರಿ ಏರಿ ದಣಿದು, ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿ, 
« ಪವಾಡ ತೋರು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಳಾಗು! ? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಸಂಚುಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ 
. ವೂನುಗಳ ಭಾರಿ ಸಮೂಹ ಕೊಲ್ಲಿಯ ಮೂಲೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಬಂದಿದೆ!' ಎಂಬ 
ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ತಾಕಿತೊ. ಇಲ್ಲವೊ ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯಕಡೆಿಗೆ 
ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲ. 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ಜು 


ಏಳುತ್ತ, ಬೀಳುತ್ತ ಶತಾಶನಾಗುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌. ಅವನ ಬಂಜೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜೇ ಬ್ಬ 
ಹುಚ್ಚುಹುಡುಗಿ, ಒಮಗೆಷ್ಟೈೆಯ ಜೋರುಪ್ರವಾಹ ಉರುಳಿಬಂದು ಹೂ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಅಂಕಿಮ ಉದ್ಗಾರ: 

* ದೀವಕೆ, ಮೃತ್ಯುಕತ್ತಲೆಗೆ ನಾನು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 

ಯಾರು ಮನುಷ್ಯ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರ ನಏಿರಬಹುದೊ 

ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಸಂಕಲ್ಪಬದ್ಧ ರಾದರೊ 

ಬಾಳಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅನರು ಪೂರಾ ಸೋಲಬೇಕೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಜವಾಬಾಗಿ ಸಿಡಿಲು ಗುಡುಗಿನ ನಡುವೆ ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿ: 

“ಆತ ಪ್ರೀತಿಯ ದೇವರು!?3 

೧೮೬೬ರಲ್ಲಿ “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ? ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಅತ್ಯು 
ಲ್ಲಾಸಗಳ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇಡೀ ನಾಕ್ಷಿಗೆ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ 
ಆನಂದ. ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೃತಿ ಏನು ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದದ್ದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು, ಅದಲ್ಲ ಕಾರಣ; ಕೃತಿಯ 
ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂದಿ ನಲಿದಾಡಿದರು. ಕರ್ಮವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯದು ಎಂಬ ಮತೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೆಂದು ಚರ್ಚಿನ ಮುಖಂಡರ ಭಾವನೆ. ತನ್ಪ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶ 
ಅದಲ್ಲ, ಹುರುಪು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವುದ್ಕುತಿ 
ಎಂದು ಕವಿಯೇ ನಿವರಿಸಿದ.. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌,4 ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ತನ್ನೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಯಾತನೆ, ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಕಣಬದ್ರ ನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
“ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ ನ್ಸು. ತಾನು ಬರೆದದ್ದು, ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಕವಿಯ 
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(ಟೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವದನದಿಂದಲೇ ಉದ್ಗಾರಿತವಾದರೂ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವ್ಯರ್ಥ. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಶಕ್ತಿಗೂ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕವಿಸಹಜ ಹಂಬಲವೇ ನಿಜಾಂಶ. ಮಹೋಜ್ವಲ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌» ತಕ್ಷಣ ಲೋಕವನ್ನು ದಂಗುಗೊಳಿಸಿತು, 
ಲೋಕಸ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ನೂರುವರ್ಷ' ಸಂದು ಬಂದರೂ ಅದರೆ ಕಾಂತಿ 
ಕೊಂಚವೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಭವ್ಯಠಕಾವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಬ್ಸನ್ನಿಗಿತ್ತು ಮೊದಲು; ಐವತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಎಂಟು ಪಂಕ್ತಿಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ; ಅದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು, ಪದ್ಯರೂಪಕವನ್ನು ಐದು ಅಂಕಗಳ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ. 

“ ಆತ ಪ್ರೀತಿಯ ದೇವರು? ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಹಲವು ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಒಂದು ಒಗಟಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ದೇವರನ್ನು ಅವ 
ಹೇಳಿಸುವ ಸೈತಾನವಾಣಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಬೋಥೆಯಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸೈತಾನನದ್ದಾಗಲಾರದು. ದೇವರಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂದುಕೊಂಡರೂ, 
“ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌, ನೀನು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಕೊಡದೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ» 
ಎಂದೂ, “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌, ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಬೊ(ಧೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ; ನಿನ್ನ ಮೇಲೂ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಬ್ರ್ಯ್ಯಾಂಡನ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಕನಸಿನ ನುಡಿಯಂತೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಜ್ಞಾನೋದಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 

ಅಂತೂ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಇಬ್ಬನ್‌. ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ಬಲಿನ್ಕ ಪ್ರಜೋದನೆ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಮಾರನೇ ವರ್ಷ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. 


ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಬ್‌ 


« ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಂಥ ಬಿಗಿಶ್ರಮ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ನಿರಚನೆ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳೆಗೆ ಸಮಯ. ಆ ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳೆ ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಬ್‌ 
ಆಯ್ತು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಪರೀತ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು ವಿಚಿತ್ರ ಜಾಯಮಾನದ ಇಬ್ಸನ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
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" ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ಠಿತ್ನಿ 


ಶಕ್ತ ಮೊದಲನೆಯದರ ತುಂಬ ಪಾರುಷ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಘನವಿಷಾದ; 
ಎರಡನೆಯದರ ತುಂಬ ಪ್ರಹಸನದ ಗಹಗಹಿಕೆ, ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಬು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಭಾವ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಧ್ಯೇಯ “ ಎಲ್ಲ ಅಥವಾ ಏನೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬು 
ದಾದಕೆ ಸೆಯರ್‌ ಗುಂಟಿನದು ಥ್ಯೇಯನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಆಯ್ತೊ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವ 
ಉದಾಸೀನ... ಅನನ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಗಳು ವಿಕೃತವೂ ಊಹಾಪೋಹದವೂ 
ತೀರ ಅಬದ್ಧದಂತೆ ತೋರುವವೂ ಆಗಿವೆ; ಆದರೆ ಉದಾತ್ರ ತಸ್ತಣತ್ಟೆ ಕೆಲೆ 
ನಾಟಕಜೊಳಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿ ನಕ್ಳು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆಸೆದು 
ಬಿಡಬೇಕಾದ ಲೇಖನವಲ್ಲ ಅದು, ಮನನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಜೀವನದ ವಿವಿಧ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಫ್ಟಣಿ. ಸ 

ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ದುಂದುಮಾಡಿ ಬಡವನಾದ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರನೊಬ್ಬನ 


`ಮಗ ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌. ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನು ಅಲೆವಾರಿ, 


ಅಪಾಸಪೋಲಿ, ಸುಳ್ಳಕ, ಮೋಸಗಾರ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನೋದವಾಗಿ ಶೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವ, ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿ. ತಾಯಿ ಆಯ್ಕೆ ಬಯ್ದು 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳತೊಡಗಿದಕೆ ಅವನ ಜವಾಬು: 

« ನಾನೇ ಬಡಿದರೂ ಅಥವಾ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ 

ಗೋಳುಕರೆ ಆಗಲೇಬೇಕು ಒಂದೇ ರೀತಿ,?3 
ಅನನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೇರ್ಪಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಯತ್ನಗೈದಿದ್ದರೆ ಐಶ್ವಯ1 
ಪುತ್ರಿ ಇನ್‌ಗ್ರಿಡ್‌ ಅವನ ಪತ್ಚಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾದಿ ಅವನಗೇಕೆ? 
ಮದುವೆಯ ಚಸಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವೀಗ್‌ ಎಂಬ ಸಾಧು 
ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ತನ್ನೊಡನೆ ನರ್ತಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನು. ನಾಚಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಅವಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲವೆ, ನಯ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದರೆ ದುರ್ನಯವಿಲ್ಲವೆ, 
ಪೆಯರಸಥಿಗೆ?. ಐನಾತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಕಣ್ಣು. ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ 
ಇನ್‌ಗ್ರಿಡ್ಜನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ್ನಣೆಗೆ. 

ಸೆಯರನಿಗೆ ಕ್ಷಣ ಚಿತ್ತ, ಕ್ಷಣ ಪಿತ್ತ. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಇನ”ಗ್ರಿಡ್‌ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬೇಸರಿಕೆ. ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಣ್ಮರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ. ಅವನ ಉದ್ಗಾರ: 
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೭೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಬಂದಣ ನೆನಪನ್ನೆ ಬ್ಲ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ ಸೈತಾನ! 
ಸೈತಾನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಜಾತಿಯನ್ನ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ವಿನಾ! ?3 
ಗ ಸತ್ತಿತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಥಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಮೂರು ಸಈಟರ್‌ ಪ್ರಮದೆಯರ 
ಭೇಟ. ತಕ್ಕ ಅಪ್ಪಿಗರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವರು ಗಂಡು ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. “ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿ? ಎನ್ನುತ 
ಸೆಯರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಚಾ 
ನ ನ್ನು ಹೀ ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : 
5 ನಾನೊಬ್ಬ ಮೂರು ಶಿರಗಳ ಟ್ರೋಲ್‌; 
ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವ ವಿಟ,»2 
₹9 
ಆ ಭೋಗಾತುರೆಯರ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಬೇಗ ಅರುಚಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಆ ದುಂಬಿ 
ಪುರುಷನಿಗೆ. ಅವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
ಹೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆ; 
ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ! 3 
ಜಂಭದಿಂದ ನೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಚಾಚುಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆ ತಗುಲಿ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕೆ. ಬಿದ್ದರೂ ಎದ್ದೇಳುವುದೇ ಪೆಯರತ 
ವಿಶೇಷ ಸತ್ವ. ಮೈಕೊಡನಿಕೊಂಡು ಮುಂಬರಿಯರುಶರುವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಒಂದು ದೈತ್ಯ ಸೂಕರನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜನ ಹೆಜಾರಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಟ್ರೋಲುಗಳ ಅಸಹ್ಯ ಕೂಳೇ ಅವನಿಗೆ 
ಆಹಾರ. ಟ್ರೋಲುಗಳ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯವೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ ಟ್ರೋಲ್‌ ದೊರೆಯ ವಿವರಣೆಯಂತೆ : 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೩೫ 


« ನ್ಷರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಪ್ರಚುರ: 

ಮನುಜ, ನೀನಾವುಜಯೊ ಅದಾಗಿರು! 

ಇಲ್ಲ ಟ್ರೋಲ್‌ ವರ್ಗದವರಾದ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ | ಪ್‌ 

ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿಯುಂಟು: ಟ್ರೋಲ್‌, "ಿನಗೆ ನೀನೇ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿರು! 
ಟ್ರೋಲಿಗಿರುವಂತೆ ಪೆಯರಥಿಗೂ ಪುಚ್ಛ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬದುಕು 
ಟ್ರೋಲ್‌ಮಯವಾಗುತ್ತಬಂದರೂ ಅವನೊಳಗೆ ಸ್ಪಸ್ಟ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಜಲ 
ಅದನ್ನರಿತ ಟ್ರೋಲ್‌ ದೊರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ : ಸುತಂ ಲೋಚನ 
ಸೀಳಿಕೆ! ಗಾಬರಿಗೊಂಡರೂ ಪೆಯರನಿಗೆ ಗಂಡಗರ್ವದ ಕೆಚ್ಚೆದೆ. ಕಣ್ಣು 
ಕತ್ತರಿಸಬಂದ ಟ್ರೋಲುಗಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಪಟ್ಟಿ. ಅವರೂ 
ಕರುಬಿ ಗುದ್ದುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಘಂಟಾನಾದ ` ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಟ್ರೋಲುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾರಿ, ಮಂಗಮಾಯ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇಬು ಎಷ್ಟೆ ಕೆಟ್ಟರೂ ಅದರ ಶಿರುಳಿನ 
ಕೇಂದ್ರ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬ ಸತ್ಯಾಂಶದ ಪ್ರಕಾಶ... ಅವನು ನಡೆಸಿದ ನಾರೀ 
ಚೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆಯರನಿಗೆ ಊರಿನವರಿಂದ ಹೊರದೂಡಣೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯೆ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸಾಲ್ವೀಗ್‌; ಅವನ ಮೇಲೆ ನೈಜಪ್ರೇಮ ತುಂಬಿ. ಸ್ವಚ್ಛ 
ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಪೆಯರನಿಗೆ ಭೀತಿ... ಏನು ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಿಂದಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕ 
ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ, 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಕುರೂಸದ ಕುಂಟು ಮಗುವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ... ಅವಳೀಗ ಸುಕ್ಕಿದ ಮುದುಕಿ; ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡದ ಸೀಸೆ! ಆದರೂ ಆಕೆ ಧಾರಾಳಿ. ಸಾಲ್ವೀಗಳನ್ನೂ ಪೆಯರ್‌ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ತಾನೂ ಅವಳೂ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿ 
ಬಾಳಬಹುಜಿಂದೂ ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲ ಸರದಿ 
ಸಾಲ್ವೀಗಳದ್ದೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೊ. ಪೆಯರನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸದ ಕಡುಲಜ್ಜೆ. ಸಾಲ್ವೀಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ ತೋರಿಸದೆ ಓಡಿನಡೆದು, ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡು ನುಸುಳಿ ಮಾತೆಯಿರುವ 
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೭೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಹಾಸಿಗೆಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ಯ ಬರುವಿಕೆ ಪರಮೋಲ್ಲಾಸ ತರುವ ಬ ೦ತ 
ಸವಾಫ ಗಾಳಿಯ ಬಿ ಹ ಸಣೆ. ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹಾಸ ಸ್ಕಮಾಡುತ್ತ ನಟಿಸುತ್ತ 
ನೆಗೆಯುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಸಗ ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಗೆ. 
ಮರಣಾನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಮಸಾರಂಗ ಎಳೆಯುವ ಸೆಜ್‌ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆನವನಾಗಿ: 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಹ ಕ್ಕೇ ಮುಗಿಲನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ 
ಪಯಣಗೈ ದು, ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು. ತಲುಪಿ, ಕಾವಲುಗಾರ ಸಂತ ನೀಟರನನ್ನು 
ದಬಾಯಿಸಿ ಸ ಅಕ್ಕರೆಯ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬತ್ತಾಯಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ 
ಆಕೆ. 

“ ಫಿನ್ನ್ನ ಬಾಳ ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಂದನೆ, 

ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಪೆಟ್ಟು ನೀ ಮಾಡಿದ ಲಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಂದನೆ. 

ನೀನೀಗ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ವಂದನೆ” 

(ಮೃತಳ ತುಓಗೆ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ) 

« ಇಗೊ, ಅದೇ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆದವನ ವೇತನ? 

ಈ ಮೂರಂಕ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಹುಮ್ಮುಸಿನಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ ಇಬ್ಬನ್ನನ ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಭಾವನೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಲಘುವಾಗಿ 
ಹುಡುಗಾಹಿಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಊಹಾಪೋಹದ ವಿನೋದದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಪೆಯರ್‌ ಈಗ 
ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಾಧೀಶ. ನೀಗ್ರೊಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜು 
ಮಾಡುತ್ತ ವಿಪುಲ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊರಾಕೊವಿನ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೊ (ಹಮಾಡಿ ಅವನ ನೌಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಯಾನಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ವಿತ್ತ ತ ಸಟಟ 2, ದಿ ನ್ಭ್ಪ್ರಂತನಾದ 
ನೆಯರ್‌ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫ್ರೋಟವುಂಟಾಗಿ ಅದು 

ಲಸಮಾಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ೫ನ ಈ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
1 4"707 ೩1! ೦ 7೦೮೯ 6೩15 1 (32೧8೬ ೫೦೪, 
70: 00೩785 ೩೧೮ 00118175. 


31(, 560, ೫೦೫ 1205( 10801 770 0೩೦೬ ೧೦೪.'' 
(018008 00068 88೩15 00 ೧70010) 


«« 1070, 184 ೫೩5 106 6110775 1416.'' 
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೭೩೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


« ನನ್ನ್ನ ದೇಶವ ಕುರಿತು ದೇವರಿಗೆ ತಂದೆಯೋಪಾದಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ; 
ಆದರೆ ಅತ ಮಿತವ್ಯಯಿ ಅಲ್ಲ.?3 


2 ಳಗಾ ಕ್ರ ರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಕೋತಿಗಳ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಸಗಗ ಗ ಜರೋ್ಯ್ಯಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕುದುರೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇರಿ ತ್ರಿ 
ಅವನು ವುರಳ್ಗಾ ಡಿನ ಒಂದು ಅರಬ್ಬಿ ಗುಂಪಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ ಪ್ರ ವಾದಿಯಂತೆ ೯*ಂಡು 
ಬಂದು ಅವಂಗಾಗುತ್ತ ದಿ ಉನ್ನತ ಸನ್ಮಾನ. ಹಾಗು ಸತ ತ್ರಿ ಅನ್‌ ..1೯್ಗ 

ಆ ಟ್‌ ಸು ಗ್ಯ 
ಅವನಸೆ ಸ್ನೇಹ. ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನ್ಬ ಅವಳಿಗೆ ಕಲಿಸಬಯಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ: 

" ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಆತ್ಮವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಸುಬ; 
2 
ಬಜರಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಕೃದಯ, 
"4 ಬಾಳ ಸಾಗಣೆ ಇದು : 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದೇ ಆದ ತನ್ನ ಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಲವೆನ್ನು ವ ನದಿ ಹರಿಯುವ "ಕ್ಸಿ ಲ್ಲ 
ಅದರ ಮೇಶೆ ಮೇಲೆ ಅಂಗಾಲು ನೆನೆಯದಂತೆ ತೇಲುವುದು.'8 


ಕುಣಿವ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿಗೇಕೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನ? ಕಾರ್ಯತತ್ಪರೆ ಆಕೆ; ಪೆಯರನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊಂಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಸಲುವಾಗಿ. ಆಮೇಲೆ ಸೆಯರ್‌ 
ಈಜಿಸ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೆಕ. ಹೇಗೊ ಶತಫಪಿ ಬಸಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತ, ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ 
ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲಿ ಸ ಆಜಿ ನಡೆಯಲು 


ಕ 

- 700 ೮೫£॥ : 

"“ 6೦6 18105 ೩ 1800011 ೦೩೮ ೦8 1117 0೦೯5೦೧; 

೫301 110 18 ೧೦೬ ೦೦೦೧೦೧11೦೩1'' 

-ಡಿಂ! 1% : 500೧0 1 
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"6 (೧6 5001, 1701760161, 18 ೧0 

1.00ಓ66 ೩( 00೮/1, 16 ೧781೧ (11೧8; 

1! 15 170 06೩1 (11೩( 7೩1!) 172(10೧3.'' 
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೭೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ ವಿಪ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟಾಗ ತಡೆದು ಥಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ ಯಾವುದೋ ಅಗೋಚರ ಅಡಚಣೆ. ಅದು 
ದನಿಯೆತ್ತಿ, “ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗು? ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಿಂದ 
ಸರಿಯಳು ಯ ದರೆ ಅ ೨ ಣೆ ಫೋ ಕ್ಯ 
ಸರಿಯಲು ಯತೃತ್ನಿಸಿ ಅಲ್ಲೂ ಅದೇ ಅಡಚಣೆ: “ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು» 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ: ಮಾಡಹೋದಕೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಡೆ. " ನೀನಾರು?'' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಂಕುಹಿಡಿದ ಫೆಯರ್‌, “ನಾನೇ ಬಾಯ್ಸ್‌? ಎಂದು 
ಉತ್ತರ, ಬಲು ತ್ರಾಸಗೊಂಡ್ಕುಅದೆಂತೊ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾನೆ ದಿಕ್ಕುತಬ್ಬಿದ 
ಕಥಾನಾಯಕ. ಕ ನ 

ಕಡೆಯದಾದ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಾವು 
ಕಾಣುವುದು ನಾರ್ವೆಯ ತೀರದ ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ. ಅವನಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 

೧೧ ಎ 

ದೋಣಿ ಒಡೆದು ಮುಳುಗಿಹೋಯ್ತು; ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಆ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈಜಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಆಶ್ರಯ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪೆಯರ್‌ ಜೊತೆಗಿದ್ದವನನ್ನು ನೂಕಿ ನೀರು 
ಪಾಲು ಮಾಡ್ಕಿ ತಾನು ದಡವನ್ನು ಸ್ಲೇಡಿದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ. ಸೋತು 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಕಾಡುನೀರುಳ್ಳಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವ ನಿಗೆ. ಅದನ್ನು ಪದರಪದರವಾಗಿ 
ಸ್ಸ: ಸುಲಿಯುತ್ತ ಕೊನೆ”! ಅದಕೊಳಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು. ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಸಿತನಾಗಿ « ಇದೇ ಮನುಷ್ಯ ನೆ.ಬಿದುಕು |? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಭರವಸೆಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ: 

«« ಬಡವನಾದರೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 

ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ" ಸ್ವಂತ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಮುಂಬರಿವ.''3 


ಸೆಯರ್‌ ಈಗ ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿ ಮುನ್ಬಿಗೆ ಕಾಲಿಡುಕ್ತಿರುವವ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ದಾರಿಗಳು ಕೂಡುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆಮುರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ ಸೌಟು. . ತಾನು 
ಅಂಗಿ ಗುಂಡಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರನೆಂದೂ ಕಾಂತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ಸವಕಲಾದ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಸೌಟಗೆ ಹಾಕಿ ಕರಗಿಸಿಬಿಡುವುದು ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಹೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿ, "" ೩ ಸೆಯರ್‌ ಗುಂಟಿನನ್ನು ಒಡಿದು ಕರಗಿಸು, ಎಂಬ 
ಆಜ್ಞೆ! '' ಎನ್ನುತ್ತು ನೆ. ಸೆಯರ್‌ ಬಹು ಭೀತನಾಗಿ, ತನಗೂ ಪ್ರಕಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಯ ತ್ವವುಂಟೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬಯುಸುತ್ತಾನೆ 4 ಸಗ ಕಡು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, 
ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳ ತುಚ್ಛ ಜಂತುಜೀವನಕ್ಕೆ ಇಳಿದವ, ತ್ರಿಸ್ತಮತಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಿ, 


ಹಾ 


1 «(5111 016 700 ೮೫೧! ೫11 01500 115 ೦೪೫೧ 11೩), 
ಗಗ 7೦77೩17 ೫1೩ 10 15, 0೦೦೯ 001 ೪1೭೦೦5 ೮೪೮೯.' 
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೭೩೯ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಡಲಿಗೆ ತಳ್ಳಿದ ಕೊಲೆಪಾತಕಿ--ಇತ್ಯಾದಿ ಟಾ 
ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಗುಂಡಿಕಾರ ನಿಷ್ಮುರದಿಂದ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ 

ಅದೂ ಅಲ್ಲ ಇದೂ ಅಲ್ಲ ನೀನು: 

ನ್ಲಥಾ ಅನ್ನಕ್ಕಷ್ಟೆ !''3 
ಎಂದು ಮ್‌ ಟಿ ನನ್ನ ಸೌಟನೊಳಕ್ಕೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಂಗೆಟಿ 
ಪೆಯರ್‌ ಅತ ಇತ ತಡಕಾಡುವಾಗ ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಹೊಸ್ನಿಲು ನಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಸಾಲ್ವೀಗ್‌--ಅವಳೀಗ 
ಮುಧುಕಿ, ಕುರುಡಿ -ನೆಯರನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪೆಯರನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ 
ಕಾಣದಂತೆ ಹುದುಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ, ಅದ್ದರಿಂದ ಪೆಯರನೂ ತನ್ನ ಅತಿಕೆಯುಳ್ಳವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಂಡಿಕಾರ ನಿರಾಕರಿಸಲಾರ. ಬರಿಗೈಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ 
ನೆಯರನಿಗೆ ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: . "" ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ಕೂಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಜೀಟ!'' 

ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಾಟಿಕ ಮುಗಿಯುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಂದಿಗೃತೆ ಎದ್ದುಬಂದಿಜೆ, ಅನೇಕ ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಬಡಿದು ಜಜ್ಜಿ ಬಲು ನೆಗ್ಗಿಸಿರುವ 
ಸೆಯರನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಕೂಡಲೆ ಅಂತ್ಯವೆ? ಗುಂಡಿಕಾರನ ಸಂದರ್ಶನ ನಿಜವಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಂದರ್ಶನವಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಅವನೇ ಹೆ?ಳಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು 


ಭೇಟ ಆಗಲಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಘಾಸಿಗೊಂಡಿರುವ ಮುದುಕ ನೆಯರನಿಗೆ ಸಾಲ್ವೀಗಳ 


ತೊಡೆತೊಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆದಿವಸಗಳ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆ? ಅಥವಾ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಜೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಸುವೇ ಉಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಟವೆ? 
ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಮುಖ ತತ್ವವನ್ನು ' ಗುಂಡಿಕಾರನ ಬಾಯಿನಿಂದ 
ಆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ : 
"" ನೋಡು, ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಗಿಯಮೇಲೊಂದು ಹೊಳಪು ಗುಂಡಿಯಾಗಿರಲು 
ಆಯ್ತು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ; ಆದರೆ ಕಳಚಿತು ನಿನ್ನ್ನ ಕೊಂಡಿ. 
ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಕೇ ಬೀಳಲೇ ಬೇಕು, ಸ 
ನೀನು ನೀನೇ ಆಗಿ ಜೀವಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ | ?'2 
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೭೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಯುನಕೆ ಸಂಘ 


ಮುಂದಣ ಎಂಬೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ರಚಿಸಿದ ರೂಪಕ 
ಎರಡೇ. ಜಾರ್ಡ್ಸಸನ್‌ ಅವನಿಗೆ “ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ನಿನೋದನಾಟಕ ನಿನಗೆ 
ಒಗ್ಗಿದ್ದು ದ್ದು; ಅದನ್ನೆ ಬರೆ” ಎಂದನಂತೆ. ಆ ಜಬ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಬ್ಬ 
(| ು 
ಯುನಕ ಸಂಘ? ಬರೆದ. ಅದರಲ್ಲಿ ೫1.13. ಯಗಳ ಪಂಥವನ್ನು 
ಪರಿಹಾಸಗೈದ. ತನ ನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈಡು 
| 11ನಸ್ತೆೊದು. ಹಾರ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ಬಹು ಖತಿಗೊಂಡ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದರೂ ಆತ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಎದ್ದ ಮನಸ್ತಾಪ 
ಹಲವು ವರ್ಷ ಉಳಿದು: ಫಿಂತಿತು. ನಾಟಕ. ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು. 


ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯವ 


ಹತ್ತು ಅಂಕದ ಈ ಚಾರಿತ್ರಕ ರೂಪಕ ದಿಟವಾಗಿ ನಾಟಕಯುಗ್ಮ. ಇದು 


ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಬ್ಬ ನ್ನಗೆ 


ಅಜ ತನ್ನ ಮೇರುಕ್ತ ಕತಿಯೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಲ. ನಂಬಿಕೆ... ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು 
«« ಕಾಡು ಬ (ತಶ್ಕಭು; ನನ್ನ್ನ ಮೇರುಕೃ ತಯಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಾಗ, 
ಇಬ್ಬನ" "" ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯವ'' ಎಂಬುದಿಲ್ಲವೆ? ಸ ಉತ್ತರ 
ಹೇ 'ದಫಂಕೆ. ಇಂಥ ಕುರುಡುವಿಶ್ವಾಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. 


ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು 


“ಹಾ ಇಬ್ಬನ್‌ ನಾರ್ರೆ ಯ ಶ್ರೇಷ್ಕ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ; ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿ ನಾಕೆ, ಸ್ವೀಡನ್‌ ಡಾ ರೈಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೇ ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ 4 ಫೆಯರ್‌ ಜುಂ » ನಾರ್ವೆ ಯ ಹೊರಗೂ ನಾರ್ವೀಜಿಯನ್ನೇತರರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದು, ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದ. « ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು? 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೊಡಕೆ ಅವನು ಯೂರೋಪಿನ ಕವಿಯಾದ, ಯೂರೋಪಿನ ಆಗ್ರ 
ನಾಟ ಕಕಾರನಾದ. ಸಂಮಿಶ್ರ ಕಥಾವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯ, ಪಾತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪ, ಮಿತಭಾಷೆ, ನಾಟಕೀಯತೆ, [ತ ಧ್ವನಿತುಂಬಿಕೆ, ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾ ಯವೇ ಅಲ್ಲದ ಕೌತುಕ ಮುಕ್ತಾ ಯ--ಇತ್ಯಾದಿ ಇಬ್ಬನಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಜಿಲುವಾಗಿ ಮ ನಸೆಳೆವಂತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 
ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಗರ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಹಡಗು ತಯಾರಿಕೆ 
ಪೇರಿಗಳ ನೊಡ್ಡ ಕಾರಖ್ಲ್ಪಾನೆ. "ಅದರ ಮಾಲೀಕ ಕಾರ್‌ಸ್ಟನ ಬರ್ಬಿಕ್‌ 


ಸ; ಕೊಡುಗೈ ದಾನಿ, ಊರಿನ ಅತ ್ಯಂತ ಗಣ್ಯ ಪುರುಷ. "ದರೆ ಅವನ 


| 


ಇಬ್ಬನ್‌ 6೪ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ನೇರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಲ್ಲ. ಚ ಆರೆ 
ಕೈಲುಮಾರ್ಗ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅವಶಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಅಡ್ಡಿ; 
ಈಗ ಒಳಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೈಲು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಜೇಶಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಶೀವ್ರ 
ಪುರಸ್ಕಾರ. ವೂರು ಜನ ಸಹಾಯಕಕರೊಂದಿಗೆ ತರದೂದು ಮಾಡಿ, ರೈಲು 
ದಾರಿಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಜವಿಸಾನು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸುಲಭ ಖರೀದಿಗೆ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ. ಊರಂಕಲ್ಲಿ ತುಸು ಗುಸುಗುಸು ಇದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಖಚಿತ ವಿವರ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಟಕ್ಕೆ ಜಾಗ, ಉಪವನ, 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾದಾತಾರನೆಂಜೀೇ ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ. 
ಕಾರ್ಮಿಕರೂ ಇತರ ಊಳಿಗದವರೂ ಅವನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಯ ಹಡಿತದಲ್ಲಿ 
ಜೀತಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಧಾರಕಿ ಆನಿ ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಬರ್ನಿಕೃನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಕ್ರ್ಯಾಪ್‌. ಒಳಗಡೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಆಲೆಯೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೊರಗಡೆ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಆಳಿಕೆ, ಶಾಂತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ತೋರಿಕೆ. ಇದ್ದಕ್ಕೈದ್ದಂತೆ 
ಬೀಸಿಬರುತ್ತದೆ ಬಿರುಸುಗಾಳಿಯೊಂದು. ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ್ದ ಜೊಹಾನ್‌ ಟಾನ”ಸನ್‌, ಅವನ ಅರ್ಧಸಹೋದರಿ ಲೋನಾ ಹೆಸ್ಸಲ್‌ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ... ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಅನಿರ್ಬಂಧತೆಗೆ 
ಸೇರಿದವರು. ಜೊಹಾನ" ಬದ್ಡಿ ಕೃನ ಭಾವಮೈದುನ. ಅವರ ಫಿರಾಳ ನಡೆನುಡಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರೋರ"ಲಂಡಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಡುವುದು 
ತನ್ನ ಇಜ್ಛೆಯೆಂದು ಲೋನಾ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ ನೀನೆ? ಕ್ಚಮಿಸು, ಕುಮಾರಿ ಹೆಸ್ಸಲ್‌; ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಏನು ಮಾಡಲಿದ್ದೀಯೆ? ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನಳ ಜವಾಬು; 


“ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಸಗಾಳಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪಾದ್ರಿ. 
ಆ ಹೊಸಗಾಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರುಸಹಿತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಚಂಡಮಾರುತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಬರ್ಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಿನು; ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ |» ಎಂದು ಯಾರೊ ಕನಿಕರ 
ಪಟ್ಟಾಗ್ರ ಅನನ ಸಮಾಧಾನ: ॥ 
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೭೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


« ಸರಿ, ತಾನಿರುವ ಜನಪಂಗಡದ ಜತಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವುದು ಮನುಷ್ಯ ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ೫3 


ಬದಿ ಕೃುನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾರ್ಕಾಳ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಹಲವು ಮಹಿಳೆಯರು 
ಹೆಣೆತ ಕಸೂತಿ ಮುಂತಾದ 30ಸಕ್ಕಾಗಿ ರ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಜು ವಾಡಿಕೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಯುವತಿ ಡೀಸಾ ಡಾರ್‌ಫ್‌ 
- ರೂಪವ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಕರೋರ್‌ಲಂಡಿಗೆ ಒಲುಷೆ, 
ಸ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒಲುಮೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ಎ ರೋರಲಂಡ್‌, “ ಡೀನಾ, ಎಚ್ಚ ಸ ಇವನ ಸಂಗವನ್ನು 

ಯಸಬೇಡ. ಹದಿನೈದು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಬಂದ” ಇವನು ನಿನ್ನ ಜಲಜ 
ಸ ಪ್ರಣಯ ಬೆಳೆಸಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೈಯಿಗೆ ಇನ್ನ ೇನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಎನ್ನು ವಾಗ ಸ ಟಿಕಿಯಿಂದ ಸ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಜೊತೆಗೆ ಆಕ್ಕ 
ಮಾರ್ತಾಳ ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಅಮೆರಿಕಕ್ಳೈ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ.» 
ಜೊಹಾನನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಗ್ರಹ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬರ್ಡಿ ಕ್‌ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
ಭಾವ, ಅವನಿಗೆ ನೀನೇ ಜವಾಬು ಕೊಡು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಬರ್ಸಿ ಕೈಗೆ ತುಂಬ ತಳಮಳ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎರಡು ಹೀನಕೃತ್ಯ ಗಳಿಗೂ 
ಅವನೇ ಕರ್ತ, ಜೊಹಾನನಲ್ಲ. ಜೊಹಾನ್‌ ಅವನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: ಸನಂ ಊನ ತಾನು ನಟಿಯ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಅಪಹೆಸರನ್ನು ಹೊರಲು ಒಪ್ಪಿದುದು ದಿಟ; ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿ 
ಆಚೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಹಣದ ಕಳ್ಳನೂ ತಾನು ಎಂಬ ಸುಳ್ಳು ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಹೊರಲಾರ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬರ್ಡಿಕ್‌ ತಕ್ಷಣವೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕತಕ್ಕದ್ದು! ಕಂಗೆಟ್ಟ ಬರ್ನಿಕ್ಕಿಗೆ ದುಷ್ಪ ಹಂಚಿಕೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; 
ಜೊಹಾನ" ಹಿಂದಿರುಗಲಿರುವ ಯಾನನೌಕೆ ರಿಪೇರಿಗಾಗಿ ಬದಿ ಕ್‌ ಕಾರ್ಪಾನೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಪೂರ್ತಿ ರಿಪೇರಿ ನಡೆಯದೆ ತಳದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಉಳಿದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬಡ್ಡಿ ಕ್ಕನ ಮಗ ಓಲಾಫ್‌ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ. “ ಮಾವ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಕ ಆತ ನಗುತ್ತ. “ನೀನೆ? 
ನೀನೊಬ್ಬ ಅಂಜುಬುರುಕ, ಏನಾದೀತು ನಿಸ್ಸೀದ?? ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸ್‌ಗಾಂರ್ಯಆ- --. 


| ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೪೭೩೩ 


ಓಲಾಫ್‌ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹಡಿದು ತರಿಸಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಬರಿ ಕ್‌. 

ಮಾರನೇ ದಿನ ರಿಪೇರಿಗೊಂಡ ಕಡಗು ಬಂದರಿನಿಂದ ಕೊರಟದೆ. ಆಗ 
ಬರ್ಡಿಕ್ಕಿಗೆ ಜೊಹಾನ್‌ ಬೇರೊಂದು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವರಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. “ ಅಯ್ಯೊ, ಶತ್ರು ಪಾರಾದ; ಅನೇಕ ಸಜ್ಜನರು ನೀಡ 
ವರಲ್ಲವೆ ತನ್ನಿಂದ!” ಎಂಬ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಬಸವಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಬರುತ್ತಜಿ: ಧುರ್ವಿಧಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲಿರುವ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಫ್‌ 

ು ದು 19 

ನಾವಿಕರ ಕಣ್ಮರಸಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಬಡ್ನಿಕೈಗೆ ಎದೆ ಒಡೆಯುವುದೋದೇ 
ಬಾಕಿ. ತಾನೆಸಗಿದ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ದೇವರು ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಕಂದನನ್ನು 
ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಲ್ಲವೆ? ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮಾರ್ತಾ ಓಲಾಫನನ್ನ 
ಬರಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ. ಆ ಸಂತಸಘಟನೆಯೂ ಬರ್ಬಿಕೈಗೆ 
ಕ್ಲೋಭೆಕಾರಿ. ತಲ್ಲಣದಿಂದ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡಿ ಬಳಲಿದ ಅವನ ಕೃದಯ 
ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಸ 
ತಳಿರುತೋರಣ ಬಾವುಟ ಶೃಂಗಾರ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಬರ್ಡಿ ಕಶ್ಚನ ಸಹವ 
ರುಮ್ಮೇಲ್‌ ಅನನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ ನಿನ್ನ ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವ ಘಳಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ಸಹಪೌರರ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ ಇತ್ತ, ಸಟ್ಟಿ ಣದವರಲ್ಲಿ 

ಮೊದಲ ಶಫೀಠದವನಾದ ನಿನಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ | ?3 
ನಾನಾ ಉಡುಗೊರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಗರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಆಗಮನ. ಕಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ನೆರವಿ. ಹೊಗಳುಮಾತು ಆಡಲಿರುವವರನ್ನು ಶಣೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಭಾಷಣ ಶುರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬರ್ಡಿಕ್‌. . “ ಇಂದಿನಿಂದ ಹೊಸಯುಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿದೆ? ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ನೀಠಿಕೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 


(0 
ಸ 


ಹನಾಗರಿಕರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀವು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನಾರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯಲು 
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೭ 
೪ಛ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತೊಡಗಲಿ, ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾವೊಂದು ಹೊಸ ಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬುದು ಹಾಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಲ್ಲಿ?3 ತ 


ಸ್ಮಬ್ದ ಮಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವ 
ದಗ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ವಿವರಿಸಿ, ತಪ್ಪೊಃ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ಲ ತ್ಮ ಉ ನ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್ಪೊಸ್ಪಿ 


ಎದಿ 


ಛ 
* ಅಸರಾಧ ಮಾಡಿದವ ನಾನು, ಆಜೆ ಓಡಿದವ ಅವನು | »೩ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಕೈಲುರಸ್ಗೆಯ ಗುಪ ವ್ಯವಹಾರವನೆ 
ಹ] ಬ ಸ್ತಿ ಗ್ರ ನ್ಯವಹಾರವನ್ನ ಲ್ಲ ವಿಶದಪಡಿಸಿ, ಇನ್ನು 
ತಾ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಳಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಕಂಪೆನಿಯ ಷೇರುಗಳನ್ನು ಯಾರು 
(ಕಾದರೂ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನರ : ಮಜ್ಜೆ 
ನೋಲಾಹಲ. ಇ ಸ 


ಬರ್ಬಿಕ್‌ ಸರಕ್ಕ್ಛನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಾರ್ತಾ ಲೋನಾ ಡೀನಾ 
ಓಲಾಫರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದವನಾಗಿ, ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ: "" ಈವರೆಗೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದ ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು; ಈಗ ನೀವಾರೆಂದೂ 
ನನ್ನವರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. 


"« ಬಸ್ಸಿ, ನಂಬಿಕೆಯ ಸತ್ಯವಂತ ಶ್ರ್ರೀಯಕರೈ, ನನಗೆ ಅತಿಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತಿರಿ. ಅಷ್ಟಾದರೆ ಸಾಕು. ಈಚಿನ ಕೆಲನೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಇದೂ ಕೂಡ: ಹೆಂಗಸರು ನೀವೇ 
ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭಗಳು.''8 


ಉತ್ತರವಾಗಿ ಲೋನಾ ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಈ ಭರತವಾಕ್ಯವನ್ನ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನ : 
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೭೪೫ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


« ಹಾಗಾಜಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿವೇಕ ಕಲಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ, ಭಾವ. ರಿಜಾಂಶ ಅದಲ್ಲ. ಸತ್ಛಪರತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಭಾವ 

೨ _ಅವು ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು.''* 

ಕಥಾನಾಯಕನ ಪರಿವರ್ತನ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವೈೆ, ಒಪ್ಪ 
. ಬಹುದಾದ್ದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅನುಮಾನ. ನಿಜವಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾದ ಘಟನೆ 
. ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೆಸ್ಸಿಸುವ ಚಾಕಚಕ್ಯ ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗಿದೆ. 





ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ 


ಇದರಷ್ಟು ವಿಪುಲ ವಾದನಿವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕ 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಟಕಭಂಡಾರದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪರವಾಗಿಯೊ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೊ ಚರ್ಚೆಗೈಯುವವರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೊಡೆದಾಡಿಬಿಡುವರೊ 
ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಉದ್ರೇಕ... ಫಲಾಹಾರ ಭೋಜನಗಳ ಆಹ್ವಾನಿತರಿಗೆ "" ಭಂ 
ಯಿಟ್ಟು " ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಎತ್ತಬೇಡಿ'' ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕದ ಬಿಸಿಗಾಳಿಯಿಂದ ದೇಶದೇಶದ 
ಜನತೆಗೆ ಬೆನರಿಡಿಕೆ, ಕಟ್ಟುಬ್ಬಸ, ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಜೆ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ 
ನೋರಾ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಎಳೆದು ಮುಚ್ಚಿದ ದಢೀರ್‌ ಶಬ್ದ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಹಲನ್ರ ವರ್ಷ! ವಿಮುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಆಳ್ತನದ, ಪ್ರಗತಿಯ, ಹೊಸತನದ ನೂತನ 
ನಾರೀವರ್ಗದ ಸಂಕೇಶವಾದಳು, ಮಾದರಿಯಾದಳು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದಳು 


ನೋರಾ ಹೆಲ್ಮರ್‌. ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅವಳೇ ಫ್ರಿಯಕಮ ಪಾತ್ರ, 


ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಬಾರಲ್ಡ್‌ ಹೆಲ್ಮರನ ಹೆಂಡತಿ ನೋರಾ, 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಚಿಲ್ಲಕಿ ಸಂವತ್ಸರ ಸಂದಿಜಿ; ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುದ್ದುಕೂಸೆಂಬ ಮಮತೆ; ಲಲ್ಲೆ 


ಸೊನ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ; « ಸಕ್ಕರೆ ವಿ:ಠಾಯಿ ತಿನ್ನ ಜೇಡ; 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದು '' "" ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, ಗಲಭೆ ಮಾಡದಿರು'' ಮುಂತಾದ 


| 


ಪ್ರೂಷೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ನೋರಾಳಿಗೆ ಗಂಡಸಿನ 


ವಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬದ್ಧ ವಾದವನ್ನು ಅವಳಿಗೀಯಲು ಹೇಸ. ತಾಯಿಯನ 
ಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಶುಶ 
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೭೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು - 


ತ ತ್ತ ಬಾಯೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕ, ಹಾಗು ಅವಳ 
ುಂತೆ ನಿಷೃಪ ಟ್ರ ನಿಷ್ಕಲ್ಮ, ಲ್ಮಶ, "ನೇರ, ಸರಳ, 

ನಾಟಕದ ಅದಿ. ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮ: ಖ್ಯಾಲಂಕಾರೆವಾಡ ಕೃತಕ 
ಗಿಡವನ್ನು ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕೂಲಿಯವನಿಗೆ ನೋರಾ ಒಂದು 
ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಇತ್ತು, "" ಕದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗು'' (580 086 600) 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಾಟಕದುದ್ಧ ಕ್ಳೂ « ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಾಟ'' _ ತಿರುತಿರುಗಿ ' 
ಜರುಗಿ, ಅದೊಂದು ಧ್ವನಿಗಿಡಿದ * ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತ.ಜೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ರಭಸದಿಂದ ರಪ್ಪನೆ ಹರಕು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ ಏಕಾಕಿ ನಾಯಕಿ 
ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಒಳಕೋಣೆಯಿಂದ ದಥಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ: 

4 ಹೆಲ್ಮರ*: ಹೊರಗೆ ಚಿಲಿನಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹಾಡುಹಕ್ಕಿ 

ಯೇನು? 

ನೋರಾ: ಹೌದು, ಅದೇ. 

ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಅಳಿಲೇನು? 

ನೋರಾ: ಹೌದು, ಅದೇ. 
ಗಂಡನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋರಾ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಡ್‌ ಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹಳೆಯ ಸಹಪಾಠಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಲಿಂಡ್‌ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಗೆಳತಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಸಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಗು ವರ್ಷದ ಹಂದೆ ಎನನ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ನೋರಾಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಗಂಡನ ಮೂಲಕ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿ ನೋರಾ ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಕನಸು ಬಿದ್ದಂತೆ ನೋರಾಳ ಬಳಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡ್‌. ಸಣ್ಣ ನಕೀಲನಾಗಿದ್ದು ಏನೊ ಅಕ್ರಮ 
ನಡೆಸಿ ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿ ಯಮೇಲೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಕೀಳು 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಳಿದು, ಹೆಲ್ಮ ರನ ಬ್ಯಾ “ಲ್ಲಿ, ಒಂದು ನೌಕರಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ; 

ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ರಮ ನಡಿಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನಿಖೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 

ವಜಾ ಸ್‌ ಸಂಭವವಿದೆ. ಖಡಾಖಂಡಿತದ ಹೆಲ್ಮ! ರ್‌ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾ ಡನ ಅಕಾಶ ಕಪ್ಪು ಕಪು ಆದರೂ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
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೭೪೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಅವನಿಗೊಂದು ದುರುಳ ಅಸ್ತ್ರ ಕೈನಶವಾಗಿಜಿ. ಕೆಲವು ನ 
ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ಸಖತ್‌ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗಿ, ಉಷ್ಣಸಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ನ ಬ 
ಬದುಕಲಾರ. ಎಂಬುದಾಯ್ತು.. ಅವನ ಬಳಿ ದುಡ್ಡಿರಲಿಲ್ಲ; ನೋರಾ 
ತಂದೆಯೂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ. ದಿಕ್ಟು ಹ 
ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡನ ಮೂಲಕ ೨೫೦ ಪೌಂಡು ಸಾಲ ನ ಕಾ 
ಸಾಲಸತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಂದೆ ಜಾಮಿಸಾನಾಗಿ ಸಹಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂ ಶಿ ' 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ. ರುಜು ಹಾಕಿಸಿ ತರಿಸುತ್ತೇ£ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪತ್ರ ಈಸಿಕೊಂಡ:, 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟಾಡಿಗೆ ತಲಸನಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ 
ಸಹಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದಿದ್ದಳು; ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨ನೇ ತಾರೀಖನ್ನೂ ನಮೂದಿ 
ಸಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೨೯ರಂದು ಆವಳ ಜನಕ ಸತ್ಯದ. 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹುಷಾರಾದ ವಲ್ಲಭನೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಗೃಹಕೃತ್ಯ ತ 
ಗಂಡ ತನ್ನ ಸ್ತಂತ ಖರ್ಚಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೂ ಕಾಫೀಇಸ್ಟ್‌ ಕೆಲಸ . 
ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೂ ಸಾಲಗಾರನಿಗೆ ಕಂತುಕೊಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೊಂದೂ ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಡ್‌ ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಹೋಗದಂತೆ ನೋರಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ನರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ತನಗಿದೆಯೆಂದೂ ಜೆದರಿಕೆಹಾಕಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಪನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬರೆದವಳು ನಾನೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ನೋರಾ ಅದೊಂದು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ 
ತಕ್ಷೀರು ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದ ಮುಗ್ಧೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ನಾನಾ ರಾಗಗಳ ಒಳಕಾಳಗದಿಂದಲೂ 
ಅದುಮಿ ಗುದ್ದುತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋರಾ ಬಹಳ ತ್ರಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳ ದಾದಿ ಆನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ, ತಾಯಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಳಬಲ್ಲವೈ, 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಸಿ 
ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ದುರಾತ್ಮ. ಅವಳ ಸಹವಾಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗಾಗಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲೊ ಮಾಯವಾದ. 
ಆನಿ ಮಗುವನ್ನು ಯಾಕೊ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಊಳಿಗದಿಂದ ಬಂದ 


ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಖರ್ಚಿಗೆ ರುಸುಂ ಕೊಟ್ಟು. ತಾನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಕೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಬೇರೆಯವರಾದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಲಾಲಿಸುವವರೊಂದಿಗೆ 
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೭೪೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜ್‌ ಸಭ ಚ ಆಸನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನೋರಾಳಿಗೆ 
ಸ ಪ್ರಿ ಚ ಭು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ, 
ಗ್ಯ ಎ ನ ನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸನ ಎತ್ತಿ ಅವನಿಂದ ಧೈರ್ಯವಚನ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಒರ್‌: ಏನೇ ಬರಲಿ ಅದನ್ನ್ಟಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಗೆಯೂ ಬಲವೂ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ನಂಬು. ಎಲ್ಲದರ 
ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ನಾನೇ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷತ್ವ 
ನನ್ನಲ್ಲುಂಟು, ನೋಡುತ್ತಿರು. 
ನೋರಾ; ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಹೆಲ್ಮರ್‌ : ನಾನೆಂದದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ನೋರಾ: ನೀನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?3 
ನೋರಾಳಿಗೆ ಗೆಲವು; ಮುಳುಗಿಬಿಡುವ ಅಪಾಯಬಂದರೆ ತಕ್ಷಣ ಹಿಡಿದು 
ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ ಭರ್ತಾರ ! 
ವೈದ್ಯ ರ್ಯಾಂಕನ ಬರುವಿಕೆ. ತನ್ನ ಜನಕನಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ ಮಾರಕ 
ರೋಗ ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ ಅವನನ್ನ. ದಿವಸಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಲೂ ಅವನಿ 
ನೋರಾಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹು. ಅವಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ನೀರೆರೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸವಿತಾಪ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬೆರಳಿಂದ 'ಚುಚ್ಚುವುದು, 
ಅನನಮೇಲೆ ಕೈ ಚೀಲ ಎಸೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಅವಳ ಸದರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? ಇಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾಕೆ ರ್ಯಾಂಕ. ಕೂಡಲೆ ತುಳಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೆಡೆಬಿಚ್ಚಿ, 
« ಹೆೊಲ್ಲನುಡಿ ಆಡಬೇಡ!” ಎಂದು ಅವನ ಯತ್ನವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮೊಬುಕಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಳಾದ ಕೋರಾ. “ ನನಗೆ ನೀನೊಂದು ಒಗಟಿ?8 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಆತ... ಗಂಡಸರ ಸಂಗ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, ಹಾಗು ಸ್ನೇಹಸಮಾನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋರಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ: « ಗಂಡನ ಒಂದಿಗಿರುವುದು ಅಪ್ಪನ 
ಒಂದಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ. ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೀಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹತಾಶನಾಗಿ, 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು. 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೪೯ 
ರದ್ದಿಯಾತಿ ಹುಕುಂ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಡನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಮಸ] 
ವಿಧುರನಿಗೆ ಇನ್ನು ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ. ಮು ಅಸಕೃತ್ಯನನ್ನ 
ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸಮಾಜಭೀತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವ. 
ತನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡರೆ ದಾಖಲೆ ಗೀಕಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹರಿದುಹಾಕಿ ಆದ ಕುಪ್ರಕರಣ ತಾವು ಮೂವರಲ್ಲೇ ಹುದುಗಿರುವಂತೆ 
ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವುದು! ನೋರಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರ 
ತೋರಿಸಿ, ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಗಂಡನನ್ನು ಅವಳು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದ್ದು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆಲ್ಮರನ ಅಂಚಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿಪತ್ರ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ... ನೋರಾ ತಳಮಳದ ಉಂಡೆ. ಅಚೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿ 
ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಹೆಲ್ಮರನ ಕ್ಲುಪ್ತ 
ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ. ನೋರಾ ಕುರುಳು ಕಟ್ಟುವ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಬೀಗ ಒಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರೂ ಹತಾಶೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಂಬಿಕೆ ಕಿಸ್ಟೀನಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


« ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಡೆಯಲಿರುವ ಒಂದು ಭಾರಿ ಅಚ್ಚರಿ ಸಂಗತಿಗೆ 

ಇದಿರುವುದು ಪರಮೋಲ್ಲಾ ಸ! ?3 
ಆದರೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: “ ಈಗ ಐದು ಘಂಟಿ, ನಾಳೆ 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಮೂವತ್ತೊಂದು ತಾಸು, ಆಮೇಲೆ 
ಅಳಿವೊ ಉಳಿವೊ ಗೃಹತ್ಯಾಗವೊ ಏನೊ!» 

ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ಹಬ್ಬದ ರಾತ್ರಿ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಭೋಜನಕೂಟ. 
ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಕೋರಾಳಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡು ನೃತ್ಯ "ಟಾರಂಟಿಲ' 
ಆಗಲಿದೆ... ಗಂಹನರ ಆರೋಗ್ಯನಿಮಿತ್ತ ಟೈರೋಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಪಾಠವಾಯ್ತು ಅವಳಿಗೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಟಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿಡಿಸಿದ್ದು ಅದೊಂದೇ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಂಗಸರ ಲಂಗ : 
ಕುಪ್ಪಸ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ತನ್ನ ಬಳಿ. 
ದಿವಸ ಸವೆದು ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೂತಾಗಿವ್ಕೆ ಸುಕ್ಳುಸುಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಈಗಿನ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಸಹ್ಯ, ಆಕ್ರೋಶ; ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ 
ಹರಿದೆಸೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ "ಬೇಡ ನಾನು 
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ಹೊಲಿಗೆ ತೇಪೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾಳೆ, ಪುನರಭ್ಯಾಸದ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೆದುರು ಟಾರಂಟಿಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾಳೆ ಉನ್ಮಾದಾವೇಶದಿಂದ ನೋರಾ. * ಸಾಕು ರಿಲ್ಲಿಸು; ಬಹಳ 
3... ಉರಡೀಯೆ] ೬ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹೆಲ್ಮರ್‌. ಆದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಂಚೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ದೂರವಿರಿಸುವುದೇ ಅವಳ ಉಜ್ಜೇಶ! 

ಕೊನೆಯದಾದ ಮೂರನೇ ಅಂಕ, ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ನೃತ್ಯ ಭೋಜನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಿವೆ. ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳಿಗೂ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡ 
`ಿಗೂ ಏಕಾಂತ ಸಂವಾದ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. ಹಿಂದೆ 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಯಾವುದೋ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಭಗ್ನ ಹೃದಯನಾಗಿ ನೀಲ್ಸ್‌ 
ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡ್‌ ಕುಡುಕನಾದ ; ಯಾರೊಬ್ಬಳನ್ನೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ; ಮಡದಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೂಳಿಡಲು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ. ಅಕ್ರಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿದು ಚಾಕರಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇನೌಕರಿ! ಇಬ್ಬರೂ ಕಡುನೊಂದ ಜೀವಿಗಳು; 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮರುಕ, ಮರುಕದಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜೀವಿತ ಪ್ರಣಯ. ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾನು ತಾಯಿಯಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌. ಒಂದೇ ಷರತ್ತು: 
ನೋರಾಳ ಪತ್ರವನ್ನು ನೀಲ್ಸ್‌ ಕೂಡಲೆ ಅನಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ತಾನು ಹೊರಹಿರುವೆನೆಂದು ನೋರಾಳಿಗೆ ಚೀಟ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಡ 
ನೊಂದಿಗೆ, ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅನಾಥಬಂದು ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಲಿಂಡ್‌. 

ನೋರಾಳ ಅದ್ಭುತ ಕುಣಿತದಿಂದ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಗೆ 
ತಿರುಗಿದೆ ಹೆಲ್ಮರನಲ್ಲಿ. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಾಷಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬಂದ ರ್ಯಾಂಕನ್ನು ಕಳಿಸುವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. ರ್ಯಾಂಕ್‌ 
ನೋರಾಳ ಕೈಯಿಂದ ಸಿಗರೆಟ್‌ ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತ್ಯಪ್ರಣಾಮ ಹೇಳಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬೇಗ. ನೋರಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳದ್ದೀಗ ಸಂಚಾರದ ಉಡುಪು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಾಲು 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕೊಟಿಯನ್ನೊಡೆದು ಸತ್ರ ಓದಿ ಕಂಗಾಲಾದ 
ಹೆಲ್ಮರ್‌ ಅದಕೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ನೋರಾ ಎದುರು. ಅಡಿಯ 
ಮುಂದಣ ಭೂಮಿ ಬಿರಿದುಹೋದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಭರಿ; ಸತ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಕ್ರೋಧ. «« ಏನಿದು? ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ !'' ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತಿನಲ್ಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನೋರಾ. ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತನ್ನ, ತನ್ನ ಹುದ್ದೆಯ, ತನ್ನ ಮಾನಾಸ 
ಮಾನದ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆ, ಏನಾಗಿಬಿಡುವುದೊ ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ ದಿಗಿಲು, 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಡೇ ಎಂದು ಗಂಡ ಹೊರೆಹೊರುವನೆಂಬ ಭಂಗಾರ ಸೆಚ್ಚಿಕೆ 





ಬ 


೭೫೧ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೋರಾಳಿಗೆ ಅದೀಗ ಬೂದಿಗುಪ್ಪೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನು 
'ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಗೊಡದೆ ತಾನೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಸಾಧಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಒದಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು ನೋರಾ, “ಇವನೇ 
ತನ್ನ ಗಂಡ? ಇವನಿಗೇ ತಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತದ್ದು?? ಎಂದು 
/ಅವಳಿಗೆ ತೀರ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೆಲ್ಮರನ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಕೋಟಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೋರಾಳ ಸಾಲಪತ್ರ ಇದೆ! 
ಸಂತೋಷಭರದಿಂದ ಹೆಲ್ಮರ್‌ ಉದ್ದಾರ ಕಿರಿಚುವುದೇನು? "" ನನಗೆ ಅಪಾಯ 
ತಪ್ಪಿತು! ನನಗೆ ಅಸಾಯ ತನ್ಪಿತು!'' ಕಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆ ನೋರಾಳ ಹೃದಯ. 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಧಾನವಾಗಿ "" ಇಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಯಾವನೋ 
ಅಪರಿಚಿತ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆತ್ತುಕೊಟ್ಟದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿಂಚಿತು. ಅದರ ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಓಕರಿಕೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ 
ತನಗೆ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಕ್ಳಾಬಿಕ್ಳಿಗೊಂಡ 
ಹೆಲ್ಮರ್‌. 4 ಹೋಗಬೇಡ; ನಿಲ್ಲು; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊರೆಯುವೆ?? 
ಮುಂತಾಗಿ ನುಡಿದರೂ ಅವಳದ್ದು “ ಊಹುಂ? ಎಂಬ ಒಂದೇ ಜವಾಬು, 
« ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಕಾಗದ ಬರೆಯಬಹುದೆ ನಿನಗೆ, ನೋರಾ? 
ನೋರಾ: ಊಹುಂ, ನೀ ಬರೆಯಕೂಡದು. 


ಹೆಲ್ಮರ್‌ : ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸ... . .. 
ನೋರಾ:ಃ ಬೇಡ, ಏನೂ ಬೇಡ. 
ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಯಾವುದಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ....? 


ನೋರಾ: ಬೇಡ; ಅಪರಿಚಿತರಿಂದ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ, 
ಹೆಲ್ಮರ”: ಫಿನಗೆ ನಾನು ಅಪರಿಚಿತ ಎಂಬುದು ಯಾವೊತ್ತಾದರೂ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಬಹುದೆ? 





ನೋರಾ: ಇಲ್ಲ ಟಾರಲ್ಡ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸ 
ಬೇಕು. 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ 
ಚ ಆಶ್ಚರ್ಯಘಟನೆ ಆಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಶೂಲಗಿಹೋಯ್ತು. 

ಹೆಲ್ಮರ್‌ : ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ. ಅದೇನು ಬದಲಾವಣೆ 
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ನೋರಾ: ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಹಬಾಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ ದಾಂಪತ್ಯ ಎನ್ಸ್ಟಿಸುವಂ 
ಥಾದ್ದು. ಬೀಳ್ಕೊಂಡೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, [ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.] 

[ಹೆಲ್ಮ! ರ್‌ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚಿ ಚ್ಚಿದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ]3 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೂ ಅಂಕ. ಎರಡು ಮೂರನೇ ಅಂಕಗಳ ಉದ್ದ' 
ಸರಿಸಮ ಒಂದನೆಯದು ಅವಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ. ೫೬ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಕ ಕಟ್ಟಾಗಿಭಿ ಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ, 
ಎಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕ್ಷೆ ಹೊರಚಿಮ್ಮಿ ತನಿಯಿಸುತ್ತದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನ 

ಪಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ ಕೆಲವರಿಗೆ, ಟಾರ್‌ವಲ್ಹನಂಥ 
ಗಂಡಸರು ಇರಬಹುದು. ನೋರಾಳಂಥ ಶಸ್ರ್ರೀಯರು ಇರಲಾಪರೆ? ಇರಬಹು 
ದಾದರೂ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೊ ಹಿಂದಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಈಚೆಗೆ ಅದು 
ಅಸಂಭವ. ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಪಡುವವರು ಕಾನ್ಯಸತ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 


ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನೋರಾಳ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಸ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿ. ಅವಳು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಗೊಂಬೆ. ಆದರೆ ಅವಳೊಳಗೆ 
ಉಸಿರಿದೆ, ಚೈತನ್ಯ ವಿದ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಘನಸತ್ವವಿದೆ. ಹೇಗೊ 
ದ್ರವ್ಯಾ ನುಕೂಲ ಸೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು” ಭರ್ತನನ್ನು ದೂರಜೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು 
ಜಶೋಗನನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅಬಲೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುಜಿ? ಎಂಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಆರ್ಜಿಸಿ ಖುಣ ತೀರಿಸುತ್ತ 
ವ್ಯವಹಾರವ ನ್ನು ಪೂರಾ ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟ ಮಹಿಳೆಗೆ ದಕ್ಷತೆ ಊನ ಎನ್ನ ಬಹುದೆ? 
ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ಥಳ ಯತೆ ತನ್ನ ತ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಲ್ಮರ್‌ ನಿಜವಾಗಿ 
ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥಿ, ನಗಾಗಿ ಈಸಾ ದರೂ ಬಲಿಗೊಡಬಲ್ಲ ತ್ಯಾಗವೀರ ಎಂಬ 
ಅವಳ ಟ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಡಿದದ್ದರಿಂದ ಕಠಿಣ ಮನಸ್ಸು ಬಂತು 
ಅವಳಿಗೆ. 

ಇನ್ನೊ ಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. ಯಾವ ತಾಯಿ ತಾನೆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಹ ಓಡಿ 
110ಾನಿಃ ನಾಟಿಕದ ಜರ ನ್‌ ತರ್ಜುಮೆಯನ್ನು ಬರ್ಗಿ ನಲ್ಲ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸ ುವ 
ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಯುವಂದು 4ನ ನಟಿ ಗತ ೪ ಮಕ್ಕಳು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ ; ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸು ಕ 


1 ಇದು ಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲನನ್ನುು ಇಲ್ಲಿ ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಸಿಲ್ಲ ಯಾವ 


ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಅದನ್ನು ಓದಬಹುದು, 








೭೫೩ 
ಇಬ್ಬರ 


ಪಾತ್ರ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೆಠ ಹಿಡಿದಳು. ಗತ್ಯ ಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಲನ್‌ ಹಾಗೆ 
ತಿದ್ದಿದರು. ಅದೊಂದು ರಸಾಭಾಸ ಅರ್ಥಾಭಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಸರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಹೊರಡಲೇಬೇಕು ಇಬ ನನ್ನನ ನೋರಾ. ನಾರ್ವಯ 
ಹೆಂಗಸರು ಇತರ ತು ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯರು, ಎಬ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ಅವರ್ಚಕರು, ಅದೇತಕ್ಕೊ ನಾ 
ಕಾಣೆ. ನಾರ್ವೆಯ ವನಿತೆಯ ಶಿಲ್ಪವಲ್ಲ ಕವಿಯ ಹೆಗ್ಗು ರಿ, ಮಾನವ ವನಿತೆಯ 
ಶಿಲ್ಪ. ರಾಗಸತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋರಾ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳಾಕ್ಕೆ ಎಸ ಜೀವಿಸುವಾಕ್ಕೆ ರಮ್ಯೆ. 


ದೆನ್ಹಗಳು 


ಮೂರಂಕದ ಈ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಶ್ರೀಮತಿ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌, 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಫುಟನೆಗಳ ಸಂಕುಚಿತ ಕಾರ್ಯಾ ಟೆ 
ಮೂವತ್ತು, ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ೫20. ರಂಪ 
ರಾದ್ಧಾ ತ ಗಡುಸು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿ ಕುಮಾರಿ 
ಹೆಲನ್‌ ಮತ್ತು ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾ ಂಡರ್ಸ್‌ ಸರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಅವಳ ಚಿಕ ಸಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಗ ಜಾ! ಹಣಗಾರ ಲೆಬ್ಸ ನಂಟ್‌ 
ಆನ್‌ಲಿಂಗನ್ನು ಚ್‌ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಸಗಿದರು, ಅವನೋ ಮಿತಿ 
ಗಾಣದ ವಿಷಯಲಂಪಟ, ಒಂದು ವರ್ಷ ಅವನೊಂದಿಗೆ. ಬಾಳ ದ್ಹೇ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೆಲನ್‌ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅವನೋ 
ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರದ ಹಳೆಯ ನೀತಿಗಳ ಶಿಷ್ಟ ಹಿಂಬಾಲಕ, ಸಷ ಬೇಕೆ. ಕ್ಳ 
ಅಡಿಧಾಷ ಎಂಥವನಾದರೂ ಅವಕೊಡನ್‌ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸ ಇರಮಾಡುವುದೇ 

ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಉಪದೇಶ ಒತಿ ತ್ರಿಹೇಳಿ, ಬಲಾತೃರಿಸಿ, ಪುನಃ 


ಹು ಜಬ್‌ ಗೃಹಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ. ಕ್ರಮೇಣ ಆವ"ಲಿಂಗ್‌ 
ಕಪ 


ಸ್ಟನ್‌ ಹುದೆ ಸಗೇರಿದ; ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅನ್ಯಮನಸ್ಸು 
ಅನ್ಯವ್ಯಾ ಪಾರದ' ಪತಿಯನ್ನು ಅವನ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಲನ್‌ ಮನೆಯ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 'ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜತನವಾಗಿಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಕಳಾದಳು. ಒಬ್ಬ ಮಗ ಆಸ್ವ್ರಾಲ್‌ ಜನಿಸಿದ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆವ್‌ಲಿಂಗನ ಕೆಲಸ ಮೂರೇ : ಚಿಕ್ಕವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ತಂಬಾಕುಚಿಲುಮೆಯ: ಟ್ಟ ಅವನು ಕೆಮಿ ದರೆ ನಗುವುದು ; ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಮದ ಬಸೇವನೆಗೆ ಕಟ್ಟು ಬ ಹೆಂಡತಿಗೆ 


'ತುಂಟಕತ್ಣ ಹೇಳುವುದು; ಸುಮ ನೆ 
ಸಾದ ಮೇಲೆ ಜಬ ನಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಹೆಲನ್‌ ತಾ ಳ್ಸ್ಮೆ 
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೭೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್‌ 


ಯಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಆಸ್ವಾಲ್ಡಿಗೆ ಆರುವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಸಮಯ ಮನೆಯ 
ಊಳಿಗಿತ್ತಿ ಅವಿವಾಹಿತೆ ಜೊ ಅನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ್ನು ಹಡೆದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಂತು, ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಅದರ ಜನಕನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆಸ್‌ವಾಲ್ವಿಗೆ 
ತಂಜಿಯ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಕೆಡುಕೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದಳು ಸಾಧ್ವಿ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌. ಜೊ ಅನ್ನಳನ್ನು ಬೇಕಿಕಡೆಗೆ ರವಾನಿಸಿ 
ಮಗು ರೆಜೀನಾವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಕತೊಡಗಿದಳು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ 
ಹಂದೆ. ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಶೆಟ್ಟಿ ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದ. ಜೊ ಅನ್ನ 
ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಂಡ್‌ ಎಂಬ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ವಿಧವೆ ಹೆಲನ್‌ 
ಏಕನಿಧದ. ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಶೇಖರವಾದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು ಭಾರಿ ಆನಾಥಾಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾಳೆ; ಅವರ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಇನ್ನೇನು ಆಗಲಿದೆ. ಕ್ಯಾಸ್ಟನ್‌ ಅವ್‌ಲಿಂಗಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಸ್ಮಾರಕ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಸ್ಟ್ರಾಲ್ಡ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅನಾಥಾಲಯದ 
ತೆರೆಯೋಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರ ಚರ್ಚಿಸಲು ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅವ್‌ಲಿಂಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. 

ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ರಣಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೆಲನಳ ನಂಬಿಕೆ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನು. ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವೆಲ್ಲ ಹ್ರಸ್ತ್ವನುಡಿ, 
ಬೇಖಚಿತ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯದ್ದು, ಮಗನನ್ನು ದಣಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿ. ಅಲ್ಲಜಿ. ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾಂತ್ಟರ್ಸ್‌ 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಸ್ಮಾರಕನಿಧಿಯ ಒಬ್ಬ ಟ್ರಸ್ಟ್ರೀ ಅವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಆವ”ಲಿಂಗೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಅವನು ಆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹಳೆಯ 
ನೆನಪುಗಳು ಹಾದುಬರುತ್ತವೆ. ತಾನು ಆಗ ಮಾಡಿದ ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಸರಿ 
ಯೆಂದೇ ಮ್ಯಾಂಡಗ್ಸನ ನಿಶ್ಚಯ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ, ದುಗುಡ, 
ಚಿಂತೆ. ಕಠಾತ್ಮಾಗಿ ಚಿಕ್ಕಮನೆಯಿಂದ ಚುಂಬನದ ಪ್ಪ್ಪಕಾರ ಅವಳ *3ಿವಿಗೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತದೆ, ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಅತಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಪೂರ್ವ ಘಟನೆಯ ಪ್ರೇತ 
ಕಣ್ಣಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದಂತೆ. ಬಲು ಹಿಂಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭ ಜೊ ಅನ್ನ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದು ಧೂಳು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅಂತಃ 
ಚಕ್ಸನಿನ ಎದುರು, ಜೊ ಅನ್ನ ದಾಸಿಯೆಂಬುದು ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ; 
ಕೆಜೀನಾ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ನ ಉಪಪತ್ಚ ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಆಸ್ಟಾಲ್ಡಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ತಾಯಿ ಈಗ? 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಂಡ್‌ ಒಂದು ಸಂಧಾನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಣ - 


ಲ್ಲ 
ಗ 





ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೫೫ 


ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಒಂದು "" ನಾವಿಕ ವಸತಿ'' ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಬಲ 
(ವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ, ವಸತಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಲವತ್ತರ ಜೊ ಅನ್ನ್ನಳಿಗಿಂತ 
. ಇಪ್ಪತ್ತರ ರೆಜೀನಾ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತ. ಅವಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಆಲ್‌ನಿಂಗಳ 
'ಫಾಲನೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸನ್ನಾಹ, ಗಂಡನ ಕುಪ್ರಣಯ 
ಲೋಕದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾಗಿದೆ; ರೆಜೀನಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅಕಾಲ ಹುಡಗ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ರಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನ ಬೆದರಿಕೆ! ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಗೆ 
ಈಡಾಗುತ್ತಾಳೆ ಹೆಲನ”. 





ಭೋಜನಾನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ತನಯನೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಆಸ್ಟಾಲ್ಡ್‌ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಾನೆ ; ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಆವನಿದ್ದದ್ದು ಸರಿ 
ಸುಮಾರಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದೆ; ಕಾರಣ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಮುದ್ದುಮಗನಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಸೋಮಾರಿತನ, ಈಚಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಡಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ರೋಗ, ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದು ಅವನ ತಂದೆಯ ದುಶ್ಚಾಳಿಯ 
ದುಸ್ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿದ ಸೋಂಕು !! ಯುವಕನಾದರೂ ಅವನ 
ನರಗಳಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯ; ಔಷಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಲ್ಲ; ಇನತ್ತೊ ನಾಳೆಯೊ 
ಅವನಿಗೆ ಮತಿವಿಕಲ್ಪ ಖಂಡಿತ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ”ಫೀನನ್ನು ಪೊಟ್ಟಣಗಟ್ಟ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾಯಿಗೆ ಅನನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: ಅವನು ಮಂಪರದಲ್ಲಿ ಅಸಾಹಾಯಕ 
ನಾದೊಡಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಡುವ ಸುಳಿವು ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬಂದೊಡನೆ ಅವಳು 
ವಿಳಂಬಗೈಯದೆ ಮಮಕತೆಗಿಮತಿಗೆ ಪಕ್ಳಾಗದೆ ಮಾರ್‌ಥೀನ್‌ ಉಣಸತಕೃದ್ದು! 
ಹತಭಾಗ್ಯೆಗೆ, ನಿಡುದುಃಖಭೋಗಿನಿಗೆ ದಿಕ್ಫಾವ್ರುದು? ತ 

ಅಕಸ್ಮ್ರಾರ್‌ ಅನಾಹುತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮ. 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ತೆರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ 


ಅನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಂದಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
' ಅದೇ ಗಡಿಬಿಡಿ. ಆಸ್ಚಾಲ್ಡನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ದುಡಿದು ಬಹು ತ್ರಾಸಗೊಂಡು 
ಹೇಗೊ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಶರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಸ್ತಿನ ಅಕೆಮೂರ್ಥಿ, ಹೆಲನ್‌” ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಸೊಟ್ಟಣ 
ಓಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಮಂಡೆಗೇರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೊನೆಗಾದದ್ದು ಏನು, ಮಗಳಿಗೆ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯದ ಫರದೆ. 
ಕನ್‌ ತಿನ್ನಿಸಿದಳೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನೇ ಉತ್ತರ ಊಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಾಯಕಿಯ ಗಭೀರ ವಿಷಾದ 


ಮಹಾಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದು. 


೭೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಕೃತಕ, ವಿನಾಕಾರಣ ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದು, ಎಂದು 
ಕೆಲನರ ಮತ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬಡಗಿ ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಡ್‌ ಹೋಟಿ ಕಾದಿದ್ದು 
ಸೂಕ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಗುಡಿಸಿದ್ದ ಸಿಗುರು ಕ್ವಿ 
ಕಸರಳಿಗೆ ಉರಿ ತೋರಿಸಿದ... ಅನಾಥಾಲಯ ಬಂದಕೆ ತನ್ನ ನಾವಿಕ ವಸತಿಗೆ 
ಗಿರಾಕಿ ಕಡವೆ: ! ಮಲಿನ ಮನಸ್ಸ ಯಾವ ದುರುಳತ ತನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಹೆದರುತ್ತಾನೆ? 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಗೋಸ್ಟ್ಸ್ಸ್‌ (60809) ಎಂಬುದು ನಾರ್ಸ್‌ ಗೆಂಗನ್‌ಗೆರಿ 
(5688618070) ಎಂಬುದರ ಅಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಇಟ್ಟ 
ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥ “ ಪುನಃ ನಡೆದಾಡುವವರು ” ಅಥವಾ: “ ಮತ್ತೆ ನಡೆದಾಡುವ 
ಮೃತರು.? ಎಂದೊ, ಅಳಿದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಎದ್ದುಬಂದು ಕೆಟ್ಟ 
1 ಬೀರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತತ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಲ್ಲವೂ ದೆವ್ವ, ' 
ದನ ದಂತೆ ಘೋರ್ಕ ಬರು (ತಸ್ಯ ಇಬ ನನ್ನನ ಅಭಮತದಂತೆ ಅವನ ಇಲದ 
ನಕ್ಕೆ ಯೇ ಒಂದು ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಹೆಣ ! 
ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿದ ನೂರಾರು ಬೈಗುಳದಲ್ಲಿ ಹಲವಾದರೂ ಸಭ್ಯರ 
ಮುಂದೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಕೊಳಕು. ಸಮಾರಂಭ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಡಸ್ಸಿನ 
ದೊರೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆಂದ : «ಎಲ್ಲ ಸರಿ, ಇಬ್ಬನ", " ದೆವ್ವ ಗಳ'ನ್ನ್ನು ನೀನು ಬರೆಯ 





3. ಗಿತ್ತು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 'ಇಬ್ಬನ್‌ ತಟಸ ಸಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ: “ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, "ದೆವ್ವ ಗಳ'ನ್ನು ಹ ಬರೆಯಲೇಬೇಕ. 


ಬಂತು. ದೂಷಣೆಯ ಸುಖ ಹೊಯ್ದದ್ದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಈಗ | 

ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತು. ಮೇಶಹಜಾಡ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಒಂದೇ ಆಲ್ಲ ನಾಟಕದ ' 

ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯ, ನಾಟಿಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಆಸ್ವಾಲ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲ, ಆಸ್ವಾಲ್ಹನ ' 

ಮಾತೆ. 1' ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು 


ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನೂ ತುಚ್ಛ ರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ ' 
ನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದವರಿಗೆ, “ ಇಗೊ, ನೋಡಿ, ಹೋಷರಹಿತ ಆ೫ಕಥ ಕ 
ಸತ್ಸು ರುಷ 'ಹೇನಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಲಿಸಲೋಸುಗ ಇಬ್ಬನಿ | ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಶತ್ರು 'ವನ್ನು ಒಂ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರಡನ್ನು ಕಿದ್ದದೆ ಬರೆದು ಟ್ಟ. ಅವನಿಗೆ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅಧಿಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. ನಾಟಕನೇಕೂ' ಉತ್ಕೃನ್ಚ ನಹ 
ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಆದ ವಿನ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಇಬ್ಬನ್‌ ನಮೂನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮೃತ್ಯು ಸ್ತ ವಾಗಿಜಿ. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಜು ಡಾ| ಸ್ಟಾ | ಒಂದು ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಡನ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕೆ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪದ್ಯಮಯ ವಾಗಿದ್ದರೆ 
ತನನದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಗದ್ಯದಂತೆ ನೀರಸ, 0.೪ ಆದರೂ 





ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೫೭ 
`` ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಿರುಬಿನಂಥ ರಭಸವೂ ಜೋರೂ ಪ್ರಚಂಶೋತ್ಸಾಕವೂ ಆದರ 
| ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಸನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಂಟು. 

ಒಳನಾಡಿನ ಊರೊಂದರ ಸಮಿನಾಪ ಬಿಸಿನೀರು ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು 
. ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊರನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾದಾಣ ನರಾಡುವ ಅಳಿಲಾಷೆ 
ಪುರಸಭೆಗೆ ತೀವ್ರ. ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಪೋಲೀಸು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದ 
ನೀಟರ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌._ ಆ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಲು ದೂರ. ಆಗ ಭಾರಿ ಸಿಡಿಲಿನ ರಟರಟ ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ 
ಅವನನ್ನ, ಇತರ ಪ್ರಯಶ್ನಿಗರನ್ನ. ಪೀಟರನ ತಮ್ಮ ಟಾಮಸ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ಪುರಸಭೆಯ ವೈದ್ಯ, ಅವನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೊಂದು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಂದಿದೆ: ನಗರದ ರೊಚ್ಚು ಬಿಸಿನೀರು ಬಾವಿಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಹರಿದು 
ನಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ರೊಚ್ಚು 
ಕೊಳವಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕು |! ವಿಪರೀತ 
ವೆಚ್ಚದ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಲು ಹೀಟರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... ಮಾರ್ಚನ್‌ ಕೀಲ್‌ 
ಚರ್ಮ ಹದಮಾಡುವ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಅನನ ಕಾರ್ಯ್ಪಾನೆಯ 
ಕೊಚ್ಚೆಯೂ ಬಾವಿಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ವೈದ್ಯನ ಭಾರ್ಯೆ ಕೀಲನಿಗೆ 
ಸಾಕುಮಗಳು. *ಕೀಲ್‌ ಪೀಟರನ ಎದುರಾಳಿಯಾದರೂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕೇಂದ್ರದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಸಹಕಾರಿ. ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ ಈಯುವುದೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ನಗರ 
ಸಂರಕ್ಷಕನೆಂದು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದೆಂದೂ ಗಾಢ ಭರವಸೆ. ಆದಕ್ಕೆ, ನಿಜಾಂಶ 
ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು ಅದನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾ ಗಿಸಬೇಕು ಇದೇ 
ನೀಟರ್‌ ಕೀಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಅಸ್ಪಣೆ, ಒತ್ತಾಯ. ಹವ್‌ಸ್ಟಾಡ್‌ ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಪೀಟರನ ವಿರೋಧಸಪಕ್ಷಿ; ಮೊದಮೊದಲು ವೈದ್ಯನ ಕಡೆಗೇ 
೬. ನಸಿತ್ತಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಣದ ದೊಡ್ಡ ಆದಾಯಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಿಂದ ನೊಡಲಿ 
ಸೆಟ್ಟು ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆದರಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವವರ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮರ್ನ ಆದರೊ ಜಗ್ಗುವವನಲ್ಲ; ಅವನು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ, ಸರಮ ಥ್ರೇಯನಿಷ್ಯ, ಅತ್ಯಂತ ಚಲಗಾರ, ಎಂಟಿಜೆಯ ಸಾಹಸಿ; 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗತರುವುದು ತನ್ನಿಂದ ಆಗದೆಂದೂ ನಿಜವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅರುಹುವುದೇ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ಧಾರವೆಂದೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

*ೆರುಕುಳಗಳು ಸಾಲಿಡುತ್ತನವೆ. ಅವನ ಮೇಲೆ, ಬೆದರಿಕೆ ಸತ್ರಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ದ್ರೋಹಿಯೆಂಬ ದೂಷಣೆ ತಟ್ಟುತ್ಮದೆ. ಮಗಳಾದ ಪೆಟ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಿ. ಕೀಲ" ಸಾಕು 


೭೫೮ 
,ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಗಳಿ 
ಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಕಿತ್ಸಾದಾಣದ ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಂದರೆ ವೈದ್ಮ ತ ವ ಸ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿತ ದನ 4 ಸತಕಾಸು ರರ” 
ಹ ನ ವಿತ್ತವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬೇಕು. ಬ೬ರಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಗರವೈದ್ಯನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು. ರದ್ದುಗೊಳಿ ಡದ 
ಜಾ ವನ್ನ ರಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಭಾಷಣಗೈಯಗೊಡದೆ 
ನ ಇ ವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ; “ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು "ವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಡಂಗೂರ 
ೂಡಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ನಿವಾಸದ ಸಓಕಿ ಗಾಜಿಗೆ ಕಳಿನೇಟು 
ತ ತ ೯ನೇಟು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ, ವೈರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಐದಂಕ. ಕೆ 
ಕ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ?, ಅವ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು ಮೂವರೆ. ಟ್‌? ಕ 
ಗ] ; 
ಫಾಕ್‌ಮನ್‌ : ಸುಮ್ಮನಿರು, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಸತಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌: ಏನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶೋಧನೆ! 
ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ : ಹೌದು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೊ ಆಗ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠ ! 
ಸತಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌; ಓ ಥಾಮಸ್‌, ಥಾಮಸ್‌! 
ಸೆಟ್ರ: (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಅಪ್ಪ !?* 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಿಸಿರುವ ರೀತಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ನಾಯಕನನ್ನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಟ್ಟತಿ 
ಕೀಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಅರೆಹುಚ್ಚ, ಮಹಾ ಮೂರ್ಪ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಒಂದು ಉದ್ಧಂಡ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅನೇಕರ ವಾಡಿಕೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಅದೇ. ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗತಿಯೆ ಅದು? ' 
ನೀತಿನಿಸ್ಕೆ ಸತ್ಯಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಊನಗೈದು ಸಮಜಾಯಿಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವನರೇ ಬಾಳ ' 
ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೆ? 
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೭೫೯ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಕಾಡು ಬಾತು 


“ ಕಾಡು ಬಾತು? ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮಹೋತೃ್ರಸ್ಭ ನಿರಚನೆ, ಮೇರಾ | 
ವೆಂಬುದು ಗೃಹೀತ ತತ್ವದಂತೆ ಸರ್ವನನಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಂದಣ ಗ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿದ ಹಳೆಯ ನೆನಪೆಂಬ ಪ್ರೇತಸಂಚಾರ, ಪಾತಕಕ್ಳೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ, 
ಸ್ಪಾ ತೆಂತ್ರ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಪಪತ್ನಿ ತ್ವ ಆದರ್ಶಪಾಲನೆೆ, ಸತ್ಯದ ಗು... 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಗು ಜೊಕಿಗೆ; ಹಂದಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಅಲ್ಲೊ ಇಕ್ನೊ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ” ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ 
ಊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿ ಸಳೇತನಾಗಿ, 'ನಿಲ್ಲಜಿ ಪ್ರಭಾವಿತ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂತರ್ಯದ ಚಲನೆ 
ವಲನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಇಬ್ಬನ್ನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ 
ರೂಪಕದಲ್ಲೂ. 

ನಾಟಾ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವ 
ವರ್ಸ್‌ ಈಗ ವಯಸ್ಸಾದವ; ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗುತ್ತಿದೆ ಅವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಕೆಲಸಕೆ 
ಇತರರನ್ನು ಬು ಶ್ರೋಾ 64 ಕೆಲಸ ಪೂಕೈಸಿರೊಡನೆ ಅವರ್ನ ಕ್ಸ 
ಇ ೬ (` ಅನನ ವಾಡಿಕೆ,3 ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 

ಫ್‌ಟನಂಟ್‌ ಎಕ್‌ಡಾಲ" ಅವನಿಂದ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು : ಇಬ್ಬರೂ ' 
ಜಕ್ಕ ಸರ್ಯಾರಿ ಜಾಗದ ಮರಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾ ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. 
ವರ್ಸ್‌ ಹೇಗೊ ಮಾಡಿ ನುಣುಚಿಕೊಂಡ ಸೆರೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದ ಬಡ 
ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ವಠ್ಸನ ಕಜ್ಜೇರಿಯ ಗುಮಾಸ ಸ್ತನಿಂದ ಆಗ ಈಗ ಕಾಗದ ನಕಲು 
ಮಾಡುವ ಜೀತ ಪಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ದು ಡ್ಡ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ, . ಮಗನಾದ 
ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಎಕ್‌ಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸ, ಇಲ್ಮರನೂ ಸೊಸೆ 
ಜೀನಾಳೂ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. 

ವಠ್ಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಆಸಕ್ತಿ ವಿಷಯೋಪಭೋಗ,3 ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಉಪಪತ್ನಿ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾವಿಹಾ ನರವನ್ನು ಶಡೆಯ 
ಲಾರಡಿ 'ಜೀಗ ಸಗ 120 ಅವನ ಮಡದಿ. ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದ ಊಳಿಗಿತ್ತಿ 
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೭೬೦ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೀನಾಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು. ಉಪಾಯದಿಂದ ತ 
ಆ ಗ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಚು ಕಲ್ಚಿಹಾ ಕ, ಅವನು ಫೋಟೊ 
ಪೋ 
ಮುಗಳಿ ಜಾಲ್ಮರನ ನಂಬಿಕೆ; 
ಗ ಮೇಲೆ ಡ್‌ ' ಹೇಳರಾರರಿಷ್ಟು' ಅಕ್ಕರೆ. ವನ. ಹೀನಕೃ ತ್ಯ 
ಜಾಲ್ಮರನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲ; ಆತ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಶಾತ ನೆಂದೇ ಅವನ ಜಸ 
ಮರ್ಯಾದೆ, ತು ಗಳ ಖ್‌ ಬತ ಎಕ್‌ಡಾಲನಿಗೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಂಛಲ್ಯ. ಅವನನು ಬಜಿ ಭಾರಿ ಕರಡಿ ಶಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ... ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಒಗಾವಟ ಳು... ಮನೆಯ ಒಂದು ಅಟ್ಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಮೊಲ ಕೋಳಿ ಮೈನಾಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅರಣ್ಯ ದ ಸೋಗನ್ನು 
ಅಂಟಿಸಿ, ಆಗಾಗ ಪಿಸೂ ಇಲಿನಿಂದ ಮೊಲವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಗರ 
ಮಿಥ್ಯೆಯಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವನೂ ಹೆಡ್‌ನಿಗ್ಗ ಳೂ. ಅವರ ಆ ಹರ್ಷೊೋ 
'ಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ಜಾಲ್ಮರನ ಉತ್ತೇಜನ. ಅಟ್ಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಂಟು 
ಕಾಡು ಬಾತಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ವರ್ಗ್‌ ಬಾತು ಶಿಕಾರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಚಕೆ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಮಾಡಿದ್ದ. ಜೊಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 'ನರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದು ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತು, ಜಾಲ್ಮರನ 
ಮನೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಯ್ತು. ಕಾಲು ಎಳೆದುಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದರೂ ಸು 
ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುದ್ದು ; ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗಂತೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಾಣ. 
ಜಾಲ ರನಿಗೆ ಕಾಯಶಶ್ರದ್ಳೆ ಕಡಮೆ; ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೋಮಾರಿ, 
ಯಾವುದನ ನ್ನ್ನೂ ಪಟ್ಟು ಹಡಿದು ಎಸಗಲಾರ, ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಜಾಯಮಾನ 
ಅವನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ಡಾ ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಫೋಟೊ 
ಉಪಕರಣ ತನ್ನ ಕಂಡುಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಕಾದಿದೆಯೆ`ಂಂದು ಅವನ ಜ್‌ "ಊಹೆ, 
ಬಯಕೆ, ಭರವಸೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು, ಮಥನಗೈಯಬೇಕ್ಕು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮಿಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು, ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ತೊಂದಕಿಗೊಳಿಸಬಾರದು ವಾಗ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಕ್ರಮ. 
ಪಾಪ, ಜೀನಾ ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಹೊರುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ! 
ಸಾಲ ಸೋಲವೂ ಅವಳಿಗೆ ಅನ್ಟಿ್ಟು ಆಗಿದೆ. 4 ಜ್ರಡ್ಡು ಬೆಣ್ಣೆ ಕೊಡು? 
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೧ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೬ 


ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಅವನ್ನು ಕೊಂಡುತರಲು ಜೀನಾ 
ಏನೇನು ತರದೂದುಮಾಡಿದಳು ಎಂಬ.ದರ ಕಡೆಗೆ ಚಿತ್ತ ಹೆರಿಸಲಾರ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ನಲಿವು ನೆಮ್ಮದಿಯ ಕುಟುಂಬ. 


ವಂ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನದ ಔತಣದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಪುತ್ರ ಗ್ರಾಗರ್ಸ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರಚುರ 
ವಾದರೂ ದಿಟವಾಗಿ ಅದು ವಠ್ಸನ ಈಗಿನ ಉಪಪಶ್ಶಿಯೂ ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸೂ ಆದ ವಿಧವೆ ಸಾರ್ಬಿಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ... ಊಟ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತಂದೆಗೂ ಮಗನಿಗೂ ಬಿರುಸು ಸಂವಾದ. ತಂದೆಯ ನಡಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ, ಅವನ ನಾಟಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪಾಲು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಗ್ರೆಗರ್ಸ್‌. “ ಕೊನೆಗಾದರೂ 
ಬಾಳಗುರಿಯೊಂದು ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂತು ಎಂಬುದು ಗ್ರೆಗರ್ಸನ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವ 
ವಚನ. ಕ 


ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಅಸನ ರಾತ್ರಿ. ಜಾಲ್ಮರನ ಮನೆ. ಜೀನಾ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿ ಗೆ 
“ಸಾಕು, ಓದುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆದು ಒಳ್ಳೆಯ ದಲ್ಲ; ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ಕೋಪ ಈಸ ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರೆ. ಕೊಡುತ್ತಿ ಓವಾ ಗೃ ಮುನ 
ಎಕ್‌ಡಾಲನೊಂದಿಗೆ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಬರುತ್ತಾ. | ಸನಗೇನಾದಕೂ ಸಿಹಿತಿಂಡಿ 
ತಂದೆಯಾ?» ಎಂಬ ಮಗಳ ಆತುರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 4“ ಅಯ್ಯೊ, ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ೫ 
ಎಂದು ನುಡಿದು “(ಇನ್ನೊ ೦ದು ಈಗ ಬ್ರ ಡ್‌ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನು ತ್ತ) ನನಗೂ 
ಬಾಳ ಕರ್ತನ ವಿಜಿ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಜಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ೫ ಎಂದು 
ಗರ್ವದಿಂದ ಆಡು ತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಸ, ಹೌದು, ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡು ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಹೆಡ್‌ಂಗ್‌ ೩ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲನಿಗೆ ವರ್ಸ್‌ ಹಾಕು 
ತ್ತಿರುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಗ್ರಹ. ತಂದೆಯ ಕು ರ್ಚಿಯ ಹಿಂದೆ 
ನೀಳ್ದು ನಿಂತು ಜಂಭದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
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್ಷ 
ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


* ನಕಿಕೂದಲಿನ ಮುಫ್ಬಿನ ಬಡ ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಜಾಲ್ಮರನನ್ನು `ನಂಬು. 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗುಂಟು ಅಗಲ ಭುಜ, ಬಲಿಷ್ಠ ಭುಜ 1 
ಲ 


ಬರಿ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಮನೆಯವರು ಹೇಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿಯಾರು? 
ತೆ ಸ ತಂಬಾಕು ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದೂ ಜೊಕ್ಕಟಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸುವಾಕೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಜೀನಾಳಿಂದ, ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಒಂದು ಜೋಡುನಳಿ ನಿಸ್ತೂಲನ್ನು 
ಮಾ ಇರ ಭು "" ಜೋಕೆ, ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟೀಯೆ, 
ಫ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಾಡುಬಾತಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಜೀನಾ ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ ಬೇಗೆ: 
«ಆ ಹಾಳು ಕಾಡುಬಾತಕು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರಾ ಶಕೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ | ''3 
ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಗೈಗರ್ಸೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಇನ್ನೇನು ಆಗಲಿರುವ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಂತೋಧಫಿರ್ಮಾಣದ ಹಗಲುಕನಸನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಸ 
ಕುರೂಪಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ನಳಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಗ್‌ ಬಂದು ಗೈಗರ್ಸನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗೈಗರ್ಸನಿಂದ 
ನಕಾರ. ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾರ್ಬಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಂಚಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ವರ್ಫ್‌. ಗ್ರೆಗರ್ಸೂ ಜಾಲ್ಮರನೂ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಾಡಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ. 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ. ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ; ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಇನ್ನೂ ಒಂದಿರುಗಿಲ್ಲ. 
ಜೀನಾ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆತಂಕ. ನಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ. ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಮುಖ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಹರ್ಷೊೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿಬರಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
« ಬೇಡ ಬೇಡ; ಅತ್ತ ನಡೆ'' ಎಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಬಾಲಕಿಯನ್ನ. ಗ್ರೆಗರ್ಸ್‌ 
ಅವಾಂತರ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಸತ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗ್‌ ಜೇನಾರ ಹಳೆಯ 
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೭೬ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ೆ 


ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಜಾಲ್ಮರನ ಅಂತರಂಗ ಇ ತನ್ನ ಹರ 
ವಲ್ಲವೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾ ದ್ದ. 
ಕಾಡುಬಾತಿನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ರೋಶ ಜಾಲ್ಮರನಿಗೆ. ಹೆಡ ನಃ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು “ ಬೇಡ, ಬೇಡ ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚ:ತ್ತಾಳೆ. “ ನಿನಗೋಸ್ಫರ 
ಅದನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ಅಭಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ವರ್ಲನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದ. “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಏನೂ 
ಕೆಲಿಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಐದು ಪೌಂಡು ಮಾಸಾಶನ ಜೀವಾವಧಿ 
ಸಲ್ಲುವಂತೆಯೂ ಅವನ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಹಣ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆಯೂ 
ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ” ಎಂದು ವರ್ಲನ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ.. ಜಾಲ್ಮರನ ಸಂದೇಹ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಭುಗಿಶೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಕಾಗದವನ್ನು ಹರಿ | 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಉದ್ವೇಗ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ: 
« ಜಾಲ್ಮರ್‌: ಸುಳ್ಳುಗಳು ಸಾಕು ಇನ್ನು...-ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ನಿನ್ನ 
ಮಗುವಿಗೆ ಹಕ್ಳುಂಟಿ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಜೀನಾ: (ಕಣ್ಣಿಂದ ಕೆಂಡಕಾರಿ) ನೀನು ಹಾಗೆ ಕೇಳಬಹುದೆ? 
ಜಾಲ್ಮರ್‌; ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೇಬೇಕು: 
ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ನನ್ನವಳೊ ಅಥವಾ....? 
ಜೀನಾ: (ತಂಪಾಗಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ) ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಜಾಲ್ಮರ್‌: (ನಡುಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಜೀನಾ: ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು, ನನ್ನಂಥ ಹೆಂಗಸಿಗೆ? 
ಜಾಲ್ಮರ್‌: ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ 
ಭಾಗವಿಲ್ಲ.?3 
ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನೂ ತಲೆಟೊಪ್ಪಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಡುದುಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ರಾಗಾವೇಶ ಸಂಕಟದಿಂದ...“ ಅಮ್ಮ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ದೂರ 





೩." 0101/10 : 70 77070 1105 ೧೦% ....1 1180 10 (೧೦೪: ೫06(3೮7--೪10೦(7೮7 

೫೦೫ 08116, 735 10 1180! 10 1170 ಬ೧ರೇ 17) 7೦೦1. 

೮110: ' (0೫65 1851178) ೮೩೧ ೫೦೪ ೩೩ (001? 

11/0110 : 100 60811 ೩೧5108 1116 ೮1685100: 6008 11001918 061078 10 
116, ೦£ (0 ..,.? 

110: (೪11) 00164 01೩1912060) 1 600'( 1೧೦೪. 

41/011101 : (೪111 ೪೦1೦೮ 1017701178) 30೬ 000'॥ 1೧೦೪? 

110 : 11091 81100164 1 ॥70%, ೩ ೫೦೧7೩7 1110 77೮? 

11/1110 : 


161 1 1816 7೦ 10780೦ ೩7) 081 1೧ 0015 110056,'' 


“ಡಂ! 17 


೭೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅಪ್ಪ 1? ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌, ಗಂಡನ ಚಿತ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ ನಿರ್ಬಲ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಜೀನಾಳಿಗೆ. ಇನು 
ಹೋಗಿ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಅಂಜಜೇಡ” ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪುನಃ ತನಗೆ ದಕ್ಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಗ್ರೆಗರ್ಸನ ಸಲಹೆ: “ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆಯೊ ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಅನುರಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಕೊಡು!? ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಾಡುಬಾತನ್ನು ಮಾರನೆಯ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್‌ನಿಗ್‌. ಜೀನಾ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಾಡಿಗೆ ಇರುವ ವೈದ್ಯ ಕಿಲ್ಲಿಂಗ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಾಲ್‌ವಿಕ್‌ಕೊಂದಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತರುತ್ತಾಳೆ. ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ೆಚ್ಚಿಕೆ ಅವಳಿಗೆ. 

ಐದನೇ ಅಂಕ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ತಲೆಗೆ ಟೊಪ್ಪಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊದಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಜಾಲ್ಮರ್‌. ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. 
«೪ ದೂರ ಹೋಗು» ಎನ್ನುತ್ತ ನೂಕುತ್ತಾನೆ ಆತ ಅವಳನ್ನ. ಜೀನಾ ಸಂತೈಸಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವಳನ್ನ. ತನ್ನ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತೆರಳುವವನಂತೆ ಕೊಂಚ ಸಡಗರಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಜಾಲ್ಮರ". « ಅದಿಲ್ಲಿ, 
ಇದೆಲ್ಲಿ, ಅಯ್ಯೊ ಅಪ್ಪನ ಸಾಮಾನುಗಳು ಬಹಳ, ಗಂಟುಕಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ?» 
ಎಂಬ ಗೊಣಗಾಟ ಅವನಿಂದ. ಜೀನಾ ಸಹಾಯಮಾಡುವವಳಂತೆ ನಹಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಗ್ರೆಗಠ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ, ಅವನೂ ಜಾಲ್ಮರನೂ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ನಿಜಾರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಟ್ಟ ಕೋಣೆಯಿಂದ ನಿಸ್ತೂಲು ಹಾರಿಸಿದ ಸದ್ದು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಬಂದ್ಳು, "" ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿಕಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ... ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ವರ್ಧಂತಿಯೆಂದು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಲೆಬ್ಬಿನಂಟ್‌ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಶಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಂಡೆ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವಾಗ ಒಳಗೆ ಪಿಸ್ತೂಲು 
ಹಾರಿಸಿದವರಾರು? “ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಕಾಡುಬಾತಿಗೆ ಹೊಡೆದಿರಬೇಕು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಗ್ರೆಗರ್ಸ್‌. ಕೋಣೆಯ ಕವಾಟವನ್ನು ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ತೆಕೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಜಾಲ್ಮರ್‌. ರಕ್ತಸಿಕ್ತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ಐಡಿದು. 
ಅವಳನ್ನು ಒಳಕ್ಸೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗುತ್ತ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಜೇನಾ ನಡುವೆ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಜರುಗುತ್ತದೆ: 
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ಗೆಲ್ಲಲಾಪೆಯಾ? ” 





೭೬ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಔ 


ಜೀನಾ: ನಾನು ನಿನಗೆ . ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಈಗ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದೋದು ಪಾಲು.?ಔ 

ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಗ್ರೆಗರ್ಸ್‌ ಚರಮವಾಕ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

"« ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಸಾವು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ.''3 

ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಬಾತಿನ 
ಸಾಮ್ಯ. ವಠ್ಲನ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಸ್ಥಾನನರಾನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಾರೀನಾಗಿ 
ಮಗನ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌; ವರ್ಚನಿಂದ 
ಕಳಂಕಿತಳಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಬದುಕು 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀನಾ; ವರನ ಬೀಜಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಿರ್ಬಲ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ತಂದೆಯಲ್ಲದವನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಬಾಯ್ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌; ನಿಜವಾಗಿ ವಠ್ಲನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾದ ಜೀನಾ 
ಹೆಡ್‌ವಿಗರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಉದರಂಭರಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಜಾಲ್ಮರ್‌; ಶುಚಿಯೊ ಅಶುಚಿಯೊ ಏನೊ ಒಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಮೋಹ ಬೀರಿ, ಸತ್ಯಾಂಶವೆಂಬ ಕುಂಟು ವಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ, ಕಲ್ಲೋಲ 
ಎಬ್ಬಿಸುವ ಗೈಗರ್ಸ್‌; ಇತರರ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಟೂರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಸ್ಪಾರ್ಥಬಾಳು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಕಂಟುಕಣ್ಣಿನ ವಯಸ್ಕ ವರ್ಣ :--ಯಾರಲ್ಲ 
ಯಾರುಂಟು ಕಾಡುಬಾತು? ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಯಾವುದು ಈ ಕಾಡುಬಾತು! : ಕನಿಕರ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಡ ಅನಾಥ ಪ್ರಾಣಿಯೊ, ಆಕೃತಿಗೊಂಡ ಅಪಶಕುನವೊ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬಬ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಸ್ಮಯವೊ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವ ಪಿಶಾಚಿಯೊ? ಮಗ್ಗುಲಿನ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಆಗುಹೋಗು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದ ರಾಗಶೂನ್ಯ ಜಡಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೊ? 
ಅಂತೂ ತನ್ನ ಕಾಡ.ಬಾತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ ಭಾವ ಧ್ವನಿ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತು 
ಇಬ್ಸನ್‌ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಸಿಕರೋಕವನ್ನ. 

ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಹಿಂಜಿದ ಹತ್ತಿಯಂತೆ ಮೆತ್ತಗೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಮೃದು, 
ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ಸದಾ ತನ್ನ ಕೋಮಲ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪಸರಿಸುವ ಸವಿತ್ರ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಅನೂನ ಸೃಷ್ಟಿ. 
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೭೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಥೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಜಾಲ್ಮರನಿಗೆ ಅವರ್ಣನೀಯ ಅಕ್ಕರೆ. ಗೈಗರ್ಸನ ಕಥೆ 
ನೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಉಲ್ಬಣನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹ 
ಸಂಕಟ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಾದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಣ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕೋಪಸ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ ನಿಷ್ಕೃನ ಕಿರ್ಮಲ ಬಾಲಕಿಯ 
ಮೇಲೆ; ಅವಳ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅನುಷ್ಚೇಶದಿಂದ. 
ಜಾಲ್ಮರನದು 1 4 ಕುಂಬ ತ್ರಾಸಕೊಡುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪಾತ್ರ. 

ಗೈಗರ್ಸನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿಶಾಸ ಎರಚದ ವಿಮರ್ಶಕ ಅಪರೂಪ. ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜೆಲುವಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಂವತ್ಸರ ನಡೆದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಸಾರದ ಬುಡಕ್ಕೇ ಕೊಡಲಿ ಹಾಕಬಹುದೆ ಸತ್ಯ 
ಶೀಲ ಎಂಬ ಆದರ್ಶಾತಿರೇಕದ ನೆಸವನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು? ಜೀನಾ ಜಾಲ್ಮರರು 


ದೊಡ್ಡ ವರು, ನಿಜಾಂಶದ ಭೂತ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಎದ್ದುನಿಂತಾಗ ಅವರು ಹೇಗೊ ತ 


ಸ್ವರಕ್ಷಣೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಆ ಜಾ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದು ಗೈಗಗ್ಸನ ಅಸ ಸಂಧ್ಯ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಹೆಣ್ಣು ಹಸುಳೆಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಲಿ 
ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಠೋರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು "ವನು ತುರುಕಿದ್ದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ಅಪರಾಧ. 


ರಾಸ್ಮರ್‌ ಗೃ ಹ 


ಸದಾಚಾರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಶ್ರೀಮಂತವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿನ ಜೊಹಾನ್‌ ರಾಸ್ಮ್ರರ್‌ 
ತಂದೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಈಗ ನಲವತ್ತು ಮಾರಿದ ವಯಸಾ, ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೂ ಮುಖ್ಯೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯ ಕ್ರೋಲ್‌ ಬಾತ್‌ ಸಹೋದರಿ ಬಿಯಟಳಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಅದರೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತೀರ ಕಡಮೆ. ಅನನು ಯೋಚನಾಸರ; ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಗಳ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಕಡೆಗೇ ಅವನ ಒಲವು. " ಅವಳಿಗಾದರೊ ದೇಹ ಕೃದಯಗಳ 
'ಲಾಲಸೆಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪೂರೈಕೆಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯ. ಗಂಡನಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು 
ಬಯಕೆ ತೃ ಹ್ರಿಗೊಳ್ಳದೆ ' ಆಶೆ ನಿರಾಶೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಹಳ ತೊನೆದಾಡಿ, ನರ 
ದೌರ್ಬಲ ದೆ “ದಿಸಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕೆರಳುವ ಸೆರ್ಚುರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಳು. 
ವಿನಯಶೀಲನೂ : ಮರುಕವಂತನೂ ಆದ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಗಾಶಿ 
ಯಾಗಿರಲೆಂದು ರಿಬೆಕ್ಕವೆಸ್ಟ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ. ಅವಳು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದವಳು, ಯ ಸುಟಗಾತಿ, ಜಾತಿನಂತೆ ಸೆಳೆಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತ 
ಕಾಶಿನಿ ವರ್ಷಗಳ ಬಂದೆ ಉತ್ಕರಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ವಲಸೆಬಂದಿದ್ದ ವೈದ್ಯ ವೆಸ್ಟ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ್ಕೊ ಂದಿಗೆ ಕೆತಂದು `ನ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ವಯಸ್ಸಾ 
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ಇಬ್ಬನ್‌ - ೭೬೭ 


ದವನೂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ ಆದ ವೆಸ್ಟ್‌ ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಂಡ ಚಕ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ರಿಬಿಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಸ್ಮರನ ಮೆನೆ ಅವಲಂಬನವಾಂ'ಸ್ರ, ರಾಸ್ತ್ರರನೂ 
ಆಕರ್ಷಕನಾದ, ಗೆಯ ಸಣ್ಣ ಕೆಂಪಿರುವೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಅದು ಹೇಗೊ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪಿರುವೆಯ ಗೂಡರೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು, ತ್ತ 
ಮೈಗಂಪನ್ನು ಮಸುಳಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಣಿ ಸಪ್ಪಿರುವೆಯ ಹೆಗ್ಗತ್ತಿಗೆ ನೆಗೆದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಏನೂ ಸುಳಿವುಕೊಡಜಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಣಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಗೂಡಿನ ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತದೆಯಂತೆ | 
ಆದರಂಥ ಕಟುಕ ಜೀವಿ ರಿಬೆಕ್ಕ. ಬಿಯಟಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತು, 
ಅವಳಿಗೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ ತರುವ ನೆವದಲ್ಲಿ, "" ಯಾವುದೊ ಹಿಂದಣ ಪಾತಕ, 
ಪ್ರೇತಗಳ ಕಿರಚಾಟ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಅಧಿವಾರ್ಯತೆ'' ಮುಂತಾದ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳಲ್ಲದ ಯಜಮಾನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯೂ ಕ್ಲೋಜಭೆಯೂ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಲಿನ ಮುಂದಣ ಕಿಓಕಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ ಬೀಸುವ ಯಂತ್ರದ ಚಕ್ರವೂ ಅದರಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬೀಳುವ 
ನೀರೋಟವೂ ಇವೆ. ಅದನ್ನು ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಸೇತುವೆ. ಬಿಳಿ 
ನೊಕೆ ಬೀರುತ್ತ ಭೋರೆಂದು ಉರುಳುವ ಆ ಜ್‌ ಸೀಳುಗಳಿಗೂ 
ನಾಗಾಲೋಟದ ನಿಳಿಹೆಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ . ನಿಳಿಹಯವೆಂದರೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ 
ಮಂದಿಗೆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೊದಿಕೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ. ಅದನ್ನು 
ಚಾತುರ್ಯ ದಿಂದ ಭಯಪ್ರದವ( ಲವೊ ಟಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ರಿಬೆಕ್ಕ ಬಿಯಟಳ 
ಚಿತ್ತ ಚ ಒಹತ್ಯದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. "" ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ, ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬ? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು ನಿನ 'ನಿಯಟ 
ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು, ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದವಳೂ ಹ! ಕೆಳನೂಕಿದವಳೂ ರಿಬೆಕ್ಕಳೇ ಬ *ಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಿಯಟಳ ಮನಸ್ಸ ಪೂರ್ತಿ ಷ್ಟು ತನಗೂ ರಾಸ ಒರನಿಗೂ ಶಿರೀರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಬಾಕ ಬಸಿರುತಳೆದ ಚಿಹ್ನೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತೋರಿತಿತ್ತಿ ದೆಯೆಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊಲೆಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ರಬೆಕ್ಕ ಕೊಳಿಪಾತಕಕ್ಕೆ ತೇಸಿಯಾಳೆ ? 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ರಿಜೆಕೃಳೂ ಬಾಣಸಗಿತ್ತಿ ಹೆಲ್‌ಸೆತ್ತಳೂ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು ವುದನ್ನ ಈ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಅವನನು ನೀರೋಟದ ಸೇತುವೆಯಮೇಲೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಾನೆ ನೂ ಅಥವಾ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೆಳಗಣ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ನೊ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಕುತೂಹಲ 
ಗ್ಗೆ ರಾಸ ರ್‌ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಮೆಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಂಬೆಕ್ಕ ಒಂದು ೪ 
ಉಣ್ಣೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ರ್‌ ಆಗಮನ. ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಥ್ಧೆ ; ಹಬ್ಬಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಉದಾರಭಾವನೆ 


೭೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಧಾರಣಾಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬ ವ್ಯಾಕುಲ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಾನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಸ ದಕ ೪ 

ಕ್ಷ ದು ಪತ್ರಿಕ ಹೊರಡಿಸಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಸ್ಮರ್‌ 
ಸಂಪಾದಕನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತನ್ನಿಂದ 
ಆಗಜಿಂದೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಹಳತಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಹೊಸತಿನ, ವಾತ್ಸಲ್ಪ 
ಕುದುರುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ ರಾಸ್ಮರ್‌,. "" ಹಾಗಾದರೆ ನನಗ! 


ನಿನಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಮರ. ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರವೂ ನಿಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 


ಜೋಕೆ! ಎಂದು ಗಜರಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೋಲ?. ಅವನ ಸಹೋದರಿಯ ' 


ಸಾವಿನ ನಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ರಾಸ್ಕ್ರರ್‌ ರಿಬೆಕ್ಕ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 
ಜನರು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಡುನುಡಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಆಕ್ಷೇಪನೆ ಎಂಬುದು ಆವನ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ' 

ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆ ನಡಿಸಿ, ಜರುಗಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಬಿರುಸು ಲೇಖನ ಪ್ರಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ರಾಸ್ಮರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಬಲ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಿಯಟಕ ದೆವ್ವ ಕಾಡಲಾ`ಂಭಿಸುತ್ತದೆ ರಾಸ್ಮ್ರರ್‌ ಗೃಹವನ್ನ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನೂ | 


ಮಾಡಲಾರ ರಾಸ್ಮರ್‌. 


ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲ್‌ ಅದರ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಂಬನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. "" ವೈದ್ಯ ವೆಸ್ಟೆಸಿಗೆ ಮದ:ವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲ, ಇಟ್ಟ್ರಕೊಂಡವಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು ರಿಬೆಕ್ಕ; ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ. 
ಅವಳು ವೆಸ್ಟನಿಗೆ ಉಪಪಶ್ಚಿಯೂ ಹೌದು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ತಿರಸ್ಥರಿಸಲಾಗದ 
ರುಜುವಾತು ಸಾಕಷ್ಟು ಉಂಟು!'' ರಾಸ್ಮ್ರರನ ಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ತೌರೂರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಕಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ರಿಬೆಕ್ಕ, “ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರಾಸ್ಮರ್‌. ಉತ್ತರವಾಗಿ « ಇಲ್ಲ. ಆಗದು? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಅವಳು... ಅವಳಿಗೂ ರಾಸ್ಕರನಿಗೂ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆ... ಬಿಯಟಳ 
ಮರಣವನ್ನು ತಾನು ಬಯಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಕಾತರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದು 


ದಾಗಿಯೂ ಒಸಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ಕಾಳೆ ರಿಜೆಕ್ಕು. ' “ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಆಗಲೇಬೇಕು: ಬಿಯಟ ಬಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ ನೀನೂ ಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು! ? ಎಂಬ 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ರಾಸ್ಮರಸಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ಆಗಲಿ ಹಾಗೆಯೆ! 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರಿಜೆಕ್ಕು. ರಾಸ್ಮರನಿಗೆ ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ... ಅವನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತ್ಯುದಾರ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಕ್ಷದವು. “ ವಿಧಿನಿಹಿತ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳ ಗೋಜೇಕೆ? ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು 
ಸವಿಸಾಫಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೬೯ 


ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ನೆಕ್ತಿಯಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ 

(ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ) ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ನಿಜ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ 

ಪತ್ಚಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(ಅವನೆರಡು ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆ 

ಯಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಅಫ್ಪಿ) ವಂದನೆ, ಜೊಹಾನ". 

(ಅವನನ್ನು ಬಿಟು ಕೊಟ್ಟು). ಇನ್ನು ನಾನು ಬಲು ಹರ್ಷದಿಂದ 

ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. 

ಸೇತುವೆಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ, ಜೊಹಾನ್‌". 

ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೂಡ. ನೀನೆಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲಿರುವೆಯೊ 

ಅಷ್ಟು ದೂರ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವೆ, ಈಗ ನನಗೆ 

ಅಂತೆಸಗುವ ಧೈರ್ಯ. 

ಅದೇ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಕಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 

ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 

ಇರುವ ಮಾರ್ಗ ಅದೊಂದೇ ಎಂದು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. 

ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಿದ್ದರೆ? ಅದೊಂದು 

ಬರಿ ಭ್ರಮೆ ಆಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ? ರಾಸ ಗ್ಸ ಹದ ಬಿಳಿ ಕುದುರೆ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ? 

ಇರಬಹುದು, ಅವುಗಳಿಂದ ತಫಿ ಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಕೆವು ನಾವು, ನಮ್ಮ 

ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವು; ಎಂದಿಗೂ. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಜೊಹಾನ್‌”, ಥಿಲ್ಲು. 

ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಗಂಡನೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ 

ಜಡಿತ ಸ್ಟ. 

ಸರಿ; ಆದಕೆ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಹೇಳು ನನಗೆ--ನೀನು 

ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುನೆಯೊ ಸ ನಿನ್ನೊ ದಿಗೆ ಹೋಗು 
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ಅದರ ತಟಿ ತಳವನ್ನು ನಾವೆಂದೂ ಮುಟ ಸಲಾರೆವು. 

ಆದರೂ ಅಂಯಜೇಕೆದು ನನಗೆ ಕಟ್ಟಾಸೆ. 

ಒಬ್ಬ ರೊಡನೊಬ್ಬ ರು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ರಿಬೆಕ್ಕ ; 
ಸ ನಿನ್ನೊ ಡಕ್ಕೆ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ, 

ಅದು ಸತ್ಯ ನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜರೆ ಪೂರ್ತಿ ನಂಬಿಕೆ, 

ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಚ ಈಗ. 


೭೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


 ರಿಜೆಕ್ಯ: ನಾವು ಈಗ ಒಂದು. ಬಾ. ನಾವಿನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಹೋಗಬಹುದು, (ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ)?3 

ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದ ಅಡಿಗೆಗಾತಿ ಹೆಲ್‌ಸೆತ್‌ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ 

ಅವರನ್ನು ಕಾಣದ, ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಅವರು ಸೇತುವೆಯ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದು, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಅದರಮೇಲೆ ನಿಂತದ್ದು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಲಂಘಿಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ನಾಟಕದ ನೋಟಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ, 

“ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನೀತಳಾಗು? ಎಂಬ ರಾಸ್ಮರನ ಉಪದೇಶ 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದೆಂದೂ ಈಚಿನ ಯಾವ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥನೂ 
ಅಂಥ ಅಸಹಜ ಹೇಯ ಪೆದ್ದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೊಡಲಾರನೆಂದೂ ರಾಸ್ಮರ್‌ 
ರಿಜೆಕ್ಕರಂಥ ಅತ್ಯುತ್ಭೃಷ್ಟೆ ಬಹುಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಇಂಥ 
ಶುಷ್ಕ ಅತಿಸಾಮಾನ್ಯ ಅಸಮಂಜಸ ಕುಮುಕ್ತಾಯ ಒದಗಿಸಿರುವುದು ಇಬ್ಬನ್ನ ನಲ್ಲಿ 
ಬೊಡ್ಡ ದೋಷವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. ವಿಕಟ ಜೊಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ಆಡಲಿ; ನಾಟಕದ ಮನವೊಫ್ಪಿಸುವ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕನಿಯ 
ಅತ್ಯುತ್ಭೃಸ್ಪ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಮೆಚ್ಚಿ ನಲಿಯೋಣ! 


ಸಮುದ್ರ ಮಹಿಳೆ 


ಎಲ್ಲಿಡ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆಗೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಹಕ್ತಿರ ಮೈತ್ರಿ. ನೌಕೆಗಳಿಗೆ 
ದೀಪದ ಮೂಲಕ ದಾರಿತೋರುವ ದೀಪದಮನಕೆ ಪಾಲಕರ ತನುಜಾತೆ ಎಲ್ಲಿಡ. 
ಸುತ್ಮಲೂ ಸಾಗರದ ನೀಲಿಠೀರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಒಂದು ಅಮೆರಿಕದ 
ಹಡಗಿನ ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಭೇಟ 
ಕೊಡುಕ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ ಆತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದು ಹಡಗಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹತ್ಯ ತನ್ಪ್ನಿಂದ ಆಯ್ಕೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ತಾಕು ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅರುಹಿ, ತನಗೆ ಅವಳಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ಒಲುಮೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. ಅವಳಿಂದ ಉಂಗುರ ಈಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಒಂದು ಬೀಗದಕ್ಕೆ ರಿಂಗಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ, ಆ ರಿಂಗನ್ನು 
ಕಡಲೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಿವಾಹದ ಗುಟ್ಟು ಗುರುತು ಅದೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, 
ತಾನು ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಕಾಗದ ತಪ್ಪದೆ ಬರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ 
ವಳನ್ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತಾನೇ ಬಂದು ಅ 
ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಕಡಲ ಸಡೆಗೇ ಕಣ್ಣ. 


ದಾಗಿಯೂ ಭರವಸೆ ನೀಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ. 


ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ವರ್ಷ ಸವೆಯಿತು. ಆರ್ನ್‌ಹಮು್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 


& ಉದ ರಿಸದ ಭಾಗ ಉದ್ದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಉ 





ಇಬ್ಸನ್‌ ಕ ೭೭೧ 


ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಬೇಡಿದ, ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅವಳು. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಕಳೆಯಿತು. ಅಜ್ಞಾತ ನಾವಿಕನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಕಾಗದ ಅಮೆರಿಕ 
ದಿಂದರೊ ಚೀನಾದಿಂದಲೊ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದಿಂದಲೊ ಬರುತ್ತಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಅವನ 
ಬರುವಿಕೆಯ ತಾರೀಖು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಡ ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯ್ತು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ. ಅದೊಂದು ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಆದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ ಆತ. 
ಜರಿಯ ಕುವರಿ ಬೊಲೆಟ್ಟ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಡಳ ವಯಸ್ಸಿನವಳೇ; ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿ ಅವಳೇ. ಕಿರಿಯ ಹಿಲ್ಡ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; ಆದರೆ ದರ್ಪದವಳು 
ಹಿಂಜರಿವ ಪ್ರತಿಭಾವಂತವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದು ಅವರಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸು 
ತುಂಬುವುದು ಅವಳ ಕಸಬು. ಈಗ ಅವಳ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾತ ಕ್ಷಯರೋಗದ 
ಸೂಚನೆಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರಮ್‌ ; ಅವನು ಪ್ರಚಂಡ ಕಲೆಗಾರನಾಗುವನೆಂಬ 
ನೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಹಿಲ್ಹಳದ್ದು. 
ವ್ಯಾಂಗಲನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎರೆಡು ಮೂರು ವರ್ಷಾನಂತರ 
ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಗು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮನೋವ್ಯಥೆ ಅತ್ಯಧಿಕ. ನಾವಿಕನ ಪ್ರಸಂಗ ಊಹೆಯ 
ಮಿಥ್ಯವೆಂದೇ ಅನೇಕರ ಎಣಿಕೆ. ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವಳಿಗೆ, ಅವಳಿಗಾದರೊ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪುರುಷ. ಅವನಿಗೆ ಕೆಂಪು ತಲೆಸೂದಲು ಕೆಂಪು ಗಡ್ಡ; 
ತಲೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಚಸ್ಸಟಿ ಟೋಪಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಡ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಒತ್ಕಾಯ. ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಅವಳು ತನ್ನ ಸತಿಯೆಂದು ವಾದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಸುಳ್ಳಕ ವಂಚಕ ದುರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ದೂಹಿಸುತ್ತಾರೆ; 
| ದಸ್ತಗಿರಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವಿಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದೆ 
ಚಲಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಸೋತುಬಿದ್ದು, “ ಎಲ್ಲಿಡ, 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹೇಕೈೆ, ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಬಗೆಹರಿಸು, 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅಪರಿಚಿತಕೊಂದಿಗೆ ನಜೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲು... ಆ ಧಾರಾಳ ವಚನವನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ವ್ಯಾಂಗಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಕ್ಳುತ್ತದೆ ದಿಟಿವಾದ ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧ ಒಲುಮೆ. ಆತನೇ ತನ 
ಮನೋವಲ್ಲಭನೆಂದು ಸಾರಿ, ನಾವಿಕನನ್ನು ಥಿರಾಶಕರಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜಿ 
ಇದೊಂದು ಉಲ್ಲಾ ಸರೂಪಕ; ಆಳವಾಗಲಿ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಇಳಿಗತಿಗೆ ತಿರುಗಿತೊ ಏನೊ ಎಂದು 
ರಸಾಸ್ವಾದಿಗಳು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ಇಬ್ಸನ್‌ ತನ್ನ ಕ್ಲುಪ್ತ ರಚನಾಪದ್ದ ತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾ ವೈಭವದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಗಜ ಜು 


೭೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌ 
೪೧ 


ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ ಭಾವಬಿಗಿತ ಅಚ ೈರಿನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಡಿದುತುಂಬಿರುವ 
ಸುಭದ್ರ ನಿಯಂತ್ರ ಣದ ಟಃ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ವಸ್ತು ಸಾ ಪ್ರನೀಣನಾದ 
ಇಬ್ಬನ್ನ್ನಿನಲ್ಲೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತುಡಿತ ಬ್ಯ ಕಂಪನ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮುಂದೇನೊ 
ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದ ಕೆರಳಿಕೆ. ವಾಕ್ಯ ಒಂದೊಂದೂ ಕಕ್ತಿವರಿಸೆಯ ಏಟು 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಏಟು; ಚಲನೆ ಒಂದೊಂದೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಗೆತ 
ಅಥವಾ ನೆಗೆತದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ರಕ್ಷಣಾಭಂಗಿ. ಸಕಲಕೊಡನೆಯೂ ದಣಿವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಸೆಣಸುವ ಕದನಪಟು ನಾಯಕಿಯಾದ ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌; ಪಂಡಿತನೂ 
ಲೇಖಕನೂ ಆದ ಟಿಸ್ಮನ್ನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ಅವಳು ಶ್ರ ಧೀಶ ಗೇಬ್ಲರನ 
ಪುತ್ರಿ. ತಲು ಆರುತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಅವ ವಳ ನಾಮಥೇಯ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌; ಹೆಡ್ಡಾ ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಅಲ್ಲ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಗಂಡುಹೆಂಗಸು, 
ನಿಸ್ಕೂಲು ಪ್ರಮದೈ ವಿಷಮ ಸಾಹಸಿ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ. 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಅವಳು ಹಿಂದೆಗೆಯುವಾಕೆ, ಅಧೀರೆ, ಹೇಡಿ, 

ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೆಡ್ಡಾ ಜೋರಾದವಳು; ತನಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಬಲದವರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುವುದೇ ಅವಳ ಆಕ್ತನ. ಆಟಿ. ಸಹ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೂ ಪರಮ ಗೆಳತಿಯೂ 
ಆದ ಥಿಯ ಅವಳ ಕಾಟಕ್ಕೊಂದು ಬಡಸಶು. ಥಿಯಳ ನಸುಗಂದು ತುಂಬು 
ಕುರುಳು ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹು ಳಿಗೆ ಒತ್ತೊತ್ತಲ್ಲದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕರಿ 
ಕೂದಲಿನ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ, ಅಸೂಯೆ. ನಿನ್ನ ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ, 
ನೋಡು'' ! ಎಂದು ಬೆದರಿಸುವುದು ಅ ವಾಡಿಕೆ... ಸಹನೆಯ “ಣೆ 
ಯಾಗುವ ಸ್ವಭಾವ ಥಿಯಳದ್ದು; ಆದರೂ ತಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಎಲ್ಫ್‌ಸೈಡ್‌ 
ಬಲು ಸೆಟ್ಟವನಾದ್ದರಿಂದ ತಾಳಲಾರದೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ' 
ಬಳು ಈಚೆಗೆ ಐಲರ್ಟ್‌ ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಎಂಬ ಚಭಾವಯ4 ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಯೂ ಅದ ವಿದ್ವಾಂಸ ೇಖಕನಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ನವಳಾಗಿ ಅವನ ಪುನ್ನಕಗಳ | 
ಸ್ಪೂರ್ತಿಯೂ ಉತ್ತೇಜಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಚ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನೊಂದು ' | 
ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲವ್‌ಬರ್ಗನ ಪುನರುತ್ಕಾಪನೆ ಆಗಿರುವುದು. ಅವಳಿಂದ. 1 
ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು ಮುಗಿಯುವ ಕುರುಹು ಕಂಡು ಹೆಡ್ಡಾ ವಿದ್ಭಾಂಸ ತ 
ಲೇಖಕನಾದ ಜಾರ್ಟ್‌ ಟಿಸ್ಮನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಕ್ಕ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ತು. ಬಿಜಿ ಒಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದೆಂದು ಕನಿಯ ' 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ... ಐಲರ್ಟ್‌ ಲವ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ಖಂದೊಮ್ಮೆ ಹೆಡ್ಡಾಳ ಸದರ ಮಾತುಕಥೆ ' 
ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಮೋಸ ಚ ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿ ಸಂದಿದ್ದ. 
ತುಳಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಸಟಿದೆದ್ದು ಅವಳು ಹಿಸ್ಕೂಲು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದ ಳು 







ಇಬ್ಬನ್‌ ೫॥ತಿ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಗಾರನನ್ನು. ಥಿಯಳ ಉಸ್ತುವಾರಿಯಿಂದ ಐಲರ್ಟ್‌ ಆದಷ್ಟು ಸಭ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ವಿದ್ವಜ್ಲೋಷ್ಠಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದನ್ನು ಆಗಲೇ ಪ್ರಕಓ 
ಸಿದ್ದಾನೆ; ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲಾದ ಇನ್ನೊಂದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಯಾರಾಗಿದೆ. 

ತಮ್ಮ ನವದಾಂಪತ್ಯದ ಆರುತಿಂಗಳ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಡ್ಡಾ 
ಜಾರ್ಜರು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳ ಅಂತಸ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ್ದರಿಂದ 
ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಸಾಲನೆತ್ತಿ ಉತ್ತಮ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಸ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ 
ರಮ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಿವಾಸವನ್ನ, ತೊಟ್ಬ ತುಂಬ ಸೋಫ ಮೇಜು ಕುರ್ಚಿಗಳು; 
ಹಂದಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿಸಲಿರುವ 15 ಅವು "ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸ 
ವಹಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನ ಲೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನಿರ್ಜೀವ ರಂಗ 
ಸಜ್ಜು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಸುಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಇಬ್ಬನ". 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದಡೆ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡುವ 
ದುರಹಂಕಾರದ ದುಶ್ಚಾಳಿ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ... ನೋಡಲು 
ಬಂದ ಆಂಟ್‌ ಜೂಲಿ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಿಡಸ್ಟಫಿ, ಹೆಡ್ಜಾ ಅವಳನ್ನು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, 

ಸೇವಕರಿಗೆ ಟೋಪಿ' ಎಲ್ಲಿಡುವುಡೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಜೂಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಅಡಿಗೆಗಾತಿ ಬರ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಟೋಪಿ ಯಾರಜ್ಜೆ "ಷಃ 
ಹೆಡ್ಡಾ ಬಲ್ಲಳು! ಆಮೇಲೆ ಥಿಯ ಬರುತ್ತ ಳೆ. ಹಳೆಯ ಸಂಗಾತಿಯ ಬರವಿನಿಂದ 
ಹೆಡ್ಡ ಗೆ. ಹರ್ನ್ಷೊೋತ್ಕರ್ಷ; ಆದರೆ ಥಿಯಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸದ 
ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ವಿಷರೀತ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು. ಚಿಗುಬಿದರೆ ಚೀರಿಡಲು 
ತಿಳಿಯದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು ಥಿಯ ಪತಿಗೃ ಜಸ್‌ ಒಬ್ಬಳೇ ಓಡಿಬರುವುದು, 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಚಿ ಚಿಟಿಕೆಹೊಜೆದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ "ಪ್ರಜಯಲಂಪ ಟನೆಂಬ 
ಕುಪ್ಪ. ತೀತಿಯ ಜೂ ಸಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದು. - ಏನಿದು ಕೌತುಕ? 
ಲವರ್‌ ಓಟಸಂ ವ ಶಿಕ್ಷಿತತಾದ ತಳಿಯ ಜ್ಯ 1: ಅವನ ಹುರುಪು 
ಗಾತಿಯೆ ಸೌಮ್ಯ ತ ತನ್ನ ಸತಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಟೆಸ್ಮನ್‌ ಸಾಧಾರಣ ಜಟಕಾ 
ಕುದುರೆ. ತನ ಂಥ ಅಬ್ಬ ಹ್ಯಾ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಟೆ ಬಾಳು ಹೊರೆಯು 
ಕ್ಕಿರುವುದೇಕೆ? "ಸ ನ್‌ ಭವಾಯ ಒಳ್ಳೆ ಯವ, ಅವನಿಗೂ ಐಲರ ನಿಗೂ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹುಜ್ಜಿ ಗಾಗಿ ಪೈಪೋಟಿಯಿದ್ದ ಚೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಪುನಃ “ಎದ್ದು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಅಸಂತುಪ್ಟಿಯಿಲ್ಲ.” ಬಡ್ಡಿ ಬ್ರಾಕ್‌ ಬೀಜ 
ಲವ್‌ಬರ್ಗನ ವಿಷಯ ತೆಗೆದು ಟಿಸ್ಮನ್ನಿಗೆ ಕನಿಕರ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿರ್ಗವಿಸಿದನಂತರ, ತ್ತ ಜೊತ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೊ. ಏನೊ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಾರ್ಜ್‌. “ ನಿನ್ನ ಹವ್ಯಾಸಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅವಳ ಜವಾಬು: “ ನನಗೆ ಪಃ ನಿಸ್ಕೂಲುಗಳಿವೆ! * ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಜನಕ 
ಗೇಬ್ಲರನ ಭಾವಚಿತ್ರ; ಕೆಳಗೆ ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ನಿಸ್ತೂಲುಗಳೆರಡು, 


೭೭೪ ಪ್ರಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಮಾರಂಭ. ಹೆಡ್ಡಾ ನಿಸ್ತೂಲು ಹಿಡಿದು 
ಹಿಂದಣ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಜಡ್ಜಿ ಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ ತೋಟದ ಕಳ್ಳದಾರಿ 
“ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬಂದು “ ಹುಷಾರು! 
ಎನ್ನುಕ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ನಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್ಡಾ; ಆದರೆ. 
ಬ್ರ್ಯಾಕನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗುವ ಗುರಿ ಗುಂಡಿಗೆ! ನಗುತ್ತ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 
ಇಬ್ಬರೂ. ಲವ್‌ಬಗ್ಗನ ಪ್ರವೇಶ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ಟಿಸ್ಮನ್ನಿನ ಪ್ರವಾಸದ ಫೋಟೊ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಹದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್ಡಾ. ಅವನೂ 
ಇನಿವಾತು ಆಡುತ್ತಾನೆ." ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುವಾಗ ಅವ್‌ಬರ್‌ 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಲ್ಲದ ವಿನಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಾದಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀ ಪುರುಸರ ಒಡನಾಡಿತನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನವೀನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುವುದೊ 
ನೋಡಬೇಕು! ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಟಿಸ್ಮನ್ನರು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಪಾನಗೋಷ್ಕಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಲವ್‌ಬರ್ಸನ ಹೊಸ ಪ್ರಬಂಧದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಆಹ್ವಾನವೀಯುತ್ತಾನೆ. ಕುಡಿತವೆಂದರೆ ಐಲರ್ಟಿಗೆ 
ಈಗ ಹೆದರಿಕೆ, ಥಿಯಳ ಸತ್ಪ್ರಭಾವದಿಂದ,.. ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಟ ಹೆಡ್ಡಾ ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಕೆಣಕಿ ರೇಗಿಸಿ ಹೋಗಲೊಪ್ಪ್ಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಥಿಯಳ ಒತ್ತಡ ಹೆಚ್ಚೊ ತನ್ನ ಸೆಳೆತ ಹೆಚ್ಚೊ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಥಿಯ ಕಾದು ಕಾದು 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲೇ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಡ್ಡಾ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎದ್ದು ಥಿಯಳನ್ನು ಒಳಗೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಯನಿಸಲು ಕಳಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾದಿರುತ್ತಾಳೆ. ವೇಳೆಯಾದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅಂಜುಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ ಟಿೆಸ್ಮನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರಂಥಪಠನವೂ 
ಮದ್ಯಪಾನವೂ ಘಂಟಿಗಟ್ಟಿಲೆ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಡೆಯುವಾಗ 
ತೀವ್ರ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಐಲಗ್ಟನ ಬಗಲಿನಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಜಾರ್ಜನ ವರದಿ. 
ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೇಸ್ಟೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಉತ್ಸಾಹ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಎತ್ತಿ ತಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅವನನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣಾನಂದ. 
ಅದನ್ನು ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮೇಜಿನ ಖಾನಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಗೋಪ್ಯಸಡಿಸುತ್ಕಾಳೆ ಅಪೂರ್ವ ನಿಧಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ. ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಹಸ್ಮಪ್ರತಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆಯೆಂದೂ. ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ತಾನು ಹೋಟಲಿನಿಂದ 


ಗಾಯಕಿ ಡಸನಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಳ್ಲಿ ಕೈತನ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರ 
: ಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಸಿಕ್ಕಬೇಹೋದಲ್ಲಿ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಅವನಿಗೆ. ಘಾತಕಿ ಹೆಡ್ಡಾ ತನ್ನೆರಡು ನಿಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ: ಅದರ ಅರ್ಥವೇನೊ? ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಥಿಯಳಿಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶಾನೇ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿದು 

ಹಾಕಿದುದಾಗಿ 1 ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಕೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬರ್ಭ 


ಬಂದು ಟಿಸ್ಮನ್ನನ ಇನ್ನೊ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ರೀನಾ ಮೃತ್ಯು ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಳೆಂದು ಅರುಹಿ ಟಿಸ ಹುಸ ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ತಾ ಳೆ. ಹೆಜ್ಡಾ ಈಗ ಬ ಳೇ, 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದ ಗಭೀರಸಿಶಿ .ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲೆಯ ವಾತಾವಂಣ. ಸ್ಮಶಾನ ಹ. 


ರೌದ್ರೋನ್ಮಾದ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ. ಸ್ಟೊವ್ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಐಲರೃನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಕ್ವಯರು ಕ್ವಯರಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಅದನ್ನ. “ ಈಕ್ಷಿಸು 
ಥಿಯ: ನಿನ್ನ ಶಿಶುವನ್ಹ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಐಲರ್ಟನ ಶಿಶುವನ್ಮ್ನ, ಉರಿಹಚ್ಚೆ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಒಂದು ಲೋಕವನ್ನೇ ತಾನು ಗೆದ್ದಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ! 

ಕೊನೆಯು ಅಂಕ, ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಆಂಟ್‌ ರೀನಾ ಸತ್ತುಹೋದ 
ವಾರ್ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಟೆಸ್ಮನ್‌. ಜು ಲನ್‌ಬರ್ಗನ ಕರಡು ಬರೆಹ ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ... “ ಅದನ ನ್ನು ಕಿಚ್ಚಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ೫ ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ತಕ್ಷಣ "" ನಿನಗೋಸ್ಫರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಜ್‌ ನನ್ನು ತ್ತ್ವಾಳೆ. 
ಅವನನ್ನು " ಜಾರ್ಜ್‌'' ಎಂದು ಅವಳು ಕರೆದದ್ದು ಅದೇ ಮೊಟ್ಟ ಕ! 
ಬಾರಿ. ಮುತ್ತು ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಶ್ರುತ ಪಡೆ 
ಬೆರಗುಪ ಟ್ಟು ಜಗ್ಗುತ್ತ "" ಮೋಹದ ಮಡದಿ'' ಯನ್ನು ಅಭಿ ಜಸ್ಟ _ಡುತ್ತಾನೆ 
ಸರಳ ಟಿಸ ್‌ ಇಯ ಬಂದು ಐಲರ ನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ಹೇಳಿ, 
"4 ಕರಡು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಿ 'ಏಲರ್ಟ್‌ ಟೀಕು “ಬಿಪ ರ್ರಣಿಗಳನ್ನು 
ವಿನರವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ; “ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟು "ಟ್ಟ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಿರ್ಮಲ ಸಜಾ ಟೆ ನ್ನಿಗೆ ರೋಮಾಂಚ 
ಸೂತೋಷ, "ಎಲ್ಲಿ, ನೋಡೋಣ. ಅವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಐಲಂ 
ಲವ್‌ಬರ್ಗನ ಪುಸ್ತಕ ಪುನಕ್ರ ಚಿತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ನರಿಂದ'' ಎನ್ನು ತ್ತ ಥಿಯಳನ್ನು 
ಮಗ್ಗುಲ. ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯು ತ್ತಾನೆ, ಆನ ಮೇಲೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು. 
ಹರಡಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಔತು ನಿ ಕ್ಯದಿಂದ ಆರಾ ತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಹೆಡ್ಡಾ ೪ 
ಶಾನೆಸಗಿದ. ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಯಾವ ಜೀವರಿಗೆ ಸೆಲೆ? ನಿರರ್ಥಕವಾಯ್ತ ವೆ? 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಐಲರ್ಯ ಧೈನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ “ ಗರತಿ » ತನ್ನ ಗಂಡ- ಗುಲಾಮನಿಗೂ 
ಬಳೆ. ಬೀಸಿರುವಳಲ್ಲವೆ ? ರೋಷಾನೇಕದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿ ಕಡ ಜಡ್ಡಿ ಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ 


೭೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಂದು ದುರಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ.  ""ಲವ್‌ಬರ್‌್‌ ಮತ್ತೆ ಗಾಯಕಿ 
ಡಯನಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಕರಡು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವಳೇ ಬಯ್ನಿಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಜೇಡಿ ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿದ, ಗಲಭೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಚನಾಯ್ಕೊ 
ಪೇಳಲಾಗದು: ಲವ"ಬರ್ಗನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಡಿನೇಟು ತಗಲಿ, ಅವನು ಆಸ್ಪತ್ರೆ | 
ಯಲ್ಲಿ ಅಸು ನೀಗಿದ. ಗುಂಡು ನಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದು : ಪಿಸ್ತೂಲು 
ಗೇಬ್ಲರನ ಪಿಸ್ತೂಲೆಂಬುದು ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು.'' ಕಥೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ,ಕ್ಷಿ 
ಕ್ರಮೇಣ 4 ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌'', ಕ್ಕೆ ಹೆಡ್ಡಾ ೫, «ಫ್ರಿಯೆ ಹೆಡ್ಡಾ'', 4 ಪ್ರಿಯೆ» 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ... ಪೊಲೀಸು ತನಿಖೆಯ ಮಾತನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇಂಗಿತ ಸ್ಪಷ್ಟ... ಉಪಾಯದಿಂದಕ್ದೆ 
ಅವನನ್ನು ಸಾಗಹಾಕಿ, ಹೆಡ್ಡಾ ಸಿಯಾನೊನಿನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಒಂಜಿರಡು. 
ಚರಣ ರಭಸಕುಣಿತದ ಹಾಡನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ.  ಒಳಗಿಥಿಂದ ಟಿಸ್ಮನ್ನ 
ಓಡಿಬಂದು, "" ಇದೇನು ಹೆಡ್ಡಾ? ಇಂದು ಆಂಟ್‌ ರೀನಾ ಮರಣಹೊಂದಿದ] 
ದಿನ1'' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. . “ ಸರಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸದ್ದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸತಿಯನ್ನ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪಿಸ್ತೂಲು ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದ. 
ಟಿಸ್ಮ ್‌ ಥಿಯ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ, ತನ್ನ ಗಂಡಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು[| 
ಮಡಿದಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಡ್ಡಾ ! ಗ 


ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಸೆಳೆತ ಎನ್ಟೇ ಇರಲ್ಕಿ ಆದರ್ಶದ ಒತ್ತಡ ಎಪ್ಟೇಟ್ನಿ 
ಇರಲಿ, ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ ಸಕ್ಷ 
ಪಾತಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಅವಲೋಕಿಸುವ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗ್ನಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವ, ಅತ್ಯುತ್ಥ ಸ್ಟ ಕೌಶಲ *ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌? ತರುವಾಯ ಕ 
ಸಡಿಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಮುಂದಣ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳೂ ಮಿಶ್ರ ಲಕ್ಷಣದವು, 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂಥವು; ಊಹಾತಿರೇಕದ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳು. 
















ವಾಸ್ತುಕಲೆಯ ಓಜ 


ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕ ವಿಭಾವನೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಊಹಾಪೋಹದ ವಿಜ್ಯಂಭಣೆ | 
ತಾನೇ ತಾನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ; ಆದರೂ ಬಿಗಿಯೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯೂ ಅಂದ] 
ಚಂದವೂ ಉಳ್ಳ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ, ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ, ಭಾವಾರ್ಥ ೆ 
ಪೂರ್ಣ ಶೈಲಿ, ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸೊಬಗು. ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದರ ಸ್ಯ 
ನೆಕೆಪು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ರ್ಯಾಗ್ನರನ 
ನಕೆಗಳ ಮೇಲೆ. «" ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆ'' ಎಂದು. ಬರೆದು ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಸಹ್ಮಿ 

ಗ 1 

ಹಾಕುವುದು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಗೋಪುರದಿಂದ ಜಾರಿ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿರುನಕ್ಷಿ 


೭೭೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌` 


ಕುಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆ ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯುವುದು-..-ಈ ಎರಡೇ ಜರುಗುವ ಫಟನೆ. 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಹಳೆಯದರ ಇತಿಹಾಸ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ನಾಟಕೀಯ! 
ಹಾಲ್‌ವರ್ಡ್‌ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ; ಚರ್ಚುಗಳನ್ನು 
, ಭವ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ನ ಓಜ? ತ ಖ್ಯಾಕಿಸ ಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ. “ಚಿಗೆ ಬೇಸರದಿಂದಲೊ 
'ಜೇಪರು ಉರುಳಿ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೊ ಜನಗಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ಸೌಖ್ಯನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಗೆ ಏನೇನೂ ಸೌಜ್ಯವವಲ್ಲ! ಧನಿಕಳಾದ ಆಲೀನ” ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಸದಾ ಗೊಣಗುವುದು ಅವಳ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಂದರ ಮಹಲು. -ಅದರಲ್ಲೇ ಗಂಡನೊಡನೆ ಅವಳ ವಾಸ 
! ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಯ್ತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಉರಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದುವು. ಅದು 
| ತನ್ನ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಆದ ಅನಾಹುತವೆಂದು. ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರ ಕೊರಗು: 
' ಗಂಡನಿಗೆ ಎಚ ಬ ಇತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ಕೋಣೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಅಜೊಂಜೇ ಅವಳ ಫ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕರಣ. ಹಾಲ್‌ವರ್ಡ್‌ ಶ್ರ್ರೀವ್ಯ ಸನಿ. ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕ ಸಮಯವೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ ಬ ವಿಷಯಕ ವಿನಾಸಲು, ಐಂತಹವೆಲ್ಲ ೮ ಹ 
ಹೆಣ್ಣಿ ಕೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ಪಕ್ಳೆ: ಹೆಂಡತಿಯ ಆರೈಕೆಗೆ ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲಿ? 
ಕ: ಆದರೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಒತಿದು ಉತ್ತಮ ಗಿನ ಕಟ್ಟಿ ಇನ್ನ್ನೇ ನು ಮುಸು 
 ನುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಸಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಒಡನೆ ಫೆ ಶೋಕಭಯ ಕೊರತೆ 
ಸ ನಿರತಬ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಅವಳ ಘೇ ನಲಿವಿನಿಂದ ಅರಳುವುದೆಂದು ಅವನ 
ನೆಚ್ಚಿ ಕೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಭರವಸೆ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಆಲೀನಳಿಗಾದಕೊ 
ದುಗುಡ ದುಮ್ರಾ ಒನಗಳೇ ಆಪ್ತ ಸಖಿಯರು, 
| ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸಿಗೂ ಕೊಂಚವೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇಳಿನಯಸ್ಸು ಅಡಸುತ್ತಿರು 
, ವುದರಿಂದ ಹ್‌ ಆಸಕ್ತಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಉಡುಗುತ್ತಿವೆ; ಹುರುಪುಳ್ಳ 
ಬ ಯುವಕರು ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ತನ್ನನ್ನೈೆಲ್ಲಿ ಗದ್ದಿಗೆಯಿಂದ ತಳ್ಳು ನರೊ ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆತಂಕ. ವೃತ್ತಿ ಸಹಜವಾದ ಜಸ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಡೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ನಬ್‌ ಬ್ರೋವಿಕ್‌ ಎಂಬ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಅವಕಾಶವೀಯದಜ್ಜೈ. 
. ಅವನ ಕ್‌ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ “ಕಳನಿಕುಂದು ಬೀಕೆಮಾಡಿ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರದ ಗುಮಾಸ್ತೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
1 ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರೋವಿಕ್ಕಿಗೆ' ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಮುಪ್ಪ್ಬಬಂದು ಇವತ್ತೊ, 
ಸ `ನಾಳೆಯೊ ಕಣ್ಣು, ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವನಿಗೆ ಒ6ಡಿ 
ಮಹದಾಸೆ ; ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರ್ಯಾಗ್ನ ರ್‌ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟ ಸಡಕಾರನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ! 
(ಆದರೆ ಸಾಲೆ ಸ ಸನ. ಕಟು ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆ ರ್ಯಾಗ್ನ್ನ ರನಿಗೂ ತಟ್ಟಿದೆ, ಅವನ ನಕ್ಷೆ 
ತೆ ಯೋಜನೆಯಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಕಲಿಕೆಯವನ ಬಗೆಯವು ; ಉನ. ಕಟ್ಟಿಡ 


ಎ? 


ಪ್‌ ರ್ತಾರ್‌ 


ತ್ತಾಧಾರ್ಸಾರಾಶ್‌- ನಾರವ್ಯಾಧಾವಾ 









೭೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವನು ಈಗಲೇ ಕೈಯಿಡುವಂತಿಲ್ಲ: ಇದು ಸಾಲ್ನೆ ಸನ ಅಜ್ಜೆ. 
ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ್ನ ಹೆಂಗಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕಾಇಯ ಎಂಬ ಯುವತಿಗೆ ತನ್ನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲೇ 
ಕೆಲಸವಿತ್ತು, ಅವಳಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬೇಕಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಸಲತ್ತು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನು ಮಾಡಿದರೇನು ಮನೆಯೂ 
ಮನಸ್ಸೂ ಮಂಜು ಮಬ್ಬಿನಿಂದ ಕವಿದಿವೆ. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ 
ತರುಣಿ ಹಿಲ್ಡಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌. ಬೆಟ್ಟಿ ಹತ್ತುವವರ ಉಡುಪು ಅವಳದ್ದು; ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಸಂಚಿ ಅವಳ ಸಾಮಾನು. ತನ್ನನ್ನು ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ 
ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದರೂ ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಬರಿ ಪರಿಚಯ ಮಿನಾರಿಸಿದ ನಂಟು 
ಉಂಟೆಂದು ಅವಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಜ್ಞಾನಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತ ಕೌತುಕದ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 
ಹತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಲ್ಡಾ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕಿ. ಅವಳೂ ಸಹ 
ಪಾಠಿಗಳೂ ಸಣ್ಣ ಕೈಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ನೂತನ ಚರ್ಚುಕಟ್ಟಿ ಡದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಗೋಳಗೋಪುರ 
ಹತ್ತಿದ; ದಸ್ಪ ಪುನ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಗೋಪುರದ ಮೇಲಣ ಗಾಳಿಗಿರುಗಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ... ತುಸುಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಏನೊ ವಚನವನ್ನಾಡಿದ. 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಲ್ಡಾ “ಭಲೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು; ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಸಾಲ್ನೇಸ್ಸನ ಕಬಾಕ್ಷ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಾತು ಹಿಲ್ಹಾಳಿಗೆ ದೇವದೂತರ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅವನಿಗೊಂದು ಸತ್ಕಾರ 
ಏರ್ಪಾಟಾಯ್ತು, ಬಿಳಿ ಲಂಗ ಧರಿಸಿ ಹಿಲ್ಡಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ತನಗಾದ 
ಸಂತೋಷ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದಳು ಅವನನ್ನ. ಅವನು ಬಗ್ಗಿ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳ ಶಿರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ತುಟಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸಂವಾದ ಜರುಗಿತು. “ ಬಿಳಿ ಉಡುಪುಟ್ಟು ನಾನು 


ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?? «`ರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಂತೆ? “ ಹಾಗಾದರೆ 
ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ?'' «« ಮುಂದಿ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ನಿನಗೊಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' "« ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾ ಬರಬಹುದೊ?'' 


««(`ಶಹೊ.?' ಆ ದಿವಸ ಇವೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿದೆ ಪೂರ್ತಿ; ಇದೇನು ಈ ಸು ಯುವತಿಯ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯೊ ಅವಳಿಗಾದ 
ಹಗಲುಗನಸೊ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಆದರೆ ಬಿಡಿ ನಿವರ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಖುಜುತ್ವದ ತುತ್ತತುದಿ ಮೆರೆದು ಒನ್ಬಿಸು 


೭೭೯ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ತ್ನಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಕೆ ನಂಬಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು; ನಾನು ಬಂದದ್ದಾಯ್ತು 
ತಾಲುಕೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನುತ್ತ, ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಸಾಮಾನನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಂದಿಯಾಳು., “ ಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು? ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. 
“ಹಿಲ್ಡಾ: ನೀನು ನುಡಿದದ್ದು ನಿಜವೆ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಉಂಟಿ? 
ಸಾಲ್ನೆಸ್‌: (ಅವಳ ಸಾಮಾನನ್ನು ಈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿ ಸ್ವಯಂ ನೀನೆ! 


ವ 
ಹಿಲ್ಡಾ: (ಸಂತಸಪಟ್ಟು ಕೈ ಚಸ್ಪಳಿಕ್ಕಿ) ಹಾಗಾದರೆ.......ಅಯ್ಕೊ, 
ಏನೆಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ! 


ಹಿಲ್ಡಾ: ಹಾಗಾದಕೆ ನನಗೆ ಬಂತು ರಾಜ್ಯ. 

ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ; (ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ) ಜಲ್ಹಾ! 

ಒಜಲ್ಹಾ: ಇನ್ನೇನು ಬಂತು, ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ೫3 
ಆಲೀನಳ ಮನಸ್ಸು ಇಬ್ಬಗೆಯಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಬಿಡಾರ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಹಾಳಿಗೆ. 

ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಅವಳನ್ನು ಹಿಲ್ಡಾ” ಎಂಬ ಸದರ ವಚನದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು 
ಆಲೀನಳಿಗೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ. ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ತನಗೆ ಅವಳ 
ಪರಿಚಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ನೆಮ್ಮದಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ನರಳಿಕೆಯ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನ. 
ಒಜಲ್ಜಾ ತನ್ನ ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ಗಂತೂ ಹಿಲ್ಡಾಳ ಆಗಮನ ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಮಣಿದೀಪ ಬಂದಂತೆ! ಅವಳ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ದೃಹಿಗೆ ಅವನಫೊಬ 


ಅಟ ಬಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಶಿಲ್ಪಿ, ಧೀರ ಸಾಹಸಿ ಅಘಟತಘಟನಾಸಟು, ಅವನು ಯಾರಿಗೂ 
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೭೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಂಜಬಾರದು, ಯಾರಮೇಲೂ ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು! ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ್ನ ತಂಜಿ 
ಸಾಯಲಿರುವನೆಂದೂ ತನ್ನ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಾಲ್ಪೈೆಸ್‌ ಒಫ್ಪಿ ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂದೆಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೃಸ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್ಫೈಸ್‌ ದ್ರನಶೂನ್ಯ ಹೃದಯದಿಂದ “ಥಿನ್ನ ನಕ್ಷೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದವು.. ತೊಲಗಾಜೆ |! ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ?» ಎಂದು 
ಆರ್ಭಟಓಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಲ್ಡಾ ಆಮೇಲೆ 
ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸನ್ನು ತರಾಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಪತ್ರ ಬರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ ಜ್ರೋವಿಕ್‌ ಮನೆಗೆ. ಆದರೆ ಬ್ರೋವಿಕ್‌ 
ಅಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ರ್ಯಾಗ್ನರನ ದುಃಖನಷ್ಟ. ಕಾಇಯ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ತ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆಯೆಂದೂ ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾಳೆ. ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಹಾ. 

ರ್ಯಾಗ್ನರಥಿಗೆ ಕಡು ರೋಷ, .“ ಸಾಲ್ನೈೆಸ್‌ ಈಗ ಮುದುಕ; ಏಣಿ 
ಹತ್ತಲಾರ; ಹಕ್ತಿದಕೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳುವುದು ಖಂಡಿತ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಜಲ್ಡಾಳಿಗೆ. ಅವಳಿಗಾದರೊ “ ಬಾನಿಗೇರಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಬವಳಿಯೆ? 
ಛಿ, ಎಂಥ ಹೀನ ಅಭಿಶಾಸ ! * ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅವನ ಬಳಿಗೆ : ನಡೆದು, 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ. ಎತ್ತರದ ಚರ್ಚಿನ ಕಳಶದ ಮೇಲೆ 
ಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟಿವನಿಗೆ ತನ್ನ ಗೃಹದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಹಾರಹಾಕುವುದು ಕಷ್ಟವೆ? 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಸಾಲ್ಫೈಸ್‌. ಆಲೀನ” 
ವೈದ್ಯ ಹರ್ದಾಲ್‌ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಅವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉಸಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಡಾ. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
« ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದು? ಎನ್ನುತ್ತ, ರಸ್ತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: «« ಅಗೊ, ನೋಡು, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಯುವಕರು, 
ಏರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ವಿಫಲನಾಗುವುದೇ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ.” ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲ್ಮೆಸ್‌ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ತಲೆ ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ 
« ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ '' ಎಂದಾಗ, ಜಲ್ಹಾಳ 
ಉತ್ತರ: "" ಅಂತೂ ಅವನು ಹತ್ತಿಯೇ ಹತ್ತಿದ... ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿವ್ಯಧ್ವನಿ 
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ನಳ ಅದರ ಹಿಂದಣ ಎಂಟರ ಸಂಕ್ತೆಗೇ ಸೇರಿದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯದು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು... ಆ ಭಾವನೆಗೆ . ಆಧಾರ ಸಾ 
ರಿಂದ ೧೯೦೦೪ ವರೆಗಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಜ್ಯ 
ಉದಯಗೀತ ಎನ್ನುವುದು ಸಮರ್ಸಕ, ವಿಮರ್ಶಾ ಶ್ರಸಚದ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅ) ಹಿಂದಣ ನಾಟಿ ಭ 


೭೮೧ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಪಾತ್ರವಾದ ಹಿಲ್ಡಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಓರ್ವ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕಿ, ಕನಸುಗಾತಿ, ಬಃ 
ಜೀವಿ, ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತು, 
ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನೇ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ನಾಟಕವಾಡಿಸುವ ಚೈತನ್ಯ ಅವಳ 
ಮಹಿಮೆಯೆಂದು ಸಾರಿ ಇಬ್ಬ್ಸನ್‌ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವ ಬದಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಗ್ರ ವಾಸ್ತವತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿದರೂ ಕಲ್ಪನಾವೈಪರೀತ್ಯದ್ದೇ 
ಬೆಳಕು. ಆ) ಪಾತ್ರಗಳು ಸದಾ ಮುಂದಿರುವ ಬದಲು ಸಮಸ್ಯಾ ತತ್ವಗಳು 
ತಮಗೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಚಲಹೂಡುತ್ತವೆ. ಯಠೌವನ ಮುದಿತನಗಳ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ. ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವಿದೆ. ನಟ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ ಭಾಷಣ ಕೇಳಿ, 
ಕೆರಳಿ, ಮುಫ್ಪಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ; ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೋಸುಗ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನಲ್ಲವೆ? ತನ್ನನ್ನೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಗಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೇಮ ಕುಗ್ಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಗಣನೀಯ ವಿಚಾರ, ಅದರ 
ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ, ಗಂಡಸು ತಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೂ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸಮಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೊಣೆಗಾರ. ಕಳತ್ರದ ಹೃದಯ ಸೀಳಾಗದಂತೆ ಕಸಬಿನ ಘನತೆ ಕೀಳಾಗದಂತೆ 
ಅವನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಹೇಗೆ? 

ಆದರೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. 
ನಾಟಕೀಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಕುಗ್ಗಿದ ಸೂಚನೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ; ತತ್ವಸ್ರತಿಸಾದನೆಗಾಗಿ 
ಪಾತ್ರ ಬಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಚಿಕ್ಕ ಇಯಾಲ್‌ ಥ್‌ 


ಮೂರೇ ಅಂಕದ ಈ ಸಣ್ಣ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರ 
ವೊಂದಿದೆ : “ ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ? (೩೩(-೪1£೦), ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಸ್ಮಯಕರವೂ ಭೀಕರ 
ಮನೋಹರವೂ ಕಾನ್ಯಮಯವೂ ಆದ ಕಲಾಕಲ್ಪನೆ ಇಡೀ ಇಬ್ಬ ನ್ನ ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ, ಒಂದನೇ ಅಂಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ಅವತರಿಸಿ ಇಯಾಲ್‌ಫನಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತಕಥೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಮರೆಯಾದ ತರುವಾಯ 
ನಾಟಕದಿಂದ ರಂಗುಬೆಳಕೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಸೋಮಾರಿ ಆಲ್‌ 


ಸಿ 
ಫುಡ್‌ 

ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌.. ಗ್ರಂಥಲೇಖನ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಜ್ನೋಗಪಲದ 

ಉದ್ಯೋಗ, ಬಲತಾಯಿಯ ಮಗಳಾದ ಆಸ್ಬಳನ್ನು ಈ 


ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ 


[೭೮೨ ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಅವಳಿಗೆ “ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ? ಎಂಬ ಹೆಸರಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ರೀಟಾ" ಎಂಬ ಜೀಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದೈಹಿಕಭೋಗಾಸಕ್ತೆ, ರಾಗಾವೇಶದವಳು. ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು; ಅದಕ್ಕೆ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ. ಅದು 
ಎಳೆಗೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, 
ಇದ್ದಕೈದ್ದಂತೆ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಕಾಮನಿಸಾಸೆಯ ತೃಪ್ರಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 
ಮಗು ಮುಂಸರಿದು ಉರುಳಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ಕಾಲು ಕುಂಟಾಯ್ತು. ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಗೆ ಕತ್ತೊತ್ತುವ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪ, 
ವಿಷಾದ. ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌ "" ಮಾನನೀಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ'' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. ಅಸೇಕ್ಷೆ ಅತೃಪ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ರೀಟಾಳಿಗೆ ತೊಳಲು, ಆಸ್ಪಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ. ಹತ್ತುವರ್ಷ ಸಾಗಿ 
ಹೋಯ್ತು; ಇಯಾಲ"ಫ್‌ಗೆ ಒಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸು. 
ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಂಡು ಕೆಲವು ವಾರ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಒಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ವಿರಹದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಕಾತರಗೊಂಡಿರುವ ರೀಟಾಳನ್ನು ಯುಕ್ತರೀಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೈಸದೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಲೇಖನ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, 
ಹೆಳವ ಇಯಾಲ್‌ಫನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಗಮನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಮಯವನ್ನು ಮಾಸಲಿಡುವುದು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರೀಟಾಳಿಗೆ ವೇದನೆ; ಇಯಾಲ್‌ಫನೂ' ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆ. 
ಅತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಇತ್ತ ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಯಾಲ"ಫನ 
ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಒಂದು ' ನಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿಯೆಂದೂ ಕಚ್ಚಿ ಕಡಿದು ನಷ್ಟ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಷಕ ಮೊದಲಾದ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ `ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ತಿರೆದ ಕಿವಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ' ಅವಳ ಕಥೆಯನ್ನ. 
«"ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌ ಮತ್ತು ನಾನು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕೆಲಸ 
'ಬಹು ಸರಾಗ. ಅವನ ಕೊರಳಸಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ದಾರ ಕಟ್ಟಿ, ' 
ನಾನು ಮುಂಜಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ಸುತ್ತುತ್ತೇನೆ 
ಮನೆಯ ಸುತ್ತ. ಏಕನಾದ ನುಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ಅದು 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ಕ್ಟ 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 
ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 


ಸ ಇಬ್ಬನ್‌ ೩೮ 


ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲ ಅಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ, ನೆಲ 
ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಬಿಲಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲೇ 
ಬೇಕು, ದೈವಕೃಪೆಗೀಡಾದ ಕಿರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ. 

ಅವನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೆ? 

ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅನನೂ ನಾನೂ 
ದೋಣಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. .. ನಮ; 
ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ ದೊಡ್ಡಿಲಿ ಚಿಕ್ಕಿಲಿ ಎಲ್ಲ. 

(ಚಿತ್ತ ಬಿಗಿತದಿಂದ) ಆಮೇಲೆ ಏನು? ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 
ದಡದಿಂದ ದೋಣಿಯನ್ನು ದಬ್ಬಿ ನೂಕುತ್ತೇವೆ. ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ದೋಣಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಏಕನಾದ ನುಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು; 
ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌. ದೋಣಿಯ ಹಿಂದೆ ಈಜಿಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಯುತ್ತ ತೆವಳುತ್ತ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಡಲ ನೀರಿನ ಆಳಕೈ ಇಳಿಯು 
ತ್ತವೆ; ಅವು ಇಳಿಯಲೇಬೇಕು. 

ಇಳಿಯಲೇಬೇಕು; ಅದೇತಕ್ಕೆ ? 

ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವಕ್ಕೆ ಗಾಬರಿ ಎಂದರೆ ಗಾಬರಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವು 
ಇಳಿಯಬೇಕು. 

ಎಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ? 

ದೈವಕೃಸೆಗೀಡಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ. (ಮೃದು 
ದಹಿಯಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವೆಷ್ಟು ಆಶಿಸಬಹುಜೋ 
ಅಷ್ಟು ಶಾಂತ, ಅಷ್ಟು ನಾಜೂಕು, ಅಷ್ಟು ಕಪ್ಪು. ಜನರ 
ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜನರಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಕಿರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ನಿದ್ರೆ, ಸವಿಯಾದ ನಿದ್ರೆ. 
ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಸೆಳೆಯುವ 
ಕೆಲಸ ಆಗ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಾನೊಬ್ಬಳೇ, 
ಒಬ್ಬಂಬಗಳಾಗಿ. 

ಯಾವತರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೀನು ಸೆಳೆದೆ? 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನ, ಮೇಲಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನ. 
(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೊ, ಅದಾರು ಹೇಳು: ಅವ 
ನೆಂಥವನು ಹೇಳು. 


೭೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇರಿಗಿತ್ತಿ: .. (ನಗುತ್ತ) ಅನನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯ, ಹೌದು, ಅವನೇ 

ಪುಟ್ಟ ಎದೆಯೊಡೆಗ ! 

ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : ಹಾಗಾದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಈಗ? 

ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : (ಗಡುಸಿನಿಂದ) ತಳದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಮೂಷಕಗಳೊಂದಿಗೆ[»3 
ಕ 1 ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗಲಭೆಯ 

ಲ್ಲ ಸದ್ಧಿ ನೊಳಗಿಫಿಂದ “ ಊರೆಗೋಲು ತೇಲುತ್ತಿವೆ? 
(1ಓ)711001 811608) ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಎದ್ದು, ಈಟಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವರ ಎದೆಗೆ. 
ಗಂಡನ ಅನಾದರದಿಂದ ರೀಟಾಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಅಸಂತುಸ್ಸಿ 
ಮಗನ ಅಳಿವಿಠಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಗುತ್ತದೆ, ಬಿರುಮಾತಿನ ಕಲಹದಿಂದ ಆಲ್ಮರ್‌ು 
ಕೋಸಿ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛ್ರೇದದ ನಿಷಯ ವಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಚ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅರ್‌ಫೈಡ್ಡೂ ತಾನೂ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾಳೆ: ಆಲ್‌ಫ್ಲೆಡ್ಡನ ಜನಕ ಆಸ್ಟ್ರಾಳ. ಜನಕ 
ನಲ್ಲ; ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿ "ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಪಡೆದಳು, ಆಸ್ಟ್ರಾ ಎಂದರೆ 
ಆಲ್ಮರ್ಲಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕರೆ, ಗ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಯ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ಆಸ್ಚಳು ಬಾರ್ಗೀವ್‌ ಎಂಬ ಇಂಜನಿಯರನ್ನು ಮದುವೆ ಯಾಗಲು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ. ಊರಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ.. ಆ ಹಡಗು ತಂಗಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ 
ಎಟಾರ್‌ಫ್‌ ಜಲಸಮಾಧಿ ಪಡೆಡೆದ್ದು. “ ಅಯ್ಯೊ? ಎಂದು. ಮರುಗುತ್ತಾಕೆ 
ರೀಟಾ. ಆಲ್ಮ] ರ್ಸ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ನೆ: “ ಬಾಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮರುಕವಿಲ್ಲ? 
(1.10 15 ಕ್‌ ಬಿರುಕಿಗೆ ಬೆಸ ಸುಗೆಹಾಕಿ ಹೇಗೋ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ! ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ನ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನೆಯಮೇಲೆ ನ ರುವ 
ಆಹಕ್ಕ ಅರ್ಧ ಎತ್ತ ರದಷ್ಟು ಬಟ ಹಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

11 ಜಡ ಕೂಗುತ್ತ ಕಿರಿಚುತ್ತ ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತದೆ 
ರಸ್ತೆಯಕ್ಲಿ. ಹುಡುಗರೆಂದರೆ ಆಲ್ಲರ್ಸನಿಗೆ ಕೋಷ. ಊರೆಗೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮೌಲ್ಲಮ್ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುನ್ನ ಡಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಯಾಲ್‌ಫ ಫನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ರೇಗಿಸಿ 
ಮುನ್ನು ಗ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಾ ನೀರಿನಬಳಿ ಅವನು ಸಂದಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಾಡರಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬ ದಂಡಿಸಿಬಿಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಅವನದ್ದು. «ಹಾ ಮಾಡುವುದು ಹೊಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಕಾಲ ತೆಕೆದು ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಒಳ್ಳೆ ಟು ಚ. ಯತ್ನಿ ಸುವುದು 
ರೇಸು?” ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಊಟಾ, '`ಿದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಆರಲ್‌ನ ಮರ್‌ 
ಭಾವುಟನನ್ನು ಕಂಬದೆತ್ತರಕ್ಕೂ ಏರಸುತ್ತಾನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ, 


3 ಉದ್ಧ್ಭ ರಣ ಉದ್ದ ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ರ ತಿಯ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿ ಲ್ಲ. «« 1110 
[7೦1೯'' ನಾಟಕದ ಒಂದನೇ “ಅಂಕನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಇಬ್ಬ ನ್‌ ೭೮೫ 


ನಾಟಕವೇನೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥದಲ್ಲ; ಇಬ್ಸನ್ನಿಗಿದ್ದ ನಾಟಕಕಲೆಯ 
ಆಧಿಸತ್ಯ ಕುಸಿದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಎರಡನೇ ಸಂಜ್ಞೆ. ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮ 
ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಂಶ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ:  “ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು” ಎಂಬ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಲ್ಲದ, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಂತೂ ತೀರ ಸಲ್ಲದ ಸ್ವಾರ್ಥಬಯಕೆ ರೀಟಾಳಿಗೆ 
ಬಂತಲ್ಲವೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ? ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ಆಗಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದುರುಳ ಬಯಕೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪ್ರಜೋದಕವಾಯ್ತೊ, 
ಏನೊ ಮನೋರಥದ ರಹಸ್ಯಚಲನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ | 


ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಬಾರ್ಕ್‌್‌ಮನ್‌ 


ಮ್ರು ರೂಪಕವನ್ನು ದುಗುಡದ ಮಬ್ಬು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕನಿದಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಅರಿವಾಗಲಿ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ 
ಅನಕ್ಕಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೊಡ್ಡ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಬೂದುಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಬದುಕು, ಸಮಾಧಾನ. 


ಬಾರ್ಕ್‌ ಮನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ಅಧಿಕ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಹದಾಸೆಯಿಂದ ಹಲವರು ಹಾಕಿದ್ದ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಕಳೆದು ಅಸರಾಧಗೈದು ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದು, ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿಬಂದ. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಎಂಟುವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಭಾರೈ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಡಳಿಗೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ತಂಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್ಸಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟೊಲವು, ಅವಳಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬೊ ಲವು. 
ಬಾರ್ಜ್ಬ್‌ ಮನ್‌ ಅವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಕೊಂಚವೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಜನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ, ಎರ್‌ಹಾರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಸುತನಾದ ಅವರಿಗೆ. 
ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ, ನಾಳೆಯಲ್ಲ ನಾಡಿದ್ದು ಧನವರ್ತಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಬಂದು, ತನ್ನೆ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ “ ಮರಳಿ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೆಯಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನವ ಸು! » ಜಟ್‌ 
೦ ನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು | ' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್ನಿಗೆ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, ಮಹಡಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶತಪಥ 
ತಿರುಗುವಾಗ ಆ ಲಾವಣ್ಯ ಭವಿಷ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು. 
ಕೆಳಗಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಮಗ ಎರ್‌ಹಾರ್‌ 


ಮುಂದೊಂದು ದಿವಸ ಧನವಾಣಿಜ್ಯ ಧುರೀಣನಾಗಿ ವಂಶದ ಹೆಸರನ್ನು ಉಜ್ಜಲ 
50 ಸ 


ಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಾಳೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳ ಕನಸು, ಕಾರ್ಯ, ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಒಂದೆ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಡೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಸೋತಳು. ಈಗ ಎರ್‌ಹಾರ್ಟನ ಶ್ರೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ಸೆಣಸಾಟ. 
ಅದರಲ್ಲಿ' ವಿಜಯಿಯಾದಕೆ ಬಾರ್ಜ್‌ ಮನ್‌ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಡರ ಮೇಲಣ ಹಳೆಸೇಡು 
ತೀರಿದಂತೆ. 
ಈ ಮೂವರ ಜೊತೆಗೇ ಸೇರತಕ್ಕು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫಾಲ್‌ಡಾಲ್‌. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಗುಮಾಸ್ತೆ; ತನ್ನ ವಿತ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್ನನ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಅನನಿಗೂ ಒಂದು ಹೊಂಗನಸು : ತಾನೋರ್ವ ಘನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ. 

ಭ್ರಮೆ ಆಸೆಗಳ ಬೀಡಾಗಿದೆ ಬಾರ್ಜ್‌ಮನ್ನನ ಗೃಹೆ. 

ವಂಶೋದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಲ್ಲ ಎರ್‌ಹಾರ್‌, ಸುಖಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವ. ಮದುವೆಯನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ ಸ್ವತಂತ್ರೆಯಾಗಿದ್ದ ವಿಸಿಸೆಸ್ತು 
ವಿಲ್ಬನ್‌ ಎಂಬವಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಚಾರ ಹೊರಟು ಚಳಿ ಮಂಜಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸೊರಗಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಲು ಕಡಮೆ. ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳ ವಾಕ್ಯವೊಂದೇ 
ಮನನೀಯ : “ ಒಂದು ಮಾನವ ಆತ್ಮದ ಪ್ರೇಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕ.?3 


ಸತ್ತನರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ 


ಸ್ರೊಫೆಸರ್‌. ರೂಜೆಕ್‌ ಪ್ರತಿಮೆ ಕೊರೆಯುವ ದಕ್ಷ ಕಲೆಗಾರ; ಶಿಲ್ಪವೇ 
ಅನನ ಏಕೈಕ ದುಡಿಮೆ, ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ ಅವನ ಪೂರಾ ಬಾಳು. ಐರೀನಿ 
ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಅವನಿಗೆ ಕೆತ್ತನೆಯ ಮೂಲ, ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ 
ಧಾರ, ಪ್ರಜೋದನೆ. ಅವನಿದಿರು ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕುಳಿತು ಮಲಗಿ ' 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತ, ಅವನ ಕೈಚಳಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಅನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿತ್ತ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಗೋತ್ಕರ್ಷದ ಜೀತನ ಅವಳದ್ದು. ರೂಜೆಕ್ಕಿಗಾದರೊ 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಂಥ ಒಣ ಆಂತರ್ಯ. ಅವಳಿಂದ ತನಗಾಗ 
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೭೮೩೭ 
ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯ ಮುಗಿದೊಡನೆ, ಧನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಅವಳು ಇತರ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೆಲವರಿಗೂ ಮಾಡೆಲ್‌ ಆಗಿ, ಕೊನೆಗೊಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬೇಯಲಾರದೆ, 
ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ರೂಬೆಕ* ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾಳೆ 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನನ ಬಾಳನ್ನೇ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಎರಡು ಸತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಜರುಗಿಹೋಗಿವೆ. ಐರೀನಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ರೂಬೆಕ್‌ ಯಾವ ವಿಗ್ರಹ 
ಕೆತ್ತಿದರೂ ಹೇಗೊ ಅದರ ವದನಕ್ಕೆ ಪಶುಲಕ್ಷಣ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ! ಮುಂಡ 
.. ಕೈಕಾಲು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಮುಖ ಪ್ರಾಣಿಯದು. ಆ ವೈಪರೀತ್ಯ ನಿವಾ 
... ಕಣೆಗೆ ಏನೇನು ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ವಿಷಯವನ್ನು ಮಥಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕಾರಣ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ: ಕಲೆಗಾಗಿ ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು 
ಇ ತೀರ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ; ಜೀವನ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ! ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನೂ 
'. ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರಸಿ, ಮಇಯ ಎಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು 
| ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮ ವಿವಾಹವೇ ಎಷ್ಟೊ ವೇಳೆ ಕಲುಹಿತ 
ವಾಗುವಾಗ ವಿಷಮ ನಿವಾಹದ ಗತಿ ಏನು? ಮಣಇಯ ಜೇಗ ಬೇಸತ್ತು, 
ರೂಜಿಕ್ಕನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧೃಢಕಾಯದ ಕರಡಿ ಶಿಕಾರಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಿಮದ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಕೈ, ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ರೂಬೆಕ್‌. ಹುಚ್ಚಿನ 
ಸ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಐರೀನಿ ಅವನ ಹಿಂದಿ ಹಿಂದೆ, ಮಂಜುಗೆಕ್ಡೆಯ 
__. ಜೋರು ಪ್ರವಾಹ ಕೆಳಸರಿಯುತ್ತದೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಕರಡಿ ಬೇಟೆಗಾರ ಮಇಯ 





ಇನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೆಚ್ಚೆಜೆಯಿಂದ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅಸಾಯದಿಂದ, ರೂಜಿಕ್‌ ಐರೀನಿ ಅಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸ ಇಂಥ ಸಪ್ಟೆ ಕಳಪೆ ಬೇನಾಟಕೀಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ತ್ತೆ ಕೃಷಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ರಚಿಸಿದ? ನಾಟಕ ಕಲೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಗೈದು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾದ ತೀವ್ರ ಸಶ್ಚಾ 


ಸ ತ್ತಾಸವನ್ನು ಇಬ್ಸನ್‌ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡ : ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಇ? 

. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜೀವನವನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೀನನವನ್ನೂ ಎಂದೂ ಉದಾಸೀನಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌. 
ಅವನನ ರೂಪಕಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಯಥಾರ್ಥ 
. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಆಧಾರವೆಂದು 









ಮುಂದೊಡ್ಡುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸಂಶೋಧನೆ 
. ಅದು, ಆದಕೆ ಮಹಾಕವಿ ಇಬ್ಬನ್ನ್ನಿಗೆ ವಿಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿ ಊನವಾಗಿದ್ಲಿತೆ, 
ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಆ ಈ “; 


ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಕೊಂಡ ಗುಲಾಮರಂತೆ 
ಅಡಿಯಾಳಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆ? 


೭೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
೪. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 


ಮನುಷ್ಯಜೀವನ ಸರಳವಲ್ಲ ಸಂಕೀರ್ಣ, ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸುಲಭಗಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಜಓಲವಾದದ್ದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ರೂಪಕ ಚಕ್ರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ 
ಜೀವನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ತತ್ವಕ್ಕೊ ಸೂತ್ರಕ್ಕೊ ರೀತಿಗೊ ನೀತಿಗೊ 
ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿ ಅಳವಟ್ಟಿ ದೆ, ಅಳವಡಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ಬಗೆದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ, 
ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಾದಿಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ರೂಬೆಕ್‌ ಸಾಲ್ಮೆಸ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅತ್ತಿತ್ತ ವೀಕ್ಷಿಸದ 
ನೇರ ನಡೆಯಿಂದ, ನಷ್ಟ ಸಟ್ಟರು, ಕಪ್ಟಕೊಟ್ಟರು. ಸದುದ್ದೇಶವೊಂದೇ ಸಾಲದು, 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಮಯ ಸಹಜೀವಿಗಳ ಅರಿವು ಆವಶ್ಯಕ. ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತನ್ನಂತಿಕೆ--ಇವು ಶ್ರೇನ್ಠ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ಮಣಿಯದೆ, ಮರುಳಾಗದೆ ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೇಡವೆ? 
ಸಾಧಿಸತೊಡಗದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾಸಿ, ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಇತರರ ಬಾಳಿಗೆ 
ಹಾನಿ__ಇದೇ ಜೀವನದ ಕರ್ಕಶ ಕಟಕಿ; ಆ ಕಟಕಿಯ ಇಕ್ಳುಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ನರಳದಿರುವವರು ಅತಿ ವಿರಳ... ನೋವಿಗೋಸ್ಟರಲೇ ವಿಷಾದ 
ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರಲೇ ಯೋಚನಾಪರನಾದ ಮಾನವ ಹುಚ್ಚಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತೆಪ್ಸಗಿರಲೇಬೇಕು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತವರು, ಸೋಲನ್ನ ಸ್ಪಿದವರು, ಸೋಲನ್ನನ್ಪಿ ಎದೆ 
ಜೊಮುಹಿಡಿದವರು. ಗೆಲವು, ಉಲ್ಲಾಸ, ಆಶಾವಾದ ಮೊದಲಾದುನಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಂದ ಸ್ಟಾಗತವಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅನೇಕ್ಷೆ ಏತಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ? ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹುಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈವಶದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಬೇಗ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಅಂಥ ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ. ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಾವು ಸಮನಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ಬದುಕಲೇಬೇಕು, ಜೈತನ್ಯಗೂಡಿರಲೇಬೇಕು, ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಜೇತನ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರೇ ಹೆಚ್ಚು ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ; ಆಲೀನ್‌ ಗುನ”ಹಿಲ್‌ ಜೀನಾ ಬಿಯಟಿ ಮೊದಲಾದ ಜೇಚೇತನರು 
ವಿರಳ. "ಔಡ್‌ವಿಗ್‌ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ರ ದುರಂತ ತುಂಬ ಕರುಣಾಜನಕ; ಆದರೆ 
ಅವರೂ ಕಾರ್ಯವಾಸಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ; 
ಸಾಲದು, ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು, ಸಮರ್ಪಕ ಬಾಳು 
ಬಾಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆ ಹೋರಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರಿಕ, ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೮೯ 


ಬಾಹ್ಯ. 0 ವೈರಿಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಒಂದು; 
ಅದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಳಗೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಟ್ರೋಲುಗಳ ದಮನ... ಹೀಗಾಗಿ ಜೀವನವೇ 
ಹೋರಾಟ, ಹೋರಾಟವೇ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ; ಗೊತ್ತಾದ ಧರ್ಮತತ್ವ 
ವಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಅವನೊಬ್ಬ ಜೀವನಾಧಾರಿ, ಅಮೂರ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಅವನ ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ವಾದಗರ್ಭಿತ.?3 

ನರರನ್ನು ನೀಡಿಸುವ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಸಶ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸದಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುದು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟು; ಆದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಚಂದವೆಂದು 
ಭಾಸವಾಗುವ ಹೆಗಲುಗನಸಿಗೊ ಕಟ್ಟಾಸೆಗೊ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ, ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ 
ಮಸುಕುಗಳಿಂದ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅಂಥ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಮುದುಕ ಟಾ ಗುನ್‌ಹಿಲ್‌ ಫಾ ಚರು ಬು ಮ್‌ 
ಅಮುಖ್ಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಡುಕಿಲ್ಲ; ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ಸಾಲ್ನೈೆ ಸ್‌ ರೂಜೆಕ್‌ ಎಲ್ಲಿಡ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಹೂ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯ ಕಿಗಳಿಗೆ ಕೇಡು 
ತಪ್ಪ ಸ ಹರಿಯ ಉದ್ದೇಶ ನಡೆ ಸದಿದ್ದಕೆ ಜೀವನ ಸಾಧ 4. ಸಾ ಪರಸ್ಯರಹಿತ 
ಉಣ್ಜೀಶದ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ವನ್ನೂ ಇಟ್ಟರೆ ಯಥಾರ್ಥಕಶೆ ತನಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯ್ತೆ 0ದು ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಸಗ ಆಸ್ಪ ಜಗು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲವೊ ನಿತೊ; ಸ ಜೀವನದ ಅಧಿಷ್ಕಾನ ಟ್ರಾ ಕ್ರಿಜಡಿ. 

ಪ್ರೇಮನೆಂಬುದೂ ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ, ನಿರುದ್ಧ ಭಾವನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ “ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಪಾರ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಶುಷ ಫೆ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು 
ಅಗತ್ಯವಾ | ಆದರ್ಶ, ಗುರಿ, ಉದ್ದೇಶ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ `ಸರ್ವಸ್ತವಾಗ 
0 ದೃಢ ಚಾನಲ್ಯ. ಹಸು ಆ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಪೂರೈಸಲಾಷಳು. ಗಂಡಸಿನ ಸಿ ಸತಿಗತಿಯಾದರೊ ಬೇಕೆ : ವ್ಯಾಪಾರ ಉಳ್ಕೋಗ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಏಳ್ಗೆ ಲಲಿತಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಭಕ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದೆ, ಅವಕ್ಕೂ ತಾವೇ ಸರ್ವಸ ಸವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಚಾಸಲ್ಯ. ಎರಡು ಧ್ಯೇಯ, 
ಎರಡು ಒತ್ತಡ ಎರಡು ಆಕಷಣೆಗಳ ನಡುವೆ ರ ಸ 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳದೆ ಮುಂಬರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ! ಬಾರ್ಗೀಮನ ಸ ಇದ 
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೭೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ಉದ್ಯೋಗವೂ ಬೇಕ್ಕು, ಒಲುಮೆಯೂ ಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಬಾರ್ಗೀಮ್‌ 
ಆಸ್ಟ್ರ ಮಇಯ ಸ ಜೀನಾ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸಮಚಿತ್ತದವರಿಗೆ 
ಸಮಂಜಸ, ಹೆಡ್ಜಾ ನೋರಾ ಬಲ್ಹಾ. ಬಿಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ದರ್ಪಗಾತಿಯರಿಗೆ 
ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ತಿಕ್ಕಾಟ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಬ ತಪ್ಪದು, ಟ್ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಷ್ಟ 
ಖಂಡಿತ. ಪ್ರೇಮದ ಪ ಪ್ರ ಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬ್ಸನ್‌ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಉತ್ತರಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತ ಪೂರ್ತಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಯಾವುದೋ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನನು 4 ಇಲ್ಲ; ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. 
| ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಗ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನೀತಿ ದುಷ್ಪತ 
ಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಫನ ಅಳಿವು, ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ಆತ್ಮ] ಹತ್ಯ, 
ಸಣ್ಣ ಇಯಾಲ್‌ಫನ `ಮುಳುಗು ತಸ ಸಹಃ ಅದೆಷ್ಟು "ಉಗ್ರ, ಗ 
ಕ್ರೂರ | ಓಲಾಫನೂ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಅದು ಹೇಗೊ ದುಕ. 
ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌. ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತ ಥಿಯ ಐಲರ್ಬರ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಸೆರಿಚುವುದು ಎಷ್ಟು ರೌದ್ರವಾಗಿದೆ! 

ಪ್ರಾಚೀನರು ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಿನ ಗ್‌ « ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಆಡಳಿತ? 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು; ಬಾತ ಬ್ರಾ ತ್ರಜಿಕ್‌ ಭಾವನೆಯೇ ವಿಧಿ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು ಜತ ರಿದರ್ಶನ. 


೫. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸ್ದಾ ನ್ಯ ಕೀರ್ತಿ 


ಇಬ್ಬ 3 ನ ಗುಣಶೀಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಜೀವನದ ನಿಜಾರವಾಗಿಯೂ 
ವಿಪರೀತ ಎನಗೂ ದಾಖಲೆಗಳೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲಣ 
ತೀರ್ಪುಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಶೈಶವನವಾಗಲಿ ಬಾಲ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯ್ತು: ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಕಾಲ ಮರಣ. 
ಅವನಿಗೆ ೬೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ್ದಾಗ ೧೮ ವರ್ಷದ ಎಮಿಲಿ ಬಾರ್ಡಕ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸಿದಳು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿತು 
ಇಬ್ಬನ್‌ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದ್ದ. ಹಲ್ದಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ 
ಸಾಲ್ನೈ ಸ್ಸ ಶ್ಸರ ಅಚ್ಚರಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಮೂಲ! 
ಸ ಲ್‌ಿ ಕಥೆಯೇ ನೊರಾ ಹೆಲ್ಮರಳ ಗೃಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರ; 
ಅವಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸೂ ದಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಬರೆದಳು; ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ು ಬೇಕೆಂದು 
ಇಬ್ಬನ್ನ್ನಿಗೆ ಇಸ ಮಾಡಿದಳು. ಅವನು ಬರೆದುಕೊಡದೆ ಅವಳು ಕೊರಗು 








ವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಆ ಘಟನಾವಳಿಯೇ ಐರೀಕಿ ರೂಬೆಕ್ಕರ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ತಳಪಾಯ. | 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಚನಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಜೀವನದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ! 

ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರುಚಿಯಿದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಎಂಬ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಅನ್ಯಾಯ, ಹುಸಿ. 

ಪ್ರಾಜೀಶಿಕತೆಯ ಸಂಕುಚಿತತ್ವ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವೆಂಬ ಆರೋಪವಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಿಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂಬ ವಾಮನನನ್ನು 
ಮಾನವವರ್ಗದ ಮಹಾ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂಬ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನಾಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಜಾಲ 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. 

ಎರಡು ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸೋಣ : 
“ ಸ್ನೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕಾಲ್ಮೆರಾನರ ನಂತರ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ನಾಟಕಕಾರ? 4 ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌ ಆನಂತರ “ನಾನು ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗೆ ಮೊದಲ ಜಾಗ 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕೊಡುಕ್ಕೇನೆ.»3 
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ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ನ 
| 65 6 
ನ್ಬಿಂಚ ಬರ್ಗ್‌ 


ನಾರ್ರೆಯ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ 
ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಹೆಸರು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂಬರುತ್ತದೆ.. ಇವನು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷ ಕಿರಿಯ ; ಆದರೂ ಜ್ಞಾನ. ಅನುಭವ ಹರಿಮೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತಾನು ಇಬ್ಬನ್ನ ನ ಸಮಾನಸ್ವಂದ, ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನವ, ಎಂದೇ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಗಾಢಗರ್ವ. ಅನನನ್ನು ಹ ನಾರ್ವೆಯ ಪಂಡಿತೆ ? (11೦೯೫೮81೩0 
೫12086008108) ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜೀವನ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾದರೆ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನದು ರುಂರುತಾ ಮಾರುತ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದ್ದ ಭೇದಗಳು ಬಹಳ; 
ಇರುವ ಯಶಸ್ಸುಗಳ ಅಂತರವೂ ಅಧಿಕ... ಕಲ್ಲೋಲ ಆವೇಶ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ರಭಸಮಯ ಬಾಳು ಇಬ್ಬರ ಪಾಲಿಗೂ ಬಂತು: ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉನ್ಮತ್ತ ವರ್ತನೆಗೆ ಏರಿ ಕಡುಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಏರುಪೇರಿನ ಒಂಸೆಕೊಟ್ಟು ಒಂಸೆಕೊಳ್ಳುವ ಕಹಿಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಲುಗಿ ನವೆದು 
ಸತ್ತ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವದೇಶದ ಉಚ್ಚತಮ ಕನಿವರ್ಯರು, ದಿಟ; ಆದರೂ 
ಇಬ್ಬನಿ ನಂತೆ, ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಲ್ಲ, ಸಚ [| ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌, 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಮೇಲೆ ಸ್ಟ್ರಿಂ ಂಡೆ್‌ಬರ್ಗನ ಪ್ರಭಾವ 
ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು ; ಏಶಕೈಂದರೆ ಇಬ್ಬನ್‌ 'ೇಕ್ಸ್‌ಃ ಸಿಯರನಂತೆ ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸೀಠಸ್ಥ. 


೧. ಸ್ಮಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಜೀವನ, ಸ್ಪಭಾನ 


ಸ್ತ್ರಿ 

೬೩ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಂಕಟಪ್ರಮುಖ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಆಗು 

ಹೋಗಿಕೆಗಳ ತಪಶೀಲು ಇದು: ' 

೧೮೪೯ ಜನವರಿ: ಜನನ. ವರ್ತಕ ಹಡಗು ದಳ್ಳಾಳಿಯಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ 
ಆಸ್ಕರ್‌ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಿವಾಳಿ. ತಾಯಿ ದರ್ಜಿಯೊಬ್ಬನ 
ಮಗಳು; 1 “ಸರಿಚಾರಕಿ; ಆಸ್ಕರನಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂ. 
ಳಾಗಿ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ತದನಂತರ ವ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು. ಒಟ್ಟು ೧೨ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ: ಜನ್ಮವಿತ್ತು, ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ಮಡಿದಳು. 

೧೮೬೨: ತನ್ನ ೩೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮರಣ. 











| 








೧೮೬೩ : ಆಸ್ತಿ 


೧೮೬೭: 


೧೮೬೯ : 


೧೮೭೨: 
೧೮೭೩ : 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೩ 


ಸ್ವರನ ಎರಡನೇ ಮದುವೆ. ಬಾಲಕ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಸಿಟ್ಟು ಯಾತನೆ. 

ಅಪ್ಸಾಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ. ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಪ್ಬಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸ್‌ ನಸ ರಚನೆ. 

ನಟನಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ಚ, ಸೋಲು. 

ಪದವಿ ಪಡೆಯದೆ ಅಪ್ಸಾಲದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನ. 

ಟಿಲಿಗ್ರಾಂ ಗುಮಾಸ್ತೆ. 


೧೮೭೬೨೭೯: ಸ್ಟಾ ಕ್‌ಹೋಮಿನಲ್ಲಿ ಉಪಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರಿ. 


೧೮೭೫: 


೧೮೭೭: 


೧೮೮೬ ; 


೧೮೮೭: 


೧೮೯೨; 
೧೮೯೩ : 


ಬ್ಯಾರನ್‌ ರ್ಯಾಂಗಲನ ಪಶ್ಟಿ ೨೫' ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿ ನ ಸೀರಿ ವಾನ್‌ 
ಎಸ್ಸನ್‌ಳೊಡನೆ ಭೇಟ. ತಕ್ಷಣ ಸ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ 
ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ. ಅವಳಿಗೂ ಬೇಗ ಗಂಡನಿಂದ ಬೇರ್ಪದಡೆ. 
ನಟಯಾದಳು; ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸಂಗಾತಿ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಸರಾಗವಲ್ಲದ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಡಮೆಯ ಛಿದ್ರ 
ಸಂಸಾರ. ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು. ಸೀರಿಯ ಸತೀತ್ವ ಕುರಿತು 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅನುಮಾನ; ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ ತಾನಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಕಟಿಸಂದೇಹ. ನಿತ್ಯಕಲಹದ ಮುಜಗರ. ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ಭ್ರ ಮಣೆಯೊ ಎಂಬ ಚಶ ಸೀರಿಗೆ; ವೈದ್ಯ ನ 'ಇಲಹೆ ಕೇಳಿಕೆ, 
ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಘೋರ ರುದ್ರರೂಪಕ “ ಜನಕ”? ತಳಮಳ್ಕ 
ಸತತ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೌದ್ರರೂಪಕ “ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ? ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನದ ಶ*ಕೀಳುಕುಸಿತ. 
ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ. 


ಬದ್ಲಿ ನ್ನಗೆ ಪ್ರ ಸ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಯುವತಿ ಭಂ” 
ಪರಿಚಯ ; ಅವಳಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷ, ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯ 'ಮದ ಕಸಬ 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. 4% ಹುಚ್ಚನ ಸರುತ್ಗಣು. ಎಂಬ 
ಕಥೆ' ಬರೆದ; ಅದನ್ನು ಭ್ರೀಡಾ ಓದಕೂಡದೆಂದು ಅವನ 
ಆಣತಿ; ಸ ಬ! ಓದಿ, ಕಂಗಾಲಾದಳು. ಆಸ್ಟ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಅವಳ ಅಜ್ಜಿ ಅಜ್ಜ ಸರೊಂದಿಗೆ ವಾಸ. ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ 
ಅವಳನ್ನೂ ಷ್‌ ಕ್ರ 
ಇಸನ್ನ್ಯೂ ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಪ್ಯಾ ರಿಸ್ಸಿಗೆ ಫ ಪ್ರಯಾಣ, 


೧೮೯೪-೧೮೯೬ : ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪ. 


೧೮೯೭: 


ವಿವಾಹ ನಿಚ್ಛೇದ, ಸ್ಟಾಕ್‌ಹೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೆ, 


೭೯೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೧೮೯೮-೧೯೦೩ : ಚಿಕ್ಕ. ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. ೧೯ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ... 
“ ಡಮಾಸ್ಯಸ್ಸಿಗೆ ಎಂಬ ಬೃಹನ್ನಾಟಕವೂ ಒಂದು. 

೧೯೦೦: ತರುಣ ನಟ ಹ್ಯಾ ರಿಯೆಟ್‌ ಬಾಸ್‌ ಪರಿಚಯ; ಅವಳಿಗೆ ೨೨ 
ವಯಸ್ಸು. 

0೦ದಿು ಮದುತನೆ ”' ಮೆಡುನೆಯ, ಹೊಸದಿನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಠ... ಅವಳು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು, ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. 
ಜಗಳ, ರಾಜಿ. “ಅವನಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, ಸ್ವಾಮ್ಯತಾ 
ಚಟ, ಜೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೊ ಎನ್ನಿಸುವ: 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ, ೫೩ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ ಜನನ. 

ಇತರ 4 ಕನಸಿನ ನಾಟಕ ? 

೧೯೦೪ : ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛ್ರೇದ. ಆದರೂ ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್‌ ಒಬ್ಬ ನಟನನ್ನು. 
ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಗತ ಆಲ್ಲಿಂಡ 

.. ಮುಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ದುಃ ಖದುಂಡೆಯಾದ ಏಕಾಕಿ! 

೧೯೦೯: ಫ್ಯಾನಿ ವ್ಯ ಫಾಕ್ಟರ್‌ ಎಂಬ ೨೦ ವರ್ಷದ ನಟಿಯನ್ನು ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಬ ಬಾರಿ ಬೇಡಿದ. ಆದಕೆ ತನ್ನೊ ಂದಿನ ಬಾಳಿಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಮಠದ ಬಾಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಠಿನವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ, ಆಕೆಯಿಂದ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಕಾರ. 

ಯಾರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ. ಬರಗೊಡದ, ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ತಾನಾಯ್ತು ತನ್ನ 
ಬಭಾಳಾಯ್ತು ಎಂಬ ಉಗ್ರ ಒಂಟಗತನದ ಕೊನೆಗಾಲ. ' 
ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ವ್ಯಾಧಿ ಬೇಕ್ಕ, ಲೇಖಕ ನೆಕ್ಸಿಯೊ ಅನನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಡೆ ಸಿದ್ಧ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ಅಂಚಿಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಬ್‌ ಬಿರುಕಿನ 15 ತನ್ನ ನಾಮ 
ಚೀಟಿ ತಳ್ಳಿದ, ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಕಿಂಡಿ "ಮುಚ್ಚಳ. 
ಕೊಂಚ ಹ ಸ್ಟ್ರಿಂ ಡು ತಲೆ ತೋರಿಸಿ, “ ನನಗೆ ಕ | 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾಕೆಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ' 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮುಚ್ಚಳ ಇಳಿಸಿ ಕಣ್ಮ! ಚ 
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ಥಾ ತ್ರ ಕಾಡ್‌ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೫ 
೧೯೧೨ ಮೇ ತಿಂಗಳು: ಬೈಬಲನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು “ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಕ್ಕೂ 
ಪರಿಹಾರ ? (411 15 ೩1೦166) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಮೃತ್ಯು 
ವಶನಾದ. 
ಸದ್ದು ಜೈಕಾರ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು : ತನ್ನ ದಹನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬಯಕೆ! ಸ್ವೀಡನ್‌ 
ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಕವಿಗೆ ಭಿಕಾರಿ ಸಮಾಧಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪೀತೆ? ಮೆರವಣಿಗೆ ಆಡಂಬರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಡಿದ ಭಾರಿ 
ಗೋರಿ ಉತ್ಸವ! 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ ಅನುಮಾನ ಹಿಂಜರಿಕೆ ಭೀತಿಗಳಿಂದ 


ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳಾದ ತಳಮಳಿಗ, ಕಹಿ ಪ್ರಸಂಗ ಎದುರಾದಾಗ 


ಅ 
ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಓಡುವುದೇ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತನೆ; ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಲೇಖನಿ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಸೆಚ್ಚೆದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದು ರಾಜ್ಯನ್ಯಾಯಾಂಗದ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯ್ತು ; ತನಿಖೆ 
ದಂಡನೆಗಳ ಅನುಭವಣೆಗೆ ಪ್ರಕಟಣಕಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬೇಕೆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನಗೈದ, “ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುವುದು ನಿನ್ಫ 


ನೀತಿಕರ್ತವ್ಯ » ಎಂದು ಜಾರ್ಡ್‌ ಸನ್‌ ಅವನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದರೆ, ಅವನಿಂದ 


ಆದ ಉತ್ತರ; “ದೊರೆಗಳೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ; ಮ್ಮ ಸಲಹೆಗೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಳಾರ!? 
ಆದರೆ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲೇ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಸತಿಯಾಗಲಿದ್ದ ಬಾಕಿ ವಸೂಲಿಗಾರನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಬೆದರಿಕೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ ; ಸೇಡಿಗೋಸ್ಫರ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠೋರ 
ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಕಥೆ ಬರೆದ. 

ತೀವ್ರ ಕೋನಿ, ಅತಿ ದುಡುಕಿ, ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಕರ್ಮಿ....ಅನನಿಂದ ಯಾವ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಆಗುವುದೋ ಮುಂಗಾಣುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀರಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗಂಡನೊಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ನಟಕೊಂದಿಗೂ ಕೇವಲವಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆ 
ಸದ ಅವ ನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಒಂದು ಬಾರಿ, ಅವನನ ಕೈಯನ್ನು ಅವಳು : ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಳು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮೂವರು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳಲಾರಜಿ ಮದುಸೆ ಮುರಿದು 
ಕೊಂಡರು ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನ ನಡೆನುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆ ಅನಗತ್ಯ. 

೫ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಒಲುಮೆ-ದ್ರೇಷ, ಸ್ನೇಹ-ವೈರ, 
ಕಾಲಿಗೆರಗಿಕೆ-ತಲೆಗೆ ಬಡಿತ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. ಅದು ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ 


೭೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿರುದ್ಧ ರಾಗಗಳ ಹಲವಂಶಗಳು ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ಅಪೂರ್ವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ. ಸ್ವಂಶ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಲತಾಯಿಯ 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಡ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ “ ತಾಯಿಗೀಳು” ಅಥವಾ 
“ ಮಾತಾಲಂಬನೆ ? (170070£-81೩1100)ಯೆಂಬ ಭಾವಾತಿರೇಕ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 
ತನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕನಳಾದರೂ ತನ್ನ ಮನಮೋಹಿನಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, “ನೀನೇ 
ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಾಲಿಸಿ ಸಲಹು!» ಎಂದು ತುಂಬ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವುದು ಅವನ ರೂಢಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ವನಿತೆಯರು ಮರುಳು ' 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಅಂಗಸಂಗ ಹೊಂದಿ 
ದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಏನೊ ಪಾತಕಮಾಡಿದಂತೆ ಉತ್ತಾಸ, ಅವಳೇ 
ಕುಪ್ರೇರಿಕೆಯೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ, ಹಗೆತನ. ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು 
ಹರ್ಷಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಹೊರತು ಹರ್ಷ ಪಡೆಯಕೂಡದು, ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಬೆನ್ನೈಲುಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಂದು ಕಡಮೆ ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲದೆ 
ತಾನೆಂದೂ ಬಾಳಲಾರೆನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿತ್ತು. ಬಯಕೆ, ಜೇಸರ, 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಾದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಭಿತನ, ಬೇಕೊಬ್ಬನತ್ತ ಎಲ್ಲಿ ಒಲೆಯುವಳೊ 
ಎಂಬ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, ಕಾತರ, ಅತೃಪ್ತಿ, ದೈನ್ಯ, ದರ್ಪ ಮುಂತಾದ 
ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಸುಳಿಯ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತೊಳಲುವುದು ಅವನ ಬದುಕಾಯ್ತು. 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಫಿತ್ಯಸಮರ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಹೆಣ್ಣೇ ಗಂಡನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ಅವನ 
ಬರವಣಿಗೆ. 


೨. ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ಗಂಭೀರನಾಟಕೆಗಳು 


ಸ್ತೀಡನ್ನಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನೃಪಾಲರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಲವು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ರೂಸಕಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಕಟ್ಟಿದ. ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಪ್ರೀಡನ್ನ್ಟಿನಿಂದ 
ಆಜಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪುರಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲ. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಧಾರಣ. 

ವಿಕಾರ ಊಹೆಯ ದೂರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವನ ರೂಪಕಗಳು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಮನಯೋಗ್ಯ. 

ಸ್ನಭಾವವಾದವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಅವುಗಳನ್ಟು  ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಜ್ವಾಲಾಮಯವೂ 
ಅಬ್ಬರ ರಭಸದವೂ ಆದ ಕೃತಿಗಳು ವಿರಳ. 








ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೭ 
ಜನಕ 


ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಸ್ಥೆ ವ್ಯವ ಒಬ್ಬ ದಳಪತಿ. ಲಾರಾ ಅವನ ಜಾಕ್ಗೆ; ಮದುವೆ ' 
ಯಾದ ಮೂರು ವರ್ನನಲ್ಲ ಸದೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಆಯ್ತು. ಹೆಸರು 
ಬಾರ. ಬಾರ್ಕಳಿಗೆ ಈಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಯಸ್ಸು. ಅವಳನ್ನು `ೂಟ ವಸತಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಶಾಲೆಗೆ ತೀಂಸುಚಿ ಸನ್ನಾಹ ದಳಪತಿಗೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಲವತ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಲಾರಾಳಿಗೆ. ಲಾರಾಳ 
ಸಹೋದರ ಪಾದ್ರಿಗೆ ಆತಿ ತನ್ನ ಮತಧರ್ಮುದಲ್ಲೇ "ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಫೇಕ್ಷೆ. 
ಮತಧರ್ಮದ ಬೇಕೊಂದು. ಶಾಖೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಚಸಲ ದಳಪತಿಯ 
ಅತ್ತೆಗೆ, ದಾದಿಗಾದರೊ ಹುಡುಗಿ “ ವಿಮೋಚನಾಪಡೆ ? (5೩17೩008 ರ್ಗಿಗಿ))ಯ 
ಸದಸ್ಯಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ತವಕ. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಗೆ ಬಾರ್ರ 
ಪ್ರೇತಜೀವಿಗಳಿಂದ ಸುದ್ದಿ ತರುವ ಪ್ಲಾಂಚೆಟ್‌ ಸಾಧನದ « `ವಾಡಿಯಂ? 
ಆಗಲೆಂಬ ಆಸೆ, 

ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದಳಪತಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಾದ್ರಿಗೆ ವರದಿ 
ಗೈಯುವಾಗ ಸೈನಿಕ ನೋಯ್ಡ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ. ಅವನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಊಳಿಗಿತ್ತಿ ಬಸುರಿಯಾಗಿ ಮಗು ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಜೀವನಾಂಶ ತೆರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಅವನು. ತನ್ನನ್ನು ಉಊಳಿಗಿತ್ತಿ ಕೆಡಿಸಿಗಳು, ತಾನು ಅವಳನ್ನಲ್ಲ; ಮಗುವೂ 
ತನ್ನದಲ್ಲ--ಎಂಬ ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆ ನೋಯ್ಕ ನದು. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ದಳಪತಿಗೂ ಪಾದ್ರಿಗೂ 6 ಕೂಸಿನ ಜನ್ಮದಾತ ಇವನು ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆ?' ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ: ಚರ್ಚೆ, ಪಾದ್ರಿಯ ನಿರ್ಗಮನ, 
ಲಾರಾಳ ಆಗಮನ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎದುರಾಳಿಗಳ ವಾಕ್ಠಾಳಗ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : 


ಲಾರಾ: ನೋಯ್ಡಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತು ಕೆಲಸ? 

ದಳಪತಿ: ಅದು ನನ್ನ ಕಜೇರಿಯ ಗುಟ್ಟು. 

ಲಾರಾ: ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಸಪರಿಚಾರಕರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ಅದು ! 

ದಳಪತಿ: ಸರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತು? 

ಲಾರಾ: ಹೌದು, ಗೆ ಗೊತ್ತು. ತ 

ದಳಪತಿ: ಅದರ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಪು ಹೇಳಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ? 

ಲಾರಾ: ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಟು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. 

ದಳಪತಿ: ಆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಇಂಥವನೆಂದು ಇನೂನಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ಲಾರಾ: ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ದಳಪತಿ: ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಂದೂ ಆಗದ ಸ ಆರ ಬಲ್ಲವರ 
ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಎ೯೮ 


ದಳಪತಿ: 


'ಜನ್ಮದಾತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟಿಂಬ ಸಂಗತಿ ಲಾರಾ ಳೆಗೆ 
ದಳಪತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. ಸಂವಾದ ಮುಂದುವರಿಯ ುತ್ತದಿ. 


«ದಳಪತಿ: 


ಲಾರಾ: 


ದಳಪತಿ: 
ಲಾರಾ: 


ದಳಪತಿ: 


ಬಾರ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆ ಇಲ್ಲ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆ ಎಂಬುದೇ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವಣ ತೀವ್ರ ವ್ಯಾಜ್ಯ. 
«ಲಾರಾ: 
ದಳಪತಿ: 


ಲಾರಾ: 


ದಳಪತಿ: 
ಲಾರಾ: 
ದಳಪತಿ: 


ಲಾರಾ: 


ದಳಪತಿ: 


ಲಾರಾ: 





3೨2 «116 7೩ರೀ'' 


ಪಾಶ್ಶಾ ಕೃತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ತಂಪಿಗೆ | 
ಹಕ್ಕು ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೇಗೆ ಬಂತು? 


ಜವಾಬಾ _ರಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಜಃ ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಕು. ೫3 


ಮದುವೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ತಂಜಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸಂಶಯ್ಯ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಇಲ್ಲ... ಇರಬಾರದೆಂದೇ ನನ್ನ ಅನೇಕ್ಷೆ. 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹೆಂಡತಿ ವ್ಯ ಬಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದರೆ? 
ಅಂಥಾದ್ದಾ ವ ಇಲ್ಲಿ ಮಗೆ: ಜನಯುಸುತುನಿಲ ನಿನ್ನದು | 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆಯೊ? ೩ 


ಬಾರ್ನ ಹೊರಟುಹೋಗಲೇಬೇಕೊ? 

ಹೌದು. ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದೇ ಖಚಿತ ನಿರ್ಧಾರವೊ? 

ಹೌದು, 

ಬಾರ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸಪಿಸಿದ್ದೀಯಾ? 

ಹೌದು. 3. 
ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳ ಪಯಣ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯತ್ನಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. 

ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ ಅದು! 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಆಗದೊ? ಯಾವ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಮಗಳನ್ನು ' 
"ನಿನ್ಸ್ನ ತಾಯಿ ರಿನಗೆ ಕಲಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ಸೆದ್ದು' ಎಂದು ' 
ಬೋಧಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇರದ ಮಂದಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು 
ತೊರೆಯುತ್ತಾ ಳೆಯೆ? ಅಂತೆಸಗುವಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? 


ಹಿಂ! 1 





ಅಸಾ 


ಸ್ಮ್ರಿ ೦ಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೯ 


ದಳಪತಿ: ಯಾವನಾದರೂ ತಂದೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಜಂಭ 
ಗಾತಿಯರ ಕಯಿಗೆಕೊಟ್ಟು, ಅವರು ಆನಗ "ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಒಬ್ಬ ಡಾಂಭಿಕ ನೆಂದು ಬೋಧಿಸಲು ಆಸ್ಬ ದಕೊಡುತ್ತಾ ನೆಯೆ? 
ಅಂತೆಸಗುವನೆಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಭಾವ ವನೆಯ? 

ಲಾರಾ; ತಂದೆಗೆ ಅದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಕೂಡದು, 

ದಳಪತಿ: ಏತಕೈ ಕೂಡದು? | 

ಲಾರಾ: ಮಗುವಿಗೆ. ಅದರ ತಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಯಾಕೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂದಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. 

ದಳಪತಿ: ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಏನು ಗಂಟು? 

ಲಾರಾ: ಬಭಾರ್ರಳ ಜನಕ ನೀನೇ ಅಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ ನೀನರಿಯೆ. 

ದಳಪತಿ: ನನಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆ? 

ಲಾರಾ: ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ್ದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯದು; ಅದು 

ಖಂಡಿತ. 

ದಳಪತಿ: ಏನು ತಮಾಷೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ ಕಾ? 

ಲಾರಾ: ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಹೇಳಿ ಟ್ಟ ಫಾ 2ಠವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ನರಪುರುಷ ಸಂಗಿಯೋ ಕ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು 

-. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಲ್ಜೆಯಾ? 

ದಳಪತಿ: ಅನೇಕ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ. ನೀನು ಸಾಹಸಿ ಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು; 

ಆದರೆ ಅದು ನಿನ್ಸಿ ಂಡೆ ಆಗದ ಕೃತ್ಯ, ೫3 


ದ 
ಗ 


' ಳಾರಾ ಮಹಾದುಸ್ಟೆ ; ಬಾರ್ನಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಠ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ ಮಾನವನ್ನೇ ಕೆ ರಗೆ ಹಾಕಿ ತುಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಪತಿಯ ' ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅಸ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸಿ ವನಿಗೆ ಹುಚು ಹಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಧೂರ್ತೆ ಸಿದ್ಧ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ಗೂ, ಎಂದು “ಸಾಜೆಗ್ರ ಹಣ, ನಂತರ ಇದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲಿ, 


`' ತಾನು ಚನಾಬಟ ದಳಪತಿಯ ಕೈಕಳಗೆ. ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಲೆಫ್‌ಟಿನೊಟ್ಟ್‌ 


ಡುತ ಸಕ 4 ಇ 
ಬ 


ಇರಲಿಲ್ಲವೆ, ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು " ಉಳ ನಿಲ್ಲಿಸ ಸು!” ಎಂದರೂ 
ಬಿಡದೆ ನುಡಿದು ಒಳಹೊಗುತ್ತಾಳೆ, ಳಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ 
ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಾಡಿಗೆ ಇರಲು ಹೊಸ ಜಿಲ್ಲಾ ವೈದ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನನೊಂದಿಗೆ ಲಾರಾ ಆಗಲೇ ಗಂಡನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತ 
ನ್ನ್ನಾಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸುಳಿವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಎರಡನೇ 
೩ "7೧6 7೩!೧೦೯'' 
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೮೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ದಳಪತಿ ವೈದ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ. ದಳಪತಿಗೆ ಈಗ 


ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ, ಒಂದೇ ಕುತೂಹಲ, ಒಂದೇ ಆಸಕ್ತಿ: ತಂದೆಗಾರಿಕೆ. ಸಂತ ; 


ಗು 

ಜ್ರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮರೆಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳ ತಳಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ ಮರಿಗೆ ಇಳಿದು 





ಬರುತ್ತವೆ, ಈ ಮರಿ ಆ ಗಂಡಿನದ್ದೇ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ' 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಚಕಿತನಾದ ವೈದ್ಯಸಿಗೆ ದಳಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೊಂಚ ಅನುಮಾನ. ವೈದ್ಯ ಆಶೆ ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ದಳಪತಿ ಒಳ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಂದೆಯೇ 
ಲಾರಾ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು *ಕೆವಿಯಿಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತ. ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ದಳಪತಿಯ ಕಸುವು ಥೈರ್ಯ ಗಂಡಸುತನವೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ, 


ವಿನಮೃನಾಗಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, “ ಬಾರ್ಮಳನ್ನು ತ್‌ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಿಸಿ: 


ಉಪಕಾರಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಲಾರಾ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಗರ್ವಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
«ಲಾರಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಸೋತೆಯೊ ನೀನು? 
ದಳಪತಿ: ಇಲ್ಲ; ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಲಾರಾ: ಷರತ್ತುಗಳು? ; 
ದಳಪತಿ: ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪಗೊಳ್ಳದೆ ನೆಟ್ಟಗಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಡು; 
ಸಂಶಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸು; ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು. ಲಾರಾ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು. 
ನನ್ನ ನುಡಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಅವಳು ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಹಕ್ಕು ಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಅದೇ; ಅಲ್ಲವೆ? ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಬಯಕ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಕ: ಮಗಳಮೇಲಣ ಪೂರಾ ಪ್ರಭಾವ ನಿನ್ನ ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಒಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಕು! 
ಲಾರಾ: ಪ್ರಭಾವ ಶಕ್ತಿ, ಹೌದು. ಅಸುವಂತ್ಯದ ಈ ಹೊಡೆದಾಟ ಏತಕ್ಕೆ; 
ಪ್ರಭಾವ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ? 


ದಳಪತಿ: ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗುವೇ ನನ್ನ 


ಪರಲೋಕ. ಅವಳೇ ನನ್ನ ಅಮರತ್ವದ ಹೊಂಗನಸು; 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೊಂದೇ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಮ. ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ೯ 


ಕಳಚಿದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದಂತೆ! ?* 


1 «77೧6 7೩(ಊ೦೯'': 


ಮು 


ಹಂದಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ, 4 ಶಾಯಿಯಂತೆ 


' ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ, ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆ? ಎಂದರೆ, 


ಅವಳ ಜವಾಬು: ""ಅದೇ ನೀನೆಸಗಿದ ತಪ್ಪು. ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿ, ಹೆಂಗಸಿಗೆ ದ್ವೇಷ”. ಕಠೋರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
" ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ಯುದ್ಧ!” ತಾಯಿ ಮಗು ಎರಡೇ 
ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು. ತಂದಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬರಿ ಆವಶ್ಯಕತೆ, ಅದೇ 
ದುರದೃಷ್ಟ,--೨%ದೂ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಶೀರ್ಮಾನ. ಇಂಥವಳ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಸೌಮ್ಯಪದಗಳುಂಟಿ? 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ದಳಸತಿಯನ್ನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಅಣಕಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಕೀಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲಣ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರ ಮಂಡಲಿಗೆ : ತಾನೊಂದು 
ವರದಿ ಕಳಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅದರ ನಕಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಯಾವ ಯಾವುದೊ ಗ್ರಹಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಪಡೆಯುವ ರಹಸ್ಯ ಯಂತ್ರಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವನ ನಡೆನುಡಿಗೆ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ಬಣ್ಣಕಟ್ಟಿ, ಹುಚ್ಚಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದಾನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ದೊಡ್ಡ 
ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಈಡುಮಾಡಿರುವ ಲಾರಾಳತ್ತ ದಳಪತಿ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಾಜುದೀಪವನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಬಲವಾಗಿ. ಹುಚ್ಚ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಬೇಕೆ? 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಮಹಡಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ದಳಪತಿ. ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದೂ ಗರಗಸದಿಂದ ಏನನ್ನೊ ಅವನು ಕೊಯ್ಯು 
ತ್ತಿರುವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ *ೆಳಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀಯರಿಗೆ, " ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬೇತೋಳು ಜುಬ್ಬ' 
(51881 1೩080!) ತೊಡಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಫಿರ್ಣಯ. ಆದರೆ ತೊಡಿಸುವ ಧೀರೆ ಯಾರು? ಲಾರಾ 
ಅವಳ ಮಾತೆ ಯಾರೂ ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ 
ದಾದಿಯಿಂದಲೇ ಆ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಒಮ್ಮತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಬಂದು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳೈ ಬ 


ರುಶ್ತಾನೆ ದಳಪತಿ. 
ದಾದಿ ಮೃದುವಾದ ಲಕ್ಣೆ ನುಡಿಯನ್ನು ಮಗುವಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ ಆಡುತ್ತ 
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೮೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅತಿರೇಕ ತಾಯಿ ಗೀಳಿನ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮುದ್ದೆ ! ಅವಳು ಕುರ್ಚಿಯ ಹಿಂಜಿ ನಿಂತು, ಅವನ 
ತಲೆ. ಸವರುತ್ತ, ಭುಜ ಅದುಮುತ್ತ, ಅಯ್ಯೊ, ಬಲು ಚಳಿ ನನ್ನ 
ಕಂದನಿಗೆ! ಎನ್ನುತ್ತ, ಬೇಶೋಳು ಜುಬ್ಬ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಭದ್ರವಾಗಿ. ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆಸನದಿಂಜಿದ್ದು ತನ್ನ ಅಸಹ್ಯ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಾಡಿ ಸೋತು ಬಸವಳಿದು 
ಮೂರ್ಛಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ. ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸುಲಭ. 
ನಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಗಾಭರಿಯಿಂದ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಳಂತೆ. ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಸಂಗ ಮೈಯಿಳಿದು ಹೋಯಿತಂತೆ! 
ಜಾ ಓಮ್ಮೆ 
ನಾಟಕಾಲಯದಿಂದ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ರಂತೆ! ಕಟು ಗ್ರ ಪ್ರತಾಪದ ರುದ್ರನಾಟಕ ದಿಟ; 
ಬಿಗಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ತ್‌ ವಸ್ತು ತ ಉಂಟು, ದಿಟ; ವೀರ್ಯ 
ವತ್ತಾದ ಸಮರ್ಥ ನಾಟಕೀಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಿದೆ, ದಿಟ. ಆದರೂ ಪಾತ್ರ ಸಕ 
ಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯ ದಿಂದ ಹೊರಚ್ಚಾದ “ಸ ಲಾರಾಳಂಥ ಶಿಶಾಚಿ ಸರಬ ಜ. 
ತೂ ಕೃತಕ ಕಲ್ಲ ನೆ; ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗೆ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ 
ಎಂದರೆ ತಡೆ. | 


ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ 


ರೌದ್ರತೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮತ್ತವಿಕಾರಗಳ ಪ್ರೇತ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ “ ಜನಕ” 
ರೂಪಕದ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಈ “ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ» ರೂಪಕ. ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಮಿತತ್ವವುಳ್ಳ ದ್ಚು, ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂದ್ರ ವಾದದ್ದು, 
ಹೆಚ್ಚು ರಾಗರಭಸ ಕಾಡಿದ್ದು. ' ಪ್ರಾ 1 ಮೂರು ವಕಕೆಗಳೂ ಇ ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ಸ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಗನ, ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ, ಒಂದೇ ಹೊಲ್ಲ 
ಸ್ಟೇಡ್ಛಾ ವ್ಯಾಪಾರ, ಬಾ ಅಡಿಗೆಕೋಣೆ, ವಿಚಿತ್ರ ನಿರೋಧ- ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಆ ಗೊಂಡ ಪಾತ್ರದ್ವಯ, ಬದಲಾವಣೆ ಬಡದ ನೀಳ ಏಕಾಂಕ--ಇಂಥ 
ಮಹಾ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸೃಭವದಿಂದ ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನ ನೆ. ಕವಿ. * ಇನಕ”ದ 
ವಿಷಯವೇ “ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ "ಯಲ್ಲೂ ಸ್ರೀ ಪುರುಷ ಯುದ್ಧ, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡಿನ ಹಣಾಹಣಿ ಕಾಳೆಗ್ಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈಮೇಲು, ಗಂಡಿಗೆ ಹೀನ 
ಪತನ; ಇದರಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಕೈಮೇಲು, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೀನಸತನ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ 


ಬಹುಭಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು "" ಹೋ? ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ. 


- ಇ -ಾಾವ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗ್‌ | ಜಿ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಗೊಡೆಯುವ 


ಟು! 
ಸ ಉಚ್ಚವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಬ್ಬ ಕೌಂಟ್‌ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ರೂಢಿಸಜಿ. ದುಂದಿನಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಕಳೆದು, ಹಣಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗುಂಪಿನ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ, ಅವಳು ವಿಪರೀತ ಆಳ್ತನದ ಗಡುಸು 
ಗಾತಿ. ಕೌಂಟನ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಒಡತಿಯಾಗಿ, ಗಂಡಾಳುಗಳು ಹೆಂಗಸರ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಾಳುಗಳು ಗಂಡಸರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ, 
ವಿಲೋಮ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿಳು ಮಹಲು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಲಾಯ 
ಉಪವನ ಗುಡಿಸಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. ಮಗಳಾದ ಜೂಲಿಗೆ ಸದಾ ಗಂಡುಡುಪು, 
ಕೈಗೊಂದು ಚಾಲಿ; ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಬೇಟಿಗಳೇ ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗ, ಮಗಳು 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪುರುಷಧಿಕ್ಠಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಹತಾಯಿಯ ಹಂಬಲ. ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಗಂಡನ: ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ವಿಮಾಮಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಂತುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಲುಪ್ತತೇದಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಬಂದ್ಕು, ಗಂಡನ ಕಂತು ತಲಪದಂತೆ ಕುತಂತ್ರ 
ನಡೆಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ವಿಮೆಯಾದ ಆಸ್ತಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಶಾತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸರಿಹಾರ ದ್ರವ್ಯ, ಕೌಂಟಿಗೆ 
ಬರಿಗೈ ! ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ವಿಟನಾದ ಇಟ್ಟಗೆ ತಯಾರಕನ 
ಬಳಿ ಇಟ್ಟಳು. ಗಂಡನಿಗೆ ದುಡ್ಡುಬೇಕಾದಾಗ ಆತನೇ ಸಾಲಕೊಡುವಾತ. 
ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಘರ್ಷಣೆಯ ಆಟೋಪ ಬದುಕನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ನೂಕಿ, ಜೂಲಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದಳು ಸತ್ತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೂಲಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕನಿಗೂ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಆಯ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಆಟದ ಶುನಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಅಭೀಫ್ಸೆ. ಇಓಯನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ತಾನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಅವನು ಅದನ್ನು 


ಕುಪ್ಪಿ 
ಹಾರಬೇಕು-_ಇದು ಅವಳ ಪ್ರಣಯ ಮೋಜು. ಹಲವು ಸಾರಿ ಅವಳ 
ಖುಷಿಗಾಗಿ ಅವನು ಅಂತೆಯೇ ನೆಗೆದು ಕೊನೆಗೆ ಕೋಸಿ " ಆಗದು ಎಂದು 


ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ, ಬಿರುಮಾತು, ಕಲಹ, ವೈಮನಸ್ಯ, ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ರದ್ದು. 
ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವತಂತ್ರೆ ಜೂಲಿ. 


ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ವಸಂತಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ. 
ಕೌಂಟ್‌ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 


೩. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ. ಅವನ ತೈನಾತಿ ಜೀನ್‌ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವ; ದಣಿಯ ಬೂಡಸ 


ಒರಸುತ್ತ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ, ಪರಿಚಾರಕಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಗೆ ಮೂವತೆ ಳದ ವರ್ಷ ; 
ಅವಳಿಗೂ ಜೀನ್‌ಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ. ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕ್ಲಾ ಕ್ರರಟ್ಟ್‌ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟುತೊಟ್ಟಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾನ ನರ್ತನಗಳಿಂದ 


ನು 


೮೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಉಲ್ಲಾ ಸಾವೇಶ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದ 
ಜೀನಒಡನೆ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ತಾರುಣ್ಯ ಭರದ ಸಹಜ ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ರುಚಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ನುಡಿಯನ್ನಾಡಿ 
ಅವನ ಆಸೆ ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನನ್ನು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನೇ ಜೋಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಆಮೇಲೆ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮಹದಾಸೆಯ ಕನಸನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ: "" ನನಗೊಂದು ಎತ್ತರದ ಕಂಬದ ಕೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಠ: 
ಅಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಅನುಕೂಲ ಕಡಮೆ, ಅಭಿಲಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆ, 
ಕೆಳಕ್ಳೈ ಇಳಿದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕ ಚಾಪಲ್ಯ ; ಆದರೆ ಇಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಧೂಳು ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾರಿ ಬಯಕೆ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಈ ಸ್ವಷ್ಟ ಅಡಸಿಬಂದು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ 
ನನ್ನನ್ನ. ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಚನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ತನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನ: “ ನಾನೊಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನ್ವೇರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ದಾಟ, ಮೇಲಣ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಹಂಬಲಿಕೆ. ಆದರೆ ವೃಕ್ಷದ ದಪ್ಪ. ಕಡಿದು, ನುಣ್ಣಗೆ: ಹತ್ತುವುದು ಪರಮ 
ಪ್ರಯಾಸ. ಹೇಗೊ ಅಡರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು, ಆಮೇಲಣ ಆರೋಹಣ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊಂಬೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂತು? ೫ 
ಮಾತುಕಥೆ ಜೇಗಜೇಗ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಸ್ಬಿನ್‌ಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ. ಬಿಯರ್‌ ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಜೀನ್‌ ಜೂಲಿ ಮಗ್ನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ -ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ. ಇದ್ದಸ್ಪೈದ್ದಂತೆ ಮೋದಗಾರರ ತಂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬರುತಿ ರುವ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಏನೂ ತೋಚದೆ ಜೂಲಿ ಜೀನನ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ. ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕವಾಟ ಕೀಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಉಲ್ಲಾಾಸಕೋರರು ಬೇರಿತ್ತ ಕಡೆಗೊ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಒಳಗೆಲ್ಲೊ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಅಡಿಗೆಮನೆ ಖಾಲಿ; ಏನೇನೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ಜೂಲಿಗಳ 
ಪ್ರವೇಶ, ಅವಳೀಗ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲ. ಜೀನ" ಮುಂದೂ ಅದೇ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿ ತನಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೇ ಅವಳ ನೆಚ್ಚಿಕೆ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಒಲುಮೆ ಉಂಟಿಂದು ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಆಡಿಸಿ ಆಲೈಸಿ ತೃಪ್ತ | 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ತುಂಬ ತವಕ. ಹಾಗೆ ಹೇಳೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಗಾದರೊ ಎದ್ದಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಗ್ನ ವಾಸ್ತವತೆ ಕಣ್ಣು 


ಆಟ್‌ ಟಟ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಶೆ 


ಕೋರೈಸುತ್ತಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇ ಭಾವನಾಗೊಂದಲವಿದ್ದ ರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ದಿಗಿಲಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಟೋ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚಿಂತೆ ಅವನದ್ದು. ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯದ “ಳ್ಳ ತನ ತನ್ಪಿಂದ ಕೌಂಟನ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ » ಸಾಗಿಸಲಾಗದ ಕಜ್ಜ ಚಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ ಆಗದು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ. ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ 

ಸಮದ ಬಡ ಸಂಸಾರದ ಜೋಪಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಚೀತದಾಳುಗಳ ಕೀಳು 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿ, ಬೈಗುಳ ಬಡಿತ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಠಪೂರ್ತಿ ಉಂಡು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ ತನಗೆ . ಆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತನ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಕೌಂಟನ ಮಂದಿರವೂ ತೋಟವೂ ಯಃಶಶ್ಚಿತ್‌ ಮನುಷ್ಯನಾದ ತನಗೆ ದೂರದ 
ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಅಗಮ್ಯ ಕೌಂಟ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ನೆಂದಕೇ ತನಗೆ ಗಾಭರಿ 

ಹವನ ದನಿ ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಮೈಯಿಗೆ ನಡುಕ; ಅವನ ಬೂಡಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡಬಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಿಟ್ಟ ಜಸ್‌ ಓಡಿ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು; ಕೌಂಟನ ಬೊಕ್ಸಸದಿಂದ ಹಣ ದೋಚಿಕೋಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೋಟಲು ನಡೆಸಿ ಧನವಂತರಾಗತಕ್ಕದ್ದು; ಜೂಲಿಯಂಥ ಯಜಮಾನಿಯ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ಗಿರಾಕಿ ಯಾರು? ಕ್ರಮೇಣ ರುಮೇನಿಯಾ ದೇಶದ ಕೌಂಟ್‌ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆಗ ಇಲಿ ತಾನೇ ಒಬ್ಬಳು ಕೌೀಟಿಸ್‌! 

_. ಯೋಜನೆಯ ತುಚ್ಛ ತಪಶೀಲನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಜೂಲಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು. 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆ, ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ರೀತಿ, ತನ್ನ ಗುಣದೋಷ 
ಸ್ಥಾನ ಮರ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ. ವಿವರಿಸಿ, ತನಗೆ ಮರುಕ 
ತೋರೆಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ... ಮರುಕ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಜೀನನ *ೆವಿ 
ಕಿವುಡು. ಜರುಗಿದ ಪ್ರಕರಣ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ: ಅಪವಾದ ಎದ್ದು 
ಹರಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದೊಂದೇ 
ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗ: ಇದೇ ಅವನ ಖಂಡಿತ. ನಿಲವು" “ಆಗ ನನ್ನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗೆ 


`ನಿನ್ನ ತುಟ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದೆ: ಈಗ ಹೀಗೆನ್ನು ಕ್ಕೀಯೆ 1? ಎಂಬ ಜೂಲಿಯ 


ಸವಾಲಿಗೆ ಜೀನನ ಜು «ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಬಯ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇಕೊಂದು.? 

[ನನಗೆ ಶೀಲಭಂಗಮಾಡಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಎಂಬ 
ಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ತರ; ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಶೀಲಭಂಗ 

`ಸ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ” ಶೀಲಭಂಗ ಆಯ್ತೊ ನೀನೇ ಹೇಳು.'' ಸತಾಂಶದ 

ಕರ್ಕಶ ಜಾ ಏಟಿನಿಂದ ಅವಳಗೆ ಬಾಸುಂಡೆ. ಆಗಲಿ, "ನ್ನು 

ಅವಮಾನಿಸು ಹೊಡಿ ಬಡಿ! * ಎಂ 

ಬ್‌ ಬ ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯಳ 


ಅದೊಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ ಸ್ಸು ಜೀನನ ಆಸ | ಇಗೋಪ್ರೀಕ 


೮೦೬ ; 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಡ: ಸ 
ಸ ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಳಂಬಿಸದೆ ತೆರಳು 
ನ ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ ಮರು 
ತ .. ರೈಲು ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜೇಬಿನಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಪಯಣದ 
ರ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೂಲಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ಒಳಸರಿದು, ಇದ್ದ ಬದ್ಧ 
ತ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಯಾಣದುಹುಪು ಧರಿಸಿ ಬೆ ಳೆ 
ಅವ ಕ ಕ ಹ್ಞಾ 
ಸ ಕ ಒಂದು ಭೂ ಸಂಚಿ, ಓಂಚ್‌ ಹಕ್ಕಿಯಿರುವ ಒಂದು 
ಪಂಜರ. ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಜೀನ್‌ಗೆ ಆಗ್ರಹ, “ದ್ದು ಓಡುತ್ತಿ ರು 
ವವರಿಗೆ ಅಂಥ ಯಾವ ಹೊರೆಯೂ ಸಲ್ಲದು'' ಪ ಕ 
ಈಸಿಕೊಂಡ ನ ಚ ಎನ್ನತ್ತ, ನತ 3 
ಹ ು, ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು, ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಮಚ್ಚಿನಿಂದ 
ಟೆ ರ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಬೆಚ್ಚಿದ ಜೂಲಿಗೆ ಅನನ ಮೂದಲೆ; 
ಷ್‌ 
ಎಂಥ ಹೆಂಗಸು! ಒಂದು ಹನಿ ರಕ್ತ ನೋಡಲಾರೆ.'' ಕೊಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ. 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲ್ಪನಿಂದ ಅವಹೇಳನದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ; 
ಆದರೂ ಜೂಲಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಗಂಡುಗರ್ವ ಅವಳಿಂದ ಪೂರ್ತಿ. ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ನೀಳ್ದೆದ್ದು, ಹಕ್ಕಿಯ ಶೋಣಿತ ಗಾತ್ರವನ್ನು 
; ದೆ ಭೆ ಓ ) ತ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಆರ್ಭಟಓಸುತ್ತಾಳೆ: “ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟನ್ನು ನಾ ನೋಡಲಾಕೆನೆ? 
ನಾನು ದುರ್ಬಲೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? ಓ, ಕಡಿ ಕೊಂಟನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಕೆತ್ತರು ನಿನ್ನ ಮೆದುಳು ಸುರಿದಿರುವುದನ್ನು ನಾ ದೃಷ್ಟಿಸಲು ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ಆ 
ಬಡ ಜಂತುವಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಡೀ ಪುರುಷವರ್ಗ ರಕ್ತದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲು 
ವುದನ್ನು ನಾ ಈಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಕುಡಿಯಬಲ್ಲೆ; 
ನಿನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಬಲ್ಲೆ ; ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಬೇಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಉಂಡುಮುಗಿಸಬಲ್ಲೆ |? ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, 
« ನೀನಾರು? ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಧೂಳು ನೆಕ್ಕುವ ಗುಲಾಮ! ನಿನಗೆ ಹೆಸರುಂಟಿ? 
ನಿಕ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಬರಬೇಕೆ, ಇರಬೇಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಂಚಾಗ 
ಬೇಕೆ? : ಹೋಗು, ನೀಚ! ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ, ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲುತ್ತೇನೆ'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದಕೆ ಅದಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುರಿದು ಚೂರಾದ ಹತಾಶಾ 
ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬರಿ ಚೀತ್ಕಾರ. ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦೭ 


ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಾರಳು, ತಿಳಿದು ಸಾಧಿಸಲಾರಳು. 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಣ ಎಲೆಯ ತೆರ ಅವಳ ಚಿತ್ತ. 

ಮುಂಜಾನೆಯ "ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಈ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಗೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಡಿಕೊಂಟಿನ ಕೆನ್ನ್ನೊ ೇಟವನ್ನೂ ಗಜ ವಿಸ್ಮಯ. ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಲಿಗೆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟಿರುವ ಜೂ ನಿರ್ಮಲ 
ನೀರು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಬುಗ್ಗೆ ಗೋಚರವಾದಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ... ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹಾರಿ ಅವಳನ್ನ ಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು. ಸಹಾಯ ಕೋರುತ್ತಾಳೆ ಗಗ « ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌, 
ನೀನೂ ಕೆಂಗಸುಂ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾಪೆ. ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡು. ದೇಶವಿದೇಶ ದರ್ಶನಗೈಯುವೆಯಂತೆ; ನಮ್ಮ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೀನೇ 
ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ.'' ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನವನನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ 
ದಬ್ಬಾಳಗಿತ್ತಿ ಅಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಿಸ್ಟಿನಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರಜಿಯೆ? ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಜೂಲಿಯ ಆಹ್ವಾ ನವನ್ನ್ನ. ಜೀನ್‌ ತಲೆ 
ಹಾಕಿ “ ನೀನು "ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಲಂಚ ಸ್ತಿ 1 ಣಃ ದಣಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲೆ ” ಎಂಬ ಬೆದರಿಕೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂಜದೆ 
“ ದೇವರಿಗೆ ಕೃಸೆಯುಂಟು; ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ!'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು, "" ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೇ ಇಟ್ಟಿರಿ ಎಂದು ಆಳುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಸೆದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, 

ಜೀನ್‌ಗೆ ಯೋಚನೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಉದಾಸೀನ, ಭಂಡತನ. 
“ನಾನು ಕೌ ನಿರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ. ಕ ಕ್ರೆಸ್ಸಿ ನ್‌್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ “ ದೇವರು ಮನ್ಸಿಸುವ'' ಎಂಬ 
ವಚನವೊಂದೇ ಸುತ್ತಿ ಬವ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕು ದೀಪ. “ನನಗೆ 
ಕಣ್ಮಂಜು, ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, ಮೌಢ್ಯ. ನೀನೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸು ಎಂದು ಜೀನ್‌ 
ಅನ್ನು, ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕ್ಸೌರದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆ 
ನಿರ್ದಯೆಯ ನಿ! ಚ, ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಮ್ಮೋಹನದಿಂದ ಜಡಳಾದವ 
ಳಂತೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲಜಿ ಒಳಹೋಗುತ್ತಾ ಳೆ ಜೂಲಿ ಆತ ಒಹತ್ಯದ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಬೀಳಲೋಸುಗ! 


೩. ಇತರ ಏಕಾಂಕಗಳು 


೧೮೮೮ರಿಂದ ೧೮೯೨ರ ಸಣ್ಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಿರುನಾಟಿಕಗಳ ಲೇಖಕ 


ನಾದ ಸಿ ಬ್ರಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌, ಅವು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ 


ಗಂ ಏತವಾಗಲಿ ಸೌಖ್ಯನವಾಗಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅವುಗಳ ನಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲು ರುಚಿಯಾಗಿದ. ಗಂಡ 
ಲ. 


ಚ 


೮೦೮ ಪಾಶ್ಶಾ ಕೃತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೆಂಡತಿಯರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮ-- ದ್ವೇಷ... ಎರಡು ಮೂರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ 
ಚತುರ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪಠಿಸಲರ್ಹ. 


"" ಸಾಲಕೊಟ್ಟಿ ವ'' ಎಂಬ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಟಿಕ್ಸ ನಾಯಕಿ; ಅವಳೊಬ್ಬ 
ಸಾಹಿತಿ, ಗುಸ್ಟ್ರಾವ್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಅವಳ ಪತಿ, ಟಿಕ್ಡ ತನ್ನ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪೆದ್ದನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅವಮಾನಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸದೇ ಪದೇ ಜಗಳ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಮದುವೆ ಕಡಿದುಹೋಯ್ತು. 
ಅಡಾಲ್‌ಫ್‌ ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕಾರ ಬೆಕ್ಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಪತಿ. ಅವನು ಅಷ್ಟೇನೂ 


ಬುದ್ದಿವಂತನಲ್ಲ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗುಸ್ಟಾವಿಗೆ ಆತುರ, ಸಮುದ್ರ 


ತೀರದ ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ಸಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುಸ್ಟಾವ್‌ ಕುತಂತ್ರ 
ಹೂಡಿ, ಅಡಾಲ್‌ಫಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಎರಚಿ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಂಬಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಮಾಡಿ, ಟಿಕ್ಲ್ಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಡಾಲ್‌ಫ್‌ನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬೆಕ್ಸಳೊಡನೆ ಆಪ್ತ: 


ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಗುಸ್ಟಾವ್‌ ಟಿಕ್ಸಳ ಮೊದಲನೇ ಗಂಡನೆಂದೂ 
ಅನಳನ್ನು ಈಗ ಅವನು ಕೆಡಿಸಲಿರುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅಡಾಲ್‌ಥಿಗೆ, 
ಭಾರಿ ಗಾಭರಿಗೂ ತಳಮಳಕ್ಕೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಷಿ 

“ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು. ನಟಿಯರ ಸೆಣಸಾಟ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಿನವಳು ತನ್ನ ಗಂಡ ಕಿರಿಯವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ದಾರುಣ ಕಥೆ ವಿವರಿಸುತ್ತ ವಿಪರೀತ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅವಳನ್ನ. ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲಾತಂತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ನಾಜೂಕಾದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ರಸವತ್ತಾದ್ದು: 
ಜರಿಯ ನಟ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. *ೆರಿಯವಳು 
ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ತನ್ನಲ್ಲೇಳುವ ವಿವಿಧ 
ರಾಗವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕೇವಲ ಮುಖ ವಿಕಾರದಿಂದ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾಳೆ. 

«4 ಸಾಮಮ್‌'' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಬ್ಬಿ ಯುವತಿ ಗಂಡುದಿನಿಯಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಹತಭಾಗ್ಯ ಲೆಫ್‌ಟನಂಟನ್ನು ಬಲಿಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ. ಒಂದು 
ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು 'ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ಅಜೀ - ಅವನ ತಲೆಯೆಂದೂ 
ಹದ್ದುಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿವೆಯೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಮೆ 

ಗ ಐ" 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದೇ ಕೊನೆ! 

« ತಾಯೊಲುಮೆ ? ಎಂದರೆ ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ನಂಜು 
ಹಗೆತನ ಬಿತ್ತಿ, ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವರ್ಧಿಸದಂತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದಂತೆ ತುಳಿದಿರುವ 


4 ಉತ್ತಮ ೫ ಕಾರ್ಯ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಆಧಿಕ 


“4 ಖರ್ಚು ಲಾಭ ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು. ಆಭ್ರಿಕಕ್ಳೆ ಹೋಗಿ 
' ಬೇಟಿಯಿಂದ ಧನಗಳಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಒಬ್ಬ ಧೂರ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನಬಯಸುವ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಯಥೇಷ್ಟ ಕಿರುಕುಳ ಕಷ್ಟ 
ವ್ಯ ಚ 

4 ನೊಂಡಿ'' ನಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ ಕೋರ್ಟಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ. ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಟಗರುಗಳಂತೆ ಸಸ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. ಮಗುವಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ತ್ರಾಸವೇ ಅದರ ವಿಷಯ. 

« ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ 
ಕುಟುಂಬದ ಸ ಸರಸ್ಪರ ಕಾಮವ್ಮಾಪಾರಗಳ ವಿವ ವರ ತುಂಬಿದೆ. 

« ಮೊದಲೆಚ್ಚರಿಕೆ'' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸ್ವ ಸಂತ ಚಂತ್ರೆ ಯ 
ಒಂದು ಘಟನಾವಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀರಿಗೆ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂತೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತಾಪ. ಕಂಬಥಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವಲ್ಲಭನನ್ನು "(ಪ್ರೇಮ ಬಿಡದಿರು'' ಎಂದು ಗೋಗರೆದುಕೊಂಡ 
ಳಂತೆ ಅಸೂಯಾಮಗ್ಸಳಾಗಿ. 

“ಪರಯ » ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಜರುಗುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂವಾದ. 

“ ಮರಣದ ಎದುರು? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುವಿನ 
ನಿಕಟಾಕುಕರಣ. ಒಬ್ಬ ಹೋಟಲುಗಾರನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುವು ಕ್ಸಳು, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಾಗದೆ ಅವನು ನವೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ 
| ಡದ .. ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ; ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬೆಂಕಿ 


ಕಡ್ಡಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವನು ಇಲಿಬೋನಿನ ತಿಂಡಿಚೂರನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಿನ್ನ ಬೇಕು! 


ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ 


ಸಣ್ಣದೊಂದು ದ್ವೀಪದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೋಲಂದಾಜ ಪಡೆಯ ದಳಪ 

ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಡ್ಡರ್‌, ಅಷ್ಟೇನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯೂ ದಕ್ಷತೆಯೂ ಘು 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿ ನ್ಫ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ! ಮೇಲುಭಾಗ ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಬರಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದಾನೆ ನೆ ಸಮವಸ್ರ್ರ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ 
ತೊಡಬೇಕು. ಹೊಸದನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹಣವಿಲ್ಲ. ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಕ್ಕ್ಟೂ ಕೊರೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹ್ಮ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಆಲಿಸ್‌ 
ಗಡುಸು ಹೆಂಗಸು; ವಾಚಾಳಿ, ಕೆರಳಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರೆ, ದಿಟ್ಟಿ, ಅವಳು 
ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆ ಕೌಶಲ್ಯದ ನಓಯಾಗಿದ್ದಳು; ನಟವೃತ್ತಿ ಫು ದೊಡ್ಡ 

ಬ್ರಿ ಡಿ 


೮೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಎಡ್ಲರ್‌ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯಾದ. ನಟಯ ಜೀರ್ಣವಸನ 
ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ತೂಗುಹಾಶಿಜಿ. 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಾಗ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ 
ದೃಶ್ಯ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಡ್ಗರ್‌ ಬೇಜಾರಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ; ಅವನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ನಂದಿಹೋದ ಚುಟ್ಟ, ಅತ್ತ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಸ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊರಗಡೆ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿ 
ಒಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಪಹಕೆ ನಡೆಯುವುದು ಇಜಿನ ತಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ತಾಪದ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದೂರುತ್ತ, 
ದುರ್ಗದ ಇತರ ಅಧಿಕಾಠಿಗಳು ಅವರ ಭಾರೈಯರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಳಿಯುತ್ತ, 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಬೆಳೆಸಿ ದಣಿಯುತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರೂ, ಆಲಿಸಳ ಬಂಧು ಕುರ್ಟ್‌ 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಕ್ಠಾ ಶರಂಟೈನ್‌ ಆಯುಃ ವ್ರ ತ್ತ ವಗ್ಗ 
ವಾಗಿದೆ, ರಾತ್ರಿ ಯೂಟ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಒಳಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಜಿಲ ; ಕುರ್ಬಿಗೆ 
ಏನೊ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗಿದೆ. ಎಡ _ರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ.“ ಇದೇನು ನ್ನ್ನ 
ಗೃಹ ಹೀಗಿದೆ? "ನೋಡೆಯೆಲ್ಲ ಕ ಜನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ ಹೂಳಿಟ್ಟಿ 
ಡೆ ನೆಮ್ಮ! ದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ? ಎಡ ರನ ಉತ್ತರ: « ನೆಮ್ಮ, ನಿ 
ಸತ್ತಂದು ಆ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ. ಹಠಾತ್ತು ಮೂರ್ಛೆರೋ ಗ ಬಡಿದು 
ಕೆಳಕ್ಕು ರುಳುತ್ತಾನೆ. ಆಲಿಸ್‌ ಗ ಇ ಳ್ಗೆ, ಆಗ ತುತ್ತೂರಿಯ ನಾದ 
ಪಿ, ಎಡ್ಗರ್‌ ಧಿಗ್ರ ಸ ಹ್ಯಾ ಟ್‌ ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಸಹಕೆ ತನಿಖೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಕುರದ ವ್ಯಥೆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಆಲಿಸ್‌ ಒಳೆಯುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಪ್ರಣಯಿ ಕಿಸ. ಅವಳ ಕೊನೆವಾಕ್ಯ 
ಇದು: “ಏನೇ ಆದರೂ ಆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದ್ವೇಷ ಇ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮ- 
ಸ ೫೩ ಹಂದಕ್ಟೆ ಬಂದ ಕ್ಯಾಪ್ಟ ಸ್ಟನ್ನಿಗೆ ಯಾವುದೊ ಶೀವ್ರ ಹುರುಪು. 
ಸನಿಯಾಫೊ ಬಾರಿಸು? ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ತಾನು ಮಿಲಿಟರಿ 


ಕತ್ತಿ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೇ ಸಲ ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾನೆ. ರೋಗ 


ತ್ರಿಕ 
ತಟ್ಟಿ. 
“ಕ್ಲೀನ್‌ ನಿದಿಸು 
ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯ ದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಮಾರ್‌ಫೀನ" ನುಂಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ 
ತ್ರಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಡ್ಲ ರ್‌ ಟಸ್‌ ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರುಳ್ಲೊ ಳಿಸಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ, 
ತೇಗೆ ತ ತನ್ನ ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಯ ಎ ಹಾಳುವರಾಡಿದ "ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಚಾಚು ಅಟ್ಟ ಹ ಕಡಲಿಗೆ ದಬ್ಬಿ ಬಿಡಲು ಅವನು ಯತಶ್ಚಿ ಸಿದ, ಮುಂತಾಗಿ 
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ತ ರಾ... 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೧ 


ದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳೆ ತಾನು ಕಿರಪ ರಾಧಿ ಎಂಬಂತೆ ಕುರ್ಸ್‌ ಕೇಳುತಾ ನೆ 

ಚಟದ ಸಂ, ಹೊರಗಡೆ. ಏನನ್ನೊ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲನೆ? ನಿನದು? * 

ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಲಿಸ್‌ ಚೀ ಳೆ; "ಪ್ರಾಕಾರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 

ನಿಂತಿದ್ದ. ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕುತ ತೂಹಲದಿಂದ ನಾವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ನನಗೆ ಸದಾ ಮೋಸ ಅವಳ ಆ ನುಡಿ ಮುಗಿ 
ಇಲ್ಲವೊ ಎಡ್ಗರ್‌ಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ, ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛೆ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಡ್ಗರ್‌” ಜರೂರು ವ ಭವಹಾರ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪಟ ತ್ವಣಕ್ಕೈ 
ಹೋಗಿ, ಟಂದಹುಗುತ್ತಾ. ಸೂಟೀ4 ದ್ಳ ಶ್ಯ ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ. ತಾನು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರುವ 0: ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ. 
ಯೋಧ ವಿದ್ಯೆಯ ಕಲಿಕೆಯವನಾದ ಕುರ್ಬನ ಮಗನನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪಕೈ ತನ್ನ 
ಕೈಕೆಳಗಿರಲು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಹುಕುಂ ಪಡೆದದ್ದಾಗಿದೆ; ತಮ್ಮ 
ವಿವಾಹದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮೂರೇಮೂರು ತಿಂಗಳಿದ್ದರೂ ಆಲಿಸಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಬಯಕೆ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ನಿಚ್ಛೇದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ ; 
ಪ್ರಾಯದವಳೂ ಹೆಚ್ಚು ರೂಿಶವತಿಯೂ ಆದ ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಸ್ವ್ವೀಕ್ಷ! ಇರರು 
ನಡೆದಿದೆ. "" ಉಯಿಲು ಆಗಿದೆಯೆ? ಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಅದನ ನ್ಬು ಈಸ 
ಹರಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ""ಎಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯುಂಗರ ಒಂದಕ್ಕೆ ನೊಡು'' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಬೆರಳಿಠಿಂದ ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅವನತ್ತ. 
ಮುಖ ಕುಂದದೆ ಅದನ್ನು ತಿಗೆದ್ದತೆ ೂಂಡು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಡ: ತ್ತಾನೆ ನೆ. ಎಡ್ಲರ್‌ ತನ್ನ 
ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು, “ಇಗೊ, ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ 
ವಾಯಿದೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಟಿ ಹೋಗತ ಷ್ಟು [1 ಎಂದು. ಅಬ್ಬ£ಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ. ಆಲಿಸಳ ಥ್ಸೈರ ಕ್ಕ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. ""ಆಗಲಿ, ನ್ನ 
ಬಳಿಯೂ ಅಸ್ರ್ರವಿದಡೆ. . ಸರ್ಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ಅವನು ಚಪಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಬಾಬಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅನನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನ. ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ದೂರು 
ಹೊರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು. ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಡ್ಲರನ ದಸ್ತಗಿರಿ! '' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಕುರ್ಜ್‌ ಹಾರಿಬಂದು ಅಫಿ ಬ್ರಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ತೆ ಸಂಭು. ಕ ದ ಪ್ರಾರಂಭ. "ಸಾಯಂಕಾಲ, ಎಡ್ಸರ್‌ ಇಸ್ಪೀಟಿನ 
ಚುರ ನ್ಸ್‌' ಆಟ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬನೇ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೋಲುಂಡು ಅವನಿಗೆ 

ಕೈ, ಆಟದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ. ಇಸಿ ೀಟಿಲೆಗಳನ್ನು `ಕೂರಗಸೆ ಸಯುತ್ತಾನೆ; ಮದ್ಯ ದ 
ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಾಡುತಾ ನ್ಮೆ; ಕ್ರ ಡಕ ಇರುವ ಡಬಿ ಶ್ಬಿಯನ್ನೂ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾ.ರೆ ನೆ. 
ಹಳೆಯ ಪ ್ರರ್ರಣಯಪ ತ್ರಗಳ ರಿಬ್ಬ ನ್‌ಕಟ್ಟನ ಸ್ಸ ಕಿತ್ತು ಅವನ್ನು ಚಾಕುಚೂ 
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೮೧೨ | | ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹರಿದು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಒಲೆಯ ಉರಿಯಲ್ಲಿ. ಆವೇಶದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕುರ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆಲಿಸ್‌. ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಂದ 


ಚಜೋದಿತನಾಗಿ ಕುರ್‌ "ನನ್ನೊ ಳಗಿರುವ ಕಾಡುಮೃಗವನ್ನು ಬಲು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅದುಮಿ ಹತೋಟಯನ್ಲಟ್ಟದ್ನಿ ನೀನು ಅದನ್ನೆ ಬ್ಬಸಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ, ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ್ನ ಎದೆ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು ಅಸ್ಪಿಸುತ್ತದೆ!'' ಎಂದ್ಕು ಅವಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಹೆಲ್ಲೂರುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಸಶ್ಟ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸಗೊಂಡು « ಕ್ಷಮಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಟ್ಟದೊಂದು 
ಪ್ರಣಯದ ಗರ್ಭಾಂಕ: “ : ಸ್ರಮಿಸಬೇಕೆ?? « ಹೌದು». . " ಮಂಡಿಯೂರಿ 
ಬಗ್ಗು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಕುರ್ಬ್‌- "ಇನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡು. 
ಕುರ್ಚ್‌ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಏಳು. ಹುಷಾರ್‌, ಮುಂದೆ ಎಂದೂ 
ನೀನು ಎಚ್ಚ ರಾ! ಎಡ್ಲ ರ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುರ್ಟ್‌ ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾ ಡಲಿಬ್ಬ ಸುತ್ತಾ ಆಲಿಸ್‌ “`ಹೊಂಟುಹೋದನಂತರ ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ 


ಬರಿ -ಸುಳ್ಳು ತೆ್‌ ಭ್‌ ಯಾವೊಂದು ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೂ ತಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ತನ್ಪ್ಟಿಂದ ಜನಾಡೆ ಗಿಪಾವಣೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ಲೆಕ್ಕು 
ಪತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಪ, ನಿರ್ಜೊಹಿಗೆ 
ದಸ್ತಗಿರಿಯೆ! ? ಎಂದು ಕುರ್ಬನ ಉಮ್ಮಳ. ಆಲಿಸ್‌ ಹಂತಿರುಗಿ, ಸೇಟಲೆಗಾಗಿ 
ಕಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಬಡಿವಾರದಿಂದ. ಎಡ್ಸರ್‌ ಕನಲಿ ಕತ್ತಿ ಬೀಸು 
4 ಅವಳತ್ತ, ಅವಳ "ಬದಲು ಮರ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ಎಡ್ಗರ್‌ಗೆ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛಿ,. ಕುರು ಆಲಿಸ್ಸನ್ನು ತನ್ಫ್ನಿಂದ ನೂಕಿ, 
4 ಫಾತಕಿಗಳ ಪಾತಾಳ ನಿನ್ನ ಜಾಗ; ನಡೆ ನೀನಗೆ! » ಎಂದು ಗಜರಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಎಡ್ಲರ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ, ಆಲಿಸ್‌ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಆದಿಯಂತೆಯೇ ಅಂತ್ಯ! 

ಮೃ ತ್ಯು ನರ್ತನದ ಕಾಲಿಗೆ ಕೊರಡು ಸರಪಣಿಯ ಬೇಡಿಯನ್ನು 
ಸ್ರಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ನತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ « ಎರಡನೇ ಭಾಗ'' ಎಂಬುದು 
ಅಂಥ ತಡೆಭಾರ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಡ್ಗರ್‌ಗೆ ದಳಪತಿ 
ಹುದ್ದೆ ಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಗಹಿ ಪರಹಿಂಸೆಯ ದುಷ್ಟ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ. ಈಗ ಅವನ 
ಎಲ್ಲ ೌಲವೂ ಮಾಸಲು, ಆಲಿಸ್ಸೊ ದಿಗೆ ಅಜೀ ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಕು ಸಂಬಂಧ. 
ಕುರ್ಬಿನ ಹಣಕಾಸು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತಿಶಯ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ತಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಡಕ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಮಗನನ್ನು ವುದೂ ದೂರದ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 


ತಡೆಯ ಬಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮಗಳು ಜೂಡಿತ್ತನ್ನು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ 
೬ದಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ 


ಕರ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಮದು ಚಿಮಾಡಿಕೊಡುವ ಇಷ್ಟ ಅವನಿಗೆ. 








೮೧ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಷಿ 


ದುರುಜ್ಜೀಶ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ಜೂಡಿತ್‌ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 

ಸ ೯, ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆಗ ಅಲಿಸ್ಸಿ 
ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಸು ಎಡ್ಗರ್‌. ಅ ಸ ತರು 
ಕನಿಕರ, ಪ್ರೀತಿ: ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ “ಓ ನನ್ನ ನಾಥ, ಪ್ರಿಯತಮ! ಸೆ 
ಒಳ್ಳೆಯವ, ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ |? ಎನು ತ್ತ್ವಾಳೆ. ' ಕ 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ ಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ, ನ 
ಮಮತೆ. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅತ್ಯು ತೃೃಷ್ಟ, ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರಾ ರ್ಥ ಸ 
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನಾ ಹೊ. ಸಂಡು ಶಿ. ಗೆ 
ಎಂದು ಅವನ ಕದಲದ ನಂಬಿಕೆ. ರಭಸ ಕಸುವು ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವುಂಟು, 
ಭಯಂಕರ ರಮ್ಯತೆಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ನವ್ಯತೆಯೂ ಜ್ಞ ಜ್ವಲಿಸು ್ಲ 
ಪಾಠಕರನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಬಡಿದು ಅವುಕಿ ಒತ್ತಿ ಕೆಣಕುವ ಪ್ರಭಾವ ಹ್‌ ೆ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಲ್ಲ. ಘಟನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ಕೃತಕ. ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಆದಿಕ್ಯ ಕೊಂಚ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ: ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಎಡ್ಡರನ 
ಕೆಳಬೀಳಿಕೆ ಏನೊ ಒಂದು ನಕಲಿಯಂತೆ ನಗು ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಕುರ್ಚನ ಸಾರೋಕ್ತಿ «ಈ ಜೀವನವೊಂದು ನರಕ; ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರಿಂದ. 
ಒಬ್ಬ ಗೆ ಚಿತ್ರ ಒಂ (೨2 ಪೂರಾ ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ ನಾ ಟಕದಲ್ಲಿ' 


೪, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನಾ ರೂಪಕಗಳು 

ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾವನೆ (118೩8178100) ಭಾವಜಾಲ 
ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದರೂ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ಎಷ್ಟೇ ಅಗಲ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದರೂ ವಿವೇಚನೆಯ ಗರು ಅಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೆಲಸ ಫಿರ್ವಹಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ, ಕೆಲ ವರಲ್ಲಿ ಪಠಬೀ ಪದೇ, ವಿವೇಚನೆಯ ಅಂಕೆ 
ಸಡಿಲವಾಗಿ ವಿಭಾವನೆ ಬಿಗಿ ತಪ್ಪಿ ಕವಿಚಿತ್ತ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ (181185))ಯ ಊಹಾ 
ಪೋಹಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲು ಸ ಕವಿ ಶಕ್ತಿವಂತನಾದರೆ ಮೇಧಾವಿಯಾದಕೆ 
ವಾಗ್ದೊರೆಯಾದಕೆ ಅವನ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಗೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಂಟು, ಹಿರಿಯ ರ. 
ಲಾವಣ್ಯಪುಂಟು. ಹಟ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಎತ್ತಿದ. ಅವನೇ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: “ನಾನು ಭ್ರಾಂತಮನದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ . ನ.  ಎಕೆವಣಿಗೆ 
17006. ""01, 11) 10 ೈ 17)' 80101064! 
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ಡು” ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ.? ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನ ತೀರ್ಮಾನ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ: 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ನಿಜಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಸ್ತವಿಕೆಯಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ; ದರ್ಶನವಲ್ಲ, 
ಕನಸು. ಅವನ ಕನಸುಗಳು ಯದ್ವಾತದ್ದವಾಗಿ ಸೆ ಕೇವಲ 
ಭ್ರಮೆಯ ಮಿಥೈಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಥೆ, ಅವನ 
ತುಡಿತ-ಮಿಡಿತ ಕಳವಳ ವಿಷಾದಗಳ ರಾಗೋದ್ರಿಕ್ತ ವರದಿ, ನ್‌ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯ 
ಹೆ ಭತ ಬ 

ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿಕೆ. "ಇದೇನು ಹೆಂಗಸಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಬಲಹೀನ ಗೊೋಳುಕರೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸೂಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ದಮಾಸ್ಕಸ್ಸಿಗೆ 


ಭವ್ಯ ಕಾವ ಬದಂಥ ಬೃಹನ್ನ್ನಾ ಟಕ ಇದು: ಮೂರು ಭಾಗಗಳೂ ಮೂವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ದೃಶ್ಯ 1 ಉಳ್ಳ ೩೦೦ ಪುಟಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ನಾಟಕರೂಪದ ನಾಟಕೀಯ 
ವಾದ ಕಾದಂಬರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ವಸು ಬ್ರ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗಿಗೆ ನುಂಗಲಾರದ ಉಗುಳ 
ಲಾರದು ಕಹಿ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಒಂದೇ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಆ ರುದ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ವಿಮೋಚನೆಯ ನೆಮ್ಮದಿ ಶಾಂತಿ ತನ್ನತ್ತ 
ಸ ಸುಳಿಯ ಬಾರದು ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಕೊರಗು. ಅದರ ಸಂಪಾದಕ 
ಅವನು ಯಾತ್ರೆ ನಡೆದ; ಆ ಯಾತ್ರೆ ಯ ವರ್ಣನೆಯೇ “ ದಮಾಸ್ಥಸ್ಸಿಗೆ. ಹ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಎರಡನೇ ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತು; 
ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅಬೊ ಇದೊ ಫಟಕಾಂಶ 
ಅಲ್ಪಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಜಡೆಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅಭಾಸಕ್ಕಂಜದೆ, ಭ್ರ್ರೀಡ 
ಯೂಲಳ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಶುರುವಾಗಿ ಚ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವುದೇ ಮಧ್ಯ ವಾಗಿ, ಆ ಗೃಹದಿಂದ '`ಓಂದಿರುಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಹಾಗಳ್ಕೆ ಬ ಬರುವುದು ಕೊಟಯಾಗತಡೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಪಯಣ ಬಂಸಯ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ದಾರಿ, ಅದೇ ಮಜಲುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷರ್ಯಾಸವಾಗಿ. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾನ್ಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮರುಕೊಳಿಸುತ್ತ ವೆಯೆಂಬ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ಸಾರುವುದೇ ಬಹುಶಃ ಕನಿಯ ಇರಾದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಿಗೆ 


ಹೆಸರುಕೊಡದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಚ ಅಜ್ಞಾತ 'ನೆಂಜೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ 
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ಸ್ತ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೫ 


ಕನಿ. ಅಜ್ಞಾತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಟೂಡ್‌ಬಗೆಾ ಅಲ್ಲದೆ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ಸೀಸೌರಂ್‌ ಅಂಕಿತದ ಹುಚ್ಚ | ನೈದ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಸ್ಟಿ ಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಪ್ತ ಪ್ರತಿ ಆತ್ಮಗಳು, ನಕಲುಗಳು. ತನ್ನ ನ್ಸೇ ಎ 
ಬದದ ಚಿತ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಟಿಲ ಹ ಕನಿ ಭನ ನಿಷ್ಣಾತ. 
ಸತ್ವಮಯವಾದ “ಿನ್ಯಾರ್ಥಸೂಚಕ ಧ್ವನಿ ದೃ ಪದಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ನಾಟಕ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾಗಿದೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೧: ಒಂದು ಚರ್ಚಿನ ಮುಂದಣ ಜಗಲಿ ಕಾಲುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ “ ಅಜ್ಞಾತ... ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಇಂಗ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕಟ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದ 


'ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನಾಥ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ದಂಡನೆ, 


ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೀಟಲೆ ಕೋಟಲೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಟೋಪಿ ತೆಗೆದು 
ಹಣೆಯ ಗಾಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಸಹೋದರನ' ಮೇಲೆ ತಾನು 
ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿದ; ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನು : ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟಿ ಕ್ವಿ! 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಒಂದೇಸವನೆ ಸೌಖ ್ಯಕಸ್ಪಾಗಿ ಗಿ ಅರಸಿ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮರುಕ 
ತೋರಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ, ಭಿಕ್ಷುಕನೊಬ್ಬ ಬರುತ್ಕಾನೆ ಸಿಗರೆಟ್ಟು ತುಂಡು 
ಹುಡುಕುತ್ತ. ಅವನ ಹಣೆಯಮೇಲೂ ಅನಾಥನಂತೆಯೇ ಹು” ತಿರುಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಅನಾಥ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀನು 
ಓದಕೂಡದು». . ಅವಳ ಉತ್ತರ: “ಇದೇನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ನಾನೊಬ್ಬ ವೈದ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ... 4 ಸಾಯಂಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬಾ» ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; “ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಆತು. ಅವಳು ಚರ್ಚಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅನಾಥನ ಕಿವಿಗೆ ವಾಗೆ ೀಯಕಾ ರ ಮೆಂಡಲ್‌ಸೋಕ್ನ್ನನ 
“ ಸಮಾಧಿ ವೃಂದಗೀತ” ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ವ ವಿಲೇವಾರಿ ಸ ಆರು 
ಕುಶಲ ಬತತ ಆಗಮನ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಂದ ಕೊಡತಿಯ ಸ ಮ. ಭಿಕ್ಷುಕನ 
ಪುನರಾಗಮನ, ಮಹಿಳೆ ಬಂದು ಟಿ ಮುತ್ತು ಸ ದ 
(36 ?7076%/010)ನಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡು! » ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಭಜ ಚರ್ಚಿನ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ವ ಕೈಂದಗಾನ, ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ 5 ನೆ ಅನಾಥ. 

ದೃಶ್ಯ ೨: 'ಮಾರನೆಯ ದಿನ. ವೈದ್ಯ ಡಾಪೆಲ್‌ ಗಾ ್ಯಂಗರನ ಕಿವಾಸ, 
ಅನನ ತ ಬಂದು ಅವನ ಪತ್ನಿ ಉಪಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಳೆಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಆಗಮನ ಪುನಃ “ ಸಮಾಧಿ ಗೀತ? ಕೇ ಇ ದೆ 
ಅನಾಥನೊಬ ನನಿಗೇ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕದ್ದೋಡುವಾಗ ಮಜಿಳೆ ನರಾ 


ಕಡೆಗೆ, ಕಿ ಊದಿ 4 ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಬಡ ನರತೋಳ ! * ಎಂದು 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೮೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೩: ಹೋಟಲು ಕೋಣೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಅನ್ನಾ ಲಯವೂ ಅನರಿಗೆ ವಸತಿ ಕೊಡಲೊಸ್ಬಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೇ ಕೋಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವೇ ಕೋಣೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಅನಾಥ 
ಬಂದಿದ್ದ; ಅದರ ನೆನಸಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲಚ್ಚರಿ. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ : ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಿಕೆ. ಪುನಃ “ ಸಮಾಧಿ ಗೀತ?ದ 
ನಾದ. 

ದೃಶ್ಯ ೪: ಸಮುದ್ರ ತೀರ. ಮಹಿಳೆ ಅಜ್ಜಾ ತರಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸ 
ಬಸ ಸೌಖ್ಯ ಸಂದಿದೆ. ಅತಿಹರ್ಷ ಗತಿಕೇಡೆಂದು ನನಿಗೆ ಭೀತಿ. ಬರಲಿರುವ 
ನೋವು ನಷ್ಟಗಳ ಅಳಿಸಿಕೆಗೆ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುವುದೇ ಮದ್ದೆಂದು ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿವಾದ. ಮಹಿಳೆಯ ಸಮ್ಮ ತ್ರ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವೃಂದಗಾನ. ಅವಳ ಬಂಧುಗಳು 
ಅನಾಥನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣಿಸುವ ಕಿರ್ಧಾರ. 

ದೃ ಶ್ಯ ೫: ಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ನಡನ ಹೆದ್ದಾರಿ. ಜ್‌ ತುಂಬ 
ಸುಸ್ತು. ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ ಜರುಕು, ಕೊಳಕು. ಅಲ್ಲೊ ಸು ಸಿಡುಕು ಪ ಪ್ರಕಟನೆ : 
4 ತ್ರಿರುಪೆ ಬೇಡ ಕೂಡದು, », ದೂರದಿಂದ ಅವಳ ಅಜ್ಜನ ಬೀಡು ಸಸುಗೋಚ!, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ದ್ಭ ಶ್ಯ ೬: ಕಣಿವೆಯ ಹತ್ತಿರ. ಕೆಲವು ಗುಡಿಸಲು... ಒಂದರ ಮುಂದೆ 
ಹಟ್ಟು ಚಕ ಯಂತ್ರದವನೂ ಅವನ: ಮಡದಿಯೂ ಠಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಂದಿ 
ವಸ್ತ್ರ ಕ ದಾರಿಗರನ್ನು ಜು ಅವರು. ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಸುತ್ತಣ ಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮ ನುಷ್ಯ ರ ಮುಖಭಾವ ಇರುವುದನ್ನು ರಜಕ ಸುತ್ತಾಕೆ 
ಅನಾಥ. 

ದೃಶ್ಯ ೭: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ ಡಗುಡ ಕೋಪ; ಆದರೂ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಅಸಕೃತ್ಯ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ... ಕೊಠಡಿ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಅವಳ ತಾಯಿ ಬಂದು, “ ಹಣಕಾಸಿಲ್ಲದ ಬಡವ ನೀನೇಕೆ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಮಾರ್ಗಕೈಳೆದೆ?? ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ತನನ್ನು ಬಯ್ಯು ಶ್ತ 
ಕೆಂಡಗೋಪಗೊಂಡು ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯ. 

ದೃಶ್ಯ ೮: ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಚಿಕ್ಕಮನೆ.. ಅಜ್ವಾತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
“ಳಿ ಟು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ಸ್ಯ ಷ್ಣ ಅವನೆಂಥವನು 
ಗೊತ್ತೆ? ಈಗ ತಾನೇ ಬಂದಿರುವ ಅವನ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿನೋಡು! ” ಎಂದು ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ ಅದನ್ನ. ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಮಹಿಳೆ ಹಾಳೆ ತಿರುಗಿಸ ಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಓದಿದಷ್ಟು ಆಗ್ರಹವೂ ಹೆಗೆತನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾತನ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೪೧೭ 
; ಜಿ 

ಪ್ರವೇಶ, ತಕ್ಷಣ ವಾಕ್ಕ್ಯಾಳಗ... “ ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾತು ಮುರುಕಿ” ಎಂದು 
ಅವನ ಸವಾಲು;  “ ನೀನೊಬ್ಬ ಕಡುದುಷ್ಟ” ಎಂದು. ಅವಳ ಜವಾಬು. 
ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಅಜ್ಞಾತ; ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೯:. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಠದ ಬಡವರ ಬಿಡಾರ. ಹೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲಜಿ ನರಳಿ 
ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಹೊಂದಿ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. | ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಬಿಳಿ ಉಡುಪು. ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಶವಪೆಟ್ಚಿಗೆಯವರು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೀಸರ್‌ ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯದ ವೈದ್ಯ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿ. ಮಠದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ದುರಂತ ದುಶ್ಚಕೈ 
ಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾತ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ವಿನೀತನಾಗಿ. ಆಕೆಯ ಹರಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದೊ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಟರ, 

ದೃಶ್ಯ ೧೦: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಕೋಣೆ. ಅಜ್ಜ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಿಳೆ ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
- ಬಂದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲಿ? ? ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅವನನನ್ನು ಕಂಡು ಅನಾದರ, ಮಲಗುವುದೆಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಅವನ ಬೇಡಿಕೆಗೆ 
“ ಅಟ್ಟಿ ವಿದೆ, ಹೋಗು» ಎಂದು ಅವಳ ಉತ್ತರ. "ಅಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಹೆಗ್ಗಣ 
ಇವೆಯೆ?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ. "" ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗುಡ್‌ನೈಟ್‌ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ.. 

ದೃಶ್ಯ ೧೧: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆ. ಅರೆಬರೆ ಉಟ್ಟು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. 
ಅನನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಲ್ಲ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ: ಮೇಲೆ ಯಾಕೊ ಒಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಅಡ್ಡಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಎದೆಯೊತ್ತಿಕೆ, ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮಹಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ! 
ಮಹಿಳೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಈಗ ಕನಿಕರ. "" ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪನಡು '' ಎಂದು ಉಪದೇಶ 
ನುಡಿದು “ನೀನು ಜೆರೂಸಲಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದಮಾಸ್ಕ್ಯಸ್‌ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ »೩ 
ಎಂದು ಹುಸಾರಿಸಿ, “ ಇಂಗ್‌ಬರ್ಗನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು » ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅವನನ್ನ. 
.. ದೃಶ್ಯ ೧೨; ಕಣಿನೆಯ ಹತ್ತಿರ. ಹಿಟ್ಟುಬೀಸುವ ಯಂತ್ರವೂ ' 
ಕಮ್ಮಾರನ ಕುಲುಮೆಯೂ ಕೃಷಿಗೈೆಯುತ್ತಿವೆ, ಮಹಿಳೆ ಬಂದು "" ಆಜಾ ತನನ್ನು 
ಕಂಡಿರಾ? ಎಂದು ಹಿಟ್ಧಿ ನವನ ಹೆಂಡತಿ ಕಮ್ಮಾರನ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಉತ್ತರಕೊಡದೈ, "" ಇಲ್ಲಿ ಶಿನಗೆ ತಂಗಣೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ, 


೮೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಡೆ'' ಎಂದು ದಬ್ಬುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅಜ್ಜಾತನಿಗೂ 
ಅವರಿಂದ ಅದೇ ಅಸತ್ಯಾರ. ಸ 

ದೃಶ್ಯ ೧೩: ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವಣ ಹೆದ್ದಾರಿ. : ಶರತ್ಸಮಯ.. ಒಂದು 
*ಿರುಚರ್ಚಿನ ಬಳಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ; ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಅವನ ಪಂಜರದ್ಲಿದೆ. 
ಅಜ್ಞಾತ ಬಂದು "" ಈ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬ ಮಖಳೆ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?» 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿಕ್ಷುಕನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ : “ ನಾನು ಐನೂರು ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು 
ಕಂಡೆ! '' ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾತ, ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ತತ್ವಚಿಂತನೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಹೆಸರಿಸಿ ಅಣಕಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಅವನ 
ಅವನನ್ನ. ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ. ಚೀರುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೋಧ ಗಾಭರಿಗೂಡಿ: 
«4 ಯಾರಿದು ನನ್ನ ರಹಸ್ಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರಿದು 
ನನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಳಗು ಹೊರಗಾಗಿ ಮಗುಚಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು ? ನೀಸೆತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುಕ್ತಿದ್ದೀಯೆ?? 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಪಡಿಚೀರಿಕೆ: “ ನೀನೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ? ಓ ಸಾಲ್‌ ಮರುಳುಮಾಟಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದವನಂತೆ ಬಲು ಬೆದರಿ 
ಸರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಸಮಾಧಿಗೀತ *ೆವಿತಾಕುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಿಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ ದಟ್ಟಡಿಯಿಡುತ್ತ ಓಡಿದ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವಳಿಗೆ. ತ 

ದೃಶ್ಯ ೧೪: ಸಮುದ್ರ ತೀರ, ಈಗ ಮಾಗಿ. ರೈತ್ಯ ಮೋಡಗಳು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಕವಿದಿವೆ. ಅಜ್ಞಾತನೂ ಮಹಿಳೆಯೂ ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅವಳ 
ಪಾತಕವೂ ತನ್ನದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಅನ್ಯೋನ್ಯರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರೂ. 

ದೃಶ್ಯ ೧೫: ಹೋಟಲಿನ. ಕೋಣೆ. ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ಒಂದು ಕನಸು: 
ತನ್ನ ಸ್ರಥಮ ಭಾರೈ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಂತೆ! ಆತ ಮತ್ತಾರೂ 
ಅಲ್ಲ, ವೈದ್ಯ ಡಾಸಲ್‌ ಗ್ಯಾಂಗರ್‌, ಎಂಬಂತೆ ! ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿ 
ಕೊಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಅಜ್ಞಾ_ತನಿಗೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೧೬: ವೈದ್ಯನ ಗೃಹ. ಅಜ್ಞಾತ ತನಗೆ ಶಿದ್ರೆ ಕೆಟ್ಟ ದೆಯೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯ ತನ್ನ ಗೃಹ ಈಗ ಹುಚ್ಚರ 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿ ೮೧೯ 


. ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಜ್ಞಾತನನ್ನೂ ಅದರೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿಡಲು 
. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡುತ್ತಾನೆ ದಯೆಯಿಂದ, 


ದೃಶ್ಯ ೧೭: ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆ. ಕಲ್ಬುಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ 


| ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು, ಕೋಲಿನಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ ಅಜ್ಞಾತ. 
' ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಹೆತ್ಕಿರದ ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 


ಅವನ ವಿಳಾಸದ ಒಂದು ಕಾಗದವಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಆಗ. ಜೇಗ ನಡೆದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣದ ನೋಟಓದೆ! ಅವನಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ ಈ 
ಉದ್ಗಾರ: “ ಬಾಳಿಗೆ ಮೋಸ ಬಲಿ ನಾನಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಸಬಲಿಯೇ ನಾನಾದೆ | ?'3 ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
'ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ತ್ತೆ, ಮಂಗಳ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲೋಸುಗ. 

೧೮೯೮ರಲ್ಲೇ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ “ ದಮಾಸ್ಥಸ್ಸಿಗೆ_-ದ್ದಿತೀಯ ಭಾಗ? 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿರುಸೂ ಹೆಚ್ಚು, ಸತ್ವವೂ ಹೆಚ್ಚು, ಕಾವ್ಯತ್ತವೂ 
ಹೆಚ್ಚು. ಘಟನಾವಳಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಹೊಂದಿದೆ. 

ಅಂಕ 1: ಮಹಿಳೆಯ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ. ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಪ್ರವೇಶ... ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ನ: ತಳಮಳವನ್ನು ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ... ಅನಳೂ ಅಜ್ಞಾತನೂ ನಾಲ್ಕುಬಾರಿ ಬೇರೆಯಾದರು, 
ತಿರುಗಿ ಕೂಡಿದರು ; ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯಾಜ್ಯ; ಒಂದು ಫಳಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಮರು 
ಘಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರ ಓಕರಿಕೆ; ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧ! ಅಜ್ಞಾತ ಬರುತ್ತಾನೆ; 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಾಡಿದ ಶಿಲುಬೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅವನ ಕೆಳಕುಸಿತ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ, ಗಂಡನ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಡೆದು ಕೋಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂದಿದೆ ಅವಳಿಗೆ. 
ನಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಚಿನ್ನ ತಯಾರಿಕೆ ಎರಡೂ ಅವನ ರಹಸ್ಯ ಹವ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಅರಿತಿದ್ದಾಳೆ. ವೈದ್ಯನ ಉಡುಪನ್ನು ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಉಡುಪೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 
ತೊಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಇಬ್ಬರು ಪತಿಗಳೂ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ಎಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ... ತಾಯಿಯೂ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ... ಬಂದ ಅಜ್ಲಾತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಗೆ ಉಗ್ರ ವಾಗ್ಪಾದ, . " ನೂತನ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
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೮೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ; 


ತ್‌ 1 ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಮೊರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟ 
"್‌ ಪ್ರವೇಶ; ಅವನಿಗೆ ನಾಜೂಕು ಮೇಲಂಗಿ, ಕತ್ತುಪಟ್ಚಿ ಇಲ್ಲ, 
ಗ ತ ಜ್‌ ಎಲೆಮಾಲೆ | ಜನಕ ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪದ ಸೀಸರ್‌; 
ಧನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪೋ ತನಾಗಿರುವವ, ವೈದ್ಯನೂ ಉನ್ಮಾದದೀದ ರೋಗಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಸೀಸರನ ವರ್ತಮಾನ. ಶಲೆ`ನರಿತು ಕೃಶನಾಗಿರುವ ವ್ದೆ ಬ 
ಆಗಮನ. ಅನನು. ಧರಿಸಿರುವ ಉಡುಪಿಗೂ ಅಜ್ಲ್ಜಾತನದ್ದಕೂ ಎ 
ವೃತ್ತಾಸವಿಲ್ಲ, ಅದರ ಡೆಗೆ ಸಾಯುತ ತ 
ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, ಅಜ್ಞಾಾತನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾಕೆ ವೈದ್ಯ, 
ಅಜ್ಞಾತನ ಗರ್ಜನೆ ಗದ್ದಲ ವ್ಯರ್ಥ. ವೈದ್ಯ ಅಸ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಞಾತನ 
ಮಂಡೆಗೆ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಶಾಪದ ಭಾರಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾನೆ; "" ನಿನನ 
ಹ ಬ್ಮ ನ್ನ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಉಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಲಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಓಡಿಯಾಡಿ ಸದಾ ನೀನೇ ನಾನು, ನಾನೇ ಸೀನು. ಕ್ಸ ಬಾಯಿ ನಿನ್ನವು; 
ಕೆಲಸ ಮಾತು ನನ್ನವು.  ಸಿನ್ನ ಸ್ಪಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಾನು; ನಿನ್ನ್ನ ಮಗುವಿನ 
ತೊದಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು. ನನ್ನನ್ನುಳಿದು `ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಇರಲಾರೆ. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೀ ನಿನಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ!'' 
ಅಂಕ 1!...ದೃಶ್ಯ ೧: ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ. ಮಹಿಳೆ ವಿವಾಹ 
ನಿಚ್ಛೇದದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ವಕೀಲನಲ್ಲಿಗೆ. ಅವಳ 
ತಾಯಿ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: "" ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟೋಣಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಭ್ರಾಂತಿಗಳೇ ತಳಪಾಯ.''2 ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ « ಸಹಾಯ ನೀಡಿ! ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ!” 
ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದ. ಮಹಿಳೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ತನ್ನಿಂದಾದ ತಕ್ಸೀರನ್ನು ವಚಸಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
ನಕೀಲನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಏತಕ್ಕೊ ಏನೊ ಉದ್ದೇಶಿತ ಮದುವೆ ಮುರಿತದ 
ಮಾತಿನ ಬದಲು ವೈದ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಯತ್ನಿ ಸಿದನೆಂಬ ಹುಸಿ ದೂರು ಹೊರ 
ಬಿತ್ತು ಅವಳ ಬಾಯಿನಿಂದ. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆ, 
ಬಂದಿಖಾಕೆ! ಅಜ್ಲಾತ ಅಪರಾಧ ತನ್ಪಿಂದ ಆಯ್ತೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಿ 
ಅಭಯಕೊಡುತ್ತಾಕೆ ಅವಳಿಗೆ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ “ ನೀನೇಕೆ ಭಾಷೆಗೆಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಕಾಗದ ಓದುತ್ತಿರುವೆ?? ಎಂದು ಅವಳಮೇಲೆ ಅವನ ಥಿಂದೆ. ಕಠಾತ್ರಾಗಿ 
ಸಿಡಿರೊಂದು ಚಟಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೆಜ್ಜೆಜೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಅಜ್ಞಾತ. ಆಗ ಸಂನ್ನಾಸಿ ಬಂದು ಶಿಲುಜಿಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಅಜ್ಜಾ_ತನಿಗೆ ನಡತೆಯಿಂದ ಕುಸಿತ. . ಮಹಿಳೆಗೆ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆಯ 
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ಆರಂಭ, "ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಲವು'' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅವನಿಂದ. ಆ ನದನನ್ನು ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರ, ಕಡೆಗೆ ತ್ರಾಸ ಪಟ್ಟು 
_ ಹೇಗೊ ಜಡತೆಯನ್ನು ಜೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. 

ಅಂಕ 11__ದೃಶ್ಯ ೨. ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಚಿಕ್ಕಮನೆ. ಜಂದಣ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಹೆರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಸೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಮಹಿಳೆಯ 
ಹಸುರು ಲಂಗದ ಜೇಬಿನಿಂದ `ಒಂದು ಲಕ್ಟೋಟಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
ಚಂಗನೆ ಹಾರಿ ಕ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಹಸ್ತದಿಂದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣನೊಬ್ಬ ಆಜ್ಞಾತ ತಯಾರಿಸಿರುವ ಚಿನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಚಿನ್ನ ಎಂದು ನ ನುಡಿದಿರುವ ಪತ್ರವಿದೆ. ಆದನ್ನು ಪಠಿಸಿ. ಎದ್ದೆ ನೊ 
ಬಿದ್ದೆಕೊ ಎಂದು ಗಮನಿಸದೆ ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅಜ್ಞಾತ, 

ಅಂಕ 111 ದೃಶ್ಯ ೧. ದೊಡ್ಡ ಔತಣ ಸಮಾರಂಭ; ಅಜ್ಞಾತನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿ. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಕತ್ತೆ ಕನಸಿನ ಭೋಜನ ಕೂಟ; ಈ 
ಕಡೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಪಂಡಿತೋತ್ತ ಮರು; ಆಕಡೆ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೀಸರ್‌ ವೈದ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಬಿರುದು ಬಾವಲಿ ತಲೆಗೆ ಹಾರ [ಜತ್‌ ರೆ ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ'; ಸಮಾಧಿ 
ಗೀತವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಡಗಿನ ತೊಟ್ಟಿ ಮಾಯವಾಗಿ, 
ಪುಂಡು ಪೋಕರಿ ತಂಡದ ಹೊಲಸು ಪಾನಾಲಯ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಸಮಾರಾಧನೆಯ ಖರ್ಚನ್ನು ನೊಡದಿದ ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದಸ್ತಗಿರಿ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ; ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾ ಸೆ 

೫೬34 1[[3 ೨ಓ್ರ ಶ್ಯ ೨: ಭಿಕ್ಷುಕ ಬಂದ ಅಜ್ಜಾ ಸತನನ್ನು ಅಣಿಕಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಅಂಕ 11. ದೃಶ್ಯ ೩; ಮಗು ಇನ್ನೂ 'ಜನಿಸಿಲ್ಲ. ಸೇವಕಿ ಪುನಃ 
ಬರುಶ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆಯ ಹಸುರು ಲಂಗದ ಜೇಬಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಟ್ಯೋಟಿ 
ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಜ್ಞಾತ ಅದನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು3 ತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹ ಹೆಂಡಕಿ ಬೇಕೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಮದುವೆನಿಂದ "ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ, 
ಯಾವುದೊ ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಹೊಕೆ ತನ್ನ ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ 
ಮೂಗುಬ್ಬಸ ಸ. ಡ್ಡ 

ಅಂಕ 1%--ದೃ ಶ್ಯ ೧: ಕೊಳಕು ಹರದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಹೆಂಡದಂಗಡಿ, 
ವೈದ್ಯ ಬಂದು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯ ಪೂರ್ವ ಚಾರಿತ ಶ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ಒ ಗ್‌ ತೆರ ಎ 
೫ ಹ ಎ ಲ್ಲ ಒಂ ಂಬುದು 


ಅಂಕ 1೫_-ದೃ ಶ್ಯ ೨: ಕಣಿವೆಯ ಹತ್ತಿರ. ಅಜ್ಜಾತ ತನ್ನ ಮೊದಲನೇ 


ಮಡದಿ, ಅವಳ ನೂತನ. ವಲ್ಲಭ, ತನ್ನ” ಮೂರು 'ದುಕ್ಕಳು' ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವನ ಗುರುತೆ॥ ಇಲ್ಲ. ಲ. 
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ಅಂಕ 1%--ದೈ ಶೃ ೩: ಗುಲಾಬಿರಂಗಿರ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ. ಅಜ್ಞಾತ ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ೮ನ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿತವಿಲ್ಲ, 'ಶಿನುಮಾನಗಳ ಆತಂಕ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನೂ ಭಿಕ್ಷುಕನೂ 
ಈಗ ಒಂದು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಆತ್ಮಕಥೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಿಂಜಿ ಅವನಿಗೂ 
ಮಹಿಳೆಗೂ ವಿವಾಹ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ದೇವರ ಡೆಗೆ ಓಲಿ, ಯತಿಯಾದ! ಅಜ್ಞಾತ ಅವನನ್ನು 
ಒಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

"" ದಮಾಸ್ಯಸ್ಸಿಗೆ_ ತೃತೀಯ ಭಾಗ'' ರಚಿತವಾದದ್ದು ೧೯೦೧ರಂದು. 
ಅಜ್ಞಾತನ ಪರ ಸಟನಕ್ಕೂ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಸ್ರಿ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕ, ಒಂದನೇ ಎರಡನೇ ಅಂಕ ಎರಡೂ ಒಂದೊಂದೇ ದೃಶ್ಯ 
ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ತಲಾ ಎರಡು ದೃಶ್ಯ. 

ಅಂಕ 1; ದೊಡ್ಡ ನದಿಯೊಂದರ ತೀರ. ಅಜ್ಞಾತನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಜಾ ತನೊಳಗೆ ಇನ್ನೂ ದಂಗೆಯೇಳುವ ಚಿತ್ತ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ, ದೇವರ ನಿಯಮಾವಳಿ ಅತ್ಯ ಂತ ಕಠಿನವಲ್ಲನೆ, "ಕಡು ಕ್ರೂರವಲ್ಲವೆ? 
ಅವನ್ನೈೆಂತು ಪಾಲಿಸಿಯಾನು ಇತಿ ಮನುಷ್ಯ ? ತಫ್ಸಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಗತ ಒಂದೇ: ನಮ್ರ 
ನಿಧೇಯತೆ ಮಾನವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಯಾತ್ರಿ ಕರು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 4 ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆ ಏನು ಕೇಳಿಕೊ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಸಿಲ್ವಿ ಯಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವ ಜಂ ಅಜ್ಞಾತನಿ ತನಿಗೆ. ಒಂದು 
ದೋಣಿ ಅವಳನ್ನು "ಕರಿತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನ: 
ಉದ್ದೇಶಗೆಟ್ಟ ಅಡ್ಡಕಸ ಬಿ ತನ್ನ ತಂಜಿಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ; ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷ ಬ ಪಾಜೂಳಗಃ ಭತ್ತೆ ಶೀಲಗೆಟ್ಟಿರುವ ಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನ. 
ಮಹಿಳೆಯ ಆಗಮನ. ಅವಳ ಮಗು ಸತ್ತು ಹೋಯ್ತು. ಅವಳ ಕುಲ 
ಒರಸುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ - ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿಸಿಮಾತು... " ಮರುಕ 
ಸಖಿ » (6145॥0£ ೦8 11080) ಒಬ್ಬ ಳನ್ನು ಮಹಿಳೆಯ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಗೆ ಕಳಿಸುವು 
ಹೇಳಿ, ಅಜ್ಞಾತನೊಡನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಚೊರಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅಂಕ 11: ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಹಾದಿ ಕವಲು. ಸವಾಪು ಹ 
ಒಂದು ಕೊಳದಿಂದ ನೀಲಿಜ್ವಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಮ್ಮ್ಮು ತ್ತಿದೆ; ೮ ನೊಳದ ' 
ಸುತ್ತ ವ್ಯಾ ಧಿಗ್ರಸ್ತ ರೆ ನೆರವಿ, ಅಜ್ಜಾ ತನ್ನು, ಎಂಟುದಿದಸಜೆ ನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾ ತಾಗುವಂತೆ ಸಂಸ್ಯಾಸಿ, ನಿರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ. ಅವನು ಆಗಮಿಸಿ, ' 
« ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಹರೋಗದವರು, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ ಸಾದರಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಿಳೆಯ ಪ್ರವೇಶ, ಅವಳೀಗ . 








ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸು 


ಅಜ್ಞಾತ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಹೇಗಿದ್ದಳೊ ಹಾಗೆ ಬಲು 
ಜೆಲಕ ಗುಣಶಾಲಿ, ಸೌಮ್ಯ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಒಲಿದದ್ದೂ ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಂತೆ ಎಂದು ಅವಳು ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
ಜ್‌ ಮುಂಡಗ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
“ ಹಾದು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಮ್ಮನಾಗು. “ನನ್ನ. ನ್ನ್ನ ಹೊಡಿ, ಬಯ್ಯ ಗದರಿಸು, 
ಪೋಸಿಸು! ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಶಸ « ಸ್ವರ್ಗಪಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಾ? ಎಂದು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಾಡ್ಯ ಪೀಡಿತರ 
ಗುಂಪು ಅಜ್ಜಾಾತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವರ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ಕುವರ ಎರಿಕೃನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಹಚ ಸೈಶಾನನ ಪ್ರವೇಶ... ಅವನಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾತನ ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪ ಸಜ್ಜ (ನಿಕೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇತ್ಯಾದಿಯ ಬಿರುಸು ಲೇವಡಿ. 
«7್ರ ಒಳ್ಳೆ ಯದರ' ಹುಚ್ಚ ನ್ದ ಆಚೆಗೆ ನೂತ ೫ ಎಂದು ಅವನನ ಸಲಹೆ. 
ಹ 111._ದೃ ಕ್ಯ [ಕ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ ತಟ್ಟಿ ನೆಲ, ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಜೆ, ಯಾವಾ ಳನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಆಪಾದನೆಯ 
ಮೇಕೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನ ತನಿಖೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಜೆ ಮೂರುಮಂದಿ ಪರ ಯುವಕ 
ಕೊಂದಿಗೆ 1. ಸಂಗ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಳೆಂದು ಅವನ ಶಕ್ರಣಾಫಾದ್ರ ಸ್ವ ಕುಪ್ರೆ ರಕ? 
(7116 76830101, ಎಂದರೆ 58080) ನೇ ಅವನ ವಕೀಲ. ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಮ್ಮ 
ದಿಂದ .ಒಬ್ಬ ಎದ್ದು, ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಸವಿದದ್ದು ಟು ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮ್ಳ ತಳ 
ಜನಕ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಗಳ ಅಷ್ಟಾ ದಶ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ವ ಮೈಮುಟ್ಟಜಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ನೀತಿಕಳೆಯುವ ಆಷ್ಟೆ ಟಾನಿಕ್‌ ಪ್ರ ರ್ರಣಯಿ ಯದ ಮಾನಭಂಗವಾಯ್ತು 
ಎಂದೂ, ಅನನು ಬೇಕೆ "ಹಾರೂ ಅಲ್ಲ “ಕುಪ್ರೇರಕ” ಎಂದೂ ವಾದ 
ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಪ್ರೇರಕ ಮುಂಜೆಬಂದ್ಳು, ತನಗೇ” ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ವ್ರತಭಂಗ 
ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸು ಮ್‌ ತನ್ನ ನ್ಫು ಯಾರೋ 
ನೆಡಿಸಿದಕೆಂದು ಒರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನಾ ್ಯಯಾಧಿಕಾರಿ ಎನ್ನು ತಾ ಕೆ; “ ಹೀಗಾದರೆ 
ನಾವು ಬಲುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಈವಳ ಗು (1 ೬0 ಅಚ್ಚ ರಿ; ಈವಳೇ 
ಸ್ಕಾ ಳೆ! ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ಪ ಅವಿಜೇಯಳಾಗಿಸಿತು ಹ ಆಕೆಯ 
ಹೇಳಿಕೆ. ಸರ್ಪವೇ ಹತ್ತನೆ. ಕುಪ್ರೇರಕನ ಸವಾಲು. “ ಸರ್ಪವನು 
ಕಟ ದಕ್ಕೆ ಎಳ ರ ೫2 ವ! ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟ. ಕೋರೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂದೋಹ್‌ ಚೆಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿ, ಕುಪ್ರೇರಕನ ಸೊಲ್ಲು ಏಳುತ್ತದೆ: " ಆಶ್ಲೇಷ 
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ಮಹಿಳೆಯ ಆಗಮನ; ಅವಳಿಗೀಗ ಮತ್ತೂ ಅಧಿಕ ತಾಯಿತನ. 
ಕೂಸಿನಂತೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. 

ಅಂಕ 111__ದೃಶ್ಯ ೨: ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೂ ಯೇತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಏರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಕಸ್ಟ ನೀರ! 
ಒಂದೆ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನೀಳಬಂಡೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ತುಸುಹೊತ್ತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಕಣ್ಮ! ಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ! 
ಅಜಾ ತನಿಗೆ « ಹೆಂಗಸು ಯಾರು? ನಾಕದವಳೊ ಕ್‌ ಉದ್ಧಾ ರಕಳೊ 
ಉಸ್ಮಾಃ ದಕಳೊ? ? ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೊಡಕೆ ಹೋರಾಟ. ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯ ಉತ್ತ ಲ್ಪ 
ಜೆ ನಮ್ಮ ಅಸರಾಧವೇ ನಮಗೆ ಕ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಗಾಗಾ ಯಾರೂ 
1 ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಜಾಯಿಸಹಿಗೆ ಬರುವ ತವಕ. “ ಮರಳಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡು; ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಖಾಲಿ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಮನೆಯಿದೆ » ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 

ಅಂಕ 111. ದೃಶ್ಯ ೩: ಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು ಚಕಾ ಅಜ್ಞಾತನೂ 
ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯೂ ಮದುವೆಯ ಹೊಸ ಉಡುಪಿನಕ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಿಳೆಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಜರುಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ ಸಂತಸ. ಫರದೆಿ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಪುನಃ ಏಳುತ್ಕದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂತಸಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ. 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ದ್ವೇಷ್ಠ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ದ್ಟೇಷ, ಜಗಳವಾಡಿ 
ಜಾಕ್‌ ಮಹಿಳೆ. ಕುಪ್ರೇರಕ ತಲೆತೋರಿಸಿ, ಜೆ “ ವ್ಯಾಜ್ಯದ 
ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೊ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು: ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವ್ಯಾಜ್ಯ. ೫. ಕುಪ್ರೇರಕ ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬುದನ್ನು `ಿರೂಸಿಸುತ್ತ್ತನೆ : ಕೃಷಿಗೈದು ದಣಿದು ಕುಗ್ಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ; ಮನೆಗೆಲಸದಿಂದ 
ಬೇಸರ ಹೊಂದಿ "ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಸತ ಅವಳ ಆತುರ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಒಬ್ಬಂಓಗ. 

ಆ ಮನೆಯಲಳ್ಲಿರಲು ಬರುತ್ತಾರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಲ ಹೆಂಗಸು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಗಂಡಸು, 
ಅವಳು ಅಜ್ಜಾ ತನ ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ; ಜದ ಅವಳ ತಾಸ ಗಂಡ. 
ಅವನಿಗಾಗಲೇ. ಅವಳೆಂದಕೆ ಬೇಜಾರು. ಅಜ್ಞಾತ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ! ನನ್ನನ್ನ್ನೇಕೆ 
ತ.ಜಿಸಿದೆ?'' ಅವಳ ಜವಾಬು « ಆಳ್ವ ನವಿಲ್ಲಡ ನೀನು ನಸಪಾಟಲಾಜಿ, ಗಂಡು 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಹೋದಡೆ ನಾನು!'' ಕುಪ್ರೇರಕ ಬಂದು ಒಂದು ಕಾಗದ 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಉಂ 


ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಅವಳಿಗೆ: ಅವಳ ತೃತೀಯ ಪತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಪರಿತ್ಯಾಗ! 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ ಆ ಜಗ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ 
ಅಜ್ಞಾ_ತನಿಗೆ. ಸ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ವಿಳಂಬ 
ಗೈಯದೆ. ಕುಪ್ರೇರಕನ ಕೂಗು; ("ವ ಬರ್ಥ, ಸಕಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ !''3 

ಅಂಕ 11- -ದೃಶ್ಯ ೧: ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಠದ ಗಾಥಿಕ್‌ ಶಿಲ್ಪದ 
ಹಜಾರ. ಕೊನೆಯ ನಿಲ್ದಾಣ ತಲುಸಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬಣ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ: "" ಪುರಾತನ ಕಟ್ಟಡ ಇದು ; ಇಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳ 
ಸಮೃದ್ಧಿ; ಹೆಂಗಸಿನ ಅವಾಂತರ ಇಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಥೆ ಈ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನೂರುವರ್ಷದ 
್‌ೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಞಾನಿ; ತಮ್ಮ ದ ಜಾಗ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಮುಖನೋಡಿ ಜರರ ಪೂರ್ತಿ *ಆರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬ್ಬಬ್ಬ. 3] ಅಜ್ಞಾತ 
ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರೆಮಾಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಹುಡುಗ 
ತನದ ಅನರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಲಕನೇ ವೈದ್ಯ ; ವೈದ್ಯ 
ಈಗ ಅದೇ ಮಠದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾೆ. ಅವನ ನಾಮಧೇಯ ಇಸಿದೋರ". 
ಇಸಿಡೋರ್‌ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆದೋರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ; 
" ಸರ್ವರೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರೆ. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಪಣಿಯ ಕೊಂಡಿಗಳಂತೆ ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ !'' "" ಜೀವನದ ಅರ್ಥವೇನು?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕುತ್ಮ್ಕಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಬಿಳಿಯ ವಸನದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರ:'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಒಬ್ಬ ಯತಿ ಮಠದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆೆ 
ಚಿತ್ರಶಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಯಾಚಿಯೊ ಲ್ಯೂಥರ್‌ ಆಡಾಲ್‌ಫಸ್‌ ಗಅಟಿ ವಾಲ್ಲೇರ್‌ 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಚಿತ್ರನಟಗಳಿವೆ ; ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಎರಡೆರಡು 
ಮುಖ! ಯತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲವೂ ಪಂಸ್ಸರ ವಿರೋಧ.'' 

ಅಂಕ 17 ದ ಶ್ಯ ೨; ಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಕಿರುಚರ್ಚು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶವಸೆಟ್ಟ ಗೆಯೂ ಬಿಳಿ ದುಪಟಯೂ ಇವೆ. ಅಜ್ಞಾತ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಮೌನ ಜ್‌ ಹೊಸಜನ್ಮವ ವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ ದ್ಜು. “ಒಳ್ಳೆಯದು; 3 
ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ಅನಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಗಿದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಮುಚ್ಚಳ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇದಾವಬಗೆಯ ಅಂತ್ಯವೊ ಹೇಳಲಾಗದು! 
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೮೨೬ ಪ್ರಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಟಕ 


ಇದೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೃತಿ. ಇಂಡಿಯದಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಕವಿ. ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೆಮ್ಮೆ, ಇಂದ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬುದ್ಧರ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆ, ನಿಜ; ಆದಕೆ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಜಿ ಬರಿ 
ಕೆವಿ ಕೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬರೆದಂತಿದೆ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದ 
ಳೆಂದು ಯಾವ ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೊ ನಾಕಾಣೆ. “ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ”ಯೇ 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕಿ! "ಮಾಯೆ' ಎಂಬ ಗಾಢ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ನಿಕಟ ನಕಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವೂ ಬಡ ಸ್ತ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ದೂರ, ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಗಂಭೀರಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರ ಕಾಟ, 
ಚೀಟ ಹೆಚ್ಚುವವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹಸುರು ಪವೂನುಬಲೈ, ಗೋಡಿ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಬಿರುಕುಗಳಿಗೆ ಚೂರುಕಾಗದ ಅಂಬಿಸುವ ತೊತ್ತು, ಕುರುಡ ' 
ಧನಿಕ, ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆಂದು ಕವಿ ಹೊರುವ ಮಣ್ಣುಕುಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಗೋಪುರ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರ ವಸ್ತುಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದ. 
ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ? ಆದರೂ 
ಈ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಕ್ಕರೆ; ಅದು ತನ್ನ ಗಭೀರ ಬೇಗುದಿ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಿತಂತೆ! ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಬೇಗುದಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದು ಯಾವಾಗ? ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಯಾತನೆಯಾದ ಮಡದಿ ರಂಪವನ್ನೂ ಕಿರುತಿರುಗಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ. 
ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ನಾಟಕ ರುಚಿಯಾಗದೇ ಹೋದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 

ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ವಿಪರೀತ ಕುಸಿದಿರುವುದರಿಂದ “ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; ಅದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧನೀಯ. 

ಬಾನಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರಿ. ಇಂದ್ರನ ದನಿ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ: 

« ಭುವಿಗಿಳಿದು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಆಲಿಸಿ ಬಾ; 

ಭುವಿಯವರ ದೂರು ಗೋಳಾಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ 

ಆಧಾರ ಕಾರಣ ಇದೆಯೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸು! ೩ 
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ಸ್ವ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೨೭ 


ಇಂಥ ಬೆಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಣ ಭಿತ್ರಿ ದ್ರವ್ಯ 
ಎರೆಮಣ್ಣು, ಗಾಜಿನ ತೊಲೆ ಜಂತಿ, ನಾಡು ಹೆಂಚು! ಇಂದ್ರಪುಕ್ರಿ ಒಬ್ಬ 
ಗಾಜುಗಾರನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹಲುದುರ್ಗವಿಜೆ; ಅದರ ಸುತ್ತ ಬಗೆ ಬಣ್ಣದ ದೊಡ್ಡ ಹೂಗಳ ಗಿಡರಾಶಿ. 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುವರಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ತಂಜಿಯನ್ನ: "ಅಪ್ಪ, ಅಜೀತಕ್ಕೆ 
ಹೂಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬರುತ್ತವೆ?'' ಅವನ ವಿವರಣೆ: “ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮೇಲೇರಿ, 
ಕುಸುಮಿ ಸಾಯುತ್ತವೆ? ನಾಟಕದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿನ್ನದ ಕೀಕು 
ಅಸರೂಪ. 

ಅಧಿಕಾರಿಯೋರ್ವನ ಪ್ರಕರಣ. ಅವನಿಗೆ ಗೇಯ ನಾಟಕ. ಒಬ್ಬ ನಟ 
ಮದಾಂ ನಿಕ್ಟೋರಿಯ ಕುರಿತು ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ. ಅವಳ ಸಜ್ಜು ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಜಗಲಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದುಠಿಂತಿರುವುದು ಅವನ ರೂಢಿ... ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಷ ಸವೆದಿದೆ; ಅವನಿಗೆ ಕೂದಲು ನರಿತಿದೆ; ಅವನು ನಿಲ್ಲುವ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ಬಿದ್ದಿದೆ... ಒಳಗಿನಿಂದ ಮದಾಂ " ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ನಾನು? 
ಎಂದು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಒಂದುಸಲವಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಬ್ಬಿಲ್ಲ| | 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗೀಳು. ಎದುರು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಣಿಜಿ. 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಂಧ್ರ, ಒಳಗೆ ಏನಿರುವುದೊ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕುತೂಹಲ ವಿಪರೀತ. ಬೀಗ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕವಾಟ ತೆರೆತಳ್ಳೆ 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಜ್ಜಿ ಕೊನೆಗೆ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂಡಿಕೋತ್ತಮರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಾಟನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿರುವುದು ಬರಿ ಶೂನ್ಯ !. ಪಂಡಿತರ ವಿವಿಧ ಹೇಳಿಕೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ಅವನ ತಾಯಿ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕಿ, ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅವಳೂ 

ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ. ಅಧಿಕಾರಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಮನೆಮಂದಿಗೆ 

ಉಲಾ ಸವಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಮುನಿಸು ಹಳೆಯ ಜಗಳದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಧಿ ೧ಗಿ ೧೧ 
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ಲಿ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಂಕು. ದೇವರು ಅನ್ಯಾಯಕಾರಿಯೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿಂಜಿ; ದೈವದೂಪಣೆ 
ಕೂಡದೆಂದು ಮುದುಕಿಯ ಎಚ್ಚರವಾಣಿ. 

ಮದಾಂ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಳ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮುಂದಿ ಒಬ್ಬ ಚೀಟಿ 
ಅಂಟಿಸುವವ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂತತವಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ವೂನುಬಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆಯಾಗದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹಸುರು ವೂನುಬುಟ್ಛಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕು, ದೈವವಶದಿಂದ 
ಕೊನೆಗೆ ಎರಡೂ ಲಭ್ಯ: ಆದರೆ ಅವು ತನ್ನ ಹೃದಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಅಸಂತುಸ್ಟಿ. 


ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಲಾಯರನ ವಿಷಯ. ಮನುಷ್ಯರು ಸಹಿಸಿರುವ ಅನ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಕಥೆ ಬಕೆದು ಬರೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಅವನೀಗ 
ವಯಸ್ಕ ಕುರೂಪಿ, ಒಬ್ಬ ಕೇಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ 
ಪುತ್ರಿಗೆ ಪ್ರೇಮ: ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನರವರ್ಗದ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಸಲೋಸುಗ 
ಶ್ರಮಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಮಗುವನ್ನೂ 
ಹೆರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೇನು? ರಿಕ್ತ ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟ ಕೊಳಕು ನೈಚ್ಯ ನೋವಿನಿಂದ 
ನಲುಗಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಎಂಬ ತೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆ 
ಬಿರುಕೆಗೂ ಕಾಗದ ಅಂಟಓಸುವ ಕೆಲೆಸನೇ ಕೆಲಸ. ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿಗೆ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೂ ಲಾಯರ" ಗಂಡನಿಗೂ ವಿತಿಪ್ರೇತಿ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಜೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಧೂಳುಬಡಿಯುತ್ತಾಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ; ಧೂಳಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವೇಥೆ; ಅವನಿಗೆ ಕೋಸು ಇಷ್ಟ, 
ಅವಳಿಗೆ ಮೂನು ; ವೂನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ, ಕೋಸೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ! ಅವನ 
ಸೂಕ್ತಿ: “ ಕೂಡುಬಾಳೇ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ; ಒಬ್ಬರ ನರಳಿಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಲಿವು.* 

ಕಾಲ ಹಿಮ್ಮುಖ ಉರುಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಒಯ್ದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾರದೆ ತಾನು ಕಂಗೆಟ್ಟಂತೆಯೂ 
ಕನಸಾಗುತ್ತದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ. ಅದೇ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ. 

ಒಂದು ಆರೋಗ್ಯ ಕೇಂದ್ರ. ಕುಡಿತ ಭೋಗ ದುಂದು ಮುಂತಾದ 
ಅತಿಗಳಿಂದ ಕೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. . ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬ 
ಕನಿ ತಿಕ್ಕಿ ಸ್ಫ್ಥಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣು ತುಂಬಿದ ಮಂಕರಿ ಹೊತ್ತು 


ಬರುತ್ತಾನೆ. 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೨೯ 

ಜಲಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗ. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ಒಲನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಎಡೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಭಾರಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಂಧತ್ವ. ಜನ 
ಸಂಜೋಹದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಡುವೆಗೊಂಡ ಯೌವನದ್ವಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಗು 
ಮುಖ; ಅವರೂ ಕೂಡ ಕೂಡಲೆ ಅಡಸಬಹುದಾದ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಧಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸತ ಟ್ಟ ಕವಿಗೂ ಸಂವಾದ. ಅದರ ಸ್ಥಳ ಪೌರಾಣಿಕ 

ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕನಿಯ ಗುಹೆ. ಮಾಲಿನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಮಂದಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ: ತಪ್ಪು ಯಾರದ್ದು? ಯೋಚಿಸಲಾರದ ದೇವರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿ ನಡೆದೂ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳದ ಕವಿಯದೊ? «ವಿಮೋಚನೆ? 
ಎಂಬ ಡಂಭ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರ ಬದಲು ಕವಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಸು 
ನೀಗುವುದು ಲೇಸಲ್ಲವೆ? ಕವಿಗಾದರೊ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯ ಸೇರದು. ಕೊನೆಗೆ 
ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರಪಪ್ರಿ. “ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮಾಯೆ ನೀತಿಭಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪತಿತನಾದವನು 
, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಜೀವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯೆಯರ ಸಂತಾನವೇ ಪ್ರಪಂಚ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಭ್ರಮೆ.?3 

ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಲುದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ. ಅದರಕೊಳಗಿ 
`ಿಂದ ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಗೀತ. ಮನುಜರ :ಹತಾಶೆಯ ಮುಖಗಳು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇದ್ದಕೈೈದ್ದಂತೆ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರ ಒಂದು ಬೃಹತ ಸೇವಂತಿಗೆಯಾಗಿ 
ಅರಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ ಭುವಿಯವರ ರೋದನ 
ಮೂಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವರ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂಜಿ 
ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ! 


ದೆನ್ಹಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ 


ಮೂರು ದೃಶ್ಯಗಳ ಈ ರೂಸಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಕ್ರವಲ್ಲದ ಕಥಾಸರಣಿ 
ಯಿದೆ; ಹಳೆಯ ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳ ಹೊರಗೆಡಶಿಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಂದಾಗಿ ಜರುಗುವುದೇ 
ರೂಪಕದ ಮೂಲಸೂತ್ರ. ಪಂಡಿತರ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಗೋಡೆಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಸಿಟ್ಟ ಎಲುಬು ಪ್ರೇತಗಳು ಕವಾಟವನ್ನೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಧುನ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನೇನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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೮೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮಾಡಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛ ಸಭ್ಯ್ಯನಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೊ ಊಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

ದೃಶ್ಯ ೧: ಸ್ಟಾಕ್‌ಹೋಮಿನ ಒಂದು ರಸ್ತೆ. ಕಾಲ ಹೊತ್ತಾರೆ. ಒಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾನು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ ಗೃಹೆದಿಂದ ಜನರನ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನನ್ನೂ ಹೊರತರುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸೋತಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು 
ಹಾಲಿನವಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಜೀವಂತಳಲ್ಲ; ಸತ್ತುಹೋದ 
ಹಾಲಿನವಳ ದೆವ್ವ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನಿಗೇ ' ಅವನು ರವಿವಾರ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದೆವ್ಹ ಗೋಚರ, ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಉದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ವೃದ್ಧ ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ ಅನನ ನ:ಡಿಯಷ್ಟೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ತನಗೆ 
ಸಾಲಗಾರನಾಗಿ ದಿವಾಳಿಯೆದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮಗ ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಂಬುದೂ 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತು. ಯುವಕನನ್ನು ಕಂಡು ವೃಶ್ಧನಿಗೆ ವುರುಸ; ಅವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ. ಅವನಿಗೊಂದು ಓಕೀಟು ಕೊಟ್ಟು, "ಈ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಗೇಯನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ೬ನೇ ಸಾಲಿನ: ೮೨ನೇ ನಂಬರು 
ಸೀಟನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಲಿನ ನಿವಾಸಿ ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಧೀಶ, ಅವನಿಗೊಬ್ಬ 
ಮಗಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಅದೇ ೬ನೇ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ೮೨ರ ಮಗ್ಗಲು ಸೀಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸೆಓಕಿಯೀದ 
ದ ಡಾಧೀಶ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ವೃದೆ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ; ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ವಚನನಿರ್ಧಾರ 
ಬಲು ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಮುರಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೋದು ಮನೆಯೀದ ಮೃತ 
ರಾಯಭಾರಿ ಶವವಸ್ರ್ರ ಸ.ಕ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು, ತ£೯ಗಾಗಿ ರಾಯಭಾರಿ 
ಕಜೇರಿಯ ಠಿಶಾನಿ ಅರ್ಧಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದೆಯೊ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ದಂಡಾಧೀಶನ ಪುತ್ರಿ ಕುದುರೆ ಸವಾ£ಯಿಂದ 
ಬಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಮನೆಗೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೨: ದಂಡಾಧೀಶನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕೂಟ, ಅವನ 
ತೈನಾತಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹುಮ್ಮೆ/ಲನ ತೈನಾತಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ. ದಂಡಾಧೀಶನ ಭಾಕ್ಯೆ 
ಮೊದಲು ಪರಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿ; ಅವಳೀಗ ಕುಗ್ಗಿ ಸುಕ್ಕಿ ಮುದುಡಿ ಈಜಿನ್ಫಿನ 
« ಮಮ್ಮಿ? (೧30177)) ಯಂತೆ ಒಂದು ಗೋಡೆ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ 


ಹಳೆಗಾಲದ 
ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು ಎಂಬುದು ಅವಳ ಅಭೀಷ್ಟ 


ಇರುತ್ತಾಳೆ; 

ತಾನೊಂದು ಗಿಳಿಯೆಂದೇ ಅವಳ ಭ್ರಾಂತಿ. 

ಹಕ್ಕಿಉಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತೈನಾತಿ; ಒಳಗಿನಿಂದ ಮುದುಕಿಯ ಹಕ್ಕಿಉಲಿ. 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ ದಂಡಾಧೀಶನನ ನೋಡಲೋಸುಗ. ಈಗ 


ಗೂಡಿನ ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಕಿದು . 





ಹ ತ್‌, 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೩೧ 
ಮುದುಕಿಯಾಗಿರುವಾಕೆ ಹಿಂದೆ ಹುಮ್ಮೆಲನ ಉಪಪಶ್ನಿ, ಅವನ ದನಿ ಕೇಳಿ, 
ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಣ ಕೇಶಕುಲಾವಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹಳೆಯದರ ಮಾತುಕಥೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದಂಡಾಧೀಶನ 
ಪ್ರವೇಶ... ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಲದ ಪತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು ಈಗ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಸ್ತಿಗೂ ತಾನೇ ಒಡೆಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌. ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು ಅದು ಅವನು ದಂಡಾಧೀಶ 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ ಕುಲೀನ ವಂಶದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ, ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಿರುವುದು ಕೇಶಕುಲಾವಿಿ, 
ಬಾಯೊಳಗಿರುವುದು ಕೃತಕ ಹಲ್ಲು ಎಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ. “ ದಂಡಾಧೀಶ 'ನಿಗೆ 
ತಳಮಳ, 

ಅತಿಥಿಗಳ ಆಗಮನ. ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖತೋರಿಸಿದ್ದ ವೃ ಸ 
ಅವಳನ್ನು ದಂಡಾಧೀಶ ಅಸವಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದಿದ್ದ. ನೆರೆಮನೆಯ ಒಬ್ಬ ಬ್ಯಾರನ್‌ : 
ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೂಡಲಿರುವ; ಆ 
ಯುವತಿ ಮಡಿದ ರಾಯಭಾರಿಗೆ ಕಾವಲುಗಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ರಮಸುತೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಧೀಶನ ಮುದಿಪಶ್ಚಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಸುಧಾರಕನಂಶತೆ 
ಎದ್ದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮನೆಯ ಕಳಂಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದು ದಂಡಾಧೀಶನ ಮಗಳೂ-_ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವಳು ಹುಮ್ಮೆಲನ ಮಗಳುಎ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಕಿರ್ಮಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸುಖಬಾಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 
ಅನನ ಭಾಷಣದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ: "" ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಣ ಗಡಿಯಾರ 
ಏನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ, ಗೊತ್ತೆ? ಬಂತು ಮುಹೂರ್ತ, ಬಂತು ಮುಹೂರ್ತ, ಬಂತು 
ಮುಹೂರ್ತ!'' ಸಕಲ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನೂ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಳಿ ಮುದುಕಿ ಮ್ಳ 


: ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ವಚನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹುಮ್ಮೆಲನ ಕಲುಹಿತ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನ: 


ಅವನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವನು; ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನೂ 
ಅನನೇ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಸಾಲ ಹೊರಿಸಿ ಹೊರಿಸಿ 
ವನನ್ನು ದಿವಾಳಿಗೆ ತಂದ; ಹುಮ್ಮೆಲನೂ ಹಿಂದೆ ಬರಿ ಆಳು; ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಲಿನವಳನ್ನು ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೈದ! ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಹುಮ್ಮೆಲ್‌. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೆ ದಬ್ಬಿ, ಕೈಯಿ:ಗೊಂದು 
ಹಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ ಮುದುಕಿ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣೋ 


ನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ರೋಗಿಯ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಇಡುವ “ ಸಾವು ಸ್ಥನ? 


(10೩10-507001) ಒಂದನ್ನು ಗೂಡಿನ ಮುಂದೆ ತಂದಿಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ . 


ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ತೈನಾತಿಗೆ. 


ಲಪ್ತಿತಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೩: ಹೆಯಸಿಂತ ಹೂ ಕೊಠಡಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಮನೆ 
ಕುವರಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ಪಗಳ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನ ಸೊಲ್ಸು; ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳಿಗೆ ರೋಮಾಂಚ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ದಿಗಿಲು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೊಕೆ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಹಲವು ಅಡಚಣೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಡಿಗೆಯವಳು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕಿ: ಅಟ್ಟದ್ದರ ಒಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಭಾಗ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳೇ ತಿಂದು ಕುಡಿದು ತಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಗಷ್ಟನ್ನು ದಣಿನಳಿಗೆ 
ಬಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆ ದಾಸಿಯಂತೂ ಬಲು ಸೋಮಾರಿ, *ೀಟಲೆಗಾತಿ. 
ಬರೆಹದ ಮೇಜಿನ ಒಂದು ಕಾಲು ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರಿದು; 
ಒಂದು ಬೆಂಡು ಚೂರನ್ನು ಅದರ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಸ್ರ ಕೊಡುವುದು ತರುಣಿಯ ಪದ್ಮ ತಿ; 
ದಾಸಿ ಗುಡಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ದಿನವೂ ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಾಕೆ.! 
ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಾ ತಿನಾಗ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಪ್ರಲೋಭನೆ 
ಏಳುತ್ಕದೆ “ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟೊಂದನ್ನು ತರುಣಿಗೆ ತಾನು ರಟ್ಟು 
ಮಾಡಲೇಜೇಕು: ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಆ! ಯಾವುದನ್ನೂ ತಾನು ಒಳ್ಳೆ 
ಮುಚ್ಚೆ ಡಲಾರ ! ಅವಳ « ಬೇಡ, ಬೇಡ'' ಎಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಮುಂದುವರಿಸು 
ಜೆ ಹುಮ್ಮೆಲನ ಸಮಾಧಿಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಈಗತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಶವಸಂಸ್ಥಾ ರ ಗಿದ ಮೇಲೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಹಲವರಿಗೆ ರೆಸೆ ಸ್ಟೊರೆಂಓನಲ್ಲಿ ಶೀಡಿ 
ತೀರ್ಥ. ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇನು? ಶವದ 
ಮುಂಡೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು ನಡೆದ 2.21೬. ಪುಂಮೈಥುನಿ. ಹುಮ್ಮೆಲನ 
ಗೆ ಅವನೇ ಹುಮೆ ಲನಿಗೆ ಹಣ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾತ. ಸ 
ಸ್ಕೋತ್ರ ಹೇಳಿದ ಪಾದ್ರಿ ಚರ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ತಿಂದ ದೂರಿನಮೇಲೆ ದಸ್ತ 
ಯಾದ. . ""ಎಲ್ಲವೂ “ಕ್ಕು, ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಬೊಗಳೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಕಠ್ಶ ಜಃ 
ಎಲ್ಲಿದೆ ಕನ್ಯೆ ತನ?''೩ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ ತರುಣಿ " ( ಸಾವು ಸ್ಟ್ರ್ರೀನ್‌'' | 2 
ಎನ್ನು ತಾಳೆ ತೈನಾತಿಗೆ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶುಜವಾಗಳೇದು 2೫೬1 ಬುದ ನಿಗೆ 
ಪಾ ್ರರ್ಥಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ ಕೊಠಡಿ. ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಾಕ್ಸಿನ್ನ ನ ಸತ್ತನರ ದ್ವಿ ದ್ಲೀಪ'' ಎಂಬ ಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಮೃದು ಸಂಗೀತ. 


೫. ಒಳೆಕೋಣೆ ರೂಪಕಗಳು 


"ದೆವ್ವ ಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ''ಯನ್ನು ಕನಸಿನ ನಾಟಕ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ಗತೆ ಹು «(ಓಳಕೋಣೆ ರೂಪಕ'' 


1 716 41104011: "" ಡಿ 15 1001008, ೩ 15 0೩0ಓ ೩11 16 50081008 . * * * 


112016 15 ?181೧10?'' 
ಛ್‌ _« 78 ೮೫೦87 50874 ''--50600 ತಿ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಜನ 
(೮8೩170೦ ?18)). ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜರ್ಮನ" ನಿರ್ದೇಶಕ ರೈನ್‌ಹಾರ_್‌ 
ಆರಿಸಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿಕ್ಕ ವೃಂದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರುನಾಟಕ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ. ಅದರಿಂದ ಕುತೂಹಲಭರಿತನಾದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗ್‌ 
«« ಅಪ್ತ ಇಟ ಮಂದಿರ '' (18112416 816810) ವನ್ನು ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸಿದ. 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ೧೬೧ ನೋಟಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ. ಬಾ ವರ್ಷ ನಡೆದ 
ಆಪ್ತ ಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರುನಾಟಕ ಅವಶ್ಯಕವಾಡುವು; ಕೆಲವನ್ನು ಅವನೇ 
ಕಟ್ಟದ. 

"« ಗಾಳಿ ಮಳೆ''ಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದವನೊಬ್ಬ ತರುಣಿ ಗರ್ಡಾಳನ್ನು ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು 

ನೇರ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ಜಟ! 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಬೇರೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾ ಳಿಗೆ ಗರಟುಬೀಳು ತ್ತಾನೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಾಹಸಿಗೆ ಮೂವರೂ ಆ ವಯಸ್ಥನಿರುವ 
ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅಲೆಮಾರಿಗೆ ಘುತ್ತೊಬ್ಳ ಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು; ತನ್ನ ಬಲಮಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕಾಕದೃಸ್ಟಿ. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಭಂಗೊಂದಿ ಅವಮಾನದಿಂದ ಸರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನನ್ನು. ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊ ಎಂದು ವಯಸ್ಸನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ ಗರ್ವ, 
ಅದಕ್ಕೊಸ್ಸ ಆತ. 

"" ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಫಿವೇಸನ''ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವರ್ಷ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ 

ಪ್ರವಾಸಿ ತನ್ನ ಗ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ನೆರೆಹೊರೆಗೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕೆ 
ಉತ್ಸಾಹ, ಸಂಭ ಮ: ಅವನ ಭಾರಿ ಮಹಲು ಆಗ್ನಿ ದಗ ವಾಗು ತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಒಳ ದಗಿದ್ದ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಯಲಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿ ಸೋಗು "ವಂಚನೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿರ್ಜೀವ ಪ ಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಮೋಸ: ಕರಿಯ ಮರವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೇಜು ಕಾಡುಮರಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಷ್‌ ಹಾಕಿದ್ದು: ಗೋಡೆಯ ಒಂದೆ ಇನ್ನೊ ಹ 
ಗೋಡೆ, ಕಳ್ಳಸಾಗಣೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳ ದಾಸ್ತಾನಿಗೆ! ಎಲ್ಲವೂ ಸಟೆ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಸಟ । 

«ಫೆಲಿಕನ್‌?: ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ ರಚಿಸಬಹುದಾದ ಕಟು ಗ ತು 
ಇದು. ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸಜೆ. ಕಠಿಕರದಿಂದ ಅವನ ಗ್ಭ ಹಕ್ಳ ಜಟೆ 
ತ್ರಿದ್ದಳು; ಅವನ ವರ್ಶನೆಯಿಂದ ರೋಸಿ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಆವತ “4! 
ಸಭಾನಕು. ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಗಜರಿದ್ದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ಅವಳ ಮೇಲಣ ಸೇಡಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಭಯಾನಕ ಬೀಭತ್ಸ ಕಿರುನಾಟಕ ಬರೆದು 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ. ಕಡುಲೋಭಿಯೂ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದ ಗೃಹಿಣಿ ಕಥಾನಾಯತಿ, 
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ಲ೮ಷ೪ ; ಪಾಶ್ಚುತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭಾಗ ಉಳಿಸಿ ಶೇಖರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುಜೀ ಕೊಂಚ : 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಕ್ಳಾಲು ಮೂರುವೀಸೆ ಪಾಲನ್ನು ತಾನೇ ಕಬಳಿಸ್ಕಿ ಗಂಡ ಮಗ 
ಮಗಳನ್ನು ಅರೆಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳು. ದುರ್ಬಲರಾಗಿ 
ಕುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಮಗಳಿಗೊಬ್ಬ ಪತಿ ಲಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನ ಮರಣ, ನಯ 
ಸತ ಮಾತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹೆಳಲ್ಲದ ಧೂರ್ತೆಗೆ ಅಳಿಯನೊಂದಿಗೇ 
ಕಾಮಸರಸ. ನರಳಿ ಕೊರಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಮಗ ಒಂದು ದಿನ ಕಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸೌಧಕ್ಕೆ... ತಾಯಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಗೆದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಗ ಮಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ ಅಜೇ ಬೆಂಕಿಗೆ. 


೬, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕೃತಿಗಳ ನಿವರಣೆಯಿ:ಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕುರಿತು:ಇದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಷಣ್ಣತೆಯೂ ಥಿರಾಶೆಯೂ ತೀವ್ರ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯೂ 
ದುರಾಗ್ರಹವೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು, 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು, ಗೆಳೆಯ ಗೆಳೆಯ, ವ್ಯಾಪಾರಿ ಗಿರಾಕಿ, ಸಾಲಗಾರ ಸಾಲಿಗೃ 
ಯಜಮಾನ ಸೇವಕ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ 
ಅನೀತಿ ಅದರ ಒಂದು ಮುಖ, ಮೋಸ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ. ಗಂಡಸಾಗಲಿ 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಕೆರಿಯನಾಗಲಿ ವಯಸ್ಕನಾಗಲಿ ಹ! ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಸ್ವಹಿತ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅತ್ಯ ತ ಹೇಯಕಾರ ಕ್ಕೂ ಹೇಸ. ಪ್ಬೇ ಅಲ್ಲ. ಪರಹಿಂಸೆಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಸಂತೋಷ; ಚೋಧಿಲರಾಗಸ 2 ತೆ ಹಂಸೆಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ತಸಂತೋಷ. ಅರ್ಥಾತ?, ನರಕವೇ ಮನುಷ್ಯನ. ಸ್ವರ್ಗ! ಹೊಲಸು 
ದುರ್ಭಾಷೆಯಾಡಿ ತಿವಿದು ಚುಚ್ಚುವುದೇ ಸಕತ ಕಟುಕತನದ 
ಯೋಚನೆಯೇ ವಿನಯಶೀಲ; ಕರಾಳ ಕೌ ೨ರ್ಯಾಚರಣೆಯೇ ಸದಾಚಾರ! 
ನಭವನ್ನು ತಾಕಲಾಟಸುವ ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏರಗೊಡುವುದೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತ ನಿಗ್ರಹ; ಭೂಮಿಯ ಆಳದಷ್ಟು ಇಳಿಯಲು ಆತುರವುಳ್ಳ 
ರೂಕ್ಷ ಪಿಪಾ ಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಬತುಪೇೇ ಅವನ ಸಂಯಮ ಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆ ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಸದರ: ವ್ರಜೇ ಅವನ ನೇಮಥಿಷ್ಯೆ. 
ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಇದಕೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮ್ರ ಖಜಾನೆ : ದ್ರೇಷವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ; ಪ್ರೇಮವೇ ದ್ವೇಷ ದ್ವೇಷವೇ ಪ್ರೇಮ. ಪ್ರಣಯದ ಆದಿ 
ಯಾವುದು, ಅಂತ್ಯ ಸ ॥ ಸಗ ಚುಂಬನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಕಾರಾ ಮ ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ರಕ್ತಸ್ರಾವದ ಗೋಳುಕರೆ ಸ ಮಾಪ್ರಿ! 
ಕೈಕೈ `ಲುಕುವುದರಿಂದ ಶುರುವಾದ “ಸಂಬಂಧ ಕ್ಳೈ ಮ್ಳ ಮನ್ನಿಸ ಸಜಿ 
ಸ್‌ ಪರ್ಯ ವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸೌಖ್ಯನ ವೆನ್ನು ಟೂ ಒದು 


ತ್‌ 


ಜ್‌ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೩೫ 


ಅಕಿಕ್ಷಣ ಮೆರೆಯುವ ಮಿಂಚು; ಅಸೌಖ್ಯವಾದರೊ ಜೊರ್ರನೆ ಸುರಿಯುವ 
೦೨. 

ಜಡಿಮಳೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡು ನಿಜವಾಗಿ ನಾಯಿಪಾಡು. 

ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನರಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟು, ಅವನಿಂದ 
ಸೌಮ್ಯ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಸದ್ದುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಮಾನವನ 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಗಾರ ಅವನೊ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಸತ್ತ ನೂ? ಈ ವಿದ ಭ್ಯ 
ತರಂಗವನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಕಡೆಯ 
ತೀರ್ಪಿನವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೋಗಲಾರ, ಯೂವುದರಲ್ಲೂ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂಬ ಆಶಾನಾಶವೇ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ವಭಾವವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ. 


ಶೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ಖ್ಯಾತಿ, ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ಪೀಡನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ರಿಂತಿರುವ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸಮಾನ! 
ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆ, ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, 
ಸರಳವೂ ಬಲು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಶೈಲಿ--ಇವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಿದಿತ, ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಗೂ ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ ಎರಡು ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಕೃತಿಚಕ್ರ ಕಳಂಕಿತವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ರಾಗೋತೃರ್ಷದ ವೈಪರಿತ್ಯಗಳು ; ಅವುಗಳ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇ 
ಮುದ್ರೆ ; ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲ, , ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ತಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ತನ್ನನ್ನೇ ಬುಡ ಕಾಂಡ 
ತಲೆಯನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡನೆಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಅವತಾರಗಳು, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗೆ. 
ಆಗಿಕೆಗಳೂ ಪ್ರಕರಣಿಗಳೂ ಅನನ ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿನವು, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಫಿರೂಪಿಸಿದ ಆತ್ಮಾನುಭವಗಳು, ಅಸಹ್ಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಿರುತಿರುಗಿ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಅಸಕ್ಯವಾಗದೆ ಉಳಿದೀತೆ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಕುತ್ಸಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸ5ಕಟ್ಟ ' 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ-ತನ್ನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ 
ಕ್ರೌರ್ಯ ರೌದ್ರ ರಭಸಗಳಿಂದ ದಿಟವಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸೈತಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಕತ್ರಿರ್ಯ ರೌದ್ರ ರಭಸಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಇಲ್ಲವೆಂಬಕೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಊನ, ಆದರೆ ಅವೇ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಸಂಚ, ಅವಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಏನೂ 


ಲಷ೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಂತೆ ವಾದಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸತ್ಯ, ಕೇಡುಮಾಡುವ . 
ಅಸತ್ಯ. ಬಾಳಿನ ಮೂಲ ವೌಲ್ಯಗಳ ರಕ್ಕಸ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ, ತನಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ಪೈಶಾಚಿಕ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೂಡಿ. 

ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ ನಿಪ್ಪ ಕ್ಷನಾತ ರಸಜ್ಜರು ತಮ್ಮ. ಜನ ಅವನನ್ನು ದೇಶ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಮತ್ತಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರಂತೆ. 
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( ಧ್ವವಯಸ್ಸಿನ) ಇಬ್ಬರ 





ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪರಮೋಜ್ವಲ ಪ್ರತಕಿಭಾಶಾಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನೂ ಕಾರಣಪುರುಷರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಸೇರಬಹುದಾದ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಆದವನೆಂದರೆ ಕೌಂಟ್‌ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
(೧೮೨೮- ೧೯೧೦). ಉದ್ವೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಅಗಾಧ ವೈವಿಧ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ವಯುಕ್ತ ಸಮರ್ಥ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಚೋದ್ಯ ಬಹುಮುಖತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿತು ಆನಂದಪರವಶವಾಯಿತು. 
ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಕೈತ ಜಮಿಸನಾನ್ಹಾರ ಸಂಬಂಧ, ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಶ್ರೀ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ, ಕಲಾಮಿಾಮಾಂಸ್ಕೆ ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಸುಧಾರಣೆ, 

ಕಿ ಶಿ" 
, ತತ್ವಪ್ರಚಾರ, ಧ್ಯೇಯಗಳ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ- ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೈ 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತುದಿ ತಲುಪಲಿಲ್ಲ? ಆಸಕ್ತ ಸುಧಾರಕ, ಗಾಢ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಿ, ಶ್ರೇಷ್ಕತಮ ಸಾಹಿತಿ, ರಭಸ ಲೌಕಿಕದಿಂದ ಸರಳ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ ಯತೀಶ್ವರ ಏನೆಂದು ಕರೆದರೂ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಥೆಗಾರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ ಕಾರ ಪ್ರಬಂಧ ಲೇಖಕನಾದರೂ ಅದಾವ 
ಹೆಸರೂ ಅವನ ಸ್ವಂತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಲ್ಲ; ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರನೆಂದು 
ಅವನನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅವನು ನಕ್ಕುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನೊ ಏನೊ |! ಆದರೂ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಲಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು 
ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ವಾಸ್ತವ ವಾದವನ್ನು ಮನವೊಪ್ಪು ವಂತೆಯೂ 
ಅಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗಿದವರು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯನ್‌ ಕವಿಗಳು; 
ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತಿ; ರಷ್ಯನ್‌ 
ವಾಸ್ತವಕೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ, ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರತೀಕ ಅವನೇ. 

ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನವಕೆಗೂ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಗ್ರೇ ಸರನಾಗಿದ್ದ ; ಈಚೆಗೆ ಡಾಸ್ಟಾಯ್‌ಎವ್‌ಸ್ಥಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಪಾತ ತರೆಯೆತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೆಖೋವ್‌ ವಿನಾರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ನಿಚಿತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ ಏಳುತ್ತಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಟಾಲ್‌ಸ್ಲಾಯನ 
ನಾನಾ ಪ್ರಬಲ ಪುಸ್ಕಿಗಳಿಂದ ಸಾಂದ್ರಗೊಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ಪುರುಸಸತ್ತದ 
ದೈತ್ಯಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲಾರದ ಕಣ್ಣು ಕೊರತೆ, ಮನೋದೌರ್ಬಲ 
ಎದೆಯಂಚಿಕೆ1!. ವಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆ. ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ. 
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೮೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಚೆಖೋವನನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಏರಿಸುವುದು ತಳೆಕೆಟ್ಟಲ್ಲದ ರಷ್ಯ ನನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಲಂಡಸ್ನಿಗಿಂತ ಬ್ರಸೆಲ್ಸು ದೊಡ್ಡ ನಗರ ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಅಸಾಧ್ಯ.?* ಇದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಚಾಟೂಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ. 


೧. ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ 


“ ಯಾಸ್ಮ್ಮಯಾ ಪೊಲ್ಯಾನಾ” ಎಂಬ ಭಾರಿ ಭೂಸೊತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾದ 
ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ಗೂ ಅನನ ಪಶ್ಚಿ ಮರಯಾ 
ವೋಲ್ಕೊವ್‌ಸ್ಥಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಐದು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಕ*ಿರಿಯವನು, ೧೮೨೮ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನನ... ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯವರು, 
ದಯಾಳುಗಳು, ಸುಸಂಸ್ಸತರು, ಆದರೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಬಾಳುವ ಸುಯೋಗ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಲಿಯೊವಿಗೆ: ಮೂರು ತುಂಬಿದಾಗ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು ತುಂಬಿದಾಗ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಮೂರುವರ್ಷ' 
ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕನ್ಮುನ ಪೋಷಣೆಯೂ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಪೋಷಣೆಯೂ ' 
ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಎರಡನೆಯಾಕೆ ಉದಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಪ್ರಭಾವ ಬಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ. ಒಬ್ಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಅವನು ಒಳಗಾದ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವನದ್ದು; ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಣ್ಣಂದಿರೊಡನೆ ಬಿರುಸು ಅಂಗ 
ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲೂ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲೂ ಶಿಕಾರಿಯಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ವಿಹಾರಗೈಯುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಇಸ್ಟ. ಕ 

ಹದಿನೈದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇತರರಂತೆ ಅವನಿಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶವಾಯ್ತು. ಆಗ ಕಜಾನ್‌ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಧನಿಕ ತರುಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನ ನರ್ತನ ವಿನೋದಗಳ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಜಾರುಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಸಂಗ. ಲಿಯೊ ಮೊದಲು ಮೂಡಣ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಯತೊಡಗಿ, ಬೇಗ ನ್ಯಾಯಶಾಶ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಮತಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬಯಸಿದ. ಯಾವುದೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ 
ಐಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಸ್ತೇಚ್ಛಾ ವರ್ತನೆಯೂ ಬಳಲಿಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ದೈಹಿಕ 
ಬದುಕನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಪ್ರಲೋ 
ಭನೆಯೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಜೀವನಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕಂಡು 
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ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಲಷ್ಮಿ೯ 


ಹಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾನಸಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಜಾನ”ನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

೧೮೪೭ ಭೀಕರ ಕ್ಷಾಮದ ಸಂವತ್ಸರ, ಕಡುನೊಂದ ಕೃಷಿಕರ ಬಾಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಲಿಯೊವಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬಂತು, ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೂಡತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಡ 
ರೈತರಿಗೆ ಯುವಕ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂಶಯ. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವರೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ತೀನ್ರ 
ಆವೇಶಗಳ ತವರ್ಮನೆ, ಒಂದರ ಅಂಚಿನಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅಂಚಿಗೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ, ಭೂತದಯೆ ಸರೋಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮೋಜುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಮೋದಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ, ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತ. 

ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಒಬ್ಬ ಅಣ್ಣ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಲಿಯೊ. ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು, 
ತಾನೂ ಗೋಲಂದಾಜ ಪಡೆಗೆ ಸೇರಿದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬರೆಯುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು 
ಬೀಸಿ ಬಂತು ಅವನತ್ತ. ತನ್ನ “ ಶಿಶುತನ ವನ್ನೇ ನಿಷಯವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ನೆಕ್ರಸಾಫ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಂಪಾದಕ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪುಕಟಗೈದ; ಆಗ ಲಿಯೊ`ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ಗೆ 
ಇಸ್ಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ, ಬಾಲ್ಯ? ಯೌವನ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಮುಂದಣ 
ಭಾಗಗಳೂ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಸ್ರಿಮಿಯಾ ಯುದ್ಧ ಎದ್ದಾಗ 
ಸ್ಪಯಂಸೇವಕನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ “ ಸೆಬಾಸ್ಟ ಪೂಲ್‌ 
ಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಚಕಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಬಲುಮೆಚ್ಚಿ, «2ಘ್ರ್ಯ 
ಲೇಖಕನನ್ನು ಸಂಗ್ರಾ ಮರಂಗದ ಅಪಾಯಸ್ಥಾನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೇಮಿಸ 
ಕೂಡದು ” ಎಂಬ ಆಣತಿಯನ್ನು ದಂಡನಾಯಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. ವಿದ್ವಜ್ಜನರ 
ಗೌರವವೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಂ್‌ಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಹಿಗ್ಗು; ಒಳಗಾದರೊ ಕುಂದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಕಷ್ಟ ನೋವುಗಳಿಂದ ನೊಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಾಳುಗಳಿಗೂ ಕುಡಿತ ಮೆರೆತಗಳ ಜರ್ಬಿನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ 
ಇದ್ದ ಸ್ಪನ್ಪ ಅಂತರದಿಂದ ತೀವ್ರ ಪರಿತಾಪ, ವಿರಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಎಳೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರೂ ರಾಗ ಜೀನನದ ಹಂಗು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಧಿ 

೧೮೫೫ರಂದು ಎರಡನೇ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದ, 


ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತನಿಗೆ ಕೃಷಿಕರ ದಾಸ್ಯವಿನೋಚನೆ ಮುಖ್ಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
0 


೮೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಯಾಯ್ತು. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಉಳುವವರ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು, ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೂ ಹೊಣೆ ಹೇರಿದುವು. 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
" ಕೈತದಾಸ್ಯ' (868860%8)ದ ಗೋಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ನೀಳ್ಲ್ಗಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ. ಮೂರು ಸಾರಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ. 
« ಸುತ್ತಾಡುವ ಕಥೆಗಾರ ? (1೩೩6007108 11050781) ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ 
ಉಲ್ಬಣವಾಯ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ... ಆದಕೆ ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಸತ್ತು ಹೋದ್ದರಿಂದ 


ವಂಶದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ ಅವನ ಶಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಿತು. 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆಹ್ಲಾಜೋತ್ಸಾಹ. ೧೮೬೧ ಅವನ 
ಜೀವಿತದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂವತ್ಸರ: ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ. ಸೋಫಿ 
ಆಂಡ್ರಿಎವ್ಸ ಎಂಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ತನಗೆ ಸೇರಿದ ಕೈತರನ್ನು 
ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದ... ಮುಂದಣ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ನೆಮ್ಮದಿಯ 
ಗೆ ಹೆಸ್ವಾಮಿಯ ಬಾಳು ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ಸೋಫಿ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಡುವ ಪಾಶಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ಬೈಬಲ್‌ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಶಿಕ್ಷಕ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇ ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, 
ಕೆರವು. ಪಕ್ರಿಕೆ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೆ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇನ್ನೂ 
ಪಕ್ವವಾಗದೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಯೋಗವಾವುದೂ ಫಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
೧೮೬೯ರಲ್ಲಿ “ ಯುದ್ದ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ? ಎಂಬ ಬೃಕತ್ಥ್ಯಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಹೊರತಂದ. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ತುಂಬ ಸಹಾಯಪಣೆದ- 
ಅಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ 
ಕರಡಾದ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸುವುದು ಸೋಫಿಯ ಕೆಲಸ್ಕ 
ಎಂಥ ತಾಳ್ಮೆಗಾತಿಯೊ ಆಕೆ, ಏಳು ಬಾರಿ ನಕಲು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಂತೆ 
ಕಿಂಕಮ್ಮೆನ್ನದೆ ಮಾಡಿದಳಂತೆ |. ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ “ ಅನ್ನಾ ಕೆರನೀನಾ” ಎಂಬ | 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೃಹತ್ಯ್ಯಾದಂಬರಿ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ಅವು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಐದಾರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು! | 
ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಕೃತಕತೆ ಕಲ್ಮಶ ನಟನೆ ಮೋಸಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ರೋಸುತ್ತ ಬಂದು, ಸುಮಾರು ೧೮೭೯ ಅಥವಾ ೧೮೮೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತೀರ ವಿಮುಖವಾಯ್ತು.. ಥೌತಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಹಕ್ತಿರವಾದ ಸರಳ ಜೀವನವೂ 
ಬೈಬಲಿನ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಜೋಧಿಸಿರುವ ನೇರ ನಡತೆ ಸಹಾನುಭೂಕಿ ರೈನ 






ಟೂ ಗುರಾ್‌್‌ 








ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ೮೪೧ 


ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ತಚ್ಛ ಧರ್ಮವೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸ್ರಿ ಸ್ರ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಆಸಿ ಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಡತಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಜು ಸಟ ಮಾತುಕಥೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಮೇಲಣವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೆಳಗಿನವರ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನೇ "ಅನುಸರಿಸಿದ. ಜೆಖೋವ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ೧೮೮೪ರಿಂದ 
ತನ್ನ ಹಾಸ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧ ಕಥೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ 
| ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ « ಕ್ರೂಟ್ಸಿರ್‌ ವೃಂದಗೀತ'' ಮೇಲು 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ; ಅದರೊಳಗಣ ವರ್ಷ ಕಾಶಕೂ ಲಲಿತಕಲೆಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೀತಿವಂತರು ಎಸಗುವ ದುರಾಚಾರ. ೧೮೯೮-೯೯ರಲ್ಲಿ "ಲಲಿತಕಲೆ 
ಎಂದರೇನು?' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಹೇರಳ; ಆದರೆ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಖಂಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಅಧಮ ಕಲೆಯನ್ನ. 

ದಾಂಪತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿರಸ ಹುಟ್ಟಿ “ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಸೋಫಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನಿಗೆ 
ವೈರಿಯೇ ಟ್‌ ಸಹತ್ಯೆಯಿಂದ ನಿಸ್ಕೂ ರ ಸಹಿಸಿ ಸಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ೧೯೧೦ 
ರಂದು ಒಂದು ದಿನ್ನ “ತನ್ನನ್ನು ಹುತಸಿಕೊಂಳು ಬರಬಾರದು * ಎಂದು 
ಚೀಟಿ ಬರೆದಿಟು,, ಟಾರ್ಲಸ್ಟಾಯರ್‌ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಅಪಾಸ್ತ್ರೋವ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದ ರಕ್ತ 
ಚಲನೆ ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ ಶವ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೨. ಒಂದೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಒಬ್ಬನೊ ಇಬ್ಬರೊ? ೧೮೮೦ರ ವರೆಗಿನ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಬೇರೆ, ಆನಂತರದ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಬೇರೆ, ಎಂದು ನಿಗದಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆ? ಮೊದಲಣ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಅವನೆ ನೊಬ್ಬ ಭೋಗಿ, ಎರಡನೆಯ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಅವನೊಬ್ಬ ಯೋಗಿ, ಇದಲ್ಲವೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ತರೂಪ? 
ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದುಂಟು,. ಆಲ್ಲೊ ಮ್ಮ್ಮೆ 
ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಭಾರಿ ಸರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಪ್ರಬಲ 
ಘಟನಯೊ' ಘಟನಾವಳಿಯೊ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾರ್‌ನ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವೆಂದು ಹೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಜರುಗಣೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಕಾಣೆವು. ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರವ, ಆಶ್ಟ ರ್ಯ; "ಅದನ್ನು ಉಪೇಶ್ಷಿ ಸುವ ಮನೋಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಉದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುಕ್ತ ಜೀವನಕ್ರ ಮವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುಬೀ ಅವನ 
ತೊಳಲಿಕೆ. ಬಳಲಿಕೆ. ಇಂದ್ರಿಯತೃಪಿ ಫ್ರಿ ಸಾಲದು, ಮನಸ್ತೃ ಪ್ತಿ ಸಾಲದು 


ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ ಅಗತ್ಯ, ಅವನು ತು ಕಾರ ಪ್ರುಯೋಗವ್ಗೌಜ್ಳೂ ಅದೊಂದೇ 
ಪ್ರೇರಣೆ, ಅದೊಂದೇ ಗುರಿ. 


ದೃಢವಾದ ಆತ ತೃಪ್ತಿ ನೆಲಸಬೇ ಕಾದರೆ ತನ್ನೊಬ್ಬ ನ 


೮೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಉದ್ಧಾರ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಾಲದು ಎಂಬ ವಿಶಾಲ ತತ್ವ ಅವನಿಗೆ ಬೀಗ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಶುಚಿಗೊಂಡು 
ಸುಶೀಲ ಪಥದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸೌಹಾರ್ದ ಶಾಂತಿ ಆದರ್ಶಮಾನವಕೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಧ್ಯೇಯ, ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಜ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ, ಉಪದೇಶಪ್ರಿಯ, ಉದ್ಧಾರಾಪೇಕ್ಷಿ,3 ಈ ವಿಧದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತು; ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದು ಹಿಂಜಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದಿಟವಾಗಿ ಎಂದೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೧೮೫೦, ೧೮೬೦ರಂದು ಅವನು ಬರೆದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಹಸನು 
ಮಾಡಲು ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಅತ್ಯುತ್ಥ ಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅವನ ಸಹಜ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಧರ್ಮ 
ಬೋಧೆಯ ಕಾಮನೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಾವಳಿ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ. 
ಸಂಗೀತ ಶಿಲ್ಪ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಪೂರ್ವಾಸರವಿರೋಧ ತಾಳಿದನೆ, ತೋರಿಸಿದನೆ?. ಇದು ಎರಡನೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಅಸದೃಶ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಕಟಾಯಿಸಿ ಲೋಕದ ಉಗ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿದ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಕಾಲಾನಂತರ “ಅದೆಲ್ಲ ವಿಷ ಸಯಿರು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ? ಎಂದು ಸಾರುತ್ತ ಅದನ್ನು ಹೊರತಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬ 
ಕೊರಗಲಿಲ್ಲವೆ, ಲಜ್ಜೆ ಪಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಿಟ್ಟಿ. ಆದರೂ ಕಲೆ ' 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕೋಪ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಕೃತಕವೂ ಕೀಳೂ ರಾಗಾತಿಕೇಕದ್ದೂ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಚೋದಕವೂ ಆದ ಕಶ್ಮಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅಧಮ ಸಂಗೀತವೂ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಳವಳ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅವನ್ನು ಅವನು ಬಲವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸತೊಡಗಿದ. ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಲೆಯ 
ಹತ್ಯ ಅವನನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿತು. ಕಲೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಯಾವುದು ಉತ್ತಮ 
ಕಲೈ, ಕಲೆಯಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ನೈಜ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ. 
ಕಲೆಯಿಂದ ಭಾವಪ್ರವಾಹ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಹರಿಯಬೇಕು; ಆ ಪ್ರವಾಹ 
ನೀತಿ ಧರ್ಮಗಳ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರಬೇಕು ಒಂದು 
ವಿಧದ ಉದಾತ್ಮ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸೋಂಕು (1700/100811055) ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 
ಕಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹ... ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
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ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಆ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನಲ್ಲಿ ಇತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧ ರೂಪವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಅವನನು 
ಒದಗಿಸಿದ. ೧೮೫೭ರಂದು ಅವನು ಬರೆದ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಥೆ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಎಂಬ 
ದರಿದ್ರ ನಿಟೀಲುಗಾರನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಧನಿಕ ಮೋಜುಗಾರರ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಶುಷ್ಕ ದೇಹವನ್ನೂ ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾತ್ಸಾರ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಯೂ ನೆಟ್ಟಗೆ. 
ಗಾಯನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ, ಹರ್ಷ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ; ಸಡೆಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ ದಿವ್ಯಲೋಕದ ಅದ್ಭುತಗಳ ನಡುವೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಸರಮೋಲ್ಲಾ ಸದ ನಿಬ್ಬೆರಗ್ನು, ನೈಜಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ಗೆ 
ಅಪಾರ ಗೌರವ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಡ ಅಸಹಜತೆ ಅಸರಳತ್ವವೇ ಕಾರಣ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ಹೊರಪರಿಚಯದಿಂದ ಅವನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದ, ಬೇಸರಗೊಂಡ, 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದ ; ಆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ಒಳಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಜೀವನ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಭಾಷೆಯೂ 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬಂತು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ. “ ಕಲೆ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನದೆ ಉತ್ತಮ ಕಲೆ, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದೂ ಕಲೆಯಲ್ಲ, ಬರಿ ಸುಳ್ಳು, 
ಶುದ್ಧ ಅಪಹಾಸ್ಯ! ಇಂಥ ಭಾವನೆ ಫ್ಲೇಟೊವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಲವು 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. 
೩. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಕಾನ್ಯಗುಣ 

೧) ವಿಶೇಷ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗುಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಕಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಲಿಸುವಂಥದ್ದೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಪ್ರಮುಖ . ಲಕ್ಷಣ, ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಎಸಗುವಾಗ ಅವನು ಯಾವ ಸ್ವಂತ ರಾಗಾವೇಶ ಪಕ್ಷಪಾತ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದಾಂತಕೂ 
ಎಳ್ಳನ್ಟೂ ಎಡೆಗೊಡುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಜೀವನವೇ ನೈಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದು 
ನಿಲುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳೇ ಬರೆಹಗಾರ ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಈಯಬಲ್ಲ 
ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃಸ್ಟಿ ಯಾಗಿನೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಕಾಲನಿಕವಲ 
ಊಹಾಜನ್ಯವಲ್ಲ, ಲೋಕಾತೀತವಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡವು, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಹೊರೆಯುವವು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜೀವನವೇ 
ಹೆಗ್ಗುರಿ, ಏಕೈಕ ಗುರಿ ಎಂಬ ಥ್ಯೇಯವುಳ್ಳವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನ್ಟೊಂದು 
ಸಾರ ವೈವಿಧ್ಯ ಭರ್ತಿ ಬಾಹುಳ ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕನಿ ಶಕ್ತನಾದ. 
ದಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಘಟನೆಗಳ ಸ್ವರೂಸದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಸ್ವಭಾವಗ್ರ ಹಕೆಯಲ್ಲೂ 
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ಕಾಳಭವದಲ್ಲ ಅನನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಹಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ತುಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಣ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಟ. ಮನುಷ್ಯರಿರಲಿ, ನಾಯಿ ಕುದುಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬೂದು 
ಮರಕ್ಕೆ ಸತನಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಫನವ್ಯಕ್ತಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ವಾಸ್ತವತೆ ಬರಿ ಬಾಹ್ಯ ವಿವರಗಳ ತಪಶೀಲಲ್ಲ; 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆಯೂ ವಿಡಂಬನಗೈಯ: ವಂತೆಯೂ ಖಂಡಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂದರೂ ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಗೌರವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಛಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಬಲವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಚಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು : ಅಂಓಸದೆ, 
ಆಳವಾದ ತಾಕ್ತಿಕವಾದ ಗಹನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಕಥೆ 
ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಿಕಗಳು ಅಂದಚಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು “ ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವ 
ಪಂಥಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾದ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಕುಗೂಡಿದ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ; ಅದರ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೊಬಗಿನ ಹೂವು; ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾತ್ಮಕ ರುಜುವಾತು.» 

ಸಮಕಾಲೀನಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲೆಗಾರರು ಅನುಸರಿಸುವ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕತೆ ಅಥವಾ ಕ್ಷಣಭಂಗುರತೆ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ತಟ್ಟುವ ಕಳಂಕ, ರಷ್ಯನ್‌ 
ಬಗೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಕೆಡುಕಿನಿಂದ ದೂರ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ತನ್ನ ಸಮಯದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನ ಇದ್ದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಸ್ರೀ 
ಪುರುಷರನ್ನೇ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆವರ ಬದುಕಿನ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಶ್ವರವನಲ್ಲದ ಗಾಢ ಮಾನವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ವಾಸ್ತವತೆ ಎಷ್ಟು 
ಬೋಧಪ್ರ ದವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಆದರ್ಶ ವಾಸ್ತವತೆ ಅವನನ 
ಚೋದ್ಯ ಲಾಂಛನ. 

೨) ಆಸಕ್ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರಾ ಮರೆಮಾಜುವ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಹುಚ್ಚಿ ಸುವ, 
ಅಪೂರ್ವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅವನದ್ದು. ಎಂದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತ್ರಾಸವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡದ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಳೆ ಉದುರಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಗರಿಕೆ ಎದ್ದುಬರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಬಂದವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನದ 
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ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾ ಯ್‌ ಲ 


ಇಜ|(4 ಶ್ರಷ್ಧೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಅ, ಅದೆಲ್ಲ ಕಲೆಯ ಸ 

ಚತ್ರ ಹೂಟ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಭಾರಜಿಂಬ ನಿಷ್ಮುರ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಸತ್ಯ ಗಭ 7೫ ಕಥನ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಬತತ ತೋರುವ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಕೆ ಹಠಾತ್‌ ನಿಲುಗಡೆ ಬಿಕ್ಕಬ್ಬಾ ದಮೇಲೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ನಿಯಂತ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ಕೃತಕತೆಯ ಕೂಪವೆಂದು ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಯ್ತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾನ 
ಡ್‌ ಸಂವಾದ ಚಾತುರ್ಯ ಯಾವುದೂ. ಅವನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನು ಆಕರ್ಜಿಸ 
ಘಟನೆಯಾಗಲಿ ಫಟನಾನಳಿಂಯಾಗಲಿ ತನ್ನ ದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬ 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ 'ಕೃತಿಶರೀರದ ಸಜ 
ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನನ ನಾಟಕ “ ಒಂದು ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವಲ್ಲ, ಬಾಳಗತಿಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 

ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಜತಕೋರುವುದೇ ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ 
ಉದ್ದೇಶ, ಜತ ಮಾರ್ಗತೋರುವುದೇ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಷ್ಕೆ. ಆದರೂ ಅವನ 
ಕೃತಿಗಳು ಉಪದೇಶ ಪ್ರಬಂಧವಲ್ಲ, ನೈಜ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು. 
ತಳಮುಟ್ಟಬಲ್ಲ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರದ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರ:ವ 
ಅಭಿನುತವೂ ಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಸುಗೋಚರ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾನವರ್ಣನೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯ್ತು. ಪ್ರಭಾವ ಬೀರು 
ವಂಥಾದ್ದಾಯ್ತು. 

೩) ನಿಷಯಕ್ಕೂ ನಿವರಣರೀತಿಗೂ ಅನುರೂಪವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅವನನು ಬೇಗ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಇವು... ಅ) ಜು 
ಹಾಕಿ ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಪದಗಳು; ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿಗೂ ಬಲು ಸೂಕ್ತ 
ವಾದವು. . ಆ) ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನಾ ದರೂ ಇದು ಅನುಚಿತ, ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ, ಇ) ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರ್ಜೀವ ನವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತ ಸದಗುಚ್ಛಗಳು. ಈ) ಕವಿಗೆ ಸವಿ ಈಂಟಸುವ ಪದ 
ಸರಣಿಯ ಕಾವ ಧೋರಣೆ, ತೀರ ಸರಳವಲ್ಲದೆ ಸುಮಿಶ್ರವಾದರೂ ಸರಾಗವಾದ 
ಲಯ ; ಸುಂದರವೂ ಬಲಿನ್ಕವೂ ಆದ ಗದ್ಯಲಯ. . ಶೈಲಿಗೆ ಉಜ್ಜೀಶ 
ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಗದ್ಯತನವಿದೆ; ಎಲ್ಲ ಚಳಕವಾಗಾಡಂಬರವನೂ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಜಾ ಶುದ್ಧಿ ಕೂಡಿರುವ ಕಠೋರ ಮಡಿಗದ್ಯ ಅದು.?2 
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೮೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 1 


ಭಾವ ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಬರವಣಿಗೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರಸಪುಷ್ಟಿ 
ಲಾವಣ್ಯ ಆನಂದಬೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ.  ಉ) ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆ 
ಕೃತಕತೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಗೋಜು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ ಆಡುಮಾತಿನ 
ಸರಸಧಾಓ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂಭಾಷಣಾ ಭಾಗ ಮನವೊನ್ಸಿಸುತ್ತ ಶೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿದೆ. ರೂಪಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಾಡಿ ದಿಟವಾಗಿ ಅನುಪಮ. ಊ) 
ಬಳುಕುವ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಲಿತವಾಗಬಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬಲ್ಲ ಶೈಲಿ; 
ವರ್ಣನೆಗೂ ತರ್ಕಜಾಲಕ್ಕೂ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತತೆಗೂ ವಿಳಂಬ ವಿವರಣೆಗೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕುದುರಿಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೪) ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ರೂಪಕ ಪ್ರಬಂಧಾದಿ ಹಲವು ಬಗೆಗಳ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಪ್ಟ 
ವಿರಚನೆ; ಜೀವನದ ಹತ್ತೆಂಟು ನೂರಾರು ಆಗಿಕೆ ಹೋಗಿಕೆ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಉಜ್ವಲ ನಿರೂಪಣೆ; ಸಾವಿರಾರು ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದ ನಿರ್ಮಾಣ; ಇಂಥ ಅಗಾಧ ವೈವಿಧ್ಯ ಸಾಧಿಸಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅಗ್ರಸಾಹಿಕಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌. 


ಲ, ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ರೂಪಕಗಳು 


ಪರಿಸಕ್ವ ಸತ್ವದ ನೈಜ ಮಹಾಕವಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ ಅದು 
ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಕಟ್ಟಡನೆ, ಕಥೆಗಾರನೆಂದಾಗಲಿ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದಾಗಲಿ 
ನುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಚಾಸಲ್ಯ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಂದ ಅಕಿ ದೂರ. ಆದರೂ 
ಅವನ ಕಥೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ಆರು ನಾಟಕಗಳೂ ಕೆಲವು ಅಸಮಗ್ರ ರೂಪಕಕೃತಿಗಳೂ 
ಅವರಿಂದ ಆಗಾಗ ರಚಿತವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ. 


ಕತ್ತಲೆಯ ಪುಭಾನ 


ನಿಕಿಟ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಬಡ ಕೃಷಿಕ; ಅನನ ತಂದೆ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯವ, 


ಮಿತಭಾಷಿ, ಸಾಧು; ತಾಯಿ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ ತುಂಬ ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿ. ಅದೊ ಇದೊ ' 


ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಇತರರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅವಳ ಬಾಳಿನ 
ಕ್ರಮ. ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಂದ ಫಲ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೇ. ಹಾಗೂ ಚತುಶೈ, ಮಾತು ಬಲ್ಲವಳು; 
ವಿಸರೀತ ನಯವಿನಯದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಉಪಾಯಗಾಶಿ. 


ರಿಕಿಟಿಟ ಯಜಮಾನನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ಅನೀಸ್ಕ; ವೃದ್ಧ ಗಂಡನನ್ನು 


ಕಂಡು ಅಕೆಗೆ ಬೇಸರ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಕಿಟನನ್ನು ' 
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ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯಂ 


ಪ್ರೇಂಸಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ. ನಿಕಿಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಅನೀಸ್ಯಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ವಿಷ 
ಉಣ್ಣಿಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಳೆ ಆ ಧೂರ್ತೆ. ಫಿಕಿಟನಿಗೂ ಅ& ನೀಸ್ಕಳಿಗೂ ವಿವಾಹ. 
ಮಗನ ಉದ್ಯ ಮದಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಆಢ್ರತೆ ಲಾಭ; ಮಗಳಥಿಗಾ ದರೊ ಕೆಲವೇ 
ದಿವಸದ ಸೌಖ್ಯ; ತರುವಾಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಸರಿಕೆ. 

ಅನೀಸ್ಯ ೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ಸ್‌ ಅವಳ ಹೆಸರು ಆಕುಲೀನ, ಅರ್ಧ 
ಫೆದ್ದಿ ಯಾದರೂ ಅವಳೀಗ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. ನಿಕಿಟ ಅನ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದೈಹಿಕಜೇಷ್ಟೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ರತಿ 
ಕಿರುಗಿ ಕೂಸೊಂದರ ಜನನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಫಿಕಿಟನಿಗೆ “ ಕೂಸನ್ನು ಚಾ ಎಂದು ಆತಂಕಶೂನ್ಯ 
ಮ್ಯಾಟ್ರೋನಳ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. ಅನೀಸ್ಯ ಳೂ ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅದೇ ಸಲಹೆಯನ್ನ. 
ಶಿಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಸಲಗಿಜಾ॥ 8 ಸಾಯಿಸಿ, ಶವವನು  ಹೂತಿಡುತ್ತಾನೆ 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ. ಕಡು ಸಶ್ಟಾ ಶ್ತಾಪದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಂಕಔದಂಉ ನೆಗ್ಗಿ 
ಮಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 

ಮ್ಯಾಟ್ರ್ರೋನ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಿ, ಮದುವೆ ದಳ್ಳಾಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ಆಕುಲೀನಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು ಶಂಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಸರಳ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಫಿಕಿಟನ ಅಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭೋರಿಡುವ ಒಳತೋಟಿ, 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ಡ್ಯ ನೋವು. ಮದುವೆಯ ಈ ಜರುಗುತ್ತಿ ಭು ಅವನನು 
ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕರಾಳ ಕ್ಸೃ ತ್ಯವನ್ನು ಬಧಿಕಿಗಳ ತ್ತಾನೆ. 
ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಸಯ, “ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಚ 
ಪಾಸಿಷ್ಟ ಮಗನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು!» ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ತಂದಿ ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಇಂತು: “ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗುವೆ, ಜೀವರು ನ್ನ ನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ, ದೇವರು, ದೇವರು, ಆತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ! »3 


ಒಳನುಗ್ಗಿ ನಾಟ ನಿಲ್ಲುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಇದು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಫುಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜದ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗಭೀರ ಮಾನವತೆಯ ಉಜ್ವಲ 
ಪ್ರ ಕಾಶನದಿಂದಲೂ ಸಕ ಸ ಒಬ್ಬನ ಸರಿಣಾಮ ಸತ 


ಯುಕ್ತ, ಘನಗಂಭೀರ, ಸದ ಸರ್ಶನಸದೃ ಶೃ ಪ್ರಬಲ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಉತ್ತಮ 


ಶಿ 
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-1ರಿ/4. 


೮೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾದ ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಧ್ರೇಯ ದೇವರು ಎಂಬ 
ಸಾರತತ್ವಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟಿ ನ ಸವಿತಾಸ ಸರಿಜಯ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭಿರ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಸ್ಪಾತು॥ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಬಲು ಅಂತರ ಹೊರದೃಷ್ಟಿಗೆ ; ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಅಂತರವಿರುವಂತೆಯೇ ಹತ್ತಿರತೆಯೂ ಇರುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಲೌಕಿಕಕೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಅದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ; ಆ 
ಕತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲಾಕಿಕತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಇದು... 

ರೂಪಕದ ತಂತ್ರ ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಅಸಂದಿಗೃವೂ ಆದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ. ಮ್ಯಾಟ್ರೋನಳ ಕೀಲುತಿರುಗಿಸುವಿಕೆ, ನಿಕಿಟನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, 
ಅನೀಸ್ಕಳ ಪತನ ಪಾತಕ, ಶಿಶು ಹತ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣ, ಆ ಕುಲೀನಳ ವಿಲೇವಾರಿ, 
ನೊಲೆಗಾರನ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೂಕ್ತನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೌಢಿಮೆ. ಅದರ ಮೊದಲಣ 
ರಚನೆ ಈ ರೀತಿ ಇತ್ತು: ತೆರೆದ ನಾಟಕರಂಗ. ಕೆಳಗಡೆ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯ ಹುಚ್ಚಿ ಸುವ ಸದ್ದುಗಳು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಕಾಣುವ ನಿಕಿಟ ಗುದ್ದಲಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಿರಿಚುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವರನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಕ್ಳೈ ಮ್ಳ ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಉದ್ರೇಕ ಅಳಿದು, ತುಂಬ ಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ಒಲವುಳ್ಳ ತಾಯೆ, ಇದರ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 


ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 1 ಆ ಪುಟ್ಟ: 


ಎಲುಬುಗಳು ಹೇಗೆ ಲಟಕ್ಕೆಂದವು, ಅದು ಹೇಗೆ ಅರಿಚಿಕೊಂಡಿತು!* 
ಈ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಹರ್ಷ ಉಂಟಾಯ್ತು; 
ಆದರೂ ಗಾಭರಿಯ ಬಿರುಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲಾರಮ್ಯತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದಿತು. 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅದನ್ನು ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ: ನೆರೆಮನೆಯ ಒಂದು 
ಮಗು ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಕೃಷಿಕನಿಗೆ ಒಂದು ಕೂಸಿನ ಕಿರಿಚಲೂ ನೆಲ ಅಗೆಯುವ 
ಸದ್ದೂ ತನಗೆ ಕೇಳಿಬಂತೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮುದುಕ “ ಅದಿಲ್ಲ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಸುಮ್ಮನಿರು ) ಎನ್ನುತ್ತ, ಹಾಡು ಕಥೆ ಮೊದಲಾದವಿಂದ ಮಗುವಿನ 


ದಿಗಿಲನ್ನು ಶಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಗು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನ ಮೇಲೆ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
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ಹ ಗ 


೮ಳ೯ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 


ನಿಕಿಟನ ದನಿ ಏಳುತ್ತದೆ: “ ಅಯ್ಯೊ, ಶಿಶುವಿನ ಕಿರಿಚಲು ಗ ತ 
ನನಗೆ |! ? ತಿದ್ದುಪಡಿಯ ಈ ದೃಶ್ಯರೂಪನವೇ ಹಾಟಿಕತಾಲೆಗ ನ್ಟ ಒಪ್ಪಿ 
ತ 

ದಿ ನೆನನಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಭಟ್ಟ 
ಕೊಡಬಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ. ರೂಪಕ ಪ್ರಜ ಮ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೊಂದು ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಾನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಲೋಭ ಮೋಸ 
ಪಿತೂರಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ತುತ್ತತುದಿ ಅವಳು; ಆದರೆ ಕೈಸಾ! 
ರಭಸವಿಲ್ಲ, ಅಬ್ಬರವಿಲ್ಲ, ಗಲಾಟೆಯಿಲ್ಲ. ಮೃದುವಾದ ನಾತ ಸು: 
, ಕೂದಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂಥ ಸೌಮ್ಯೋಪಾಯ, ಮನವೂನ್ಫಿ ಸುವ ಪ್ರಾಪಂಚಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಎಂಥ ಪರಿತಾಪ ವೇದನೆಯನ್ನಾದರೂ ಇಳಿಸಿಬಿಡುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ತರ್ಕ, ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ತಾ ಕ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮರಣದ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ 
ಕಡೆಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಸಾಲ್‌ ಭಂ: - 
“ ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಮಂದಿ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ! ಫಿಕಿಟಸಿಗೆ 
ಅವಳ ಸಮಾಧಾನ: “ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಗನೆ, ಹೋಗು; ಒಂದು ಗುಟುಕು 
ಮದ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೃತ್ಯ ಭೀಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬಂದು ಹಗಲಿನ ಬೆಳಕು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅದರ ರೂಪವೇ ಬೇರೆ.?2  ಆಕುಲೀನಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದಳ್ಳಾಳಿಗೆ : 
“ಉಕ್ಕು ಆ ಹುಡುಗಿ; ಚಿಗುಬದರೆ ರಕ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ದುಡಿತದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಚಂಡಿ. ಕೊಂಚ ಕಿವುಡಿ, ಅದೇನೊ ನಿಜ; ಹುಳುವಿನಿಂದಾದ ತೂತು 


ಒಂದು ಇದ್ದಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಸೇಬು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯ್ತೆ ? ಸ್ಫತಾನನನ್ನೇ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಏನೊ ಈ ವಾಕತುರೆ! 


ಬದುಕಿರುವ ಮೃತ 


ಈ ರೂಸಕಕ್ಕೆ “ ಸತ್ತುಹೋದನೆಂದ ಮನುಷ್ಯ ಟ್‌ ಪುನರುದ್ಧಾರ” ಎಂಬ 
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೮೫೦ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. ್ರೀಡ ಎಂಬ ಸ್ಟ ಹಸ್ಟ ನಿಗೆ ಲೀಸಾ ಭಾರ್ಯೆ, ವಿಕ್ಟಂ್‌ | 


ಸ್ನೇಹಿತ. ಲೀಸಾಳ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜಗ (ಹಿತನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವೇಬದು 





ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ನಿಗೆ. ಎ ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ ಊರಿಗೆ -: 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಅವನ ಸಮಾಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಾಗದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... ಕಾಲಾನಂತರ ಥ್ರ್ರೀಡ 
ಸ್ನ ಗ್ರಾ ತ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಗುರುತು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; 
ಭ್ರೀಡನ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ಅದೇ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಕುಡಿತದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು. ಹರಟಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಲು ಹಂಬಲ. ಅವನ ಸಲಹೆ ಇದು: ಫ್ರೀಡ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿ 
ರಾಗಿರುವ ವಿಶ್ಚರ್‌ ಲೀಸಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸತ್ಯ ಸ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, 
ಗೂಢ *ಸರ್‌್‌್‌ 'ಹಣ ಕೀಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸಜ್ಜ ಸ್ಹನನಾದ ಹ್ರ್ರೀಡ ಆ ಕೆಟ್ಟ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರ. ಭಗ್ನ ಮನೋಧನಾದ ದುಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ. ಲೀಸಾ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಲ ್ರಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಮದುವೆ ರದ್ದಾಗಿ, ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೆತ್ಪಿತ್ತ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಇರಬೇಕಾದ `್ಷ ಪ್ಯಾಪ್ತಿಸುತ್ತದೆ... ಕಡುನೊಂದ ಥ್ರ್ರೀಡ 
ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಗಃ 


ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗಹನತೆಗಳಿಂದ ಸನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಾಟಕ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಜಿಳಗುವ ದೀಪ 


ಈ ರೂಪಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಶಕ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಸಂಸಾರ 
ಚರಿತೆ; ಕೆಲವು ಜರುಗಣೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಳಗಣ ತಾತ್ತಿ ಕ ಧೋರಣೆ ಹೊಂದಿ 
ಬಾಳಿನ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ಲೇಯಕ್ಕೆ 5 ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ಧರ್ಮ 


ನೊಂಡಿದೆ. ತನ್ನ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದ ಚಂದದ ಆಕೃೃತಿಯನ 


ಿ ಛೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾತ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ 


ದ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಉಯಿಲುಪತ್ರ ಎಂದರೆ ಸಲ್ಲು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ. : ನಾಟಕದ ` ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಅಂಕವಿಲ್ಲ 
ಅಯೊಂದು. ಅಪೂರ್ಣ ರೂಪಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. "'ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನೆ, 
ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ಕಾಗದಪತ್ರ ತೋಧಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಅಂಕವೂ 
ಸಮಾಸ್ತಿಯೂ ಏನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ್ಸತವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬಸ್ಸ ಣಿಗಳು ಜೊರಕಿದುವು. 


ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಭಾರಿ ಜ ನಾನ್ಹಾರ. ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಎಷ್ಟು 


ವಿ 
ಪುಲವೊ' ಅಸ್ಲೇ ಅಪಾರ ಅವನ ವಿನೀಕಿಪರತ್ತ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಮನೋಭಾನ, 1 


ಟೆ 





ತರಿ ಗ ತೂ ಗಾ 


ಬ ದ ಹತ: 


ಭೂತದಯೆ. ಅವನ ತುಂಬ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಉದಾತ್ತ ತತ್ವಗಳೇ, ತನ್ನ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿರೋಧ 
ತಿರಸ್ಕಾರ 'ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಾರುಣ ಸಂಕಟ. ಈ 
ಅಸಹ್ಯ ಅಂತರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣವೇ ತಾಯಿಬೇರು ಎಂದು ಅವನ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಸ್ತು ವಿತ್ತ ಭೂಮಿ ದನ 
ಕರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ. 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ತಾನೂ ದುಡಿಯುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡರೆ ಲೇಸಲ್ಲವೆ, 
ಭಗವಂತ ಮೆಚ್ಚುವನಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಪಥವನ್ನು ಇತರ ಧನಿಕರೂ ತುಳಿದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ. ಮನೋಗತಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಧರ್ಮಿಣಿಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು 'ಅವನ ಕೆಚ್ಚಿ ಕೆ. 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಭರ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಗಂಡನ ದಾರಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯದೂ . 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಎತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯಿಂದ ಖಡಾಖಂಡಿತ 
ಅಸಮ್ಮತಿ. ಕುಲೀನ ಶ್ರೀವ-ಂತಿಕೆಯ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಕೆಳಕೈಳಿಯುವುದು 
ಅವಳಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಉನ್ನತವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಉನ್ನತವಂಶದೊಂದಿಗೆ 


ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲ ಜೇಕಾದ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 


ಈಡಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನನಿಜನಕರಿಗೆ ಯಾವ ಹಕ್ಕು? ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಮಹಾ 
ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯೊಬ್ಬಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕು ; ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 


ಆಪ್ತ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕು__ಇದು ಅವಳ ಎಡೆಯಾಸ್ತೆ 


ಬೋರಿಸ್ಸನ ದಸ್ತಗಿರಿ. ಮೊದಲು ಅವ 


ನಿಕೊಲಾಯಿಗೆ ದುಗುಡ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಅಭಿಮತ ಸಾಧನೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 


ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯತ್ನ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಆಶಾವಾಧಿಯಂತೆ. ಪುತ್ರ ಬೋರಿಸ್‌ನೊಡನೆ 


ಮಾತನಾಡಿ, ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕರಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶಿಕ್ಷಣಕೆ 


ಅವನು ಒಪ್ಪದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಂಗೆಕೋರನೆಂಬ ಆಪಾದನೆಯಮೇಲೆ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಮನೋ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆಮೇಲೆ ಸಿಸ್ತುಕಲಿಸುವ ಒಂದು ಸೇನಾತುಳಡಿಗೆ 


ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬಬ್ಬರು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದರೆ ಕಾಲಧರ್ಮದ ಕಲ್ಲು 


' ಗೋಡೆ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಚೀತೆ? ' ಮಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಲೋಕಾ 


ಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಿವಾ ಹ 


ನಿಕೂಲಾಯ್‌ಗೆ ಬಹಳ ಉಮ್ಮಳ. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಂತೆ ಜೀವಿಸುವುದು 


ಅವನಿಗೆ ಜೇಳು ಹಾವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಜೀವಿಸಿದಂತೆ ಕಠಿನ, ಕುಟುಂಬದವರೊಂದಿಗೆ 


ಉಿದ್ದಾಳೆ; « ೯ 
ದ್ದಾಳೆ; ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿಕೊಲಾಯ್ಯಗೆ ಹುಚ್ಚು. 


ನಿತ್ಯವೂ ವಾದ ವಿವಾದ ವೈಮನಸ್ಯ ಆಲಸ್ಯ, . ಬಿರುನುಡಿಯ ನಾದಿನಿಯೊಬ್ಬ 


ತ ॥ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
೯ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಸ್ತಮತ ನನ್ನನ್ನು ದ್ಲೇಹಿಸುವಂತೆ ಕಿನಗೆ ಹೇಳಿ 


೮೫೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎ ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. . ಅವನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವಳು 
ಜತ ` ಸೋತು ಬೇಸತ್ತು ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: “ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗಗೊಡಿ!? ಹಾಗೆಂದರೂ ಅವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಧಾರಾಳಿಯೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ಒಳತೋದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಇನೆ: * ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪ್ಪುಂಟೊ ಏನೊ?» 
ಷಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕರುಣಾಳು ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ:  “ ತಂದೆಯೆ, 
ಸಹಾಯ ನೀಡು! 

ಇಷ್ಟೇ ಬರವಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಲಭ್ಯ ಇದದ್ದು.. ಕವಿಯ ಬಸ್ಬ್ಸಣಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪೂಕೈಸಿದ - ಕೊನೆಯ ಅಂಕ ಬೀಗಿದೆ: ನಿಕೊಲಾಯ್‌ನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಮಗ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಸಂತಾಪ.' ಅವನನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ಕಾಳೆ, ಮುಖ ಸ್ಮನಾದ 
ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ಭೇಟಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಮನೋವನೇಧೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾಳೆ ಆಗಾಗ, ಒಮ್ಮೆ ಚಿತ್ತೋದ್ರೇಕ ಅತಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, 
"4 ಎಲ್ಲ ಹಾನಿಗೂ ಇನನೇ ಕಾರಣ! ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗುಂಡಿಕ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
ಗಂಡನಿಗೆ. ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದೆ ರಿಕೊಲಾಯ್‌ ತಾನೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಸಾರಿಪೇಳಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ ದೀರ್ಫನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ. ಸಾಯುವಾಗ, 
ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಅವನ ಭರವಸೆ, 


೫. ಹಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯನ ದರ್ಶನ 


ಟಾಲ”ಸ್ಟಾಯನ ಅಭನುತದಂತೆ ಮಾನವನ ಬದುಕು. ಅಸೆಡ್ಟೆಯ 
ನಿಚಾರವಲ್ಲ, ಹೇಗೊ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಮುಗಿಸಬಹುದೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಚಾರವಲ್ಲ, 
ಗಮನ ಆಸಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸವಾಲುಹಾಕುವ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸ್ಪಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಜ--ಎರಡೂ ಬಲಿಷ್ಕ, ಜಟಲ, 
ಗಹನ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತಲೊ ಎಳೆದು ಪ್ರಮಾದ ಕ್ಲೇಶ ಹಾನಿ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜ. ಅದನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ಕಿದ್ದಿ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ ವಾದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು 
ಮನುಷ್ಯ. ಸ್ನಭಾವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು, ಸಮಾಜವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಹೇಗೆ ತಾಳಹಾಕುವುದೊ ಹಾಗೆ 
ಕುಣಿಯುವುದು ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಂತೆಯೇ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚೆ 
ವಾಗಿ ಎಸಸಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನನಿಭ್ಲ; 
ಸಹನೆಯಿಂದ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವರ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು 
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ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೇರಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಘರ್ಷಣೆ, ಮನಸ್ತಾಪ, ಕೆಡುಕು. “ ವಿರೋಧಿಸಕೂಡದು” (1700 5081 701 
0000850) ಎಂಬುದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೂತ್ರ. ತಾಳ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. 
ಎಪ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠೂರದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬಾಳು ನಿಸ್ಸಾರವಲ್ಲ, 
ನಿರಾಶೋತ್ಸಾದಕವಲ್ಲ, ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಂಧಕಾರ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು 
ಹೊಳೆದೇಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ಭಗವಂತ. ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಶಾವಾದಿತ್ವದ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ಗಂಭೀರ ತತ್ತ ಟಬಾಲ್‌ಸ್ಪಾಯನದು. 


, ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಚೆಖೂ ವ್‌ 


ಹಲವರಿಗೆ ಹಲವು ತೆರನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸಾಹಿತಿ ಜೆಖೋವ್‌. ' 
“ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಿಲ್ಲ ಸಂವಾದವಿಲ್ಲ ಸಂವಿಧಾನವಿಲ್ಲ; 
ಅಸೆಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆ! ? ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನೇಕ ರಷ್ಯನರಿಗೆ 
ಅವನು ಸರಳ, ನೇರ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ; ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಸರಿಗೆ ಅವನು ವಿಸ್ಮಯ 
ಕಾರಿ. ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸೋವಿಯ 
' ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಿಡಂಬನಕಾರ, ಮಧ್ಯಮ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಬಂಡವಾಳಿಗರನ್ನೂ ಚುಚ್ಚಿ ಛಿದ್ರಮಾಡುವ ವಿಡಂಬನಕಾರ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವನು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸಹನೆಗಳ ಸಂದೇಶ ಸಾರುವ ಮೃದು 
ಅಣಕೆ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಮತದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹೃದಯ ಕರುಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಶುಷ್ಪ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಂತೆಯೂ ಕೇವಲ ಯಂತ್ರದಂತೆಯೂ ಬರವಣಿಗೆ ನಡೆಸಿದ 
ಅಮಾನವ. ಇಂಥ ವಿವಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ನಿಲವು ಖಚಿತ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕದ ನುಣುಚು ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೆಿಖೋವ" ಎಂಬುದೇ. 


ಅವನ ಕಥೆ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಜೇ ಸಂದಿಗ್ಯೃತೆ, ಅನುಮಾನ, 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅವನ ಕಿರುನಾಟಕ ಹೋಗಲಿ ಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕ ಕೂಡ ಕಾಮೆಡಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಬಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜೆಡಿಯಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಹಸನವಾಗಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ನಾಟಕವೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಮುಖ್ಯಭಾವ ಹರ್ಷವೆಂದೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೆಂದೂ ಬರಿ ನಗುವೆಂದೂ ನಟರೂ ನೋಟಕರೂ ಬಗೆದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅವನೇ ತನ್ನ ಇಟಕ ಒಂದು -ವಿಧದ ನಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ನಿನೋದಾವಳಿ 
(ಗಿ 1106 08 17೩06011110) ಎಂದು ಬಣ್ಣೆ ಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಇರಬಹುದು... ಆದರೂ 
ಚೆಖೋವನ ಗುಣಪರಿಶೀಲನಾ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೀರ ಹತಾಶೆಯಿಂದ ಸೋಲ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ನಾವು. ತನ್ನ ಕಡಲಪಕ್ಷಿ” ಸೆಂಟ್‌ಸೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಜನ ' 
ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಬೀಹೋದಾಗ ಅವನು “ನಾನು ನಾಟಕಕಾರನಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತಿದೆ ನನಗೆ * ಎಂದನಲ್ಲವೆ, ಸಮಯಚೋದಿತ 
ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ? ಆದರೆ ನಿಜಾಂಶ? ಜೆಖೋವನನ್ನು ಸಮಿಸಾಿಸುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
. ನಾಟಕಕಾರ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅವನು ಎತ್ತ 
ಕೈಯೊ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಟು. 


ತೆ 








ಚೆಖೋನ್‌ ೮೫೫ 
೧. ಚೆಖೋನನ ಜೀನನ, ಸ್ಟ 


ಆಂಟನ್‌ ಪೆಟ್ರೊವಿಚ್‌ ಚೆಖೋನ್‌ (೧೮೬೦-೧೯೦೪) ಟ್ಯಾಗನ”ರಾಕ್‌ 

ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಊರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೬೦ರ ಜನವರಿ ೧೯ರಂದು ಜನಿಸಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ವರ್ತಕ. ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜರು ಉಂಬಳಿ ಊಳಿಗ (808? ಗುಂಥಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರು; ಅಜ್ಜ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕಳಗಂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕರಿಕಾರವೃತ್ತಿ 
ಎಲೀಂಖಿಸಿದು.. ತಂದೆ ಪೇ ಸ ರ್ಫಾಗಿಯೇ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಾ 
ವಿನೋಚನೆ ಸಡೆದಮೇಲೆ ತಾನೂ ಕಸ ಗಿ ಗ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಯಾಗಿದ್ದು 
ತರುವಾಯ ತನ್ನದೇ ಅಂಗಡಿ ತೆರಿದು ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾದ. ಊರು ಕುಗ್ರಾಮ; 

ರಿನ ಮಂದಿ ಸೋಮಾರಿಗಳು, ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರು, ನೀರಸರು. 
ಪೇವೆಲನ ಹೆಂಡತಿ ಬಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಮಗಳು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರುಕ 
ವಿದ್ದರೂ ಭ್ರಾಂತಿ ಉಕ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ ನೀಕ್ಷಿಸ ಎವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಜೆ 
ಬಂದದ್ದು, ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಅದು ತ 
ಅನನ ನಂಬಿಕೆ. . ಸಿಟೀಲು ಬಾಜನವೂ ಸಂತರ ವಿಗ್ರಹ ತಯಾರಿಕೆಯ 
ಪೇವೆಲನ ಇಷ್ಟ ಹವ್ಯಾಸ; ಚರ್ಚಿನ ಮತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಉದಾತ್ಮ ಸಂಗೀತವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಆನಂದ ತರುತ್ತಿ ದ್ದು ಸ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಪ್ರ 
ಗಾನವೃಂದವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ, ಮಕ್ಕಳಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಮಳಿಗೆಯ ಕಾವಲು; 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ವೃಂದಗಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಕೆ; ಜನಕನ ತೀವ್ರ ದಬ್ಬಾ ೪ಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅನರು ಸೊರಗಿ ಸುಸ್ನಾದರು. ಚೆಖೋವ" ಒಮ್ಮೆ ಚ್ಚ ನನ್ನೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬಾಲತಶ್ವವೇ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಬ ದುಗೆಸಿಡ "ಐ 
ಹುಡುಗ ಜೆಖೋವಿಗೆ ಮತಧಥರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಉಂಟಾ ಗದಿದ್ದರೂ ಮತಾ 
ತಸಣೆಯ ಅಂದಚಂದಸ್ಳೂ ಗಾಡಿಗೂ ' ಮನಸೋತ. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 

ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಜ ಸ ದು ಸಾಧನ ಅವನ ನಾಟಕಾಭಿರುಚಿ, 


ಟನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಶಾಲೆಯ" ಮಾಸ್ತರಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ 


ಗ ಕಸ 


೧೪೬೯ರಿಂದ : ೧೮೭೬ರ ವಕೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಟಾ ್ಯಾಗನ್‌ರಾ ಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದು: ತನಗೆ ತಾನೇ ಪಾಠ ಹೆೇಳುಕಂ ಜ ೬. 
ಅನನು ಸಿಪುಣನಾದ; ಪು ಸ್ಮಕದ ಗೀಳು ಅತ್ಯ ಧಿಕ. ಪೇವೆಲ್ಲನ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಕೆಡುತ್ತ ಬಂದು ಸತೋ ಅವನು ಸಚ್‌ ಸಾಲಗಾರರ ವಶಕ್ಕೆ 


ಮರೆ ಕೋ ಯ್ತು; ಮುಖ್ಯ ಸಾಲಗಾರ ಪೇವೆಲ್ಲನ ಕಸಟ ಮಿತ್ರ ಸಷ 
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೮೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸೆಲಿವರ್‌ನೊಎ, ಚೆಖೋವ" ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕವರೊಡನೆ ಫೇವೆಲ್‌ ಮಾಸೋಗೆ 
ತೆರಳಿ ಪಾಸರ್‌ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಸೆಲಿವಾನಕೊಎಯ 
ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳಲು ಒನ್ಪಿ ಚೆಖೋವ್‌ ಅವನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ವಸತಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ೧೮೭೯ರಂದು ಸ್ಫೂಲ"ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಯತಶೀಲನಾಗಿ, 
೨೦ ರೂಬಲ್‌ ಮಾಸಾಶನ ಗಳಿಸಿ, ಮಾಸ್ಟೋಗೆ ಹೋದ. ೧೮೮೪ರ ವರೆಗೂ 
ಅವನು ಮಾಸ್ಕೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಚಿಕ್ಕ ಕ:ಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದ ಕುಟುಂಬ; ತಂದೆ ಕುಡುಕ; ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ 
ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಮದ್ಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಚಪಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆರವು ಕಡಮೆ, ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಹೊರೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿರಿಯ ಆಂಟನ್‌ ಜೆಖೋವನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿತ್ತು. ಗೆಲು ಮನೋಭಾವವೂ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯೂ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ. ಬಿಡುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ಮ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು ಆರ್ಜಿಸಿದ... ೧೮೮೦ರಲ್ಲೇ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಮಾಸ್ಕೊ ನೀಟರ್ಸ ಬರ್ಗ್‌ ನಗರಗಳ ನಿನೋದಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವನ ಹಾಸ್ಯಕಥೆ 
ಸ್ತೀಕರಣಾರ್ಹವಾದುವು. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನೂರು ಕಥೆಯಂತೆ ೧೮೮೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
೬೦೦ನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ. ಅವು ಕಲಾವತ್ತೆಂದು ಅವನೆಂದೂ ಜಂಭಕೊಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, 
ವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮ 
ಪ್ರನೀಣನಾದ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯೊಂದರ ನಗೆಬರಿಸುವ ನೇರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿರೂಪಣೆ ; ಅದರೊಳಗೆ ಲಲಿತವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಅಣಕ 
ವಿಡಂಬನೆ! ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸೌಮ್ಯತೆ, ಅನುದ್ರೇಕ ವರದಿಯಂಥ 
ತೋರಿಕೆ; ಒಳಗೆ ಭಾವಾರ್ಥ ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 

ಜೆಖೋವನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ೧೮೮೪ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವದ ಸಂವಕ್ಸರ, ವೈದ್ಯದ 
ಪದೆವಿ ಪಡೆದು ವೈದ್ಯ ಕಸಬಿಗನಾದ; ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಅಚ್ಚಾಯ್ತು; 
ಕ್ಷಯರೋಗದ ಕುರುಹು ಕಾಣಿಸಿಕೋಡು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಮನ 
ಉಂಟಾಗಿ ಆ ವಾಸಿಯಾಗದ ಭೀಕರ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಂಚ 
ವಾಯ್ತು. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಹೃದಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೇನೆಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಕೊನೆಗೆ ಡಎರಿಯವೂ ತಲೆತೋರಿತು. ೨೦ ವರ್ಷ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ನರಳಿದರೂ ದೃಢಾರೋಗ್ಯದವರನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಸುಟಿಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಅಚ್ಚರಿಪುರುಷನಾದ. ೧೮೮೩ರಲ್ಲೇ ಸಾಹಿತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಜೆ 
ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಲೆಸ್ಳೋವ್‌ ಎಂಬ ೫೫ ವರ್ಷದ ರ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮಾಸ್ಕೋಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟಾಗ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ, ಕೂಟದ 
ಆತನಿಗೆ “ ಇವನೇ ಜೆಖೋವ್‌” ಎಂದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಜಿಖೋವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಲೆಸ್ಳೋವ್‌ ಓದಿದ್ದ ; « ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಬ್ಬಾಕ 


ಬಕ್‌ ಈ. 


5ರ ಲ ಚಟ 





ಚೆಖಾೀವ್‌ ಅಕ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸ 
« ಪ್ರವಾದಿ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಭಾವಿರಾಜ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೆ ತೈಲಕಚ್ಚಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ನಡೆಸಿದಂತೆ ನಾನು ಜಿಖೋವಿಗೆ ಎಸಗಿ " ಬರೆ? ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ? ಆದರೂ 
ಸಾಹಿತಿಯ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನ ಜೆಖೋವಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಗ. ಸೆಂಟ್‌ನೀಟರ್ಸ್‌ 

ಓರ್ಗನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಭಾರಿ ಔತಣ ಜರುಗಿತು; ತುಂಬ ಧನಿಕನೂ 
ಪ್ರ ಕಟಿನಕಾರನೂ ಆದ ಸುಪೊರಿನ"್‌ ಅವನ ಸ್ಥೆ ಸಹಿತನಾದ ; ಜರಿಯ ಸಾಹಿತಿ 
ಗ್ರಿಗರೊನಿಚ್‌ ಅವನನ್ನು ಬ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ. ಆಗಲೇ ಜೆಖೋವ” 
ಹೀಗೆಂದದ್ದು: “ ನಾನೀಗ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಹಾಗೂ ನಡುಗುತ್ತೇನೆ. 3 ೧೮೮೫ರ 
ಮೇಲೆ ತ ಕಟ್ಟಿದ ಕಥೆಗಳು ಸ್ಯ ಆದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಬಗುಳ್ಳವು, 
ಸತ್ತಯುಕ್ತ ವಾದವು 

ಸಣ್ಣಕಥೆ ತ್ವರಿತಸಾಹಿತ್ಯ, ಇದಂಬರಿ ವಿಳಂಬಸಾಹಿತ್ಯ. ಕಾದಂಬರಿ 
ರಚನೆಗೆ ಉಜ್ಜುನಗಿಸಿ, ಬರೆಹ ಅಷ್ಟು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯದೆ, 
ಅಸಂತೃಪ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗೋಜನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ. 
ಸ್ವಯಂ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಖೋವ" ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ತ್ವರೆಯೂ ಸಂಕ್ಷ್ಮೇಪವೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ್ದರಿಂನ ನಾಟಕರಚನೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. 
೧೮೮೭ರಲ್ಲಿ “ ಈವನೋವ್‌” ನಾಟಕ ಹೊರತಂದ. ನಟರ 'ಶಿದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ 
ಎರಡು ಪಂಗಡದ ಭಿನ್ನಭಾವದಿಂದಲೂ ನಾಟಕ ಮಾಸ್ಟೋದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಲಿ 
ರಷ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಕ್ಕೆ. ಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಂಡ ಚಜೆಖೋವ?. ಬ್‌ 
"ಕರಡಿ? « ಮದುವೆಗೆ ಮಾತು? ಮುಂತಾದ ಕಿರುನಾಟಕಗಳು ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದುವು. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ “ ಇ: ? ಫೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ 
ನಾಟಕಶಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಂಜನೆ ಒದಗಿಸಿ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿತು. 

ಕ್ಷಯರೋಗಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಉಗ್ರ ೫ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಉಲ್ಬಣ 
ನಾಗುತ್ತದಿಯಂತೆ. ಬಲು ದೂರದ ಸೈಬೀ ರಿಯಾಕ್ಟೈ ಸಯಣಗೊ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಖೈದಿಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಅದ್ಲ ಬಯನಗೈಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಜೆಖೋವನನ್ನು 


ಜಡಿಯಿತು. ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಕಾರಣ ೧೮೮೯ರಂದು * ಕಾಡು 


ಭೂತ? ಎಂಬ ಟೀ ನಾಟಳೆ ಮಾಸ್ಟೊ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಕಳೆಗಟ್ಟದೆ 
ಹೋದದ್ದು. ಅಂತೂ ಸೈಬೇರಿಯದ ಸಖಾಲಿನ” ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರು ಸು 
ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ ಪ್ರವಾಸ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹುರುಪುಕೊಟ್ಟಿ ತು 


ನಿಸರ್ಗ 
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ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದ: “ ಭೌತ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು ಉಣ್ಣಬಹುದೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ನನಗೆ! ?1 ಸಖಾಲಿನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ಕು ಜಾ ಬಿಡದಿ; ೧೦, ಈ ಖೈದಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಂಕಿ ೨೫. 
ಶೇಖರಣೆ ;: ಸಿಂಗಾಪುರ ಸಿಲೋನ್‌ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮರಳಿಕೆ; ೩೦೦೦ ಮೈಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ-- ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕುಸಿಯದೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿದನೊ “ವರೇ ಬಲ್ಲ! ರಷ್ಯದ 
44ಇಕನಿಗೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ವರದಿಯಿಂದ ಅಆ ಅಬ್ಬೇಪಾರಿ ಬದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಪರಿಹಾರ ಬೊರಕಿಕಾೆ. ' 

೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ನಿಯನ್ನ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸು ರೋಮು ಮಾಂಟ್‌ಕಾರ್ಲೊಪ ರಿಸ್‌ಗಳಿಗೆ 
ವಿರಾಮಪ್ರವಾ ಸ ದ! 

ಆಂ ಮೆಲ್ಮಿಯೋವೊ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ, ಕೊಂಡು ' 
'ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದಾಗ . 
ಮೆಲಿಯೋವೊ ಹಾಳುತುಂಬಿತ್ತು. ಜೆಖೋವನ ದಣಿವರಿಯದ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಸ 
ಅದು ಕೂ ಹಣ್ಣು ಗಿಡ ಮರ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸುರಮ್ಯವಾಯ್ತು. ೧೦೦೦ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನೆಟ್ಟಿ ಬೆಳಸಿದ, ನೂರಾರು ಕಾಹಿಲೆ ಜನರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಿದ; ಬರಗಾಲ ಬಂದಾಗ ಪರಿಹಾರ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ; ಖಾನೇಷು 
ಮಾರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮುಗಿಸಿದ; ಮೂರು ಬಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ... 
ಕೊಟ್ಟಿ. -ಸರೋಪಕಾರವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಔ ಔದಾ ರ್ಯ. ೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ ' 
ಇಟಲಿಗೂ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ೈಮಿಯಾಕ್ಕೂ 
ವಿರಾಮಪ್ರವಾಸ ನಡೆಸಿದ. ೧೮೯೫ರಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯೊಡನೆ ಮೊದಲಣ 
ಭೇಟ. ೯೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ “ ಕಡಲಪಕ್ಷಿ” ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ' 


ಹ್ಮ 
ತೆ 














ಜಯ ತರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ರೋಗದ ಅವಾಂತರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲು ' 
ಕೋವುಗೊಂಡ. 

ಅವನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ೧೮೯೮ ಕೂಡ ಒಂದು ಸ್ಮರಿಸ ಸಲರ್ಹವಾದ ವರ್ಷ. 
ಯಾಲ್ಬಾ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೃಹ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ. ಸ್ಟಾನಿಸ್‌ಲಾವ್‌ ಸ್ಕಿ ಡಾನ್‌ 


ಜ್‌ ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದ್ದ “ ಮಾಸ್ಕೊ ಕೂ ನಾಟಕಾಲಯ''ದಲ್ಲಿ “ ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ? | 
ಭಸತೋಹಕವಾಗಿ ಗಾಢಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ರಂಗಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ' 
ಯಾಲ್ಟ್ಬಾ ಮಹಲಿನ ಆನರಣದಲ್ಲೂ ನೂರಾರು ಚೆರ್ರಿ ಮಲ್ಟ್ಬೆರಿ ಗಳನ್ನೂ. 
ಸೀಡರ್‌ ಮರಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿ ರಮಣೇಯ ಶ್‌ ಕಲ್ಲಿ? ಸಿದ. ಧ್ಯ ಷ್ಟ 
ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಚತ ಮನೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಓಲ್ಲ ತ ಕ 
ಎಂಬ ನಟಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪ್ರೆ ಮಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ; ಅವನಿಗಿಂತ ಆವಳು ನಿ 
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ಚೆಖೋನ್‌ ೮೫೯ 


ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಅವಳೇ ಮುಂದೆ “ ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ''ಯ ನಾಯಕಿ ಆ 
ಪಾತ್ರ ಧರಿಸಿದಳು. 

೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಲೇಖನನೆಲ್ಲ ೧೪ ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 
ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮೊದಲಣ ಭೇಟ ಮೇಲಾಗಿ “ ಹ್‌ 
ಭೂತ'' ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು “ ವಾನ್ಯಾ ಮಾವ ಎಂಬ ನೂತನ ನಾಮಭೇಯ 
ತಳೆದು ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಪಾರ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆಯಿತು. ೧೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಕೊ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಅಕಾಡಮಿಗೆ ಸದಸ್ಯ ಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿದರು ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಆ ಹಗ್ಗೌರವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ'ಟ್ಟ ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಚುನಾಯಿತನಾದ ಗಾರ್ಕಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ 
ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ | ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ -ನಾಲ್ಕೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ 281 ಅವನಿಗೂ 
ಓಲ್ಲಳಿಗೂ ಮದುವೆ ಆಯ್ತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಬದುಕೆದ್ದದ್ದು ಮೂರೇ ವರ್ಷ. 
ಆ ಚಿಕ್ಕ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಭಾಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾಲ್ಬಾ ಆರೋಗ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಭಿನಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ವಾಸ! 
೧೯೦೧ರಲ್ಲೇ ಅವನ “ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ. 
೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಅವನ “ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು” ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಅಜೀ ವರ್ಷ 
ಜುಲೈ ೨ರಂದು ಅವನ ಮರಣ. 

ಬಂಧುಬಳಗವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಳೆಯಲಾಗದ ವಾಂಛಲ್ಯ ಯೌವನದಲ್ಲೇ 
ಸಂಸಾರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಂದರೂ ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗ ಲ್ಲ; ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ; ಎಷ್ಟೊ ವೇಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯ ತಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಚೀಲ 
ಬೂಡಸಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ.. ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಜನರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿ; 
ಜೀವನವಾದಕೊ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 'ಅವನು ಏಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂಟಗತನವೊಂದು ಕಾನನ ಎಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. ಆದರೂ, ಆದು 
ಜೀವನದ ಆವಶ್ಯಕ ಕ ಭಾಗ, ಎಂದೂ ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟ ಹೋಗಲಿ, ವ್ಯಾಧಿ ಮಾಂಸ 
ಕೀಳುತ್ತಿ ರಲಿ, ಜೆಖೋವನ ಉಲ್ಲಾಸ ಒಂದೇ ರೀತಿ, ಸಾಯುವ ಹಿಂದಣ 
ರಾತ್ರಿ ಓಲ್ಲ ಳಿಗೆ ಬೊಜ್ಜಿನ ಬ್ಯಾಂಕು ಮಾಲಿಕರೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಅಮೆರಿಕದ 
ಹಣವಂತ ಪ್ರವಾಸಿಗಳೂ ತಾವು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೋಜನಗೃಹದಿಂದ 
" ಅಡಿಗೆಯವ ಸರಾರಿಯಾದದ್ದ ನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ” ತೊಳಲಿದರೆಂಬುದನು 

ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ನಗುವಿನಿಂದ ಆನಳ' ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣಾ ಗುವಂತೆ ಸಸಯಕಜ 

ಕಡೆಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವವ ಎಜಿಯಮೇಲೆ ನೀರ್ಗಲ್ಲನ್ನು ಇಡಲು ಬಂದವರಿಗೆ 
ನುಡಿದನಂತೆ ಇಂತು: “ ಬರಿದಾದ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಐಸ್‌ ಇಡಬೇಡಿ | 
ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ನಿದ್ಯಮಾನ ಯಾರದೋ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 


೮೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಡೆದುಹೋಯ್ತು. ಮಾಸ್ಕೊ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ವೈಭವ ಮೆರವಣಿಗೆ; 
ಅಗಾಧ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸುವ ಘನಗಂಭೀರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ: ಶವಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾತ ಮ್ಯಾಂಚೂರಿಯ ಕದನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಎಂಬ ದಂಡ 
ನಾಯಕ! ಬಯನರಿಟ್ಸ್‌ನಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚೆಖೋವನ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಒಂದು ಆಯ್‌ಸ್ಟಂ್‌ ಸಾಗಣೆಯ ಮಾಲುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು; ಅದು ತಲಪಿಜೊಡನೆ ಪೋಲೀಸು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಜಾಕ್‌ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳ ಸಮಾಧಿಯ ಮಗ್ಗುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ ! ಕಟಕಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಲು ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಿ 
ವೀರನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಸಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೇ 
ಇದಿತ್ಕೊ ಏನೊ ! ಅದಿರಲಿ. ಸತ್ಯಾಂಶ ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೆ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ವಿಪರೀತ ಕಳವಳ. ಆವೇಗಮತಿಯ ಗಾರ್ಕಿಗಂತೂ ತಲೆಚಿಪ್ಪು ಸಿಡಿಯುವಷ್ಟು 
ಆಗ್ರಹ; ಹೀಗೆ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡ: “ ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆ'ಹೀಡುತ್ತಿದೆ ಆದು, ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಜೋರಾಗಿ ಬೊಜ್ಬೆಯಿಡಲೆ? ಕರುವಿನಂತೆ ಅತ್ತುಬಿಡಲೆ? ಕೋಪ 
ರೋಷದಿಂದ ನನಗೇ ಚಡಿಯೇಟು `ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೆ?.....-- ಆ ಆಯಿಸ್ಟಂ” 
ಅಸಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಮನ್ನಿಸಲಾರೆ!?* ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಜೆಖೋವನ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾನಾಟಿಕಾಲಯದ 
ಅವರಣದಲ್ಲಿ ನಟರ ಸಮಾಧಿ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೂಳಲಾಯಿತು. 
ಜೆಖೋವ್‌ ಅಣಕಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ; ನೇರ ನಿಷ್ಮುರ 
ದೃಷ್ಟಿಯವನಾದರೂ ಕನಿಕರ ತುಂಬಿದವ; ಉತ್ಸಾಹದ ಸರಸಿಯಾದರೂ 
ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ. ಕೈಗೆಲಸವೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಡಂಬದ 
ಳಿಗೆ ತಾತ್ಸಾರ; ಜೆಖೋವ್‌ ಆದರೊ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕನಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಕಾರ್ಯಪಟು. ತನ್ನ ಇಸ್ಪತ್ತಾರನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣ ನಿಕೊಲಾಯಿಗೆ ಅವತ್ತ 
ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ... “ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಿರಂತರ ದುಡಿಮ, 
ಗಲು ಇರುಳು ಎನ್ನದ ದುಡಿಮೆ; ಜೊತೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಓದಿಕೆ, ಮನನ, 
೦ಕಲ್ಪಿಕೆ, ಪ್ರತಿ ಘಂಬೆಯೂ ಅಮೂಲ್ಯ.'* 
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ಚೆಖೋನ್‌ ೮೬೧ 
೨. ಚೆಖೋನನ ನಾಜಿಕೆ ಚಕ್ರ 


ಐದು ನಾಟಕ ಎರಡು ಏಕಾಂಕದಂಥ ಕಿರುನಾಟಕ-- ಇಸ್ಟ ಚಿಖೆ ಷಸ 
ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕಾರಣ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ತಿದ್ದಿ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ 
ಬರೆಯುವ ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ “ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪುನಃ ' 
ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ” ಎಂದೇ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಂತೂ 
ಆತ್ಮಸರಿ(ಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಾ ಬಂದ ಗುಣ; ಬಿಡಿ ವಿವರಕ್ಕೂ ಆ ಘಳಿಗೆಯ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಗಮನ ಕೊಡುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಸವಸ್ಚಿ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಕೊರತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ತನ್ನ 
ವಿರಚನೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಲ್ಲನೇನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಇಳುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಪ್ರಿಯವಾಗದೇ 
ಹೋದಾಗ ಅವನು ಹೀಗೆ ಬೀಕಿಸಿಕೊಂಡ ; “ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಸಮಾಧಾನ; ನನ್ನ ಹೊಸ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಇಟಕಕಾರನಲ್ಲ ಎಂಬೆದೆು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಂದಟ್ಟಾಯ್ತು.?3 ಬರೆದ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಎಸ್ಟ ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿದದೂ ಅದು "ಅರಿಗೆಲಸ' ಎಂಬ ಭಾವಕೆ 
ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... “ಜೆರ್ರಿ ತೋಪು” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪದ 
« ನೈಡುಬೆನ ” (1160600008) ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಆದರ 
ಅರ್ಥ “ ಅರ್ಧ ಕಡಿದಿಟ್ಟ ?, “ ಅರೆಬೆಂದ. ದಿಟವಾಗಿ ಅರೆಗೆಲಸದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ 
ಅವನ ನಾಟಕ; ಅನವ್ರುಗಳಿಗುಂಟ ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಟಕೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ನಟರೂ ನುರಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ಆವನು ಪೂರ್ತಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; ಪ್ರಸಂಚ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಅಷೊಂದು ಉಪಕಾರ. 


೩. ಜೆಖೋವನ ಕಾವ್ಯಕೌಶಲ 


ಅ) ಭೌತಿಕವಾಗಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಲಿ ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು 

೪ ಹವು ಹೆ ಮಿ 
ಸರಾ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಾನ ಸರಮ ಸೂತ್ರ... ಅದರ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ ು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಜೆಖೋವನಲ್ಲಿ. ಚಂಚಲ 
ಚನಲ ಕೂಡೋಣ ಕಳೆಯೋಣ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶ ನೀಡದ ಖಚಿತ 
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೮೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಖ ಇ 
೦ಡಿತ ವಾಸ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದು, ಅಚ್ಚುವೆಚ್ಚಾದದ್ದು, 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಸಂತುಸ್ಟಿ ತರುವಂಥಾದ್ದು. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ; ರಸಾಯನ 
ಜಿ ಸ್ವ ನಿಯಂತೆ ಓತ ವಸ್ತು ತಿಷ ಓನಾಗಿರತಕೃದ್ದು. ೫೩ ಗಾ ಇಷ್ಟಳು ಲೆಖನವನು 
9. ತ 
ಅವಲೋಕಿಸ ಸುತ್ತ ೧೯೦೨ರಕ್ತಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಓೀಕೆಮಾಡಿದ: “ ಸಮುದ್ರ 
ನಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಮೇಲುಕ್ಟುತ್ತದೆ, ಮಿಂಚುತ್ತದೆ, ಮಿನುಗುತ್ತರೆ. 
ಯಯ ಸತಡುವುದನ್ನು ನೋಡು: ಸೂರ್ಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
್ನಳುಗುತ್ತದೆ; ಟು ಹಾಡುತ್ತವೆ; ನಗುವೂ ಇಲ್ಲ, ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದೂ 
`ಇಲ್ಲ... ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನಿರಾಲಂಕಾರ,?8 ನಿಸರ್ಗದ ವಸ್ತುಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಯಥಾರ್ಥತೆಯೇ ಗುರಿ,, ಬಾಹ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ ಆಂತರ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎರಡನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಸಾತವಾಗಿ ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಎಸಗುವುದರಲ್ಲಿ' ಅವನು ನಿಷ್ಣಾತ. “ ಓದುಗರಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಬೇಡ ! 8 ಎಂಬುದು ಅಣ್ಣ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರಥಿಗೆ ಅವನ ಹಿತೋಪದೇಶ. ' ಬ್ರಿನಿನ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿವಾದ: « ಬಮಗೆಷ್ಡೆಯ ಸಾ ತಂಪಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಬೇಕು; ಇದೇನು ತು? “ಎಂದರೆ, ರಾಗ ಶೂನ್ಯನಾಗಬೆ ಬೇಕೆಂದಲ್ಲ 
ಜೆಖೋವನ ಅರ್ಥ; ಮವ ತ” ರ ಇಷ್ಟ ಬೇಸರ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅದುಮಿಟ್ಟು ಭೌತಪ್ರಕ್ಕ ತಿಯಂತೆ ಸೃ್ಟ್ರಿಕಾರ್ದ ಕ್ಟ ಕೈ ಹಾಕಬೇಕು ಕವಿ; ತನ್ನ. 
ಸ್ವಂತ ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳಿಗೆ ಜಾಗವೀಯದೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ವಿವಿಧ ಬಾಳಕ್ರಮಕ್ಕೆೈೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಆ) ವಸ್ತುವಿನ ಅಥವಾ ವಿಷಯದ ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳ ಸರಳವೂ ಅವಕ ಕ 
ಸರಿಯೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಪರಿಚಯ -ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ನಕಟ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ಅವನೂ ಟಾಲ್‌ಸ ಸ್ಟಾಯಿಯೂ ಒಂದೆ. 


ಗೀ 


-. ೧%(!(॥%ಂ೪ :"" ಓ ೪1061 7708 06 ೦0]601116 116 ೩ 00617191. 


೧6. 

2 ೧%01(1೦೪ (೦ 7111017109 : *" 3170೮ 50೩ 6065 70॥ 1೩080 ೦: ೦೧] , 1 50೩85, 
251705, 811500೧5. 506 00% 701510೫ 6065 1: (16 500 11505 ೩೧6 50; ಟಿ60 
01769 5178; 17076 15 7೦ 18088178 ೦೯ 5000178. 51710110101 15 ೫02 ೫೦ 11006. 

-€॥ಟ. 

8 0%%ಉ!/ಂ೪ ೬೦ 4100100 : "೦೬ 1705೬ 8176 10 (00 70೩0088 20೦16, ೩06 

70 7೦೭8561೯. ನ 
-೧4. 


4 ೧%€1(10? 10 811111 : ""300 580010 07177 51 609/0 10೫716 ೪1೦7 ೫೦೪. 


1೮61! ೩5 ೦೦16 ೩5 106,'' 
ಜಾ -€॥6, 





ಚೆಖೋನ್‌ ಆತಿ 


ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಒಂಧಗಳನ್ನೂ 'ಸರಿಹಾಸ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯನ್ಥೆ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡನಪ್ಟೆ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ 
ಬರಿ ಕೆಲಸ ಹೋಗಿ: ಅದು ಅವನ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ 
ವೈದ್ಯನಾದದ್ದೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿನರದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಜೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವನ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: “ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋಚನೆಗೂ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಉಂಟು. ಯಾವೊಂದು ಒಟ್ಟು ಭಾವನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಜೀವಂತ ಪುರುಷನ ಮೂಲದೈವವನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ 
ಕಾಣಲಾರ. ಒಂದು ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಚಜೆಖೋವನ ಲೇಖನ 
ಕಥೆಯಾಗಲಿ ನಾಟಕವಾಗಲಿ ತುಣುಕುಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಉಂಡೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲ.3 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಬಣ್ಣದ ಬಿಲ್ಲೆಗಳ ಸೇರಣೆಯಂತೆ8 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಿಂಗರವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವಿರಚನೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದ 
ಚೂರುಪಾರಿನ ಕಲಬೆರಕೆಯಲ್ಲ ಅವನ ನಟಕ, ಆದರಲ್ಲಿ ಕಥನವಾಗಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಬೀ ಇರಬಹುದು. 
ಮನೋಭಾವವೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಡೆದೊಡೆದು ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ 
, ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸರಿಸಮ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆ ಹೊಂದಿ ಯಾವೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿ ಸ್ಥಾನ ಸಿಗದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸದೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಿವರಗಳ 
ಆಯ್ಕೆ ಅತಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಪೋಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಾಕ್ರಮ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವುದೋ ಸಂಕೇತ (6711001)ದ ಮೂಲಕ 
ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ `ನಾಟಕ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಂದದ ಕಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆೈ, ಬಿಡಿ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಬರಿ ಕಂತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಗಿ(ತಾತ್ಮಕ (1111081), ಧ್ವನಿಪುಷ್ಟ (808808(1%6), ಕಾವ್ಯಮಯ (106/10), 
ಇ). ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ (10117) ಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ 


ಆಂಟನ್‌ ಚಜೆಖೋವ್‌., 
ಲಂಬಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೆ ವನಿಗೆ ನಾ 


ಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲೂ ಧಿಗಿಚ್ಛೆ. ಹಿರಿಯರ್ಥ 
ನಿರಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವಿರಲಿ ಕಿರಿದೇ ಅನನ ಹಂಬಳಿಕೆ, ಅವನಿಗಿದ್ದದ್ದು 
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ಖ೬ಲ 


ಇರ 


ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜು ಕ 
ಹ್ರಸ್ತತೆಯ ಗೀಳು ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚು ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಕೇವಲ ೮೦ 
ಪಂಕ್ಕೆ ನ 


ದ ಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಥೆ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲ. ಅಳಿಸಿಬಿಡುವುದು ಅವ 
ಡಗೈೈ, ಮೊಟಕುಮಾಡುತುದು ಬಲಗೈ. ಆ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ದಯಾರಹಿತ, ಕಟುಕನಂತೆ ಕ್ರೂರಿ. ಕಥೆಗಾರನಾಗಿ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ಆವನ 
ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪ ಈ ಸಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ : " ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಕೆಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಹೇಳಿಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸಂಕ್ಷೇಪ ಸಹಜಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಜ್ಯ ಸೋದರಿ. ಮುಂದಬೇನಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ನಟರ ಕ ಅವನಿದಿರಿಗೆ ನಜೆಹು4 ೫! 
ಅವನಿಂದ “ ಈ ಸದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, “ ಈ ದೃಶ್ಯ ಉದ್ದವಾಯ್ತು, 

ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು, “ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಫ್ಸಿಸಿದರೆ ಲೇಸಲ್ಲವೆ?? ಎಂಬ ಸೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹುವೇ 


ಹೊರತು «ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೇರಿಸೋಣ?” ಎಂಬುದಲ್ಲ. 
ತ್ಮ ನ 


೭ 


ಅತಿ ಹಾನಿಕರ ಮಿತಿ ಕೇಮಕರ, ಎಂಬ ತತ್ವದ ಬದ್ಧ ಅನುಚರ 
ಚಜೆಖೋವ್‌. ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಚಲನೆವಲನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು ಮಿತಾಭ್ಯಾಸಿ. ಮಿತವೆಂದರೆ 
ಜೀನತನವಲ್ಲ; ಅವನ ಬರವಣಿಗೆ ಬಡಕಲಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ವಿವರ ಬೇಕೊ 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಕಲಾಸಂಯಮ. ಅಗತ್ಯ ವಿವರವನ್ನು ಆಯ್ದು 
ತರುವುದರಲ್ಲೂ ತಂದದ್ದ ನ್ನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅವನು 
ವಿಶೇಷ ಜಾಣ. ಅಂಡ್ರಿವನ್‌ ಎಂಬ ಜಸ ಮ « ಚಿಯೋವನಿಂದ 
ಅಡಕವನ್ನೂ ಶಬ್ದ ಮಿ ವನ್ನೂ ಕಲಿ” ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ, 
ಗಾರ್ಕಿ ಜೆಿಖೋವನ ಹೀಗೆ ಕ “ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಅಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟು ಅಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಕು. ಮಾತು 
ಕಡಮೆಯಾದರೇನು? ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಣ ದೂರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸೂಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ ನಾಟಕವಾಗಲಿ ' 


ತುಂಬುತನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಚೆಖೋವ್‌ ೮8೫ 


ಈ) “ಜೆಖೋನ್‌ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವುದೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಕ್ರುಲ್ಲಕವೂ 
ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಬಹುದಾದವೂ ಆದ ದಿನಚರಿ ಆಗುಹೋಗಿಕೆ” ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. 
` ಕೈಲು ತಡವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಗತಿ; ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೂಪಟವನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದು; ಒಬ್ಬಳ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಅವಳ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗುವಿಗೆಂದು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಹಣವಿಲ್ಲದಿಕೆ; ಕೈ 
ಕೋಲನ್ನು ಮರೆತು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಬರೋಣ-- ಇಂಥ 
ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ, ದಿಟ, ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ: ಹೊರ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಕ್ಷುದ್ರ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ನಿಭಾವನಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ -ನಾಟಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯೂ ಕಾವ್ಯತ್ವ ಕಾಂತಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುತ್ತವೆ, ಜೆಖೋವನ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಅವನು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಜೆಲುವುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಬಲ್ಲ. 

ಉ) ಇತರ ವಾಸ್ತ ವನಾಟಕದಂತಲ್ಲ ಜೆಖೋವನ ನಾಟಕ, 1) ಘಟನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಜರುಗಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 11) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಘಟನಾವಳಿಗಾಗಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡೆ 
ನುಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ತೋರಿಬಂದರೂ ಯಾವುಜೋ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 11) ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ರಂಗದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರೂ ಯಾವೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕನಿ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲೂ ಒಂದೇ ಸಮ. 19) ಅವುಗಳ ಮಾತಾಡಿಕೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಬಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ--ಉತ್ತರ ಉಕ್ತೆ--ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ವಾದ--- 
ಪಡಿನಾದ ರೂಪದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ ಆಸೆ ಕನಸು 
ಕಳವಳವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸದಾ ಕೋರದೆ. ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಪ್ರ ದರ್ಶನನೇ ಅದರ ಏಕೈಕ ಕ್ರಿಯೆ, ಮುಖ್ಯ ಹಂಗು.3 1) ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ; ಶಪಥ 
ಸತ ದಾರ್ಟ್ಟೃ ಬಿರುಸು ಒಂದನ್ನೂ ಅವು ಕಾಣವು, ದುಷ್ಟತನವಿದ್ದರೆ 
ತಾನೆ ಧೂರ್ತತೆ ಬಂದೀತು? ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಲ್ಲದ ಸಪ್ಪೆ ಮಂದಿ. ೫1) 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಏಕತೆ (0/1) ಅಗತ್ಯ. ಚೆಖೋವನಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಅದಕೆ 


" ್ಥ ೧೧ ೧7 
ಅದು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಾಗಲಿ ಪಾತ್ರ ನಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ 


ಹರಾಮ್‌ ದಾ 
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೮೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಏಕತೆ... ೫1) ಯಾವ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೆ 
ಕೇವಲ ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಷ್ಯದ ' ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; . ಅದು ಭೂತಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲ ಬರಿ ಕನ್ನಡಿ... ೫10) ನಿಜವಾಗಿ 
ರಷ್ಯದವ, ರಷ್ಯತನ ತುಂಬಿದವ ಎಂಬುದು ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ... ಜೀವನದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅದರ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನು ತುಸು ವೀಕ್ಷಿಸು 
ವುದೂ ರಷ್ಯದ ಯೋಚನಾವಂತ ಜನರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೆಖೋವನ ಬಾಳಿನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಹಂಬಲವೂ ಅದೇ. ಸೆಲವೇ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯದ ಆಳವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವ ಕಲೋಪಾಯ ರಷ್ಯದ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜೆಖೋವನ ಮಿತವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಂದ ; “ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು 
ಖಚಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಕ ಮೊತ್ತದ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೆ ಅದೆ! 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ.?3 


೪. ಚೆಖೋನನ ನಾಸ್ತವನತೆ 


ಮನುಷ್ಯರ ಹೊರಗಣ ಒಳಗಣ ಬದುಕು ಹೇಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಜೆಖೋವನ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇಸಾಯದ 
ಅರ್ಧಭಾಗ. ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಯಾವ ಊನಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕೂ 'ಎಡೆಗೊಡ 
ಬಾರಜಿಂದು ಅವನ ಕಠಿನ ವ್ರತ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯವಹಾರ. 
ವೈದ್ಯ ಅವನನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕನನ್ನಾಗಿಸಿತು ಎರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ವತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಥ ಸಾಹಸವೊ ಅಸ್ಟೇ ತ್ರಾಸ; ಜೆಖೋವ್‌ ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿ ಗೆದ್ದ. ಸದರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಂತೆ, 
ಅವನಿಗೆ ವೈದ್ಯ ಹೆಂಡತಿ (೪10), ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವಳು (1171517055) ! 


ಶ್ರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅದರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನಿಕೋಧ 


ಶುಷ್ಪ್ರೃತೆ ಸಾಮಾನ್ನ ತ್ವದೊಂದಿಗೆ ನಾಟಿಕರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ರವಾನಿಸು 


ವುದು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇ ಸಾಯದ ಮಿಕ್ಕರ್ಥಭಾಗ. ಅದರಲ್ಲೂ ಜಯಶೀಲನಾದ. 


€( ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮೇಲ್ಮೆಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜೆಖೋವನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನು ' 


ವಾಸ್ತವಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
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ಜೆಖೋವ್‌ | ಸ 


ಇ ಪ್ಪ ನ್ನ ು ಗಿಸ 
ಧ್ಯಾನ ಕುದುರಿಸುವ ಕಲೋಶ್ಟೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾವೀಣ್ಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಾಸ್ತವತೆ ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದರೂ ಅದು ಹ! 
ಬೇಕಾದರೆ ರಾಗವತ್ತಾದ ಆಸರೆ ಆವಶ್ಯಕ.  ಚೆಖೋವ್‌ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು 
ಆಸರೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯನಾದ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಪದ ನಡ 
ಪಾತ್ರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಸುತ್ತ ಅವನು ತಂದಿರಿಸುವ ರಾಗಮಯ ಪರಿವೇಶ. ಜು 
ಸ್ನೇಹಿತ ಡಾನ್‌ಜೆಂಕೊ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. “ಚಜೆಖೋವನ ರೂಪಕಗಳ 


ಮನೋಹರತ್ವ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಜೀವಂತ ಸರಳ ಸತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 


ಗಾಢ ಭಾವಗೀತತ್ವ ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆ.7೩2.. ಹಲವು ವಾಸ್ತವ 
ಕವಿಗಳು ಚೆಲುವು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಚಿಖೋವನ ಹಾಗೆ ಕಾವೃತ್ವದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾದ ಗೀತ 
ತನವನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ವಿರಳ. 

ಎರಡನೆಯ ಆಸರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದುವ ವಸ್ತುವನ್ನೊ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೊ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಜೆಖೋವ್‌.. ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ? “ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪು? ಹೆಸರುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಮರ ಕಡಿಯುವ ಕೊಡಲಿಯೇಟು, ತೆರಳು 


' ಕ್ರಿರುವ ಸೈನಿಕರ ವಾದ್ಯಫಘೋಷ, ಆಫ್ರಿಕದ ಭೂಪಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿ 
' ಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಕೇತ ಪದಾರ್ಥ 


1) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ನಂಥಾದ್ವು ; ಅಂದವಾದದ್ದು ; 0) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ 
ಅದರ ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ; 111) ಭಾವಾವೇಶದ ಒತ್ತಡವನ್ನು 
ಸಡಲಿಸುವ ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ; 8) ಗಭೀರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ; 
೪) ಗೀತತನದ ಗುರುತಾಗುತ್ತದೆ. 11) ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅದರ ಭಾವಾವರಣಕ್ಕೂ 
ಬಿಮ್ಮಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೃತಿರಚನಾ ವಿಲಾಸದ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ 
ಕೃತಿಯ ಹೊರಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು» ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಗಳ ವರಸಾಮ್ಯ 
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೮೬೮ ; . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ವಸ್ತುಸಾಮಗ್ರಿಗೂ ನಿರೂಪಣೆಯ ರೂಢಿಗೂ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಕೈಲಿಯನ್ನು ಜೆಖೋವ್‌ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ. ಬಣ ಬೆಡಗು ಬೀಳಿಕೆ 
ಏಳಿಕೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸದ ಸಹಜ ಸ್ಪಷ್ಟ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಅವನ ಶೈಲಿಗೆ ಆಧಾರ. ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಾವದ ಹರವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅದು ಕಾವ್ಯಮಯ, ನೀರಸವಲ್ಲ. ಸ್ವಂತಿಕೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಲಾಂಛನ. ಆಂಡ್ರಿಏಿವಿಗೆ ಗಾರ್ಕಿಯ ಹಿತವಚನ: . “ ಅವನ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಅನುಕರಿಸದಂತೆ ದೇವರು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಅದು ಅನನುಕರಣೀಯ. 
ಲಾವಣ್ಯ ವತಿಯಾದರೂ ರಾಗರಹಿತಳಾದ ರಮಣಿಯಂತೆ ಅದು ಯಾರನ್ನೂ 
ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ.3 ನ 


೫. ಚೆಖೋನವನ ಗಂಭೀರನಾಜಟಿಕಗಳು 


ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂಬ -ಪ್ರಭೇದನಾಮ ಬಹುಶಃ ಜೆಖೋವನ ಪಂಚ 


ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅಯುಕ್ತ, ಅವನ ಸ್ವಂತ ವಿಲಕ್ಷಣಾಭಿಸ್ರಾಯದಂತೆ; ನಂಬತಕ್ಕ 
ನಟಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದು ಆ ಅಂಕಿತವನ್ನೇ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸೋಣ ನಾವು. ಸ 


ಈನನೋವ್‌ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಈವನೋವ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂತಂದ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚೆ ಗೃಹಸ್ಥ; 
ಅವನಿಗೀಗ ೩೫ ತುಂಬಿದೆ. ಐದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಸರಾ ಏಬ್ರಮ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ 
ಯೆಹೂದ್ಯ ಯುವತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಗಂಟಾಯ್ತು; ಅವಳು ತನ್ನ ಧನಿಕ ತಂಡಿ 


ತಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿ, ಕ್ರಿಸ್ತ ನಲ್ಲನನ್ನು ಮದುವೆ 


ಯಾದಳು ; ಸರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನಾ ಎಂದಾದಳು. ಒಂದೆರಡು 
ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಉಪಪತಿಯಾಯ್ತು ವಾಸಿಯಾಗದ ರೋಗ. ಈವನೋವಿಗೆ 
ಅವಳಿಂದ ಬೇಸರ; ಬೇಸರ ವರ್ಧಿಸಿ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದೆ ಈಗ. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ದಿವಾಳಿ ಈವನೋವ" ಏನೊ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಆಸ್ತಿಯ ಪಾರುಪತ್ತೇದಾರ ಬೋರ್ಯಿನ್‌ ಕುಡಿದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಬರಿದು, 
ಬಂದೂಕು ಚಾಚುತ್ತಾನೆ ಧಣಜೆಯ ಕಡೆಗೆ; ಅದು ಅವನ ಪರಿಹಾಸ. ಹಣ 
ಗಳಿಸುವ ಉಪಾಯ ಕುರಿತು ಬೊಗಳೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೀಣತೆಗೆ ಇಳಿದಿರುವ 
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ಕಟ ಚ್‌  ್‌ 4 


ಚೆಖೋವ್‌ ರ್‌ 


ಮುದುಕ ಮಾವ ಶಾಜೆಲ್‌ಸ್ಥಿಯೂ ವೈದ್ಯ ಲುವೋವನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಾಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಕ್ರಿಮಿಯಾಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ವೈದ್ಯನ ಒತ್ತಾಯ. 
ಅದೇ  ತಕ್ಟುದೆಂದು ಈವನೋವಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನೀಗ ರಿಕ್ತಹಸ್ತ. 
ನೈದ್ಯನೊಡನೆ ಅನಾಳ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಆಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆನಾಳ ಪ್ರೇಮ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ತರುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, ನೆರೆಯ ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ 
ಮತ್ತು ಅವನ ದುಡ್ಡಸ್ಮಿಕೆಯ ಸತ್ತ್ನಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ಸಾಲಕೊಡಬಹುದೆಂದು 
ಆಸೆಗೊಂಡು, ಬೇಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ, 

_. ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿರುವ ಔತಣಕೂಟದಿಂದ ಎರಡನೇ 
ಅಂಕ. ಪುತ್ರಿ ಸಾಷಾಳ ೨೦ನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಔತಣ. ಯಜಮಾನ 
ಪಾಲ್‌” ಮದ್ಯದ ಗುಲಾಮ; ಯಜಮಾನಿ ಜಿನೈಡ ನಗು ಹುಬ್ಬಿಸುವ ಜಿಪ್ಪಣೆ. 
ಆಮಂತ್ರಿತ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೋಜನ 


_ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವನೋವ್‌ ಅಂಥವ ಇಂಥವ ಎಂದು ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಅವರ ಕೆಲಸ, -ಸಾಷಾ ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಪರವಾಗಿ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ' ತರುವಾಯ ಈವನೋವನ ಆಗಮನ, ಊಟ ಮುಗಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಣಬಿರುಸು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ ತೋಟಕ್ಕೆ. ಈವನೋವ್‌ 
ಸಾಷಾ ಇಬ್ಬರೇ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ರಾಶಿಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ 
ಅವಳ ಮುಂದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮರುಕ, ಕೂಡಲೇ ಒಲುಮೆ; ಪ್ರಣಯ 


ಈ ಇನೆ ) ಕ 
ಜೇಷ್ಟೆ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ ತಾನೇ. “ ಕೂಡದು, ಸುಮ್ಮನಿರು ಎಂದು ಈವನೋವ” 


ಗದರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೂ ಒಲುಮೆಯ ಆಕ್ರಮಣ. ತನಗೆ ಮತ್ತೆ ತಾರುಣ 
ಬಂತೊ ಏನೊ ಎಂದು ಅವನ ಭ್ರಮೆ, ಈಮಧ್ಯೆ ಅನಾ ವೈದ್ಯನಮೇಲೆ 
ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಹೇರಿ, ಔತಣಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಷಾಳನ್ನು ಈನನೋವ್‌ ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿಡುವುದೂ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. . ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತ ಅನಾ. ಸ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕಳೆದಿದೆ. ಈವನೋವನ 


ಮಕೆ. ತ್ರ 6: ಫೆ ನ 
ನೆ... ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಬಂದು ತಾ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸೆಂದು 


'ತಗಾಡೆ ಇನೆ ಸ್ಪ 
ದೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಳೈ ಬರಿದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈವನೋವ". ಅದು ಸತ್ಮವೆಂದು 


ಅರಿತ ರ್ಥಿ 
ು. ಲೆಬೆಡಿನಿವ್‌ ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ--ಸ್ಪೇಖತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರುಗಿ, 


ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸಾಲವನ್ನೂ ತಾನು ತೀರಿಸುವುದಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಅಭಯ. 

ಅದು ತನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಈವನೋವ? ಫಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದನ. 

ವೈದ್ಯ ಲುವೋವ" ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅನಾಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಗುಪ ರ 
ಭಾವಿ ಗ್‌ " 


ಅವಳ ಸ 
ವಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೂಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಈವನೋವ್‌ 


೭ 
ಜ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನನ್ನು ವಾಗ್ದಂಡದಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧಿ ತಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ 


ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ; ಆದಕೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರ. ಹಿತ್ತಲಿನ ಹಾದಿಯಿಂದ ಒಳಬರುತ್ತಾಳೆ ಸವಾರಿ ಬೂಟು ಭಂ 
ಸಾಷಾ. ತನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ನಿಕೊಲಾಸಿಗೆ 
ಏನು ಕಾಹಿಲೆ? ಅದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸಕೆ-ತಾನು ತಾನೆ! ಪತೈ ಬಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜಿ ಸಂಚ 
ತ್ತಾಳೆ... ಅವಳು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅನಾ, ಗಂಡನಲ್ಲಗೆ ರೋಷದಿಂದ 
ಧಾವಿಸಿ, ವಂಚಕ ದ್ರೋಹಿ ಪೋಕರಿ ಎಂದು ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಈವನೋವ 


ರೇಗಿ, « ಓ ಯೆಹೂದಿ, ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ೫೩ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. : ಮತ್ತೂ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅನಾ. ಕಡೆಗೆ ಈವನೋವ ಅಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ: “ ನಿನಗೆ 


ಮೃತ್ಯು ಸಮಿಾಪವೆಂದು ವೈದ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನನಗೆ! »2 ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ 
ಅನಾ. ತಾನೇ ಕೈಯಾಕೆ ಕೊಂದಂತೆ ಈವನೋವಿಗೆ ವಿಪರೀತ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಸವೆದಿದೆ. ಅನಾ 
ಮಡಿದುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅತಿಥಿಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಷಾ ಈವನೋವರ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ. ವೈದ್ಯ ಲುವೋವ್‌ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಸರಾಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಸಾಯಿಸಿದ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದಾನೆ! 2 ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಮದುವೆಗೆ 
ನಿರೋಧಿ. ಜಿನೈಡಳಿಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿ ತೆತ್ತು ವಿತ್ತ ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬ' ತೀವ್ರ ಕೊರಗು, ಸಾಷಾಳಿಗೂ ಮದವಣಿಗನ ಕಣ್ಣೀರು 
ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಅನುಮಾನ. ಈವನೋವ" ಹಓಿಡಿಬಂದು, ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ: 
« ಆಲಿಸು, ಮದುವೆ ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ; 
ನನ್ನ ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ಕೂದಲು ! ಸಾಷಾ, ಇದು ಆಗಬಾರದು. ಕೈ 
ಮಿಂಚುವ ಮೊದಲೇ ಈ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮಾಡೋಣ!» 
ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದನಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಗುಲ್ಲು. ಲುವೋವ್‌ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ: “ನಿಕೊಲಾಸ್‌” ಈವನೋವ್‌, ನೀನೊಬ್ಬ ಭಂಡನೆಂದು 
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ಜೆಖೋರವ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಪ್ರಸಂಚದ ಮುಂದೆ ಸಾರಿ ಹಳಿಯುತ್ತೇನೆ!* ಸಾಷಾ ಪ್ರಕರ 
“ ನೀನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿ, ಮೈತ್ರಿ "ಮುರುಕ ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಈವನೋವಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಗಂಭೀರದನಿಯಿಂದ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ಕ್ಷಣ ತಡೆಯಿರಿ» 
ನಾನು ಬೇಗ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಾಯ ತರುತ್ತೇನೆ. ಯೌವನ ನ ಟ್ಟ” 
" ಪುನಃ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಣ ಈವನೋವ" ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಪುನಃ! 
ಹೀಗೆ ಉಸುರಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ, ನಿಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಜೆಖೋವ್‌ ಏಳು ಸಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದನಂತೆ. ಆದರೂ 
ಅವನ ನೈಜಮುದ್ರೆ ಅದರ ಮೇಲಿಲ್ಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ. ಸಾಲಸೋಲ, , ಏನೂ 
ಮಾಡದ ಆಲಸ್ಯ, ಮೋಡದಂತೆ ಕವಿದಿರುವ ದುಗುಡ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೇ 
'ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವೂ ಅವನದ್ದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಕಡಲ ಪಸಕ್ತಿ 


ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳು: ಆರ್ಚಡೀನಾ, ಸ ವಯಸ್ಸು ೪೩; ಬ್ರಗೊರಿನ್‌, 
ಲೇಖಕ, ಸೋಕಿಗಾರ, ಅರೈಡೀನಳ ನಲ್ಲ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌, ಆರೃಡೀನಳ 
ಮಗ ಲೇಖಕನಾಗಲು ಅವನ ಹಂಬಲ, ಸೆ ಮೇಲೆ ಒಲುಮೆಯುಳ್ಳವ; 
ಸೋರಿನ್‌, ವಯಸ್ಸು ೬೦, ಆರೃಡೀನಳ ಅಣ್ಣಿ, ಸಣ್ಣ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರ; ನೀನಾ, 
ನೆಕೆಯ ಜನಿನಾನ್ಹಾ ರ ಮಗಳು, ನಟಯಾಗುವ' ಅಭಿಲಾಸೆ ಅವಳಿಗೆ; ಪಾಲೀನಾ, 
ವಯಸ್ಕ ಮಹಿಳೆ, "ವೈದ್ಯ ಡೊರ್ಸ್‌ ಮೇಲೆ ಜ್‌ ಸಣ್ಣು ;: ಮಾಷಾ, ಪಾಲೀನಾಳ 
ಮಗಳು, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಸ್ತರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಹ 
ಕಾನ್‌ ಸ್ಟಾಟಿನ್‌ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಫಿ ಸ್ರೀತಿ; ಸ ಮಾಷಾಳ ಗಂಡ 
ಬಡವ. 
ಆರೃಡೀನಳ ಹಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾನ್‌ಸಾ ಫಾಂಟಿರ್‌ ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕದ 
ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ. ಜ್‌ ಒಡನೆ ಯುವಕ ನಾಟಕಕಾರ 
ಇಸ ನೀನಾ ಕಳ್ಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳಿಗೊಂದು ಪಾತ್ರವಿದೆ; 
ಮನೆಯವರ ಸ ಚಾರದವರಾದ್ದ ರಿಂದ ನಟಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ' ಅವಳನ್ನು 
ಬಾಕು. ಆರೃಡೀನ.: ಆದಿಯಾಗಿ ಏಳು ಮಂದಿಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು. ಆರೃಡೀನಳಿಗೆ 
ಗನ ಮೇಲೆ ಅಸಡ್ಜೆ; ಅವನ ಲೇಖನದ ಯ ಅಸಡ್ಜೆ ; ದೋಷೈಕ 
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೮೭೨ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನಾಳಿಂದ ಪೀಠಿಕೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವುದೊ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವಜಂತುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಆರೃಡೀನಳಿಗೆ ಬೇಸರ. 
ಆಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತ ಎರಡು ಕೆಂಪು ಚುಕ್ಕಿಗಳ ಜ್ವಲನ; 
ಆಮೇಲೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಿತ ಸೈತಾನನ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ; ಆ ಚುಕ್ಕಿಗಳೇ ಆ 
ನೇತ್ರ. ಆರೃಡೀನಳ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಅಸಹಾಸ್ಯವೂ ಬಿರುಸಾಗುತ್ತಜೆ. ನೊಂದ 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾ ಬಿನ್‌ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಶಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ನೀನಾಳನ್ನು ಬ್ರಗೊರಿನ್ಸ್ಸಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಬೆರಗಿಗೂ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ ಮುಗ್ದೆ. ಮಾಷಾ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಪಿನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ, ತರುವಾಯ. ಅದೇ ಜಾಗ; ಅದೇ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ. ಆರೃಡೀನಳೊಂದಿಗೆ ದುಃಖತೆ ಮಾಷಾಗೆ ಯಾವುದೋ ಆಟ. ಸೋರಿನ್‌ 
ನೀನಾಳಿಗೆ ಹೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅಕ್ಕಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತ. ಪಾಲೀನಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ;' 
ತನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ' 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ ತಾನು ಹೊಡೆದ ಕಡಲಸಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ತಂದು ನೀನಾಳ 
ಕಾಲುಬಳಿ ಅದನ್ನಿರಿಸುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ನಾಟಕ ಕಿಚ್ಚಿನಪಾಲೆಂದು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಏನೊ ಓದುತ್ತ ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ನೀನಾಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ 
ನೋಟ. ಪ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ದರ್ಪದಿಂದ ಲೇಖಕನ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠೂರ ಕುರಿತು 
ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಕೀನಾಳ ಹೃದಯಾಗ್ದಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಸುರಿದಂತೆ. ಕಡಲ 
ಪಕ್ಷಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಟ್ರಗೊರಿನ” ಕಣ್ಣಿಗೆ; ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಿನ್ಟಣಿ ಬರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ; 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಒಂದು ವಾರ ಆಗಿದೆ ಕಾನ್‌ ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ 

ಎಳೆಸಿದ್ದಾನೆ ಸ್ಪವಥೆಗೆ ; ಗುಂಡಿನಿಂದ ಕೈಯಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿದೆ. ಟ್ರಗೊರನ್‌ 
ಕಂಡು ನು ಸಿಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಅಸೂಯೆ ; ದ್ವಂದ್ರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೊ ಡುತ್ತಾನೆ ' 
ಕರೆ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥ; `್ರಗೊರಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, "ಕಾದಾಳುವಲ್ಲ. ಹತಾಶಳಾಗಿ ' 
ಮಾಷಾ 2ಇಂಗ00(| ತನಗೆ ಗತಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ, ನೀನಾ ' 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಗೊರಿನ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು " ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಪ್ರಯಾಣಗೊಳ್ಳ ಲಿದ್ದಾನೆ ಆತ ಆರೈಡೀನ ಸಹಿತ. ಬಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಸ ಸದ ಹೆಸರೂ « ಫ್ರಟ ೧೨೧ ಪಂಕ್ತಿ ೧೧-೧೨ ಎಂದೂ ಕೆತ್ತಿದ. 
ಬ್ರಗೊರಿನ್‌...ಭರ್ರನೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ. ಅನೇನೆಂದು. ನೋಡಲು ತವತಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೋರಿನ” ಬಂದು "ಮಗನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಣ ಕೊಡು' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ 
ಆರ್ಫಡೀನಳನ್ನ ; ಕೈಚೀಲ ಬರಿದು ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ನಂತರ ಹ 
ಬ್ಯಾಂಡೇಜು ಹಸ್ತದ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾ ಟನ್‌ ಬಂದು, “ ಮಾವನಿಗೆ ಕೊಡ ಹಣ ೨ 







ಚೆಿಖೋವ್‌ ೮೭೩ 


ಕೊಡು?” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಆರ್ಯಡೀನಳನ್ನ ; ತಾನು ಬಡವಿಯೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಮಗನ ಮೇಲೆ ತುಸು ಪ್ರೀತಿ ಉದಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿರರ್ಥಕ. 
ತಾಯಿಯ ಕಾಮ ಚಾಳಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ ಎದುರಿಗೇ. ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ 
ಆಕೆ. ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂ`ಟನ್‌ ನಿರ್ಗಮನ. ಟ್ರಗೊರಿನ್‌ ದಾಖಲೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ. 


ಕಂಡುಬಂದ ವಾಕ್ಯ: “ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಬಾ, ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ, “ ಪಯಣವನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಲ್ಲೆಗೆ. ಅವನ ಇಂಗಿತ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ; “ ಆಗದು? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


“ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಆತ. ಅವಳು ಗಜರುತ್ತಾಳೆ, 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಮಂಡಿಯೂರುತ್ತಾಳೆ. ಟ್ರಿಗೊರಿನ" ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಗೆ. 
ಅವರ ಬಂಡಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ, ಆರೃಡೀನ ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೆ ಒಂದು 
ರೂಬಲ್‌ ಕೊಟ್ಟು, “ಇನ್ಸ್ಟಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪಾಲು ಕೊಡು?” ಎಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತನ್ನ ಕೈಗೋಲನ್ನು ಮಕಿತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಟ್ರಗೊರಿನ್‌ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆಜಾರಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ ನೀನಾ. ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ನಓಯಾಗುವ ತನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನು ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿನ ಒಂದು. 
ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು, ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಬಂಡಿಯತ್ತ. 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಗಳ ನಡುವೆ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರದ ಅಂತರ, 
ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ. ಇನ್‌ ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ಗೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಕಥೆ ಬರೆಯುವ ಕಸಬು ಈಗ. ಅವನ ಜೊತೆ ಸೋರಿನ್‌, ಮಾಷಾಳಿಗೆ ಒಂದು. 
ಗಂಡು ಮಗು; ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. 
ಟ್ರಗೊರನ್‌ನಿಂದ ನೀನಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೂಸು; ಅದು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಆರ್ಚಡೀನಾ ಪರಾಯಣ. ಅವನನ್ನು 
ಕೈಲ್ವೆಸ್ಟೇಷನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ ಆರೃಡೀನ. ಎಲ್ಲರೂ “ಲಾಟೊ? 
ಆಟ ಆಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. `'ಕಾನ್‌ಸ್ಥಾಂಟನ್‌ ಒಬ್ಬನೇ 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿ. ನಟಿಯಾಗಿ ಬಲು ತಾ.ಸಪ ಕ್ಸ್‌ ೩ | ಇಳೆ. ನ 
ತೆ ತ್ರಾಸಪಟ್ಟ ನೀನಾ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ; ಆದರೆ 
ಬ್ರಗೊರಿನ” ಮೇಲಣ ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣ ಪಲಾಯನಿಸುತ್ತಾಳೆ. `ಕಾನ್‌ಸ್ಟೂ ೯” 
ಕಾಗದವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹರಿದು ಚೂರುಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. ಆ! 
ಬರುತ್ತಾರೆ “ ಲಾಟೊ » ಆಟಕ್ಕೆ ಪುನಃ. ಕಡಲಸಕ್ಷಿಯ ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಂ 
ತುಂಬಿ ಜೀವಂತ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಟ್ರಗೊರಿನ್ನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. 
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೪೮೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


` ಜಿ 
ನ ಪೂರ್ತಿ ಇಸ ಸ್ಸ ಆತ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಆಸ್ಫೋಟ. [ 
ಸಡೀನಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಸಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ಆವುದೊ ರಾಸಾಯನಿಕ ಪದಾರ್ಥ 
ಸಿಡಿದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವನೆ, ವೈದ್ಯ ಡೋರ್ಡ್‌ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೇಗ 
ದಕ್ಕೆ ಟ್ರಗೊರಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದು, ಸಿಸುಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.“ ಆರೃಡೀನಳನ್ನು 
ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆ. ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ ತನ್ನನ್ನೇ ನೊಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಚಿ? ; |; 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸೆಂಟ್‌ಹೀಟಿರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದಾಗ ಕೇವಲ ಐಜೀ ರಾತ್ರಿ 
ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಎರಡು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿದ ವಿಜಯ ಎಷ್ಟು ಭಾರಿಯೆಂದರಕೆ, “ ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾ ನಾಟಕಾಲಯ ಸಕ್ಸ 
*"ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ'' ಬಲುಕಾಲ ಪ್ರಕಟನ ಲಾಂಛನವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕ ಬರಿ 
ಹಾಸ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ ಎಂದು ಚೆಖೋವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಸ್ಟಾನಿಸ್‌ಲಾವ್‌ಸ್ಥಿ ಗುಂಪಿನವರು ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾರ್ಧವೂ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡಿದ. 
ಗಂಭೀರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ತನ್ನ ಸಹಜಸಾಮರ್ಥ, ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಜೆಖೋವ". 


ವಾನ್ಯಾ ಮಾವ 


4 ಕಾಡು ಭೂತ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕ ೧೮೮೭ರಂದು ಮಾಸ್ಕೊ 
ನಾಟಕ ರಂಗದಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟಿಹೋಯ್ತು ; ನಟರ ದುರ್ಬಲವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ನಾಟಕವೂ ಅಸಮರ್ಪಕ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿ 
ರೌದ್ರತೆಯಿಂದ. ಅಸಹ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಯಂತಾಡನದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನಾದ 
ಜೆಖೋವ" ಹೇಳಿದ: “ ಅದನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು ನನಗೆ; ಮರೆತುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.?8.. ಎಂಥ ಕವಿಯಾದರೂ ಅವನ ಇಂಥ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು ಮೂರು ದಿವಸ ಅಥವಾ ಮೂರು ಮಾಸ, ಬಡ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಸರಿಷ್ಠರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದ; ೧೮೯೬ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರತಿ ಅಂಕಿತ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳನಾಡಿನ ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ' 
ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು; ೧೮೯೮ರಂದು ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ವಿಜಯವಲ್ಲ, 
ಹಾರ್ದಿಕ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಆಡುವ ನಾಟಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ವಿರಚನೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ವಿಷಯ ಜೀವನದ 
ಮುಖವೊಂದರ ಮುಸುಕುತೆರೆದು ನೋಟಕರ ಒಳಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಬಾಯ್ತು. 
ಚೆಖೋವನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ. 
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ಜೆಖೋವ್‌ ೪೭೫ 


ಈವಾನ್‌ ಸೆಟ್ರೊನಿಚ್‌ ೨೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಬ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಸೆರಿಬ್ರಿಯಕೋವಿಗೂ ಮದುವ ಮ 
ತಂದಿ ಅವಳಿಗೆ ಭಾರಿ ಭೂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಗ; 
ಈವಾನ್‌ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವನೂ ನಿಸ್ಪಾರ್ಥಿಯೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಲನ್ನು 
ಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ. ಹಾಗೂ ಆ ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವೇತನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಊಳಿಗನಾದ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಧಿಯೆಂದು ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದೂ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ... ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಸೋದರಿ ಸೋನ್ಯ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಮತ್ತೂ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ನಂತರ ಹೆಲನ್‌. ಎಂಬ ಯುವತಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ಅವನನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಿವೃತ್ತನಾದ; ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಸ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯ. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನನ ವಿದ್ವತ್ತು ಬರಿ ಬೂಟಾಟಕೆ, ಅವನು ವಾಸ್ತವತೆ 
ಸ್ವಭಾವತೆ ಮುಂತಾದ ಶುಷ್ಥ ವಾದಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ 
ಗಿಣಿಸಾಠ ಹೇಳುವ ಟೊಳ್ಳು ಅಬ್ಬರಿಗ, ಕಡುಸ್ವಾರ್ಥಿ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶ ಈವಾಸಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂಥವನಿಗೋಸ್ಕರ ವರ್ಷಗಟ್ಟಿಲೆ ಜೀತದ ಎತ್ತಿನಂತೆ 
ದುಡಿದು ಸವೆದದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ? ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸೋದರ 
ಸೊಸೆ ಸೋನ್ಯ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಹೆಲನ್‌ ಮೇಲೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಪ್ರೇಮ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ: ನಾಟಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ೪೭, ಹೆಲನ್ಸ್ನಿಗೆ ೨೭ .ವರ್ಷ, 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ವೈದ್ಯ ಮೈಕೇಲ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಕಂಡು 
ಸೋನ್ಯಳಿಗೆ ಒಲುಮೆ. ಖುಜತ್ವ ಅಣಕ ಎರಡೂ ಅವನ ಗುಣ; ಮೇಲಾಗಿ 
ನಿಸರ್ಗವೆಂದಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವೃಕ್ಷರಾಜಿಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢ ಪ್ರೀತಿ. ಅವನಿಗೂ 
_ ಬೆಡಗುಗಾತಿ ಹೆಲನಳ ಮೇಲೆಯೇ ಗುಪ್ತ ಪ್ರೇಮ, 
ಸಪ್ರಥಮಾಂಕ. . ಆಸ್ಕ್ರೋವ್‌ ತನ್ನ: ಸುತ್ತಣ ಬೇಸರತರುವ ಕೊಳಕಿನ 
ಪೆದ್ದ ಮಂದಿಗಾಗಿ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ರೋಸಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಅಂದದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಜನರು ಕಡಿದು ಒಲೆಗಿಟ್ಟು ಉರಿಸುವುದರಿಂದ ತನಗಾಗುವ 
ವಿಷಾದನನ್ನ್ನೂ ಮುದಿ ಧಾತ್ರಿ ಮರೀನಳಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಮಾತು: "" ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ; 
ಯಾವುದರ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ಆದರವನಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನೊಬ್ಬಳು ವಿನಾ.''3 
* ಅಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಲೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ, ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡ 
ಲಾರದ್ದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿರ 
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೮೭೬ ಸಾ ಠತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕು!'' ಸೆ ಚ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲೂ ಬಿಡಿನುಡಿಯಲ್ಲೂ ' 
ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಕುರಿತ ಪ್ರೇಮ ಸುವ್ಯಕ್ತ; ಅವನಿಗಾದರೊ ಅವಳ ಕಡೆ ಗಮನವೇ ' 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಲನ್‌ ವಾನ್ಯಾ (ಜವನ ಸಿಟ್ರೂಂಚನ ಮುದ್ದು ಹೆಸರು) ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನವೇಕೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 8 ಹೆಲನ್‌” ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ-ಅಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ವಾನ್ಯ.. 
ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಶರತ್ಥಾಲದ ನಡುರಾತ್ರಿ, ಸೆರೆಬ್ರಿಯಕೊವ್‌ ಹೆಲನ್‌ 
ಸೋನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಗೊಣಗಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರೀನ ಉಪಾಯ ಹೂಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ ಒಳಕ್ಕೆ. ವಾನ್ಯ ಹೆಲಸ್ಸ್ಬಿಗೆ ಪ್ರಣಯವಚನ ಹೇ ಳುತ್ತ್ಯ ."" ನನ್ನ 
ಇನಿಯೆ ! '' ಎನ್ನುತ್ತ ಮಂಡಿಯೂರುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮುಂದೆ. ನಿರುತ್ತ ಸ 
ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ ಡಲನ್‌. ವಾನ್ಯ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: "" ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ನಾ ಕಂಡೆ: ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ೧೭, ನನಗೆ ೨೭, 
ಅವಳನ್ನೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ? ?»' ವಿಧಿಯ ವಂಚನೆಯೆಂದು ಅವನ ತೀರ್ಮಾನ. 
« ಈ ದರಿದ್ರ ವಾತರೋಗಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕನನ್ನು ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದೆ, 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಎತ್ತಿನಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ |! 3 ಸೋನ್ಯ ಹೆಲನಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೆ (ಮವನ್ನೂ ಆಸ್ಟ್ರೊ ೇೀವನ ತಾಟಸ್ಥ ನನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೊರಗಡೆ ಣಾ ಗಸ್ಮಿನವನ ಟೂ ಇತ ಸ ವಿಧದ ಶಬ್ದ. 
ಮೂರನೇ ಅಂಕ. ಸೋನ್ಯಳ ಳ ಆರುವರ್ಷದ ಸಂತತ ಒಲುಮೆಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಸಿಗದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಲನ್ಸಿಗೆ ಅನುಕಂಪೆಯ ಸಹತಾಪ. ಆಸ್ಟೊ (ವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವಳಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮ ಲೆಯೇ 
ಒಲುಮೆಯೊ ಏನೊ ಎಂದು ಅವಳ ಸಂದೇಹ; ಆದರೂ ಸೋನ್ಯಳ " ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಗೊಳ್ಳಲು ಅವಳ ನಿಶ್ಚಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರ ಸೋನ್ಯ. 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮರಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಡವಿ ಉರುಳಿ ' 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಸ್ಟ್ರೋವಿಗೆ ಕರುಳು ಚುಚ್ಚಿ ದಂತೆ ನೋವು. ವನಧ್ವ ೦ಸ 
ಆಗುತ್ತಿ ರುವುದ ನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೋರಿಸಲೋಸ ುಗ ಭೂಪಟ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ;' 
ಹಂದೆ 'ಸಾರಗ ಮಃ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಣಗಳು ಬಣ್ಣ ದ ಗುರುತುಗಳಿಂ 
ಕತೆ ಭೂಪಟವನ್ನು ತನಗೆ “ತೋರಿಸಿ ವಿವರಿಸಜೇಕೆಂದು ಹೆಲನ್ನಳ 
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ಜೆಖೋವ್‌ ಸ್ಸ್‌ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಆನೋದದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌. ತನ್ನ ಅರಣ್ಯ 
ಶತ ಅವಳಿಗೆ ಆಯಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಂದಾಗ ಜೇಗು 
ನೆಸವನ್ನು ಹೊರದೂಡುತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರೂ. ಸೋನ ಭಳ ತುಂಬುಪ್ರ (ಮನವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೆಲನ್‌. ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತಿದ್ದು ಆಸ್ಟ್ರೋರ್‌ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ: “ಮಿಣ್ಣ ಣ್ಣನೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಲಿಯೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ; ಇಗೊ, ನಿನಗೆ 
ವಶವಾದೆ : ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡು ! 3 %“ ಇದೇನು ಉನ್ಮಾದ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಹೆಲನ್‌; ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಣಯಾಲಾಪ. ಾಇನ್ಯ್ಯಾ 
ಗುಲಾಬಿ ಗೊಂಚಲೊಂದಿಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಮನೆ 
ಮಂದಿಯ ಸಲಹಾಸಮಿತಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ. 
ನಿಷ್ಫರಿಸತಕ್ಕ ವಿಚಾರ, ಆ ಭೂಸ್ವಾ ಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಏಕೆವ ಸ ಅವನ 
` ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಸ ಕೇವಲ ಶೇಕಡ ಎರಡು; ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿ ಸರ್ಫಾರದ ಬಾಂಡು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. ವರಮಾನ! 
ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಮಾರಿಕೆ ಎಂದೊಡನೆ ವಾನ್ಯಾಸಿಗೆ, ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಸಿಡಿಲು 
ಬಿದ್ದಂತೆ. ಸಿಟ್ಟಿನ. ಆವೇಶದಿಂದ ಭೋರೆಂದು ಗುಡುಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರು 
ಇವರು ಬಿರುಸುನುಡಿಯಾಡಿ ಏಳುತ್ತದೆ -ಗಲಾಟಿ. ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದೆ 
ಸಮಿತಿ ಒಡೆದು ಚದುರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ; ಹೊರಗಡೆ ನಿಸ್ಕೂಲಿನ ಸದ್ದು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವ ಮೊಲದ ಕತೆಗೆ ತು ಹಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿಯೂ ಹಾರಿಸುತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಗುಂಡು ದಂಡ! 
ಇ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ. ಮೂರು ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲೂ ಭಂಗವಾಗಿದೆ ವಾನ್ಯಾನಿಗೆ: 
ಮೊಲ ಮಡಿದುರುಳಲಿಲ್ಲ; ಹೆಲನ್‌ ಕೈಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಸೆಕೆಬ್ರಿಯಕೋವಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಗುಂಡೂ ತನ್ಪಿ ಹೋಯ್ತು. ತೀರ ಜು ವೈದ್ಯ ನ ಚೀಲದಿಂದ 
ಮಾರಕ 'ಮಾರ್ಥಿಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತನ್ನ ಬಳಿ ಮುಚ್ಚಿ `ು ಕೊಳ್ಳು )ತ್ತಾನೆ. 
ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ 'ಅವನೇ ತಸ್ಪ ರೆಂದು. ಊಹಿಸಿ " ಒಂದಕ್ಕೆ ಜು ಎಂದು 
ಬಲಾತಾ ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ.. ಜಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ ವಾನ್ಯಾ. ಸೋನ್ಯ ಬಂದು 
'ಲಾಯಿ॥ ವಿಷವನ್ನು ಮಾವ ಓಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಎಸ ಸಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಆಸಿ ಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಲೇಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹಠಹಿಡಿದು. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಹೊರಡುವ್ರದಕ್ಕೆ ಸದ ತ್ರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿದ್ದಾನೆ, ತು ಆಸ್ಟ್ರೋವನಿಂದ 


ದಾದಾ 
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೮೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಿಡುಗಡೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಏತಕೈಂದರೆ ಅವನ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಅವಳ ಹೃದಯ 
ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಅವಳು ಬಂದು, “ ನಾನು ಸಯಣಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಾವು 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರೋಣ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ಯಾಳೆ. 
, ವಾನ್ಯಾ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿರಬೇಕು ಆಸಿ ಇರುವತನಕ. ಆಸೊ ವ್‌` 

ಆ ಹಾಳುಕೊಂಪೆಯಲ್ಲೆ ವೈದ್ಯ ನಡಸಬೇಕು. ದುಗುಡದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಆಫ್ರಿಕದ ಭೂಪಟ ಇದೆ, ಆಫ್ರಿಕ 
ದಲ್ಲಿನ _ ಜನಸಂಸಾರದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಆಸ್ಟ್ರೋವಿಗೆ ಲಾಂದ್ರ ತೋರಿಸಿ ಕಳಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಸೋನ್ಯ. 
ಹಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನೋಡದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲೆಕ್ಕಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ವಾನ್ಯಾ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 
ನೇವರಿಸುತ್ತ, ಸೋನ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಒಂದು ದಿನದ ಸೌಖ್ಯವೂ ನಿನಗಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಮಾವ. ನಾವು ಯಾತನೆಪಡಬೇಕು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬೇಕು, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ 
ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ಕೊನೆಗೆ ಸಮಾಧಿಯ ಆಜೆಕಡೆ ನಮಗೆ ವಿರಾಮ, 
ದೇವದೂತರ ಸಹವಾಸ ಸಂಶೋಷ |? 

ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾರ್ಫಿ ಹೀಗೆಂದ: “ಮುದಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ನಾನು 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿ . . . ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವೆ! 
ಸೈತಾನನಂತೆ ನೀನು ತಂಪು,?3 ಇಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಬೇಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ : 
ಇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು? ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ? ೩ ಶುದ್ಧ' ಕಲೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗಾರ್ಕಿಗೆ 
ಸದಾ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ. ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಡೆಯ ಮೂರು ದಶಕ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಗೆ 
ಅನೀತಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೆ ಸಾಕು, ದ್ವೇಷ. “ ವಾನ್ಯಾ ಮಾವ? ಮುಂದಣ 
ಎರಡು ರೂಪಕಗಳಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಕೆಳಗೆ ವಸ್ತು ನಿಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ; ವಿಷಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಮ. | 

ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು 
ಗತಿಸಿದ ದಂಡಾಧೀಶ ಪ್ರೋಸೊರೋವಿಗೆ ಆಂಡ್ರಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರ, ' 


ಓಲ್ಲ. ಮಾಷಾ ಈರಿನ ಎಂಬ ಮೂರು ಪುತ್ರಿಯರು. ಆಂಡ್ರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
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ಚೆಖೋನ್‌ ೮ರ೯ 


ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೀಗ ಒಂದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 
ಓಲ್ಲಳಿಗೂ ಅಜೀೇ ವೃತ್ತಿ... ಮಾಷಾ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾಮಾಸ್ತರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಆದಕೆ ಅವನಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಮೋಹವಿಲ್ಲ; ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕೂಲಿಗಿನ್‌. ಈರಿನ ೨೦ ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಉಚ್ಚೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಕೇಂದ್ರವಾದ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದು, ೧೧ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಒಳನಾಡಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಸ್ಕೊ ಎಂದರೆ 
ಭೂಸ್ವರ್ಗ; ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ ` 
ಲಭಿಸಲೆಂದು ಅವರ ತೊಳಲು. ಆಂಡ್ರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗುವ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ; ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡಂದಿರೊ ಪ್ರಣಯಿಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಸ್ಕೊ ಮುಟ್ಟುವ ಮಹದಾಸೆ: ಆ ಕನಸೇ ಅವರಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ತುಕಡಿ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ನಾಯಕ ಕರ್ನಲ್‌ 
ವಧ್ಸಿನಿನ್‌ ಲಕ್ಷಣವಂತ; ಅವನ ಮಡದಿ ನರ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಾಕೆ; ವಿಷ 
ಕುಡಿಯುವ ಅರೆಹುಚ್ಚು ಅವಳಿಗೆ ಅಡಸುತ್ತದೆ ಆಗಾಗ; ಕರ್ನಲ್ಲನ ಮನೆಬಾಳು 
ಸೌಖ್ಯದ್ದಲ್ಲ. ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಸೋಲಿಯೊನಿ 
ಒಬ್ಬ: ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತದ ವಿಲಾಸಿ, ತನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೇ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದವ, 
ಈರಿನಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಜರ್ಮನಿಯಾತ, 
ಬ್ಯಾರನ್‌ ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌. ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಲೆೈಫ್‌ಟಿನಂಟ್‌ ಆದರೂ ಚಟು 
ವಓಕೆಯವ, ನಿಪುಣ, ಧ್ಯೇಯವಾದಿ. ಈರಿನಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನೈಜ ಪ್ರೇಮ, 
೬೦ ವರ್ಷದ ಜೆಬೂಬಕಿನ್‌ ತುಕಡಿಯ ವೈದ್ಯ; ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಹಳೆಯ ಪಳೆಯ ಸಮಾಚಾರಪತ್ರಿಕೆ ಪಠಿಸುವುದು ಅವನ ನೇಮನಿಷ್ಯೆ; ಅದೊ 
ಇದೊ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಸ್ಸಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಅವನು 
ಜನರಲ್‌ ಪ್ರೋಸೊರೋವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇಮಿ... ಈರಿನಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮಗಳೊ ಎಂಬ ಮಮತೆ. ನಟಾಷಾ ನೊಮೋವ ಎಂಬೊಬ್ಬ ತರುಣಿ; ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಆಂಡ್ರಿಗೆ ಸ್ರ್ರೀತಿ, ಅವಳು ಗರ್ವಿಷ್ಠೆ, ಜಿಪುಣಿ, ಮೋರೆ ತಿವಿಯುವ 
ಹಿಡ್ಡೊಡ್ಡಿ, ' 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ. ಈರಿನಳ ೨೦ನೇ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸಮಾರಂಭ, 
ವಲ್ಸಿಸಿನ್‌ ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸಿದೊಡನೆ ಮಾಷಾಳಿಗೆ ಸೂಸುವ ಒಲುಮ್ಮೆ ಪಾಪ, ೧೮ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ`” ನವೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಕೂಲಿಗಿನ್‌ ಜಡ 
ಕೊಡುಗೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ತೆರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಂದಣ ವರ್ಷ 
ಬಹುಮಾಸನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪೂರಾ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ ಗೃಹಸ್ಥ! ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 


"೮೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆಗಮನ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕಾ ಭಿರಾಮ ಮಾತುಕಥೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಘಟನೆಯೆಂದರೆ 


'ನಟಾಷಾಳನ್ನು ಆಂಡ್ರಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಬ 


೧೮ ತಿಂಗಳ ಜಾ ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಆಂಡ್ರಿ ನಟಾಸರ ಮದುವೆ 
ಯ ಬಾಬಿ ಎಂಬೊಂದು ಮಗು ಆಗಿದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪ್ರಣೆ ಕೊಡುತ್ತ, ಈಗ 'ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮನೆಗೆ. ಅವಳಿಗೊ!. 
ಹ ಧನಿಕನೂ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಯ ಅದಧ್ಲ ್ಯಕ್ರನೂ ಆದ ಪ್ರೋಸೊಪೋವ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಈಗ ಅವಳ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಡ್ರಿ 
ಜೂಜಾ `ಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹ್ಯಾಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಔತಣಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದೆ. . ನಟಾಷಾ ಬಂದು, 
ಬಿಗೆ ನೆಗಡಿ, ನಿನ್ನ ನೊಠಡಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು! ಎಂದು ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತಾಳೆ 
-ಈರಿನಳಿಗೆ. ವಧ್ಸಿನಿನ್ಸಿಗೆ ಮಾಸಾ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ; ದುಗುಡಪೂರಿತನಾದ ಅವನಿಂದ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ: 


" ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ವಧ್ಸಿನಿನ್‌ ಭಾಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತಶ್ನಿಸಿದಳೆಂಬ ಆತಂಕದ ವಾರ್ತೆ ತಲುಪುತ್ತದೆ; ತ್ರರೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ್ವ ನೆ ವಂ ರ್ಸಿನಿನ್‌.. ಈರಿನ ಈಗೊಬ್ಬ ತಂತಿ ಗುಮಾಸ್ತೆ; ಕೆಲಸದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಂಬ ಗು ಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಿರಸದ ನುಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚ ನಿನಾ- ಸರಸ 
ವಾಕ್ಯಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೊ ನಡುನಡುವೆ 'ಒಂದೊದು ನಗುತರುವ ಉಕ್ತೆ. ಸೋಲಿನೊವ್‌ 
ಈರಿನ ಇಬ್ಬರೇ 'ಉಳಿಯುತ್ತಾ ತ್ತಾರೆ; ಅವನಥಿಂದ ಪ್ರೇಮವಚನ. ಪ್ರೊಪೊಪೋವನ 
ಗಾಡಿಯ ಸದ್ದು ಹೊರಬಾಗಲಿನ ನಲ್ಲಿ: ನಟಾಷಾ' ದಟ್ಟಡಿಯಿಟ್ಟು ಧಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ, ಮತ್ತೆ ೧೮ ಮಾಸ ಕಳೆದು, ಮೇ ಬಂದಿದೆ. 
ನಟಾಷಾ ಪ್ರೋಪೊಪೋವಿಗೆ ಸೋಫಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ.. 
ಊರಿನ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಟಕ ಟಿ ನ 
ಮಂದಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ ಕಳಿಸಿ ಯುಸಿ ಇಚ್ಛೆ ಓಲ್ಲ ಳಿಗೆ. ನಟಾಷಳ' 
ಇಚ್ಛೆ ಬೇರೆ: ೩೦ ವರ್ಷದಿಂದ 'ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ೮೧ ವರ್ಷದ ಅನ್‌ಫಿಸಳನ್ನು 
೫ ಹೊರದಬ್ಬುವುದು! ಆಂಡ್ರಿ ಈಗ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಯ "ಸದಸ್ಯ; 
ಆದಕೆ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಮತೆಯನ್ನು ಅಧಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈರಿನ ಪ್ಪ 
ಸಭೆಯ ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ನಟಾಷಾ ಮೋಂಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಳ್ಳ ರು "ಅಡಗಿರುವ ಕೊ ತು ತಲಾಸೆಗೈಯುತ್ತ ಅಡ್ಡಾ 'ಡುತ್ತಾಳೆ. 


ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಷಾ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತಾ ಳೈ ಆವಳ: 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಓಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯತ ತುಕುಡಿ. ಊರಿರಿಂದ 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಹೊಂದುವುದೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿದೆ. ಟ್ಯೂ ಸಜಜ ಕೈಹಿಡಿದು 


ಮಾಸ್ಕೊನಿಗೆ ಸಯಣಿಸುವುದಾಗಿ ಕೂಗಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬೆ 





ಚೆಖೋವ್‌ ೮೮೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ. ಶರತ್ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಸೈನ್ಯದ ತುಕಡಿ ಊರಿಥಿಂದ 
ಇಂದೇ ಹೊರಡಲಿದೆ. ಓಲ್ಲ ಈಗ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ 
ಹುದ್ದೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ; ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ಅವಳ ಥಿವಾಸ, ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ 
ನೊಡನೆ. ಈರಿನಳ ಮದುವೆ. ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಜೆಬೂಟಕಿನ” ಬಂದು, 
ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಸೋಲಿನೋವರ ವಿವಾದ ಎದ್ದು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ. ದ್ವ ೦ದ್ವ ಕಾಳಗ 
ನಡೆಯಲಿಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಜ ಸಕ] ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಜರಿರಬೇಕು. ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಬಂದ್ಳು ಕಾಳಗದ ಮಾತನ್ನು ಮ 
ಈರಿನಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಷಾಳಿಗೂ ಜಾ ದಿನಿನ್ಶಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಾಯದ ಕೆಲವು ಮಾತು. ನಟಾಷ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಏನೊ ಸಡಗರದ 
ಅಡಾವುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತೆ. ಸಜ್ಜಾದ ಪಡೆ ಪಯಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ವಾದ್ಯ 
ಘೋಷ, ಜೆಬೂಟಿಕಿರ ಆತುರದಲ್ಲಿ ' ಒಳನುಗ್ಗಿ, ಟ್ಯೂ ಸರ್ನಬಾಕ್‌ ಅಳಿದನೆಂದು 
ಓಲ್ಲಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ, ಸರಿಯುತ್ತಾ ಕ ತಂಗಿಯರನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ ಓಲ್ಲ. ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಗಳು "ಹೆಮೆ ಶ್ವಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ. ಹಾಕುತ್ತಿರು ವು 
ದನ್ನು ೂಡಿಸುನ್ಟ ಉಲ್ಲಾಸ ಲ್‌ ಭಬಘೋಷ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ದೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ. ಕೂಸಿರುವ 
ನಡಿ ತಳ್ಳು ತ್ರ ಹೊರಬರುತಾ ನೆ ಆಂಡ್ರಿ! ಮೂರು ಸೋದರಿಯ ಚಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ತೆಕ್ಕೆ ! 1 ಆಂತರ್ಯ 'ದಲ್ಲೂ ಮೂಕ ದುಃಖ ಮುಂಜಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಹಂದೆ ಸ್ಥೈರ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ಹ ವೈ, ಮುಂದೆ ಒಳಿತೆಂಬ ಆಶೆ ತಾಳಕುಟ್ಟುತ್ತಿ ದೆ, 

ಜೆಖೋವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತ್ಯ ೦ತ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು | 
ಉಜ್ವಲ ಸೌಂದರ್ಯ ದ ಮಹಾ ಭಾವಗೀತೆ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ 

ಇನ್ನೊ ತು ಸಂಗತಿ. ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಇ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತೆ ೇನೆ ನಾನು; ಇನ್ನು ೨೫ 1 ೩೦ ಸಂವತ್ಸರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತ ಹೈ ಜೆ ಸಮತಾವಾದದ ಆಡಳಿತ 


ಬರುವುದೆಂಬುದು ಜೆಖೋವನ ಮುನೊ (ಟಕ ಗೋಚರಿಸಿತ್ತು ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರಮಾಣ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ! 


ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು 


ಚೆಖೋನನ : ನಿತದ ಕೊಟ ಕ್ವಿಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ನಾಟಕ ಅವನ ಅತು ತೃುಷ್ಟ ಕೃತಿ, 'ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಏರುವ ಕ್ಸ ತ್ರಿ. 
ಅದನ್ನು ಯ ಗು ನಟ್ಟ ಸಂಕಟಮಯ ತ್ರಾಸ ಅಪಿಸ್ಟಲ್ಲ: 
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೮೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ನಾನು ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಯಾತನೆ... ಅಂತೂ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು 
ಅವನಿಗೆ... ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು ಊಹಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಕರಿದು, ಎಂದು 
ತೋರಿಬಂದಿದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ, ನಿಜ; ಜರುಗುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಜೆರ್ರಿ ತೋಪನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ಮಾರಾಟ. ಆದರೆ ಅದು ಬರಿ 
ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ ; ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ಉದ್ದೇಶ ಸುಖ ದುಃಖ ಜೀವನಕ್ರಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಪುಷ್ಟವಾದ ಸುಂದರ ದೇಹ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕೊಳೆತು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಉಂಬಳಿ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರಿ-- ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಬಂಡವಾಳಕೆ ; 
ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಿ--ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟ ; ವಿದ್ಯಾವಂತ--ಅವಿದ್ಯಾವಂತ ; ಯೌವನ-- 
ಮುದಿತನ; ಮೋಜು ದುಂದುಗಳ ಕೊರಗು, ಅಗೌರವ--ಮಿತವ್ಯಯ ಸರಳತೆಗಳ 
ಸಂತೋಷ, ಗೌರವ; ಸ್ವಷ್ನ್ನ ಸುರಲೋಕ--ವಾಸ್ತವ ಭೂಲೋಕ; ಫಿಸರ್ಗ-- 
ಮನುಜವರ್ಗ; ಕಲಾಸಕ್ತಿ--ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತೆ; ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವಿಕೆ-- 
ಬದಲಾವಣೆ; ಪ್ರೇಮದ ಒಂದು ಮುಖ--ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ; 
ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಶುತ್ತದೆ ನಾಟಕ 
ವತ್ತಾಗಿ, ಕಾವ್ಯವತ್ತಾಗಿ. ನಿರೂಪಣೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ದುರಾಶೆ ಕವಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು 
ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರಜೋದಿಸುವಂತಿದೆ, 

ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಕಟ ವಕ್ರತೆಯುಳ್ಳವು; ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗಜೇಕೊ ಅಳಬೇಕೊ ಗೊತ್ತಾಗದು; ಅಮಿಶ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಪಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ--ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಹಸನವಾಗಿಯೊ 
ಹಗುರ ಕಾಮೆಡಿಯಾಗಿಯೊ ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಎನ್ನು ವವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಹಸನವಲ್ಲ, ಪ್ರಹಸನಾತ್ಮಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಂತ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ, 

ಪಾತ್ರವರ್ಗ: ವಿಧವೆ ಲುಬೋವ" ಆಂಡ್ರಿ ಏನ್ನ್ನಾ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಟಿ, ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪು ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯದ ಒಡತಿ; ಆನ್ಯ, ಅವಳ ಮಗಳು, ೧೭ 
ವರ್ಷ; ವಾರ್ಯ, ಅವಳ ಸಾಕುಮಗಳು, ವರ್ಷ ೨೭; ಲಿಯೊನಿಡ್‌ ಆಂಡ್ರಿ 


ಏವಿಚ್‌ ಗಏವ್‌, ಅವಳ ಸಹೋದರ, ವರ್ಷ ೫೧; ಎರ್ಮೊ(ಲಿ ಅಲೆಕ್ಸಿ ಏನಿಜ್‌ ' ಲ 
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ಲೋಪಕಿನ್‌, ಥನಿಕ ವರ್ತಕ; ಪೀಟರ್‌ ಸರ್ದಿಏಿನಿರ್‌ ಬುಡನ ಯ್ಯ? 
ಲುಬೋವಳ ಮಗ ಗ್ರೀಷನಿಗೆ ಮನೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮರಣಾ 
ನಂತರವೂ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ; ತನಗಿನ್ನೂ ೩೦ ಆಗ. 
ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ; ಬೋರಿನೊವಿಚ್‌ ಸಿಮಿಯೊನೋವ" ಸಿಸ್ಟಿನ್‌, ನ 
ಜಮಿನಾನ್ಹಾರ; ಸೈಮನ್‌ ಪ್ಯಾಂಟಿಲಿಏವಿಜ್‌ ಭಮಸರಟ್ಟು' ಗುಮಾಸ್ತ ; 
ಚಾರ್ಲಟಾ ಈವನೋವ್ನ, ಆನ್ಯಳ ಧಾತ್ರಿ, ಲುಜೋವಳ ಚೀ; ದುನ್ಯಾಷ, 
ಮನೆಯ ಸೇವಕಿ; ಫೀರ್ಸ್‌, ಮುದುಕ ಅಂಗಭೃತ್ಯ, ವಯಸ್ಸು ೮೭; ಯಾಷಾ, 
ಯುವಕ ಅಂಗಭ್ಭತ್ಯ; ಅಲೆಮಾರಿಗಳು, ರೈತರು, ಇತ್ಯಾದಿ, 

ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಪಗ್ತಾ ಮಕ್ಕೂ ಸ್ವಂತ ಮಹಲಿಗೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಲಿರುವ ಲಜಬೋವ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಥಿಯೊಡನೆ ತುರ್ತು ಮಾತನಾಡಿ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಲೋಪಕಿನ್‌. ರ್ಫಿಲು ಎರಡು ತಾಸು 
ತಡ, ಮನೆ ಸೇವಕಿ ದುನ್ಯಾಷಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಒಂದು ಚೆಲುವು 


. ಅನುಭವದ ಸವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಮರುಕೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆ 


ಇದೇ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಜೀತದ ಕೃಷಿಗಾರು.. ಅವನೊಡನೆ ತಾನೂ ಒಂದು ದಿನ 
ಹಿಂದಣ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ... ಏನೊ ಕೋಪಗೊಂಡ ತಂದೆ ಅವಫಥಿಗೊಂದು 
ಗುದ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಮೂಗಿನಮೇಲೆ. ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ತೆಳ್ಳಗೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಲುಜೋವ ತನ್ನನ್ನು ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದ್ಕು 
ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಒರಸಿ, ಮುಲಾಮು ಹಚ್ಚಿ, ತಲೆತಡವಿ ಹೀಗೆಂದಳು: %ಅಳು 
ನಿಲ್ಲಿಸು, ಚಿಕ್ಕವನೆ; ಅದು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ನೀನು ಮದವಣಿಗನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ! » ತಾನು ರೈತನ ಮಗ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಕ, ನಯ 
ನಾಜೂಕುಗಳು ತನ್ಪ್ಟಿಂದ.: ದೂರ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಲೋಪಕಿನ್ಸ್ನಿಗೆ ಸಂತುಸ್ಟಿ. ತೊತ್ತಾದರೂ ದುನ್ಯಾಷಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯರಂತೆ ಉಡುಪು. ಗರ್ವದಿಂದ ಅವಳು ಗುಮಾಸ್ತ ಎನಿಕೊಡೋವ್‌ಗೆ 


ಶನ್ನಮೇಲೆ ಅಕ್ಕರೆಯೆಂದೂ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಸಂತಾಸಪಡುವ ಆ ಅರೆಗೆಲಸಿ 
ತನಗೆ ತಕ್ಕವನೆ? ಅವನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರೇ “ ಎರಡು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ತಾಪತ್ರಯ? 
(10 200 797017 17000108) ಎಂದಲ್ಲವೆ? 

ಸಾರೋಟುಗಳ ಸದ್ದು, ಬಂದವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ 
ಹೀರ್ಸ್‌. ಒಡತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಒಳತರುತ್ತಾನೆ; ಅವಳ ಹಿಂಜಿ 


ಹಾರ 
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೮೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚಾರ್ಲಟ; ಅವಳೊಡನೆ ದಾರಕಟ್ಟಿದ ನಾಯಿ. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬೀಗದಕ್ಕೆ 
ಗೊಂಚಲು ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾರ್ಯ ಓಡಿಬಂದು ಆನ್ಯಳನ್ನು ಅನ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ರಮ್ಯಸ್ಥಳ ಮೆಂಟೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವಸತಿಯನ್ನು ತಾಯಿ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಳೆಂದು 
ಆನ್ಯಳ ವರದಿ. ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವೆಲ್ಲ ಆಗಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಲಿಬೆಯೆಂದು ವಾರ್ಯಳ 
ವರದಿ. ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಆನ್ಯಳಿಗೆ ಹರ್ಷ; ಆದರೆ ಆರು ವರ್ಷದ 
ಹಂದಿ ತಂದೆಯ ಸಾವು, ಅದಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ವರ್ಷದ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರೀಷನಿಗೆ ನದಿಯನ್ಲಿ ಸಾವು--ಎರಡನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಣ್ಣ 
ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾತ್ರಿ ಮೂರು ಘಂಟಿ ಸಮಯ. ಆನೃ್ಯಳನ್ನು ಮಲಗಲು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಬಿಳಿ ಹೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಲುಬೋವಳಿಗೆ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು. ಕಾಧಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮನೆಮಂದಿಯ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೂ ಲೋಪಕಿನ್ಸಿಗೂ ಈ ಸಾರಾಂಶದ 
ಸಂವಾದ: ' 
4 ಲೋಪಕಿನ್‌ : ವೇಳೆಯಾಯ್ತು. ಕೆಲಸದಮೇಲೆ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೊರಡ ' 
ಬೇಕು. ಕಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಎರಡೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಜೆರ್ರಿ ತೋಪು ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರಂದು 
ಹರಾಜಿಗಿದೆ. ಹರಾಜನ್ನು ತನ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಮಾರ್ಗವಿದೆ. 
ಲುಜೋವ: ಇದೆಯೆ ! ಅದಾವುದು? 
ಠೋಪಕಿನ್‌ : ಫಿನ್ನ್ನ ಎಸ್ಟೇಟಗೂ ರೈಲ್ವೆಸ್ಟ್ರೇಷನ್ನ್ನಿಗೂ ಹದಿಮೂರೇ ಮೈಲಿ. 
' . ಕೈಲುದಾರಿ ಅದನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪನ್ನು ಕಡಿದುರುಳಿಸಿ ಆ ನೆಲವನ್ನೂ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ 
ನೆಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ನಿವೇಶನಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮನೆ 
ಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಡು. ' 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೨೫,೦೦೦ ರೂಬಲ್‌ ಸಾಯಿದೆ ನಿನ್ನದು. ನೀನು 
ಉದ್ಧಾರವಾದಿ ; ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆ ! 
ಲುಜೋವ:: ಏನು, ಚೆರ್ರಿ ತೋಷನ್ನು ಕಡಿಯುವುದೆ? 
ಗಏನ್‌ : ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಪ್ಟೋ ವಸತಿಗಳೆ ! ಅಂಥ 
ಅಸಭ್ಯತೆಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಅವಕಾಶವೆ! 
ರೋಪಕಿನ್‌ :: ಚಿರ್ರಿ ತೋಪನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಜೀರ್ಣ ಮಹಲನ್ನೂ ಸುತ್ತಣ 
ಮಾರುಕು.. ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿವೇಶನಗಳಿನೆಯೆಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ನೀವು ಜಾಹಿರಾತು 


ಜೆಖೋವ್‌ ಕ್‌ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ನಿವೇಶನವೂ 
ಖಾಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲುಜೋವ: ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಕಡಿಯುವುದೆ ! ಎರ್ಮೋಲಿ, ಸಿನ್ನಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ನಿಶ್ವಾಸ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸು; ಇದೊಂದನ್ನೂ 
ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. . ಇಡೀ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದದ್ದು ಏನಾದರೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಈ ನಮ್ಮ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು! 
ಲೋಷಪಕಿನ್‌ : ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿಗೆ ಇರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಗುಣ ಒಂದೇ: 
ಅದರ ಭಾರಿ ವಿಸ್ತಾರ. ಹಳೆಯದಾಗಿಹೋಗಿದೆ; ಎರಡು 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಫಲ; ಫಲವನ್ನು ನೀವು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲುಜೋವ: ಫಿನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎರ್ಮೋಲಿ. 
ಲೋಪಕಿನ್‌ : ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ ತೋಪು ಮಹಲು ಎಲ್ಲ ಹರಾಜು. ನಾ 
ಹೇಳಿದ್ದೊಂದೇ ಉಪಾಯ ನಿಮಗಿರುವುದುು, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಮಾಡಿ. ಜರೂರು ಸಾಲಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ನಾನು ೫೦,೦೦೦ 
ರೂಬಲ್‌ ಮುಂಗಡ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇ £ನೆ.?3 
ವಾರ್ಯ ಎರಡು ಖಬಿಲಿಗ್ರಾಂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ; ಲುಜೋವ ಅವನ್ನು ಓದಜಿ 
ಹರಿಜಿಸೆಯುತ್ತಾಳೆ ಬೇಸರದಿಂದ. ಲೋಪಕಿನ್‌ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ. 
“ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದೆ; ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಹಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವೂ ಎಷ್ಟು 
ಮುದ್ದು! ಚೆರ್ರಿ ತೋನಿನ ಹೂ ಹೊನಮ್ಮಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರ! ಓ, 
ನನ್ನೊಂದು ಪಾತಕ, ಅದರ ಹೆಣಭಾರ, ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ ಸುಖಿ 
ಮತ್ತಾರು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ಯ್ಯುತ್ತ ಮಲಗಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ಲುಬೋವ, ಗದಏವ್‌ ವಾರ್ಯಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಒಳ್ಳೆಯವಲಳೆ, ಆದಕೆ 
ಯಾರ ಹಿಂದೆಯೊ ಓಡಿಹೋದಳು; ಆ ನೀಚನಿಗಾಗಿ ಹಣ ಮನೆ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಳು, ದುಷ್ಟೆ 1» ಹತ್ತಿರದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತದೆ ಇದ್ದ 
ಆನ್ಯ ಆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎದ್ದುಬಂದು, ಗದ್ದರಿಸುತ್ತಾಳೆ: “ ಮಾವ, 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅನ್ನಬೇಡ. ನಮ್ಮಮ್ಮನಂಥ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣೋಣ? » 
ಗಏವ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, “ ಏನೇ ಆದರೂ ಚೆರ್ರಿ ಕೋನನ್ನು ಮಾರ 
ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಕುಮಾರಿಗೆ, ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ 
ಆಚೆ ತೆಗೆದಿಡಲಾರ, ಒಂದು ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಲಾರ, ಸಾಲ ತರುವುದೊಂದೇ 
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ಟಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಕ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಎಂಬುದು ಆನ್ಯಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ವಿನರೀತ ' 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಐದು ವರ್ಷ ಮನೆ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವವಳು ವಾರ್ಯ. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನ ಬಳಿಯ ಜನಿಸಾನು; ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗುಡಿ ಇದೆ... ಸಾಯಂಕಾಲ. ಚಾರ್ಲಟ ದುನ್ಯಾಷ ಎಪಿಕೊಡೋವ್‌ 
ಯಾಷಾ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತೆಯ ಭಾಗ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾನಾರು, ಎಲ್ಲಿ ಜನನ, ತಾಯಿ ತಂಜಿ ಯಾರು, ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯದು ಚಾರ್ಲಟಓಳಿಗೆ. ಅಧಿಕಾರಿ ಕಸರತ್ತಿನವ ಮೊದಲಾದವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು, ಊರೂರು ಸುತ್ತಾಡಿ, ಮದಾಂ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಕಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ದಾದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ದುನ್ಯಾಷಳಿಂದ ಎಹಿಕೊಡೋವಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅನುರಾಗದ 
ವರ್ಣನೆ. ಎಪಿಕೊಡೋವಿಗಾದರೊ ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸವೆಯದ 
ಗೋಳು: ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಮಾದ ತನ್ನಿಂದ ಆಗಿ ಮುಜಗರ 
ಉಂಟಾದರೆ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಏನೆನ್ನಬೇಕು? ಬಿಲಿಯರ್ಡ್‌ ಆಡಹೋದರೆ 
ನೂಕುದಾಂಡು ಮುರಿಯುವುದು, ಕರೆ ಕೇಳಿ ಮಹಡಿ ಇಳಿಯುವಾಗ ಕಾಲು 
ತೊಡರಿ ಬೀಳುವುದು, ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮೇಜೋಡು ಮಾಯ 
ಹೀಗಾದರೆ ಗತಿಯೇನು? ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಸದಾ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ' 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಾನೆ; ಕ್ರೂರ ವಿಧಿಯಮೇಲೆ ಅವನ ಗೊಣಗ್ಗು 
ಗಏಿವ್‌ ರೋಪಕಿನ್ನ ರೊಂಡಿಗೆ ಲುಬೋವಳ ಆಗಮನ. ಲೋಪಕೆನ್ಸಿಗೆ ಒಂದೇ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಸಕ್ತಿ.. “ ನಿವೇಶನ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಭೋಗ್ಯಮಾಡುತ್ತೀಯೊ 
ಇಲ್ಲವೊ, ಉತ್ತರ ಕೊಡು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗಏವ್‌ ವಿಪುಲವಿತ್ತದ ಅಜ್ಜಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ತಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ಕಳಿಸಿ ಹರಾಜು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ, ಎಂಬ 
ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ ತನಗುಂಟಿಂದು ಗರ್ವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲುಜೋವ ತನ್ನ ದಾರುಣ 
ನಷ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎದೆ ಕರಗುವಂತೆ. 
ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ತನ್ನ ಮಟ್ಟದವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಜಿ 
ವಕೀಲನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ವಕೀಲಿಯ. ಬದಲು ಶಾಂಪೇನ್‌ ಹೀರುವು | 
ಅವನ ಉದ್ಯೋಗ; ಸಂಪಾದಿಸುವ ಬದಲು ಸಪ್ಟ್ಟಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕರಗಿಸು | 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಾಣ. ಆರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಬಲು ಕುಡಿತದಿಂದ ಮಡಿದ. | 
ಅದಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ತನ್ನ ಮಗ ಗ್ರೀಷ ನೀರುಪಾಲಾದ. ಅದೆಲ್ಲ 
ತಾನೆಸಗಿದ ಪರಪುರುಷ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ! ಓಒರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಮನೆ 
ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಆದರೂ ಅಳ್ಲಿರಲಾರಜಿ, ನದಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಲಾರದೆ, ಒಂದೇ ಉಸುರಿಗೆ ಓಡಬೇಕಾಯ್ತು ' 
ಇನಿಯನಿದ್ದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವನು ಜೂಜುಕೋರ, ನೆಚ್ಚವಳಿ; ಜ್ರ ಸ 
ತೀರಿಸಲು ಮೆಂಟೋಫಿನ ಗೃಹವನ್ನು ಮಾರಜೇಕಾಯ್ತು. ನಂತರ ತನ್ನ . 








ಬೆಖೋನವ್‌ ೮೮೭ 


ಅಪದ್ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದ್ದು, ಜೇಕೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಸರಾರಿಯಾದ ನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ರೋಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವನಿಂದ 
«« ಬಾ, ಪ್ರಿಯೆ, ಕಾಪಾಡು! '' ಎಂಬ ದೀನ ಬೇಡಿಕೆಯ ಟಿಲಿಗ್ರಾಂ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ದಿನವಹಿ. ಪಾಸ್ಕ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸದಿಂದ ಅವನು ರೋಗಿಷ್ಯ ! ಲೋಪಕಿನ್‌ 
ತನ್ನ ಏಳು ಬಾಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು 
ಜೀತದ ಕೈತರು; ತಾನೂ ರೈತ; ಕೈತಗುಂಪಿನ ನಡೆನುಡಿ ತನ್ನದು. ಕೃಷಿಗೈದು 
ಕ್ರಮೇಣ ದಳ್ಳಾಳಿಯಾಗಿ ಸಣ್ಣ ವರ್ತಕನಾಗಿ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ವರ್ತಕತನಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ್ದಾನೆ. ವಾಣಿಜ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹವ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ತನಗೆ. ಲುಬೋವ “ ನಿನ್ನ್ನ 
ಬದುಕು ಅಪೂರ್ಣ; ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಮ್ಮ ವಾರ್ಯ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ಕುಶಲಿ; ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು | » ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಮದುವೆಗಿದುವೆಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ ಆ ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ: ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ೬೦೦೦ ರೂಬಲ್‌ ವಾರ್ಷಿಕವೇತನದ ಮೇಲೆ ವಾರ್ಯಳನ್ನು 
ನೌಕರಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ! ಆನ್ಯಳೊಂದಿಗೆ ಟ್ರೋಥಿಮೋವ" ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಪಕಿನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅರೆಬರೆ ವ್ಯಾಸಂಗಿಯೆಂದು 
ತಾತ್ಸಾರ. ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ ವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆ, ಸಭ್ಯನಾಗರಿಕತೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆಂದೋಳನ, ಮೇಲಿನವರು ಇಳಿಯುತ್ತ ಕೆಳಗಿನವರು ಏರುತ್ತ 
ಎಲ್ಲ ಸಮಮಟ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾಕೆ ದಾರ್ಶನಿಕಾ 
ವೇಶದಿಂದ. ಲೋಪಕಿನ್‌ ಆಗಸ್ಟ್‌. ೨೨ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರೋದಯ. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನ ಹಾಲು ಹೂವೂ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀಡುವ ಸೌರಭವೂ ಅವೃತದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರ. ಆನ್ಯ ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ 
'ಬೆಳದಿಂಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆಳಸಿ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ ತೋಪಿನತ್ತ, ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರ ರಾತ್ರಿ. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ನೃತ್ಯ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಜೋಡಿಯ ಮುಂಬರಿಕೆ. ಕುಣಿತದ 
ಸಂಗೀತ ಮುಗಿದಾಗ ಥಿಂತು ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ; ಪುನಃ ಶುರುವಾದಾಗ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಿನ್‌ `ಟ್ರೋನಿಮೋವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ ದುಡ್ಡಿನ 
ತಹ ಎತ್ತಿ, ಇಗೊ, ೩೦೦ ರೂಬಲ್‌ ನಿನಗೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಲುಬೋವಳ 
ಪ್ರವೇಶ. ಗಏವ್‌ ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದವ ಏತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಸ್ಸೀಟಿಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಯ ನೋಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಚಾರ್ಲಟ; ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾಕೋ ಬೇಕೊಬ್ಬರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಸುಲ ಅತ್ತ, ನಾಸ್ಯರನ್ನು ಅವಿತಟ್ಟು, ಕರೆದಾಗ 
ನಿಚಾರನಾಗಿ, ಬಂದಾಗಿ ತ ಜರ ಚ್ಚ ಎಸ್ಸೆ 
8 ನಿಂದ ಒಳಗೆ ಅದುಮಿಟ್ಟ ದ್ದ ಆತಂಕ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದೆ 


೮ 
ರ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹ ಟ್‌ ಸ ಸ ಅ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮನ್ನ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ! '' ಟೊ ಗನ್‌ ಚ ರಾ 1! 
ನ್ವ ಸಿ ವಾರ್ಯಳನ್ನು " ಮದಾಂ ಲೋಪಕಿನ್‌'' 

ಎಂದು ಕರೆದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. "4 ಸಾಕುಮಾಡೊ, ಕೌಸಬಾಯಿ ದಾಸ; 
ಹೊಸ ಹಾಸ್ಯ ನಏಿನನ್ನಾ ದರೂ ಹುಡುಕು!'' ಎಂದು ಅವಳ ಛೀಮಾರಿಕೆ. 
ಲುಜೋವಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಚಿತ್ಕೋದ್ರೇಕ; ಅದನ್ನು ಹಿಗೆ ಹೊರ 
ಗೆಡಹುತ್ತಾಳೆ: "« ಈ ಜೆರ್ರಿ ತೋಪು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ ಅರ್ಥವಾಗದು 
ನನಗೆ; ಅದನ್ನು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿಕ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅದರೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮಾರಿಬಿಡಿ. .. . ನನ್ನ ಎಜಿತುಂಬ ದುಗುಡ. ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು, ಅಥವಾ ಪೆದ್ದಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪೀಟರ್‌, ನೀನಾದರೂ ಟಿ 
ಮಾತನ್ನಾಡು.'' ಅವಳ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗೆ 


ತಂತಿ ಬರುವುದು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಿಂದ, ಕಳಿಸುವವ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ... ಅವನ: 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಬಯಕೆಯನ್ನ; “ ಅದನ್ನೇಕೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಬಯ್ತಿಡಬೇಕು? ಅವನ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮೋಹ... ಆ ಮೋಹೆ ನನ್ನ ಕೊರಳ ಸುತ್ತ ಬಿಗಿದಿರುವ ಶಿಲೆ; 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಟ್ಟಿತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ ನಾನು; ಆದರೂ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ವಾಂಛಲ್ಯ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಇರಲಾರೆ.''೫ ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತನೊಬ್ಬ ಸುಲಿಗೆಗಾರ, ನಾಚಿಕೆಹೇಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕೇಳು 'ಮಾನವ, 
ಅಂಥ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಲುಜೋವ ಕಿವುಡು. 

ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "" ಎಸ್ಟೇಟ್‌ ಮಾರಿಹೋಯ್ತು'' ಎಂಬ ವದಂತಿ. 
«« ಯಾರು ಕೊಂಡವರು? '' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ಒಡತಿ. ಮೆಟ್ಟಿಲಿಂದ 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಎದ್ದುಬಂದ ಎಪಿಕೊಡೋವ್‌ನೊಡಕರೆ ವಾರ್ಯಳಿಗೆ ವಾಗ್ವಾದ ; 
ಬಯ್ದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 

ಲೋಪಕಿನ್‌ ಪ್ರವೇಶ... ಗದಿವೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹರಾಜು ನಾಲ್ಕು 
ಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಗಿದರೂ ಆ ಸಮಯದ ` ರೈಲು ಸಿಕ್ಕದೆ ರಾಕ್ರಿ ೯ರ 
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ತೌ ಸಫಷ್ಟ ಸ, 





ಚೆಖೋನ್‌ ತು 


ವರೆಗೆ ಕಾದಿರಬೇಕಾಯ್ತೆಂದೂ ಅವನ ವರದಿ, ಗಏವ್‌ ಪ್ರವೇಶ, ರೋಪಕಿನ್‌ 
ಹರಾಜಿನ ಕ್ರಮ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ... ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸವಾಲುಮಾಡಲು 
ಶ್ರೀಮಂತ ದೊರೊಗೊರೋವ" ಬಂದಿದ್ದ. ಮೊದಲ ಕೂಗು ಗವಏವ೯ದು, 
೧೫,೦೦೦ ರೂಬಲ್‌. ಕೂಡಲೆ ಬೊರೊಗೊರೋರ್ವ ೩೦,೦೦೦ ಎಂದ, 
ಲೋಪಕಿನ” ೪೦,೦೦೦ ಎಂದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಜೊರೊಗೊರೋವ" 
೫೦೦೦ದಂತೆಯೂ ಲೋಪಕಿನ್‌ ೧೦,೦೦೦ದಂತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋದರು. 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರದ ಮೊಬಲಗು ಮೇಲೆ ೯೦,೦೦೦ ರೂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಸ್ಟೇಟಿಲ್ಲ 
ಲೋಪಕಿನ್‌ ಕೈಸೇರಿತು. ಆ ಪರಿಣಾಮ ಕೇಳಿ ಲುಬೋವಳಿಗೆ ಆನಂದ; 
ಲೋಪಕಿನ್‌ ಮನೆ ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ; ಇದೆಲ್ಲ ತನ್ನದೆ, 
ತನ್ನದೆಂಬುದು ಬರಿ ಕನಸಲ್ಲವೈ, ಎಂಬ ದಿಗ್ಬ್ಹ್ರಾಂತಿ ತುಸುಹೊತ್ತು. “ ಸಂಗೀತ 
ಬೇಕು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅರೆಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೊ ಹಾರಿರುವ ಮನಸ್ಸು. 
ಬೇಗ ತಾನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷಿಕ ವರ್ತಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
(ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ತೋಪು ಮಹಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ನಿವೇಶನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ.” ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಂಡೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕುಕ್ಳರಿಸಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಲುಜೋವ, ಆನ್ಯಳ ಸಂತೈಕೆ: “ನಿನ್ನ ಜೀವನ ಇನ್ನೂ 


ದ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಿದೆ; ನಿನ್ನ್ನ. ಸುಂದರ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಳಗಿದೆ. 


ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕ ಓದೋಣ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸಾದ 
ಹೊಸ ತೋಟ ಬೆಳೆಸೋಣ ! 3 

ಕೊನೆಯ ಅಂಕ, ಮಹಲಿನ ಹಜಾರ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಸಟಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ರಾಶಿಗೂಡಿಸಿರುವ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮು. 
ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಗಂಟು ಮೂಟಿ. ರೈತರು ಬೀಳ್ಕೊಡ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ... ಲುಜೋವ ಕೋದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವಳ. ಮುಖ ಬಿಳುಪೇರಿದೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಮೈನಡುಕ. ಹಣ ತೀರ ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಓದಾರ್ಯ 
ಬಿಡಲಾರಳು. ರೂಬಲ್‌ ರೂಬಲ”" ಹಂಚುತ್ತಾಳೆ. ಲೋಸಕಿನ” ಲೋಪಕಿನ್ಸೇ; 
ಸಾರುತ್ತಾನೆ "" ಇಸ್ಸ್ಟಿರುವುದು ೪೭ ನಿಮಿಷ. ಸ್ಟೇಷನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
೨೦ ನಿಮಿಷ ಬೇಕು.” ತಾನೂ ಅದೇ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೊವಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ... ಪದವೀಧರನಾದರೆ ಆನ್ಯ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಚುವಳೆಂಬ ಆಸೆ 
ಟ್ರೋಫಿಮೋವಿಗೆ ; ಹಾಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಲುಬೋವ. ಅವನನ್ನು 
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* ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಂಡು ಲೋಪಕಿನ್ಸ್ಟಿಗೆ ನಗು. “ ಹೋಗು; ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ' 


ನಿನ್ನ ಬರವಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾಕೆ. ಹೋಗಲಿ;.. ಖರ್ಚಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದುಡು 
ವ ಎವಿ ಡಿ 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ತೆಗೆದುಕೊ » ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವರ್ತಕನ ಹಂಗು ತನಗೆ ಬೇಡ 


ವೆಂದೂ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿಜಿಯೆಂದೂ 
ತಾನೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಟ್ರೋಫಿಮೋವನ ಮರುಮಾತು, ಗವಿವಿಗೆ 
ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ದೊರಕಿದೆ. ಅಜ್ಜಿ ಕಳಿಸಿರುವ ೧೫,೦೭೦ ರೂಬಲ್‌ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಆನ್ಯಳಿಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ; ಗೆಲವಿನಿಂದ 
ಹೊರಡಬಹುದು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ. ಲುಬೋವಳಿಗೆ ಎರಡೇ ಚಿಂತೆ: ವಾರ್ಯ, 
ಹೀರ್ಸ್‌. ವಾರ್ಯ ರೆಗುಲಿನ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಮನೆ 
ಉಗ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಫೀರ್ಸನಿಗೆ ಮುದುಕ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. “ ಸೀರ್ಸನ್ನು '' ಅಲ್ಲಿಗೆ ರವಾಥಿಸ 
ಲಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ವಾರ್ಯ. ಆಗಿದೆಯೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ 
ನೆಚ್ಚಿಕೆ.. ಗನಿನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಲುಬೋನ್‌. 
ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿದ ಸದ್ದು... ಸಾರೋಟು ಮುಂಬರಿವ ಸದ್ದು. 
ಮರಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಕೊಡಲಿಪೆಟ್ಟಿನ ಸದ್ದು, ಫೀರ್ಸ್‌ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ಬಂದು, ಕೈಬಿರುಡೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಾಗಿಲು. ತೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧ, ಮರೆತು ಒಳಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಅವಕೆಲ್ಲ! 
ನಾಟಕದ ಈ ಬಗೆಯ ಅಂತ್ಯ ಕೌತುಕಪೂರ್ಣವಾದ ನಿವಾದಾಸ್ಸದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀರ್ಸೈನ ಗತಿ ಏನು? ಯಾರೋ ಬಂದು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರೆಂದು 


ಶ್ರ ಒಗೆ 
ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ವಾರ್ಯಳೊ ಈಗ ಲೋಪಕಿನ್ನಿಗೆ ಕಾರಕೂನನಾಗಿರುವ 


ಎಸಿಕೊಡೋವೊ ಆ ಕೃಪೆ ತೋರಬಹುದು, ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡೊ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ' 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊ, ಈ ಊಹೆಗೆ ಆಧಾರ ಕಡಮೆ. ಕಾರ್ಯೋವಿನಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ 


ವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಪಕಿನ್‌ ಹಿಂತಿರುಗುವ 
ವರೆಗೂ ಮಹಲಿನ ಕವಾಟ ತೆರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಲಿನೊಳಗೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ಫೀರ್‌ ಕಳೆಯಬಹುದು ಎಂದರೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಮನೆ ಪೂರಾ 
ಬಣಬಣ, ಒಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್ಡೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂರು ರೂಬನ್ಲಿಗಾಗಿ 
ವಾರ್ಯ ತಡಕಿ ತೊಳಲಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಬೇಗ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚು 


ಯಾತನೆಕೊಡದ ಮರಣವೇ ಫೀರ್ಸನಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಅಂತ್ಯ. ಹೊಸ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ' 


ಎನಿಕೊಡೋವ" ಬೇಕು, ನೀರ್ಸ್‌ ಬೇಡ, ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಅನ್ನ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೇನು ಲುಜೋವೆ, ಗಏನವೆ? ನವೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ ಹೀರ್ಸ್‌. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು, ಮಹಲು, ಉಂಬಳಿ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರಿ 
ಗಳಂತೆ ಅನನೂ ಡಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದನ, ಉಂಬಳಿ ಜೀತದನರಿಗೆ ಕಾನೂಥಿತಿ 


ಸ ಗ್ರಾ 


ಚೆಖೋವ್‌ ರ್ಳ೧ 


ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆತಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ದಣಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; 
ಆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಹಾ ಅನರ್ಥವೆಂಜೀ ಅವನ ಮತ. ತನಗಿಂತ ೩೬ ವರ್ಷ 
ಕಿರಿಯನಾದ ಗಏವ್‌. ಮೇಲಂಗಿ ತೊಡದೆ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನಲ್ಲ, 
ಎಂಬ ವ್ಯಥೆ ಅನಸಿಗೆ, ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನಂತೆ ಅವನೂ ಒಂದು ಸಂಕೇತ, ಆದರ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ, ಅವನಿಗೂ ಅಳಿವು. 


೬. ಚೆಖೋನನ ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 


ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದ್‌ವಿಲ್‌ (1೩066011116) ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ರಚಿಸುವುದು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಆಶಯವೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಓದ್‌ವಿಲ್‌ನಂತೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಎಂದು ಜೆಖೋವ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಓದ್‌ವಿಲ್‌ ಎಂದರೇನು? 
ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವನೇ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ; "" ಮಳೆ ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿ ಮರೆತಾಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಶೆಯುತ್ತಾಕೆೆ 
ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಅನರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನರಾತುಕಥೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಪರಿಚಯ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ, 
"ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ತರುಣ, ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ 
ತರುಣಿ. ಮಳೆ ನಿಂತು, ಸೂರ್ಯ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದಸ್ಳೈದ್ದಂತೆ ಕೃದಯ 
ಕ್ರಿಯೆ ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ತರುಣ. ಅದೇ ಓದ್‌ವಿಲ್ಲ.?? 
ಎಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತನಗೆ ಸ್ರಿಯವೆನ್ನು ತ್ತಾನೊ ಅದರ ಕೇವಲ 
ನಶ್ಚರತೆಯೂ ಈಕ್ಷಣ ಹರ್ಷ ಮರುಕ್ಷಣ ದುಃಖ ಎಂಬ ಗೋಜುಗಂಟೂ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಜೆಖೋವನ ಉದಾಹರಣೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಆಗುನ ಅಪಘಾತದ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟ ಇಡುತ್ತದೆ... ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಅವನನ ಇಂಗಿತ. ಸಂತಸವನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಾದ ಬರಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಆಳುವ ವಿಧಿಯೊ ಮತ್ತಾವ ಶಕ್ತಿಯೊ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ನಿಧದ ಕಟಕಿಯೇ ಪರಮ ಭಕ್ಷ್ಯ. ನಿಷ್ಕುರ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಟಕಿ ಎನ್ನುವುದು ಕಾರಣವಾಗಜೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ರಾದ್ಧಾಂತಗೈಯುವ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಗದೆ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನಾವು. ಕೊಡುವ ಹೆಸರಾಗಿ, . ತೋರಬಹುದು. 
ನಷ್ಟ ಕ್ಕೀಡಾಗುವ' ಪಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವುದೆಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಆಶಾಭಂಗ, ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾರ್ಕ್‌ ಕೊಲೆಗೊಂಡು ಈರಿನಳಿಗೆ ವಲ್ಸಿನಿನ್‌ ವರ್ಗ 
ಗೊಂಡು ಮಾಷಳಿಗೈೆ ಹೆಲನ್‌ ದೂರ ನಡೆದು ವಾನ್ಯಾಮಾವಿನಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರೋನಿಗೆ 
ನೀನಾಳ ಒಲುಮೆ ಟ್ರೆಗೊರಿನ್‌ಕಡೆ ಹರಿದು ಕಾನ್‌ಸಾ €ಬಿನ್‌ಗೈೆ ನಿಸ್ಚಲತೆಯ 
ದುಗುಡ. ಇಂಥ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವವರು ಯಾರು? ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ನಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಚೆಖೋರ್‌ ಕಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾ ನಿಲ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದು ಸರಿ, ತ 


೮೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೆಖೋವನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚ ಒಟ್ಟು ನೋಟಕ್ಕೆ ನಿರರ್ಥಕತೆಯ ಉತ್ಸಾಹ 
ಶೂನ್ಯ ಮಂಕುಕವಿದ ನೀರಸ ಪ್ರಪಂಚ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವೂ ಹಿರಿಯಾಸೆ ಹೊಂಗನಸು ಕೂಡಿದ ಆದರ್ಶಬದುಕಿನ ಆಫೇಕ್ಷೆ. ಆದರೆ 
ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ತಾಕತ್ತು ಹುಮ್ಮಸಿಲ್ಲದವು. ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮುರುದಓದ್ದಕೆ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕೈಗೂಡೀತು? ಕುಗ್ಗದ 
ಹುರುಪು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಅಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ರಮೇಣ ಸಡಿಲಗೊಂಡು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನೀರೂ ಪ್ರನಾಹವೂ ಸಾಕಸ್ಟಿಲ್ಲದ ಬಡ 
ತೊರೆಗೆ ಮರಳಿನ ಹರವು ಕೊನೆ ತಾನೆ! ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನ ಯಾವ ಹಂತಪ್ಹೇ 
ಆಗಲಿ ಅದು ಕಠಿನ, ಕನ್ಟಮಯ ಪ್ರಯಾಸ ಸಾಧ್ಯ; ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳೇ, ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ; ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ. ಕೈಕಟ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರುವ ಅಲಸಿಗರನ್ನೂ ಬೇನಿಪುಣರನ್ನೂ ಅದು ಅದುಮಿ ಜಜ್ಜಿ 
ಬಲಳೆಡಿಸಿ ನಿಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೆಖೋವನ ಪಾತ್ರಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತವೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬಹುದಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ “ ಚೆಶ್ರಿ ತೋಪು ನನ್ನ ದೇಹದುಸಿರು!'' ಎನ್ನು ಶ್ರಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಲುಜೋವ್‌ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಕಿಗೆ ಉಳಿಯುವುದೆಂತು? ಹೆಲನ್‌ ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ; ಅಸ್ಟ್ರೋವನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೆ ತನಗೆ ಕೆಡುಕೆಂದು 
ಅವಳೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಆಗಲಿ ವಾನ್ಯಾಮಾವನಾಗಲಿ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ಪರಿಣಾಮ! ಗಏವ್‌ 
ವಾರ್ಯ ಈರಿನ ನೀನಾ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ ಈವನನೋವ್‌ ವಧ್ಸಿನಿನ್‌ ಆಂಡ್ರಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದಕ್ಷತೆ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಜಡತ್ವದ ಮನೋಭಾವವೇ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ... ಅಂಥ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಜೆಖೋವನ ಹೆಸರೇ ಕಟ್ಟ ನಿಂತಿದೆ 
ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. 

ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ, ನಿರುತ್ಸಾಹ, 
ಅನಪೇಕ್ಷೆ. ಅವರ ಲೋಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂಟಗರ ಲೋಕ. ಮಾಷಾ ಒಂದು ದಿಕ್ಫು, 
ಅವಳ ಗಂಡ ಕೂಲಿಗಿನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಚು; ಒಂದೇ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಬಂದವ 
ರಾದರೂ ಮೂರು ಸೋದರಿಯರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ, ಲುಜೋವ ಗನಿವರ ಬಗೆಗೂ 
ಲೋಪಕಿನ್‌ ನಿಶ್ಚಿನ್ನರ ಬಗೆಗೂ ಧ್ರುವಾಂತರ. ಆನ್ಯಳಿಗೂ ವಾರ್ಯಳಿಗೂ 
ಹೈದಯಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸೆಕೆಬ್ರಿಯೊಕೋವ್‌ ಬ್ರಗೊರಿನ್‌ ಲುಜೋವಳ 
ಇನಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರವೇ ನೇರ, ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಸುತ್ತಣ ಸರಹಜ್ದೇ 
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ಇಡೀ ಧರಿತ್ರಿ... ಇಂಥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪೆಯೆಂಬುದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಮಾರದ ಸರಕು. ಲುಜೋವಳ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕಂಡು ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ 
ಗೋಡೆಯಂತೆ ರಾಗರಹಿತ ; ಮಾಷಾ ತನ್ನ ಹೆತಾಶೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಕ್ಕ 
ಓಲ್ಲಳ ಮುಖ ಅತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲ, ಬೇರೆಕಡೆ. ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ಪರರು ಎನ್ನೋಣವೆಂದರೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೂ ಅವರು ಅಶಕ್ತರು, ಅನರ್ಹರು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ತಾವು 


ನೂಕುವುದೇಕೆ, ಅದು ಹೇಗೊ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯ ಮಂದಿ 


ಅವರು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಮುಖಭಾವ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕನಿಕರ ಕಾಣದವನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಜೆಖೋವನ 
ಹರಿಮೆ.. ಜೀವನ ಇರುವುದೇ ಹಾಗೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಅಂತು; ವೃಥಾ 
ಕುದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟರೆ ಗೆ ಅಯ್ಯೊ, ಕಹಿಕ್ಸಾರ'' ಎಂದು ಚೀರಿದರೆ 
ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ? ಇದು ಅವನ ಉಪದೇಶ. ಆದರೂ ಅವನು ಮರುಕ 
ಶೂನ್ಯನಲ್ಲ, ಕಠಿನಾತ್ಮನಲ್ಲ.. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕೊಂಚ ವಕ್ರತೆಯುಳ್ಳ 
ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳ ಖಂಡನೆಯಾಗಲಿ ಉಗ್ರ ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ ಅವನಿಂದ. ಲಲಿತ ಅಣಕದ ಮೃದುಪರಿಹಾಸ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. 
"" ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪರಿಹಾಸ ಜೆಖೋವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವನೇ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ರಷ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂತದಯೆಯೂ ಸಹನೆಯೂ ಉಳ್ಳ 
ಸಾಹಿತಿ,''1.. ಈ ಜನರು ಕ್ರಿಮಿಗಳಲ್ಲ ಹೀನಜಂತುಗಳಲ್ಲ. ಕಳಪೆ ಕಳೇ 
ಬರಗಳಲ್ಲ, ನಮ್ಮಂಥ ಮನುಷ್ಯರೆ; ಅವರ ಜಾಯಮಾನ ಅದು, ಅವರೇನು 
ಮಾಡಿಯಾರು, ಎಂಬ ಸಹಭಾವ ಅವನಿಗುಂಟು, ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಈ ದೊಡ್ಡಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಚಕಿತರಾಗಬೇಕು ನಾವು. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಚಟುವಟಕೆಯ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೆಯ 
ವೀರವ್ಯಕ್ತಿ, ಒಮ್ಮೆ ಅವನೆಂದ; . " ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿರಸ್ಥಾರವೊ ಫಿರ್ಬಲತೆ ಮನೋಮಾಂದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರ.??2 
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೮೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೊತೆಗೆ, ಬದುಕಿನ ತರಹೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಬದುಕಣೆ (11೪1? ಯೇ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಸ್ಕ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಜೆಖೋವ್‌ ಮನವರಿಕೆ 


ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮಗೆ, ವನೋವ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ ಇಬ್ಬರೇ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳನ್ನು ತಾವೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೇಡಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕವರಾರಿಗೂ 


ಸತ್ತುಬಿಡುವ ಆತುರವಿಲ್ಲ. ಎಸಿಕೊಡೋವ" ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಫಿಸ್ತೂಲು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಆದಕೆ ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನ, ಹೆನ್ಮು ಬಡಾಯಿ 
ಸದ್ದು ಗಲಭೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಬದುಕಣೆ ಪಾತ್ರಗಳದ್ದು; ಇತರರಿಗೆ ಅದು 
ಅರುಚಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಅದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರವಾಸಿ, ಸ್ಥಾಟ್ಲಿ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಬಾಲಕ ಗಂಜಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನಂತೆ. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ: “ಇದು ನಿನ್ನ ಹೊತ್ತರೂಟವೊ? ” ಬಾಲಕ 
“ ಹೌದು» ಎಂದ... “ ನಡುಹಗಲಿನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ? 
ಬಾಲಕ : . “ ಗಂಜಿ), “ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ? “ಗಂಜಿ? 
ಕ ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ ?? «ಗಂಜಿ», ಗಂಜಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಸರವಲ್ಲವೆ?» 
ಬಾಲಕ: “ ನನ್ನ್ನ ಆಹಾರದಿಂದ ನನಗೇಕೆ ಬೇಸರ? ಬದುಕೆಂದು ಬೇಜಾರು 
ಪಡಜಿ ಬದುಕಣೆ ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ. 


ಟಾ (6 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ 
ಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಏನ್ನೆಲೆ 


೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ಜರ್ಮನಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅದರೆ' ಎದುರಾಳಿ 
ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಬಂತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ... “೧೮೫೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ರಾಜಕೀಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತ್ತು.*3 ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕೆರಳಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಸಂಚದತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿತ್ತು ರೊವನ್ಯಾಂದಿಕತೆ; 
ಯಥಾರ್ಥಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದೇ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವಾಯ್ತು. ಆಗ ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ನೊಬ್ಬ ಕನಿಯೆಂದೇ ಭಾನನೆ; ಈಗ 
"4 ಶುರುವಾದ ಹೊಸ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ಮೂಲತಃ ಒಬ್ಬ ತಾಕ್ತ್ವಿಕ.''2 
ನಡೆನುಡಿ ಹೊರಗಣ ಚಲನೆವಲನೆಯ ಪ್ರಕಿಚಿತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಾಸ್ತವತೆಗೆ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಸ್ಯೆ ; 
ಸಮಾಜದ ಸುತ್ತ ನೆರೆದಿರುವ ಮನುಷ್ಯಕುಲ, ಅದಕ್ಳೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಇರುವ 
_ ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾದ ಗಂಟು; ಮನುಷ್ಯಕುಲದ ಸುತ್ತ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವ ಅಥವಾ ಮಿಂಚಬಹುದಾದ ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆ-- ಇವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿಜಾಂಶ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ .ಕಲಾರೂಪ ಕೊಡುವುದು 
ಅದರ ಮಹದಾಸೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ವಾಸ್ತವತೆ ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವತೆಗಿಂತ ಆಳ, 
ಸ್ಥಾಂಡಿನೇನಿಯದ ವಾಸ್ತವತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಳ. 


ಹೆಬ್ಬೆಲ್‌ 
ಗ್ರಿಲಪಾರ್‌ಸರ” ಕಡೆಯ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಕವಿಯಾದಕೆ, ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ 
ಹೆಬ್ಬೆಲ್‌ (೧೮೧೩-೧೮೬೩) ಮೊದಲಣ ಆಧುನಿಕ (1೫306070) ಕವಿ." ತಂಜಿ 
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೮೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಗಾರ; ಎಷ್ಟೋನೇಳೆ ಕಜ್ಜ ಜೊರೆಯಜಿ ವಿಪರೀತ ಬಡತನ. 
ಹೆಜ್ಬೆಲ್‌ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತಾನೇ ಓದುಬರಹ ಕಲಿತ್ತ, ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗ್‌ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ದಾಟ, ಹೈಡಲ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮ್ಯೂನಿಕ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನಬಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ಟನಡುತ್ತ. ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ವಕೀಲಿಕೆ ಬೇಡವಾಗಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ ಹಿಡಿದು. ೧೮೪೦ರಂದು ಅವನ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಛೆ ಜೂಡಿತ್‌ '' ಹೊರಬಂತು. ಯುವತಿ ಜೂಡಿತ?” ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಬದ್ಧ 
ಶತ್ರು ಹಾಲೊಫರ್ನೀಸನ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಳೇ ನಡೆದು, ಒಲಿದಂತೆ ನಟಸಿಿ, 
ಆ ದೈತ್ಯ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈಟ ಚುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪುರಾಣಕಥೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಒಂದೆರಡು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಹೆಬ್ಬೆಲನಿಂದ ಜೋಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜೀವನವನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುವ ಒಂದು ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿ ನಿರ್ಧಾರಶಕ್ತಿ 
ಇದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಆ ಬಲಿ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ನಿಪ್ಟ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ---ಇದೊಂದು ತತ್ವ. ಜೂಡಿತ್ತಳ ಮಾನ ತ್ಯಾಗ 
ಅಂಥಾದ್ದು. ಜೆ ತೆಗೆ ಸೇರಿರುವ ನವೀನಾಂಶ ಜ್ಯೂಡಿತ್ತಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಆನೇಶಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ದೇಶಭಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಬಲವಾದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮುಯ್ಯಿ. ಸ್ರ್ರೀಚಿತ್ತದ ವೈಸರೀತ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಯುವುದು ಹೆಜ್ಬೆಲನಿಗೆ 
ಬಲು ಇಸ್ಟ. ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ)್ರಶ್ತಿಸಿದ ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಡುಕನನ್ನು ಕುತ್ತಿಕೆಡವಿದಲ್ಲಜೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಮುಂದಣ ನಾಟಕ "" ಜೆನೊವೀವ'' (೧೮೪೩) ಮಧ್ಯಯುಗದ ಒಂದು 
ದಂತಕಥೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಗೋಲೊ ಎಂಬ ದಬ್ಬಾಳಿಗ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಜೆನೊವೀವಳಿಗೆ ಕಾಟ ಕೊಟ್ಟು ಫೀಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಂದಣ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಖಳರಂತೆ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ದುಷ್ಟನಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕೈ ಕಾಲಿಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೂಕುವುದು ಅವನ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರದ 
ಉಗ್ರಚಿತ್ತ; ಮತ್ತು ಆ ಚಿತ್ತದ ತರ್ಕಸರಣಿ. ' ಆ ವರ್ಷ ಡೆನ್ಮೆರ್ಟಿನ ರಾಜನಿಂದ 
ಕವಿಗೆ ಒಂದು ವೇತನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮೊದಲು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೂ ತರುವಾಯ 
ಇಟರಲಿಗೂ ಹೋಗಿಬಂದ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
«« ಮರೆಯಾ ಮಾಗ್ಧ್ಜಲೀನಾ'' ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ. ವಿಯನ್ನಾ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಟಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾದ. ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭಿಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ « ಹೆಕೊಡೀಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಮರಯ್ಯನಾ ಗ ಗೈಜೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೈಮಿಂಗ್‌ ? ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ. . ೧೮೫೨ರಂದು ಕಟ್ಟಿದ “ ಆಯ್ದಿಸ್‌ ಬರ್ನವರ್‌ ? ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಉಚ್ಚಕುಲದ ಉನೃತ ಪುರುಷ ಕ್ಪೌರಿಕನೂ ಶಸ್ರ್ರವೈದ್ಯನೂ ಆದವನ 
ಮಗಳನ್ನು ಅವಳ ಸುರೂಪು ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಆ (ಬಬ ಜು ಚುಚ 


"(16 006/0 (8೪811 0 1100001 '' 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ನುನ್‌ ೪೯೭ 


ಬಹುದೆ. ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಅವನ ಮಹದಾಸೆಯ 
ಕೃತಿ ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡ "" ಕೈಬಲುಂಗರು'' ಎಂಬ ನಾಟಕ, ಅದು 
ಕನಿಯ ಏಳು ವರ್ಷ ಶ್ರಮದ ಫಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪೇಗನ್‌ 
ಪದ್ಧತಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆೇಳುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೈಸ್ತಮತಕ್ಕೂ ಆದ ತುಮುಲ ಕಾದಾಟ 


ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಳತೋಟಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಭಾವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯ. 

ಭಾವಗೀತೆಯಿಂದ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದನರೆಗೆ ಹೆಬ್ಬೆಲನ ಕಾವ್ಯವಿಧಾನ ಬೆಳೆಯಿತು, 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಯ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆದು 
ಅನನ ತವಕ. ಅನ್ವಯವೆಂದರೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಲಗೆ ಮೊಳೆ ತಿರುಪುಮೊಳೆಗಳ 
ಹೊರಗಣ ಜೋಡಣೆಯ್ಯ್ಲ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ ಪ್ರಪಂಚ ಎಲ್ಲದರ ಒಳಗೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣತತ್ವಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೂ ಆಂತರಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು ಜೀವಂತ 
ಘನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು-- ಅದೇ 
ಹೆಬ್ಬೆಲನ ಕವಿತ್ವದ ಪ್ರಸವವೇದನೆ.''3 ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಬದುಕಿನರ್ಥ. ಮೊದಲಾದ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ನಾಟಕೀಯತೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಮುಂಗಾಮಿಯಾದ, ಇಡೀ ಯೂರೋಪು 
ಅವನಿಗೆ ಖುಣಿ. 

ಹೆಬ್ಬೆಲನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದೊ ಎಂಬಂತೆ ಫೆ)ಡರಿಕ್‌ ಸ್ಮೀಲೇಜ್‌ (೧೮೨೯- 
೧೯೧೧) ಸಮಸ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ." ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರ 
ಕ್ಷೋಭೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ವಿಷಯ, 


ಹಿನ್ನಡೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮಠ 


ಮಹೀಪಾಲ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಮಿಲಿಯನ್‌ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿ, ಅವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಮ್ಯೂನಿಕ್‌ ಭಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು ; ಅತು 


ತ್ತಮ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆಯಿತು. ಒಂದೆ ವೇಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಠ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಸಂಸ್ಪ ತದ, ತಾರತಮ್ಮ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವಿರಾಮಿಗರು. ನಯನಾಜೂಕು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ 
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ಕಟ್ಟುವುದು ತನ್ಮು ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಏರಿಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ತಮ್ಮದಲ್ಲ ನೆಂದೂ ಅವರ ನಿಶ್ಚಯ. ಆ ಗುಂಹಿನ ಮುಖಂಡ 
ಇಮ್ಯ್ಯಾರುಎಬ್‌ ಗೈಬೆಲ್‌ (೧೮೧೫ ೧೮೮೪) ಗ ಮ್ಯೂನಿಕ್ಯಿಗೆ ತೆರಳ್ಳಿ 
೧೮೫೮ರಂದು “ ಬ್ರುನ್‌ ಹಿಲ್ಡ್‌ ? ಪದ್ಯರೂನಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಪಾಲ್‌ಹೇಸ್‌ 
ರೊಮ್ಯಾ ಟಿಕ್‌ ಕಥೆಗಾರನಾದ. ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಾತ ಮಹಾಕಾನ 
ತ್ರ? ಕಾದಂಬರಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಕವಿ ನಿಕ್ಟ 'ರ್‌ಫಾಸ್‌ ಸೈಫೆಲ್‌. 


೪೯ ಹಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
| 


ಳಿ 


ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರವಾಹ 


ಕುತೂಹಲ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಲ್ಪ ಗಲಭೆಮಾಡಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಗುಂಪು 
ಮ್ಯೂನಿಕ್ಕಿನದೊಂದೇ. ಯಾಖಾಣನ ದೇಶಗಳು ವಾ ಣಿಜ್ಯ ಯಂ 
ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲಾತತ್ವಗಳು ' 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಏಮಿಲ್‌ಸೋಲ, ರಷ್ಯದ 
ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಮತ್ತು ದಾಸಾ ಸ್ತಾಯ್‌ಎವ್‌ಸ್ಟಿ ಜ ಜರ್ಮನಿ ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಪ್ರಭಾವ ಬಿಗಿದು. ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ನಾ ಟಕಗಳೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಇಬ್ಸನ್ನನ ನಾಟಕಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ರೂಪಕಸಾಿತ್ಯ ಹೆಬ್ಬೆಲನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟವು ಶನೃತ ಹಾಮ್ಯಾಂಟ 
ಕತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆ ಎದ್ದಿತು. ಮ್ಯೂಸಿಸ್ಳಿನಲ್ಲೇ ಸ ಮೂಲ 
ನೂತನ ಅಭಿಪ್ರ ಯಗಳ ಪ ಗ್ರ ಕಟಿನೆಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು ' 
೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಾಗಿ ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಗ್‌ ಬೆ ನ ಬ್‌ಟ್ಯೂರ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶೈಂಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಸಾಹಿತಿಯ ಲೋಚನ 
ಬಾಳಿನ ಕತ್ತಲು ಮೂಲೆಗಳತ್ತ ತಿರುಗಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಾಪೋಹದ ಕೃತಕ 
ಕಸಸವಸ್ತು ಗಳ ಬದಲು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಕ.ರೂಪ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನ 
"ಅವನು ಹೆದರದೆ ಕ ಲತ್ತೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದ... ೧೯೩೮ 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ಸ್ಪಭಾ ಇವತೆಯ ಉಟ್ರಾಯಕಾಲ. 1 


ಸ್ಯೂಡರ್‌ ಮನ್‌ 


ಹರ್ಮನ್‌ ಸೂ ಸಾಗ (೧೮೫೬-೧೯೨೮) ಜರ್ಮನಿಯ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಟಕಕಾರ ಹಾಪ ಗೃಮನ್ನ್ನಿನ ಸಮಕಾಲೀನ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುವು; ಆದರೂ ಅವನ ಅಂಶಸ್ತು ಮೇಲಿನದಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮೊದಲಣ ಒಲವು “ಕಾದಂಬರಿ, ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಕೆ ರ: | 


| 


ಇ ಕೆ ಕ ೯ | ಬರ” 





















ನೃ 66 ದೆವ್ವ ಗಳು». ನಾಟಕವೂ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ಸಿನ ಒಂದು ನಾಟಕವೂ 
ಗಂದ. ಇನೂ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಸ್ಯೂಡರ್‌ 
ಮನ್ಮನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ. ನಾಟಕರಚನೆಯನ್ನು ಸುಖು 
ಪ್ರಥಮರೂಪಕ “ ಡೈಎಹೈೆ "ಯಲ್ಲಿ ಮಾನಮರರ್ಯಾಜಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮೇಲಣ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಣ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಬನ್ನ ಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಚರ್ಚೆಯೂ ಶಿಕ್ಳಾಟವೂ ವಿಷಯ. ಕೌಂಟ್‌ಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಬದ್ಲಿನ್‌ ನಗರದ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಯಂತ್ರಾಗಾರದ ಮಾಲಿಕ. ಆತನ ಮಗ ರಾಬರ್ಟ್‌ ದೇಶ 
ಸರ್ಯಟನ ಕೈಗೊಂಡು ಕೊಸದೂ ಉದಾರವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜ್‌” 
ಹಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಗೆ. ಮಾಲಿಕರ ಜೀವನವಿಧಾನ ಗೃ ಹಕ್ತ ೃತ್ಯಳ್ಳ್ಯೂ 
ವೇತನದ ಕೂಲಿಗಾರರ ಬಾಳರೀತಿ ಸ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಬರ್ಬಿಗೆ ಯಾತನೆ. ಸುಧಾರಣೆ ಏರ್ಪಡಿಸ:ವ ಮುತ ನವರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಧನ್ಯ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆಯೂ ನೂತನ ಸಮಸೆ ಸ್ಯ ಏಳುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಸುತ್ತಾೆ 
ಕೇವಲ ತರ್ಕದಿಂದ ತೊಡಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಥಿವನಾರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಮತದ ಒಬ 
ಮಾತಾಳಿಯಿಂದ ಗೊಂದಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ “ ಇತ್ಯರ್ಥ 
. ಗೊಳಿಸುವ ದೈವ? (ಗೇ ಬಾಡಿ ಬಂದು, ರಾಬರ್ಬನ್ನ್ನು' 
| ಬೇಕೆತ್ತಲೊ ಕಳಿಸಿ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ ಪೂರ್ವದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ, ; 
೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ ಸಾಡವ ಕ್‌ಪತನ?ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಗಾಲದ ಅನೀತಿ 
. ಅಭದ್ರತೆ ಅಸ ಸಹ್ಯ ಚಿಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವಾದರೂ ಕಾಂತಿ ಕಡಮೆ. 
೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ “ ಹೈಮಾಟ೯'' ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಬೇಶವಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅದು ಎ ಉತ್ತಮ ರೂಪಕ, 
ಸ್ಯೂ ಡರ್‌ವ ನನ್ಪ್ಪನ ಅತ್ಯುತ್ರ ತ್ತಮ, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅದರಕ್ಷಿದೆ, ಮೇಜ್‌ ಷ್ಟಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ವಯಸ್ಸ, ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಬದ್ದ, ಹಿಡಾಖಂಡಿತದವ. ಅವನ ಮಗಳು: ವತ್ಯಾಗ್ಡ 
| ಸ್ದಾ ಶತಂತ್ರ್ಯ ಬಯಸಿ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ್ಟು ಗಾಯಕಿಯಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೆಣವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ. ಅವಿನಾಹಿತ 
. ಳಾದರೂ 1 ಮಗು ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆದು ಕೆಲ್ಲರ್‌ 
ಎಂಬಾತ ಸರಿದಿದ್ದಾನೆ ನ ಮಗಳ ಇರಿಕೆ. ನಡತೆಯಿಂದ ಷಾ ಎರ್ಟ್ಸ್ಟಗೆ 
ಬಲು ಚಿತ್ತಭಾರ.' ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೈ ಮ್ಯಾಗ್ಹಳಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವಿಲ್ಲ; ನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊಟಿಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈಮನಸ್ಯ, ನರಾತು ಮರುಮಾತು, ಕೊನೆಗೆ ನಸನತ ಜಳ ಗ್ಜ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ಕೆಬ್ಲರನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮದುವೆಂಟಾಗಲು ದ ಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅಧಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಡಚಣೆ: ಮದುವೆಗೆ ಕೆಲ್ಲಂ್‌ ಕಗ 


ಮ್ಯಾಗ್ನ ಗಾಯನ ಕಸ ಬನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ತಾಯಿತನ ತೊರೆದು ಅದಾಗಲಿಲ್ಲ 


₹್‌ 


ವಿಲ್ಲ; 
೧೧ 
ಮ 

ನತ್ತಾ 


೧. 


೯೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವೆಂದೇ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕು. ಅದು ಕೆಲ್ಲರನ ಕೇಳಿಕೆ; ಷ್ಟಾರ್ಟ್ಸ್‌ಗೂ ಅದು 
ಬ ತನಗೂ ಮಗುವಿಗೂ ದ್ರೋಹವೆ ಟಾ ವ್ಯೂ ಗಳಿಗೆ ಹೀನಕ ತ್ಯ. 
ಸರ್ವಥಾ ಅದು ತನ್ನಿಂದ ಆಗಲಾ ರಥಂದು ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಠವಾದಿ 
ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಪುನಃ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಚಾ ಸು 11 ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಸೇಹ. 
ಲಕ್ವಾ ಬಡಿದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಷ್ವಾರ್ಟ್‌). ತೆಂಜೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮ್ಯಾಗ್ಹ ಅವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಿಪರೀತ ಅನುತಾಪ್ಕ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತಾನು ಸಥಿರಪರಾಧಿ, ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಳುದ್ದು, ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಚ ತ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಕ್ಷಮಿಸದೆ. ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮ್ಯಾಗ್ನ ಈಗ ಏಕಾಕಿ, ರ ಖಂಡನೆ ಹೊರಬೇಕಾದ ಹೆಂಗಸು! 

ಇನ್ನೊ ೦ದು ಒಳ್ಳೆ ಷ್ಣ ನಾಟಕ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ. “ ದೌಸೆಗ್ಗಕ್‌ 
ಇವು್‌ ಎಂಕ್‌, ಶಿ ಜನರ ತುಂಬ ಸೌಖ್ಯ ಸೋತು ಓಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ನಿರಾಶೆ ಸಯ 
ಕುಣಿತ. 

೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ ಜಾನ್‌ ದಿ ಬ್ಯಾನ್ಟಿಸ್ಟ್‌ು'' ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ 
ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಯ ಬರೆದ “ ಮೂರು ಹೆರನ್‌ ಹಕ್ಕಿಗರಿಗಳು'' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 
ಬಾಹುಳ್ಯ ದಿಂದ ಅಸ್ಪ ಸ್ಟತೆಯೂ ಸಂದಿಗ್ಭ ತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. 

ಮಹ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್‌ ಬರೆದ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನ ತ್ನ ಭಂಗ ವ್ಯ ಸನ ಹತಾಶೆಯೇ ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವ. 

ಮನುಸ್ಯ ಬಾಳಿಗೆ ಜನಶಗ ಅತ ಗತ : ಆದರೆ ಆ ಆದರ್ಶ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದ್ದರೆ ಗಳೂ ಕಡಮೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈಗಲೇ ವಾಸ್ತವ 

ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ ಉದ್ದೇಶ ಹಲವು ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಕ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಯೂಡ ಮನ್ನನ್ನೂ ಆವುಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಉದ್ದೇಶ ಕೈಗೂಡದೆ 
ಅವನಿಗೆ ದುಗುಡ, ಕ್‌ ಬಾ ಯತೆ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಉದಿಸಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಸುತ್ತಣ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರಾ ಸಕರವಾಯ್ತು, ಬ ಬಲಿದ `ಡತೆ ಇನ್ನೂ 2 

"" ದೊಡ್ಡ ” ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಣ--ನಾಟಕಾಲಯದ 
ಮರ್ಮಜ್ಞತೆ. 1 ಸ ಗುಣವೇ ತನ್ನ ಅಧಿಕ್ಯ ದಿಂದ ಕೊಂಚಮಸ್ಚಿನ ಅವಗುಣವೂ 
ಆಯ್ತು. «« ನೋಟಕರನ್ನು ಬಡಿದು ಕಟಿ ಸ್ಯೂಡರ ಮನ್ನ ನ ಸಂತತ 
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ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಟ್ಟು 


3 ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜೀವನ, ಸ್ವಭಾನ 























ಪ್ಲೆಸ್‌ವಿಗ್‌ ಪ್ರಾಂತದ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೬೨ರಂದು .ಜೆರ್ಡಾರ್ಟ್‌ 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜನನ, ಹತ್ತಿರದ ಬಾಸ್ಮಯುಕ್‌ ಎಂಬ ಬಿಸಿನೀರು ಊಟಿಗಳ 
ಆರೋಗ್ಯತಾಣದಲ್ಲಿ ಅನನ ತಂದೆ ಹೋಟಲ್‌ ಮಾಲಿಕ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದು 
ಮುಗಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಸಮಿಸಾಪಬಂಧುವಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕೆಯ 
ಕೆಲಸಗಾರನಾದ. ೧೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಾಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ ಶಿಲ್ಪದ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾದ. ಆಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ಕಾರ್ಲ್‌ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಜಿನೋನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಚರಿಕ್ರಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಗೈದ. 
೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿಯನ್‌ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ನಡೆಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 
. ಅವನಿಗೂ ಮೂವರು ಹಣವಂತ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇರಿ 
| ಭಯನೆಮನ್‌. ಎಂಬವಳಿಗೂ ಮದುವೆ. ಒಪ್ಪಂದ ಅಗಿತ್ತು. ಅವಳನ್ನು 
' ಕೈಹಿಡಿದು, ಒಂದು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರ್ಯುನರ್‌ ಎಂಬ ಗಲಭೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳತೊಡಗಿದ. ಉದ್ರೇಕ ಸಂಭ್ರ ಮವಾವುದೂ ಬಾಧಿಸದ 
ನೆಮ್ಮದಿ ಬದುಕು ಅವನದ್ದು. 

ಸೋಲ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಇತರ ನಿದ್ಯಾವಂತರಂತೆ' ಅವನೂ 
ಒಳಗಾಗಿ "" ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ'' ಎಂಬ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬರೆದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ೧೮೮೯ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ ದೊರಕಿತು; ಗಣನೀಯ 
ವಿಜಯವೂ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ನಾಟಕವಲಯದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಹೆಸರೇ ಹೆಸರು; ಅವನದ್ದೇ ಅಗ್ರ 
ನಾಟಕಕಾರನ ಸಿಂಹಾಸನ. ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅವನ ಒಂದೊಂದು 
ನಾಟಕ; ಕುಗ್ಗದ ಖ್ಯಾತಿ. 

ನೂತನ ಶತಮಾನದ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಜೀವಿತದಲ್ಲೂ 
ಬದಲಾವಣೆ, ಅವನ ನಾಟಕ ರುಚಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು ಜನರಿಗೆ. ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ವೈಮನಸ್ಯ ಬೆಳೆದು ನಿತ್ಯಕಲಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇ"ದದಿಂದ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ತನ್ನ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿದ; " ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯ 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ತಲಪಿ ಆ ಏಎಣಿನಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ, 3 
ಆದರೆ, ಚಿತ್ತಭಾರವೂ ತ್ರಾಸವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ... ಮಯಾ 
ಮಾರ್‌ಸಾಲ್ಕ್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖಕಿ ಒಲಿದಳು ಅವನಿಗೆ. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ಜಾ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 





ಕಿರಿಯಳಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ನ್ನ್ನುಕಂಡು ಅಚಂಚಲ ಪ್ರೇಮ. ' ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಒಡಬಾಳು ಸುಗಮವಾಗಿಕ್ಕೆಂಜೀ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಗ್ಗೆಬಿರ್‌ಡಾರ್ಫ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಗೃಹ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕ್ಲುಪ್ರಪ್ರಕಾರದ ಪ ಪ್ರಶಾಂತ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂಪು ಸಾಗರತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ; ವಿ ಕ್ಕ ಕಾಲ ಸ್ವ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸ, : ೧೯೦೫ 
ರಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಓಸೆಫೌಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಡಾಕ್ಟ ಕ್‌ ಪದವಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
೧೯೧೨ರ ನಿ ಬಹುಮಾನ ಅನನದ್ದಾಯ್ತು. 

೧೯೧೩ರಂದು ಅವನಿಗೆದುರಾದ ನಿಘಫ್ನ್ನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಠ, 
ಲೀಪ್‌ಸಿ ಗ್‌ ಕದನದ ಶತಾಭ್ಧಿ ಸಮಾರಂಭದ ಕೋಲಾಹಲ ಜರ ಸಿಯಲ್ಲಿ ' 
ವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ನೆಲ ನೀರು ಸೈನ್ಯಗಳ ಸುದಕ್ಷ 

ಪೇತಿನಿಂದಲೂ ಯ ಮೋ ತ್ಸ ಹ ಉಕ್ಕಿ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಅತು ಚ್ಚ 
ಸ ಪ್ರಶಂಸಾಕಾವ್ಯ ದನಿಯೆಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೊದು. ಎಲ್ಲರ ಹಂಜ ' 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ವ ನ್‌ “ ಉತ್ತ ಶವ ಸ್‌ (3151511) ಬರೆದು ಆಡಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
4(ಕೆಛಾವನೆ ಉದ್ಭ ಟಿಭಾಷಣ ಯಾಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಾನ ಸೌಮೃತೆ ಶೆ 
ಶಾಂತಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ರೇಗಿಬಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ' 
ಹೇರಿತು -ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ; ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ. 
ಅದೊಂದೇ ಬಾರಿ ಅವನಿಗೂ ಟಿಡಳ5ಗು ಕ ವಿರಸ ಉಂಟಾದದ್ದು, 4 

ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿತು; ಜರ್ಮನಿ ಸೋತು. ಕತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷ ನಿಸರೀತ ಕನ್ನ 
ಸಹಿಸಬೇಕಾಯ್ತು, ತರುವಾಯ ಹಿಟ್ಲಿರನ ಉದ್ದಂಡ ದಬಾ ರು; ಅದು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ಸಿಗೆ. ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ. 
ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ. ಇತರ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ' 
ಜರ್ಮನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬು ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮಸ್ತಿ ಗೆ ಸ್ಪದೇಶಪ್ರ್ರೇಮ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ, ' 
ಗಾಢ. ರಸದ” "" ಜರ್ಮನಿ ಕಕ್ಕೆ ನನಗಿರುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಯಾವುದೂ | 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು, ಕ” ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು.' 337 ' ಎರಡನೇ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧ ಕೆ ಕಂಡ; ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ಆದ ಬರ್ಲಿನ' ಧ್ವ ೦ಸವನ್ನೂ ಕಂಡ. 
ಅವನ' ಮನೆಯಿದ್ದ ಊರು ಸೇರಿಹೋಯ್ತು ಪೋೆಂಡಿಗೆ. ಆಲ್ಯಗೇ ಹೋದ. 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮನೆಗೂ ಅನಫಿಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಂಟು. 
ಅವನ" ಹೇಳಿಕೆ; "" ನನ್ನ್ನ ಮನೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅತೀಂದ್ರಿ ಯ ಸಂರಕ್ಷಕ. 


"ಹ 
ಕೋ ಶ,'2 


14 ಜಾನ 






ಚ 


ರ 


1. 11017111111: '" 1401173 ೩೧0 ೧0006) 0೩0 700 776 ೦? 1717 118! 10 ಗು 
(7071೩7 5011,'' | ೆ 


ಸ ; ` 11,'' 
೩ 11114011701) : "" !ಿ1)/ 001776 15 1116 1775010 ಠ[೦(60ಓ/16 081 07 ಹ 


೯೦ 
ಹಾಸ್ಟಾಮನ್‌ ಜ್ಜ 



















೧೯೪೬ರ ಜೂನ” ೬ ಅವನ ಮರಣ. ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತಂದು 
| €€ ಕೋ ಕಿ 

ಬರ್ಲಿನ್‌ ಬಳಿಯ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ, ಅನತೆ ಬೃಹನ್ನಾಟಕ “ಗ್ರೊಈಮೆ ಟ್ರಾ ನ 

ಸ್ರತಿ ಒಂದರೊಡನೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು. ' 

ತ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅವನು ಅಂಕುರಿಸಿದ ಬೆಳೆದ ಹೂ ಹಣ್ಣು 

ಭರಿತನಾದ, ಮುರುಟ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ತ. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟು, 
ಕಾಣಿಕೆ, ಸಣ್ಣಕಥೆ ಪ್ರಬಂಧ ಕಾದಂಬರಿ ಎಲ್ಲ ರ್‌ ಅವನು ಕಾ ಸ 
೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ "" ಅಟ್ಲಾಂಟರ್ಪ''ನ ಕಥಾವಸ್ತು 
| ಓಂದು ಭಾರಿ ಸಂಚಾರ ಜಹಜಿನ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಮೋದವಿಲ್ಲದ ಒಣ ಬಾಳು 
ಮತ್ತು ಆ ಜಹಜಿನ ಜಲಸಮಾಧಿ. ೧೯೧೪ರಂದು ದಿಟವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಟಿಸಿದ 
ತ್ತ ಟೈಟ್ಯಾನಿಕ್‌'' ಹಡಗಿನ ಮುಳುಗಿಕೆ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನಿಗೆ ಮುಂಗೊೋಚರಿಸಿತೊ 
ಏನೊ! ಕಡೆಯ ಗದ್ಯಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚರಿತೆ ಬಹುವಾಗಿದೆ, ನಿರಾಶಾಭಾವ 
ತಾನೇ ತಾನು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, « ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅವನ ಹೆಸರು.?3 

೧೮೮೯ರಿಂದ ೧೯೦೩ರ ವರೆಗೆ ಅವನಿ ಕಟ್ಟದ ರೂಪಕಗಳು: “ ಸೂರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ, “ಒಂಟ ಮಂದಿ? “ ನೇಕಾರರು ರ ನ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಕ್ರ್ಯಾಂಪ್‌ಟರ್ನ ೫; “ಬೀವರ್‌ ಅಂಗಿ; *ಹೆನೆಲೆ»; “ ಫ್ಲೋರಿಯನ್‌ 
ಗೇಯರ್‌?; “ ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ»; “ಬಂಡಿಗಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ಜೆಲ್‌ ೫; 4 ಷ್ಲ್ಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಔ»; ಇ ಮೈಕೇಲ್‌ ಕ್ಯಾ)ಮರ್‌?; “ಕೆಂಪು ಹುಂಜ; “ಬಡ ಹೆಕ್ರಿ. 

ಆಮೇಲೆ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹು ಾದವು : 


"«ಶಾಂತಿ 
ಉತ್ಸವ»; “ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ ೫; “ ಅಂಧಕಾರ». 


೧೮೯೮, ೧೯೦೦, ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ. ಬಂದ ಅವನ ರೂಸಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ನಿಮರ್ಶೆ: “ಈ ಮೂರನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯ ವಾಸ್ಮವತಾ ಪ್ರಸಂಗದ ಅತ್ಯುಬ್ಬರ 
ರುತು ಎನ್ನಬಹುದು ೫,2 
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ಹ ನ ಮುನ್ನ? (೧೮೯೮), “ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ 
ಮುನ್ನ '' (೧೯೩೨), "" ಅಂಧಕಾರ'' (೧೯೩೭),--ಈ ಮೂರನ್ನು ಅವನ 
ಎ ಡಿ ಧ್ವಮದ ಆದಿಕುಸಿತ ಅಂತ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು, ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಮಾನಸಿಕ ಜೀವನದ ಹುಮ್ಮಸು ಹತಾಶೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಎನ್ನಬಹುದು. 


೪. ಹಾಸಫ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


೪೨ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ" 
ದಿಟವಾಗಿ ನೈಜಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ವಿಶೇಷೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನಾಟಕಕಾರ. ಎ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಟಿಕವೇ ಅತು ತೃುಷ್ಟ ವೆಂಬ ಮತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಿಸ್ಸ ಸ್ಪಂಜೇಶ್‌ 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಗೂ ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಚ್‌ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಜೇರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದೂ ಕಾವ್ಯ, ಅದರ ಕರ್ತನೂ ಸವಿ. ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಟ ಸೇತಂತ್ರ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸುವುದೇ 1 ಕೆಲಸ... ಕವಿಯ ಕೆಲಸವೂ “ಅ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನಾಟಕವೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಫೋಜಷಿಸಿದ ತತ್ವಜ್ಞನಂತೆ: « ಸಮಸ್ತ 
ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತ ಬಾಳೂ ನಾಟಕೀಯ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದು. ಆದ್ಯ ನಾಟಕರಂಗ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸ್ಸು; ಮೊದಲನೆಯ 
ಗಾ 'ರಿಯುತುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಂಚ ಆದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು 

ಸ್ಟಿಗೊಂಡವು', ಸತ 

ಆಂತರ್ಯ ದ ಚಲನೆವಲನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಯ್ತು ಅವನ ಭಾವನೆಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಪೋಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾ ನ, ಅಧಿಕ ಸ್ಥಾನ; “ಕಥಾ 


ಸಂನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯ ಜಾಲ, ಹ್‌ ಒಂದು ಮೂಲೆ. ಅವನ 
ನಂಬಿಕೆ ಹೀಗಿತ್ತು: “ವ ಸಂವಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚಾ ದಷ್ಟೂ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಿ ಕಡಮೆ. 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ.?* 
ಎಂದರೆ, ಹೊರಗಣ ಓಡಾಟ ನಾ ಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಡವೇ ಪಾನ ಅವನ 
ಮತವಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಜರುಗಲೇಬೇಕು ಅಹಸ್ಟಿಷ್ಟಾ ದರೂ; ಖಹರುಗುತ್ತದೆ. 
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ಚ್ಯಾ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ನುನ್‌ ೫೦೫ 


ಅದರ ಕಡೆಗೇ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಬಾರದು, ಎಂಬುದು. ಅವನ ' 
ಇಂಗಿತ... ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಉಗಮ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೆ. ನಾಟಕಕಾರ 
ತಾರೇ ಚಾಲಕ ನರ್ಕೇಶಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅನುಕಾರೆ ಜು 
ಅನರ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೂ ತನ್ನ “ಇಚ್ಚೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ನಜಿಸು 

ಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ. ತ ಗೆಯ್ಮೆ ಸಲ್ಲದು, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸ. 


ಕನಿ... ಅವನಾಡಿದ ಎರಡು ಬಂಡಿ ಸುರಮ್ಯ : «« ಘಟನಾವಳಿ 
ಮುಂಬರಿಯತಕ್ಕದ್ದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನ್ಕೆ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಂದ ಮುಂಬರಿಸಲ್ಪಡ 
ಬಾರದು... “ ಅದರ ಮುಂಬರಿಕೆಯ ಮೂಲ, ಜೀವನದ ಮೂಲದಂತ್ರೆ, 


ಅದರೊಳಗೇ ಅಡಗಿರತಕ್ಕದ್ದು 3... ಈ ಉಪದೇಶ ಸಾರುವುದು ಸ.ಲಭ. 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಚೆಖೋವರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. | 
"ಜಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಪ್ರಪಂಚ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ, ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಗುಂಪಾಗಲಿ 
`ಬೋಚನಾವರರು, ಷಸ ತತ್ಪರರಲ್ಲ; ಸೋಮಾರಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಕಲ್ಪಬಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಕೊರೆಯಿಸುದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸಲಾರರು, ಆಗುವುದನ್ನು 
ತೆನ್ಸಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನೀರಸರಲ್ಲ, 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನೂಕಿಬಿಡಲರ್ಹರಲ್ಲ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕವಿಗೆ ಸರಳವೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ 
ಆದ ಮಮತೆ; ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಮರುಕ ಉಲ್ಬಣವಾಗುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಕನೆ ನವಿರು 
ಚಿತ್ರಣದಿಂದ. 
ಹಾಸ್ಟಮನ್‌ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಕೆಜ್ಜೆ ದೆಯ ಆ ಚ ಬಹಳ ಗೌರವ. ಮೊದಲು ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದ್ದುದು ಸೋಲ ಟಾಲ್‌ಸ ತ್ಬಾಯರ ಮಾರ್ಗ; ಆಮೇಲಣ ಅವನ ಎರಡು 
ಸಾಟಿಕಗಳಿಗೆ' ಇಬ ನ್ನೇ ಮೇಲ ಕ್ತಿ, ಆದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪಾತ್ರ ಸ್ಸ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ರಿಜ; : ಆದರೂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಗಳ ಪ್ರ ಪ ್ರತಿನಿಧಿಗಳೊ ಎಂಬ ವಾಸನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ 
ಹಾಗೆ ತತ್ವ ಗಳ ಗೋಜಿಗೇ ಲ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ -ತಮ್ಮ ತಮ 
ಹ್ರಿ ್ರ 
ಜೀವನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ, 
ಸ್ವಭಾವವಾದದ ಅನೇಕ ಬಡತನ ರೋಗ ಕುಲಗೆಡಿಕೆ ಕಶ ಲ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಅವೇ ಜೀವನವೆಂದು ಭಾ ತ್ರಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದು ಡಾ 
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೯೦೬ ' ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನ್ನನ. ವಾಡಿಕೆ ಬೇರಿ, "« ಬಹುತೇಕ ಸಮಕಾಲೀನರಂತೆ ಅಲ್ಲಜಿ 
ಅವನು: ಚರಂಡಿಯಿಂದ ಬಾನಿಗೆ ಏರಬಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಧ್ಯೇಯ : 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತೊನೆಯಥೆ ಹಿಂಬಾಲಿ ಸುತ್ತಾಕಗೆ ಜಿ ಭಾವಕೆ ಕಃ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಲಕಕ ಶ್ರೇಯ ಸ್ಸು ಗೌಣ; ಸವ :ಜದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯ ವಹರಿಸಲು ಬಕುವ ಕ 
ಕಯ ತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 1 ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎ ರ ಮುಖ್ಯ 
“ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ ಸಂಬಂಧಿ ವರೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಹಾಪ ಮನ್‌ ಕವಿ 
ಸತ್ತೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಸುಲಭವಾಗಿ. 12 ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಸೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಕ ಒಳಗಣ : 
ತುಡಿಕ ಮಿಡಿತ, ಸಮಾಜದ ತ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗುವ ' 
ಹೊಂದಿಕೆ ವಿರೋಧ--ಇಷ್ಟನ್ನೆ ಸಭಾವತೆ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌. ' 
ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾಗುವ ಕ ಚಿತ್ತ ನುಡಿ ನಡೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಉತ 
ವಸ್ತುಸ್ಟಿ ತಿ--ಇಷ್ಟ ನ್ರ್ರೆ ೇ ವಾಸ್ತ 'ವತೆ ಎನ್ನು, ವ್ರದಿಲ್ಲ ಹಾಪ್‌ ಜ್‌ ವ ತ್ತೆಯ 
ಆತ್ಮ 'ನಿಶಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಡವಾದ್ದು- “ಅದೇ ಕೈಜವಾಸ ಸ್ತವ್ಯ ಎಂದು ನನ 
ನ್‌ 1 ಉಡ ವಿಧದ ಅತೀಂದ್ರತೆಯ ಮೆರುಗುಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವಕೆ-- 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅಂದಗೇಡನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿದ. 

ಮೊದಲು ಸೈೆಲೀಹಿಯದ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಸೆಯನ್ನ್ಲೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ. ಶೈಲಿ ಸರಳ, ನೇರ, ಸ್ಪಷ್ಟ, 
ಸವ್ಯನತ್ತು. 


೫. ಹಾಸ್ಟ್‌ ನನ್ನನ, ನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಸರಿಶೀಲಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ; ಎಂಟನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ” 
ಮಾಡಿದರೆ ಕನಿಯ ಸಾಕನ್ನು ಸರಿಚಯ ಒದಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 


1 "11೧111೧6 1104! ೦8 115 ೦೦೫೦೧70೦₹೩:165, 0೮ ೦೩೧ 1156 80೧. (80 80(10 
10 (76 58, ೩೧0 06 70/5005 05%61117813 015 ೦೫೧ ೩೯!15110 166೩15.'' 


೧, ೪7417೫8/11೦೮5£ : 00. 129-130. 


2 "70/೧ 10070076 (೦ ೫0೩10108 6೩/3೩ ೪76 010456, 1180017380 (76 006! 


66811೧8 ೫7110 5018111181 ೫81005 15 ೮೩511) 601001006,'' 
| -೧. ೫. ೧೦೩೩: 0. 338. 


8 «" 76 (100 708111) 15 106 8708! 106081 ೫/100 1036 5001 0೩0೦೫5.'' 
-0€., ೫. ೦೦೩೩: ಸ 339.. 
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ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುನ ಮುನ್ನ 


ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷಿಕ 
ಕ್ರೌಸ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹಣವಂತನಾದ: ಅವನ ಜವಿತಾನಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಇರುವುದು 
' ಒಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಗಣಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಹೇರಳ ಗುತ್ತಿಗೆ ವಿತ್ತ ಅವನ ಕೈಸೇರ 
.. ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಗುಳಿಗೆ' ಜನ್ಮವಿತ್ತು 
__ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆಯಾದ. ಮದ್ಯ 
.. ಪಾನಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದ. ಆ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಸರಗೊಂಡೊ ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೊ 
ಶೀಲಗೆಟ್ಟು ನೆರೆಯ ಸಿಸ್ತುಗಾರ ಯುವಕನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತೆಯಾದಳು. ಕ್ರೌಸನ 
ಹಿರಿಯಮಗಳು ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಕುಡಿತದ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗು ಮೂರುವರ್ಷ ಬೆಳೆದು ಸುರೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಸುಸೀಗಿತು; 
ಎರಡನೆಯ ಕೂಸು ಸತ್ತೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಳ ಗಂಡನೂ ಸಭ್ಯನಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ನಾದಿನಿ. ಹೆಲನಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೆಡಿಸುವ ದುರುದ್ದೇಶ ಅವನದ್ದು. 
. ಹೆಲನಿ ಮನೆಯಿಂದ ಬೇಕೆ ಒಂದು ಮೊರೇವಿಯ ಕಾನ್‌ನೆಂಓನಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ 
| ಇದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕ್ರೌಸನ ದುಷ್ಟ ಮಡದಿಗೆ ಹೆಲನಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಿಸ್ತುಗಾರ ಗೆಣೆಯನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡುವ ಆತುರ. ಅನೀತಿಯ 
ದುರ್ಗಂಧಗಳ ನಡುವೆ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಯ ಹೆಲನಿಗೆ ವಾಸ! ಆ ಸರಣಡ್ದಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ಶುಚಿವಂತ ಇದ್ದಾನೆ: ಆಲ್‌ಫ್ರೆಡ್‌ ಲೋತ್‌. ಅವನಿಗೆ ಗಣಿ ಕೂಲಿ 
. ಗಾರರನ್ನು. ಅಪಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನಾಗಿಸುವ ಸುಧಾರಕ 
ಹಂಬಲಿಕೆ. . ಹೆಲನಿಯೂ ಅವನೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯ ಸಲೀಸೆಂದು ಕನಸುಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೆಲನಿಗೆ ತಲೆಮೊಟಕುವ ಸೆಟು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ... ಅವಳ ಸಂಗವನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿ :ವದಾಗಿ ಜಿ 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಲೋತ್‌, ಕ್ರೌಸ್‌ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದುವುದರಿಂದ ಅನನು ಕೆಲವು 
ಕುಟಿಂಬ ವೈದ್ಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಒಳ 
40ಸೆಲ್ಲ. ಅವಂಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಸಿಸಿ ನಿಜಸಂಗತಿ ಅರಕು 
ಕೊಂಡ ಲೋತ್‌ಗೆ ಸಂಕಜಕ್ಕ್ಯೂ ಪಂಕ ಅಂಓರಬೇಕೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕ ₹ಿರ್ಧಾರ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಧಾರಕರ ಸತ್ವವೇ ಅಷ್ಟು: ಲೋಕದ ಕೊಳಕನ್ನು ಗುಡಿಸಿ 
1ಸಸಲು ಬಸುಸುನ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ವಿಶುದ್ಧ ವನಿಗೆ ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಳಕಿಸಿಂದ 
ಆಚೆಗೆ ಒಯ್ಯಲಾರರು! ಹತಭಾಗಿನಿ ಹೆಲನಿಗೆ ಟೀಬರ್ಲಜಾಳುನ 





ನುವಿಠರೀದ ಪಾಣಿ 
ರ್ಜ 


ತ್ರ ಳಿ ಬಿ ಡೆ ಅ ಉಪಾಯ. ಗುಲ ಗ ತ್ರ ನಡಿ 
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ಚೆಲುವು ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಪೋಕರಿ ಹಾಡು! 
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೯೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಕೇನೆ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶ! 




























ನೇಕಾರರು 


೧೮೪೦ರಲ್ಲಿ ನೇಯ್ಗೆಯವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಭಾರಿ ಕುಂದು ಕೊರತೆಯನ್ನು ಯಥಾ ' 
ವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ನಾಟಕ ಇದು. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೂಲಿ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಡ್ಡಾಯ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ತಾಸು ಕೆಲಸ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಗೆ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಡ್ರೈಸಿಗರ್‌ ಯಂತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಅವರು, ಅಪ್ಟ, 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮೋಸ; ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಚಾರಣೆ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಗದರಿಕೆ, ಬೆದರಿಕೆ, ಬೈಗುಳ. ಕೆಲವರು : 
ಕೊಂಚ ಮುಂಗಡ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ: “ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ಉತ್ತರ, : 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
ನಾಯಿಯನ್ನ್ವೇ ಒಬ್ಬ ಹಿಡಿ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ. ಗೊಣಗಾಟ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒದರಿಕೆ ನಾಲ್ಕು ಎಂಟು ಜನರ 
ಕೂಗು -- ಹೀಗೆ ಶುರುವಾಗಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ ನೋವು ಬಿರುಸು ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ 
ಏರುತ್ತದೆ. ಬೆಕ್ಕರ್‌ ಜಈಗರ” ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಚಂಡಮಾರುತ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನ. ದಂಗೆಯೆದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಗುಂಪುಸೇರಿ, “ ಕೆತ್ತರು 
ನ್ಯಾಯ ೫ ಎಂಬ ಕ್ರಾಂತಿಗೀತ ಹಾಡುತ್ತ, ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಮಾನನ್ನು ಚಿಪ್ಪು ಚೂರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲಸ 
_ ಗತರರಿಲ್ಲದ ಯಂತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಓಲ್‌ಸೆ. ಎಂಬಾತನೊಬ್ಬನಿಗೇ ದುಡಿಮೆಯ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಪೊಲೀಸರಿಗೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕರಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಮಾಲಿಕರು. 
ಅವರು ಬಂದು ಗುಂಡುಹಾರಿಸಿ ಚೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮುಂಬೀನೂ ತೊ(ರದೆ ನಿಂಕಿದ್ದ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನ. ಒಂದು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಜಲ್‌ಸೆಯ ಕೊಲೆ, ಅಸ್ಟಕೈೇ' 
ಮುಗಿ ಯುತ್ತದೆ ನಾಟಿ ಕ. 
ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ವಿಜಯ ಉಂಟಾಯ್ತೆ, ಮಾಲಿಕರ 
ಮೇಲೆ ನಿನಾದರೂ ಒತ್ತಡ ಬಿಡ್ದಿತೆ, ಸಂಧಾನ ಸುಧಾರಣೆ ರಿಯಾಯತಿ 
ಇತ್ಮಾದಿಯ ಕಟ್ಟಿಡಕ್ಸೆ ತಳಪಾಯ ತೋಡಲಾರಂಭವಾಯ್ಕೆ, ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ 
ಗ ಚ್ಚ್‌ 

ನಾಟಕದಿಂದ ಜವಾಬಿಲ್ಲ. ಅಂಕದ ನಂತರ ಅಂಕದಂತೆ ಐದು ಅಂಕಗಳು: 
ಬಂದರೂ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾಯವೆಂಬ 
ಪರಿಚಿತ ಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನಿಜೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ? ' ಇರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ?]ಯ `ಸುವ್ಯಕ್ತ ಚಿತ್ರಣ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದೆ, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಟೇ 
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ಅಲ್ಲದೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ನೇಕಾರರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
| ಅನೇಶರಭಸ ಕಾರ್ಮಿಕ -- ಮಾಲಿಕ ಜಿಗುಟುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಏಳುತ್ತದೆ ನಮ್ಮಳ್ನ್ಲಿ. 
ಸಜೇತನ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಯನಕಶೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೃತಿ 
ಕನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


ಹೆನೆಲೆ 


ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕ. ಒಬ್ಬಳು ಪುಟ್ಟಿ ಹುಡುಗಿ... ತಾಯಿ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿ: ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಕುಡಿತಕೈ ಬಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಅರಿಚಾಟ 
ಹುಚ್ಚಾಟದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಾಭರಿ. ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೊರೆವ ಶೀರಿನ ಹೊಂಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದ್ಕು ಬಾಡು. ಕ ಧರ್ಮಚತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಹಟ್‌ 
1೫0ಊೇನೂ ನಿಂದು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ, ಆದರೆ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಅವಸಾನ ಸಮಯ. ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ತ ದ್ವರ ಆಗಲೇ ತಲೆಗೇರಿದೆ. 
ಕಣ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದೆ... ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ರಮಣೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಉದಾತ್ತ ಜೀವಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅದೇ ನಾಟಕ. 

ಸ್ವರ್ಗದ ಜಾಗಿಲು ತೆಕೆದಿಜೆ: ಆ ಧರ್ಮಚತ್ರ ಎಲ್ಲೋ ಮಾಯ. 
ಬದಲು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರ ಹಸಲೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನ, 
ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿಯ ಬಡಬಗ್ಗರು ಶುಭ್ರವಸನದ ಕೀಡ ಿತ್ಟಾರೆ ಮುದ್ದಿಸುವ 
ತಾಯಿ "ಅಲ್ಲೇ ಎದುರಿಗಿದ್ದಾಳೆ ಕ ಮ್ಳ ತ್ಯು ದೇವತೆ ಬಂದು "ಅತ್ಯಂತ ಶೀತ ದ 
ಉಸಿರನ್ನು 'ಊದುತ್ತದೆ ಅವಳ ಹಣೆಗೆ ತತ್‌ ದಿಗಿಲಿಲ್ಲ ಹುಡುಗಿಗೆ. 
ತನ್ನನ್ನು. ಸ್ಫಶಿಕನಿರ್ಮಿತ ಶವ ಸೆಬ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ, 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ, ತನಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ! ಅನಳ ಜೀವ ಆನಮೋದದಿಂದ ಬಾನಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ದಿವ್ಯಕನಸಿನ ಸಮಾಪ್ತಿ. ಭಿಕಾರಿ ಧವ ರಿಚತ್ರ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಯಥಾ 


ಪ್ರ ಕಾರ. 


ಫ್ಲ್ಲೊ ೇೀರಿಯನ್‌ ಗೇಯರ" 


ಸಮನ" ಬರೆದ ಇತಿ ಹಾಸನಾಟಕ ಇದೊಂದೇ. ೧೫5೫ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ತ ಸಣ್ಣ ದಂಗೆ ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಕುಲೀನ ಶ್ರಿ ಹಬಾ ಚರ್ಚಿನ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 


ೂ ತಮ್ಮನ ಕರ್ನ 
ಿತ್ತುತಿನ್ನು ತಿರುವುದನ್ನು ತಡೆದು ತಡೆದು ಬೇಸತ್ತು, 


ಹಲವು ರೈತರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 


೯೧೦ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


















ಬಂಡಾಯ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ... ಅವರ ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಟದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷ ನಾಯ 
ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ. ಅವನೇ ಫ್ರೋರರ್ಯ್‌ ಗೇಯರ್‌, ಆತನೂ: 
ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ, ಅಸ್ತಿವಂತ; 'ಅದಕೆ ತನ್ನ ವರ್ಗದವರ ಸ್ವಾರ್ಥ ' 
ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಖೇದ. ನರಳುತ್ತಿರುವ ಕೆಳ: 
ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ ಅನುಕಂಪೆ. ಅವನ ನೇತ್ಛೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ರೈತಸಡೆ | 
ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ; ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜಯ. ಹ ಬಿಸಫ್ಪಿನ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಅದಕೆ ಸೆ ಸೋತು ಓಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗೇಯರ್‌ ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. . ಸಂಬಂಧಿಯೇನೊ 
ಮಿತ್ರ; ಅನನ ಪತ್ನಿ? ಗೇಯರ" ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಂದ ರಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ 
ವೈರಿಗಳಿಗೆ. ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆದ ಬಾಣವೊಂದು ಗೇಯಂನ್ನು 
ಕುತ್ತಿ ಕೆಡಹುತ್ತದೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾ ಇದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಕೆರವು 
ನೀಡುವ ಮೇರಿ ಎಂಬ ಜಿಪ್ಸಿ ತರುಣಿ ಕು ತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅನ್ನ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಮರಣ, 

ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಈ ನಾಟಕ ಹೇಗೆಹೇಗೊ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಭಾಷಣದ ಹಕ್ಕುಪಡೆದ ೬೦ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ: ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಾಗ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ೧೯೨೦ರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಶಹಭಾಷು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ, 
ಕನಿಯ ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆ ! 


ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ 


ಹಲವುಬಗೆಯ ಸತ್ತ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕವಾಗಿ 
ತನ್ನದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ದಿಂದ “ತರನ್ನಾ ಗಿಸುತ್ತದೆ ಇದು. ಮನುಷ್ಯನ . ಸಹಜ ' 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರ್ಞ್ರಾನಂತಿಕೆಗೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯ, ಉತ್ತಮ ಚ 
ಅವೆಕಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಯನೀಕಿಯ ಅನುಸರ 
ಮುಖ್ಯ ವೊಸ್ತ ಂತ ಆತ್ಮದ ಸಟ ಮ ನಖ್ಯವೊ--ಕವಿಯ ನ್ನು ಸದಾ ದ 
ಚಂತೆಗೂ ನೂಜಿ ದ್ನ: ಈ  ನಿಚಾರಗಳೇ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು, ಜೊತೆಗೆ ' 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಫೇರಿ ಎಲ್ಲು ಹಾಬ್‌ಗಾಬ್ಲಿನ್‌ ಸ್ಟೆ ಸ್ಟ್ರೈಟ್‌ ಡ್ವಾಫ ರ್ಫ್‌ 
ಥಿಕ್ಸಿ ಮಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ' ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ. 
ಅಂಚಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಕಜ 
ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಯೇತರ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ, ಉದ್ದ `ಕ್ಳೂ 
ಓದುಗರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿದು ಆಂತರ್ಯ ವನ್ನು ಸೂರೆವರಾಡುವ ಕರ್ಣಾಥಂದ 


ಕವಿತೆ. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 


ರ್ಸ್ಸ್‌” 
ಆಾ ತ್‌ ಹೆ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ೯೧೧ 





















೧೬ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಕವಿಯ 
ಕೆ ಕಲ್ಪನೆ. ಹೆಸ್ರಿ ತ್ರ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಸಿಪುಣ ಕಂಚುಗಾರ. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿನ 
.. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅನ ಬಿಡಾರ, ಕಾರ್ಯಾಗಾರ. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಸ್ತ ರು 
ಜೀವಾಲಯವಿದೆ. ಅದರ ಘಂಟಿ ಕ್ರಾ ಬಬ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ, “ದೀಹ 
ನಶ್ಚರ, ನರಕ ಭಾಜಕ; ಆತ್ಮ ಶಾಶ್ವತ, ಸ್ವರ್ಗಾಪೇಕ್ಷಿ, ಬೇಹೆ ದಂಡಿಸಿ ಆತ್ಮ 
' ಬೆಳೆಸಿ 1 » ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ತಾ ಕ "ಮಧ್ಯಯುಗ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಹೊಸ 
.. ಹುಟ್ಟು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸರ್ವಸಮಯ. ಹೆಶ್ರಿಕ್ಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಆಧುನಿಕ 
_ ಮನೋಭಾವ, ದೇಹದಂಡನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. 
ಸರಿಯಾದ ನವೀನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಘೋಷಿಸುವ ಘಂಟಿಯೊಂದನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಪ್ಟಸಟ್ಟು ಎರಕಹೊಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವಾಗ ಬಂಡಿಯ ನೊಗ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಘಂಟಿ ಕೆಳಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಳಿಜಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉರುಳಿ ಉರುಳಿ ವೇಗಗೊಂಡು 
. ದೊಣೆಗೆ ಬಿದ್ದು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಣ ಹೆಸ್ರಿಕ್‌ ದೌಡಾಯಿಸಿ 
ಗರು ಮಮತೆಯ ಮಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿತರಲು ಶ್ರಮಿಸುತಾ ಸ್ತನ ಅವನ 
ನಾಸ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸು ವುದೇ ಎಷ್ಟೊ «ಪ್ಪ. ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ 
ತ ಹ ಸಂಕಟ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ನ ತು ಸಾಜ ಕರಣ ಉಪ 
ಜಿ ನೇತಿಸಲಿದ್ದ ಹೊಸತತ್ವಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶರೀರಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಕೃತಿ ರೇಗಿ 
1. ಎದ್ದು ಅಪಘಾತ ಉಂಟುಮಾಡಿತೊ ಏನೊ ಎಂದು ಅನನ ಶಂಕೆ. ತೆವಳಿ 
ಹಿ ಜೊಂಡು ಮುಂಬರಿದು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲನ್ನ. 
; ಅಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಜೀವಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ. 
_ ಅಜೊಂದು ಹೆಂಗಸಿನಾ ಕೃತಿಯ ಅರ್ಧಮಾನವ ಜೀವಿ; ಹೆಸರು ರೌಟೆಂಡೆಲೈವು್‌, 
ಮಾನವಾಕಾರವಿದೆ ; ಮಾತವ ಸ್ರಜ್ಞಿಯ ಹೊಸ್ತಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಠಿಂತಿರುವ ಸಹಜ 
' ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವತಾರ, ಕೇವಲ ಹಾಟ ತ್ಬರಿವೊ ದ ಅವಳ ಬಾಳಿನ ಜಾಲಕ 
ಶಕ್ತಿ, ಅವಳ ಬಾಳು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಎಲ್ಲೊ ಹೇಗೊ ಒಬ್ಬರೂ 
ಹೇಳಲಾರರು. ಅವಳ ನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರ ಗಾತಿ ದು ನಿರ್ಟರಿಚಿನ್‌ ನಿಜಲು 
. ಕಂಡಾಗ ಅವಳಿಗೆ 4 ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ಮೊಲೆಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ತನ್ನ - ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ "`ನಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ ನಿಟರಿಚನ್‌ ಸವತಿ 
'_ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ರೌಟೈಡೆಲೈ ವರ್‌ ಉಡು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಮಾರುವ 
ಮೂಗಿ, ಫೇರಿ ಗಾ ಬ್ಲೆನಗ ಮುಂತಾದ ಜೀವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನಳಿಗೆ ಸ ಇಹಚರ್ಯ ನಿದೆ 
.. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲ... ಅನಳೊಳಗೂ ಆಂತರ್ಯವಿದೆ, ಆತ್ಮವಿದೆ ; 0 
. ಅರಿವು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ಸಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆನಿಕ್ಕಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆ, 
[ನನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ. ನಂಟು ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಕೆಲದಿನಸ., 







೯೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು' 


ಅಲ್ಲೇ ತಂಗಿರಲಾರಜಿ ಬೆಟ್ಟ ಇಳಿದು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಹೆಸ್ರಿಕ್‌.. ಹಿಂದೆಯೇ ರೌಟಿಂಡೆಲೈಮ್‌.. ತಾನು ತಂದ ಪಾನೀಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಹೆನ್ರಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಯಾವುದೋ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಂತೆ 
ಭಾವನೆ. ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ, ಪೌರರೊಡನೆ ಹೋಗಿಬರೋಣದ 
ಸರಸ ಸಂವಾದ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಂತರ್ಯದ ತುಂಬಿಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ 
ಪೋಷಣೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎತ್ತರದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಭಾಷಣ 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ ವಾಗ್ಮಿಯಂತ್ತ, ಉಪದೇಶಕನಂತೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಮನೆಯವರಿಗೂ 
ಹೊರಮಂದಿಗೂ ಅವನ ನಿತ್ನನಿಕಾರದ ಆಲಾಪ. ಸರಸ್ಪರ ತಾತ್ಸಾರವೇ 
ಹೊರತು ಸೌಹಾರ್ದವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಊರಲ್ಲಿ ಇರಲಾರ. 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕುಲುಮೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರೌಟಿಂಡೆಲೈಮ್‌ 
ಅವನ ಸಹಚರಿ, ಸಹಾಯಕಿ. ಅವಳ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಫೇರಿ ಎಲ್ಫ್‌ ಡ್ವಾರ್ಫ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೈಟುಗಳು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಯಾರೂ ಕಾಣದ 
ಘಂಟಾವಳಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಹೆಬ್ಬ ಮುಕೆ ಅವನಿಗೆ; ಅವನ ಮಹೋ | 
ತ್ಸಾಹವೇ ಅವಕೈಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹ, ದಕ್ಷ ಕಸಬಿಗನನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾರದು ಊರು: 
ಅವನಿಗೆ ಊರು ಬೇಡ, ಊರಿಗೆ ಅವನು ಬೇಕು. ಪೌರರು ಬಂದು “ ಒಂದಕ್ಕೆ ಟಿ 
ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಯ ಪಾದ್ರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಬಿರುಸು 
ಸಂವಾದ. ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೆನ್ರಿಕ್‌; 
« ಸತ್ತು ಬಲುದೂರದ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ ನಾದ ತ್ರ 
ನರಳುತ್ತ ಪ್ರಶಾಂತ ತ್ಯಾಗದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಕ್ರಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೂಮಿತನದ ಭೂಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಬೇಡ, ಜೀವಂತ ಕ್ರಿಸ್ತ, ಎಂದೆಂದೂ ಇರುವ ಪ್ರೇಮ 
ಸತ್ವದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಬೇಕು, ಭೂಮಿತನದ್ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಕ್ರಿಸ್ತ, ನರಳಿಕೆಯನ್ನು ನಲಿವಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಕ್ರಿಸ್ತ, ಕಹಿ ಉಂಡು 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಕುಳ್ಳ ಸಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನಾಗಿಸುವ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಜೀಕು, ಆತನೇ ಕ್ರಿಸ್ತ. ಆತನೇ ನಡೆದಾಡುವ ಸಮಾಜ ' 
ಧರ್ಮ. 
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ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ತು 


ಆಲಿಸಿ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ ಪಾದ್ರಿ... ಅವನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಮೊನಚಾದ ಕಣೆ 

ಗಳಿವೆ. ಹೆಸ್ರಿಕ್ಕನ ಸವಾಲಿಗೆ ಅವನ ಮರು ಸವಾಲು: 
“ ಸರಿ, ಆದಕೆ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶದ ಸಾಧನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಯಾವುದಾಗಿದೆ? ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಪ ಟೂ. 
ಗೈದು, ಸಮಾಜದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು, ಯಾವುದೋ ಅತೀಂದ್ರಿಯತ್ವದ ಒಂಬಗ ಯತಿಯಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಧನೆ... ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುಶಲಕಲೆ ತನ್ನ 
ನಿಜ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರಲಾರದು. 


ಪಾದ್ರಿಯೂ ಪುರಜನರೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸ ಶೋಕ 
ಕಳವಳದಿಂದ ಹೆನ್ರಿಕೃನ ಚಿತ್ತ ಬೆಂಡು. ಅಕೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಅರೆಜಾಗರದ ಮಧ್ಯೆ 
ಅನನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಹಗಲುಗನಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿ. ತನ್ನ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಿಂಡಿ ಹೊತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಬಂದಂತೆ ಭಾವನೆ. ಚಿಕ್ಕದೊಂದು 
ಸಂವಾದ: 

“ಹೆಶ್ರಿಕ್‌: ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವುಜೀನು? 

ಮಕ್ಕಳು: ಅಮ್ಮನ ಕಣ್ಣೀರು. 

ಹೆಶ್ರಿಕ್‌: ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ? 

ಮಕ್ಕಳು: ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಹೂ ಜೊತೆ.?2 
ಮಹಾಕನಿಯ ಮಹಾಶ್ರತಿಭೆಯ ಪುಷ್ಪ ಇದು! ಮಕ್ಕಳ ಆ ಮಾತು ಸೆವಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೊಣೆಯ ಆಳದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದ 
ಸಪ್ಪುಳ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ ಹೆನ್ರಿ ಕೃನ್ನ. ಕಣ್ಣುಜ್ಜಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೌಟಿಂಡೆಲೈಮನ್ನು ಕೋಷದಿಂದ ಆಳಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ದುಡದುಡನೆ ಇಳಿದು, ಓಡಿಬಂದು ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತಿ 
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ಸ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು. 


ಹಿಂತಿರುಗಿದರೇನು, : ಅವಫಿಂದ ಈಗ ಎನು. ಸಾಧ್ಯ? ಹುಮ್ಮಸು. 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಮಹದಾಸೆ ಎಲ್ಲೊ ಹೋಯ್ತು; ಗೆಲವು ಹರ್ಷಗಳ ಗೃಹ ಈಗ 
ದುಗುಡದ ಮನೆ; ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಹಬಾಳು ನಡೆಸೋಣವೆಂದರೆ ಸಂಬಂಧದ 
ಕೊಂಡಿ ಗಾಜಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ 
ಅವಹೇಳನಗೈದು ಹೊರಟುಹೋದ ಹೆಮ್ಮೆಗಾರನನ್ನು ಪಃ ಬರಮಾಡಿ ' 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಗಡುಸಾದ ಸಮಾಜ? ಪ್ರಪಂಚ ಬೇಡ ' 
ಎಂದವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ? ಒಳಗೂ ಮಂಜು ಹೊರಗೂ ' 
ಮಂಜು: ಹೆಸ್ರಿಕ್‌ ಮೊದಲಣ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಕ್ಳ 

ಸವೆದು ಬಲಗುಂದಿ, ಕೃಶನಾಗಿ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುತ್ತ 
ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಳಿಗೆ. ರೌಟಿಂಡೆಲೈವರ್‌ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ... ಅವಳೀಗ 
ಜಲಸ್ಟ್ರೈಟುಗಳ ಮೋಹೆದ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ. ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ, ಮೊಕೆ.' 
ಯಿಡುತ್ತಾನೆ, ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಕಕಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ನೀರಿಥಿಂದ 
ಎದ್ದುಬಂದು, ತನ ಮಂತ್ರಗಾತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾನೀಯವನ್ನು ' 
ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಹೆಸ್ರಿಕ್ಕನ ಸುತ್ತ ಕತ್ತಲು; ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ... ಸಮಿಾಾಪ ಕುಳಿತು ರೌಟಿಂಡೆಲೈವು್‌ ಅವನ ಮಂಡಿಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತಿ, ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳೆ ತುಟಿಗೆ. ಅರುಣೋದಯ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಡಿಕ 


ಪ ಯ ್ಪ%್ಪ%೧ ರರ ಾಾ3 ಚ ಕಾನವಿರ್ಯಾಾ: 


ಬಂಡಿಗಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ ಚೆಲ್‌ 


ಸೈಲೀಷಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಸಾಗಿಸಿ . ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೆಲಸಿಗ ಹೆನ್ಸ್‌ ಜೆಲ್‌. ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಾಣಂತಿ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅತೀವ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಳ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ, ಹೆಂಡತಿ ""ಮತ್ತೆ ಮದುನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಣೆಮಾಡು!'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಿರ್ಮಲ ಕೃದಯದಿಂದ ಗಂಡ ಭಾಷೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಆಕೆ ಸುಖದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಉದ್ವೇಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ವಚನದಂತೆ ರಭಸ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಸ 
ನಡೆಯುವ ದಿನದಿನದಲ್ಲೂ ವರ್ತಿಸುವುದು ಸುಲಭವೆ? ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ತರುವಾಯ 
ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲಡೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೆನ್ಸ್‌ ಜೆಲ್‌ ಕರಿತರುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. 
ಅವಳ ತೆರನೇ ಬೇರೆ... ಅವಳು ಬಾಯಿಬಡಕಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಣಿ: ಬಡ ಬಂಡಿ 
ಗಾರನಿಗೆ ಅಯೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಇನ್ನೂ ಘೋರ. : 


ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವುಂಟು; ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಆದಾವುದೆಂದರೆ, ಅಳಿದ ಭಾರೈಗೆ 
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ಹಾಸ್ಯ್‌ ಮನ್‌ ಹ್‌ 


ತ ಅವನು ಖುಜು ಚಿತ್ಕದಿಂದ ಇತ್ತಿದ್ದ ಭಾಸೆ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಜಜ್ಞ್ಜುವಿಕೆಯಿಂದ 
"ಅನನ ಆಂತರ್ಯ ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು. ನಿನೊ ಕಳವಳ, ಏನೊ ಭೀತಿ. 


ವಿಭಾವನೆಗೆ ರೋಗತಟ್ಟಿ ಮಿಥ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸತ್ಯದ ರೂಪು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಸಮಾಧಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪತ್ನಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದು, ತನ್ನ್ಕೋದಿಗೇ ಬಾಳುಕ್ತಿರುವೇತೆ 
ಅನನ ಭಯ ನಂಬಿಕೆ. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಅವಳಿಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ; 
ನಿಂತಕೆ ಅವಳೂ ಹೆಗಲಬಳಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ; ಕುಳಿತರೆ ಮಂಡಿಗೆ ಮಂಡಿ ಸೋಕು; 
ಮಲಗಿದರೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಶಯನ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಹೊರಟರೂ 
ಅವಳ ಜೋಡಿ. ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ಹತಾಶನಾಗಿ ಹೆನ್ಸ್‌ ಜೆಲ್‌ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ... ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಯ್ಯಾಳಿಯ ಜೊತೆಯೂ ದೆವ್ವದ ಜೊತೆಯೂ ತನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ್ದು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ 
ದೇವರು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆ, ಎಂಜೀ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆಂತೂ ಸತ್ತು ಗೆದ್ದ! 


ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ 


ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ೭೦ ವರ್ಷದ ಮ್ಯಾಥಿಯಸ್‌ ಕ್ಸೌಸರ್‌. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮ್ಮಿ ಮಾಲು ತಯಾರಕ, ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಪ್ರೇಮಿ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನಸಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಮಹಾಕವಿ ಗಆಟಿಯ ಭಕ್ತ; 
ಆತನೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಚಾವಿಗ್ರಹ. ಮಕ್ಕಳು ಅಳಿಯಂದಿರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾಕೆ. 

ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಇಂಕೆನ್‌ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೀವ್ರ 
ವ್ಯಾಮೋಹ! ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ. ಅವಳಿಗೂ ಆವನಮೇಲೆ 
ಒಲುಮೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗುವುದು ತೀರ ಸಂಭವ. ಮಕ್ಳಳು ಅಡ್ಡಿಬರುವುದು 
ಸಹಜವೆ... ಕೂಡದು ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಅಳಿಯನದಂತೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ನಿರೋಧ. ಅವಧೋರ್ವ ಶೇಕಡ ನೂರರಷ್ನ್ಕರ 
ವರ್ತಕ, ವಾದ ವಿವಾದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮುದುಕ ಕಾಸಂ 
ತನ್ನ್ನ ಕೃದಯವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಕೊನೆಗೆ ಆವರಿಲ್ಲರೂ 'ಉನಿಡಿ 


ಓತೂರಿಮಾಡಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಿಜೆಯೆಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಜಿಸು 
ಕೆ ತ್ತಾರೆ; ಕೋರ್ಬೂ ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ್ದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕ್ಗೌಸರ್‌ನಿಗೆ ಜೀವನದಿಂದ ಬೇರೆ 





3 ಗಆಟಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಇಂಥಾದ್ದೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ, ಆದರೆ ಅನನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ; 


ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅನನದು . 
| ು 


೯೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷ ಸೇವಿಸಿ, “ ನನಗೆ ದೇಹಾಂತ್ಯದ ತೃಸ್ಲೆ, ತೃಪ್ನೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. * 1 


ಅಂಥಕಾರ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯೆಹೂದಿ ಸ್ನೇಹಿತನಿದ್ದ. ಅವನು. ಮ:ದುಕ, 
ಕ್ಲೌಸರ್‌ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಿಟ್ಲರ್‌” ಯೆ.ಹೂದಿಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಬೇಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಈ ರೂಪಕ ಬಂದದ್ದು ಗಾ 8 
ಕನಿಯ ಮಿತ್ರ ಸತ್ತುಹೋದ. ಯೆಹೂದಿ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ಭಯಂಕ: ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕವಿ ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯಮಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 

ಯಾನನೊ ಒಬ್ಬ ಜ್ಯೂಗೆ ಸಾವು ಒದಗಿತು, ಅವನ ಬಂಧು ಬಳಗ 
ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಶವವನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲಜಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ 
ಆಚರಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಟ್ಟ ವಿಷಣ್ಣತೆ, ಹತಾಶೆ, ಏನಾಗುವುದೊ ಎಂಬ 
ಬಲು ಬೆದರಿಕೆ, ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಆಹ್ವಾನಿತ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾಕುಲ. 
ಮೆತ್ತಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ವಿಷಯ ಒಂದೆ. ಒಬ್ಬ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೆ: “ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕಪ್ಪು ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪುನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ್ಬೇವೊ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಭಾವನೆ ».2 ಮುಂದುವರಿಸಿ, 
ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಇಳಿತವಿಲ್ಲ ನಾನೆ ತೇಲುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ, ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ಆಡುತ್ತಾನೆ ಈ ವಾಕ್ಯ: « ಕೊಚ್ಕಿ ಹರಿಯುವ ಮಹಾ 
ಪೂರದ ಫಿವಾಸಿಗಳು ನಾವು!” ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಮೃತನೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಎಲ್ಫೈಜ ಅಹಸುಎರಸ್‌ ಸೆಂಟಜಾನಿ: ಮೂವರೂ 
ಅಜೀ ಮೇಜಿನಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೂಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಣಿನಾಕ್ಯವಿದೆ : «« ಓಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ,. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು-- 
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ಹಾಸ್ಟ್‌ ನುನ್‌ ಗಳು 


`` ಅನಂತ ಕಾಲದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು! ''. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಕ್ರೈಸ್ತನ ಹೇಳಿಕೆ: "" ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ'',೩ 


೬. ಹಾಸ್ಟ್‌ಮನ್ನನ ಹ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 


೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಾತನ 
ನಾಟಕಾಲಯಗಳ ಭಗ್ನಾವಶೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯವಿಸ್ಕಿತನಾದ. ಗಡ್ಡದ 
ಮೇಗಡೆಯ ಗುಡಿಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತುಳಾಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಪರಾಂಬರಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕರಾಳ ನರಬಲಿ ಜರುಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತೆಂದೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಗ್ರೀಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಶಾಯಿಜಬೇರು ನರಬಲಿ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಗೆತನ ದ್ವೇಸ ಕಾಟಕೊಡುವಿಕೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಕಟುವಂಚನೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಕಾಮ ಅಕ್ರಮಕೂಟ ಕಗ್ಗೊಲೆ ಮುಂತಾದ ದಾರುಣ ವಿದ್ಯಮಾನ ಮನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಖಳಜನರ ನಿರ್ದಯ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನೋವು ಸಾವು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೂ ನೋವು ಸಾವು 
ಅದು ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳು. | 

ತಾನು ಆ ಮೊದಶೇ ರಚಿಸಿದ್ದ ರೂಸಕಗಳಿಗೆ "" ಬಿಡೆಂಟ್ಲಿ'' ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ; ೧೯೦೭ರ ತರುವಾಯ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಯಾ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'' ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಅಂಟಿಸತೊಡಗಿದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿಯೇ ಅವನು ಆ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು. ದುರಾತ್ಮರಾಗಲಿ ದುಷ್ಟ ನಓಿಪಾಸೆಗಳಾಗಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಿ ಸಬೇಕು? ರಾಗಾವೇಶ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ರೋಸಕೃತ್ಯ ಏನೂ ನಡೆಯದೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆ? 
ಅನನ ಅಭಿಮತದಂಕೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವನ ಕೇಳುವ ಸುಂಕವನ್ನು ನೊಡ 
ಲಾಗದೆಯೊ ಕೊಡಲೊಲ್ಲದೆಯೊ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತವೆ. ಹೆಲನಿಯ ತಂಡಿ ಬಲತಾಯಿ 
ಅಕ್ಕ ಭಾವ ಕುಡಿತದ ದಾಸರಾದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಲೋತ್‌ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಉಂಡು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ ಆ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ. ಕ್ರಾಂತಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುವಷು 
ಸುಲಭವೆ? ಬೆಕ್ಕರ್‌ ಜಈಗರ" ಇಬ್ಬರ ಜಲ್ಬವನ್ನು ಕೇಳ್ರಿ, ಗಲಭೆಕೂಟವಾಗಿ 
ನೇಕಾರರು ಕೊಂಚ ಮರಮುಟ್ಟಿನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಬಾಳು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಸ ಸರ್‌ ಇಂಕೆನರ ನಲ್ಮೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ತ್ರೀ ಆತ್ಮದಿಂದ 
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ಸ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 






























ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು: ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪುರಸ್ಫರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕುಚಿತ ಫಿಸ್ಕೆಯ 
ಸಮಾಜ ಒಪ್ಪದು; ಸಮಾಜವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಚಂದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ . 
ಆ ಇನಿಯರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ... ಸಹಜಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಮಾಜಸೇವೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಕೊನೆದಾಡುವ ಹೆಪ್ರಿ ಕ್‌ ಯಾವುದನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ನೆರವೇರಿಸಲಾರ. | 

ಹೀಗಾಗಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವೇದನೆ ಅಧಿಕ. ವೇದನೆಯನ್ನು ಸ್ಫೈರ್ಯದಿಂದ 
ತಾಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅದನ್ನು " ತೊಲಗು'' ಎನ್ನ್ನಬಾರದು. ಆತ್ಮವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಆ ಅರಿವಿನಿಂದ ಉದ್ಧಾರ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, 
ಅದು ಅಗತ್ಯ, ವೇದನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಂತು 
ನೋಡುವವರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತದೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ' 
ಕರುಣಾಜನಕ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಬೋಧೆಯಂತೆ ನಷ್ಟ ನೋವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಅನ್ಯರ 
ಕೇಡಿಗತನವಲ್ಲ, ದೂರದ ವಿಧಿಯಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಎಂಬುದಿದ್ದಕೆ ಅದರ ಠಾವು. 
ಪಾತ್ರದ ಹೃದಸ್ಕಠ, ಅವರ ಪೋಷಕ ಧಾತ್ರಿ ಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವ, ಪಾತ್ರದ ' 
ಗುಣಧರ್ಮ. ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅದು ಬದಲಿಸಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಭಾವವೂ ವಿಧಿರಿಖಿತದಂತೆ ಅಸರಿಹಾರ್ಯ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮ್‌ 1 
ಸೋಲನಂತೆ ತೀವ್ರ ಸ್ವಭಾವವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ' 
ಖಂಡಿಸುವ ಬದಲು ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾರ್ದವ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. 

ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಮರುಕ ಬೊಕ್ಟುಸದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಅವನ ವಶದಕ್ಲಿತ್ತು 
ಎನ್ನಬಹುದು. ನಾಟಕದ ಸಕಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಶಾಂತ ಸಹಾನುಭೂತಿ ' 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅವಶಿಂದ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೌಸ್‌ ಕುಡುಕ: ಅದು ' 
ಅನನ ತಪ್ಪೆ? ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಪುಷ್ಫಳ ದ್ರವ್ಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ಅಸಂಸ್ಸತನಾದ ' 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಅವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ! ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಮನೆಯಸ ತ 
ಜ್ಞಾ ನರವಿ ಇನ್ನೂ ಉದಯಿಸಿಲ್ಲ: ಪಾಪ, ಬಡಪಾಯಿಗಳು ! ಕ್ರೌಸರನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾದವರು; ಉದಾರಿ ' 
ಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಹಳಿದರೆ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಆಗದು. 
ಮರುಕ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ ಅದಳೃ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಅರ್ಹರು. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ತಿ : ಸ ನ್ಯಾಯದ ಎದುರು ಎಂತೊ ಅಂತೆ, ಕಲೆಯ: ಎದುರು ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ 
ಸಮಾನ.?3 | | 
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ಟ್‌ ೬ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ೯೧೯ 







ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮದ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿನೀತಿಗೂ ದಿಟವಾಗಿ 
ಬದ್ಧವೈರ ಇದೆಯೆ? ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕು ವ್ಯಕ್ತಿ? 
ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಯಾರ ಸಂಗವನ್ಮೂ ಬಯಸದೆ 
ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಅದು ಒಂದು ಬಣ್ಣದ ಸ್ವಾರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕನಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಸಿಗದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಇತರ ಕೆಲವರು 













ಘನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ದರ್ಜೆಯವರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಲ್ಪ ಸ್ರಖ್ಯಾತಿ ನಡೆದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಕಾರರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅಗತ್ಯ. ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತಿಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರದ್ದು ಯಥಾರ್ಥ 
ಆಳ್ಕನವೇ ಸರಿ. ಕಾವ್ಯಲೇಖನಕ್ಕೂ ನಾಟಿಕರಚನೆಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸೂತ್ರವಿಧಾನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಧೀರ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧. ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ . 


ಜೆಲ್ಹಿಯಂ ಜೀಶದವನಾದ ಮಾರಿಸ್‌ ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌ (೧೮೬೨-೧೯೪೯) 
೧೮೯೦ರ ತರುವಾಯ ತನ್ಪ ಜಿ:ವಿತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕಳೆದ. 
ವಕೀಲವೃತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿ, ಅದು ಇಷ್ಟವಾಗದೆ, ಬೇಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿಗೆ ತಿರುಗಿ ' 
ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನನಾದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಜಿಯಮ್ಮಿನ ಸಾಂಕೇತಿಕರೌ 
ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನದ್ದೊಂದು ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನ. ೧೮೮೮ರಂದು ಅವನ ಪ್ರಥಮ 
ಪದ್ಯಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ೧೮೯೬ರಂದು ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಕಲನವೂ ಕಡ 
ಬಂತು. ಆದರೂ ಕವಿಯೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಆರ್ಥವತ್ತಾಗಿ, 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟಬಗೆಯ ನಾಟಕಕಾರ. ಒಂ 
ರೂಪಕಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ಹೆಸರು ಉಳಿದಿದೆ; ಅವನ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಯುಕ್ತ ' 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಓದಲರ್ಹ. ಸೇಂಕೇತಿಕತೆಯ ಪೋಷಣ ಶ್ಲೇತ್ರ ಇದ ಒಂದು ' 
ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುಕ್ತಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಆರು. 


ಅವನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತಿವೆ. « ಗಾಜಕುಮಾರಿ' 
ಮಾಲೀನ?; . *ಪೆಲಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಲಿಸಾಂದೆ ೫; * ಒಳಗಡೆ] 
« ಬ್ರಂಟಗಲ್‌ ಸಾವು”; . “ ಮೊನ್ನ್ನ ವನ್ನ; 4 ಫ್ರೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ ?. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ನಮೂದಿಸಿದ ರೂಸಕಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ “ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾದವರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ ಬರೆದ; ಅದು ಅಸ್ಟೇನೂ ಸೊಗಸಾಗಿಲ್ಲ 
೧೯೧೦ರ ನಂತರ ಅವಥಿಂದ ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ರಚನೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೇ ಫೋರಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರಚಾರಕ್ಕೋಸ್ಟ ಸ 
ಸಾರುನಾಟಕ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದು ವಿಚಿತ್ರವೇ ಸರಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನನ 


ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ಯಾನಾಗಲೂ ದೂರ. ಅಸ್ಬೇಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಘಟನೆ ಅನ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೨೧ 


ಬ್ಟಿಗೆ ತೀರ ಅತ್ರ ಅಪ್ರ ಕೃತ, ಅನಾದರಯೋಗ್ಯ. ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ; ಬೆಲೆಯೂ "ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ, 

ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರ ತರ್ಟೋಬ್‌ ಆಳದ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಗುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನನಿಗೆ ನಿಸರೀತ ಕುತೂಹಲ; ಸಾವಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಸದ ಅನನ ಜೊತೆ 
ಕೂರುಕ್ಕಿತ್ತು ಮಲಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಎರಡನೇ ಭಾಗವಾದ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷ ಪೂರಾ ಅವನಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರಿ 'ಡುತೆ ಗೂಢಗೋಪ್ಯ ತೆಗಳ ಸಂಶೀಲನೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟ ಸ್ಪರಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಆವನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. 

ನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ದೃಢವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡ, ಅ) ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಜರುಗುವುದು ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲ, 
ಪಾತ್ರಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ. ನಾಟಕ ಬಾಕ್ಯಃ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾದ್ಲಿಲ್ಲ 
ಆ) ಫರ್ಷಣೆ ಒಟ ಮುಂತಾದ ರಭಸಕ್ಕ ತ್ಯಕ್ಯಂತೂ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ರವೆಯಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದ ಆವೇಶಗ್ರಸ್ತ ಏರುಪೇರಿನ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ತುಮುಲಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕಾಂತಿ ಬಂದೀತು? ಇ) ತೀವ್ರ ಒಳತೋಟಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತಿಗಿಂತ ಮೌನ ಮೇಲು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ರೂಪಕತಂತ್ರದಿಂದ 
ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಲಬಿಸಿತೆಂದು ಅವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ, ಹಿಲ್ಡಾ 
ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸ ಸ ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ತವ ಮ್ಮ ಆತ್ಮ] ಗಳು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ಸಾ ಣೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಸತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಕಸೆ ಸಲ್ಲವೆ? 

ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕೆಯ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಹೊರಬದುಕಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ ಸ ಇಲ್ಲ; ಇರುವದೆಲ್ಲ ಒಳಬದುಕಿನಲ್ಲಿ. ಒಳ 
ದರೆ ಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ ಕ್ಳ ಜೈಟವ್ಲ, ಅವುಗಳ ಹಿಂದಣ ಆತ್ಮ; ಕೇವಲ 

ತ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ಸಿ ಅತಿ ಬಲಿಸ್ಟವೂ ಅತಿ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ 
ಜ್‌ ಪ್ರಜೋದನಾದಿ ಗೂಢ ಶಕ್ತಿಗಳು, ತೆ ತಾಯಿಬೇರುಗಳು. 
ಇಂಥ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರ್ಥತುಂಬಿದ ಆಗುಹೋಗು ಸಾಮಾಜಿಕರ 
ಗೋಚರಕ್ಕೆ ನ ಕನಿ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಆರಿಸಿದ ಮಿತ ಶಬ್ದಾವಳಿ ಬೇಕು; 
ಆಡಿಕೆಗಿಂತ ತೋರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಕನ್ಟ ಸಟ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಿದ ಮೌನ 
ಸಲ್ಲಾಸ ಬೇಕು. ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ ತನ್ನ ನೇಮವನ್ನು ಅಸ್ಪರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಾ ಸಂವ ತೂ ವಿರೋಧದ ಸೆಣಸಾಟವೂ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಮಲಯಪರ್ವತ ಶಿ ಶ್ರೀಗಂಧಮಯ ಎಂದಂತೆ. 

ರೂಸಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೀಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಮನಗಂಡದ್ದರ 
ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಟಾ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ. ಉಚ್ಛ ಕೈನರ್ಗದವರಾಗಲಿ ದಢೂತಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಳಿ 


ಹೆ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 






ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಶ್ರೇನ್ಕ ಹುದ್ದೆದಾರರಾಗಲಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಮ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾ ಗಲಿ ಭಾರಿ ಗದ್ದೆ ಬಾ ೫ 
ಅಗತ್ಯ ವೆಂದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಸರ್ವಸ ಮಾನ್ಯ ದಿನಚರಿ ಜೀವನ 
ಟಾ ಬಡಿಯದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, ದಿನಚರಿ ಜೀವನವೇ ಟಾ ತ್ರಾ ಜಡಿ, ಎಂದು 
ಅನನ ಮತ. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕ ಗನ; ಈ ಸಂಕುಚಿತ 
ಹೇಳಿಕೆಯೂ ನಿಜ. 

` ಅವನ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಸ್ತಬ್ಧತೆ (5(851)ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೋ 
ಅಪಘಾತದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ನೋಟಕರಿಗೆ ಕಳವಳ ವಿಸ ಮಯ 
ಹರ್ಷ-ಖೇದ ಏಳುತ್ತವೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತ್ರಾ ವಿಜಿ, ಸತ್ವವಿದೆ, ತೇಜಸ್ಸಿಜಿ. 


ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕನ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕ ಯಾವುದೆಂದಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಕಲ ' 
ವಿಮರ್ಶಕ ಜ್‌ ರುವ ಉತ್ತರ “ ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಇದೊಂದು: 
ಫೇರಿ ಕಥೆ; . ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಕಥೆಯಾದರೂ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ರುಚಿಸಜೇ ' 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಲ್‌ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ಬಲ್ಬಿಲ್‌ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಕಡು ಆಕರ್ಷಣೆಯ ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಬಿಲ್‌ ಹತ್ತಿರ. ಒಂದು ಮುದ್ದು ಪಾರಿವಾಳವಿದೆ. 
ಆದರೂ ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತುರ ಅವನಿಗೆ. 
ಮೈಟಲ್‌ಗೂ ಅದೇ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಅದನ್ನು ಅರಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿಗೆ, ನಾನಾ ನಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ. . ಊರು ಕಾಡು 
' ಜೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಸುಡುಗಾಡು ಮುಂತಾದುವನ್ನೇೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೆನಸಿನ ನಾಡು ನಿಶಿಯ 
ರಾಜ್ಯ ಭವಿಷ್ಯದ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ಮಬ್ಬು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿ, 
ಸೊರಗಿ, ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಮನೆಗೆ. ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕೋಗಿ ಹುಡುಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು "ಅವಳಿಗೆ ದಾನಕೊಡಲು ' 
ಮನತರುತ್ತಾನೆ ಶಿಲ್ಬಿಲ್‌, ತಕ್ಷಣನೇ ಷಿ ಮ್ಳ ನೀಲಿಬಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುತ್ಶದೆ! ಪುನಃ ಅದು ಅದೃಶ ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಹುಡುಕಾಡುವ 
ತೊಳಲಿಕೆ. ಅದೇ ಮರ್ತ;್ಯನ ಜ್‌ 

ನಾಟಕದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದ * ಮಡುವೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದವರು? ಎಂಬುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಜಿಳೆನಿರುವ ಬಿಲ್ಬಿ ಲ್‌ಗೆ ಆದರ್ಶ ವಧು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಮುಖಮುಸುಕಿನ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾನೆ. 
ಅಜೊಂದು ಕನಸು ಎಜೆ ತ್ತು ನೋಡಿದರೆ ಮಗ್ಗ ಲುಮನೆಯ ರೋಗಿ 
ಹುಡುಗಿಯೇ ಆ ಸಕು 0 | 1 
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ಬಂತು, 





ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨೬೩, 


ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ಪ್ರಭಾವ ಯೂರೋಪಿ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲೆ 
ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇನ್ಟೆ: ಆಂತರ್ಯದ ಬಾಳು 
ಎಂಬ ಸವತ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾನವನ ಸುಪ್ತಜೇತನ 
ಪ್ರಜೇತನ ರಹಸ್ಯಜೇತನ ಸ ಗಭೀರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಇಳಿಯ 
ಸಾಧ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಮಾಖ ಮನುಷ್ಯ? ? ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ” ಸಲ್ಲದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ನಗಾರಿ ಉದ್ಯ ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಇರಿತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಆಲೆದು, ಕಡೆಗೆ 
ಅಸತ್ಯ ಅಬದ್ಧ ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಬನ” 
ಆಕ್ಷೇನ್ನ. ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಅನುಸರಣೀಯ: ಆತಿ ಕೆಟ್ಟುದು, 
ಮಿತಿ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


೨. ಬೆನನವೆಂಭೆಿ 


ಜಾಸಿಂಟೊ ಜೆನವೆಂಟಿ (೧೮೬೬-೧೯೫೪) ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜಧಾನಿ ಮೆಡ್ರಿರ್‌ ಅವನ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳ; ಅನನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ. ಉಚ್ಚನರ್ಗದವರಿಗೆ ಮಿಾಸಲಾಗಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಂತ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಧಾರಾಳ ಮನೋಭಾವದ 
ಸ್ವಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅನನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸಂಕುಚಿತ ಬೇಶೀಯತೆ ಹಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ; ಪ್ರಸಂಚದ ಮುಖ್ಯ ನಗರಗಳ ನಾಗರಿಕ ತಾನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ಅವನದ್ದು. ಅನನ ನಾಟಕಗಳ ಜ ಶ್ಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಆ ವೈಶಾಲ್ಯ ಕಸಾ 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನು ಬಗ್ಗಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ 
ಜೀವಿಗೆ ತಕ್ಕುಜೇ ಹೊರತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಕ 
ರಂಜಕ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾಟಕ ತತ್ವಪ್ಪ ಗ್ರ ಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು, ಪಾತ್ರ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬೇಕಾ ದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ನಂಬಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಡಕಗಕ್ತ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಆಡಕಾಟಕ' ಎಷ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿ 
ಸೊತನಾದರಾ ಆ ಸಮಯದ ರೂಪಕ ಪೃವಾಹದೊಂದಿಗೆ ಈಜುತ್‌ ಹೋಗದೆ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದವಿಡು ತ್ತ ಓೀಕಿಸುವ ಸ ಅವಸಿಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತು, 
ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದ ಅನನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚ ಲರ್ಹವಾ ಇದ 
ಸಂಗತಿ. 

೧೮೯೨ರಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಒಂದು ಕ ಕೃತಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಅನನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ; ಕೆಲವು ನರ್ಷ ಎರಡೂ ಹೊರಬರುತಿ ತಿದ್ದವು. ಸುಮ 
೮೦ ಬರೆಹಗಳ ಹ ಆತ. ನಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ಉದಾರಗೆಯ್ಕ್ಮೆ ಅವನದ್ದು, ೧೯೨೨ರಂದು ಸು ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ 


ು) 







ಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು, ಹೆಚ್ಚು ಗಣನೀಯವಾದವು. : 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಜಿನವೆಂಟಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ನಿಪ್ರಣನಲ್ಲ; ಹಲವು ' 
ತಮ್ಮ ಶಿಥಿಲಬಂಧನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ... ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕಟಿಕಿಯಿಂದಲೂ ಉಜ್ವಲ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ನಾಟಕ ನೋಟಕರನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಶ್ರೀ ' 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉತ್ಸಾಹ. ಹೆಂಗಸರ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಹನೆಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ ಸುವುಜಿಂದಕೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ' 
ತನ್ಮೂಲಕ ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ಅನನ ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೇಶ, ್ಥ 

ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿಟವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಬಹುಶಃ ಸಾಕು. 


ನಿಜಯನೈ ಭವದ ಆತ್ಮ 


ಇಸಾಜಿಲ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗೃಹಿಣಿ. ತಾನು ಹೆತ್ತ ಮಗುವೇ ಅವಳಿಗೆ ' 
ಪ್ರಾಣ, ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ತಡೆಯಲಾಗದ ಕಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಬುದ್ಧಿನಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ ಇಸಾಬೆಲ್‌. ಮನೋಚಿಕಿತ್ಸಾ ' 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಐದು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ರೋಗ ' 
ವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಸಾಧ್ವಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಕೆಯ ಪತಿ ಉಪಪತ್ನಿ ' 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನು ! 
ಮಾಡಬೇಕು ಇಸಾಬೆಲ"? ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಉಪಾಯ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುೃತ್ತಾಳೆ. ' 
ಗಂಡನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬಾರದು, ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ ದುಶ್ಶೀಲವನ್ನು ' 
ಸಹಿಸುವ ಮೂಢ ಹೆಂಡತಿ ಇನಳು ಎಂಬ ಜನಾಸನಾದ ತನ್ನಿಂದ ದೂರವಿರ ' 
ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹುಚ್ಚು ಇಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೋಗನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಮಂದಿ ನೆರೆಹೊರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ಅವಳ ದಶ 
ನಟನೆಯ ಕೋಟಿ. ಮನೆಯ ವೈದ್ಯಸಿಗೂ ಅವಳ ಮತಿಭ್ರಾಂತಿ ಮರುಕೊಳಿಸಿದೆ. 1 
ಯೆಂಜೀ ಭಾವನೆ. ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಆಪ್ತಪಾದ್ರಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಾದರೊ ಐಹಿಕ ಬದುಕೆನ ಕಂಪ ರಂಪ ದ್ವೀಸ | 
ಬೇರ್ಪಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದವ; ಆಮುಸ್ಮಿಕ ಬದುಕಿನ ತಾಕ್ಶೆ ತ್ಯಾಗ | 
ಸ್ಪೇಹ ಒಂದಾಗಿಕೆಯ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತ. ವೇಶಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಇಸಾಜೆಲ್‌ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಿಾರಿಸುವ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾದ' 
ಪತಿಭಕ್ತಿ ಉಂಟಿಂದು ಭೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೆ. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಮನೆಯ | 
ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಜಮಾನ ಅನ್ಯವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದೆ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೨೫ 


ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗುವೆಂಜೀ ನಂಬಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ಸೌಹಾರ್ದ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಇಸಾಬೆಲ್‌, 


ಭಾವಾವೇಶ ಪುಷ್ಪ 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನ” ಕೈಮಂಡ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು... ಅಕಾಸಿಯ ಎಂಬೊಬ್ಬ ತನುಜೆಯ 
ತಾಯಿ. ಬಲತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಕಾಸಿಯಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವ ಒಳ ಒತ್ತಡ ಗುಪ್ತ ಅದುಮಿಕೆ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಕೊಂಕು ಪ್ರಾಯಶಃ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿವೆ. ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ್ನು ಅವಳು 
ದ್ವೇಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನನಿ ರೈಮಂಡಳ ಎದೆಯೊಲವನ್ನು ಅವನು ಕದ್ದದ್ದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ. ಅಕಾಸಿಯಳಲ್ಲೂ 
ಎಸ್ಟೆಬಾನನ ಮೇಲಣ ನಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ ಪ್ರಕಟಿತ ಹಗೆತನ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಲ್ಮೆಗೆ ಮರೆಮುಸುಕು. ಕ್ರಮೇಣ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನಿಗೆ ಕೈಮಂಡಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಕಾಸಿಯ ಮನೋಹರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆವಳ ಹಿಂಜಿ 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಸುತ್ತಾಡುವುದು, ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನುಂಗುವುದು, 
ಅವಳೇನನ್ನಾದರೂ ಕೈಡವಿಕೊಂಡರೆ ಓಡಿಬಂದು ಅದನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ. ಹೆಂಡತಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಅವನ ಕುಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರ. ಅಕಾಸಿಯ ಬೇಸರಪಟ್ಟೊ ಬೇರಾವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೊ ತಾಯಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರೈಮಂಡಳಿಗೆ 


ಚಕ್ಕ 
ಕೋಪ, ಕೋಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖ, ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. 
ಮಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಗಂಡ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಇಂಥ ಕುಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಗಂಡಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆಂದು ಅವಳ ಕಳವಳ. 

ಅಕಾಸಿಯಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಯುವಕನಿಗೂ ಮಡುವೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಯುವಕ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೆಲವು ದುರಾತ್ಮರು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. 
ಅಕಾಸಿಯಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ನಕಾರ ನಡೆದಿದ್ದ ಅವಳ ಸೋಧೆರಸಂಬಂಧಿ 
ಹೆತ್ಯದ ಏರ್ಸಡಿಗನೆಂದು ಹಲವರ ಗುಮಾನಿ. ಅವನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಕ್ಸೀರು ರುಜುವಾತಾಗದೆ ಅವನ ಖುಲಾಸೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವನು 
ತೃಸ್ತನಾಗದೆ ವಭೆಪ್ರೇರಕನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ ಸೇವಕನಿಂದ 
ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಿದ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಕ್ಫಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಕೊಂಡ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನ್‌ ನಾಚದೆ ಹೇಸದೆ ರೈಮಂಡಳ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಅಕಾಸಿಯಳ 
ಮೇಲೆ ಒಲವೆಂದು ಸಾರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 


೯೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 






ರೈಮಂಡಳಿಗೆ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಆಸಕೆ: ಅಕಾಸಿಯಳ ಮನಸ್ಸು. 
ಅದನ್ನು ಒರೆ ಹಚು ಸ್ಪಿಪುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಗಳನ್ನೂ . ಕೆ 
ಗಂಡನನ್ನೂ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ ಎಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಅನ್ಬಿ ೫ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಅಪ್ಸ' ಎಂದು ಕರೆ ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ೫ ಕಾಸ. ತ್ನ 

ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; "ಅಪ್ಪ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅವಳ ಹು 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಆಲಿಂಗನದ ಕಾಲ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇಜೆಿ 
ಕ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಾ» ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಾಳೆ ರೈಮಂಡ: ಆಗೆ, ಈಗ 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ನೀನೇ ಕೆಡುಕಿ! ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಕಾಸಿಯ 
ಚೇರುತ್ತಾಳೆ. “ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು; ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪುರುಷ ' 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ | 3 

ಇನಿಯಳೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಪರಾರಿಯಾಗುವ ಚಿತ್ತ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನಿಗೆ ಈಗ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನ ಮಸಲತ್ತು, ತರದೂದು, ತ್ವರೆ, ರೈಮಂಡ ಅಡ್ಡಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ಗಂಡ ಹಾರಿಸಿದ ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ' 
ಅವಳಾಡುವ ಸತ್ವಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ: “ನೀ ಬದುಕಿದೆ, ಅಕಾಸಿಯ; ತಾನೇ 
ಕೊಂಡವಳ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನಕ ಬಾನ್‌ ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ! 3 

ರೌದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು "ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಬದಳಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಗ್ಗ ಧೌ 


೩. ಗಾಲ್ಸರ್ದಿ 


೧೯ಕೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧ ಭಾಗವೂ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ' 
ಮೊದಲಣ ಎರಡು ಸಶಕವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಸಂಪದಭ್ಯುದಯದ ಸಮಯ. ' 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಏಳ್ಗೆಯ ಹೆಚ್ಚ “ಛದಿಂದಲೂ ಬಲ ಸ ಪ್ರಭಾನಗಳ ' 
ಮಹತ್ರದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ. ಸಿಂಹರಾಸ್ಟ್ರವಾಯ್ತು ಆ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪ; ; ಚಕ್ರಾ9 | 
ಪತ್ಯವೂ ಆಗಿ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ನಿಜ್ಯ ಸಿತು. ಲಂಡನ್‌ 
ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರಸಂಚದ. 1! ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಾಯ್ತು. ಇಡೀ ಭೂಗೋಳದಲ್ಲಿ ' 
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ಕ ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨೭ 


ಆಕ್ರಮಿತ ವಸಾಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಶಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ “ ಸೂರ್ಯ 
ಯೂ ಮುಳುಗದ ತ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯೆ? ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಮೃಗೇಂದ್ರ ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ ದಿಕ್ಕು ದಕ್ಕ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಕ್ಟ್ಫೋರಿಯಾ 
ರಾಣಿಯ ಅವಧಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಚಂತ್ರೆ ಯಲ್ಲೂ ಏಶಿಷ್ಟ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ 
"ಅವಧಿ. ಶಿನ್ಪತೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆ ನಯನುಣುಪು ವಿನಯದ ಆದಬ್ಬು ನಾಗರಿಕ 
ವರ್ತನೆ ಸತ್ತಾನಿಭನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೀತಿನೀತಿಗೆ “ ವಿಕ್ಟ್ರೋರಿಯಫಿಸಮ್‌ 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತನಾಮ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ... ಈಚೀಚೆಗೆ ಅದು “ಾಕನುಹ 1 
ಆಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಸಮಯ ಸಸ್ಸ್ಟಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕವಿಗಳು ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಸಂಭವನೀಯವೆ, ತಕ ರ್ಕವತ್ತೆ ತರವೆ? ಲೌಕಿಕ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿರುವಂದು, ಬಾಹ್ಯ ತೆ ತೋರ್ಕೆ ಬಲು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂದು, ಗೆಲವಿನ ಸಂತಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಎಡೆಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಂದು, ಹತಾಶೆ ಸಾವು ಸಂಕಟದ ಜಟಾ ಟಕ ಉತ್ಪಕ್ತಿಯಾಗುವು 
ಡಿಂತು? ಇದೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಾರ, ಸುಳ್ಳು, ಕಾಮೆಡಿಯಲ್ಲ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇರ್ವ ಉಚ್ಚ 
ಕಂಠದಿಂದ ಟಾಮಸ್‌ ಕಾರ್ಸೈಲ್‌ ಡಂಗೂರ ಸಾರಿದ; ಬರಿ ಗೊಣಗಾ ಇಡಿಯ 
ಅವನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರು ಮಂದಿ. ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಟರ ಕೈಯೇ 
ಮೇಲಾಗಿದ್ದು ದಂಂದ, ಅವರು ಕಸ ವನ್ನು ಸವಾಗಿಸಬಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರ ರಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಟ್ರ್ರ್ಯಾ ಜಿಕ ಸವಾಲು ನ ಆದರೂ ಹೆಶ್ರಿ 
ಆರ್ಥರ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌, 11 ನಿಂಗ್‌ ಸೈನೆಕೊ, ಜಾನ್‌ ಗಾಲ್ಸಠ್ಚಿ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಭತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮನಸೆ ಅನರ ಚಿಂತನೆಯ 
ನಿಷಯ; ಪಕಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ರಚನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ ಗಾಢತ್ವ 
ಗಭೀರತೆ ಚ ದೂರನಾಯ್ಡ್ತು 

ಜಾನ್‌ ಗಾಲ್ಸರಿ (೧೮೬೬- -೧೯೩೨) ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ ನಎಿರಡರಲ್ಲೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಖ್ಯಾಕಿಗಳಿಸಿದ. ಯೂಜೀನ್‌ ಸ್ಫ್ರಬ್‌ ಪ್ಪ ಶ್ರಚುರಕ್ಕೆ ತಂದ “ ಸುರಚನೆಯ 
ರೂಪ ತ್ಯ (618111೩ 011೧ 181 ವೇ ಅವನಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಗುರುವಿಗೆ ಏನೇನೂ 
ಕಡಮೆಯಲ್ಲ ಶಿಷ್ಠ, ಘಟನೆ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಆಯ್ಕೆ, ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ತ 
ಜೋಡಣೆ, ಎಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟೇ ಪಾತ್ರವರ್ಗ, ತ್ರದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ 
ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟ, ಪಾತ್ರದ "ಆಲೋಚನೆ ಸಷ ಪ್ರಿಯಿಗಳ ಸನಟ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಮುಖ್ಯಾ ಂಶದ ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯ, ನಡಕ ಹ 
ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಗಾಲ್ಗ್ದಿ ಮೆಚ್ಚ ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ ಪ್ರ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಬೇಡೋದನ್ಟೇಶೆ? ದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಅನನ ವ” 
ಒಂದೊಂದಳ್ಳೂ ಸಮಸ್ಯಾಚರ್ಜೆಯ ಶೃಂಖಲೆಗಳಿನೆ; ವಾಸ್ತವತೆ ಸರಾಗವಾಗಿ 











೯ 


ಟೊ 








೯೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಡೆದು ನಿಂತು ಓಡದೆ ಕಾಲನ್ನು ಎಳೆದು ಎಳೆದು ಹಾಕುತ್ತ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ. . 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು: ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಗಾಲ್ಲಲ್ಚಿ, ' 
ನೋಡಲಾರ,.. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಖಚಿತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಅದರ ಸುತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಉತ್ತರವೊ ಒಂದು ಸರಳವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಸುಲಭ 
ನೇರ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಮತ. ಬಂಡವಾಳಿಗರಿಗೂ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ' 
ತಿಕ್ಫಾಟವೆ? ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಕೂಡಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡಿಸಿ, ಅಷ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಾಯ್ತು. 
ಸ್ವದೇಶ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಜಬರ್ದಸ್ತಿ ದರ್ಪ ಜುಲುಮೆ ಹೂಡಿ, ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜಿ 
ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀತಿಶಾಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗೆ ಯಾವುದು. ಮಾರ್ಗ? ಶಪ್ಪು 
ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ಖಂಡಿತ ಘೋಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದರೆ 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಾವು ಬಂದರೆ ಸಾವನ್ನೂ ಗೆಲವು ಮುಖದಿಂದ ಸ್ಪೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಸರಾಧಮಾಡಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಹಂತಿರುಗಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಭ್ಯಮಂದಿಯ ನಡುವೆ. ಸ್ಥಾನವುಂಟಿ? ಒಂದು ಬಾರಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವ 
ಎಂದೆಂದೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಮಾಜ ಅವನನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಹುದೆ?' 
ಅಥವಾ ತಸ್ಪಿನಿಂದ ವಿಮೋಚಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಸಮಾಜ ' 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಉತ್ತರ ಸಮಾಜ ಯಾವ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೆಯೊ, ಏನು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯೊ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರಿಂತಿಡೆ. 
ಕಾನೂನಿನ ಎದುರು ಸಮಸ್ತರೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು 
ನ್ಯಾಯ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದೇಕೆ? ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಲ ಪದನಿ ದುಡ್ಡು ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಂಗಡ ವಿಂಗಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ವಕಿಗೂ ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ! ಕ 
ಗಾಲ್ಲರ್ದಿಯ ನೋಟ ಈ ಬಗೆಯ ಹಓಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯುತ್ತದೆ, ಇತರ 
ಸಥಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರ, ಅಮುಖ್ಯ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಲಿ ನೈತಿಕ 
ವಾಗಲಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಲಿ ಚಿದು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಹಲವು ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದು, 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು, ಜಓಲವಾದದ್ದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶ ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಳು. 
ತ.ದೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ 
ಗಣೆ ಯಾವುಜೋ ಕಟಕಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಎಂ 
ತತ್ವವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ರೂಪಕ ಕೌಶಲ. 
ಅವನ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ಈ 


ಮೂಲ, ಪ್ರೇರಕ, ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವ ಬೆಳಕು; ಒಂದೆರಡಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಟ್‌ 


ಹಾದಿತೋರುಗ. 


ಮು 


ಬ್ಸನ್‌ 
ಮನ್‌ 
ಕ 





ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨ 


“ ಮುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ತವರದ ಕಾರ್ಲಾನೆಯೊಂದರ ಕೆಲಸಗಾರರು ತಮಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಿಸುವವರೆಗೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಠ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ: ಮುಖಂಡ ರಾಬರ್‌ಟ್ಸ್‌ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯ, ಛಲಗಾರ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ತ್ಯಾಗಿ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಆಫಿ ಕೊರೆಯುವ ಶೀತದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಏನೇ ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ ಹೋರಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಜಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಅತ್ತಕಡೆ, 
ಕಾರ್ಲ್ಯಾಕೆಯ ಮಾಲಿಕರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಆಂಟನಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಛಲಗಾರ, ಥ್ಯೇಯಪಾಲಕ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ವ್ಯಕ್ತಿತೇ(ಜದವ. ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ದ್ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಾಗಿದೆ, ಈಗ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದು 
ಅವನ ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಂದಣ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ತಾನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು. ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸಂಫವಿದೆ; 
ಅದರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಕಾರ್ಯರಿರ್ವಾಹದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಕೂಡಿ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯ ಷರತ್ತುಳ್ಳ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದದ ಕರಡನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಟನಿ ಒಪ್ಪಲಾರ, ರಾಬರ್‌ಟ್ಪೂ ಒಸ್ಪಲಾರ. ಮುಷ್ಠುರ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಮಿಕರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನರಳಿ ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಾರೆ; ಅವ 
ನಾಯಕನ ಉತ್ಸಾಹ ಶಿಖಿ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಕಡೆ 
ಮಾಲಿಕರು ಕೆಲವರು ಮರುಕದಿಂದ ಕೊಂಚ ದುರ್ಬಲರಾಗುತ್ತಾರೆ; ನಾಯಕ 
ಆಂಟನಿಯ ಆಳ್ತನ ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆಸಿ ರಾಬರ್‌ಟ್ಸಳ ಮರಣ 
ಅಗಾಧ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಬರ್‌ಟ್ಪ ನ್ನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಇತರ ತುಸ ಸ್ಜರು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂಟನಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿಸಿ ಒಸ್ಸಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ 
ಇತರ ಸದಸ್ಯ ರು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂಟಿನಿಯ ಮಗನೇ ಅವರಿಗೆ ವ ಮುಂದಾಳ್ಕು 
ಬಾಯಿ, ಇಬ್ಬ ರು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಗಳು ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ಕರಡೇ ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಒದರಾಟ ಪದರಾಟ ಆದದ್ಹೇಕೆ ಎಂದು ಅವರ ವಿಸ ಯ. 
ಅದೇ ಬಗ್ಗೆಹಂಸಲಾಗದ ಕಛಿಕಿ, 
“ಸೆ “ ದೊಂಬಿ ಜನಗುಂಪು? ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಮೋರ"ಎಂಬ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟು 
ಸದಸ್ಯ, ಸರ್ಕಾರದ ಒಬ್ಬ ಉಪಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಬಂಧುಬಳಗವುಳ್ಳಾತ್ಕ ಥ್ಸೈರ 
ಹಾರಿ” ಭಾರಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ದೇಶ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ್ಯಾ ಬಯಸಿ 'ಸಂಗೆಯಿಣೆ 
ಆಧ್ರಿಕದ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟ ನ ಚಿಕ್ಕ ನಾಡಿಕನೇಕೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿರುವುದು 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸುತ್ತ ವರ್ತನೆ, ಅನ್ಯಾಯ, ಅನೀತಿ. ಅಂಥ ಇಳಿತನವನ್ನು 

ಶಿ ಸಹಿಸಲಾರ, ತನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಕಟಕೆ 


ಹುತ್ತಾರೆ. ಉದೊ ೀಗಕ್ಕೆ ಸಃ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ 
9 ಆವಿ 


೯೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಆಪ್ತಮಿತ್ರರು.. ಯಾರ ಬುದ್ಧಿವಾದವೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ, 
“ ಹೋಗಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರು” ಎಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಖಂಡನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಅನೇಕ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ. ಕೆಲದಿವಸ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಸರೀತಮತಿಯೆಂದು 
ಕೇಳುಗರು ನಕ್ಕು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ. ಬೇಗ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಾಮ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಬಿದ್ದವರ ಸುದ್ದಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಮಕ್ತೆಮತ್ತೆ. ಅವರ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಕ್ರೋಶ; ' 
ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಬಗ್ಗುಬಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಒತ್ತಾಯ... ಮೋರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಈಗ ಮೈಯುರಿ. ಅನನಮೇಲೆ ಕೊಳಚೆ ಎಸೆದು 
ಛೀಮಾರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಯೋಧರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೋಲು 
ತಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಮೋರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಳಿದವರಲ್ಲಿ ಅವನ “ಒಬ್ಬ ಸುತನೂ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದಮೇಲೆ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ನಿಷ್ಠರುಣಿಯಾಗಿ. ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯನ್ನು ಅವನೇ ಫಿರಪಾಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ. ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಂಡಕಾರುವ 
ಗುಂಪೊಂದು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು, ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲು 
ಒಡೆಯುತ್ತದೆ... “ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ, ಭಾಷಣಮಾಡು!? ಎಂದು ಅದರ ಅಬ್ಬರ 
ಕೂಗು. ಹೆದರಜಿ ಹೊರಬಂದು ಜನರನ್ನು ಹೀನಾಮಾನಾ ಬಯ್ದು ಅಣಕಿಸು ' 
ತ್ತಾನೆ ಮೋರ್‌. ಹುಚ್ಚುರೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಮಂದಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

್ಕೆ ನ್ಯಾಯ ೫ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಕೀಲನ ಆಫೀಸಿನ ಒಬ್ಬ ಕಾರಕೂನ ದಣಿಯ 
ಹಣದ ಜಿಕ್ಕನ್ನು ೯ರಿಂದ ೯ಂಕೈ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಫೋರ್ಜರಿ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗಂಡರಿಂದ ವಿಪರೀತ ಬಾಥೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯನ್ನ ಅವಳ 
ಮಗುವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾಕ್ಕೆ ಕದ್ದೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಕೃತ್ಯ, ಆದರೆ ಅದು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಿರಿಯ ವಕೀಲ ಅವನನ್ನು ಮನ್ನ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯಾದ 
ಜರಿಯ ವಕೀಲ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಏಂಕಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಕೂನ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೊಕೆಗೆ ಆ 
ವಕೀಲರನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಗುತ್ತಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. ಕಿರಿಯ ವಕೀಲನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಬರಿಯ ಅವನನ್ನು ಶೆಲಸಕ್ಕೆ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಪುನಃ, ದಣಿಗಳೇಣೂ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿದರು; ಆಫೀಸಿನ ಇತರ ಜನರು? ಜೈಲುಹಕ್ಕಿಯೆಂದು | 
ಅವನತ್ತ ಬಿರುಗಣ್ಣು ಮಾತಿಲ್ಲದಿಕೆ ನಿಮುಖತ್ವ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ ತ್ತ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ಬಡ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ತ | 
ಬಿಡಬೇಕು ಕಾರಕೂನ; ಆದರೆ ಬಿಡಲಾರ. ಸ 





ಕೊನೆಗೆ ಅವಳೇ ಅವಥಿಂದ 





ಇತರ ಕೆಲವರು ಸ್ರ 


ದೂರವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಮಹಡಿಯಿಂದ ಹಾರಿ, 

ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲೀನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯುವಕ 
ನೊಬ್ಬ ಕುಡಿದು ನಓಯೊಬ್ಬಳೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡಿ, ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂವಿಲ್ಲದೆ 
ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಳ್ಳಿಸೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. ನಡು 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ; ಅತಿಸಾನದಿಂದ ಯುವಕನಿಗೆ ತುಂಬ ಕಣ್ಮಂಜು. 
ಬೀಗದಕೈಯನ್ನು ತೂತಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾರ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಲೆಮಾರಿ 
ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ. ನೆರವಿಗನೊಂದಿಗೆ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುವಕ 
ವಂದನೆ ಹೇಳಿ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. 
ಅತ್ತ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಡತಿ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ದೂರುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತನೆಖೆ, ಮಾಲಿನ 
ಪತ್ತೆ, ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಳೆ__ಎಲ್ಲ ಆಗುತ್ತದೆ ತಪ್ಪದೆ... ಯುವಕನ ತಂದೆ 
ಮನೆಯ ವಕೀಲ ಮುಂತಾದವರು ಶ್ರಮಿಸಿ, ಕಳವು ಅಲೆಮಾರಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ವಾದಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಹವಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾನೂನು ರೀತ್ಯಾ! 


೪. ಗಾರ್ಕಿ 


ಅಲೆಕ್ಸಿ ಸೆನ್ಫೋವ" (೧೮೬೮-೧೯೩೬) ಆಧುನಿಕ ರಷ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ 
ಓಬ್ಬ; ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ೧೯, ೨೦ ಶತಮಾನದ ನಾಟಿಕೀಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದು. ಬೂಟು ತಯಾರಕನ ಮಗನಾಗಿ ನಿಜ್ಜಿನೌಗರಾಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, 
ಕನ್ಬಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಉಂಡು ಪ್ರಬಂಧಲೇಖನದಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಲೆನಿನ್‌ ಪಂಥಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮುಡುಸಿಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾದ, 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಯಾದ. ರಷ್ಯದ ಜನತೆ ಅವನು ಹುಚ್ಚಿದ ಊರಿಗೆ ಗಾರ್ಕಿ 
ಬಿಂಬ ಬದಲುನಾಮ ಅಂಟಸಿರುವುದು ಅವನ ಘನತೆಯ ಒಂದು ಗುರುತು. 
ಳಃ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿ” ಎಂಬುದು ಅಲೆಕ್ಸಿ ಸೆಷ್ಟೋನ್‌ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕಾವ್ನಾಂಕಿತ, 
ರಸ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಗಾರ್ಕಿ'ಗೆ ಕಹಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲಡೆ 
ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದೋಷಗ್ರ ಸ್ತರನ್ನೂ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿ 
ಸಡಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಹಿಸಂಜ್ಞೆ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಯ್ತು. 
ಗಾರ್ಕಿಯ ಕೆಲವು: ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಅವನ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನ. - ಅನನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅದೇ ಬಗೆಯ ನಿದರ್ಶನ, ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ 


ಹೊರಬಂದ 4 ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳಗೆ?' ಎಂಬುದಂತೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ರೂಪಕ 
ಅನುಸಮ, ಅದ್ವಿತೀಯ. | 


ಡಿ. 


ಸ 


೯೩೨ ಪಾಶ್ಚ್ವಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 
ಸ್ಪಸಂತುಷ್ಟ ಹೌರ 


ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣದ ಗಣನೀಯನಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೌರನೇ ನಾಟಕದ 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅಂಜುಪುರಕಿ; ಮಗ ಹೀಟರ್‌" ಅಷ್ಟ ಕೃಪ್ಣೆ, | 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವ, ಮಗಳು ಬಾಟಯಾನಳಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ದುಗುಡ, ಬೇಸರ; ಬಲಮಗ ನೀಲ್‌ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯವ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಗಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವ ಆ ಪೌರ, 
ಇಟಯಾನಳಿಗೆ ನೀಲ್‌ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ; ಅವನ ಒಲವು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ 
ನೆಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ರೋಸಿಹೋಗಿ, ವಿಷ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 
ಒಂದು ದಿನ. ವೈದ್ಯರ ಮೆಹನತ್ತಿನಿಂದ ಹೇಗೊ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
ದುಃಖನತಿ, ನೀಲ್‌ಗೆ ಒಬ್ಬ ಹಣವಂತ ತರುಣಿಯನ್ನು ಪೌರ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅವಳನ್ನೊ ಲ್ಲದೆ ನೀಲ್‌ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೈ ದರ್ಜಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ತಂಜಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ. 
ವ್ನಾಸಂಗನಿರತನಾಗದೆ ಅತಿಗಾಮಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೀಟರ್‌, 
ತರಗತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರದಬ್ಬುತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಡಳಿತವರ್ಗ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊರಿನ ಜನರಿಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ನಿಂತಿರುವಿಕೆಯ ಹಳಸಲೇ 
ಹೊರತು ಮುನ್ನಡೆಯ ಹೊಸಕಂಪು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾನಕೆ, ೀಗಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅನನ ಸ್ಟಾಚ್ಛಂದ್ಯ. ತಾನಿದ್ದ ಊಟವಸತಿಯ 
ಗೃಹದಲ್ಲೆೇ€ ಜೊತೆ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಶ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಅನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಆಕೆ ಒಂದು ಷರತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ; 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಆ ಪೌರನ ಮನೆಯನ್ನು ಅವಳೆಂದಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾರಳು; 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಬ್ಬ ಜೈಲು ತನಿಖೆಗಾರನ , ಮಡದಿಯಾಗುವುದು ಲೇಸು ಅವಳಿಗೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೀಟರ್‌, ಪೌರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಟಾಟಿಯಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: « ಜೀವನ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಜಿಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ, ಸದ್ದುಮಾಡದೆ, ಕಿರಿಚಲಿಗಾಗಲಿ ಕಣ್ಣೀರಿಗಾಗಲಿ ಆಸ್ಪದ 
ಕೊಡದೆ. ಆ ಜಜ್ಜಿಕೆ ಯಾರ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತ 
ಹಜಾರದ ಪಿಯಾನೊ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆ ಎದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಹತಭಾಗ್ಯೆ ಟಾಟಿಯಾನ. ಅಪಸ್ವರಗಳೆ ಗದ್ದಲ ತುಸು ಹೊತ್ತು; ನಂತರೆ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ' 
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ಇತರ ಕೆಲವರು ೪೩೩೩ 
ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳಗೆ 


ನಾಲ್ಕು ಅಂಕವುಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲಾತಂತ್ರದ ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ನಾಟಕ ಇದು. 
ಯಾವೊಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನವೂ ಜ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಂವಿಧಾನ ತಂದಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಾಣಗೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಿಗೆ. ಮೂರನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಕಠೋರ ಘಟನಾವಳಿ 
(6015060) ಬೇಗ ಜರುಗಿ ಬೇಗ ಜಾರುತ್ತದೆ ಗಮನದಿಂದಾಚೆ. ಉಳಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಘಟನಾವಳಿಯ ಛಾಯೆ ತಲೆತೋರಿಸಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಕೂಡಲೆ, 
ಕೋಗದಿಂದ ಸಾವೂ ಉರುಲಿನಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯವೂ ಆಗುವುದೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಘಟನೆ... ಹಲವಾರು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ನಾಟಕ; ಒಂದಲ್ಲ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಕಥೆಯ ಗಾಢ. ಅನುಭವ ಸಿಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ, ಕತ್ತೆಂಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹತ್ತಿರದ ಪರಿಚಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಬಾ ಳ೪ಿನ ಅಗಾಧ 
ಪ್ರವಾಹದ ಕೆಲ ಸೀಳುಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ನಮ್ಮದಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಾ ಬದುಕಿನ 
ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ನೊಂದು ನಿರ್ಬಲರಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದವರು, ಅಥವಾ ದುಶ್ಚಾಳಿ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ನಡೆಸಿ ಫಲವನ್ನು ಂಡು ಕೆಟ್ಟುಹೋದವರು. ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರ 
ಮಾತಾಡುವಾಗಲೂ ಅದರ ಹಿಂದಣ ಇಂದಿನ ಬಾಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದಿ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಜೈತ ತನ್ಯಗೂಡಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಮುಂದಣ ಬಾಳೇನೊ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ ಆತಂಕವೇ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧತೆ. : ಅರೆಸ್ರಜ್ಜೆ, ಆಶಾ 
ಶೂನ್ಯತೆ; ಗಡಿಯಾರ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಕ್‌ಟ೯ಕ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದರೊಂದರ ಅಂತ್ಯ ಗಾಣದ ಹುಡುಕಾಟ, ಜೀವನದ 
ಸಂದಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆ. 


ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಒಂದು ತರಕಟಾಲು ತಂಗುಮನೆ (0877308 6065- 
10056 17 ೩ 00110)ಯೇ ನಾಟಕದ ಸ ಸಳ, ಕದ್ದು ತಂದ ಮಾಲನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಮಾರುವ ಕೀಳು ವ್ಯಾಪಾರಿ ಅದರ ಮಾಲಿಕ; ಬಾಡಿಗೆ ತು ದೀನರಿಗೆ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ದಿವಸ ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ. ಮಾಲಿಕ ಕಾಹಿಲೆಯಾತ; 
ಕಾದ 1 ಲೋಭಿ; ಅದೃಷ್ಟಹೀನ ದಲಿತರ ಸಹಾಯಕ ತಾನೆಂದು ಅವನ 
ನಟನೆ; ಮರುಳುಮಾತಿನ ಡಾಂಭಿಕ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಬಾಯ್ಬೆ ಡಿಕ್ಕಿ, ಗಯ್ಕಾಳಿ 
ಅಸೂಯೆಗಾತಿ. ಅಲ್ಲಿ ವಸತಿ ಸಡೆದಿರುವವರಲ್ಲಿ . ಒಬ್ಬ ಸ್ಕರ ಇ 
.10ದಿಗೆ ಮಾಲಿಕನ ಪಶ್ಟಿ ಗೆ ಮುಸುಕುಪ್ರ ಣಯ, ಪತಿಯನ್ನು ವನಿಗಿಸಿಬಿಡು 
ಎಂದು ಕಳ್ಳನಿಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಅವಳು 'ನೇಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ, ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕಳ್ಳ ಇ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಈಗಾಗಲೆ ಬೇಜಾರು; ಅವಳ ತಂಗಿ 'ನಟಾಷಾ 
ವನ ಚಿತ ತ್ತಕ್ಕೆ ಗಜಾ 


೯೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಟಾರಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದ್ದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆ. ಒಬ್ಬ 


ಬಿ 


ಕಮ್ಮಾರನಿಗೆ ಏನೊ ಕೆಲಸ್ಕ ಏನೊ ತಯಾರಿಕೆ, ಏನೊ ಗಳಿಕೆ. ಬೀದಿ ಸೂಳೆ 


ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಸಿನಬೆಲೆಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುತ್ತ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಅಳುತ್ತ, ಆಲಿಸುವಾತ ದೊರೆತರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಂದಿಖಾನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವವ ಒಬ್ಬ 
ನಿದ್ದಾನೆ; ತಂಗಿಗಾದ ಅಸಚಾರಕ್ಕೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ' ಅವನ ಅಸರಾಧ; 
ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಠಿನ ಜೈಲುವಾಸದಿಂದ ಅವನ ಹೈದಯ ಹುಳಿಹುಳ್ಳಿ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಖಾರಖಾರ. ಅತಿ ಕುಡುಕನೂ ಇದ್ದಾನೆ; ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಎದ್ದು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಟ, ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ಹುರಿಯಿಂಡ 
ನೇಣು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಟನಾಗಿದ್ದ. 
ಮಾಂಸ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ನಿಕ್ರಯಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಇದ್ದಾಳೆ; ಆ ಬೀಟನಲ್ಲಿ 


ಗಸ್ತುತಿರುಗುವ ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಅವಳ ನಲ್ಲ. ದರ್ಜಿ, ಬಂಡಿಗಾರ, ಹಮಾಲ, 


ಕೂಲಿಗಾರ ಮುಂತಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಂಡಿಗಾರನಿಗೆ ಸದಾ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥದ 
ಅಧ್ಯಯನ. ಸಾಟೀನ” ಎಂಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಡಕುಡಕ ಮೋಸಗಾರ; ನರರಳ್ಲಿ ತನಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತ ನಂಬಿಕೆ ಎಂದು ಅವನ ಬೊಗಳಿಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮತ “ ಸತ್ಯವೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರಪುರುಷನ ದೇವರು? ಎಂದು ಅವನ ಸಾರಿಕೆ. ಈ ಸಾಟೀನ್‌ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಟವರ ಸ್ಟಾನಿಸ್‌ಲಾಪ್‌ಸ್ಕಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ! ಈ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ 
ದುಸ್ಥಿಕಿಗೂ ಬಡತನಕ್ಕೂ ಇಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೂ ಜಾಗವಿದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನ ದಿಂದ ಮೆರೆಯುವವನೆಂದರೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿ ಲ್ಯೂಕ. 4 ಸ್ಫೀವು 
ಮನುಷ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಿ” ಎಂಬುದು ಸಕಲರಿಗೂ ಅವನ ಉಪದೇಶ. 
ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬಾಕೆಗೆ ಅವನಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆ, ಸಾಂತ್ವನ ಸೇವೆ. 
ಹಾದಿ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಗೆ ಅವನ ಬೋಧೆ: “ ಪ್ರೇಮಿಯಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿ 
ನೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೇಮಿಯುಂಟು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ `ನಿನಗೆ ದೇವರುಂಟು. 

ತೃತೀಯಾಂಕದ ಹಗರಣ ಇಷ್ಟೆ. ನಟಾಸಳಮೇಲೆ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಭಾನ 
ಮಿಶ್ರದ ಚಿತ್ತ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಸೂಯೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳನ್ನ 
ಹಂದುಗಡೆ ಕಸಕಡ್ಡಿ ತುಂಬಿದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮರ್ದಿಸಿ 
ತ್ತಾರೆ ಮನವಾರೆ. ತರಳೆಯ ಹುಯ್ಯಿಲನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕನಿಕರ 
ಆವೇಶಾಗ್ರಹ; ತಕ್ಷಣ ನಡುನುಗ್ಗಿ ಮಾಲಿಕನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡುತ್ತಾ. ಏಟು 
ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಮಾಲಿಕ... ನಟಾಸಾ ಹಿಡಿಹೋಗಿ 
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ಇತರೆ ಕೆಲವರು 54೫ 


ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅಕ್ಕನನ್ನೂ ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನೂ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಗತಿ ಏನೊ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾಟಕ. ನಟಾಷಾ ತಂಗುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರಜಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ; ' ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಬೀದಿವೇಶ್ಯೆ 
ಆಗಬಹುದೆಂಬುದು ಅವಳ ಭಯ, ಭರವಸೆ 

ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಶಿಸ್ಟರೂಪಕ ನವಕ್ಸ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ರೂಸಕ, ವಾಸ್ತವತಾ ರೂಪಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಉಸ 
ಸೂತ್ರ ಧಾಟ ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕ ಗುರುತಿಸಬಹುದು 
ಎಂಬಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಕ ಸಂಭಾಷಣೆ ರಂಗಸಂಜ್ಣೆ ಉಂಟು, ಅಷ್ಟೆ, 
ಆದರೂ ಇದೊಂದು 4 ಅಚ್ಚರಿ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕ? ಎಂದು ತಜ್ಞರ ತೀರ್ಪು, 
ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಅಸ ಸಾಧ್ಯ? ಜೀವನದ ಕೆಳಹಂತಕ್ಕೂ 
ಕೆಳಗಿರುವ : ಮಂದಿಯ; ನ್ನ್ನು ಕುರಿತ ಕಟ್ಟ ನುಕಂಸೆಯ ಮಾನವತೆ ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸುವಾಗ ಬರೆಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗದೆ ಮತ್ತೇನು? 


೫, ರಾಸ್ಟ್ರಾನ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಸಂಚದ ಎರಡು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯ ಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂಬರಿ 
ಯುವುದು ಸಃ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಸೆರಿಸುಬೂರಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಧಿಪತ್ಯ ಇದ್ದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ತೊಮ್ಯಾ ಂಓಕತಿ ತನಗೂ ಜಾಗವಿದೆಯೆಂದು ಆಗಾಗ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಓಡಾಡಿದ್ದು ಜೂಟಲನೆ ಸಂಗತಿ, ಎರಡನೆಯದು, ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹಲವು 
ಷ ೈಕಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಃ ದರೂ ಅದೊಂದು ಕ ಕ[ೈಕಿಯಿಂದಲೇ ಅವನ ಹೆಸರು ಜಾ 
0ದಿರುವುದು, ಈ ಎರಡು ಜೋದ ಕ್ಯೂ ಎಡ ಂಡ್‌ ರಾಸ್ಟ್ರಾನ್‌ (೧೮೬೮- 
೧೯೧೮) ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಅವನು. ಬರೆದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಜನರಂಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕರ್ತ ಎನಗೆ 
ವಿಜಯ ತರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೭ರಂದು ಅವನು ಹೊರತಂದ ಔ ಸೀರಾತಸಡ ಬರಗ ಚ್ಟ ೫ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಬರಿ ಫ್ರಾಸ್ಫಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯೂರೋಪು ಅಮೆ ರಿಕದಲ್ಲೂ ಬಲು 
ಸ್ರ್ರಿಯವಾಯ್ತು, ಹಾಗಾದುದಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕನ ಎಷ್ಟು ವಿಕಟವೋ ಅಷಸೂ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಗಾಧ ಚರ ಮುಖ 
ಕಾರಣ. ಜೊತೆಗೆ ವಾಸ ಸ್ತವತೆ ಸ್ವ ಕಭಾವತೆಗಳ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಶುಷ್ಕವೂ ಸರಿಚಿತವೂ 
ಬೇಸರಕರವೂ ಆದ "ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಜನತೆಗೆ 
ಕಚ್ಚೆ ಜಿಯ ಧೀರನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸದ ಕಥೆ ಹೊಸ ಉತಾ ಫಾಹವನ್ನೂ 


ಸುಖ 
ಸ್ಮಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಯ ಅಲ್ಲಜಿ ನವ  ನವೀನತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗಂ ಎಷು 
೬ "“&. ೫೦೧6೦7೧1 2೧6 810೩! 13) '' ಚ 


-€॥4. 


೯೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೂರ ಮುನ್‌ಸಾಗಿದ್ದರೂ ಮ ನುಷ್ಯ ರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ ವೀರತನ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲ. ಹಾ ಗಭಾವಗಳ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳ ಪ್ರಬಲ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಅವರು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮೆ ಮಯಾದರೂ ಅಧೀನರಾಗಲೇಬೇಕು ತೇಷು 
ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ, ಅಭಿನಯಸಾರಂಗತ ಜಾಜ್‌ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದುದೂ 
ಇ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಪ್ಪಂಭಕವಾಯ್ತು, ರಾಸ್ಟಾ ಫನನ 
ಬರೆಹ ಅಷ್ಟೆ ನೂ ದಕ್ಷತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಫ್ರಿ ವ್ಯ ೦ಜಕತೆ ಬ ಕೈರಿವಚನ ಮುಂತಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟ ಸುವ್ರದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇಕೆ, ಬ ಜಾ ಟಿ ನ ಸಕ್ಕ್ಯೂ ಬರಿ ಡೌಲಿನ 
_ಕ್ಷುಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಡೆಯುಂಟು ಅವನಲ್ಲಿ, ನಾಟಕದ ಹಲವು 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿರಬಹುದೆ ಹೀಗಾಗಬಹುದೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಎಳೆದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕೃತಕ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಛಾಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತದೆ ನಾಟಕದ 


ಮೇಲೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕ ಶುದ್ಧ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದಲೂ ಗಾಢ ಚಿತ್ತಗ್ರಾಹ್ಯತೆ 


ಯಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಬರ ರಾಕಿನ ಉಂಬಳಿ ಜವಿನಾನ್ಹಾರ ಸೀರಾನೊ ಆಜಾನುಬಾಹು, ವಜ್ರ 
ಕಾಯದವ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ; ಕತ್ತಿಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸಾಯಜೆ 
ಗಾಯವಡೆಯದೆ ಹೋದವರಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು ನುರಿತ ಯೋಧರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧಾಳಿ 
ಹೆಚ್ಚೆ ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದಂತೆ 


'ಸಜೂಂಡಿಯಿಂದ ಕತಿ ಬೀಸಬಲ್ಲ, ಕೆಲವರನ್ನು ಧು ಮಿಕ್ಶನರನ್ನು . 


ಓಡಿಸಬಲ್ಲ. ಶೂರಾಗ್ರಡೆಯ ಭವ್ಯ ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಕೊರತೆ ಒಂದೇ: ಉದ್ದದ 
ಉಬ್ಬುಮೂಗು. ವಿಕೃ ತನಾಸಿತನ್ಪಿತಂದಕ್ತು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನನು ತನು ಮನ ಹೃದಯ 
ರ್‌ ಅತಿ ಶ್ರ ಷ್ಕ, ಆದರ್ಶಪುರುಷ್ಕ ರ್‌ ಪೂಜನೀಯ. ' ತನ್ನ 
ಸೋದರ 1೫) ರಾಕ್ಸಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಿಸಲಾಗದ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌ ಪ್ರೇಮ. ಆ ರೂಪಾಣಿಯ ಮುಂಡೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಮೂಗನ್ನು ಹಡಿದು 
ಒಲುಮೆ ಯಾಚಿಸುವುದೆಂತು? ಆದ್ದರಿಂದ ತೀವ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಅದುಮಿಡುತ್ತಾನೆ ಸಹ! ಕ್ರ ಸ್ಪಿಯನ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ 
ಯುವಕನಿದ್ದಾನೆ; ಕೊಂಚ ಮಂಕ ಸ್‌ 'ಸಭ್ಸುತ್ತದಿ: ಕ್‌! ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕಾಸ್‌ ಅಸೂಯೆಯ ಬದಲು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಉದ್ರೇಕದ ಬದಲು ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿ. ಸೂರಿನ ಕೆಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ತಾನು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಕ್ರೆಸ್ಸಿ ಯನ್ನನ್ನು 'ೂಜುವಕತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮಹಡಿಯ 
ಕಿಟಿಕಿ ಹತ್ತಿರ ಸುವ ರಾಕ್ಸಾ ನೆಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯನ್ನನ ದನಿ 
ಅನುಕರಿಸಿ, "ಅವೇಶನಲೈ ಯ ಸಮ್ಮೋಹಕ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಕಾದಲಿ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವಳನ್ನು ತ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚತುರಮತಿಯಾದ ಡಗಾಷೆಯ ಡೂ? 1 ' 





ಇತರ ಕೆಲನರು ಲ್‌ 


ಗೀಟವೆಲ್ಲವೂ ಸೀರಾನೊನಿನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ ಹೆಸ್ತ ಕೌಶಲದ ಎದುರು ಗ 
ರಾಕ್ಸಾನೆಗೂ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ಸಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಅದೊಂದು ಕುಟುಂಬದ ಸಂರಕ್ಷ! 
ಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಸೀರಾಕೊವಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸ, ನಗರದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವದೇಶದ ಕಪ್ಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಉದ್ಧಾರಕ, ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್‌ ಸತ್ತಮೇಲೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಕಳತ್ರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೀರಾನೊ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಲು 21॥ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮರಣಾನಂತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವನೇ ಪೋಷಕ. 
ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಅವನ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಂಡರು 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ; ಹಲವರನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿ, ಬಲು ಗಾಯಗಳಿಂದ ಕೊಂದು, ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಮಾದರಿ ವೀರ. 

ರಾಸ್ಟಾನ್‌ ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ “ ಮರಿಹದ್ದು'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಮಗ ಆಸ್ಟ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ನರಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತ ಅದರ 
ನಿಷಯ. ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ “ ಕೂಗುಹುಂಜ” ಎಂಬ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಬರೆದ. ಅವು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬರ್ಚರಾಕಿನ ಸೀರಾನೊ ಡ್ಯೂಮಾಸನ 
ಚಿರಂಜೀವಿ ಸೃಷ್ಟಿ ದಾರ್ಬಾನ್ಯನಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ಶಾಶ್ವತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವುದು ಖಂಡಿತ. 


೬, ಷಾ 


' ಈ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ (೧೮೫೬-೧೯೫೦) ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅವನ ಪೂರ್ತಿ 
ಹೆಸರು ಜಾರ್ಜ್‌ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ; " ಜಾರ್ಜ್‌' ಶಬ್ದ ನೀರಸ ಕೃಷಿಕತನ 
| ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಕೋಪ; 
ಅದನ್ನ್ನಾರೂ ತನ್ನ ನಾಮಥೇಯಕ್ಕೆ ಅಂಬಸಕೂಡದೆಂದು ಅವನ ಪ್ರಕಟೇಚ್ಛ. 
ಅನನ ತಂದೆ ಸರ್ಯಾರಿ ನೌಕರನೂ ಸಗಟು ವರ್ತಕನೂ ಆಗಿದ್ದ. ಐಕ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಶಿನ್ಟ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಷಾನ ಕೈಬಳಿ 
ಯಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನೋರ್ವ ಹುಟ್ಟು ದಂಗೆವಳನಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಸಕ್ಯ 
ವೆನ್ಸಿಸಿತು ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಂತ ಜಾಡನ್ನೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ, 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಗೈದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವೂ 
ಖಚಿತವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಲೇಖಕನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ಸ ಅವನನ್ನು ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತು. ಮುಂದಣ ಹತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಐದು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ; ಅವು ಆ ಕಾಲದ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆಯವು; ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣವು. 





ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಸಮಾಜವಾದ ತರೆಯೆತ್ತಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆರ್ಭಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಉಚ್ಚ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರನಾದ, ವಾಗ್ಮಿಯಾದ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ವಶಾಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ, 
ಸಮಾಜವಾದದ ಮಂದಗತಿ ಪಂಥವಾದ ಫೇಬಿಯನ್‌ ಸಂಘದ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಸರಿಚಯವನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ನಾನಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಮುಖವೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ 
ಆದ ತುಂಬು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಅನನದ್ದಾಯ್ತು ; ಅಲ್ಲದೆ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲ ಅವು ಪಾದರಸದೆಂತೆ ಜೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಬೇಕಾದಾಗ ಬಳಸಬರುವ 
ಸುಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಏನಿದ್ದರೇನು, ಎಸ್ಟಿ ದ್ದರೇನು, ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಆಗಲಿ 
ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿ ತೀವ್ರ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ವಿನರೀತ 
ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸರಿ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪು, ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರೂ ದಡ್ಡರು, ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಅವನ ಉಸಿರು, ತಾರುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೇತ್ರವೈದ್ಯನಿಂದ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ; “ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣ, ಸಮನೋಟ, ಸಮತೆ. ಇಂಥ ಸಮಲೋಚನ 
(7081781 0)605) ಇರುವುದು ನೂರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ವೈದ್ಯ 
ತೀರ್ನಿತ್ತನಂತೆ. ಅದರಿಂದ ಷಾಗೆ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಸಂತೃಪ್ತಿ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು. 
ಅತೀವ ಸ್ವಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ, ಮಂದಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುಕ್ತ, ಬಿರು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಕ್ಕಾಗಿಸುತ್ತ; ಅಡ್ಡಾಡುವ 
ಆಟೋಪನೇ ಷಾ ಆಯ್ತು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ತಿವಿದು ಕೆಣಕೆ 
ರೇಗಿಸಿ ಆಟವಾಡಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಹವ್ಯಾಸವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉದ್ಯೋಗವಾಯ್ತು- 
ಗೂಳಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಚಿರಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗೂಳಿತನವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಗೆ ಅತಿಯೇ ಶತ್ರು. ಷಾನ ವಾಗಾಟ್ಬ ಹಾಸದಿಂದ ಜನರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಕುತೂಹಲ, ನಂತರ ಕ್ರೋಧ, ತರುವಾಯ ಜುಗುಸ್ಸೆ,. ಕೊನೆಗೆ 
ವಿನೋದ. ಗಂಭೀರತತ್ವ ಪ್ರಸಾರಗೈಯಲು ಹೊರಟ ಷಾ ಹೀಗೆ ಸರೃಸು ಲಾಗ: 
ಸಲ್ಟಿಯ ನಕಲಿಗಾರನಂತೆ ನಗಿಸುವವನಾದ. 

ಬಿಡುವುಕೊಳ್ಳದ ಬಿಡುವುಕೊಡದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಗುಣಿ, 
ದೊಡ್ಡ ದೋಷ. . ಐಕ್ಸೆಂಡಿನವನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಚಾಳತ್ವ ಅವನಿಗೆ ತಾಯ 
ಹಾಲಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಒದಗಿಬಂತು. ಬರೆದು ಬರೆದು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ 


ನುಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ, ಬಲಿಷ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ 


ಅಂೃ 
ಕೊಂಡ. ಪದಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳೆಯವನಾದ. “ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಉತ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೀಯೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅ 


೫» 
ಬಾಯಿ ಬಡಿಯುವ ಉತ್ತರ: “ ನಾನು ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 


೯೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೩೯ 


ಪದಗುಚ್ಛ ಘಟಕಾಂಗದಿಂದ ಲಂಬವಾದ ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರಳ ವಾಕ್ಯ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದು ಒತ್ತು 
ಹೇಳಿಕೆಗೋಸ್ಕರ, ಬಿಗಿಗೊಳಿಕೆಗೋಸ್ಕರ, ವೈವಿಧ್ಯಕೃಲ್ಲ... ಆದರೂ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡದೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ, ಚಾತುರ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಚಕಮಕಿಗೂಡಿದ ಶಯ್ಕೆಯೂ ಸ್ವಂತ ರೀತಿಯೂ ಅವನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ಲಾಂಛನ. 
` ಷಾನನ್ನು ಓದದಿದ್ದರೆ, ಓದಿ ಮೆಚ್ಚದಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಸಿಕತೆಗೆ ಕುಂದು, “ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಮರ್ಥ ಸ್ವಪ್ರ ತಾಪದ ರಣಶೈಲಿ (82)' 0707800811) ೮8051081 
1811108 5160) ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅವನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? 

ಕಲಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ತೋಲ್ಲಾಸ, ಚುರುಕು ಮನಃಪ್ರಚಜೋದನ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ 
ಉದಾರ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ದಾರ್ಶನಿಕ ತ ತತ್ವ ಸಮುಚ ಕ್ಟೈೆಯ, ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಲೆ, ನೈಜ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರವೀಣ ಭಾಸೆ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಅಣಕ 
ದಿಂದ ಸ ಸ್ಫುರಿಸುವ ನಗು-ಹರ್ಷ- -ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಷಾ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ. 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಷಾ ಸಂತತವಾಗಿ ಕ್ಲಿಕ್‌ಕ್ಲಿ ಗುಟ್ಟುವ ಹೊಲಿಗೆ 
ಯಂತ್ರ "ನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಹೌದು, ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಷಾ ' ದಶಕಗಟ್ಟಲೆ 
ತನ್ನ ಸಾಲಿ ಜೇಸಾಯಕೊಟ್ಟ. ಆ ಬೇಸಾಯದ ಸೈರನ್ನು ಕಾಯು ದೆ 
ಬಟ್ಟಕಿ, ಯಂತ್ರ ಹೊಲಿದಿಟ್ಟ ಬಟ ಕ್ಬಬರೆಯನ್ನು ಬಳಸದೆ ಜಬೀಸಾಡಿದರೆ, ನಮಗೇ 
ನನ 

ಮಾನವನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂದೇಹವಾದಿ ಷಾಗೆ 
ತಾತ್ಸಾರ. ಕೇವಲ ಎಪ್ಪತ್ತು ಇಡ ಕು ಮನುಷ್ಯ ಏನನು ತಾನೆ 
ಕಾ ಅರಿತಾನು, ಉತ ತ್ರಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಟಾಲಿ! ಕೊನೆಗೆ 
ಮುನ್ನೂ ರು ಸಂವತ್ಸರದ ಆಯಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ 'ದಕ್ಕಿದರೆ ಅವನಿಂದ ಮೆಚ ್ಚೈತಕ್ಕ 
ಜೀವನ ಕಾಚು ಇನನೆಯ ಬಾಳಕ! ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲಿ ಸಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಈಗ... ಯುಗ ಹೊರಳಿದಂತೆ ಅವನ ಜಾಳಕಾಲ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತ, ಬುದ್ಧಿ 
ಜೀವನದತ್ತ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗುತ ತ್ತ, ತಕ್ಕ ಮಾನವ 'ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು ಆತ. ಇದೇ ಷಾನ “ ರಚನಾತ್ಮ, ತ ಸಂದೇಹಿಕೆ » (೦೯೦೩1೪೦ 500011- 
01582); ಅತಿಮಾನುಷ (60008787) ತ. 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರನರುಜ್ಜೀವಿಸುವುದು ತನ್ನ ಹೊಣೆ 

ಯೆಂದು. ಸಾ ಬಗೆದ, ಡಂಗೂರ ೫4 ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ... ಆದರೆ ೧೯೦೪ರವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ನೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದ ಮಹಾ ಛಲಗಾರನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಕೆಜಿ ಶ್ಸಿದೆಯಿಂದ 
ವಾಕ್ಯಾಳಗ ನಡೆಸಿ, ವಿಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಯೂರೋಪು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡ ದಬಾ ಬಳಿಗನಾಗಿ. 


೯೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ನೊಜೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ನಾಟಕಶಾಲೆ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುವುದು. ವಾಡಿಕೆಯಾಯ್ತು ; ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು 
ಕೂಡ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರೂಪಕ 
ಕಲೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತಾದಿ ಇತರ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಅವನ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಖಂಡಿತ ಅಭಿಮತ ಜನರನ್ನು ಚಿಂತನೆಗೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಉಪಕಾರ ಎಸಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಸಂಯಮನಿಷ್ಯವೂ ಆದ ಖಯುಜುಜೀವನ ಅವನದ್ದು. 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವನು ಶಾಖಾಹಾರಿ, ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕೆ ಎಳಸಿದವನಲ್ಲ; 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಸದಾ ದೂರ ಇಡುತ್ತಿದ್ದವ; ಗುಳಿಗೆ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ಮೊದಲಾದು 
ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಅಸಹ್ಯ. ಗಾಂಧಿಜಿಯಂತೆ ತಾನೂ “ ಮಹಾತ್ಮ? 
ನೆಂದು ಅರೆಹಾಸ್ಯದ ವಚನ ಆಡಿದ. ದಟ್ಟ ಮೂರ್ಪರಾದ ಮನುಷ್ಯಕೋಟ 
ಗಾಂಧಿಜಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯಾರು, ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾರು? ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ನಿಜವಾದ ದಂತ 
ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ ಷಾ ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ. 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಉತ್ತರ ಬಕೆಯುವುದು. ಅವನ 
ನೇಮ. ಕಾರ್ಡುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಜಿಕಜೇರಿ 
ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಬಲುದಿವಸ ದುಡಿದ ಚಾಕ್ಲಟ್‌ ಪೇನ್‌-ಟೌನ”ಸೆಂಡ” ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ೧೯೪೩ 
ರಂದು ಮದುವೆಯಾದ. ತನ್ನ ನಾಟಕ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಉಗ್ರಸಂಕಳ್ಪಿ: ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ 
ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಂಸೆಕೊಡುವ ಉಪಕರಣ ಆಗಕೂಡದು, ಎಂದು ಅವನ 
`ಅಭೀಷ್ಟ. ದೃಢಾರೋಗ್ಯದ ಲವಲವಿಕೆ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು ಅಂತ್ಯದತನಕ. 
ಅವನಿಗೆ ೯೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ “ ಮಾಲ್ವರ್ನ್‌ ಹಬ್ಬ'' ಎಂಬ ಭಾರಿ 


ಸಮಾರಂಭ ಜರುಗಿತು; ಆಗ ಹುಡುಗನಂತೆ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಓಡಾಟ ಈಜಾಟ 


ಸರಸಾಟವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ, ಪರಮಾನಂದ. ಆ ಮುದುಕನ 
ಮುಖಕಾಂತಿ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಬ್ಬ ನಟಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ | 
ಷಾನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಗಾತಿ ಅವನಿಗೆ "« ನಿತ್ಯವೂ ಎದ್ದೊಡನೆ ತಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಸಾರಿ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊ. ಎಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ನಿನ್ನಿ 
ವದನದ ಕಳೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ'' ಎಂದಳಂತೆ. ಷಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಇನ್ನೇನು ೯೨ ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತಜಿ. ಎನ್ನುವಾಗ ಅವನು ರಚಿಸಿದ 


" 


ಇತರ ಕೆಲನರು ಪ” 


« ಫೆಗೆವುತ್ಸಾಹದ ನೂರು ಕೋಟಗಳು? ರೂಪಕದ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಷಾ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡ: “ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಲೇಖನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ತಡೆಹಿಡಿಯ 
ಲಾಕೆ. ಬಮಕಿಕುವರಕೆಗೂ ನಾನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕು.”. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
` ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ. ನಾಟಕಕಲೆಗೆ ಅವನ ದತ್ತಿ ಸುಮಾರು ೫ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಭೀ ರನಾಟಕ ಎನ್ನಿಹಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದವು ಮಾಜ ಮಾತ್ರ. ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸನ ಕಾಣ: “ ವೈದ್ಯ ನ ಉಭಯ ಸಂಕಟ; ಆ ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರನ್ಹ ಳ್ಳ 
ವೃ ಸ ೫. 4 ಸಂತಜೋನ್‌.? ಇತರರು ಐದು ನಾಟಕಗಳ ಸೊಂಟಲ 
ಈ ೬0 ಮೆತೂಸೆಲನತ್ತ ”ವನ್ನೊ « ಸೀಸರ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾತ್ರ? 
ವನ್ನೊ “ ಮಾನವ ವ.ತ್ತು ಅತಿಮಾನವ 'ವನ್ನೊ' ಆ ಮೂರರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಲಿಚಿ ಹುದು: ಆದರೆ ಅದು ಷಾ ಸುತ್ತ ಹೊರಪ್ರಾ ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿದಂತೆ. ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಕ್ರಮಾಗತ 
ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಷಾನ ರೂಪಕ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಗ್ಗುತ್ತದೆಯೆ? ಈ ನಿಜಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸೋಣ. 

(ಅ) ಇಸ ಮುತ್ತ ಎ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣವಾಗಲಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯ! 
ದ್ಹೇಶದಿಂದ ಹೊರಗು. ಸೀಸರ್‌ ಜೋನ್‌ಬ್ಯಾ ನರ್‌. ಮೇಜರ್‌ ಬಾರ್ಬ ರ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ವಾರೆನ್‌ ಯಾಕೇ ಬಃ ಅವರು ಕ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ. 
ಅನಗನ್ನು ವಿತಾರಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಪಾ ತ್ರಾ ಧಾನ್ಯ. ಬಡಬಗ್ಗರ 
' ಕಶ್ಮಲ ವಟಾರಗಳ ಮಾಲಿಕನಾಗಿ ಹಣ ಸಸಾನೀಬಕಡ! ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆನ; ಕೂಲ್ಯ ಇದ್ದರೆ. ಹೆಂಗಸರು ನೇಶೈಯರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆ 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆಯೆ;? ಕಾಹಿಲೆಯನ್ನ್ಲೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ಔಷಧಿ 
ನುಂಗಿಸುವ ಇಂದಿನ ವೈದ್ಯ ರಿಗೂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರದಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸ ುತ್ತೇವೆಂದು 
ಹೇ ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಣ ಸಟಿವೈದ್ಯ ರಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಕತ್ತ ರಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕನಿಗಿಂತ ಕಸಾಬ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಲ್ಲವೆ? ನಾಗರಿಕ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ `` ನ್ನ ತಾನು ಬೇಟಿಯಾಡುತಿ ಕ್ರಿರುವೆನೆಂದು ಗಂಡು ಜಂಭ 
ಕೊಚ್ಚಿ ದರೂ ನಿಜನಾಗಿ ಜಿ ಕೈನಿಂದ ತಾನೇ ಬೇಟಿಯಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಮನುಷ್ಯ 
ಪವಾಡಮಾಡಬಲ್ಲನೆ ? ಸನಾಡ ಎಂದಾಯ್ತು ಭೂಮಿಯಫೇಲೆ ? 1 
ಗೈಯಲಾರಜಿ ಮೌಢ್ಯ ದಿಂದ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ಸತ ಬಂದದ್ದೇನು? 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂದ "ತೋಕಕ್ಕಿ ಕಾಸಿನಷ್ಟ್ರಾ ದರೂ ಉಪಯೋಗವುಂಟಿ ? 
ಬಂದಿಖಾಸೆಯಲ್ಲೊ ಹುಚ್ಚಾಸ್ಗ ಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲೊ ಇಂಸಜೇಕಾದವರನ್ನು, ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
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೯೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ.. ನಮ್ಮನ್ನು _ ನೋಡಿ ನಗಬೇಕೊ ಅಳಜೇಕೊ? 

ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ' ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಸಟ್ಟಿ ಛಿದ್ರಿಸುವ ನಟನಿಗೆ ಹಾರತುರಾಯಿ 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಬದಲು ಉರುಲು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಷಾನ ನಾಟಕ, ನಾಟಕದ ಫೀಠಿಕೆ. 

ಅವನಿಗೆ ನೇಪಥ್ಯ ಪಾತ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ, ಘಟನಾವಳಿಗಲ್ಲ, ವಾದವಿವಾದಕ್ಕೆ. 

ಆ) ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ನಿಪ ಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರ; ಉತ್ತರ ತೀರ್ಮಾನ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ 
ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೂಕಿ ಎಳೆದು “ಭಲೆ, ಈಕ್ಷಿಸಿ1? 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 

ಇ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ವದನದಿಂದಲೂ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯ ಚಿಮುಕುಮಳೆ ಉದುರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕೆ: 
ಬೇಕೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಯಕದ ಹಾಕೆ. 

ಈ) ಆಲೋಚನೆ ಹೇಳಿಕೆ ವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅತಿಶಯಾ 
ಲಂಕಾರದಿಂದ ವೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ ಬೆರಗಾಗಿಸುತ್ತದೆ, ತ್ರಾಸ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದ ಅಂಶಗಳು ಅಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಬಿಸಿಲು ನಮಗೆ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಮಟಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಹೊರಗಡೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? 

ಉ) ಷಾನ ಮತದಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಆಗುಹೋಗಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ ದ್ವೀಷ 
ಅಸೂಯೆ ನಂಬಿಕೆ ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗ-ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲ ಕಾರಣ; 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ವಾಂಛಿಲ್ಯದ ಕೃದಯವಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮನಸ್ಸು. “ದೈವ ದೆವ್ವ ನೀಡಕ ಕಾಪಾಡುಗ ಮುಂತಾದ 
ಮಿಥೈಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿರಿ; ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಆಗುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೇಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಜನರ ಬುದ್ದಿ ನಿವೇಚನೆಯೇ ಏಕೈಕ 
ಕಾರಣ; ಇದು ಷಾನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಕ್ತ ಉಪದೇಶ. ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ. ವಶವಾಗದ ಅತಿದೂರದ ಅಥವಾ ಅತಿಗೋಪ್ಯದ 
ರಹಸ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೂ ಸೀಸರನಿಗೂ ಪ್ರಣಯ ಉಂಟಾಯ್ತೆಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಟ್ಟುಕಥೆ. ನಡೆದೆ" ಸತ್ಯಾಂಶವೇನು? ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ 
ರೋಮನರ ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ಈಜಿಪ್ಟ್ಟು ದಕ್ಷ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ 
ವಶವಾಗಿ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ನಂಬಿಕೆಯ ಎಲ್ಲೆ ನಾಡಾಗಿರಬೇಕು ಎಳ 
ಲೌಕಿಕಾಪೇಕ್ಷೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಿಕ್ಕಪಳೂ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವಳೂ ಆದ ಸ್ಲಿಯ 


ಎ 
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ಪಾಟ್ರಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಶಭಿಮಾನದ ವೃ ಕಿತ್ತ ಬೆಳೆಸಿ, ಪ್ರಬಲ ದರ್ಪಗಾತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಕ ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸೀಸರಿಯನ" ಎಂಬ ಮಗ ಜನಿಸಿದ್ದು 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರೇಮವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲ. ಜಗಜ್ಜೇತನಿಗೆ ಹ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಅವನು ಆಳ್ಕನದ ಅರಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುನ 
ಕಾರವಾಗಿ ಕೊರೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದಳು, ಅಪ್ಟೆ.. ೧೯೨೦ರಂದು ರೋಮನ್‌ 
ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಮತದ ಸಂತರ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮತವಿರೋಧಿ 
ಯೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಹನಗೊಂಡ ಜೋನ್‌ 
ಅಫ್‌ ಆರ್ಫೈ್‌ಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತ 
ನಾದ ಸಾ ನಾನಾ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಭಾಷ್ಯ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, «ಸಂತ ಜೋನ" » ರೂಪಕ ರಚಿಸಿ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಹೊರತಂದ. ಅಜೀ ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಜೋನ್‌ ನ 
ಜೀವರ. ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮುಂಜಾವದ ಅರ್ಧನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹೇವದೂತರ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ದೇವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅವಳು ಚ 
ಕೋಾಕು ತಾತ ಯೋಧರಿಗೆ ನೇತಾಯಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು 
ಬಗ್ಗು ಬಡಿದು, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 'ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ಬೇಕು! 
೪ ಅಸಮಾನ - 'ಸಾಹಸವಸ್ಟೂ ಅವಳಿಂದ ಆಯ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಬಗ್ಗ "ಲ ನಾಜಿ 
ಯನ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಅವಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶತ್ರುಗಳ ಬಂದಿಯಾದಳು. ಅವರು 
ಅವಳನ್ನು “ಕಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಪ್ರ ಹಳೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಬಲು ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಪಡೆಯಿತು ಷಾಠಿಂದ.. ಜೋನ್‌ ಒಬ್ಬ `ಾಗಾನಿ್‌ಿ ಹಲವು ಶತಮಾನ 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದವಳು ಹದಿನೈದನೇ ರತಮಾನದಲ್ಲೇ ಹು ಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಲಂಗ ಕುಪ್ಪಸ ಕಪ್ರುದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದ ಮಸಜಗಕಣೆ 
ಉಡುಪು ; "ದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಸ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ, ಶರಟು ಶರಾಯಿಯ 
ಗಂಡುಡೆಯನ್ನು ತ ತುಕಗಷ್ಟ ಅತ ಧಿಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತಳಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಲಿರುವ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಟತಕೊಂಡಳ ಬೇಗ. ಮೊಂಡು ಗ ಡಸರ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕದನ ವಿಧಾನನನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸ್‌ ಚತುರರೀತಿಯ ನ್ನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕ ದಂತೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಿ, ವಿಜಯಿ 
ಯಾದಳು ಸ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ. ಅವಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದವ ರಾಗಲಿ ಬಲಿಬೀಳಿಸಿದವ 
ರಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ, ಘೋರಕ್ಕ ೈತ್ಯ್ಯ ನಡೆ; ಸುವವರಲ್ಲ, “ ಪಾಪ. ಬಡಹುಡುಗಿ, 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಸುಮ ಒನಿರಲಿ? ಎಂದು ಅವರ ತವಕ, ಆದಕೆ ಜೋನ್‌ 
ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಹೆಠಗಾತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ, ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ತೀರ ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನಗೆ ಕುಶಲ ಕೋರು 
ವರಿಗೂ ಅವಳಿಂದ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಯ ಚಾಟಿಯೇಟು, ಅವಹೇಳನದ ಕೊಂತ 


೯೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ದೇಟು, ಇಂಥ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ನಾವು ತಲೆದೂಗಬಹುದೇ ವಿನಾ ಒಳ್ಳೆಯ . 
ಬದಲಾವಣೆ ಎನ್ನಲಾಗದು. || 

ಊ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಷಾ ರೂಪಕ ಯಾನ ಜಾತಿಯಡು ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ, ತನ್ನ 
ಕೆಲವು. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳು ಇವು: “ ಹಿತವಲ್ಲಡ ' 
ನಾಟಕಗಳು”, “ ಹಿತವುಳ್ಳೆ ನಾಟಕಗಳು, “ಅತಿ ಶಿಷ್ಟರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ 
ನಾಟಕಗಳು”, ಅವೂಅಂಥ ಇತರ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಅವನ ವಚನ ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ಸಿಂಹಧ್ಹನಿ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ. “ ಕಾಮೆಡಿ "ಯೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಕಿರುಕೃತಿಗೆ ಭ್‌ ಕಾಮೆಡಿಎಟ್ಟಾ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ ವಿರಚನೆ ಹರ್ಷನಾಟಕದ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲ. ಮನರಂಜನೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಚಾರದ ಮೂಲಕ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವುದೂ ಅವನ ನಿಡು 
ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಷಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಫನಗಂಭೀಠ 
ವಿಷಯ, ಲಘುವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಯಿದ್ದರೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಗಂಭೀರ ವಾತಾವರಣ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬ ನಾಮ 
ವಸ್ಸಿಡುವುದು ಅಯುಕ್ತ ವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದ « ಸಂತ 
ಜೋನ" ನಲ್ಲೂ ಪದೀ ಪದೇ ಕಟುವಿಡಂಬನದ ಕಿರಿಚಲೂ ಬಲು ಲೇನಡಿಯ 
ಲಲ್ಲೆಯೂ *3ೆವಿ ಬಡಿಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಿಡಂಬನ ನಾಗರಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಲೇವಡಿ ನಾಜೂಕಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದೇನೊ ದಿಟ... ನಾಟಿಕದ ಮುಕ್ತಾಯದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು “ ಮರು ಮುಕ್ತಾಯ 7? (60110800)ವನ್ನು ಪೇರಿಟ್ಟು ಆಭಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಷಾ. ಜೋನಳ ಪ್ರೇತ ಎದ್ದುಬಂದು, “ ಅಯ್ಯೋ, ಮಡ್ಡಿಗಳೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ, ಕನಿಕರವಿದೆ? ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಪ್ರಹಸನ 
ಕ್ಳಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ವಿಕಟ ಗೇಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಪಕ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಂತೆ ಭೋರಿಡುವ ಅವನ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಾರವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಚನಾ ಸರಣಿಯನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ 
ಮೇಲೆ. ಕುಮಿಶ್ರ ಕೃತಿಯಾದ ಅವನ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಾದಿ ಬಳಕೆಯ 
ವರ್ಗನಾಮವನ್ನು ಅಂಟಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗದೆ, “ ಷೇವಿಯನ್‌ ರೂಪಕ? 
ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆಯುವುದೇ ಲೇಸು... ಅಪಾರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಷಾಗೆ ಅದು 
ತಕ್ಕ ಮರ್ಯರ್ಯಾದೆಿ. 


















೭. ಎಲಿಯಹಓ” 


ಭಾಮಸ್‌ ಸ್ಟರ್‌ನ್ಸ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ (೧೮೮೮-೧೯೬೫) ಈಚೀಚೆಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಹೆಸರೇ ಶಿವಾಯಿ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದ | 


| 
ಪಳ್ಳ 


ಇತರೆ ಕೆಲವರು ೯೪೫ 


ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ ಸಾಧಾರಣ. ಜನ್ಮತಃ ಅವನು ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ 


ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಿವಾಸಿ... ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹೋಗಿ, ೧೯೧೫ರಂದು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ. ಮೊದಲು ಶಾಲಾ ಮೇಷ್ಟರಾಗಿ,. 
ಆಮೇಲೆ ಲಾಯ್ಡ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೌಕರನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನ 


ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ; ಅಜೀ ಮುಂದೆ “ ಫೇಬರ್‌ ಮತ್ತು ಫೇಬರ್‌? ಎಂದು 


ಮುಂದೆಂದೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಮಾಧಾನ ಇದು : 


ಮಾನ್ಯತೆ ಸಡೆಯಿತು. ಅವನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಆ ಹಾಳುಬಿದ್ದ 


ಭೂಮಿ? ಎಂಬ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ೧೯೨೨ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂತು. ಅದೇ ವರ್ಷ 
“ ಕ್ರೈಓೀರಿಯನ್‌” ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಾಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾದ. -ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು: ಸುಲಭ 
ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು: ಅದೇನೆಂದಕ್ಕೆ “ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳೆಂದು ನೀವು 
ಪೂಜಿಸುವ ವಿಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ಟೊಳ್ಳು; ನಿಜವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಕೇಳಿ? 
ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಕೆಣಕುವುದು. ಎಲಿಯಟ್‌ ಅದೇ ಪಥವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ “ ನಾನೆಂಥ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಎಷ್ಟು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆ, ನೋಡಿ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ ವಿನಯದ ಮುಸುಕಲ್ಲಿ 
ಹೆಗ್ಗುರುವಿನಂತೆ ಆದೇಶ ಘೋಷಿಸುವ ಗರ್ವದರ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಗಂಭೀರ 
ಭಾವಭಾವನೆಯ ಅನಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸನೈಪುಣ್ಯದ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇತಕ್ಕೊ ಸ್ವಪ್ರಚಾರ ಡೌಲುಜಾಹಿರಾತು . ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೂಗು ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ಮುಂದೆ ಎಲಿಯಟ್‌ ಎಲ್ಲಿ? 
೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಎಲಿಯಟ್‌ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಪ್ರಜೆಯಾದ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಮತಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ. ತನ್ನನ್ನು ತಾಕೇ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ : “ರಾಜಕೀಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜಪಕ್ಷೀಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪಂಥಿ, ಮತದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಸ್‌- ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ | » ಲಂಡಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಮತೀಯ ಜಿಲ್ಲೆಗೋಸ್ಫರ 
“ ಬಂಡೆ” ಎಂಬ ಮೇಳಗೀತಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ; ಅದರಿಂದ “ ಮೇಳಗೀತ »ದ 
ಬಳಕೆ ಕಲಿತ, ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕರೆ ಬಂತು ಅವನಿಗೆ. ಸಂತ ಬೆಕೆಟ್ಟನ 
ನಿಶೇಷ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ೧೯೩೫ರಂದು ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೆಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
ಹೆಸರುಪಡೆದ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬೆರಿ ಮಹಾ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಡಾ|| 
6 ಯಟ್ಟಕ್ನು ಇ ಕಟ್ಟಿಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಕವಿ ರಚಿಸಿದ 
ತ್ರ ಲ್ಲಿ ಫಿ ಜು ಎಂಬುದು ಬು ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯ್ತು. 
₹ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ನಾಟಕ ಅವನಿಂದ 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಗಳಕೆ 
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ತ್ರಿರಬೇಕು.3 ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ “ ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟ?ವನ್ನು ಬರೆದ, 
೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ... ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ 
“ ಕಾಕ್‌ಟಬೇಲ್‌ ಪಾರ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ “ ಆಸ್ತ ಕಾರಕೂನ”ವನ್ನೂ 
ಬರೆದ. ಅವುಗಳ ಜೆಲೆ ಕಡಮೆಯೆ, ಐದು ವರ್ಷಗಳಾನಂತರ “ ಹಿರಿಯ 
ರಾಜಕಾರಣಿ ” ಎಂಬ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಅವನಿಂದ ಬಂತು. ರೂಪಕಕಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. ತೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಲಿಯಟ್‌; 
ಹಲವು ಸಾರಸ್ವತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು. 
ಅ) ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ವಿಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿ, ಲೇಖನ ದಕ್ಷತೆ ಆ) ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇ) ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದವರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕುರುಹಾದ ಸ್ಪಂತಿಕೆಯಾಪೇಕ್ಷೆ ಈ) ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಗಾಢಾಂಶಗಳ ಪರಿವೆ ಉ) ಯೂರೋಪಿನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಗಳ ನಿಕಟ 
ಸರಿಚಯ ಊಫ) ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಹೊಣೆತನದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಿಂಗಡಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಾ ಕೌಶಲ ಖು) ಖಚಿತ ಉಚಿತ ವಿವಿಧ ಸಮರ್ಥ 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಎ) ಗಂಭೀರವೂ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಶೈಲಿ. ಏ) ಘೋರ ಯುದ್ಧಗಳ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ರಿ ಕಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಪ್ರಭಾವ. 

ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅಪಜಯಿ ಆದದ್ದೇಕೆ? ಆದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದೋಷಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಅವಾಂತರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ. ದೋಷಗಳಾದರೊ ನಾಟಕ 
ರಚನೆಯನ್ನು ತೀರಾ ಊನಗೊಳಿಸತಕ್ಕವು. ಅ) ಮೇಧಾವಿತೆಯ ಬಿಗಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಠಿಣ್ಯ. ಬರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಜ್ಜ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ನೆರನೇರಲಾರದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಎಲಿಯಟ್‌ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಿಡಂಬನೆ ಚತುರವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಣಕುವ ಬೌದ್ಧಿ ಕಾಶ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಅಡಚಣೆ ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಒಂದೆ, ಮಂಜ ಗೆಡ್ಡೆ ಯಂತ್ರವಿರುವ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಗುವುದೂ ಒಂದೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ) ಜೊತಿಗೆ ನಾಟಕಾಲಯ 
ನಟವರ್ಗ ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಬಗೆಯ ಅಂಜಿಕೆ. ತಾನು ಕವಿ ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶಕ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ ಪಡಿಮುಖನೇ ಆ ಪುಕ್ಕಲು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರೂಪಕ 
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ಆತರ ಕೆಲವರು ೯೪೭ 


ತ್ತೆ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಬದಲು ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಯ ನಾಟಕಕಾರರಂತೆ ಇ 
ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿಕೊಂಡ ತನಗೆ ತಾನೇ. ಪದ್ಯಮಾಧ್ಯಮದ ನ 
' ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಯಿಸಿ ಗದ್ಯಮಾಧ್ಯಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲೂ 
' ಆಡುಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ತಂದು ಕುರೂಪಗೊಳಿಸಿದ 
' ಬರೆಹವನ್ನ, ಇ) ಕವಿಯಂತೆ ಲೋಕವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ನಾಟಕ 
ಕಾರನಂತೆ ವೀಕ್ಷಿಸದೇಹೋದ. ಈ) ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣ; ಗೀತತ್ವ ಕಥಸಿಕೆ ವ್ಯಂಜಕತೆ ಕ್ರಿಯಾಸೂಚನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗತ್ಯ 
ಅದಕ್ಕೆ... ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೀತಾಕವಿತೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವವ ಉ) 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮೂಲಕಥೆ ಹಳೆಯ ಮತಶಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಫ್ರಾಯ್ಡನ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಆಧುನಿಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಜೆರೆಸಬಯಸಿ 
ಅಂದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಲಾರಜೆ ಅರುಚಿಯಾದ ಕಲಬೆರಕೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಫ್ಲೈಂಚ್‌ ನಾಟಕಕಾರರು ಹೇಗೆ 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವಲೋಕಿಸೋಣ, ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿ ಹರ್ಷಿ ಸೋಣ. ಊ) ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಲಾತಂತ್ರ ತುಂಬ ಕೃತಕಕೆ 

ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಬಾಯೆತ್ತಿದ ಬಡಾಯಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಾಟಕಕೃಸಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಎಲಿಯಟ್‌... ಅವನ ಮಕಠದಾಕಿ 
ಇದು; % ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಅದು 
ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಲ್ಲಜೀಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ನಾಟ 
ಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರರೋಭನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟದೆ.''. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗೃತೆ ತಪ್ಪರ್ಥ ಅಂಧತ್ವಗಳು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅದಾವುದು " ಕಾವ್ಯುನಾಟಕ'ವೊ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಸದ್ಯನಾಟಕ ಎನ್ನುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕವಾದರೆ ಅನನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ 
.ಏನೆನ್ನ್ಫೋಣ? ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ಎರಡೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾಧ್ಯ್ಯಮ 
ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಾಂಶ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೂರವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಕಾವ್ಠದ 
ಕಾನ್ಯತ್ವದಂತೆ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಾವ್ಯತ್ವವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು 
ಮರೆತ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಯಾವುದೊ ಒಂದು ದಿಕ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹರ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ 
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೯೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹರಿಮೆ ತನಗಿದೆಯೆಂದು 'ಅವನು ಬಗೆದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಕಿಸೋಣ, | 


ಕೆಥೀಡ್ರಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಳೆ 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಮಹಿಮಾಶ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಟಾಮಸ್‌ 
ಅ ಬೆಕೆಟ್‌ (೧೧೧೮-೧೧೭೦) ತನ್ನ ದೇಶದ ದೊರೆ ಎರಡನೇ ಹೆಸ್ರಿಯ 
ಕೃಸಾಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಆತನ ಚಾನ್ಸಲರ್‌ ಪದನಿಗೇರಿದ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ 
ಬೆರಿಯ ಆರ್ಜ್‌ಬಿಷಪ್‌ (ಚರ್ಚಿನ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದದ್ದು) ಆಗಿ 
ಚುನಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. 
ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಭುವಾದ ಪೋಷನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಭೂಪಾಲ ಅಧೀನನೆಂಬ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಅರಸನ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದ, ಏಳೆಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಜರುಗಿತು ಸೆಣಸಾಟ, 
ಕಡೆಗೆ ಬೇಸತ್ತ ಹೆನ್ರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ ರಾವುತ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಬೆಕೆಟ್‌ ಇದ್ದ ಚರ್ಚಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ವೇದಿಕೆಯ ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆದು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲೆಮಾಡಿದರು ಕಟುಕತನದಿಂದ. ಸತ್ತ ಬೆಕೆಟ್‌ ಸಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ, 
ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ ಬೆರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ಶಿಷ್ಟ ಜನರ ಪದ್ಧತಿಯಾಯ್ತು. 

ಟೆನಿಸನ್‌ ಕನಿ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಸದ್ಯ 
ನಾಟಕ ಬರೆದ, ಆ ಬಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಲಿಯಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ, ಆಂಗ್ಲೊ 
ಕ್ಲಾಥಲಿಕ್‌ ತಾನಾಗಿದ್ದರೂ ಮತಾಂಧತೆಯ ಸಣ್ಣದಾರಿ ಖಡಿಯಜಿ, ಇಹದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರದ ವಸೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಆಗಾಗ ನಡೆದುಬಿಡುವ ಭಾರಿ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಹನ್ಸೆಲೆಯಾಗಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ' 
ದಾರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೇ' 
ಅವನ ಮಾದರಿ, ಬೆಕೆಟ್‌ ಹೆನ್ರಿ ಗಳ ವಿವಾದ ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿಜಿ; ಕಡೆಯ ವಿಷಮ ಘಟ್ಟ ಬಂದಿದೆ; ಇನ್ನೇನು ಅತಿ ದಾರುಣ ಕರಾಳೆ 
ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಲಿದೆ: ಅದು ಜರುಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಜೀಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಗೈಯುವುದೇ ಕನಿಯ ನಿಶ್ಚಯ, ಅವನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
« ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವರೆಂಬ ಮುಂಗಾಣೈೆಯೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. ಮರಣ ಬಲಿಬೀಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹ 
' ಚಿತ್ತ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ.?. ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗದ ಮುಗ್ಧ ಹೆಂಗಸರೆ 
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ತಂಡವನ್ನು ಕೋರಸ್‌ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಕಳವಳ ಮುಲುಕಾಟ ಗಾಬರಿನುಡಿಗಳ 
`' ಮೂಲಕ ಜಿಕೆಟ್‌ ಹತ್ಯ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಹಾ 
 ಸಂಭವವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ಯಾಕಾರಿ 
_ ರಾವುತರೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದು ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಏನು ಕಾರ್ಯವೊ 
' ಮಾಡಿದ್ದೇಕೊ ಫಲವೇನೊ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ, .. ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಬೈಬಲ್‌ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಪಂಕ್ರೈ; ಉದ್ದವಾದದ್ದು; 
_ ಆದ್ಯಕ್ಷರದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಸದೇ ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರಾಸವೂ 
' ಉಂಟು, ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಇಂಥ ಲಯವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
' ಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ. ವನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಲೇಬೇಕು. 
ಆದರೂ ನಾಟಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಅಪೂರ್ವ 
ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಇದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲಿಯಟ್ಟೀ 
ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಸಂತನ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ಸವತಾರಂಭ; ಅಧಿಕ 
. ಮೊತ್ತದ ಧಾರ್ಮಿಕೋತ್ಸಾಹ; ಗಂಭೀರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಚಾಪಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
 ಸಂದೋಹ; ಲೌಕಿಕ ಅಲಾಕಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಾಮದ ವೃತ್ತಾಂತ; 
' ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಕರ ಆಸ್ತಿಕ ಪ್ರಭಾವ. ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಎಂದ 
ಎಲಿಯಟ್‌, ಅದು ಅರೆಸತ್ಯ, ವಿಜಯವು ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ವಿಜಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ. ತಿರುಗಿ ಮೂಡುವುದು ಅಸಂಭವ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಕೋಟಕರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಸಡೆಯಿತು; ಎಂದರೆ ಅನೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಹಾಗೆಂದು 
' ಸುನ್ಮನಾಗುತ್ತದೆ ಮೃದು ವಿಮರ್ಶೆ. 
ನಿಷ್ಠುರ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೇಳುವುದೇನು? 
ಸವಿನಾನಿಸಿದ ಎಲಿಯಟ್‌ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲಿಯರಟ್ಟ್‌ ತನ್ನೊಳಗೆ ಹುದುಗಿದ್ದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ ತನ 
ನೆತ್ತಿಯಮೇಲಿದ್ದು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಶಯಶೆಯಿಂದಲೂ ಕೃತಿಗೆ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಓಸಿಬಿಟ್ಟ, ಸದಮೋಹ ವಿಪರೀತ; ಆ ಪದ ಈ ಪದವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತ  ಹೋದಕೆ ಕೇಳುಗರಿಗೆ ತಲೆನೋವಲ್ಲವೆ? ಲಂಬ ಲಯ 
ಜನ್ಯಾ ಸದ ಮೋಹವೂ ಜಾಸ್ತಿ. ಅದನ್ನು ಬೈಬಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಎರವು 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ವೇದೋಪನಿಸತ್ತಿಸಿಂದ ಕಳವುಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಎರಡು ಬಂಧಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಲನವಾಗದೆ ವಿರಸಕೆ 


ಎ 
ರ ಮೇಘಮಾಲೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕವಿದು 


ಎಡೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾದ ರೇಂಕಾ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಜೀವಕಳೆ ಕೊಡುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಜಿಳಕಿಗೆ ಭಂಗತರುತ್ತ ದಿ. 


ತೆ 


ನೆ ಬಂಗ ಒ.ಜ ಕೆ ಆ 











ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು 


೯೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕದ ಆಡಂಬರಕ್ಕೂ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಕ್ಕೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು 
ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಅನುಭವ ಯಾವುದು, ಅದರ ಬೆರೆಯೆಷ್ಟು? ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಾದ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಎಲಿಯಟ್ಟಿಂದ ಸದಾ ದೂರ; ಹೀಗಿರ 
ಬಹುದೊ ಹಾಗಿರಬಹುದೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನದ್ದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿ ತಡಕಾಟದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ. ಅಲ್ಲಜಿ 
ತತ್ವಗಳ ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಮಿಶ್ರಗೈಯುವುದೂ ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಹಿಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಅಂಥ ಮಿಶ್ರಣ ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿದೆ, ಅದೇ ಅವನ ಬೋಧನೆ. 
“ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ವೇದನೆ, ವೇದನೆಯೇ ಕ್ರಿಯೆ; ಒಂದೇ ಇನ್ನೊಂದಾಗುತ್ತದೆ; 
ಒಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತುಂಟು, 
ಹಾಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ದಿವ್ಯವೂ ಭವ್ಯವೂ ಆದೊಂದು ಭಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಉಪಾಂಗ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವುದೊ ಗಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೊ ಎಂಬಂಶೆ ಅವನ 
ಬದುಕು ಬದ್ಧ ನಮೂನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥಭಾಗ 
ಕಾರ್ಯವಾಸಿಕೆ, ಅರ್ಧಭಾಗ ನಿಷ್ಠ ಯತೆ. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಯಾತನೆ 
ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಮಂಡಿಯೂರಿದ ಅಧೀನತೆ ಅವನಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು; 
ಏತಕೈಂದರೆ ಅವನ ಬದುಕಿನ ನಮೂನೆಯೇ ಅದು! ? 

ಗಾಢ ದುಗುಡದ ಈ ನೋಟ ಉಬಾವ , ಕಾಲಜ್ದೊ ಯಾವ ದೀಶದ್ದೊ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.. ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಯೂರೋಪಿಗಂತೂ ಅದು ತೀರಾ 
ವಿರುದ್ಧ. 

ನಾಟಕವನ್ನು ಅದರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ಅದರ ಮಧುರ ಸವಿತೆಗಾಗಿ ' 
ಓದಬಹುದು. 


ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟಿ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾರಿ ಭೂಸ್ವತ್ತು; ಆ | 
ಹೆಸರು “ ವಿಷ್‌ವುಡ್‌ ?, ಎಂದರೆ “ ಆಶಾವಿಸನಿನ?. ಅದರ ಒಡತಿ ವಯಸ್ಕ, 
ವಿಧವೆ ಅಮಿ. ಅವಳ ಮಗನಾದ ಹ್ಯಾರಿ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟವ ಎಂಟು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸಮನಲ್ಲದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಅನನು | 
ಮದುವೆಯಾದ ; ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕೆಗೆ ಯಾವು 
ರಹಸ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಸಾವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಆಮಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರ 
ಸಲವಾದರೂ " ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟ''ಕೈ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ನಬ 
ತವಕಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಸೊ:ದರಸಂಬಂಧಿ ಮೇರಿಯನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದಾ”- 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹ್ಯಾರಿ ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಜವಾಜ್ದಾ | 
ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅಮಿಯ ಬಾಳಾಶೆ. | 
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ಇತರ ಕೆಲನರು ಕಾಂ 


ಶೀತಕಾಲ. ಬಂಧು ಬಳಗದವರಿಂದ ಗೃಹ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದೆ. ಹ್ಯಾರಿಯೂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗೆಲವಿಲ್ಲ, ಹರ್ಷವಿಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದ ತುಂಬ 
ಭೀತಿ, ಉಮ್ಮಳ್ಕ ಳ್ಳ ಖತೆ. . ನರಕಪೀಡೆಗಳಾದ "ಫ್ಯೂ ರಿ'ಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಸುತ ಕೊಡು ಎಡಬಿಡದೆ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ತ ಅವು 
ಗೋಚರ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವು ಅಗೋಚರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅವನಾಡುವ 
ಮಾತು ಪಿತ್ತವಿಕಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವನು ಅರ್ಥ ತಿಳಿಸಲಾರ, ಅವರು ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು. ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗು 
ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ನಿಮಗೆಂತು ನಾನು ವಿವರಣೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ? ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ನಡೆದದ್ದೆ ಸೀನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆ,»3 
ಶಿವನ” ವಿಚಿತ್ರ ವಿಷಾದದ ಬೇರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು. ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
ಹಿರಿಯ ಬಂಧುಗಳ ತೀವ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ. ಗೃಹವೈದ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಹೂಡುತ್ತಾರೆ; ಗೃಹಕ್ಕ ೈತ್ಯ್ಯ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುದುಕನಾಗಿರುವ “ ರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಸ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಹ್ಯಾರಿಯ ಕೊರಗು: “ಪ ಜ್ಞ ಗೆ ಬಾರದಷ್ಟು. 
ಆಳದಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ರೋ ಟೂ ಆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಡೆ% ನಾನು. ಸ 

ಜಾ ಅವನಿಗೂ ಸಂವಾದ. ಒಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಅವನ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ್ನು ಮೆಲುಕುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 
ವಿಷ್‌ವುಡ್ಡಿ ನಲ್ಲೇ ಅವನು -ತಂಗಿರಲು ಸಮ ಸತಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಥಿರೀಕ್ಷೆ. 
ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಫ್ಯೂರಿಗಳ ಸಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು. 

ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಸೋದರತ್ತೆ ಅಗಾಧ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹೇಳು 


, ತ್ತಾಳೆ ಹ್ಯಾ ರಿಗೆ : "" ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಅಮಿಯನ್ನು 


ವೌಸಿದ ಟು ಹ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೊ ಮುಗಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆ ತಾಳಿದ; ಆಗ ನೀನು ಅಮಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದೆ.?' ಕಥೆ 
ಆಲಿಸಿದ ಹ್ಯಾ ರಗೆ ಒಳಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನು 
ಬ ದುರ್ಬಯಕೆ ಹೊ ಬಂದಿತ್ತೈಂದೂ ಅದು ಸ್‌ ಸುತಗೆ 
ಇಳಿದುಬಂದ ಫಪಾನಬೀಜವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪಾಪ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು, ಿಜಕೃತ್ಯದ್ದಲ್ಲ, ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ, ಹೀಗೆ 
ಶೀರ್ಪು ಒರೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅಗಾಥ್ಠ : ಜಾ ನಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ: 
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೯೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಲ್ಲ, ಪಾಪ|ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರ,?3 ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಡಗಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ 
ಯೋಚನೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದಿಟವಾಗಿ ಹಾಗೆ ತಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಉಪ್ಪು 
ನೀರಿಗೆ ಅವಳನ್ನ ! ಸ 

ಹ್ಯಾರಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮದ ದಂಡನೆಯಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ, ಫ್ಯೂರಿಗಳ ಸೇಡಿನಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ತಾನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಉತ್ಸಾಹ. ಮುಂದಣ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಜೀ ತನ್ನ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆ; ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಜೀ ತನ್ನ ವಿಧಿ 
ಲಿಖಿತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟ:ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ 
ಅದೆಲ್ಲಿಗೊ. ಅಗಾಥಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅಮಿ 
ಮೃತ್ಯುವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಜಾರದ ಗಡಿಯಾರ ನಡೆಯದೆ ಥಿಂತಿದೆ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ, 

ಈ ನಾಟಕ ಡಾಂಟಿಯ “ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆ'ಯಂಥ “ಕಾಮೆಡಿ”ಯೆಂದು 
ಎಲಿಯಟ್ಟಿ ನ ಜಂಭ. ಆ ಮಹಾಕವಿಯ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲಿ, ಈ ಆಧ:ನಿಕ 
ಕುರೂಪಕವೆಲ್ಲಿ?. ಪಾಸ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆ ಪೋಣಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮನವೊಸಫ್ಪಿ ಸುವ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆ ಆಯ್ಕೆ? ಹಳೆಯದು ಹೊಸದು 
ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅತರ್ಭೀತಿ ಸಮಕಾಲದ ಆಡುನುಡಿ ಪುರಾತನ ಕೋರಸ್‌ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತರಕಾರಿ ತುಂಬಿದಂತೆ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಂಧುಗಳ ಕೋರಸ್ಸು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾ?ದೆ; ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಬಲು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತವೆ... ಹೋಗಲಿ, ಸಾರಾಂಶ ಸ್ಟೀಕರ 
ಣೀಯವೆ? “ ಯಾವೊಂದರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ! 
ಕದನಕ್ಕಿಳಿಯದೆ ಸೋತು ಹಮ್ಮೆಟ್ಟುವ ಈ ಹತಾಶಾವಾದ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? 


ಕಾಕ್‌ಬೇಲ್‌ ಪಾರ್ಟಿ 


ಕಾಕ್‌ಟೇಲ್‌ ಎಂಬ ಮಿಶ್ರಪಾನೀಯದ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿಯೀದ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಎಡ್‌ವರ್ದನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಹೆಣಭಾರ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಹೇಳಕೇಳದೆ ಅವನನ್ನು ತೃಜೆ 
ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ ಆಜೆ. . ಆ ಕಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸುಳಿವು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚಂಸದಂತೆ 
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ಟೆ 





ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೫೩ 






ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಕು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಎಡ್‌ವರ್ನ್‌. ಜು ಬಂ 
ಮನೋರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸಕನಾದ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರೀಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನಿ ಎಡ್‌ವರ್ದನ 
' ಉಸಪತ್ನಿ ಸೀಲಿಯಳೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಮಂದಿಯನ್ನು ಒಳಬೇನೆ ಒಳಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ಎಂತೊ ಉಪಚರಿಸಿ ಹೊತ್ತು ನೂಕುತ್ತಾನೆ ಎಡ್‌ವರ್ಜ್‌. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವ. 
| ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು ನರವಿಕಲತೆಯ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಬಲು ಸಮಾಪ. 
ರೀಲಿಯ ಸಲಹೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ನಿವಾಸ ಸಕ್ಕ ಎಡ್‌ವರ್ದ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಲ್ಯವಿನಿಯಳ ದರ್ಶನ; ಅವಳೂ 
ಸಲಹೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ... ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ತೆರದ ಮನೋ 
ಜಾಡ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ರೀಲಿ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಲಾರ; 
| ತನ್ನನ್ನು ಹಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೊರಗು. ಒಬ್ಬ ೦ಟಗತನ 
ಇಬ್ಬ ಟ್‌ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ, ಸಮಜಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಅ ನ್ಯೋನ್ಯರಾಗುವುದೊಂಜೀ 
' ಮದ್ದು. 
ದೂ ಸಾಧಿಸದೆ ತನ್ನ ಬಾಳು ಬರಿದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೊಳಲುತ್ತ ಸೀಲಿಯ 
| ರೀಲಿಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ. ಅವನು 
ಎರಡು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಒಂದನ ನು ಆರಿಸಿಕೊ. ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ:ಿ ಸ್ರೀತಿಯೊ 
' ಅಪ್ರೀತಿಯೊ ಮದುವ ಮಾಡಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಧಾರಣ ಸಂಸಾರ 
ನಡೆಸುವುದು; ಅಥವಾ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಕುರುಡು ಪಯಣ 
ಹೋಗುವುದು. ಸೀಲಿಯಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯದೇ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಡೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಎಡ್‌ವರ್ನ್‌ ಲೃ ವಿಧಿಯ. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣೂ ಸ್ಫು ಬಿವಾಗಿ 
ತೆರೆದಿದೆ, ಪ್ರೇಮ ಪರಸ ಸ್ಪರ ಟ್ನತ್ಸ ಜ ಟಿ ಬರಿ ಕನಸು ಕ್ಕೆ? 
'ಕಾಂಗಿತನ ತಮ ಒನ್ನ್ನು ಬಿನ್ಮುನೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯೊ ಬೇನೆಮ್ಮದಿಯೊ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತ ಕಾಲ ನೂಕುವುದೇ ಸಮರ್ಪಕ ಬರುತ್ತೇ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ವುಡಕ್ಕೂ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ 
ಪಾನೀಯ ನಸ ! ಸೀಲಿಯಳ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತೀಯ ನೋ ಂದಕ್ಕೈ 
ಅವಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಳು ; ದೂರದೇಶದ. ಒಳನಾಡಿಗೆ ಮಿಷನರಿಯಾಗಿ ಆ ನಳನನ್ನು, 
'ಹಳಿಸಿದರು. ನೀತಿಯ, ಬುಡಕಟ್ಟು ದಂಗೆ ಎದ್ದಿತು, ಸೀಲಿಯ ಳನ್ನು ಸಿಲುಬೆ 
ಗೇರಿಸಲಾಯ್ತು. ಅನಳ ಶವ ಕಗ ಗೊದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ. 
ಈ ನಾಟಕ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಮಾನ್ಯತೆ "ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಮುಖ 
ನಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಅಬದ್ಧ ಚಿ ಕೆಟ್ಟು ಶ್ರಹೋಗಿದೆ. ರೀಲಿ 
ನಕಲಿಯವನಂತೆ ತೋರುತಾ ್ಮನೆ. ಟ್‌ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಕಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದ 


ಬದಲು ಕಾ ತ್ರಿರ್ಯದ ರೌದ್ರ ತೆ ತಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಕ್ಸೃ ತಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂಬ ಅಂಕಿತ 
| ಸಲ್ಲದು, ಎಲಿಯಓಟ ಸ ಎನ್ನ ಕ್ರ 


ಸೈ 


1. ' 


'೯೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಆಪ್ತ ಕಾರಕೂನ 


ಕ್ಲಾಡ್‌ ಎಂಬ ಉದ್ಯಮಶೀಲ ಕುಂಬಾರ ಕಸ ಸಬನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹು' 
'ದಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟಿ ತನಗೆ ದೊರಕಬಹುದೇ 
ವಿನಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ತನ್ನಿಂದ. ದೂರವೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಬಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಹಂತ ಹಂತ ಹತ್ತಿ, ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೀಗ ಸರ್‌ ಕ್ಲಾಡ್‌ ಮುಲ್‌ಹ್ಯಾಮರ್‌, 
ಅವನ ಆಪ್ತ ಗುಮಾಸ್ತ ಯುವಕ ಗಾಲಿ. ಗಾಲಿ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ 
ಮುಲ್‌ಹಾ ್ಯಮರನಿಗೆ ಸಂಶಯ, ಹಾಗು ವಿಶ್ವಾಸ . ತನ್ನ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನೂ 
` ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ. ಗಾಲಿಗಾದರೊ ಅಂಥ 
ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ... ಚರ್ಚಿನ ವಾದ್ಯವೃಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ್ಯಗಾರನಾದರೇನು? ಮುಂದೊಂದು ದಿನ 
ಪಾದ್ರಿಯ ಪೋಷಾಕು ತನಗೆ ದಕ್ಕಬಹುದು! 
ಹಾದರದ ಮಕ್ಕಳು, ಚರ್ಚಿನ ಬಳಿ ಇಟ್ಟಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಕೂಸುಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಜು ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಕುಲಗೆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕಪಟ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಷರತ್ತನ್ನು ಹೇರಲಾರದೇ 
ಹೋದರೆ ಬಾಳಿನ ಷರತ್ತಿಗೆ ನೀನು ತಲೆಬಾಗಲೇಬೇಕು»: ಈ ಸೂಕ್ತಿಯೇ 
ಕಳಪೆ; ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ ಎಲಿಯಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಳಪೆ... ಅಸಹಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 
ಕೃತಕ ಜೋಡಣೆ, ಹಳಸಿದ ಭಾವನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೃತಿ ನೀ(ರಸವಾಗಿದೆ. 
“ಆ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಸ್ಪಾರತೆಗೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತೇವೆ'* ಎಂಬ 
ಬೀಕೆ ಕಟುವಾದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಕೊನೆಯ ನಾಟಕ “ ಹಿರಿಯ ರಾಜಕಾರಣಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅಭಿಮಾನಜೀವತೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೇ ಕಾಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಸೆಂಡನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಳಶವಿಟ್ಟ ಯೇಟ್ಸ್‌, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿಂಗ್‌, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೊಂದು ದಕ್ಷತೆಯ 
ಓಕೇಸಿ ಮೂವರನ್ನು ಉದಾಶರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಹಾಗಾದುದಕ್ಕೆ ಬಲವತ್ತರ 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅ) ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯ 
ಮಾಡಳಿತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಐಲ್ಲೆಂಡು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನೊಡನೆ ಪ್ರಬಲ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಸಿತು. ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಶಾಹಿಗೆ ರೂಢಿಯಾದ ನಿರ್ಬಂಧ ಕಾನೂನು ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಜೈಲು ಗುಂಡಿನೇಟು ಗಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಉಗ್ರಾಸ್ರ್ರಪ್ರಯೋಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ 
ಆಗಿಹೋಯ್ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಐಕ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದು 
ದುರದೃಷ್ಟ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ" ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪಂಥದವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಅಸೂಯೆಯೂ ಅಡಜಚಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶಭಕ್ತರಿಂದ ಆದ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ 
ಅವರ ಬಲಿದಾನಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಪ್ರಕರಣ ಜರುಗಿದುವು. 
ಕಾಲ ಸವೆದಂತೆ ಒಸ್ಸಂದ ಹೆತ್ತಿರವಾಗುತ್ತ ಬಂದ್ಳು, ಉರಿಯೂ ಉತ್ಪಟಾ 
ವಸ್ಥೆಯೂ ತಗ್ಗಿದುವು, ಘಟನಾವಳಿಗಳ ನೆನಪು ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿದ್ದು 
ಪುನರಾವೇಶ ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಆ) ಸ್ವದೇಶದ 
ಆಸ್ತಿಯಾದ ಹಳೆಯ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಅಚ್ಚರಿ ಕಥಾವಳಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ಪಂಡಿತ 
ಪಾಮರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಳೆಯಿತು ಬಲವಾಗಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಹೆಸರು 
ಊರು ಪದಾರ್ಥಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಭಾಷಣ ಬರೆಹಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯಾದುವು. ಇ) ಅತೀಂದ್ರಿಯ ನೋಟ ಕೇಳಿಕೆ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು; ಸಂತರು ಪವಾಡ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವ, ಹಾಗೂ ಫೇರಿ ನಿಶಾಚಿ ಕೆಲ್ಸಿ ದೆವ್ವ ಮೊದಲಾದ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ 
ಜೀವಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯದ ಒನ್ಪಿಗೆ. ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಇಂಥ ಭಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಪ್ರಪಂಚ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸ್‌ ೩1 ಕವಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗಭೀರತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಾಧನ. 
| ರಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ, ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಚಿತತ್ವವೂ 
ಬಳುಕುವಿಕೆಯೂ ಸ್ಫುಟಿತ್ವವೂ ಕಾವ್ಯತನವೂ ಲಯವಂತಿಕೆಯೂ ಸುರಸಾಲಂ 
ಕಾರಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಮಿಶ್ರಗೊಂಡಿತ್ತು. ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ಅದರ 
ಸಹಾಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ, 


ಸಕಲ ಅನುಕೂಲ. ಇದ್ದರೂ ಸಮರ್ಥ ಕವಿವರ್ಗ ಬಾ ರದೇಹೋದಕೆ 


ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ? ಏಕೆ ಂಡಿನ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ವರಕವಿಗಳು ಬಂದರು? ನಾಡಿನ 
ಕೀರ್ತಿ ವೆಗ್ಗ ಳಿಸಿತು. 


೯೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಲ 
ಕ 
ಕ 


೧. ಯೇಟ್ಸ್‌ 


ಈ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಡಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚನೀಠ ಯೇಟ್ಸಿನದೆಂದು ಹಲವರ 
ಮತ. ಹಿಂದಿನದು ಇಂದಿನದು ತನ್ನದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರಸವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಸ್ವಕೀಯ ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ (1861116081 0711001087) ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕನಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ... ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ನಸು 
ಮಸುಕೆಂದು ಕೆಲವರ, ಆಕ್ಷೇಪ... ಆದರೆ ಗದ್ಯಪ್ರಮುಖ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ ಒಬ್ಬಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದುದು ಅವಕ 
ಮಹಾಸಾಧನೆ. ಅವನದ್ದು ತ ರೂಪಕ, ನಿಜ; ಅದೂ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಉದಾರಭಾವ ತಳೆಯಬಾರದೇತಕ್ಕೆ? ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ 
ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಪರಮ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನು, ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಟನಾದವ ನು 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಜೀನನ್ಕ ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣಶೀಲ 


ವಿಲಿಯಂ ಬಟ್ಟಿರ್‌ ಯೇಟ್ಸ್‌ (೧೮೬೫-೧೯೩೯) ಡಬ್ಲಿನ್‌ ನಿವಾಸಿ. 
ಅವನ ತಂದೆ ಚಿತ್ರ ಗಾರ; ಸಾ ಜು ಸಕ್ಕಡೇಕವಾಡಿ ತಂದೆ 


ಯಿಂದ ಮಗ ಚಿತ್ರ ಇದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಶಾಯಿಗೆ 
ಫೇರಿ ಕಥೆಗಳೂ "ಔಿವ್ವದ ಕಥೆಗಳು ಸ ಪ್ರಾಣ. ತಾಯಿಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ 
ಅದೇ ಒಲವು ಯ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ “ಎ. ಇ.? ಮತ್ತು ಳು ಆಪ್ತಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ 


“ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಹರ್ಕಿ`ಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಎಂಬ ಗೂಢ ವಿದ್ಯಾ ಸಂ ಘವತ್ತತ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. 
ಸಂಘದ ಪಠಣ ಷಯ ನಯಾಸಭಿ ' ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ವಲಯದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ತತ್ವ, ಮೋಹಿನಿ ಚಾಟರ್ಜಿಯ  ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಹುರುಪು. 
ಯೇಟ್ಪನ ಇನ್ನೊ ದು ವ್ವಾಮೋತ ಐಕ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸ್ವದೇಶೀಯತೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿ ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ತನಾಡಿಗೆ. | 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಜಾನ್‌ ಓಲಿಯರಿ (೧೮೩೦- ಶ್‌ ಯುವಕರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ' 


ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ... ಐಕ್ಲೆಂಡಿನ ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಲಿಯರಿ ಜೊಡ್ಡ 


ಪಂಡಿತ. | 





ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸ್ಯ 





೧೮೮೭ರಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕುಟುಂಬ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬೀಡು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. 
ಗುಲಾಬಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಗಳ ತು ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ಹ ರೊಮ್ಯಾ ೦ಬಿಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಮಾರಿಸ್‌ ರಾಸೆಟ್ಟ ಪೆ ಪೇಟರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌ ಹೆಸ ಮುಂತಾದವರ 
ಸ್ನೇಹ ಲಭಿಸಿತು ಯೇಟ್ಸಿಗೆ. ಹಾಗು ಮ್ಯಡ್ಯಾ ೦ ದ ವಬ್‌ಸ್ಟಿಯ ಮುಂದಾ ಳತ್ವದ 
.4ಫಾಟಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಗೂ ಸದಸ್ಯ ನಾಸ್ಯ, ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಮಾಡ್‌ ಹು 
ಎಂಬಾಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಧೈರ್ಯ 
ಔದಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾದ ರಾಜಕಾರಣಿ. ಪದ್ಯ 
-ಇರ್‌ ಯೇಟ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು... ಮುಂದಣ ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಲಂಡಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನಿ ನಲ್ಲೂ ಅವನ ಸದ್ಯ ಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ಹೊರಬಂದುವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬಂದ ನರಮಾನ ಮಾತ್ರ ವಾರಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪೌಂಡನ್ನು ಮಿಸಾರಲಿಲ್ಲ. 
೧೯೧೦ರಲ್ಲೂ ಅವನಿಂದ ಅದೇ ಸಂತಾನದ ಸೊಲ್ಲು, 


೧೮೯೬೨೯೯ ಯೇಟ್ಸಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ವಕಾಲ. ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿ 
ಎಂಬ ಗ ಇಷ ತತ೦ ಜೆ. ಎಮ್‌, ಸಿಂಗನ್ನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ 
ಸಂಧಿಸಿದ... ಅವರ ತುಕಥೆ ಸತ್ವ ಪೂರಿತವಾದದ್ದು, ಪ್ರಭಾವ ಬೀರು 


ವಂಥಾದ್ತು. ಬತ್ತ “ ಐರಿಷ್‌ ೮೪ರ ಥಿಯೇಟಂ" ? ಸ್ಥಾನಿತವಾಯ್ತು. 

ಯೇಟ್ಸನ ನಾಟಕ “ ಕಾಟಿಸ್‌ ಕಾ ಧಥ್ಲ್ಟೀನ್‌ ? ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು, ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆಯೇ ಅದು ತ್‌ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು, ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಪೊಲೀಸರ 
ಸಹಾಯ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಯ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 'ಜಂಯಾಯ ಕ್ಕೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸೀರು ಎಂಬ ಜೂ ತಾಂತು ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ “ ಐರಿಷ್‌ 
ನ್ಯ್ಯಾ ಶನಲ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಸೊಸೈಟ 'ಗ್ಲಾಗಿ. 4 ಡ್ಲೀನ್‌' ನಿ ಹೂಲಿಹನ?» 
ಭಾಟಕವನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅದೇ ಯೇಟ್ಸಿನ ಅತ್ಯ ೦ತ ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕ. 
ಅದರ ಸಾತ ಬೂ ಲ್ಸ. ಡೇ ಆಗಿರುವಾಗ ನ! ಅದು ಮೆಚ ಕ್ಟಿಕೆಯಾಗದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಮಾಡ್‌ ಗನ್‌ ದೇಶಭಕ್ತ ಮ್ಯ ಕ್‌ಬೆ ಬ್ರ್ಟೊಡ್‌ ಎಂಬಾತನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಳು; ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ವಿಜೆ ಸದನಾಯ್ನು, ೧೯೦೪ರಲಿ 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಲೇಡಿ ಗೈಗರಿ 1 ಅಚ್ಚಿ ಥಿಯೇಟರ್‌? ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಡಬಿ ನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ರು. ತ ಹೊಸ್ಮಿ ಲು? ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ಯೇಟ್ಸಿನ ಪ ಪ್ರಥಮ. ಕಾಣಿಕೆ, ಹು « ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ ಕ್ರಷೇಶದಲ್ಲಿ ೫ ಎಂಬುದೂ 
ಅರ್ನಿತವಾಯ್ತು, ಅದೇ : ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಕೃತಿಯೆಂದು ತಜ್ಞರ ನುಡಿ, 
೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ “ ಡೀಡ್ಭ್‌ * ಎಂಬ ನಾಟಕ, ಡೀಡ್‌ ನಈಸಿಯರ ಪ್ರೇಮಕಥೆ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಫೆ ಪ್ರೇಮಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಅದನ್ನು ಹೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಐರ್ಲೆಂಡಿನ 
'ಯಾವ ಘನ ಸಾಹಿತಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗದು. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗನ ಜಡಿ 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗ್‌ ಭಾರಿ ಗಲಭೆ ಎದ್ದಿತು. ಯೇಟ್ಸ್‌ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 







೯೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೊಂಬಿಕಾರರ ಎದುರಿಗೆ ಶಿಂತು ವಾದಿಸಿ ಗೆದ್ದ... ಮುಂದಣ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು | 
ವರ್ಷ ಸದ್ಯರಚನೆಯಕಶಡೆಗೆ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಚಿತ್ತ 'ಿರುಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹದು ಐರೆ  ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ದಂಗೆ. ಮ್ಯ್ಯ ಕ್‌ಬೆ ್ರ್ರಡನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿ 
ಸಿದರು. ೧೯೧೬ರಂದು. ತನ್ನನ್ನು ಬದುರಾಗಿ ಇ! ಯೇಟ್ಸ್‌ ಮಾಡ್‌ 
ಗನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ; ಅವಳು ರಾಜಕೀಯ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಷರತ್ತು. 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ. ಅವಳ ಸೋದರಸೊಸೆ ಇಸ್ಯೂಲ್ಟ್‌ ನ್ನು ಆನಂತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
ಅವಳೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಚ “ಸಡ್‌-ಲೀಸ ಸ್‌ ಎಂಬವಳನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದ... ಅವಳು ಸ್ಪಿಂಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾರ್ಶೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸಿನಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅಕಿಶಯ. 
ಶ್ರದ್ಧೆ. ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಐಲ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿದ. ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಬರೆದ, 
೧೯೨೨ರಿಂದ ೧೯೨೮ರ ವರೆಗೂ ಐರಿಷ್‌ ಸೆಕೆಟ್ಟಿನ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ೧೯೨೩ರಂದು. 
ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ೧೯೨೪ರಿಂದ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್‌ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕುತೂಹಲ, ಆಸಕ್ತಿ. ಮುಂದೆ ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಓಡಥಿ ಎಂಬಾತ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ 
“ ನೀಲಿ ಶರ್ಬು ಗುರುತಿನ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟರನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ. 

ಸ್ಲಿ ಬ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸ ಎಂಬ ಖ್‌ ಕಾಯಕಲ್ಪ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂತು. 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ “ದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ, ಅವನ ಕಡೆಯಭಾಗದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಊಹೆ ಮಗ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯವಹಾರ ಮೊದಲಾದ. 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅತ್ಯಧಿಕ. ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ “ ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣ ಎಂಬ. 
ನಾಟಕ ಬರೆದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರಣಕ್ಕೀಡಾದ. 

ಚಿತ್ತಾವೇಶ ಚಾಂಚಲ್ಯಗಳ ತವರ್ಮನೆ ಯೇಟ್ಸ್‌. ತನಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಒದರಿಬಿಡುವುದೂ ಅವನ ಜಾಯಮಾನ. ಆಲೋಚನೆಯ ರಿಧಾನ 
ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಶ್ಜೆ 
ಅವಹೇಳನ. ತನ್ನ ದೇ ಟ್‌ ತತ್ವ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮತಪಂಥವನ್ನೂ ಹೊರತರುನ 
ಮಹಾಹಂಬಲ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಹಳಿಯುವ ಶ್ರಿ '`ಮಂತಿಕೆಯೂ 
ಅವನ ಲಕ್ಷಣ; ಅವರೆಂದೂ ವಿದ್ಯೆ ರಜ ಲಾದ ಅವನ `ೆಪೃಢ ನಿರ್ಧಾರ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹಂದಿಗಳಂತೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಆನ ಕಡವೆ: 
ಹುಪುದೂ ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ಭ ವುದೂ ಉದಾತ್ತ ಜ್ತ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳನೋಟ, ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಹೊರನೋಟ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ. ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸ 
ಸಂಗ ಗಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಷಯ ಕಿ ೫ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. ಜಪಾನಿನ « ಫ್ಹೊ? (೫೦%) ನಾಟಕ ಜ್‌ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ. ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಕ ನ್ಸೊ | 


೨ 


ಜೆ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೫೯: 






ಕಲಿಕೆಯ ತರುಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪಜೀಶಿಸಿದನಂತೆ : “ ಜೀವನವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯನಿಟ್ಟು 
ನೋಡಬೇಡ ; ಮುದುಕರ ದನಿಯನ್ನು ಮೇಲ್ಭ್ಬಂಕ್ತೆ ಮ. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ ಕಂಡುಕೊ.?8 ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸ. 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲೇ ಸು ಇಟು ಇ. ಅಜಾ 
ಆ ಸ್ರವೃತ್ತಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ದೋಷಕ್ಟೂ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತ 
ನಿನರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ನಾಟಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸ್ತವತೆ ಕಲೆಯ ಮ 
ಸ ತೋರಿಬಂತು ಯೇಟ್ಸಿಗ್ಗೆ “ ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಲಿವಿಲ್ಲದ ರಕ್ತಹೀನ ನ 

' ಯೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಂಗಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕಲೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಓನ್ಪಿದರೂ ಅದು ಶಾಖಗೆಟ್ಟ ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯ ನೀರಸ ಲಂ ಅವನಿಗೆ 
ಥಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ ಸಣ್ಣು ಬಟ್ಟ ಎಚ್ಚರಿಕೆ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವೇದನೆ, ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸರಸ್ಸರ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ: 
ತಿಳಿಕೋಟ್ರ ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಮನೋಭಾವ (176 6೩111 17006). ಹೀಗೆ 
ವಾಸ್ತವತೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದು, ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದದ್ದು... “ ಇನ್ನೊಂದು ಕಲೆಯಿದೆ, ರಕ್ತತುಂಬಿದ ಕಲೆ, ಚಿತ್ರಣಕಾರ 
 ಓಹಿಯನ್ನನ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಲೆ, ಅದನ್ನೇ ನಾವು 
ಕಾವ್ಯನುಯ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷ ಹೊಂದಬೇಕಾದಕೆ 
ನಾವು ದಿನಚರಿ ಮನೋಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದ್ದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಬೇಕು; 
ಮಹೋಲ್ಲಾ ಸದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂಗನಸಿನ ಸಂಭ್ರವ:ವನ್ನೂ 
ಕೂಪಿಸುವುದೇ ಅದರ ಸಂತಸ ಕೃಷಿ, ?3 ಕಾಮೆಡಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೈನಂದಿನ 
ನಿವರಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಡಮೆಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ತಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಖಾಲಿ 
ಯನ್ನು ವಿಗ್ರಹೋಪಮೆ, ಸಜೀವೋಹಪಮೆ, ಲಯಗುಚ್ಛ, ಸಮತೋಲ, ಅಚ್ಚರಿ 
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೯೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 
| 
ನಮೂನೆಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಮಾಡಿ, ಭವ್ಯ ರಾಗಾವೇಶಗಳೂ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೇ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಅದ್ಭುತಗಳೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ! 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಉದಯ. 4“ ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅಡ್ಡಕ॥ 
ಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ” ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ.3 
ನಿಶಾಲ ಮಾನವತೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ತೀವ್ರ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಣಗೆ 
ತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. 
“ ಭ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೈತನ್ಯವಾ ಫ್ರಿ 
ಇಲ್ಲ; ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು; ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗೈ' 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವಲ್ಲ, ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿಗೆ ' 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಒಂದಂಗವನ್ನು--ಅದು ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಆಂಗಗಳನ 
ಅದುಮಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಬ್ಲುವ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೆ ಅಷ್ಟೇನ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ--ಹೆಚ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಟು ವಾದಗೈಯುವುದನ್ನು ನಾವೇನೂ ಖಂಡಿಸಬೇಕಾಗ್ನೀ 
ಅದರಿಂದ ಅವನೇ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಎಡವಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ಘಟನಾವಳಿ ಆವೇಶಸ್ಥಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಸುಂದರವಾಗಿ8 
ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕುಯುಕ್ತಿ ಬಡಿಯಬೇಕಾಯ್ತು ಯೇಟ್ಡ್‌ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಬರೆದಿರುವುದು ಕಾಮೆಡಿಯೆ; ಆಗಾಗ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉದ್ವೆ! 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲುಂಟು! ವ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೂಗು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡಂತಲ್ಲವೆ ಈ ವ್ಯಾಪಾರ? ' 
ಗೀತಾತ್ಮಕತೆ (171101482)ಗೂ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಿಸ 
ಅವನಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿದ್ವತ್ತೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯೂ ಅವನ ಕೈಚೀಲದಲ್ಲಕ್ಕ 
ದ್ರವ್ಯ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತತ್ವಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಅನ॥ 
ಕಟ್ಟಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಫ ಸಃ 
ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯ... ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದುವನ್ನು ವಿಶದಷ 
ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಭ್ರ 


ಕೌಂಬೆಸ್‌ ಕ್ಯಾಥ್ಲ್ವೀನ್‌ 




















| ದೃಶ್ಯ ೧: ಕಡು ಬಡವರ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು, ಶೀಮಸ್‌ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮೇರಿ ಅವರ ಮಗ ಓೀಗ್‌ ಮೂವರಿಗೂ ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಒಡತಿ 
ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ತನ್ನ ದಾದಿ ಊನೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲೀಲ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು, ತಂದಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ಪೊಜೆಯಿಂದ ಎರಡು ಗೂಬೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು 
ಇಣಿಕಿನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗುಡಿಸಲಿನವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರು ವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ತಕರ ಪ್ರವೇಶ... ತಾವು ಜನರ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಂದು ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಶೀಮಸ್‌ ಬೀಗ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಆತ್ಮಮಾರಿಕೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವರ್ತಕರು ಅವರಿಗೆ ದಳ್ಳಾಳಿಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಮೇರಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ತನ್ನವರ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ. 
ದೃಶ್ಯ ೨: ಒಡತಿಯ ಮಹಲಿನ ಸನಿಯದಲ್ಲಿರುವ ವನ. ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನಳ 
| ಮುಂದೆ ಅಲೀಲ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸುರಸ ಸಾಲಂಕೃತ 
_ ನುಡಿಗಬ್ಟಿ ನಿಂದ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ; ಹಾಗು ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸುವ ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನೂ 
(ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯವತ್ತಾದ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನಳಿಗೆ ಬೇಡ 
'ವೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ. ನಾಡಿನ ಜನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಹೆಚ್ಚೊ ಸ್ವಂತ ಸಮ್ಮೋದ 
ಹೆಚ್ಚೊ! ಶೀಮಸ್‌ ಓಗ್‌ ದಡಬಡನೆ ಬಂದು ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯದ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಒಡತಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವು, ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ವಿತ್ತಾಪಾರ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಜನರನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಎಂದು ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, 

ದೃಶ್ಯ ೩: ಒಡತಿಯ ಮಹಲಿನ ಹಜಾರ, ಅಲೀಲನಿಗೆ ಗಾಭರಿಕೊಡುವ 


ದ) ಸ್ಪನ್ನ ದರ್ಶನ ಆಗಿದೆ. ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು ಕಿಳಿಸಿ ತನೊ 


ಶ್ನಂದಿಗೆ ದೂರದ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿಗೆ 

ರಬೇಕೆಂದು ಮೊರೆಯಿ ಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರನು 
ಬ್ಬಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಲು ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮನತರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನ ಆಜೆ. ಆಗಂತುಕ ವರ್ತಕರು ಗೂಬೆ 
ೊಪದಲ್ಲಿ ಮಹಲನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಬೊಕ್ಕಸದ ಧನಕನಕವನ್ನು ಕದು 
ಟೆ ಬ ತ್ಮ ಎ 
ನಿಡುತ್ತಾರೆ ಪೂರ್ತಿ, ಕ್ಯಾಥ್ಲ್ಸೀನ್‌ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಮನೆ ಬರಿದು 


*ುಂದಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಈಗ ಬಡವಿ | ದೀನರಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದೇ 
ಶಿವಳ ಸಂಕಲ್ಪ. 


ದೃಶ್ಯ ೪; ಕೃಷಿಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಯಾರೋ ಧಾರಾಳ 


ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಅಲೀಲ್‌ 


ಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಫಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆ, 






೯೪೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 













ದೃಶ್ಯ ೫: ಶೀಮಸನ ಗುಡಿಸಲು. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ನರಳಿ ಸತ್ತುಹೋದ 
ಚ್‌ ಶವ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿಜಿ. ರಹ ಅಂಗಡಿ ಹೊಡಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಕಃ : 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ. ಮುನ್ನೂರು ಕ್ರಾ, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ನೂರು ಮಾತ್ರ 
ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಮಾರಾಟ. ಅಲೀಲ" "" ನನಗೆ ಸಟ ಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಆತ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಜವಾಬು: “ ನಿನ್ನ ಸ] 
ಟಾ "ನನ್ನು. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆಪು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದು ಅವಳದ್ದು 1 
ಕುರೂಪಿಯೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಒಂದು ಸ ಕ್ರೌನ್‌ ಸಿಗುತ್ತದೆ; ತುಂಬ ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ಅವಳು "" ಓ ಜೀವರೆ!' ಎಂದು ಕೊಗತ ಕೂಡಲೆ ಏಳುತ್ತದೆ ಒಂದು ' 
ಜ್ವಾಲೆ. ಆ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವರ್ತಕರಿಗೆ. ಕ್ಯಾಡ್ಸೀನಳೂ ' 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. "ಐದು ಲಕ್ಷ ಕೌ ನ್‌ ಕೊಟ್ಟು "ನನ್ನ ಆತ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಕ್ರಯನ ತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುಳಾರೆ. ಎರಡನೇ ವರ್ತಕ ' 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆಕೆಗೆ: ಈ ನೇನದಿಂದೆ ರುಜುಮಾಡು.. ಹೀಟರ್‌ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ 


ಪಡೆದು ಕಾ ್ಯಥ್ಲ್ಸೀನ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ' 
ಜನರಿಗೆ. ಟು ಒಳಕ್ಸೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. ಅವಳ ಮರಣ. 
ದೇವದೂತರಿಗೂ ಸೈತಾನಭ್ಯತ್ಯರಿಗೂ ಕಾಳಗ ಜರುಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ಅಲೀಲನ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಕನಿಯುತ್ತದೆ ಕತ್ತಲೆ. ಒಬ್ಬ ದೇವದೂತ ಕ. 
ಅಲೀಲನಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ: "" ಡೆ ಅಂತಸ್ಕಿಗೆ ಏರುತ್ತಿದ್ದಾ ಲ ಬ 
ಆಕೆ...-ಅಗೊ, ಮೇರಿ ಆಕೆಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಬು ಪರಮಾನಂದ ಬೈನ್ಯದಿಂಡೆ' 
ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ « ಅಲೀಲ್‌, ಊನೆ ಬು ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆಃ' ತೆ 
«ಆ ಪಥವನ್ನು ನನಗೂ ತೋರಿಸು... ನಾನೂ ಸತ್ತು ಯಾರಮೇಲೆ ಅಕ್ಕರ ಕೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ಟಿ ; 
ವಿಪುಲ ಚರ್ಚಿಗೆ ಆಸ ಸ್ಪದಕೊಟ್ಟ ನಾಟಕ ಇದು; ಯೇಟ್ಸಿನ ಬಲು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕ್ಭೃ ತಿಯೂ ಹೌದು 
1 10701/0715 1೦ 41001: ""91೮ ೦೩೧70॥ 1216 7೦೮೯ 5001 ; 108 1! 1 1085"' 
೨ « ೧೦೮೫7855 ೮೩7೫೭೫೫೫ '' : 50, ಳ್ಳ 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಚೇ 
ಎದೆಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ನಾಡು 


ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತು. ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷ ಕಿರುನಾಟಕ 
' ಓಂದನ್ನು ಆಡಿತೋರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; 'ಏಿತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬರುವುದು ವಿಳಂಬ. ಆ ಕಿರುನಾಟಕಕ್ಕೆ “ ಫರದೆ ಸ. 
(೦೬1೩11 7೩1508) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬರ್ಬಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಿರು 
ನಾಟಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಯೇಟ್ಸ್‌ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ, 

ಬೇಸಾಯಗಾರನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟ. ಯಜಮಾನ ಬ್ರೂಯಿನ್‌, 
ಯಜಮಾನಿ ಬ್ರಿಜೆಟ್‌, ಅವರ ಮಗ ಶಾನ”, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇರಿ, ಒಬ್ಬ 
ಪಾದ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಮೇ ಮಾಸದ ಹಿಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವುದೊ ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ವೇಶವಸನ, ಹಳೆಗಾಲದ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆ. ಫೇರಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಬಲಾತ್ಫರಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕೆಟ್ಟ ದಿನ ಅದು. ಟಂ ಫೇರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪುಸ್ತ ಕದಲಿ ಮಗ್ನ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 'ಪ್ರಿಜೆಟ್‌ ಚಡಪ ಡಿಸುತ್ತ 'ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ, “ಓದು ನಿಲ್ಲಿಸು, 
ಫೇರಿಗಳ. ಒಲವು ತಂದುಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಕ್ವಿಕನ್‌ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟು» 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಮೇರಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಅತ್ತೆಯ 1 ಸೊಸೆಯಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ತ್ರಾಸ. 

ಹತ್ತಿರದ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಸುರುಜೆ ಉಟ್ಟಿ ಚು ಫೇರಿ ಕೂಸು ಓಡಿ 
ಬಂದು ಕ್ವಿಕರ್ನ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುತ್ತದೆ. ಹಸುರುಡೆ ಉಟ್ಟ ಒಬ್ಬ 
ಕುಬ್ಬ ವಡ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಮೇರಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬಟ ಲು 
೦ಬ ಹ "ಕ್ಷೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ ವೃದ್ಧ ಕೊಬ್ಬ ಬಂದ್ಳು ತನ್ನ ಹೊಗೆ 
ಚಿಲುಮೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾ ತ ತ ಕೆಂಡವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಮೇರಿ. ಫೇರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹಾಲು ಬೆಂಕೆ ನೀಡಿದರೆ ಆ ಸಕ 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿ ಅವರ ವಶ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇರಿ ಬಲ್ಲಳು; ಆದರೆ 
ಅತ್ತೆಯ ಬಯ್ಗು ಳದಿಂದ ಅವಳ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿ, ನಿಳಹಾಟಿಕೆ ದುರ್ಧೈಶ್ಯ 
ಎನ್ಸಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗು ಅವಳು ತೀವ್ರ ಬಯಕೆ ವಚನಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
“ ಬನ್ನಿ, ಫೇರಿಗಳೆ, ಈ ಬೇಜಾರು ಮನೆಯಿಂಜಿನ್ನ ಒಯ್ದಿರಿ, 
ನಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿ | »3 
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೯೬೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಃ 
ಹ ಒಳವು ಉಂಟು; ಆದರೆ ನಿತ್ಯ ಕಾಟವನ್ನು. 
ಸ ಟ್ಟ ಕೌತುಕದ ಒಂದು ನಾಡಿನ ವರ್ಣಕೆ; 
ಲ್ಲ ು ಕೂಡ ಚೆಂದುಳ್ಳೆ ಜಿಲುವರು; 

ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕೂಡ ಹಾಸ್ಯನುಡಿ ಆಡುವ ಮಂದಿ.3 | 
1 ಸಿ ಕೂಸನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನೆ' 
ಕ್ಕ ಹಾಲು ಜೇನು ಬ್ರೆಡ್ಡುಗಳ ಊಟ. ಕೂಸು ಎದ್ದು 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗ 
ಹಾಕಿರುವ ಸಿಲುಬೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿರಿಚಲು: "" ಆ ಕರಿ ಸಿಲುಜೆಯ ' 
ಮೇಲಿರುವ ಕುರೂಪ ಪದಾರ್ಥ ಯಾವುದು?'' ಮುದಿ ಪಾದ್ರಿ ಸಡಗರದಿಂದ ' 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಗ್ಗಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೂಸಿನಿಂದ 
ಮನೋಹರ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ. " ನಿನಗೆ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು?'' ಎಂಬ ಪಾದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದರ ಉತ್ತರ: 
ಆ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಣ್ತ್ಣನವ ತಾಳುವೆನು; ಕ 

ವನ ನದಿಯ ಗುಪ್ತಜೀವಿಗಳ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆನು. 
ನಾನೆಂದು ಹುಚ್ಚಿ ದೆನೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲವನಾವ? 4 

ಗೃಧ್ಪ-ಹುಂ ಜಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿಯಳೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವ; 

ಚಂದ್ರಲೋಕದ ಕೆಳಗೆ ಅದೆ ಅತ್ಯಂತ ಜರಿಯ.''2 
ವಿಸರೀತ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಬ್ರೂಯಿನ" ಬ್ರಿಜೆಟ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾದ್ರಿಯ ಬೆನ್ನು. 
ಒಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಾದ್ರಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ. ಬಲಕೊಡುವ ಸಿಲುಜೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಫೇರಿಗೆ ಆಡಿದ್ದೆ! 
ಆಟ, ಮೇರಿಯ ಸೊಂಟದಸುತ್ತ ಬಾಹು ಬಿಗಿದು, ಅವಳ ತುಟಿಗೆ ಮುತ್ತು. 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತದೆ: "" ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಬರಲೇಬೇಕು! '' ಪಾಷ 
1 
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"ಇ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಜು 


ಮೇರಿಗೆ ಶಾನನಮೇಲಣ ಒಲವು ಒಂದುಕಡೆ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಒಂದು ಕಡೆ. ಒಳತೋಟಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂದು ಕೆಳಗುರುಳಿ ಪ್ರಾಣ 


' ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಫೇರಿಕೂಸು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೂಮಿಕಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಕಥೆ ಜರುಗುತ್ತ ಬಿಸ್ವ ಲ್ಬ ಹೊತ್ತ, 


ಹೊರಗಡೆ ' ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಹಕ್ಕಿಯಸುತ್ತ ವಿಶೇಷೋಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವ ವೃಂದದ ಪಾದಘಟ್ಟನ, ಮತ್ತ ನಿಜಯಗೀತೆ | 


ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ನಿ ಹೂಲಿಹನ್‌ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ೧೭೯೮ರಂದು ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ದಂಗೆ. ಎಬ್ಬಿಸಿತು ಐರ್ಲೆಂಡು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸಹಾಯ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. 
ಫ್ರೆಂಚರ ಒಬ್ಬ 'ಸೈನ್ಯಾಧೀಶೆ ಆಕ್ರ ಮಣ ಹೂಡಿ ಮೇಯೊ ಪ್ರಾಂತದ ಕಿಲ್ಲಾಲ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ, "ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೈನ್ಯ ಅನಕನ್ನೂ ಅನನ 
ಜ್‌ ಸಡೆಯನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ತು. ಐರಿಷರ ದಂಗೆ ಕುಸಿದು 
ಬಿತ್ತು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದ ಯೇಟ್ಸ್‌. 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದಾಗ ನೋಟಕ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಮೂಳೆ 
ಮುರಿಯುವುದೋ ಎಲ್ಲಿ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಉಸಿರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಎಂಬಷ್ಟು 
ನೇರಾನಂದ. ಈಗಲೂ ಐರ್ಗಿಂಡಿನವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡಿಸುವ ಕೃತಿ. 


ನಾಟಕವಾದರೊ ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಬರೆದದ್ದು; ಯೇಟ್ಸನ 


ತುಂಬು ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲ. ಸದ್ಯದ ಬದಲು ಗದ್ಯವೇ ಮಾಧ್ಯಮ, 
ಅದೂ ಶುಷ್ಪ ಗದ್ಯ. 


ಮೈಕೇಲ್‌ ಗಿಲನೆಗೆ ನಾಳೆ ವಿವಾಹ... ಅವನೂ ವಧುವೂ ಅವನ. ತಂದೆ 
ಶಾಯಿಯರೂ ಅವನ ತಮ ್ಮನೂ ಗೃಹದ ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮಯೋಚಿತ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 1 ಹಟ ಮೂಲಕ ರಸ್ತೆ ಚೆನ್ನ ಗಿ 
ಕಾಣಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ತಂಜೆಯಿಂದ ಮೈಕೇಲನ ಮದುವೆ ಸೋಷಾಕಿಕ. ಪ್ರಶಂಸೆ, 
“ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಇಂಥ ಬಟ್ಟೆ ಬರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಶಾಯಿ. ಆಗ ಜು ಗೊತ್ತಾಗದ ಸ ಳು ಮುದುಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿ ರುಷ್ಟದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಆವರು. ಬಳುವಳಿ 


- ಮುದುಕಿಯ 
ಮರುದರ್ಶನ, ಒಳಕ್ಕೈ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ ಆತ ಒಕಥೆಯ ಮುಖ 

ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ, ಅತಿಸ್ಟು ದೂರ ನಡೆದು ನಡೆದು ನೊಂದಿದ್ದಾಳೊ 
ಎಣಿಸ ಆ ನಾನಾ ಉಳದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದೆ ಅವಳ ಹೃದಯ. 







೯೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೫.2೭ 0 ಹ ಅವಳ ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೆಯ ಜಮಿನಾನು ಅನ್ಯರ 
ನಿಯೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮೇಲಣ ತೋ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನ್ಲೇ ಗಣಿಸದೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು ನುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಡನೋವ್‌ 
ನಿಂದ ಬ್ರಯನ್ನ ನವಕೆಗೂ ಅವಳ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ದವರ ಸಾಲು. ಮನೆಯವರು ಕೊಡ 
ಬಯಸಿದ ಸ ಪಾನೀಯ ದುಡ್ಡು. ಟಕ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡ, ಮೈ ಕೇಲ 
ನತ್ತ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತ, ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ "" ಗಂಡಸರ ಸಹಾಯ ಕು 
ನನಗೆ! '' ತನ್ನ” ಸೇವೆ ಎಷ್ಟೊಂದು" ಕಷ್ಟವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಸಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ: " ಅವರನ್ನೈಂದಿಗೂ ಜನ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಂಜಿಂದೂ 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ! »2 ತ 
ಹೊರಗಡೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗದ್ದಲ. ಫ್ಲೆಂಚರು ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆಂಬ. 
ವಾರ್ತೆ, ವಧುವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು “ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಮೈಕೇಲ್‌ ಕೊಡವಿಕೊಂಡ. 
ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಮುದುಕಿಯ ಹಿಂದಿ. 
ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆಯೊ? ಬಾಲಕನ ಉತ್ತರ; 
“ ನಾನೊಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ: ರಾಣಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಕೆ »8 


ಬಿ 
ರಾಜನ ಹೊಸ್ತಿಲು 


ಗಾರ್‌ ದೊಕೆ ಗುಇವಏರನಿಗೆ ಹಲವು ಆಸ್ಥಾನ ಕನಿಗಳು; ಅನರಫ್ಬಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ “ಅನ್ಟಾ ನ್‌. ಸಿಅನ್ಟಾ ನನ್ನು ಕಾಜ ರಾಜ್ಯದ ಬಿಸಪ್ಪುಗಳು 
ಶಾಸಕರು ಸತ್ತಿ “1! ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಸೂಯೆ, ಅನರು 
ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸಿ, ಗುಇನಿರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅನಕ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನ 
ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯಸಿಗೆ ಸ್ಥಾನ 1೫.1 ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವವಾಾನಿತನಾದ 
ಸಿಅನ್ಚಾನ್‌ ಜ್‌ ಟು ಹೊಸ್ತಿಲ ಬಳಿ ಉಪವಾಸಪ್ರತ ಜಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಗುಇಏರ್‌, ನಗರ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಕವಿಯ ವೃದ್ಧ ಸೇವಕ, ಸ ಮನೆ 
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ತ 


ವಾರ್ತೆ, ಇಬ್ಬ ರು ಚಿಕ್ಕ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು, ಕವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ 
| ಕಿ್ಲರಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯಂತೆ ಜಾ ಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಕವಿಯ 
ಉಪವಾಸ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಜಗ ವುದಿಲ್ಲ ಆತ. ಕೊನೆಗೆ ಗುಇಏರ್‌ ಅವನ 
ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ "ಉರುಲು ಹಾಕಿಸಿ ತಂದು ಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
 ಅವಕೆದುರು, ಅದಕ್ಕೂ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ ಧೀರ. ಉಪವಾಸ ಬಿಡದೆ ಬಲಗುಂದಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಮೃ ತ್ಯುವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ. ಶಿನ್ಯ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
' ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿ, ತಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ ಮುಂದೆ 1 ಸನ್ಮಾನ 
' ಥೊರಕುವದೆಂಬ ಆಶೆ ಕಿರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ; ಹಿರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಗಾದರೊ ಗುರು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದನೊ ಅದೇ ಅವನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹೋಲ್ಲಾಸವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, 


ಕೆ ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೪೬೭ 
| 
| 


ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ನೀರು 


೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಲೇ ಹೋದ. ಯೇಟ್ಸ್‌ ; 
. ಕಡೆಯ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿತು. ಕವಿಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿ, 
' ಓದುಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇರೆಯಾದರೂ. 
ಸಮುದ್ರ ಜೋರನಾದ ಫಾರ್‌ಗೇಲ್‌ ಉದಾತ್ತ ಥೈೇಯವುಳ್ಳ ವೀರ; 

ಅವನ ಬಳಿ “ಕರು ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹಾರ್ಸ್‌ ವಾದ್ಯ ಹ ಅವನಸೀಗ ಗೆಳೆಯ 
ಐಬ್ರಿಕ್‌ನೊಡನೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಯಾನವಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಂದೆ 
ಅವರು ದರೋಡೆಮಾಡಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ ನೌಕೆಯ ಕೆಲವು ನಾನಿಕರ ಆತ್ಮಗಳು 
ಮಾನವಶಿರದ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ದಾರಿತೋರುತ್ತಿವೆ ವೀರನಿಗೆ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತ ಜಾರ್‌ ಗೇಲನ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ, ವ್ಯಾಕುಲ; ಆದರೆ ದಣೆಯ 
ಹಾರ್ಸನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಭೀತಿಯಿಂದ ನಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದಾಕೆ ಅವರೆಲ್ಲ, ಅದ್ಬುತ 
ಪಕ್ಷಿತೆಂಡ. ತನ್ನ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅದ್ಭುತ ನ್ರಿಯೆಯ ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕ ಒಯ್ಯುವನೆಂಸು 
ಫಾರ್‌ಗೇಲನ "ಕಚ್ಚಿಕೆ. ನೆರಳು ಬೀಳಿಸದ ಪರಮ ರೂಪವತಿ ಆಕೆ! ಐಬ್ರಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ತನ ಅವನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಲಹೆ: ಅಂಥಾದ್ದರ 
ಗೋಜೀಕೆ? ಚಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಲು 'ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಲಿಲ್ಲವೆ ? ಸ್ಥಿರಚಿತ 
ಫಾರ್‌ಗೇಲನದು. ಹಡಗು ಮುಂಜಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ವ 
ಅಭೋ ಎನ್ನುವ ವಾರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ನೌಕೆಗೂ ಯಾಲಕಿ 
ಮೆಣಸು ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಮೊದಲಾ ದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸುಗಂಧ ಕೀಡುತ್ತಿ ಕ 
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೯೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಂದು ನೌಕೆಗೂ ಸಂಧಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರಸಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಓರ್ವ ಅರಸನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಫಾರ್‌ಗೇಲನ ದಳ ಐಬ್ರಿಕ್ಳನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿ ನೊರೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ರಾಣಿಯನ್ನು ಸೆರೆಗೈದು ತರುತ್ತಾರೆ] 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ." ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಜಿಕ್ಬೊರ. ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡ ನಾನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಯ ಆಕೆ. ಭಾರ್‌ಗೇಲನ್ನ. 
ನಲ್ಮೆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ *ೆವಿಗೊಡಜಿ, ಹಡಗಿನಿಂದ ಹಾರಿ ನೀರುಪಾಲಾಗುವಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆನಂತರ ಫಾರ್‌ಗೇಲನಿಗೆ ನಾವಿಕರು ಎದುರುಬೀಳುವಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅವಳ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ; ; ಘೇಂಡಾಮೃಗದ ಕೊಂಬಿನ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ' 1 
ಒಂಬತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳೇ ಅವಳು ಮುಂದಿಡುವ ಲಂಚ. ದಂಗೆಕಾರರ ಗುಂಪ್ರ | 
ಐಬ್ರಿಕೃನಿಂದ ಹಿರಿದುಕೊಂಡ ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಡೆಕ್ಟೊರ ಗುಂಪಿನ ಮುಂಜಿ. ' 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಫಾರ್‌ಗೆಲ್‌ ಹಾರ್ಬು ಜು ನೆ. ಮಂತ ತ್ರ ಮುಗ್ಧರಾದ 
ನಾವಿಕರು 10 ರಾಜನ ಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ 1 ನಡೆಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೈವಶವಾದ 
ಹಡಗಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ತೆಪ್ಪಗೆ. ಜಿಕ್ಟೊ ರಳೂ ಸಮ್ಮೊ!ಹಿತಳಾಗಿ, ಎತ್ತಿದೆ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ; ತ್ನ್ನ ಕೂದಲನ್ನು. ಬಿರಬಿಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ; 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೆಗೆದು "ಇಂಸುತ್ತಾಳೆ ದಕೃದ ಮೇಲೆ, "ನ್ನ್ನ ಭಾರ್ಯ ಚ್‌. 
ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸರ ಸವೆದಿರುವಂತೆ ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ. ಫಾರ್‌ಗೇಲಸೆ! ತನ್ನ. 
ವಲ್ಲಭನೆಂದು ಆ ಭಾವನೆ; ಅವನ ಮೇಲೆ ಅತೀವ ಕಾದಲ. 

ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಒಂದು ಘೋಷಣೆ; ಪೃಥಿನಿಯ 
ಕೊನೆ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಜು. ದೇಶವಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಒಂದೊಂದು ಶಿಶುವಿಗೂ: 
ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಆಯುಸ್ಸು ! 'ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾನಗೈಯುವ ಇಷ್ಟ ತಮಗೆ 
ಟಾಂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತ ವಚನ ಆಡುತ್ತಾರೆ ಐಬ್ರಿಕ್‌ ಮತ್ತು ನಾವಿಕರು. 
« ನ್ರೀನೆಲ್ಲ ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಫ್ಲಾರ್‌ಗೇಲ್‌. “ ನೀನೂ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಡೆಕ್ಟೊ ರಳಿಗೆ. ಅವಳು “ಊಹುಂ, 
ಹೋಗಲಾಕೆ» ಎನ್ನುತ್ತ, ಕೃಯಿನ ಕತ್ತಿ ಟ್‌ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು, 
« ಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಗ್ಗ. ಕೊಂಯ್ದು ಹೊರಡಿ” ಎನ್ನು. ತ್ತಾಳೆ 

ಈಗ ಅವಂಬ್ಬ ರೇ, ಡೆಕೊ ರಳ ದೀರ್ಫ ಕೇ ಚ! ಮೈ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕಾನೆ ಫಾರ್‌ಗೇಲ್‌. ಇನಿಯರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಿಗಿ4ತ. 


ಮರಳು ಗಡಿಯಾರ ' 
ನ ಇದು. 


ಯುಗದ (ತಿರೂಪ ಕದ ಮಾದರಿಯ ಚಿಕ ನಾಟ 
ಮಧ್ಯ ಖು ಸ ಶೆ ಒಂತಣ 


ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಯಾವುದು ಅಸನಂಬಿಕೆ ಎಂದರೇನು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಯೇಟ್ಸ್‌. 





ಣೆ 
ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕ್ಷ 


ಒಂಡು ಶಿಷ್ಯರ ಗುರುವೂ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾಜ್‌ ಆ 
ಜ್ಲಾನಿಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರಿ ` ಬ ಲಃ 
ಪಾಕಿಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ..ಕೆರೆಹೊರೆಯ  ಜನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಜ್ಜ ಅಪನಂಬಿಕೆ 
ಮತಾಂತರಿಸಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೀವದೂತನೊಬ್ಬ ಇಳಿದುಬಂ ಸ 
ಅವನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರುವ ಮರಳು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿ, 
« ಇಗೊ, ಇದರಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಮರಳು ಕಣ ಕೆಳಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ 
ಆಯುರಂತ್ಯ, ನರಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಸ... 
ಘಂಟಿ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸಿ: 
ಕೊಡಬೇಕು ನೀನು? ಎಂದು ಕಟುವಾಕ್ಯ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತೀವ್ರ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಜ್ಞಾನಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಒಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕ; ಎಲ್ಲರೂ ದೇವರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟವರೆ. ಟಗ್‌ ಎಂಬ ಹ 
ದಡ್ಡನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೈವಶ್ರದ್ಧೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಲಾರ. ಸೆ 
ಕೊನೆಯುಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 

“ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, 

ನನಗೆ ನರಕಶಿಕ್ಷೆ ಎಂಬುದೇ ಅದಾಗಲಿ, 

ಅದು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಆಗಿಹೋಗಲಿ! 8 
ಎಂಡು ಘೋಷಿಸಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆಮತ್ತೆ. ಆ ದೇವದೂತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಸಣ್ಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಬಾಯಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಸತಂಗವನ್ನು ದಡ್ಡ ಬೇಗ್‌ ಹಿಡಿದು ಆ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ದೇವದೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಯಾಶನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ಉಂಡು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆಗಿ 1? 


ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಪ್ರಧಾನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ 
ರುಸ್ತುಮರ ವಿಷಾದ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಕಾನ್ಲಆಕ್‌ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವದಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಕುಕುಲೇನ್‌ ಐಕ್ಗೆಂಡಿನ 
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೯೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹರ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌, ಭೀಮಸೇನ, ರಕ್ಷಕವೀರ. ಅಲ್‌ಸ್ಟ ಅರಸನಾದ 
ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ ಡಿಕ್ಟಿಕೆ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಅಕೆಸೋದರಿ. ಅಲ ಗ ಪಾಳೆಯಗಾರ 
ನೊಬ್ಬ ನೊಂದಿಗೆ ತ್ತಿ ಮದುವೆ ಗ್ಗ ಔತಣದ್ಲ. ಅವಳು ಕುಡಿಯ 
ಲತ್ರಿದ ಪಾನಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವ ಲೂಗ್‌ ಪತಂಗದಂತೆ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಗೆ 
ಲ್ಯೂಗನ ಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಕುಲೇರ್ನ ಬಲ ಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನಿಂತ. ವನದ ಕಸುವಿನಲ್ಲಿ ' 
ಸಾಹಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆಲ್ಫಾ (ಈಗಿನ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿ ಂಡು)ಕೈ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಅಮೆಜಾನ (ಸ್ರೀ ೫ ಗ ್ಸ' ಕದನಹೂಡಿದ. ಅಮೆಜಾನರ ರಾಣಿ ' 
ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಆಯಿ ಫೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ: 
ಇದ್ದು, ಹೊಸಕಾರ್ಯ ಹಡಿಯ ತ ುಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಏಐಕ್ಸೆಂಡಿಗೆ. ಕೆಂಗೂದಲಿ 
ಆಯಿಫೆಗೆ ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟದ; ಅವನ ತ ಕಾನ್ಗಆಕ್‌.' 
ತನ್ನ ನ ಬಿಟ್ಟ ಹೋದ ಕುಕಲೇನನ 12. ಆಯಿಫೆಗೆ ದ್ವೇಷ್ಠ ಸೇಡು ಸಯಕ್ಕೆ 4 
ಉಗ್ರ ಕೋ ತಂದೆಯ ನ್ಸ್ಸು ವಧಿಸ ನವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸು, ಸಮರಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಟ್ಟು ರೂಡಿ ಇತ್ತ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಎಮರ್‌ ಎಂಬವಳನ್ನು ' 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಂತ ಊರಾದ ಡಂಡಿಆಗ್ಲನ್‌ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ 
ತ್ತಿದ್ದ... ಕಾನ್ಲಆಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಕಚ್ಚಿದೆ ಸರಾಕ್ರ ಮಗರ್ವಿಕನಾಗಿ ಕುಕುಲೇನನಕ್ನಗೆ.. 
ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೆಣಕಿ, ಅವನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಸಾಯುವಾಗ ತಗ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಕುಕುಲೇನನ ಮಹಾಯಾತಕೆ' 
ವರ್ಣನಾತೀತ. ' ವಿಪರೀತ ಕ್ರೊ ೨0 ಹುಚ್ಚೆ ದ್ಹು ಇಡೀ ಆಲ್‌ಸ್ಟರನ್ನು ' 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ``ಮಾಂತ್ರಿ ಕನಾದ 'ಡ್ರೂಯಿಡ್‌" ಕ್ಯಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಡ್‌ 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಡ್‌ ಮಾಡಿದ. ಕಡಲಿನ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳು ಅರ೯ಸ್ಟರ್‌ 


ಕ್ಮ 
ಫೆ 
ತ್‌ 
_ 







ಯೋಧರಂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು ಕುಕುಲೇನಿಗೆ. ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಅವಗಳ. 
ಮೇಲೆರಗಿ, ಬಲುಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ದಣಿದುಬಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರು ' 
ಸಮಾಧಿ ಪಡೆದ. ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎದ್ದ “ವು ದಂತ ' 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. ' 
ಯೇಟ್ಸಿನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹಾಡುಗಿತ್ತಿ ಯರ ಕೋರಸ್‌ (ನಿಜವಾಗಿ 
ಅರ್ಧಕೆಲಸ ದ ಕೋರಸ್‌) ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕುರುಡ ಸೆದ್ದ ಇಬ್ಬರ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಿ-ಕೋರಸ್‌ (೩111-1771858) ಇದೆ. | 
ಕುರುಡ ಪೆದ್ದರ ಸಂವಾದದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕದ್ದ ಕೋಣ, 
ಯನ್ನು ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಸುಟ್ಟು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅವರು. ಅದೂ ಇದೂ 
ಹೇಳುತ್ತ ಕುರುಡ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸುತ್ತಾನೆ: ಕಾಂಕುಬಾ೯ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಳೆಯಗಾರರಮೇಲೂ ಸಾಮಂತತನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೊಂಸರಿದ್ದಾರೆ 
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' ಶುಕುಲೇನನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಅದಾರನ್ನೊ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ ಡಂಡಿಆಗ್ಲ ನ್ನಗೆ; ಆಯಿಫೆ ಫೆಯ ಪುತ್ರ ಆತ; 
` ತನಗೆ ಕಣ್ಣುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಆಲ್ಬಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ 'ತನಗೆ ಆಯಿಫೆಯೂ 
ಅವಳ ಪುತ್ರನೂ ಗೊತ್ತು. ರಜ ಜಯ, ವಿಟಾರವಾಗಿ ಯಾವುಥೋ 
ಗುಟ್ಟುಗುಟ್ಟನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುರುಡ. 

ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ತಕಕ ಪ್ರವೇಶ... ಸಾಮಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ರಸನ ಹಠ, ಶೂರನ ವಿರೋಧ; ವಿವಾದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ತುಸುಹೊತ್ತು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ತನಯರ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪ ಏಳುತ್ತದೆ, ಆಯಿಫೆಯ ವೀರಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅವಳಿಂದ ತನಗೊಬ್ಬ ಕುಮಾರ ದೊರೆತಿದ್ದ ಕೆ ಲೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುಕುಲೇನ”. “ ಆಯಿಫೆ ನಿನ್ನ ಕಡುವೈರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ? ವಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾಕೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. "` ಓಂದಿನದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
 ಕುಕುಲೇನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಅದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು ಸಂಧಿಸಿದ್ದು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಅದೆಂಥ ಶ್ರಿ ೇಸೊಬಗು, ಅದೆಂಥ 
ಪುರುಷ ಕೈಚಳಕ, ಕೊನೆಗೆ ಸೋಲಿಸಿದೆ, ಬಿನು ನೆ ಅನಿ ಕ ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಮಾತನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಹಾರ! ರಾಶರಿಸು 
ಶ್ಕಾನೆ ಕುಕುಲೇನ್‌,. ಇತರ ಪಾಳೆಯಗಾರರು ಕೋಡು ಕಂಡು 
ಅವನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಕಡೆಗೆ ಭಾಷೆಕೊಡುವ ಭಾರಿ ಸಮಾರಂಭ. 

ಕುಕುಲೇನ” ಕಾನ್ಸ ಆಕರ ಭೇಟ. “ಬಾ, ಯುದ್ಧ ಕೊಡು? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ 
ಅಸರಿಚಿತ ಯುವಕ. “ಕುಕುಲೇನಿಗೆ ಯಾವುದೊ ಆಂತರ್ಯ ದ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ; 
ಯುವಕನ ಕೆಂಪು ತಲೆಕೂದಲು ಆಯಿಫೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ ಒತಗಣ್ಣಿನ ನ ಮುಂದೆ, 
ಕಾಳಗ ಬೇಡ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಯುವಕನ ಮೂಡೆ. ಕುಕುಠೇನ” ಮ್ಳ 
ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು. “ ಅದಾವ ಮಾಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಕ್ಳಾಗಿದ್ದೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೂಂಕರಿಸಿ, ದಾಹಿಡುತ್ತಾನೆ ಕದನಕ್ಕೆ 

ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಶೋಕಗೀತ! ಆಗಲಿರುವ ಅನಘಾತದ ಸೂಚನೆ ಅದರಲ್ಲಿ. 


ಕುರುಡ ಪೆದ್ದರು ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೋಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಬ್ಬನೇ ತಿಂದ. ಬಟ್ಟ ದಾನೆ ಕುರುಡ ಅತ್ಯುಲ್ಲಾಸದಿಂದ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಕಕ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಗತಾ ಗ್‌ ಅದು ಅವನ ಮಗ ಕಾನ್ಲ ಜಃ 
ಕೆತ್ತರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕುರುಡ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಅಳಲಿನಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದಲೂ ಕುಕುಲೇನಿಗೆ ಯಮನಡುಕ. ಅದೆಲ್ಲ ಕಾಂಶುಬಾರನ ಕ್ಷ ಸ ಸ 
ಜಾಲನೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವನ ನನ್ನು ವಧಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಾಕೆ. ತ 
ಮಾಸಿ ಬೀಸಿಬರುತ್ತದೆ ಆನನ! ಸಾಗರದ. ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಲೆಯ 
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ಮೇಲಣ ಹಾಲುನೊರೆಯನ್ನು ಕಾಂಕುಬಾರನ ರತ್ನಮುಕುಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ: 
ಕೊಂಡು, ನೀರಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ಕತ್ತಿ ರುಳಿಪಿಸುತ್ತ. 

ಕುರುಡ ಪೆದ್ದರ ಪುಟ್ಟಿ ಸಂವಾದದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಶ್ರಿ : ಪೆದ್ದ: 
“ ಅಲೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿವೆ1” ಕುರುಡ: " ಬ್ಯಾ ಮನೆಗಳ 
ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟಿಯ ಒಲೆಗೂಡು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ ! ''3 


ಡೀಡ್‌ 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣ ಗಮನೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಗೆ ಹತ್ತಿರ; ಅಂತಿಮ ಘಟನಾವಳಿ 
ಮಾತ್ರ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ; ಮೂವರು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಚೆಂದುಳ್ಳ ಗಾಯಕಿಯಠ 
ಕೋರಸ್ಸುಂಟು; ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಗಾಯಕಿಯರು ಮಾತನಾಡಿ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಯಸ್ಸಾದ ದೊರೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಜ್ವಲ 
ಲಾವಣ್ಯದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ಡೀಡ್ಭ್‌ನ್ನು ಕಂಡ. ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಮಿಕಿ 
ಮಾರಿದ ಮೋಹ. ಅವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೊಂದಿಗೇ ಅವಳ 
ನ್ಪಿರಿಸಿ, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು. ಬಂದ ಅರಮನೆಗೆ, 
ಪ್ರಾಯಸ್ಕಳಾದೊಡಕನೆ ಡೀಡ್ಭ್ಛ್‌ ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳೆಂದು 
ಅವನ ಭರವಸೆ. ಏಳು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಅವಳ ಗುಪ್ತವಸತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಅವಳಿಲ್ಲ; ಉಸ್ಕ ಎಂಬಾತನ ಕುಮಾರ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ ನಆಯ್ಸಿಯೊಡಕೆ 
ಸಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ! ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ನಂಬ 
ಬಹುದೊ ಬಾರದೊ ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ ಅದು, ಎಂದು ಗಾಯ-ಕಿಯಠಿ 
ಬೇಕೆ. 

ದೊರೆಯ ಸಲಹೆಗಾರ ಫರ್ಗಸನ ಪ್ರವೇಶ... ತಾನಿತ್ತ ಸಲಹೆಯಂತೆ 


ಸಲಾಯನಿಗಳನ್ನು ಜೊರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವನೆಂದು ಫಠ್ಲಸನ ಜಂಭತೃಪ್ತಿ. ಅಂತಾ 
ಕಿಗೆ ದೊರೆಯ 


ಡೀಡ್‌. ನಆಯಿ, ಅಲ್‌ಸ್ಲರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ಳಾ ಕೆ..ಒಂದನೇ ಗಾಯ 
ಲಿ ಣಿ ಲ ಗ ಜ್‌ ಸರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ; "" ಡೀಡ್ಫ್‌ಳಿಗೂ ನಆಯ್ಸಿಗೂ ಬಾಳು ( 
ವಾಯ್ತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ದೊರೆಯ ಮಾತು ಇಗಿರಲಿ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂದಾದರೂ ನಿಷ್ಸಲವಾದೀತೆ, ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಗಿಡಿದುತುಂಬಿದೆ 
3 710 7001 : "17106 1೩೪೦5 1೩೪೦ ೧7೩5610106 1172.'' 
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ಮುದಿ ಫರ್ಗ ಸನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನಂತೆ ತರ್ಕಕೊಚ್ಚಿ ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದೇಶೀ ಚ ಕಪ್ಪು ಮುಖದ 
ಈಓಟಯೋಧರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ರುವುದು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ. 
` ಅವರು ರಿಬಿಯಾದಿಂದ ಬಂದಿರುವರೆಂದೂ ಸೆಹಂಭೂತದ ಚರ್ಮ.ಉರಿಗುದುರೆಯ 
. ಕೊಂಬು ಮುಂತಾದ ಅದ್ಭುತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ತಂದಿರುವರೆಂದೂ 
ಫರ್ಗಸನ ಊಹೆ, ಅವನ ಚಾಟೂಕ್ತಿ : 
« ವಿಚಿತ್ರ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯ; 
ಕಾರಣ, ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಕಂಬನಿ ತರುವ ಕೊರಗು! 
ಮೇಳಗಾತಿಯರಿಂದ ಗೀತಗಾಯನ, ಅದರ ಕೊನೆಯ ಚರಣ: 
« ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವಳು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾಣ: 
ಇಂಥ ಗೆಲ್ಲಾ ತರಿಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿಕೆ ಕೊಡಬಲ್ಲುದೇನು? ?೩ 

ಡೀಡ್ಭ್‌ ನಆಯ್ಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಫರ್ಗಸನ ಪುನರಾಗಮನ. ಏತಕ್ಕೆ ತಮಗೆ 
ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ವಾಗತ ಸಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಆಯ್ಸಿಯ ಆತಂಕ. 
ಆದರೂ "" ಆತ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಸಂಶಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹುದುಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನೊಳಗೆ. ಸಕ್ಳುದ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಚೆಸ್‌ ಆಟಿದ ಒಂದು ಮಣೆಯಿದೆ ಅದನಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರನ್ನು ಒಂದೆ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲಲಾಗಿತ್ತು ! ರಾಜನಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸಲು ದೂತನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ನಆಯ್ದಿ ಫರ್ಗಸ ಸ್‌ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದನೇ ಗಾಯಕಿ, ಡೀಡ್ಭ್‌ಳಿಗೆ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು. "ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 
ತನ್ನ ಮಂಚದ ಫರದೆಗಳಿಗೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಚಿತ್ತಬದಲಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಚೆಲ್ಲುವ 
ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವಕ್ಕೆ ಡೀಡ್ಭ್‌ ನಆಯ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ! ಗಂಡಸರ ಹಮ್ಮರಳಿಕೆ. 
ಸ್ರ್ರಿಯೆಯ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ ನಆಯ್ದಿ. ಅವನಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕಾ 
ಸೂಯೆ ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯ ತ್ನಿ ಸುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್ಭ್‌. ಆದರೆ ಬಿಗಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ 


ಅವರು ಓಡಿಯೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ ? “ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಫಠ್ಗಸ ಸ್‌. 


' 
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೯೭೪ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅ ರಾರು  ್ಪ 
ದೂ ದ್ರೋಹಿ ನಲಯ್ಲಿಗೆ ' 
ಚಹಾ ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ನುಡಿಭ್ರಷ್ಟ ಕಾಂಕುಬಾರನ್ನು ಕಹು 
ಫರ್ಗಸನಿಗೆ ತುಂಬ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ತೀವ್ರ ಆಗ್ರಹ. “ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲ ಉಳಿಸುತೆ ನೆ 
ಇಲ್ಲ ನಿಮಗಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.? ಎಂದು ವಚಿಕಕೊಟ್ಟು, ಗ 
ವಿರುದ್ಧ ಸತ ವರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಕೆ ಫರ್ಗಸ್‌. “ಕೆ! 
ಯರಿಂದ ಇನ್ನೂಂದು ಗೀತಗಾಯನ ಏನೂ ಶೋಚದೆ ನಆಯ್ದಿ ಡೀಡ 
ಒಂದಿಗೆ ಜೆಸ್‌ ಆಟ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೊಂಚ ಆಡಿದಕೂಡಲೆ ಚ ಗ 
ಬಹಳ ಭೀತಿ, “ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆನಪುಂಟು. ನಾನಿನ್ನು ಆಡಲಾಕೆ ಎನ್ನು ಹಾಕೆ, 
ನಿಲಿಸೋಣವೆಂದು ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತ ನನಗೊಂದು ಷೂ 
ಕೊಡು; ಮೊದಲನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಂಥ ಮುತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಅಡೇ 
ಕೊನೆಯಜೇನೊ 1 ” ಎಂದು ಅವಳ ಹತಾಶೆ. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಓರೆಮಾಡಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. ನೀಚದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆರಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ನಆಯ್ಸಿ. ಲಿಬಿಯಾ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ' 
ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಡೀಡ್ಭ್‌ ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗುವುದಾದಕೆ 
ನಆಯ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ನೀಡುವುದಾಗಿ ಅವನ ಆಶ್ವಾಸನ. ಸ್ರಿಯನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಆ ಅಸಹ್ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ; ಆದರೆ ನಆಯ್ಸಿಗೆ ಅದು ಹೊಲ್ಲ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಶಿ ಬಾನ ಹಕ್ಫ್ಚಿ, ಆ ಹೇಯಕೃತ್ಯ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಂಕುಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೈಮಾರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರೇಮ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಭಂಗ. ಶಾಶ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಾ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗುವೆನು, 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊತ್ತ ನೀನು ಎಂದೂ ಬರಲಾಕೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ? 

ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಡೀಡ್‌ ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ: “ ತಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ' 
ನನ್ನದು; ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸು.. ನಿರಪರಾಧಿ ನಆಯ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಎತ್ತ 
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ಸ ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೫: 


 ಬೇಡ.'' ತಾನು ಹೇಗೆ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಆಯ್ಸಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ. 
ಕೊಂಡೆ ಎಂಬ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತ ಕಾಂಕುಬಾರಥಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ನಆಯ್ಸಿ ಕುರಿತು. 
ವಿಷಮವೈರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ಅಸಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಆಯ್ಸಿಯನ್ನು 
ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಫರದಡೆಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. 
ರುಧಿರ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಂದು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಡೀಡ್‌ ಳ ಮುಂದೆ, 

ಸತ್ತವಳಂತೆ ಪೇಲವ ಅವನ ವದನ. ಒಡೆದ ಎದೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ 


ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರಾಣಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇ(ನೆಂದು ನುಡಿದು, “ ನಆಯ್ಸಿಗೆ 
ಕಡೆಯ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ 


ಅವಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀಯನಾಗಬಹುದು ನೀನು ನನಗೆ! ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಾಂಕುಬಾರ" : "" ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಒಂದು ಚೂರಿ ಇರಬಹುದು.'' ಡೀಡ್ಭ್‌ ; 
“ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನಂತರ ಕಳಿಸ್ಕು'' ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಮರುಮಾತಾಡದೆ. 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಚೂರಿಯಿತ್ತು ಅವಳ ಬಳಿ. ಅದರಿಂದ ಇರಿದು. 
ಕೊಂಡು ಇನಿಯನ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಸಾಧ್ವಿ. "" ಹಾರುಹದ್ದು 
ಗಳು ಏರಿದುವು ತಮ್ಮ ಮುಗಿಲು ಮಂಚಕ್ಕೆ !'' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಕೋರಸ್ಸಿನಿಂದ. 

ಗ:ಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಫರ್ಗಸ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವರ ಕೂಗುಗಳಿಗೂ ಆಗ್ರಹ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಅಂಜದೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಗರ್ಜಿ ಸುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೆ: “ ನಾನು ರಾಜ; ಬಾಲ ಪ್ರಣಯಿಯಿಂದ ಮೋಸವೆ ನನಗೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುವವರಾರು?'' ; 

ಯೇಟ್ಸಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕರ್ಕಶತೆ ಕೊಂಚ ರೌದ್ರತೆ ಇವೆ. 
ಕುರುಡ ಸೆದ್ದರ ಸ್ರತಿ-ಕೋರಸ್ಸಿನ ಉಪಯೋಗ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ. ಆದರೂ 
ಗೀತಾತ್ಮಕತೆಯ ನೈಭವ ಕೊಂಡಾಡಲರ್ಹ. 


ನರ್ತಕರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕ 


ಜಪಾನಿನ “ ನ್ಜೊ ? ರೂಪಕದ ವಿಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಷಣೆಗೆ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಒಳಗಾದಾಗ, 
ಅವರ ಮೊಗವಾಡ ಚಿತ್ತಾರದ ಉಡುಪು ಸಂಕೇತಿಕತೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಿ 
ಯನ್ನು ಐರ್ಲೆಂಡಿನ ದೆವ್ಚ ಭೂತ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕೆ 
ನಾಟಕ ಬರೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಮೇಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ದೂರದ 
ಒ 
| ೦ದು ವಿಚಿತ್ರ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ, 





೯೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


'ಅ) ಡೇಗೆ ಜಾನಿಯ ಬಳಿ 


ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ಐದು ಜಾಂ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ... 4 
ಯಾವುದೋ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯಿಂದ ಜಲ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವುದೆಂದು ಕೆಂವದಂತಿ, 


ತರುಣನೊಬ್ಬ ಅದೇ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ. ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 


ಇರಲಾರ. ಸಿಥೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಡೇಗೆಮುಖದ ಹೆಂಗಸು ಜಗಳ ತಂದುಹಾಕುವ ' 


ವ್ಯಕ್ಕಿ; ಅವಳು ಬಂದು ತರುಣನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ. ಮುದುಕನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಆಗ ಬಾವಿಯಿಂದ ಜಲ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ! ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಮೇಳಗೀತದ ಮುಕ್ತಾಯಸೂಕ್ತಿ 
“ಇದು; * ಕೈಗೆ ಎಟುಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಹುಡು ಕಾಡುವುದು ಬರಿ ಕಹಿ ಅಹಂಕಾಠ್ಕ 
ಕೆಲಕಾಲ ನಡೆದು ಮುಗಯುವ ಮನುಷ್ಯತೆಯ ಸರಳ ಮುದವೇ ಲೇಸು! 


ಆ) ಎಮರಳ ಏಕೈಕ ಅಸೂಯೆ 


ಅಂಬಿಗನೊಬ್ಬನ ಕುಹೀರದಲ್ಲಿ ಮೊಗವಾಡ ದರಿಸಿದ ಕುಕುಲೇನಾಕೃತಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದೆ. ಅದೇ ತೆರನ ಒಂದು ಆಕೃತಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ; ಅದು ಕುಕುಲೇನನ ದೆವ್ವ. ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಕುಲೇನನ 
ಪತ್ನಿ ಎಮರ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 5 ಇಂಗುಬಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; 
ಜ್ಯಾ ಕುಕುಲೇನನ ಉಪಸಕ್ಕಿ. ಅವರಿಬ್ಬ 1 ಕತ ದೆವ್ವ. ಹಾಸಿಗೆ 
'ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕೃತಿಯನ್ನು “ನೋಡುತ್ತ ತುತ ಎಮರಂಳಿಗೆ ಆ ಶಂಕೆ. 
ಶಂಕೆಯ ಸೂ ಗಾ ಐತ್ಛೆ ಇಂಗುಬಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: 
“4 ಕುಕುಲೇನನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕೂಗಿ "ಕರೆ; ಹಾಸಿಗೆಡೆ 
ಮೇಲಣ ಆಕೃತಿಗೆ ಬಾ ಕೊಡು.” ತಕ್ಷಣವೇ ಆಕೃತಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ತಾನು ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಎಮರಳ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ ಸವರಿ. ದೆನ್ಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ವೆ ಹಾಗಾದರೆ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಎಲ್ಲಿ? ಅವನನ್ನು ನ 
ಡೇಗೆ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ದ ಸಮುದ್ರವನಿತೆ ಫ್ಯಾಂಡ್‌ ಈಗ ತನ್ನ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ, ಎಂದು ಸ ವರದಿ... ಕುಕುಲೇನನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಉಪಾಯ ಒಂದೆ; ಅದೇಸೆಂದಕೆ ಎಮರ್‌ 
ತನ್ನ್ನ ಪತಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಬ್ರಿ ಯನಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆಯಬೇಕು? ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು ಫ್ಯಾಂಡಳ ಶತ್ರು. ಆಗ ಫ್ಯಾಂಡ್‌ ಆಗ | 
ಕುಕುಲೇನನ ದೆವ ಕೈ ತನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮೋಹ ಬೀಸುತ್ತಾ 


ಹೋಗಲಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಮರ್‌ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿಕೋಡು, 


ಅನನಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಾಳೆ. 










ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹ 


_ ಕೂಡಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಕುಲೇನನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು 
ಅದೃಶ್ಯ. ಐತ್ಮೆ ಇಂಗುಬ ಓಡಿಬಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರೆ ನ್ಕೇಮ ವೀರನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ 
' ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತ ಅನಫ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 
ಕುಕುಲೇನನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದದ್ದು ಐಕ್ಸೆ ದಸರ ಪ್ರೇಮ ಪೂ ಸವ! 
ತ್ಯಾಗವೊ? 
ಆ) ಮೂಳೆಗಳ ಕನಸು 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ದೇಶಥ ಕ್ಷ 
ಆರಾನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ, ಒಂದು ಹಳೆಯ ಮಠದ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ ಒಂದು ಕೈಲಾಂದ್ರವಿಜಿ, ಎರಡು ದೆವ್ವಗಳು 
ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ ಅವನಿಗೆ; ಒಂದು ಗಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು. ಕತ್ತಲು 
ಗವಿಯಾದ ಮಠದೊಳಗೆ ದಾರಿತೋರುತ್ತೇವೆಂದು. ಆಭಯನೀಡಿ ಅವನನು ನ್ಪ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಠ ಅನೇಕ ಸಿಶಾಚಿ ಫ್ರೆ ೀತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ತಂದು ಅವುಗಳ ಕಥೆ. ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎರಡು, ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಜಂದಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಡಯರ್‌ಮಿಡ್‌ ಮತ್ತು ಡರ್‌ವ ಠ್ಲಿಲ; ಅವು ಜೋಡಿಯಾದರೂ 
ಜೇರೆ ಜೇರೆ; ಎಸಗಿದ ಪಾಸ ಸಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರತೆ ಕತೆಯ ಶಾಪವಿದೆ, 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸ ಅವನ್ನು ಶಿ್ಮಸಿದ್ದಂಧು ಅವಳ್ಕು ಶಾಪವಿಮೋಚಕೆ, 
ಆಲಿಸಿದ ತರುಣ ತಕ್ಷಣ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಅವಕ್ಕೆ ಶ್ವಮಾಪಣೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ! ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ಜ್‌ ್ರ್ರೀತಗಳೇ ಡಯರ್‌ಮಿ:ಡ್‌ 
ಡರ್‌ವರ್ಗಿ ಲ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ತರುಣನಿಗೆ. ಅವು ಮೋಡದ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿದು "ಅಗೋ ಚರವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗ ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಕೋರಸ್‌ ಕಾಡು 


ತ್ರದೆ; ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿ: “ ಕೆಂಪುಹುಂಜ ಕೂಗಿದಂದು ಸಮಸ್ತ ದೆವ್ವಗಳ 
ಇಲ್ಲಮೆ |» 


ಈ) ಸಿಲುಜೆಯ ಕ್ರಿ ಸ್ತ 


ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಮೇಳಗೀತ; ಅದರ ವಿಷಯ ಬಿಳಿ ನೀರುಹಕ್ಕಿಗೆ 
ಪ್ರಾನ್ತಿಸಿರುವ ಒಂಟಗತನ, ದುಗುಡ. 4 ಎಲ್ಲರ ಕಲಾ (| ಸತ್ತ ದೇವರು 
ಬಿಳಿ ಠೀ ರುಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೇನೊ!» ಒಬ್ಬ ನಟ ಕಿ ಕ್ರೈಸ್ತನ ತೂಗ 
ಧರಿಸಿ, ಸಿಲುಬೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಾಸರಸ್‌ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ನ್ನು ತಂಟಿ ತಕರಾರಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಾಂತ ಮಣ್ಣು 


| ಅಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿ ಹೊರಗೆಳೆದಪ ಬೀಕೆ? 'ಜೂಡಾಸ ್‌ ಬಂದು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನ್ನು 
ತಾನು ಜ್ಯೂಭಟರಿಗೆ ತೋಂಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ಹೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಂಸುತ ತ್ತಾನೆ: 
62 ಇ 


೯೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆ ಕಾರ್ಯಕುಷ್ಬ ತನಗೂ' ಏನೂ ಗಂಟಲ್ಲ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ; ಏತಕ್ಕಂದರೆ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ ವಿಧಿ ಎಂದೊ ಸ ಕ್ಷುದ್ರ ಪಹರೆ 
ಸಿನಾಯಿಗಳು ಸಿಲುಬೆಗೇರುವವನ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿಗೋಸ್ಫರ ಕೀಳುಹಾಸ್ಕ ನ 
ದ್ಯೂತವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊಕೆಯ ಮೇಳಗೀತ: “ ದೇವರು 1 ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ! » 


ಜೀಲಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 


ಕುರುಡ ಿಶ್ರುಕ ಕುಂಟ ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಸಂತ ಕೋಲ್ಮನ್ನನ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ... ಸಂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ಅಂಗ 
ವೈಕಲ್ಯ ತೊಲಗಬೇಕೊ ದಿವ್ಯಾನಂದ (1£೫50655) ಇ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ... ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಅದನ್ನು "ಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜತ್‌ ಕುಂಟಿ ತನ್ನ ಕುರಿಚರ್ಮವನ್ನು 
ಕದ್ದು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ' ರೇಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಯ್ದು ಹೊಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಚೆಸಿ. ಕುಂಟಿ ದಿವ್ಯಾನಂದ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಂತನನ್ನು ಜೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು: 
ತ್ತಾನೆ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ. “ವ್ರ ಗೀತಗಳಿವೆ; ಮಿನ್ಸಲೂಶಿ ಎಂಬ. 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಪ್ರ ಪೃಶಂಸೆ: ಗ ಕಣ್ಣು ತ ಚಂದ್ರನೋಪಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವುವಂತೆ! 

ಕೃತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕವೆಂದು ಯೇಟ್ಸನ ಬಪ್ಪಣಿ: : 
ಜೀ ಕುರುಡ ಜ್‌ ದತ ವೇ ಕುಂಟ ಭಿಕ್ಷುಕ, ತನ್ನ ಪ್ಪ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಸ 
ಅರಸುತ್ತಿ ರುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಲ 

ಡೇಗೆ ನೀರುಹಕ್ಕೆ ಗೂಜೆ ಹೆದ್ದುಗಳು ಯೇಟ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಾದವು;; 
ಅವನ್ನು ನಾನಾ ಆವರಣ ಕೂಡಿಸಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಅನಸಿಗೆ 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ನ : ನೂರು ಜಾರಿ! 
ಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ದಣಿಯಲಾರ. ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ 
ಮೋಟಾರು ಗಾಡಿಗೆ “ ಸನ*ಬೀಮ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟಾಗ ಯೇಟ್ಸ್‌ “ ಮೂನ" 
ಬೀಮ್‌? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನಡತೆ 







ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರ ಗೋಪುರದ ದೊರೆ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ . ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜ ರಾಣಿಯರ ಮುಂದೆ ಪರಿವ್ರಾಜಕ 

ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ... ಹನ್ನೆರಡು. ಮಾಸಗಳ ಎ ೧ 

ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು ತನಗೆ ಯಾರೊ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ತನ್ನ &ಎ/ 
ಣಾ ಹ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೯೭೯ 


೯ 


ಬೊಜ್ಜು ಹೆಬ್ಬಾತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದೇಸನನೆ ರಾಣಿಯ ವಿಷಯ 
ಟು! ಪದ್ಯ ಕಟ್ಟಿ ತಾನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಜಿರಂದಿಗೆ ಒಂದು ಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಶಪಥ 
 ಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇಮದೇವತೆಯಾದ ಅಈಂಗಸ್‌ ಅವಳ ಚುಂಬನ 
ತನಗೆ ದಕ್ಚುವುದೆಂಬ ಭಾಸೆ ಇತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ. ಅವನ ಉಲ್ಲಾಸ ಚನ. 
ಮತಿಭ್ರಾಂತನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಒಯ್ದು, ಶಿರಚ್ಛೆ ೀದಮಾಡಿ, ಅವನ ತಲೆಯ ನಿನ್ನು 
ತಟ್ಟಿಯನ್ಲಿಟ್ಟು ತರುತ್ತಾರೆ. ರಾಣಿ ಅದನ್ನು "ತಗೆದು ಕೊಂಡು ನರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಕವಿಯ ರುಂಡ ದಥಿ ಎತ್ತುತ್ತದೆ! 


“ತಬ್ಬು, ತುಟಿಯೊತ್ತು, ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆನ್ನು ; 
ಮರ್ತ;್ಯದ ನರವರ್ಗ ನಮ್ಮ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ! 


ನಡುರಾತ್ರಿ ಆಗುತ್ತದೆ; ಗಡಿಯಾರ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ ತ್ತದೆ; ಕವಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳೆ ರಾಣಿ... ರಾಜ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿಯುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣ ಸಜಜ ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಳ ಪಾದದ ಮುಂದಿ 


ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಫರದೆ ಮುಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. ಸೇವಕರ ಓೀಕೆಯಿಂದ 
| ಇಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ್ತಿ. 


ಈ ನಾಟಕ ಬಂದದ್ದು ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ. 


ಮತ ಹು ಟಟ ಟ್ಲಚಹಅತಪಕ ತೆ 


ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 


ಟ್‌ 


ಅಂ 


ಹೊರತಂದ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಲ್ಲ; ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಇದಾ _ಳೆ; ಅವಳೆದುರು ಒಬ್ಬ 
| ಹೆಂದಿಗಾಹಿ, ಯಾರು ಫೆ ಫೆ ಸ್ರೇಮಾವೇಶವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹಾಡುವಕೊ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಚಿಯ ಹುಣ್ಣಿ ಬು ಸ್ಪ ಚ ಪ್ರಣಯ ದಾ ಲ ರಾಣಿ 
. ಈಮುನ್ನ ಡಂಗೂರ ಹಾಕಿಸಿದ್ದ ಳು.. `ಬಂದ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಶಿರಜ್ನೇದ, 
ಇಲ್ಲ ಅಂಗಭೇದ. ಹಂದಿಗಾಹಿ ಹೆದರಡಿ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ; ತಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಈಯಬಲ್ಲದ್ದು ರಾಕ್ಟಿ ಶ್ರಿ ಸ್ರಣಯ್ಯ ನಥವಿಲ್ಲದ ಕಾಡು, ಹಂದಿ ಲದ್ದಿ ! 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ತೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ರಾಣಿ ಅದನ್ನು 


ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬೇಕೆ ಅಂಕೆತವನಿ ಟ್ಟು 
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೯೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತ, ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: “ನಾನಲ್ಲ ಕಾರಣ, ನನ್ನ್ನ 
ಕನ್ಯತನದ ಕ್ರೌರ್ಯ! ಶಿರಸ್ಸಿನ ಜವಾಬು: ' 
“ ಜಿಲ್‌ ಜಾಕನ್ನು ಹತ್ಯಮಾಡಿದಳು, 
ಗುಡ್ಡದ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಿದಳು!?3 
ರಾಣಿ ರುಂಡಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಸೇವಳರ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯ. 
ಯಾವುದೊ ಗೂಢಾರ್ಥ ಇರುವುದೆಂದು ಬಗೆದು ಅ ನ್ಫ್ಸು ತಡಕಿ ತೆಗೆದರೆ, 
ಇಂಥ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾರಸ್ಯ.' ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಬಾಲಭಾಷೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಾರ್ಜ ಮೂರ" 
ಎಂಬ ನಾಟುನುಡಿಗಾರ ಒಮ್ಮೆ “ ಹತ್ತುವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಯೇಟ್ಸಿನ ಕೃದಯ 
ಸತ್ತುಹೋಯ್ತು ? ಎನ್ನುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ದ. 


ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆ 


ಕಡು ರಹಸ್ಯಾರ್ಥದ ಮೊಟ್ಟೆ ಈ ರೂಪಕ, ವಿಮರ್ಶಕರು ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿ€ದ 
ಗುಪ್ತಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಂಡಲಿ ಬದಿಗೊತ್ತಿತು. 

ಕನ್ನಾಟನ ದೊರೆ ಕಾಂಗಲ್‌ ತಾರಾದ ದೊರೆ ಅಈದ" ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಂಚುಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಲೋಕದ ನೀರುಹಕ್ಳಿಯ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಚಕಿ ಅಬ್ರಾತ್‌ ಜೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ದುಡುಕಿಗಳು, 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಉತ್ಸವ; ಆಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಸಂತರ್ಪಣೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಂಗಲನಿಗೆ 
ಜೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ: ನೀರುಹೆಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಯಬದಲು ಕೋಳಿ ಮೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಮೇಜಿನಕಾಲನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅಶದ್ವನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಆಮೇಲೆ ಆರು ಭೃತ್ಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರ್ಚಕಿಯ 
ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಡ್ಡನೊಬ್ಬನಿಂದ ಅವನು ಮಡಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಶಾಪಶಿಕ್ಷೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನ. ದಡ್ಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಮಾಂಸೆ 
ಸುಡುವ ಮೊನೆ ಸಲಾಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ಮಾನೆ ಧೂರ್ತ. ಕತ್ತೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮರುಶಾಪ. 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸ 
ಫರ್ಗೆಬಿರಿ 


ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ತನ್ನ '`ಕದಿನಾರುವರ್ಷದ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಹಾಳು 
ಮನೆಯ ಹ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ; ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿದೆ ಆ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಹಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಗನಿಗೆ: « ಪ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ನಾನು ಹುಚ್ಚಿ ದ್ದು. ಇದು ನನ್ನ ತಾಯಿ:ಯ ಸ್ವಂತ ಮನೆ... ಅವಳು ನೀಚಾ, 
ಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕಾಸ್ಟ ರಕೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವ ಳಾದಳು. ಅವನೊ ದುಂದುಗಾರ, 
ಕುಡುಕ. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹೆತ್ತು ಸತ್ತುಹೋದಳು ನನ್ನ ತಾಯಿ. ತಂದೆಯೆಂಬ 
ಕುದುಕೆಯಾಳು "ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಪೂರ್ತಿ. ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ. ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿತ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ತೆ ಸಾತ ಅದೇ ಅವನ ರೂಢಿ. ಒಂದು ದಿವಸ ಮದ್ಯದ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕೆಯಿಟ್ಟ ಆತ, ಆಗ ನನಗೆ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನಾರು, 
ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವ ಮನೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ನಾನು ಕನಲಿ ಕೇಡಿಗನನ್ನು 
ಬಾಕುವಿರಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದೆ!» ವೃದ್ಧ ಬೇಗೆ ಕಥನಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅವನ ತಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಕಾಸ್ತಾರನ ಬರುವಿಕೆಯ ಖುರಪುಟ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ನೋಟ ಆಲಿಸಿಕೆ ವೃದ್ಧ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮಾಯ. 

ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧ; ತನ್ನ ಮೂಟೆಯಿಂದ ಹಣ 
ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ ಅವ. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಾರೆ ತುಸುಹೊತ್ತು. 
ಪುನಃ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ್ನ.ಟ ಈ ಸಲ ಮಗನಿಗೂ ಅದು ಕಾಣಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಕುದುಕೆಯಾಳು ಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ ನ್ಹಿಸ್ಕಿ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು 
ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ರ ಕೈದ್ಹಂತೆ ವೃದ್ಧ ಮಗನನ್ನು ಜಾಕಿ | 
ದು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾ. ನೆ. ವಂಶದ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇ ಗಿ ಮಗನಿಗೆ 
ಇಳಿಯದಂತೆ ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದುದಾಗಿ ತಾಯಿ ದೆವ್ವಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ವೃ ದನ ವಿವರಣೆ, ಆದರೇನು? ಕುದುರೆಗೊರಸಿನ ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತ” ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ? ಅವನಿಗೆ; ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ನರಳಿಕೆಗೆ ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲನೇನೊ? “ಅಯ್ಯೊ, ಎರಡು ಹತ್ಯ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ! * ಎಂದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಯೇಟ್ಸಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜೆಲುವಾದಜ್ದೆ ದು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಮೆಚ್ಚಬಹುದಾದ 1 ದಿಟ; ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ 
ನಿರಚನೆ ಕವಿಯ ಕ್ಕ ತಿಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅಡು ಅತ್ತು 


ತೆ್‌ 
ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣ 


೧೯೩೮-೩೯ರಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ರಚಿಸಿದ ಅವನ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಇದ್ಳು 


ಸಾವಿಗಂಜದೆ ಮಹೋ ಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸತು ಸಾವನ್ನು 


೯೮೨ ॥ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗೆಲುವ ಆಶಾಭಾವದ ಉತ್ಸಾಹ ನಾಟಿಕದ ತಿರುಳು. ಮಹಾಕವಿಯ ಚರಮ 
ಗೀತದ ಸತ್ವವೂ ಸೊಗಸೂ ಅದಶೈಿದಿ, | 

ಅಲ್‌ಸ್ಟಂ್‌ ಮೇಲೆ ಮನನ ಧಾಳಿ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಲಿದೆ. ಅದನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ' 
ಶಕ್ತಿವಿನಾರಿ ಹೋರಾಡಲು ಕುಕುಲೇನ್‌ ಹೋಗುವನೆಂದು ಎಮಕರಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಗ 
ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಅಪಾಯ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಐತ್ನೆ ಇಂಗುಬಳಿಗೆ “ ಕಕುಲೇನನ್ನ ನಿನ್ನ ತೋಳಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟುಕೊ; 
ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳದಿರು1? ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವುದೋ 
ಅಮಾನುಷ ಚೈತನ್ಯ ಐತ್ಛೆ ಇಂಗುಬಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ತರುತ್ತದೆ. 
ಐಮರಳ ಆದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಕ:ಕುಲೇನಿಗೆ. ' 
ರಣೋತ್ಸಾಹ ಹೊಸದಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ; ಪತ್ಚಿ ಉಪಸಶ್ಪಿಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ 
ಆದಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಕಡು ಹುಮ್ಮಸಿನಿಂದ ವೀರ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. 

ರಂಗದಮೇಲೆ ತುಸುಹೊತ್ತು ಕತ್ತಲು, ಬೆಳಕಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿಪರೀತ ' 
ಗಾಸುಗಳಿಂದ ನೊಂದುಬಂದಿರುವ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ' 
ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತನ್ನನ್ನೇ. ನಿಂತೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ಅಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ 
ವೀರ, ಸಾವಿಗಂಜದ ಧೀರ? ಅವನ ಮಹಾ ಆತ್ಮ ಅವನ ಮ ಹಾಕಾಯದಿಂಶ 1 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ( 

ಕ:ರುಡ ಭಿಕ್ಷುಕನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಅಲ್ಪ ಬಹುಮಾನದ ಆಸೆಯಿಂದ ವೀರನ ' 
ತಲೆಯನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಮರ್‌ ಬದು ಆದರ ಮುಂಜಿ 
ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ೫... 

ಇದಷ್ಟೂ ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ, ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಸಿರುವ 
ನೀಠಿಕೆಯೂ ಸಮಾಪ್ತ್ರಿಗೀತವೂ ಉಚ್ಚಶವಿಗೆ ತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ವೃದ್ಧ ನೊಬ್ಬನ 
ಭಾಷಣವೇ ಪೀಠಿಕೆ, “ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಕೂಟಿ. 
ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಮಂದಿ ಬಂದರೆ ನಾವು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು ಸಮಾಜವಾದಿಗಳು 
ಜೇಬುಗಳ್ಳರು ಬೊಗಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಕಿಲ್ಲ. | 


೫. 
ಕ್ಟ 


ಆಧುನಿಕ ಬ್ಯಾಲೆ ನೃತ್ಯ ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ಮೂರುಬಾರಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನ | 
ಡೇಗಾಸನ ನರ್ತಕಿಯರ ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಗುಳು, ಉಗುಳು, ಉಗುಳು. 
ವಾಸ ವಕೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮೇಲೆ. ಈ ಅರ್ನಾಚೀನ ಕವಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಕೋಪಾನಪೇಶ ಏತಕ್ಕೆ? ಕ 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಬಿದ್ದ ಐ 
ನಾಯಕರ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ವಾ ಧಸಂಗೀತದ ಹಿಮ್ಮೇಳ; ವೇಶ್ಯೆಯಬ್ಬ 
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ಧಾ ಸ್ಸ್‌ 


ಪ್‌ ಸನಕ್ಷಾ?, 
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ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಮುಂದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವ ಶೌರ್ಯ 
ಮತು ಕುಲ್ಲಕತೆ, ಆದರ್ಶಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಒರಟು ಪ್ರಣಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ--ಧಿಕ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೇ ಯೇಟ್ಸನ 
ಉದ್ದೇಶ, 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಎರಡು ಈಡಿಸಸ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಈ 
ಕಾಲದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಸಂವಾದವೆಲ್ಲ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ; ರಗ ಪದ್ಯ. ಸದ್ಯ ಇಂಪಾಗಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯ ನೀರಸ, 
ನ ಇಂದಿನ ವಿಷಯಗಳ ಭತ ಕಲಜಿಕಕೆಯೇ ಹೊರತು ಸಮಃ 1! 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ಭಾಸೆ ಅರಿತವನಲ್ಲ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಶಾಂತ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಆವೇಶ ಕವಿಯಾದ ಯೇಟಿನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂತು? 


೨. ಸಿಂಗ್‌ 


ನಾಟಕದ ಜಚಾತಿಲಕ್ಷಣ ನಿಯಂತ್ರಣ ಪ್ರಕಿಫಲ ಎಂಬಷ್ಠ ನ್ನ್ನ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇವಲ ನಾಟಕನೆಂದೇ ಪರಿಗಚೆಸಿದರೆ, ಜು 
ಮಿಲಿಂಗ್ಟನ" ಸಿಂಗ್‌ (೧೮೭೧-೧೯೮೯) ಐರಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ, 
ಸ್ರಿಸಂಚದ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದುದು ಮೂವತ್ತೆಂಟು 
ಸೂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರ; ರಚಿಸಿದ್ದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪೂರ್ಣಕೃತಿ ಆರು, 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚಾ ಮುಗಿಸದೇ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕೃತಿ ಒಂದು... ಆರು ನಾಟಕಗಳೂ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವು. ಕವಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅಳತೆ 


ತೂಕಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಜೀವನ, ಸ್ನಭಾವ, ಕಾವ್ಯಗುಣ 


ಸಿಂಗನ ಪೂರ್ವಜರು ಪ್ರಾಟಿಸ್ಥೆ ಸೈಂಟ್‌ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿ ಯವರಾದರೂ ಅವನ 
ತಂದಿ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟ ರ್‌; ತಾಯಿಯ ತಂತಿ ಇನ್ನೊ ನ ಪ್ರಾಟಿಸ್ಥೆ ್ಟೈಂಟ್‌ ಪಂಥದ್ದೇ. 
೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ತಂಡೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಸಿಂಗ್‌ ಮಾತೆಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ. ಸುಕುಮಾರ ನೇಹ 
ಯವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಖಾಸಗಿ ಬೋಧಕನಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಅವನ `ತಾಯಿ ಗುತಿ ತ್ತಿ ಗೆದಾರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಒಪ್ಪಂದ ರದ್ದಿಸಿ' ಹೊರಗಟ್ಟ ಆಡ 
ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ; ಅದನ್ನು ತಕಕ ಯಾ ಸಿಂಗ್‌ ಬಲು ಜ್‌ ಟ್ಟಿ, 
೧೮೮೮ರಿಂದ ಇರಗತಕಿಸ್ಸ: ಡಬ್ಲಿನ್ನಿನ ಟ್ರನಿಟ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ ; 
ಫನೇನೂ ಮಾದರಿ ವಿದಾ ಥೀಯಲ್ಲ. ನೊದಲಿನಿಂದ ಸ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


೯೮೪ ಸ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಭೀರನಾಟಕಗಳು 


. 4 
ತುಂಬ ಇಷ್ಟ. ಈಗ ಡಾರ್ವಿನ್ನನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರಾಣಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ' 


ಕ್ಟ 
ತಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾದ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವಿಶೇ ಶ್ರಜ್ಧಿ ಉಂಟಾಯ್ತು ಸ್ನ 
ಅವನಿಗೆ: ಐರ್ಲೆಂಡಿನ ಹಿಂದಣ ಚರಿತ್ರೆ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಹೀ ಹೇಳಿದೆ: 
ಕ್ಯ 


“ದೇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ: ಐಕ್ಲೆಂಡ್‌ ರಾಜ್ಯ ಕುರಿತು 
ನಿಜಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಲಾರಂಖಿಸಿದೆ.»3 ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ 
ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು ವಾಯ್ತು ಅನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ, 

ಸಂಗೀತ ಕಲಿಯಲು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಗೀತಕಾರನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ | 
ರಂದು... ವರಮಾನ ಕಡಮೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠಹೇಳಿ ಕೊಂಚ 
ಹೆಣ ಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ... ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಯೇಟ್ಲಿನ್ನು ಭೆಚ್ಚಿಯಾದ. ಯೇಟ್ಸ್‌ 
ವ್ರ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಕೊಟ್ಟಿ: “ ರಾಸೀನ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ? ಗಾಲ್ವೆ ಆಚೆ ಇರುವ ಆರಾನ್‌ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಹೋಗು; ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೈತಜನದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲದಿವಸ ಕಳೆದು, ಅವರ ಅಪೂರ್ವ ಜೀವನಕ ಕಾವ್ಯರೂಪ 
ಕೊಡು. ಎಷ್ಟೊ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಬಂದಿದ್ದಾಕೆ 
ಆ ಮಂದಿ; ಅಪೂರ್ವ ಸೊಗಸಿನ ಬಾಳು ಅವರದ್ದು; - ಆದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜುತ.? ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಸಿಂಗನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸಿನ ನಚನ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೯೮ರಿಂದ ೧೯೦೨ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆರಾಸನಿಗೆ ಯಾತ್ರಿಗೈದು, ಕೆಲ ವಾರ ತಂಗಿದ್ದು, ಮರುಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಐದು ಪ್ರವಾಸವೂ ರುಚಿಕರವೂ ಹರ್ಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿ ಸೊಬಗಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸಿತು. “ಸಿಂಗ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ಆರಾನ” ತಯಾರಿಸಿತು?೫ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಎೂರನೇ ಪ್ರವಾಸದ ನಂತರ ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗ್‌ ' 
ಒಂದು ನಾಟಕದ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಭಾಗ ಬರೆದ. ತನ್ನ ವರ್ಗದವರನ್ನೈ ಕುರಿತ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಥಾನಾಯಕಸನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಮಠಕನ್ಯೆ(808)ಗೂ ಆಗುವ ವಿವಾಹೆ ಮುಖ್ಯ. 
ನಾಟಕಾಲಯದವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಕರಣೆ... ಆಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿ ಯೇಟ್ಲಿರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿನ ಕೈತಾಂಶವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಆ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಸತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮನೂ ಆದ ಸಿಂಗ್‌ ಅರ ಜತೋಕ್ತಿಗೆ 
ಮಣಿದು, ಅ ಲೇಖನವನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ, ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
4, ೫ 06888 10 
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ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ “ಇಕ್ಸ್ಮಟ್ಟು ಕಣಿವೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ? 
ಎಂಬುದೂ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ “ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸವಾರಿ ಹೋಗುವವರು ಎಂಬುದೂ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡುವು. ೧೯೦೪ರಂದು. 4 ಅಬ್ಬೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ »ಗೆ ಸಿಂಗ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ “ ಸಂತರ ಬಾವಿ? ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅದರ 
'ಮೇಲೆ ಜನರು ಹೇರಿದ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಿಂಗ್‌ ಹೀಗೆಂದ: “ಆಗಲಿ; 
ನಾನು ಬರೆಯುವ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕ ಅವರನ್ನು ಚುರುಗುಟ್ಟಿ ಸ:ವಂತೆ ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ಆ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ. “ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಆಟಸಟು ” ಎಂಬ ಸಾಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ನಾಟಕ ಬರೆದು, ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಅದರ ಬೆಂಕಿ ಬಿರುಸನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲು ನಾಟಿಕಾಲಯದವರು ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಸಿಂಗ್‌ ಹಠತೊಟ್ಟು ಕೆರಳಿಸುವ ಅಂಶ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಿಲ್ಲ, ತಾನು 
ಬರೆದಂತೆಯೆ£ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿದ. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬೊಜ್ಜೆ, ಗೊಂದಲ. 
ಸಿಂಗ್‌ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದನಂತೆ: "" ಐರಿಷ್‌ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಘ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು ನಾವು!''ಶ ಅದೇ ವರ್ಷ "ಬಿಸಿಗೆ 
ಯವರ ಮದುವೆ'' ಎಂಬ ವಿನೋದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ. 

೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ೧೫ ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಮೇರಿ ಆಲ್‌ಗುಡ್‌ ಎಂಬ 
ನಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ. ಆದರೆ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿದ್ದುವು. 
ಅವಳು ಕಾರ್ಮಿಕನ ಮಗಳು; ರೋಮನ" ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ _ಪಂಥದವಳು. 
ಸಿಂಗ್‌ ಉಬ್ಬಸ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ. 
೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಆದರೂ ರೋಗ 
ಇಂಗಲಿಲ್ಲ; ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ನ ಪಕೈೆಯಲ್ಲಿ ಗಡ್ಜೆ ಯೆದ್ದು ತುಂಬ ನೋವು ಕೊಡ 
ಡಗಿತು. | ಡೀಡ್ಭ್‌'' ನಾ ಟಕವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ, ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸತ್ತಾಗ ಅದು ತಿ ಗತ್‌ ಅವನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕರಡುಪ್ರಕಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ" ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ. 

ಸಿಂಗ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಯ, ಲಜ್ಜೆ ಗೂಡಿದವ. ಮ್ಳ ದುವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ಫ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಆಗಾಗ. ಬಳುಕಲೊಲ್ಲದ ತಕ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸರಳತೆ ಅವನಿಗೆ "ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮ ಆವನ 
ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷಣ; ಹಾಸ್ಯಸ್ರಿಯತೆಯೂ 'ವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ಯೋಚನಾ 
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೯೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ `ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪರತೆಯ ದುಗುಡಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ; 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... ( 
ನಾಟಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಪಡಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು, ಲವಲವಿಕೆಗೂಡಿರಬೇಕು, 
ಸಹಜ ಚಿತ್ರೋಲ್ಲಾಸ ಪ್ರಚೋದಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಸಿಂಗನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪಾತ್ರ 
ನಿರೂಪಣೆ ಘಟನಾಸಂವಿಧಾನ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದು ' 
ಜೋಡಿಸಿದ ಕೃತಕಕೆಗೆ ಎಡೆ ಸಿಕ್ಚಬಾರದುು, ಎಂದು ಅವನ ನೇಮ, ಅವನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಟ ನಿಲಕ್ಷಣತೆ, ' 
ಅಕ್ರಮವೊ ಎಂದು ತೋರುವ ವಕ್ರತೆ, ನಡೆನುಡಿಯ ಕೊಂಕಾಟ. ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ತರ್ಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಭಾವನೆ, ಅಪ್ರಯತ್ನಿತ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ, ಕಿಂಕೃತಿಯಿಲ್ಲದ ಧಾರಾಳ ಧೋರಣೆ ಅವಕ್ಕೆ ಆಂತರ್ಯಕೃಂಟಕೊಂಡ 
ಗುಣ. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಅತಿರೇಕ ಏನೋ ಆಭಾಸ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಲಿದು ಚಿಲಸಲಗುಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಕೊಂಬೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಂಬಿಗೆ ಹಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕಾಳುಕಡ್ಡಿ ಕೆದಕಿ ಅವ್ಯಾಜ ರಮ್ಯುತೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕಾಡುಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆ. ಅವುಗಳ ಸಿಟ್ಟು ಜಗಳ ' 
ಗುದ್ದಾಟವೂ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ ಅಡ್ಡಬಂಡೆಗೆ ಬಡಿದು ಬಂಡೆಯಿಂದ ' 
ಜಾರಿ ಕೊರೆಗುಕ್ಳೆ ' ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸದ್ದುಗೂಡಿ ಹರಿದು ಕೊನೆಗೆ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ತೆನ್ಸಗೆ.: 
ಮುಂಬರಿವ ರುರಿಯಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ; ಅಜಿಲ್ಲ ಕ್ಷಿನ್ರ ವಿರಸ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಸರಸದ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ... ಮಕ್ಕಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ 
ಕಲ್ಮಶವಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಳ್ವನದಲ್ಲೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, ಅಹಂಕಾರವೊ ಎನ್ನು ನಷ್ಟು ಸ್ವಸಂತೃಪ್ತಿ. ಮುಚ್ಚುಮರೆ. ' 
ಯಿಲ್ಲದ ಬಿಚ್ಚುನುನಸ್ಸು ಜ್ವೇಷಾಸೂಯೆ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಹೃದಯ ನಾಜೂಕು 
ಬಡಿವಾರ ಜೇಕಾಗದ ನೇರಮಾತು--ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಪ್ಪಿಗುತ್ತನೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಲೌಕಿಕತೆಯೂ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯೂ ಅವುಗಳೆ' 
ಮೈಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದೇನೊ ದಿಟ; ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರ್ತಾಟಜತೀತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರ ಭಾನರಣವೊ 
ಬಡಿಯುತ ದೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ. | 
0 ಸಾಶುಗ್ರಯಕ್ನು ಆರಾನ್‌ ದ್ವೀಸದಿಂದ ಸಿಂಗ್‌ ಹಂ 
ಬಾಚಿದ್ದೂ ದೋಚಿದ್ದೂ ನಿಜ್ಜ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಆರಾನ್‌ ಜನರ ಬದುಕು ಎ | 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಕನಿಯ ಪುಟಗಳಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದಿತೊ ಅನ್ನ ಸುತ್ತದ ದ 
ಸಿಂಗನ ಅದ್ವಿತೀಯ ದಕ್ಷತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ... ಸಶಕ್ತ ನಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಟಿ ಸ್ನ 
ಆರಾನ್‌ ಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ಮಯನಾದ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರದ 
ಅವರಷ್ಟೇ ಅನ್ನಿಸುವ ವಿವರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಣ' 
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' ಅವನಿಗೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕರಚನೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ.ಲಭವಾಗಲಿಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ 
ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟಿತು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬರೆದದ್ದನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸದಾ ಆಸಕ್ತ. ಕರಡುಗಳಿಗೆ ಎ, ಬೈ, ಸಿ, ಡಿ ಮುಂತಾಗಿ ಅಕ್ಷರ 
ನಂಬರು ಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸುವುದು ಅವನ ಪದ್ದತಿ; ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಖ 3 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಎಲ ಸಂಖ್ಯೆ ತಲುಪಿದ್ದುಂಟು; ಅವನ ಕೊಳೆಯ ಕೃತಿ 
“ಡೀಡ್ಭ್‌ "ನ ಭಾಗಗಳು ಹದಿಕೈದು ಬಾರಿ ತಿದ್ದುಪಾಟಾದರೂ ಕವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮರಣ ಬಂತು. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇದೇ ಗತಿ. 


ಸಿಂಗನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ 


ಸಿಂಗನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು; ಅವನು ದಾರ್ಶನಿಕ 
ನಲ್ಲ; ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಹೋಗಿದ್ದ 1 ಅಸಂಭವ. ಸ್ವಂತ 
ಅನಲೋಕನದಿಂದಲೂ ಸ್ವ ತ ಅನುಭವ 180 ಆತ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ ಬಾಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಯ್ತು. ಅರಿವುಳ್ಳ ಮನುಶ್ಯಸಿಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಹೊಣೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನು ಇರಲಾರ. 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಸಾಕು, ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ, 
ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟ ಕ್ಛಸುತ್ತದೆ; ಬಳಲಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಹುತ್ತು ಗಟ್ಟ ರುವ ಸವ:ಯ ಸನ ನೇಶದ ಜಾಯಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಅಡಚಣೆ 
ತಂಬೊತು ವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದ ತ ಅವನು ಸೊಂಟಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ಹೋರಾಡಬೇಕು ಪರಿಸ್ಥಿ ಹಃ ಅದು ಶಿಲೆಯಂತೆ 
ಗಪ್ಪ ಸಿಯಾಗಿರುವುದರ6ದ ಆವನಿಗೆ ಸೋಲು ಸಾವವಾನ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿತ; 
ವಃ ಡಕ ವೂ ಅಡಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಎಂದರೆ ನೋವ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಹುಟ್ಟ 1 ನೋವು ಬಂದೇಬರುತ್ತದೆ. ಎಡೆ ದ ನಿಡಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಸಹಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು; ಕ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾಸ ಈಡುವಾಡಿ ಅದಕ್ಕಿ ತ 
ತಾನು ಹೆಜ್ಚೆ ೦ಬು ಮರ್ಥಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, ಪರಿಹಾಸ 'ಸಹಿಷ ತೆಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಳು ; ಕ 

ಸಿಂಗ್‌ ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅವನು ಆಶಾವಾದಿಯೂ 

» ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೂ ಆಲ್ಲ. ಜೀವನ ಕೋಮಲವಲ್ಲ, ಕಠಿನ; ಕೆಲವು 
1 ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗದ ಕರಾಳ ರೌದ್ರತೆ. . ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಜೈತನ್ಯಶಾಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಂತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಓಡಾಟಕ್ಕೆ ಅವಳಾಶಕೊಡುವ 


ಔದಾರ್ಯ ನಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಜೆಸ್ಯವಾಕೊಂಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ' ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, 
| ಕೊಹರವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ತ 


೯೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 






ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಕಾರ್ಯಾನಳಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಇದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ. 
ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಿಂಗ್‌ ತನ್ನ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಗಾಡಿಯ ಭಾಷೆಯಿ:ಂದಲ ಇ 
ಶೈಲಿಯಿಂದಲೂ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನುಡಿಗಳೂ ನುಡಿಗಟ್ಟೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ನಾದಮಾರ್ದವದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಸಂಕಟ ಸಾವು ಇತ್ಯಾದಿ | 


1 
ಭೀತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೊಗವಾಡಹಾಕಿ, ಕುರೂಪವನ್ನು ಸುರೂಪಗೊಳಿಸುತ್ತಪೆ. | 


ಸಿಂಗನ ಸೃತಿಗಳು 


ಸಿಂಗನ ವಿನೋದ ನಾಟಕಗಳೂ ಇವೆ; ಅವು ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ, 
ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸದ ಕಂಪು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತೀಡಿಬರುತ್ತದ್ಕೈೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ರಸಭಂಗ ತಾರದೆ, ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಅಳಲಿನ ಬಿಗಿತನನ್ನೂ 
ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಡಿಲಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವ 
ಹಗುರತೆ ಅದು. | 


ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಕಣಿನೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕ ಇದು; ಆರಾನಿಕಿ 
. ನಿವಾಸಿಯೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಕವಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಹೆಸರು. ವಿವರ ಮೊದಲಾದವು ಕಶಿ 
ತಂದಿಟ್ಟಿವು ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. .' 

ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡ ಮನೆಯೊಂದರ ಅಡಿಗೆಕೋಣೆ... ವಯಸ್ಕ ಡ್ಯಾನ್‌ ಬರ್ಕ್‌ 
ಸತ್ತನನಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ; ಶವವಸ್ತ್ರ ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನ ನೋರಾ ಮೋಂಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಜಾಗಿಈ 
ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ. ಕೋರಾ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, ಆಗಂತುಕ ಆಲೆಮಾರಿಗೆ ಒಳಬರಲು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಲಗಿರುವವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲೆಮಾರಿ. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವರು 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಾಸ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬರ್ಕ ಮಲಗಿ ಬೀಳುವ ಮುನ್ನ. 
ನೋರಾಳಿಗೆ ಭಯ, ಅಲೆಮಾರಿ ತನಗೆ ಭೀತಿಯ ಅಪರಿಚಯನೆಂದೂ ಪುಂಡ 
ಪ್ಯಾಚ್‌ ಡಾರ್ಸಿಯನ್ನು ತಾನು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಕಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಜೆ 
ಡಾರ್ಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋರಾ 
ಆತ ಗೊತ್ತು; ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ.. “ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರು) 
ನಾನು ಹೋಗಿ ನೆರೆಹೊರೆಗೆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ನೋರಾ. ಒನ್ಪಿ, ಅವಳಿಂದ ಸೂಜಿ ದಾರ ಈಸಿಕೊಂಡು, ಹರುಕು ಹೊಲಿಯುತ್ಕ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅಲೆನತಾರಿ, 







ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ (್‌ 


ನೋರಾ ಕಣ್ಮರೆಯಾದೊಡನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬರ್‌. ಅವನ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಣ್ಣೆ ಯಿದೆ... ತಾನು ಹೂಡಿರುವ ಚ ವನ್ನು ಆರೆಮಾಂಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ, ಬ್ಬ ಗತ್ಳಿಸು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಕೆ ಹೊದಿಕೆ 
ಹೊದ್ದು, ನೋರಾ ಒಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳ ಜಂದೆ ಎತ ತ್ವರವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ 
'.ಉಯದನನೂ ಯುವಕನೂ ಆದ ದನಗಾಹಿ ಹಕ ಡಾರಾ. ತನಗೆ ಹಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಡಾರಾ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ನೋರಾಳಿಗೆ ಪ್ರಣಯಾಪೇಶ್ಷೆ. ಚಹಾ 
“ಇಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮುಂದಿ. ಹಲವು ಗಂಡಸರು ತಗೆ ಹೇಗೆ "'ಮಿತ್ರಶೆಂದು 
ವರದಿಗೈದು, ಮುಪ್ಪೆ ದಶೆ ತನಗೆ ಓಕರಿಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಡ್ಯಾನ್‌ ಬರೃನ್ನು ಕೃ ಬಡಿದದ್ದೇಕೆ? ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಿದೆ, ಇಮಾನಿದೆ, ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಜೆ, ರೊಪ್ಪ ವಿದೆ! ಮೃತನನ್ನು ಕುಳಿಗೆ ಹ 
ತರುವಾಯ ಮೈಕೆಲನ್ನು ತಾನು ಭಾ ಡಿ ಡ್ರಾ ಆವಳ ನಿರ್ಧಾ 
ಹೂಂ ಉಹೂಂ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಡಾರಾ. “ ಮೃತ?ಥಿಂದ ಒಂದು ಗಟ್ಟ ಸ 
ನೋರಾ ಮೈಕೇಲ್‌ ಬಲು ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದಿರುವಾ ಗ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಎದ್ದು, 
ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬರ್‌ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಅವರೆದುರು. 

"ತಕ್ಷಣ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೇಟೆಡು » ಎಂದು ನೋರಾಳಿಗೆ ಬರೃನ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ 
“ ಅಲೆವರಾರಿ ನಿನ್ನ `ಸೊತೆಗಾ ರನಾಗಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡದೆಂದು 
ಅಶೆಮಾರಿಯ ವಿರೋಧ... ಅವಳ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಮೈಕೇಲ್‌, ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾರ ಬರ್ಕ್‌, ಅಲೆಮಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, 
ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ನೋರಾಳಿಗೆ: “ಬಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ... ಕಣಿವೆಯಿದೆ, 
ಗಿಡಗಂಬೆ ಇವೆ, ಕೆಳಗೆ ತ:ಂಬ ಹಾದಿಗಳವೆ, ಮೇಲೆ ಆಟಾ ಎಲ್ಲೊ 
ಹೇಗೊ ಬಾಳೋಣ |» ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಜೆ ತೊಲಗಿಸಿ, ಬರ್‌ ಗೆಳೆತನದ ನುಡಿ 
ಆಡುತ್ಕಾನೆ ಡಾರಾಗೆ; “ ಫಿರಪರಾಧಿ ನೀನು, ಕೆಟ್ಟುದಲ್ಲ ಅವಳದ್ದು, ಬಾ 
ಕುಳಿತುಕೊ; ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮಾತಾಡೋಣ 

ಬರ್ಕನ ನಡತೆ ಕಟುಕತೆಯನ ನ್ಪ್ಸು ಮಾರಿಸಿದ್ದೆ 6% ಐರಿಷ್‌ ಜನ ಹಾಗೆಂದೂ. 
ವರ್ತಿಸಲಾರರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ರೋಸಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂದ ನಾಟಿಕ ಮುಗಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಹೊರಟುಹೋದರಂತೆ. ಆಮೇಲೂ ಹಲವರಿಂದ ಆದೇ ಟೀಕೆ, 
ಸಿಂಗನ ರಸಾವಿಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಸರಳವೂ ಇಂಪೂ ಆದ ಶೈಲಿಯೂ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರದವರನ್ನು ಮನವೊಬ್ಪಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 


ಸಮುದ್ರದಕಡೆಗೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವವರು 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗಂಭೀರಾಕಾರ, ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಅವತಾರ, ಒಂದಂಕದ 


ಮ ; 
ಕಿರುನಾಟಕ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೆಂಬ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದಿದೆ, ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಸ್ರಸಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಕ ಮೂರಿರಲಿ ನಾಲ್ಕಿರಲಿ ನದಿರಲಿ, ಯಾವ 
ರಸವದ್ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಹಬಹುಜೊ ಅದನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಸಿಂಗನ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿ, ನಾಟಕ ೨೨ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಜೋದಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ೭೨ ಪುಟಿಗಳೂ 
ಸಾಲವು. ತಲೆಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿರುವ ಕೋಲಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡಲಾರದ ಮುದುಕಿ 
ಮೌರ್ಯ ಕಥಾನಾಯಕೆ. ಅವಳಿಗೆ ಆರು ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು. ಗಂಡನನ್ನೂ ಐದು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೋಡಿಜಿ 
ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರ. ಒಂದು ದಿನ ಜೋರು ಮಾರುತ ಕಡಲನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ 
ಎದ್ದಾಗ ಸ್ಟೀವನ್‌ ಮತ್ತು ಶಾನ್‌ ನಷ್ಟ ವಾದರು; ಗ್ರೆಗರಿ ಕೊಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕ 
ಶವ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ದಟ್ಟಿ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿ ಶೀಮಸನೂ 
ಅವನ ತಂದೆಯೂ ಕಣ್ಗಾಣಿಸದೇ ಹೋದರು, ಚೂರು ಬಟ್ಟಿ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿ ನಿನೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಗುರುತಾಗಿ. ತರುವಾಯ ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳ 
ಹಂದೆ ಮೈಕೇಲ್‌ ಎಲ್ಲೊ ಕಣ್ಮರೆ; ಅವನಿಗೇನಾಯ್ತೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನವೂ 
ಮೌರ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಸುಳಿವು ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದಿರುವವರು ಇಸ್ಪತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ ಕ್ಯಾಧ್ಲೀರ೯, ಅವಳಿಗಿಂತ 
ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ನೋರಾ, ಅವರಿಬ್ಬಿರ ಅಣ್ಣ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ; ಮುದುಕಿಗೆ ಈಗ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಾಳು ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ಗಾಲ್ವೆಯ 
ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಎರುಡು ಕುದುರೆ ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಲಘುನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡ 
ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದೇ. ಕಡಲು. ಮೊರೆಯುತ್ತಿದೆ; ಚಂಡಗಾಳಿ ಬೀಸಿಬರುವ 
ಮುನ್ಸೂಚನೆ. ; 
ಕ್ಯಾಥ್ಗೀರ್‌ ಜಟ್ಟು ನಾದಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿ ಗೂಡೊಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚರಕ, 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೂಲು ತೆಗೆ:ುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೋರಾ ಬಂದು ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಸ್ವಳ್ಳಿ 
ಒಳನೂಕಿ, 

4 ನೋರಾ: (ಮೆತ್ತಗೆ) ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 

ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌: ಹಾಗೆಯೇ ಮುರುಟಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ದೇವರು ಅವಳ 

ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿ, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಫಿಶ್ರಿ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದರೆ. 
(ನೋರಾ ನಿಶ್ಚಬ್ದವಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಾನು ಹೊಡ್ಡಿರುವ 
ಜತೆ ಹ ತೆ ಆ » 

ನೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಹೊಂಡ ಟಿ | 

ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಕ್ಕನಿಗೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದೂರ 


ಗೆ ದ ಜಮ ತ್ರ ಪಾಡಿ ಯ 
ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶರಟು ಸ್ಟ್ರಾಕಿಂಗು. ಅವನ್ನು ತಂದ ಪಾದ್ರಿ 


೯೯೦ ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಶಾಲಿ 


ಸಟ. 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ₹೦ 


ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಡಲು ಹೊಡೆದ:ತಂದ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ಕಳಚಿದವು ಆವು; 
ಯಾರ ಜೀಹವೊ ಗುರ್ತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಟ್‌ 
ಅಂತ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಮೈಕೇಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿ ಬ 
ಸಮಾಧಿಸಂಸಸ್ಥಾರ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮೌರ್ಯಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಜ್ಯ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒಳದಬ್ಬುತ್ತದೆ. “ ಪಾದ್ರಿ ಬಾಂಗಟ್ಳಯತ್ತ ೂ | 
ಬೇಡೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳ. ಜಾ ಮು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ತನಗಿತ್ತ ಭರವಸ] 
ಒಕ್ಕಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೋರಾ: "ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ತೆದರಿಕೊಳ್ಳ (5.1 ಸು 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತ ಹೊ(ಗುತ್ತಾಳೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ದೇವರು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಮಗ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿ.?11. ಶರಟ) ಸ್ಟಾಕಿಂಗನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಆತುರ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ. 
ಆದರೆ ಮೌರ್ಯ ಮೈ ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದುಬಿಡಬಹುದು, ನೀಟ್‌ 


| ಗೆ” ಸಾ 
. ಸೌದಿಯ ಅಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ. ವರೌರ್ಯ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮುಲು 


ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಾಲ್ರೆಗೆ ಯಾನಗೈಯುತ್ತಾನೊ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೊ ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಉತ್ಕಟ ಚಿಂತೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಬಂದು, ಚೂರು 
ಹಗ್ಗ ಈಸಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗೊಂದು ನೇಣು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
 ಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂಬ ತಾಯಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ""ಇಂದು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ವಾರ ನೌಕೆಯಿಲ್ಲ.. ಎರಡು ಕುದುರೆ ಮಾರಬೇಕಾದ್ದಿದೆ'' 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೌರ್ಯ: ""ನೂರು ಕುದುರೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಏನು ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಇರುವಾಗ? ''2 ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಮಾತಾಡದೆ ಅಂಗಿ 
ಬದಲಾಯಸಿ ಪರ್ಸು ತಂಬಾಕುಚೀಲ ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಇರ್ಯಶಿ(ಲನಂತೆ. 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೌರ್ಯ ಗೊಣಗುತ್ತಾಳೆ; "" ಕಠಿನನಲ್ಲವೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲವೆ ಈ 
ಪುರುಷ, ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು ಆಡುವ ಒಂದು ಮಾತಿಗೂ *ಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು? ?' ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "" ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು 
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ಯುವಕನ ಬದುಕು; ಒಂಜೇ ಸೊಲ್ಲಿನ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುವವರಾರು 
ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ? 3 ಫಾರ್ಮ ಬಾಗಿಲಕಹೆಗೆ 
ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ ಗೆ ನರಳುತ ಟಿ ಹೆ 

ತ್ತಾ ಲ್ಸ ತತ್ತ್ವ, ಇರ್‌ಲ್ಲ ಹೂಸ್ತಿಲ 
ಬಳಿ ನಿಂತು, "" ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ! '' ಎಂದು ಹರಕೆ ನುಡಿದು, ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾ ಥ್ಲೀನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ, ತಾಯಿಗೆ 
«ಇದೇನು. ಮಾಡಿದೆ ನೀನು? ಮಗನಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳದೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ'' 
ಎನ್ನು ತ್ತ್ವಾಳೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನೂ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ... % ಅದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹರಕೆ ಹೇಳಿ ಬ್ಯಾ ಹತ್ತಿರದ ಕಾಲುದಾರಿ ಇಜೆ'' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯೯೨ ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕೆಗಳು 


ಶರಟನ್ನೂ ಸ್ಟಾಕಿಂಗನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಕ್ಚೃತಂಗಿಯರು, 
ಸ್ಟಾಕಿಂಗಿನ ತೂತು ಮುಚ್ಚಲು ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಜಿ ಸರದಿ 
ತನ್ಪಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಾಟಿದೆ: ಅದರಿಂದ ಅದು ಮೈಕೇಲನದೇ ಎಂದು ನಂಬಲೇ 
ಜೇಕು. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತನ್ಮು ತಾಯಿಗೆ ಒರೆಯುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಅವಳ ಆಗಮನ. ಗಾಭರಿಯಿಂದಲೂ ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ಅವಳ 
ಮುಖ ಶೀರ ಮ್ಲಾನವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಕಿಂತ 
ಬ್ರೆಡ್‌ ಪೊಟ್ಟಿಣ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಅವನ ಹಿಂದಿ ಹಗ್ಗ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೂದು ಕಿರಿಕುದುಕೆಯ 
ಬೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೈಕೇಲನ ಪ್ರೇತ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕುವರಿ 
ಯರಿಗೆ. ಕಂಗೆಡಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೂಡಢಡಮೌನ. 

ವೃದ್ಧೆಯರ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪೊಂದು ಬಂದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೆಂಪು ಲಂಗಗಳ ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆ ಟೋಪಿಗಳವರೆಗೆ ಎಳೆದು, “ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಯನ್ನು 
ಬೂದು ಕುದುರೆ ತಳ್ಳಿ ಕಡಲಿಗೆ ಕೆಡವಿತು, ಅವನು ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತ ಎಂಬ 
ವಾರ್ತೆ ಅರುಹುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡನೂ ಆರು ಪುತ್ರರೂ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರದ 
ಪಾಲಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮೌರ್ಯ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರ ತೈಲ ಸೇಚಿಸಿ, ಅಚ್ಚರಿ ಸ್ಫೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
4 ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಹೋದದ್ದಾಯ್ತು. ಸಮುದ್ರ ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 


1. ಗ1011)0: ""15 1 70! ೩ 0೩೯೮ ೩೧0 ೦0೦1 17೩0 ೪೫೦೧'( 00೩ ೩ 1೦6 
1೯೦೧7 ೩೧ ೦16 ೪1೦೧7೩7, ೩೧6 500 0016178 11113 07 16 86೩7 
0೮ 80178 ೦೫ 16 508, 
1178 ೩೧ 506 587178 1 





(೮0!11001: "1 18 ಟಂ 116 ೦ ೩ ೫೦೭78 17೩0 (0 
೩೧6 ೫0೦ ೪೫೦016 115100 1೦ ೩0 ೦16. ೫೦07೩೧ ೪/1!1] 010 ( 


9?) ೪3 3 
ಎ! _(« 710885 70 7115 584.'' 


ಟ್ಟ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ತ 


ತ್‌್‌ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು. ಭಾರಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನನಗೆ ಬರುವುದು ಸ ನ 
' ಖುತು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ತುಂಬ ನಿದ್ರ 


ನನಗೆ? ಒಂದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವಳ ಬೆಂದ ಹೃ ರ 
ಅಂಜನ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೂಕ್ತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: ಮೈಕೇಲಿ 
ಉತ್ತರದ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಸಮಾಧಿ ಲಭಿಸಿತು, ಸರ್ವಶಕ್ತ : ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ. ನಾ ಕೊಂಡ ಬಿಳಿ ಹಲಗೆಯ ಸನ ಟಾ 
ಒಂದು ಅಂದದ ಶವಸೆಟ್ಟಿಗೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಆಳ ಸವಿ] ಇ 
ಹೆಚ್ಚಾದ್ದು ಏನು ಬೇಕು ನಮಗೆ? ಸದಾಕಾಲ ಯಾವನೂ ಕೂಡ ಬದುಕಲಾರ, 
ತೃಪ್ತರಾಗಬೇಕು ನಾವು.?2 

ಕುದಿಸಿ ಕುದಿಸಿ ಶೋಧಿಸಿ ಹದ ಪಾಕಮಾಡಿದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪಾನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಿಗೆ. ತನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಂದೂ ಮಾಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಿಂಗ್‌; 
ಮಾರಿಸುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ವಿರಳ. 

ಸಾದೃಶ್ಯವೊಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ನಿರೂಪಣೆ ಬೇಡುತ್ತ. ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಕರ ಮೂಲಕಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಯೊಬಿಯ ಪ್ರಕರಣವಿದೆ, ಆರ್ಯಾ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್ಸನ ಕುಮಾರಿ ಅವಳು; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 


ಸಂಕ್ತಿಭೋಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀಲಾಪ್ಸನ ಸಹೋದರಿ. ಥೀಬ್ಸ್‌ ಭೂಪಾಲ 
ಆಂಫಿಯರ್ನ ಅವಳ ವಲ್ಲಭ. ಅವಳಿಗೆ ಆರು ತನುಜರೂ ಅರು ತನುಜೆಯರೂ 
ಆದರು. ಮತ್ತ ಗರ್ವದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಯೊಬಿ ಲ್ಯಾಟೋನಳನ್ನು ಹಂಗಿಸಿದಳು: 


* ಕೇವಲ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ಮಾತೆ ನೀನು, ನಾನಾದರಕೊ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳ 
ಮಾತೆ.? ಲ್ಯಾಟೋನ ಆದಿಸೈತ್ಯ ಟೈಟನ್‌ ವಂಶಸ್ಥ; ದೇವದೇವನಾದ ಸ್ಯೂಸ್‌ 


ಅವಳಿಗೆ ಒಲಿದು, ಅವಳಿಜವಳಿಯಾದ. ಅಪಾಲೊನನ್ನೂ ಆಲ್ಬಿಮಿಸ್‌ಳನ್ನೂ 


ದಯಪಾಲಿಸಿದ. ಅಪಾಲೊ ಸೂರ್ಯಜೀವ, ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚೋದಕ ಕಲಾಜೀವತೆ ; 


ಆರ್ಬಿಮಿಸ್‌ ವನದೇವತೆ, ಚಿರಂತನ ಕನೈೈ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಭಿಮತದಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತಕ ನರಥಿಂದ ಆಗಲಾರದು. 
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ಚ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಜನನಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಬರಿ ಮಾನವಿ ನಯೊಜಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಈಯಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು ಅರ್ಬಿಮಿಸ್‌ ಅಸಾಲೊ, ಅವರ ಆಯುಧ ಬಿಲ್ಲು. 
ಾಣ, ನಯೊಬಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಅವರ ಗುರಿತಪ್ಪದ ಕಣೆಗೆ ಬಲಿ: 
ಬಿದ್ದರು, ರೋದಿಸಿ ರೋದಿಸಿ ಶಿಲೆಯಾದಳು ನಯೊಜಬಿ; ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು 
ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹರಿದು ತೊರೆಯಾಯಿತು! 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ರಾಜಪತ್ನಿ ನಯೊಜಿ ಎಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಗದ ಮೌರ್ಯ ಎಲ್ಲಿ? 
ಆದರೂ ಗಭೀರ ಮಾನವತೆಯ ಮಹಾಸಂಕಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯವೂ ತನ್ಮೂಲಕ 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಯೊಬಿಯ ಕಥೆಯೂ ಒಂದೆ, ಮೌರ್ಯಳ 
ಕಥೆಯೂ ಒಂದೆ. ' 


ಸಂತರ ಖಾವಿ 


ಒಂದಂಕದ ಬದಲು ಮೂರಂಕದ ಕೃತಿಗೆ ಸಿಂಗ್‌ ಮೊದಲು ಕೈಹಾಕಿದ್ದು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಟೆಂಡಿನ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದ ಪರ್ವತಸ್ರದೇಶದ ಫಿರ್ಜನ ಕೊಯ್ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಕವಿಯ ಸೂಚನೆ. 

ವರ್ಷದ ನಾಲ್ಕು ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ಆಟಂ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಸಮಿತಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ | ಡೌಲ್‌ ಮೇರಿ ಡೌಲ” ಗಂಡಹೆಂಡಿರು; 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿದೆ. . ಆದರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು. ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೀತಿ; ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲಕ್ಷಣವಂತನೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆಯ ಕಲ್ಪನೆ; ಮೇಶಿ 
ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ, ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ಬಾಳು. ಕಮ್ಮಾರ ಬಮ್ಮಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೊಂದು ಆಗಮಿಸಲಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಕೆ 
ಸವಾಡ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಂತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ. ತಾವೂ ನೇತ್ರ, ' 
ಪಾಟವ ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಖ್ಯ ಅನುಭೋಗಿಸಬಾರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಆಸೆ ' 
ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಪತಿಸತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ, ಸಂತನಿಂದ ಆ ವರ: ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾಲ್ಬಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಅಂದಚಂದದವಳನ್ನು ಕಂಚು ಅವಳೇ ಮೇರಿಯೆಂಡು 
ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಆಕೆ ಮಾಲಿ ಬರ್ನ್‌. ಇತರ ಕೆಲವು ರಮಣಿಯರನ್ನೂ 
ಮೇರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಪೆಚ್ಚುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಚರ್ಚು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; ಕ್ರಮೇಣ ಹಸುರೆಲೆಗಳು, ಪಾದ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಎ ಹ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ಮೇರಿ. “ ಮುಖ ಎತ್ತು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅ ಗ್ಯ 
ಅವನನ್ನು :ದೃಷ್ಟಿಸಿ, “ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ, ಹೋಗಾಜಿ' ಎನ್ನು ತ 
ರಿ. ಜನರ ನಗುವಿನ ಮಧ್ಯೆ ಮೇರಿ “ಎಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಬಿನ್‌1? ಇಂ 1 


"ಕಿ 
; ೨7 ಇಬ ರಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಮ್ಮ ರೂಪು ಎಂಥದು ಎಂಬುದು ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ಚ 










ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಚಚ 


ಒಡನೆಯೇ ಸರಸ್ಪರ ಆಸ ಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಂತ್ತಾ ಬಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. 
* ಛೈ, ' ನಿನ್ನ ತೌಹೊಸೆದ ಹ ಕುರೂಪದ ಕಣ್ಣು ಗಳೋ? ಸ ; 
« ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಯ್ತು, ಮಗುವಿಲ್ಲ” ಎಂದೂ ಅವನು. ಹಳಿದರೆ, ಅವಳು 
6; ಸ ನಿನ್ನಂಥ ಸುಕ್ಕುಮೈಯಿನ ನಾಯಿಕುನ್ನಿ ಹಡೆಯಲೆ ನಾನು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಓಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮಂಡೆಗೆ ಶಾಸ ಎರಚುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು 
ಓಮ್ನಿ ಹ ಅರಿತ ಸ ನಡುವೆ`ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ ನಿಮಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಜೇ 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 'ವಿವೇಕ ತುರುಕಲಿ! ನೀವು 'ಓಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನು 
ನೋಡಬೇಡಿ, ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ವೈಭವವನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸಿ! ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿ ರಾಜಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕ, ಹಿಮಗಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೇರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಭಿನ್ನತೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೈಗಳ್ಳ; . 
ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಓಮ್ಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೌಜಿ ಕಡಿಯಬೇಕು, ಅದೂ 
ಜಾದೂ” ಜೀತ ದುಡಿಯಬೇ ಕು. ಜೊತೆಗೆ ಮಾಲಿ ಬರ್ಡಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಡಿ 
ಸೆಕೊಡುವ ಕಟ ಅವಳಿಗೂ ಬಮ್ಮಿಗ ಗೂ ಸಾತ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ತನ್ನ ಬ ಚುವನ್ನು ಅವಳ ಸ ತೋಡಿಕೊಂಡು, “ "ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಬಾ, ಪಲಾಯನಮಾಡೋಣ ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನೆ. ತನ್ನ ಅಪಹಾಸ್ಯ ದ ಸಶುವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಮೇರಿ 'ಹೌಲಳ ಅಸೂಯೆ ಬಮ್ಮಿ! 8 ಸಕ 
ಶ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತವೆ ಅವನಿಗೆ: ಅವನ ಕಣ್ಣೂ ಮಂಜಾಗುತ. ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಬೇಗಬೇಗ. ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಮುಂಬರಿದು ಮಾಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಚೀಲದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಮೇರಿಗೂ ಮಾಲಿಗೂ ಬಿರುಸು 
ಮಾತು. ಬೇಸರಗೊಂಡ ಓಮ್ಮಿ ಮಾರ್ಬಿನ” ಅನ್ನು “ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ, ಹೋಗು» 
ಎಂದು ದಬು ತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಟಿ ಸ ಸನಕ ನನವ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
ಸ್ವ ಕಣ್ಣಿ ದ ಆ ನೋಡುವ ಕರೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಎರಡು: ಹೆಂಗಸಿನ ಖಳತನ್ತ 
ಗಂಡಸಿನ ಪಶುಬಲ! 1 ನೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಂಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ವಸಂತಖುತುವಿನ ಆದಿಭಾಗ. ಮೇರಿ ಡೌಲಳೂ 
ಅಂಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರ ಶ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದ ಅವಳೂ ಮಾರ್ಬಿನ್ನನೂ: ದಣಿದು ತೊಳಲು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ತಡನರಸುತ್ತ ನಡೆದುಬರುತ್ತ ನೆ ನ. ಚರ್ಚಿನ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ.' 
ಕುರೂಸವೊ ಸುರೂಪವೊ ಮೇರಿ ತನ್ನೊಂದಿಗಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ತ್‌್‌ 
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ಚಯ 
ಅವಳಿಗೂ ಬ ಯ ನಂಟ ಸ ಹುಡಾ 1 ಇ 
ಅವರಲ್ಲಿ. ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಸ ಸ (೫031 1 

ಲ್ಲಿ, ತ್ರಾ ರಿ: “ ಭರ್ಜರಿ ಜೋಡಿ ನಾವು, ನಮಗಿದೆ ಭರ್ಜರಿ 
ಬಾಳು ಇನ್ನೂ [3 

ಸಂತನ ಆಗಮನದ ಗಂಟಿಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೂರದಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಅವರಿಗೆ. ಜನರ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂತನ 
ಪ್ರವೇಶ, `ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಪವಾಡಮಾಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ; ಎರಡನೇ 
ಸಾರಿ ಗುಣವಾದ ರೋಗ ಮತ್ತೆಂದೂ ಅಡಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ತೀವ್ರ ಕುತೂಹಲ, ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೇರಿಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂತನೆದುರು. ನೋಟ ತನಗೆ ಖಂಡಿ' 
ಬೇಡವೆಂದು ಹಠ ತೊಡುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಟಿನ್‌. ಮೇರಿಗೂ ಅಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಆದಕೆ ದೃಢಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದುರ್ಬಲತೆ. ಸಂತನ ಭಾಷಣದ 
ಪುಸಲಾಯಿಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನ. ಸಂತನ ಮುಂದೆ. ಮಂಡಿಯೂರಿ 
ಮಣಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ. ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸಂತ ಪ್ರೊಕ್ಷಣೆಗೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ಸಂತರ 
ಕೈ ಬಡಿದು ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತೀರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣುಪಾಲು, 
ಸಂತ ಅನನತ್ತ ಬಿರುನೋಟ ಬೀರಿ, ಬಟ್ಟಿ ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮೇರಿಯನ್ನು. ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಚವೇಹೋಯ್ತೆಂದು ಜನರಿಗೆ 
ಪರಿತಾಪ, ಜೊತೆಗೆ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೇಲೆ ರೋಷ... ಯದ್ವಾತದ್ವ ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ' 
ಅವನನ್ನ; ಮೇಲೆ ಬೀಳುವವರಂತೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾರ್ಬಿನ್‌ ಆತ್ಮ, 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ, ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ: 
ಜನರ ನಡುವೆ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾಕೆ: 
« ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ದಕ್ಷಿಣದ ಊರು ಃ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು; ಅಲ್ಲಿನ ಮಂದಿಗೆ ಮರುಕದ ದನಿ, ಬಹುಶಃ; ಅವರಿಂದ 1 
ನಮಗೆ. ಬಿರುನೋಟವಾಗಲಿ ಕೆಡುಕಾಗಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.?* 1 
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ಸ್ತ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೫೯ 


ಗೇಲಿಗೈಯಲು ತಮ್ಮ ಓಂದಿ ಬರುವವರಿಗೆ ಕಳ್ಲಿನೇಟು ಜ್‌ ಕೂಟ 
114ಹೋಗಿತಾರೆ' ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ. ಬಮ್ಮಿ « ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವ ಅಡ್ಡ ನದಿಗಳಿವೆ ; ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ! ” ಎನ್ನು ಬೂ ಸಂತನ ವಾಕ್ಯ: « ತಮ್ಮ ದಿಸೆಯನ್ನು 
ಶಾವೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಸ ಆತ್ಮ; ಗಳಮೇಲೆ ದೇವರ ಕೃನೆಯಿರಲಿ | ?* 

ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರ ಇದಲ್ಲೂ ಬಲು ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ನಾಟಕ... ಸಿಂಗನ ವಿಭಾವನೆ ನಲಿವು ಹೆಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಶ್ಚಿಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಸಟು 
ಜ 


ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ: ಮೈಕೇಲ್‌ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಫ್ಲಾಹ ಹರ್ಬಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಪಾನಗೃಹ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಲಭೆಯ ಮಂದಿ ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವನ ಮಗಳು 
ಸೆಗೀನ ಮದುವೆ ಉಡುಪಿಗೆ” ಬೇಕಾಗುವ ಬಟ್ಟಿ ರಿಬ್ಬನ್‌ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರದ ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಶಾನ್‌ 
ಕಿಯೋಗ" ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿದ್ದಾರೆ; ಅವನು ಅಂಜುವವ್ಕ ಬುದ್ಧಿ 
ಚುರುಕಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಸೃ ಹಿಕ. ಗೆಳೆಯರಾದ ಸಿಲ್ಲಿ ಕಲನ" ಮತ್ತು ಜಿಮ್ಮಿ 
ಫ್ಯಾಕೆಲ್‌ಕೊಂದಿಗೆ: ಹೆ ಶಾನ್‌... ಮೂವರೂ ಮೃತಳೊಬ್ಬರ ಜಾಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಸಟ್ಟಾಗಿ. ಪೆಗೀನ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಾನ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿರಬಹುಜಿ-__ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಶಾನ್‌ಗೆ ಅದು ಅಸಭ್ಯತೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಪಾದ್ರಿ ರೀಲಿ ಏನೆಂದಾನು? ಆಟಂ ಕಾಲದ ಕಾವಳ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರಗೆ. ಕೆಸ ಸರುಬಚ್ಚಿಯ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಮಬ್ಬಿನಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಅವರೆಲ್ಲ. ತಾನು ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಮಾಹನ್‌ ಎಂದೂ ಪೋಲಿಸರಿಂದ 
ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಪರೀತ 
ಸಂಭ್ರಮ... ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯ ಯಾವುದು? ಕಳ್ಳತನವೆ, ಜಮಿಸಾನು 
ಕೆತ್ತು ಸೂತ ಹೊರಗಟ್ಟಿದ ಮಾಲಿಕರಿಗೆ ಟುಕೊಟ್ಟದ್ದೆ, ಮೂರುಜನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸ ಕೂಡಿಕೊಂಡ್ದೆ ? ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಅದು ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ತ ಸರು ಪೆಗೀನ” ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಸಾ ತನ್ನು 
ಹೊರಗೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ: ಹೋದ ಮಂಗಳವಾರ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ 


ತನ 
್ಲ ಅಲ್ಚ ತಂದಿಯ ನನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ 
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₹5 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


« ಪೆಗೀನ್‌ : ಕೊಂಡೆಯಾ? ದಿಟವಾಗಿ ? 
ಹ್‌ ದೇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ೫೩ 

ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದ, ಹೇಗೆ, ಎಂದು ಮುಂದಣ ಪ್ರಶ್ನೆ. ತುಪಾಕಿಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಚೂರಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಕೈಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ! ಅವನದ್ದು ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸವೇದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿ ಗೌರವ; ಅವನೊಬ್ಬ ತಾತ ಅವರ ಎಣಿಕೆ. 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು 'ತಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು ಬಗೆದು, ಸೆಗೀನ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಳೇ ಇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 1 ಸತ್ಯು. ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾನ್‌ಗೆ ಪೆಗೀನ್‌ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಸ್ಟಿಯೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಹ ಉನ 
ಹೂಡಿ ವಿಧವೆ ಕ್ಲಿನ್‌ ಅನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾನಗ ಓಹಕ್ಕೆ. . ಅವಳು ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಹಾವಭಾವ ತೋರಿ 4 ನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎನ್ನು ತ್ತ್ವಾಳೆ. ತ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎನ್ನು ತ್ತಾ 
ವೆಗೀನ್‌. ಕ್ರಿಸ್ಟಿಗಾಗಿ ನಿಧನೆಗೂ ಯುವತಿಗೂ ಹೋರಾಟ. ಕೊನೆಗೆ ಸೆಗೀನ್‌ 
ಜನು ಈಗ ಪಾನಗೃಹದ ಮಾಣಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಜೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನ. ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬಯ್ತಿ ಟ್ಟು, ಅದರ 
ಸ ಬೀಗಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತಂಕದಿಂದ ಮಲಗಿ, ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನೆ: “ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವತ್ತೊ -ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೇ ನಿಂತದ್ದು ಹೆಡ್ಡತನವಲ್ಲವೆ1?೫ 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ: ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗೆ ಆಡಿನ 
ಹಾಲು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಪೆಗೀನ್‌. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಕ್ಕ ಬೂಡಸನ್ನು ಶುಚಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೆಕೆಹೊಕೆಯೆಲ್ಲ ನಿಚಿತ್ರವೀರನ ಪರಾಕ್ರಮದ ನೆ ಕೇಳಿ 
ಗಿಜಬಿಜಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದೆ. ಅವನಿಗೆಂದು ಬು ಹೊತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರೌ ಡೆಯರು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಜ್‌ ಮಾತಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾರ ತ ಅಲಂಕಾರ ಆಂಟಿ 
ಅದನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ. ಆನತ ತೋಳನ್ನು ಜಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ತೆ ಒಬ್ಬಳು. ಆಗ ಸ್ಟ ಬಂದ ಪೆಗೀನಳಿಂದ ಅನಸಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ೫ ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಬೇಡ; ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
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ತ್ತ 





ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೯೯ 


ಯಾರು | ಕ್ರಿಸ್ಟಿಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲು. ಶಾನ್‌ ಕಿಯೋಗ್‌ ವಿಧವೆ ಕ್ವಿನ್‌ 
ಬರುತ್ತಾರೆ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸೆಗೀನಳಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ತವಕ. 
ಸೆಗೀನಳನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಕ್ರಿಸ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನ್ನ ಹೊಸ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಷರಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಕೆಟ್ಟನ್ನೂ ತೆಗ್ಗ ವಕ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ದೂರದ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಎಂದು ಶಾನನ ಉದಾರ ಸಲಹೆ. 
ಅವನ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟು ಕೊ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಬಿರ್ನ, ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ. ಕ್ರಿನ್‌ ಶಾನನ್ನ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ' ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ, ನನಗೇನು ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 
ಕೆಂದಹಸು, ಜಮಿಸಾನಿನೊಳ ಇದುಹೋಗುವ ಹಕ್ಕು, ಸಗಣಿ ಗುಪ್ಪೆ 
ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ? ” ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಶಾಸ”; ಅಪ್ಟ ಅಲ್ಲದೆ 
 ಕ್ರೆಸ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಳು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಮದುವೆಯುಂಗುರ ಮದುವೆಯೌತಣ 


ಎರಡರೆ ಖರ್ಚನ್ನೂ ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ . ಮಾತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸ ವಸನ ಧರಿಸಿ ನೋಜುಗಾರನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ. ಆಗ, ತಲೆಗೆ 
ಬ್ಯಾಂಡೇಜು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾನೆ ಹೊರಗೆ. ತಕ್ಷಣ 
ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ನೆರವಾಗು ಎಂದು ಕ್ವಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಸಂದ್ಯ ನಡೆಯುವ ಕಳದಲ್ಲಿ ಗೆರೆಹಾಕಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಶಾನ್‌. ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಅವರ ಒಪ್ಪಂದ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ: ಪಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ, ಸರ್ವರ 
ಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು, ಗರ್ವದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಪೆಗೀನಳಿಗೆ ತನ್ನ ತೀವ್ರ 
' ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕವಿವಾಣಿಯಿಂದ... ಅವಳೂ ಮೋಹಪರ 
ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದೋ ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕುಡಿದು ತೂರಾಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಫ್ಲಾಹರ್ಟಿ. ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹವೂ ಗೌರವವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಸೆಗೀನ" ತಾನು ಶಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿ 
ಯುವುದಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಫ್ಲಾಹರ್ಟಿಗೆ ದಂಗುಬಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ನು 
ತಂದೆಯ ಫೆತ್ತರು ಬೀಳಿಸಿದ 'ಅಸಾಮಿ ನನ್ನ ಮಗನಾಗಜೇಕೆ? ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೆಗೀನ್‌ ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ: “ಶಾನ” ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವ; 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯನ ದಿಟ್ಟಿ ತನವೂ ಇಲ್ಲ, ನಾಗರಿಕನ ಭಾಷಾವೈಖರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಫ್ಲಾಹರ್ಟಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, ಶಾನ್‌ ಬಲು ವೇಡನೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಅಸ್ಟೆ; ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಹೊರಟು; ಬೆಬ್ಬೆಬ್ಬೇ ಎನ್ನುತ್ತ, 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಫ್ಲಾಕರ್ಟಿಗೇ ಅಸಹ್ಯ. ನೆಗೀನಳ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ ಹಸ್ತದದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಹರಕೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೈ 


೧೦೦೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯ *ತಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಕೆಡವಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ವಿ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಗ ಗೊಳ್ಳಿಂಚಿ 
ನಗು. ಮನಸೋ ಯಿಜ್ಛೆ' ಲೇ ಚ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಟಿ ಎದ್ದು ಡು ಲಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ, ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಈಸಾರಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯಶಾರ್ಥವಾಸಿ 
ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ವ ಬದಲು ಆಗ್ರಹ ತಾಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಉರುಲು ಹಗ್ಗದೊಡಕನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ *ಪ್ರಪೇಶ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೀಳು 
ತ್ತಾಕೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ಹ ಬಬ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ಶಾನ್‌" ಅತಿದೂರ; 
ಸೆಗೀನಳೇ ಕುಣಿಕೆ ತೊಡಿ ಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೋರಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಗೊಂದಲ, ಆಗ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯ ತಂದಿ ತೆವಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ ಒಳಕ್ಕೆ. 
ದಿಗ್ಭಾ)ಂತರಾದ ಮಂದಿ ಸತ್ತೆವೊ ಕೆಟ್ಟಿವೊ ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾಹನ”" ಬಂದು ಉರುಲಿರಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಗನನ್ನ. ತಂಜಿ ಮಗ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ' ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ. ಪೆಗೀನ” ಕಿರಿಚುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ; 
ಭು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಪ್ರಪಂಚ ಒಬ್ಬ ನೇ ಆಟ ಪಟುವನ್ನು ನಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ!'' 

“ಅಂಕ ಅಂಕವನ್ನೂ ಹಲವು ಸಾರಿ ತಿದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕಾರ: 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರ ಫಲ ಈ ನಾಟಕ ಅಂಕ ೧, ಏಳು ಬಾರಿ; ಅಂಕ ೨, ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾರಿ; ಅಂಕ.೩ಒ. ಹದಿಮೂರು ಬಾರಿ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ಕ್ರಿಸ್ಸಿ ತನ್ನೆ 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದ ಒಪ್ಪಾರಿನಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಮೊದಲು | 
ರಚನೆ. ತಾಗ ಮುದುಕ ಮಾಹನ್ನನ ಎದ್ದು ಬರುವಿಕೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಪೆಗೀನ್‌ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಮೊದಲು 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಥಳದ ಏಕತೆಯನ್ನು 'ೈಎಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ. ಒಂದು 'ಸರಡಿನಲ್ಲ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾ 
ಸಭೆಗೆ ಸದಸ ್ಯನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅವನು ಜನರ ಮುಂದೆ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗ ಅವನ ತಂದೆ ರೋಹಿ 
ಎದ್ದು, “ ಲೊ, ಯ ಸುಳ್ಳಕ! ಎಂದು "ಕೂಗುತ್ತಾನೆ ನ ಸಂಗತಿ ನಾಟಕೀಯ 
ಹಾ ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಠುರತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಸಿಂಗನ ಸಂಯಮ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳಲ್ಲೂ ಪದ ತಕ್ಕ 1 ಎಷ್ಟೊ ತಿದ್ದು 
ಪಡಿ. ಪೆಗೀನ್‌ ಆರ್ಚರ್‌ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಹಲವು ಸಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ) 
ಮೊದಲು ನ್ಹಿಸ್ಕಿ ಪೋರ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಗಳಿಗೆ; ಅವೆ: ಲೆ ತೆ. 
ಬೇಕಾದ ಸರಕುಗಳಿಗೆ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮದುನೆಯುಡುಪಿನ ಬಟ್ಟೆಗೆ. ಬದಲಾ 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. 


ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತದೆ ರೂಪಕ. (ಅ) ವಿಚಿತ್ರ ವಾದರೂ ' 


ಕ್ಕ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೦೧ 


ಮನವೊಫ್ಪಿಸುವ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ; ಜೋರು ಲವಲವಿಕೆಯ ಸಮೃದ್ಧಿ (ಆ) 
ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಕಟಕಿ (ಇ) ತಾನಾಗಿ ಎದ್ದುಬರುವ ರಮ್ಯ ಹಾಸ್ಯ (ಈ) 
ವಿನೋದದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಗಾಢ ಭಾವಾರ್ಥದ ಸತ್ತ್ವ; ಕಾಮೆಡಿಯಂತೆ 
ಾಇಹ್ಯಾಕಾರ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಆಂತರ್ಯ. (ಉ) ಸಂವಿಧಾನದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು (ಊ) ನವೀನ ತೇಜಸ್ಸು (ಖು) ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತ ವಿಭ 
(ಎ) ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಿಡಿದ ಭಾಷೆ; ಸಮಯಕ್ಕೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಅತ್ಯನ 
ವಾದದ್ದು, ನೂತನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು (ಏ) ಉಪಮಾತೀತ ಶೈಲಿ; ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ ಕುರೂಪ ವಿಕಟತ್ತ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಬಿಟ್ಟು ಬರಿ 
ಬೆಡಗೇ ಮುಂದಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಎಸಗಬಲ್ಲ ಶೈಲಿ. 

ರೂಪಕವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನ ತೀರ್ಪು ಹೀಗಿದೆ: """ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಪಟು''ವಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಜಾಗವಿದೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೆಡಿಸಿದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ; ಅದರ ಕೀಲು ಸಂದುಗಳನ್ನು 
. ಸಿಂಗ್‌ ಬಲವಂತದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ' ನಾಟಕದ ಕೆತ್ತಿಗೆ 
ವಿನೋದದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ.” 


ಸಿಂಗನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ ಇದೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಸಿಕಲೋಕದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು - ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಮ್ಮಗೆ ಅಫ್ಸಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದಸಡುವ ಭ್ರಾಂತಿಗೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಗೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯ ಬಹಳ ಹಳೆಯ 
ವಿಷಯ, ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ ವಿಷಯ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಅಧಿಕಾರ ಎಸ್ಟ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭ್ರಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ, ಸಂತಸಪಡಬಲ್ಲ. ಯಾವುದು 
ನಿಜ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳು? ಈ ವಿಚಾರದ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಜೆಲ್ಲುವ ಈ ರೂಪಕ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದೆ 


ದುಃಖಗಳ ಡೀಡ್‌ 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಹೆಲನ್‌” ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮಕಥೆ 


ತೆ ಐರ್ಲೆಂಡಿನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆ. ಡೀಡ್ಭ್‌ ನಯೀಸಿಗಳ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ. ಡೀಡಳ್ಳ ಫೆಡ್‌ಲಿಮಿಔಣ ಎಂಬಾತನ ಮಗಳು; ವಿಶಾಲ 
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೧೦೦೨ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





೫. 


ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ 'ಅವಳಂಥ ರೂಪವತಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಜನಿಸಿ `ಸ 
ನೊಡನೆ ಡ್ರೂಯಿಡ್‌ ಕ್ಯಾರ್‌ಬ್ಯಾಡ್‌ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದ: " ಇವಳ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ ರಾಜ್ಯದ ವಿನಾಶ, ಅಸ್ಪ ಪುತ್ರ ರಾದ ನಯೀಸಿ ಐನ್‌ಲಿ ಅರ್ಡಾನರ 
ನಾಶ! ಆ ೫ ಕ್ಕಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕಿವಿಗುಡದೆ ಅಲ್‌ಸ್ಟರಿನ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ( ಅವನಿದ್ದ ಜ್‌ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ 1. ಹೇಳು 
ತ್ರಾ ರೆ) ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬವೋಸ ರ ಯೋ ಗ್ಯು 

ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದ. ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಡೀಡ್ಸ್‌ಳ. .ಲಾನಣ್ಯ ವರ್ಧಿಸಿತು. 
ವಯಸ್ಕ ಜೊರೆಂದಿನ್ನು ಕುರಿತು ಮೋಹವಿರಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೂ ಉದುಸನ. ಅವಳಲ್ಲಿ, 
ಅವನಿಗೂ ಅದು ಉತ! ಆದರೂ ಪ್ರೀತಿರಹಿತಳಾದರೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತ ಳಾಗಿ 
ತನ್ನ "ಜ್‌ ಜಾ್‌್‌ ಸಾಕೆಂದು ಅವನ ಹಠ. ನಯೀಸಿಯ ನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್‌ ೨ದಯ ಸೂರೆಯಾಯ್ತು; ಅವನಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಜ್‌ ಪ್ರೇಮ... ಅವನು ತಮ್ಮಂದಿಕೊಂದಿಗೆ ಸಂಚುಮಾಡಿದ. 
ನಾಲ್ವರೂ ಆಲ್ಬನ"ಗೆ ಕದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದರು. ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ` 
ಹುಡುಕಿಸಿ ಏಳು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಅವರ ತಾಣವನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿದೆ. 
ಸುಳ್ಳು ಭರವಸೆ ಕಳಿಸಿ, ಸರಳ ಮನಸ್ಸರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನಕ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಕೂಡಲೆ ನಯೂಸಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರ ಕಗ್ಗೊಲೆ. 
ಡೀಡ್ಭ್‌ ನಟನೆಯಿಂದ ರಕ್ಕಸ ಕಾಂಕುಬಾರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ನಯೂಸಿಯ ಜೇಹಡೆ 
ಬಳಿ ಆತ್ಮಕತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 

ಮಹಾಕವಿ ಯೇಟ್ಸಿನ ನಾಟಕ ಸಿಂಗನ್ನು ಅಂಜಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಒಂದಂಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಕ ಜೋಡಿಸಿದ; ಜ್‌ "ದಿಟ್ಟಿ 
ಕೋರಸ್ಸು ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ; 
ಡೀಡ್ಫ್‌ಳ ದಾದಿ ಲಾವರ್‌ಚಮ್‌, ಸರಿಚಾರಕ ವೃ ದ್ಧ, ನಯೂಸಿಯ ತಮ್ಮಂದಿರ 
ಬ್ರಾ ರನ ಬೇಹುಗಾರ ಓವನ್‌. ಚ “ನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸೇರಿಸಿದ. ಕವಿ ಕವಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಪರಿಶೀಲನಗೂ ಚ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಸರಸ್ಸರ ತೂಲನೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತ ರ 
ಸಿಂಗ್‌ ಕಾವ್ಯದ ತರಿರಸ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಭುವ ತನ್ನ ಅನುಪವು ಗದ್ಯ ಯಿ 
: ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ, 
ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ: ಗುಡ್ಡಪಾಡಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮಕೆ. ರ್ಕ 

ಲಾವರ್‌ಚಮ್‌ಗೂ ವೃದ್ಧ ಸರಿಚಾರಿಣಿಗೂ ತಳಮಳ. ಸ್ಟ ಇಳಿದು | 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು. ಡೀಡ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೊ ಅ ಎ 
ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೀಗ ಪ್ರಾಯನೇರುವ ಹ ಅಲ್‌ಸ್ಸ ರಿನ ಶೆ 
ಧ್ಯ ಸ ನನ್‌ಲಿ ಅರ್ಲಾನರ ಅಲ್ಲೇ ಜೇಟೆಯಾಡಲು 
ಪುಸ್ಪಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ನಯೂಸಿ ಐನ ಲಿ ಅರ್ಡಾನರು 
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ಬಂದಿದ್ದಾರಂತೆ. ಮಿತ್ರ ಫಠ್ಗಸ್‌ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಬ್ಯ ಮ 
ತ್ನಾನೆ. ತನ್ನ ಭಾವಿ ಮದವಣಕಗಿತ್ರಿಯನ್ನು ಆಡಿ ಸು ು ಚು 
ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಉದ್ವೇಶ. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ ಏತಕ್ಕೆ ತ 
ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ,” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನ.. ದಾದಿ ನ್ರ್ಪ 
“4 ಅವಳೀಗ ಬಾಲೆಯಲ್ಲ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬೇಕು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಬೇಕು ಅವಳಿಗೆ, ಅವ 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದಿಂತು? ” ಎಂದು ಅವಳ ಉತ್ತರ, ತಾನು ಕಳಿಸಿದ ದ 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ « ಇಲ್ಲ, ಆ. 
ಕಡೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ; ಇಡು ಮೇಡು ತಿರುಗುವಾಗ ಅವು ಕಸರು 
ಗೊಂಡಾವೆಂದು ಅವಳ ಭಯ” ಎಂಬ ಜವಾಬು. ಅದೂ ರ್ವ ಮಾತು 
ತೆಗೆಯುತ್ತ ಲಾವರ್‌ ಚಮ್‌ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳ ಭೂ 
ದೊರೆಗೆ: “ ಕೇವಲ ತನ್ನೊಂದು ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅಂಥವಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವವರಾರು? ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಕಷ್ಟ 
'ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೂಗಿ ಸಾರಿವೆ; ಸಾರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನೋಣ; ಆದರೂ ತೊಂದರೆ ಅಡಸು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ; ವಯಸ್ಸು ಅರಸ ಅವಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವು 
ಜಿಂದರೇನು?. ಅವಳಿಗೊ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚಕ್ಕೆ 
ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆ |! 3... ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. “ ಅವಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಶ 2 ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾಳೆ ದಾದಿ. ಡೀಡ್ಭ್‌ಳ ಕಸೂತಿ ಸಾಮಾನಿನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ ತಡಕಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಾಡಿನ ಗೋಟುಕಾಯಿ `ಚೀಲವನ್ನ್ಮೂ 
ಸಣ್ಣ ರೆಂಬೆಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್ಭ್‌. ದಿಟ್ಟಿಯಂತೆಯೇ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ ರಾಜನೆದುರು. * ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಮೇನ್‌ 
ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು, ನನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ವಿಧಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆತ. 
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ನಯೂಸಿಯೂ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಬಂದು, ಕದತಟ್ಟಿ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯಿಂದ 
ಒಳಕ್ಟೆ ನುಗ್ಗಿ, ತಾವು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿದ ಚೆಲುವು ಹುಡುಗಿ 
ಎಲ್ಲಿ, ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ದಾದಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಅವರ ಉಸೇಕ್ಷೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಅವರಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಆಹ್ವಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ನಯಿೂಸಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಸರಸ ಸಂವಾದ. ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ತನಗಿರುವ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಡೀಡ್‌ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮಂದಿ " ಕಷ್ಟ 


ಪರಂಪರೆಯ ಕನ್ಯೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಎಂದು , ಶೋಚಿಸು.: 


ತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಯೂಸಿಗೆ ಮರುಕ, ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹ. ಆದಕೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅವಳ ಒಲಪು ವಯ್ಯಾರ ಬೇಗಬೇಗ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನ, ಕೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಅಭೀಫ್ಸೆ. ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ನಯೂಸಿ. 
ತಮ್ಮ ಐನ"ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವ... ಅವನೇ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ : ಸೂರ್ಯನ ಚಂದ್ರನ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ಮದುವೆವಡಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?* ಎಂದು ಅನನ 
ಮಂತ್ರ. ಆಲ್ಬನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಕ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ, ಏಳು ಸಂವತ್ಸರದ ತರುವಾಯ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಯೂಸಿ ಡೀಡೃರ ಗುಡಾರ. ಕಾಂಕುಬಾರನ 
ಗುಪ್ತಚಾರ ಓವನ್‌" ಮೂರು ವಾರ ಚಳಿ ಕೊರೆತದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಅವರಿರುವ 
ಸ್ಹಳವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದ್ಹಾನೆ. ಜನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕುಶಲಪತ್ರ 
ನಂಬುಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊಹರು ಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ ತರುತ್ತಾನೆ ಫರ್ಗಸ್‌. ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್‌ಸ್ಟರಿಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬೇಡಿಕೆ. ಲಾವರ್‌ಚಮ್‌ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಎಂದು 
ಸ, ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಈಕ್ಸಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೊ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೊ ಓವನ್‌ “ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಳಿವೆ, ಕೊಲ್ಲುವವರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿ 


2 


ಹ್‌ 


ಬುದಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಸ ದ್‌ 

ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯದ ಸೊಗಸಹಿ 
ಕಪಟವಿದೆ, ತಂತ್ರವಿದೆ, ಬ 

ನೆ ಡೆಯಲೆ ನಂತೆ ಓಿಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ.. ಹಾಗೂ ಹುಚ್ಚ ಕ 
ಹೋಗಿ ಏಣುಕಕ್ಲಿಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯೊಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ನಯೂಸಿಗ ಕೊಂಚ ಸ 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ರಾಜನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪೂರಾ ಅಪನಂಬಿಕೆ. ಮತನ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ನುಡಿಗಳಿಗೇಕೆ ಮನಕೊಡುತ್ತೀರಿ, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹ. 
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ಎರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ._. ' ೧೦೦೫ 


ತ್ನಾನೆ ಫಕ್ಷಸ್‌, ಆದರೂ ಐನ್‌ಲಿ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎದುರಾಗು 
21 ಸ 


ಸ ಬ 
ತಾನೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನೊಟ್ಟಿ ನೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ವಿವಾದ. ಆಗ 
ದಿ ೧ೂೂ 8 

ಡೀಡ್ಫ್‌ ನಡುವೆ ಜಿ ಐನ್‌ಲಿಗೆ "" ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಈ ಪ್ರದೇಶದ 


ಅರಸಿಯಂತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೇ; ಈಗಲೂ ಜತ್ತಿಯ ನಜೆದುಕೊ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗನೇಕೆಂದು, ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ದಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಸೋಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಧಿ, ವರ್ಷ ವರ್ಷ 
ಕಳೆದಂತೆ ಬತ? ಎಂಬ ಭೀತಿ, ತನ್ನ ಆಟಟಜ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತ ಹ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ, ಜಾಗ ಕ್ರ ಮೇಣ ಪ್ರೇಮ ಕುಗ್ಗ ಬಹು 
ದೆಂಬ ಶಂತೆ, ಜೀವನದ ಏಕಬಗೆಯಿಂದ ಖ್ಯ ಬೇಜಾರು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾವಗಳು ಸೆ ಸ ಬಲಗೊಂಡು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿವೆ. ಅವಳನ್ನ. 
ನಯೂಸಿಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ತರಹೆಯ ಭಾವನೆಯುಂಟು; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ಅಭಯ 
ದಲ್ಲೂ ಫರ್ಗಸನ ವಚನದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಡತ್ರಾರೆ ಆಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಡೆಗೆ. 

`` ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ: ಎಮೇನ* ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಒಂದು 

ಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಗುಡಾರ; ಸ್ವಾಗತವಿಲ್ಲ, ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಸಿಯೋಗಿ 
ಎಕ್ಕ 'ತಂಬಿ ತನ್ನ ಲಿಗೆ ನ್‌ ಹಾಯರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಅದೇ ಕಾಂಕುಬಾರನ 
ಆತಿಥ್ಯ, ನ ಅನನ "ಸಿಕೆಯಾಳುಗಳೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತರಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೊಳವ ಒಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತೋಡಿ ಅಣಿಮಾಡಿರುವ . ಒಂದು ಗದ್ದನವಿದೆ; 
ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಭಟರು, ಅವನ್ನು ಕಂಡ 
ಡೀಡ್ಭ್‌ಳಿಗೆ ದಟ್ಟ ಟ್‌ ಅವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲು ಎರಡು ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅ ೫ ಹೋಗಿ ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ "“ ಡೀಡ್ಬ್‌ ನಲುಗಿ 
ಕೃಶವಾಗಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಅವಳಿಗೆ ಏನೇನೂ ಕಳೆಯಿ ಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಅನನ ಮನಸ್ಸು 
ಕ ರದು ರವೆಯಷ್ಟೂ. ಅವಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಫರ್ಗಸ್‌ 
ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ರಾಜನ ಮೇಲೆರಗಲು ಭಾ“ “ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆ 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ?? ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಅವನ ನನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಮೆ ಒಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ 
ರಾಜ. ದಿಕ್ಚು ಕಾಣದೆ ನಿಂತಿರುವ “ಯಾಸಾ ಡೀಡ್ಭ್‌ಳಿಗೂ ಹಠಾತ್ತು 
ಐನ್‌ಲಿಯ ಆರ್ತನಾದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ: “ ಬ್ಯಾ ನಯೂಸಿ; ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ 
ಜಟಕ ಸೋದರರ `ನೆರವಿಗೆ ದೌಡಿಕ್ಕಲು ನಯೂಸಿಯ ತ್ವರೆ. “ಹೋಗ 
ಬೇಡ: ಕಾಳಗವಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸೋದರರು ಗಂಡುಗಳು. ನನ್ನೊ ಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್‌. ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು. ಖಂಡಿತ ನುಡ 
ಆಡುತ್ತಾನೆ ನಯೂಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ. ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೊಟ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ವೈಮನಸ್ಯ ಬ ಮಾತು ಸಡಿಮಾತು : 


೧೦೦೬ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


"« ಡೀಡ್ಭ್‌ : ನಿನ್ನ ಸೋದರರತ್ತ ಹೋಗು. ಏಳು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿ 


ನಿನಗೆ ದಯೆಯಿತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ' 


ಬಂದಿದೆ ಮರಣ ಕಾಠಿಣ್ಯ. 
ನಯೂಸಿ : ನಿನ್ನ ತುಟಿ ಆಡಿದ ಕಠಿನ ಶಬ್ದ ನನ್ನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಮರಣ ಸಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇರಾಜಿ.''3 
ಇಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸತನಹೊಂದುವುದು ನಗೆಗೀಡು ಎಂದು ಅವಳು ಪರಿಹಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಲಿಸಜೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ಅವನೂ ಮಡಿಯು 
ಸಾನ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಡೀಡ್‌ಳಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ: “ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಕೆಳೆತನ ನಿನಗೂ ಅವರಿಗೂ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತ ತಣಿಯುವಸ್ಟು 
ರೋದಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗು.'' ಅರಸಿ 
ಯಾಗುವ ಬಯಕೆ, ಮುದುಕನ ಅರಸಿಯಾಗುವ ಬಯಕೆ, ಅವಳನ್ನೆಂದೂ 
ಇಧಿಸಲಿಲ್ಲ... ನಯೂಸಿಯೊಬ್ಬನೇ ಪುರುಷ ಅವಳ ಭಾವನೆಗೆ. ಅವನ ಅವಳ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ನಸು ಕೆಲ್ಬಿಸ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವರ್ಧಿಸಲಾರದೆ ನಾಶ 
ಗೊಂಡು, ಈಗ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿದೆ ಪ್ರೇಮ. ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: 
“ ನಾನು ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ಬಾಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಿಂಡು ಮಂದಿ 
-ಕರುಬುವಂಥಾದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶೋಕವನ್ನು ಕೆಸರಂಟದ 
ಹಳೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಆಜೆಗೆಸೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಯೂಸಿಯ ಯೌವನವನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿಡುವ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ನೀನು ಒಳದಬ್ಬ ಕದ 
ಮುಚ್ಚಿರುವ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪುಟ್ಟಿ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 


ಬಳಿಯಿದೆ.''2 
ದುಃಖಗಳ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಈಗ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುವ ಸುಖಿ; ಇನಿಯನ 


ಜೊತೆ ಸದಾಕಾಲ ಇರುವ ಭವಿಷ್ಯ ಬಗೆದು ಅವಳಿಗೆ ಸರಮೋತ್ಸಾಹ. ಅವನು 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ೧೦೦೭ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 
ಗಾ 
ಉಲ್ಲಾಸಗೂಡಿ : 

«« ಕಾಂಕುಬಾರ್‌, ನೀನು ಎಮೇನಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಡೆಸಿದ ಕೃತ್ಯ ಕುಕ್ಸಿತ; 
ಕುತ್ಸಿತವಾದರೂ ಅದು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ, ಯುಗ 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ, ಮಹಾಸಂತೋಷದ ಮಹಾವಿಜಯವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.''3 | 

ಅಂದಚಂದದಲ್ಲೂ ಅಖಂಡ ಘನತೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಕಾವ್ಯರೂಪಕವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ 
ಕೃತಿ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. 


೩. ಸಎಿಳೇಸಿ 


ಸೀನ್‌ ಓಕೇಸಿ: (೧೮೮೦-೧೯೬೪) ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬಿಚ್ಚಿದ್ದರೂ 
ನನ್ಫವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಓಕೇಸಿ ಮೂರಂಕಿತಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಒರೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಾರಿತ್ರಕರ ವಾಡಿಕೆ. ಓಕೇಸಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತ, 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ, ರೂಪಕತಂತ್ರ ನಿಪುಣ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಭಾಷಾವೈಖರಿಯ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಬಹಳ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದು ದೀನದಲಿತರ ನಿರಂತರ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ 
ಯಾತನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕಟ ಪರಿಹಾಸವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನಗಂಡಿದ್ದ. ಭಿಕಾರಿ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಷಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ೧೯೨ಬರಲ್ಲಿ 
"" ಫಿಸ್ತೂಲುಗಾರನ ಭಯ ಕೆರಳಿನಲ್ಲಿ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಮಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಿಜ ದಿನಚರಿಯ ಸತ್ಯಚಿತ್ರಣವೆಂದರೆ ಸಹಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮನ್ನು ಲೋಕದೆದುರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕವಿ ಲೇವಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವರ ಮನವರಿಕೆ, ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ರಂಪ ರಗಳೆ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ “ ಜೂಕೊ ಮತ್ತು ಪೇಕಾಕ್‌? 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ "" ನೇಗಿಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ತಂದ. - ಜನರ ವಿರೋಧದಿಂದ ರೋಸಿ, ನಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ, "" ಬೆಳ್ಳಿ 
ಟ್ಯಾಸಿ'' "" ಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿ ನನಗೆ'' ಎಂಬುವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ರಾಗಾವೇಶ . ಪ್ರಕಟಸಕ್ಷಪಾತ ಥೀತಿಬೋಧಥೆಯ ಅವಸರ ಮುಂತಾದ 
ಕೊರತೆಗಳಿಂದ ಅವನ ವಿರಚನೆ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರುಚಿಯಾಗದು. 
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೧೦೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ್ಥ ನ 


ಗಂಭೀರಾಂಶವನ್ನು ಅದುಮಿಬಿಡುವ ರೂಪಗೆಡಿಸುವ ಪ್ರಹಸನಾಂಶ ಅವನಲ್ಲಿ 
' ಅತ್ಯಧಿಕ, ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗರಂತೆ ಥೈರ್ಯಗೊಂಡು ಐಕ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಜೇಕಾಗಿತ್ತು ಓಕೇಸಿ, ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಸರಿಹಾಸಮಿತ್ರಿತ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕರ್ತನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಡಬ್ಲಿನ್ಸಿನ ವಾತಾವರಣ ಲಂಡಸ್ಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೆ? ವಿನೋದ: ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ವಿಸ್ಮಯ . ವಿ:ಶ್ರಣ ಅಲ್ಲಿ, ಡಾಂಛಿ 
ಕತೆಯೂ ಅದರ ವಿಡಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ! 





ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಗ ೬ 





ಆಧುನಿಕತ್ವ 


ಆಧುನಿಕ (1106077) ನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಲವರು ಹಂದೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಂದು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು; ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೊ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೊ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ... ಆದರೆ ಆಧುನಿಕತ್ವ (೫೦01150) ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸಿಡಿದು ಬೇರೆಯಾಯ್ತು, ಬೇರೆಯಾದದ್ದೆಂದು, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಮನವೊನ್ಪಿಸುವ ಉತ್ತರ ಉಂಟೊ ಇಲ್ಲವೊ ಫಿರ್ಥರಿಸಲಾಗದು. ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಮಧ್ಯಯುಗದವರು `ಭುನಿಕರು ಎಂಬ ವಿಂಗಡನೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಉದಯ 
' ಫಾದಂದೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ನಿರಿಯಾಸ್ಟೊ ರಾನ್ಸಾ 
ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಚಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಧುನಿಕರೆ. “ ಹಾಗಲ್ಲ, ಸ. 
ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರು. 
೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ 
 ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜಂದಣ ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷ ನವ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕಾಲ, ತಮ್ಮದೇ ಆಧುನಿಕ ಸಮಯ, ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ. 
ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕತೆ ಜಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆ ಆಳ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ತಾವೇ ಆಧುನಿಕರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿತ್ತು ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ. 
ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವಷ್ಟೂ ಸಭ್ಯತೆ (76506018011) ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮರ್ಯಾದೆ (೦೦೫- 
1671101811513) ರಾಗಭಾವನೆಯ ಆತರೇ(160/03160181/ಟಿಗಳ ಅಹಿತ 

ವಾಸನೆಯ ಹಗೇವಾಗಿ ಶೋರಿತು. ಸುಮಾರು ೧೯೨೦ರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಅವಧಿ 
ಸವಾ ದು ಅವರ ಗಟ್ಟಿ ಕೂಗು. 


ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, 4 ಮಹಾಯುದ್ಧ ಗಳ ನಡುವಣ ತ್ರಾಸ ಆತಂಕ 
ಬೇಸರಗಳ ಅವಧಿ, ಸಾಪೇಕ್ಬತಾಸಿದ್ಧಾ ೦ಂತ ಎಬ ಬ್ಬಿಸಿದ ಕಲ್ಲೊ ಲ; ಸಯ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅಧಿಕ ಸಿ ವೃ ಕಮೂ ನಿಸಮ್ಮಿ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಸ್ಥಿರತೆ, ಜಾಬ್‌ ನಿಡಿ 
ಸತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಾಂತಿಗಳು ಉಂಟಾದದ್ದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವು, ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡತೆ 
ಹೀಗೆ, ಸ ಬದ್ರ ಭಾವನೆಗೆ 'ಬುಡವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಯ್ತು. ಅವನ 
ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲೂ "ಬಯಕೆ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚರಿ ಇ 62. ಆಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲ ಎಂದಾಯ್ತು. ಆಂತರ್ಯದ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳೂ ಮೋಹ ದ್ವೇಷ 
ಆಗ್ರಹಾದಿ ರಾಗಾಪೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಟ್‌ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆ ರೂ 












೧೦೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೊಸ ಮಿಶ್ರತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುವುದು. 
ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿವರಗಳ ಅವಲೋಕನೆ ಹೆಚ್ಚು ನ್ರಿಯವಾಯ್ತು.' 
ಹಂದಣ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಸನೆದುಹೋದ ನಾಣ್ಯಗಳಂತೆ 
ಅನಸೇಕ್ರಿತವಾದುವು. ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಕವಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ 'ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲಗೊಂಡಿತು. 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು. ಆಧುನಿಕತ್ವದ ಒಂದು ಗುರುತು, 
ಅನನವನ ನೈಯಕ್ತಿಕತೆಯೇ ಅವನವನಿಗೆ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಎಂಬ ಫೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುರುತು. “ ಸಮಕಾಲಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ "ಯೆಂಬ ಮಾತು ಸೂತ್ರ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದವರಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕ ಸೂತ್ರವಾಯ್ತು. 'ಕೆಜ್ಜ್ಚೆಬೆಯ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಿ(ನ ' 
ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತ್ರ. ಬರಿ ಡಬ್ಬು, : 
ನಟನೆಯನ್ನು ಮಕೆಯಿಸುವ ನಟನೆ, ಸ್ವಂತ ಜಾಹಿರಾತು, ಖಂಡನೆ ಮಂಡನೆಯ । 
ವೈಸರೀತ್ಯ, ಆಳವಿಲ್ಲದ ದುಡುಕು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಡೌಲು ಶಬ್ದವೇ ಗಾಢಾರ್ಥನೆಂಬ । 
ಭ್ರಮೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಆದರೂ ಹಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ; ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂಚದ ಅನಲ್ಪ ಪರಿಚಯ: : 
ಜಂದಿನದನ್ನು ಬಿಡದೆ. ಇಂದಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 

ಕಲಾತಂತ್ರ, ಉತ್ತಮ ಕೈಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಮಾನ್ಯ 

ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಭೆ ಖುಜುತ್ವ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಾಭಿಮಾನ 

ದೇವತೆ ಸಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆಯೆ ಎಂದಾದರೂ? 





ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಏರಾಂಡೆಲೊ 


ಅಪ್ಪಟ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಅತೀವ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯಲ್ಲೂ ಇಟಲಿಯ 
ಲುಯಿಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ (೧೮೬೭-೧೯೩೬) ಕೊನೆಯ ಮಾತು. ದೇಶ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಯಾವೊಂದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅಯೋನಿಜನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಅವನು ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಹಾಗಲ್ಲ. ಇಟಲಿಯವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಿಸಿಲಿಯವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ೧೮೮೧ರ ನಂತರ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಾಟಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು 
ನಾಟಕಕಾರರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪುರಾಣಕಥೆಯೆ ಥೀನಿಕ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷಿ 
ಆಗಲಾರರು. 


೧. ಸಾಸ್ಟ್ರಂತಿಕ ಏನ್ನೆಲೆ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಂತಭಾಗಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಇಟಲಿಯ 
ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರವಾದದ್ದು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಆಲಸ್ಕ್ಯ ಕವಿದಿತ್ತು; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫ್ಲೈಂಚ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾಂತರ 
ದಿಂದಲೇ ಬರೆಹೆಗಾರರಿಗೂ ಓದುಗರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ. ೧೮೮೦ರಿಂದ ಮುಂದಣ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಎದ್ದು, ನವ 
ಚಟುವಟಓಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಒಂದುಕಡೆ ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಇಟಲಿಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶೋಧನೆ ಚಿಂತನೆ; 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಯೋರೋಪಿನ ಇತರ ಪ್ರಧಾನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಘನತತ್ವ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಗಗೊಳಿಸುವ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಏಂಜೆಲೊ ಸೊಮ್ಮುರಾಗ ಎಂಬ 
ಪ್ರಕಟಕಾರನ ಪಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದು. “ಲ ಕ್ರಾನಿಕ ಬೈಜಾಂಓಿಮ ೫ ಎಂಬ ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ನವೀನ ಭಾವ ಭಾವನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆಡಹಲು 
3 8ರರಾಗಿದ್ದ ಮರಾಸೆರಾವೊ, ಸ್ಫೋರ್‌ಫೋಗ್ಲಿವೊ, ಮ್ಯಾಗ್ನೋಸಿ, 
ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ಮೊದಲಾದ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಉದಾರಾಶ್ರಯ ಒದಗಿಸಿದ. 
ಅನ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೊಂದು ಬೊಲರೋನಾದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ಜೋಸುವೆ 
ಕಾರ್ಡುಕ್ಕಿ ಸಾಹಿತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೈ ಬರುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿದ. ಸೊಮ್ಮುರಾಗನ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಕೆಲವೇ ಸಂವತ್ಸರ ನಡೆದು ನಿಂತುಹೋದರೂ ಅದರ ಕೆಲಸ ಭಾರಿ. 












೧೦೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೊದಲು ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿ; ಅದಕ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ. ಫೋಗೊಸ್ಸರೊ ವೆರ್ಗಾ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಸರಾಂತವರು, 


ಡನನ್‌ಸಿಯೊ 


ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಡೆಯೂ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದಾತ ಗೇಬ್ರಿಎಲ್‌ 

ಡನನ್‌ಸಿಯೊ. ಅವನನ ಜನನ ೧೮೬೩ರಂದು. ತನ್ನ ೧೬ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಕಾವ್ಯ ಬರೆದು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಆದರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ. “ಲ ಕ್ರಾನಿಕ' ಪತ್ರಿಕೆ 

ಅವನಿಗೂ ಎಜೆಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಬಲು ಶಕ್ತ ಭಾಷೆ ಒಗ್ಗಿ 

ಬಂತು ಅವನಿಗೆ. “ಲ ಕ್ರಾಥಿಕ” ಅಳಿದ ತರುವಾಯ `" ಬ್ರಖ್ಯೂನ'' 

ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, “ಡ್ಯೂಕ ಮಿನಿಮೊ” ಎಂಬ ಗುಪ್ತನಾನುದಿಂದ 

ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ. 

ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಷಯ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಮುಖ ನಿಲಾಸಜೀವನದ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮಿಡುಕಾಟ ಅಲುಗಾಟ. ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು; ಒಂದಕ್ಕೆ 

ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡುವ ಸ್ವ್ರೈರಿ; ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 

ಹಳೆಯ ಕೊಳಕು ಧೂಳಿನಿಂದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 

ಹೊಸಗಾಳಿ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಉದ್ಧಾರಕ. ಅವನ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿ 

ಫ್ರೆಂಚಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಗೊಂಡುವು. 

ರೂಪಕ ರಚನೆಗೂ ಗಮನವಿತ್ತ ಡನನ”"ಸಿಯೊ. ೧೮೯೮ರಂದು 

ಯೂರೋಪಿನ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಟಿ ಸರಾ ಬರ್ನ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಗೋಸ್ಕರ ಈ ಸಿಟ್ಟ 

ಮಾರ್ಬ' ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ನವ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಟ್ಟಿದ. ಅಮೇಲೆ ಬಕೆದ 
« ಜಿಯೊಕೊಂಡ ” ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕ. ಮಧ್ಯಯುಗದ 1 
ಒಂದು ಪ್ರಣಯ ದುರಂತ ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಕಥೆ. 

ಅದನ್ನು ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು « ರಿಮಿನಿಯ ಫ್ರಾನ್‌ಸೆಸ್ಕ” ಎಂಬ : 
ಅತ್ತುತ್ತಮ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ನಿರ್ದಪ್ಪವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 

ಇಟಲಿಯ ಮಾದರಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ* ಅದಥೇ ಎಂದು ಅನೇಕ ಇಟಲಿಯನರ ಮತ. 

ಅದು ಬಂದದ್ದು ೧೯೦೧ರಂದು. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಾದರೊ ಅವನ 

« ಜೋರಿಯೊ ಮಗಳು? ಹೆಸರನ್ನುಳಿಸುವ ಮೇರುಕೃತಿ. . ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 1 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 


« ಜಿಯೊಕೊಂಡ ? :--ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ರೂವಾರಿಗಡಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ರೇಸರ. ಅಕ 
ಭಾರೈ ಸಿಲ್ವಿಯ ಜೆಲುವುಗಾತಿಯರಲ್ಲಿ ಜೆಲುವುಗಾತಿ. ಅವಳ ರೂಪನ್ನು 
3. "" (16 7೦£/೦೦! 118806) 17 111) ಬ ಟೆ 


4 ಆಃ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೧೫ 


ಕಂಡು ಅವಫಿಗೆ ಯಥೇಸ್ಟ ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ವಳೆಂದು ಬತ್ರೇತ ಸು 
ಅದರೆ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವಳಿಂದ ಕಿಲಾಂಶವೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಕೊಡುವವಳು ಜಿಯೊಕೊಂಡ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ವೇತನಕೊಟ್ಟು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ' 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾದರಿ. ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರೆಮಣ್ಣಿನ ಕರಡುಪ್ರತಿಮೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಲ್ಫಿಯಳಿಗೆ ತುಂಬ 
ಕೋಪ, ಪತಿ ಪೂರಾ ತನ್ನವನಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಷ್ಟಭಾವನೆ; ಹೆಣ್ಣುಮಾದರಿ 
ಕುರಿತು ಎರಡು ವಿಧದ ಅಸೂಯೆ ; ರಾಗಾವೇಶದ ಬಯಕೆ ಸಲ್ಲದೆ ಅತೃಪ್ತಿ; 
ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಉಗ್ರತೆ; ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ರೋಷ ಕಾರುವುದೀ ಅವಳ ದಿನಚರಿ. ಲ್ಯೂಸಿಯೊನಿಗೆ: ಸಂಕಟ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಲ್ವಿಯ ಬಹಳ ಅಕ್ಕಕಿಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೈದು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ... ಈ ಮಧ್ಯೆ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಜೆಯೊಕೊಂಡ ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡ್ಕು, ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಜೇಡಿ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನೀರು ಎರಚಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸಿಲ್ವಿಯ ಪತಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ವಿಗ್ರಹ ನೋಡಿ 
ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿ, ಮಚ್ಚೆ ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿದು ಛಿದ್ರಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ರಾಳೆ. ಜಿಯೊಕೊಂಡ ಅವಳಮೇಲೆರಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಕದನದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಟಿಯಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಗಾಯ; ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯರ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ಹಸ್ತಗಳ ಕೊಯ್ತ್ಮ, ರೋಸಿಹೋದ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ 
ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಮಡದಿಬಿಟ್ಟು. ಒಂದು ಮಗು ಸಿಲ್ವಿಯಳಿಗಾಗಿ ಹೂಗುಚ್ಛ 
ತರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ. 

“ ಜೋರಿಯೊ ಮಗಳು'';_ ಕಷಿ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಾಲ 
ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೊಬ್ಬಳ ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ; ಅವಳೂ ಮಂತ್ರ 
ಗಾತಿಯೆಂದು ಕಿಂವದಂತಿ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಅಪಾರ ಲಾವಣ್ಯ, ದೊಡ್ಡವರು 
ಚಿಕ್ಕವರು ತರುಣರು ಮುದುಕರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಶಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸುವ ಲಾವಣ್ಯ. ಅಮಲೇರಿದ ಪುಂಡ ಗುಂಪು ಒಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಜೆ. ಓಡಿ ಓಡಿ ಸಾಕಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿನ ಗುಡಿಸಲೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ನಿನಾಲ. ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲೀಗಿ ಎಂಬ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಮದುವೆ. ಆಗಲಿದೆ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಾಲಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಜುಲುಮೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಲೀಗಿ. ಎರಡೇ ನಿಮಿಷ್ಮ ಅವನ ಹೃದಯ ಆ 
ನೋಹಿನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ, ಮರುಳ್ಗೆಟ್ಟು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಪದ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ. . ಪುಂಡರ ತಂಡ 


೧೦೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲೀಗಿಯ ತಂಜಿಯೇ ಅದರ ಉಗ್ರನಾಯಕ. ಪ್ರಚಂಡ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಆಲೀಗಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಕೊಳೆ! ಹಂತಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಂಡನೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಕೊಲೆಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಜಿ ವಂತೆ ಶರೀರ. 
ವನ್ನು ಗೂಳಿನಾಯಿಯೊಡನೆ ಚೀಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ, ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಆಳದ 
ನೀರಿಗೆ ಎಸೆಯುವುದು--ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ. ಅಲೀಗಿಯ ' 
ತಾಯಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಜಳಕ ಪಾನೀಯ ಕುಡಿಯಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ' 
ಹತಾತ್ತು ವಿತಾಲಳ ಆಗಮನ ; ತಾನೊಬ್ಬ `ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೆಂದು ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಕಬ್ಬಗೆಯಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. 
ತೀವ್ರ ರೊಮ್ಯಾಂಟ ಬಕ್‌ ಮನೋಗತ, ಅಂಕೆಗಾಣದ ಭಾವಾವೇಶ, 
ರಭಸಾಡಂಬರದ ಶೈಲಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿ 
ಹಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹೊರತಾದವನು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾಮ 
ಗ್‌ೆ ಕರಾಳಸೇಡೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥಾವಸ್ತು ; ಅವನ ನಾಟಕ 
ರೌದ್ರನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 00೬6 ಕಡಮೆಯಾಗಿ. 


ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ 


ವೆರಿಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಗ ಗಳೋಸೊ ಬ್ರಾಕೊ ಮುಂತಾದವರು ವಾಸ್ತವ ರೂಪಕ 
ವನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಿದರು. ಅವರಾರೂ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಸ ಇಹಿತಿಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ 


ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಒಂದು ಹಾದಿ ಹಾಕಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರದ್ದು. ಅದೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಣ್ವದ ಹಾದಿ. ಇಟಲಿಗೇ ಮಾಸಲಾದ ಹಾದಿ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಆಡಳಿತ, ಇಡು ಮತ ತ್ತು ಅದರ ಅಧಿಕಾರ, ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಹಾಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೋಪ ಮಹೋಷ ಕಾಣುವಂತೆ ಚಿಕ್ರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ನಿಷೇಧ ನಿರ್ಬಂದ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆಗಳು ಕಾನೂನು ಮೂಲಕವೊ 


ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಲಕವೊ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅನ್ನ ನ್ನ್ನ ಇದ್ದಂತೆ ರ 
ಸಿವರೂ ಕಟು ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬ ದೂರು ಏಳುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಂದು, ವಿಕಟ ವೈಯತ್ತಿ ಕೆ 
ಜ್‌ ಡುವುದೊಂದಿ! 
ಯನ್ನು ಅವಕ್ಷಿತ್ತು, ಅವುಗಳ ವಕ್ರಾಲಾಪದಿಂ ದ ತಮಾಷೆಮಾ 

ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮಾಷೆ ಮೇಕೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವುದನಲ್ಪ ಕೈಗೊಂಡರು. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ದೆ ಯಾವುದನ್ನೂ "`ೂರತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಸಜಿ 
ಎ! ಸ ಟಕದೆ 

ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ:`ಕೆಲವು ನಾ 
ಈ ಕ ಇಂ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲು * ಪ 
ತ 
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'' ' ಉಯಿಗಿ ಚೆಯರೆಲ್ಲಿ ಎಂಬಾತ “ ಅಕಟಿ ವಿಕಟತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ” 
(6810 661 0೦116500) ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾಟಕಾಲಯ ತೆಕೆದ; ಅವನೇ ರಚಿಸಿದ 
“ಮುಖವಾ ಡ ಮತ್ತು ನುಖ ಸ್ಯ ಎಂಬುದೆ ನಾಂದಿ ನಾಟಕ. ಹ... ನಾಟಕ 
ಒಂದ: ಪುಟ್ಟ ಸಾಓತ್ಯ ಚಳವಳಿಗೂ ಒಬ್ಬ ದೊ ಜ್ಯ ಇಟಕಕಾರ ಲುಯಿ:ಗಿ 
ಸನಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭ ಎನ್ನಿಸಿತು? ಆ ಲುಯಿಗಿಯ 
ನಗು ಬರಿಸುವ ಹಗುರ ವಕ್ರವಿಕಾರ ಲೇನಡಿಯೇ ಈ ಲುಯಿಗಿಯ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತಳಪಾಯ. 


೨. ಹಿರಾಂಡೆಲೊ ಜೀವನ, ಗುಣಶೀಲ 


ಲು:ಯಿಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೮೬೭ರಂದು ಸಿಸಿಲಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ ಗಣಿಯ 
ಮಾಲಿಕ ಹಣವಂತ ಸ್ಟಿಫಾನೊ ಪಿರಾಂಶೆಲೊವಿನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಆಗ ಉದ್ಧ ಬತ ರಭಸ ರೋಷಾವೇಶ ಹಿಂಸ್ರಕೃತ್ಯಗಳ ತವರೂರೆಂಬ 
ಅಸಖ್ಯಾತಿ. ಸ್ಟಿಫಾನೋನೆ ಕತ್ತಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ದ್ವ ೦ದ್ವ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿ 
ಅರಿಭಯಂಕರನಾಗದ್ದ. ಮನೆಯ ಎದುರಣ ಚರ್ಚಿನ ಘಂಟಿ ಸದ್ದುಮಾಡು 
ತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಿಸ್ತೂಲು ಹೊಡೆದನಂತೆ! ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಕ್ಯಾಟರೀನ ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಲುಯಿಗಿ ಹೋತದ್ದು 

ಓದು ಬರೆಹದ (ಸಿಜೋಸತು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ರಾನಾ ಕನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೀ ಕಲಸಿಹೋಯ್ತು. ೧ 
ಕವಿತ್ವದ ಜ್‌ ೧೮ನೆಯ ವಯ 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಕಳಿಸ: 
ಅವನಿಗೂ ಮಡುವೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಅಗಿತ್ತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
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ಪದ್ಧತಿ ಏತಕ್ಟೊ ಖಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಲುಯಿಗಿಗೆ. ಓದು ಮುಗಿಸದೆ ೧೮೮೮ರೆಂದು 
ಜಾನ" ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪ್ರಾಂತ ಸಿಷ್ತಭಾಸಾ ಕುರಿತು 
ಪ್ರಬಂಧ ರಚಿಸಿ ಡಾಕ್ಟ ಕೇಟ್‌ ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದ ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಗೆ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಗೊತ್ತಾ ಗದ್ದ ವಿವಾಹ ತೂದುಭಿತ್ತು. ವಿತಠಿಗೂ ಅವವ ಜೊತೆ 
ಮಾಲಿಕ ಪೋರ್ಟುಲಿಯಾನೊವಿಗೂ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆದು ಬೀ ಗತನದ ಒಪ್ಪಂದ 
ಏರ್ಪಾಡಾಯ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ೧೮೯೪ರಂದು ಲುಯಿಗಿ ಆಂಟೊ 


ಸೂನಿಎಬಿ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾದರು ಲ್ರೆ 
ಮಧ ನಾಲ್ಫದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
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ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಪುತ್ರರೂ ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದರು. ಆ ೩೨ ವರ್ಷವೇ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಕಂಡ. 
ಸೌಖ್ಯದ ಅವಧಿ. ; 

೧೮೯೯ರಲ್ಲೆ ಅಸಘಾತ ಕೋಟಲೆಗಳ ಹಾವಳಿಯ ಆದಿ. ತಂಜಿಯ 
ಗಣಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಭಾರಿ ಪ್ರವಾಹ ನುಗ್ಗಿ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯ್ತು. ಅದಕ 
ಯೋಚನೆಯಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟಪ್ರಸನವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೂ ಆಂಜೊನಿಎಟ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಳ್ಫಾದಳು. ಲುಯಿಗೆ ರೋಮಿಗೆ ನಡೆದು, ಹೆಂಗಸರ 
ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾದ; ಮತ್ತು ಪರದೇಶ 
ದವರಿಗೆ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಕಲಿಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಸಂಸಾರ ಭಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಚಿತ್ತಭ್ರಾಂತಿ ಕಠಿನ ಹೊರೆಯಾಯ್ತು, 
೧೯೦೪ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದೊಂದು ರೋಗವೇ ಆಗಿ, ವಿಸಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಇದಕ್ಕೂ 
ಹುಚ್ಚಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂಬಂತಾಯ್ತು. 

ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟಿಳ 
ದರ್ಪದ ಬಯಕೆ. ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಫ್ಪಿ, ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವಳ ವಶಸಪಡಿಸಿದ ಸಿರಾಂಡೆಲೊ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆ(ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. ವಕ್ರವೂ 
ವಿಸರೀತವೂ ಆದ ಒಂದು ಕಠೋರ ಅಸೂಯೆ ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬಲುಕಾಟ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತು; ಅವನ ಬಾಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ನರಕವಾಸ. ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಲು 
ಯಾರು ಬಂದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ; ಹೆಂಗಸಾದರಂತೂ ಮೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರೋಷ. ಎಲ್ಲರ. ಸಂಗವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಒಂಟಗನಾದ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ. ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಬರಲು ಹೊರಟರೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಉಗ್ರ ತಳಮಳ; ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರತೊಡಗಿದ; ತನ್ನ ನಾಟ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಗೃಹದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಪಹರೆಯ ಸಣ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯರೂಪು ತಾಳಿತು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಳ ಅಸ 
ಭಾವ, ಕಥೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಸಹವಾಸ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು ಅವಳಿಗೆ. ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಮ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ ಬರೆಯಬೇಕು; ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಅವಿಕಿ 
ಬೇಕು ಗುಟ್ಬಾಗಿ. ಕೊನೆಗೆ, ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆತ್ತುಕೊಟ್ಟಿ ಮಕ್ಕಳು ಅವಕ 
ನ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅ ಮ 
ಒಡಲುರಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವ ಆರೋಗ್ಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳಿಸೋಣಎಂ 
« ಸುತರಾಂ ಆಗದು? ಎಂದು ಅವಳ ಹಠ. 

ಮೊದಲನೇ ಘೋರಯುದ್ಧ ಇಟಲಿಯನ್ನೂ ಬಾಚಿಕೊಂಡಾಗ ಆಂಟೊಸಿ 


ತ 
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ಎಟ್ಟಳ ಉಮ್ಮಳ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಿರಿಯಮಗ ಶತ್ರುಗಳ ಖೈದಿಯಾದ ; ಕಿರಿಯ 
ಮಗ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದ.. ಮಗಳಾದ ಲೀಟ ತನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜಮಾನಿಯಾಗಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟಳಿಗೆ ಕುದಿವು. 
ತಾಯಿಯ ಕಿರುಕುಳ ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಲೀಟ ಹಳೆಯ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳು; ವಿಫಲವಾಯ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ... ಅಪೂರ್ವ ಶ್ರ್ರೀ 
ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟಳಿಗೆ ೧೯೧೮ರಂದು ಸಾವು. 

೧೮೯೮ರಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ್ದ ಓನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೯೧೫ರ ತರುವಾಯ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬರೆದ... ೧೯೧೮ರ ನಂತರ ಚಿತ್ತಶಾಂಕಿ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಬಿಡುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಲೇಖನಿಗೆ. ಸುಮಾರು ೪೦ ನಾಟಕ ರಚಿತವಾದುವು 
ಅವಶಿಂದ. ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಂತೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಆರು ದಿವಸ, ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಮೂರು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ! ಅವನ ಮೇರು 
ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ « ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು” ಮೂರು ವಾರವನ್ನೂ, 
“ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ?” ಮುಂದಣ ಎರಡು ವಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ 
ವಾದುವಂತೆ! ವೇಗಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ ಸಿಸಿಲಿಯ ಪುರುಷರು? ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ಸ್ಪಿಫಾನೊ ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಾ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ 
ದಿಗ್ವರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಮುಸ್ಸೋಲೀನಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ಲಭಿಸಿದರೂ ನಾಟಕಾಲಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ. ರೋಮಿನ ಮಂದಿಯ 
ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮರುಗಿ, ಪಿರಾಂದಡೆಲೊ ನಟವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಬ್ಲಿನ್‌ 
ಪ್ರಾಗ್‌ ಲಂಡನ್‌ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ಮುಖ ಸಟ್ಟಣಗಳು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸರ್ಯಟನ ಹೂಡಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆದು ಮಹಾ 
ವಿಜೇತನಾದ. ಹಣಕಾಸು ನಷ್ಟ ವಾದರೂ ಜೀವಂತ ನಾಟಕ ಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನದ್ದೇ 
ಅಗ್ರಹನೀಠವೆಂಬ ಧವಳ ಸೇರ್ತಿ ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಅವನನ್ನ. ೧೯೨೧ರಂದೇ 
ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದ “ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು” ಮತ್ತು “ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ? 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುವು; ಹೆಲವು ಇತರ ನಾಟಕಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಗಳಿಸಿದುವು. . ೧೯೩೪ರ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ಆದಕೆ 
ಅವನ ಒಂದು ಗೀತರೂಪಕ ಮುಸ್ಸೊಲೀನಿಯ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಸಿತು; 
ಬಹಿಷ್ಕಾರವೂ ದಮನವೂ ಬಂದುವು. ರೂಪಕದ ಪಾಲಿಗೆ. ಹಾಗಾದರೂ 
ಅಜೇತಕ್ಕೊ ಪಿರಾಂಜಿಲೊ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಸೈ 
ಪ್ರವಾಸಹೋದಾಗ ಇಟಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಬಿಸೀನಿಯಾವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಕ್ಕಸ ದರೋಡೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದನತೆ | ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಾರರಿಗೆ 
ಅವನ ಜವಾಬು: “ನೀವು ರೆಡ್‌ ಇಂಡಿಯನ್ನರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 
“ ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟನಾಜಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಉತ್ತರ: 
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೧೦೨೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇಟಲಿಯನನಾದ್ದರಿಂದ.?' ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ವ್ಯಂಗ್ಯನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚತುರ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ ಬಾರದು. ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
« ನನಗೆ ರಾಜಕೀಯವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಬರಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದಟ: 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ.” ಇದರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅವನ ಇಡೀ ಬಾಳಿನ ಇತಿಹಾಸವೂ 
ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಿಚಯವಾಗಬೇಕು 
ನಮಗೆ. 
ಬಲು ನೊಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಮೃತ್ಯು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಅಫ್ಪಿ ಕೊಂಡಿತು 
ತನ್ನ ವನೆಂದು. ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಅವನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ನಡೆಯಿತು: " ತಣ ಹನ, 
ಕುದುಕೆ, ವಾಹನ ನಡೆಸುವವ--ಅಸ್ಟೈೇ ಕು 3 ಮತಾಚಾರದ ಯಾವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೀನದರಿದ್ರನಿಗೆ ದಕ್ಕುವ ಸಮಾಧಿಕಾರ್ಯ; ಸಮಾಧಿ 
ಮಣ್ಣೆ ನ ಕುಡಿಕೆಗೆ ಸಿಸಿಲಿಯ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡುನಿಕೆ! 
ಇದ್ದಾಗ ಅವನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಯಾವುದೋ ಸತ್ತಾಗಲೂ ಅದೇ! 
ಮಾರ್ದವ ಸಾಧುತನ ತಾಳ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟಿ ರಬಹುದೊ ಅಷ್ಟೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿನಲ್ಲಿ ರಾಶಿಗೊರಿಡಿತ್ತು. ಹಾಗಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಅವು ನ ಮಗನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದಕೆ. ಅದೊಂದೇ ಕಾಸಣ ಇಲದು. 
ಜಾತು ಬಿರುಸು ಚೆ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಯವಾಜನಾಸಿ ಮೃ ದು ನುಡಿ 
ಇಸ್ರದು. ಚರ್ಯೆಯ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದು ಸಂಭವ. ಕೆ! ಲಲಿತ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಜಾಡ್ಯ ಫೀಡಿತ ತ್ನ ಯ ಪದಿಸೆಯಿಂದ. 
ಸುತ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಹೆಂಗರಳು ಹ ದ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅವನ 
ಜಾಯಮಾನ 1 ಸರೂಪವಾದ ಒಂದು ಆಕಾರ ಹು ಅವಳೊಡಕೆ 
ಏಗುತ್ತ ಏಿಗುತ್ತ, ತಾನಾರು, ತಾನೇ ಬಗೆದಿರುವ ಲುಯಿಗಿಯೊ, ಅವಳ 
ಊಹೆಯ ಉುಯಿಗಿಯೊ, ಯಾವುದು ನಿಜ, ಯ್ಯಾವ್ಯದ್ದು ಭ್ರಾಂತಿ: ಎಂದು 
ನಿಷ ರ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕ ವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅವ ನ ೧೯೩೩-೩೪ರ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಓಪ್ಪಣಿಯಿದೆ.: 3 ನ ಡೇಕೊಬ್ಬ ನನ್ನ ತ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾ5 ; 
ಅವನ ವಿಚಾರ ಏನೇನೂ ನಾನರಿಯೆ.''* ಅಫಾರ 'ಮಿನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
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ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೧ 


ಉಂಡು ಉಂಡು ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮರುಳಾದ, 
ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅವನದ್ದು ಭ್ರೃಮೆಯಲ್ಲ, ನಿಕಾರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ, ಅರೆಹುಚ್ಚಲ್ಲ; 
ಅಜೊಂದುಬಗೆಯ ಅನಿಶ್ಚಯತೆ, ಸಂದೇಹತ್ವ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಾರಿಕೆ. 
ಜನರ ಕಣ್ಮನ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆಟಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಹ ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ಯಾಯ ; ಅವನು ಸಾಚಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ನಿನಮ್ರ ಸತ್ಯಾನ್ಹೇಷಿ. ಆ ಭಾವನೆ 
ಅವನ ಜೀವನದ ಗಭೀರಾನುಭವ, ಅವನ ತತ್ತದರ್ಶನದ ಮೂಲಾಂಶ. 
ವಕಿತ್ವದ ವಿಚಿತೃ್ಯ ವ್ಲೆಶಿಷ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿತಾಗಿ ಜನರ ಬರಿ 
ಕ್ರಿಮಿ ೨% ಗಿ 

ಕುತೂಹಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಢಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಿದ. ಹಲವು ದೇಶಗಳ 
ಹಲವು ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ. 


೩. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು ಅಸರೂಪ ಕ್ರಮದ್ದಾಗಿತ್ತೊ ಅವನ ಕೃತಿ 
ಗಡಣ ಅಷ್ಟೀೇ ಅಪೂರ್ವ ಉದ್ಜೇಶ ವಿಧಾನ ಪರಿಣಾಮದ್ದು. ಅವುಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಆದರೇನೆ ಅವನ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 
ಒಂದೆರಡು ನೀರುಳ್ಳಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಬಯಲು; ಹಾಗೆಯೇ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಒಂದೆರಡು ರೂಪಕದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಮುಖವಾಡ--ಮುಖ, ಶೋರಿಕೆ--- 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ, ಸೋಗು--ಸತ್ಯ, ನಟನೆ--ನೈಸರ್ಗಿಕತೆ ಎಂಬ ಒಂದೇ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಹಸ್ತಕೌಶಲವೂ ಹೇಗೆ ವಿಧವಿಧದ ಆಕೃತಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಇತರರ ನಿನೇಚನೆ 


ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ, ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ 
ಅನನು ಮೊದಲು ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಬಂಧು ಒಬ್ಬಳಿಗೂ ಗುಟ್ಟು ಪ್ರಣಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾದರೂ ಏನೂ ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾಳೆ 
ಆಕೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಇನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ'ಪರಸ್ಪರ ಬೇಸರಿಕೆ; ಉಂಟಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟರಬೇಕಾಗಿದೆ, ಆ ಮಗ್ಳು ನಲ್ಲೆಯ ಸಹವಾಸ ತೀರ ಅಸಹನೀಯ 
, ವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೇ ಬಾಳು ಕಳೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬಲವತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ 
ಗಂಡನಿಗೆ. ಅವಳು ಮರು ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಅವನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು! ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಗೆ ಅದನ್ನು 


೧೦೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಾತು ಪ್ರತಿಮಾತು ಕೋಪ, 
ಸೆಣಸಾಟ. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಪೆನ್ಸಾಚಿ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ 


ಎಪ್ಪತ್ತು ನರ್ಷದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟೋಟ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವನಿಗೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮೇಲೆ ಏನೊ ಖಾರ; ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ತವಕ. : ಬಲು ಯೋಚಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಈ ಮಾರ್ಗ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿತು 
ಅವನಿಗೆ: ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅವನು ಲಗ್ನವಾದರೆ ತಾನು ಗತಿಸಿದನಂತರ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷ ವಿಧವೆಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಮಾಸಾಶನ ತೆರುತ್ತಹೋಗಬೇಕು! ಹಾಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹುಡುಕಿ ಲಿಲಿನ ಎಂಬ ಯುವತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದ. ವಿದ್ಯಾ ಇಲೆಯ 
ಕಾವಲುಗಾರನ ಮಗಳು ಆಕೆ. ಟೋಟಯ ಪತ್ಚಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಂದಕೆ ಸಾಕು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅವಳು ಸ್ವಂತ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಉಪ 
ಪತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ--ಈ ಔದಾರ್ಯ ಟೋಟಯದು, ಮದುವೆ 
ಯಾಶೊಡಕೆ ಲಿಲಿನ ತನಗೆ ಜಯೊಕೋವಿತಾ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಪ್ರಣಯ 
ಉಂಟೆಂದೂ ತಾನಾಗಲೆ ಗರ್ಭವತಿಯೆಂದೂ ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಛೋಟಗೆ 
ಸಿಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಸಿಗ್ಗೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಹೆಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಲಿಲಿನಳಿಗೆ ಗಂಡು ಮಗು ನೀಸಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಟೋಟಗೆ 
ಕಡು ಅಕ್ಕರೆ. ಅನನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊವಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಕು ನೌಕರಿ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸರಾಗ ಸುಖಕರ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರ. ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ 
ಸಹೋದರಿಗೂ ಅವಳ ಕುಲಪುರೋಹಿತನಿಗೂ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು, ಅವರ ಫೈತಿಕ 
ಒತ್ತಡ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಿಷೇಧ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ಲಿಲಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ. 
ಅವನು ಲಿಲಿನಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬಹುದೆಂದು 
ಟೋಟಿಗೆ ಭೀತಿ. ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ನೀನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೋಂಡು, 
ಜಿಯೊಕೋಮಿಸೊವಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ: ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಬಯಲು 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಳಂಕ ಹೊರಿಸಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾಮಾಡಿಸುವುದು! ದಿಗಿಲು 
ಗೊಂಡ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ ಲಿಲಿನಿಯ ಸಂಗ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅವಳು 
ವಿಧವೆಯಾಜೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 
ಅವಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ ಟೋಟಗೂ. 


ಕುಲಾನಿ ಮತ್ತು ಗಂಟೆಗಳು 


ಸಿಸಿಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಬಿಯಟ್ರಸ್‌ ತನ್ನ ಪತಿಗೂ ಅವನ ವೃಷ ' 


| 


ಬ 


೫ 





| 


ಕ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೩ 


ಲೆಕ್ಕಪತ್ರದ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಪತ್ನಿಗೂ ಇರುವ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯ 


ವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಚುಮಾಡಿ ಆತ ಮುತ್ಪದ್ದಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
`` ವಾಗ ಅವನ ದಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ದುಡುಕಿನ ಕೃತ್ಯ 


ವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಸಹೋದರನಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಮುಜಗರೆ. ಸದ್ವಂಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರ ಅನವಾದ ಮದುನೆ ಮುರಿತ ಕುಕೀರ್ಶಿ ಮುಂತಾದ ಮಸಿಮಾಲಿನ್ಯ ತಟ್ಟ 
ಬಹುದೆ? ತಾನಿದ್ದು ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಸದ ನೀಡಬಹುದೆ? ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಆದದ್ದನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಹೋದರಿಗೆ 
ಅವನ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಲಹೆ. ಮುದುಕ ಮುತ್ತದ್ದಿಗೂ ವಿಷಸರೀತ ಕಳವಳ. 
ಒಡೆಯ ಹೆಂಡತಿಯರ ಗಂಟು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು: ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮುಸುಕು 
ತೆಗೆದು ಶಾಂತಿಭಂಗಮಾಡಿದ್ದೇತಕ್ಕೆ?. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಹೊರ 


' ಶುಚಿ; ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆರೆದರೆ ಸಾಕು! ಬಿಯಬ್ಬಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನನ ಬುದ್ಧಿವಾದ: ತಕ್ಷಣ ಅವಳು ಹುಚ್ಚರ ಚಿಕಿತ್ಸಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳ 


ಎ ಕಾಸ 


 ಶಕ್ಕೃದ್ದು! ಗಂಡನಮೇಲೆ ಅವಳಿತ್ತ ದೂರು ಚಿತ್ತವಿಕಲ್ಪದ ಊಹಾಕಲ್ಪನೆ 


ಯೆಂದು ಪ್ರಚುರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ ಸರಿಹಾರ, ಮನೆಮಂದಿಗೆ 
ಉಬ್ಬಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಉಸಿರಾಟ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಬಿಯಟ್ರ ಸ, 


ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅದು--ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೈವಾಡ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕ 


. (೧೯೧೭)ದಲ್ಲಿ, ಊರೊಂದರ ಕೊತ್ವಾಲಿ.:ಕಚೇರಿಯ ಒಬ್ಬ ನೌಕರ ಪಾಂಜಾ. 


ಹೊರ ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಂದರ ಮಹಡಿಭಾಗ ಅವನ ನಿವಾಸ, ಅಲ್ಲಿ 


| ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ವಾಸ. ಅವನ ಅತ್ತೆ ಫ್ರೋಲ ಊರೊಳಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ 








ನಿತ್ಯವೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅಳಿಯನ ವಸತಿಗೆ; ಆದರೆ. ಕೌಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಪಾಂಜನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಕಾಗದ ಪಶ್ರ ವಿನಿಮಯ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಹಗ್ಗ ಬಕೆಟ್ಟಿನ ಮೂಲಕವೆ. ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ನಲ್ಲ... ಪಾಂಜ ಊರೊಳಗಿನ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಹೋಗಿ ಅತ್ತೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 


ಸಂಭಾಸಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬೆರಗು, 


ಕುತೂಹಲ. ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಾಂಜನ ಸಮಾಧಾನ ಇದು: ಫ್ರೋಲ ಅವನ 


ಅತ್ತೆ ನಿಜ ಆದರೆ ಅವನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಲೀನಾಳ ತಾಯಿ ಆಕೆ. 


ನಾ. ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ. ತೀರಿ 


ಹೋದಳು. ಫ್ರೋಲ ಹುಚ್ಚಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಜನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ 


೧೦೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 




















ಜಿಯೂಲ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲೀನಾ ಎಂದೇ ಭ್ರಾಂತಿ! ಅಜೀ ಭ್ರಾಂತಿಯ[ 
ಅವಳು ಇರಲೆಂದು ಅವಳಿಗೂ ಜಿಯೂಲಳಿಗೂ ಎದುರೆದುರು ಸಮಾಗವ 
ಜರುಗದಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾಂಜನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿ ಕೀಗಿಕೊಂಡ ಜನರಿಗೆ ಇನ್ನು! 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಫ್ರೋಲಳ ವರದಿಯಂ 
ಪಾಂಜ ಹುಚ್ಚ; ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲೀನಾ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ' ರೋಗ ಗುಣವಾಗಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಕುದುರಿಕೆಗೋಸ್ಫರ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ಯು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಹುಚ್ಚನಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಜನಿಗೆ ಆಕೆ ಮಡಿದಳೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಕೆ ಜಿಯೂಲ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಅವನನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿಡಲೋಸುಗ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಖಭೇಓ ಇಲ್ಲದಂಕ 
ನಟಿಸುವುದು ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮ. ; 
ಊರಿಗೆ ಊರೇ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿಗೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ತುತ್ತು. ಪಾಂಜ ಫ್ರೋಲಕ' 
ಹತ್ತಿರ ಗುರುತು ದಾಖಲೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಅವಕ 
ಇದ್ದ ಊರು ಭೂಕಂಪದಿಂದ ಹಾನಿಗೊಂಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಕೊತ್ವಾಲಿ ಮುಖ್ಯಾಥಿ' 
ಕಾರಿಯಿಂದ ಪಾಂಜನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜನರ ಮುಂದೆ ಹಾಜರ್ಬಡಿಸಬೇಕೆಂದ 
ಆಜ್ಞೆ. ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ... “ನೀನಾರು, ಹೇಳು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನಳ 
ಚೀರುತ್ತರ: “ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ! ಕ 
ಇದೆಲ್ಲ ಕರಚಮತ್ತ ತಿಯ ಮೋಡಿ, ನೈಜ ನಾಟಕವಲ್ಲ, ಎಂಬ ಆಓೀಕೆ 
ಯುಂಟು, ಆ ಮಾತು ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿ 
ಬಹುದು. ಟೀಕೆ ಹೊರಗಣ ನೋಟದ ದುಡುಕು ಭಾವನೆಯೆಂಜೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಧಾನದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬರಲಿದೆ ಈ ವಿಚಾರ. 


ಅನನನನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನನನನು 


ಲಿಯೊನಿ ಗಾಲ ಎಂಬಾತನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀಲಿಯ ಅಶುದ್ಧ ನಡತೆಯವಳು; ' 
ಗೈಡೊ ವನಾನ"ಸಿ ಎಂಬ ಇನಿಯನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಸರಸ. ಲಿಯೊಫಿಯಜ 
ಚಿತ್ತನಿಗ್ರಹದ ತಂಪುಸ್ವಭಾವ. ಅವಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗಾನ ಉದ್ರಿ (ಕಪ್ಪು 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ದಾರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಹೋಗಬಿಟ್ಟು, ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯ ಕೊಠಿ 
ಯಲಿ ಅವನು ಹಾಯಾಗಿ ದಿವಸ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಜೀವನದ ದಾರ್ಶನಿಕನಂ।! 
ಔಕಿದು ದಿನ ಗೈಡೊನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ; ಬಾಳು ನೆಮ್ಮದಿಗೂ 
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ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೫ 


ನೇರ್ಪಾಗಿರಬೇಕೆ, ಬಾಳುವವನಿಗೆ ನಿರ್ದವ ಹೃದಯ, ಸಮಚಿತ್ತ, ಪೆಡಸು 
ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರಾಯ್ತು : ಇದೇ ಲಿಯೊನಿಯ ಉಪದೇಶ ಗೈಡೊವಿಗೆ. ಪಕ್ಕದ 
ಹೋಣೆಯಲ್ಲಿ "ದನ್ನು. ಹೊಂಚಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀ ರಿಯಳಿಗೆ ಗಂಡನ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು 'ಅರ್ಧ ತಿರಸ್ಕಾರ ಅರ್ಧ ಆಗ್ರಹ. ಮೂದಲೆ ಸೂಚಿಸಲು 
ರಸ ಸಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಟೊಳ್ಳು ಕೋಳಿಮೊಟ್ಟೆ ಯೊಂದನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಗೈಡೊ ಕೈಯ್ಲಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬಾಗಿಲತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸೀಲಿಯ ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡು ಲಿಯೊಸಿಯ ; 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು. ಒಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಗುರಿತಪ್ಪಿ. ಅದು ಕೆಳಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಕಿದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವಚ್ಛ ಂದ ಜೇಸ್ಟೈ ಗಾರರ ಸಣ್ಣಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಣಯದ ಕರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲೇ 

ಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪೇನಿನ ನರ್ತಕಿ ಕಳಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 
1 ಮುಂದ್‌ ಳು ಅಮಲೇರಿದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಿಗ್ಗಿಯೊರೀಟ, ಇಲ್ವರೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ, ಸೀಲಿಯಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಮೋಜುಗಾರರ 
ಅವಿನಯದಿಂದ ಕೆಣಕುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. ಸತೀತ್ವ ಕೆಟ್ಟಿವಳಾದರೂ ಸೀಲಿಯ 
ಪುಂಶ್ಚಲಿಯಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಭಯ. ಗೈಡೊ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿ ಮಿಂಚಿಸುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಯೊಂದೇ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ, ಧಾರ್ಹ್ಯ್ಯದವರಿಗೆ ತಾನು ವಿವಾಹಿತ 
ಮಹಿಳೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮರಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ವಿ: ಗ್ಲಿಯೊ೭(ಟ ಆದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ತಾನೇ 
ಪ್ರತಿಯೋಧನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಜೊತೆಯವರ ಕೂಡೆ. ಸೀಲಿಯಳಿಗೆ 
ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಸೇಡು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂದು 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ. ಲಿಯೊಥಿ ಆಗಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈ ಕೊಂಕಿಸದೆ. 
ಆನನದ್ದು ಷರತ್ತು ಒಂದೇ; ಗೈಡೊನನಾನ್‌ಸಿ ತನಗೆ “ ಬಲನೀಡುಗ» 
15 560086) ಆಗಬೇಕು. ಕದನದ ನಿರ್ಪಾಡೆಲ್ಲ ಎರಡುಕಡೆಯ ಬಲನೀಡುಗರ 
ಸಸ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ದಿವಸವೂ ಹೊತ್ತೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಿ 
ಹಿಸ್ತೂಲು ಆಯುಧವೆಂದೂ ನಿಷ್ಕರ್ಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗೈಡೊ ಸೀಲಿಯರಿಗೆ 
ರಮಾನಂದ : ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಿಗ್ಗಿ ಗಿಯೊರೀಟಯ ಎದುರು ನಿಂತು ಉಳಿದು 
೦ದವರು ಒಬ್ಬ ಟು ಇಲ್ಲ: ಮಹಾದಿವಸದ ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಮನೆ ಉಡುಪನ್ನು 
ದಲಾಯಿಸಿಯೆ ಇಲ್ಲ ಲಿಯೊನಿ ಗಾಲ ಆದರೆ ಸಂಗರ ನಡೆಯ ಕೀಟ 
ಯೊನಿಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಲಫೀಡುಗ ನಿಲ್ಲಬೇಕು: ಅದು ದ್ವಂದ್ವ 


ಳಗದ ಸದಾಚಾರ, ಗೈಡೊ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕೆ; ಮಡಿದುಬಿಳುತಾ ತ 
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೧೦೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲಿಯೊಸಿ ಹೇಳುಶ್ತಾನೆ: “ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ!? ದುಷ್ಪ ' 
ಸೀಲಿಯಳ ಎದುರುವಾಕ್ಯ: “ನೀನು ಅವಮಾನಪಟ್ಟು ! ಇ 


ಹ 


ಕಸಿ ಕಟ್ಟುವಿಕೆ 


ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ದಾಂಪತ್ಯ ಯಾವೊಂದು *ಿಸುರು ವಾಗ್ವಾದ ವಿರಸವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ ಏಳು ವರ್ಷ. ಕೊರತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದಕಿ' 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಒಂದೇ, ಚಿತ್ರಣ ಆಕೆಯ ಹವ್ಯಾಸ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಉಪವನದ ಥಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕುಂಚ ಆಡಿಸು: 
ಕ್ತಿರುವಾಗ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬೀಜದ ಹೋರಿಯಂಥ ಧೂರ್ತ ಅವಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೊೋ!ಗಿ ಬಲಾತ್ಕ್ಫಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನು ಅರಿತ ಗಂಡನಿಗೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಸಖತೆ ಹಾಗು ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ. ಒಡನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೋ 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದೊ ಎಂಬ ಎರಡು ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆಣಸಾಟದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಜರ್ಶ್ರುರಿತ ಕೆಲದಿವಸ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅವನು 
ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಗಂಡನಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ಅಸೂಯೆಯ ಮರುಕೊಳಿಕೆ. ಗರ್ಭಸ್ರಾನ' 
ಆಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಒತ್ತಾಯ. ಕೂಡಲೇ ಕೂಡದು ಎಂದು ಅವಳ ಹಠ, 
ಗಂಭೀರಭಾವನೆಯಿಂದ ಗಂಡನ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಡುವ ವಾದ ಇದು; ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಣ ಎಜಿಯೊಲುಮೆಯ ವಲ್ಲಭ ಅವನೇ ಎಂದು ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಂಬಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವುದೋ ಆಗೋಚರ ಅತೀಂದ್ರಿಯ: 
ಅಧಿರ್ವಚನೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಸಿರಿನ ಕೂಸಿಗೆ ಅವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಜನ್ಮದಾತ! ಅವಳ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ತಳ್ಳಲಾರದೆ 
ಗಾಢಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ 
ಪತಿಜೇವ. 
ಮನುಷ್ಯ ಪಶು ಸದ್ದುಣ 


ಒಂದು ರೇವುಪಟ್ಟಿಣ.. ನೌಕಾ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಒಬ್ಬನ ಮನೆ ತಾ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಬಾಲ ಕುವರನೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಒರಟ | 
ಉದಾಸೀನ ಜಾಯಮಾನದವ ಕವಲಾಚರಣೆಗಾರ. ಮನೆಗೆ ಅನನು ಬರುವುದು 


ಎಂದೊ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ; ಹೆಚ್ಚುದಿವಸ ಅವರಿರುವುದು ನೇಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲೊಂ | 
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_. ಸಂಸಾರವಿದೆ ಅವನಿಗೆ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ. ಗಂಡನ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ 
_' ನವೆದ ಅಕೆ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೊಫೆಸರನೊಂದಿಗೆ ಸಂಗ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರ್ಭವತಿ 
' ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಸವಾದ ಹಾ ಗಟ ತರೀ! ಅವರ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ 
ಕೆ ಕ್ಯಾ ಸ್ಟನ್‌ ` ಬರುತ್ತಾನೆ ಗ್ಗ ೃಹಕ್ಕೆ. ಫ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಹಂಚಿಕೆ ಹೂಡಿ, ಅವನಿಗೊಂದು 
ತ ಉಾನುನರ್ಧಕ ಮದ್ದನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅವನು ಮಲಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ದೂರು ಏಳುವ ಸಂಭವ ಆಕೆಯಿಂದ ದೂರವಾಯ್ತು ! 


ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ, ಆದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಲೇಸು 


ಟೆ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ ಸಿಲ್ವಿಯೊ ಹೆಂಡತಿ ಫುಲ್ಪಿಯ ಆತನನ್ನೂ ಮೂರುವರ್ಷದ 
ಮಗಳು ಬಿವಿಯಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದವಳು ಹದಿಮೂರುವಷ 

 ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಬದ್ಧ ಸ ಹೊರೆದು, ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಮಾರ್ಕೊ ಮಾರಿ ಜಾ 
“ಸ್ಸ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ ತ್ರ ಯತಶ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಯಾರೋ ಅವಳನ್ನು ಹಡಿದುತಂದು ಸಿಲ್ವಿಯೊಗೆ ಅ ಸುತ್ತಾರೆ. ಸ 
. ಕೌಶಲ್ಯ ಉಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
೫ ಎ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಿಲ್ವಿ ಇ ಕಟ್ಟು ಹರಿದ ಬಾಳಿನಿಂದ ಬೇಸರ 
ವಾಗಿದೆ ಫುಲ್ವಿ 1] ಒನ್ಪಿ ಬರುತ್ತಾ ಳೆಮ ಕೆಗೆ: ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ. ಲಿವಿಯಳಿಗೆ 
`ಈಗ ಜಾ ವರ್ಷ, ಅವಳ ತಾಯಿ ದೇವತೆಯಂಥ ಹೆಂಗಸು, ಹದಿಮೂರು 
'ಚರ್ಷದ ಒಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಅಕಾಲ ಮೃ ತ್ಯು ಕೊಂಡುಹೋಯ್ತು, ಎಂಟ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಶುದ್ಧ ನಂಬಿಕೆ, ಆದ್ದ ಬ ಸಿಲಿಯೆ ಫುಲ್ರಿ ಯಳನು 

ತನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೆ. 'ಸೋಡಕಗೆ ಗ 
ಬಲತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಡೆಯಲಾಗದ ಹಗೆತನ. ಆಕೆಗೂ ತಂದೆಗೂ 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಆಗಿಲ್ಲ, ಅವಂಬ್ಬ ರದ್ದೂ ಬರಿ ಕೂಡಿಕೆ 
ಎಂಬುದೇ ಹುಡುಗಿಯ ಮತ, ಘುಲ್ವಿ ಯ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿ ಹೆತ ತ್ರಮೇಲಂತೂ, 
ಸಂಸ್ಥಿತಿ ಬಿಗಡಾಯಿಸಿ ಬಿಕ್ಕ ಟ್ಟು ಗುತ್ತದೆ. ಮನೆತ 3ಬ ಕೊಡಲಿ ಕಡಿಯ 
ಲಾರದನ್ಟು ಗಟ್ಟ ಯಾದ ನೈಮವಸ್ಸದೆ ದುಗುಡ. ಸತ್ಕಾ ್ಯ€ಶವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಆಡ. ಸಂತಿಲ್ಲ. ಆಡಿದರೆ ಅಸಘಾತ ಖಂಡಿತ; ಆಡದೇ ಸಹಿ ಸುವುದು ಎಷ್ಟು ದಿನ 


ಸಾಧ್ಯ? "ಕೊನೆಗೆ ಫುಲ್ವಿ ಯ ಶಿಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ರೊ ಮೌಂಯ ತ್ತ 


ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ 


ಈಗತಾನೇ ಮದುವೆ ಎಂದು ಆನೋದ ಸ್ರ ವಾಸಕ್ಟೆ ಹೊರಡಲಿರುವ 


೧೦೨೮ , ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನವದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಬಂಧುಮಿತ್ರರು ಫೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ. 
ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆ ಮಾರ್ಟಿಕೊ ಲೋರಿಯೂ ಒಬ್ಬ; ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗ ತಿರ ಸ್ಥಾರ. ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಧುರ; ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ಸಂದಿಜೆ; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಗೋರಿಗೆ ಯಾಕ್ರಿ ನಡೆಯುವ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಅವಸಿಂದ ದೂರ, ಅದೇನೆಂದರೆ ಯುವತಿಯ 
ನಿಜವಾದ ಜನಕ ರೋರಿಯಲ್ಲ, ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಸಾಲ್ವೊ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿ. ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದ ಯುವಕ ವರನನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವನು ಅವನೇ; ಈ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವೂ ಅವನ ಏರ್ಪಾಡೇ. 
ವಿಷಯ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಅವಳ ತಂದಡೆಯೆಂದು ಸೋಗು ಹಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ಲೋರಿ ಎಂದು ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಂಪತಿಗಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫೋನಿ ಬಹುಸಾರಿ ಬರುವ ತುಂಬ ಆದರ ಪಡೆಯುವ ಅತಿಥಿ. 
ಸ್ರೋರಿ ಬಂದಕೆ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಾರೈಯ 
ನೆನಸಿಗಾಗಿಯೂ ಸುತೆಯೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದಲೂ ಲೋರಿ ಬಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಂದು ದಿವಸ ಅವನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಏನೊ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ್ಳು 
ಅವನನ್ನು ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿಯೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು, ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು 
ಅನ್ಬಿ, ಬೆರಳಿಂದ ಗಲ್ಲಮುಟ್ಟಿ, ಮುದ್ದುಮಾಡಿ, ಮೆತ್ತಗೆ “ ಅಪ್ಪ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಮರುಕ್ಷಣ ಸತ್ಯ ಬೆತ್ತಲೆ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದಂಗುಬಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ತುಸು 
ಹೊತ್ತು. ಅವಳ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ನಲುಗಿ ನುಗ್ಗಾಗಿದ್ದ ಲೋರಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಚ್ಚಿನಿಂದ. ಅವಳೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂದಜೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಕಠೋರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾಳೆ ಎಚ್ಚರಗೆಟ್ಟು. 
ರೋರಿಗೆ ಅಪಾರ ವಿಷಾದ; ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾಳುತ್ತ 
ದುಃಖ-ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಿಭಾವನೆಯ ಆವಾಸ ಹಠಾತ್ಕಾಗಿ ಉರುಳಿ 
ಬಿದ್ದು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿತಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಸಾಲ್ವೊ ಮ್ಯಾನ್‌ ಫ್ರೋನಿಯ ಮೇಲೆ ಕಡು 
ರೋಷ. ಕಾದಿದ್ದು ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಫಕ್ಕನೆ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಡಿದು 
ಬೀಳಿಸಿ ಗುದ್ದಿ ಮಿದ್ದು ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಲೋರಿ ಹಿಂಜಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಪ್ರ ಕರಣನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ೧೯ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾರ್ಕೊ. 
ಫೆ ಹೊಡ ಹೆಸರು; ಆದರೆ ಅವನೇ : 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕನೆಂಬ ಶಿ ಚ ಜು 
ಮೇಧಾವಿಯಲ್ಲ. ಧನಿಕನೂ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ಲೊ! ಕ 


ಸ 
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ತಂದೆ ಶೋಧಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು 
ತನ್ನದೇ ಎಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆದು ದೊಡ್ಡವನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಲೋರಿಯ ಮಡದಿಗೆ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟ ಶೀಲಗೆಟ್ಟಳು ಆಕೆ. ಅದು 
ಆದದ್ದು ಅವಳ ಜೀವಿತದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಲೋರಿಗೆ ಗಭೀರ ವಿಷಣ್ಣತೆ. 
ಒಂದೇ ಸಮಾಧಾನ: ತರುಣ ಶ್ರೀಮಂತಿಸಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಕ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಈಗ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ತೋಜಿದ್ಟೇ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಸತ್ವವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಅವನ ರೂಪಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸದ ಕಲಾ 
ಕುಜೀಸ್ಟೆಯೆಂದು ಕರೆದರೆ ಅದರ ಪರಮಾವಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಟನಓಯರನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು: ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಥವಾ ಅನುಕಾರ್ಯರ 
ವೇಶಧಾರಿ ಟೀಮು; ನೇಪಥ್ಯದ ಎಡ ಬಲ ಓಣಿ (061) ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಪಾತ್ರ ವೇಶಧಾರಿಗಳ ಗೆಳೆಯರಂತೆ ತೋರುವ ಕೆಲವು ವೇಶಧಾರಿಗಳು; ನಾಟಕ 
ವೀಕ್ಷಕರಂತೆ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಕುಳಿತು ನಿಜವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸೋಗಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ವೇಶಧಾರಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ನಟನಟಯರಕೆ; ಮುಸುಕು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ, 
ಕರ್ತವ್ಯ ಬೇರೆ ಜೇರೆ. 


ಅನುಕಾರ್ಯ ಗಡಣ: ಡೀಲಿಯ ಮೋರೆಲ್ಲೊ-ಒಬ್ಬ ನಟಿ; ಜಾರ್ಜಿಯೊ 
ಸಾಲ್ವಿ: ಡೀಲಿಯಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕಾರ (ಅವನು ಆತ್ಮವಥೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ) ; ಮೈಕೇಲ್‌ ರಾಖ, 
ಸಾಲ್ವಿಯ ಸ್ನೇಹಿತ, ಅವನ ತಂಗಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವ. ಮೂಲ ಪ್ರಸಂಗ 
ಇವರು ಮೂವರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಸಾಲ್ತ್ವಿಯ ಸ್ವಹತ್ಯ ಆದದ್ದೇಕೆ, ಡೀಲಿಯಳ 
ಕೈವಾಡ ಏನ್ನು, ರಾಖನ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು, ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುವ ಅನುಕಾರ್ಯರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ: ಹಣವಂತೆ ಲಿವಿಯ 
ಸಲೆಗರಿ; ಆಕೆಯ ಪುತ್ರ ಜೋರೊ; ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಸಾವಿಯೊ, ಡಿಯಗೊ. 
ಓಣಿಯ ಗುಂಪು: ಐದು ವಿಮರ್ಶಕರು; ಅಮೀಲಿಯ ಮೊರೀನೊ (ಈಕೆ 
ನೈಜವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು) ಎಂಬ ನಬಿಯ ಮೂರು 
ಹತೈಸಿಗಳು. 
ಎ 
ರ 
ನ್ನ್ನ ಆಕ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು: 
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ಆದರೆ ಅನನ ಸಾವು ಅವನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ; ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟ್ರ, 
ಅನೀಲಿಯಳ ನಲ್ಲ. 

ನೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ, ಡೀಲಿಯ ಸಾಲ್ವಿ ರಾಖರ ಕಜ್ಜಿ 
ವಾಸ್ತ ವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅವಿಸಾಲಿಯ ಅಲನೇಲ ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟಗ 
ಘಟನಾವಳಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಕ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಧಾರದ ವಿಷಯವೂ ಪಿರಾಂಜಿಕೊ 
ಕಲ್ಪಿತವೆ. ಮರೆಯೊಳಗೆ ಮರೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಮಾಯಾಜಾಲ ಕೂಡುವುದು ಈ' 
ಕನಿಯ ಚಾಳಿ. ನಾಟಕದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ. 
“ ನಾಟಕದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾರಂಭ ನಾಟಕಾಲಯದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಮುಂಜಿ ಆಗ: 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಕಟನ ಪತ್ರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಫೋಷಣೆ 
ಇರಬೇಕು: " ರೂವಾರಿ ಲವೇಲನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ: ಈ ಸಂಜೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ್ನ' 
ಫಿರಾಂಡೆಲೊ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು. ಅಣಕ. 
ಗೂಡಿದ ಕಣ್ಮಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ದಕ್ಷ ಮಾಯಗಾರ. ಸ 

ನಾಟಕದ ನಿನ್ಯಾಸ: ಒಂದನೇ ಅಂಕ; “೫ಂಕ ಮಧ್ಯೆ ೫ (60(1'೩0(0) ' 
ಓಣಿಯವರ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಬೀಕೆಗಳೀೀದ ರಂಪ; ಎರಡನೇ ಅಂಕ; “ಅಂಕ 
ಮಧ್ಯೆ ', ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಂಪ; ಮುಂದೆ ಬಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾರನ ಸ್ವಾರಿಕೆ;' 
“ ಗಲಭೆಯಿಂದ ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದನೇ ಅಂಕ: ಲಿನಿಯ ಪಲೆಗರಿಯ ಹಜಾರ, ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗ 
ಜೋರೊ ನಟಿ ಡೀಲಿಯಳ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋವ್ಯೆ.' 
ಡೋರೊ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್ವಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಡೀಲಿಯ 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದ್ದು ದಾಂಪತ್ಯ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗದು ಎಂಬ ಮುೀಕಿ' 
ಯಿಂದ, ಎಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂಶಯ. ಇನ್ನೇನು ಮದುವೆ ಆಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಖನೊಡನೆ ಅವಳು ಪ್ರಣಯಸಂಗ ನಡೆಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣ | 
ವಿರಬಹುದಜೆ? ಆಗ ಜೋರೊ ಸ್ನೇಹಿತ ಸಾನಿಯೊ ಬಂದು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇ | 
ತ್ತಾನೆ. ಡೀಲಿಯ ನಿರ್ದೊಸಿಿ ಅವಳನ್ನು ತಾನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವಮಾನಮಾಡಿ | 
ತಪ್ಪು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಜೋರೊವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಈಗ, ಡೀಲಿಯ 









ದುಪ್ಬೆಯೆಂದೇ ಅವನ ಭಾವನೆ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ವೈರಕ್ಕ: ತಿರ 
ದ್ರಂದ್ರ್ರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ. ಲಿನ | ಕ 
ಸಮಯ ನೋಡಿ ಡೀಲಿಯ ಬಂದು, ಜೋರೊವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸೂಚಿ | 
ತಾಳೆ. ಸಾವಿಯೊ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಡೀಲಿಉ | 


:`ವಿಕೋಧಿಯಂತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಜೋರೊ ಅವಳ ಮುಖ ನೋಡಿ ಮೃದುವಚಕ 
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ಕೇಳಿ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ, ಸಾವಿಯೊ ನಿನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಟ 
`` ಮನಮೋಹಕ ಪಿಶಾಚಿಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ವರದಿ ಆಲಿಸುತ್ತ ಡೀಲಿಯಳಿಗೆ ಅಜೀ ಸತ್ಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಡೋಲಾಯ 
ಮಾನ | ಲಿನಿಯ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಈಕ್ತಿಸಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಂಕಮಧ್ಯೆ: ಓಣಿಯಿಂದ ಜನರ ಗುಲ್ಲು. “ ನಾಟಕ ನೀರಸ?ವೆಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು. “ನೀವೇ ಹೊಗಳುತ್ತೀರಿ ನಾಳೆ! * ಎಂಬ 
ಮರುಕೂಗು ಬೇರೆಯವರಿಂದ. ನೋಟಕ ಜಾಗದಿಂದ ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟಿಯ 
ಬೊಬ್ಬೆ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಸಂಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರಬಾರದು, ಎಂದು ಹಲವು 
 ಕಿರಿಚಲು, ಆವಿಾಸಲಿಯ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಸಫೀಠದಿಂದ ದುಡುದುಡನೆ ಇಳಿದು, 
ರಂಗದ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾಳೆ, “ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಳಿದು ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ? 
. ಎನ್ನುತ್ತ. ಮೂವರು ಒತೈಸಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾರೆ 
 ಥೀಠಕ್ಕೆ. 
ಎರಡನೇ ಅಂಕ: ಕದನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಾವಿಯೊ, 
. ಡಿಯಗೊ ಬಂದು ಡೀಲಿಯ ಶೋರೊವನ್ನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸ 
ಶ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಜೋರೊವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಾಖ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
| ಎಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಈ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದ. ಡೀಲಿಯ ಬಂದು ಸಾವಿಯೊವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಕದನ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ರಾಖನ 
ತ್ವರಿತ ಪ್ರವೇಶ, ಅವನ ಕಥೆ ಇದು: "" ಸಾಲ್ವಿಗೂ ಡೀಲಿಯಳಿಗೂ ಕಲಹ 
ವಾಯ್ತು. ಸಾಲ್ವಿಗೆ ನಾನೆಂದೆ: " ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಅವಳ ಸಂಗ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಪಂಥ ಹೂಡುಕ್ತೇನೆ ನೋಡು: ಅವಳನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿಸ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ನಾನು.” ಸಾಲ್ವಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ, ನಾ ಗೆದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನುಡಿದ. ನಾನು ಜಯವಂತ ನಾದೆ; ಅವನು ಸ್ನಹಂತಕನಾದ |? 
ಸಾನಿಯೊ ಡೀಲಿಯ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾಖ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳು ಎಂದೂ ತಾನೂ ಅವಳೂ ಏನೇನೊ ವಿವರಣೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಗಳಹ 
ಎಂದೂ ಶ್ರುತಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡನೇ ಅಂಕಮಧ್ಯ: ಗಲಭೆಯೊ ಗಲಭೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಗಾಟ. ಅನಿನಾಲಿಯ ಪೀಠದಿಂದ ನೆಗೆದು, ಸೀದಾ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ, ತೆರೆಯ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮುಖ್ಯ ನಟಿಯ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಚಟೀರೆಂದು ಸೆಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ 
ರೋಷಾನವೇಶದಿಂದ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ: . ಹು 


ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದರು? 4 ಮುಖ್ಯ ನಟ ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದಳು? 


ಡೆ 
ಸಸ 





೧೦೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಏಟುಬಿತ್ತೆ? ? “ ಏಟು ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು? .* ಗ್ರಂಥ ' 
ಕರ್ತ ನಟನನ್ನು ಹೊಡೆದನೆ?? ಇತ್ಯಾದಿ. ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟ ಎದ್ದು, ನಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಅಂಗಿಗುಂಡಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಾಕೆ, 
ರಂಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಅಮಿಾಲಿಯ “ ಅಗೊ, ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ, ಅವನೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ!? ಎಂದು ಅರಿಚುತ್ತಾಳೆ. ನ್ಯೂಟಿಯ ಕಿರಿಚಲು: “ಬ್ಯಾ 
ಅವಿಸಾಲಿಯ ! * ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, “ ತೊಲಗಾಚೆ; ಅಯೊ 

ಖೂನಿ! ಎಂಬ ಅವಳ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ, ಆಚೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ರದ್ದಿಕೆಯ ಘೋಷಣೆ. 
ಕೇವಲ ತಮಾಷೆಯಲ್ಲ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ರೂಪಕ. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಗ್ರಹಿಸಲೊಲ್ಲದೆ, ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ ಜನರು ಹೇಗೆ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಕಥೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ 
ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ. ಉರಾವುದನ್ನೂ ನಂಬ 
ಬಾರದು ನಿಚಾರಗೈಯದೆ, ಯಾರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತೂ ತಟಕ್ಕನೆ ತೀರ್ಪು 
ಈಯ ಬಾರದು, ಎಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ. 


ಡಯನ ಮತ್ತು ಲ ಟ್ಯೂಡ 


ತರುಣ ರೂವಾರಿ ಡಾಸ್ಸಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ದೀವತೆ ಡಯನಳ ವಿಗ್ರಹ 
ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲ ಟ್ಯೂಡ ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಅವನ ಕೆತ್ತನೆಯ ಮಾದಕಠಿ. 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಭಾವನೆಗೂ ಅವಳೊಬ್ಬ ವೇತನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾದರಿ, 
ಅಷ್ಟೆ ಅವಳಿಗಾದರೊ ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಡಾಸ್ಸಿಯ ಒಲುಮೆಯೆಲ್ಲ 
ಉನ್ನತ ಸಮಾಜದ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಮುಡಿಪು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಕ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ ಲ ಟ್ಯೂಡಳ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯ ವ ಅಸೇಕ್ಷೆ ತೋರಿದಾಗ ಡಾಗಿ 
ತುಂಬ ರೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಆದರೇನು? ಕೇವಲ ದಾಂಪತ್ಯದ ಛಾಯೆ 
ವಿನಾ ನಿಜವಾದ ದಾಂಪತ್ಯವಲ್ಲ ೮ ಸಂಬಂಧ.- ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರ 
ಸಮಾಜದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದ ಬೀಗದಕೈಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಡಾ 
ಲ ಟ್ಯೂಡಳಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿನಮೇಲೆ ಬರೆ ಎಳೆದಂತೆ. ತನ್ನದೇ ಆಗಿ ಣ್‌ ಸ 
ಸಹರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಅಪ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶ... ಅಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅಸಹ್ಯಗೊ ಚ 
ಅದನ್ನೂ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಡಾಸ್ಸಿಯನ್ನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗ: 


ಎ ಮ 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭಾರಿ ಜಗಳ ಏಳುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ. | 





ನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦ ಶಿಕ 


ವಯಸ್ಸಿನ ರೂವಾರಿ ಜಿಯಾಂಕನೊ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಡಾಸ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೆಡಪುತ್ತಾನೆ. ಜಿಯಾಂಕನೊ ಲ ಟ್ಯೂಡಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಶಿಶು ಒಬ್ಬನದ್ದು, ಅಥವಾ ಯಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ 


ಯುವಕರಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪಟ್ಟಣ ಪಾಡುಅದಿಂದ ಮೆಲಿನಾ ಎಂಬ 
ತರುಣಿಯನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ತಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕೆ... ಮೂವರ 
ಕೂಡುಬಾಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲಕಾಲ. ಬಸಿರಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ಮೆಲಿನಾ. ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ : ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಶಿಶು 
ಯಾರದ್ದು? ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರದು. ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ಮಾಡಿಸೋಣ ಎಂದು ಯುವಕರ ತೀರ್ಮಾನ; ಮೆಲಿನಾ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಲಿ, ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳ ಆಲಯಕ್ಕೆ 
ರವಾನಿಸೋಣ, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಮೆಲಿನಾ. ಅವಳಿಗೆ 
ಶಿಶುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಡೆಯಜೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರನೇ ಪೋಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಗಾಢ ಬಯಕೆ. ಕೊರಗುತ್ತ ತೆಪ್ಸಗಿರುತ್ತಾರೆ ಯುವಕರು. ಶಿಶು 
ಪ್ರಸವಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಮೆಲಿನಾ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಡ ಆ ಶಿಶು. ಅದನ್ನು 
ನೆರೆಸೊರೆಯ ಒಬ್ಬ ಅನುಕೂಲವಂತ ತನ್ನದಾಗಿರಲೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಲಾಸರಸ್‌ 


ಮತಾಚರಣೆಯ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗಿರುನ ದುರಭಿಮಾನದಂಥ 
ಕಟ್ಟಭಿನಾನ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕೇಡು ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಡಿಯಗೊ 
ಸ್ವೀನ ಅಂಥ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೋರ. ಮಗ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆ; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಮತಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಮಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ವಶಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಕುಂಟಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆವಳು. 
ವ್ಯಾಕುಲವೇ ಇಲ್ಲ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ. ಹೆಂಡತಿ ಸರಾಳಿಗೆ ಅವನ ಅತಿವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಕೋಟಲೆ, ಚಿಂತೆ: ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮನೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಅವನ ಒಂದು 
ಜನಿನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡು ಮೂರು 
ಸ್ವರ್ಶಕ್ಯೂ ಮೇಲೆ, ಸರಾಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ರೈತ ಆರೈಡಿ ಪಾನೆಗೂ ಪ್ರಣಯ 
ಹಂಬಂಧ ಹುಚ್ಚಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಿವೆ... ಉಪವನದ ಜೀವನದಂತೆ ಅವರ 
.. ಬಾಳಿಗೆ ಸರಳತೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, ಗೆಲವು... ಹಸುಗೂಸು ಲಿಯ ಪುಟ್ಟ ಮೊಲವನ್ನು 
ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದು ಸಾಯುತ್ತದೆ, ವೈದ್ಯ ಜಿಯೊವಾನಿ ಅದಕ್ಕೆ 





೧೦೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಿಯಗೊ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮತ: 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೈವನಿಂಡೆಯೆಂದು ಬಗೆದು. ಮೊಲವನ್ನು ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ' 
ಎತ್ತಲೊ, ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಬಲು ಬೇಸರನಟ್ಟ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಕದ್ದುಬಂದು 
ತಾಯಿ ಇರುವ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವ ' 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಡಿಯಗೊ ಮೋಟಾರು ಬಂಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ' 
ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ ವೈದ್ಯ ಜಿಯೊವಾನಿ ಅವನಿಗೂ ಚುಚ್ಚುವದ್ದು ಕೊಟ್ಟು 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನುಭವದಿಂದ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ ಒಂದು ತತ್ವ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ: ತಾನು ೪೫ ನಿಮಿಷ ಪೂರ್ತಿ ಸತ್ತುಮಲಗಿದ್ದ; ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಆತ್ಮ! ಅವನ ಆಂತರ್ಯ ದಡಿ ; 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಗೆ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಗೆ ಅವನ ಆಡಂಬರದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ, 
ಲ್ಯೂಸಿಯೊನಿನ ಉಕ್ತಿ: ಆತ್ಮಕೈ ದೇವರೇ ನಿವಾಸ; ನಿಜ್ಞಾನ ನಡೆಸುತ್ತಜೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಅದ್ಭುತ ಆಕ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ದಿಟವಾಗಿ ದೇವರ ಪವಾಡ! ಮನಸ್ಸು 
ಒಲಿಯುವ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟೆ, ಕೊನೆಯುಂಟಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ' 
ನಿರಾಂಡೆಲೊ. ; 

ನಿನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 


ಬ್ರೂನೊ ಪಿಯೇರಿ ಉತ್ತರ ಇಟಲಿಯ ನಿವಾಸಿ. ಒಂದನೇ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಮತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರಿಯದ ಶತ್ರುಗಳು ಈಟಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನರಿ ಕ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಬ್ರೂಕೊ ಹೆಂಡತಿ ಚಿಯಳಿಗೆ ಮಾನಭಂಗಮನಾಡಿ, ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಹೆತ್ತುವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ, ಬ್ರೂನಕೊವಿನ ಗೆಳೆಯ 
ಬಾಫಿ ಸುದ್ದಿ ತರ,ತ್ತಾನೆ, ಬರ್ಲಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ನರ್ತಕಿಯನ್ನು ಕಂಡ; 
ವೆನಿಸ್‌ ಅವಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು... ರಾತ್ರಿಕ್ಸಬ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ದಿನಚರಿ ನರ್ತನ; ಒಬ್ಬ ಇಳಿಗತಿಯ ಜರ್ಮನ್‌ ರೇಖಕನೂ ಅವನ 
ಮಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರು. ಅವಳು ಚಿಯಳನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊೋಲುತ್ತಾಳೆಂದು: ಬಾಫಿಯ ವರದಿ... ಬ್ರೂನೊ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ಬಾ 
ಬತ್ಲಿನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಸವಿನುಡಿ ಆಡಿ, ನರ್ತಕೆಯ | 
ಇಟಲಿಗೆ ಹಿಮ್ಮರಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ. ಕೊಳಕು ಬಾಳಿನಿಂದ ಡು 
ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನರ್ತಕಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ; ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ ತಾ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಅವಳ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ. ಬ್ರೂ ನೊವಿಗಾದರೊ ಅವಳ ದತ ು ಗ 
ಹಣ ಗಳಿಸುವ ಹಂಬಲ, ನರ್ತಕಿಗೆ ವ್ಯಸನ. ಜರ್ಮನಿಯ ಲೇಖಕ ಸರಾ ಎಂಬ ' 





ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೫ 


ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವಳಿಗೂ ಸಾ ಹೆಚ್ಚು ಮೈಕಟ್ಟ ನ 
ಹೋಲುವೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸ:ತ್ತಾ ನೆ. ಬಡ್ಲಿನ್‌ ಅಶ್ಲೀಲತೆ 
ಪುನಃ ತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಹತಾಶೆಯ ಕುವರಿ ಆ ನರ್ತಕ, 


ತನ್ನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ 


ಅಭಿನಯಪ್ರನೀಣೆ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಅವಳ ವೃತ್ತಿಯೇ ಅನ್ನ ನೀರು ಗಾಳಿ 
ಬೆಳಕು; ಅದು ಇದ್ದರಾಯ್ತು ಬೇಕೆ ಏನೂ ಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಕಲಾಶ್ರದ್ಧೆ ಅವಳಿಗೆ. ರೆಂಗದ 
ಮೇಟಿ” ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳೇ ತಾನು; ಆವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ನರೆನುಡಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ನಡೆನುಡಿ ಇಂಥ ಪೂರ್ಣ ತನ್ಮ! ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೀವನ 
ನಡೆದಿದೆ. ಹಲವಾರು ಸಂವತ್ಸರ. ಒಮಿ ಂಡೊನ್ಮಿಗೆ ಸ್ವೀಡನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ 
. ಯುವಕನತ್ತ ಹಾರುತ್ತದೆ ಅವಳ ಹೃದಯ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಪ್ರೇಮ ಜನಿಸುತ್ತದೆ 
 ಅವಳನ್ಲಿ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುವ ಚಪಲ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ : 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಗೈಯ:ತ್ತಾಳೆ. “ಕೆ 
ಅಸ್ಥಿಗತವಾಗಿರುವ ನಟನೆ ಅವಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಯುವಕನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದಾಗ ಚುಂಬಿಸಿದಾಗ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಜಚಲನೆವಲನೆ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿತವಾದಂತೆ ಅನಳ ನೂಕಲಾಗದ 
ಭಾವನೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಹಜತೆಯ ನ್ನು ನಾಟಕೀಯ ಕೃತಕತೆ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತದೆ. 
ಸಃ ಅತೃಪ್ತಿ, ಯ ವಕನಿಗೂ ಅತೃಪ್ತಿ, ಜೈ ಎದೆ ಬಯಸುವುದು 

ಸ್ತವ ಜೇವನದ ಪ್ರೇಮ; ಅವಳ ಮಾತು ಮಾಡಿಕೆಯೆಲ್ಲ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ಅವಾಸ್ತವತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಚ್ಛೇದ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ನಟಗೆ ಆವಳ ಅಭಿನಯ ಫಿರ್ಮಿಸಿ ತರುವ ಕನಸುಗಳ ನನಸು 


ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯ ವ್ಯ ಕೈಯಾದಂದು 


ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕದ ನಡಿಯಚ್ಚು ಇದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟಿ 
ನಾಯಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಸ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ವಾಸ 
ಗೃಹವನ್ನೇ ಸುತ್ತ ಕ್ತ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆತ. ಬುಕ್ಕು ಹೊರತು ಅವನು 
ಬಾಳನ್ನ್ನೇ ಕಾಣ, ಗ ಜೀತದ ಬಯಸ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತರ. ಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉಳ್ಸ್ಳುತ್ತದೆ ಅವನೊಳಗೆ, ಹೊಸ 'ನಾಳು ಬಾಳಬಹುದೆಂದು 
ಸಂಸರ್ಕ ಬೆಳೆ ಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳೊಡನೆ. ಅವನ ಶ್ರಮ ವ್ಯರ್ಥ. ಗ್ರಂಥಮಗ್ಟೃತೆ 


ಅವನಿಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ತಾಳಹಾಕಿದಂತೆ ಅವನು ಕು ಣಿಯ 
ಬೇಕು! 


೧೦೩೬ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಹೇಗಾಯೊ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ಕೌಂಟಿ” ರೋಮಿಯೊ ಹೆಂಡತಿ ಬಿಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತ ಜಾರ್ಚಿಯೊ 


ವಾನ್‌ಸಾ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಜಿನೆವುರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಕೋಮಿಯೊ ಜಿನೆವ್ರ ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ 


ಬ 08 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಣಯಾತುರ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಬಿಮ್ಮಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬ 


ಕೊಬ್ಬರನ್ನ. ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದ ಉನ್ಮಾದ ಅದು. ಕೂಡಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾವೆಸಗಿದ್ದನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ ಹೇಗೊ ಆಯ್ತು ; ಮರೆತುಬಿಡೋಣ ೫ 
ಎಂದು ಜಿನೆವ್ರಳ ಸಲಹೆ. ತನಗೆ ಅದು ಮರೆಯಲಾಗದ ಅಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ರೋಮಿಯೊ ಬಲ್ಲ. ಫಿಂತಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಅದೇ ಯೋಚನೆ ಅವನಿಗೆ, ಅದರಿಂದ 
ನೋವುಳ್ಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ. ಜಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಹಲ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನ ಕಡೆಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ: ಹಾಕಿದ; 
ಅವನೇ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಗುಮಾನಿಯೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ಕೋಮಿಯೊವಿಗೆ ರಕ್ತಹಸ್ತನೆಂಬ ಒಳಸಂಕಟ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಿರುಸು. ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ನಾಶ 
ಅದರ ತೋಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಸೆಯ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ನಾಶ... * ನಿನಗೂ ಇಂಥ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ? ಉದಿಸಿಜೆಯೆ? ? ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ... ಅವನ ಕಾಟ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
«೨ಂದು ದಿನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ವಾನ್‌ಸಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಾ. ಮಲಗಿದೆ!? 
ಎನ್ನು ತ್ಕಾಳೆ ಬಿಸ. ರೋಮಿಯೊನಿಗೆ 'ದುಃಖ--ತೃಶ್ತಿ : ಕೆಟ್ಟ ಸಹಜ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ಕೇಡು! ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೋಮಿಯೊ 
ವಾನ್‌ಸಿಯ ಮುಂದೆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಆತ ಸೈನ್ಯದವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲಜೆ ರೋಮಿಯೊವನ್ನು ಗುಂಡಿಕೈ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿಯೊ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬೇಕೊ ಹುಚ್ಚನೆನ್ಸ ಬೇಕೊ? 


ತಮಗೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಆರು ಸಾತ್ರಗಳು 


ನಿರಾಂಜೆಲೊ ಹೆಸರನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜಗಕ್ಕೆ ಹರಡಿದ ಮಹೋಜ್ಜಲಿ ಕೃತಿ 
ಇದು. ಜೇರೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ೫೦೦ಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾರಿ ತರ್ಜುಮೆ 
ಯಾಗಿಜೆಯಂತೆ. ಸುಮಾರು ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಮೆರುಕುಹಾಕಿ ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಹೊರತಂದ, ವಸ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣದ ತಂತ್ರ ಸಂಕ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೌತುಕೋತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲೂ ನರಮಾನಧಿ | 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಇಂಥ ಮಾರಿ ಸ್ವಂ 


ಯನ್ನು ಮೆರೆದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೆರೆಯಲಾರ. 


ನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೭ 


ಅ) ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ಕಥೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗ. ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ; ಹೀಗೆ ಬಾಳಬೇಕು ಹಾಗೆ ಬಾರದು ಭ್‌ ಮನೋಗತದ 
ಸೂತ್ರವಳ ಆತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೊ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸರಾಗ ಮುಗ್ಧೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಎಳೆಯದಲ್ಲೇ 
ಹಳ್ಳಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ದುರ್ಗುಣ ಬರಲಾರದು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅಂಥ ಕಡೆಗೇ ಕಳಿಸಿದ. ಹೆಂಡತಿಗೂ ಅವನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೂ ಪ್ರಣಯ 
ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗದೆ ಕಂಗೆಡದಬೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರಲೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲೇ ಬೇಕೆ ಗೃಹವನ್ನು ಗೊತ್ತುವರಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಲು ವರ್ಷದ ನಂತರ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಳು. ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನೇ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಅನನ ಧಾರಾಳ. ಹೆಂಡತಿ ಅಥೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಡೆದ ಮೊದಲ ಮಗು ಬೆಳೆದು 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಸಾಮಾನನ್ನು ಬಹುಮಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸ ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು; 
ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದೋ ಶಂಕೆ... ಒಂದು ದಿವಸ 
ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕುಟುಂಬ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಪರಾರಿ. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸತ್ತು ಹೋದ, ಬಡತನದ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ನಲುಗಿ, ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ ಬಂದಳು ಹಿರಿಯ 
ಮಗಳು ಮದಾಂ ಪಾಸೆ ಎಂಬಾಕೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಉಡುಪು ಹೊಲಿಯುವ 
ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾತಿಯಾದಳು; ಕೆಲಸದ ತರುಣಿಯರ ಮೂಲಕ ವೇಶ್ಯಾ 
ಗೃಹವನ್ನು ಅಸೇ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು ಮದಾಂ ಪಾಸೆಯ ಜೊತೆವೃತ್ತಿ. 
ಇದಷ್ಟೂ ಪೂರ್ವಭಾಗ, 

ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ೫೦. 
ಬೇಕಿಕಡೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೮, 
೧೪, ೪. ಒಂದು ದಿನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ 
ಮದಾಂ ಪಾಸೆಯ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತವಳು ಕೆಲಸಗಾತಿ 
ಮಗಳು. ಅವಳು ಕುಪ್ಪಸ ಕಳಚಲು ಅನುವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಅವಳ ತಾಯಿ ಗಂಡನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತುಂಬ ಮರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ. ಅವನ ಮಗನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ವಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಈಗ ೨೨ ವಯಸ್ಸು. ನಾಲ್ವರೂ ಹೊಸಬರೆಂದೂ ಹೊಲಿಸು 
ಮಂದಿಯೆಂದೂ ಅವನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ. ಅವನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


೧೦ಪ್ಮ೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಃಟಕಗಳು 





ಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಯ ತವಕ, ತರದೂದ್ಕು ತಾಳ್ಮೆ; ಆದರೆ ಅದಿಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕ; ' 
ಅವಳತ್ತ ನೋಡಲೂಆರ ಅವನು. ಅವಳಿಗೆ ವಿನರೀತ ಯಾತನೆ. ೧೮ಕ ' 
ಯುವತಿ ಪಡ್ಚೆ ಹುಡುಗಿ; ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯರ ಮೇಲಣ ಪೂರ್ಣ ಅಕ್ಕರೆಯೊಂದೇ 
ಅವಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ. ೧೪ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ದಟ್ಟ ದುಗುಡ. ' 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಆಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತೋಟದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹುಡುಗ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ... ಈ ಅಪಘಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಗೂ ಸಮಾಶ್ರಿ. 

ಈ ಭಾಗದ ಮೂರು ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುಸೇ ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲ. ಮದಾಂ ಪಾಸೆ ಏಳನೇ 
ಪಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಅಂದು ಕೆಲವರು ೀಕೆಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲ. 

ಆ) ತೆಕೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನಟನಟಿಯರ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಕನ 
ಪ್ರವೇಶ. ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಲಿದೆ. ನಾಟಕ 
೫6 ಸ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ, “ ಇಂಥ ಶುಷ್ಧ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ಲೇಕೆ?'' ಎಂಬ ನಿರುಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಸಮಾ! ನ ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಟಕಗಳು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ... ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲಜಿ 
ನಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಕುದ್ರರೂಪಕವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು! ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲೂ 
ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಚಾತುರ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದದ್ದು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದುಡುಮ್ಮನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತವೆ ಆರು ಪಾತ್ರ ಗಳು. ಅವು ನ ಮೆಯಲ್ಲ, ಗ. ಊಹೆಯಲ್ಲ, ಬರಿ 
ತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲ, ` ಸೃಜಿಸಿದ ತಸ ೫. (070೩166 8681111065) ಎಂದು 
ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಪ್ರತ ನಿಕಟ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೊ ಎಂದು ನಟರ ವಿಸ! ಯ, ತಂಪಿ-ಪಾತ್ರ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ನಾಟಕಕಾರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಸಿಕೊಂಡು ಅಮೇಲೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು 'ಸಂದನೊ 
ಶ್‌ ವಿವರಿಸಿ, ಟಲ್ಲೂಂಜ ಗ್ರ ಂಥಕರ್ತಫಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕರೆಯುವುದೇ 


ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾ ಗಿಜಿಯೆಂದು. ವಿಷಾದಿಸುತ್ತದೆ. . “ ಇಜೀನು. ಗೇಲಿಯ 


ಕುಚಿ'ಸ್ಟೆ ಯೊ? ಎಂದು ನಿರ್ಜೀಶಕ ಕೇಳಿದಾಗ, ಗಂಡುಬೀರಿ ತರುಣಿ--ಫಾತ್ರ 
ಮುನ್ನು ಗ « ಗೇಲಿಯಲ್ಲ; ಸತ್ಯಾಂಶ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ತಂಜಿಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕುಪ್ಪಸ ಬಿಚ್ಚ ರೊ1*' 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನಟರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ, ನಿರ್ಜೇಶಕ “ ಬೇಡ, "ಬೀಡ. ಅಂಥಾದ 
ರಂಗದ "ನು ಲೆ ಆಗಕೂಡದು? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ತರುಣಿ--ಪಾತ್ರ “ ಹೋಗಲಿ 
ಇದಾದರೂ ನಡೆಯಲಿ ? ಎನ್ನುತ್ತ, ಕಾಯು -ಫಾತ್ರದೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ ಅನ್ನ 


ನೀನು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳಮ್ಮ? ಎನ್ನು ಕ್ಸ್‌ ದೆ. 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಸರು 


ನಟರಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, “ ಇವು ವೇಶಧಾರಿಗಳಲ್ಲವೆ? ಹ ಹಾ 

' ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಪಾತ್ರಗಳಾದರೆ, ಇವನ್ನು ನಾವು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ! 
ಮೊಗವಾಡ ಧರಿಸಬೇಕೆ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. 

' ಫಿರ್ಜೇಶಕ “ಆಗಲಿ, ನಾಟಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸೋಣ? ಎಂದು ಶೀಘ್ರ 
ನಿಕಾರನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ. 

0 ಜಲಸಮಾಧಿ ನಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹತ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸಿ 

ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸ ಗ್‌ೆ 

ಇ) ಕಲಿಕೆಗಾಗಿ ಸೇರಿದ ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ತುಸುಹೊತ್ತು ನಿಬ್ಬೆರಗಿನ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆ, 
ಬೇಗ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣುಜ್ಜಿಕೊಂಡು, ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನದ ನಿಜವನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರದೆ, ವಾಗ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಾಕೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, “ಇದು ನಡೆಯಿತೊ 
ಇಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ನವೊ?'' “ ಸತ್ಯ ಯಾವುದು, ಸುಳ್ಳು ಯಾವುದು? ಜಾ 
ಒಂದೊಂಹು ಹೇಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗಲಭೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ನಿರ್ದೇಶಕ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: “ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇವೊತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಯ್ತು !? 

ಈ) ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ಪಾತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನ ಇಲ್ಲಿ; ನಿರ್ಜೇಶಕನಿಗೂ 
ಅನನ ಸಹಚರರಿಗೂ ಎರಡನೇ ಸ್ಥಾನ. ಅವರಂತೆ ಅವೂ ಜೀವಂತ; ಸುಟಿ 
 ಚಟುವಟಕೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ. ಆರಕ್ಕೂ ಕಪ್ಪು ಉಡುಪು; ತಾಯಿ. 
ಪಾತ್ರದ ಮುಖ ದಪ್ಪ ಮುಖ ತೆರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದೆ ; ಬಗ್ಗಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನು 
' ಎತ್ತುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅದು. ಅವುಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ, “ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ನಾಟಕ. 
ಆಂತರಿಕ ರಾಗಾವೇಶ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ನೂಕುತ್ತಿದೆ. ಈ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆಗೆ,»3 
ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜುವಮಾಡುತ್ತವೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಲಾಸೆಯಂತೆ. 

ಉ) ಕ್ಷುದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನೀತಿಗೇಡು ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ 
ದುರಂತ-- ಇವುಗಳಿಂದ ಆದ ನಾಟಕ ವಿಕಟವೂ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಮುಖವೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿಬಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಲವು ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟ ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪಾತ್ರ, ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ವೇಶಧಾರಣ, ಅದರ ಸ್ಥಾನ, ಭಾವಾವೇಶದ ದುರ್ಭರ 
ಒತ್ತಡ, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ, ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ತಪ್ಪೊಸ್ಸಿಕ್ಕೆ. ಅದರ ಫಲ--ಇಂಥ 
ನಿಚಾರಗಳ ಯೋಚನೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಹೊನಲಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ. ಇಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಸಿ 
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೧೦೪೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ 


ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೈಲೆ. ಜರ್ಮನಿಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ (೧೦೫೦-೧೧೦೬) ಕೋಮಿನ ಪೋಸ್‌ ಏಳನೇ 
ಗೈಗೊರಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಹೆಚ್ಚೊ ಅವನದ್ದು ಹೆಚ್ಚೊ ಎಂದು ಆನೇಕ 
ವರ್ಷ ತೀವ್ರ ಸೆಣಸಾಟ ನಡೆಸಿದ. ಕಡೆಗೆ ಸೋತು ಅಸಹ್ಯ ದಂಡನೆಗೆ 
ಪಕ್ಫಾದ,. ಮೂರು ದಿವಸ ಚುಚ್ಚುವ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಚಕ್ಕಳ ಕವಚವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು; ಪೋಪ್‌ ಗೈಗೊರಿ 
ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವಾಗ ಅವನ ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಕೈಯಾಸರೆ ಕೊಡಬೇಕು--ಈ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಜರುಗಿದ್ದು ೧೦೭೭ರಂದು; ಪೋಪನ ಸಹಾಯಕಳಾದ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟಿಲ್ಡಳ 
ದುರ್ಗ ಕೃನೋಸದಲ್ಲಿ. 

ಆಧುನಿಕ ಇಟಿಲಿಯ ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಪೇಜೆಂಟ್‌ 
ಆಕರ್ಷಕ ನೋಟನವಾದ ಒಂದು ವೈಭವ ಮೆರವಣಿಗೆ ಏರ್ಪಾಟಾಯ್ತು. 
ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆಶ್ರಿಯ ವೇಶ; ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾ ಬಲ್ಜಳಿಗೆ ಕೌಂಟೆಸ್‌ ಮ್ಯಾಟಲ್ಡಳ ವೇಶ... ಬೇಕೊಬ್ಬ ಯುವಕ ಬೀಟೊ 
ಬೆಲ್‌ಕ್ರೆಡಿಗೂ ಮ್ಯಾಟಲ್ದಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಟೀಟೊ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಸ್ರಿಯ ಓಂಬದಿಗೆ ಬಂದು ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯಿಂದ ಅವನ 
ತೇಜಿಯ ಸೃಷ್ಠಭಾಗಕ್ಕೆ ತಿನಿದ್ಧ. ಚುರುಕು ಸ್ವಭಾವದ ತೇಜಿ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನೆಗೆದು 
ತನ್ನ ಸವಾರನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಕಾಗುವಂತೆ ಕೆಡವಿತು ನೆಲಕ್ಕೆ. ಹೆಶ್ರಿಯ ಮ್ಯೈ 
ಕೈಯಿಗೆ ಏನೂ ಗಾಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಭಾರಿ ಮೊದ್ದು ಫೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತಾನೇ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಹೆಸ್ರಿಯೆಂಬ ನಿಶ್ಚಲಭಾವನೆ ಬೇರೂರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಹೇರಳ 
ವಿತ್ತ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಭ್ರಾಂತಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ. ಅವನ ಸಹೋದರಿ ಕಾರ್ಯಭಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತೆ ೇಕವಾದ ಒಂದು ತೋಟದ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಕ್ನೊಂಡ | 
ಶತಮಾನದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲುವಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿ, ಆ ಕಾಲ 
ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸಹಚರರನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು ಅವನ ಜ್ಯ 
ಹೆಶ್ರಿ ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಿಟಿ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಗೂ ಸಟಿಯಾದ ಈ ನಟನೆ ನಡೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ. ಇದ್ದಕ್ಕೈದ್ದಂತೆ ಹೆಸ್ರಿಗೆ ಮರುಳು ಹೋಗಿ ಸರಿ ಗ 
ಪ್ರಜ್ನೆ ಉಂಟಾಯ್ತು, ಆದರೆ ಸುತ್ತ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ! ಮ್ಯಾಓಲ್ಡ ಕೌಂಟ್‌ ಸ್ಪೀನಾವಿನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮ 
ಸಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಇತರ ದುಃಖಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ ಸಮಾಜ ಕ 


| 
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ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರಣೆ ವಿರಸ ವ್ಯಸನ ತಾಳುವುಜೇತಕ್ಕೆ? ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆಸ್ರಿಯಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ ಅಕೆ ಹಾಯಾಗಿರಬಾತದು !.- ಅಜ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಬಗೆದು ಬುದ್ಧಿ 
ತಿರುಗಿ "ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ೧೨ ವರ್ಷದ ನಾಡಿಕೆಯನ್ನೇ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ. 

ಮತ್ತೂ ಎಂಟು ವರ್ಷ. ಮ್ಯಾಟಿಲ್ಹ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಟೀಟೂ ಜೆಲ್‌ಕ್ರೆಡಿಯ ಉಪಪತ್ನಿ ಹಾಡೂ ಅವಳ ಮಗಳು ಫ್ರೀಡಳಿಗೂ 
ಹೆನ್ರಿಯ ಸಹೋದರಿಯ ಇ ಶೈನೋಲಿಗೂ ವಿವಾಹ ಿಶ್ಚಿ 'ತವಾಯ್ತು. 
ಸಹೋದರಿಗೆ ಸಾವು ಬಂತು; ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 'ಸಹೋಡಕ 
ಬುದ್ಧಿಭ್ರ ಮಣೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆಯೆಂಬ ಸೂಯ, ಮನೋಜಾಡ್ಯ ದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜೀನೋಫಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದಳು ಹೆನ್ರಿಯ ಪಂತರ ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆಕೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದಳು. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಸಿಂಹನೀಠದ ತೊಟ್ಟಿ. ಹೆಪ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು 

' ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗತಿಸಿ, ಅವನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಸಬ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಜರ್ಮನಿಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬದಲು ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆಸ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಅವಥಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಇತರ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಿದ್ದುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. 

೪2 ನಯಸ್ಸಾ ದ ಮ್ಯಾ ಬಲ್ವ ಮಗಳು ಭ್ರ್ರೀಡ, ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಾಗಲಿರುವ 
ಡೈ ನೋಲಿ, ಟೀಟೂ ಬೆಲ್ಲಕ್ರತ್ಟ, ವೈದ್ಯ ಜೇಕೋನಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ವೇಶ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಪತಾ 
ಮ್ಯಾ ಬಲ್ದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ « ಅತ್ತೆ ಡಚೆಸ್‌ ಅಡಿಲೇಡ್‌” ಆಗಿದ್ದಾಳೆ; ಜೀನೋಫಿ 

ಕೂಸ ಪ್ರಾಂತದ ಆಬಟ್‌ ಹ್ಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಓೀಟೊ ಅನನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಹೆಸ್ರ್ರಿಯ ಆನಥ ಅತಿಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಬದ್ಧ ಅಸಂಗತ 
ನುಡಿಯುತ್ತ, ನಡುನಡುವೆ ಕಟುವಿಡಂಬನೆ ಎಸಗುತ್ತ, ಭೇಟ ಮುಂದರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. 
ಬಂದವರು. . ಗಾ ಜು ಕಾದಿದ್ದು, ತಾಳ್ಮೆ ಟ್ಟು ಅನುಚರರಿಗೆ ಧಬ್ಬಿಸಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ: ಸುಖ ನಿಮ್ಮ ನಟಕ ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಇ 
ಮುರುಸು. ದೇವರೆ ತನ್ನ ಕಳ್ಳಪ್ರುಣಯಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಾಳಲ್ಲ ಆಕೆ!» 

| ಅತ್ತ ಮ್ಯಾ ಓಲ್ಹ ಗುಂಪಿನ ಮಸಲತ್ತು. ತನ್ನನ್ನೂ ಓಟೊನನ್ನೂ 
ಹೆಸ್ರಿ ಸುರ್ತಿಸಿದಳೆಂದು ಅವಳ ಶಂಕೆ; ಅವಕ ಕಣ್ಣೋಟ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕಡೆಗೆ 
ಯೂವುದೋ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತಲ್ಲವೆ 1 ಆದರೆ ಜೀನೋನಿಗೆ ತನ್ನ, “ವಣ 
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ಪದಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಒದರಿ, ತಾನೊಂದು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು. ನಿಷ್ಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಹುಚ್ಚನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಭಾವಾಘಾತ ' 
ಆಗಬೇಕು! ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಾನವನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಅರಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೈಲಚಿತ್ರ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ: ೨೦ ವರ್ಷದ 
ಒಂದೆ ಹೆನ್ಳಿಯೂ ಮ್ಯಾಟಲ್ಜಳೂ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ. ಆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀಡ 
ಡೈನೋಳಿಗೆ ಅಜೀ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹಕ) 
ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಕಲ ಏರ್ಪಾಡನ್ನೂ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೊ ಕತ್ತಲೆ. ಎಣ್ಣೆದೀನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಕೆ 
ಹೆಸ್ರಿ. ಚಿತ್ರಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೇಶಧಾರಿ ೈನೋಲಿ ವ್ರೀಡ ನಿಂತಿದ್ದಾಕೆ, 
ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೆನ್ರಿ ನಿಂತೊಡನೆ, ಹ್ಲ್ರೀಡ ಫಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಹೆನ್ರಿ, ಹೆನ್ರಿ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಜೌಕಟ್ಚಿನಿಂದ ಅತಿ ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಲೆ ಜಾಚಿ 
ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಹೆನ್ರಿ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೈದೀಪವನ್ನು ಬೀಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ವೈದ್ಯನೂ ಬೆಲ್‌ಕ್ರೆಡಿಯೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಕೆ. 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆನ್ಸಿ ತಾನು ಹೇಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷದಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಶ ನಿರೂಪಿಸಿ, "" ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನಗೆ ಕನಿಕರ; ಜೀವನ ಒಂದು ಮೊಗವಾಡದ ಮೆರೆವಣಿಗೆ! »3 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಭ್ರೀಡಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ. ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ಕಾನೆ ಬೀಟೊ. ಹೆನ್ರಿ ಸಹಚರನಿಂದ ಖಡ್ಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲವಾಗಿ । 
ಇರಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೇಡಿಗನನ್ನ. ಹೆಣವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ರವಾಸಿಸಿ, 
ತನ್ನವರನ್ನು ಸುತ್ತ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಮಂತ ಹೆನ್ಪ್ರಿ! 

ಶಕ್ತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತುಂಬಿದ ನಾಟಕವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 


೪. ಹಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕಾವ್ಯಗುಣ 


ಅ) ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾರವತ್ತ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು ಅದರ ಅನುಕಾರ್ಯವರ್ಗ೯- 
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ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೪ಷ್ಕಿ 


ನಿರಾಂಜೆರೊ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಕ್ರತೆಯಿಂದ ಕೊಂಕಾದವು, 
ಹಲವು ತೀರ ವಕ್ಷ ಕ್ರನಕ್ರವಾಗಿ ನಿಕಟಿವಾದವು, ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಾಪಕನ ಜಿರಳು 
ಗಳು ಆಡಿಸುವ. ಸೂತ್ರದ ಜೊಂಜಿಗಳು--ಹೀಗೆಂದು ದೂರಿದ್ದಾಕೆ ಕೆಲ 
ವಿಮರ್ಶಕರು. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಮನುಜಸಾಮಾನ್ಯ ನಡೆನುಡಿಯ ಶ್ರೀಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಬೇಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದು ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಗಿನ ವಿಷಯ, ಯಾವ : 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಎನ್ಟರಮಟ್ಚಿಗೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಕಲನ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನಾಮಥೇಯ 4 ಬೆತ್ತಲೆ. ಮೊಗವಾಡಗಳು ?  (178508076 ೫60- 088006 
1118515). ಮುಖ ಜೀಕೆ, ಮುಖವಾಡ ಬೇರೆ; ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿರಾಂಜೆಲೊ 
ಸೃಷ್ಟಿತ ಪಾತ್ರಗಳು ಬೇರೆ, ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಬೇರೆ. ಆದಕೆ ಮುಖಕ್ಕೂ 
ಮುಖವಾಡಕ್ಕೂ ದೇಹ ಉಡುಪುಗಳ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇಇರಬೇಕು, 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆ 
ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅವಕ್ಟೂ ಮನಸ್ಸುಂಟು, ಚಿತ್ತ 
ವುಂಟು, 0) ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳುಂಟು; ಅವಕ್ಕೂ ಆಸೆಯುಂಟು, 
ಲ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಕೀರ ವಿಜಾತೀಯ 
ಸ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆ. _ ಜಾಯಮಾನದಿಂದ ಅವು 
1 ತಾವು ತಾನೇ ಎಸಗುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದ, ಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಎದ್ದೇಳುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ, ಅಕಟನಿಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಟೋಹಿಯಾಗಲಿ ತಂಜಿ-- ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಲಿ ಡೀಲಿಯಳಾಗಲಿ ಗಾಲನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಲಿ ಗಂಡಸು ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸು; 
ಅವರ ಅತಿಕೊಂಕು ವರ್ತನೆ ಹ ಚಾ 6 ಸನ್ಫಿವೇಶ ಉಂಟಾಗಿ, 
ನಾಟಕ ವಿಕ ೈತಮಿಶ್ರಣದ ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಟಾ ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಗಾಂಜೀರ್ನ ಮರುಕ ತೆ ಜೊತೆಗೆ ಗಹಗಬಕೆ ಕೂಡಿದ ಬೆಚ್ಚಿರಗೂ 
ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ನಮ್ಮೊಳ 
ಅವನನ ಬೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ ಇಂಥ ಅತಿ 
ಠೇಕದ ಭಾವನೆ ಮನುಷ ಭಮಾತ್ರರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ?» ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಏಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಪರಪುರುಷನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ. ಕಂಡಹಾಗೆ ಬಸಿರಾದ ಮಹಿಳೆ 
ಬಸಿರನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವ ತನ್ಸ ಕ? ಎಂದು ಭತ! ನಂಬಿ, ಅವನನ್ನೂ 
ಸೆೊಬಿಸುವ ಸೋಜಿಗ 'ಜಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೆ? ಇನ್ನೊ ಸಕ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
3 ಮಾರ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ದೃಢಾಭಿಮತ. 0 ಟ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ನನ್ನ್ನ ಮಗ ಅಳಿದನೆಂದು ನೀನೇ ಜ್ಯಾ 'ಉಪಮೋಗವಿಲ್ಲ, ಅನನು 
ಇನ್ನೂ, ಬದುಕುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಜೀವರ ಇಜ್ಜೆ. ಎಂದರೆ ಅದು 
ಜೀವರು ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬದುಕಲ್ಲ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ 


ಸ 
ಇ 


ಹ 






೧೦೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂತತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬದುಕು? ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ. 
ಅತ್ಯಂತ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವನ. 
ಆದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ದೂರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬತ ಆಗಾಗ ಹುಟ್ಟಲಾರದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಟ್ಟಿ ಲಾರದು'' ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಿರಾಂಡೆಕೊವಿನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಆ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯಿದೆ, ಆ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. 
ಆ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರಿಕಜೀವನ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಚಿಂತನೆಯ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರಣದ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯತ್ನಗೇಡಿನಿಂದರೊ' 
ಯತ್ನ ಗೇಡಿನ ಭೀತಿಯಿಂದಲೊ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಗುಡ ಮಿಡಿತ 
ತುಡಿತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ, ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ... ಅದನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯ ತೀವ್ರೋದ್ಹೇಶ, ಚಿತ್ತದ ಅಂಥ ತಳಮಳದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕರುಳುಯಾತನೆಯೂ ಗಮನೀಯ ಅಂಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾರಿದ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಮೂಕಸಂಕಟ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ತಾನೇ ಕಟ್ಟರೆತನಕ 
ಉಂಡಿದ್ದನಲ್ಲವೆ ವಿರಾಂಜೆಲೊ? 
ಒಳವಿಚಾರದ ವ್ಯಾಸಂಗಿಯಾದರೂ ಅವನು ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಒಂಬಾಲಕನಲ್ಲ, 
ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅನುಯಾಯಿಯಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇ ಕೆ, ಯಾವೊಂದು ವಾದದ 
ಅಥವಾ ತತ್ವದ ಅಥವಾ ಕ್ರಾಂತಿಕೂಗಿನ ಗೀಳೂ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದೂ. « ನರರು ದೋಷವುಳ್ಳವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೂ ದೇವರು ಅವಕ 
ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಮಾಡಲಾರ, ನರರು ನೋವಿನಿಂದ 
ನರಳುವುದನ್ನು ಕಂಡೂ ದೇವರು ಯಾವ ಅಂಜನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಬಲ್ಲ, 
ಬಹುಶಃ ತಂದುಕೊಡಲಾರ, ಇಂಥ ಉದಾಸೀನದ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾವೂ ಉದಾಸೀನರಾಗುವುದೇ ಲೇಸಲ್ಲವೆ?? ಇದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಹಿಗೆ 
ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಧಾರ್ಮಿಕ ದಾರ್ಶಠಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತಾನೇ ಬೇಕಾದೀತು? 
ಯಾವುದು ಸತ್ಯ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಜ ವ್ಯಕ್ತಿತನ ಯಾವುದು, 
ಅವನಿಗೆ ಹೆತ್ತದ ಹೆರಿಯದ ಆಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾ 
ಉಳಿದುವು, ಉನ್ಮುಳ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 


__ಘ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
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ಕಡುಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದೇ ” ಎಂದು 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅದೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಅವನ ಸಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ. . ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಾರ ಸಾಲ್ವಿ ಜುದುವೆಯ 
ಹೊಸ್ಮಿಲಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದುಕೊಂಡಡ್ಹೇಕೆ? ಪ್ರ ಬೀಜಪ್ರಶ್ನೈ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದ್ದು ಒಂದೊಂದು ಭಾವನೆ: . ಯಾವುದು. ಖರೇವು ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.. ಎರಡನೇ. ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಕೆನ್ನೈಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು. ಏಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ; ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದರು? 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾವನೆ: ಯಾವುದು ಖರೇವು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ಸ ಹೀಗೆ ನಿಜಾಂಶ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಊಹೆ ಅನುಮಾನ ಚರ್ಚೆ ವಿವಾದ 
ಜಗಳ ಇತ್ಯಾದಿಯ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಜನರು ಪರಿತಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಜೀವನದ 
ಕ್ರೂರ ಕಟಕಿ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತನದ ಸಮಸ್ಯೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? 
ಅವನನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮ ಸನಿರಾಂಡೆಲೊ ತಿರುತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ: “ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ; 
ಆದರೆ ಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನೀನು: ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಇನೆ ಸ್ಟ್ನಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ೫ ಪಾಂಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿ ಜೀನಳೊ 
ಜಿಯೂಲಿಯಳೊ? ಹುಚ್ಚು ಭ್ರಾಂತಿ ಪಾಂಜನಿಗೊ ಫ್ರೋಲಳಿಗೊ? ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ. ಕಣ ರೆಯಾದ ಚಿಯೆ ಈಗ ಬರಿ ್ಲಿನ್ಸನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಕ್ಲ 
ನರ್ತಕಿಯೊ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಹುಚ್ಚಿ ಯೊ? ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಯಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ವೈದ್ಯ ಗಂಡನಿಂದಲೇ ಬುದುಕಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಫುಲ್ವಿಯ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮಗಳಿಗಾದರೊ ಅವಳು ತಂಜಿಯಾಡ ಕ ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ ಬ್ರ. 
ಮುಖವಾಡದಿಂದ ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾವಳಿ; ಸ ನರ್ಚಸ್ಸೇ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದಿ ಅದೆಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಮುಖವಾ : ಬಂಧುಮಿತ್ರರು 
ಓಲನಿನಿಂದ ಹಾಕುವುದು. ಹಗೆಗಳು ವೈರಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟು ತೆ ವೃತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಒತ್ತಿ ಕೇಲಿಸುವುದು; ಸಮಾಜ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಭದಿ ಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ : ಸ್ಸ 
ಮುಖಪೊಡನೆ ಸಹಜ ಬಾಳು ಬಾಳುವುದು ಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೆ? 

ಇ) ಇರುವಿಕೆಯ ಭದ್ರತೆಯ ಬದಲು, ತೋರಿಕೆಯ ಆಭದ್ರತೆ ತೆ, ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ನೆಮ ಒದಿಯ ಬದಲು ಹಲವು ಎಂಬ ಬೇನೆಮ್ಮದಿ- ಇದು ಸಿರಾಂಡೆಲೊ 
ಕಾಟಕದಲ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದೇನೊ ನಿಜ. ಅದರತ್ತ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ನಿಜ... ಆದರೆ ಮತ್ತೊ ದು 
1ಡಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವ ಅಲಕ್ಷಿಸದಂತೆಯೂ ಎಚ್ಚರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು! ತ್ತಾನೆ 
ಕನಿ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಜೀವನದ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹಚ್‌ ನೇದ. 


ಥ್ಟುಂತ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೊ ಪರರ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ದಿಂದರೊ ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೊ ನಿನಾ 
ಸ 









೧೦೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 





ಕಾರಣವಾಗಿಯೊ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಡಸುತ್ತದೆ. ದುಃಖ, ಅವರನ್ನು ಕಂಗೆಡಿ 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತದೆ. ದುಮ್ಮಾನದಲ್ಲಿ, ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ಅನರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಿರುವ ದಯೆ, ಆದರೆ ಮಂದಿ ಹಾಗೆ. 
ಮಾಡದೆ ಕನಿಕರದ ಮುಖವಾಡ ಧರಿಸಿರುವ ಕುತೂಹಲ--ಕುಜೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ : 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ತರಿಖೆ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ರಂಪ ಹೂಡುತ್ತಾಕೆ.' 

ಅವರ ಅಯಾಚಿತ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪದಿಂದ ದುಃಖಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದಕೆ. 

ಸೌಖ್ಯದ ಆಸೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲದೇನೊ ಎಂಬ ಯೋಜನೆ ಬರುಕ್ತಿತ್ತ 


ಸ್ರ 


ನಿರಾಂಡೆಲೊವಿಗೆ. ಚ 
ಆದಕೆ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಸನಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ. ನಾನಾರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಸಿಗದಿರಬಹುದು; ಇಷ್ಟಪದಾರ್ಥ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಮರುಕ್ಷಣ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಬಹುದು, ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೂ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ 
ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಏನೇ ಆದರೂ ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನ ಲಾನಣ್ಯಮಯವನೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊನಿಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಿಸ್ಸಂಶಯ. ಅವನೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ: “ ನನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದರೂ ಜೀವನ 
ಎಷ್ಟೊ ಸುಂದರ.?೬3 ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಕಟ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಜೋಡಿಯೇ ಖೇದ ತುಳಿದು ಉಲ್ಲಾಸ ಎತ್ತುವ ವಿಚಿತ್ರ ಕಟಕಿ! 

ಈ) ಬುದ್ಧಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಣಕುತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುವ ಬರವಣಿಗೆ ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದದ್ದು. “ ಮೆದುಳು ನಾಟಕ? 
(007608೩1 618118) ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಅಂಟಿಬಂದಿದೆ ಅವನ ರೂಪಕಕ್ಕೆ. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪಂಡಿತರು ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಅತ್ತು ಕ್ರಿಯನ್ನು | 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೃದಯದ ರಾಗವನ್ನೂ ಚಿತ್ತದ ರಾಗವನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯ | 
ನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ. ಎಂದರೆ ಪಿರಾಂಡೆರೊವಿನಲ್ಲಿ | 
ಭಾವನೆ ಭಾವವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲ ನಿಜತ್ತ. ಅವನಲ್ಲಿ | 
«ರಾಗಾವೇಶವೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗೈಯುತ್ತನೆ; 
ಅದೂ ಸೋತು ಇದೂ ಸೋಲುವ ಕದನಮಿಲನ ಅವಕ್ಕೆ. ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗಳ ೫ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವೇ ಸಿರಾಂಜೆಲೊನಿನ ತಕಿರುಳು.»3 ನಿಂಗಾಣಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ | 
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ಸು ಸಟ ಪಟು 


ಪಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಡು 


ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಂತೆ: ಹೊರಗೆ ನುಣುಪು ತಂಪು, ಒಳಗೆ ಬೆರಳು 
' ಸುಡುವ ಉಷ್ಣ. 

ಉ) ತನ್ನದೇ ಆದ ರೂಪಕತಂತ್ರವನ್ನು ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಬೇಗ ಕುದುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. 1 ಕಥೆಯನ್ನು ತಾರ್ಕಿತ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎಂದೂ ಅವನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸೆ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಆಗೊಂದು ತುಂಡು ಈಗೊಂದು ತುಂಡು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತ, ಆ ಕೋನದಿಂದ ಈ ಕೋನದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. ಮೂಲಾಂಶದ ರಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲೆ 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಳುತ್ತದೆ ಮೊದಲೇ; ಆದರೆ ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ 
ನಿಧವಿಧದ ದಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಅದನ್ನ; 
ಅದು ಉಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಉಂಡೆಯಂತೆ. . ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಆದಂದೇ 
ನಮಗೆ ಸ ಕಥೆಯ ಸ ರೂಪ ಸಾರಾಂಶ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 

' ನಡುನಡುವೆ. ನಮಗೆ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬು ತಟ್ಟಿ ದರೆ. ಅಚ ಕ್ಟೆರಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನಾಯ್ತು, 
' ಏನಾಗಲಿದೆ, ಇದೇನು ಸ ಸ 7 ಆತಂಕ ದಿಗಿಲುಗಳಿಗೂ 
' ಎಡೆಯುಂಟು, 8) ದೃಶ್ಯ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ ದೃ ಶ್ಯ ದ ಭಾಗ ಭಾ ವಿರೋಧ 
ತಂದಿಡುತ್ತ ಜರು ಸಾ ಸ ಆ ಆಟಿ,3 ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತ 
ದಿಕ್ಶಿನಿಂದ. ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೊನೆದಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕವಿಯ ಆಶಯ. 
11) ಶಬ್ದ ಧೋರಣೆ ವೇಗ ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೂಚನೆಕೊಡದೆ ನಿಂತು ಮತ್ತೆ 
| ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುವ ಅಕ್ರಮಕ್ರ ಮದ ಮೂಲಕ ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿದೆ. ಅನೊ ನ್ಯ 
ಜ್‌ ಅಲಂಕಾರ, ಪೈಶಾಚಿಕ ತರ್ಕಜಾಲ, ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರ ಮಿಶ್ರಣ, ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಕಣು ಸ್ಲಿಕುಕ್ಳುವ ಬೆಡಗುಂಟು 
ವನ ಶೈಲಿಗೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದ ವಿಶೇಷ ಕೌಶಲ ಮೆರೆಯುತ್ತ ಸುರವ 
ವಾಗಿದೆ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಎಸೆ ಸ್ಟೊ ಕಡೆ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ, ಬ 
ಮಾತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕರ್ಥಗರ್ಭಿತನಾಗಿ "ನಾಟಿಕೀಯವಾಗುತ್ತ ದೆ... ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ಸರಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಚ ಸಂಡಿತ. 1) ಅವನ ಕೈಚಳಕ 
ವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಕ್ಕ ಸ್‌ ಆಟಗಾರ ಸೀಸೆಗ ನ್ಸ್ಕೊ ಚೆಂಡುಗಳನ್ನೊ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು 
| ೆತುಳೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ. ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಅವನ ಜಾಣ್ಮೆ ಬರಿ ಹಸ್ತ 
ಚಮತ್ಕಾರವಲ್ಲ; ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ಪಾತ್ರ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕಡೆಗೆ ಅದು ಕಮ್ಮ] ್ಮನ್ನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ. ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣ 
ಕಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೋಟಾ: 
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“ಸೌ 


೫. ಹಿರಾಂಡೆಲೊ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 


ಫಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಗಂಭೀರನೋಟವನ್ನು ಶಿಷ್ಟತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕಕೆ 
ಸ್ವಭಾವತೆ ವಾಸ್ತವತೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪರಿಚಿತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನದವೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾರದು. ಅದೊಂದು ಬಲು ವೈಯಕ್ತಿ ಕವೂ ಕುಲ: 
ಬೆರಕೆಯೂ ನೂತನವೂ ಆದ ನೋಟ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಬಿಡಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಯಾವುದೂ ಹಚ್ಚ ಹೊಸದಲ್ಲ; ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆ ಹೊಸತು; ಯಾವುದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೊ ಅದು ಹೊಸತು. 

ಅವನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂತೆ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವೆಂಬುದು ಸಿಕ್ಕು. 
ಸಿಕ್ಚ್ರು ಸಮಸ್ಯೆ ಒಗಬಿಗಳಿಂದ ಅತಿ ಗೋಜಾದ ವಿಚಾರ. ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿರಲಾರ ಮನುಷ್ಯ; ಬಿಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಗಂಟು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ತ್ರಾಸ ನೋವು ಆಶಾಭಂಗ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೋಗಲಿ, ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಚೆಗೆ ನೂಕಿಬಿಡುವ ಕುಲ್ಲಕ ಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲ ಬಾಳು. ಅಸಾಧಾರಣ ಮನೋಹರತ್ವ ಅದಕ್ಕುಂಟು; ಯೋಚನಾ 
ಶೀಲನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸುವುದು ಬಹುಶಃ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಬೆಸನ, ಆದರ ಮುಖ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆ. 

ತಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಜೀವನ 
ಕಟಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ಮಯವಾದದ್ದು. ಪನಿರಾಂಡೆರೊ ಹೀಗೆ 
ವಾದಿಸಿದ: “ ಜೀವನ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿಕಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ; ನಿಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅದು ಪಡೆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಜೀವನ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಬೇಕು.” ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು-_-ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯ; ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಸಂದೀತೆ? ಮನುಷ್ಯನ ಬವಣೆ ಇದು; ನೆಮ್ಮದಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 

ಕುಂಟುಂಬದೊಳಗೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೂ ಇತರಕೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೂ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಬೇಕೇ ವಿನಾ ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯ 


ಬಾಳಲಾರ. 
ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಾನುಭೂಕಿ 


ಬೇಕಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; 
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ಹಿರಾಂಡೆಲೊ ಫು 


ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ; ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಸುತ್ತ ಜ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರ್ಷ ಬಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅವರು ಸರಿಯಾಸಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಳ ವಾಗಿ ಅರುಹ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲೇ ಇದೆ ಭಾರಿ ಐಬು. ತನ್ನ ಮನಸ ಕೈನ್ನ್ನು ಯಾವನೂ ಅದು 
ಜ್‌ ತೆಕೆದು ತೋರಿಸಲಾರ, ಚಾ ಇರಾ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿತಿಲ್ಲ; ಅವ ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಊಹೆ 
ಕಲ್ಪನೆ ಭ್ರಾಂತಿ. ಬ ಯಾ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಮಂದಿಗೆ 
ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿಯುವ ತಾಕ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ? ತಾಳ್ಮೆಯಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕುವುದು 
ಅವನ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಪಡಿಭ್ರಾಂತಿ ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡುಬಾಳು ತಪ್ಪು 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಲೋಲ, ವೈಮನಸ್ಯ ಸ್ನದ ಗೊಂದಲ. 

ಯಾವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಡು ಅವನ ಪಾಡು, ನಮಗೇಕೆ ಅದರ 
ಗೋಜು? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಂದಿ ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಾದೀತು. ಆದರೆ 
ಇರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ನೆರೆಹೊರೆಗೆ ಸ್ಥಾನನಿದೆಯೆ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟಿ? ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯೆ ಇರು, ಭ್ರಾಂತಿ ವೈಮನಸ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಒದ್ದಾಡು--ಎನ್ನುತ್ತದೆ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯ ಲೋಕಜೀವನ. ನರ ನರಳಿದಷ್ಟು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಣಕನಗು. 

ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದರೂ ಲೇಪ ಸನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಸೃತ್ಯೇಕ ಒಂಟ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಬಾಳಬಹುದು. ಆದಕೆ ಅಂಥ 
ಕಠೋರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜರದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಎನ್ನ ಲಾಗದು. ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಪ್ತಸಖನಾಗಿ . ಅಂತರಂಗಜೀವನ ಹಿಡಿಯುವ ವ್ಯ ಕಿಗೆ ಹಲವು 
ಮಾನಸಿಕ ಜೇಳು ಹಾವುಗಳ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ತಾನಾರು, ಸೆ ಬ್ಬನೊ 
ಹಲವರೊ, ಸುಳ್ಳಾ ವುದು ನಿಜವಾವುದು. ಏನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಉಪಶ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ "ಕೊನೆಯುಂಟಿ, ಸಮಾಧಾನವು) ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗಡೆ 

ಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಯೊ ವಿಭಾವಿಸಿಯೊ ಎದೆಗೆಡದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಂತರ್ಯ ದ ಹಂತ ಹಂತವನ್ನು ವಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಅಶ್ಚರ್ಯ ದಿಗಿಲು ಹುಚ್ಚಿ ಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಿಗೆಹುಲ್ಲೂ ಸ ಹಥ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ನರಳುತ್ತ ನರಳುತ್ತ 
ನರಳಿಕೆಯನ್ನು ನಕ್ಳು ಬಿಡುವುಜೊಂಜೇ ಪರಿಹಾರ. 


೬. ಪಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕೀರ್ತಿ, ಸ್ಥಾನ 


ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ ನ್ಸನ್ನ್ನು ಹರಡಿ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
_ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವ ನಾಟಕಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ : ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ 
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೫. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 


ನಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಗಂಭೀರನೋಟವನ್ನು ಶಿನ್ಪತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ 


ಸ್ವಭಾವತೆ ವಾಸ್ತವತೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪರಿಚಿತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸದವೂ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾರದು. ಅದೊಂದು ಬಲು ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಕುಲ. 


ಬೆರಕೆಯೂ ನೂತನವೂ ಆದ ನೋಟ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಬಿಡಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಯಾವುದೂ ಹಚ್ಚ ಹೊಸದಲ್ಲ; ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆ ಹೊಸತು; ಯಾವುದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ. 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೊ ಅದು ಹೊಸತು. 


ಅವನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂತೆ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವೆಂಬುದು ಸಿಕ್ಕು 


ಸಿಕ್ಕು ಸಮಸ್ಯೆ ಒಗಬೆಗಳಿಂದ ಅತಿ ಗೋಜಾದ ವಿಚಾರ. ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ. ಮಲಗಿರಲಾರ ಮನುಷ್ಯ ; ಬಿಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಗಂಟು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ತ್ರಾಸ ನೋವು ಆಶಾಭಂಗ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೋಗಲಿ, ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಜೆಗೆ ನೂಕಿಬಿಡುವ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲ ಬಾಳು. ಅಸಾಧಾರಣ ಮನೋಹರತ್ವ ಅದಕ್ಕುಂಟು; ಯೋಚನಾ 


ಶೀಲನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸುವುದು ಬಹುಶಃ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 


ಬೆಸಕ, ಆದರ ಮುಖ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆ. 


ತಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂರು ರೀಕಿಯಲ್ಲೂ ಜೀವನ 


ಕಟಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ಮಯವಾದದ್ದು. ನಿರಾಂಜಿಲೊ ಹೀಗೆ 


ವಾದಿಸಿದ: “ ಜೀವನ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿಕಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ; ಏಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅದು ಪಡೆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಜೀವನ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರೆ' 
ಬೇಕು.” ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಬೇಕು--ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯ; ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಸಂದೀತೆ? ಮನುಷ್ಯನ ಬವಣೆ ಇದು; ನೆಮ್ಮದಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಕುಂಟುಂಬದೊಳಗೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೂ ಇತರಕೊಡನೆ ವ್ಯವಹ 
ಕೊಂಡೂ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಬೇಕೇ ನಿನಾ ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಕಾಕೆಯಾಗಿ 
ಬಾಳಲಾರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯ 


ಬೇಕಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ; ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಾನುಭೂಕಿ 


ಇರ ಇಟ್ಟು 
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ಹಿರಾಂಡೆಲೊ ಓತ 


ಅತ್ಯಗತ್ಯ ; ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಸುತ್ತ ಹು ಸರಿಯಾಗಿ ರ್ಚಸಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅವರು ಸಟಟ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಹವಾಗಿ ಅರುಹ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲೇ ಇದೆ ಭಾರಿ ಐಬು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವನೂ ಅದು 
ಇರುವಂತೆಯೇ. ತೆಕೆದು ತೋರಿಸಲಾರ, ತಿಳಿಯಾಗಿ ನಚಸಿಸಲಾರ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿಕಿಲ್ಲ; ಅವ ರ ಸ್ವಪ್ರಜ್ಜೆ ಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಊಹೆ 
ಕಲ್ಪನೆ ಜ್ರಾಂತಿ: ಬ ಯಾ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಜುನೆ ಮಂದಿಗೆ ' 
ಜಸತ ತಿಳಿಯುವ ತಾಳ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ? ತಾಳ್ಮೆಯಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕುವುದು 
ಅವನ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಡಿಬ್ರಾಂತಿ ರ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೂಡುಬಾಳು ತಪ್ಪು 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಲೋಲ, ವೈಮನಸ್ಯ ಸ್ಯದ ಗೊಂದಲ. 

ಯಾವೊಬ ನನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ದು ಅವನ ಪಾಡು, ನಮಗೇಕೆ ಆದರ 
ಗೋಜು? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಂದಿ ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಾದೀತು. ಆದರೆ 
ಇರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ನೆರೆಹೊರೆಗೆ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟಿ? ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯೆ ಇರು, ಭ್ರಾಂಕಿ ವೈಮನಸ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಒದ್ದಾಡು--ಎನ್ನುತ್ತದೆ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯ ಲೋಕಜೀವನ. ನರ ನರಳಿದಷ್ಟು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಣಕನಗು. 

ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದರೂ ಲೇಪ ಸನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂಟಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಬಾಳಬಹುದು. ಆದಕೆ ಅಂಥ 
ಕಠೋರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜಸ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಎನ್ನ ಲಾಗದು. ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಪ್ತಸಖನಾಗಿ ಅಂತರಂಗಜೀವನ ಹಿಡಿಯುವ ವ್ಯ ಕಿಗೆ ಹಲವು 
ಮಾನಸಿಕ ಚೇಳು ಹಾವುಗಳ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ತಾನಾರು, ಹ್‌ ಬ್ಬನೊ 
ಹಲವರೊ, ಸುಳ್ಳಾ ವುದು ನಿಜವಾವುದು. ಏನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಉಪಶ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ "ಕೊನೆಯುಂಟಿ, ಸಮಾಧಾನವೂಟಿ ? ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗೆ 

ಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಯೊ ವಿಭಾವಿಸಿಯೊ ಎದೆಗೆಡದೆ ನಿಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ಮನಸ್ಸಿ 
ಆಂತರ್ಯ ದ ಹಂತ ಹಂತವನ್ನು ನಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿಯುತ್ತ ಕೊಟ 
ಆಶ ರಃ ದಿಗಿಲು ಹುಚ್ಚಿ ಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆುಲ್ಲೂ ಬಾಸ ವಬಾಳು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ. ನರಳುತ್ತ ನರಳುತ್ತ 
ನರಳಿಕೆಯನ್ನು ನಕ್ಳು ಬಿಡುವುದೊಂಜೇ ಸರಿಹಾರ. 


೬. ಪಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕೀರ್ತಿ, ಸ್ಥಾನ 


ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ ಸನ್ನು ಹರಡಿ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿರುವ ನಾಟಕಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; ಅವರಲ್ಲಿ ಸಿರಾಂಜೆಲೊ 


) 


೧೦೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಬ್ಬ... ಅವನ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ 


ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು, ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯೂ ದೊಂಬಿಯೂ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಆದುವು; ಮಿಲಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸ ನಿರ್ನಟ್ಟು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ “ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು” : ಹೊರಬಂದ ಮೇಲಂತೂ 
ಧಕೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಾತೇ ಮಾತು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಕುಗ್ಗದ ತವಕ. ೨೫ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವನ 
ಕೃತಿಗಳು ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿವೆ. 
ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಯೂಂಗ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶೋಧನೆಗಳೂ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ ಯುಗಕಾರಕ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಪ್ರಚುರ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಂಜಕ್ಕೂ ರೂಪಕ ಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಉತ್ತೇಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯ್ತು. 
ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಕುವುದು ಚಾರಿತ್ರಕ 
ತ್ಯ; ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕವಿದರ್ಶನದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳುವುದು ಅಪರೂಪ, 


ತ್ಯವನ್ನು ಹಂತಹಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು ಎಂಬ ಫಿರಾಂಡೆಲೊ ಅಭಿಮತ 


ಚ 2. 210 


ಎಂಬ ಆಶಾವಾದಕ್ಕೆ ತಳಸಾಯವಾಯ್ತಿಂದೂ “ ಇರುವಿಕೆಯ ತತ್ವ? (5568- 
11211418) ಕೂಡ ಅದರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಪಡೆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನದ್ದೇ ಬರಿಯ ಹೆಸರು. 
ಅವನಿಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಎರವಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಟಕ 
ಕಾರರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿಜೆ.. ಆದರೆ ಒಂದು ಅನುಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ. « ನಾನಾರು?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ವಿಚಾರ; ಹಲವು 
ಮಂದಿಗೆ ಅದು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಯೋಚನೆಗೆ ಬರುವ ವಿಚಾರ. ಕೋಪ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೂ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ಲಿಯರ್‌.“ ನಾನಾರು? 
ಯಾರಾದರೂ ಹೆೇಳುವಿರಾ?? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ವಿದೂಷಕನಿಂದ 
« ಪಿಯರನ ಛಾಯೆ” ಎಂಬ ಜವಾಬು. ಆದರೆ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರಿಗೂ 
ನಿದೂಷಕನಿಗೂ ಲಿಯರ್‌ ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭುವೆ; ಅದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ | 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಸಂಗತಿ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು, ನಿಜವೇನು ಎಂಬುದು ಆಗೌ 
ಆಲೋಚನೆಯ ಬೀಜ ವಿಚಾರವಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯಜಿ; ಅದು ಸದಾ ಯಾವನೊಬ್ಬನ 
ಮನಸೃನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿಸುತ್ತದೊ ಅವನು ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಹತ್ತಿರ. ನಿರಾಂಡೆಲೊ 
4 ಕಿಶಾಚಿಯಾಟ ? (6418010810) ಎಂಬ ಟೀಕೆ ತೀರ ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. 
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ಸ ತಾನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಮೇಧಾವಿಯ “ ಸಮತೂಕ ವಾಸ್ತವತೆ (೫೩187066 8೦೩೩17) ' 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಫ್ಲೆಂಚ್‌ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ “ನಿತ್ಯಾ 
"ಲಲಿತ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸುತ್ತ ಹೋಗುವಿಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಅರುವತ್ತು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ಶತಮಾನದ 
ಎರಡು ಘೋರ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾನ್ಸು 
ನೊಂದಷ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಹಿರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ನೋಯಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಹಾಕುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸವಾಲು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಜಟಓಲತೆಗೂಡಿ ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ 
ಇದಿರಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಇಗೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಯೋಚನಾಪಟುಗಳು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ಜವಾಬು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣ ಅತಿ ನವೀನವಾದದ್ದೂ ತರ್ಕ 
ಬದ್ಧವೆ, 


೧. ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ 


ಪಾಲ" ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ (೧೮೬೮-೧೯೫೫) ಎಷ್ಟೊ ಮುಂಚೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನೂ ಉತ್ತಮ ಕವಿ ಕವಿ ಸ್ರಜೋದಕ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಚುರವಾದದ್ದು ಎಷ್ಟೊ ದಶಕದ ತರುವಾಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ವನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಳಹದಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
೧೮೮೬ರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೊಂದು ರಹಸ್ಯರೀತಿಯ ಅನ:ಭಾವ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಕೂಡಲೆ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ, ೧೮೯೦ರಿಂದ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವನಿಗೆ ಮಲಾಕ್ಕೆ ರಿಂಬೊ ಮೊಡಲಾದವರ ಮುಂದಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಸಿಕರ ಚಿತ್ರ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಇಷ್ಟವಾಯ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನೂ ಅರ್ವಾಚೀನ ರಿಂಬೊವೂ ತನಗೆ ಕಾವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿ ತಂದೀಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂದು ಅವನ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. ಹೊರದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿ ಕಳಿಸುವ 
ಇಲಾಖೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ೧೯೩೩ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಆ 
ನಿಯೋಗ ಈ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. ಆದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಅವನ 
ಎದೆಯೊಲುಮೆಯ ಉಸಕಸಬಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೃತಿರಚನೆ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು, ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 
ಅಧಿಕ ಭಾವಾವೇಶ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುವ ಪ್ರತಿಮೋಪಮೆ, ಜಂಗಮೋಹಮೈ 
; ಶೃಂಗಾರವತ್ತ್ವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಗಭಾವನೆ, ಅನನೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ 


ಛಂದಸ್ಸು, ಅತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ--ಇವು ಅವನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ. ಪದ್ಯಕ್ಕೂ 
ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ನಡುವಣದಾದ ಕ್ಲುಪ್ತ ಗಣ ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ “ಪಂಕ್ತಿ? 
ಯನ್ನು ಅವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ; ಅದಕ್ಕೆ “ ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ ಸದ್ಯಸಂಕ್ತೆ "ಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಾಯ್ತ್ಮು. ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಲಯಬದ್ಧತೆ ಉಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ತಪ್ಪಜಿ 
ಬರುವ ವಿರಾಮವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಅವನ ಭಾಷೆ ಹಲವು ಅತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ತ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವು ಕಡೆಯಂತೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವುದು ಸರಿಯೆಂದೇ ಅವನ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ: ಮುನ್ನುಡಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದ: “ಯಾವ ವಾಕ್ಯ ಗುಚ್ಛಗಳು 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅನೇ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದವು.»8 ಇಂಥ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಜಂದೆ ಡೌಲಿನ ಮೊಂಡುತನವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇಂದಾದಕೊ 
ಅತ್ಯಾಧುನಿಕತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು. 

ಲಲಿತಕಲಾಶತೀತವಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತನಗೆ ಕಾವ್ಯಾವೇಶ ಬರುವು 
ಹಿಂದೂ ಆ ಲೋಕದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದೇ ತನ್ನ ಉಡ್ಜೇ£ಶವೆಂದೂ 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲೆಯ ಲೌಕಿಕ ವಸನ ಭೂಷಣ ನುಡಿ ನಡೆ 
ಹಂಗು ಗಿಂಗೂ ಯಾವುದೂ ತನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದೆಂದು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಾಟಕವನ್ನು ಧರ್ಮಬೋದೆಯ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಆ ಬೋಧೆಯ 
ಸಾರಾಂಶ ಇದು: ವೇದನೆ ಅನುಭವಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧಿಸುವುದೀ ದೇವರ 
ಬಳಿಗೆ. ನರನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ; ಹಾಗು ಪರಮಾನಂಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಮಾನಂದ ದೇವರಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಕ್ಸಿ 
ದೊರಕೀತು 2 

ಬಲು ಉದ್ದದ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವನು ರಚಿಸಿದ; 
ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಕಡಮೆ, ಇತರ ಎರಡು ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಖ್ಯಾತಿ. 


೧೦೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಡುಹಗಲು ಹಂಚುವ ಕೊಡುಗೆ 


ಚೀಣದ ಕಡೆಗೆ ಯಾನಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಹಡಗು. ಪಯಣಿಗರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು 
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1 ೧೦೦೧? 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೫೩ 


ಮುಖ್ಯ ಮಂದಿ: ಪ್ರೊಸಾಚೆ ಡಬೀಸ್‌, ಅವನ ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಡತಿ ಈಸೆ, 
ಮೇಸ್ಕ ಅಮಾಬಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು. ಮೇಸನ ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡದು; ಆದರೆ 
ಯಾವುದೊ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೂರಿ ಬಸವಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಗುಡ. 
ಅಮಾಜಿಯಾದರೊ ನೀತಿ ನಯ ಅರಿಯದ ಸಾಹಸಿಗ; ಅವಳ ಮದುವೆಗೆ 
ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಈಸೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಅನಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಮನೆ ಅವನದ್ದು. ನಾಲ್ವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಡಗು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ್ಗ ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ನೆತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ! ಅದು ಮನುಷ್ಯ ಕಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿಸುವ 
ಹಾರ್‌ ಎಚ್ಚರ ತೂಕಡಿಕೆಗಳ ನಡುವಣ ಸಂದಗೃಸಿತಿಯ ಘಳಿಗೆ: ಆಗ 
ಶುಚಿ ಅಶುಚಿಯಲ ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ ನೆ ಹೇಳಲಾಗದು! 
ಡಬೀಸ ಅಮಾಬಿ ಸಂವಾದಿಗಳು ಸಸ್ಯ ಇನ್ನೊಂದು. ಕಡೆ ಈಸೆ ಮೇಸ. 
ಅನನ ಮ್ಹಾ ನತೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಕನಿಕರವನ್ನೂ ಚೋದಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. 
ಹುಡುಗಾಟಿಕ್ಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಾವ ಭಾವ ಬೀರುತ್ತಾಳೆ, 
ಪ್ರಣಯ ನಖಸುತ್ತಾಳೆ. ನೇ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೆ, ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ, ಮೆಚ್ಚ! ಗೆಯಿಂದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಜಸವು 1 ನೆ. ಬೇಗ. ಅವನ 
ಇನಿವಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಸೆಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲು. “ ಜೇಡ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಿ 
ಟಟಾಗಬೇಡ. ಸಭ್ಯ ಪುರುಷನಾಗಿರು, ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮೇಸನಾಗಿರು | ೫3 
ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಉಲ್ಬ ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ ಅವನ ಒಲುಮೆ, 


ಕೊಂಚ ಕಾಲಾನಂತರ. ಹಾಂಗ್‌ಕಾಂಗಿನಲ್ಲಿ ಐರೋಪ್ಯ ರು ವಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರದೇಶ. ಒಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಈಸೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಆಲಿಸದೆ ಪಟ 'ತೊರಡುತ್ತಾರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ. ಮೇಸ 
ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಕೂಡಲೆ “ ನಾನು ನಿನ್ನವಳು ? ಎನ್ನು ತ್ತ 
ಈಸೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ತ ತೋಳುಪಂಜರಕ್ಕೆ, ಫಾಸಪ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಬಾ 
ಅವನನವಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮು ದಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೊ ; ಅಥೀತಿಯವಳೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅವಳಿಗೆ ದಟ್ಟ ಮನೋವ ಥೆ ಎಸಗಿರುವ ಕ ತ್ಯ ಕಳ್ಳ ಫತನವೂ, 
ಹೌದು, ಪಾತಕವೂ ಹೌದು. ಲ ದುಷ್ಟಃ ಫಿಪಾಸೆ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದ 
ಹೆನ್ಮೂಟಿ, ಅತಿತೂಕದಿಂದ ಜಡವಾದ ಹೆಮ್ಮೂಟಿ, ಬಡ ಮೇಸನ ಮೇಲೆ 
ಥೊಸ್ಪನ ಬಿದ್ದು ಜಜ್ಜುತ್ತಿರುವ ಹೆ ಹೆಮ್ಮೂಟಿ, ತ ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ. ವಿಕಟ 
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೧೦೫೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಾಹಾ ತುತ 


ಮರುಕದ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ: “ ಅಯ್ಯೊ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 


ತಂದಿರುವುದು ಸೌಖ್ಯವಲ್ಲ, ಸಾವು; ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಸಾವು!?* 
ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು. ಈಸೆ ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ 


ಆದರೂ ಮೇಸನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳು ಬೇಜಾರು. ಒಂದು ದಿನ ಹೇಳಜಿ ಕೇಳದೆ. 


ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಕೊಲ್ಲಿಯಿಂದಾಚೆಯ ಚೀಣಾ 
ಗಡಿಯ ಅಮಾಬಿ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ. ಬಲು ಬಯಕೆಯ ಹೆಣ್ಣು ತಾನಾಗಿ 
ಅವನ ಜೊಗಸೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ! ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಸವೆದಮೇಲೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಚೀಣರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಐರಕೋಪ್ಯರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತ ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಮಾಬಿ ತನ್ನ ಮಹಲಿನ ಸುತ್ತಲೂ ತೋಟದಲ್ಲೂ ಸಿಡಿಗುಂಡಿನ ಮೈನುಗಳನ್ನು 
ಹೂತಿಡುತ್ತಾನೆ. ಚೇಣರ ಕ್ಳೈ ಮೇಲಾದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆಸ್ಫೋಟ 
ದಿಂದ ಅಳಿಯುವುದೇ ಲೇಸು! ಡಬೀಸ ಹತ್ಯೆಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಸೆಯನ್ನು 
ಅರಸಿ ಅರಸಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಮೇಸ ಕೊನೆಗೆ ಪಕ್ತೆ ಶಚ್ಚುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿರುವ 
ನಿವಾಸವನ್ನ. ಅನನ ಬಳಿ ಚೀಣರ ಕಾವಲನ್ನು ತಟಾಯಬಹುದಾದ ಎರಡು 
ರಹದಾರಿ ಇವೆ. “ಬಾ, ಹೋಗೋಣ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ತಾನೇಕೆ 
ಒಂದೆ ತನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅವನ ಪರಿತಾಪ; 
ಅವಳಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಕುದಿವು ಈಗ. ಅಮಾಬಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಈಸೆಗಾಗಿ 
ಅವರಿಗೂ ಮೇಸನಿಗೂ ಕೈಮೈೈಮನ್ನಿ ಸದ ಕಾಳಗ. ಮೇಸ ತೀವ್ರ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ. ಅವನ ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು, “ಬಾ ಹೋಗೋಣ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಮಾಬಿ ಈಸೆಗೆ. ಈಸೆ ಒಪ್ಪಿ: 
ಮಗುವನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸುಕೆ ಕೊಂದು, ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಬಾಗಿಲಿಂದಾಜೆ. ಆದಕೆ 
ಕೂಡಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮೇಸನ ಹಕ್ತಿರ ಮಲಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಸಿಡಿತದ 
ಮರಣಕ್ಕೆ. ಆಗ ನಟ್ಟ ನಡು ರಾತ್ರಿ. ನಡುಹಗಲು ನಟ್ಬಿರುಳುಗಳ ಲೀಲೆಯ 


ಗುಟ್ಟನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಮೇರಿಗೆ ಬಂದ ವಾತ 


ಕ್ಲಾಡೆಲನ ಸಂದೇಶ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಜೆಲುವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಆನ್‌ 


ವೆಕರ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು : ವಿಯೊಲೇನ%. ಮಾರಾ. 
1 316 60 10050: "ಡಿ, 1 18 801 1180017055 3 0೯1೧8 ೫೦೪, 004 604/8; 
೩೧೮ ೪೫11 1 17170. ಬ್‌ ್ಪ ಚ್‌ 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೫೫ 


ಬ್ರಿಯಾನ" ಎಂಬ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ ನಿಯೊಲೇನಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಸಗಲು 
ಒಮ್ಮೆ ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದ. ವಿಯೊಲೇನ” ಈಗ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ; 
ಅವನಿಗೆ ಕುಷ್ಟರೋಗ ತಟ್ಟಿದೆ! ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಅವಳು ವಿಪರೀತ ಕರುಣೆಗೆ. 
ತುತ್ತಾಗಿ ಅವನ ತುಟಗೆ ತನ್ನ ತುಹಓಯನ್ನೊತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳೆ. ವೆಕಡ್ಸಿಗೆ 
ಜೆರೂಸೆಲಂ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ತವಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಜಾಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ವಿಯೊಲೇನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮದುವೆ. 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಬೆಳೆಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾರಾ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮ "ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಷರತ್ತು. ಆದರೆ. ಮಾರಾಳಿಗೂ 
ಜಾಕ್ಸನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ. ಅವನು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ತಾನು ಸ್ವಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಭಯ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಿಯಾನನ್ನು 
ನಿಯೊಲೇನ್‌ ಚುಂಬಿಸಿದ್ದು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಬೇಗ ಕುಷ್ಟರೋಗಿ. 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ನಿಯೊಲೇನ್‌. ಕಾಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನು. 


ಮಾರಾಳಿಗೂ ಜಾಕ್ಸಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಆಂಬೇನ” ಕುಮಾರಿಯ ಜನನ. 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಆಂಜೇನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಸಾವು ಸಮನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಮಾರಾ ವಿಯೊಲೇನ್‌ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಹಿರಿಯಾಸೆ 
ಯಿಂದ. ವಿಯೊಲೇನ” ಈಗ ಕುರುಡಿ, ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ಏಕಾಂತ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ. ಸಂತರಂತೆ ಸತ್ತವರನ್ನು ಅವಳು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲಳೆಂದು ಮಾರಾಳ 
ನೆಚ್ಚಿಕೆ. . ಸವಾಡಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿಯೊಲೇನಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಆಂಜೇನ್‌ ; ಆವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಥೇಟ್‌ 
ವಿಯೊಲೇನಳ ಕಣ್ಣುಗಳು! ಮಾರಾ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ಕಟುಕಕೋಪ 
ದಿಂದಲೂ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ನಿಯೊಲೇನಳ ಕಡೆಗೇ ನಮ್ಮ .ದೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಾರಾಳ ರುದ್ರ ವ್ಯಾಪಾರದ ರುಧಿರರೌದ್ರತೆ ನಾಟಕದ 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ಬೇನೂ ಕೆಡುಕುಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಯಾಟಿನ್‌ ಷೂ 


ಕ್ಲಾಡೆಲಾ ಐದು. ವರ್ಷ ಒಂಜೇ ಸವನೆ ದುಡಿಮೆ ನಡೆಸಿ ಎರಡು 
ಸಂಪುಟದ] ಬೃಹನ್ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಿಸಿದ, ಅದನ್ನು ಹಾಳತವಾಗಿ ಮೊಟುಶಿಸಿ 
೧೯೪೩ರಂದು ರಂಗಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಾಳದಳಿದ್ರು 
ಇ೧೧ ೧೦0 

ಪ್ರಭಾವಬೀರಬಹುದಾದ ಆದರ್ಶ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಿಂದ ಕೃತಿ ಕನಿಯ. 


ಜಾಯಮಾನದ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 


೧೦೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ] 


ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಬಾನೆತ್ತರದ ಮಹಾಬಯಕೆಯ ಧೀರಪುರುಷ. ಪ್ರೂಜೇಜೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮ. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡ 
ನಿದ್ದಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಯೋಚನೆ ಸಲ್ಲದು, ಹಾಗು 
ಹೊಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ; ಐಹಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ... ಅವಳ ಶರೀರಸಂಗ ಅವನಿಗೇಕೆ? ಅವಳ ಅಮರ ಆತ್ಮದ 
ನಕ್ಷತ್ರವೇ ಅವನ ಗುರಿ. ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಸನಿರಾಕರಿಸುವುದೆಂತು? ಮಸುಕಾದದ್ದೂ ಬಾಡಿಕೋಗುವಂಥಾದ್ದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅನಗತ್ಯ; ಶುಭ್ರವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದದ್ದೇ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಯಾವುದೋ ಕದನದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಡ್ರ್ರೀಗ್‌. ಇತ್ತ 
ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ಉತ್ತರ ಆಫ್ರಿಕದ ಒಂದು ದುರ್ಗದಳದ ದಂಡಾಧೀಶಳಾಗಿ 
ನೇಮಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ'ಭರ್ತಾರನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ. ಕ್ಯಾಮಿತಾಲ್‌ ಎಂಬ ಯೋಧವರೆ 
. ಅವಳಿಗೆ ಲೆಬ್ಬಿ ನೆಂಟು. ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಇಹಲೋಕದ ವ್ಯಕ್ತಿ; ನಾಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪಾಶವೀಯ ಲೈಂಗಿಕ ಕಾಮನೆ. 
ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರ ಗತಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೂಡೇಜಳ ಸತಿಗೆ ಅವಸಾನ. ಕೂಡಲೆ 
ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ ರಾಡ್ರೀಗಿಗೆ. ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು, ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ವರ್ಷ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ; ರಾಡ್ರಿ£ಗನಿಂದ ಏನೊಂದು. ಸುದ್ದಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 
ಕ್ಯಾಮಿಸಾಲ್‌ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವನೇ ದಿಟವಾಗಿ ದುರ್ಗದ 
ಸಂರಕ್ಷಕ. ಪ್ರೂಜೇಜ್‌ ಗತ್ಯಂ ತರ ಕಾಣದೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನಿಮಿತ್ತದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಪತ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಹತ್ತು ವರ್ಷ. ದುರ್ಗದ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾಡ್ರೀಗನ ನೌಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿಜೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ, ಅವಳ ಪತ್ರ ಅನನಿಗೆ ತಲುಪಿ ಅವನು ಆಶ್ಚಿಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಶಕ ಬೇಕಾಯ್ತು! ಕಾಲಪುರುಷನಿಗೆ ನರರೇ ಸಗಡೆ 
ಯಾಟದ ಕಾಯಿಗಳು. ಖಂಡಿತ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುಗುತ್ತೇ!ನೆಂದು ಭರವಸೆ 
ಯಿತ್ತು ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ರಾಡ್ರೀಗನ ಹಡಗಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ರಾಗೋಜ್ವಲ ಸಂವಾದ. ತನ್ನೊಡನೆ ಅವಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಒತ್ತಾಯ, 
ಕ್ಯಾವಿನಾಲ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಗೂಳಿಯೆಂಬುದೂ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶುದ್ಧ 


ಶಿ 
ಪ್ರೇಮಿಯೆಂಬುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಕೈಮಿಂಚಿಹೋಗಿದೆ ; 
ಹಮ್ಮರಳುವ ಭಾಷೆ 


ಮೂರ್‌ ಶತ್ರುಗಳು :ಆಕ್ರಮಣ ಹೂಡಲಿದ್ದಾರೆ; ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 

ಅವಳಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಉದಾತ್ತ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಉಂಟು: 
ನಾಯಕಸಾನಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಶಾನು ಕಾಲಿಡಬಹುದೆ? ತನ್ನ ಕಳಂಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಚಿರಂಜೀವಿ ಆತ್ಮ ತಾನೆ ಅವನ ಶಕಿಳಿ ಆಂತರ್ಯದ ತೃಸ್ಥೆ 


ವವನಿಗೆ ತಿರೆಯೇಕೆ?. ಅವಳ ವಾದಾಂತ್ಯದ ಸವಾಲು: . “ ಈಗ ಹೇಳ | 
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ಸೆ? ತಾಕೆ ಬೇಕೆನ್ನು ' 


' 
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ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು ಎನ್ನುನೆಯೊ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಿಂದಿರುಗು ಎನ್ನುವೆಯೊ?? ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಉತ್ತರ: ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎರಡು ದೇಹಗಳ ಪ್ರಯಾಣ; ಎರಡು 
ಆತ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಆದಂತೆ! 


೨. ಜಿರೋದೂ 


೧೯೧೪-೧೮ರ ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಕ್ಲಾಡೆಲನಂತೆಯೇ ಜೀನ್‌ ಜಿರೋದೂ 
 (೧೮೮೨-೧೯೪೪)ವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಕ್ಲಾಜೆಲನ ಹಾಗೆ 
ಅವನೂ ರಾಯಭಾರಿ ಇಲಾಖೆಯ ನೌಕರನಾಗಿ ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರ ಕಳೆದ, 
ಅವನು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಂತ ನೋಟದ ಅತಿ 
ರೇಕವೂ. ಸ್ವಂತ ನಿರ್ಮಾಣದ ಯನ ನೆ ಶೈಲಿಯೂ 'ದುಗರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ 
ಕೋಗಿರಬೇಕು. ಜೂವೆ ಎಂಬ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತಾಗಿ ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಅವನ ಪ್ರಥಮ: ರೂಪಕ 
“ ಸೀಗ್‌ ನ್ರೀಡ್‌ ? ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆ ನಾಟಕವೇ 
ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರ ಎಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅವನು ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಜೂವೆಯೇ 
ಅವನೆಲ್ಲ 6 ನಿರ್ದೇಶಕ. 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಉಜ್ವಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಕಸಬಿಗನಾಗುವ 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ. ಕರಾಳಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕಾಯ ಯ್ತು ಜಿರೋದೂ, ಆದರ 
ನಿಸಮ ಘಟನೆಗಳೂ ಅಸ ಶ್ಯ ಸಂಕಟಗಳೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಯಾವತ್ತೂ. ಕಜ ನೆನಪನ್ನು ಬದಿಗೊತು ಸವುದಕ್ಕೂ' ಊಹಾಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಚಿಕ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ ಛ್ಸನೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ಕಲಾತ್ಮ ಕಫಾಗಿಯೂ ನಾಟಕೀಯವಾ ಗ ೂ 
'೪ಸಿಕೊಳು ವುದು ಅವನ ವೃತ್ತಿಯ ಭೆ ಖಟಒಯವಾಯ್ತು. ಬೈಬಲಿನ ಹಳೆಯ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ: ದಲೂ ಸಟ ನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಲ ಕಥಾವಳಿಯಿಂದಲೂ 
ವಿಷಯ ಎರವು ಪಡೆದು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಊಹಾ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಹಳೆಯದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ ತ ನವೀನ ಮೆರು ಗನ್ನು. ತೀಡಿ, ವಿಸ ಮ್ಮಯ 
ಜನಕ ಸಾಮರಸ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೊ ಇಲ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ. ಕೃತಿ ಜ್‌ 
ವುದರಜ್ಲಿ ಅವನು ಎತ್ತಿ ತ್ತಿದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಗಾತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ದಿನಚಂ ಬದುಕಿನ ಕೊಳಕ; ಕೇೀಳ್ವನ ಕುರೂಪ ಬೇಸರತೆಯಿಂದ ದೂರ ಕರೆದು 


ಉದಾತ್ತ ವ್ಯವಹಾರ ತುಂಬಿದ ಆದರ್ಶ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಅವರು 


ಸುಳಿದಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವರ ಖಿನ್ನ ತೆ ಸ ಲ್ಲ 


ಲ್ಪ ಕಡಮೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಹುರುಪು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ತ್ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಸ್ತಿ ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಅವನನು 
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೧೦೫೮ . ಪಹಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಗೆದ್ದ.. ಎಂದರೆ ಲಲಿತಕಲೆಗೆ ಕಣ್ಣುರಿಯಾದ “ಪಲಾಯನ ವಾದ? 
(65080198) ಅವನದ್ದಾಯ್ತೆ? ಇಲ್ಲ, ಆ ಸುಲಭ ತಪ್ಪು ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟದೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಹೋಯ್ತು. ಹೊರಗೆ ವಿಕೋದ ವಿಲಾಸದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಅವನ ಕೃತಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಆಳ ಮಾನವತೆಯ ತುಡಿತಮಿಡಿತಗಳೂ ತೀವ್ರ 
ಚರ್ಚೆ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಗಾಢ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತ ಚಿರಂತನ ಘನಸತ್ಯಗಳೂ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಅವನೆಸಗುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಹಜವಾದ ಬೋಧೆಯಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯ ಸಹಜವಾದ ಬೋಥೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನ: ತಿರುತಿರುಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಅಂಶಗಳು ಇವು: ಎಕ್ಸೆರಲಿ ಏನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ವ್ಯಕ್ತಿ; 
ಯುದ್ಧ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಘನತೆಯ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತು 
ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಜಿಕೋದೂವಿನ ಕವಿಲಾಂಛನ. “ ನಾಟಿಕಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಲೆಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ವಿದ್ಯಾಲಯವ ನ್ನ್ನಾಗಿಸುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಜಿಕೋದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಫಲಮಾಡಿಕೊಂಡ''1 ನಾಟಕ ನೋಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
«« ಸಂಜೆ ವ್ಯಾಸಂಗ''ದಂತೆ ಆಗಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ. 

ಚತುರ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ತಂತ್ರನಿಧಾನವನ್ನೂ ಕೈಲಿಯ.ನ್ಪೂ ಶ್ರಜ್ಥೆಯಿಂದ ಸಳಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಾವ್ಯಮಯ 
ಊಹಾರೈಚಿತ್ರ್ಯ. ಹುಸಿನಗು ಕೂಡಿದ ಕನಿಕರ, ಲಲಿತ ಕಟಕಿ, ಎಡೆ ಎಡೆಗೆ 
ಬರುವ ವಿರೋಧೋಕ್ತೆ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ನಿಗ್ರಹೋಷಮೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ 
ನಾವೀನ್ಯ--ಎಲ್ಲವೂ “ ರೂಪಕರೀತಿಗೂ ಪ್ರೌಢಗೊಳಿಸಿದ ಸಂವಾದಕ್ಕೂ 
ಅಕುವಾದುವು.?3 ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಪರಿಕರ್ಮ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಚಮತೃೃತಿ ಹಣೆ 
ಬೊಟ್ಟಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರೆ ಅದು ಜೋಷವೆನಿಸುವ ಬದಲು ಸೊಬಗೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸವೂ 
ಕೃತಕ ನಯಗಾರಿಕೆ (೧೯೮೦1೦5107) ಯಂತೆ ತೋರಬಹುದು; ಆದಕೆ ದೋಷ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಆ ಕೃತಕತೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಜೀವನ ಹಲವು ಕ್ರಮಗಳ ಮಿಶ್ರಣ; ಸುಸಂಘಟಿತ ಮಿಶ್ರಣವಲ್ಲ, 
ಅಸಂಘಟಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿಕೋದೂವಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಅವಾಸ್ತವತೆ 


1. « ೧1೯೦೪6೦೪೬ 0೩5 ೫61 10101106 1119 0010086 ೦1 1721178 110 0)0೩॥೦ 
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_«« ೧೫೯೦೩೦ 0014788108 70 888೫೦೫ 11788417088 '' 0. 311. 





ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೫೯ 


ಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕ ವಿಭಾವನೆ ಅಣಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ; ಅದು ಕಲಾಕೃತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿರುವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಅಚ್ಚ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಶೈಲಿ ಅವನ 
ಏರಿಮೆ. ಅವನೇ ಹಾ ಹಗೆ “ನಮ್ಮ ಕಾಲಮಾನ ಬೇಡುವುದು 
ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲೂ ಗಡದ್ದಾ ಗಿವೆ ಅವು. ನಮ್ಮ ಕಾಲಮಾನ 
ಬೇಡುವುದು ಭಾ ಆ” ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಬೇಕು. 
ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಜಟಕಾ ಸ್ವಂತ ಕೈಲಿ, 3 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಥಾವಳಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ “ ಲಗ್ರೆಂದ 
ಟ್ರಾಯ್‌» «ನೌರಪಾಲಿಯು'' ಜ್ಯ ಗತ ಅಳ ಆಂಧಥಿಬ್ರಿಯನ್‌ ೩೮೫ 
ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳ ಬ್‌ ಯುದ್ಧದ 
ಖಂಡನೆಯೂ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ತುಂಬಿವೆ. ತನ್ನದೇ ಲದ 
ನವೀನಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ, 
ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ “ ಸಾದಂ ಮತ್ತು ಗೊಮಾರ್‌ *ನಲ್ಲೂ “ ಜೂಡಿತಿ್‌ » 
ಅಲ್ಲೂ ಅದೇ ತೆರನ ಮಾರ್ಪಾಟು ಉಂಟು, ಇಸ್ರೇಲಿ ವನಿತೆ ಜೂಡಿತ್‌ 
ಶತ್ರುಜೀಶದ ದೈತ್ಯ ಹಾಲೊಫರ್ನ ಸನನ್ನು ಬು ಆವನು ಮಲಗಿ 
ದ್ಹಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಈಓ ಚಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಥೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಅವಳ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸ್ವಜ್ಜೇಶದ ತ್ತಿ ಯಿಂದ. ಜಿರೋದೂ ನ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ದೈತ್ಯನ ನೇರ ವೈರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರೆಮ. ಇಸ್ರೇಲಿ ಪೂ ಇಂಗಳ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸಕ್ಳಾಗಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು "ಕೊಲ್ಲಬೇಾಗುತ್ತದೆ. ₹ಡಲೆ 
ತ ಆತ ಒಹತ್ಯ ದಿಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವಳಿಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂಜಾರಿ 
ಗಳು ಒತ್ತಾಯಗಡೆಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ, ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಂತ 
ಸದವಿ ಬದಗಿಸುವ ಚಸಲ ಪೂಜಾರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ. ರೋಮನರ ಆದರ್ಶಸತಿ 
ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳ ದಾರುಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಧ್ವನಿಗು:ಡುವ ಹನ್ನೆಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಇ. ಪೂರಾ ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸ ಕಥೆಯನ್ನು ನೇಯ ದ್ದಾನೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿವ£ಸಿದರೆ ಕನಿಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ನೂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆರಿವು ಸಿಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 


ಸೀಗ್‌ಫ್ರಿ ೀಡ್‌ 


ಜಾಕ್ಸ್‌ ಫಾರೆಸ್ಟೀರ್‌ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸ ಇಹಿತಿ, 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿ ೫ ಗ ಅನನು ಕಣ ರೆ, 


ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೂ ಜಗ ಗೂ 
ಕದನರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಥಿಗೆ ಮರಣ 
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೧೦೬೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒದಗಿತೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ ಎಣಿಕೆ, ಆದರೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಯುದ್ಧ ಖೈದಿ. 
ಜೊತೆಗೆ ನೆನಪುನಾಶದ ವಿಚಿತ್ರ ಜಾಡ್ಯ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಜಾ 
ಎಲ್ಲಿಯವ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ತಿ ಅಳಸಿಹೊಿನೆ ಟಪನಲ, ಅವಧೊಬ್ಬ ಜರ್ಮನ 
ನೆಂದೇ ಅನ್ಲಿಯವರ ಭಾವನೆ, ಜರ್ಮನ್‌ ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಮೂಲ ಕಥಾವಎಳಿಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃಪಿಯನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಅನನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಜಾಣರಲ್ಲಿ ಗಣ ನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೀಗ್‌ಫ್ರ್ರೀಡ್‌-- ಅದು ಫಾಕಿಸ್ಟೀರನ' ಈಗಿನ 
ನಾಮಾಂಕಿತ--ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ್ರದ ತಜ್ಞ, ನೈತಿಕ ಸ ಸತನದಿಂದ ಬ ಉದ್ದ ರಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಶಾಸ್ರ್ರವೇತ್ತ, ಪ್ರಬಲ ರಾಜಕಾರಣಿ, ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್ನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏತ ತಕ್ಕೊ 
ಮಗ್ಲಿ ಜಿ ಸಂಶಯ, ಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ, ಕೆ ಇದೂ ಸಂಗತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಜೆನರೀನ್‌ ರಾಬಿನಿಯನ ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನಂ 
ಒಂದೆ ಅವರು ಜಾಕ್ಸ್‌ ಫಾರೆಸ್ಟೀರಿನ ಟು ನಿಜತ್ತವನ್ನು ಗ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರು; ಜಾಕ್ಸನ ನೆನಪನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ... ಅವನಿಗೀಗ ತೀ ಸ್ನ (ಒಳತೋಟಿ, | ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜರ್ಮನಿ ಫ್ರಾ ನ್ಸುಗಳ 
ಸಾಮ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯ ಕ "ವಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೇ ಹತು 'ವೈಸಮ್ಯವಲ್ಲ. ವಾಡ 
ವಿವಾದದ ಟಿ ಸಂತ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೂ, 
ಜ ನರ ಮೇಲೆ ಹಸತನ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಂದಿರುಗುವುದು ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ, 
ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಚು ಮನೆ. ಒಂದೇ ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗ: 
ರ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಗ ಚೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರ; ಯಾವ ಸಾಮಾನು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೊ 
ಗ ಕಾವು ಪಸರಿಸುವ ಒಲೆಯ ಮೂಲಕ ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿದ 
ಭಾಗ ತದ್ವಿರುದ್ಧ : ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರದ, ಚಳಿ ಗಾಳಿಯ ಆ ೂರೆತ, ಬರಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯ 
ಕಾರ್ಸಿ ಕನ್ನ ದ ಸುಫರ್ದಿನಳ್ಲಿದೆ. ಸೀಗ್‌ಫ್ರಿೀರನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಬ್ಬ ರರ ನ್‌ ದಂಡಾಧೀಶರ ಕೊಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. 'ತಿವರಾಡುವ 
ಟು ಯುಕ್ತ ಜು ಹೂಡುವ ಚತುರೋಪಾಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಪಜಯ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ""ನೀನು ಮಡಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಮಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೀಡು, ಪುನಃ ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಫಾರೆಸ್ಟ್ರೀರ್‌ ಆಗಬಹುದು; 
ಸೀಗ್‌ಫ್ಲ್ರೀಡನ ವೈಭವ ಸ್ಮೃತಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ. ದೇಶಕ್ಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ನು “ 
ಒಪ್ಪಲಾರ ಜಾಕ್ಸ್‌. ಜರ್ಮನಿ ಬೇಕಿ, ಪ್ರಾನ್ಸು ಬೇಕೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 


ಅವನಿಗೆ ಒಗಚು ಶ್ರಾಸಪಟ್ಟಿರುವ 'ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸಹಾನುಭೂಕಿಗೆ 


ಒಂದೇ. ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಧೀಶ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ: «« ಎರಡು ನೆರಳುಗಳನ್ನು 


ಬು 
ಹೊತ್ತು ಕೀನು ಬಾಳುನೆಯಾ “ಜಾಕ್ಸನ ಜವಾಬು: “ಥೇಟ್‌ ಹಾಗೆಯೇ 


| 


ರಾ `` 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಿ 


ನಾನು ಬದುಕುತ್ತೇನೆ. ಸೀಗ್‌ಫ್ರೀಡ್‌ ಫಾರೆಸ್ಬೀರ್‌ ಹ 
ಎರಡು ಹೆಸರನ್ನೂ ಎರಡು ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತು ಲರ” 
ಮುಂದುವರಿದು ಒಂದು ಭರ್ಜರಿ ಪ್ರಕಿಮೋಷಪಮೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸ 
ತನ್ನ ನಿಲವನ್ನ: "" ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿ ಎರೆಹುಳ: ವಲ್ಲ: ನ ಕಗ 
ಸಿದಕೆ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜೀವಿತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?* ತಾನು ಫ್ರಾನ್ಸಿ ತ 
ವುದು ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದ ಬಂದಿಯಂತಲ್ಲ, ಹ ೂಸ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಡೆದ ಸೌಹಾರ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ, ಎಂದು ನುಡಿದು, ಸೀಗಿ ಬ್ರ 
ಫಾರೆಸ್ಟ್ರೀರ್‌ ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿಮಗೆ!'* ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ೩೮ 


ಯೂರೋನಿನ ಕವಿಗಳು ಆಂಥಿಬ್ರಿ ಯಾನ” ಆಲ್ಫ್‌ ವಿನಾನರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಆಗಲೇ ೩೭ ಬಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಶರೆಂದೂ ತನ್ನದು ೩೮ನೇ ಕೃತಿ 
ಯೆಂದೂ ಜಿರೋದೂವಿನ ಹಾಸ್ಯ. ತ 

ಆಲ್ಫಮಿಾನ ಮೈಕೆನಿಯ ರಾಜನಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಯಾನನ ಸುತೆ. ಅವಳಿಗೂ 
ಆಂಥಿಟ್ರಿಯಾಥಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯ್ತು... ಅವಳ ಸಹೋದರರು 
ಯಾರಿಂದಲೊ ಹತರಾದರು. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಯಾನ್‌ 
ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ ಆಂಥಿಟ್ರಿಯಾನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಜನತೆ ರೇಗಿ ಹಂತಕ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಭಾವಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರಜೊಡನೆ ಹೊರದೂಡಿತು 
ಥೀಬ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೋದರರ ಎವಥೆಗೆ ಮುಯ್ಯಿವಥೆ ಪೂರೈಸಿದ ಹೊರತು 
ಆಂಥಿಬ್ರಯಾನನ್ನು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಿಡಿದಳು ಆಲ್ಫ್‌ಮಿಸಾನ. 
ಕಾಳಗಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವನು ಹೊರಹೊರಟ. ಜೇವಜೇವ ಸ್ಯೂಸಿಗೆ ಆಲ್ಫ್‌ಮಾನಳ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. ಅನಳನ್ನೂ ಸ್ವಂತ ಮಹಿಷಿ ಹೀರಾಳನ್ನೂ ವಂಚಿಸಲು 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಆಂಥಿಟ್ರ್ರಯಾನ್‌ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಥೀಬ್ಸಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗತೊಡಗಿದ. 
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೧೦೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆಲ್ಫ್‌ನಿಸಾನ ಬಸಿರಾದಳು. ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಆಂಥಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ಸಂಶಯ ' 
ಸಟ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಚಿಕೆಗೇರಿಸಿದ.. ಕಣ್ಚಿಗೆಗೆ ಕಿಚ್ಚು ' 
ತಗುಲಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿದು ಅದನ್ನು ನಂದಿಸಿತು. 
ಆಲ್ಫ್‌ನಿನಾನ ಹಡೆಯಲಿರುವ ಶಿಶು ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ ಅಗಾಧ ಬಾಹುಶಕ್ತಿಯ ವೀಕ ' 
ಸಾಹಸಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ದೇವತ್ವ ಗಳಿಸುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿಸಿತು ಅಂಬರ ವಚನ. ' 
ಹಾಗೂ ಆಂಥಿಟ್ರ ಯೂನಿಗೆ ಆಲ ವಿಸಾನಳಲ್ಲಿ ಎಪಿಕ್ಸೇಸ್‌ ಎಂಬ ನೀರ ಹುಟ್ಟಿನ 
ನೆಂದೂ ಅದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಜಿರೋದೂ ನಾಟಕಕಥೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಥೆಯೇ; ಅವನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂದಚಂದದ ವಿವರದಿಂದಲೂ ನವೀನಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಅಧುನಿಕ 
ವಾಗಿದೆ ಕೃತಿ. ಜೂಪಿಟರ್‌ (ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ್ಯೂಸನ ರೋಮನ" ನಾಮಾಂಕಿತ) 
ಮತ್ತು ಮರ್‌ಕ್ಯುರಿ (ಗ್ಯೀಕ್‌ ಹರ್ಮಿಸನ ರೋಮನ್‌ ನಾಮಾಕಿತ) ಬರುತ್ತಾರೆ 
ಥೀಬ್ಸಿಗೆ. ಆಲ್ಫ್‌ಮಿಾಾನ ಆಂಧಿಟ್ರ್ರ ಯಾನರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೆರಳನ್ನು 
ಕಂಡೇ ಜ್ಯೂಸಿಟರ್ರಿಗೆ ಮೋಹ... ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆಲ್ಫ್‌ನೂನಳನ್ನು ತನಗೆ 
ವಶಗೊಳಿಸೆಂದು ಉಪಾಯಕುಶಲಿ ಮರ್‌ಕ್ಯುರಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನವೀಯ ಮಾರ್ಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಕೋರೆ, 
ದೈನಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ಸುಲಭ; ಅದು ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಎಂಬ ಮಾನವಪ್ರಣಯದ ಅತಿರಮ್ಯ ಮುಹೂರ್ತ! 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮರ ಕ್ಯರಿ ಹಂಚಿಕೆ 
ತಯಾರಿಸುತ್ತಾನೆ: ಹಠಾತ್‌ ಧಾಳಿ ಏಳತಕೃದ್ಧು; ಆಂಫಿದ್ರಿಯಾನ್‌ ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂಸಿಟರ್‌ ಸುಳಿವುಕೊಡಜಿ 
ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು. ಆಲ್ಫ್‌ವಿಸಾನಕೊಂದಿಗೆ ಮಲಗತಕ್ಕದ್ದು! ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ವಾರ್ತೆ ಸಾರುವವನಿಂದ ಅಥೀನಿಯನ್ನರು ಎಲ್ಲೆದಾಟ ನುಗ್ಗಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಘೋಷಣೆ. 
ದಂಡು ಕೂಡಿಸಿ ದಡಬಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಂಸಿಶ್ರಿಯಾನ". ಕೊ€31 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅವನೇ ಹಿಮ್ಮರಳಿದಂತೆ ಅವನ ವೇಷದ ಜ್ಯೂಪಿಟರ್‌ ಬಂದು 
ಆಲ್ಫ್‌ವಿಸಾನಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸ 

ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ರಾಶ್ರಿಯ ಅನುಭವ ಪತನ ಜ್‌ 


ಭಿನ್ನಮತದ ಸಂವಾದ... “ ಸ್ವರ್ಗೀಯವಾಗಿತ್ತು » ಎಂದ ಸ ದ 
ಒಪ್ಪದೆ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: « ಫರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು, ಕೆ 


ತವಾಗಿತ್ತು: 
ವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು, ಆಥವಾ ಜತವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು.” “ ಅತ್ಯಂತ ಹಿ ಮ 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೧೦೬೩ 
















। ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳ ಜವಾಬು: « ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಣಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆನ್ಸಲಾಗದು.?8. ಇನ್ನೂ ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಾಕಿಗೆ ಮರು 
| ಮಾತುಗೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ದಣಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ಪ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಅದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶೇಷಣ ಅಂಟಸಲೇಬೇಕಾದರೆ, ಅದು 
ದಾಂಸ ಪತ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅದಕ್ಕಿದ್ದ ಸುರಕ್ಷಿಃಭಾವವನ್ನು ಬಗೆದು ನನಗೇ 
ದಿ ಗ್ಭ್ಪ್ರಮೆ?3 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಸರಸ ವಿವಾದ... ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾನಿಗೆತ್ತುವ ತವಕ ದೇವದೇವನಿಗೆ. ಆವನಾರೆಂದು 
ಈಗ ಆಲ್ಫ್‌ವಿನಾನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಂಥ ಕೃನೆ ತನಗೆ ಖಂಡಿತ ಬೇಡವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಟ, ನೀರಿನಮೇಲೆ ನಡೆದಾಟ, 
ಸರಲೋಕಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ಮುಂತಾದುವು ಅವಳ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅರುಚಿ. ಅಮರತ್ವ 
ವೆಂದರೆ ಕಡುಗಾಭರಿ ಅವಳಿಗೆ: ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಾಳು, ಛೆ, ಎಂಥ ಕೇಳು 
ಕ್ಲೇಶ! 

ಮಾನವತೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಗೌರವವೂ ಉಳ್ಳ 
ನೈಜ ಮಾನವಿಯನ್ನು, ನಿಡಿ ಜೂಪಿಟರ್ರಿ ಗೆ ಅತ್ಯ €ತ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ. ಜೀವಕೆ! 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬೇಸ ರಹೊಂದಿದ್ದ ಜೇವೇಶನನ್ನು: ಮಸಿ ಸೆಕೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 
ಆಲ್ಫಮಿಾನ ತನ್ನ ಅವ್ಯಾಜ ಸುಂದರ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದಿಂದ. ಆವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಳತೆಮಿಾಾರಿದ ಪ್ರೇಮ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಹೃದಯ ಕ್ಸ. ಅವಳು ತನ್ನವ 
ದಳೆಂಬ ಭರವಸೆ ಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ತೈನಾತಿಯೊಡನೆ. 


ಮರ್‌ ಕ್ಯುರಿ “ಆಲ್ಲ್‌ ಸ್ರಮಾನಳಿಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪ ನ. ಗ 
ೂಪಿಟರ್‌ ಹ ಬಳಿಗೆ ಡೋಗರಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ಸಾರಿಹೇಳತ್ತಾನೆ ವಿಶಾ 
ಶೃಕ್ಕೆ, ಆಲಲೃಮಿನಾನ ಅಂಫಿಬ್ರಯಾನಿಗೆ. ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಜೂಪಿಟರ್ರಿ 
3 ೫ಸಿಯಾಂಯೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳೆಂದು ಜೂಪಿಟರ್ರ ನ 
ರೀಕ್ಷೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವನ ದಿವ್ಯ ತರ್ಕ, ಜಾಗೆ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಪ 


ರುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಸ್ಥಿತಿ ಜೀರೊಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ವಾದ : 
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ಪರಿಮಳಗೂಡಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಬಲ್ಯವುಳ್ಳಿದ್ದು. ಹೆಂ ಹ 
ರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಯಬಲ್ಲಾ ಕ 
ಜೂಪಿಟರ : ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅದು... ಹ 

ಆಲ್‌ ಮಾನ : ಕೆಳೆತನ. 
| ಜೂಪಿಟರ್‌: ಆ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ೫3 
ಳೆತ ದೆ ಕ ವ್ರತ 
ಜ್‌ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪಶಿ 
ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಚಸಲ ಜೂಸಿಟರ್ರಿಗೆ! ಎಂದು ಸಮಾಧಾಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರ 


ಜಿರೋದೂವಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿರುವ ಪೂರ್ಣಕೆ ಮತ್ತಾವದಕ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಗಾಢವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ಅದರ 
ಬೆಡಗು. ಅದಕ್ಕೂ “ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೪೮೫ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಶನಿ]: 
ಅಂಥಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ಕಥೆಗಿಂತ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದುದು ಜಿರಠೋದೂವಿನ ಕಲಾಯು! 
ಸಂಯಮ. ; 

ದೀಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಒಕಿಸ್ಬೀಸ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಕ್ಕ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ. ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿರುವ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ತಾಯಿ ಕ್ಲೈಟಿಮ್ನೆಸ್ಟ್ರಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಹ್ಯ ದ್ವೇ 
ಸ್ನಂತ ವಲ್ಲಭನನ್ನು ವಥೆಗೈದ ಪಾತಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ; ಬೆ 
ಅವಳಿಗೂ ಆ ಕಗ್ಗೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿತ್ರೊ ಏನೊ | ಈಜಿಸ್ರಸ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಾರಿ, 
ಆಳ್ವನ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಂದ ತನಗೆ ಅಪಾಯವೆಂದು ಅವನು. 
ಬಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ತೋಟಗಾರನಿಗೆ ಸೀಯಬೇಕು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ೫ 
ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ; ಅದನ್ನು ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಬಯ್ತಿಟ್ಟಿಲ್ಲ..ಎಲೆಕ್ಟ್ರ' 
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| ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಟು 


 ಉಲ್ಲಾಸಭಂಗವಿಲ್ಲ; ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರ ವಾಗ ತೋಟಗಾರ 
ಶಾಯಿಯಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಬಲ್ಲನಲ್ಲವೆ? ಅಂಥ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮೂರು ಶಾಲಾಬಾಲಕಿಯರ ಪ್ರವೇಶ. ಅವರಾರೊ ಎಲ್ಲಿಯವರೊ 
ಕೆಲಸನೇನೊ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿತೆ ತು€ಟಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕೈಪುಣ್ಯ. ತೋಟಗಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೇಲಿಯನ್ನೂ ಚುರುಗುಟ್ಟಿ ಸುವ 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ರಹಸ್ಯವೂ ಆವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಕ್ಟುಂಟು, ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ತೋಟಗಾರ. ಅವರು ಎತ್ತರ 
ಎತ್ತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ಬ ಹಾಗೆ ಭಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅನರು ಎತ್ಕರದಲ್ಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಕಥಾನಾಯಕಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅವಕೇ 
ನಾಟಕದ ಕೋರಸ್ಸು. ಆಗುವ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸರದ ಕಟು ಟೀಕೆ 
ಎರಚುವುದೂ ಘೋರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಮುನ್ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಆ ಹವ್ಯಾಸ. 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ರೂಪಕದ ಪೀಡೆಗಳ ಆಧುನಿಕಾವತಾರ ಈ ಶಾಲಾಬಾಲಕಿಯರು! 

ಭಿಕ್ಷುಕನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕೋರಸಿ ಬನಂತೆ ನನಾತಾದುವ ಆವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ಕನಿ. : ಆದರೆ ಅವನಾರು ಟ್‌ ಆಸ್ಪಷ್ಟ. ಯಾವುದರ ಚ 
ಅನನು ಎಂಬುದೂ ಅಸ್ಪ. ಏತಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಅರೆಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ 


ವಿಬ 
ಇರಿಸಿದಾ ತನೊ ಊಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸ್ರೀತಿ ಸಂತಸ ಜೀ ವಜೈತನ್ಯಗಳ ಕುರುಹಾದ ತೋಟಗಾರ ನಾಟಕದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ರೋದನ ನಹಿಸಿ 
ಹೋದವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೃದುತ್ವಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ, 
ಕಾಠಿನ್ಯ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಲೇಜೇಕು, ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. 
ಅಂತೂ ಉಗ್ರ ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ಶ್ರಾಳೆ, ಹಿಂದಣ ಚರಿಕೆಯ ಯಥಾರ್ಥ ಆಗಿಕೆಗಳನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ದಾಹ. ಆಧಾರ ಪ್ರಮಾಣ ದೊರಕುತ್ತವೆ ಅವಳಿಗೆ. 
ಕ್ಲೈಟನ್ನೆಸ್ಟ ಸೂ ಅಪರಾಧಿ, ಈಜಿಸ್ತ್ಯಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸ ನ್ನ ಜಸರಾಜ್‌ ' ಅಕ್ಕನ 
ಕೆಚ್ಚಿ ದೆಯಿಂದ, ಸರಾಕ್ರ ಮವಿಲ್ಲ. ಅವ ನ ಜನ್ಮ ಟ್ಟ ಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡು ವ್ರದಕ್ಕೂ 
ತೆ ಕಾರಿಸ್ರ್ವಿ ನವರು ಆರಾ ಜು ಮೇಟಿ ಲಗ್ಗೆ ಕೂಡುತ್ತಾರೆ. ನಗ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ ಶೂರ ಈಜಿಸ್ತ ನ್‌ | ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮನಸ್ತು ತ ಗಟ್ಟಿ. 


ಇ ವಜ 
ಹ! 


ಓಲವಾದ ಪ ಕ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ಒಕಿಸ್ಬೀ ಸನ್ನು ಸ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅವಥಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸು 
ಶ್ತಾಕೆ ಮಾತೆಯನ್ನ, ಮಾಠೆ ಉರ ಕಾಪುರುಷನನ್ನ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್‌ಳಿಗೆ 


ಸಂತ್ಮಫಿ 
ಗೆ 


೧೦೬೬ 4 ಪಾಶ್ಚಾಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾರಿಸ್ತಿನವರ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ ಆರ್ಲಾಸ್‌ ಬೆಂಕಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮಹೋಲ್ಲಾಸವೂ ಉರಿನಾಲಗೆ ಹೊರಚಾಚಿ ನಿಜೃಂಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಕೋರಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಚೀರುತ್ತಾಳೆ: “ ನನಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮನಿದೆ, 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಇದ್ದಾನೆ, ನ್ಯಾಯವಿದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಇದೆ! 3 ಒರೆಸ್ಟೀಸನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆ ಮೂರು ಪೀಡೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಭವಿಷ್ಯ ನ.ಡಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂಜೀ ಅವಳ 
ದೃಢ ನಂಬಿಕೆ. ಬೂದಿಗುಪ್ಪೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ನವ ಆರ್ಲಾಸೂ ಅರುಣೋ 
ದಯವೂ ಅವಳ ಒಳಲೋಚನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಹರ್ಷ ತರುತ್ತವೆ ಅವಳಿಗೆ. 


ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಿಗಾಗಿ 


ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳ ವಿಷಾದ ಕಥೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ರಸವತ್ತಾದ ಸರಕು, ರೋಮು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ವಿಷಮ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯಿತು. 
ರೋಮಿನ ಯುವಕರು ಹೊರಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರು 
ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೊ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 
ಎದ್ದಿತು. ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಂದಿರುಗಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯ್ತು. ಆ ಮರೆಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದವಳು ಒಬ್ಬಳೇ : ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ್‌., 
ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಆಟ ಕುಣಿತ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು; ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ್‌ 
ಆದರೊ ಸದ್ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಪ್ಪ ಓರಣದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೇಡಿಗ; ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ಟಾರ್‌ಕ್ವಿನಸ್‌. ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ವಿಸರೀತ ದುರ್ಮೊೋಹ. 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎದ್ದು, ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಕೋಮಿಗೆ 
ಸಾಗಿ, ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಗುಲಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂದು ಅವಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾನು ಹಾಗೆ ಕಂಡಂತೆಯೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಪ್ರಕಟಸುವೆನೆಂದು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂಭೋಗಿಸಿ, 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಗುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ. ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ತಂದೆಗೆ ವರ್ತನ | 
ತಿಳಿಸಿದಳು ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ್‌, ಆತ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಮ 
ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೇ ಅವಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದು 
ಬಲಿಬೀಳಿಸಿದ. ಇಡೀ ರೋಮೇ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಕೆರಳಿ, ಟಾರ್‌ಕ್ವಿನಸ್‌ ಬಳಗೆ 
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ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಪ್ಪ ಇಪ್ಪ ಭುತ್ತ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ದರು ಪರಮ 
ಸ ಲ್ಲುಕ್ರಿ ಸಿಗೆ. 
ಟಾ ಕಲ್ಪನೆಯ ₹ಥೆಗೆ ನಾಯಕಿ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ ; ಮೂರನೇ 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಕೀಲ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಬ್ಲಾನ್ಕರ್ನನ ಪತ್ನಿ. ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರು ಏಕ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳಾಗಿದೆ. ಪ್ರರುಷಶಿಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಕಾರಣ ಅವಳ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ಸಚ್ಚ ರಿತ, ಏಕ್ಸಿನ ಮಹಿಳಾ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದವಳು ಒಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲ, ದ ಸ್ಟಿಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕೂಡ. 
ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವ್ರತವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ 'ನನಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಒಳಗಿಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸದಾಗ್ರಹ; ಎದುರೆದುರಿಗೇ ಖಂಡ್ಯಸ್ಯುತ 
ಅವರನ್ನ. ಅವರ ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೆಯೋಲ ಎಂಬಾಕೆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಪೋಕ ರಿಮೌಳಿ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾಾಕ್ಸಿಲಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ. ಅವಳ ಮೂಲಕ ಪೆಯೋಲಳ ಗಂಡನಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ 
ವರ್ತಮಾನ. ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಪೆಯೋಳಿಗೆ ತುಂಬ ಸಿಟ್ಟು. ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಗಜರುತ್ತಾಳೆ : 
“ ಅಂಗಿಯ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿನವರೆಗೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಳಗೆ 
ನೀನು ಪೂರಾ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಆದರೆ ಸೈತಾನ ಆಗಮಿಸಿದ ದಿವಸ ಗುಂಡಿಗಳು 
ಒಡೆದು ಹಾರುತ್ತವೆ.?3 

ದಿವಸ ಸನೆದಂತೆ ಪೆಯೋಲಳಿಗೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ ತಾನಾಗಿ ಎಡವಿ ಅಶುಚಿ 
ಕುಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೀಣ ನಾರೀಕೆಡುಕ 
ಮಾಕ್ಸೆಲಸ್ಸಿಗೂ ಸೋಲು. ಮೋಸ ಮಸಲತ್ತು ಮಿಥೈೈಗಳ ಮೂಲಕ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಥೊಂದೇ ಪೆಯೋಲಳ ಮುಂದಿರುವ ಕುಮಾರ್ಗ. ಸೆ ಹ 
ನಟಸಿ ಲ್ಯೂ ಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮದ್ದು ಬೆಕೆಸಿದ ಪ ಾನೀಯವನ್ನು ಚ 
ತ್ತಾಳೆ ೪2: ಮತ್ತಿನಿಂದ ಅವಳು' ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿ ರವಾ ಅವಳ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಆವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಲ್ಯೂಸಿಲೆ ಎದ್ದಮೇಲೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮಾಕ್ಸ ೮೩" ರಾತ್ರಿ ಬಂದು 
ಕೆಡಿಸಿದನೆಂಬ ಭ್ಪೃ ಮೆ ಅವಳನ್ನು ತಟ್ಟ ತಾ ಭಾಸ್‌ ದುರುದ್ದೆ ಜಃ 

ಸೆಯೋಲ. ವಾಚಾಳಿ, ಜಿಯ ಚೀಲಿ. ಅವರಿನಕೊಂಡಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಹರಡುತ್ತಾಳೆ ಗುಜುಗುಜು. ಅವಳ ಗಂಡ ಮಾರ್ಸೆಲಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ಅವನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಾಯುವಾಗ ತಾನು 
ಸೆಯೋಲಳ ನಿಟನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; “ಲೂ ಢಸಿರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಜಿಯಾ?» 
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೧೦೬೮ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು ಸ್ನ 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳಜಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಪಾತಕಿ. ಅವಳನ್ನು ತಾನ 
ಸೋಕಲ್ಲ್ಲ್ಲ. ಜು ಸುಸ್ಪ್ಟವಾಗಿ ಅವನು ವಚನಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಸ್ಟೆ 
ಸೆಯೋಲಳ ತೃಪ್ತಿ. 


ಪ್ರವಾಸ ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ಲಾನ್ಚರ್ಡ್‌ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಏಕ್ಸಿಗೆ. ರ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ 
ತನ್ನ ಸತೀಶನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತ; ಗಂಡ ಅದನ್ನು 
ನಂಬುವನೆಂಬ ಸರಳ ಭರವಸೆ. ನೆಯೋಲ ನಡೆಸಿದ ಕುಚೇಸ್ಟೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಮಸಿ ಬೊಟ್ಟು ತಳೆದಿರುವ ಪುರುಷರ 
ಮಧ್ಯೆ ಬ್ಲಾನ್ಟರ್ಡ್‌ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂಚ ಕಪ್ಪಾಗದೆ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾನು? 
ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಪೆಯೋಲಳ ರಸನೆಯ ಆರ್ಭಟ; 
ನಿಜದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾಕ್ಸೆಲಸ್‌ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಶವಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಬ್ಲಾನ್ಜರ್ಡ್‌ ಯತ್ನನಿಲ್ಲದೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ದೂಡುತ್ತಾನೆ. 


ಗೆದ್ದ ಹುಂಜದಂತೆ ಹೆಗಲು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಜಯಕೂಗು ಕೂಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ 
ಸೆಯೋಳ. ಹೆದರದೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಕುಗ್ಗಜಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡದೆ ದುಷ್ಟೆಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ : “ ಎಂಥ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ ನಾನು: 
ಕೊನೆಯ ಆಶ್ರಯ ನನಗಿಲ್ಲವೆ? ಇದೆ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದೆ. ಆಲಿಸಿ ಕೇಳು. 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಹೆಸಕೀ, 
ವಯಸ್ಸೂ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸೇ, ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂದಾಗ ಕೆಟ್ಟ ದು ಇದೆ 
ಯೆಂದು ಒತ್ತು ಪುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವಳು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರಪಂಚ ಉದಾತ್ತವಾದದ್ದು, ಮನುಷ್ಯ ರು ಪರಿಶುದ್ಧರು ಎಂಬುದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮಡಿಯಲೂ ಅವಳು ದ. ಜ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಭಾ ಸೆಗೆ 
ಅವಳಿಂದ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಕುವಿನಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ. 

ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಾ ರ್ಸೈರ್ಟ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಗಾತಿ ಇದ್ದಾಳೆ. 
ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗೆ ಹ ತೀರ್ಮಾನ ನುಡಿಯುವವಳು ಅವಳೇ. 
ಅವಳ ವಚನ: 

« ಥಿನಗೆ ಮಾನಭಂಗ ಆಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ಮಾಕ್ಸಿಲಸ *ಥಿಂದ ಅಲ್ಲ. 

ಆ ಬಗೆಯ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಉಂಟು; ಬ ಮಂದಿ ಗುಣಿ 

ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸಿಯಾಗದೇ ಹೋಗುವುದು ಇನ್ನೊ ಂಬಿದೆ: ಮನುಸ್ಯರ 

ತಿಳಿಗೇಡಿತನ. ಶತ ಒರಟುತನ, ಕೇಡಿಗತನ.. ಅದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
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ಎರಗಿತು ನಿನ್ನಮೇಲೆ; ನಿನ್ನಂಥ ಕೋಮಲ ಜೀವಿಗೆ ಅದರಿಂದ 

ಸ ಸ 10) ಸಿಜೆ 
ಲ್ಯಕ್ರೀಸಿಗೆ ರೋಮನರು ದೇವಾಲಯ ಕಟ್ಟಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು ತಃ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಲೋಕ ನೆಡುಕೆನ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. : ಅದು ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಟೆದು ಸಿಲ್ಲಿಸಿದ ಜಿರೋದೂವನ್ನೂ 
ಅಭಿನಂದಿಸೋಣ. 


೩. ಕಾಕ್ತೊ 


ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಯೂ ಚಮತ್ಕ್ಥಾರವೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತ ಕನಿ ಜೀನ" 
ಕಾಕ್ತೊ (ಹು. ೧೮೯೨). ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸಮಾಜದ ಚಲನೆನಲನೆಯಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಂವೇದನೆ ತಕ್ಷಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತರುಣನಂತೆ ಕುತೂಹಲಿಗ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಿ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ. ಲಲಿತಕಲೆಗೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ಚಳವಳಿ ಎದ್ದುಬಂದರೂ ಅದನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವ; ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು 
ಮಠಕ್ಕೂ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರದೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೃತಿ ೭ಚಿಸುವುದೇ ಅವನ 
ವಾಡಿಕೆ. ಮುಂಗಾಮಿಗಳು (೩೫೩0! 8೩೯೮೦) ಅತಿ ವಾಸ್ತವಿಕರು (50೯೯೦೩11616) 
ವುಂತಾದ ಪಂಥದವರ ಅದೊಂದು ಛಾಯೆ ಇದೋದು ಛಾಯೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾದರೂ ಅವನು ಮುಂಗಾಮಿಯಲ್ಲ, ಅತಿವಾಸ್ತವಿಕನಲ್ಲ, ಓಟವಾದ 
ಜೀನ್‌ ಕಾಕ್ಕೊ. ಶಿಸ್ಟತೆಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅವನಿಗುಂಟು, ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿ.  ಬಹುಮುಖತ್ವ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿರಿಮೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೊರತೆ. 
೧೯೨೦ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಬ್ಯಾಲೆ ನೃತ್ಯ, ಮೂಕನಾಟಕ, ಸಿನಿಮಾಗಳ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅಕ್ಯಾಡೆನಿ.ಯ ಸದಸ್ಯತ್ವ ದೊರಕಿತು. 

ಇತರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕವಿಗಳಂತೆ ಅವನೂ ಮೊದಲು ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖಕ. 
ಅಹಿತ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ದೂರಹೋಗುವ ಆಸೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಲ್ಬನಿಕ 


(21. 
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೧೦೭೦ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೀತಿ; ಅವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕದೇ 
ಹೋದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 

೧೯ ೭ರಿಂದ ರೂಪಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೭ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದ, ಕಥಾವಸ್ತು ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಟಕದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. 
«4 ಆರ್ಥಿ? ಒಂದೇ ಅಂಕದ ಕಿರುನಾಟಕ. ಮೂಕಾಭಿನಯ ಬ್ಯಾಲೆಸಹಿತ 
ವಾದದ್ದು “ ಐಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರದ ಮೇರಿಗಳು?”. “ ಮಾನವ ವಾಣಿ? ಏಕಪಾತ್ರ 
ಭಾಷಣ. “ಪ್ರಚಂಡ ತಾಯಿಶಂದೆಯರು? ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕುರಿತ 
ನಾಟಕ. “ಇತ್ತಲೆಯ ಹದ್ದು? ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ರೂಪಕ. “ರೆನೊ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಮಿದೆ | ಕೊವ್ಯ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “4 ಕೋನಿ:ಯೊ 
ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ” ಅವನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮೂಲಕಥಾವಳಿಯಿಂದ ಅವನ ದರೋಡೆ ಹೆಚ್ಚು... “"ಆರ್ಥಿ? “ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ದೊರೆ? “ ಆಂಟಿಗನಥಿ” ಮುಂತಾದವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ಈಡಿನಸ್‌ ಜೊಕಾಸ್ಟರ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ “ ನರಕ ಯಂತ್ರ” ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ. 

ಮೃತ್ಯು ಕಾಕ್ಕೊವಿನ ಕವಿಚಿತ್ತವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯ. 
ಕಲಾತ್ಮಕ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಮರಣದ ದಿಗಿಲು ದಿಗ್ಗ ಮೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಅಂದಚಂದದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಬಲ್ಲ. ಕವಿಯನ್ನು ಅವನ ಅಜ್ಞಾತ 
ಗುರಿಗೆ ಕರೆಸೊಯ್ಯುವ ದಾರಿಶೋರುಗನಂತೆ ಮೃತ್ಯು ಕನಿಯ ಮಿತ್ರು 
ಸಹಾಯಕ, ಲಾವಣ್ಯವಂತ. ಕಾಕ್ಕೊ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: “ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಯೊಳಕೈೆ ಜೀವನವನ್ನು ತರುವುದು ನಾಟಕಕಾರನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಜೀವನದೊಳಕ್ಕೆ 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ತರುವುದು.»  ಎಂದಕ್ಕೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಜೀವನದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಜಿ:ವನಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು, « ನಾಟಕ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ. “ನಾಟಕ? ಬರಿ ನಟಕೆ, 

ತ್ರಿಮ, ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದಲ್ಲಿ. 

«೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಮುದ್ದುಮಾಡಿ ಕೆಡಿಸಿದ ಕೂಸು ಕಾಕ್ತೊ? ಎಂದು 
ಹಲವರ ಅಭಿಮತ. 


ನರಕ ಯಂತ್ರ 


೯ 5 
ಫೀಠಿಕೆಯಾಗಿ “ ಒಂದು ದನಿ? “ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅವನು ಕೊಲ್ಲು 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸ್ರತ 


ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ”. ಎಂದು ಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಈಡಿನಸ್ಸನ ಥರಗುಟ್ಚಿಸುವ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕಾಡುಪಾಲಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಧನಾಗಿ 
ನೀಬ್ಸಿನಿಂದಾಜೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊತ್ತು ಹೊರಡುವತನಕ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಈ ಅಂತ್ಯ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಸುತ್ತದೆ : 
ಕ್ಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮಹಾಶಯ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಕೀಕೊಟ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದರ ಸ್ರ್ರೀಗು ನಿಧಾನ 

ವಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿಸುತ್ತ ಮನುಷ್ಯಬಾಳೊಂದರ ಉದ್ದದಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 

ತ್ತದೆ. ಮರ್ತ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದ 

ಕೈರುವ ಈ ಯುತ್ರ ನರಕದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿರಚನೆ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು.2 
ಭೂಮಿಗೂ ಬಾನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಕ್ಕೊವಿನ ದೂರು 
ಎನ್ಟು ಕಠಿನವೊ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತ. 

ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿಗೂ ಕವಿಯಿಂದಲೇ ನಾಮಕರಣವಾಗಿದೆ : 
1 “ ಪ್ರೇತಗಳು”; . 188 “ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸಿಗೂ ಭೇಟ? 111 
“ ಮದುವೆಯ ರಾತ್ರಿ”; 181 “ ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭು?. ಕೊನೆಯದು ಕರುಣಾ 
ಜನಕ ಕಟಕಿ. 

ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. ಥೀಬ್ಬಿನ ಕೊಟೆಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಗಸ್ತು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು. ಒಬ್ಬ ಸುಮಾರು ೧೯ ವರ್ಷದ ಯುವಕ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಧ್ಯ 
ವಯಸ್ಸು: ದೇಶವನ್ನು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಟಿಂಕಳ್ಸ್‌ ಭೂತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಚರ್ಚೆ. ತರುಣ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಪಹಕೆ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಬೇಜಾರಾಗಿದೆ; ಭೂತದ 
ಪಕ್ತೆಗೆ ತಾನೂ ಉಮೇದುವಾರನಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ. ಸೋತಕಿ ಸತ್ತು 
ಹಾಯಾಗಿರಬಹುದು; ಗೆದ್ದರೆ ರಾಣಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಥೀಬ್ಬಿನ 
ಆಳರಸನಾಗಬಹುದು! ಯಾರೋ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು. ಕುರುಡ 
ಪ್ರವಾದಿ ಓಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಹಿಂದೆ ಜೊಕಾಸ್ಟ್ಥ. ಯುವಕ 
ಕಾದಾಳು “ ಸಂಕೇತ ಪದ ಹೇಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂಜಿ ಬರಲಾಕಿ 
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೧೦೩೭೨ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಟರೆಸಿಯಾಸ್‌ “ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ಕಂಡಿದ್ದೀಯಾ??' ಎಂದರೆ 
44 ಒಸರು, ಲಂಚದ ಮಾತು? ಎ೫ ಅವನ ಉತ್ತರ. ಬರೆಸಿಯಾಸ್‌ | 
“ಅದರ ಮೇಲಣ ರಾಣಿಯ ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಈಕೆಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸು » ಎನ್ನು ತ್ತ ) ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ನಾಣ್ಯದ ಮೇಕೆ 
ಭ್ಯಾಪಾಗಿರುವವಳು. ನ ಇವಳಾದರೊ ವಯುಸ್ಸಾದವಳು ! ನಃ ತ್ತಾನೆ. 
ಸಕ್ಸ ಳಿಗೆ ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ. ಅಷ್ಟ ಸ ಪಹರೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ 

ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ದೂರಕ್ಕೆ, 
1 ಗ ಆ ಮನು ಶಸ ಸಂಗತಿ "ತ೪ದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಯಾವುದೋ ಪ್ರೇತ ತನ್ನ ಬ ೯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ. 
ಅನನ ಜೊತೆಯವನಿಗೂ ತಾರಿ ವ ಸ ಮಾ ತಾತನಾಡಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿದೆ. "ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು? ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ? '' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಉತ್ತರ: “ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ; ಪಾರದರ್ಶಕ ವಿಗ್ರಹ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಗಡ್ಡ, ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಬಾಯಿನ ಸಪ್ಪುಕುಳಿ, ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು 
ಕಲೈ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು.?* “ಅದು ಹೇಳಿದ್ದೇನು? ಎಂಬ ್ರತ್ಕೆಗೆ 
“ ಏನೇನೊ ಬೇಗ ಬೇಗ ಗಳಹಿತು; ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 
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ಮೊನ್ನೆ ಮಾತ್ರ, ತಾನಾವುದೊ ಅರಿಯಬಾರದ ಸು ಸನ್ನು ಅರಿತ ತೌತೆಯೂ 
ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಅರುಹಲೆತ್ಮಿ ಸುವಾಗ ಯಾರೋ 'ಡ್ಡಿಹಾಕಿ ತನ್ನನ್ನು 


ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಸ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು? 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯುವಕ ಬೆರಳಟಿ ತೋರಿಸಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಲಾಇಯಲನ್ಸನ 
ಪ್ರೇತ. ಆದರೆ. ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಅದು ಕಾಣಿಸದು. ""ಜೊಕಾಸ್ಗೆ, 
ಜೊಕಾಸ್ಟ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನೋಡು. "ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ. ಎಲ್ಲರ ಕಿನಿಯೂ 
ಕಿವುಡು. ಎರ್‌? ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃಪುನಃ 
ಪ್ರೇತದಿಂದ “ ಜೊಕಾಸ್ಟ? ಸತ ಕೂಗು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೊ 
ನಿಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಂತೆ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ ಅವ್ಯ ಕ್ತ ಸಂವೇದನೆ. ಆದರೆ ಬೆಳಕು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇತ ಮಾಯ. *3ೆರಿ ಯೋಧನನ್ನು ಕಂಡು ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ 
ತರ್ಕಿಸಲಾಗದ ಮಮತೆ; ಬಲು ಹಿಂದೆ. ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗಂಡುಶಿಶು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಇದೇ ವಯಸ್ಸು! ಯುವಕನ ಕೈನೆರವಿನಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಸೈಟು ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. . ಏರೆಸಿಯಾಸ್‌ ಎದಂರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಅರ್ಧ ಗೌರವ, ಅರ್ಧ್ಧ ಹುಡುಗಾಟ: ಅವನಿಗೆ ಅವಳಿಟ್ಟಿರುವ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು 
2 ( 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಆ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ. ಅಪಜೀ “ದಥಿ”ಯಿಂದ ಜರುಗಣೆಯ ವರದಿ ಪೀಠಿಕೆ 
ಯಾಗಿ; ನಂತರ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಧಥೀಬ್ಸಿ ಬಿಗೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆ ದಿಣ್ಣೆ 
ಗಿಡ ಪೊದೆ ಕಟ್ಟ ಡಗಳ ಮುರುಕು ಸಾ| ಹಾಳು ಕಾಡುಪ್ರದೇಶ. ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಶಿಥಿಲ 'ವೀವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೌಳಿಗೋಡೆಯಾದ ಭಗ್ನ ಭಾಗ; ಅದರ 
ಮೇಲೊಂದು ವೇದಿಕೆ. ಅದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟಿಬವ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರ: ಸಿಂಹದ ತಲೆ ಆಡಿನ ಕಾಲು ಹೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ತು ರಿಕ್ಕೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ಕಿಮೇರ ಹೆಭ್ಬೂತದ ಚಿತ್ರ ಅದು. ಪುರಾತನ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಗ್ರೀಸುಗಳ ಹಳೆಯ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಆದರೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿಳಿ ಉಡುಪು ಉಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಇವಳಾರು ಇಲ್ಲಿ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ಎಂಬ ವಿಸ್ಮಯ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ. ವಿಸ್ಮಯ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನರಿ ತಲೆ ಮಲಗಿದೆ, ಅದರ ಉಳಿದ ಶರೀರ ಭಾಗ 
ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಎದ್ದು ನಿಂತೊಡನೆ ನರಿ ತಲೆಯ ಪುರುಷ ದೇಹದ “ಅನೂಬಿಸ್‌?3 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆ ತರುಣಿಯೇ 
ಸ ಸ್ಥಿಂಕ್ಸ್‌ ೫೩2 ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಾ ಟು ದೆ. 


ಚೆಂದುಳ್ಳ ಜಿಲುವೆಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರ ಹೊತ್ತು ಏತಕ್ಕೊ 
ನಿರುತ್ಸಾಹ. ನಿಕ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರುತಿದೆ. ದುರ್ಗದಿಂದ ತುತ್ತೂರಿ ಶಬ್ದ, 





೩. 411015: ಪುರಾತನ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಮೂರನೇ ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೂಬಿಸ್‌ 
ಒಬ್ಬ. ಅನನ ತಂದೆ ದೇವಜೇನನಾದ ಆಸಿರಿಸ್‌, ತಾಯಿ ಐಸಿಸ್‌ ದೇವಿ. ಅನೂಜಿಸ್ಸಿಗೆ 
ತಲೆ:ಾತ್ರ ನರಿಯ ತಲೆ; ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶರೀರ ಪುರುಷನದು, ನರಿಯೇ ಅವನ ಲಾಂಛನ; 
(ಕೆಲವು ತಡೆ « ನಾಯಿ *ಯೆಂಬೆ ಭ್ರಾಂತಿ), ಸಮಾಧಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯೂ 
ಆಸಿರಿಸ್‌ ಎದುರು ಮೃತರ ಆತ ಒಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡುವ ಹೊಜೆಯೂ ಅನೂಜಿಸ್ಟಿ ನದು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಉತ್ತ ರದ ಪಥವೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಪಥವೂ ಆನ! ಕಾವಲು, ಅಂತೂ ಅನೂಬಿಸ್‌ ಸ್ಮಶಾನ ದೇವತೆ," 

೩2 7% 50112: ಪದದ ಅರ್ಥ « ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುವವ 31 ಆದರೆ ರೂಢಿಯನ್ಲಿ 

ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಹೆಣ್ಣೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗಿ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಲ ಕಥಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗೂಢ 
ರಹಸ್ಯ ಎಂಬುದರ ವ್ಯ ಕ್ತಿರೂಪ, ಸು `ಫಲಯ (ಅಥವಾ ಮೂರು ದೇಹ ಒಗೂ ಡಿದ) 
ಬಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆದ್ದೆ ತ್ಕ ನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ದನಕರುಗಳ ಭಾರಿ ಮಂದೆಯೇ ಅಸ್ಮಿ. ಅದನ್ನು 
ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನಸಿಗೊಂದು ಎರಡು ತಲೆಯ ನಾಯಿ ಆರ್‌ಥ್ರಾಸ್‌. ಅರ್‌ಥಾ ನಿಗೂ 
ಸಿಕಿಮೇರ ಭೂತಕ್ಕೂ ಹುಟ್ಟ ದವಳಂತೆ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್ಸು, ಅನಳಿಗೆ ಹೆಗಸಿನ ತಲ್ಕೆ ಹದ 
ಒಡಲು ಪಾದ, (ಪ್ರರಾತನ ಈಜಿ ನಲ್ಲೂ ಸ ೦ಕ್ಸ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಟೀಶಿರ 
ಸಿಂಹ ಶರೀರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಬಿಚ್ಚಿದ ಸ ದಾರಿಗನಿಗೆ "ಜಲ ಒಗಟನ್ನು ಹಾಕ್ಕಿ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ವಧಿ ಸುವುದು ಆನಳ ಉದ್ಯೋಗ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಒಗಟು ಬಿಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಿಗಾಯ್ತು ಅನಸಾನ. ಆಂತೂ ಸ್ಸಿಂಕಗ್ಸಿ ಮರಣ ಮತು. ಆದರ 
ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಕಗ್ಗಂಟನ ಸಂಕೇತ, ೩ ಹೆ 
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೧೦೭೪ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೂಡಲೆ "" ಅದೊ ಮೂರನೆಯ ಕೂಗು. ಇನ್ನೇನು ದುರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇತ್ತ ಬರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಒಳಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗೋಣ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬಳಲಿದವಳಂತೆ. ಆನೂಬಿಸ್‌ ಎದ್ಳು 
ನಿಂತು " ಅದು ಮೊದಲನೇ ಕೂಗು. ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿಣೆ, 
ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ರಕ್ತಹೀರಿ ಸಾಯಿಸದೆ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಒಳಸರಿಯಲೆ ನಾನು?* 
ಎಂದು ಗಡ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಸ್ರ ಅಯ್ಯೊ, ಇದೇನು ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ಕೆಲಸ: ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಮರುಳುಮಾಡಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವುದು, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರಜಿ ಅವನು ಬಿದ್ದುಬಿಡುವುದು, ನೀನು 
ಹಾರಿಬಂದು ಕತ್ತು ಸಚ್ಚೆ ನೆತ್ತರು ಕುಡಿದು ಹೆಣಬೀಳಿಸುವುದು! ಬೇಜಾರು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅನೂಬಿಸ್‌ನ ದೃಢ ಬೋಥೆ: “ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ನುಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲ ನೀನು----ನಿನ್ನ ಕಾವಲುಗಾರ ನಾನು.” ಮುಂದುವರಿದು 
ಸತ್ಯಾಂಶ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ವಹಿಸಿರುವ ಕಸಬು: ಅದನ್ನು 
ಬೇಡವೆನ್ನುವ ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ, ಬಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಂದಕೆ ಯಾರು? ಬರಿ ಸೊನ್ನೆಗಳು; ಸ್ಲೇಜನ ಮೆಲೆ ಬರೆದು ಅಳಿಸಿಬಿಡುವ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳು! ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾರ್ಯವಾಸಿಯಾಗು.? ಯಾಕೋ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಕ್ಷೇಳಿ ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಗೃಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುವರ ಕುವರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ಅವಳಿಗೂ ಬಿಳಿ ವಸನದ ತರುಣಿಗೂ 
ಆಗುವ ಸಂವಾದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರ. ಬಲಿಬಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ 
ಯುವಕರನ್ನ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನನ್ನ, ಕಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಗೃಹಿಣಿ, ಕತ್ತಿನ 
ಒಂಜಿ ಕೆಂಪು ಕುಳಿಯನ್ನೂ ಈಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ದಾರಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕರ 
ವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಹತ್ತಿರದ ದಾರಿ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಶತ್ರುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನೇದ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ. ತನ್ನ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠೂರವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡ್ಕು “ ಅನ್ಮ, ಸ್ಥಿಂಕ್ಸ್‌ 
ಎಲ್ಲಮ್ಮ? ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ*ೆ. 
ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿಗೆ ತುಸು ವಿನೋದ, 
" ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗನಾಗಿ ಅನ್ಯಮನಸೃತೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ... .೧೯ ವರ್ಷದ ತರುಣ; ದೃಢವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು; 
ಸ್ಫುರದ್ರೂಪ. ಅವನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಯುವತಿ “ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಂಕಿರು 
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ನವರನ್ನು. ನೋಡದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದೆ 1? ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಉದ್ದಾರ 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಗಂಡು ಭೂತ 
ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಡ್ವಾಡಿ ತನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅವರಿವರನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡವಿದ. ಭೂತ ತನಗೇತಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದು 
ಕೌತುಕವಪೆಂದೂ ಅರುಹುತ್ತಾನೆ, ಯುವತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕುತೂಹಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೀತಿತುಂಬಿದ ನಿರ್ಜನಪ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಹುಡುಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಇರುವುದು ತನಗೆ ಚೋದ ವೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್‌. ಹಳ್ಳಿ ದ 
ಹುಡುಗಿ ತಾನೆಂದೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾರು1 1 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸುಳ್ಳು. ಈಡಿನಸ್‌ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಯುವತಿ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಚಕಿತನಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
«ಸ್ಫೀ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ 1 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಯುವತಿ. ಈಡಿಪಸ್‌ ನಂಬಲಾರ. ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ ಪುರುಷಾಕೃ ತಿಯ ನಿಶಾ ಚಚ! 
ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... “ ಹಾಗಾದಕೆ ಒಂದು ಸಚ್‌ ನಡೆಸಿ . ನನ್ನ 
ನಿಜತ್ಚವನ್ನು ಮಂದಟ್ಟುಮಾಡಿಸುತ್ತೈನೆ ನಿನಗೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು 51/3 
ನಂುಕೊ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ; ಎಂದರಿಂದ ಐವತ್ತ ರವರೆಗೆ ಎಣಿಸು ಎಂದು 
ಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ, ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಿಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನ್ರವುದು 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜತಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಳೆ; ತುಸುಹೊತ್ತಿನಕ್ಲಿ ಅವಳಿದ್ದ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸ 
ತಲೆಯ ಸಿಂಹದ ಹ ಒಡಲಿನ ತೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸಿನ ಅವತಾರ. ಸಿಕ 
ಛ೭) ೪೮, ೪೯, ೫೦ ಎಂದು ಎಣಿಕೆ ಪೂರೈಸಿ, `` ತಿರು ಗಿನೋಡುತ್ತಾನೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ಅದ್ಭುತ ದೃಶ ಬವನ್ನ | ಕೀರಲು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಅವನ ಕಿಗೆ 
ತಟಿತ್ತವೆ.. ಕ ಸ್‌ ನನ್ನ ಸೆಳೆತ ನಿನ್ನ ಕೆ ನಿನ್ನ ತರ ಸ್ನ್ನಾ ಯು 
೩ೊಂದೂ ಅಳ್ಳಕ ತೀರ ಅಳ್ಳಕ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಪೂರಾ ಮಂತ್ರವ ಬಗ್ಗ 
ನಾಗುತ್ತೀಯೆ; ಓತ ಅಫ ಗನನೂದುತೆಯ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚೋ 
ಧೈರ್ಯ ಗೆಡಜಿ ಈಡಿಸಸ್‌ ತನ್ನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಹಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ; ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋ ಜನನಿ. €( ಮಂಡಿಬಗ್ಗಿಸ ಸುಶಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಸಕ್ಸ್‌ ಬಗಿ ಸುತ್ತಾ ಈಡಿಸಸ್‌. 4 ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನೆಸಗುವ ತ ತಂತ್ರಜಾಲವನ್ನು 
ವಿವಂಸುತ್ತಾಳೆ ಇ ಅಂಶವಾಗಿ; ಆಲಿ ಸುತ್ತ ಆಲಿ ಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನ. 
“ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌; ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ಶೇಕೆ, 
ನಾನು ಸುತ್ತುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಸುತ್ತು ಬಿಚ್ಚುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಗುಣಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
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ಹ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತೇಕೆ ನಾನು ನೇಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಶೇರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 
ಲಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಜಡೆಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಅಡ್ಡಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಾನು ಗಂಟು ಹಾಕು 
ತ್ಶೇನೆ ಗಂಟು ಕಳಚುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ ಗಂಟುಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಅವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಬಿಚ್ಚ 
ಬೇಕು ನಿನಗಾಗಿ ಮರಣಭಯದಿಂದ, ನಾನು ಬಿಗಿಮಾಡುತ್ತೆ!ನೆ, ನಾನು 

ತೆ ಹ! | 

ಅಳ್ಳಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು : ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ತಪ್ಪು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ತೊಡದು 
ಇತಸುತ್ತೇತೆ ತೊಡರು ಕಳಚುತ್ತೇನೆ, ದಾರ ಬಿಚ್ಚುತ್ತೆ(ನೆ, ದಾರ ಕಟ್ಟು 
ತ್ತೇನೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೈ 
ನಾನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಜಔಸುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ತೋಳು ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ, 
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ನಾನು ಪಚ್ಚಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಬೇಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗುಪ್ಪೆ ಗೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಯಾವುದರ ಅತಿ ಮೆತ್ತನೆಯ ಉಸಿರು ಕೂಡ ಬಿಮ್ಮಗೆ ಒತ್ತಿ ಸಂಕುಚಿಸ 
ಬಲ್ಲುದೊ ಅಂಥ ಹೆಬ್ಬಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ್ಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ ನೆತ್ತಿಯ 
ವರೆಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲದಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿಬಿಯಿಂಬ 
ಭಾವನೆ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ತೋಳನ್ನ್ಲೇ ದಿಂಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಮಲಗಿ 

ಬಿಡುವೆ, ತೋಳೆಷ್ಟು ಜಡವೊ ನೀನೂ ಅಷ್ಟೆ ಜಡ.?3 
ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು 
ಈಡಿನಸ್‌ ಥಿಜಕ್ಕೂ ತಾನು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಚಲನಾದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸಿ, “ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಳಿಯಗೊಡು, ಕೃಪೆತೋರು »2 ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಹುಸಿನಗು ನಗುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ: ೫ ಗೆ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಜು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೈನೆ: ನು. ನ್‌ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಲಿನಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾ 
ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು? ಉತ್ತರ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಉತ್ತರ ಸುಲಭ: 
ಮನುಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ ನಾನೇ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ ಹೌಜೊ? ” ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿ, 
ಅವನು ಜೀತರಿಸಿ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. « ಅನೂಜಬಿಸ್‌, ಬಾ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ದೌಡೋಡಿ ಬಂದು ಅನೂಬಿಸ್‌ ಬಾಯಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, “ ಹಾಕು, ಪುಶ್ನೆ ಹಾಕು? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಸೋಗಿನಿಂದ “ ನಾಲ್ಕು ಎರಡು ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು? ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈಡಿಸಸ" ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಮನುಷ್ಯ. 
ಮಗುತನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಜಿಗಾಲು, ಅಮೇಲೆ ಎರಡು ಕಾಲು, ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ 
ಕೋಲು ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲು.'' ರುಧಿರಪಾನ ಕೈತನ್ಸಿತೆಂದು ಕುಗ್ಗಿ 
ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅನೂಬಿಸ್‌. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಉದುರಿಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಫಿಂಕ್ಸಿನ ಬದಲು ಬಿಳಿಉಡುಪಿನ ಹುಡುಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ. ಗೆಡ್ಡೆನೆಂಬ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಹರ್ಷ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ; ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ ಥೀಬ್ಬಿನ ಸಡೆಗೆ. 

ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಕೂಡ 
ನುಡಿಯದೆ, ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಹೋದ ತರುಣನಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿಗೆ ವಿಪರೀತ 
ಕೋಪ, ಅನೂಬಿಸ್ಸನ್ನು ಕರೆದು, "" ಎಂಥ ನಿರ್ಫ್ಭೃಣ, ಎಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗೇಡಿ! ಎನ್ನುತ್ತ. ಕ ಅವನನ್ನು ಹಡಿದು ಸೀಳಬೇಕ್ಕು, ತುಂಡುತುಂಡು 
ಮಾಡಬೇಕು, ಅವನ ರಕ್ತ ಹೀರಬೇಕು ತೊಟ್ಟನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಸಾಯಿಸಿಸಬೇಕು!'' 
ಎಂದು ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ, ಅನೂಬಿಸ್ಸಿಗೆ ಆಮೋದ. “ ಈಗ ನೀನು ಸ್ಸಿಂಕ್ಸೇ 
ಆಗುತ್ತಿರುವೆ 1” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ, “ ಅವನೊಬ್ಬ ಹತ್ತುದಿವಸ ಇದ್ದು ಮಣ್ಣಾಗುವ 
ಮರ್ತ್ಯ; ತಿಂಗಳು ದಿವಸ ನಿಮಿಷ ಒಂದನ್ನೂ ಅವನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರ. 
ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಲ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದ ಒಂದು ಮಡಿಕೆ; ನಮಗೆ ಕಾಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ.? ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಘೋಷಿಸಿ, "" ಈ ಯುವಕನ ಹಿಂದಿನ 
ಇಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಬಾಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ ಬಲ್ಲೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಕೇಳುವ 
ಕುಶೂಹಲ ಯುವತಿಗೆ. ಈಡಿಸಸ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನೂಬಿಸ್‌, 
ತಿಳಿಸುವಾಗ 'ನಿರ್ದವ ಹೃದಯನಾದ ಅವನಿಗೂ ಕೊಂಚ ಒಳನಮಿಡಿತ. 
ಯುವತಿಗಂತೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮರುಕ. 


ಆಗ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬಂಡೆಗೆ ನೆಗೆದು ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯುವಕ 


; ೩411015 10 (6 501113: "" 110/೧೩0೧ (176 18 ೩ ೧016 07 610೧11). 1808 08 
(11710 6065 ೧70! 0%11,'' 


ಎ. ಕ್‌ ೧60 100781 11401176 '' 


: ೧೦೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರೇತ ಗೋಡೆಯಿಂದ “ ಜೊಕಾಸ್ಟ” ಎಂದು ತಿರುತಿರುಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ; 
" ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲನೆ?'' ಎನ್ನು ತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇತದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ನಿಫಲ, 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ, ೧೭ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ, ಥೀಬ್ಬನ್ನು ಪ್ಲೇಗ್‌ 
ಜಾಡ್ಯ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವರದಿಗೈದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯತ್ವದ ಮಾನವತೆ ಜೊರಕುವುದೆಂದು “ ದನಿ» 
ಸಾರುತ್ತದೆ 1 ನೀಠಿಕೆಯಾಗಿ. 

'ಬಕಿಸಿಯಾಸ ಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನರೊಂದಿಗೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ, ಕಾರಿಶ್ತಿನಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗದೂತ ತನ್ನ ದೇಶದ ದೊರೆ ಪಾಲಿಬಿಯಸ್ಸನ ಮರಣದ ವಾರ್ಶೆ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. . ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ದುಃಖವೇ ಆಗುಕ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಸಸ್‌. ಕೂಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜೊಕಾಸ್ಟ ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ, “ ತಂದೆಯ ಅಳಿವಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಉಂಬೆ?» ಎಂದು ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಕಾರಿನ್ನನ್ನು ತಾನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭತ ಕಾಲ ಸವೆದಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಪುಮತೆ 'ಸ4ದಿರಬಹುಜ 

ಈಡಿಸಸ್ಕನ ಸಮಾಧಾನ. ಈ ವ "ನುರುಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗ 
ದೂತ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸೇಗತಿಡನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸುತ್ತಾನೆ; 
“ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲ ಉದಾಸೀನ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಟು, ನಮ್ಮ ದೊರೆ ಸ ಇಂ 
ವಾಗ, "ನೀನು ಅವನ ಔರಸಪುತ್ರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಕುರುಬನೊಬ್ಬ ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
. ಅಜ್ಞಾತ ಶಿಶುವೆಂದೂ ನಿನಗೆ ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಣತಿಯಿತ್ತ ನನಗೆ. ಏ 
ಹಾಗಾದಕೆ ತಾನು ಯಾರು, ಜಟ ಹುಟ್ಟು, ಜ್‌ ಗುಟ್ಟಾಯ್ತು ; 
ಗುಟ್ಟ ನ್ಸ್ದು ಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ತವಕ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. “ಇನ್ನೂ ನಿಡಿ? ' 
ಹೇಳಿಬಿಡು » ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಹುಡುಗದೂತ ಡು ಮು ೦ದು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ: ೫ನ ತಂಜಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ನೇಣುಬಿಗಿದು ನೇತು : 
ಹಾಕಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ರಾಣಿ ಮೆರೋಪೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ! 
ಹಾಗಾದರೆ: ತಾನೊಬ್ಬ ವನ್ಯ ದೇವತೆಯ ಕೂಸೇನೊ ಎಂಬ ಒರಿಹಿಗ್ಗಿ 
ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅತಿ 1 ಡಬಾರದೆಂದು ಓರೆಸಿಯಾಸ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಾಡೆ, 
ಟೂ ಕ್ರಿಯಾನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂಶಯ; ಆನರನ್ನು 
ಕೆಣಕಿ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಥೀಬ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೊಬ್ಬ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರದೂಡ:ವ ತನಕ "ೊತ್ಚೃಕ್ಕೆ, 
ಕ್ಲೇಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪೂಜಾರಿಗಳು ಸೋರು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಾಡಿದರೂ ಅನನು 
ಪತ್ತೆ ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರೂಪಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ನ್ನನ್ನೇ ಪಾತಕಿಮಾಡಿ ಹೊಡೆ! 
ದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸ ಸಂಚು» ಎಂದು ಟು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿ, ತನ್ನ 





ರೀ: 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೪೧ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌. ನಿತೃಹಂತಕ ಮಾತೃಗಾಮಿ 
ಆಗುವ ಭೀಕರ ಭವಿಷ್ಯ ತನಗೆ ಕಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದದ್ದು, ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಿನ, ನಿಂದ ಓಡಿಬಂದದ್ದು, ಡಿಲ್ಲಿ ಡಾಲಿಸ್‌ ದಾರಿಗಳು 
ಮೂರನೆಯದೊಂದನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಶಾನು 
ಕೊಂದದ್ದು, ಇಸ್ಟನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, «ನಾ ಹತ್ಯಮಾಡಿದ್ದು ತಂದೆಯನ್ನ ಲ್ಲ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನನ್ನ್ನ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ತಕ್ಷಣ ಮರಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ 
ಜೊಕಾಸ್ಟ. 

ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಕೆ ಕಾಲಿನ ಗಾಯಶೊಡಕೆ ಕಾಡುಪಾಲಾದವ ತಾನೇ 
ಎಂಬುದು ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೆ ಸುಸ್ಸಷ್ಟ. ತಾಯಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಬಲತಂಗಿಯೊ 
ದಾಸಿಯೊ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂದು ಅವನ ತರ್ಕ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಕೆಸಿಯಾಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನರಿಗೆ. ಆದರೂ :ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನೇೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನಿಜಾಂಶ 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗೆ. “ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ ; 
ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಡ ” ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ಕೆಂಪು ಕುಕ್ತಿಗೆಸಟ್ಚಿ ಯಿಂದ ಉರುಲು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು 
ಕಂಡು, ಹೌಹಾರಿ, ಚೀರಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದ್ಳು ರೋಷ ಕಾರುತ್ತಾನೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ: “ ನನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರಿ, ನಾನೊಬ್ಬ ಕೊಲೆ 
ಗಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳೆದುರು ನಾನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಸಗಿ, : ಕೊಲೆಮಾಡಿದಿರಿ 
ಅವಳನ್ನ! ಪ್ರವಾದಿ ಟರೆಸಿಯಾಸಿಗೆ ಕಠೋರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮಯವೆಂದು ಅಂತರ್ಜೊಥೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 


ಆಲ್ಕಣಿ 
“ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರಿಯಾನಿಗಾಗಲಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗಾಗಲಿ ಕಿನಗಾಗಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಮಗ ನೀನು, ಅವಳ ಗಂಡ ಲಾ ಇಯಸ್ಸನ್ನು 


ಕೊಂದವ ನೀನೆ! ? ಅದನ್ನು ನಂಬಲೊಲ್ಲಜಿ ಈಡಿಪಸ್‌. “ ಆಢಾರವೆಲ್ಲಿ? 
ಪ್ರಮಾಣ ತೋರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾನನ ಕರೆಯಂತೆ 
ಮುದುಕ ಕುರುಬನೊಬ್ಬ ಮುಂದಿ ಬಂದ್ಳು, “ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ಹಳೆಯ ಸೇವಕ, 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಂದೆ. 


'ಲಾ ಇಯಸ್‌ ಿನ್ನ ತಂಜಿ. ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ! ಎಂದು 


ಉಸುರುತ್ತಾನೆ ಗದ್ಗದ ದನಿಯಿಂದ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಒಳನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. 

ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಸಹಾಯ ಸೀಡುವ ಆಶೆ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ. : 
ಟಿಕೆಸಿಯಾಸ್‌ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಫಿಲ್ಲಿಸ್ಕಿ. “ ಅಗಾಧ ರುಂರುಾಮಾರುತ 
ಭೋರೆಂದು ರಾಚುತ್ತಿದೆ. ಭಾರಿ ಸಿಡಿಲು ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಡಿಯಲಿದೆ, 
ತೆಪ್ಪಗೆ ನಿಂತಿರುವುದೇ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಪುರೋಹಿತನಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತುಸುಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆದರುಕೂದಲಿನ ಬಾಲೆ ಆಂಓಗನಿ ಬಂದು, 


೧೦೪೨ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಅಮ್ಮ ಅಲುಗಾಡದೆ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. . ಅಪ್ಪ ನರಳುತ್ತ ರೋದಿಸುತ 
ಅವಳ ಬ್ರೂಚು ದಬ್ಬಳದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ!» ಸ 
ತ ಫರದೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ಘೋರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಡಿಸಸ್‌ ಎದ್ದು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಬಂದ್ಕು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಆಂಯಿಗಳಿಗೆ. ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಕಳಿಸುವುದೆಂತು, ಈಡಿಸಸ್‌ ಬೀದಿಯಲಿ ಹೋದಕೆ 
ಮಂದಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವಕೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ. ಟಿಕಿಸಿಯಾರ್‌. « ಅವನು 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನೀಗ ಮಾನವಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿ! ಎಂದು 
ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. 
ಆಂಟಿಗರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ _ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಸಸ್‌. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಅಂಧನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜೊಕಾಸ್ಟ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
« ಈಡಿಪೆಸ್‌ : ಪ್ರಿಯೆ ಜೊಕಾಸ್ಟ, ನೀನು! ಬದುಕಿರುವೆಯಾ? 
ಜೊಕಾಸ್ಟ : ಇಲ್ಲ, ಈಡಿಸಸ್‌, ನಾನು ಸತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಕುರುಡ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಇತರರು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲಾರರು. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಟಿಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಕುರುಡ. 
ಜೊಕಾಸ್ಟ: ಬಹುಶಃ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಮಸುಕುಮಸುಕಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆ; ಏನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಹೆಂಡತಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ. 
ಜೊಕಾಸ್ಟ: ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತುಹೋದಳು, ಈಡಿಪಸ್‌, ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ: ನಿನ್ನ ನೆರವಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ಈ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಕೂಡ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಇಳಿಯಲಾಪೆ, ನನ್ನ ಬಡ ಮಗುವೆ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಅಮ್ಮ ! 
ಜೊಕಾಸ್ಟ: ಹೌದು, ನನ್ನ ಕಂದ. ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಹುಡುಗ. 3 
ನಾಟಕದ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗೂ ದಿಟವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 


ಮಾರಿದ್ದು. 
ಎ 
ಚತ ೧೦1015 : 0೬, 60೩£ 300858, 1100. ೩11೪6! 
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೪. ಸಾಲಾಕ್ರು 


ಅರ್ಮಾನ್‌ ಸಾಲಾಕ್ರು(ಹು. ೧೮೯೯)ವಿನ ಮನಸ್ಸು ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣ, ಮತಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೇರ ಆಸಕ್ತಿ ; ಆದರೆ ಹ 
ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಮತಾಚರಣೆಯನ್ನೂ ಶತ್ತಿರ ಬರಗೊಡಲೀಸ. ಹು 
ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದೇವರು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಅವ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವ, ಶ್ರದ್ಧೆ ವಿನಾ ಬಾಳಲಾರದವ. 
ಸರಲೋಕದ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಇಹವನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿ ಇರಲೂ ಆರೆ. 
ಮೇಲೆ ದೇವರು, ಕೆಳಗೆ ಸೈತಾನ, ಮಧ್ಯೆ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲಜೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಭೂಮಿ-- ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನಿಗೊಂದು ರೊಡ್ಡ ಬಾಧೆ. 
“ ನಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನ ಕಳವಳ. ಮಬ್ಬು ಕತ್ತಲೆ ಆಶಾಭಂಗ 
ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಬೇಕಾಗಿದೆ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿ. ಮರಣದ ಮೂಲಕ 


ಪಾರಮೊಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅದು ನಿಪ್ಛ್ರಯೋಜಕವಾದ ಹುಸಿಗೆಯ್ಮೆ. 


ಇಂಥ ದುಗುಡ ಮೋಡಮಾಲೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಆಶಾರಶ್ಮಿ ತುಸು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಂದಿಗೂ ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆವು; ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಹಸವಲ್ಲ, ಜನರ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯೂ ವಿಕಾರವೈಚಿತ್ರ್ಯವೂ 
ಕಾಣಬರುವುದು ಸಹಜ; ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ತಾಳ್ಮೆಯೂ 
ಕ್ಷನೆಯೂ ಸಹಜನೆನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ, ಸಹಜವಾಗಬೇಕು. 

ಅವನ ರೂಪಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಿಶ್ರಕೃತಿ. ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿನೋದ 
ಕಟಕಿಗೂಡಿದ ವಿರಚನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಶಿಷ್ಟ 
ನಾಟಿಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಇಳಿರ ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಯಾರಿಸ 
ಲಾರದಿಂದು ಸಾಲಾಕ್ರುವಿನ ದೂರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಿಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರವಾಗಬೇಕು; ಕಥೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ವಿವರಗಳು ಆಧುನಿಕವಾಗಿರ 


ವಾ ರಾಜ ಅ ಅ ಅ ತವ ಇ ಅ 330012...'... 

060105 : 71166185 16 111೧4, 

ಟೆ೦00510 : ಔಲಗ೩05 76 ೦೩೧ 506 ೧7೦ 1೩17(1): ; 00 7೮ 1096 ೧6; 07೦ 
೫೦೧'(! 58) ೩೧೫೧71೧8 

0041045: 116, 60 7೦( 10000 776. 

0೧೦51೦ : 300೯ ೫16 16 6026, 1೩0806, 061೧05. 1 ೩೧ ೫೦೪೯ 710. 
1( 16 70೦೪೯ 17010೮೯ 0೦೧31೧8 10 061೧ 7೦೬. 110% ಇಂಭ16 


೫೦೬ 6೪೮೧ 80 601/7 (11666 5(0೧6 ೩1೧೧೮, ೧7): 0೦೦೯ 01116, 
ಲೀ4105 : !1ಂ(ಗೀ! 


400510 : 365, 77) 08116, 17) 111116 0ಂ).'' 


-4% ಲಿಂಗ೩೬೮ ; “7೧6 1770೧81 !2300176.'' 


೧೦೮೪ 8 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


) 


ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ತ್ರಾಸಕೊಡದೆ ಗ್ರಾ ತ್ರಹ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗು 
ನಾಟಕೀಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ "ಅತಿಮುಖ್ಯ, ತನ್ನ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 

“ ಆರಾಸಿನ ಅಜ್ಞಾತ ? ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕ. ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸತಿ ಅಸತಿಯಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 'ಿಮಿಷವಲ್ಲಿ ಆವಃಗೆ ಮರಣ. 
ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುವ ಭಾವಭಾವನೆಗಳೇ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯ. 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಾದ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ “ ಸಣ್ಣ 
ಕೂಟದ ರಾತ್ರಿ ಕಾರ್ಯ » ಎಂಬ ನಾಟಕ ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡು ವಿಪರೀತ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಫೆ ಜಡೆಯ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಸೆಳೆಯುವ ದೃ ಶ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಕ್ತಿ ಚ ಸಂವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನೊಳ. ಕಲಾ ತ್ಮ ಕ್ರ 
ಉಜ್ವಲ "ನಿರೂಪಣೆ ಅದು; ಗೃಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ನ ಒದಗಿಸಿದ ಕೃತಿ. 


ಬೇಕು, ಭಾಷೆ. ಸರಳವೂ ಸಮಕಾಲೀನರ ಆಡುಮಾತೂ ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; 


ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯನಳ್ತಿ 


ಮೆರಿಮಾಂಟ್‌ ಕುಟುಂಬ ಹಳೆಯ ತೆರನ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಸ್ವಸಂತೃಪ್ತ 
ಕುಟುಂಬ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ; 
ಸಾಕಷ್ಟು ವರಮಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂಬ ಗೌರವ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕು" ಪಾಲ್‌. ಎಂಬ ಹಿರಿಯಮಗ " ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯ ಮಿ, ಮಕೆಗಳ ಮನೆ 
ತನದ ಶೀಲಕ್ಕೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವವ. ಅವನ ತಮ್ಮ ಜಾಕೆ 
ಲಲಿತಕಲೋದ್ಯ ಮಿ; ವು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರಾಡುವುದೇ 
ಕಷ್ಟ... ಲ್ಯೂಸಿ ಬ್ಲಾ ಡೆಲ್‌. ಪಾಲ್‌ ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ ಪ್ರೇಯಸಿ, ಮನೆ 
ಗಿ ಸಜಬಾಳಿನ ರುಚಿ ಅವಳಿಗೆ 1 ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ 
ಅವಳನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಸ್ವಂತ ಇಜೆ.ಯಿಂದ ಅವಳು ಏನೂ ಮಾಡುವಂಕಿಲ್ಲ 
ಸೃತಂತ್ರನ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ಬಂಸುವಂತಿಲ್ಲ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಗಿ ಬಿಗುಮಾನ ಬಿಟ್ಟು 
ಜ್‌ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬ ನೇ... ಅವನ ವಚನ ಅನುಕನೆಗೂಡ. | 
ಕೇಳುತ್ತ ಪ್‌ ಬು « ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೆಚ್ಚುದಿವಸ 
ಸ ನಾವೂ ಮನೆಯವರಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತೇ(ವೆ, ನಮಗೆ ದಕ್ಕುವ 
ಸು ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಿ, ಎಳಗಡೆ ಒಂದು ತಸ್ಪೀರು 
ಅಷ್ಟೆ. ಹೀ ಗೆಂದು ಹೇಳಿ, “ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದೆ; 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೆ ನೆ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲೆ ? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯ ತ್ಯತುಂಭಿದ 
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ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೊಂದೇ ಅವಳಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. | 
ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಜಾಕ್ಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ 
ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಶರ್ಕಮಿ. ಲ್ಯೂಸಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
'ಅವರು ಅವಳ ಚಿತ್ತ ಕದಡುತ್ತಾರೆ, “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ನೀನು ದಿಟವಾಗಿ ಜಾಕ್ಸನ ಸೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು? ಎಂದು 
ಅವರ ವಾದ. ಜಾಕ್ಸಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಅಗಳು ತೋಡಿಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ಜಾಕ್ಸ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಬಿಚ್ಚುಮನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ : 
4 ಜಾಕ್ಸ್‌: ನನ್ನನ್ನು ಎಂಬೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪ್ರೇಮ ನಿನಗುಂಟಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ? 


ಲ್ಯೂಸಿ: ಏನು ಜಾಕ್ಸ್‌, ಎಂದೆಂದೂ? 
ಜಾಕ್ಸ್‌: ಅದಕ್ಕೆ ಜವಾಬುಕೊಡು. 
ಲ್ಯೂಸಿ: ಇವೊತ್ತಿನ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗೋಣ ನಾವು.” 


ಅಗಳು ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ದಾಟಲಶಕ್ಯವೆನಸ್ಸ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ದಾರಿಯೊಂದು, ಅವಳದ್ದು ಬೇಕೊಂದು. 


ಮೂರನೇ ಅಂಕ. ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ನಂತರ. ಜಾಕ್ಸ್‌ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ . 
ಹಿಮ್ಮರಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಲನ ಬಾಳವಿಧಾನ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲ್ಯೂಸಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಿಂಕಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾರನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದ ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವಳು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬದುಕು ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂಬ ದುಗುಡ. 
ಜಾಕ್ಸಿಗಂತೂ ಅವಳನ್ನು ಕರಿತ ಪ್ರೇಮ ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ, 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ವಾಕ್ಕಲಹ ನಿತ್ಯ ಸಮಾಚಾರ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲೂಸಿ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗಿ, ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಸಮಾಜದ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. “ ಕುಮಾರಿ ಲ್ಯೂಸಿ ಬ್ಲಾಂಡೆಲ್‌? 
ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿನಲ್ಲೂ. ಸ್ವಂತ ವಿಮಾನ ಅಳವಳಿಗಿದೆ; ಬಿಯರಿಟ್ಸ್‌ 
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೧೦೮೬ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿಹಾರತಾ ಣದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬೀಡು ಬಿಡಾರ. ಅವಳ 
ಸೋದರತ್ತೆ ಬಿಡ್ರಿ ಯನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ಮ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಬಲು ಇಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು! ಅದರ ಸಾರಾಂಶ. 
'ಲ್ಯೂಸಿ ಜಾಕ್ಸನ್ನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮು ಮರು 
ಕೊಳಿಸುತ್ತದೆ. “ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಕೂಡಿ ಓಡಿಹೋಗೋಣ ? ಎನ್ನು 
ತ್ತಾಳೆ. ನಿಶ್ಚಲ ಸತಿಭಕ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳ ಭರವಸೆ. ತನ್ನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಪಶತ್ಚಿ ಯಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಬಯಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅದಮೃ ವೆಂದೂ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಜಾಕ್ಸಿಗೆ 
ಸಂದೇಹ: ಗ ಸಂಪರ್ಕ ಬ್‌ ಅರುಚಿಯಾಗುತ್ತೆ. ದೆಯೆ? ಅವಳ 
ಭಾಷೆಗೀನೆಯನ್ನು ನಂಬಬಹುದೆ? ಅವನು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಾಲನ 
ಪ್ರವೇಶ... ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲ್ಯೂಸಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಸಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೂ ನಮಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಾಕ್ಸ್‌. “ ಅವಳೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಹೊರಕೃಟ್ಟ ತತ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪಾಲ್‌; “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯಾದಾಸೆಯವಳು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದಲಿ ಲ್ಯೂಸಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತೆ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮ] ೦ದಿರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ವಾಗ್ವಾ ದನನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸುತ್ತಾರೆ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ. 


ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆ 


ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸವೋನರೋಲನ ಪ್ರಸಂಗ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರರೂ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಆಧುನಿಕ ಸಮಯದ್ದೆ. ಸವೋನರೋಲ 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಾರ; ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ' ದೇವರಿಗೆ ಅವನು 
ಸೊರೆಯಿಡಲೊಲ್ಲ, ಜೀವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮನುಸ್ಯನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ. 
ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲ, ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಸಿಲ್ವಿ ಕ” 
ಅವನನು ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿ 3 ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನೇಶಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಸಸ] ಜ್ಞಾನವನ್ನು 'ಚಳೆಸುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಕ 
ಅವನಲ್ಲಿದೆ. 1 ಲ್ಯೂಸಿಯನಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೆ ಮ, ಅವಳ ಬಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸು; ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಐಹಿಕ ಪ್ರೇಮ `ಎವಳದ್ದು. ಸಿಲ್ವಿಯೊ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕಾರಮಾರ್ಥಿ ಕತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಸಗ ಹೀಗೆ : "ನನಗೆ ೨೩. 
ವರ್ಷ. ಜನರು ಮಡುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. ಒಂದೆ 
ಏಥಿತ್ತೊ ಇಂದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆಯಿಂದ ಮದುವೆ ಇಲ್ಲ. ಅಸಾಧಾರಣ ಆಗಿಕೆ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೪೭ 


ಯೊಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ: ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆಯಂತೆ!''೩ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ಯ ಸ ಪ ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಸವೋನರೋಲನ ಬಳಿಗೆ 

ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ದೂರಪ್ರಯಾಣ ಕೃಗೊಳ್ಳ 2 ನ 
ನಡೆದು ಶಿಸ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಜೋಥೆಯಿಂದ ಯುವಕನ 
ಶಂಕೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಕೊಂಚ ಪರಿಹಾರ. ಪ್ರೇಮ ಅವನಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪವಿಶ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಲ್ಯೂಸಿಯನಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಅವಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಮಠವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಪುಸಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಜನರಿಂದ ದೊಂಬಿ. ತಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡದೆಿ 
ಸವೋನಕೋಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಾವಿಸಂತ ಎಂದೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಬಂದದ್ಹೇನು? ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, "" ಯಾವುದಾದರೂ ಪವಾಡ 
ತೋರಿಸು, ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಬೀಳು'' ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೊನ್ಸಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸವೋನರೋಲ. ಸಿಲ್ವಿಯೊ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಶಿಂತು 
ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ. 

ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಪ ರಚನೆಯೆಂದು ಘನವಿಮರ್ಶಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೫. ಸಾರ್‌ಬ್ಕ್‌ 


ಜೀನ್‌ ಪಾಲ್‌ ಸಾರ್‌ಟ್ಫ್‌ (ಹು. ೧೯೦೫) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. 
ಹೈಡಿಗರ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ “ಇರುವಿಕೆಯ ತತ್ವ (61510111411) ವನ್ನು 
ಅವನು ಕಾದಂಬರಿಗೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಹೈಡಿಗರನ 
ಮತದ ಸಾರ ಇದು: "ದೇವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಇದ್ದಾನೆ : ದೇವಕೆಂಬ 
"ಸತ್‌' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ್ವನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕುವ " ಇರುವಿಕೆ'ಯ “ ಮಾನವ 
ವಾಸ್ತವತೆ » (10388. ₹೩!1೧) ಇದೆ. ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಏನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೊ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ. ತನ್ನ ಜೀವಿತವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಏನೂ 
ಅಲ್ಲ ಅವನು. ವರ್ತಮಾನದ ತನ್ನನ್ನು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂಚಾಚಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೊ ಅಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೇ ಅವನ ಬದುಕು. ಎಂದರೆ ಅವನ 
ಒಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮೊತ್ತವೇ ಅವನ ಇರುವಿಕೆ, ಅವನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
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೧೦೮೮ :ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತನ್ನ ಎಸಕಕ್ಟ್ಸೆ ತಾನೇ ಜವಾಬ್ದಾರ; ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೇ ಜವಾಬ್ದಾರ. 
ತನಗೋಸ್ಫರ ಏನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ ಅಜೀ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಚುನಾಯಿಕೆ... ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದೊ 
ಕೆಟ್ಟುದಲ್ಲವೊ ಅದನ್ನೇ ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದೊ 
ಅದು ಇತರರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದಿದ್ದಕೆ ಅದು ಅವನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ` ಅವನ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆ, ಒಬ್ಬನ ಚುನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಕೊಳಗ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಕೊಳಗವಲ್ಲ, ಅವನದ್ದೇ ಎಂಬ ಖುಜುತ್ವದ ಕೊಳಗ. ಅದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ 
ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ದೇವರ ಇಲ್ಲಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನಿನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ಶಾಸನವಾಗಲಿ ಸೂತ್ರವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಾರದು; ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, 
ವ.ನುಷ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಭೂಮಿಗೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಾನೇ ಜವಾಬ್ದಾರ.” 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಸಾರ್‌ಬ್ಭ್‌ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ, "" ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಖೈದಿ 7% ಎಂಬ ನಿಠೋಧೋಕ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮುದ್ದು. “ ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವ”? ಸುಸಂಯೋಜಿತ ನಿರೀಶ್ವರವಾದವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಾರ್‌ಟ್ಭ್‌ನ ನಿಶ್ಚಯ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ 4 ಇರುವಿಕೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ? 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನು ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಡಿಡಿರೊ ವಾಲ್ಟರ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನುಗ್ಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು ; ಅವರು ಭಾರಿ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದರೂ 
ನಾಟಕತಂತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದುರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವ 
ಸಾರ”ಟ್ಭೃೈ. ಅವನಿಗೆ ಹೊರಬೆಂಬಲ ಒಳಬೆಂಬಲ ಎರಡೂ ಇದ್ದುವು. 

ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಕಿಭಟನಾ ಚಳವಳಿಯಿಂದ ಯೋ/ಚನಾಪರರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣದ « ಬದುಕುವ ಸಂಕಲ್ಪ'' ಉದಿಸಿ ಬೇರೂರಿ ನೆಲೆಸಿತು, ಜರ್ಮನಿಯ 
ದುರಾಕ್ರಮಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಲಿಯಂತೆ 3.2.3 
ರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದೆ, ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸಿದಕೆ ಸೆರೆಮನೆ ಚ ಮರಣ 3 
ಖಂಡಿತ. ಅಯ್ಯೊ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ನರಳಿದರೆ ಫಲವೇನು? ಸಂ 
ನಿಜತ್ಚವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
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ಹತಾಶೆಯ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಧಥೈರ್ಯಸೌಧ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಆ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸ್ಪಂತ ಆಯ್ಕೆ ಎಂಬ 2 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದೇ.ಅವರಿಗೆ ಧೈೇಯವಾಯ್ತು. ಇಂಥ ನ ನ ಚ 
ತಯಾರಾದದ್ದೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ. ಸಾರ್‌ಟ್ಯ್ರ್‌ 
ಹೇಳಿದ: "" ಅವರು ಆಲೋಚಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಬಗಾಲು ಅವನ 
ಆಂತರಿಕ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೊತ್ತವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಿತಿಗಳು,.''3 ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ತುಲದೊಳಗೇೇ, 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ವಂತ ಚುನಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಬ್ಬನ ಚುನಾಯಿಕೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ ಸಬಲ್ಲುದು. ; ; 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಒಲಿಂಪಿಕ್‌ ದೇವವರ್ಗದಿಂದ, ಮಧ್ಯಯುಗದವರಿಗೆ 
ಕೈಸ್ತ ಚರ್ಚಿನಿಂದ, ಅರ್ವಾಚೀನರಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಒತ್ತಾಯ ಆಂತರಿಕ ತುಡಿತ 
1 ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ, ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಫ್ರೈಂಜ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಕರ ಕಥಾವಳಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಘಟನಾವಳಿಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದುವು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವುದು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿರಿಮೆ, 

ಮೇಲಾಗಿ ಸಾರ್‌ಟ್ಟ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕಕಾರ, ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವುದು ಪಾತ್ರಗಳ ರೂಪಕವಲ್ಲ, "" ನರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ರೂಪಕ '' (೩ (೩17೮ ೦8 
5110811005). ಆದರೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಸುಮ್ಮಕೆ ಬಲಿಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಚೈತನ್ಯಗೂಡಿ ಆಳ್ವನ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅನುಕಾರ್ಯರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, «ಇದೂ ಸರಿ ಅದೂ ಸರಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆ? » 
ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ ಘಟನಾವಳಿ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನೊ ಇದನ್ನೊ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆನುಕಾರ್ಯ ಚರೈ. ಚಾರಿತ್ರ್ಯ. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಈ ಗಎಟ್ಸ್‌ ಗಾರ್ಸಿನ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಎಸ್ಟೆಲ್‌ ಈಸಿಸ್‌ 
ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೂ ಚುನಾಯಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರ. ಸಾರ್‌ಟ್ಭ್‌ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ನಾಟಕೀಯಕೆ. ಸಪ್ಪೆ ಪುಟ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. 
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೧೦೯೦ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಆರಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ಶಬ್ದಕೋಶ, ಎರಡರ್ಥಕೊಡುವ ಹೇಳಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದಿಗ್ಹತೆ,' 
ವೈವಿಧ್ಯ ತೋರುವ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ, ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸುವ ತರ್ಕಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಶೈಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ, ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. “ಅವನ ಮಾಟದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.'' | 
೧೯೫೫ರ ವರೆಗೂ ಅವನು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವನ ಲೇಖನ ಆಗಲೇ 
ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 


ನೊಣದ ಉಪದ್ರನ 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಒರೆಸ್ಟೀ"ಸರ ಕಥೆಯ ಆಧುನಿಕ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಾ 
ಕೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಜೂಪಿಟರ್ರಿಗೂ 
ಸಂಧಿ. ನೊಣಗಳ ದೇವತೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೇವತೆ ಜೂಪಿಟರ್‌. “ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ 

ಮ ತಾ 

ಹತ್ಯವಂಡ ತ್ರಿ ಭೃತ್ನಾದ ದೇವತೆಗಳು ತರಿಸಿ ಕೊಣಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸ್ಲೇಗು ಜಾಡ್ಯದಂತಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; ರಾಣಿ ಕ್ಲೆಟಿಮೆಸ್ಟ್ರ ಪುಕೋಹಿತ ತಂಡ 
ಊತುಮಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪ್ರ ಕಟಿಸುತ್ತ ರೋದನಗೈಯುತ್ತ ಮೊರೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನರಿಗೆ” ಎಂದು ವರದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸಿಗೆ, 
« ಪ್ರಜಿಸ್ತಸ್ಸಿಗೆ ಪರಿತಾಪವೇ?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ಜವಾಬು: “ ಪರಿತಪಿಸಲು 
ಅವನಿಗೇನು ಧಾಡಿ. ಹೋದಕೆ ಹೋಗಲಿ. ಅವನ ಬದಲು ಇಡೀ ನಗರವೇ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದೆ.? ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಇಂಗಿತ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಬುದ್ಧಿವಾದ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಯುವಕನಿಗೆ: “ ಹೆಣತುಂಬಿದ ನೊಣತುಂಬಿದ ಈ ಪಟ್ಟಣ ಆರ್ಲಾ ಸಲ್ಲ 
ಆರ್ಲಾಸಿನ ಕಳೇಬರ. ಓಒಳಹೊಗದಜೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಬಲು ದಿನದಿಂದ : 
ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರಜನರು ಪಾಸ ಪರಿಹಾರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಅವರ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಯುದ್ಧ 
ಹೂಡಿ ಗೆದ್ದು ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜಾರಿಗೆ ತರುವುದೇಕೆ? ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚಂಚಲ; 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅನಾಹುತ; ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಗಿಸೀತು 1» ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಅಳಲಿನ ಕಿರಿಚಲು; “ ಸಾಮೂಹಿಕ ರೋದನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಆರಂಭವಾಗಲಿದೆ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಜೂಪಿಟರ್‌, 


ನಗರ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನೆರವಿ, ಕ್ಲೆ ಟನ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ. ಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸತ್ತ ಅಗಮೆಮ್ನಾಹಿಗೆ : “ ನಿನ್ನ್ನ ಗುರುತಿನ 
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ಸಂಕೇತವಸ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇವೆ; ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. "`ಶಿನ್ನ ನೆನಪ್ಪ ಹೇಗೊ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಮಸುಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಇನ್ನೂ.” ಯಾತನಾ 
ಪ್ರಮುಖ ಸ; ನೃತ ತ್ಯ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ನಟನೆ, ಕಷ್ಟ ತಾಳಲಾರದ 
ಹೇಡಿ' ಸ್ವಾರ್ಥ, ಕೊಲೆಗೊಂಡು ಮುಯ್ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ "ನ್ನ ಜನಕ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತ್ರಿಮ, ಹುಸಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಯೀಸ್‌ಸಂತ ಧಿಕ್ಛಾರ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅವಳ ತವಕ. ಮೇಲಿನವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುವ 

ಜಿಪ್ಪು ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲ; ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಸ್ಟ ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸರ 
ಮೇಲೆ. ಕೆಜ್ಜೆದೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರಲಾಸ್ಯ ದ ಜಗ ನಿರೋದತ್ಯತ್ಯ ನಸ 
ತ್ತಾಳೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ. ಹುಸ ಗೆಲವು ಹರ್ಷ ಹುಮ್ಮಸಿನ ತುಸು 
ಅನುಭವ, ಅವಳ ಕಾರ್ಯ ಪುಠರೋಜಿತರಿಗೂ ಆಳುವವರಿಗೂ ದ ರ್ಮದ್ರೋಹ 
ದಂತೆ ಅನುಚಿತ, ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹ, ಅವಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಠಾರ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಹುಚ್ಚಿ ದೂರನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೆ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಅಪಾಲೊ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದು 
ವಿಗ್ರಹದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಬರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಅವಳ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 

ಒರೆಸ್ಬೀಸ್‌ ಆಗನಿಸಿ ತಾನು ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಎಂದರೆ ಅವಳು ಗುರ್ತು 

ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ, “ ಹೋಗಾಚೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ. ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
ಹೋಗಿ, ಕ್ಲೈಟನ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರ ಈಜಿಸ್ತಸ್ತ ರನ್ನು, ಕತ್ತಿಗೆ ಆಹುಶಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ಯೂರಿ 
ನೀಡೆಗಳು ನರಕದಿಂದೆದ್ದು ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಅವನು ದೌಶೋಡಿ 
ಅಸಾಲೊ ದೇವಾಲಯ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ,ೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನೊಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಮೇಣಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನನ್ನು ಸಮಿನಾಪಿಸಿ, "" ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು; ನೀನು 
ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಭೀತಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹೋಲ್ಲಾಸ 
| ಅಡಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ನಗರದಿಂದ ಓಡಿಸುವುದೆಂತು? 
ಜೂಸಿಟರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಿಡಿದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ 1. ಉದ್ಧಾರ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾಳಿಗೆ 
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ಸ 
ಆ 
ಡಾ. 


೧೦೯೨ ; 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹ 
ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಚಿತ್ತ, ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರ 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜೂಪಿಟರ್ರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ. 


66 ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ; ನೀನು ಜೂಪಿಟರ್‌ ಪ್ರಭು, ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಪ್ರಭು, ಬೆಟ 
ಆ 
ಬಂಡೆಗಳ ಪ್ರಭು, ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಭು, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ 
ಪ್ರಭು, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಭು ನೀನಲ್ಲ 
ಜೂಪಿಟರ್‌ : ಶಓಹೆ ಸ ಶೆ ಷ್ಟ ಸ 
ೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಭುವಲ್ಲ, ದುರಹಂಕಾರದ ಹುಳುಮರಿ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರಾರು? 
ರೆಸ್ಕೀಸ್‌ : 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ : ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಇ ಬ. 
ಜೂಪಿಟರ್‌ : ಸ್ಪ ಸ 
ರ್‌: ನನಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ನಾ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ಕಳ್ಳು ಜೂಪಿಟರ್‌. ನಾನು ದಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಗುಲಾಮನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಏನಾಗಿರುವೆನೊ ಅದೇ ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ಯ. 
ಸರು ಸಷ ಸತ್ತ ಇಡತಿತ್ಷ 4 
ಗಾ '್ರ 1 ಓೇ ತಡ ನಿನ್ನವನಾಗದೆ ನಾ 
ಕಂತೆ.» 
ಜೂಸಿಟರ್‌ ತನ್ನ ಆಧಿಪತ್ಯದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವುದೇನೊ ನಿಜವಾದರೂ 
ಶಾನೇ ಇನ್ನೂ ವಿಶ್ವದ ಅರಸನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜನರಿಗೆ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ಸರಿತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಾದವು ಅವರ ಕುತ್ಸಿತ ಹೊಲಸು 
ಬೇಸರದ ಬದುಕಿಗೆ ತಾನು ಹಾಕಿರುವ ಹೊದಿಕೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಅವರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಕ್ಕುಳೆಂದೂ ಹೊದಿಕೆ. ಮುಸುಕು ಸೋಗು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಅವರ ಯಥಾರ್ಥ ಬಾಳನ್ನು ಅವರೇ ಖಿನ್ನರಾಗದೆ 
ನೋಡುವಂತೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
«« ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ : ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾನು ತೆರೆಯಲೇಬೇಕು. 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ಸ 


ಜೂಪಿಟರ್‌: ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊಡುಗೆ ವಿಷಾದಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: ಕಾರಣ, 
ಅವರ ಒಂಬಿಗತನ, ಅವರ ಅವಮಾನ. ಅವರ ಲೋಚನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹಾಕಿರುವ ತೆರೆಯನ್ನು ನೀನು ಹರಿದಿಸೆದರೆ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ವ್ಯರ್ಥತೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ನಿರಾಶೆ ಅವರ ಪಾಲೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕು ನನಗೇನಿದೆ? 
ಜೂಪಿಟರ್‌ : ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗಾವ ಉಪಯೋಗ? 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌: ಅವರೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ ಅವರು? 
ನಿರಾಶೆಯ ಆಜೆಕಡೆ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭ.''3 
ಜೂಪಿಟರ್‌ ತನ್ನ ಒಡೆಯತನದ ಹೋರಾಟ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಬೀಳಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, ಆರ್ಲಾಸಿನಲ್ಲೇ ಇರು 
ವುದನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಹೊತ ೫ ಸಂಕಲ್ಪ, 
ಹ್ಯಾಮೆಲಿನ್‌ ನಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ದಾಸಯ್ಯ ತಾನು; ತನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಸಟ್ಟಣದ 
ಪಾತಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೀಡೆ ನೊಣವೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಅವನ ಭರವಸೆ. 


೪ 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ! 


ಗೌರವಹಡೆದ ಸುಡಿಸೆಟ್ಟ 


ನ್ಯೂಯಾರ್ಮಿನ ಬೀದಿಸೂಳೆ ಲಿಸ್ಸಿ ತೊಂದಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕೊಳೆ 
ಪ್ರಸಂಗದ ವೀಕ್ಷಕಿಯಾದಳು. ಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿದ ಬಿಳಿ ಯುವಕರ ಕೂಟ 
ವೊಂದು ಇಬ್ಬರು ನೀಗ್ರೊಗಳ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿತು. ಬಿಳಿಯನೊಬ್ಬ ಪಿಸ್ತೂಲು 
ಹಾರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ನೀಗ್ರೊವನ್ನು ಕೊಂದ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಓಡಿ ತಲೆತಫ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಹಂತಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಬಿಳಿಯರ ತಂಡ ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿ ಹರಡಿತು: 


ಕೇಳಾಡಿತಾಡಾ ಬಾಡ ರು 
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೧೦೯೪ . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ನೀಗ್ರೊಗಳು ಲಿಸ್ಸಿಯಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಸಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೂಡಿದರು; 
ಮಾನಭಂಗ ತಪಿ ಫಸಲು ಬಿಳಿಯರು ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯಬೇಕಾಯು. ! ವಧೆಕಾರನ 
ದಸ್ತಗಿರಿ, ಅವಾಡಕೆ, ಜಾಮಿನಾನು ಬಿಡುಗಡ ಆಗಿದೆ. ಕೋರ್ಟಿನ "ನಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಿಸ್ಸಿ ಏನ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ನುಡಿಯುವಳೊ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ. ಇದು ನಾಟಕದ 
ಜನ್ಸೈಲೆ. 
ಬದುಕಿರುವ ನೀಗ್ರೊ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಲಿಸ್ಸಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು 
ವುದರಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಾತ ಹೇಳದೇಕೆಂದ. 
ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ; ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾಷೆ ನೀಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಬೇಗ. ಪ್ರಥಮ ಗಿರಾಕಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅವಳಿಗೆ. ಬರುವವನೇ ಫೈಡ್‌, 
ವಥೆಕಾರನ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿ. ಬಂಧುವಿನ ಪರವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅಂಜಿಕೆಗೆ ಬಗ್ಗದೆ ಅವಳು 
ಸತ್ಯ “ನನ್ನೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. " ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ವಾಗ್ದಾದ : 
ಪಡ್‌: ಕರಿಯನ ಪರವಾಗಿ ಬಿಳಿಯನ ವಿರುದ್ಧ ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವೆ? 
ಅಪರಾಧಿ ಬಿಳಿಯನೇ. 
: ಏನು ಅಪರಾಧ? 
ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವುದು. 
: ಅವನು ಕೊಂದದ್ದು ಒಬ್ಬ ನಿಗ್ಗರನನ್ನ. 
ಸರಿ, 3 
ಹಾಗೆಯೇ. ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಮಾತು ಮರುಮಾತು. 
ಬಿಳಿಯನೇ ಮನುಷ್ಯ ಕರಿಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಾ ಬಸುವುದು 
ಫ್ಲೈಡ್ಡನ ಉದ್ದೆ ಶ. ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಪೊಲೀಸ್‌ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು 
ಮೂರನೇ ಮಟ್ಟ ದ ಹಿಂಸಾ ತನಿಕೆಗೆ ಸ್ಸ ಯನ್ನು ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಫ್ರೆಡ್ಡ ನ ಯಾತ ಸೆರೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯ ನ ಜಾ! ವೇಶೈ ಗೆ ಸಂದ ಮರ್ಯಾ ದಿಗೆ 
ಮಿಕಿಯುಂಟಿ? ಆತ ಬೆತ್‌ ಮೃದು ಚ್‌ ಚತುರವಾಗ್ತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಲಿಸ್ಸಿ ಯ ಬುದ್ಧಿ ಹೈದಯ ಎರಡೂ ಕೊಚ್ಚೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ, " ಸರಿ ಲಿಸ್ಸಿ: "ಿಜವನ್ನೇ “ನು ಆಡಬೇಕು. ನಾನು 
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ಮೊಜಟ! 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೯೫ 


ಹೋಗಿ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತ ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅರುಕಬೇಕು. ಅವಳೆಷ್ಟು 
ಕೊಂದುಕೊಂಡಾಳು, ಏಿನೆಂದುಕೊಂಡಾಳು, ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಷ್ಟ 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಸ್ಯಾವರ್‌ ಮಾವ! ನನೆಂದಾನು, ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
ಯಾನು? ಅವನು ಹಠಶಾತ್ತು ಬಂದು ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಂಕೆ ಭಾವಿಸಿಕೊ. 
ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಧಂಡಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ಲಿಸ್ಸಿ, 
ನನ್ನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು: ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹೋಗಬೇಕು; ಚ:ನಾವಣೆ 
ನಿನ್ನದು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುವುದು ವಿವೇಕ? ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹೆಚ್ಚೊ ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಯಾರು ಕಡಮೆಯೊ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು, ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ನೀಗ್ರೊ: 
ಏನು ಗುಣವಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವ; ಎಲ್ಲೊ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ಜೇನೆ. ಆಸನೀದ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನಿನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಸಾವು ಕೂಡ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಟಾಮಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನು ಕರಿಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ; ಅದೇನೊ ಮಹಾಪಾತಕ, ಆದಕೆ ನನಗೆ ಬೇಕು 
ಅವನು. ಅವನು ಶೇಕಡ ನೂರರಷ್ಟರ ಅಮೆರಿಕದವ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಕಡು 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ; ಹಾರ್‌ವರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿ, ದಕ್ಷ ಆಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅಗತ್ಯ ನಮಗಿದೆ. ಟಾಮಸನ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ 
ಕೆಲಸ; ಅವನು ಮಡಿದರೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ನಿರುದ್ಯೋಗ! ಮುಖಂಡತ್ವ 
ಅವರ ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿದೆ. ದೇಶದ ವೈರಿಗಳಾದ ಸಮತಾವಾದಿಗಳು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಘದವರು ಯೆಹೂದಿಗಳು ಅವರನ್ನೈಲ್ಲ ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಡಬಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ ರಕ್ಷಣಾದಿಣ್ಣೆ 
ನಮ್ಮ ಟಾಮಸ್‌. ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಲಿಸ್ಸಿ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮುಂಜಿ. ನಡೆ; ಚುನಾಯಿಸಿಕೊ ? » ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯದ ರಾಗಾವೇಶ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಲಿಸ್ಸಿಯನ್ನ. ನೀಗ್ರೊ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿಸತ್ರಕ್ಕೆ ರುಜುಹಾಕು 
ತ್ತಾಳೆ, ತಲಾಷ್‌ಮಾಡಿ ಸೀಗ್ರೊವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಬೇಟಿ, 

ಚಿಕ್ಕ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಎರಡನೇ ಅಂಕ, ತಾನೂ ಬಿಳಿಯಳೆಂಬ ಹೆನ್ಮು 
ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಆದರೂ ಖುಜುತ್ವ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬಡ ನೀಗೊ) 
'_ 8ಆಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೃಕ್ತಿತನ ಆರೋಪಿ "" 07016 5೩77 '' ಎನು 


ಬ್ರ 
ವುದು ರೂಢಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು "1007 ೫011'' ಎನ್ನುವಂತೆ; ಐರ್ಗೆ ೦ಡಿಗೆ ೫೩667, ಜರ್ಮನಿಗೆ 
೫[1!7, ಇತ್ಯಾದಿ, | 


೧೦೯೬ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವನ್ನು ಬಯ್ತಿಡಲು ಅವಳ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಾಹಸ. ಅಂಧ ದ್ವೇಷದ ಬಿಳಿಯ ಮಂದಿಯ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಿರಪರಾಧಿ ನೀಗ್ರೊವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹರಿದು 
ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯ ಲಿಸ್ಸಿಯನ್ನು ಭೇಟಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ; ಸಹಿಪಶ್ರ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಈಯುವುದಕ್ಕೆ. ಈಗ ತಾನು ವಂಚಿತಳಾದಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ 
ಲಿಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ. ಫ್ರೆಡ್ಡನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಹಂಬಲಿಕೆ _ 
ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವಳ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: "" ನಿನ್ನಂಥ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು 
ನನ್ನಂಥ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಳು'', ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳಿಗೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡ:ವುದಾಗಿ ಅವನ ಭಾಷೆ. ಲಿಸ್ಸಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಳೆತಫ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನೀಗ್ರೊ; ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಜೀವಂತ; ಮುಂದೇನೊ? 


ನಿಷ ವರ್ತುಲ 


ನಾಟಕದ ಸ್ಥಳ ನರಕ. ಈಗತಾನೆ ಮರ್ತಭಜ್ಯಬಾಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮೂವರು ಪಾತ್ರಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು, ಒಬ್ಬ 
ಗಂಡಸು. 'ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಗಳು; ಮೂವರಿಗೂ 
ಒಂದೇ ತಂಗು ಕೋಣೆ. ಪರಸ್ಪರ ಗುರುತೇ ಇಲ್ಲದವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲ! ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖಪಡಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾರೆ ಮೂವರೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕಿ, ಮೂವರೂ ಕಲೆತು ಸುಖಸಡುವ ಕ್ರಮ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಾರ್ಸಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಶಾಂತ ಮನೋಭಾವದ ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕೆಲದಿವಸ ತರಪೇತು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾನೂನನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ಯತ್ನಿ ಸಿ, ಮೊನಾಕೊವಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ, ಮರಣಶಿಕ್ಷೆ 
ವಿಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೋವಿಗುಂಡಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕಿಜಟನೆಯ 
ವೀರ ತಾನೆಂದು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿದಂತೆ ನರಕದಲ್ಲೂ 
ಕೊಚ್ಚಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಕೇಳ್ತನ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂತು. ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರ ಪಾಸಿ ಅವನು. ಬೆರಕೆಹುಬ್ಬಿನ ಹೆಂಗಸೊಂದಿಗೆ 
ಅವನು ಶಯನಿಸಿರಬೇಕು; ಅವನ ಪಕ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಅವನ ಹೊತ್ತರೂಟ 
ತರಬೇಕು! 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು ಎಸ್ಟೆಲ್‌, ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಸರೀತ. ಆದರೂ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೋಸ್ಫ್ಟರ ತಂಪು ಪ್ರಕೃಕಿಯ 


ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸ 


ದುಡ್ಡ ಸ್ತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೊಬ್ಬ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯಿ. ಮಗು 
ಹೆತ್ತು, ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೆದರಿ, ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಕಾಕಿದಳು; 
ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಕತ್ಯೆ ನ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಂಥ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ 
ಸ್ವಸಂತೃಪ್ವಿ. 
ಈನೆಸ್‌ ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಲೆಸ್ಬಿಯನ್‌ ವೃತ್ತಿಯವಳು; ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಂದಿಗೇ ಭೋಗಾ ತತುರೆ. ಅಂಜೆಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 'ಸೌಕರಿಯಿತ್ತು 
ತನ್ನ ಸೋದರಸಂಬಂಧಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಫ್ಲೋರೀನನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಕುಸಂಭೋಗಕ್ಳೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಳು.. ಫ್ಲೋರೀನಳ ಪತಿಗೆ ಬಸ್‌ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ 
ಅವಸಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿತು. ಈನೆಸ್‌ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸ್ವವಥೆ 
ಗೇಡಾದಳು ಫ್ಲೋರೀನ್‌,.... 
ಗಾರ್ಸಿ ನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಪ್ರಕಓಿಸಿ ಈನೆಸ್‌ ನಲಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಎಸ್ಟೆಲ್‌ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಲ್ಲಿಸೆಂದು ಗಾನ್ಸಿನ್ನಿ ಸೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಕೊಡದೆ ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಜು ಆಗಲಿ ಎಂದು ತ ನ್‌ ಎಸ್ಟೆಲ್ಲಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗು ತ್ತಾನೆ: ಈನೆಸ್‌ 
"« ಹೇಡಿ, ಹೇಡಿ!” ಎಂದು ಕಿಚುತ್ತ, “ಭಂಡ ರಂಡೆ!” ಎಂದು ತಿರಿಚುತ್ತ, 


ರಾದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಾಳೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ. ಎಸ್ಟೆಲ್‌ ಅತಿರೋಷದಿಂದ 


ಕಾಗದ ಹರಿಯುವ ಚಾಕೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇರಿಯುತ್ತಾಳೆ ದುರುದುಂಡಿ 
ಯನ್ನ. ಈನೆಸ್‌ ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾ ಕೆ "« ಇರಿತ ಗಿರಿತ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ, 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನು ತ್ತ. ಮೂವರಿಗೂ ವಸು ಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಹುಚ್ಚು 
ನಗು. ತರುವಾಯ ಭೀಕರ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಗಾಧ್ಸಿನ್ಸನ ವಚನ; “ ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಇದೇ ರೀತಿ ಇರೋಣ | » 


ಸಮಾಧಿ ಕಾಣದ ಮೃತರು 


೧೯೪೪ನೇ ಇಸವಿ, ರೃನಿಯ ದ ವೀಚಿ ಸರ್ಫಾರಕ್ಕೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹ ಮಾಕ್ತಿಸ ಇ ಸಂಗಡಾ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. “ಆಲ್‌ಪ್ಸ್‌ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ಸರ್ಯಾರದ ವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಸೀಡಿತೆಂದು ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾ ಕಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ಚಿಸರ 
ಸಣ್ಣ ಕೂಟವೊಂದು ಸೆಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವರನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸಂಹರಿಸಜಿ ನಂದ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಉಳಿಸಿದ್ದಾ ಗಜ "ಅದರೆ ಅವರ ಮನೋಭಾವ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದದ್ದು : ತಮ್ಮ ಸಕ ಜೀನ್‌” ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೊ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು; 
ಜು ನ್ನ್ನ ಹೊಜಿಯಲಿ ಯು ಇರಿಯಲಿ ಕತ್ತ ರಿಸಲಿ ತಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು 
ಚ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾ ಮು ೧೫. ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ಫಾನ್‌ಸ್ಟ್‌ ಹೊರತು. ಅವನನು ಜೀನನ ಉಪಪಶ್ಚಿಯ ತಮ್ಮ. 


೧೦೯೮ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಲ್ಲೋಲ. ಜೀನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡಿ ಕಕಿತರುತ್ತಾರೆ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಅವನೇ ಜೀನ್‌ ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಓಡಿ 
ದವರಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರಿಗೆ ಜೀನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನಾನು ಬಂದಿಯಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಇದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ ಭಾಗವಹಿಸಲಾರೆ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅವನಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ದೂರ. 

ಫಾನ್‌ಸ್ಟಾ ರೇಗಿ ಜೀನನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಛಲಹೂಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಗುಂಪಿನವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವನ ಅಕ್ಕನ ಒನ್ಬಿಕೆ ಪಡೆದು 
ಅವನನ್ನು ಕತ್ತುಶಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ನೇಸಥ್ಯದ ಮೇಲೆ. 

ಜೀನಿಗೆ ಖುಲಾಸೆ ಹುಕುಂ. ತನ್ನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಅವರಿಂದ ಈ ಸಲಹೆ: “ನೀವೂ ಸಾಯಜಿ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ. 
ಜೀನ್‌ ಇಂಥ ಕಡೆ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಸಿಪಾಯಿ ತಂಡಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರು ಧಾವಿಸಿ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ. ಅದೇ ಜೀನ” 
ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ ಅವರು. ಇತ್ತ ನೀವು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ. ಗುಂಪಿ 
ನವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವೀಚಿ ಸರ್ಯಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ಸೋತು ಮಣೆದಂತೆ! ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಕೆ ಮುಂದುವರಿದಾಗ, ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬಾರ 
ದೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಆಶೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟು, ಅವರಿಗೆ ವಿರಾಮಕೊಪ್ಚಿದ್ದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸಹಾಯಕನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶೆಟ್ಟಿ ಸೈತಾನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇವರು 


ಸಾರ್‌ಟ್ಫ್‌ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಾ ಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕ 
ಇದು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಒಂದನೇ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಮಿಲಿಯನ್‌ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೧೫೨೪ರಂದು 
ನಡೆದ. "" ಕೈತರ ದಂಗೆ'ಯೇ ಕನಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಜಾರಿತ್ರಕ ವಿನಯ 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಗಎಟ್ಸ್‌ ನ ಮೂಲ ನಿಜವಾಗಿ ಇದ್ದು "" ಕಬ್ಬಿಣದ ರಟ್ಟಿ ಸ 
(₹೦೫ 11876) ಎಂದು ಭಾರಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಗಎಟ್ಸ್‌. 

ನರ್‌ಮ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಪುರಜನರು ಚರ್ಚಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ದಂಗೆಯೆದ್ದು, ಊರಿನ ಬಿನಪ್ಸನ್ನೂ ೨೦೦ ಪಾದ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲೇ 


ಕ*್‌0. 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಚೆ 


ಬಂಧಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಆರ್ಚ್‌ಬಿಷಪ್‌ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಗಎಲ್ಬಿ ಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಸ್ಬಣಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವಂತೆ ಇಸ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಿ ಸತ ಎಕ ಕೆಡುಕನೂ 
ಕಟುಕನೂ ಆದ ಗಎಟ್ಲಿಗೆ ಬಲು ಖುಸಿ. ನಗರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವ 
ತವಕ ಅವನಿಗೆ. ಲ್ಗೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ. ಪ್ರರಜನರು ಬಿಷಪ್ಪನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಉಳಿದಿರುವ ೨೦೦ ಪಾದ್ರಿಗಳನ್ನ್ಕೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಜರಂಕ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿ ಹೈನ್‌ರಿ5 ಇಂಥವ ದ್ರೋಹಿ; ಜನ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ಓಡಾಟ, ಒಪ್ಪಂದ. ಬಿಷಪ್ಪಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯುವಾಗ ಒಂದು ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೈನ್ಸಿಕೃನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, “ ನೆಲ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಾದಿ ಒಂದಿದೆ; ಇದು ಅದರ ಬೀಗದಕ್ಕೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ನಡೆದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೈಪ್ರಿಕ ತಡಮಾಡದೆ ಅದನ್ನು 
ಗಎಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 

'ವರ್‌ಮ್ಸ್‌ ಗಎಟ್ಟಿನ ಅಧೀನ. ಹೈನ್ಪಿಕ್ಕೈಗೆ ಅವನ ಜಾಯಮಾನ ಅರಿ 
ವಾಗುತ್ತ ಪಿತಾ ಹೆಚ್ಚುತ ತ್ತದೆ, ಒಂದು ದಿನ ಗಎಟ್ಸ್‌ ತನ್ನ ಉಪಪತ್ಪಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, 'ಿವಳನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕೊಟು 'ಬಿಡುವುದಾ ಗಿ ಸುಡ 
ತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ತಾನು ಗಾಗ ಎಂದು ಹೈಕನ್ರಿಕೃನ 
ವಿಷಾದ. ಅವನನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ... ಗಎಟ್ಟಿನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ ನುಡಿಯುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಅವನಿಗಿದೆ. ಅದೂ ಇದೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ವಿಚಿತ್ರ ಸೂತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಉಚ ್ಬೆರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಮುಂದೆ: 
"" ಕೆಡುಕುಮಾಡುವುದು ಅತಿ ಸುಲಭ; ಒಳ್ಳೆ ಓಂ ಮಾಡುವುದು ಚ: 
ಕಷ್ಟ ೫» ಗಎಟ್ಸ್‌ನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿ, ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಟ್‌ ಮೂಡುತ್ತೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ನಗರದ ಹಂತಕನಾಗಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಳಿಸಿ 
ಸಂತನಾಗಬೇಕೊ ನಿರ್ಧರಿಸಲು "ದಾಳ ತನ್ನ್ನಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸೀಸ ಇಟ್ಟಿರುವ ದಾಳಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹೈನ್ರಿ 5೯ ಈ 
ಷರತ್ತು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ: ""ಗರ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು. ನೀನು ಇಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ದೌರ್ಜನ್ಯ ನಡೆಸು, ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರಾ 
ಸತ್ಯೃತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಮಾಡುತ್ತ ಸಜ್ಜನನಾಗು.'' ಗರ ಸಂತತನದ ಕಡೆಗೇ ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ನಡೆಸಿ ನಡೆಸಿ ಇಡ್ಡುಗಟ್ಟಿರುವ ಗಎಟ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಪೂರ್ತಿ ಸಜ್ಜ ನಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂತನೆನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಳೊಳ್ಳುವ ಸಂಗತಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
"" ನೀನೇ ಕೀವಿ ರಾನಾ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೈಪ್ರಿಕ್ಕಿಗೆ. 

ವರ್‌ವಗ್ಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳ ವಿಮೋಚನೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಹೈನಿಕೃನ ಸ್ನೇಹ. ತನ್ನ ಜಮಿನಾನನ್ನು ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾಕೆ 
ಗಎಟಬ್ಸ್‌. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ನೀಟ ಬದಲು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು 


೧೧೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೊಡೆದಾಟ 
ನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ದಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಈಗ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಸ್ಯ ಳ್ಳ ುಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಗಾಯದ ಕಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಾನಿ ಜನರಿಗೆ; ತಾನೊಬ್ಬ “ ದೇವರ ಸಂಜ್ಞೆ ಹೊತ್ತವ? (5078061) 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅವನ ಇಷ್ಟ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಊರೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಅವನ ಮುಂದಣ ಪ್ರಯತ್ನ ದುಷ್ಪರು 
ು ಜ್ಮ್ಷ್‌ ಬ 
ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಊರನ್ನು ಮುರಿದು ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದಂಗೆ 
ಭಕ ಕೈತವರ್ಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ನಮಗೆ ನಾಯಕನಾಗು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲ, ಕಾಳಗ ಕೆಟ್ಟದ್ದು? ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸ.ತ್ತಾನೆ ಅವರನ್ನ. ಆವರಿಗೆ 
ಆಗ್ರಹ. ಒಂದು ವರ್ಷ ಗತಿಸುತ್ತದೆ. ಹೈಸ್ರಿ ಕ" ಬಂದು "" ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನೆ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗಎಟ್ಸಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಸಫ್ಸಿಟಿವಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಹೈಸ್ರಿಕ್ಳನ್ನು ಸೀಳ್ಕಿ “ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಸೈತಾನನೂ ಇಲ್ಲ; ಇರುವವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಶೂನ್ಯ ಸಹಿತ.» ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಂಗೆಕಾರರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಒಂಟಿಗತನವನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅವನ ಅಂತ್ಯ ಸಮಾಧಾನ: . "" ಬರಿದಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದ 
ಕೆಳಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು; ಜನರ ನಡುವೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.''2 


೬. ಅನೂಇಲ್‌ 


ಜೀನ್‌ ಅನೂಇಲ್‌ (ಹು. ೧೯೧೦) ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಆಡಿರುವ 
ಮಾತು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂಚಕ. “ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ? ಎಂದೂ “ ಆಧುಠಿಕ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಧರಿಸಬಲ್ಲವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸಿಕೆ 


1. 0೦00: "10100: ೮೦64 70೦ 106 660911 ೭1915, ೦೧17 10೩೧ 10 015 


70(1178/055.'' 
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2 ೮000 "' 8 508811 ೯೦7೩1೧ ೩1೦೧೦ ೪10 (೧15 ೦7700 5107 ೩0೦೪೦ 176, 51706 
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4 «"ಸಿ1076 ೩೧7008 070601೧ 01871711815 10 15 ೩016 10 ೫೦೩೯ 186 (1೩810 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೧೦೧ 


ಎಂದೂ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಗ್ಗೌರವಕ್ಕೆ. ಅನೂಇಲ" ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ. 
ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಗೆದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ನೈಜ ನಾಟಕಕಾರ. ಅವನ ಕವಿಚಿತ್ತ ಕಾಕ್ತೊ 
ಜಿರೋದೂಗಳಂತೆ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾರ್‌ಟ್ಭ್‌ ನಂತೆ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರಣದ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ಕಮೂವಿನಂತೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಧಾಗಲಿ ಮಾರುವೋಗಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಕಾಡಂಬರಿಯಾಗಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರೂಪಕವಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಬೇರು, ಶಕಿರುಳು, ಕಾಂಡ, ಅನೂಇಲ್‌ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪದ 
ಪ್ರವೀಣ. 

ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಗತಿ ' ಅಷ್ಟೇನೂ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚ ಮಾತಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮರತಿಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಜಖೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ; “ ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.?  ಜೂವೆ ಎಂಬ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ಅವನು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಚಾರಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕನಾಗಿದ್ದ. 
ಜೂವೆ ಪರಿಚಯ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಆಶ್ರಿತನಾದ, 
ನಾಟಕಲೇಖನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ನಟ ಮೊನೆಲ್‌ ವ್ಯಾಲೆಂಟನ್‌ ಅವನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದಳು. ೧೯೩೧ರಂದು ಅವನ ನಾಟಕ “ ಹರ್ಮೀನ್‌? ಜಯಸಗೊಳಿಸಿತಾಗಿ 
ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು 
ಅವನಲ್ಲಿ, ಅವನೆಂದ: “ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ಸಿನಿಮಾಕಥೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಬದುಕು ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ.೩.. ಮೇಲಾಗಿ ನಾಟಕಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಜಿರೋದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟಿ, ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಪ್ರ ಭಾವವೂ 
ಅವನಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ "“ ಆಂಬಗನಿ? 
ಅನೂಇಬ್ಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. 

ಅವನದ್ದೇ ಆದ ವರ್ಗೀಕರಣದಂತೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ಮೂರು ಗುಂಪು: 
ಕಪ್ಪು ಕೃತಿಗಳು (01065 7018), ಗುಲಾಬಿ ಕೃತಿಗಳು (೧18005 7೦5೦5), ಥಳ 
ಥಳ ಕೃತಿಗಳು:(018065 0೯11130105)... ಕಡೆಯ ಗುಂಪು ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು 
೧೯೫೧ರ ಈಚೆ. ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ 
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೧೧೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಂಬ ಬಗೆಯವು ಎಂದು ಅವನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ತಂತ್ರಕುಶಲಿ 
ಯಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ನಿಂಗಡವೆ ಅತ್ಯಗತ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಮಿಶ್ರ ವಿರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ಆಧುನಿಕ ತ 
ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 

ಹಳೆಯ ಕಥೆಗೆ ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನೂಇಲ್‌ ಕಾಕೊ 
ಜಿಕೋದೂರಂತೆ ಸಮರ್ಥ, ಸಿಪುಣ, ತನ್ನಂಕಿಕೆಯವ. ಸ್ವಂತ ಅಭೀಸೃಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನ... ದೇವರು ಮತಧರ್ಮ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 


€ 
ಲೋಕಾಚಾರ ಇತ್ಮಾದಿ ಕಟು ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಸೋಲದ ಬಗ್ಗದ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದ 


ಹ್ರ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೇ ಅಡಕಿ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ತ್ನು 
ಆಳ್ತನವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಮರುಕವಿದ್ದರೂ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಧ್ಗ ್ಯಮಾರ್ಗ ಅವನ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ. ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೆ 
ಸ್ನೇಹ ಪಿ ಪ್ರತಿ ಸೌಖ್ಯ ಬದುಕು ಮುಂತಾದುವು ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ; 
ಅದಕೆ ಚನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದಾವುದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕು ಮೌಲ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಉಪೇಶ್ವಿಸತಕ್ಕಜ್ಜೀ ನಿಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಮರಣ ತಟ್ಟ ಬಹುದು; ೬ರ ವ್ಯಸನವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ; ನಿರ್ಮಲ ಸೌ ವನ್ನು 
ಗ ಎಾಶಿಕುವ ಉತ್ತ ನೋತ್ತ ಮ ಮೌಲ್ಯ ಅಂಥ ಆ! ಜ್‌ ಧ್ಯೇಯದ 
ಶುದ್ಧ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು; ಬಾಳು ನಂದಿದರೂ ಆ ಬೆಳಕು 
ನಂದಬಾರದು 
ಅನೂಇಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಎದುರುಬೀಳುವ ಗ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯ ಜು ಖುಜುತ್ವ ಗೂಡಿದ ಉಚ್ಚೆ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆ ಅವುಗಳ ಸ ಗುರುತು ಸ್ವಭಾವ, ಸಾಧನೆ. *ಪೂರ್ಣಕೆಯನ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಸತ್ಯ ಅಸತ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ 
1 ಗುತ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಳೇ ಫಕಡ ಅಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಸಂಚ 
ಎಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಜನರ ನಡೆನುಡಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ರೀತಿಸೀತಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಕೊರೆ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಬಾಳುವ ಸಾಯುವ 0 ಸಂಕಲ್ಪ 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳದ್ದು. ಫಿ ನನ್ಟ ವಾದೊಂದು ಸ್ವರ್ಗ 2? (೩ 108! ೩6೫ನೇ 
ಹುಡುಕುವುದು ಸ . ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ, ಎ ನಂ! ಮಾನವನಜೀವನ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಪರಮ ನೆಮ್ಮ] ದಿಗೂಡಿತ್ತು. ಆಳ್ತ ನದ ಮಾನವತೆಯಿಂದ ತೋಭಿಸು 


ವಾಗಿತ್ತು, 
ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸರಹದ್ದಿ ನಿಂದ ಆಚೆ ಸರಿದು, 


ಕ್ರಿತ್ತು. 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೧೦೩ 


ಸಹಜತೆಯನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಗೈದು, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಚ ಸುಳ್ಳು 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಹಣಾರಾಧನೆ ನಯನಾಜೂಕು ಮೊದಲಾದ ಆಸನರೌಲ್ಯಗಳ 
ದಾಸನಾಗಿ, ಆಲಸ್ಯ ನರಳಿಕೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯ ಹತಾಶೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ. ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಲೋಕ ಯಾವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೊ ಆದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕೊಂಕದೆ ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಡವೆಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುದೊಂದೇ ಖುಜುವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಾಗ ನಷ್ಟ ನೋವು ಅಡಚಣೆ 
ಸಾವು ಬಂದರೆ ಬರಲಿ! ಅನೂಇಲ್ಲನ ನೋಟ ಒಂದುಬಗೆಯ « ಸಂತೃಪ್ತ 
ನಿರಾಶೆ ? (6308 065511111613). ಸಮಯ ಸನ್ಸ್ಪಿವೇಶದ ಸೆಳೆತವೂ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೂ 
ಗೊಂದಲವೂ ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಹಿಡಿಸಿ, ಅದು ಸರಿಯೊ ಇದು 
ಸರಿಯೊ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದ ಒಣಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವಂಥವು. 
ಅವುಗಳ ಎದುರು ಅವನು ಏಕಾಕಿ, ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತ. ಅವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ತನ್ನ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ? ಬಾಳು ಜೋರಾದಂತೆ ತಾನೂ ಜೋರಾಗತಕ್ಕದ್ದು; ಬಾಳಿನ 
ರಭಸಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನೂ ರಭಸಮನೋಭಾವ ತಾಳತಕ್ಕದ್ದು; 
"ತೆಫ್ಸಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕು'' ಎನ್ನುವ ಸಲಹೆಗೆ "" ಸತ್ತರೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ದೃಢ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಜವಾಬಿಸತಕ್ಕದ್ದು! ಇದೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಜಯ. 

ಈ ಭಾವಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಬಲಿಷ್ಕ ಚಕಮಸಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅನೂಇಲ್‌ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಳ್ಕ ಚಿಕ್ಕವು, ಸತ್ವಪೂರ್ಣ; 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದ ತರ್ಕಯುಕ್ತ ವಾದವಿವಾದದಂತಲ್ಲ, ಕಸುವುಳ್ಳ ಹುಡುಗರ 
ಮಾತು ಮರುಮಾತಿನ ಜಗಳದಂತೆ. ಕೆರಳಿಕೆ ಕಹಿರುಚಿ ಖಂಡನೆ ಬಿರುಸುಗಳನ್ನು 
ಸೂಸುವ ಸದಗುಚ್ಛಗಳೇ ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಳೂ ಬರುತ್ತವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 

ಎರ್ಮಿನ್‌ 

ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ತುಪ್ಪುಳು ಚರ್ಮ ಎರ್ಮಿನ್‌. ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ 
ಸಂಕೇತ ಅದು. ಈ ಭಾವನೆಗಳ ಕಟಕಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿದಿ. 

ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕಡುಬಡವ; ವಿಪುಲ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಚುದಾರಳಾಗಿರುವ 
ಮೋನಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಗಾಢಪ್ರೇಮ... ಅವಳ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ತಂದೆಯ ನಿಶ್ಚಾಸ ಅವನಿಗಿದ್ದರೂ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತಂದಿ ಗ್ರಾಕೆಟ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದ ಒಡತಿಯ ಅಡಿಯಾಳು; ಆಕೆ ಮೋನಿಮೆಗೆ ದರಿದ್ರ ವರನನ್ನು 
' ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರಳು, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮಿ ಬೆನ್‌ಟ್ಸ್‌ನಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ಬಾರಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 


೧೧೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಯೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಜಿನ್‌ಟ್ಸ್‌. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೇಡಿ ಜೇಡಿ ದಣಿದಿದ್ದ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 

ಪ್ರಾಂತಾಧೀಕೆಯನ್ನು ಹತ್ಯ ಜು ತವಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ತ್‌ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಬ್ರೀಯಸಿಗೆ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಾತೇ ಗಾತ ಡಿ 
ಸಂಗತಿ. ಆದರೂ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕೊಲೆ ನಡೆಸಿಯೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೆನ್‌ಟ್ಸ್‌ನಿಂದ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೇನು? ಮೋನಿಮೆ ಅವನನ್ನು ಮಹಾ 
ಪಾತಕಿಯೆಂದು ಹಳಿದು ದೂಡುತ್ತಾಳೆ ಬಾಗಿಲಿಂದಾಜೆ. ದುರ್ಭರ ದುಃಖಕ್ಟೂ 
ಹತಾಶೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಪೊಲೀಸುಶಠಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನೆಸಗಿದ 


ದುಷ್ಟ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ 


ಟ್ರ 


ಕಾಡು ಕನ್ಯ 


ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಹೋಟಲು; ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ವಾದ್ಯವೃಂದ. ಅದರ ಮುಖಂಡನ ಮಗಳು ಥೆಕಿಸೆ; ಪಿಟೀಲು 
ಬಾರಿಸುವವಳು. ಅವಳ ತಾಯಿ ಸೆಲ್ಗೊ ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುವ ಧೂರ್ಶೆ; ಅವಳ 
ಚಾಳಿ ಕೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ. ಗಂಡನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಉತ ವಾದ್ಯಗಾ :ರನೊಂದಿಗೆ 
ಅನೀತಿ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಳ ಕೇಡಿಗತನ. 
ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕೊಡಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮಗಳ ಮಾನವನ್ನು ಮಾರುವ ದುರುಪ್ಹೇಶ 
ಅವಳಿಗೆ, ಇಂಥ ಹೊಲಸು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಥೆರೆಸೆ. 
ಇದ್ರ ಕ್ಯಿದ್ದ ಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಫ್ಲೆರೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಧನಿಕ ಸಂಗೀತಗಾರ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಥೆಕೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ. ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಉತ್ತಮ 
ಸಂಗೀತವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೌಕರ್ಯಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಶುಭ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದಿರು 
ಎಂದು ಕೆಯುತ್ತ ಅವಳನ್ನ. ರಿಸೆಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹ, ಅವಕೊಂದಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ಅವನ ಶುಚಿತ ಕ್ರೈ ತನ್ನಿ ಂದ. ಕಳಂಕ ಕತ್ತೀತೆಂದು ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ. 
ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕ್ಷುದ್ರ ಏವಂಗಳನ್ನು ವರದಿಮಾಡಿ, ತಾನಾಗಲೆ ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ. . ಹೇಗಾದರೂ ಆವನ 
ಚಿತ್ತ ತನ್ನಮೇಲಣ ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ, ಹರ್ಷ. 
ಹೆೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಫ್ಲಾ ಹ] ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗ ತ್ತಾನೆ. 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ವದುಕಬಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಮದುವೆಯ | ದಿವಸ ಆ 
ಅತ್ಯ ಬಾ ಸಂಗೀತ. ಥೈರೆಸೆ. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಕೊಂಚ 
ಚಿ ತ್ತಾಳೆ; ವಿಧಿಯ ಕೋಟ ವಕ್ರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನೂ ಅವನ 
ದಿವ್ಯ ಗಾಯನವೂ ತನ್ನ ದಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂಥ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಮ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದನೇಲೆ ಅಶ್ಚಂದ ಸರಿಯುವ ಉಪಾಯವುಂಟಿ? 


ಫ್ರೆಂಚ್‌: ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಜ.೫ 


ಇಡೀ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಭಂಗ "ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೀನೆಟ್‌ :' 
««ನೂಡೀ'' ನಾಟಕಗಳ ಸಾರಾಂಶ. 
ಯೂಡರಿಡಿಸಿ 


ಯೂರಿಡಿಸಿ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸರ ಪ್ರಸಂಗ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲಕಥಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹ್ಳ ನಾಜಿ ವಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆರ್‌ಫಿಯ ುಸ್ಸನ ತಂದೆ 
ಮನುಷ ಬ ತಾಯಿ 1 ವತೆ, ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ದ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ಕ್ಯಾ ಲಿಯಹಿ 
ಒಳುಗ್ರಸ್ಗ” ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಮನಸೋತು ಆರ್‌ಥಿಯಸ್ಸನ್ನು ಅ ಅವನಿಗೆ. ಹೆತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಪಾಲೊವಿನಿಂದ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸಿ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಲೈರ್‌ನಾದ್ಯ ಕೊಡುಗೆ 


ಯಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಜಸ ` ಕಾಡಿದನೆಂದಕೆ "ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೋಹಸರವಶವಾಸ, ಕ್ರಿದ್ದು ವು; ಗಿಡಮರಗಳೂ ಮುಗಿಲು 
ಹೊನಲುಗಳೂ ಕದಲುತ್ತಿದ್ಳು ವು, ಕದಲದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಅಪ್ಸರೆ ಯೂರಿಡಿಸಿ 


ಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಅನಲ ಅದುುತ ಸಗ 1 ತರುವಾಯ 
ಹ: ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಅವಳಿಲ್ಲ... ಬಾಳು *ಕಡುಬೇಸ£ ವಾಯ್ತು 
ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸಿಗೆ. ಅಧೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಪತಿ ಪ್ಲೂಟೊ 
ದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಅನಾ ಸ್ಯದೃಶ ಹ ಮೆಚ್ಚೆ ಸಿದ. ಯೂರಿಡಿಸಿ ನನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ 'ಏಂದಕ್ಕೆ ಸವರ! ಪ್ಲೂಟೊವಿನ ಗ ಆದರೆ ಒಂದು 
ಷರತ್ತು; ಅಧೋಲೋಕ ದಾಟ ಸ್ಯ ತರೋಕ ಮುಟ್ಟು ವವರೆಗೂ 
ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಹಿಂದಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಗ ನ್ನ್ನ ಬಂತೆ. 
ನೋಡಕೂಡದು! ಇನೆ ಕನು ಭೂಮಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ನಲ್ಲೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಳೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ತ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಭರಾಟಿಯಿಂದೆದ್ದು, ಅನನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಯೂರಿಡಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳದುತೆಸ( | 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಗ್ನ ಗಂ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಥ್ರೇಸಿನ 
ಪ್ರಮದೆಯರು ಅವನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರತರಾಗಿ, ರೇಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹರಿದು ಚೂರು 
ಮಾಡಿದರಂತೆ. 

ಅನೂಇಲ್‌ ನಾಟಕದ ಆರ್‌ಫಿಯರ್‌ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಸಿಟೀಲುಗಾರನ ಮಗ, ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಓಂದು ನಟವೃಂದದ ನಟಯ ಮಗಳು 
ಯೂರಿಡಿಸಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಆವಳು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಅವನು ಠೈಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು ಹೋದ. 
ಯೂರಿಡಿಸಿ ತನ್ನ ವರ ಸ ಮರಳಬೇಕಾಯ್ತು. ನಟನೊಬ್ಬ ನ ಕಾಮಪಾಶಕೆ 
ಬಲಿಬಿದ್ದಳು. ಅರ್‌ ನಿಯರ್‌ ಯೂಂಡಿಸಿಯನ್ನು ಹದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರೇಮ 


ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದ್ಥ ಸ್ಟಿಗೆ ಅವಳು ನ ತರುಣಿ. “ ಅವಳ ಫಿಜ 
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ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು'' ಎಂಬ ಇತರರ ಸಲಹೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವಳನು 
ಒನ್ಪಿಸಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಸೇಲಿಗೆ. ಕಸ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೌಖ್ಯ ಜೀವನ. ಅವಳನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಟನಿಂದ 
ಅವಳಿಗೊಂದು ಪತ್ರ; ಅವಳು ಹಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಒತ್ತಾಯ. 
ಯೂರಿಡಿಸಿಗೆ ಅತ್ತಲೂ ಚಿತ್ತ ಇತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರ. ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ಭಾವನೆಯ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ತನಗೆ ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೊಂದು ಕಾಗದ 
ಬರೆದಿಟ್ಟು, ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು. ಪ್ರಯಾಣದ ಬಸ್ಸು ಅಸಘಾಶಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ; ಅವಳು ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ಸಂಕಟ ವರ್ಣನಾತೀತ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಹಸ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ರೀಯುತ ಹೆರಿ) ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಡಿಸಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಅನನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ ಹೆಸ್ರ್ರಿಯ ಭರವಸೆ; ಆದರೆ ಒಂದು ಷರತ್ತು; ಅರುಣೋ 
ದಯದವರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅವನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಕೂಡದು, “ ನನ್ನನ್ನ್ನೇತಕ್ಕೆ 
ಅಗಲಿಹೋದೆ? ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕೇಳತಕೃದ್ದು. ಯೂರಿಡಿಸಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹೆನ್ರಿ. ತಕ್ಷಣವೇ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ಅವಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೋಡ ರಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯೂರಿಡಿಸಿ ಮಾಯ. ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಳಲಾಕರೆ 
ನೆಂದು ಒರಲುತ್ತಾಕೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. "« ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್ತು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೆನಿ) ಅದಾಗುತ್ತದೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ, ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ತಂಜಿ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು, "ಎಲ್ಲಿ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಆತುರದಿಂದ. 
ಹೆನ್ರಿಯ ಉತ್ತರ, « ಕೊತೆಗೆ ಅವನು ಯೂರಿಡಿಸಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ! ''* 

ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಮಾರ್ಪಾಟನ ವಿವರಗಳಿದ್ದರೂ ಆದಿಕಥೆಯ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರೇಮದ ಕಂಪು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಸುಳಿದಾಡುವಂತೆ ಎಸಗಿ ಅನೂಇಲ್‌ ಜಯ 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಂಟಿಗನಿ 


ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕನಿಯ ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯವೂ ಒಡೆದುಮೂಡಿವೆ. 


ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ ಇದೆ. 


ಆದರೆ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇಓಯೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಪಾಲಿನಿಕೇಸ್‌ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು, ಬಾಯಿ ಜಬರದಸ್ಮಿನ ಹೇಡಿಗಳು, ವಂಚಕರು, 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೫ 


ಕೇಡುಮಾಡಲು ಹೇಸದವರು. ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯದ ಹೋರಾಟ ಅಂಥ 
ವರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ, ಅವರ ಸಾವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಅವರಿಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಧೀರರಮಣಿ ಆಂಯಿಗನಿ 
ಬಲಿದಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಸಿಸ್ಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಚಾರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ನ್ಯಾಯ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನ್ನು 
ಸರಿಸುವ ಮಧ್ಯ್ಯಗಾಷಿ. ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಗಡೆಗೂ 
ಎಡಗಡೆಗೊ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಹೊರಳಲಾರ. ಹಾಗೆ ಹೊರಳುವವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಭಯ, ವೈರ, ಆದರ್ಶರೀತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸೌಖ್ಯವೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಕ್ಕೆ ಜಾಗವೆಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಮುಖ್ಯವೆನ್ಸಿ ಸಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಭಾವಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ವಾಸ್ತವತೆಯಲ್ಲಿ? ಲೋಕತರ್ಕ ಒಪ್ಪುವ ವಾದಗಳನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂೂ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಮನಗೊಟ್ಟಿರುವ ಆಂಟಗನಿಯ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಅವಳ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೆದುವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಂಟಓಗನಿ 
ದಿಟವಾಗಿ ಗಚ್ಚಿಗಿತ್ತಿ, ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯ ತನ್ನದೆಂದು ಘೋಷಿಸುವುದು ಅವಳ 
ಕರ್ತವ್ಯ; ಅದರ ಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ತನ್ನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಲಿ, ಹಿಂಸಿಸಲಿ, ಕೊಂದುಹಾಕಲಿ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; "ನೀನು ಸೌಖ್ಯವೆನ್ನುವುದರಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಉಗುಳು; ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಾಳಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಗುಳು. ನನಗೆ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ತವೂ ಬೇಕು, ದಿಟಿವಾಗಿ ಬೇಕು. ಈಗಲೇ ಬೇಕು; ಅದು 
ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಕೊರೆಗಿರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಳಾರ. ಮಿತಸೌಮ್ಯತೆ ನನಗೆ ಸೇರದು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವ 
ಬುಡಕಟ್ಟು ನಮ್ಮದು; ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ತನಕ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊಲಸು ಆಸ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹೆಣ್ತನದ ಆಸ್ಕೆ 
ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಆಸೆಯೆಂದಕೆ ದ್ವೇಷ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು “ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚು. ನೀನೆಷ್ಟು ಕುರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊ” ಎಂದು ಗಜರು 
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೧೧೦೮ ಕ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಜವಾಬು: “ಹೌದು, ನಾನು ಕುರೂಪಿ. ತಂದೆಯೂ 
ಕುರೂಸಪಿಯಾಗಿದ್ದ. ಆದಕೆ ಅವನು ಸೌಂದರ ವಂತನಾದ. ಉಾವಾಗ್ಯ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತೆ? ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರ ಭ್ಯ ಸ 
ತ್ರೆ ಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಸಂದುಬಂದಾಗ. 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿ. ಆಗ ಹುಸಿನಗು ನಗುವನೇನೊ ಎನ್ಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಅವನನು ಸುಂದರನಾದ. 1 


ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಕ್ಷಿ 


ಜೋನ್‌ ಅಫ್‌ ಆರ್ಟ್‌ ಕುರಿತ ಎದೆಮುಟ್ಟುವ ನಾಟಕ ಇದು. ಅನೂ 
ಇಲಿನ ಜೋನ” ಅವನ ₹ ಸೆ ಸ | 
ಲಿನ ಜೋನ" ಅ ನ ಆಂಟಿಗರಿ ಥೆರೆಸೆಯರಂತೆ ಪ್ರತಾಪ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಯುವತಿ, 
ಒಂದು ಅಂಶ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ: ಮನುಷ್ಯ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮರುಕ. 


೭. ಕಾಮೂ 


ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂ (ಹು. ೧೯೩೦) ವಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅವನ ಅಗಾಧ 
ಸತ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆಧಾರ. ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೊಬೆಲ ಬಹುಮಾನ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. “ ಕೃಲಿಗುಲ? ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಮೆ. ನಾಟಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ದವ 
ಎಂದೆನ್ನು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನವನ್ನು ತಾಕ್ತಿಕನಂತೆ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಚಟ 
ಅವನಿಗುಂಟು. ತಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಹೆಸರು « ಅಸಂಬದ್ಧತಾ ತತ್ವ? (01108001116 60 1' 809086). ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ತಕಡೆ ಹಿಂದಣ ಮತಧರ್ಮದ 
ಅವಶೇಷವಾದ ದೇವರು: ದೇವರೆಂಬುದು ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟು ಅಣಕಿಸುವ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ದುಶ್ಶಕ್ತಿ. ಇತ್ತಕಡೆ ಅಮೂರ್ತವೂ ಬಲು ಗಡುಸೂ ಆದ 
ನಿಯತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿಷ್ಠುರತೆ. ಇದರ ಎದುರಿಗೊ ಅದರ ಎದುರಿಗೊ ಕದನ ' 
ಮಾಡುತ್ತ ನೋಯುತ್ತ ನರಳುತ್ತ ಸಂಕಟವೇ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ತಳೆಯುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡು. ದೇವರು ನಿಯತವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ನಿಷ್ಕರುಣೆ, ನೀತಿಶೂನ್ಯತೆ, ಆಟೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಅದೇ ಬಗೆಯ 
ಅವ ಪ್ರಮಾಣದ ನಿಷ್ಕರುಣೆ ನೀತಿಶೂನ್ಯತೆ ರಭಸವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೧೦೯ 


ಕಾಳಗ ನಡೆಸ ತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾಮೂವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸ ಸವಿನಾಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪ ಆ ಆಶಾಭಾವನೆಗೂ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ನೀಡಬಬ್ಬುದು, 
ದ, ನಿಗೆ ಇಚ್ಛಾಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಗೋಡೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು 'ೆಸದ್ದುತ್ತ ಕೈಮೂಳೆ ಮುರಿದರೂ ಹೆದರದೆ “ ನನಗೆ ಇಚ್ಛಾಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ 

ಇದೆ? ಸ ಕಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ವಾದ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯಿಂದ ತುಸು 


ಕೊಂಡಿದೆ; ಆ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಾಯುವ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ನ 
ಆತರ ಕೆಲವರು 


೧. ಆಂಡ್ರಿನಿವ್‌ 


ಜೆಖೋವ್‌' ಗಾರ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಮಕಾಲೀನನಾದರೂ ಲಿಹೊನಿಡ್‌ 
ಆಂಡ್ರಿನಿವ್‌ (೧೮೭೧-೧೯೧೯) ಅವರಿಂದ ಬೇರೆ. ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ 
ಇ ೨ಟರ್‌ಲಿಂಕನಂತೆ ಅವನೂ 
ನ್ನದೇ ಆದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ; 
ಸಾರವಾಗಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದ. ವೆ | ಚತ ಯ" 
್ಚದ. ೂದಮೊದಲು ವಿಕೃತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅಣಕ ವಿನೋದದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ:  “ ಸವ್ಯ? “ ಸೇಬೈನ್‌ 
ಇ 2) 
ಬ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ತೃಪ್ತಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ; 
೯ ವಿಹೃದಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ೧೯೦೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾರ್ಮಿಯ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿತಾಗಿ ಅವನು ಮಾಸ್ಟೊವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿಕಿಗಳ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸತೊಡಗಿದ. . ೧೯೦೫ರ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂಕಿ ವಿಫಲ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೂ ಪತ್ನ್ನಿ ಅಳಿದದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಂಡ್ರಿಏವನ ಚಿತ್ತ ಕಳವಳಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಯ್ತು. ಮಿತ ಹಾಳತ ಮಧ ಫಮಸ್ಫಿತಿ ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ, ಪ್ರಗತಿ 
ಶೀಲರಾದ ಬಾಲ್‌ಪಷೆನಿಕ್ಕರ 4 ಓಿಜಾಜ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ರಷ್ಯಾದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಫಿನ”ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಸ್ಕೋಸೆನ್‌ಹವರನ ನಿರಾಶಾದರ್ಶನದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಟಾಲ್‌ಸ ಸ್ಟಾಯನ ವಾಸ್ತವತೆಯೂ ದೋಸೊ ಇಎರ್‌ಸ್ಕಿಯ 
ಸ್ನಭಾವತೆಯೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುವು ತವನಮೇಲೆ, ಅವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಂಕೇತಿಕಕೆಯೂ ಇಷ್ಟ ವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ರೂಪಕವನ್ನು ಪ ರಚಿತವಾದ 
ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸುವಂತೆಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅದರ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನೂ 
ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರ ಚಾತುರ್ಯ ವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚ ಲೇಬೇಕು. 
ಹರ ಜು ಜಿ ಜ್‌ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೂಪಕಸಿದ್ಧಾ ೦ಂತದ 
ವಿವರಣೆ ಇಜಿ: . "" ಕಾರ್ಯಾ ವಳಿಯ ಆವಶ್ಯ ರ್ರ ನಾಟಕಕ್ಕಿಲ್ಲ; ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಜೀವನವೇ ತನ್ನ ಅತ್ಯ ತೆ ನಾಟಕೀಯ ಕೆತ್ತು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯ ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಜ್‌ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮ ದ ತಟ್ಟಿ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಕೋಸು ಎಂದಕೆ ಚಜೇತನಾನುಭವದ ಜಃ ಹ ನಿಶ್ಚ ಆನತ! 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಗಲೋಸುಗ್ಗ?' ನಾಟಕ ಜೀವನದ ಬಾಹ ಸರೂಪಕ್ಕಿಂತ 
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ಇತರ ಕೆಲವರು ಲವ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಚಿಕ್ರಿಸತೊಡಗಿ ಶತಮಾನಗಳಾದುವು. ತ 
ಇಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಶ್ಚೇತನದ ಒಳಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ 
ನಾಟಿಕವೂ ಅಂಥ ಒಳ ಚಲನೆವಲನೆಗಳನ್ನೇ ನಸ್ರು ವನ್ನ 21 | ಕ 
“ ನಾಟಕದ ಶಾಶ್ವತ ನಾಯಕರಾದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಹಸಿವ್ರಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನೂತನ ನಾಯಕ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ: ಬುದ್ಧಿ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿಜ ನಾಯಕ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲ, ಹಸಿವಲ್ಲ, ಮಹದಾಸೆಯಲ್ಲ, ಆಲೋಚನ ತನ್ನ 
ಯಾತನೆ ಸಂತೋಷ ಸೆಣಸಾಟಸಹಿತವಾದ ನರಾನವಾಲೋಚನೆ.'* 
ಆಂಡ್ರಿಏವನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ, ಆಂತರ್ಯದ ಆತಂಕ ಆಹ್ಲಾದಣ 
ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಕುತೂಹಲ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆತುರದಿಂದ ಕಾತರದಿಂದ 
ತಿರುಗಿರುವಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ತಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅಗತ್ಯ, ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆ 
ಉಪ್ಪಿಲ್ಲ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಲ್ಲ ಅಂಗಿ ಹರುಕು ಹಣ ಹೋಯ್ತು ಮುಂತಾದ 
ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಸಾಧಾರಣ ಕೊರತೆಯಲ್ಲ, ಮಾನವಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆ ಸೋಲು ಗೆಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಘನವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಕುಲ, ಉದಾತ್ತ ಸಂಕಟ, ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾಯಕಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ನಿರುತ್ಸಾಹದ ತೀರ್ಮಾನ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ 
ಅಭಿಮತವಲ್ಲ ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. 


ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ತುಂಬ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿ; 
ಯಾವುದೂ ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ, ಯಾವುದೂ ನೇರ್ಪಾಗಲಾರದು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ; ಏನು ಮಾಡಹೋದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಬದುಕು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿರರ್ಥಕ; ಭೂಮಿ ಬರಿ ಬಂಜರು ನೆಲ, ಸತ್ಯಾಂಶ ಎರಡೇ ; 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ಕಾಲಹರಣ; ಮನುಷ್ಯ 
ಸಹಾಯಶೂನ್ಯ ನಿರ್ಗತಿಕ. 

ಆಂಡ್ರಿಏವಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತಂದಿರುವ ನಾಟಕಗಳು ಮಧ್ಯಯುಗದ “ನೀತಿ 
ನಾಟಕ ? (11072111) 718))ದ ಬಗೆಯವು. ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆರೋಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ಕಥಾವಸ್ತು 
ವನ್ನಾಗಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಳಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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೧೧೧೨ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಿಂದಣ ಸನೀತಿನಾಟಿಕದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಸರಳ, ವ ಸ 

ವಂತಿಕೆ ಸಾಧಾರಣ, ಆಂಡ್ರಿಏವ ರಟ 
». ಆಂಡ್ರಿನಿವನ ನವೀನ ನೀತಿನಾಟಕದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲ, ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಅಧಿಕ ಆಲೋಚನಾಪ್ರೇರಕ, ಕಲಾವಂತಿಕೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ. 
ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳು 


೧೯೦೬ರಂದು ಹೊರಬಂತು ಈ ರೂಪಕ. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಾಮಕರು, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ಯಾವುದಕ್ಕೊ 
ಕಾದಿರುವವರು, ಹೆಜಾರದ ಊಳಿಗದವರು, ತಗಾಜಿ ಮಾಡುವವರು, ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಏಟು ತಿಂದವನು, ಆತುರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬಂದವನು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಲ್ಲರ 
ಗಮನವೂ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನೆಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮುಖ್ಯ ವಿಸಯವಾದ “ ಮನುಷ್ಯ ೫ನ 
ಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ “ ಅವಸ್ಥೆ "ಗಳ ಮೇಲೆ. ಶೈಶವ ಪ್ರೇಮ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಧನಾಢ್ಯತೆ ಯಶಸ್ಸು ವಿಪತ್ತು ಮರಣ -- ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಇಡೀ 
ಜೀವನದ ರಾಗವತ್ತಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಅಚ್ಚರಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿಸುವ ಒಂದು. ಮೋಂಬತ್ತಿ ಉರಿದು ಜ್ವಲಿಸಿ ಕುಂದಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ನಂದಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. “ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿ 
(೩ 80178 1% ₹೩೫) ಆಗಾಗ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವೊಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಗಳ ಭಾವಾರ್ಥ. ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಹೈದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿ. 

ಕಪ್ಪು ಮೊಗನಾಡದವರು 

೧೯೦೭ರಂದು ಹೊರಬಂದ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಅಮೂರ್ತ ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗವಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು, ನಾಯಕನ ಹೆಸರು 
ರೊರೆನ್ವೊ ; ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮ. ಅವನ ಸುತ್ತ ಶ್ರ ಹಡಿದು 
ಮೇಲೆರಗುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮೊಗವಾಡದ ಭಯಂಕರ ರಿಪುಗಡಣ. ಅವರು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹಾವಳಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಟ್ಟ ಫಿಸಾಸೆಗಳು, ಕೇಡಿಗತನಗಳು ಅವುಗಳ ಹುಯಿಲೊ ಹುಯಿಲು. ಆದರೂ 
ರೊರೆನ್ಟೊ ಎಜಿಗುಂದಜೆ ದಣಿಯದ, “ ನಿಮಗೆಂದಿಗೂ ನಾನು ಸೋತು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಕಾಳಗ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಒಬ್ಬೊಂಟಗ, ನೆರವಿಗರಿಲ್ಲದವ ; ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗಾದಕೊ ಸೈತಾನ ಪಡೆಯ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬೆಂಬಲವಿದೆ. "ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಸರಿಸುತ್ತದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಬಡ ಲೊರೆನ್ಹೊ 


ಎಲ್ಲೋ ಅಗೋಚರ. 


೫%, -' 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೧ಷ್ಕಿ 
ಮನುಷ ನಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯೇ ನೆರಳಲ್ಲದ ನೆರಳು! 
೨. ಬೆಕೆಟ್‌ 


ಈಚೆಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ ಮುಂಗಾಮಿಗಳು* 
(೩೫೩7 8೩೯೮೦) ಎಂಬುದೊಂದು. ಯೂಜಿನ್‌ ಅಯ :ನೆಸ್ಳೊ, ಆಸಿ ನಿಶೆ, 
ಜೀನ್‌ ಪೌಥಿಯರ್‌, ಜೀನ್‌ ರೌರ್‌ದ್ಯು, ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಬೆಕೆಟ: ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ನಾಟಕ ತತ್ವ 
ವಾಗಲಿ ನಾಟಕ ವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಯಾವಂಶದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾಗದು. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸದಬುಟ್ಟಿಗೆ ನೂಕಿ ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ, ನಾಟಕವೆಂದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿರುವ ರಚನೆ; ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕ್ರಿಯಾಮೂಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಮಾತು 
ಕೂಡ ದಿನಚರಿಯ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡುನುಡಿಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ. ಯಾವ 
ಕಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಚಿತ್ರ ಯುಗದ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಲಾರ, ಇತರರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರ, ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಒಂಟ 
ಬಡುಕರು; ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮೂಕತನವೇ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ, ಆದರೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತಾಡದೆ ತೆಪ್ಪಗಿರಲಾರ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಭಾಷೆ ಗೆ ಅರ್ಥವುಂಟಿ, ತರ್ಕವುಂಡಿ, ಸಮಂಜಸ ಸರಣಿಯುಂಟಿ ? 
ಮುಂಗಾಮಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅತಿಕೇಕವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅವರ 
ಅಸ್ಸಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಯನೆಸ್ಕೊ 
ಬೆಕೆಟ್ಟರಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ, 

ಸ್ಫಾಮುಎಲ್‌ ಬಾರ್‌ಕ್ಲೆ ಬೆಕೆಟ್ಲ (ಹು. ೧೯೦೬) ಐನ್ಸಿಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿದವ. ಡಜಬ್ಲನ್ನಿನ ಬ್ರನಿಟ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ಪದವೀಧರನಾಗಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ 
ನಲಿ” ಫ್ಲೈಂಚ್‌ ಕಲಿತು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬೋಧಕನಾಗಿದ್ದ ಕೆಲ ಎ 


೧೯೩೭ರಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಜಿಕೆಟ್ಟ ನ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಮನುಷ ಟನನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ''ಬೀವಂಲ್ಲ. ಕಾನೂನಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. : ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಯಾವ ನೆಲೆಯನ್ನು ನೆಚ್ಚಬೇಕು? ಆಡ: ವುದು. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಬದ್ಧ ವಾಗದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದೇ ಮಾನವನ ಅಪಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕ, ಗಂಭೀರನಾಟಕ ; 


೧೧೧೪ ಶೆ ಸಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿನೂತನ 
ಸಾ ಸು ಭ ತಾನೇ ಗಾಡವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಧವನ್ನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೀಹ.. ಅವನು ರೂಪಿ 
ಸಿರುವ ಸಂವಾದದ ನವನವೋಜ್ವಲತೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ವಿವಾದ; ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ನಾಟ ನಿಲ್ಲುವ ನಾಟಿಕೀಯಶೆಯ ಹೊಳಪಿನ ಮುದ್ರೆ ಅವನ ಕೃತಿಯಮೇಲೆ. 
ನಾನಾದೇಶಗಳ ತರುಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆವಠಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಂದರೆ ಬೆರಗಾಗ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ಬೆರಗಾಗಬೇಕು. 


ಗೋದೊ ಬರುವನೆಂಬ ಸಿರೀಸ್ಷೆ 


೧೯೫೨ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ ಈ ನಾಟಕ ಪ್ರಶಂಸಾಶಕೀತ, ಅಂಗೀಕೃತ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋದೊ (110051೯ 
0400. ಆದರೆ ಅವನೊಂದು ಬರಿ ರಹಸ್ಯ; ರಂಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಬರುವುದು ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ದೇಶಿತ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಪರಿಣಾಮವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಎಲೆಯೊಂದು ಅಲುಗಿದಷ್ಟೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲಕೆಲವು ಆಗಿಕೆಯೇನೊ ಉಂಟು; ಅವೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಷೆಯೇ ಹೊರತು. ಯಾವೊಂದು ಸರಣಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದ ವಿಧಾನ ಹಲವು ಘಟಕಾಂಶಗಳ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಮಿಶ್ರಣ. ಸರ್ಯಸ್ಸು 
ಮೂಕಾಭಿನಯಗಳ ತುಣುಕುಗಳು, ತತ್ವಚಿಂತನೆಯ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ, ಇರುವಿಕಾ 
ತತ್ವದ ಸುಳಿವು, ನಿಷ್ಠ್ರಾರಣ ಆತ್ಮಹತ್ಯದ ವಿಫಲ ಪರದಾಟ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೊ 
ಎನ್ನಿಸುವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಮಾತು ಮರುಮಾತು ಮುಂತಾದ 
ವಿಭಿನ್ನ ತುಂಡುಗಳು ಹೇಗೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ, ಬೆರಕೆ ಕಲಬೆರಕೆ ಎನ್ಸ್ಟಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೊ ಗುರ್ತುಹಚ್ಚಲಾಗದ ಪ್ರದೇಶ... ಒಂದು ಮರ; ಅದರ 
ಬಳಿ ಒಂದು ಹಾದಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾದು ಥಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜೆ ಸಂಜೆ 
ಬಂದು ಕಾದು ನಿಂತು ಅವರ ದೀಹ ಜಡವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ದೀನರು. ಅವರ 
ಮಾತು: 

« ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌, ಹೋಗಲಾಕರೆವು. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಏತಕ್ಕೊ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಗೋದೊವಿಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾದಿದ್ದೇವೆ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಹೌದು, ಹೌದು; ಸರಿ. (ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ 

ಆಮೇಲೆ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೆ:? 


ಆತರ ಕೆಲನರು ಓಲ 


ವ್ಲಾದಿನುರ್‌ : ಖಾತ್ರಿ? ಯಾವುದು? 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ನಾವು ಕಾದಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ' 

ವಾ ದಿಮರ್‌: ಮರದ ಮುಂದೆ ಎಂದು ಅವನೆಂದ. (ಮರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 

ಬ್ಯ ನೋಡಿ) ಇನ್ನಾವುವಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಯೆ? 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಅಲ್ಲಿರುವುದೊಂದು ಯಾವ ಮರ? 

ವ್ಲಾದಿನುರ್‌ : ಅದಕ್ಕೆ ವಿಲ್ಲೊ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲಿ? 

ವ್ಲಾದಿಮುರ್‌ : ಮರ ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು ?* 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ಸಾಗುತ್ತದೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಸಂವಾದ. 

ಒಬ್ಬ ವಿಕಟ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಸಣ್ಣ ಹಗ್ಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಕುಣಿಕೆ 
ಅನನ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ವಾಸ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತ ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತೂಕದ ಸೂಟ್‌ಕೇಸ್‌ ಮಡಿಸುವ ಕುರ್ಚಿ ಆಹಾರ ತುಂಬಿರುವ 
ಬುಟ್ಟಿ. ಮೂರನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಸಾಮಿ; ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ದಪ್ಸ 
ನಿಲುವಂಗಿಯೂ ಅವನ ತೋಳಿನ ಮೇಲಿದೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಲಕೆ. ರಂಗ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ “ಬೇಗ, ಬೇಗ!” ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ಚಾಟಿಯ ಸದ್ದೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಕೂಡಲೆ ಹಗ್ಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು 
ಚಾಟ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಪಾಸ್ಸೊ ವಿನ ಪ್ರವೇಶ. ಮುಂದೆ ಲಕಿ ಹಿಂದೆ ಪಾಸ್ಸೊ-ಲಕಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಎಸ್ಟ ಗರ ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ ಇರುವ ಜಾಗವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗ್‌ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಪಾಸ್ಸೊ. ಲಕಿ ಕೆಳಗುರುಳು 
ತ್ತಾನೆ ಸಾಮಾನಿನೊಂದಿಗೆ. ಲಕಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನನ್ನ ಎಳೆದು ತಡೆದಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌. ಬಂದಿರುವಾತ ಗೋದೊ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಥಿರ್ಧಾರ. ಹಾಗಾದರೆ 


ಗೋದೊ ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆಯೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ, 


ಸಾಮಾನಿನ ಮಧ್ಯೆ ಅರ್ಥ ಹೂತುಕೊಂಡು ಎದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಲಕಿ, 
ಕೃಶ ಶರೀರ, ಬಿಳಿಚಿದ ಮುಖ, ಉದ್ದ ತಲೆಗೂದಲು, ಕದರುಕಣಿ ಕಾಲು 
ಅವನದ್ದು, ಮೂಕನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಲುತ್ತಾನೆ. ಪಾಸ್ಸೊ ಚಾಟ "ಕುಳಿಪಿಸಿ, 
ಕೋಳಿಮರಿ ತಿನ್ನುತ್ತ, ಲಸಕಿಗೆ “ ಕುಣಿ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಆಲೋಚಿಸು! ” ಎಂದು 


1 ಮೂಲದ ಚಿಕ್ಕ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳು ಫವುದು ಅತಿ ಸುಲಭವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, 


೧೧೧೬ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹುಕುಂಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಲಕಿಯ ವದನದಿಂದ ಸಿಚಿಕಿಚಿ ಸೊಲ್ಲು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. ನಿಲ್ಲಿಸಜಿ ಹರಟುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಘು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂರೂವರೆ ಪುಟದಷ್ಟು ಉದ್ದ. ಕಡುಬೇಸರದಿಂದ ಇತರ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, “ | ನಿಲ್ಲಿಸೊ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನ !» 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ಪರಿಚಯ ತೋರಿಸದ ಗುಟ್ಟು 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲೆಂದೂ ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ ಎಸ್ಟ್ರಗನ್ನರನ್ನು ಇನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವನ ದೃಢ ಹೇಳಿಕೆ... ಅವನು ತಂದಿರುವ ಸಂದೇಶ: « ಈ ಹೊತ್ತು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಗೋದೊ; ನಾಳೆ ಸಂಜೆ ಖಂಡಿತ ಬರುತ್ತಾನೆ.» 

ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಾದು ಕಾದು ಬಳಲಿರುವ 
ೈ ದೀನದ್ವಯಕ್ಕೆ. ಅವರ ಸಂವಾದ: 

« ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ನಿನ್ನ ಬಳಿ ತುಂಡು ಹೆಗ್ಗ ಇಲ್ಲವೆ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಇಲ್ಲ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಹಾಗಾದಕೆ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. 

ವ್ಲಾದಿಮರ” : ಹೋಗೋಣ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ತಡೆ; ನನ್ನ ಸೊಂಟಸಟ್ಟಿಯಿದೆ. 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌: ಅದು ಬಲು ಮೊಬುಕು.? 
ಇರುವಿಕಾತತ್ವದ ಬಂಬಾಲಕರೊ ಏನೊ ಅವರಿಗೆ ಸಾಯುವ ಚಪಲ ಅಷ್ಟೆ, 
ನಲ್ಲ ಆದರೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಎಸ್ಟ್ರಗನ್ನನ ಷರಾಯಿಫಿಂದ ಹುರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಊರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಕಡಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ ಆ 
ಹುರಿ. ಅವರ ಕೊನೆಯ ಸಂವಾದ. 

« ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ಮುಂಬರಿಯಲಾಕೆ, 
ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂಥ ಮಾತೆ? 
ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ನಾವು ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಹೋದಕೆ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ದೇನೊ | 
ವ್ಲಾದಿಮರ": ನಾಳೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಫೈೆ ಸದಾ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು) ಗೋದೊ ಬಾರದ್ನೇಹೋದರೆ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಅವನು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ? 

ವ್ಲಾಡಿಮರ್‌: ನಮಗೆ ಉದ್ದಾ 6 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ನಾವು. (ಚಲಿಸಜಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ) ” 
ಫರದಿ 111 ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ್ತಿ. 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೧೩೭ 


ನಟರ ಕೌಶಲ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಸ್ಪದಕೊಡುವ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು, ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ವಿವರಣೆ ಕೇಳಿದರೆ. ಸಾಲದು 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಟಿದ ಕೊನೆ 


೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಅಂಕಿತ ಜೆಸ್‌ ಆಟದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಟಗಾರರು ಹೇಳುವ ವಚನ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ “ ಮುಗಿಯಿತು”. 
ಎಂಬ ಪದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಟಾ ಬಡಿದಿರುವ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಜಡತೆಗೊಂಡ 
ದೇಹದ ಕ್ಲೊವ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಿಶ್ರಸಂಬಂಧ. ಅವರು ದಣಿ 
ಸೇವಕರೂ ಹೌದು, ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಹೌದು, ಗೆಳೆಯ ಗೆಳೆಯರೂ ಹೌದು. 
ಹ್ಯಾಮನ ತಂದಿತಾಯಿ ನ್ಯಾಗ್‌ ಮತ್ತು ನೆಲ್‌; ಅವರು ಹೆಳವರು, ಯಾವುದೊ 
ಮೂಲೆ ಅವರ ಪಾಲು. ನಾಟಕ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೂಕನಟನೆಯ ಮೂಲಕವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇನೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಇತರ ಪರೀಕ್ಷಾಪ್ರಯೋಗವೂ ಬಿೆಕೆಟ್‌ನಿಂದ ಆಗಿದೆ. 
ಓಗೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಪಾತ್ರ ನಡೆಸುವ “ ಸಂಭಾಷಣೆ; ಕುಳಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ನಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿನಯ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೩. ಓ'ನೀಲ್‌ 


ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ನಾಟಕಕಾರ ಯೂಜೀನ 
ಗ್ಲಾಡ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಓ'ನೀಲ್‌ (೧೮೮೮ ೧೯೫೩) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜ. ಆ ದೇಶದ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಮಿಾರಿಸಿದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ. ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಾದರೊ " ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ' 
ಹಾಗಿರಲಿ " ಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಹತೆಯ ಎಂಟಿ ಎಂಬುದು 
ವಾದಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. ಅವನು ಬಂದ ಸಮಯ ಅವನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ 
ಸೃತಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂತು. 
೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ ಒಂದು ಏಕಾಂಕದಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರೂಪಕ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತ್ವ ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ ಷ:ರುವಾಯ್ತು.. ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಗ ಸ ಆಚೆ? ಎಂಬ ಬಲು *ಹಿಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 

ನ ತ್ರ್ರಜಡಿಯಿಂದ ಆಧುನಿಕತ್ವ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 


೧೧೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಿಸಿತು. ಓ'ನೀಲ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಷ್ಟೆ: ಅಲ್ಲಿನ ತನಕ ಇದ್ದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಭಾವಾತಿರೇಕ ನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಗಂಭೀರ ವಾಸ್ತವಕೆಯೂ ಅಚ್ಚ ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ಕತೆಯೂ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದ ಮುಂದಣ ಎರಡು 
ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಒಬ್ಬನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ 
ಗದ್ದುಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಯ್ತು... ನಾಟಕವನ್ನು “ಓ'ನೀಲನ ಮುನ್ನ--ಓ'ನೀಲ್‌ 
ಬಂದಮೇಲೆ?” ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವಷ್ಟರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅವನು ಸ್ವಾವಿ.ಯಾದ. 
ಗುಂಪುಕೂಗು ಎದ್ದು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲುದಿವಸ 
ಆಯುಸ್ಸು ! 

ಓ'ನೀಲನ ತಂದೆ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಆ ಕಲಾಪ್ರಪಸಂಚದ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಉಂಟಾಯ್ತು ಓ'ನೀಲನಿಗೆ. ಮದುವೆ, 
ಮದುವೆಮುರಿತ. ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸುವಿಕ್ಕೆ, ಸಮುದ್ರಜೀವನ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವು ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ... ೧೯೧೩ರಂದ ಕ್ಷಯಜಾಡ್ಯದ ನಸು ಅಡಸಿಕೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಯಾಸ 
ಕೊಡುವ ವೃತ್ತಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಾರಜಿ ನಾಟಕವಿದೈಗೆ ಶರಣಾದ. 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೇ ವಿರಾಸಲಾದ “ ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ * ಬಹುಮಾನ 
ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಓ'ನೀಲನಿಗೆ ೧೯೨೦, ೧೯೨೨ ಮತ್ತು ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
೧೯೩೬ರಂದು ನೊಜೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ೧೯೪೪, ೪೭ರ 
ವರೆಗೂ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ. ಆನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಾಯು 
ಸಂಬಂಧದ ಜಾಡ್ಯ ತಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಲೇಖನ ವ್ಯಾ ಇರವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ನಾಟಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಗುಪ್ತಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಉಯಿಲಿನಂತೆ ಅದನ್ನು ೨೫ ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ 
ಹೊರತೆಗೆಯತಕ್ಕೆದ್ದು. ೧೯೭೮ರಂದು ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಾರಸ್ವತ 
ಕಿಸಣಿ ತಾಕಲಿಜೆಯೊ ನೋಡಬೇಕು! ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತೆ ಅದರಲ್ಲಿಜೆಯೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಓ'ನೀಲ". 

ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಉಸಿರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿ ರಚನಾ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ನಿಪುಣನಾದ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ನೋಟಕರನ್ನು 
ಮೈಮರೆಸುವ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದೃಶ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ರಾಗಾ 
ನೇಶದ ಜೋರು ಪ್ರವಾಹ ಕೊಚ್ಚಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಸದಾ. ಶಿಲಾಸದೃಶವಾದ 
ಗಡುಸೂ ಅವನ ನಾಟಕದ ಕೆಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಸೈಗೆ ಬಾರದ ' 
ಕನಸು, ಮುರುಟಿಕೊಂಡ ಒಲವು, ನನ್ಟವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಹತಾಶೆಯೇ 
ಅವನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುವ ವಿಷಯ. ಕೊಲೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಉನ್ಮಾದ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೧೯ 


ಮೊದಲಾದ ರೌದ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಕಡೆಗೇ ಓ'ನೀಲನ ಪಕ್ಷಪಾತ. ಒಬ್ಬ 
ವಿಮರ್ಶಕನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ೩೨ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಥೆ ೧೨, ಸ್ವವಧೆ ೮, ರಭಸ 
ಮರಣ ೨೬, ಹುಚ್ಚು ೮; ನಿಜವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಲ್ಲಪೆಂದು ಎಣೆಕೆಗಾರನ ಓಪ್ಪಣಿ! ಒಟ್ಟು ನಾಟಕ ೪೭ರಲ್ಲಿ 
ಕರಾಳ ಘಟನೆ ಆಗದಿರುವುದು ೫ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರರ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ ಈ ಅಮೆರಿಕನ್‌. 
ಶೈಲಿ ಸುಗಮವಾಗಿಲ್ಲ; ತಡೆ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗಿ ಸಹಜ ಸೌಲಭ್ಯ ದಿಂದ 
ಅವನ್ನು ದಾಟದೆ ಪ್ರಯಾಸ ಪಟ್ಟು ಹೇಗೊ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಭಾವಾರ್ಥದಿಂಡ ಬಡ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾರದ ಅ ಆಶಕ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಆದದ್ದು. ಬಲು ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯ ಕಲೆಗಾರ 
ಓ' ನೀಲ್‌; ಆದರೂ "ನತನ್ನು [ಟ್ನವಾಗ ಮಳೆನೀರು ಅಲ್ಲಿ “ಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ರುವ 
ಜೌಗುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದಂತೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗ.ತ್ತದೆ. ಅಜೇಫಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನ ಹುಜುತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ; ತನಗೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದ ವಚನವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಂಜಿಯೊ 
ಅಸೂಯೆಗೊಂಡೊ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಅವನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದದ್ದು ಸರಿ 

ಅವನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿಸಿಬಿಡುವ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ದರ್ಶನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನಾ ದರೂ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲಜಿ, 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ ತರ್ಕಜಾಲದಲ್ಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಲೆದಾಡಿದ್ದು. 
ಸ್ಫೋಪನ್‌ ಹವರ್‌ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಕಸದ ಕಳಿಯಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾಕೊ 
ತಂದುಹಾತಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ದನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವತೆ, ಸ್ವಭಾವತೈೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮೂಲಕಥೆಗಳ ಆಧುನಿಕೀಕರಣ, ನವೀನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವಪ್ರಮುಖ ಸಾಂಕೇತಿ 
ಕತ್ತೆ, ಸಲಾಯನ ಪದ್ಧತಿ, ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ತೋರುವ ಆದರ್ಶದ ಹಿಂಬಾಲಿಕೆ- 
ಈ ಪಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ತುಳಿದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ; ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಡ್ಡಹಾದಿಯನ್ನೂ ಒಜಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೋಸ್ಟರ 
ಆರೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಪರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಮಮತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೊಗಳಿಗರು ಜೀವನದ ಮೇಲಣ ಅವನ ಚಿಂತನೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
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೧೨೦ . ಪಾಶ್ಚಾ ತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಜರುಗಿ, ತ ಮಜಲುಳ ಳ್ಳೈದ್ದಾಯ್ತು, ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ೧) ದಿಗಂತ 
[ಸ ಪ ಇಗ ಡೌ ಬು 

ಹ ಸ್ವಸ್ನಸ ಸಮಾನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆೆ ಷಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 

; ೨) ಸ್ವಂತ ನಾಡಿನ ಕುರೂಪದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಖಂಡನೆ; 

೩) ಯಥಾರ್ಥ ಬ! ರೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವ ಅಪಜಯ 

ಅಸಖ್ಯಾತಿಯ ನಿಷಾದ ವರ್ಣನೆ; ಳೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚ ಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶಕ್ಕೂ 


ವು 
ತೆರಪಿ. ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೀಕ್ಷಣೆ, ತತ್ಸರಿಣಾಮವಾದ ನತ್ತ, ಮೌನ. 
ಸ ಸರ್‌ ನಕ್ಫ ಸ ಹ ಲಾ ಚತ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, “ ವಿಚಿತ್ರ 


ನಡುಪ್ರವೇಶ ದ ನೀನಾ ಲೀಡ ತಳನ್ನು ಹಾದು, “ ಎಟೆಕ್ಟ್ರಳಗೆ ಜ್‌ ಒಪ್ಪು ೫ 
ನಾಟಕದ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ತೃದಂತೆ ಓ'ನೀಲನ ದರ್ಶನ, ಅಲ್ಲಜಿ 
ಡಾಂಟಿಯ ಕ ದೈವಲೀಲೆ”ಯ ನರಕ-ನಡುಲೋಕ-ಸ್ಪರ್ಗವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕ್ರಮದ ವಿಲೋಮವನ್ನು ಓ'ನೀಲ್‌ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನಂತೆ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ! ಇದಿಲ್ಲ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದ ಟೊಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆ. 


ನಾನಾ ತತ್ವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತಡಕಾಡುವ ಓ'ನೀಲನ 
ಪೇಚಾಟ ಸುವ್ಯಕ್ತ. « ಹಳೆಯ ದೇವರು ಸತ್ತುಹೋದ, ಹೊಸ ದೇವರು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ;'' “ ಯಂತ್ರದ ದರ್ಬಾರು; ಮನುಷ್ಯ » ಮಾನವತೆಯ ಕೆಳಗೆ? 
ಜಃ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಧಿ ಅವನ ಜೀನ್‌ ಹಾಕ್ಕೋನುಗಳನ್ಲಿ. ತಾನೇ ತನ್ನ ವಿಧಿ 
ಯಾದ್ಬ ಸ ಮನುಷ ಬನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾತಕ ಸಶ್ಚಾತಾ, ಸದ ಎ 
ಸರ್ತುಲವಿಜಿ*; ಳೆ ಸೋಲುವುಜೇ ಬ್ರ್ರಾ ತ್ರಜಡಿ?; «ಏನೇ ಸ್ಸ್‌ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು”; “ ನೆ ದಂಡನೆ ಈಯುವವರು ಚೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಇ! ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?-ಇಂಥ ಅಭಿಮತ ಜಿಡಿ 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಜ ಆವನ ಕೃತಿಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ. ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಸಮನ ಸಯ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕೋಚು ಕೊಂಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಸಮಕಟ್ಟಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನೋಟನನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹ: ದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನೀಲ್‌] 
೧೯೨೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅವನ `ಸ ದುಗುಡಗ್ರಸ್ತವಾಯ್ತು ; ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೊಳೆಯನ್ನು 'ತೂಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. 'ಚಸ ಇಂ ತರ್ಕಸರಣಿಯೂ 
ಅವನನ್ನು ಗು ಟಖ ಹತಾಶೆಯ ಮೂಗೋಣಿಗೆ ಒಯ್ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಕುಳ್ಳ ಹೆದ್ದಾರಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಯದ ಸುತ್ತ ಚರಿಸಬಲ್ಲ 
ಜೂ ೯ ಒಳಕ್ಕಿಳಿದು ಜೀನ] ಗಾಢಮತಿಯೂ 
ಅವಶ್ಯಕ. ಓ'ನೀಲ್‌ ಚತುರಮತಿ; ವಿಶಾಲಮತಿ ಗಾಢಮತಿ ಅವನಿಂದ ದೂರ, 
ಹ್‌ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅವನು ಶಿಸ್ಯ ನಾದ, ಶಿಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ, ಎಂಬುದು 


ನಿಜ. 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೨೧ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಸ್ಪ್ಪ 


ಓ'ನೀಲನ ಮಹದಾಸೆಯ ಕೂಸು ಇದು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
ತ್ರೈರೂಪಕವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತೆ. ಅದರಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮೂರು ಧು 
೧) “ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ.'' ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಂತಯರ್ಯಿಕೃಡಕ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಎಸ್ರಮ್ಯಾನನ್‌ ಮಗನಾದ ಓರಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹಿಮ್ಮರಳು 
ಸ್ವಂತ ಗೃಹಕ್ಕೆ, '` ಅವರ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮ್ಯಾನನ್ನನ 
ಮಡದಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌, ಮಗಳು ಲೃವಿನಿಯ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗಳಿಂದ ಹಾರ್ದಿಕ 
ಸುಸ್ವಾಗತ, ಮಡದಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮನಸ್ಸಿನ ನಲಿವು ತೋರ. ಕಾರಣ 
ಆಕೆಗೂ ಕ್ಯಾಸ್ಟನ್‌ ಬ್ರಾಂಟನಿಗೂ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯ. ಸಂಚ:ುಮಾಡಿ ಸಮಯ 
ಸಾಧಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಎಸ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ೨) “ ಬೇಟಿಗೊಳಗಾ 
ದವರು”: ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂಶಯ ಏಳುತ್ತದೆ ಲ್ಯವಿನಿಯಳಲ್ಲಿ. 
ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ ಹತ್ಯೆ ಇಯಿ:ಯಿಂಂದಲೇ 
ಆದದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಭಿಚಾರ ಕಗ್ಗೊಲೆ ಎರಡು ದುಷ್ಭ್ರತ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಸದೆ ಎಸಗಿರುವ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುಮಾರಿಗೆ ತೀರ ಅಸಹ್ಯ, ತುಂಬ 
ಕೋಪ, ಸಹೋದರನಿಗೆ ವಿಷಯ ಶಿಳಿಸ್ಕಿ, ಅವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಯೋಧ ಓರಿನ್ಸಿಗೆ ಕಷ್ಟ. ದುರುಳ ಬ್ರಾಂಟನ ಮಾತು ಬೇಕೆ. ಹೊಂಚಿದ್ದು 
ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಂಟ್‌ ಇರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಳನುಗ್ಗಿ, 
ಬ್ರಾಂಟಿನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಉಪಪತಿಯ ಹಿಂದೆ, ೩) “ ಎಲೆಕ್ಟ 
ಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಪ್ಪು]; ಓರನ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ನಾಶ. ವಿವಿಧ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತಳಮಳ, ಸಂಕಟ, ಭೀತಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ತಂಜಿ ಎಸ್ರನಂತೆ 
ತಾನೂ ಆಗುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಒಳಭಾವನೆ ಎದ್ದು ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳುಗುತ್ತದೆ. 
ಸಹೋದರಿಯ ಆರೈಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರಳಿ ನನೆದು ತಜಿಯ 
ಲಾರಜಿ ಒಂದು ದಿನ ವಥೆಗೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ.. ಮ್ಯಾನನ್‌ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಈಗ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಒಬ್ಬಳೇ; ವಿಷ ನೆನಪುಗಳು ಅವಳ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಭೂತ ಪ್ರೇತ, 

ಪಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೀವಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಕವಿ ಎಳೆದಾಡಿಸುವ 
ತೊಗಲುಬೊಂಬೆ ನಾಟಕದ ವಾತಾವರಣ ಕಹುಶೀತದಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಿವೆ. 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೊಂಡಿಕೂಡಿಲ್ಲ. ಇರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣಕ್ಟೂ 


ಚ ಸಂಬಂಧ ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. 


೧೧೨೨ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಎಲ್ಮ್‌ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬಯಕೆ 


ಕಾಲ: ೧೮೫೦; ಸ್ಥಳ: ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಜಮಿಸಾನು ಮನ್ಕೆ. ಅದರ 
ಮುಂದಿರುವ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಮ್‌ವೃಕ್ಷ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಯಜಮಾನ 
ಎಫ್ಟೇಮ್‌ ಕ್ಯಾ ಬಟ್‌ ಸುಮಾರು ೭೫ ವರ್ಷದವನಾದರೂ ದೃಢಾರೋಗ್ಯದ 
ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯ. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ೧೮ ವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ. ಸಿಮಿಯನ್‌ 
ನೀಟಂ್‌ ಸತ ಎಂಬ ಮೂರು ಸುತರು. "ಎಬನ್ನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ೩೬-೩೭ ವಿರಾರಿಜಿ. 
ತಂಜಿಯ ಕೊಂಡಗುಲಾಮರ ಹಾಗೆ ಮೂವರೂ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ಬಸವಳಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು 'ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಡಿದಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಫ್ಸೈೇಮಿಗೆ ಬೇಗ ಸಾವು 
ಒದಗಿ ಹೊಲ ದನಕರು ಮನೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭಾಗ; ಓ'ಠೀಲ್‌ "ಅಂಕ' ಎನ್ನದೆ. " ಭಾಗ' 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ದೃಶ್ಯ, ದೃಶ್ಯ ವಿಭಜನೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಾತಕರೇತೆ ಆದರೂ ಕಥೆಯ 
ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಸಹಜ ಮುಂಬರಿಕೆಗೆ ಕುಂದು ತಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಿರಚನೆ ಸ್ಟ್ರೈಬ್‌ 
ಗಾಲ್ಸರ್ದಿ ಮುಂತಾದವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲಣ ಎರಡನೆಯ ದೃ ಶ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಕರ ಹಳೆಯ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ, 
ನಮಿಯನ್‌ ಪೀಟರ್‌ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠೂರ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ. ನ ನಡುನಡುವೆ ಜಟ "ಕಲವು 
ಸಂಗತಿ ಸ್ಪೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಿಪುಣ ತಂದೆಗಾಗಿ ಮೈಮುರಿಯಾ ನೆಲಸಮಾಡಿದರೂ 
ಶಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ; ಶಕ್ಯೌ ಲಿಫೋರಿ ಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾವೇಕೆ ಚಿನ್ನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ಎಷ್ಟೊ ಸಾಹಸಿಗರತೆ ಎಬನ್‌ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕಃ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ. ಹೋಗುತ್ತಿರಿ ಲಿಗೆ?1?. ಅವರ ಜವಾಬು: 
« ಕಾಲ್ಫ್ನ ಡಿಗೆಯಿಂದ,. ಇಷ್ಟುವರ್ಷ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸುತ್ತಾಡಿರುವುದನ್ನು ಎಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಚಂದ್ರನಕ್ಷೇ ತಲಪಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! ? 4 ನಮ್ಮ ಪಾಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ಎನ್ನಿ ಎಂಬ ಸಲಹೆಗೆ ಅವರ ಉತ್ತರ: “ಆ ರೈತ್ಯ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನ್ಪೆ ಬಿಟ್ಟಾನೆ? ೫» ಅವರಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿ ರಗೆ 
ಹೋದ ಎಬನ್‌ ಕ್ಟ] ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ತಮಗೊಬ್ಬ ಮಲತಾಯಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸ ಬೂ ಸುದ್ಧಿ ವಸ ಆಂಜೆಯ ದುರುದ್ಹೇಶ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ಸ್ಪ : ಆಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡುವುದು | 
ಸಿಮಿಯನ್‌ ನೀಟರ ಭಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೨೩ 


ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೆಪ್ಪಗೆ ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಇಷ್ಟ ಎಬನ್ನ್ನಿಗೆ ರುಚಿಸದು. ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೆೈಕೃರೆಯ ತಾಯಿಯದು; 'ಫ್ಸೇಮ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮರುಳು 
ಬಾತ ಹೊಡನಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಿ ದಿದ್ದರೆ 
ತಾಯಿಗೆ ದ್ರೋಹ, ತನಗೂ ಅನ್ಯಾ ಯ. ಮಾತೆಯ ಮೇಲೆ: ಮಮತ್ಯೆ ಆಸ್ತಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಮೋಹ ಎರಡೂ ಆನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ. ಅಣ್ಣಂದಿರು ತಂದೆಗೆ “ಹೇಳಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ... ಕೂಲಿಕೇಳದ ಆಳು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ. ಎಂದು 
ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು; “ ನಡೆಯಿರಿ; ಚೆನ್ನ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿ ಚೀಲ ಭರ್ತಿ!» 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. . “ ನಿನಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 
ಅವರ ಮರುಹಾಸ್ಯ, “ನನ್ನ ಶಾಸನ ನಿಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ! ಎಂಬುದು 
ಎಫ್ಟೈಮನ ಬೀಳ್ಳೊಡಿಗೆ. 
`` ಎಲ್ಮ್‌ ಆ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಮಾರು ೩೮ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಅಬ್ಬೀ ಪುಟ್ನ ವರ್‌, ಎಫ್ಲೇಮ್‌ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿ ನ ಹೊಸ ಭಾರೈ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧ ರಾಗಾವೇಶದ ಒಳತೋಟಿ. ಹೆತ್ತ ಸಾ ಜಾಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಕ್ರೋಧ; ಆಸ್ತಿಗೆ ಪಾಲುದಾರಳೊ ಪೂರ್ಣಗ್ರಾ ಹಕಳೊ 
ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು; "ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನ ಕೆಟ್ಟಿ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಬಲಗೈ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂಬ ದ್ವೇಷ; ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಬ ಮೇಲಣ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಲೈಂಗಿಕಾಸಕ್ತಿ. ಹಲವು ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ತರುಣಿಯ ಸಹವಾಸವುಂಟು ಎಬನ್ಸ್ಟಿಗೆ; ಆದರೆ ಈಗ ಅಬ್ಬೀ ಮುಂದೆ ಅವಳಲ್ಲ. 
ಮೋಹವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದ್ವೇಷವನ್ನೇ ಕಾರುತ್ತಾನೆ. ವಯಸ್ಸು ಸಮಾನ 
ವಾದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಅಬ್ಬ ಎಷ್ಟೊ ಜಾಣೆ. ಹೊಲಗಜದ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡುತ್ತ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸನೂಡುತ ವಿಷಸ ಕಳೆಯುವುದು ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನ ದಿನಚರಿ; 
ಎಷ್ಟೊ ರಾತ್ರಿ ಕೊಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಯನ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಬನ” ಅಬ್ಬ 
ಒಟ ನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೇ 1 ಅನಕಾಶ. ಅವಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ನಿಜವಾ ಪ್ರೇಮ್ಕ 
ಬಲವಾದ ಪ್ರೇಮ... ಹಾವಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಗ್ಧ 'ನನ್ನಾಗಿಸಿ, 'ರೈಜಕ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಭಟಸುವವರಾರು, ಪ್ರತಿಭಟಸ ಸುವುಜೇತಕ್ಕೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮಕೆ ಕೆರಳಿಸಿ, » ಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ 
ಸ್ರೀತಿ, ನಾನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾತೆ! ” ಎಂಬ ಕುಯುಕ್ತಿ ಜು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನನನನ್ನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಎಫ್ಲೈೇಮನ ಸತ್ಟ್ಬಿ ಅಳಿದಂದಿನಿಂದ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದ್ದ 4 ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ! 
ನಗೊಬ್ಬ ಸುತನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟಕೆ ಆಸ್ಕಿ ಜಗಳ! ಎಂಬ 
ಭಾಸೆ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅಗಿ; ಅಬ್ಬೀಗೆ ಹರ್ಷ ಅಬ್ಬೀ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಸ್ತಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ತನ್ನದೇ, ಎಂಬ ಉಲ್ಲಾಸ ಎಬನ್ನಿಗೆ. ಹನ್ನೆರಡು 


೧೧೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಾಸ ಸವೆಯುತ್ತದೆ. ಅಬ್ಬೀಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಕೂಸು. ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
1 ಆನಂದ. ಆಸ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾಲುದಾರ ' ಬಂದನೆಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಎಬನ್ನ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದರೂ, ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದೆ ಶಿಶು. ಎಂಬ ಸಂತೋಷ 
ಅವನಿಗೆ. ಜನನೋತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭ. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರ 
ನೆರನಿ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಪಾನ, ಸತ್ಯವೃತ್ತಾಂತ ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಕ್ಯಾ ಬಟ ನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ. ತಮ ಒತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಅಣಕವಚನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಮಹಡಿಗೆ ಆಗಾಗ ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತ ಸ 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವರ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ. ಎಬನ್ನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, “ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಕೊ ೬) ನನಗೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಳ್ಳ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಕ್ಳೈ ಕೆಳಗೆ | ಎಂದು 
ಮೂರಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಗ್ಳಿ ನಿಂದ, "ಬನ್ನಿ ಗೆ ನಿಸರೀತ "ಉಮ್ಮಳ ತನ್ನ ದಲೂ 
ಎಫ್ಟೈೇಮನಿಂದಲೂ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ದಕ್ಕಿ ಬ ಜ್‌ 
ಹೂಡಿದಳು ಈಕೆ; ಸ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಂಚಕಿ--ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅರೆಹುಚ್ಚನಾಗಿ, ಅಬ್ಬೀ ಬಳಿಗೈದಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಬೈದು ದಬ್ಬ. ಶಾನೂ ಕಾ ಲಿಫೋನ್ನಿ ಯಾಕೈ “ರಳುತ್ತೇನೆಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೊರ ಗೇಟ ಹತ್ತಿರ... ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಅಫ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬಿರುಸುಮಾತು. ಐಬನ" “ಮಗು ನಿನ್ನದಲ್ಲ, 
ನನ್ನ ದೌ ೫ ಎಂದು ಜು ಜರುಗಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ರ 
ತಾಜ 0ಿ ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಿವುಚೆ, ವ್‌ ಅವನನ್ನು 
ಹಸಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಬ್ಬಿ ಮಹಡಿ ಇಳಿದು 
ಓಡಿಬಂದು ಜಗಳ ನಿಲ್ಲಿಸು ತತ್ತಾಳೆ. ಉನ್ಮತ್ತ ಕೋಷದಿಂದ ಜತ್‌ ಕ್ಯಾ ಬಟ್‌ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಶರಣಾದ ದನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ. 
ಅಬ್ಬೀ ಸಭ ಸ ತನಗೆ ಬೇಕಾದವ ಎಬನ್‌ 
ಒಬ್ಬ ನೇ. ಶಿ ಮೇಲಣ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು ನಿಶೃ ಲವಾದದ್ದು, 
ಆಸು ಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಷು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ, ಎಂದು ಶೆ 
ಹೇಳಿಕೆ. “ ನೀನು ಹೋಗಲೇಜೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ, ಎಬನ್ನ್ನಿ ಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಮಾನ, “ ಜತ ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುರಿ: 
ಅದನ್ನು' “ಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ (ನೆ! ? ಎಂಬ ವಿಪರೀತ ವಾಕ್ಯ ಏಳುತ್ತ ಜೆ ಕಟ್ಟೊ ಉಮೆ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಳಾದವಳ ಬಾಯಿನಿಂದ. ನಕಕ ಎಬನ" ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ ಡಯಣಕ್ಕೆ. ದಿಕ್ಫುತೋಚದೆ ಅಬ್ಬೀ ೮ ಜ್‌ ಸಶುವಿನ 
ಡ್ಯೂ ಜಂಬಿಟ್ಟು ಅವುಕೆ ಅದರ ಪ್ರಾಣ ಸ್ತಯುಳಾ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಬನ್ನ್ನಿ ಗೆ 
4 ಕ್ರಂಡೆಯಾ ನನ್ನ ನಿಜಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನ ಕಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಛೆ ಅವನಿಗಾದರೊ ತ್ನ್ನ 


ನಟ 


ಇತರ ಕೆಲಪರು ವ 


ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಖೇದ, ಕೋಪ. ಕೊತ್ವಾಲನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಪೊಲೀಸುಶಠಾಣೆಗೆ. . ಅಜಬ್ಬೀ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಆನಂತರ ಬಂದ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನೂ 
ಕೊತ್ವಾಲನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿ ದಾಗ, «ಬೇಡ ಎಬನ" ಆಗಲೇ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೫ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮ. «ಫೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಬನ್ನನ ಪ್ರವೇಶ. 
ಕ್ಯಾಬ`್‌ ಶಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ಈ ಮನೆ 
ಆಸ್ತಿ ಸಂಸಾರ ಎಲ್ಲವೂ ರೋಸಿಹೋಗಿದೆ ನನಗೆ. ೭೬ ವರ್ಷದವನಾದರೇನು, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಸುವಿದೆ. ನಾನೂ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ದನಕರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೊಂತಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೊಡೆದುಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೆದೆ 
ಕಣಜ ಮನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿಚ್ಚಿಡುತ್ತೇನೆ. ' ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬೂದಿಯಾಗಿ. 
ಇದೊ, ನನ್ನ ನಯಣದ ದ್ರವ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಅಡಿಗೆಮನೆಯ 
ನೆಲಗೂಡಿನ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಬರಿದು. ಎಬನ್‌ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಆ ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಸಿಮಿಯನ" ಫೀಟರ್‌ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಆಸ್ತಿಯ ಅವರ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ.? 


ಎಬನ್‌ ಅಬ್ಬೀಗಳ ನಡುವೆ ವಾಗ್ವಾದ. ಅವಳ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೂ 
ಉದ್ದಿಸ್ಟ ಸಹಾಯಕ, ಎಂದು ಅವನ ವಾದ. ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹಂತಕಿ, ಎಂದು 
ಅವಳ ಛಲ, ಕೊಂದವಳು ಆಕೆ, . ದಿಟ; ಆದಕೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ ಈ ಶಿಶು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ತಾನು ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕೊಲೆಗಾರನಲ್ಲವೆ, 
ಎಂದು ಅನನ ಸವಾಲು. ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಕ್ಳೈೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪೊಲೀಸರ ಜೊತೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 

ಎಫ್ಟೈೇಮ್‌ ಕ್ಯಾಬಟ ಏಕಾಕಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಿಗೆ? ಮಕೆ ಭದ್ರ ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಚೆಲ್ಲಾಸಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನಡೆದಜ್ದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂಬದಿಗೊ ತ್ರಿ. 


ಕರಾಳವೂ ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಂತ 


ವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟು ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿದ್ದರೂ ರಾಗಾವೇಶ ಭೀಕರ 
ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 


೧೧೨೬ ಫಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಐಸಿನವನ ಆಗಮನ 


ಕಾಲ: ೧೯೧೨. ಸ್ಥಳ: ಹ್ಯಾರಿ ಹೋಪ್‌ ಇಟ್ಟಿರುವ ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಯ 
ಜಿನ” ಅಂಗಡಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲ ಯಾವುದೊ ಅಪರಾಧ ನಡೆಸಿ ಪೊಲೀಸರ 
ಕೈಯಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಳಿದಾಡುವ ಕೀಳು ಮಂದಿ. ೬ಂ 
ವರ್ಷದ ಲಾರಿ ಸ್ಲೇಡ್‌ ಅವರ ಮುಂದಾಳು. ಹಿಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಅನಾಯ 
ಕತೆಯ ಹಿಂಬಾಲಕ, ವಿಸ್ಸ ವಕಾರಿ. ಅಂಥ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ತನ್ನಿಂದ ದೂರ 
ಎಂದು ಅವನ ಸಾರಿಕೆ. ವಾಚಾಳಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಭಾಷಣ. ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಿದರೂ ಒಂದಿ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ, ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಮಹೋದ್ಟೇಶ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವುದೊಂಬೀ ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಸ್ಲೇಡ್‌ 
ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಒಕ್ಕಿ ಎಂಬಾತನ ಆಗಮನ. ಉಕ್ಟು ಕಬ್ಬಿಣಾದಿ ಸರಕಿನ. ವರ್ತಕರ 
ದಳ್ಳಾಳಿ ಆತ. ಹ್ಯಾರಿ ಹೋಪ್‌ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಪಾನದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಕೆಯುವ ಗುಂಪಿಗೂ ಅವನು ಸ್ಪೇಹಿತ. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ, ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. 
ಈ ಸಾರಿಯಾದರೊ ಅನನ ತರಣೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. - ಈಗ ಅವನೊಬ್ಬ ನೀಕಿ 
ಸುಧಾರಕ. ಆ ಕಸಬಿಗೆ ಹೊಸಬನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಪೂರ್ಣ ' 
ಉತ್ಸುಹ. ಅಂಗಡಿಯ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ತವಕದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕೀರ ಅರುಚಿ; ಒಪ್ಪದೆ ವಿರೋಧಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಶಕ್ತಿಮಿಸಾರಿ. ಹಿಕ್ಕಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ; ಅಂಗಡಿಯ ವಾತಾವರಣ ಕಡುಶೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡ ಕುಡಿಸಿ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಪಾದ್ರಿಯಂತೆ 
ಗಳಹುವ ಈ ಹಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ? ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆಗ ಜಕ್ಕಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಶ್ರುತಪಡಿಕೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಈಗತಾನೆ ಕೊಂದು ಬಂದಿದ್ದಾನಂತೆ! ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ; ಅವಳಿಗೂ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ, ಆ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಯಾತನೆ... ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಅವಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನಿಂದ ಅಂಥ ನರಳಾಟದ ಪಾಡು ಅವಳಿಗಾಯ್ತು ಎಂಬ 
ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾನದ ಟ್‌ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ... ಹಾಗು ತನಗೆ ಅಂಥ ಮನೋಭಾವ 


೨೭ 
ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧ 


ಉಂಟುಮಾಡಿದಳಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳನ್ನು ವಥೆಗೈಯದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ! 

ತು ಮಂದಿ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ 

ತರುವಾಯ ಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸಂತೈಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಚ 

ಯಾವುದೊ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ. ಸಜ 

ಉಮ್ಮಳಿಸದಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹುಕ್ಕಾ ಸೇದುತ್ತಿರುವ ಪುರು ನ ಸ 


ಕ ಠಿ ಸ ಮರೆಯಾಗುವ ಬರಿಗನಸು! ಜನರು 
ಜ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚು ಹ್‌ 3 ಸಡಗರಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ 
“ ಉಸ್ಸಪ್ಪ, ಬದುಕಿದೆವು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸ ವ್ಯ 
ಕುಡಿತಕ್ಕೆ. 


ಹಕ್ಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ನೇರವಾಗಿ. ಪೊಲೀಸು ಠಾಣೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಚ; 
ಹಂತಕ ತಾನೆಂದು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕಾನೂನಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸ 
ಅರಿತು ಗುಂಪಿಗೆ ಪುನಃ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಸರಿಯುತ್ತಾಕೆ ಉಳಿದವರು, ಲಾರಿ ಸ್ಲೇಡ್‌ ವಿನಾ. 
ಅವಿ ೧೧ ೬ಡಿ ಈ | 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಅವನಿಂದ ಈ ಉದ್ಗಾರ: “ ಜಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುಪಂಥಕ್ಕೆ 
ದಿಟವಾಗಿ ಮತಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ ನಾನೊಬ್ಬನೇ, ನನ್ನ ಹೇಡಿ ಕೃದಯದ 


೪೩) 
ತಟ್ಟಿ ತಳದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಈಗ.3 


೪. ನಿಲಿಯಂಸ್‌ 

ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಯೂಜೀನ್‌ ಓ'ನೀಲನ ಹೆಸರಾದಮೇಲೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಟಿನೆಸ್ಸಿ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ (ಹು, ೧೯೧೪) ಒಂದು. ಅವನ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಮಥೇಯ ಬಾಮಸ್‌ ಲೇನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಚಾಕರಿ ಹಿಡಿದು, ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಹಣ ಗಳಿಸಿ, ಇಯೋವಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದ. ರಾಕ್‌ಫೆಲರ್‌ ಪುದುವಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಡಾಲರ್‌ ವೇತನ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅವನು ಒಂದು ನಾಟಕ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ವೇತನದ 
ನಿಬಂಧನೆ, ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾದ ರೂಪಕದ ಹೆಸರು “ ಜೀವದೂತರ ಕಾಳಗ» 
(೧೯೪೦). ಅದನ್ನೇ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ತಿದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ, “ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸ್‌ 
ಇಳಿತ ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಕೊಟ್ಟು, ೧೯೫೭ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಬರೆಯುವ ಕೃಷಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ನಾಟಕರಚನೆ ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯಾಯ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ “ ಗಾಜು ಮೃಗನಿಲಯ 





೬. 1011) 51006: "86 ॥೩6, 1 ೩೧ ॥ 
1110-07 77೩66 1670. 
17೩! 70೫.'' 


1೮ ೦೧1) 7681 ೦0೦೧೪೮೭ (0 66೩! 
8೦773 116 00073 ೦8 70) €೦೪/೩£೮'5 10೩8, 1 ೧೦೩೧ 


-೫0೦೫೫೯ ೦1೫111 : ""1700 1060718೧ ೮೦೧7€(॥ '' 


ಟ್ಟ 


೧೧೨೮ ಕ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಮರ್ಶಕ ಸಂಘದ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದು, ಕವಿಗೆ ಸಂಯುಕ, ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಕಚ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ೧೯೪೭ 
ಸ್ನ ಣೆ ಅವನ "" ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು” ಬಲು ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಕಂ ಸ ಎ ಗ 
ಲ ಕಾದ ತಗಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ 
ಬೆಕ್ಕು'' ಅವನಿಗೆ ಪುಲಿರ್ಟಸರ್‌ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. 
೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ “ ಕಳೆದ ಬೇಸಗೆ ಇದ್ದಕ್ಳೈದ್ದಂತೆ ೫ ಎಂಬ ನಾಟಕ ಬಃ 
“ಕೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ » ಎಂದು ಅಂಕಿತ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪೃದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಅಸ್ಟಕೊಳಗೇ ವಿಲಿಯಂಸನ ವಿಕಟ ಲೈಂಗಿಕ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ . ಕೋಪೆದ್ದಿದ್ದ 
ಜನತೆಗೆ ಈ ನಾಟಿಕ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಾಯ್ತು, ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ 
ವರ್ತಕನೆಂದು ಅವನನ್ನು ದೂರತೊಡಗಿದರು. ತನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಕ 
; ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಆಗುಹೋಗು ಜನರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಗುಹೋಗೇ 
ಹೊರತು ವಿಕಾರ ಕಟುಕ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಾದುವಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಲಿಯಂಸನ 
ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆ. ಹೊರಗೆ ನಯನಾಜೂಕಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಂದಿಯ ಎಜಿ 
ಯೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪುರಾತನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿಗಳ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರ 
ಇರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಒಣಮಾತು `ಆಡಿದಕೆ ಬಂದಜ್ಲೇನು? " 
ಅದಧೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಅವನ ನಾಟಕ ಬಿರುಸ್ಕು ಉಗ್ರ, ಕೋಮಲ ಚ 
ಮಾನದವರಿಗಲ್ಪ, ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಸಮರ್ಪಕ ನಾಟಕೀಯತೆ, ತಂತ್ರನೈಪುಣ್ಯ, ಉಕ್ತಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ನೂತನ 
ಸಹಾಯೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯ, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವಾತಾವರಣ 
ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ 
ಕವಿ, ಅವನ ಭಾಷೆ ರಸವತ್ತು, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಭಾವವನ್ನು ಹೊರಸೆಳೆಯುವ 
ನೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಬಲಿಷ್ಟ; ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಟುನುಡಿಯ 


ಗಸ 


ಸ್ವರೂಪ. ಉದಾಶರಣೆ: “ ರಂಗಮಾಂತ್ರಿಕನೂ ನಾನೂ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲ; 
ಅವನು ಸತ್ಯದ ತೋರ್ಕೆಯಿರುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನಿಮಗೆ, ನಾನು 


ಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಿತವೇಷ ಧರಿಸಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ವಾಸ್ತ್ರವತಾ 


ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತು: « ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಭಂಗತಂದುವು, 
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ಕಾ ್‌್‌ 


ತೇ ನಖ ೧೧೨೯ 


ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅವರು ಭಂಗವಾದರು.?3 ದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋ ಸೂ ಹಸ 
ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳ ನಡುವಣ ಅತ್ಯಂತ ದೂರ ಕಾಲ. ಪದಥೋ | ಆ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಬಿಗಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನೇಪಥ್ಯ ಸ! 
ವನ್ಮು ಪೂರ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ನುಡಿಮಲ್ಲನೂ ಹೌದು, 

ಣನೂ ಹೌದು. 
ಭಾ ದೃಸ್ಟಿ ಇದು: ನಾಗರಿಕರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಕಿಗೆ ಮಾರುವೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿ ಲ್ಲ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 1 1 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ; ಆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಐಹಿಕ ದೈಹಿಕ ಆಸಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ರಾಗಿರುವ ಈ ಮಂದಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗವು. ಸಾವರಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅವರು ನಯ ವಿನಯ ಹೊಂದಿಕೆ ಅಂದ ಏನನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಿದರೂ ಅದು ಕೇವಲ 
ಬಾಹ್ಯ ನಟನೆ, ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅವರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ, 
ಕಾಮಲೋಲುಪತೆ, ಅರ್ಥವಿಪಾಸೆ, ದೈತ್ಯ ಧಾರ್ಪ್ಟ್ಯ್ಯ, ಕೌರ್ಯ ಮುಂತ್ರಾದ 
ಹಳೆಮಾನವನ ಪ್ರಲೋಭನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಹತೋಟಓಟ 
ಯಲ್ಲಿಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹೋಗಲಿ, ಎದುರಿಸುವ ಇಷ್ಟ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಹರಿಯಗೊಡುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಲೇಸು, ಭವಿಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೋರಿಕೆ ಹಂಬಲ ಧನ್ಯತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಮುಟ್ಟ 
ಬೇಕಾದ ಶಾಣದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವೇ ತುಂಬಿರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಳಿದಿರು 
ವುಡೇನು? “ ಹತಾಶೆಯ ದುರ್ಥೈರ್ಯ-ನಗದು ರೊಕ್ಳದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ, ನಗದು 
ಕೊಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ 78 ಮನುಷ್ಯರು ಸಶುಪ್ರಾಯರಾಗದೆ ಬೇಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರೂ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನೆಚ್ಚಲಾಗದು. 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಪಜಯ ಹೆಚ್ಚೇ ವಿನಾ ಜಯವಲ್ಲ-- ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆ ಮನೆಯೂ 
ಬ್ರ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕಣ, 

ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಕೆತ್ತನೆ ವಿಲಿಯಂಸಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಆದರೆ ಅವನ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ, ಒಂದು ವಾತಾವರಣ, ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ 
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೧೧೩೦ ಪಾಶ್ಶಾ ಕೃತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೆಳಕು ನಸುಗತ್ತಲೆ ರಂಗು 
ರಂಗು ಬಗೆಬಗೆಯ ಚೂರು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಸಾರವಚನ ಸದ್ದು ಸಪ್ಪಳ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ನೆರವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಅಕ್ಫಕೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿನ್ನಲೆ 
ಜಾ ಹಾಳತದಿಂದ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲಾವಂತಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಕಸ್ಟಿ ಜಿ. 

ಕೆಲವು. ನಾಟಕಗಳ ಚಾ ಸ್ತುವನ್ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಜದ (`್ಬ 
ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ರಜೆ 
“ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು? ಸ್ಪೈಲ್ಲ ಬ್ಲಾಂಚ್‌ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು. 
ಸ್ಟೆಲ್ಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿದೆ. ಗಂಡನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 'ಆತಂಕವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿ 
ವಸ ತ್ರಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸೌಖ್ಯ ಯುಕ್ತಪೃಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂದಿದೆ; 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅವಳು ದಿವಸ ನೂಕಬಹುದು. ಅನಾಗೂ ಭುಕ್ತಿ ಭೋಗಗಳೇ 
ಸರಸ... ಲಾಯದ ಗಂಡುಕುದುರೆ ಸ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಎಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ಎನ್ನ್ನಬಹುದು. ಬ್ಲಾಂಚಳ ಚಿತ್ರವ ವೃತ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು; ಅವಳ .ಆಸೆಯೂ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಿಶ್ರವಾದದ್ದು, ಸರಳವಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ನ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ಮೈಥುನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುಜೊ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಧುಮುಕುತ್ತಾಳೆ. ಪುರುಷಸಂಗಕ್ಕೆ, ಪ್ರಥಮಾನುಭಾವ ಅವಳ ಎಣಿಕೆಗೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ತೀವ್ರ ಜುಗುಫ್ಸೆಗೂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನದ ತಳಮಳಕ್ಕೂ ಅವಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೆಲದಿವಸ ಮಾತ್ರ. 
ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇಕು ಎನ್ನುವ ದೇಹ ಸೋಲಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತದೆ 
ಬೇಗ; ಬೀದಿವೇತೈಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಬ್ಲಾಂಜ್‌, ಕುಡುಕೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೊ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನರಳಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಸ್ಟೆಲ್ಲಳ ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಧೂರ್ತ ದಾಂಢಿಗ ಭಾವನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ, ತ್ರಾಣಗುಂದಿ 
ಉಲ್ಲಾಸಗುಂದಿ ಮತಿ ನಿಕಲ್ಪ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯೆ. ಹುಚ್ಚಾಸ್ಟಕ್ರಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಾಗ ಅವಳ ಉದ್ಗಾರ; « ಅಪರಿಚಿತರ 
ಒಳ್ಳೆಯತನ! ?₹ 

« ಬೇಸಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆ: ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಒಂದು ಇಜ್ಜೊತೆಯ 
ದಾಂಪತ್ಯ, ಗಂಡನನ್ನು ಶಾರೀರಕ ವ್ಯಸನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆದಾಡುವ ಆತ್ಮ 
ಎನ್ನಬಹುದು; ಆತ್ಮದ ಯ ಇಲ್ಲದ ದೇಹ ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಿತ ) *ಡ್ಬೀತೊ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಅವನಿಗೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಅತೃಸ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಕ್ಯ ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಮನೆಮನೆಗೂ 
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೨7814285588 9/11.1.14145: "" ಓ. 51001048 781706 1268116 '' 


ಇತರ ಕೆಲವರು 060 


ಸುತ್ತಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತನ್ನ ಗರತಿತನವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 

“4 ಕಾದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಬೆಕ್ಳು'': ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ತುಡಿತ ಮಿಡಿತ ನೋವು ಆಶಾಭಂಗದ ಪ್ರಸಂಗ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ. ಮನೆಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವರು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಕಟದ ತ್ರಾಸಕ್ಕೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಇಬ್ಬರು : 
ಮ್ಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪಾನಮತ್ತ ಪತಿ ಬ್ರಿಕ್‌. 

“ ತೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ”: ಕಹಿಯ ಆರ್ಭಟ ಬಲು ಜೋರಾಗಿದೆ. ಈ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮನೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಪರಟಯಂತೆ ಸ್ವಂತ 
ಸೊಕ್ತೆಂದು ಬಗೆದಿರುವ ಓರ್ವ ತಾಯಿ ನಾಟಕದ ಚಾಲಕ ಪಾತ್ರ. ಮಗ 
ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ಪುಂಮೈಥುನಿ. ತಂಗಿ ಕ್ಯಾಥರೀನಳನ್ನು ತನ್ನ ಹುಡುಗ 
ಬೇಟಿಗೆ ಈಡುಸಶುವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿಗೆ. ಅದು 
ಗೊತ್ತು ; ಚಿಕ್ಕವರು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ವಂಚಿತರಾದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಮಾರಿ ಸಿಟ್ಟು ಎದ್ದು, ಕರಾಳ ಸೇಡಿನ 
ಅದಮ್ಯ ಬಯಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸುಳಿವು 
ನೊಡದೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆರಗಿ ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ಸಾಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಜನನಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಳವಳ: ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ಹೇಗೆ ಮಡಿದ 
ನೆಂಬ ರಹಸ್ಯ ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ ಮುಖಾಂತರ ಎಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ಹರಿದು 
ಬಿಡುತ್ತದೊ! ಅದಕ್ಕೊಂದು ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ ಬರುತ್ತದೆ ಅವಳ ಆಲೋಚನೆಗೆ : 
ಕ್ಯಾಥರೀನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು, ಅವಳನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯಕ್ಕೆ 

ರವಾನಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. 


ಗಾಜುಮೃಗ ನಿಲಯ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಗಭಾವನೆಗಳ ಮೃದು ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಈ 
ಕೃತಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಕವಿವಿಭಾನಕೆಯ ನೈಜ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಿಂದ 
ಪುಸ್ಪವಾಗಿದೆ, ಗಾಢಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ನೇರವಾಗಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನುಗಿ 
ಹರ್ಸೊಲ್ಲಾಸ ಉಕ್ಕಿಸುವಂತಿದೆ, ಶಿನ್ಟರೂಸಕದ ಒಳಮೈಯಿಗೆ ಆಧುನಿಕತ್ತದ 
ಹೊರಮೈಯನ್ನುು ಜೋಡಿಸಿ, ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ತ 


ಅಮಾಂಡ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಿ, ವ್ಯಕ್ತಿನರ್ಚಸ್ಸಿನಾಕೆ, ಆಕರ್ಷಣವತಿ, 
ಅವಳ ಸುತ್ತ ಸದಾ ತೋಟತುಡಿಕೆಯುಳ್ಳ ಧನವಂತ ಯುವಕರ ನೆರವಿ, 


೧೧೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅವಳೇ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ ಮುಂದೆ. ಅವರಾರನ್ನೂ ಒಪ್ಪದೆ ನಿಂಗ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಹಸನ್ಮುಖದ 
ಮೋಜುಗಾರನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಲಾರಾ ಟಾಮ್‌. ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ವಿಂಗ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಅಲೆಯುವ ಜಾಯಮಾನದವ; ಉಲ್ಲಾಸ 
ಉಕ್ಕಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ ನಗುವೊಂಜೀೇ ಅವನ ಆಸ್ತಿ... ಒಂದು ದಿನ ಹೇಳಜಿ 
ಕೇಳದೆ ಹೊರಟುಹೋದವನು ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ರೇವೊಂದರಿಂದ 
ಒಂದು ಎರಡೇ ಮಾತಿನ ಕುಶಲಪತ್ರ ಕಳಿಸಿದ! “ ಹೆಲೊ, ಗುಡ್‌ಬೈ, ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ವಕಣೆ ಅಮಾಂಡಳ ಹೊಣೆಯಾಯ್ತು. ಬೊಡ್ಡ ನಗರಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು ಅದೂ ಇದೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬಂದ ಕಣದಿಂದ ಬಾಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಡುಪು ಒಡವೆ ಸಿಂಗರ ಸಾಮಾನನ್ನು ಜತನ 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿಳು. ಮಹಿಳೆಯರ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದೂ ಅವಳ ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗ. ಸೃಷಿಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂದೊಡನೆ ಟಾಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದುಡಿದು 
ಕಡೆಗೆ ಭಾರಿ ಮೋಜು ಬೂಟು ಗಡಂಗನ್ನು ಸೇರಿದ. ಲಾರಾಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಕಾಲು ಐಬಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲಕರಣೆ ತೊಡಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳ ಸಡಿಗೆ ನಿಧಾನ. ಇತರ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಓಡಾಡಲಾರದೆ, ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚುಸನುಯ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು, ಅಂಜುಬುರಕೆಯಾದಳು. ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಕೆಳಗಣ ಹೆಂತದ ಮೊಹಲ್ಲೆಯ ಸಣ್ಣಮನೆ ಅವರ ಫಿವಾಸ. ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಟಾಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಇನ್ಸತ್ತುಮೂರು ವಯಸ್ಸು; ಲಾರಾ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಎರಡು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳು. ಟಾಮನ ಸಂಬಳ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೬೫ 
ಡಾಲರು ; ಸಂಸಾರ . ಸಾಗಣೆಗೆ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ವರಮಾನ. ಅಮಾಂಠ 
ಎಚ್ಚರಗಾತಿ, ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳವಳು, ಕೊಂಚ ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಕೆ. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
ತನ್ನಸ್ಟು ಸುಟ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವಳ ನಿತ್ಯ ನೊರಗು. ಮುಂಜಾಕೆ 
ಎದ್ದು ಹೊತ್ತರೂಟ ತಯಾರಿಸಿ, ಟಾಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, « ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿಕೊ, 
ಬಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊ, ಬ್ರೆಡ್‌ ತಿನ್ನು; ಕಾಫಿ ಕುಡಿ” ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಸಾರುತ್ತ, 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗಡಂಗಿಗೆ ರವಾನಿಸುವುದು ಅವಳ ದಿನಚರಿ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ, ಟಾಮನಿಗಾದರೊ ವಿಸರೀತ ಜೇಸರ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿ; 
ಊಹೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಿಥೈೈ ಆಶೋತ್ತರಗಳ ದಾಸ. ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ಬೂಟು 
ದಾರ ಪಾಲಿಷ್‌ ಪುರಾಣ, ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಮಾಂಡಳ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಾಣಿ 
ಅದರಿಂದ ತುಂಬ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಿನಿಮಾದ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಮದ್ಯಪಾನದ ಕಡೆಗೂ ವಾಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಮಾಂಡಳ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಂತೆ ಲಾರಾ. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಸಹಾಸ್ಯದ 
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ಭೀತಿ; ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಭೀತಿ. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿ ಸಿವ 
ಅವಳನ್ನು ಅನಾಂಡ ಒಂದು ಯುವಕ ಯುವತಿ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಳು. ಸ್ವ 
ವಿಫಲ. ಟೈಪಿಂಗ್‌ ಕಲಿಯಲೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ವೃತ್ತಿಶಾಲೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಅಮಾಂಡ ನಡುವೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಲಾರಾಳ 
ಮುಂದೆ ಟೈಪುಲಿನಿ ಕಲಿಸುವ ರಟ್ಟು. ಅದು ಬರಿ ಸೋಗು ಎಂಬುದು ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ಬೇಗ. ಲಾರಾ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದ ತರುವಾಯ 
ಅಮಾಂಡ ನೇರವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಶಾಲೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ: ಶಿಕ್ಷಕಿಗೆ 
ಲಾರಾ ಯಾರೆಂಬುದು ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾಪಿ 
ಕೊಂಡು ಕಥೆ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: ಬಲು ಹೆದರುವ ಹುಡುಗಿ ಲಾರಾ; 
ಕೆಲನೇ ದಿವಸ ಅವಳು ಶಾಲೆಗೆ ಒಂದದ್ದು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಕಲಿತದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿತೋರಿಸು ಎಂದರೆ ಅವಳಿಂದ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು; ವೇಗದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ; ಆಮೇಲೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸುಳಿವೇ 
ಇಲ್ಲ! ಅಮಾಂಡ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕಾದಿದ್ದು, ಲಾರಾ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
“ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕಸಟ ಬಯಲಾದದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಲಾರಾ ತಾನು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೂ ವೃತ್ತಿಶಾಲೆಗೂ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಒನ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. “ಹೇಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳ ಉತ್ತರ: “ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಆರಾಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.?.. ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಬೆರಗು, ಬೆರಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲ. ಗಾಜುಮೃಗಗಳನ್ನು ಲಾರಾ ಶೇಖರಿಸಿ ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಜತನಗೊಳಿಸಿ, 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥಳಾಗುವುದರ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ ಈಗ. ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಳಾವುದು? ವಿಘ್ನಗಳ ಸವಾಲಿಗೆ 
ಹೆದರುವ ಜೀತನವಲ್ಲ ಅಮಾಂಡಳದ್ದು. ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಾ 
ಕೊಡುವ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುಶ್ತಾಳೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ. 

ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇತರ ವಿರಾಮ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಟಾಮ್‌ ಲಾರಾ 
ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀನಿತದ ರಸವತ್‌ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣೆ ಸುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾಟಕವು “ ನೆನಪುಗಳ ನಾಟಕ? (೩ 73೮1007) 187) ಎಂದು ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 
ಬನ್ಸಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ, ಸಂಭಾಷಣಾ 
ಚಾತುರ್ಯ, ತನ್ನ ತಲೆಮಾರಿನ ನಾಗರಿಕ ಯುವಕರ ವಿನಯ ವರ್ತಕೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಬಂದವರ ಹೆಸರು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಗುಣ 
ರಾಜಿಯ ತಪಶೀಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸವಿನೆನನನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಆ 
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ದಿವಸಗಳು ಹಿಮ್ಮರಳಿದಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ವಲ್ಲಭ ವಿಂಗ್‌ಫೀಲ್ಡ್ಹನ ಚಿತ್ರನಟದ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರುತ್ತ, “ ಹದಿನೇಳು ಜನ ಒಳ್ಳೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈತನನ್ನು 
ವರಿಸಿದ್ಕೆ ಇವನ್ನು... ನಗು. ಮರುಳುಮಾಡಿತು ನನ್ನನ್ನ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಲಾರಾಳನ್ನು ಭೇಟಿಗೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಯುವಕರಿಗೆ ಏತಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಚ್ಚರಿ 
ಅವಳಿಗೆ. ಆಗಾಗ ಸೀದಾ ಮಾತನಾಡಿಬಿಡುವ ಟಾಮ್‌ “ ಲಾರಾ ಮುಖ 
ಹೇಡಿ, ಅನಳ ಕಾಲೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಮಾಂಡಳ 
ಬಿನ್ನಸ: “ಸಂಗತಿ ಹಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ನಿನ್ನ್ನ ನೆರವು. ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ನಿನಗೆ ಗುರುತಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ನೀ, ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗಡಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಲಾರಾಳ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ * ನೀನು 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಯಾರ 
ಮೇಲೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಲಾರಾಳ 
ಬಳಿ ಶಾಲಾಪಶ್ರಿಕೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಿದೆ; ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ಓ' ಕಾನರ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಚಿತ್ರ ಶೋರಿಸಿ, “ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಓ' ಕಾನಂ್‌ ಮನಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಓದು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ; ಬಟ್ಟಿ 
ಚಂಡಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ ;: ಚರ್ಚಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಬಲ್ಲ ವಾಗ್ಮಿ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅವನ ಓಡಾಟದ ಮಿಂಚು; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ಯರ ಗುಂಪು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸುತ್ತ; ಮೇಲಾಗಿ ತಾರಸ್ತ್ಪರದ 
ಹಾಡುಗಾರ! ಆ ದಿವಸಗಳ ಜ್ಲಾಾಪಕದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತಸ. 

ಒಂದು ಅಪರಾಹ್ಞ ಅಮಾಂಡ ಟಾಮರ ಮಧ್ಯೆ ಬಿರುಸು ಮಾತು. 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ “ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಯೆ?” ಎಂದು ಅವಳೆ ಪ್ರಶ್ನೆ; 
« ಸಿನಿಮಾಕೈೈ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವನ ಜವಾಬು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಯಾವುದೊ ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಳ ಸಂಶಯ; ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣ. ದೂರು ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವೃತ್ತಿವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತರೆ ಎಷ್ಟೊ ಮೇಲು, ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಟಾಮ್‌ ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಘಾತವಾಯ್ಕೆಂದು ರೇಗಿ "«ಸೀನೊ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿವಾದವೊ! ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾಟಗಾತಿ ; ಪೊರಕೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಹೋಗು ನಿನ್ನ್ನ 
ಹದಿನೇಳು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೊಂದಿಗೆ!” ಎಂಬ ಕಟು ಅವಹೇಳನ ಐಎಸಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕಂಬನಿತುಂಬಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅಮಾಂಡ, ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ಜೋರಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಲಾರಾಳ ಗಾಜುಬೀರುವಿಗೆ ತಾಕಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು 


ಸ) ೨) 
ದಢೀರನೆ ಬಡಿದು ಟಾಮ್‌ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪುನರಾಗಮನ ಸರಿ 
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ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ... ಬೀಗದಕೆಯನ್ನು ತೂತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಡಲಾರದಷ್ಟು ಕುಡಿತದ 
ಅಮಲು ಅವನಿಗೆ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಲಾರಾ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಗೆದು, ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ, ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ. ಅವಳ 
ಮೃದುವಾದ ಹಖತನುಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ “ ಇನ್ಸ್ಟೇನು, ಬೆಳಕು 
ಹರಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಮ್ಮನ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡು.! ' ಎಂಬುದು ಅವಳ 
ಕೊನೆಯ ವಚನ. 


ತಾಯಿಯ ಮುಂಜಿ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಟಾಮ್‌ ಮನ್ಸಿಸೆಂದು ಯಾಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಜಿಮ್‌ ಎಂಬ ಸಹೋದ್ಯೂಗಿ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು. ಅರುಹುತ್ತಾನೆ. “ ಯಾವೊತ್ತು? ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, 
“ ನಾಳೆಯೇ” ಎಂದು ಅವನ ಉತ್ತರ. ಜಿಮ್ಮಿಗೆ ೮೫ ಡಾಲರ" ಸಂಬಳ, 
ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು; ಹಾಗು ಓರಣ ಪೋರಣ ಸಿಂಗರ ಗಿಂಗರಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಸನ. ಆದರೂ ಪೆಟಾರಿಗಳಿಂದ ಹಳೆಯ 
ಪಳೆಯದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಹೊಸದೊಂದು ದೀಪಕಂಬ ಕೊಂಡು 
ತಂದು ಮೇಜುಬಟ್ಟಿ ಕಿಟಿಕಿ ಫರದೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಗೆಲವು ತರುತ್ತಾಳೆ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ. 


ಲಾರಾಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, “ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು ನೀನು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಲಾರಾಳಿಗೆ ವಿಸರೀತ 
ನಡುಕ : ಆಗಂತುಕ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಒಳಕ್ಳೈ ಕರೆಯುವುದು ತ್ರಾಸ; 
ಅವನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಓ'ಕಾನರ್‌ ಆದರೆ! ಅಮಾಂಡ ಧರಿಸಿರುವ ಉಡುಪು 
ಅವಳು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ತೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಳದಿ ಲಂಗ; ಅವಳ ಸಂಭ್ರಮ 
ಆ ದಿವಸಗಳ ಸಂಭ್ರಮವೇ. ಲಾರಾ ಹಲವು ಬಾರಿ “ ನನ್ಸಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸೋತು, ಹೇಗೊ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು, ಕದ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 
ಟಾಮ್‌ “ಇವಳು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿ'' ಎಂದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಜಿಮ್‌. “ ಸಹೋದರಿ ಇರುವ ವೃತ್ತಾಂತ ನನಗೆ ನೀನು ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌! » ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಟಾಮನಿಗೆ ಜಿವ್‌ 
ಇಟ್ಟಿರುವೆ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು, ಅದು. ಜಿಮ್ಮೇ, ಜೇವಕ್ಸ್‌ ಓಕಾನರ್‌, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಲಾರಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರಳು; ತಶಲೆಸುತಿ ದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಿದೆ ಅವಳಿಗೆ, ಅವಳನ್ನು ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜಿಮ್‌ ನಲಿವಿನ ಹಿತಗಾಳಿಯಂತೆ; ಅವನ ಸರಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ 


೧೧೩೬ ಏಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಕಡು ಹರ್ಷ. ಉಪಾಹಾರ ಮುಗಿಜೊಡನೆ ಜಿವ್‌ ಲಾರಾಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕ 


ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಆವಳ ನ್ಯೂನತೆ ಏನೆಂಬುದು ಆಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ನುಡಿದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ, 
ಅವಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮೊದಲು ತನ್ಫ 
ಕೆಲವು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈಗ ತಾನು ಬೂಟು ಅಂಗಡಿಯಕ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ಮತದಾಶೆ ತನಗೆ ಉಂಟೆಂದೂ ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಭಾಷಣ ಕಲೆ ಕೇಡಿಯೊ ಉದ್ಯಮ ಎರಡನ್ನೂ ರಾಕ್ರಿಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆ, ತಳಹದಿಯೆಂದು ಅವನ ಸೂತ್ರ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತಾನು 
ಕೀಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದೂ 
ಅವನ ಸೂತ್ರ. ಬೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೌಢ 
ಶಾಲೆಯ ನೆನಪುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸಂವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಉದಯ. 
ಅವನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವಳು ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ, ಅವನು ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದ್ದ ಗೀತರೂಪಕವನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿಯೂ ನೋಡಿದಳಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂಗತಿ ಇನ್ನೂ ಅವಳ: ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲವಂತೆ. ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 4 ನನ್ಸ್ನ ಜೊತೆ ನರ್ತಿಸು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಿಮ್‌. ಅವಳ ದಿಗಿಲನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಹಡಿದುಕೊಂಡು, “ಹೀಗೆ ಕೈ ಎತ್ತು, ಹಾಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು'' ಎಂದು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹಂದಕ್ಕೂ ಅವಳೊಡನೆ ನಡೆದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ಸಲ ಅವಳ ಭಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಅವನ ಮೊಳಕೈ ಗಾಜಿನ ಬೀರುವಿಗೆ 
ಬಡಿದು, ಯಾವುದೊ ವಸ್ತು ಕಿಣಕಿಣವೆನ್ನುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ. ಅದೇ 
ನೆಂದು. ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಅವಳ ಸಂಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ "ಏಕಶೃಂಗ' 
(೪010078) ವೆಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಣೆಕೋಡಿನ ಕುದುರೆಯ ಅಚ್ಚು; ಅದರ 
ಕೋಡು ಮುರಿದಿದೆ ಈಗ; ಇತರ ಗಾಜು ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಆದೂ ಒಂದು, 
ಲಾರಾಳಿಂದ ಅವಳ ಮೃಗಾಲಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿತುಕೋಡುು, “ ನೋಡಿ 
ಜಿಯಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಅಚ್ಚರಿ ಕೌಶಲವಿದೆ. ನೀನೇಕೆ ಹಿಂಜರಿಯ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಲಾರಾ ಆ ಗಾಜು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅವನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು " ಸ್ಮೃತಿಸರಕಾಗಿ 
ಇದು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರಲಿ!'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೩೭ 


ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವ ತವಕ ಓ' ಕಾನರಿಗೆ. ಆಗ 
ಅಮಾಂಡ "" ಹೊತ್ತೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೀಯೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜೀಮ್‌ 


ಮತ್ತೆ ಬರುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಜೆಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳನ್ನು 
ನಾನು ಸಂಧಿಸಬೇಕು. ಅವಳದ್ದೂ ನನ್ನ ಜೂ ಸ್ವದೇಶ ಐರ್ಲೆ ೦ಡು. ನಮ್ಮ 
ವಿವಾಹ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಯಕ್ಕೆ ವಂದನೆ? ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮಾಂಡ ತನ್ನ ಆಶಾಭಂಗ ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಭಾಮನನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. “ ನಾನಿನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಟಾವರ್‌... “ ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆ, ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು, ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕನಸಿಗ! ” ಎಂದು ಅವಳ ಶಾಪ. 

ಮನೋಜ ಇಡುವ ಪೊಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಟಾವಾ್‌ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಲಿಪಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಜಾ. ಮನೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ. ದೀಪದ ತೆರಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು 
ಪ್ರಯಾಣದ ಬಿಕೀಟನ್ನು ಅವನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಜಿವತ್‌. ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎಲೆಕ್ಟ್ರೈಕ್‌ ದೀಪ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ! 

ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣ ನೆರಳು 
ವಿವಿಧ ಚೂರು ಚೂರು ಸಂಗೀತ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು, ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೀಪದ ಮೂಲಕ 
ರಂಗದ ಒಂದು ಕಡೆ ಫರಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕಾದ ಪದಗುಚ್ಚ ಜಬೊಂಜಿೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತೈ (ತರ ಉಪಕರಣದ ಪಟ ಕೈಯನ್ನು ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ನಮೂದಿಸಿದ. 
ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಇದೆ, ಆದರೆ ಬ್ರ್ರಾ ಡ್‌ವೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಆದರೂ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಗಡುಸಾಗದೆ ಬಳುಕುವಂತಿರಬೇಕು, ಸ್ಯಾ 110% 28 1168170) ಹಲವು 


ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂಬುದು ಅವನು 
ಅಭಿಲಾಫೆ, 


೫. ಮಿಲ್ಲರ್‌ 


ಆರ್ಥರ್‌ ಮಿಲ್ಲರ್‌ (ಹು. ೧೯೧೫) ಶಕ್ತ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನೆಂಬುದು 
ಒಸ ್ಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ, ಇಬ್ಬನ್‌” ತರುವಾಯ ಅವನ ಜಾಡನ್ನು ಜತ ಲಿಸಿದ 
ಕವಿಗಳ ಸದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ನ ಪದ್ಧತಿ ಬೇರೆಯಾದದ್ದಲ್ಲ; ಅತ್ತ ರೂಪಕದ 
ಮೇಲೆ ಅವನ್ಟೇ ಎನ್ನಬಹುದಾದ “ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಜಾಗ ಒತ್ತಿಲ್ಲ; ಒತ್ತ 


ಬಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು, ಕ ಮನ್‌ ಹಾಟಿನ್‌ಸ್ನಿ ನಸ 
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೧೧೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಮಿಚಿಗನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಹುಮಾನ ಲಭಿಸಿತಾಗಿ ಲೇಖಕನಾಗುವ ಉದ್ದೇಶ ಮೂಡಿತು 
ಅವನಲ್ಲಿ. ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ “ ಫೋಕಸ್‌” ಎಂಬ ಕಣದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. 
೧೯೪೭ರಂದು ಅವನು ಹೊರತಂದ ನಾಟಕ “ನನ್ಸೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು? ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿತು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ ಮಾರಾಟಗಾರನ ಮರಣ? ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ 
ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಿಸಿತು. ನೈಜ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ನುಡಿ ಮತ್ತು ನಡಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಾವ್ಯವತ್ತಾದ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮಿಲ್ಲರ್‌ ಅದರಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ “ ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌” ಎಂಬ 
ನಾಟಕವೂ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ “ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ನೋಟ? ಎಂಬುದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತ 
ವಾದುವು. ಎರಡನೆಯದು ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕಕ್ಕೂ ನಿಮರ್ಶಕ 
ಸಂಘದ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೂ ಅರ್ಹವೆನ್ಸಿಸಿತು. ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಕಲನ 
೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಯ್ತು. 


ಓ'ಠೀಲ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ರಂತೆ ಮಿಲ್ಲರನೂ ಗಂಭೀರನಾ ಇಟಕ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸ್ಪಷ್ಟೊ *ಕ್ಷಿಯಿಂದ 
೫ಗ೫ನ. ಅದರ ಎರಡೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಮು ಆಧುನಿಕ ನಾಬಿಕಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ ; ಸಾಧಾರಣ ವರ್ಗದವರ ಬದುಕೇ ಆ 
ಟ್ರಾ ಬಡಿಗೆ ಇಬ ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವ ವನಕಾಶಕೊಡ 
ದಷ್ಟು ನಿಜ... ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ತ್ಯ 
ನಷ್ಟ ನೋವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಯೂರೋನಫಿನ ನಾಟಕಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಗ ತ್ತು. ವಾಸ್ತ ವತಾನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯ ದ ನಾಟಕ (60036510 (28061) ನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಗಾಧ ಯಾತ 
ಕ ಸ ಶ್ಯಾನಳಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಕಂಡುಬಂದರೆ ನೋಡಿ ಅನುಕಂಪಿಸುವ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಯಾತನೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾತನೆಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಾತ್ರದ ಅಧಿಕಾರ ಅಂತಸ್ತು ಪದವಿ ಬರುದುಗಳನ್ನು ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಲಾರವು. 


« ಮಾರಾಟಗಾರನ ಮರಣದ ನಾಯಕ ವಿಲ್ಲಿ ಲೋಮನ?. ತನ್ನ 
ಮಟ್ಟಿ ಮಧ್ಯ ಮವರ್ಗದ ಕೆಳಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜವ ನ್ನ್ನ ಮೆರೆದು 
ಹಾದ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಮಹದಾಸೆಗೆ ಅನನು ಪಕ್ಕಾಗಿ ನಷ್ಟ 
ಹಾನಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
« ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌ ? ನಾಟಕದ ವಿಷಯ ೧೬೯೨ರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಮಾಟಗಾತಿ 
ಬೇಟಿ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾ ಶತಂತ್ರ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಜಾ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇತರ ಕೆಲನರು ಜು? 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು 


ಯುದ ವಿಮಾನ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಾಂಬುಗಳ ನಳಿಕೆ ತಯಾರಿಕೆಯ 
ಹ ರನೆಯೊಂದರ ಮಾಲಿಕ ಜೋ ಕೆಲ್ಲರ್‌; ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಕ ನೌಕರರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀನ್‌ ಡೀವರ್‌ ಒಬ್ಬ. ನಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಖಾತೆಗೆ ರವಾಠಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಳಿಕೆಯ ತಿರುಪು ಬಿರುಡೆ ಕೊಂಚ 
ಬಿರು ಕುಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಡೀವರನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಫೋನ್‌ 
ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ನೂರಾರು 
ನಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹೊಸವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಕೆಲ್ಲರ್‌. 
ಅದರಿಂದ ತಗಲುವ ಭಾರಿ ನಷ್ಟದ ಯೋಚನೆ ಅವನ ಎದೆಗುಂದಿಸಿತು. 
ವಿಮಾನಪಡೆಗೆ ಸರಬರಾಜು ಜರೂಕರೆಂಬ ಸಬೂಬನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
« ಬೆಸುಗೆಹಾಕಿ ಬಿರುಕು ಮುಚ್ಚಿ ಸರಕು ರವಾನಿಸು: ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ. 
ಡೀವರ್‌ ಅಂತೆಯೇ ಎಸಗಿದ. ಕಾದಲು ಹೊರಟ ವಿಮಾನ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಸಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚಾಲಕ ಮಡಿದ ಕಹಿಸುದ್ದಿ ಕಜೇರಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ಅಪಾಯದ ಮೂಲ ತಿರುಪು ಬಿರುಡಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದರು. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಡೀವರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಕೋರ್ಟಿನ ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯ್ಮು. ಡೀವರ" ಜರುಗಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ. 
ಕೆಲ್ಲರ್‌" ತನಗೆ ಫೋನ್‌ ಸಮಾಚಾರ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನು ಅಂಥ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. ಅವನು 
ಹಣವಂತ, ಚತುರ ವಕೀಲರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹಣವಂತನಲ್ಲದ 


ಡೀವರನ ವಚನವನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಖುಲಾಸೆ, ಡೀವರನಿಗೆ 
ಜ್ಗೆಲು 
ಬ್ರ ಆ 


ಕೆಲ್ಲರನ ಮಹಲಿನ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಡೀವರನ ಸಾಧಾರಣ ವಸತಿ. ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ 
ಲಾರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಎಂಬ ತನುಜರು; ಡೀವರನಿಗೆ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಂಬ ತನುಜ, ಆನ" 
ಎಂಬ ತನುಜೆ.. ಕೆಲ್ಲರನ ಭಾರೈ ಕೇಟ್‌ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದನರೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲಾರಿಗೂ ಆನಳಿಗೂ 
ನಿವಾಹೆ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಯ್ತು. ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭ--ಲಾರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಯೋಧರಾದರು. ಮೂರು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಲಾರಿ ಎಲ್ಲೊ. ನಾಪತೆ ಯೆಂಬ 

೧೧ ಅಧಿ 

ವಾರ್ತೆ ಬಂತು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಕೆಲ್ಲರ ಡೀವರರ ಮೇಲೆ ಕೋರ್ಟು ಕ್ರಮ 
ನಡೆಯಿತಾಗಿ, ಆನ್‌ ನ್ಯೂಯಾರ್ಛಿಗೆ ಹೋದಳು. ಕ್ರಿಸ್‌ ಯುದ್ಧಾನಂತರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಜಾರ್ಜ್‌ ನ್ಯೂಯಾರ್ಥಿಗೆ ಹೋಗಿ. ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ವಕೀಲ 


೧೧೪೦ ಪ್‌ಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾದ. ತನ್ನ ತಂದೆ ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಅವನ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕಡಿದುಕೊಂಡ. 

ತಾನು. ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂಬ ಸೋಗನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಲರ್‌ 
ನಿಷ್ಣಾತ. ಸರಸಿ, ಮಾತುಬಲ್ಲವ, ಧಾರಾಳ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ ನೆರೆಹೊರೆಯನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವ ಉಪಾಯಚತುರ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ೬೦ 
ವರ್ಷ ; ಕೇಟ್‌ ಅವನಿಗಿಂತ ಐದಾರು ವರ್ಷ ಕಿರಿಯಳು; ಕ್ರಿಸ್‌ಗೆ ೩೨ ವರ್ಷ. 
ವೈದ್ಯ ಜಿಮ್‌ ಬೇಲಿಸ್‌, ಮಗ್ಗುಲುಮನೆಯ ೩೨ ವರ್ಷದ ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಲೂಜೈ, 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಲಿಡಿಯ, ವೈದ್ಯನ ಪತ್ನಿ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷದ ಸ್ಯೂ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದುಹೋಗುವುದು ಸಂತಸದ ದಿನಚರಿ. ಬರ್‌ 
ಎಂಬ ೮ ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಮುದ್ದು. 

ಲಾರಿ ಮಡಿದಕೆಂಬುದು ಕೆಲ್ಲರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಆದರೂ 
« ಅವನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ 
ಭರವಸೆ ಕೇಟಳಿಗೆ, ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಲಾನೆಯ ನಳಿಕೆ ಇದ್ದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಾರಿ ಚಾಲಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವಳ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ. ಕ್ರಿಸ್‌ಗಾದರೊ ಅಣ್ಣ 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ದುರದೃಷ್ಟ ವಿಮಾನವನ್ನು . ಅವನು ಹತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಂದೆಯ ದೃಢವಾಕ್ಯ ತಾಯಿಗೋಸ್ಕ್ಟರ ಆಡಿದ ಸಟಿಯೆಂಬ:ದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇನಿಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜೋರು ಮಳೆಗಾಳಿ ಎದ್ದು ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಮರ ಮುರಿದು ಹೂಪಾತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇರಿಯ ನೆನವಿನ ಗಿಡ ಅದು; ಕೇಟ್‌ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟ 
ಪಡುವಳೊ ಎಂದು ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಕ್ರಿಸ್‌ರಿಗೆ ಅನುತಾಪ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಓದಿಕೆ; ವೈದ್ಯನ 
ಆಗಮನ; ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ಯಾರೋ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು; ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಲೂಜಬಿಯಿಂದ 
ಜಾತಕದ ಮಾತು; ಬರ್‌ ಬಂದು ತನಗೆ ಜೈಲು ತೋರಿಸೆಂದು ಕೆಲ್ಲರನನ್ನು 
ನೀಡಿಸುವುದು--ಇತ್ಯಾದಿ ದಿನರೂಢಿಯ ವ್ಯವಹಾರದ ತರುವಾಯ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಮಗ ಮೂವರೇ. ಕಠಾತ್ತಾಗಿ ಆನ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಮನೆಗೆ. ಕ್ರಿಸ್‌ ಆಹ್ವಾನ 
ವಿತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಕಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ತರುಣಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಒಂದು ರೀಕಿಯ 
ಕಳವಳ. ಕೇಟ್‌ಗೆ ಕ್ರಿಸ್‌ ಏನಾದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೊ ಎಂಬ 
ಕಳವಳ. “ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಬಂಬೇ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಆನ್‌ 
ನಿನಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ನಾನಂತು ಕಾದಿಜ್ಹೇನೊ ಅಂತೆಯೇ ಅವಳೂ 


ಇ ಶು.ಷಾೋ ಕಾ ಪಾತ ಹಸಟಘಣಾಟಟಟಯುೂೂುಟಟ್‌ ಒಡ ಹೇ ಸಟ. ಟು 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೪೧ 


ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಖಂಡಿತೋಕ್ತಿ ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ, ಕ್ರಿಸ್‌ಗೆ ಆನಳನ್ನು 
ಕುರಿತು “ರಡು ಮೂರು ವರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರೇಮ, ಕ ಸ ಜೀವಂತನಲ್ಲ? 
ಎನ್ನು ತ್ಕಾನೆ ತಾಯಿಗೆ. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವುಡು. ರಾತ್ರಿ ಎದ್ದು ಕಟಾಂಜನ 
ದಲ್ಲಿ "ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ತನಗೆ ವಿಮಾನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಾರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ 
ವಿಮಾನದ ಜಭೊರ್ರ್‌ ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಕಿವಿಬಡಿದಂತೆಯೂ ಆಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆನ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಾ ರ್ಸ್‌ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅದೇತಕ್ಕೊ. ತಂಜಿ ಡೀನರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲೋಸುಗ ಕೆಜುವ ಾಡಿದಕೊಡೆ ಸುದ್ದಿ ಹ 
ಅವರಿಗೆ. ಕ್ರಿಸ್‌ ಆನ್‌ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ಲಾರಿಗೋಸ್ಟ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ! ಎಂದು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಯ 
ನಿರ್ಧಾರ ನನ್ನದು. ನೀನೇತಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ? 
ಎಂದು ಸ ಉತ್ತರ, ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಬ್ಬರ ಒಲುಮೆಯ ಸಲ್ಲಾಪ. ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಕೇಟ್‌ ಸತಿಯನ್ನು ತಸ ಭಿ “ ಖೈದಿ ತಂದೆಗೆ ಒಂದು ಅಂಜಿ 
ಕಾರ್ಡು ಕೂಡ ಬರೆಯದಿದ್ದ ಜಾರ್ಜ್‌ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ವಾಯುವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಧಾವಿಸುವ ತರಾತುರಿ ಪಡೆದದ್ದೇತಕ್ಕೆ? ಈಗ ಅವನೊಬ್ಬ ಲಾಯರು. ಆ 
ವಿದ್ಯಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಏನಾದರೂ ಊಟಿ?» 
“* ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನ ಜವಾಬು. “ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ?» 
ಎಂಬ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಗಜರಿ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಢೀರನೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೆಲ್ಲರ್‌. 

ಹೀನಭಾಗ್ಯ ಡೀವರನಿಂದ ಸತಾ ್ಯಂಶವನ್ನು ಅರಿತ ಜಾರ್ಜಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಉಮ್ಮಳ, ಕೆಲ್ಲರ್‌" ಕುಟುಂಬದ ತ ವಿಪರೀತ ಕೋಪ. ಅವನಿಂದ ಆನ್‌ಗೆ 
ಣೆ ಫೋನ್‌ ಕರೆ: ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲು ಆನ್‌ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ, ಕೆಲ್ಲರ್‌ 
ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆರಗು ಹರ್ಷ ಗಾಭರಿಗಳ ಮಿಶ ಶ್ರಭಾವ. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಸಮಸ್ಯೆ. ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುವ ಕಾರ ಚಟಕ ಒಬ್ಬರೂ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗದೆ, "ದ್ಯ ಬೇಲಿಸ್‌ಗೆ ಅದನ್ನು ಭಚಳುಟ್ಟಕ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಇ ಜಾರ್ಜ್‌ಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ... ತುಂಬ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಹಜಾರಕ್ಕೆ. % ನನ್ನೂ ಡನೆ ಈಗಲೇ ಬಾ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸೋದರಿಗೆ. 
ೆ ಅವಳು ಸ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನ ಕ್ರಿಸ್‌. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾರ್ಜನ "ಉತ್ತ | "ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮದುವೆ. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಚ ಮಾಡಿಕೊ? 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿರುಸು ವಾಗ್ವಾದ. ಸ ಹತ್ತುವುಜೊ ಎನ್ನುವಾಗ ಕೇಟಳ 


೧೧೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರವೇಶ. ಜಾರ್ಜನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಉಕ್ಕುವ ಮಮತೆ, « ಥಿನಗಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿಹಣ್ಣು ಹಂಡಿ ರಸ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ... ನಿನಗೆ ಅದು ತುಂಬ ಇಷ್ಟ. ಅಯ್ಯೊ, ಎಷ್ಟು ಬಡಕಲಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮೊದಲು ಒಂದು ಸ್ಯಾಂಡ್‌ವಿಜ್‌ ತಿನ್ನು ಎನ್ನುತ್ತ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಪನ್ನೀರು ಚಿಮಿಕಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ತಣ್ಣ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ; ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕರಗುತ್ತದೆ; ಮನದ ಸೆಟಿತ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿದ ಹುರಿ 
ಯಂತೆ ಸರಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲ್ಲರನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಧಿ ತೀರಿ 
ದೊಡನೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಡೀವರ" ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಅವನಿಗೆ ವಿನಾಸಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಅವನ ಅಭಯ 
ಪ್ರದಾನ... ಜಾರ್ಜ್‌ 4“ ಪಾಲುದಾರನಾಗಿಯೆ?? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
« ಫಾಲುದಾರಿಕೆಯಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ ನೌಕರಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಕೆಲ್ಲರ್‌. . ಮಾತು 
ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕೇಟ್‌ “ ನನ್ನ ವಲ್ಲಭ ಒಂದು ದಿನವೂ ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದ ವನಲ್ಲ” 
ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಜಾರ್ಜನ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಿಗೆ. 
ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಬೇಗ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ ಆಗೊಮ್ಮೆ 'ಫ್ರ್ಯನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಬಡಿದದ್ದು 
ವಿನಾ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನಂತೆ ಜಾರ್ಜ್‌ 
“ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಎಂದೂ ಕಾಹಿಲೆಮಲಗಿದವನಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೇಟ್‌ ಒರೆಯಲಿಲ್ಲವೆ, 
ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಆನನ್ನೂ ಕ್ರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಫ್ಲ ನಕ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ನಳಿಕೆಗಳ ರವಾನೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಸಬೂಬು ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಾತಾವರಣ ಪುನಃ ಕದಡಿ ವಿರಸ 
ವೈಸಮ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಿಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಜಾರ್ಜ್‌. 

ಏನೂ ತೋಚದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ರುವ ಕ್ರೆಸ್‌ಗೆ ಆನ್‌ ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಜ್‌ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಜ್‌ ಬರೆದ ಪ ಪತ್ರ 
ಅದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಭಾಗದ ಜೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಜೊತೆ ಚಾಲಕರು 
ಮಡಿದುರುಳಿದಂತೆ ತಾನೂ ಆಗಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ಸಜಾ ಊ ಕೇಟ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು: ಅವರ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಠಹಿಡಿಯು 
ತ್ನಾಳೆ. ಲಾರಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವಳಿಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಕಳೆದು 
ಹೊೋದವಳಂತೆ ಆಗುತ್ತಾಳೆ ಕೇಟ್‌. ಅನ್‌ಳಿಂದ ಅವಳ ಶುಶ್ರೂನೆ. ಕ್ರಿಸ್‌ 
ಕೆಲ್ಲರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, “ ಎಷ್ಟೊಂದು ಯುವಕರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ! ನೀನು 
ಮನುಷ್ಯನೊ, ಮೃಗವೊ? ಮೃಗಕ್ಕೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬೀಡಿರುವ 'ಜಾಗಳ 
ಮನುಕೆಮುಂಟು. ನಿಕಗೆ ಸ್ವಜೀಶವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ 44 ಗ್ಗ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಸೂ! ಕಾರ್ಯಾ ನೆಯ 


ಒಂಟ. ಹಾ. ಹ್ಮ್‌ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೪ಪ೩ 


ಹೆಸರು " ಕ್ರಿ ಸ್ಟಾಫರ್‌ ಲಿಮಿಟಿಡ್‌' ಎಂದಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಆಸೆ. ಈಗ 
ನಾನೇನು `ಬಾಡಲಿ? ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಲೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ... ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ನುಡಿದು, ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾ್ಳೈ ನಡೆದು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಗೆ ಚಟು ಕೂಗಿ, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಜಿಗೆ. 
ಆನ್‌ ಕೇಟ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ತನ್ನೊಳಗೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬನ್‌ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಜ್‌? ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಹಾರದ ಪುನರ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ 
ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನವರೇ ಎದುರು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಬೇಕು 1 ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ 
ತಳೆದು, “ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಪಿಸ್ತೂಲು ಹಾರಿದ ಸದ್ದು. ಆಗ ಒಂತಿರುಗಿದ ಕ್ರಿಸ್‌ ಅಮ್ಮು 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರ ಕೆತ್ತನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೈಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ನಾನೀನ್ಯವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೂ ಎದ್ದು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವಿಲಕ್ಷಣ ಘಟನೆಯಿಂದ ಟ್ರಾ ಎಡಿ ಏಳುತ್ತಜೆಯೇ 
ಹೊರತು ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಮಬ್ಬು ಮಬ್ಬು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 
ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ 
ಇ ಮೂಲ ಹುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಸುಮಾರು ೧೯೧೦ರಿಂದ ೧೯೨೫ರ ವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಂತರ್ಯಚಿತ್ರಣ (0೧೦551001517) ಪದ್ಧತಿ ಲಲಿತಕಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಣ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ, ಎದ್ದುಬಂದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ 
ಒಂದು ಚಳವಳಿ. ಒಂದು ವಿಧಾನ ಬಲು ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲಪುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನದ 
ಉದಯ, ಅದು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಇಳಿಗತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧಾನದ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೊಂದರದ್ದು --- ಇದು ಲಲಿತಕಲೆ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕುರುಹು ಶಿಸ್ಪತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕತೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸಿ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಗದ್ದುಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟುವು. ನಾಟಕ 
ವಿಚಾರವನ್ನೈತ್ತಿ ಏಿವಿತಾಲ್‌ ಸೋಲ ಹೀಗೆಂದ:  “ ನಾಟಕ ಇಲ್ಲ ಸಾಯಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಬೇಕು,'' ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಬೇಕು.” ಅಜೀ ರೀತಿ ರೂಪಕ 
ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಗಿತು ಹಲವು ದಶಕ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಿತ್ರಣ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಎದುರಾಗಿ ದಂಗೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಕ್ಲಾಡ್‌ ಮೋನೆ ಎಂಬಾತ ೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೈಲಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಇಟ್ಟ 
ಹೆಸರು: “ ತೋಚಿಕೆ: ಲಿವಾಂಟನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯತೇಜ? ' ("" 1117655108 : 
501011 1.0೩೫). ನೋಟಕನ ಮುಂದಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ನೋಟಕನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೋಚಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕುಂಚದ ಗೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸುವುದೊಂದೇ ಮೋನೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಅವನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಅಂಕಿತ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಲಾತತ್ವಕ್ಕೂ ಅಂಕಿತ 
ವಾಯ್ತು. ಅದೇ “ ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ? (117076551001613). . ಮೋನೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಿಸ್ಲೀ ನಿಸ್ಸಾರ್ರೊ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನವವಿಧಾನದ ಎಪುತಿಸಿಧಿ 
ಗಳಾದರು; ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗೀತ ಸಾಶಿತ್ಯಾದಿ ಇತರ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಮೇಲೂ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇರಿದರು. 

ಭೌತಪ್ರಸಂಚವಾಗಲಿ ಮಾನವಪ್ರಸಂಚವಾಗಲಿ ಯಾವುದೊ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ವೀಶ್ಷಕನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ರಾಗಮಹತ್ವದಿಂದ 
ಬಡಿಯುತ್ತದೆ, ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗ ಅನೂನವಾದೊಂದು 
ತೋಚಿಕೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು ಸಂಭವ. ಅದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವುದೇ ಅವನ 


ಅ ತರಾ ಶಯ ಹಹ ಷುರು ಮಯ ಪುತಟಹುು ಟುುಟತ 


೧೧೪೫ 
ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ 


ಕಳೋಪಾಸನೆ. ಚಿತ್ರಕಾರನಾದರೆ ಕುಂಚದ ಅನಿಯತ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಗೆರೆಗಳಿಂದಲೂ ತಕ್ಕ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಂಬಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರ ಪಟದ ಹತ್ತಿರ ರಿಂತರೆ ಚಿತ್ರ ಮಸುಕು 
ಮಸುಕಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯ ಅಂಚನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅಂಚು ಇರುವಂತೆಯೂ “ಇದು ಯಾವ ` ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕಾಗುವಂತೆಯೂ ಶೋರುವುದು ಸಕಜ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ಯುಕ್ತ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಯುಕ್ತ ಕೋನದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ರ 
ಏನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗಬಹುದು. ಪರಿಚಿತ ಪದಾರ್ಥ ಆಕಾರ ಬಣ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಅದು ಎಷ್ಟೋ ದೂರ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಸುವಿ 
ನಂತೆ ತೋರುವ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಊದಾ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಿರಬಹುದು; ಮನೆಗಳು ಆಯ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು; ಜನರು ರೇಖಾಕೃಕಿಯ ನಮೂನೆಗಳಂತೆ 
ತೋರಬಹುದು. ಚಿತ್ರಕಾರನ ಆ ಫಳಿಗೆಯ ದರ್ಶನ ವೀಕ್ಷಕನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಟಿ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಮಾಡಿದಕೆ ಚಿತ್ರ ಸಾರ್ಥಕ. ಹರ್ಮನ್‌ ಬಾಹು 
ಪ್ರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತ ಆತ್ಮತಿಷ್ಕ ಸ್ವಭಾವತೆ ೫. (“ $00]60111೮ 7೩07೩11517 '') 
ಎಂದು ಕರೆದು, ಹೀಗೆ ಬನ್ಬಣಿ ಹೇಳಿದ: “ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತೆಯ ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಮವಾದಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥಿತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವೂ ಬಹಳವೂ ಆದ ಸ್ಥಾನ, ಬುದ್ಧಿಗಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾದ 
ಕ್ರಮ, ತಾರ್ಕಿಕ ಮುಂದುವರಿಕೆ, ಬುದ್ಧಿ ಒಪ್ಪುವ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಕೂಡದು; ಭಾವ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ನಾವು 
ಹೋದರೆ ಉಚಿತ ರಸಾನುಭವ ಸಿಕ್ಕೀತು ನಮಗೆ. 

ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ ನಾಟಕಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. ಪದಕ್ಕೆ ಪದದ ತೇಪೆ, ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಲಯಗುಚ್ಛ, ಪದದ 
ದನಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣದ ಸೂಚನೆ (086 001008, 51110500618), ರಾಗಾನುಭವ 
ಮುಂತಾದುವು. ಕವಿಯ ಗುರಿಯಾದುವು; ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂವಿಧಾನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಕಲು ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತೋಚೆಕಾ ತತ್ವ ಕವಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, 
ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಎದುರು ಸವಾಲು ಹಾಕ್ಕಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿತು. ಆದಕೆ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಗೂ ಕ್ಷಣಿಕ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ತುಂಬ ಗೌರವ 
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೧೧ 
೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಾ ಟ್‌ 
ಸ ಸಳ ಚ ಸ ನಿಸರ್ಗದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಲೆಗಾರ 
ಹ ತ ಸದ್ದು, ನ್ನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಪ್ಬನೆಗಳನ್ನೇ 
ಸ ಠಿ! ರ) ಎಂಬ ಅಪಾರ್ಥ ತಾನಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂತು ಕಲಾಲೋಕದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಟರ ವೈಲ್ಡ್‌ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಒಂದನ್ನು ತಿರುಗ ಮುರುಗಮಾಡಿ ನಾಟ:ನುಡಿ 
ಒಂದನ್ನು ಆಡಿದ: “ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನುಸರಣದಿಂದ 
ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ಕಲೆ. ಕಲೆ ನಮ್ಮ ಕೆಚ್ಚೆಜಿಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿ ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಡಲು ನಮ್ಮ ವೀರಪ್ರಯತ್ನ.?3 ತಃ 
ಕ ಸತ್ಯವೆ ಸತವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತೋಚಿಕಾ 
ತತ್ವ ಒನಾದಕೆ ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ತತ್ವ ಅಣ್ಣ, ಹೆಚ್ಚು ಕಸುವಿನ ಅಣ್ಣ. 
ಆ” ನಾಮಥೇಯ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ ಒಂದು ವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕಕಲೆಗೂ, 
ಹೊಂದಿಸಿಕೆ ಗಳಿಸಿತು. ಜೂಲಿಯನ್‌ ಅಗಸ್ಟ್‌ ಹ್ಹೆ ಎಂಬಾತ ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು “ ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? (7: ೧7೮56100151708) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ಜೆ. ಎಲ್‌. ವೌಸೆಲಸ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಆ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅಂಥ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಅದು ಅನುರೂಪವಾದ ಅಂಕಿತ 
ವೆಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆ ಒತ್ತಿದ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಲೆಫೌಷೆಸ್‌ ಎಂಬಾತ 
ಆ ಬಗೆಯ ತನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ... ನವ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗೆ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ತನರೂರಾದರೂ ಅದು ಫಾಂುನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಅದು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಒಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆದರದ ಸ್ವಾಗತ ದೊರಕಿತು. ೧೯೧೧ 
ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ, ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಯ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾಯ್ತು. ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಗುಣಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ವಿಲ್‌ಹೆಲ್ಮ್‌ 
ವರಿಂಗರ್‌ (೧೯೦೮) ಮತ್ತು ವಾಸ್ಸಿಲಿ ಕಾಂಡಿನ್‌ಸ್ಥಿ (೧೯೧೨) ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಫೋಷಿಸಿದಾತ ಕಾಸಿಮಿರ್‌ 
ಎಡ್‌ಶ್ಮಿಡ್‌ (೧೯೧೯). ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣದ ಪ್ರಥಮ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಧಿಕ್ಕಾರ, ನಿರಾಕರಣೆ, ಧ್ವಂಸ... ಅದರ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಇದು: « ಪ್ರಪಂಚ 
ಇದೆ ಅಲ್ಲಿ. ಅದರ ಪುನರಾವರ್ತನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಾಗದು.3 ಆಂತರ್ಯದ 
ತಟ್ಟತಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಕುಂಚದ ಸಹಾಯದಿಂದ 


1 «(ಗಿ11 026 ೩೯! ೦೦೧೧೮5 17017 ೩ 101೯೧ 10 1170 ೩೧6 11೩0೯6. 46೬! 15 ೦೪೯ 
50111166 0101650, ೦೮೫೯ 88೩1180 ೩11೮170! 10 16200 1೩/0756 0೮೯ 0[೦೧೦೯ 01800.'' 
-೦೩೦೩೩ 1111.೧೯. 


2 "16 ೫೮1 15 6೩. ಔ5 ೫1೩16 5170105, $16 70 ೫1668[10100.'' (170 ೦೫16 


15 (7೮7೦. 1! ೫೦016 77೩16 70 50050 10 1606೩ 1.) 
_« 710೫೮1 ೦74೫೧1೩ ೦೯ 708181 ಹ 70817105 3_0. 267, 


೧೧೪೭ 
ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೪ 


ಹೊರಗೆಡಹುವ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸಾಹಸೋದ್ಯಮ. ಅದು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೇಖೆ ವರ್ತುಲ ಆಯ ಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಏಿನೇನೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿರಲಾರದು; ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಕೇತ 
ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ ವಿಚಾರ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 
ಇನ್ನು ನಾಟಕದ ವಿಸಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗೋಣ. 

ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕವೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರು ಮೂರು. 
೧) ಒಂದನೇ. ಘೋರಯುದ್ಧದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುನ್ನವೂ ಆನಂತರವೂ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಬಡಿದು ತೀವ್ರ ಚಿತ್ತಾವೇಶ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕೋಲಾಹಲ. ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತು ನೆಲೆತಸ್ಸಿ ಹುಚ್ಚಾಬಟ್ಟಿ 
ಗಿರ್ರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಯಾತನೆಯ ಮುಲುಕಾಟ.. ಯೋಚನಾಪರರಾದವರು ಗತಿಕಾಣದಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕಿಳಿದು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮಶ್ಕೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಾರಣ 
ಪರಿಹಾರ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಗತಿ ಒದಗಿಸಿದ ಹೊಸ ಪರಿಕರಗಳು ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೊರಜೀವನದ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಒಳಜೀವನದ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಯ್ತು, ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು. 

೨) ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾವ. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮಾದರಿಯೆಂಬುದು ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ಸತ್ಯಾಂಶ. ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನದ ಹಣವನ್ನು 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕೃತಿಗಳ. ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಮಿಾಾಸಲಾಗಿಟ್ಟ ! 
ಯೂಜೀನ” ಓ'ನೀಲನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಆಧುಸಿಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಆಧುನಿಕನಂತೆ ಕಂಡುಬಂದ, ಆಂತರ್ಯದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆದಕುವುದೆಂದಕೆ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡಬರ್ಗಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ. ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅದಲುಬದಲಿಕೆ, 
ಕಿರುಗುಮುರುಗು, ಕಾಲ ದೇಶದ ನಿಚಿತ್ರ ಜೋಡಣೆ, ಅಬದ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ಮುಂತಾದವು ಸುಪ್ತಜೇತನದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾಖಲೆಯೆಂದು 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ವಿಕಟ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದೂ ಬರಿ ಹುಚ್ಚಾಟಗಳೆಂದೂ ಅವನ್ನು 
ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಗಾಢಾರ್ಥವನೂ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನೂ ವಿನೂತನ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ. ಜರ್ಮನಿಯ ನಾಟಕಕಾರರು ಅವನ ಶ್ರದ್ದೆಯ 
ಶಿಷ್ಯರಾದರು. ಕ 


೧೧೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೩) ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಆದ. 
ಭಾರಿ ಮಾರ್ಪಾಟು. ಕ್ರೇಗ್‌ ಆಸ್ಚಿ ಯ ರೈನ್‌ಹಾರ್ಟ್‌ ಫುಕ್ಸ್‌ ಗೆಸ್ನ ರ್‌ ಫೆಜ್ಲ ೦ಗ್‌ 
ಕ ನಿಸ್ಕೇಟರ್‌-_ನಾಟಕಾಲಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 1 ಮಂಗಾಮಿ 
ಕಿರ್ಜೇಶಕರೆಂಬ ಹೆಗ್ಗೌರವ. ಬಕೆಟು ವಾಲುವ, 1 ಸುತ್ತುವ 
ನೇಪಥ್ಯ ; ಎರಡು ಕಡೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವ ನೇಪಥ್ಯ ; ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ತೆರೆ, ತೂಗರಿವೆ, 
ಕಂಬ ಕೊಳವಿ ಯಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನು; ರಂಗು ರಂಗಿನ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ; 
ವೆ ನೆರಳು ಕೇಂದ್ರಿಸಿದ ಬೆಳಕು; ಹಿಂಬದಿಯ ಸಪ್ಪುಳ ಸಂಗೀತ--ಇವೆಲ್ಲ 
ಆಂತರಿಕಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉಪಾಯಗಳಾದುವು. 


ಆಂತರ್ಯ ರೂಪಕದ ಗುಣ್ಕ ಲಕ್ಷಣ 


ಈ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಆರು ಗುಣಗಳೆಂದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸನೊಬ್ಬ ನಿಗದಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ: 
ಅ) ಸ್ವನಿಷ್ಕತೆ ಅಥವಾ ಒಳಮುಖತೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬ ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಕೈೈಸು 
ವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಇದರ ಕೆಲಸ; ಆ) ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ತೋಚಿಕೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಡ ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವದ ವ್ಯ ಕ್ಷಪಡಿಸಿಕೆ ಬೇಕು; ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಬಾರಜಿ 
ಹಂದಿರುವುದೂ ಸ್ವಪ್ಟ್ನವೂ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ... ಇ) ಅತ್ಮ ವಿಷಯಿಕ 
ವಾದದ್ದೂ ಮೂಲಾಂಶವಾದದ್ದೂ ಆನಂದಾವೇಶಗೂಡಿದ್ದೂ ಇದರ ಹುಡುಕಾಟ 
ಗುರಿ; ಈ) ದೈವಿಕವಾದದ್ದ ನ್ನ್ನು ಇದು ಅರ ಸುತ್ತದೆ ; ಉ) ಭಾವಗೀತೆಯ 
ಶ್ರ ಮದಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತದ ದನಿ ಯತ್ತಿ ಫೆ ಪ್ರತಿದನಿಯ ಕ್ರಿಕೆ ಹ ಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಇದು 
ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ; ಊ) ಮನುಸ್ಯ ಗೌರವವನ್ನು ಸಾರಿ ಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಆ ಬದುಕು ೫ ರ ದಿನಚರಿ ಆಗು 
ಹೋಗು ಲಾಭ ನಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾ ಹ ವೈರ ಇತ್ಯಾದಿ, ಈ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಬದುಕೇ 
ಅಲ್ಲ, ಬದುಕಿನ ಸೂರಸತ್ತ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಬದುಕು. ಅವರು ನುತಿಸಿರುವ 

ಆ ಸಾರಸತ್ವ ಯಾವುದು? ಮಕ ಜ್ತ «ಅಹಂ. 4 ನಾನು? ಎಂಬುದೊಂದೇ 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ; « ನಾನು”ವೇ ಸಕಲ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ಪಷ್ಟನೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಕ್ತಿ. ಅದರ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ತೃಣ 
ಕೂಡ ಚಲಿಸಬೇಕು! 

ತತ್ವ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಎಂಥ ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾ ದರೂ ಆಡಿಬಿಡ 
ಬಹು ಸ ಆದರೆ ಆಂತರ್ಯ ನಾಟಕದ ಪರಿಣಾಮ ನೋಟಕರ ಮೇಲೆ ಏನು? 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಎತ್ತರದ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೇ ನೋಟಕನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ? ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು, ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಜ್ಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಟ ಲೋ ಜ್‌ ್ಪ್‌ 1 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೯ 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಹಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಆಂತರೈ ನಾಟಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. 1) ಯಾವ ಪಾತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾಜ್ಯವಾಗಿ ನಾಮಾಂತೆತವಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಅಚ್ಚು ಮಾರ), ಮನುಷ್ಯ ೫, “ಶ್ರೀಯು 
ಸೊನ್ನೆ, “ ಯಜಮಾನ,“ ಗುಮಾಸ್ತೆ ೫ ಗ್‌ ಬಡ ನಧಾರಿ?, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಗಳಹುವ ನಡೆದಾಡುವ `ಟೊಂಜಿಗಳೇ ವಿನಾ ಜೀವಚೈತನ್ಯದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿ ದಾರ ಎಳೆದಂತೆ ಅವು 
ಕುಣಿಯುತ್ತವೆ. 11) ಮೊಗವಾಡಗಳ ಉಪಯೋಗವೂ ಉಂಟು. ಚಿಫ್ಪಿ ಗರೂ 
ವರ್ತಕರೂ ಸ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮರದ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾ ನನಿದಿ. `ಎಳಟ 
ಸ್ವರೂಪದ ಮನುಷ್ಯ ತೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜವಾದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ವೃತ್ಯಸ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಅಥವಾ ಹೇಳಜಿ ತೋರಿಸುವ ದೃಢೇಜ್ಛೆ 
ನಾಟಿಕಕಾರನಿಗೆ. . 10) "ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನಿಯತ ಸರಣಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೇರದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಘಟನೆಗಳೇ ನಾಟಕ. ಇಳಿನ 
ಇದೊಂದು ಮುರುಕು ಳ್ಳ ತ ಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದ ಅನುಭವವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಜೀವನ ಮುಖ ತೋರಿಸಿ 
ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ. ಒಂದು ಕಥೆ ಜರುಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂಬುದೇ ನಾಟಕಕಾರನ ಮನೋಜಭಧೀಷ್ಟ, ತಂತ್ರ 
ಚಮತ್ಥಾರ. 11) ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಯಾವುದೊ ಅಮೂರ್ತಾಭಿಪ್ರಾಯ, 
ವಿಚಿತ್ರ ವ:ನೋಗತಿ, ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ ಅಥವಾ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಂತ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದೀ 
ನಾಟಕಕರ್ತನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಕಥೆಯ ಕಥನಕ್ಕಾಗಲಿ ಪ್ರಸಂಗದ ವಿವರಣೆಗಾಗಲಿ 
ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ೪) ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೋನಗಳು ಕಾಲಾವಧಿ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮರೆಕಹಲಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಹಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸು 
ವುದು ಅಗತ್ಯ. ಬೆಳಕು ನೆರಳಿನ ಸೂಕ್ತ ಚೆಲ್ಲಿಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ೪1 ಬಗೆಬಗೆಯ ಸದ್ದು 
ಚೂರುಚೂರು ಗಾಯನ ವಾದ್ಯ ಈಗ ಕರ್ಕಶ ಆಗ ಮಧುರ ಒಮ್ಮೆ ಗಂಭೀರ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸರಸವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ ಪರಿಚಿತ -- ಅಪರಿಚಿತ ಸಾಧಾರಣ -- 
ಅದ್ಭುತ ತರಹೆಯ ಮಿಶ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. ೪1) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬ ತೆ ನ್ನು ವಾಚನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿ ಉಲ್ಲಾಸ ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ 
ನೋಟಕರಲ್ಲಿ. . ೫01) ಪ್ರೇಕ್ಷಕತಾಣದಿಂದ ನಕ ಗ್ನು ನಾಟಕ ಜಾಜಿ 
ಸ್ರೇಕ್ಷಕತಾಣಕ್ಕೂ ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣು ಆಡುವುದರಿಂದ “ ನಾಟಕ ನಮ್ಮಿಂದ 


೧೧೫೦ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ. ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೊರಚ್ಚಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸೌಹಾರ್ದತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 10) ಸಡಗರ ಲವಲವಿಕೆ 
ಜೋರಿನಿಂದ ನಾಟಕ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ; ಜಡ ಸಪ್ಪೆ ಎಂಬ ನುಡಿ ಏಳುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸು ಭಾಷಾಶೈಲಿ ತಂತ್ಕಿ ವರ್ತಮಾನದಂತೆ, ನಾಟಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುವ ಬಂಡಾಯ ಮನೋಭಾವ ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸೀತೆ? 
ಥಟ್ಟನೆ. ಸಿಡಿದು ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳು ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ಸಂಬಂಧಾವ್ಯಯ ಉಪಸರ್ಗ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಥಿರಾಕರಿಸುತ್ತವೆ; ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಆಪೋಶನವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸೂಚನೆಯ ಆಧಿಕ 
ಗಳಿಂದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಧಾ. ಹೇಳಿಕೆ ನೇರವೂ ಸ್ಟುಟವೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂದಿಗೃತೆಯ ಹಾವಳಿ ಕಡಮೆ. ಬಲವೂ ಬಿಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು. 
ಆಂತರ್ಯ ರೂಪಕದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ “ ಬಣ್ಣವಿದೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ನಕ್ಷೆಯಿದೆ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಲಯಸಥಿರ್ಮಿತ ನಾಮಪವನವಿದೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲ?8 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ತನ್ನ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದ್ಕು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಬೇಕೆಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯ್ತು. ಪ್ರಪಂಚ ಒಡೆದು ಚೂರು 
ಚೂರಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪು ಇದ್ದಾಗ 
ಇಂಥ ನಾಟಕ ಬೆಳೆದದ್ದು ಸರಿ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ವಿಚಾರ. ನಾಟಕವಾಗಿ 
ಅದು ಈಗ ಕವಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಅಲೆಯುವ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಅದರ ಅಂಶಗಳು 
ನಾಟಕಕಲೆಗೆ ಕೆಲವು ನವೀನ ತೆರನ ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಠ ತಂತ್ರಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ವೆ... ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳ ಬೆಡಗನ್ನೂ ಭಾವಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದು. 

ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ಪಂಥದವರಿಗೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಕಾರ 
ಮುಲುಕಾಟ ಮಿಡುಕಾಟಗಳೇ ಮಾನವನ ಗಾಂಢಾಂತರ್ಯ, ವಿಕಟ ಲೈಂಗಿ 
. ಕತೆಯೇ ಅವರ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ. ಅದೊ ಇದೊ ಬೇಕೆ 
ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅದು ಅವರ ಶೀರ್ಪಿನಂತೆ ಕೇವಲ 
ಗೌಣ, ಕೀರ ಅಮುಖ್ಯ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಕ್ಳಾಗಿ ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಂಚ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಗಳಿಸಿದೆ. ಅದೇನೆಂದಕೆ. ಕಡು ಕಲ್ಮಸದ 
ದುರ್ನಾತದ ಮಧ್ಯೆ ಆಗಾಗ ಗಮನೀಯವಾಗಿ ಪಸರಿಸುವ ಸುವಾಸನೆ, ಅಸಹ್ಯ 
ರೋಗ ಕೆಟ್ಟ ಸಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರುವ ಜೀವನಾರೋಗ್ಯ. 
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ಆಂತರೈ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೫೧ 


ಮನುಸ್ಯತ್ತ ಕೊಚ್ಚಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆಯೇನೊ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಹ ಸ . ಹೊರತೋರುವ ಮಾನವತಾ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಗಿದು ಎದ್ದು ಹೊರತೋರುವ ಮಾ 
ಸಂಜ್ಞೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಮಿಕ್ಕವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನಮೂದಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 


೨. ಫ್ರಾಂಕ್‌ ನಿಡೆ*ಂಡ್‌ 


ಸ್ವಭಾವ ವರ್ತನೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ವಿಪರೀತ ದೂರದವಾದರೂ ಫ್ರಾಂಕ್‌ ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ (೧೮೬೪- 
೧೯೧೮) ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ನಿಪುಣ ಕಲೆಗಾರ. ಅವನ ರೂಪಕ 
ಗಳನ್ನು“ ಲೈಂಗಿಕ ದುರಂತ ನಾಟಕ? (7886616 ೦8 86%) ಎಂದು ವರ್ಗಿೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೇ ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಹೆಭ್ಳೂತ ಕಾದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾರಾಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಕರಕಪ್ಟವೆಂದು ಹಲವರ ಮತ. 
ಹೌದು; ಅವನು ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ಸಮೂಹ ಜಾರ ಜಾರೆಯರು, 
ಕುಂಟಣಿಗಳು, ಶತವಕ್ರ ಜಾಯಮಾನದವರು, ಪೂರಾ ಶಕ್ಕರು, ತಿರುಚು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪಟಂಗರು. ಸುಳ್ಳು ದಗ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಕೇಳು ಪ್ರಪಂಚ (೪07608 ೫೦೫16) ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲೂ ನಾಗರಿಕ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ತೊಡೆಯಲಾಗದ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ... ಆದಕೆ ಅದರ ಅಧಮತೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದು ಮಿತಿವಿನಾರಿದ ವಿಕಟಾನು 
ಕರಣ. ತೆರೆ ಮಕೆ ಬಟ್ಟಿಬರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಡುನಗ್ನತೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಂತತೋದ್ಯಮವೇ ಅವನ ರೂಪಕ 
ಕೃಷಿ, ಅವನ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಹಿಯಫಿ, ಹಿಗೋಲೆತ್‌, ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ವಾನ್‌ 
ಕೀತ್‌, ಹಿಡಲ್ಲ, ಎಲ್‌್ರಿಡ ಮುಂತಾದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೇನೊ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮೆ ಹುಚ್ಚಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಮೃಗಗಳು, ನರವರ್ಗದ ಕ್ರೂರ ವಿಡಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ಅವನಂತೆ ಕೂದಲು ಕೊಂಕಜಿ ಎಸಗಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಪರೂಪ. 
ಮತಧರ್ಮ ಪರಲೋಕ ದೇವರು ಮೊದಲಾದುವು ಹೋಗಲಿ, ಮನುಜರ 
ನಯಸೀತಿ ಉಚ್ಚಭಾವ ತ್ಯಾಗ ಔದಾರ್ಯಾದಿಯ ಕಡೆಗೂ ಚಿತ್ರ ತಿರುಗಿಸದೆ, 
ಬರಿ ಕೊಳೆ ಕೆಡುಕನ್ನ್ನೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯತ್ತಿಗಳ 
ಒಳಬಾಳನ್ನು ನವಿರುನವಿರಾಗಿಯೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿಯೂ ಸಹಜ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಅವನ ಹಿರಿಯ ಸಾಧನೆ. 


೧೧೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನು ಜೀವನದ ಧಿಕ್ಕಾರಿಯಲ್ಲ, ಜನರ ದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರಸರಾಧಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು ತಪ್ಪು, ನಂತೆ 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ, ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಅವರಿರುವಂತೆ ಅವರ ಸಹಜ ನಡೆನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬುದು ಅವನ ಸೂತ್ರ. 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಬೇಸರಿಕೆ. ತನ್ನೊಂದು 
ನಾಟಕದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದ: “ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನೋಡುವುದೇನು? ಸಳಗಿದ ಪಶುಗಳು. ಆದಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರೆ, ನಿಜವಾದ 
ಪಶುವನ್ರ ; ಕಣ್ಣಿಗೊಪ್ಪುವ ಕಾಡುಪಶುವನ್ನ, ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ 
ಬರಬೇಕು ನೀವು.?. ಹೀಗೆ ಮಾನವತೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕರೆಕೊಯ್ಯುವುಜೊ 
ಅಲ್ಲಿನ ತನಕ ಅದನ್ನು ನಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಕ 

ದೇಹದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬೆಕೆಸಬಾರದು, ಎಂಬ 
ತತ್ವದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೀಹಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಳಗುಂಟು, 
 ಆತ್ಮವುಂಟು; ಆವೇಶ ಪರಮಾವೇಶವೂ ಉಂಟು. ಎಂದು ಅವನ 
ಘೋಷಣೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗ ಎಷ್ಟೆ ( ಉತ್ಕಟಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬ್ಲೋಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದರೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರೆತ ಎಂಥ ಅತ್ಯುದ್ರೇಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೂ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥಭಾವವೇ ವಿನಾ ಸಂತಸವಿಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಅವನ 
ಸಾರಿಕೆ, ದೈಹಿಕ ಪ್ರೇಮ ವಿನಾಶಕಾರಿ, ಯಾತನೆಯ ಊಟಿ, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವನನು ಮನಗಂಡ, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರು ಶರೀರವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿಯಾರು? ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ, ಮಾಂಸಖಂಡ; ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಆಳುವುದು ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕವಲ್ಲ, ಬಿಸಿರಕ್ತದ ಜೋದನೆ; ಬೆಕ್ತರೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ; ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮೃಗಗಡಣ ; ಸಮಾಜವೆನ್ನು ವುದು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೃಸ್ಸು-- ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 

ದಟ್ಟ ಮಬ್ಬಿನ ಹೊಲಸು ಬಾಳನ್ನೇ ವಿಜೆಕಿಂಡನ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹುಕಾಲ 
ಬಾಳಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕ್ಳಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಬಾಳಿನ ತುಸುನೋಟ 
ಒದಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪ್ರ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೌಂಟ್‌ ನಿಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ 
ಉದ್ಧಾರಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿದ “ ಸೇವಾ ಕಕ್ಕೆ”. (51810 08 0:0) ಯಲ್ಲಿ 
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ಆಂತರೈ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೫. 
ಆ 


ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಶುಚಿ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ; 
ಘನ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಂಟಿಸ್‌  ಫರ್‌ಕ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಎಂಬಾಕೆ ಲೆಸ್ಬಿಯನ್‌ ಪಂಥಿ; ಎಂದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯಕೊಂದಿಗೇ ಪ್ರಣಯಿ. ಲೂಲು ಎಂಬ ತರುಣಿ ಅವಳ 
ಸಟ್ಟ ಪ್ರಿಯೆ. ಅವಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಲಲು ತನ್ನ ಗಂಡಸು ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಘರ್‌ಕ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಭಾವಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ನಡೆದು 
ಪ್ರೀತಿ ನಂಬಿಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾಳೆ. 

ನಿದೆಕಿಂಡನ ರೂಪಕದ ವಿಷಯಗಳಾಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, 
ಅವನ ರಚನಾವಿಧಾನವೂ ತಂತ್ರೋಪಾಯಗಳೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ, ಪರಿಣಾಮಕರ, 
ಹೊಸದು ಎಂದು ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ತೀರ್ಮಾನ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಚುಚ್ಚಿ, ಬಲುಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಜಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ವಾಮಿ. ನೋಟಕರನ್ನು 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿ, ನಂತರ ಅವರು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಲಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಲು ಶಕುಶಲಿ. ಸ್ಯಾವರ್‌ಸನ್‌  ಫೌಸ್ಟ್‌ 
ಹರ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರರನ್ನು ಅಣಕಗೈಯುವ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಹನವೂ ಅವನ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ. 


೩.. ಇತರ ಕೆಲನರು 


ನಾಲ್ಬರ್‌ ಹಾಸನ್‌ಕ್ಲೆ ನರ್‌ (ಹು. ೧೮೯೦) ವಿಡೆಕಿಂಡನ ಶಿಸ್ಯ. ಅವನ 
“ಮಗ? ಎಂಬ ನಾಟಕ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದದ ಒಬ್ಬ ತರುಣನಿಗೆ ಅವನ ತಂಡೆಯಿಂದ ಬೈಗುಳದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ! ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಮಾಪೇಕ್ಷೆ ಏಳುತ್ತದೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ, ಸಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ ನೆ... * ನೀನೇಕೆ. ಸಾಯ 
ಬೇಕು. ಯುವಕ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗು. ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ತಂದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡೋಣ್ಕ " ಸತ್ರ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಸಾವು (26೩!॥ 10 180 
1086) ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ರಣ ಕೂಗಾಗಲಿ! ತರುಣನ ತಂಜಿಗೆ ಬೀಳುವ 
ರೋಗ ಬಡಿದು ಅವನ ವಮರಣವಾಗುತ ಜಿ. 


ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ಹಾಸನ್‌ಕ್ಸೆ ವರರಿಗೆ “ ಜರ್ಮನಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕೇಡಿಗರು ? 
(180 0೩6 00) 08 116 ೧೦೭೫೩೧ 168176) ಎಂಬ ಹೆಸರಿದಿತು. 


0 
ಜಾರ್ಗ್‌ ಕೇಸರ್‌ (ಹು. ೧೮೭೮), ಅರ್ಸ್‌ಸ್ಟ್‌ ಟೋಲರ್‌ (ಹು. ೧೮೯೩) 
೨ 


ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ನರ್‌ಫೆಲ್‌ (ಹು, ೧೮೯೦) ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕಕಾರ 
ರೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇದೆ. 
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೧೧೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಸವಿಸಾಪದ 
ಫಾನ್ಸು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳದೆ ದೂರದ ಅಮೆರಿಕ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ- ಮಂದಿಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾದ್ದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು... ಯೂಜೀನ್‌ ಓ'ನೀಲ್‌ ಆ ಬಗೆಯ 
ರೂಪಕದ ಅನುಕರಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, “ ಉದ್ದ ಮೈ ಕೂದಲು 
ಕೋತಿ? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾದ ಯಾಂಕ" ಭಾರಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಊದು ಕುಲುಮೆಗೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ನು ಹಾಕುವ ಸಲಾಸಿ ತಂಡದ ಮುಖಂಠ. 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ, ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ಇಳಿದ ಬಲಿಷ್ಕ ಬಾಹು, 
ಮುಂಚಾಚಿದ ಸಣ್ಣ ಹಣೆ-- ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನು ಗೊರಿಲ್ಲಾ ಸದೃಶ... ಹಡಗೂ 
ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮವೂ ಕೂಲಿಕಾರರದ್ದು, ಬಂಡವಾಳಿಗರದ್ದಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. ಲಕ್ಷಾಧೀಶರನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅವರೆದುರು ಧಾಳಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಬಂದು, ಜೊತೆ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ರಿಂದಲೇ ಹುಚ್ಚನೆಂಬ ಗೇಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸೇಚಾಡುತ್ತ, ಮೃಗಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗೊರಿಲ್ಲಾದ ಬೋನಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, “ ಬ್ಯಾ ಮಿತ್ರ, ನಮ್ಮ 
ಸೆಳೆ ಬೆಳೆಯಲಿ! ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗೊರಿಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಒತ್ತಿ ಎದೆ 
ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತದೆ. “ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೋನ್ಸ್‌” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳತನ ಕೊಲೆ ಸಲಾಯನ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಹೀನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೊ ದೂರದೇಶದ ಮೂಲನಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ “4 ಚಕ್ರವರ್ತಿ? 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಜೋನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ನೀಗ್ರೊ. ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅರಿಯದ 
ಆ ಜನರಿಗೆ ಅವನು ದೀವರ ಸಮಾನ. ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಅವನ ಮುಂದೆ. ಅದನ್ನು ಬೊಡ್ಡ ನಗರವೊಂದರ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು. ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿಸಿ, ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಕ್ಕ್‌ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡದಿಂದ ಏಕನಾದದ ತಂಬಟಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಬುಡಕಪಶ್ಚಿ ನವರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಡಿದು 
ಬಲಿಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೂಚನೆ ಅದೆಂದು ಕಾವಲುಗಾರಶಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಣ ಜೋನ್ಸ್‌ ಕಾನನವನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡುತ್ತಾಕೆ. ಕಾನನ 
ದಾಜಿ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆ; ಅಲ್ಲೇ! ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ನೌಕೆಯಿಜಿ. ಆರು 
ನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಿಸ್ತೂಲು ಅವನ ಆಯುಧ. ವನವನ್ನು ತಲನಿದೊಡನೆಯೇ 
ನ್‌ ಮುಂಗಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಅವನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಗ್ನಾಶೆ. 
ಊಟತಿಂಡಿಯನ್ನು ಇಲಿ ಹುಳು ಮುಂತಾದವು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿವೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ಅವು ಅಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ರೇಗಿ ಒಂದು ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸುತಾ ಕೆ. ತಂಬಟೆಯ ಶಬ್ದ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆ, ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಂತರ, ಚಿತ್ಕಣ ರೂಪಕ ೧೧೫೫ 
ತೆ್‌ 


ನುಗ್ಗುತ್ತ ಮರಕ್ಕೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹಿಂದೆ ಕ್ಲೌರಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ನೀಗ್ರೊವಿನ ಪ್ರೇತ, ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹಡಗು ನಡೆಸ ಜ್ಞಾಂಡು 
ಹಲಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುಲಾಮರ ದೆವ್ವಗಳು, ತಾನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಿಳಿ ಗುಲಾಮ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಪ್ರೇತ, ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಕುಣಿದಾಟ 
ಮರುಳು -- ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ತಿರುತಿರುಗಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಭೀಕರ 
ಮೊಸಳೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಗ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದೇ ಆರನೆಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಬುಲೆಟ” : ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಯಿದೆಯೆಂದು ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಮೂಢರನ್ನು ಜೋನ್ಸ್‌ ಹದ್ದಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ; 
ಬಚ್ಚಿ ಯೆಲ್ಲ ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ; ಹರಿದ ಜೋಡನ್ನು ಎಂದೊ ಎಸೆದಾಯ್ತು, 
ಗುಂಡಿನ ಸಪ್ಪುಳದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ ಚೆಲುವಾಗಿ, ಅವರು ಬಂದು ಹಲವು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದೂಕು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ “ ಚಕ್ರವರ್ಕಿ”ಯನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಳೂ ಜೋನ್ಸನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತಳಮಳ ದಿಗಿಲು ಆಸೆ ಥಿರಾಸೆ ನಲಿವು ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣದ ಮೂಲಕ , ರೂಪಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಓ'ಠೀಲನ 
ಕೃತಕ ನಿರ್ಮಿತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರೌದ್ರ ನಾಟಕದ ಕೆಂಬಣ್ಣವಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಗಾಢಾಂತರ್ಯದ ಕುತೂಹಲಜನಕ ಬೂದುಕಳೆಯಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಮರ್‌ ರೈಸ್‌ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ “ ಕೂಡುಲೆಕ್ಕದ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನಾದ ಲೆಕ್ಕದ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಒಡೆಯನ ಕಚೇರಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅನಸಿಗೆ ಕರೆ. ಹೊಂಗನಸು ಕಾಣುತ್ತ 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ದಣಿಯ ಮುಂದೆ, "" ನಿನಗೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ'' 
ಎಂಬ ಗುಡುಗು. ಗುಮಾಸ್ತೆಗೆ ತಲೆಸುತ್ತು, ಕಂಗೆಡಿಕೆ. ಅವನು ಶಿಂತಿರುವ 
ರಂಗಭಾಗ ಚಕ್ರದಂತೆ ಉರುಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಳೆಗಳ ಸುರುಳಿಯನ್ನು 
ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಣಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಕಡವುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಕೆಂಪು ದೀಸ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ರಂಗವನ್ನು ಮುಸುಕುತ್ತದೆ. ' ತೂಕದ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ಕಡಿದುಬಿದ್ದಂತೆ ಧೊಪ್ಸೆಂಬ ಶಬ್ದ. ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಲ 
ನಾಟಕ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಸೂಚಕ ತಂತ್ರ ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ, 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
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ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದ 
ರೂಢಿ ಕ್ರಮೇಣ ನೋಟಕಗಡಣಸ್ಟೂ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೂ ಬೇಜಾರು ಹುಟ್ಟಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ವಿಕೆ, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮನಸ್ಸು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನವಿರುನವಿರು ನಿರೂಪಣೆ 
ಾರ್ಥ್ಹ ಬಾಳಿನ ನಕಲಾಗುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಣ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ 

ರಂಗಸಜ್ಜು ಮತ್ತು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನಿಚಕ್ಷಣೆ -- ಇವೆಲ್ಲ ಕೃತಕವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಬಂತು. ರೂಪಕ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಬೊಡ್ಡ 
ಬದಲಾವಣೆ ಆನಶ್ಯಶವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿತು. ಎದ್ದುಬಂದ ಕೆಲವು ಹೊಸವಿಧಾನಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆಗಲೇ ವರಾಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. « ಫಿಶಾಲ ನಾಟಕ ” (೦010165 
7%60107--0010 186870) ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ರೀಕಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ವಿಷಯ. ಆ ಅಂಕಿತ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಶಕ್ತ ನಿರ್ದೇಶಕ ಎದ್ವಿನ್‌ ನಿಸ್ಕೇಟಿರ್‌ 
ನಿಂದ. ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಣಾಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ವಾಲುತ್ತ,; ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಥನವನ್ನೂ, ಸಂಗೀತವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತ, ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲ 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಅವನ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆದ್ದಪ್ಪ ಮೊದ್ದಪ್ಪವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಅದರ ನಾವೀನ್ಯತೆಯೂ ಅಚ್ಚರಿಸೊಬಗೂ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದುನಿಂತಿತು. 
ನಿಸ್ಕೇಟರನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗದ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಲಾಯುಕ್ತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇಸಿ, 
ನೋಡಲೂ ಭಾನಿಸಲೂ ಅರ್ಹವಾದ “ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ?ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು 
ಬರ್ಬಾಲ್ಟ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಕ್‌ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌, ಬ್ರೆಕ್ಟೀ ವಿಶಾಲ 


ನಗೆ ಗ 
ನಾಟಕದ ಜನಕ -- ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ನಾಟಕದಂತೆ 


ವಿಶಾಲ ನಾಟಕವೂ ಜನಿಸಿದ್ದು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲೆ . 
೧. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಜೀವನ 
ಬರ್ಬಾಲ್ಟ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ (೧೮೯೮-೧೯೫೬) ಹುಟ್ಟದ್ದು ಜರ್ಮನಿಯ ಮಾ 
ಬತ್ಲಿನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸತ್ತದ್ದು ಎರಡು ಹೋಳಾದ ಬದ್ಲಿನ್ನಿನ ಪೂ 
ಹೋಳಿನಲ್ಲಿ. ಒಂದನೆಯ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿ 


ದಮೇಲೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಸಾಹಿತಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಕೆಸಯನ್ನು ಅಕರ್ಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಭಾವಗೀತ ಕಥೆ ಗೀತನಾಟಕಗಳೇ 


«« ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೧೫೭ 


ಅವನು ಮೊದಮೊದಲು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು. ೧೯೨೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಟಕವೇ 
ತನಗೆ ಒಗ್ಗಿದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕೃತಿಸಿರ್ಮಾಣಕ್ಯೂ ಫಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೂ 
ಕೈಹಾಕಿದ. ತೆಕೆದ ಮನಸ್ಸೂ ಧಾರಾಳ ಚಿತ್ತವೂ ಅವನ ಗುಣ. ಅಂದವಾದದ್ದು 
ರುಚಿಕರವಾದದ್ದು ಪ್ರಜೋದಕವಾದದ್ದು ಎಲ್ಲೇ ಕಾಣಬರಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸಂತೋಷಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಳು, ಜಾಣ. ನಿಸ್ಗೇಟಂನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ; ಸೇಕ ಹಿಯರ್‌ 
ಮತ್ತು ಜಾನ್‌ ಗೇಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎರವುಪಡೆದ; 
ಹಳೆಯ ಚೀಣದಿಂದ ಪುರಾಣಕಥೆ ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ಚೀಣದ ಶಿಷ್ಟವೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ 
ಎರಕದ ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನಾಟಕರೀತಿ (68೩73೩10 
$117೩1108) ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ರಂಜಕವಾಯ್ತು. ಸ್ಪ್ಯಾಂಡಿನೇವಿಯಾ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹಿಂದಣ ಕಥಾ 
ವಳಿಯೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು. ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ನಾಟಿಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿತು. ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಒತ್ತಡ ಹಾಕಿತು ಅವನಮೇಲೆ. ಶೀಗೆ ನಾನಾ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಉಪಕೃತನಾದರೂ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಸಂಗ ಪರಿಣಾಮ 
ರಮಣೀಯವಾಯ್ತು : ಘಟಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು, ತನ್ನತನದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಹಿಂದಣ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ವಿಕಟ ಅಣಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಬಯಕೆ. 

ಅವನು ತಲೆಯೆತ್ತಿದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಣರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವೇಮಾರ" 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಲಲಿತಕಲೆಗೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ದುಡಿಮೆ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಊನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ. 
ನಾಟ್ಟ ಪಂಗಡ ಬೆಳೆದು ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು ಬೇಗ ಬೇಗ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ಬೆಂಬಲವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ. ಕೊನೆಗೆ ದೃಢತರ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾದವು ಅವ್ರು, ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಬದುಕು ದುಸ್ತರಗ್ರಸ್ತ ವಾದದ್ಹೇ ಅಲ್ಲದೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ 
ಆಯ್ತು. ಹಿಟ್ಜಿರ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ, ಎಂದರೆ ೧೯೩೩ 
ರಂದು, ಸ್ವಂತನಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರ್ವೆ, ಸ್ವೀಡನ್ನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ... ಹಿಟ್ಟರನ ದುರಾಕ್ರಮಣ ಬಲೆ ಆ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. "೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ 


೧೧೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದ. ಅಲ್ಲೇ ಎಂಟು ವರ್ಷ ಅವನ ವಾಸ. ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಬರ್ಲಿನ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಸಮಾಜವಾದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ, 

೧೯೪೯ರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬೆಳೆತ. “ ಬಧ್ಲಿನ್‌ ಸಂಘ? 
(3011110: ೮750171010) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿ, ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ, ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಹೊಸಜಾಡಿನ ಮುಂಗಾಮಿಯಾಗ್ಕಿ 
ಮುಂದುವರೆದ, ಜನಪ್ರಿಯನಾದ, ಸೇರ್ತಿ ಭಾಗಿಯಾದ. ೧೮ ವರ್ಷದ ಜೀಶ 
ಭ್ರಷ್ಟತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೊರಬಾಳಿಗೆ ಏನೇ ಅನಾನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ಒಳಜಾಳಿಗೆ 
ಹರ್ನೊೋತ್ಸಾಹದ ಸಮಾಧಾನವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಲೋಚನಾಜೀವಿ 
ಯಾದ್ಬರಿಂದ ಅವನು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಪಕಸಾಶಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಗೈದು ಕರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಮಥಿಸಿ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ರೂಪಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪರಿಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟಜೀವನದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಪಕ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಕಾಸವಾದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಂತ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಜರ್ಮನಿಯ ಸ್ಕಿಲ್ಲರ್‌ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನರಿಗೆ ಅವನು ಸಮಾನನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ವಿಯರನಂತೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. 


೨. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕ ತತ್ವ 


ಒಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ ರಚನಾವಿಧಾನ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಬ್ರೆಕ್ಟನಿಗೆ.. ರಂಗ ರಂಗಸಜ್ಜು ಸಂವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಪೇಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಹಲವು 
ಖಂಗಟ್ಟು ಮುಂಗಟ್ಟಿನ ಬಿಸೆಯಿಂದ ನಾಟಕ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕೃಶವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಹೀನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಟಿ ತರತಕ್ಕದ್ದು ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಕಥನ (087೩10) ವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲ್ಯ. ದಕ್ಳುವುದೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ನಂಬಿದ್ದ ಕಥನವೇ ಅವನ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೂರನೇ ಪ್ರಕಾರವಾ ಭಾವಗೀತೆ 1೫7110)ಯನ್ನೂ ಯುಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರೆತು ನಾಟಕ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗುವುದಿಂದು 
ಅವನು ನಂಬಿದ. 

ನಾಟಕ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನದ ತುಣುಕಿನ ಸಡಿಯಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನವೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ 


ರ್ನಾಆಟೆ ತ್ರಿ 


«« ಶಾಲ ನಾಟಕ 3; ಬ್ರೆಕ್ಟು ೧೧೫೯ 
ಕ್ಟ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ಹಾಫ್ಟ್‌ ಮನ್ನರ ಮತ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದು ಹೆದ್ಹೋಷ. 
ನಾಟಕಶಾಲೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ; ಅಷ್ಟೆ; ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅದಿಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಕನಸು ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಬರಿ ಊಹೆಯಿಂದ ಅನರ್ಥವಲ್ಲನೆ? ಕವಿ ನಟ 
ನಿರ್ಜೀಶಕ ನೋಟಕ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಐರಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದೇೀ ಬಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟನ ದೃಢ್ಷೋಪ 
ದೇಶ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದರೆ ಲೇಸು ತಾನೆ? 

ಪಾತ್ರದ ವಿಚಾರ. . ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ನಿಜವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಾಟಕದ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಮಾರಿದ ಸಮಾಜದ 
ಉರುಳುವಿಕೆಯೊಡನೆ, ಸಮಾಜವನ್ನು ಉರುಳಿಸ.ವ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ. ಸಮಾಜದ 
ನಡೆನಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಕಾರ್ಯನೆಂಬ ಬಿಡಿವ್ನತ್ತಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಅಂಶ, ಗೌಣವಾದ 
ಅಂಶ." ಆದ್ದರಿಂದ ನಟ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಸುಖ ದುಃಖ ಆಸೆ. ಮುಂತಾದ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬಗೆಯಲೇಬಾರದು ; 
ಸಮಾಜ ಸಂಬಂಧಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಥೆಹೇಳುವುದು ಅವನ ಜವಾಜ್ದಾರಿ. 
ಎಂದರೆ, ನಟನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅನುಕಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ವಿವರಣವಲ್ಲ, 
ಅನುಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವ್ಯಕ್ತೀ ಕರಣ (66061500811581100) ; ನಟಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಿತಗೊಳಿಸಿ “ ಗೆಸ್ಟ್‌ ೫ (8658) ಅಥವಾ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದರೆ ಕ್ಷೇಮ, ಬಾಹ್ಯತಾಸಾಧನೆಗೆ ಆಂಗಿಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಅಥವಾ 
ಸನ್ನೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉಪಾಯ ಹಾಗು ಸಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ಮಾತು 
ಒಳಗಣ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ಎಳೆದರೆ ಸನ್ನೆ ಹೊರಗಣ ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರ ಸಂಚದತ್ತ 
ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿನದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟು ಹೊ ಗಿನದಕ್ಕೆ ಮುಖ 
ಸ್ಥಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಉಕ್ತಿ, ಪುನರುಕ್ತಿ, ಅದು ಫಲಿಸುವಂತೆ 
ಕೃತಿಕಾರ ತನ್ನ ಬರೆಹವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ನಟ ತಾನೇ 
ಆ ಪಾತ್ರವೆಂಬ ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿಬಿಡುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಕೃತಿಕಾರ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಥನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಓೀಕೆ ಆತ್ಮಗತ ಹಾಡು ಮೊದಲಾದ 
ಅಡ್ಮೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೋಣೆ ಉಪನನ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಏರ್ಪಾಟು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಬಾರದು. ನಕ್ಷೆ, ಲಿಖಿತ ಘೋಷಣೆ, 
ಮಾಯಾದೀಪದ ಚಿತ್ರ, ಸಿನಿಮಾ ಚಲನಚಿತ್ರ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡೋ 
ಮೂರೋ ಪ್ರವೇಶ, ಗಾಲಿಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಆಚಲದೃಶ್ಯ (810106೩) 
ಮುಂತಾದ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು. ಸೂಕ್ತ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


೧೧೬೦ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸ ಯಾ ಎಲ್ಲವೂ ವಸ್ತು ತಿಷ್ಕ (00]6006) ಎಂಬುದು 
ಫ್ರೈ (ಹಕ್ಳೈ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶ,.. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯಂತ್ರೋಪಕರಣ ಆವಶ್ಯಕ, 
ಭ್ರ ಸ "ಒಳಗಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕವಾಗಲಿ ದೂರದರ್ಶಕ 
ೂ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹೊರಗಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕು.?3 

ಪಾತ್ರದೊಂದಿಗಾಗಲಿ ಅದರ ಆಗುಹೋಗಿನೊಂದಿಗಾಗಲಿ ನೋಟಕರಿಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯತೆ ಉಂಟಾಗಕೂಡದು. ರಂಗದಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯ. 
ಆದರೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಅದು ತೀರಾ ಪರಕೀಯ, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ 9ಬ 
ನಿಂತಿರಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಮಸುಳಿಸಬಲ್ಲ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ" ವಚನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತಂದಿಡಕೂಡದು, ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೇಳಿಕೆ ; “ ಕರುಣಾಜನಕ ಅನುನಾದವನ್ನುಳ್ಳ ನಾಟಕ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೋರ್ಟಿನ ಮುಂದಿ ಇರಿಸಲಾಗುವ ಅಹವಾಲುಗಳಂತೆ ನಾಟಕಗಳು ಮನವೊನ್ಟಿಸ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಬರುವಂತೆ ಕಲಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ನಿಚಾರ.?೩ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ಆವೇಶಕ್ಕೂ ಅತಿಕೇಕಕ್ಕೂ ಎಡೆ 
ಗೊಡದೆ ನಾಟಕಾಲಯ ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಚನೆಯ ಆಡಳಿತಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದಿಂದು 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ಹೀಗೊಂದು ಹೊಸಪರಿಯ ನವ್ಯನಾಟಕ (1೫0% 
1110870) ದ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಅವನ ಹವಣು, 

ಅವನೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಅವನ ನಾಟಕದ ಮೂಲತತ್ತ್ವ “ ಅನ್ಯತಾಕರಣ 6 
ಅಥವಾ “ ಪರಿಣಾಮ ಪರಕೀಯತೆ? ಎಂದರೆ, " ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿದೇಶೀಯತಾ 
ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವಿಕೆ.» 
ಅದನ್ನೇ “ ದೂರಗೊಳಿಸಿಕೆ? ಅಥವಾ ಅಂತರತಾ ನಿರ್ಮಾಣ ವೆಂದೂ 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿ 
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ದ್ದಾನೆ: "" ಬ್ರೆಕ್ಟ್ಟ್‌ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಮಟ್ಟ. 


ಜನರನ್ನು ಕುಳ್ಳಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಛೆ 


ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ " ದೂರ' 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅವನ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ ಸಾಧನೆ. ಅವನು 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 


ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟ....ಸರಳ ಆಂಗಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಾಂತ 


ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 


ವೇಶದ ಮಾಯೆ ಮೋಸ ಕೂಡದು ಎಂದ. 


ಈಷಾದ ಕಥನಶೈಲಿ.?3 


ಅವನು 


ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ. ರಾಗಾ 
ಅದೆಲ್ಲದರ ಸರಿಣಾಮ ವಸ್ತು ಕ್ಲಿಸ್ಕ 


ರೂಢಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಬ್ರೆಕ್ಟನೇ ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟ ಮಾಡಿದ. 
ರೂಢಿಯ ನಾಬಿಕ 
ಘಟನಾವಳಿ ಜರುಗುವ ರೂಪನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತದೆ. 
ದೃಶ್ಯ ತನ್ನ ಜಂದಣ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸರಳರೇಖೆಯ 


ಕೇರ ವಿನ್ಯಾಸ. 
ಮಾನವ ಗೊತ್ತಾದ ಕ್ಲುಪ್ತ ಗುಣಗಳ 
ಮೂಡೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವಿಷಯ, 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಅಡಿಯಾಳು. 
ಮನುಜರ ಭಾವ ಭಾವನೆಯಂತೆ 
ಜಗತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತದೆ, 


ಬ 


ನಿಶಾಲ ನಾಬಿಕ 
ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು 
ತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ದೃಶ್ಯವೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ; 
ತನ್ನದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ. 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಮಾನರೇಖೆಯ 


ಇೆ 
ವಿನ್ಯಾಸ. 


ಮಾನವನನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಉದ್ಯೋಗ. 


ಆಖ್ಯಾನಿಸು 


ಮನುಷ್ಯ ಮಾರ್ಪಡಬಲ್ಲ, ಮಾರ್ಪಡು 


ತ್ತಿದ್ದಾನೆ; . ಅದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ 
ವಿಷಯ. 
ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿವಿವೇಕದ 
ಹಿಂಬಾಲಕ, 


ಹೊರಗಣ ಸಮಾಜದಂತೆ ಮನುಜನ 
ಭಾವ ಭಾವನೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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೧೧೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 'ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರೂಢಿಯ ನಾಟಿಕ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ರಂಗದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ , ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಬರಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ. 
ಸಹೃದಯ, ಸಹಭಾಗಿ. 


ಬ ಟೈ 0 ಜಡೀ  ಗಫ ಅ ಯ 


ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ತನ್ನ | ರಾಗರಹತನಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವೀಕ್ಷಿಸ 


ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 'ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಹೊರ ತಕ್ಕದ್ದು; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನ 
ಗೆಡಹಬಹುದು. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ತನ್ನಲ್ಲೇ. 
ಪ್ರಸಂಚ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಂಚ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ನಿಂತಿದೆ. ಇದೆ. 
ಇ 


ತ್ತಿ ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಕೆಲಾಚಾತುರ್ಯ 


ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿ, ಸುದಕ್ಷ ಕಲೆಗಾರ, ನವೀನ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಅವನ ವಿಭಾವನೆ ಹೊರತಂದಂತೆಲ್ಲ ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಶರೀರಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ಅವನ ಧೀಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ರಸವದಾತ್ಮವನ್ನು ಆವನ 


ಕನಿಶಕ್ತಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿತ್ಮು. ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಅಮೂರ್ತ. 


ಅವಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹೆ ಸದೃಶ ಮೂರ್ತಶತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದೇ ಕಲೆಗಾರನ ಕೆಲಸ, 
ಆ ಕೆಲಸ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ನೇರ್ನಿಗ. ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ; ಬರಿ ಸಪ್ಪುಳಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣಾ ಗೌರವವನ್ನು ಈಯಲಾಪ. 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ ನಾಜೂಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಶಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಎಸಗುವುದು ಅವನ ಕೈಚಳಕ. ಸರಿಯಾದ ಸವ.ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ತರುವುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿಜೆ. .. ನಾಟಕ 


ಪ್ರದರ್ಶನದ ನಡೆ ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಸರಕ್ಕ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ' 


ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ನಾಟಕ ವೈಭವದ ವಿರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆತಂಕ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅಂಶ ಒಂದು ಇದೆ ಅವನಲ್ಲಿ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆನ್ನಿಸುವ. ಉಪದೇಶಾಸಕ್ತೆ. ಆದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮೃದುವಾಗಿ 


ವ್ಯಂಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿ ಉಪಹಜೇಶ ಹೇಳಬಲ್ಲ; ಅದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಸಬಗೆ. 


೪. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ 


ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಅಭಿಮತ ಸುಲಭವ 


ಇದದ್ದು, ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದೆ ಕಿಳಿಯಾದದ್ದು. ಕೆಲವೇ' 


ವಾಕ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ದಕ್ಕುವಷ್ಟು ಹಾಳತವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನೇ ತಿರುತಿರುಗಿ ' 


ಹೇಳುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 


ವ (ಚ 


೧೧೬ 
4«« ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ತ 


« ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದಲೇ ಬಹುತೇಕ ಆದದ್ದು. ಶೂರರೂ 
ವೀರರೂ ಅತಿ ಅನರೂಪವಾದದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಮಂದಿಯನ್ನ ಮಾನವ 
ವರ್ಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅವರ ಬಾಳಿನಸೇಕ್ಷೆಯು ಅವರಂತೆ 
ಸರಳವೂ ಮಿತವೂ ಅಮಿಶ್ರವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ನಿನು? ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ರೀತಿಯ ತೃಪ್ತಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲರೂ? 
ಲೋಕವಾದರೊ ಕಷ್ಟ ವ್ಯಸನ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಸಜ್ಜನಿಕೆ ದೌರ್ಜನ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೋಜುಗೋಜಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಜಟಲ 

ಜು ಬ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. 

ಒಳ್ಳೆಯತನ ಕೆಟ್ಟತನಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಂಡು 
ಬಡಿದ ನಿರ್ಧಾರ ಜನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಬಲು ವಿಭಿನ್ನ 
ವಾದದ್ದು. ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ಜಪಾನೀ 
ಉಬ್ಬು ಕೆತ್ತನೆಯ ಹಲಗೆಯನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಕೆಟ್ಟ ಭೂತದ 
ಮೊಗವಾಡ ಅದು; ಚಿನ್ನದ: ಬಣ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಿದಿತ್ತು. ಆ ಭೂತದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತಿರಿಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನರಗಳಿದ್ದುವು; ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರೆಕ್ಟನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಕನಿಕರವಂತೆ.. ಅವನೇ ತಿಳಿಸಲಿ ಏಶಕ್ಕೆಂದು;: “ಅವನ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡ 
ಹುಬ್ಬಿನ ನರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಮರುಕ, ಕೆಟ್ಟಿತನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಶ್ರಮವೆಂದು ಅದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಟ್ಟತನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕಷ್ಟ. ಕೆಟ್ಟತನ 
ವೊಂದು ಮೊಗವಾಡ.''3 ಕೆಟ್ಟತನ ಹೀಗೆ ಅಸಹಜ, ಗೊತ್ತಾದ ಮುಖವಾಡದ 
ತ್ರಾಸವನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾದಂತೆ ವಿಷಮ ತನಗೇ ನೋವುಕೊಡುವಂಥದು. 
ಆದರೂ ಹಲವರಿಗೆ ಅಜೀ ಆಕರ್ಷಕ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜಂಓಯಾದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯತನ ಸಹಜ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ರೀತಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಅದೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಕ್ಷಪಾತ ಜಗಳ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕ್ಕು, ಹೊಡೆದಾಡ 
ಬೇಕು, ಸಂಕಟಿನಡಬೇಕು. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟದ ತಿರುಳು ಇದು: 
4( ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟತನ ಕಷ್ಟ; ಮನುಷ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ ಬದುಕಲಾರ | »೩ 
ಆದರೂ ಒಳ್ಳೆಯನನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


ಅವನನ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು ಇನ್ಲಿ, 
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-೫8೫7೦೭7 ೫೫೯೦೪7--೧॥64, 


೧೧೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸೆಟ್ಸು ಯಾನಿನ ಒಳ್ಳೆಯಾಕೆ 


ಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮಾನವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಸೆಟ್ಟುಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿರಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಡಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಫಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಥಿರಾಕರಣೆ, ಒಬ್ಬಳು ವಿನಾ. ಆಕೆ ಸೆನ್‌ ಟೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇಕ್ಛೈ 
ಚೀಣೀಯಳು. ಅವಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾರ್ದಿಕ ಆತಿಥ್ಯ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹರಕೆಯೊಂಜೀ ಅಲ್ಲದೆ. ಉತ್ತಮ ಲೌಕಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳೀಗ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸರಕುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ 
ಅಂಗಡಿಯ ಒಡತಿ; : ಹಲವು ಸೇವಕಿಯರನ್ನುಳ್ಳ ಮಹಲಿನ ಯಜಮಾನಿ. 
ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಒಳ್ಳೆಯತನಕ್ಕ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಆಘಾತವಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳ 
ಭೇಟಗೆ ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ಸೆನ್‌ ಟೀಯೇ ಈಗಿನ ಸೆನ್‌ ಟೀ... ಮಾರುವುದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇವಾಜೀವಿ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲೂ ಅವಳ ಮನೋಗತವೂ 
ವರ್ತನೆಯೂ ಶುದ್ಧ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದಂಥವು. ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಪಕ್ಕಾ ಮೋಸಗಾರರೂ ಆದ ನಗರವಾಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಅವಳು ಕಾಕಸಂಕುಲ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಗಿಳಿಮರಿಯಂತೆ, ಬಾಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವು ದುಬಾರಿ. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಷ್ಟ. ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಖರ್ಚೂ ವಿಪರೀತ; ಎಂಟು ಜನರ 
ಒಂದು ನಿರ್ಗತಿಕ ಸಂಸಾರದ ಹೊರೆಯೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ತುಂಬ ಸಾಲಗಾತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರು? ಅವರ ತಗಾದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಯಾತನೆ ಸುಳ್ಳು. ಸಬೂಬು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪರಿಹಾರ 
ಅಷ್ಟೆ. ಮನೆಯ ಊಳಿಗಿತ್ತಿಯರು ಅವಳಿಗೊಂದು ಉಪಾಯ ತೋರುತ್ತಾರೆ: 
ತನ್ನ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿ ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಧರಿಕನಾದ ಅವನು ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಖುಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಕಥೆ ಕಟ್ಟ ಕಾಟ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಸೆನ್‌ ಟೀ ಸೇವಕಿಯರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, 
ಸೂಇಟಾ ಎಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಮರೆಹೊಗುತ್ತಾಳೆ 
ಆತನನ್ನ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಷೂಇ ಟಾ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ! ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಗುಟ್ಟು. ಗಂಡು ಮೊಗವಾಡ ಧರಿಸಿದ ಸೆನ್‌ ಟೀಯೆ ಷೂಇ ಬಾ, ಈ ಗುಟ್ಟು 
ನೋಟಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾಕ್ರ ಗೊತ್ತು, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇರಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸೂಇ ಬಾನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಸೆನ” ಟೇಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಕ್ಷೌರಿಕ ಸೂ ಫು 
ಎಂಬವನಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಇ ಟಾ ಪಾತ್ರದ ಕಾರ್ಯ 


ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೊಗವಾಡ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ 1] ಸೆನ್‌ ಬೀಯ 
ರೂಪು ಚಕ್ಕಿಯೇ. ನಿಮಾನ ನಡೆ ಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಾಂಗ್‌ 
ಸುನ್‌ ಬ ಯುವಕನಿದ್ದಾನೆ. ಹಣದ ಅಭಾವದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 
ಕಲಿಕೆಯನ್ನು '`ಿಲಿಸಜೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಪೆನ್‌ ಟೇೀಗೂ ಸಂಪರ್ಕ 
ಉಂಟಾಗಿ ದು. ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬೇಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮ್ಮತಿ. ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನನ್ನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಸುವುದು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕ ಸೆನ್‌ ಟಃ ಚ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ಯಾಂಗ್‌ ಸುನ್ನನ `ಿಜವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ : 
ಅವಳಿಂದ ದುಡ್ಡನ್ನು 3 ಳುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಆತುರ, ಬಲಿತ ಅವನಿಂದ 
ದೂರ. . ಆದರೂ ಪೆನ್‌ ಟೀ ಅವನಿಗಿತ್ತ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಂತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಷಣ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕು ಸಹಾಯವೀಯುತ್ತಹೋದರೆ 
ಸಾಲಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಣ ಸಾಲಪಜೇೀ ಪುನಃ ತೊಳಲಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮನವರಿಕೆಯಾದಾಗ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಯಾಂಗ್‌ಕೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಯೋಜಚಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸ್ರ 

ಭ್‌ ಅ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವ ಕಳವಳದ ಸಂಗತಿ ಅರಿವಾಗು 
ತ್ರಜಿ ಅವಳಿಗೆ. ಪುನಃ ಷುಇ ಟಾನೇ ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಅವನು ಬಂದು 
ಡಂ ಸ ಕೈಹಾಕಿ, ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ, "`ಹೊಗೆಸೊಪ್ಲಿ ಫ್ಸಿನ ಮಹಾ 
ನ ಗಾತ ಭಾರಿ ಬಂಡವಾಳದ ಕಾರ್ಹ್ಯಾನೆಗೆ ಅವನು ಮಾಲಿಕ. 
ನೂರಾರು ಕಾರ್ಮಿಕರು ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ. ಅವರಿಗೆ ದಣಿ ಕೊಡ. ವ ವೇತನ 
ಕೇವಲ ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನರು 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ ಬಡ ವಟಾರವೇ ನಿವಾಸ... ಯಾಂಗ್‌ ಸುನ್ಸಿಗೊ ಆ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ನೌಕರಿ. ಅವನಾದರೊ ಬೇಗ ಬೇಗ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಡೆದು ಉಸ್ತುವಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹುದೆ ರದಾರನಾಗುತ್ತಾಕೆ ಕೆ. ಸೆನ್‌ ಟೀಗೆ 
ಗರ್ಭ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಅವಳು ಕಾಜು ವುದು ಬಹಳ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾಂಗ್‌ಸುನ್‌ “4 ಅವಳೆಲ್ಲಿ?? ಹ ಕೇಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೋಜಿಗ, ಷು ಇಟಾನ ಡೊಳ್ಳು ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿ ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ. ಒಂದು ದಿನ ಏತಕ್ಕೊ ಅವನ ಕ ಹೋದ ಯಾಂಗ್‌ ಚ 
ಒಳಗಣ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಅಳುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆನ್‌ ಟೇಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ಅವನ ಸ 
ಕೂಡಲೆ ಷು ಇ ಬಾನ ಮೇಲೆ ದೂರು ಚೊರಿಸಿ “ ಅವ ನು? ನ್ಯಾ ಯಸ್ಸಾ ನದ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಿನಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸೆನ್‌ ಟೀಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ ಸದ್ಗುಣ 


೧೧೬೬ 
: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಜ. ಇಸ್ಟ 

ಹಾ 11131 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ) ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹೆಂಗಸ ರ ದ ನ ಜತೆ 
ಮೂರು ನ್ಯಾಯಾಧೀ 'ಶರು ತನಗೆ ' ಟಿ ಎ. 
ಡಾ ೇ ಸುಇಟಾ ನೇಶದಲ್ಲಿರು 6 ಗ ನ 
ಎಲ್ಲರನೂ "ಹೊರಕೆ ಕಳಿಸುವಂತೆ ಕೆ ಗ ಕುತ ನ ದಂದ 
ಸ ್ರ ಸ ಜೇ ೇಳಿಕೂಂಡು, ಅದಾದ ಕೂಡಲೆ ಮೊಗವಾಡ 
ಳಚಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಹೂಡಿದ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಮನವಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಬದಲು ಹರ್ಷ. 
ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ: 

' “ ಒಂದನೇ ದೇವತೆ:' ಸಾಕು ದುಃಖತಳೆ, ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಂಡು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ ನಾವು 
ನಿನೆನ್ನೋಣ ? 

ಸೆನ್‌ ಟೀ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲರೂ 
ಯಾರ ದುಷ್ಭೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ದೂರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರೋ ಆ ಕ್ಟ ಮನುಷ ಖ ನಾನೇ, 
ಒಂದನೇ ದೇವತೆ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಜ್‌ ಒಳ್ಳೆ ಡಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿರುವರೋ ಆ ಸತ್ಪುರುಷ | 
ಸೆನ್‌ ಜೇ: ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ | ?3 
ವಳೆಂದಿಗೂ ಕೆಡುಕೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಪು, ಅದೇನೊ ಸರಿ, ಆದರೆ 
ಸೆನ್‌ ಬೇ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅವಳ ಕೂಸಿನ ಗತಿ 
ಯೇನು? ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದೆ ದೇವತೆಗಳು “ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿಯೇ ಇರು, ಎಲ್ಲವೂ ನೇರ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 2 ಎಂದು 
ತಂಪಾಗಿ ನುಡಿದು, ಸೆಟ್ಟುಯಾನಿನ ಒಳ್ಳೆಯಾಕಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, 
ಒಂದು ನಸುಗೆಂಪು ಮೇಘದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಏರುತ್ತಾರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ. 
1 «" 71/51 ೮00: 5೩) 70೦ 77070, 1೧04707 ೫೦7380. 114! ೩/೮ 116 10 18108, 
1೫೮ ೪೫0೦ ೩೦ 81806 10 01816 70006 7೦೬ ೩8೩1೧? 
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೧೬೭ 
«€ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಸಃ 


ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ದುಂಡಾವರ್ತಿಯೂ ಪ್ರೇಷವೂ ಔಡಿನ 
ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ನೇಹ ಕೊ ಡುಗೈೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಂತು! 
ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಭಾರಿ ಸಮೂಹಜಿದುರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸದಾಶಜಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ದಾ ಒತಂತ್ರ್ಯ ವುಂಟಿ, ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿ? ಸೆನ್‌ ಟೀಯೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತರರ 
ಪಥ್ಮದಲ್ಲೇ ಕೆ'ಲಿಡಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮುದಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಸಾಲವನ್ನು ಶಿ ತೀರಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುತ್ತಾಳೆ; ಬ ಷು ಫುವಿನಿಂದ 
ನಷ್ಟ ಸಟ್ಟ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಸ ಪರಿಹಾರ ಸಿಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ ; 
ನತತ್ಕೈ 1 ಸುಘುವನ್ನು ಅವಳು ಕೈನಿಡಿಯಬೇಕು. ಡೂ ತಾನೂ ಇತರರಿಂದ 
ಹ ಗು ಬಾಳಬೇಕು! ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದಲ್ಲಜಿ ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಅವಳ ಯೋಚನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಕೊನೆಯ 
ವಚನ: “ ನಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆಗಳು ಮಾರಕವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪೊ ೇಣವೆ? ಅನನ್ನು 
ತಳ್ಳಿ ಜಾಣನ! ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಜೇಕೆ ಹೇಗೆ? 
ಜಾಡ್ಯ? ಎಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ.” ಈ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಮಧಥಿಸಲು ತಕ್ಕುದು. 


ಕಾಕಸಸ್ಸಿನ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದ ವರ್ತುಲ 


ನಾಟ್ಸಿಗಳ ಆಕ್ರಮಣ ತೀರಿದ ತರುವಾಯ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ 
ಜಮಾನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಗೀಡಾಗಿದೆ. 
ಎರಡು ಕಕ್ಸಿಗಳಿವೆ; ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಎರಡೂ ವಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಹಕ್ಕು? ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ತತ್ವ ಸೂತ್ರ 
ಯಾವುವು? ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ, ನಾಟಕದ ಕಥಾವಳಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ. 


ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾ ಬುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ನಗರಪಾಲ ನಗರ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಪಲಾಯನದ ತರಾತುರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾಕೆ 
ತನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ಮರೆತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿ ತ್ಬಳು; ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಒಡನೊಯ್ಯುವ ಸಡಗರಕ್ಕೆ ಅನಳ ಮನಸ್ಸು ಸೂರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಶಿಶುನಿನ 
ಸುದೈವದಿಂದ ಮನೆಯ ತೊತ್ತು ಗ್ರೂಷಾ ಮರುಕ ತುಂಬಿದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಯುವತಿ. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸಲಹಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಷ್ಟೇ 
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೧೧೬೮ :ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಲ್ಲದೆ. ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವಳ 
ಬೆಸನ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಯುವಕ ಕದನರಂಗಕ್ಕೆ 
, ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭರವಸೆಯಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಜ್ಕಿ, ಇನ್ನೇನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬಾತನನ್ನು ಪಕಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಾದರೊ ಮರಣದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವ ಬದಲು ಆರೋಗ್ಯದ 
ಕಡೆಗೇ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ದಿನದಿನವೂ. ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಚಿಂತೆ. 

ಅವಳ ಪ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಮಗುವಿನೊಂದಿ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಅನಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
” ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. 'ಸದಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರೂಷಾ ನೆಮ್ಮಿನಿಂತ ಗಿಡ ಮುಳ್ಳು 
ಗಿಡವಾಗಿದೆ! ಹೇಗೊ ಕಾಲ ಸವೆಯುತ್ತದೆ; ಹಲವು ನಿದ್ಯಮಾನ ಜರುಗುತ್ತವೆ, 

ನಗರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಹೊಸಬ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಾಮಥೇಯ 
ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕ್‌. ನಾನಾ ಆಟಿಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ನಾನಾ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ, ವಕ್ರಚರಿತನಾದರೂ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಸಾಮಿ 
ಅವನು, ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಳಜಗಳ ಅಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚ ಆಡಳಿತಗಾರನಿಗೆ 
ಅವನು ನೆರವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆತನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಫಲವೇ ಅವನ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಸದವಿ. ವ್ಯಾಜ್ಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಕಾನೂನು ಸಾಕ್ಷಿ ಕೈಥಿಯತ್ತು ಮೊದಲಾದವು ಅನಗತ್ಯ. ತನ್ನ ಮನಸೂಚಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಅವನು ಹಿಡಿಯುವ ಮಾರ್ಗ. ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಒಂದು ಮೊಕದ್ದಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೇ ತನ್ಪಿತಸ್ಥಳೆಂದು ಅವನ ತೀರ್ಪು; ಗಂಡಸರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ ನಿತಂಬ ಅವಳಿಗಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಸರಳ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಪಕ್ಷಪಾತಿ; ಪರರನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುನ ಕೇಡಿಗರಿಗೇ ಅವನು ಯಮ. 

ಬಂಡಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ನಗರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ ಶಾಂಶಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಳೆಯ ನಗರಪಾಲನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ಹೇಗೊ ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕನಿಗೇ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಕೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯಾಜ್ಯನೇ ಏಳುತ್ತದೆ ಬೇಗ. ನಗರಪಾಲನ ಭಾರೈ ಗ್ರೂಷಾಳ ಬಳಿಯಿರುವ 
ಮಗು ತನ್ನದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿ, ತನಗದನ್ನು ನೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಗ್ರೂಷಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಶಕ್ಕುದ್ದು? ಆಸ್ಸ್‌ಡ್ಯಾಕನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಂದು ನವೀನ 
ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದಿಂದ ಒಂದು ವೃತ್ತ . 
ಬರೆಯಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನಿರಿಸಿ, ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ 


೧೧೬೯ 
4«« ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 


ನಗರಪಾಲ ಪತ್ಚಿಯೂ ಗ್ರೂಷಾಳೂ ಎದುರುಬದುರು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಭಾ 
ಬಹ ದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ವೃತ್ತದಿಂದಾಚೆ 
ತ್ನಾನೆ. ಅವರು ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಸ್ರ ಡಸ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೆಣಸತಕ್ಕದು; ಹಾಗೆ ಸಸ ಪವು ಇ್ಚು ಗ 
ಬಹುಶಃ ಗ್ರೂಸಾಳಿಗೇ ಮಗುವನ್ನು. ಕೊಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಆಸ ಡ್ಯಾ ಖು 
ಕಸ್ನಜೀವನದ ಅವಳು ಸುಖಬಾಳಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ | ಸ್ನ 
ಸೆ ಅನನ ನಂಬಿಕೆ. ಪಂದ್ಯದ ಸರಿಣಾಮ ಬೇರೆ: ಸು 
ನತ್ನಿಯೇ ಗೆದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ರಿಸ್ರುಮತಿಯ ಜರ್‌ ತನ್ನ ಜಸ: 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿ, “ ಮಗು ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು ಎ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನವೊಪ್ಪಿಸುವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ವನಿಂದಿಶುತ್ತಾನೆ: 
ತಾಯಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗ್ರೂಷಾಳಲ್ಲಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಘಾಸಿಯಾದೀತೊ ಎಂದು ಅಳುಕಿ ಅವಳು ಎಳೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮಗುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಮಮತೆ ಹೊಂಡದ ಹಾ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನತ್ತ ಬ ಸು ಜೆ 
ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕ್‌ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಬೀರುತ್ತಾನೆ ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೆ: ನಿತ 
ಕೋಗಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗಾದ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವಿಜ್ಬೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳ ಯುವಕಪ್ರೇಮಿಗೆ ಈಗ ಅವಳ ಶುಚಿತ್ತವೂ ಅನುಕಂಪೆಯೂ ತ್ಯಾಗವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಮೇಳವಿಸೆ; ಅದರ ಕೊನೆಯ ಗೀತದ ಭಾಗ ಇದು : 
« ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪರಾದವರಿಗೇ ಸೇರತಕೃದ್ದು: ಹೇಗೆಂದರೆ 
ತಾಯಿತನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಅವು ಬೆಳೆದು ಏಳಿಗೆಪಡೆಯಲೋಸುಗ ; 
ಬಂಡಿಗಳು ನೈಜ ಬಂಡಿಕಾರರಿಗೆ, ಅವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲೋಸುಗ; 
ಕಣಿನೆಯ ಭೂಮಿ ನೀರು ಹಾಯಿಸುವವರಿಗೆ ಅದು ಫಲಭರಿತ 
ವಾಗಲೋಸುಗ. »3 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕೊಂಕು ಡೊಂಕು ಬೆಳೆಯುವ ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ನರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉಕ್ತಿ ಇದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ ನಾಟಿಕರಂಗದ 


ಲೂ 
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೧೧೭೦ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


| ಆಗುಹೋಗನ್ನು ಪರಕೀಯವೆಂದೂ ಅನ್ಯದೇಶೀಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು 
ಕನಿಯ ಸಲಹೆ. 


೫. ಒಟ್ಟಿನ ಬೀಕೆ 


್ರೈಕ್ಸ್‌ ಬರಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಭೀಕೆ, ಉಪಕರಣ ಯಂತ್ರ ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವನು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡನೇ ವಿನಾ ನಾಟಿಕದ ಕಥಾವಸ್ತು, ಪಾತ್ರವರ್ಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಅವನ ವಿಧಿಗೂ 
ಅಚಾರಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ತಾಳೆ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಡವೆಂದರೂ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯೊ ಕುತೂಹಲವೊ ಅಚ್ಚರಿಯೊ ತಿರಸ್ಕಾರವೊ ಎದ್ದೇ ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಸೆನ್‌ ಟೀ ಗ್ರೂಷಾರನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಪುರಸ್ಕ್ಯಾರದಿಂದ ಹೊರಗಿಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕನನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆದೂಗದಿರುವುದು. ಶಕ್ಯವೆ? 
ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಬಾರದು ಎಂದು ಕವಿಯೇನೊ ಸಾರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ದೃಶ್ಯಗಳು ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾಗದೆಹೋದರೆ ನಾವೇನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ನಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಛಾಯೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಅಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಗ್ರೂಷಾಳ ತಾಯೊಲುಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು; 
ನಗರನಾಯಕನ ಸತಿ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಸೆಸಟ್ಟದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ... ಅನ್ಯ 
ವಿಷಯವೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಯಸಿದರೂ - ಕಥೆಯೂ ಅನುಕಾರ್ಯ 
ವರ್ಗವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ವಿಜಾತೀಯ ಇಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನ್ಯ ಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮಗೆ. ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದರಕಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ 
ತ 


ಬರ್ಬ್ರಾಲ್ಫ್‌ ಬೆ 


೯ 1 ಸಥ ೨ ಕಾತ್‌ ಇತ ಕ್ರ 

ಕೊಂಚ ಭೇದ, ಅಸ್ಟ ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಘನ ಪ್ರತಿಭ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ತನ್ನಂತಿಕೆ 
ಇಕೆ ಕೆ ನ್‌ ಕೆ ಆಸರ್‌ ದುತ ಕ ಕ 

ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ; ರಾಗರಹಿತ ಫಿಪ್ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತ 


ನೆಂದು ಅವನು ನುಡಿದರಾಯ್ತೆ? 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಷವೆನ್ನಲಾಗದು; ಈ ಬಗೆಯ ಸ ಭಂಗ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಅವಿಜಯ, ಬಂದಬೇಬರುವ ನ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ ದೋಷವೆಂಬುದನ್ನು ಇಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟುವ ಮಹಾಮಟ್ಟದ್ದು. 
ನಾಟಕರಚನೆ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯದೆ ಒಂದೆಡೆ ಹೊಂಡವಾಗಿ ನಿಂತು ಪಾಚಿ 
ಕಟ್ಟ ಹುಳುತುಹೋಗದೆ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟನಂಥ ವಿಪರೀತಗಾರರು 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹಿ 
ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೂಪಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ | ನಿಭಿನ್ನವಾದದ್ದೂ ಆತ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಬಹುದೊ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಷ್ಟೂ ಸ ಸಾಗಿದ್ದೂ 
ಆದ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಎವ್ರಿನೋವ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ “ ಏಕಪಾತ್ರ 
ರೂಪಕ ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತ ನಾಟಕ ” (1100068887೩ ೦% 0 0೩0೧7೩ 
೦£ 1115617... ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವು. ಅ) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಒಂದೇ ಪಾತ್ರ. ಆ) “ ನೋಟಕನನ್ನು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೇ ಬಾ ಸ 
ರೂಪಕದ ಕರ್ತವ್ಯ; ಕೋಟಕನಿಗೆ ತಾನೇ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಅನಿಸ 
ಬೇಕು... ರಂಗದ ಮೇಲಣ ಅನುಕಾರ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಾಂಗಣಕ್ತೂ 
ನಡುವಣ ಸೇತು. ಇ) “ಯಾರೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಜೊತೆಬಾಳು ಬಾಳ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಯಾರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ತಾನಾಗಿ ಶೋರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ತನಗೆ 
ಆಹ್ವಾನವಿಕ್ರ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ನಾಟಕಸೂಚಿಯಿಂದ ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು.?? ಈ) ಈ ಬಗೆಯ ಏಕದೇಹ ನ್ಯಾಯ ಯಾರೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾದರೆ ಸಾಲದು. ಸಭಾಂಗಣದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ವಿರಚಿಸುವುದು ನಾಟಕಕಾರನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಹಲವು `ನೋಟಕರಿಗೆ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಭಾವಚಜೋದಕೆ ಉಂಟಾದರೆ ಏಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವೇ 
ಮಸುಳಿಹೋದಂತೆ.  ಉ) ಪಾತ್ರದ ಬಾಹ್ಯ ಚಲನೆವಲನೆ ತೀರಾ ಅಮುಖ್ಯ. 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ನಿಚಾರವಾದದ್ದು, ಅದರ ಗೂಢ ಆಂತರ್ಯ, 
ನೋಟಕ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಆ ಆಂತರ್ಯಬೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅನುಕಾರ್ಯನಂತೆ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು, 
ರಾಗಾವೇಶ ತಳೆಯಬಹುದು,' ಆಡಬಹುದು, ಮಾಡಬಹುದು. ತಾನೇ 
ಅನುಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಭ್ರಮೆಯಂತೆ ಭಾಸವಾಗದೆ ನಿಜವೇದು ಅನ್ನಿಸೀತು; 
ನೈಜ ಐಕ್ಯ ಉಂಟಾದೀತು: ಊ) ಆಂತರ್ಯ ಅಥವಾ “ ಆತ್ಮ”ದ ಮಿಡಿತ 
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೧೧೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತುಡಿತದ ಅನಶೋಕನವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಕಟ ಅನುಭವವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಂತ 
ಆತ್ಮದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ, ಎ) 
ಫರಡೆ ಬೆಳಕು ಮರಮುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಾಯಸಾಧನಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಬಲು ಕೆಣಮೆ. ಒಳಗಿನದು ಆಸಕ್ತ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು 
ಹೊರಗಿನದಲ್ಲ. 

ಈ ರೂಪಕ ತತ್ವ ತಾಶ್ವಿ ಕವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಟೆ ಕಾರ್ಯಗತ ದಾಗಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬ ಕ 
ಎದ್ದ ರೂ ಯಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅವರ ಅಂತಃಕರಣ ಪಾತ್ರದ ಅಂತಃಕರಣ 
ದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತರಪೇತು ಆವಶ್ಯಕ 

ವವೆ? ಕ ಪಾತ್ರ ಒಂದೇ ಒಂದು; ಸ ನೂರಾರು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮನಸ್ಸ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಅವರ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರದ ತವಕ ಘರ್ಷಣೆ ಉಂಟಾಗ 
ಬಾರದು. ಅಂತೂ ಎವ್ರಿ ಮೋವನ ಸ್ವಕಲ್ಪನೆ ಬೆಳ್ಳಸಗೊಳಿ ಸುವ ಪ್ರಯೋಗ. 


ಸಮಾಪ್ತಿ 


ಜ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ, ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ? ಎಂದು . ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ನುಡಿದ ನುಡಿ ದಿಟವಾದ ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ತಿ, 
ಪ್ರಾಚೀ ನತೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ ಶಿಷ್ಟತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ವಾಸ್ತ ಸವತೆ 
ಸ್ವಭಾವತೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕೆಕೆ ಆಂತರ್ಯತೆ ವಿಶಾಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊಸ 
ಡಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿ ರನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ವಾಡಿಕೆಗೆ 
ನವ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದೇ ಜೀವಂತ ಸ] ಕು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ಚೈತನ್ಯಪೂರ್ಣ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ತಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುಪುದು ನ್ಯಾ ಯವೈ, ಅನಿವಾರ್ಯವೆ, ಆಶಾಸೂಚಕವೆ. 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸೂಕ್ತಿಯ “ ಚಿತಮ ಅವಸ್ಥೆ ? ತ ತಪ್ಪರ್ಥವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ: ಹಿಂದಣ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಣದು ಉತ್ಪಕ್ಕಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾ ಜಿಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನಗೆ 
ಸಂಚಿತವಾದ ಉಪ ಸಮಾನವನ್ನೈೆ ೯ ಬಾ 0 ಇ" ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭೇದ 2 ಪ್ರಭೇದ 'ಕಣ್ಮರಿಯಾಯ್ತು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಪುರಾತನ 
ತ ಬಡಿಯ ಬೀಜವಾದ ನೃತ್ಯಮೇಳವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ವೇಷವಸನ 
೫ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವ ಕೋರಸ್ಸನ್ನು ಈಚಿನ ನಾಟಕಕಾರರು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಷ ಕೋರಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಏಕಪಾತ್ರನನ್ನೊ 
ಪಾತ್ರ ಗಳ ವೃಂದವನ್ನೊ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ 





ಏಕಸಾತ್ರ ರೂಪಕ ೧೧೭೩, 


ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಏಕತೆಗಳ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಪ್ರಾ ಚೀನತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆಯೆದ್ದು 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸ್ಥಾ ಳಾದ ಇಬ್ಬನ್‌ ಏಕತೆಗಳು ನಾಟಕಳ್ಳೈ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಜ್‌ ಆ ನಿಧಿಯ ಆಡ ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ನದ್ಧ ತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ನೆನೆದು ಕೊಳ್ಳಿ. ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು 4 “ನಾಟಿಕ ಕಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ; ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ: ಪಾತ್ರ ಗಳೆಂಜೇ ನೋಟಕರ ಹಾಸಲು 
ಆಂಡ್ರಿನಿನ್‌ಗೆ ಅದು ಬಳಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಯಾವ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸತ್ವವಿದೆಯೊ, ಆ ಸತ್ವ ಯಾವೊತ್ತು 
ಯಾವ ಕವಿಯ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಹೊರಡಡೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೊ, 
ಹೇಳುವವರಾರು? 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದು ಮಹಾವೈಭವದ ವಟವೃಕ್ಷ. ಏಳೆಂಟು 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ. ಉಪಶಾಖೆಗಳೂ ರೆಂಬೆಗಳೂ 
ಹೆಲವುಂಟು. ಅದರ ಯಾವ ಭಾಗವೂ ಸತ್ರುಹೋಗಿಲ್ಲ; ಅದೊ ಇದೊ ಮುದಿ 
ಯಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು, ಬೆಡಗು ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಬಹುದು. 
ಯಾವ ರೆಂಬೆ ಕೊಂಬೆಯಾಗುತ್ತದೊ ಉಠಾವ ಕೊಂಬೆ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತದೊ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತದೊ ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಬಲ್ಲ. 
ವೃಕ್ಷದ ಅಲ್ಬಸ್ಪಲ್ಪ್ಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಜಿಸತಕ್ಕ ನಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದು; ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 
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51೮11271 110೩೧7, 110. 39. ೫೧೦5 8000 1.16. 1,07608. . 1928 


84. 511111, 0೮. ೮1೮£೦7)-"" 1೩10೪1೮ ೩೧೮ 11/6, 10 ಛಿ೩॥- 
166 181500೧7 ೦೯ 81781188 11101೩10೯0, 1701... 5... ೮೩03111686 
1೧1/೮೯51 ೫1655, 1910 


85. 971111, 1407117 56)11007-"" 5॥41:68[0೩೯0'8 50013015.'' 
13611077870, 8.0೧600. . 1903 

86. 477111, ಗಿ11(101 0.-"" 50೩0500೩£6 ೧॥1(101503.''.. 011618 
(1೩55105. ೦೫£೦೯6. 11೧10೧10 81055, ೫0711೧1606. 1930 

87. 90710791116 ಓಟಿ.-"" 1146/1655 10 5181057081180 17೩8661 '' 
7107೩೯65 ೫೦55, 1.0೦೧6೦೧. 1929 

88. 90001811, ಔಂಠೀ11-"" 11೩೬೯೦ 17 € 11050088180 8೩866).'' 
301118 ೩೧6 ೮೫೭೦, 1.07600. 1955 

89. 5761001, 770201101-""76 1೯೬ ೩೧೮ 1.10 0೦೯ ೫111183 
5121:05[0816.''. 818/0001, 81೩೦6 ೩೧6 €0೦., 110% 170. 1940 

90. 501700%, 8077070-"" 50810500886 ೩೧೮ ಟಿ60 1108೦೧1 ೦8 
7೪11,'' . ೮೦08೬8701೩ 1011707510) ೫7೦55, 206 71171178. 1964 

91. 510016 ಟೆ. ೫.-"" 1/2/10%6--& ೮111081 5(06).'' ೬೩೧1011686 
17717೮೯510) ೫7೦55. 1964 

92. 510005 ಲಿ. ಲಿ.-" ಆ[1೩1050681615 176050... ಆ. 8! ೩೧6 
5085, 1.೦೧607. 1960 

93. 9)1710705. 20%! 1410116101" €12105/0876'5 81006065501 
1೧ 176 078115 2೩17೩.'' . 3000 101/೩), ಡಿ106038110 811001, 
[.೦76೦0. . 1924 

94. 70116 ಔ. 4." 1115107 ೦೯ 8781151 111೮೩11೮ ''  7೩೧5- 
181006 07 11. 11೩11೩00. 1701. 2. ೮0೩!೦ ೩೧೮ 11717605. 1920 


95. 701 ೫1111, 80171110/0-""8176 ೩೮೦೭೬೯೦5 ೦೫ €12165/0816'5 
"7೯೩8೦6).'' 7೩1೧518166 10114 8೩೧1117... ೦೦886 ೫೦1 ೩೧೮ 


5075. 1895 


ಪರಿಶಿಸ ೧೧೪೮೯ 
ಛೆ 


96. 7107105, €00111-""11150೧' . ೦೯ (೦೧೩೧ 1.1(0೩1010.'' 
2. [0176101 ೩೧6 ೮೦. 1928 

97. 711074 ೫. ೫. 1/.-"" 5೧810500೩£೯೮'5 11150) 21475. 
€1೩(10 ೩೧೮ ?/170608. 1944 

98. 71೫4 8. ೫. 1(.-""116 ೫1178000181 10816 710ರ೯೦.'' 
೮11೩((೦ ೩೧೮ ?/171605. 4001 11701655100. 1952 

99. 770011 2. ಲಿ..." 50೩10900೩70 ೦೧ 136 00811801 51೩86.'' 
8೩1೮ ೩೧6 8೫ ೦೦%/೧!, 1.0೧600. 1944 

100. ೫7080, 1.00೮ 00-""100£ 01815 1೧ 8181151 77085100 '' 0) 
3088 ೩:೯೮ 1076080111. 0೩:1೦5 500005 500. 709/ 101%. 
1936 

101, 101, 1011-"" 7110 5181090081೩ 81010,''  ಲಿ1೩((೦ ೩೧64 
11009. 1959 

102, 01011, 1011-""0 119178 70೦16 00೯ 57೩೬0500810.'' 
71201711187 ೩೧೮ ೮ಂ. 1964 


103, 16089101, ಗಿ102780701-"" 51816906870 770681,'' ೫. 14. 72001 
೩೧76 50೧6. 1957 


104. ೫11501, 20%701-""'1೧6೮ 86800111 502165060876.'' . ೧೩೫- 
01686 ₹11/68510' 710565. 1932 


105. ೫11501, 1107014-"" ೧೧ (೧0 ೫170780000 0೦8 511೩10506876೩0 
]'₹೩866.'' 17110851 ೦£ 77010710 ೫7056. 1957 


106. ೫7116, .4111010--4"770೮ ೧೦೪೫0 ೦8 11781151 1278772 '' 
೮1076. 11111768510 07೮5೩. 1914 


ಭಾಗ ೪ 


1 ೫೩1118, 110/7100-"" ಔ೯೮೧೦೧ 1.110೩(0೦.'' 86010078 51೬- 
॥010)' 1101೩1). ೫705 8077, 1.16, 100607... 1927 


2. 807/61, ೮10% 1. ೪10೦16 ೧7೩೧೩.'' 12017೮: 70110೩11008 
170. 1933 


ತಿ, 02071107 1," ಗಿ 1118501). ೦೯ ೫೦700 1.100(81170,'' 
೦%8೦6 17111108510) 77055, 1959 


4, ಲಿ04111160), 01/010710-"" ೫101366 2 00(105,'' 


ಲ €ಲೆೇ೩111016 
1] 11161510) ೫7058. 1964 ತ 


೧೧೯೦ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


5. ಲಿ1006, ಔ1600110-"" ಗಿ10510, 5730506೩76 ೩೧6 ೮೦೧೮11೦.'' 
೩7514100 0) 12008185 ಗಿ175110. 0೦88೮ 4160೧ ೩೧6 1೧೪17೧. 
1920 ' 


6. 0 5010115, ೫70101500-"" 1115108) ೦8 8181141 111081070.'' 
17೩7518100 ೫೦೩೧ 3061080... 70100308 1 ೩೧6 2... ೦0೧೧6 
1111107511) ೫1೮೩5. 1869, 1871 


7. ಗಂ0706, ಔ07011)-"" 8681078010೧ 7೩8667.'' . 0%/೦೯್ಠ ೩ 
1116 ೮1೩೯೮೦೧೮೦0 88055. 1929 ' 

8. 0% 06 50111-5611071-"" 710015 20117 ೩ 71601581165.'' 
56160166 ೩೧೮ 7೩0೧518॥06 0) 1206177076 810961. 7786 ೫0110 
5001007, 1.08607. 1953 

[ 700710-71101/070-"" 1೩706 4. 0೦1708೧101 10 80೧00 
5(16165.''. 11010000 ೩೧6 ೮೦. 10೧600. 50 841100, 8೦೫15006, 
1951 

10. 1100), 51 701 0೧6 1602011106 2. ಔ.-""'1೧6 ೦%1೦₹6 
(೮೦170೩7100 10 770000 1.1(07800೯0.'' . 0೫10೦೯6 ೩ 26 ೮1೩೯00೧600 
1೦55, 1959 

11. 1010074 0೮. 1... 081190 1.1018ಟ76'' . ೫£705್ರ 8000 
"ಸ. 1927 

12. 101015, 701" 50 ೫1875 07 0೦076116 ೩೧6 8೩೦106.'' 
77೩೧512106, 7776 1106088 810/೩). 110% 370. 1931 

13. 1070, 2011 ಛಿ.-"" ಡ0೦೦ಟ೬ 0೯. 8೫೩೦1೧1೩03 77೩866).'' 
1711೮15107 ೦8 7010710 81085. 1955. 

14. 700101 100-7116 ೮%॥10್ಞ ೫18 ೦೯. ೮೦೯೧1!16.'' 
"೩7518166. ೫11೧700100 111107510)/ 7755, 709/1 36156), 1957 

15. 1001! 1.00)-"" 8801708  1/16-ಲೆ೩1೦೦೯ 'ಗ೯೩8೮6165.'' 
7ಗ೩1512(06 ೫170000. 11111051) 81055, 7೫6೪: 307567. 1958 


16. 112501, ಲೇ1716116-"" (೧೦7೦10 507707 ೦8೯ ೫॥೦॥೦% 
1.1(07೩(07೦.'' (170೯ 8೩1೬೦, ೩/6. 1959 

17. 110016, 17111 ೮.-"" ೫೮೧೦0 (18561081 1.110781016.'' 018೦6 
1171107511) ೫1೦55. 1961 

18. 1/11, 80111011-"" 10೩0 1 ೩0170,'' 
810001 ೩೧6 8೦೦. 1960 


'೩/೧518106, 10- 


ಪರಿಶಿಸ ೧೧೯೧ 
ಟಿ 


19. ಗಿ101/7101 2. ಔ.-"" ೧೮ 8681706175 1115101) 0೯116 10114.'' 
(೮60886 ಆ. 0೩7೩0 ೩೧6 ೮೦. 1.00608. 1921 

20. 70/0, 186111-"" ೩806) ೦8 2೩55107--840170'5 ೫106/07 
171 "" ೩810 77001705 17 116510೯ 1.1(07810170.''.. 31೩10 7110510) 
೫೦55. 1956 

21. 50111507), ೮೮೦1॥€-"" ಓ. 11181077 ೦೯ ೮101015113 ೩೧ 
11107879 78510 1೧ 77೦0€.''. 01. 2... ೫111413 ೫130170006 ೩೧6 : 
5005, 1.16. 1925 

22. 5011159007), ೮೮೦78€-"ಓ. 580 111960೧7 ೦೯ ೫0೧08 
1.1101೩(016.'' . 07/7016 ೩ (020 ೮1೩707600೧ 71085. 1884 


23. 5011/917೫, ೮೮೦1806-""1001 ೮11101... ೮11೧ ೩೧6 ಲಿಂ. 
1903 


24. 50101081, €ಲ101105-"" & 111501)/ ೦೯ 176 ೫೮೦7೦0 ೫700/16.'' 
೩1518106 10) (€0೩(1೩1೧೮ ಗಿ!1500 7111116. ೫೦1೩೩01 ಲಿ೩00, 
1.0೧608. . 1939 


25. 5011, 1)1107 4.-""7/000% 11107೩0070 17 1110 50700100710 
€01(01).'' 


26. 91/00%0, 1)11071-"" 1೩17678118 1೧ ೫70೧00 1.1(07೩(೪7೦.'' 
1867117160, 0೭1080 1171107511) 87088. 1955 


27. 7110), .4/1111-"" 16 8707೦೧ 128/74115ಟ4.''  ೧೩/70116806 
1711701511) 77೮55 1933 


28. 1088101 ಲಿ. ೫..""776 8೫೦77೩7110 ೫೦೪೦1(.'' . ೫1068 ೦8 


1711700680 1110781070, 710. 10, 11111373 81200006 ೩೧೮ 508085. 
1907 


29. 10210110836, 01 01(-"" ಲ೧೩೧ 1.110೮1೩(10,'' 


1:71056॥ 
3070 1.16, 107600. 1928 


30. ೫18 71. ೮.-"" 4 5107 1115(01) 0೦8 1೧6 ೫70114. 1೩15 
೩116 ಲಿಂ, 1.07600. . 1929 


ಭಾಗ ೫ ಮತ್ತು ೬ 


1. 801110), ೫110-"" 16 110600 '€೩1/0.'' 


1.16. 107601. ಹ 0 


2. ಲಿಗೀ1ಗಂ, 4/01 5೧ 1813005 ೫1015.” 


1೩161 
೮7೩16 2011/0710 ೩76 ೧೦. ೬6, 107600. 1968 ಇ 


೧೧೯೨ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ. ೮0೦1, 0111 71/17107-"" 56105 1೧ (೦೯17೩೧ 1.1(೮೯೩!01೦.'' 
10107111217 ೩76 ೮0177೩71, 11097 7701೬೩. 1903 


4. 00/1, ೫81100 1 -""10600 : 716 1701100001  8೩08- 
8£೦೮೧6.''  ಿ೩110086 12111707510 ೫085. 


5. ೮೦1111, «1 8.-"" ೮೮11೩ 1180011780೧.” 809105 ೩೧6 
301708.  €ಿ೩೧30£1080. 1954 


6. 711/0, 71010105" ೫55180೧ 1110781010... 11607000 ೩೧೮ 
(01 116.197 

7. 11501 181.-"" ಔ೩೧6.'' 77೩೧514106 07 €ಿ1೩/10 11೩/70೦6. 
7101೮71೩070, 100600. 1917 

8... 10801 11.-""ಔ00 €70(.'' ೩೧613106 17 71011 ೩೧6 
(1೩೯105 70001. 1101/1001807, 1.೦೧6೦೧, 1917 

9. "" 171077೩0781 1106670 818)5.''.. ೫167)177805 110೧೩೧7, 
7೫0. 987 ೫. 11. 120೧ ೩೧76 50178, 1.00600. . 1950 

10. 10/7111, 01113-"" 10500--0 ಿ0070೩೦೧.'' 1/00%000 ೩೧೮ 
೮೦. 1950 

11. 1/೧05 7. 1.-""716 127213೩ ೦೧ (101001, 57786, 30೩ 
೩೧6 ೫1781166110.'' . ೩56611, 1.070600. 1963 

12. 10005 7. 1.-""10500 ೩೧ 5(/1760618.'' ೮೩556011, 100608. 
1961 

13. 111110), 81060110%-""'1೮೧೮್ಠ$ 10 7೪7೮೧11011. 00೧17 
೫£೩7೧7೩.''--/ 50196) 51706 10507 ೩೧೮ 50811. ೫210110, 5೩11500) 
501೩೯೦, 1.07608.. 1956 

14. 110501, 0ಲೀ??110116-"" ಓ 0೦೧೦15೮ 50760) 01 000 
11107೩0070, 70೯ 88/80. 116. 107008. 1959 

15. ಗಿ//410) 0. 5" ಓ 181560೧7 ೦ 855180 1.1107೩/೪೯೦.'' 
741(06 ೩೧6 ಗ0/16806 0) ೫೩೧೦1 2. 17111016, 8೦ಟ!1೮686 ೩೧೮ 
168೩17 7801, 1.16. 1.0೧600. 1949 

16. ಗಿ1೧೦1| .411070)606-""'116 '110೩(£0 ೩76 ೧೯೩07೩೦ 77001).'' 
(೧0೦789 ೮. 118/7೩70, ೩೧೮ (೦. 1.16., 10೧607. 1965 

17. 0711017. 201%1-"" 105005 17೩೧3೩೦  %101004.'' ' 7೩0೦೫ 
೩೧6 ೫೩0೦೯, 816., 1.00000. 1953 

18. 7/1/0106, ೫80/164-"" & 1115101) ೦೯ ೦೦೯೩೧ 1.110೩1ಟ70.'' 
1711111೩02 81801೧೫0೦೦6 ೩೧6 5008. 1959 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೯೩, 


19. ಗಿಂಗೀ7/, ೫119-"" 180೧818. 10500--4.. ೮10081 5(೬6).'' 
11೩17 500607, 1.0೦೧60೦0. 1912 

20. ೫101/4111, 00751011111" 7/ತ್ರೋ6ೆ) ೦ 16011517--10600.'' 1 
«« [೩810 7800108 18 ೫105100 1.11೮೯೩೭೪೯೦.'' 37810 17111705107 
655, 2೧6 ೫71೧178. 1956 

21. ""51« ೧7೦೩ 11006078 718)5.'' .. 12011 71011801೧8 ಲಿಂ. 
7೫0% 370. 1956 ॥ 

22. 9107107, ಗಿ127ೀ-"" ೧ 0!1176 ೦೯ 805618೧ 1.10£೩/೦.'' 
೦೫[೧೯೮ 1711೮75117 717086. 1958 

23. ೫1010110030, ೮1ೀ7(-"" ಓ 50107 11180017 ೦ €ಆ೦೯೧೫೩೧ 
1.1107೩(070.''  /01106೧ ೩೧೮ 0. 1,0೧00. 1942 


11. 0. 77070100೩061% ೫1370108, 81107010080601೩ 1177010೩10೩, 
೮0100೩6618೩ 08 116 817೮ ರ!$, ೩೧6 ೮701008061೩ ೦8 1/060£/ 
1.1167೩1076. (ಛಿ೦7801106--1087 ೩11 (1೮ ೫೩7ಟ.) 





೨, ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ 


(ವಿಷಯದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ಅಕಟನಿಕಟತೆ ೫೦೦-೫೦೧, ೧೦೧೬-೧೦೧೭ 

ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆ ೬೩೮ 

ಅಡಿಸನ್‌, ಜೋಸೆಫ್‌ ೬೫೨-೬೫೪ ; ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಭಾಗ್ಯ ೬೫೨-೬೫೩; ಸಮಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 'ಸಹಾಯ ೬೫೩ ; ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ೬೫೩; ಅನನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
೬೫೩-೬೫೪. 

ಅದೃಷ್ಟ ೧೩೬, ೧೯೬-೧೯೮, ೩೫೫, ೩೫೬, ೪೨೨ 

ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ ೧೮೫, ೬೩೭ 

ಅನೂಇಲ್‌, ಜೀನ್‌ ೧೧೦೦-೧೧೦೮], ಅವನ ಜೀವನದ ವಿಚಾರ ೧೧೦೦-೧೧೦೧, 
ದಿಗ್ಡರ್ಶಕ ಜೂವೇಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ೧೧೦೧, ನೈಜ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಾರವ 
೧೧೦೦. ಅವನೇ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿವರ್ಗೀಕರಣ ೧೧೦೧, ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ೧೧೦೧, 
೧೧೦೩, ನಾಟಕತಂತ್ರ ನೈಪುಣ್ಯ ೧೧೦೧, ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
೧೧೦೨-೧೧೦೩, ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಅನುಸರಣೆ ಹೊಲ್ಲ ೧೧೦೨, ಸಂತ ಪ್ತ 
ನಿರಾಶೆ ೧೧೦೩ ಅವನ ಚಕಮಕಿ ಶೈಲಿ ೧೧೦೩, ನಾಟಕಗಳು ೧೧೦೪-೧೧೦೪ 

ಅಯನೆಸ್ಕೊ, ಯೂಜೀನ್‌ ೧೧೧೩ 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ೧೮, ೧೯, ಷಲ) ೬೪, ೧೩೯, ೧೪೨, ೧೯೭, ೫೧೪, ೫೫೦, ೫೭೨, ೫೮೧, 
೬೩ಲ, ೬೫೫, ೬೫೬, ೬೮೧, ೬೮೨, ೭೨೧, ೭೨೪, ೧೧೭೨ 

ಅರಿಸ್ಟೋ ಫೇನಿಸ್‌ ೫೯, ೧೩೮, ೧೩೯೯ 

2 ಯುಗ ೧೭೩೨-೧೮ 

ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌, ಎಲ್‌ ೧೪೮ 

ಆಗಧಾನ್‌ ೧೪೦-೧೪೧ 


ಆಧುನಿಕತೆ, ಆಧುನಿಕತ್ವ ೬೯೯, ೧೦೧೧-೧೦೧೨, ಅರ್ಥ ೧೦೧೧, ಕಾರಣಗಳು ೧೦೧೧ 
ಲಕ್ಷಣ ೧೦೧೨ 


ಆಲ್‌ಫಿ ಏರಿ, ಕೌಂಟ್‌ ನಿಕ್ಟೋರಿಸ್‌ ೬೫೯-೬೬೯, ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೬೫೯-೬೬೦, 
"ವಿಶ್ವ ಜ್ಞಾನ ವ್ಶಾ 4 ವಿಚಾರ ೬೬೦೦, ಅವನ ರಭಸ ಜೀವನ ೬೬೧-೬೬೨, 
ಪ್ಳೂ ಟಾರ್ಯನ ಪ ನ ೬೬೨, ಟ್ರಾ ಜಡಿ ರಚನೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ೬೬೩, ಅವನ 
ಟ್ರಾ ಜೆಕ್‌ ನೋಟಿ ೬೬೪-೬೬೬, ನ್ನ ೦ಡ ಪಾತ್ರಗಳು ೬೬೬, ಉದೆ ಗ 
ಉಪ್ಮ್ಮ ಳಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ೬೬೭, ಪಡಿಯಚೆ, [ನ ನಮೂನೆ ೬೬೬೭, ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ 
ಕೌಶಲ. ೬೬೮, ೬೭೫, ಚಾರಿತ್ರಕ ನಜ ೬೬೮, ಅವನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ೬೬೯, 


ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ೬೭೦, ಸೇರಕನ, ಅಡಕ ೬೭೦, ಗಂಡುತನ ೬೭೧, ನಾಟಕಗಳು 
ಶ್ರ ಸಗ | 


೧೧೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬ ಲಿಯೊನಿಡ್‌ ೧೧೧೦, ೧೧೧೨-೧೧೧೩, ಆಲೋಚನಾ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ೧೧೧೦ 
ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶಾ ತತ್ವ ೧೧೧೧೮, ಅಮೂರ್ತಭಾವಗಳೇ ಅನುಕಾರ್ಯರು ೧೧೧೨, 
೧೧೭ಪ೩ 

ಆಂಡ್ರೋನಿಕಸ್‌, ಲಿನಿಯಸ್‌ ೧೪೫-೧೪೬ 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೪-೧೧೫೪, ಮೂಲಹುಟಿನ್ಟಿ ೧೧೪೪, ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ಪ್ರಭಾವ ೧೧೪೪, ತೋಚಿಕಾ ಚಿತ್ರಣ ೧೧೪೪-೧೧೪೫, ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ತತ್ವ 
೧೧೪೬, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೇತ್ರ ಜರ್ಮನಿ ೧೧೪೬, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ೧೧೪೭, 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ೧೧೪೮, ಆ ರೂಪಕದ ಗುಣಲಕ್ಷಣ ೧೧೪೮, 
ಪಾತ್ರಗಳ ಅಮುಖ್ಯತೆ ೧೧೪೯, ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣದ ರಂಗಸಜ್ಜು ೧೧೪೯, 
ಭಾಷಾಶೈಲಿ ೧೧೫೦, ಪಿಕಟಿ ಲೈಂಗಿಕತೆಹೆಚ್ಚಳ ೧೧೫೦, ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಕೆರಣೆ ೧೧೫೪ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೨೦-೯೫೪ (ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌, ಬೆನವೆಂಟೈ ಗಾಲ್ಸರ್ದಿ, ಗಾರ್ಕಿ, 
ರಾಷ್ಟಾನ್‌, ಷಾ, ಎಲಿಯಟ್‌) 

ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೧೦-೧೧೪೩ (ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌, ಬೆಕೆಟ್ಕಾ ಓ'ನೀಲ್‌, ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 
ಮಿಲ್ಲರ್‌) 

ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೫೩-೧೧೫೫ (ಹಾಸ್ರನ್‌ ಕ್ಲೆವರ್‌, ಕೇಸ್ಪರ್‌, ಟೋಲರ್‌, ಓ'ನೀಲ್‌, 
ರೈಸ್‌) 

ಇಬ್ಬನ್‌, ಹೆಶ್ರಿಕ್‌ ೬೯೪, ೬೯೭, ೭೦೧-೭೯೧, ಸಾರಸ್ವತ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೭೦೦, ನಾರ್ವೆಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ ೭೦೧೨, ಇಬ್ಬನ್‌ ಮತ್ತ್ತು ಜಾರ್ನ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ೭೦೧, ೭೦೩ 
ದ ಜೀನನ ಸಂಗತಿಗಳು ಮತ್ತತ್ತಿ ಕೃತಿಗಳ ತಪಶೀಲು ೭೦೪-೭೦೫ 
ಅವನ ಸ ಓಭಾವತೋರ್ಕೆಗೂ ನಿಜಾಂಶಕ್ಕೂ ಸ ೭೦೫, ಒಂಟಿತನ ಗುಟ್ಟು 
೭೦೬, ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳು ೭೦೭, ಒಳಭೀತಿಗಳು ೭೦೭೨, ಆಸ್ಲೊ ನಾಟಕಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ೭೦೭, ಮದುವೆ ೭೦೭, ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ ೭೦೮, ವಿಡಂಬನ 
ನಾಟಕಗಳು ೭೦೦, ಹೊರದೇಶ ಪಯಣ ೭೦೮, ಬ್ರಾಂಡ್‌ ಪೆಯರ್‌ಗುಂಟ್‌ 
ನಾಟಕಗಳು ೭೦೯, ವಾಕ್ಕಾಳಗಾಸಕ್ತಿ ೭೦೯ ಹೆಬ್ಬಲನ ಪ ಪ್ರಭಾವ ೭೦೯ 
ರೊಮ್ಯಾಂಬಕತೆ ೭೧೦, ಸ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳ ಪಿರಚನೆ ೭೧೦-೭೧೧, 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೆ . ೭೧೧, ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕ ೭೭೬, ಬಾಳಿನ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳು ೭೧೧, ಮರಣ ೭೧೨, ಇಬ್ಬನ್ನ ನ ವ್ಯಕಿ ಒತ್ತೆ ೭೧೨, 
ಚಿತ್ರ ಗಾರನಾಗುವ .ಪ್ರಯತ್ನ್ನ ೭೧೩ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಗಳ ಬಳಕೆ ೭೧೩. ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ತಿದ್ದು ವಿಕೆ ೭೧೩-೭೧೪, ಸ್ಟಾ ವಲಂಬನ ಸ್ಟ ನಾನಿಕೆ ೭೧೪, ಇತರರಿಂದ 
ಕಲಿತದ್ದು ೭೧೫, ಗ್ರಂಥಜ್ಜ್ವಾ ನ ೭೧೫, ಬಾಕಿ ಯು ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಟ್ರೋಲ್‌ 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸ ೭೧೫, ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯ ಅತ್ಮ ವಿಮೋಚನೆ. ಅವನ 


ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಸಮಾಜ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್‌] ಟ್ರೊ ಲ್‌ ೭೧೭-೭೧೮, 
ಸಂಕಟ ಬರಬೇಕೆ! ಅಭಿಮತ ೭೧೪ ಇಬ್ಬನ್‌' 


ಬಾಯ್ಸ್‌ ೭೧೭-೭೧೮, 
ಅವನ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ೭೧೯ 


ನೈಜಕವಿ ೭೧೯, ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯತ್ವ ೭೧೯ 


ಸಂಶಿಸ್ಟ ೧೧೯೭೩೭ 


ವಾಸ್ತನಿಕತೆ ರೊಮ್ಮ್ಕಾಂಟಿಕತೆ ೭೨೦, ಅವನ ಶೈಲಿ ೭೨೦-೭೨೧, ಅವನ ಶೆ 
ಕಲೆ ೭೨೧-೭೨೪, ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ೭೨೧-೭೨೨, ರಂಗಸೂಚನೆ ೭೨೨, ನೆನಪಿನ 
ಬಳಕೆ ೭೨೨, ೭೭೭, ಇಬ್ಬನ್ನೂ ನಾಟಕಾಲಯವೂ ೭೨೪, ಅವನ ನಾಲನ್ವ 
ಅವಧಿಗಳು ೭೨೪, ಕ್ಲುಪ್ತ ಸರಣಿಯ ಕೃತಿ ರಚನೆ ೭೨೫, ವನ ನಾಟಕಗಳು 
೭೨೬-೭೮೭, ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ತತ್ವ ೭೩೯ ಸ್ವಂತ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೭೮೧೮೨, ಅನನ ಟ್ರ್ಯ್ಮಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ ೭೮೮-೭೯೦, ಅವನ ಸ್ಥಾನ 
ಕೀರ್ತಿ ೭೧೮, ೭೯೦-೭೯೧, ಇಬ್ಬನ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೨, ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ಪ್ರಭಾವ ೮೯೮, ೯೦೫, ೯೨೮, ೯೫೯, ೧೧೩೭, ೧೧೫೯, ೧೧೭೩, 
ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವ ೧೦೮೭-೧೦೮೮ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೩೪-೬೩೬, ಜೇಮ್ಸ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ದೊರೆಗಳು ೬೩೪, 
ಪ್ಯೂರಿಟನ್ನರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ೬೩೫, ರಾವುತರು ಬಕ್ಕತಲೆಗಳು ೬೩೫, ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌ 
೬೩೫] ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ದೊರೆ ೬೩೫-೬೩೬ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ೬೩೬-೬೩೯ 
ಇಂಟರ್‌ ಲ್ಯೂಡ್‌ ೨೨೯-೨೩೧, ೩೦೮ 
ಈಸ್ವಿಲಸ್‌ ೩೪-೬೨, ಟ್ರಾ ಜಡಿಗೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ತಿ೪-೪ಂ, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
೪೦-೫೯, ಹ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ತತ್ವ ೪೫-೪೭, ಹಿರಿಮೆ ೬೦-೬೨, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೪೪೮, 
೪೭೭, ೧೦೫೭, ೧೧೨೧ 
ಎನ್ನಿಯಸ್‌, ಕ್ಯು ೧೪೭ 
ಎಲಿಯಓಟಓ೯, ಟಾಮಸ್‌ ಸ್ಪರ್ನ್‌ಸ್‌ ೯೪೪-೯೫೪, ಅವನ ಜೀವನ ೯೪೫, ಖ್ಯಾತಿ ೯೪೫, 
ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬೆರಿ ಚರ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧ ೯೪೫, ಏತಕ್ಕೆ ಅವನು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರನಾಗಲಿಲ್ಲ? ೯೪೬-೯೪೭, ಕಲಬೆರಕೆ ೯೪೭, ಕೃತಕತಂತ್ರೃ ೯೪೭, 
“ ಕೆಥೀಡ್ರಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ” ರೂಪಕದ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾರಣ ೯೪೯, ಅನಿಶ್ಚಿತ ಬುದ್ಧಿ ೯೫೦, ಹತಾಶಾನಾದ ೯೫೨ 
ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿ ೩0೯, ೩೧೧, ೬೩೪ 
ಎಸ್ರಿಮೋವ್‌, ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ೧೧೭೧-೧೧೭೨ 


ಏಕಪಾತ್ರ ನಾಟಕ ೧೧೭೧-೧೧೭೨, ಆದರ ಸ್ವರೂಪ ೧೧೭೧ “ ನನ್ನದೇ ಆದ ನಾಟಕ * 


ವೆಂದೂ ಅದರ ಹೆಸರು ೧೧೭೧, ರಂಗಸಜ್ಜು ಅತಿ ಕಡಮೆ ೧೧೭೨ 
ಏರಿಯನ" ೨೩, ೨೮ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಥೀರನಾಟಕ ೯೫೫-೯೫೬, ಐರ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದೆ 
ಉದಯ? ೯೫೫ 


ಒಳಕೊಶಠಡಿಯ ರೂಪಕ ೧೪೨ 


ಓ' ಕೇಸಿ, ಸಿಅನ್‌ ೧೦೦೭-೧೦೦೮, ಆವನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾದದ್ದು ೧೦೦೩, ಗಾಂಭೀರ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ೧೦೦೮ ಕ 


೧೧೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಓ'ನೀಲ್‌, ಯೂಜೀನ್‌ ೧೧೧೭-೧೧೨೭, ಅವನ ಆಧುನಿಕತ್ವ ೧೧೧೮, ಜೀವನ ೧೧೧೮, 
ಪುಲಿಟ್ಸರ್‌ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ೧೧೧೮, ಅವನ ಉಯಿಲಿನ ಕೌತುಕ ೧೧೧೮, 
ರಚನಾತಂತ್ರಕೌಶಲ ೧೧೧೮, ರಭಸರಾದ್ರತೆ ೧೧೧೯, ದುರ್ಗಮ ಪಥ 
೧೧೧೯, ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ೧೧೧೯, ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸಿತ 
೧೧೨೦, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೧೧೨೧-೧೧೨೭, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೩, ಆಂತರ್ಯ 
ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೫೪ 


ಔಚಿತ್ಯ ೫೭೭ 
ಕೆಥೆ ಹೇಳುವಿಕೆ ೧೭೨, ೧೮೫, ೧೮೮ 


ಕಾ;ಕ್ರೋ, ಜೀನ್‌ ೧೦೬೯-೧೦೮೨, ಅವನ ಕಾವ್ಕಗುಣ ೧೦೬೯, ಸ್ವಂತಿಕೆ ೧೦೭೯, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸದಸ್ಯ ೧೦೬೯ ಮೃತ್ಯು ಅವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಗತಿ 
೧೦೭೦, ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಕರಚನೆ ೧೦೭೦, ಅವನ ನಾಟಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೧೦೭೦, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೦೭೧-೧೦೮೨, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೦೧-೧೧೦೨ 


ಕಾಮೂ, ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ೧೧೦೮-೧೧೦೯, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ೧೧೦೮, ತಾಶ್ವೀ 
ಕತೆಯ ಚಟ ೧೧೦೮, ಅಸಂಬದ್ಧತಾ ತತ್ವ ೧೧೦೮, ಸಂಕಟವೇ ಸಂತೋಷವೆಂಬ 


ಭಾವನೆ ೧೧೦೯ 
ಕಾಮೆಡಿ ೧೬೫, ೧೬೬, ೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೨, ೨೦೪, ೨೦೭, ೨೫೧, ೨೫೬, ೩೭೭ 
ಕಾಮೆಡಿ ಮತ್ತು ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ೧೯, ೨೦, ೧೩೯, ೧೮೯-೧೯೦, ೧೯೧, ೨೧೮, ೨೫೯, ೩೨೧, 
೫೮೧, ೬೬೫ 


ಕಾರ್ಸೀಲ್‌, ಫಿಯರ್‌ ೫೮೩, ೫೮೪, ೫೮೫-೬೦೬, ಆವನ ಜೀವನ ೫೮೫ಜ', ಬಡತನ 
೫೮೫, ಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳು ೫೮ಜೃ ೫೮೬, ಇತರ ನಾಟಿಕಗಳು ೫೮೬-೫೮೮, 
“ ಲುಸಿಡ್‌ ವಿಚಾರ ೫೮೭, ಮುಖ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳ ವಿವರ ೫೮೯-೬೦೦ ಅವನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ೬೦೧-೬೦೪, ಪಾತ್ರಗಳು ೬೦೦. ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೬೦%, 
ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಿ ೬೦೪-೬೦೬, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬೦೯-೬೩೦ 


ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕಾನೂನು ೬೮೮ 

ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ಡ ಬಾರ್ಯ, ನೀಡ್ರೊ ೨೭೮-೩೦೨, ಅವನಿಗೂ ಲೋಪ ಡ ವೇಗನಿಗೂ. 
ಸಾಮ್ಯ ವೈಸಮ್ಯ ೨೭೯, ಕಾಲೆ ರಾನನ ರೀತಿ ೨೭೯, ಆತ್ಮಗೌರವದ ಪ್ರತಿ, 
ಪಾದನೆ ೨೮೦, ೨೯೧, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೨೮೧. ಗಾಢಚಿಂತನೆ ೨೮೨, ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ 
ಮತಪಂಥದ ಸಮರ್ಥನೆ ೨೮೪, ರುದ್ರನಾಟಕದೆ ಚಹರೆ ೨೯೪, ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ೨೯೮, ಬಾಳಿನ ನಶ್ಚರತೆಯಿಂಂದ ದುಗುಡ ೨೯೮, ಅವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ೩೦೧ 

ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ೩೯೦, ೩೯೧, ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌, ಪಾಲ್‌. ೧೦೫೧-೧೦೫೭, ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದೆ 
ವಿಶೇಷಾನುಭವದ ವಿಚಾರ ೧೦೫೧, ದೈವಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯ ವಿಚಾರ ೧೦೫೨, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ೧೦೫೨, ಅವನದ್ದೇ ಆದ ಪದ್ಯಛಂದಸ್ಸು ೧೦೫೨, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ೧೦೫೨, ಧರ್ಮಬೋಧೆಯ ಆತುರ ೧೦೫೨, ನಾಟಕಗಳು ೧೦೫೩-೧೦೫೩ 


೧೧೯೯ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಕಾ ಸಿಕಲ್‌ ಮಾರ್ಗ (ಶಿಷ್ಟತೆ) ೧೦ಕ್ಕಿ ೧೭೭, ೧೭೯, ೨೦೫, ೨ತಲೈ ಪ್ನಿ೦೫, ೩೨೪, ಕ್ಕ೭೭ 

೧೧ 
೫೫೪, ೫೭೧, ೫೭೮, ೫೮೦, ೬೪೦, ೬೫೨, ೬೬೮, ೬೯೦, ೧೦೬೯, ೧೦೮೩ 

ಕಿಡ್‌, ಟಾಮಸ್‌ ೨೩೫, ೩೦೪, ೩೧೪, ೩೧೫-೩೨೫, ಆವನಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ ಅಭಿಶಾಪ ೩೨೧, 
2೨೫, ಹ್ರ್ರಾ ಜಡಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೩೨೨ “ ಆದಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌” ಅವನದ್ದೆ ? ೩೨೪, 
ಅವನ ಘನತೆ ೩೨೫, ಅವನ ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕದ ಪ್ರತೀತಿ ಪ೩೧೫, ೩೧೬ 

_ ಕಿರುನಾಟಕ ೯೬೩ 

ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚು ೧೮೮, ೨೦೪, ೨೦೯, ೨೧೦-೨೧೨, ೨೨೧, ೨೨೨, ೩೦೧ 

ಕೋರಸ್‌ ೨೦, ೨೧-೨೪, ಪಿ೫-೩೬, ೬ಲ್ಕ ೧೧೫, ೧೪೦, ೧೪೯, ೧೫೩, ೧೬೪, ೧೬೫, 
ಪ್ಲಿ೦೪, ೩೧೬, ಕ್ಲಿ೨ಕ, ೩೪೧, ೪೧೬, ೪೨೨, ೫೫೪, ೫೮೨, ೬೧೧, ೬೪, ೬೪೪, 

ಗರ್ಭನಾಟಕ ೩೨೨, ಪಿ೨ಕ್ಕಿ ೪೩೮, ೪೪೧ 

ಗಯಟಿಯ “ ಫೌಸ್ಟ್‌ ೫ ೨ಲತ್ಟಿ 

ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೫೫೩. ೫೫೭, ಮುಂದೆ ೬೯೦ 

ಗಾರ್ಕಿ, ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ (ಅಲೆಕ್ಸಿ ಸೆಶ್ಯೋನ್‌) ಲಷ್ತಿಲ, ೮೬೦, ೯೩೧-೯೩೫ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂವಿಧಾನ 
೯೩೩, ಅನನದ್ದೇ ಆದ ರೂಪಕ ಪ್ರಕಾರ ೯೩೫, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೧೦ 

ಗಾಟ್ಗಸೆಡ್‌ ೬೮೧ 

ಗಾರ್ಸೀಕ್‌, ರಾಬರ್ಟ್ಸ್‌ ೨೪೬, ೫೮೨ 

ಗಾಲ್ಲರ್ದಿ, ಜಾನ್‌ ೯೨೬-೯೩೧, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಳಪೆ ನಾಟಕ ೯೨೭, ಸಮಸ್ಕಾ 
ನಾಟಕ ೯೨೮, ಬರಿ ನಿಯಂತ್ರಣ ೯೨೯ 

44 ಗೋರ್ಬೊೋಡಕ್‌?' ೧೬೧, ೩೦೪ 

ಗಂಜೀರನಾಟಕದ ಪತನ ೫೬೮-೫೭೦ 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ ೧-೨ 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು ೧೧-೨೧ 

ಚಾಪ್‌ಮನ್‌, ಜಾರ್ಜ್‌ ೫೫೫ 

ಚಾನಿಲೇನ್‌ ೫೮೨-೫೮೩ 

ಚಿಯರೆಲ್ಲಿ, ಲಉುಯಿಗಿ ೧೦೧೩, ಅಕಟವಿಕಟತಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೦೧೭, ಪಿರಾಂಡೆಕೆ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ೧೦೧೭ 

ಚೆಖೋವ್‌, ಆಂಟನ್‌ ೮೫೪-೮೯೪, ವಿಮರ್ಶಕರ ವಿನಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯ ೮೫೪, ಜೀವನ 
ಮತ್ತ್ತು ಸ್ವಭಾವ ೮೫೫-೮೬೦, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸಕ್ತಿ 
೮೫೭, ೮೬೧, ಬಂಧುಪ್ರೀತಿ ೮೫೯, ಕುಗ್ಗದ ಉಲ್ಲಾಸ ೮೫೯, ಅಂತ 


ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಫಾದ ತಪ್ಪು, ಗಾರ್ಕಿಯ ಆಗ್ರಹ ೮೬೦, ಅವನಿಂದ ಕೆಲನೇ 


ನಾಟಕಗಳು, ಅದೇತಕ್ಕೆ? ೮೬೧, “ ನಡಾಟಿಪ” ಅನನ ತತ್ವ ೮೬೧, ಕಾವ 
ಶಿ 


೧೨೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೌಶಲ ೮೬೧-೮೬೬, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ೮೬೩, ವಾಸ್ತವತೆ ೮೬೨, ೮೬೫, ೮೬೬-೮೬೮, 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ೮೬೭, ೮೯೧, ಅನನ ಶೈಲಿ ೮೬೮], ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು ೮೬೮- 
೮೯೧೨, ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ೮೯೧-೮೯೩, “ ವೋದ್‌ವಿಲ್‌” ಎಂಬುವರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ೮೯೧, ಬದುಕಣೆಯೇ ಸಾಹಸ ಎಂಬ ಅಭಿಮತ ೮೯೪%, ಉಲ್ಲೇಖ 
೯೦೫, ೧೧೧೦ 

ಜಾನ್ಸನ್‌, ಬೆನ್‌ ೩೬೫, ೩೬೯, ೩೭೦, ೩೭೯, ೩೮೧, ೫೫೩-೫೫೪, ೫೫೫ 


ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌, ಜಾರ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ೭೦೧-೭೦೭, ಅವನ ಕಾದಂಬರಿ ೭೦೧, ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ೭೦೧, 
ನಾಟಕಗಳು ೭೦೨, ದೌರ್ಬಲ್ಯ ೭೦೩, ದೊಡ್ಡಗುಣ ೭೦೩, ನೊಬೆಲ್‌ 
ಬಹುಮಾನ ಂತ,್ನಿ 


ಜಿರೋದೂ, ಜೀನ್‌ ೧೦೫೭-೧೦೬೯, ಜೂವೇ ಸ್ನೇಹ ೧೦೫೭, ಯುದ್ಧದ ಕಹಿ ನೆನಪು 
೧೦೫೭, ಆದರ್ಶಪ್ರಪಂಚದ ಹಂಬಲ ೧೦೫೭, : ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಬೋಧೆ 
೧೦೫೭, ೧೦೫೮, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಆಗತ್ಯ ೧೦೫೮, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೈಲಿ ೧೦೫೮, 
೧೦೫೯, ಮಿಶ್ರನಾಟಕ ೧೦೫೯], ಸೌಂದರ್ಯ ತತ್ವ ೧೦೬೧, ಹಾಸ್ಯ ೧೦೬೧, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೦೬೨-೧೦೬೯, ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೦೦, ೧೧೦೧, ೧೧೦೨ 

ಜೋಡೆಲ್‌ ೨೪೬, ೫೮೧ 

ಬರ್ಗರ್‌, ಸಿರಿಲ್‌ ೫೬೧ 

ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಕೌಂಟಿ ಲಿಯೊ ೮೩೭-೮೫೩, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೮ಷ್ತಮ, ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಲಷ೮-ಲಳಣ, ಒಂದೆರಡು ಸಂದಿಗೃತೆ ೮೪೧-೮೪೩ ಅನನ ಕಾವ್ಶ್ಕ 
ಗುಣ ೮೪-೮೪೬, ಶೈಲಿ ೮೪೫, ನಾಟಿಕಗಳು ೮೪೬-೮೫೨, “ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುವ ದೀಪ” ಅವನ ಆತ್ಮಕಥೆ ೮೫೦-೮೫೨, ಆದರ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ 
ಅನನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದು ೮೫೨, ಅವನ ದರ್ಶನ ಲ೫೨-ಲ೫. 
ಪ್ರಭಾವ ೮೭೨, ೮೭೮, ೮೯೮, ೯೦೧, ೯೦೫ 

ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರ ೨-೫ 

ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ೨೩, ೧೮೯, ೧೯೦-೧೯೭, ೨೦೭, ೨೨೫-೨೨೬, ೨೩೧, 
೨೪೫, ೨೬೦, ೩೨೫, ೩೩೬, ೫೧೧, ೫೮೧, ೬೨೦, ೯೧೭, ೯೬೦ 

ಬ್ರಸ್ಸಿನೊ ೨೪೩ 

ಟಿರೆನ್ಸ್‌ ೨೦೪-೨೦೫, ೨೪೧ 

ಟೈಕಿ ೧೩೬ 

ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ೨೭೭, ೫೮೯ 

ಡನನ್‌ಸಿಯೊ, ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ೧೦೧೪-೧೦೧೬, “ ಜಿಯಕೊಂಡ” ಅವನ ಉತ್ತಮ 
ನಾಟಕ ೧೦೧೪-೧೦೧೫ 

ಡ ಮೊಲೀನ, ಟಹ್ಯೊ ೨೭೪ 


ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ೧೫, ೨೧. ೨೨, ೨೪-೨೮ 


ಪರಿಶಿಸ್ಟ ೧೨೦೧ 


ಡಿತಿರ್ಯಾಂಟ್‌ ೧೫, ೨೨ 

ಡೇಕಾರ್ಬ್ಟ್‌ ೫೭೮-೫೭೯ 

ಡ್ರೈಡನ್‌, ಜಾನ್‌ ೬೩೬೨೬೩೭, ೬೫೦-೬೫೨, ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಿ ೬೫೦, ನಾಟಕ ಶಕ್ತಿ 
ಕಡವೆ ೬೫೦ ಒಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ೬೫೧-೬೫೨ 

ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ ೧೧೪೪-೧೧೪೫ 

ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ೨೯-೩೨ 

ನಟಿ ೨೯, ೬೬, ೧೬೭, ೧೬೯, ೧೭೦, ೧೭೧, ೧೮೬, ೨೦೮, ೩೦೪, ಪ೦೬-ತ೦ಲ್ಕ ಪಿ೧೨, 
ಪ್ಲಿ೨೭-ಶ್ಮಿ೨ಲ, ೬೯೩-೬೯೪, ೭೨ತ್ಕಿ 

ನಟ ಪಂಗಡ ೩೧೧, ೩೧೨ 

ನವಶಿಷ್ಟತೆ ೫೭೧-೫೭೫, ೬೨೬, ೬೩೯, ೬೬೦-೬೬೧, ೬೬೯, ೬೮೦, ೬೮೧ 

ನೃತ್ಯಗೀ:ತ (ನಾಟ್ಯಿಮೇಳ) ೨೧-೨೪ 

ನಾಟಕದ ಪತನ ೧೬೪-೧೭೨ 

ನೀವಿಯಸ್‌ ೧೪೬ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ೬೮೫, ೬೮೬ 

ಪ್ರಹಸನ ಮತ್ತು ಗಂಭಿ:ರನಾಟಕ ೧೯, ೨೧೨, ೨೨೧, ೨೫೯ 

ಪಾಕೂನಿಯಸ್‌, ಎಮ್‌ ೧೪೩ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ೪೦ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಂಸೆ ೩೯೪ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ ೪೪-೪೫ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂರು ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು ೧೪೦ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಹಬ್ಬಗಳು ೩೧ 

ಪ್ಲಾಟಸ್‌ ೨೦೪, ೨೪೧ 

ಪಿರಾಂಡೆಲೊ, ಪಿಯಿಗಿ ೧೦೧೩-೧೦೫೦, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ೧೦೧೩, ಆವನ ಜೀನನ ೧೦೧೭-೧೦೨೧, ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ೧ಂ೦೬, 
ಮದುವೆ ೧೦೧೭, ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಟ ೧೦೧೮, ಅವಳ ಸಾವು ೧೦೧೯, ನಾಟಕ 
ರಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ೧೦೧೯, ನಾಟಕಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕ ೧೦೧೯, ನೊಜೆಲಾ 
ಬಹುಮಾನ ೧೦೧೯, ದೇಶಭಕ್ತಿ ೧೦೧೯, ೧೦೨೦, ಮರಣ ೧೦೨೦, ಅವನ 
ಜಾಯಮಾನ ೧೦೨೦, ಅನಿಶ್ಚಯತೆಯ ಒತ್ತಡ ೧೦೨೧, ನಾಟಕಗಳು ೧೦೨೧- 
೧೦೪೨, ಕಾವ್ಯಗುಣ ೧೦೪೨, ಮೊಗನಾಡದಂಥ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ೧೦೪, ವೈಪರೀತ 
ತ್ರ ಶ್ರ 
ಅತಿರೇಕ ೧೦೪೩, ಆಳ ಆಂತರೈದ ತಳಮಳೆ ೧೦೪೪, ಅನನ ಒಲನಿನ ಕೃತಿ ೧೦೪೫, 


ವೇದನೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ೧೦೪೬, ಅವನದ್ದು “ ಮೆದುಳು ನಾಟಕ 33 ೧೦೪೬, ಪೂರ್ಣ 


ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ರೂಪಕತಂತ್ರ ೧೦೪೭, ಅವನ ಟ್ರಾ ಏಿಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ೧೦೪೮-೧೦೪೯, 
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ಪ್ರಭಾನಗಳು ೧೦೧ಕ್ಕಿ 


೧೨೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾಳ ಕಟಿಕಿ ೧೦೪೮, ನರಳು ನಗು ಎಂಬ ಸಲಹೆ ೧೦೪೯, ಅವನ ಸ್ಥಾನ ಕೀರ್ತಿ: 
೧೦೪೯-೧೦೫೦, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ೧೦೫೦, ದಾರ್ಶನಿಕರ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವ ೧೦೫೦, ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೦೧. 

ನ್ಲಿಯಡೆ ೫೭೯, ೫೮೧ 

ಪೀಸಿಸ್ಟಿಟಿಸ್‌ ಅವಧಿ ೩೦ 

ಸ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ೧೪೧, ೪೩೧, ೫೦೩ ೫೦೬, ೫೧೪, ೫೧೫, ೬೬೨ 

ಪ್ರೀನಿಕಸ್‌ ಷಿ೨-ತ್ಟಿತ್ತಿ 

ಫ್ಲೈೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೧೦೫೧ 

ಫೋರ್ಡ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೬೮-೫೬೯ 

ಬ್ವಾಲೊ, ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ೬೦೮. ೬೦೯, ೬೫೪ 

ಬೆಕೆಟ್‌, ಸ್ಯಾಮ್ಯುಎಲ್‌ ಬಾರ್‌ಕ್ಲೆ ೧೧೧೩-೧೧೧೭, ಅವನ ಜೀವನ ೧೧೧೬ 
ಮಂಂಗಾಮಿ ಪಂಥದವ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೧೧೧೩ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ೧೧೧೪, 
ನಾಟಿಕಗಳು ೧೧೧೪-೧೧೧೭ 

ಬೆನವೆಂಟಿ, ಜಾಸಿಂತೊ ೯೨೩-೯೨೬, ಜೀವನ ೯3. ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ೯3೨. 
ನಾಟಕಗಳು ೯೨೩೨೯೨೬, ರಾದ್ರತೆಯಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ೯೨೬ 

ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌» ಬರ್ಬಾಲ್ಸ್‌ ೧೧೫೬-೧೧೭೦, ಅವನ ಜೀವನ ೧೧೫೬-೧೧೫೮, ಸ್ವಭಾವ ೧೧೫ಪ) 
ಹಳೆಯ ಚೀನಾ ದೇಶದಿಂದ, ಸ್ಥಾ »೦ಡಿನೇವಿಯದಿಂದ, ಎರವಲು ೧೧೫೭, ಸ್ವಂತ 
ನಾಡಿನಿಂದಾಚೆ ೧೧೫೭, ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ೧೧೫೮ ಪೂರ್ವೆ ಬರ್ಲಿನ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಣೆ ೧೧೫೮, ಬರ್ಪಿನ್‌ ಸಂಘ ೧೧೫೮, ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೧೧೫೮, 
ಅವನ ರೂಪಕ ಮಿನಾಮಾಂಸೆ ೧೧೫೮-೧೧೬೨, ಪಾತ್ರಗಳ ಅಮುಖ್ಯ ತೆ ೧೧೫೯, 
ಇರ್ದೇಶಕನ ಕಾರ್ಯ ೧೧೫೯, ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕದ ಬೋಧನೆ ಆಗಬೇಕು. ೧೧೬೦ 
ಅನ್ಯತಾಕರಣ ೧೧೬೦-೧೧೬೧, ಕಥನಶೈಲಿ ೧೧೬೧ ವಿಶಾಲನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ರೂಢಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸ ೧೧೬೧-೧೧೬೨, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿಗೆ ಜಾಗ 
೧೧೬೨, ಅವನ ಮೃದು ಉಪದೇಶ ೧೧೬೨, ಅವನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ ೧೧೬೨- 
೧೧೬೩ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೧೬೩-೧೧೭೦, ಅವನ ನಾಟಕದ ದೋಷ್ಕ ಅನೃತೆ 


ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ೧೧೭೦ 


ಬೋಮನ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌, ಜಾನ್‌೫೬೦. ೬೩೭ 

ಬಂಡವಾಳಿಗರು ೬೮೮ 

ಭಾವಾತಿರೇಕ ೬೯೪-೬೯೫ 

ಮಧ್ಯಯುಗ ೧೮೪-೨೦೩ ೩೦೧, ೪೬೫, ೯೬೯, ೧೧೧೦ 

ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೦೪-೨೩೧, ಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೦೬-೨೦೮, ರೂಪಕ ಪ್ರದರ್ಶನ 


೨೧೩-೨೨೧, ರಹಸ್ಕ ಪನಾಡ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರಗಳ ೨೦೬, ೨೦೭, ೨೧೬೩ 


೧೨೦ 
ಪರಿಶಿಸ್ಟ ಷಿ 


೨೧೪, ೨೧೭, ಮರಣ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ ೨೧೯]. ೨೨೧೦೮, ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ ೨೨೨- 
೨೨೫, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ನಾಟಕ ೨೩೦-೨೩೧ 

ಮೃಕಿಯವೆಲ್ಲಿ ಪಿ೧೦-೩೧೧ 

ಮಾರ್ಲೊ. ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಶ್ಲಿ೦೪, ೩೧೪, ೩೧೫, ೩೨೬-೩೫೭ ಅವನ ಜೀವನ ೩೩೨೬, 
೧೧ ತತ 
ಹಿರಿಮೆ ೩೨೮], ಅವನ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ ೩೩೪, ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನೋಟಿ ತಿಷ್ಠಿಜ್ಞುಷಿ೫೪-ತ್ತಿಷಹಡ್‌ು ಅವನ ಕವಿತ್ವ ೩೩೬, ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ 
ಕರ್ನಿ, ತ೪೮, ನಾಟಕಗಳು ೩೩೬-೩೫೪, ಪ್ರಭಾವ ೩೬೧ 

ಮಾರ್ಸ್‌ ಟನ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೫೫ 

ಮಾಲರ್ಬ್‌, ಫಾನ್‌ಸ್ಟಾ ೫೭೯ 

ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌, ಫಿಲಿಪ್‌ ೫೬೦-೫೬೧ 

ಮಿಡಲ್‌ಟನ್‌, ಬಾಮಸ್‌ ೫೫೫ 

ಮಿಲ್ಬನ್‌, ಜಾನ್‌ ೩೩೯, ೬೩೯-೬೫೦, ಹಿರಿಮೆ ೬೩೯, ಕೃತಿಗಳು ೬೪೦, ಅವನಿ 
ಗಾದ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆ ೬೪೦, ಅವನು ನಾಟಕ ಬರೆದದ್ದು ಹೇಗೆ? ೬೪೧, 
“ ಜಟ್ಟಿ ಸ್ಕಾಮ್ಸನ್‌ ರೂಪಕದ ಉದ್ದೇಶ ೬೪೧, ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ಹೋಲಿಕೆ ೬೪೧-೬೪೨, ರೂಪಕದ ವಿವರ ೬೪೨-೬೫೦, ಕಣ್ಣು ಕಳೆತ ೬೪ತ್ವ, 
ದೈವಭಕ್ತಿ ೬೪ಳ, ದೇವರ ಶಕ್ತಿ ೬೪೮], ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಪರಿಣಾಮ ೬೫೦, ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೫, ೬೮೦, ೬೮೧ 

ಮಿಲ್ಲರ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ೧೧೩೭-೧೧೪೭, ಇಬ್ಸನ್‌ ಪಂಥಿ ೧೧೩೭, ಪುಲಿಟ್ಸಿರ್‌ ಬಹುಮಾನ 
೧೧೩೮, ಅವನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ ೧೧೩೮, ನಾಟಕಗಳು ೧೧೩೮-೧೧೪ತ್ತಿ ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಾ ಜಡಿ ೧೧೪೩ 


ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು ೫೫೪, ೫೭೪-೫೭೫, ೫೮೧, ೫೮೩, ೬೨೭, ೬೩೯, ೬೫೧, ೭೨೨, 
೧೧೭ಪ್ನ 


ಮುಂಗಾಮಿ ಪಂಥ ೧೧೦೩, 


ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌, ಮಾರಿಸ್‌ ೭೨೩, ೯೨೦-೯೨ತಿ, ಅರು ನಾಟಕಗಳು ೯೨೦, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ರೊಮ್ಕಾಂಟಓಕತೆ ೯೨೦, ಅವನ ರೂಪಕ ವಿಧಿ ೯೨೧. “ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ'' ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ೯೨೨. ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೧೦. 

ಮೈಮಸ್‌ ೧೬೫, ೧೬೮, ೧೬೯ 

ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೦೪-೧೩೯, ಟ್ರಾ ಅಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ ೧೦೪-೧೧೫, ಮೊದಲ 
ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಐದೇ ಬಾರಿ ೧೦೪, ರಮ್ಯ ನೃತ್ಯಗೀತ ೧೦೫, ಅವನ 
ನಾಟಕದ ಪ್ರೊಲೋಗ್‌ ಅಥವಾ ಪೀಠಿಕೆ ೧೦೫, ಎಸಿಲೋಗ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯ 
ತೀರ್ಪು ೧೦೬, ತತ್ವಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸೆಯ ಆಧಿಕ್ಕ ೧೦೮, ಅವನದ್ದು ಇಮ್ಮ್ಮುಖು ಬರೆಹವೆ? 
೧೧೧-೧೧೨, ಅವನ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೧೧೩-೧೧೪, ಅರ್ನಾಚೀನತೆ ೧೧೫, ನಾಟಕ 
ಗಳು ೧೧೫-೧೩೨, ಸ್ತೀಹೃದಯ ಬಲ್ಲವ ೧೨೭, ಮೊದಲನೆಯ ಮನಶಾಸ ಜ 

್‌ೆ 


೧೧ 
೧೨೮, ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಬರುವ ಮೂರು ನಾಟಕ ೧೩೨, ಅವನ ಟ್ರಾ ಶಿಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 
ಟು 


೧೨೦೪ 'ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೧೩್ಚಿಕ್ಕಿ-ಂತಿಹ್ಮು|ಸ'ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ನಿಚಾರ ೧೩೫, ಟೈಕಿ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟದ 
ವಿಚಾರ ೧೩೬, ಅವನು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಯೆ? ೧೩೭, ಅವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
೧೩೭-೧೩೯, ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಸನ ಆಕ್ಷೇಪ ೧೩೮ ಉಲ್ಫೇಖ ೨೪೨ 

ಯೇಟ್ಸ್‌, ವಿಲಿಯಂ ಬಟ್ಲರ್‌ ೯೫೬-೯೮೩, ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ೯೪೫೬, ಜೀವನ ೯೫೬, 
ಗೂಢ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ೯೫೬, ಆಬ್ಚೆ ಥಿಯೇಟರ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಪ್ರಾರಂಭ 
೯೫೭, ನೋ ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವ ೯೫೮-೯೫೯, ಅನನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
೯೫೯-೯೬೦, ನಾಟಿಕಗಳು ೯೬೧-೯೮೩, “ ನೆರಳಿನ ನೀರು” ತನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ ೯೬೭, ಆತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ “ ಡೀಡ್ಫ್‌” ೯೭೨-೯೭೫, 
ಡೇಗೆ ಗೂಬೆ ನೀರುಹಕ್ಕಿ ಹದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ ೯೭೮, ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಂದ್ರನೂ ೯೭೮, ಗೂಢಾರ್ಥ ಇಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ೯೮೦, ಖ್ಯಾತಿ ೯೮೧ ಅವನ 
ನಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ೯೮೩ ಉಲ್ಲೇಖ ೯೮೪, ೯೮೫ 
೧೦೦೨, ೧೦೦ಳ, ೧೧೦೩೭ 

ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ೬೮೭ 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ೬೮೫-೬೮೬ 

ರಾಸ್ತಾನ್‌, ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ೯೩೫-೯೩೭, ಆವನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ೯೩೫ 
ಶೈಲಿ ೯೩೬ 

ರಾಸೀನ್‌, ಜೀನ್‌ ೫೮೬, ೬೦೭-೬೩೩, ಆವನ ಜೀವನ ೬೦೭-೬೧೨, ರಾಜಾಶ್ರಯ 
೬೦%, ಮೊದಲಣ ಕವನ ೬೦೮, ಒಂದು ಹರ್ಷ ನಾಟಕ ೬೦೯, ಅವನ ಕಾವ್ಶ 
ಶಕ್ತಿ ೬೦೯-೬೧೦, ವಿರೋಧಿಗಳ ಮಸಲತ್ತು ೬೧೦, ರಾಜಸಮ್ಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಎಚ್ಚರಗೇಡು ನುಡಿ ೬೧೧, ಕಾಹಿಲೆ ಸಾವು ೬೧೨, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೬೧೨- 
೬೨೫, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೬೨೫-೬೩೦, ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೬೨೯, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಹಿಳಾ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ೬೨೯% ಆವನ ಶೈಲಿ ಛಂದಸನ್ಸಿ ೬ಕ೦-೬೩೨, 
ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ ೬೩೨೨-೬೩, ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೪, ೬೫೬, ೬೫೮ 

ರಾಸೀನನ ತರುವಾಯ ೬೫೪-೬೫೬, ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ೬೫೫ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಯ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೬೫೫-೬೫೬ 

ರುದ್ರತ್ವ ರೌದ್ರತೆ (ನಾಟಕದಲ್ಲಿ) ೨-೩, ೪೩, ೧೫೨, ೧೫ತ ೧೫೭, ೧೬೦, ೩4೫೦, 
೪೦೯, ೪೧೦, ೫೬೦, ೫೬೫, ೫೭೦, ೬೬೭, ೮೦೨, ೯೨೬, ೧೧೫೫ 

ರೈಸ್‌, ಎಲ್ಮರ" ೧೧೫೫ 

ಕೊಮ್ಳ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ೧೮೨, ೧೮೪-೧೮೬ 

ಕೊಮ್ಯಾಂಬಕತೆ ೨೩೬, ೨೪೪, ೨೪೯, ೩೦೩ ೩೦೯, 4೧೪, ೩೭೭, ೪೦%, ೫೧೪ 
೧೦೭೦ 

ರೋಮನ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಆರಂಭ ೧೪೫ 

ಕೋಮನ್‌ ದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೪೪ 


೧೨೦೫ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ ೧೪೪-೧೬೧ 
ರೌಲಿ, ವಿಲಿಯಂ ೫೫೫ 
ವ ; ೬೪ 

ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಭಾಷೆ ೧೭೬, ೧೮೪, ೧೯೪, ೨೪೦-೨೪೧, ೨೪೭-೨೪೮, ೨೫೮. ೩೦೩, ೩೬೪, 
೫೭೪ 

ಲ್ಯಾಮ್‌, ಚಾರಲ್ಸ್‌ ೩೮೮-೩೯೦, ೫೫೭ 

ಲೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ೬೮೧ 

ಲೈಕರ್ಗಸ್‌ ಶಾಸನ ೧೪೧ 

ಲೋಪ್‌ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಡವೇಗ ಕಾರ್ಚಿಯೊ, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ೨೫೩, ೨೫೫-೨೭೪, ಕೃತಿ 
ಬಾಹುಳ್ಯ ೨೫೫, ಅವನ ನಿರರ್ಗಳ ಲೇಖನಿ ೨೫೬, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ 
೨೫೭-೨೫೮, ಪಾತ್ರದ್ವಂದೃ, ನಾಯಕ ಮುತ್ತು ಗ್ರೇಸಿಯೋಸೊ ೨೫೮, 
ಕಾಮೆಡಿಯ ಛಾಯೆ ೨೫೯, ನಾಟಕಗಳು ೨೬೧-೨೬೯, ಜನರ ಸಂತುಷ್ಟಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ ೨೭೦, ಅಚ್ಚುಮಾದರಿ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ೨೭೧, 
ಅವನ ದರ್ಶನ ೨೭೧-೨೭೨, ಖ್ಯಾತಿ ೨೭೩, ೨೭೪, ಉಲ್ಲೇಖ ೨೮೧, ೩೦೧ 


ವರ್ಗಿಲೆಂಡ್‌, ಹೆಕ್ರಿಕ್‌ ಆರ್ಗಲ್ಲ್‌ ೭೦೦-೭೦೧. 
ವೃತ್ತಿಸಂಘ (ಗಿಲ್ಡ್‌) ೨೧೩ 


ವಾಲ್ಪೇರ್‌ ೫೮೪, ೬೨೯, ೬ತಿತಿ, ೬೫೩, ೬೫೬-೬೫೮, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೬೫೬, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ವಿಡಂಬನಕಾರ ೬೫೬, ಆಂಗ್ಲ ವ್ಯಾಮೋಹ ೬೫೬, ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ಸ್ವರೂಪ ೬೫೭, “ ಜಈರೆ” ೬೫೭-೬೫೮, “ ಒಥೆಲೊ”ವಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ೫೬೮, 
ಉಲ್ಲೇಖ ೧೦೮೮ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೮೫-೬೯೯೫ ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆ ೬೮೫-೬೮೬, ಇಟಲಿಯ ಒಕ್ಕೂಟ 
೬೮೫-೬೮೬, ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ೬೮೬, ವಸಾಹತು ಸ್ಥಾಪನೆ ೬೮೮-೬೮೯, 
ವಿಜ್ಞಾನಯುಗ ೬೮೯, ಎಇಸ್ತವಿಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ೬೮೯, ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ವಿನಿಧ ಪ್ರಕಾರ ೬೯೦-೬೯೧, ರಷ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ ೬೯೧-೬೯೨, ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ 
ರಿಯಲಿಸ್ಮ್‌ ಪದಗಳು ೬೯೨, ರಿಯಾಲಿಟಿ ಸದದ ನಾನಾರ್ಥ ೬೯೨, ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ೬೯೨-೬೯೩, ೬೯೫ ಇತರ “ ಇಸ್ಮ್‌”ಗಳು ೬೯೪, ನಾತಿರೇಕ 
೬೯೪-೬೯೫, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ೬೯೬, ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ೬೯೭-೬೯೮, ಆಧುನಿಕತೆ 
೬೯೯, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ೮೪ಷ್ಟಿ ೮೯೫, ೯೦೩, ೯೫೯, 


೧೦೧೧, 
೧೦೧೬-೧೦೧೭, ೧೦೮೩-೧೦೮೪, ೧೦೮೮ 


ನಿಡೆ*ಂಡ್‌, ಫ್ರಾಂಕ್‌ ೧೧೫೧- ೧೧೫ಷ, ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಹೆಚ್ಚಳ ೧೧೫೧, 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೧೧೩೦, ಅವನ ಘೋಷಣೆ ೧೧೫೧-೧೧೫೨, 
ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರರ ಅಣಕ ೧೧೫ತ್ತಿ 
ದುರ್ಯಶಸ್ಸು ೧೧೫ಷ್ನಿ 


ವಿನಯ ಮರ್ಯಾದೆ ೫೭೭ 


ನಿಪುಣ 
ತಂತ್ರಕುಶಲಿ ೧೧೫೩, 
ಅವನಿಗೂ ಹಾಸೆನ್‌ಕ್ಲೆವರನಿಗೂ ಬಂದ 


೧೨೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿಲಿಯಮ್ಸ್‌.; ಟಿನೆಸ್ಸಿ ೧೧೨೬-೧೧೩೭, ಜೀವನ ೧೧೨೬, ವೈಪರೀತ್ಯ ೧೧೨೮, ಕಾವ್ಶತ್ವ 
೧೧೨೮, ನಾಟುನುಡಿಯ ಶೈಲಿ ೧೧೨೯, ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿ ೧೧೩೦, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೧೩೧-೧೧೩೭, ಬೆಳಕು ನೆರಳು ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಂಗೀತ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಬಳಕೆ ೧೧೩೭ 

ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಜಾಣರು ೩೧೨ 

ವಿಶಾಲನಾಟಕ ೧೧೫೬-೧೧೭೦, ಅದರ ಉಗಮ ೧೧೫೬, ನಿರ್ದೇಶಕ ಪಿಸ್ಕೇಟಿರನ 


ಪ್ರಭಾವ ೧೧೫೬, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ೧೧೫೬ 
ವೀರಕಾವ್ಯ ೧೭೮-೧೮೦ 


ನೀರಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಗಂಥೀರನಾಟಕ ೧೮೧-೧೮೨ 
ನೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ೬ತ್ತಿಹ, ೬೩೮ 


ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೬೧-೫೬೮, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೫೬೨, ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಐಬು 
೫೬೨, ದಕ್ಷಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ ೫೬೫, ನಾಟಕಗಳು ೫೬೩-೫೬೮ 

ನೆಲ್‌ಹೇವನ್‌, ಜಾನ್‌ ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ೭೦೧ 

ಷರ್ಲಿ, ಜೇಮ್ಸ್‌ ೫೬೯ 

ಷಾ, ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ತ್ನಿ೮೨, ೩ಿ೮ಕ, ೩೮೭, ೭೧೬-೭೨೩ ೯೩೭-೯೪೪, ಮಹಾಮೇಧಾವಿ 
೯೩೭, ವಿಪರೀತ ವಾಚಾಳಿ ೯೩೮, ಆವನ ಶೈಲಿ ೯೩೯ ವಾಕ್ಯವಿಲಾಸ ೯೩೯, 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಸುಧಾರಣಾಪೇಕ್ರೆ ೯೩೯ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ೯೪೦, ಮೂರೇ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ೯೪೧, ಅವನಂತೆಯೇ ವಂುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ೯೪೧, 
ಬುದ್ಧಿ ವಿನೇಚನೆಯೇ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮತ ೯೪೨, ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ 
ರೂಪಕ ಅವನದ್ದು ೯೪೪, ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೪೭ 

ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌, ವಿಲಿಯಂ ೨೩೫, ೩೦೨, ಪಿ೨೪, ಕಿ೨೫, ೩೨೮, ೩೫೪, ೩೫೮-೫೫೨, 
ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೨೫೮-೩೫೯, ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತ) ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ೩೫೯ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಜೀವನ ೩೬೦-೩೭೨, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ತೊಡಕು ೩೬೧, 
೩೬೨, ತಂದೆಯ ಕೃಷಿ ೩೬೩ ಕುಲೀನ ಲಾಂಛನ ಗಳಿಕೆ ೩೬೩ ಕವಿಯ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ೩೬೪, ನಿಸರ್ಗದ ಸಾಹಚರೈ ೩೬೫, ಮದುವೆ ೩೬೬ ಸ್ಕೂಸನ್‌ 
ಜನನ ೩೬೬, ಜ್ಯೂಡಿತ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಸ್ಸೆಟ್‌ ಅವಳಿಯ ಜನನ ೩4೬೭, ಕನಿ ಗ್ರೀನನ 
ವಿಡಂಬನ ೩೬೭, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸನಿಯರನ ಜೀತದ ವಿಚಾರ ೩೬೭-೩೬೮, ಸರ್‌ 
ಛಾಮಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿ ದಂತಕಥೆ ೩೬ಲ, ಪ್ರಾಯಶಃ ನಟರೊಂದಿಗೆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ಬಂದ ೩೬೮, ಆ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾರಿಸಿದೆ ೩೬೯, ಬೆನ್‌ 
ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಸೂಕ್ತಿ ೩೬೫, ೩೬೯. ೩೭೦, ಶುಭಾಶುಭ ೩೭೧, ಅ 
೩೭೧೫ ನಾಟಕ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೆಂ? ೩೭೨, ಜಂಟಲ್‌: 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅವನಿಗೆ ೩೭೨, ಉಯಿಲು ತಯಾರಿಕೆ ೩೭೨, ಮರಣ ೩೭೨, 
ಆನನ ಸ್ವಭಾವ, ಬಾಳೆನಾದರ್ಶ ೩೭೨-೩೭೬೭ ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸುಳ್ಳು 
ಕಥೆ ೩೭೩-೩೭೪, ಅನನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನವೇ ನಾಟಿಕಗಳ ವಸ್ತುವೆ? ೩೭೪-೩೭೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವ 


ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ೩೭೫-೩೭೮, ಆವನ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ೩೭೮, ನೈಜಶಕ್ತಿ 
ಆಸಕ, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಎರಡೂ ಉಂಟು ಅವನಲ್ಲಿ ೩೭೯-೩೮೦, ಅವನ ಭಾಸೆ 
ನಟ್‌ ಶಬ್ದತ್ಲೇಸೆಯೆಂದರೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ೩೮೩, ಅವನ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಂದ ಅಪಚಾರ ೩೮೬-೩೮೭, ಹಾಗು ೫೦೪, ರಂಗ 
ಸಜ್ಜಿನ ವಿಚಾರ ೩೮೪, ಅವನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಂಗ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ ಎಂಬ ನಾದ 
ತಿಲಲ-್ನ ೮೯೦, ಅವನ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ೩೯೨, ೩೯೩, ಪಾತ್ರ ವರ್ಗ ೩೯೨, ೩೯೯%, 
ಅವನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಅವಧಿ ೩೯೪-೪೦೬, ಅವನ ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಚೌಪತ್ರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಣ ೩೯೫, ಅಧಿಕೃತ ಇಮ್ಮುಡಿಕೆ ಹಾಳೆ ಪುಸ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟನೆ ೩೯೫, ಡೌಡನ್ನನ ಅವಧಿ ವಿಂಗಡನೆ ೩೯೬, ಎರಡು ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳೆ ೩೯೮, ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೩೯೭, ರೋಮನ್‌ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವೆ ೪೦೦-೪೦೧, ಕಾಮೆಡಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಟ್ರ ಜಡಿಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದು. ೪೦೧-೪೦೩, ಒಂದನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ದೊರೆ ೪ಂತ್ತಿ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು ೪೦೬-೫೪೬, ಅವು ರಚನೆಗೊಂಡ ಕಾಲದ 
ಸೂಚಿ ೪೦೮, ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಟೀಕೆ ೪೧೧-೪೧೨, ೫೧೨, ೫೫೭, ಭಿನ್ನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ ೪೩೬-೪೩೭, ವರ್ಣಭೇದದ ಪಏಿಚಾರ ೪೫೩-೪೫೪, 
ವಿಕ್ಫರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ದೀಕೆ ೪೬೬, ಕೇಡುಸೂಚನೆ ೪೭೦, “ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು” 
ಓದು ನಾಟಕವೆ? ೪೮೨, ವಿದೂಷಕನೇತಕ್ಕೆ? ೪೯೯-೫೦೦, ಎ. ಸಿ. ಬ್ರಾಡ್ಜಿಯ 
ಬೇಕೆ ೪೫೬, ೫೧೩, ೫೩೯, ಆಂಟನಿ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಿರ ಪ್ರೇಮವು. ೫೧೬, ಅವಳ 
ಸಾವಿನ ಔಚಿತ್ಯ ೫೨೩, ಅವಳು “ ಶ್ಯಾಮಾಭಿರಾಮೆ”ಯ ಪಡಿಯಚ್ಚೆ? ೫೨೪, 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ೫೪೬-೫೫೨; ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿರುವ ಕಟಕಿ ೫೪೯, ೫೫೯, “ ಹಮಾರಿ ಯ? ಅಥನಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ದೋಷದ ವಿಚಾರ ೫೫೦, ನ್ಯಾಯಾನ್ಕಾಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೫೦-೫೫೧, ಕಪಿ 
ಟೆನಿಸನ್‌ ಎಸಗಿದ ಪೂಜೆ ೫೫೨, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕೀರ್ತಿ ೫೫೩, ೫೫೪, 
ಆಡಿ ಓಪ್ಪಣಿಿ, ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೧, ೬೬೧, ೬೮೦, ೬೮೧, ೬೮೪, ೬೯೨, ಲಳತ್ತಿ 
೯೫೯-೯೬೦, ೧೦೭೦, ೧೧೪೭, ೧೧೫೭, ೧೧೫೮ 


ಖ್ನ್ನ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ೧೧೭೨-೧೧೭ಪ,ಿ 


ಸಂಕೇತವಾದ ೬೯೬-೬೯೭, ೧೦೫೧ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೬೩-೧೦ತ್ತಿ ಟ್ರ್ರಾಜಡಿಗೆ ಆವನ ಕಾಣಿಕೆ ೬೩-೬೮, ಅವನೊಬ ಪುಣ 
ಶಾಲಿ ೬೩, ಆದರ್ಶ ಗ್ರೀಕ ೬೪, ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಕೀಸ್‌ ೫ಜಿ. 
೬೫, ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಟ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ ೬೬, ಅನನ ನಾಟಕಗಳು ೬೮-೧೦೦, 
“ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು? ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದದ್ದು ೭೮, ವೇದನೆಯನು ಸಹಿಸಬೇಕು 
೯೯ ಅವನೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಾರ ೧೦೦, ಅವನ ವಿನಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಲ 
೨೪೩) ೩೮೨, ೪೭೦, ೯೮೩ ೧೧೦೬ 


ಾರ್‌ರ್ಮ, ಜಿ ಪಾ ; 
ಸಾ ಜೀನ್‌ ಪಾಲ್‌ ೧೦೮೭-೧೧೦೦, ತತ್ವಜ್ಞ ೧೦೮ಕ್ಕಿ ಇರುನಿಕಾ ತತ್ವದ 
ಅನುಯಾಯಿ ೧೦೮೭, ಅವನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ ೧೦೮೮,“ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ನತಂತ 
ನ ೨ 


ಉಲ್ಲೇಖ 


೧೨೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಖೈದಿ” ೧೦೮೮, ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆ ೧೦೮೯, ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ರೂಪಕ ೧೦೮೯, ಪಾತ್ರಗಳ ಆಳ್ತನ ೧೦೮೯, ರಮ್ಯ ಸತ್ವಮಯ ಶೈಲಿ ೧೦೯೦, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೦೯೧-೧೧೦೦ 


ಸಾಲಾಕ್ರು, ಆರ್ಮಾನ" ೧೦೮೩-೧೦೮೭, ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ೧೦೮೩, ಅವನ 
ಉಮ್ಮಳ ೧೦೮೩, ಅವನ ನಾಟಕವೂ ಮಿಶ್ರಕೃತಿ ೧೦೮, ಮಿಶ್ರಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಬಾಳಿನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ೧೦೮೩, ನಾಟಕಗಳು ೧೦೮೪-೧೦೮೭ 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ೩೧೧-೩೧೨, ೩೧೪ 

ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆ ೬೯೭-೬೯೯, ೮೯೮, ೯೦೫-೯೦೬ 


ಸಿಂಗ್‌, ಜಾನ್‌ ಮಿಲಿಂಗ್‌ಟನ್‌ ೩೮೨, ೯೮೩-೧೦೦೭, ಅಪ್ಪಟ ನಾಟಕ ಅವನದ್ದು ೯೮೨, 
ಅವನ ಜೀವನ ೯೮ಷ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ೯೮೩-೯೮೪, ಗಾಢ ದೇಶಭಕ್ತಿ ೯೮೪, 
ಆರಾನ್‌ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಮತೆ ೯೮೪, ಅಬ್ಬೆ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ೯೮೫, ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನನಾದಾಗ ಗಲಭೆ ೯೮೫, ಓರ್ವ ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನುರೆಕ್ತಿ ಇಲ, ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ೯೮೫, ಆವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೯೮೬, ಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗ ೯೮೬. ಅವನ ಭಾಷೆ ೯೮೭, ೯೮೮, ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
೯೮೭, ೧೦೦೦ ಅನನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ ೯೮೭, ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ೯೮೮-೧೦೦೭, 
ಆವನ ಶ್ರೇಷ್ಕ ನಾಟಿಕ ೯೮೯-೯೯೪, ಗ್ರೀಕರ ಆದಿಕಥೆಯ ನಯೋಜಿಸಿಂಗನ 
ಮಾರ್ಕ ಹೋಲಿಕೆ ೯೯೩-೯೯೪, ಸಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೦೦೨, ಉಲ್ಲೇಖ 
೧೦೦೮ 

ಸ್ವಿಂಡಬರ್ಗ್‌, ಅಗಸ", ೭೯೨-ಲ೮ತ೩೩೬, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮತ್ತ್ತು ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೯೪, 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕ್ಲೇಶಮಯ ಬಾಳು. ೭೯೨-೭೯೪, ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ೭೯೪, 
ಸಂತತ ತಳಮಳ, ಹೇಡಿತನ ೭೯೫, ಅವನು ಕಟ್ಚೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕ ಮೂರು 
ವಿಧದವು ೭೯೬, ನಾಟಕಗಳು ೭೯೭-೮೩೪, ಸ್ವಾಭಾನಿಕತಾ ನಾಟಕ ೭೯೭- 
೮೧೩. *“ ಮೃತ್ಯುನರ್ತನ”ದ ಮೇಲೆ ಆವನಿಗೆ ನಾಂಛಲ್ಕ ೮೧೩, ಚಿಕ್ರಕಲ್ಪನಾ 
ನಾಟಕ ೮೧೩-೮೩೨, ಒಳಕೋಣೆ ನಾಟಕ ಲಷ೨-ಲಪಷ೩೪, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ೮೩೪- 
ಲಷ್ತಿಜ್ಞ, ಕೇರ್ತಿಸ್ಟಾನ ೮೩೫-೮ಕ೬ ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೪೭ 


ಸುರಚಿತ ನಾಟಿಕ ೬೮೩, ೯೨೭ 
ಸುವರ್ಣಯುಗ ೨೪೯, ೩೦೯ 


ಸ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್‌, ಹರ್ಮನ್‌ ೮೯೮-೯೦೦, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೮೯೮-೯೦೦, 
ಮನೋಭಾವ ೯೦೦ 


ಅವನ 


ಸೆನೆಕ, ಲೂಸಿಯಸ್‌ ಅನ್ನಿಯಸ್‌ ೧೪೬, ೧೫೦-೧೬೧೮, ಅವನ ಜೀವನ ೧೫೦, ಮಹಾ 
ಧನಿಕ ೧೫೦, ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜೀವಿ ೧೫೧, ಆವನ ಕೃತಿಗಳು ೧೫೧, ಪಠನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದವು ೧೫೧, ಕೆಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ ಸ 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ೧೫೩, ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ೧೫೪, ತಾಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಮಕೃತಿ ೧೫೪, ಉಗ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ೧೫೮, ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೦೯ 


ದ ಲೆ ೀಖ ೨೪೨, ೨೪೬, ೨೫೪, ೩೦೩. 
ದೃಷ್ಟಿ ೧೫೯, ಸ್ರಖ್ಯಾತಿ ೧೬೦-೧೬೧೮ ಉಲ್ಲ . 
ಶ್ಲಿ೦೫, ೩೧೪, ಕಿ೨೩, ೬೬೪ 
ಸೇಡು ೪೨, ೪೩, ೧೫೪, ೩೨೪, ೪೦೯, ೪೪೫-೪೪೬, ೪೬೩, ೫೬೧, ೫೬೯ ೫೯೦, ೬೨೪, 


೮೯೬, ೧೦೪೨ 
ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ೨೫೦-೨೫೧ 
ಸ್ಕೈಬ್‌, ಯೂಜೀನ್‌ ೬೮೬೩, ೭೨೧, ೯೨೭, ೧೧೨೨ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ೫೭೭ 


ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌, ಜೆರ್‌ಹಾರ್ಗ೯ ೮೯೫-೯೧೯, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೮೯೫, ಜರ್ಮನ್‌” 
ವಾಸ್ತವತೆ ೮೯೫, ಹಿನ್ನಡೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಂಥ ೮೯೭, ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಪಂಥೆ 
೮೯೭-೮೯೮, ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರವಾಹ ೮೯೮, ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜೀವನ ಮತ್ತತ್ತಿ 
ಸ್ವಭಾವ ೯೦೧-೯೦೩ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳದವ ೯೦೧, ವಿವಾಹ್ಕ ವಿಚ್ಛೇದ ೯೦೧, 
ಎರಡನೇ ವಿನಾಹ ೯೦೧-೯೦೨, ಪ್ರಶಾಂತ ಬಾಳು ೯೦೨, ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ 
೯೦೨, ೧೯೧೩ರ ಉತ್ಸವ ನಾಟಕ ೯೦೨, ದೇಶ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ೯೦೨, ಕೊನೆಯ 
ದಿವಸಗಳು ೯೦೨-೯೦೩, ಅವನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ ೯೦೩-೯೦೪, ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
೯೦೪, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲು ಎಂಬ ಆವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೯ಂಳ, 
ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ೯೦೪, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ವಿಚಾರ ೯೦೫, ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ೯ಂ%,. ಅವನೂ ಇಬ್ಬನ್ನೂ ೯೦೫, ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ೯೦೬, ಅವನ ಶೈಲಿ ೯೦೬, ನಾಟಕಗಳು ೯೦೬-೯೧೭, ಅವನ 
ಗಂಭೀರ ನೋಟ ೯೧೭-೯೧೯, ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಟ್ರಾ ಾಜಡಿ ಹೆಸರನ್ನು ಅವನು 
ಅಂಓಿಸಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ೯೧೭, ಅವನ ಮರುಕ ೯೧೮, ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ೯೧೯, 
ಪ್ರಭಾವ ೯೨೮, ೧೧೫೮, ೧೧೫೯ 


ಹಾಬ್ಸ್‌, ಹಖಾಮಸ್‌ ೬೮ 

ಹಾರೆಸ್‌ ೫೭೨-೫೭೩ 

ಹಾಸನ್‌ ಕ್ಲೆ ನರ್‌, ವಾಲ್ಪರ್‌ ೧೧೫೩, ವಿಡೆಕಿಂಡನ ಶಿಷ್ಯ ೧೧೫೩, ಇಬ್ಬರ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
೧೧೫ಷ್ನಿ 

ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ೨೪೪ 

66 ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ತಿ೨೪, ೩೫೮, ೬೨೮ 

ಹ್ರಾನ್‌ನಿಕ್‌ ೨೦೪ 


ಹ್ಯೂಗೊ, ವಿಕ್ಟರ್‌ ೬೮೨, ೬೮೩-೬೮೪, ಅನನ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭೆ ೬೮೩, “ ಕ್ರಾರಮ೯ವೆಲ್‌?” 

ರೂಪಕದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ೬೮೪, “ಹರ್ನಾನಿ” ನಾಟಕ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಆಂದೋಲನ 
೬೮೪, ಅವನ ರೂಪಕ ತತ್ವ ೬೮೪, ಕಾವ್ಕಗುಣ ೬೮೪ 

ಹೆಬ್ಬಲ್‌, ಫೆಡರಿಕ್‌ ೮೯೫-೮೯೭, 


ಸ ಜರ್ಮನಿಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಣ ಆಧುನಿಕ ೮೯೫, 
ಎರಡು ಟ್ರಾ ಜಡಿ ೮೯೬, ಇ 


ಬಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ೮೯೬, ಮಹದಾಸೆಯ ಕೃತಿ 


೧೨೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
“ ಸೈಬಲುಂಗರು” ೮೯೭, ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅವನ ಗುಣ ೮೯೭, ಆಧುನಿಕತೆಯ 
ಮಂಂಗಾಮಿು ೮೯೭ 

ಹೆಲನಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಅವಧಿ ೧೪೨-೧೪೩, 

ಹೆಂಗಸರು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ೧೬೫, ೧೬೭, ೩೯೧, ೬೩೬ 

ಹೇವುಡ್‌, ಹಾಮಸ್‌ ೫೫೩, ೫೫೭-೫೬೦ 

ಹೈಡಿಗರ” ೧೦೮೭ 

ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ೨೩೭-೨೩೮ 


೨೩. ನಾಟಕಾನುಕ್ರಮಣಿ 


(ನಾಟಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ಅ 


ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ೪೬-೪೮ 

ಅಥಾಲಿ ೬೧೦, ೬೨೩-೬೨೪ 

ಅದಲುಬದಲು ೫೫೫-೫೫೭ 

ಆರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
೨೬೨-೨೬೪ 


ಆಕ್ಟೇನಿಯ ೧೫೧ 
ಆಟದ ಕೊನೆ ೧೦೧೭ 
ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ಲಗ್ಗೆ ೨೨ ತಿ 
ಆಸ್ತ ಕಾರಕೂನ ೯೫೪ 
ಆಯ್ದಿ ಸ್‌ ಬರ್ನೆ ವರ್‌ ೮೯೬ 
ಆರಾಸಿನ ಅಜ್ಞಾತ ೧೦೪೪ 
ಆರ್‌ಫಿಯಸರ್ಸ ಇಳಿತ ೧೧೨೬ 
ಆರ್‌ಫೀ ೧೦೭೦ 

3 ಅಂ 
ಆಲ್ಚಸ್ಟಿನ್‌ ೧೩್ಮ೨-೧ಶ್ಕಿಪ್ಟಿ 


ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಕಣಿವೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ೯೮೮೯೮೯ 
ಇತರರ ವಿವೇಚನೆ ೧೦೨೧-೧೦೨೨ 
ಇತ್ತಲೆಯ ಹದ್ದು ೧೦೭೦ 

ಇತ್ತಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ೬೫೧-೬೫೨ 


ಈಡಿಸಸರ್‌್‌ ೧೫೮ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಲನಸ್‌ ೬೩ 


ಉದ್ದ ಮೈಕೂದಲಿನ ಕೋತಿ ೧೧೪೪ 


ಅವನನನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನವನೇ 
೧೦೨೪-೧೦೨೬ 

ಆಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕದನ ೫೬೧ 

ಅಂಧಕಾರ ೯೧೬-೯೧೭ 


ಆಶ್ರಯ ಯಾಚಕಿಯರು ೫೯ 

ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ೫೦೧-೫೨೪ 

ಆಂಟಗನಿ ೯೧-೯೮ 

ಆಂಟಗನಿ ೧೧೦೧ ೧೧೦೬-೧೧೦೮ 

ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ ೬೦೮, ೬೧೮-೬೧೯ 

ಆಂಡ್ರ್ರೋಮೆಕೆ ೧ಕ್ಮಿತ೨ 

ಆಂಫಿಬ್ರಿಯಾನ್‌ ತ್ಠಿಲ್ಕ ೧೦೫೯, 
೧೦೬೧-೧೦೬೪ 


ಇನ್‌್‌ಬ್ರುಕ್‌ ಮಿಸ್ಟರಿ ರೂಪಕ ೨೧೪-೨೧೫ 
ಇಫೀಜೆನಿ ೬೦೯, ೬೨೨-೬೨ಷ್ಟಿ 
ಇಯಾಸ್‌ ೧೧೦ 


ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ೭೦ 
ಈನನೋವ್‌ ೮೬೮-೮೭೧ 


ಉನ್ಮತ್ತ ಹೆರಾಕ್ಲೀಸ್‌ ೧೩೨ 


೧೨೧೨ 


ಎಡೆಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ನಾಡು ೯೬೩-೯೬೫ 

ಎಮರಳ ಏಕೈಕ ಆಸೂಯೆ ೯೭೬೨೯೭೭ 

ಎರಡನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಪ್ಠಿ೨೮, ೩೫೦-೩೫ಷ೩ 

ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ೪೨೪-೪೩೦ 

ಇರ್ಮಿನ್‌ ೧೧೦೩-೧೧೦೪ 

ಎಲ್ಮ್‌ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬಯಕೆ 
೧೧೨೨-೧೧೨೫ 


ಐಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರದ ಮೇರಿಗಳು ೧೦೭೦ 


ಒಥೆಲೊ ೩೮೨, ೪೪೮-೪೬೨, ೬೫೮ 
ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದದ್ದು ೧೦೩೫ 
ಒರೆಸ್ಟಿಯ ತ್ರಿನಾಟಕ ೪೬-೫೪ 


ಇ 


ಶಿ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ೧೦೨೭-೧೦೨೯ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೧೧೦ 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೧೦೫೯, ೧೦೬೪-೧೦೬೬ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಪ್ಪು ೧೧೨೧ 
ಎಸ್ತರ್‌ ೬೧೦ 

ಏಜಾಕ್ಸ್‌ ೮೫, ೯೮ 


ಐಸಿನವನ ಆಗಮನ ೧೧೨೬-೧೧೨೭ 


ಒಳ ಯುದ್ಧ ೨೨೨ ಶೆ 


ಒಂದು ಗೊಂಬೆಯ ಮನೆ ೭೦೦, 
೭೪೫-೭೫೩ 


ಓಜ ಸಾಲ್ವ್ಕೈಸ್ಟ್‌, ವಾಸು ಶಿಲ್ಪದ ಓಜ ೭೧೧, ೭೭೬೨೭೮೧ 
ದ್ಟ ಪಿ ುಿ 2 


ಕಡಲ ಪಕ್ಷೆ ೮೭೧-೮೭೪ 

ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ದೀಪ ೮೫೦-೮೫೨ 

ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ ೮೪೬-೮೪೯ 

ಕಪ್ಪುಮೊಗವಾಡದವರು ೧೧೧೨-೧೧೧೩ 

ಕಸು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ೧೦೨೬ 

ಕಾರ್ಕ್‌ಬೀಲ್‌ ಪಾರ್ಟಿ ೯೫೨-೯೫೩ 

ಕಾಕಸಸ್ಸಿನ ಸೀನೆಸುಣ್ಣದ ನರ್ತುಲ 
೧೧೬೭-೧೧೭೦ 

ಕಾಡುಕನ್ಶೆ ೧7೦೪-೧೧೦೫ 

ಕಾಡುಬಾತು ೭೧೦, ೭೫೯-೭೬೬ 

ಕಾದ ತಗಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಬೆಕ್ಕು 
೧೧೨೮, ೧೧೩೧ 

ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ನಿ ಹೂಲಿಹನ್‌ ೯೬೫-೯೬೬ 


ಕಾವತ್‌ವೆಲ್‌ ೬೮೪ 


೬) 


ಕೆ 


ಕ್ಲಿಟಾಂಡ್ರೆ ೫೮೫-೫೮೬ 

ಕ್ಲಿಯೊಮೆನಿಸ್‌ ೬೫೨ 

ಕುಕುಲೇನನ ಮರೆಣ ೯೮೧-೯೮೩ 

ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟಿ ೯೫೦-೯೫೧ 

ಕುಮಾರಿ ಜ್ಯೂಲಿ ೮೦೨-೮೦೭ 

ಕುರಿ ಕೂಪ ೨೬೪-೨೬೯ 

ಕುಲಾವಿ ಮತ್ತು ಗಂಟೆಗಳು ೧೦೨೨-೧೦೨೩ 

ಕೂಡುಲೆಕ್ಕದ ಯಂತ್ರ ೧೧೫೫ 

ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌ ೧೧೩೮ 

ಕಪೆಯೇ ಕೊಂದ ಹೆಂಗಸು ೫೫೭-೫೬೦ 

ಕೆಥೀಡ್ರ ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ೯೪೫, ೯೪೮-೯೫೦ 

ಕೆಟ್ಟ ಸೈತಾನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇವರು 
೧೦೯೮-೧೧೦೦ 

ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ೯೩೧, ೯೩೩-೯೩೫ 


ಇ ತಳ ಘಿ ಕಾ 


ಕೇಟೊ ೬೫೩೨೬೫೪, ೬೫೬ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನರ್ಸ ೫೨೫-೫೪೬ 


ಖರ್ಚು ಲಾಭ ೮೦೯ 


ಗಾಜು ಮೃಗ ನಿಲಯ ೧€ಪಷ್ಚ೧-೧೧೩೭ 

ಗಾಳಿ ಮಳೆ ೮.೩೩ 

ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಮುಯ್ಯಿ 
೨೯೪-೨೯೬ 


ಪರಿಶಿಸ ೧೨೧ಕ೩, 
1 

ಕೊಂಡಿ ೮೦೯ 

ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ೯೫೭, ೯೬೧-೯೬೭ 


ಗೋಡೊ ಬರುವನೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
೧೧೧೪-೧೧೧೭ 

ಗೋರ್ಬೋಡರ್‌ ೧೬೧ 

ಗೌರವಪಡೆದ ಗುಡಿಸೆಟ್ಟಿ ೧೦೯೩-೧೦೯೬ 


ಫು 


ಘನವೆತ್ತ ಹ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇನ್‌ ೩೨೭, ೩೨೯-೨೩೯ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೋನ್ಸ್‌ ೧೧೫೪-7೧೫೫ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯವ 


೭೨೪, ೭೪೦ 


ಜಈಕೆ ೬೫೭೨೬೫೮ 

ಜಟ್ಟಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ೬೪೦-೬೫೦ 

ಜನಕ ೭೯೭-೮೦೨ 

ಜಲಾಮಿಯದ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ೨೮೪-೨೯೧ 

ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಬಾರ್ಕ್‌ವನ್‌ 
೭೧೧, ೭೮೫-೭೮೬ 

ಜಯಕೊಂಡ ೧೦ ೪, ೧೦೧೪೧೦೧೫ 


ಟ್ರ್ಯಾಕಿನಿಯ ೯೯ 
ಟೈಟರ್ಸ್ಪ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ೪೦೯-೪೧೨ 


ಚ 


ಚಿಕ್ಕ ಆಯಾಲ್‌ಫ್‌ ೭೧೧, ೭೪೧-೭೮೫ 
ಚೀಲಿ ಮತು. ಚಂದ್ಕ ೯೭೮ 
೨೨ ೬) 
ಚೆರಿತೋಪು ೮೬೧ ೮೬೭, ೮೮೧೨೮೯೧ 
ಇರ್‌ ೫ 


ಜೂಡಿತ್‌ ೮೯೬ 
ಜೂಡಿತ್‌ ೧೦೫೯ 
ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೪ಷ೦-೪೩೫ 
ನೊವೀವ ೮೯೬ 
ಜೋರಿಯೋ ಮಗಳು ೧೦:೪, 
೧೦೧೫-೧೦೧೬ 


ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡ ೩೧೫ 


೧೨೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಡಯನ ಮತ್ತು ಲಟ್ಮೂಡ ೧೦೩೨-೧೦೩೩ 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪ್ಳಿ೨೮, ೩೪೦-೩೪೮ 
ಡಾನ್‌ ಜಂಅರ್ನ್‌ ೨೭೪೨೨೭೭ 


ತನ್ನ ಅಸಮಾಃಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿತ್ರಕಾರ 
೨೯೬-೨೯೭ 

ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
೨೯೧-೨೯೪ 

ತನ್ನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ ೧೦೩೫ 

ತನಿ ಎರೆಯುವವರು ೪೯-೫೦ 


ಥೀಬ್ಬಿಗೆದುರಾಗಿ ಏಳು ಮಂದಿ ೫೯ 


ದಮಾಸ್ಕ ಸಿಗೆ ೮೧೪-೮೨೫ 

ದಿಗಂತದಾಚೆ ೧೧೧೭ 

ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಷಿ೧೫, 
ಪ್ನಿ೧೬-ತಿ ೨೪ 


ದುಃಖಗಳ ದೀಡಳೃ ೯೮೬೩, ೧೦೦೧-೧೦೦೭ 


ದೆವ್ವಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ ೮೨೯-೮೬೩೨ 


ನಗರ ವರ್ತಕರು ೬೮೪ 
ನಡುಹಗಲು ಹಂಚಿದ ಕೊಡುಗೆ 
೧೦೫೨-೧೦೫೪ 


ನನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು ೧೧೩೮, ೧೧೩೯-೧೧೪೩ 


ನರಕ ಯಂತ್ರ ೧೦೭೦, ೧೦೭೦-೧೦೮೨ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ ೧೦೧೯, ೧೦೪೦-೧೦೪೨ 


ನ್ಯಾ ಯ ೯೩೦-೯೩೧ 


ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದು-ಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ೧೦೨೩-೧೦೨೪ 


ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ೧೦೩೪-೧೦೩೫ 


ಡೀಡ್ಭ್‌ ೯೭೨೨೯೭೫ 
ಡೇಗೆ ಭಾವಿಯ ಬಳಿ ೯೭೬ 
ಡೈ ಎಹ್ನೆ ರ್ಲ೯ 


ತಮಗೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಬೇಕೆಂದು 
ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು 
೧೦೧೮, ೧೦೧೯, ೧೦೩೬-೧೦ಷ್ಚ೯ 

ತಾಯೊಲುಮೆ ೮೦೪ 

ತೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ ೧7೨೮, ೧೧೩೧ 


ದೆವ್ವಗಳು ೭೧೦, ೭೧೩, ೭೫೩-೭೫೬ 

ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರ ಗೋಪುರದ ದೊರೆ 
೯೭೮೨೯೭೯ 

ದೊಂಬಿ ಜನಗುಂಪು ೯೨೯-೯೩೦ 

ದ್ರೌ ಸೆಗ್ಗಕ್‌ ಇಮ್‌ ವಿಂಕಲ್‌ ೯೦೦ 


ನಿಶ್ಚಲ ನಿಷ್ಕೆಯ ರಾಜಪುತ್ರ ೨೯೮ 
ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆ ೯೮೦ 
ನೀಲಿಹಕ್ಕಿ ೯೨೨ 

ನೆರಳಿನಸ್ಬರುವ ನೀರು ೯೬೭-೯೬೮ 
ನೇಕಾರರು ೯೦೮-೯೦೯ 

ನೈಜ ಕೇಮಿನೊ ೧೧೨೮ 
ನೈಬಲುಂಗರು ೮೯೭ 

ನೊಣದ ಉಪದ್ರವ ೧೦೯೦-೧೦೯೩ 
ನೌರ ಪಾಲಿಯು ೧೦೫೯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಪರ್ಗೆಟರಿ ೯೮೧ 

ಪರಯ ೮೦೯ 

ಪರ್ಬಿಯನ್ನರು ೫೮ 

ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಪಟು 
೯೯೭-೧೦೦೧ 

ಪ್ರಚಂಡ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ೧೦೩೭೦ 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು ೭೫೬-೭೫೮ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ೨೨೬-೨೨೨೭ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದೇ 
೧೦೨೯-೧೦೩ತ್ನಿ೨ 


ಫಈದ್ರ ೬೦೯, ೯೧೨೨೬೧೮ 
ಫಿಲೊಕ್ಟಿಟೀರ್ಸ ೮೫, ೯೯-೧೦೦ 


ಬಜಾಸೆಟ್‌ ೬೦೯, ೬೨೧-೬೨೨ 
ಬದುಕಿರುವ ಮೃತ ೮೪೯-೮೫೦ 
ಬದುಕೊಂದು ಸ್ವಸ್ನ್ನ ೨೯೮-೩೦೦ 
ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು ೧೧೨೭, ೧೧೩೧ 
ಬಂಡಿಕಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ ಚಲ್‌ ೯೧೪-೯೧೫ 
ಬ್ಯಾಕಿ ೧೧೦, ೧೩೦-೧೩೨ 

ಬ್ರಾಂಡ್‌ ೩೦೯, ೭೨೬೨೭೩೨ 


ಭಗ್ನ ಹೃದಯ ೫೬೯ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಕ್ಷಿ ೧೧೦೮ 


ಮಗ ೧೧೫, 

ಮ್ಯರ್ಕ ಬೆತ್‌ ೪೬೮-೪೭೯ 

ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾ ದವರು ೯೨೨ 
ಮನುಷ್ಮ ಪಶು, ಸದ್ಗುಣ ೧೦೨೬೨೧೦೨೬೭ 


ಮ 


೧೨೧೫ 


ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ೫೮೭, ೫೯೭-೫೯೮ 
ಪಾಂಪಿಯ ಮರಣ ೫೮೮ 

ಪೆನ್ಸಾಚಿ ಜಿಯೊ ಕೋಮಿನೆ ೧೦೨೨ 
ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ ೭೦೯, ೬೩೨-೭೩೯ 
ಪೆಲಿಕನ್‌ ಲತ್ತಿಷಿ-ಲ೩೪ 

ಪ್ರೇಮದ ವಿನೋದ ೭೦೮ 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ೫೫-೫೮ 


ಫಿಲೊಸ್ಟ್ರೇಟೊ ಇಪಾನ್‌ ಫಥಿಲ ೨೪೩೩ 
ಫ್ಲೋರಿಯನ್‌ ಗೇಯ.ರ್‌ ೯೦೯೨೯೧೦ 


ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸ್‌ ೬೦೯, ೬೨೦೨೬೨೧ 

ಬಿಳಿ ದೆವ್ವ ೫೬೫-೫೬೮ 

ಬೆರೆನಿಚಿ ೬೦೯, ೬೧೯೨೬೨೦ 

ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಸಿಗೆ ೯೩೧ 

ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೯೬೯೨೯೭೨ 
ಬೇಸಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆ ೧೧೩೦-೧೧೩೧ 
ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸರಸ ೮೦೯ 


ಭಾವಾವೇಶ ಪುಸ್ಪ ೯೨೫-೯೨೬ 
ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆ ೧೦೮೬೨೧೦೪೮೭ 


ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳು ೧೧೧೨ 
ಮರಣದ ಎದುರು ೮೦೯ 
ಮರಳು ಗಡಿಯಾರೆ ೯೬೮೨೯೬೯ 
ಮರಿಹದ್ದು ೯೩೭ 


ತೆ 


೧೨೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಹಾದ್ಭು ತಗಳ ಮಾಂತ್ರಿಕ ೨೮೨-೨೮ಫ್ಠಿ 

ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
೯೭೯-೯೮೦ 

ಮಾನವ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನವ ೯೪೧ 

ಮಾನವ ವಾಣಿ ೧೦೭೦ 

ನತಕಾರಾಟಿಗಾರನ. ಮರಣ ೧೧೩೮ 

ಮಾಲ್ಟಾ ದ ಯೆಹೂದ್ಯ ೩೨೮, ಪ್ಚ೪೮-೩೫೦ 

ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿ ೫೬೨-೫೬೫ 

ಮಿಕ್ರಿಡೇರ್ಟ ೬೦೯, ೬೨೪-೬೨೫ 

ಮಿಕ್ರ ೬೭೨-೬೭ಎ೩್ಕಿ 

ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರಸ್ನಳ ವೃತ್ತಿ ೯೪೧ 

ಮಾಾಡಿಯ ೧೧೬, ೧೨೮ 

ಮಾಡಿಯ ೧೫೪, ೫೭೬, 

*ಖಾಡಿೀೇ€ ೧೧೦೫ 


ಯುವಕ ಸಂಘ ೭೪೦ 


ರಾಜನ ಹೊಸ್ತಿಲು ೯೬೬-೯೬೭ 

ರಾಸ್ಮ್ರರನ ಗೃಹ ೭೧೦, ೭೬೬-೭೭೦ 
ಇ ೫ ಕೆ ೧ 

ರಿಮಿನಿಯ ಫ್ರಾನ ಸೆಸ್ಕ ೧೦೧೪ 

ರುಯಿಬ್ಲ್ಲ ೬೮೪ 

ರೋಡೊಗನೆ ೫೮೮, ೫೯೮-೫೯೯ 


ಲ ಗ್ವೆರ್‌ ದ ಟ್ರಾಯ್‌ ೧೦೫೯ 

ಲಾಸರೆಸ್‌ ೧೦ತ್ಮಿಷ್ಟಿ-೧೦೩್ಟ೪ 

ಲಿಯೆರ್‌ ಪ್ರಭು 4೭೭, 4೮೯, ೩೯೦, 
೪೮೦-೫೦೧ 


ವಾನಾ.ಮಾವ ೮೭೪-೮೭೮ 

ಓ ೨೪೨೯೨೫ 
ವಿಜಯವೈಭನದ ಆತ್ಮ ೯೨೪ 
ವಿಭವೋನ್ನತಿ ೨೩೦ 


ಮುಖವಾಡ ಮತ್ತು ಮುಖ ೧೦೧೭ 

ಮುಷ್ಕರ ೯೨೯ 

ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ ೯೧೦-೯೧೪ 

ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ೪೧೨-೪೧೭ 

ಮೂಳೆಗಳ ಕನಸು ೯೭೭ 

ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು ೮೭೮-೮೮೧ 

ಮೃತು ನರ್ತನ ೮೦೯-೮೧೩, 

ಮೆತೂಸೆಲನತ್ತ ೯೪೧ 

ಮೇರಿಗೆ ಬಂದ ವಾರ್ತೆ ೧೦೫೪-೧೦೫೫ 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಲೇಸು ೧೦೨೭ 

ಮೊದಲೆಚ್ಚರಕೆ ೮೦೯ 

ಮಂಗಳ ದೇವಿಯರು ೫೦-೫೪ 

ಮಂತ್ರಗಾತಿ ೫೫೫ 


ಯೊೂರಿಡಿಸಿ ೧೧೦೫-೧೧೦೬ 


£ಮರ್ನ ನಟ ೫೬೧ 
ರೋಪಿ:ಯೊ ಮಕ್ತು ಜೀನೆಟ್‌ ೧೧೦೫ 
ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯಟ್‌ 
೪೧೭-೪೨೪ 
ರೋಸ್ಮಂಡ್‌ ೨೮೩ 


ಲು ಓಡ” ೫೮೬೨೫೮೭, ೫೮೯-೫೯೫ 

ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಿಗಾಗಿ ೧೦೫೯ ೧೦೬೬-೧೦೬೯ 
ಘ್ರ 

ಲೆಜೂಇವೇಸ್‌ ೫೮೨ 


ವಿಷ ವರ್ತುಲ ೧೦೯೬-೧೦೯೭ 
ವೆನಿಸ್‌. ವ್ಯಾಪಾರಿ ೩೭೪-೩೭೬ 
ನೈದ್ಯನ ಉಭಯಸಂಕಟಿ ೯೪೧ 


೧೨೧೭ 


ಶಿಶು ಒಬ್ಬನದ್ದು ಅಥವಾ ಯಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ೧೦೩ೃತ 


ಸಣ್ಣ ಕೂಟದ ರಾತ್ರಿಕಾರ್ಕ ೧೦೮೪ 

ಸತ್ತನರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ೭೧೧, 
೭೮೬-೭೮೭ 

ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು ೭೧೦, 
೭೪೦-೭೪೫ ್ಥ 

ಸಮಾಧಿಕಾಣದ ಮೃತರು ೧೦೯೭-೧೦೯೮ 

ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವವರು 
೯೮೯-೯೯೪ 

ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ ೪೨೬೨೮೨೯ 

ಸ್ವಸಂತುಷ್ಟ ಪೌರ ೯೩೨ 

ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ, ಸಮುದ್ರ ಮಹಿಳೆ 
೭೧೧, ೭೭೦೨ ೭೭೧ 

ಸಾಡಂ ಪತನ ೮೯೯ 

ಸಾದಂ ಮತ್ತು ಗೊವೂರ್‌ ೧೦೫೯ 

ಸಾಮವಮ್‌ ೮೦೪ 

ಸ್ಕಾಟರ್‌ ಷೂ ೧೦೫೫-೧೦೫೭ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಳ್ಲಿ ೧೦೮೪-೧೦೮೬ 

ಸಾಲ್‌ ೬೭೩೨೬೭೯ 

ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವನ ೮೦೮ 

ಸಿದ್ದಿಯ ಯೌನನ ೨೭೭-೨೭೮ 

ಸಿನ್ನಾ ೫೮೭, ೫೯೫-೫೯೬ 

ಸಿಲುಬೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತ ೯೭೭೦-೨೯೭೮ 

ಸೀರಾನೊ ದ ಬರ್ಡರಾಕ್‌ ೯೩೫೯೩೭ 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ ೩೭೪ 

ಹರ್ನಾನಿ ೬೮೪ 

ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ೨೪, ಪಿ೫೮, ೪೩೫.೪೪೮ 
ಹಿಪ್ಪಾ ಲಿಟಸ್‌ ೧೨೮-೧೨೦ 

ಹಿರಿಯ ರಾಜಕಾರಣಿ ೯೫೪ 

ಹೆರುಬ ೧೩೨ 


ಸೀಗ್‌ಫ್ರ್ರೀಡ್‌ ೧೦೫೭, ೧೦೫೯-೧೦೬೧ 
ಸೀಸರ್‌" ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ೯೪೧, 
ಕ ೯೪೩ 

ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ನಿವೇಶನ ಲಷಿಿತ್ಟಿ 

ಸೂರ. ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ ೯೧೫-೯೧೬ 

ಸೂರ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ ೯೦೧, 
೯೦೩_ ಇ; 

ಸೆಟ್ಟು ಯಾನಿನ ಒಳ್ಳೆ ಯಾಕೆ ೧೧೬೪೨೧೧೬೭ 

ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಕ್ಹಿಯೊ' ಪಾಟ್ರ ೨೪೬, ೫೮೧ 

ೆಲೆಸೀನ ೨೫೨ 

ಸೇಡಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆ ೨೬೧.೨೬೨ 

ಸೇತುನೆಯಿಂದ ನೋಟ ೧೧೬೪ 

ಸೈಕ್ಲಾಸ್ಸ್‌ ೧೩ತ್ನಿ 

ಸೋಗಿನವರು ೭೦೮ 

ಸೋಫೊಸಿಸ್ಟ ೨೪ಫ್ಠಿ 

ಸೋಫೊನಿಸ್ಟೆ ೫೮೩-೫೮೪ 

ಸಂತ ಜೋನ್‌ ೯೪೧, ೯೪೩ 

ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ ೨೨೨-೨೨೫ 

ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಆಟ ೨೧೬. ೨೧೭ 

ಸಂತರ ಭಾವಿ ೯೪೪-೯೯೭ 

ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
೨೭೧-೨೭೨ 


ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿ ೮೦೪ 

ಹೆಡ್ಡ್‌ ಗೇಬ್ಲರ್‌ ೭೧೧, ೭೭೨೨೭೭೬ 
ಹೆನೆಲೆ ೯೦೯ 

ಹೇಗಾಯ್ತೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ೧೦೩೬ 
ಹೈಮಾರ್ಟ ರ್ಲ೯_೯೦೦ 
ಹೊರೇಸ್‌ ೫೮೭, ೫೯೬೨೫೯೭ 
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